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D I S C O U R S

Sur rétude & la connoissance de l'His t oire naturelle , 
particulièrement quant au regne animal , dans les 
diffèrens Ages , s ur le f r u i t  qu ' on p e u t  recueillir des
travaux des Anciens en cette partie ; & su r les Notes 
qui compos ent ce volume.

\ . , . . . v . » î i J ■ ¿ • : i * • , . .
I. Rapport de ce Dis cours , avec celui qui a été mis à la tête

du premier volume.

L o r s q u e  nous désirons lire avec fruit les Ouvrages de ces 
hommes célebres , dont les lumieres nous rendent les écrits pré
cieux , mais que l'âge où ils ont vécu nous préfente dans un 
lointain considérable , il est  essentiel de connoître d’abord leur 
person n e, leur maniere de voir &  de raisonner , les fecours 
qu’ils ont pu avoir , l’authenticité &  la pureté des textes que l’on 
nous offre revêtus de leur nom. Il est  avantageux ensuite, d’a
voir une idée générale de l’état successif  par lequel les sciences, 
dont ils se font occupés, ont passé dans les diffèrens siecles, afín 
de juger du rang qu’on doit assigner à leurs ouvrages dans l’or
dre des livres utiles. Souvent même il est  à propos que l’on nous 
montre par des détails particuliers , par quelques exemples ,



le fruit que nous retirerons des travaux des Anciens : &  enfin 
comme en donnant le texte d’un Auteur, il convient d’indiquer 
les voies que l’on a prifes pour l’établir dans toute fa pureté ; 
on doit aussi quand on essaye de l’éclaircir par des commentai
res , indiquer le plan que l’on a su ivi, les recherches que l’on 
a faites, les sources dans lesquelles on a puisé. Ce n’est  pas pour 
se faire un mérite de longs &  pénibles foins : le respect  que 
l’on doit au public impofe l’obligation de s’y  livrer dès qu’on pré
tend à son estime : c’est  pour faciliter à d’autres personnes les 
moyens de conduire les mêmes travaux à un degré de perfec
tion supérieur. Il est  bon qu’ils sâchent ce que l’on a fait avant 
e u x , &  ce qui leu rest e  à faire ; on leur épargne la peine de 
creuser de nouveau des mines épuisées , &  l’on dirige toute 
leur attention vers ce qui n’a pas été ouvert encore.

J’ai traité les premiers objets que je viens d’indiquer, dans 
le discours qui est  à la tête du texte de l’Histoire des Animaux * 
j y  ai parlé de la perfonne d’Ariftote, de fes ouvrages, du texte 
de fon histoire &  de la traduction que j’en donnois : ici je vais 
m’occuper des autres objets : parcourir l’état de l’étude &  des 
connoissances de l’Histoire naturelle, particulièrement quant au 
regne animal, dans les différens âgés ; considérer le fruit que 
l’on peut retirer des ouvrages des Anciens dans cette partie ; 
exposer le plan que j’ai suivi dans les Notes qu’on trouvera à 
la fuite de ce discours.

II. Etude & connoissance de l 'Histoire naturelle , particulièrement
  

. quant au regne animal, dans les premiers âges
& jus qu' au tems d'Aristote»

Les premiers hommes furent paste u rs , agriculteurs, ou chas- 
seurs : trois genres de vie différens, mais qui ramenent néces- 
sairement au besoin d’une quantité plus; ou moins grande de 
connoiifances dans l'Hist oire naturelles L ’homme pasteur ne



fauroit faire profpérer fes troupeaux fans connaître la nourritu- 
r e , l’époque de la fécondité, le tem$ de la geftation* les ma
ladies & la durée de la vie des animaux qui les compofent. L ’Agri
culteur plus attentif à l’ordre des faifons ,  à la nature variée du 
i o l , à la diveriité tk à l’abondance des fruits que la terre lui 
donne > ne fera pas néanmoins indifférent fur la v ie , les befoins ? 
les moeurs de ces animaux que les Anciens appellerent, avec tant 
de raifon, les fideles compagnons de fes travaux (i). Les cour- 
fes du ChaiTeur feroient trop fouvent infru& ueufes, s’il ne remar- 
quoit les habitudes des bêtes qu’il pourfuit, leurs retraites, leurs 
inclinations, les pieges dans lefquels on peut les furprendre &  
les rufes par lefquelles elles nous trompent. D e même donc 
qu’on reporte l’origine de PA/Uonomie , aux obfervations de 
ces Chaldéens q u i, fous un ciel pu r , paiïoient les nuits à la 
garde de leurs troupeaux, nous devons reporter auiïi l’origine 
de l’Hiiloire naturelle aux obfervations que le genre de vie des 
premiers hommes leur rendoit indifpenfables.

Les connoiiTances acquifes dans ces premiers tem s, étoient 
moins coniidérables , mais elles étoient plus communes. C ’étoit 
des obfervations que l’on fe tranfmettoit dans des entretiens fa
ciles. Les villes n’étant pas encore bâties, &  perfonne ne fe pro
curant alors fa fubiiiïance avec des mains étrangères, il n’étoit 
pas poiïible de faire des études proprement dites : de comparer, 
de rechercher, de réduire fes connoiiTances &  celles des autres 
dans la forme de ce que nous appelions des traités fur les fciences.

Les plus anciens écrits qui nous reftent, font des monumens 
de la généralité avec laquelle les connoiiTances fur l’Hiftoire 
naturelle s’étoient répandues. Les livres de Moïfe &  l’hiftoire 
de Job j annoncent une multitude de connoiiTances à cet égard* 
H om ere, lorfquil ne fait que raconter ou le fiége de T r o y e ,

( i )  V oyez Varron, de re ruilica, Lib. II, cap. $.



ou les voyages d’Ulyife nous décrit une infinité de détails qui 
fuppofent des connoiiTances multipliées &  exa& es fur la difpofi- 
tion du corps humain , &  fur la vie des Animaux. Combien 
leur nature &  leur maniéré de vivre ne lui fourniflent- elles 
pas de comparaifons ?

En arrivant à l’époque où l’on commença à écrire &  à com- 
pofer des livres, il faut établir relativement à l’Hiftoire naturel
le , comme par rapport à toutes les autres fciences &  entre les 
perfonnes qui en ont écrit, une diftinéHon qui fe perpétue dans 
les âges poftérieurs. Des Auteurs ont fait mention de quelques 
points d’Hiftoire naturelle feulement à l’occaiion d’objets d’un 
genre différent dont ils étoient principalement occupés $ d’autres 
ont compofé des traités exprès fur cette matiere.

O n doit ranger dans la premiere claiTe ce que Moïfe &  l’Hif- 
torien de Job ont dit fur les Animaux : &  comme ce font les 
Hébreux qui nous donnent les livres les plus anciens où nous 
trouvons quelques traits d’Hiftoire naturelle , c’eft chez eux auffi 
que furent compofés les premiers traités de cette fcience. Salo
mon leur r o i, tfaita des animaux de fervice, des oifeaux, des 
reptiles &  des poifTons (i).

Pareillement chez les Grecs , leurs plus anciens Ecrivains 
nous préfentent beaucoup de traits d’Hiftoire naturelle, mais ils 
font femés à l’occaiîon d’autres objets. C ’eft en décrivant les 
bleffures de fes héros, qu’Homere nous développe les connoif- 
fances qu’il avoit de l’anatomie. Lorfqu’il expofe les remedes 
dont ils fe fervoient, nous voyons fes connoiiTances dans la bo
tanique ; &  par les comparaifons dont il fe fert , nous appre
nons ce qu’il favoit fur le cara& ere des Animaux. Héfîode n’a 
pas pu traiter des travaux de la campagne &  des jours de s’y  
livrer, fans entremêler fes préceptes de plufîeurs obfervations

( 0  DiiTeruit Salomon de jument* & ™ 1“cr«’“s ’ & reP,ilib" s & «V-y* 3**



d’Hiftoire naturelle. Hérodote avoit rapporté de fes voyages 
pluiîeurs remarques fur le même fujet & . il les a inférées dans 
fon hiitoire (i). Pour le menteur Ctéiias, il ne mérite pas qu’on 
faiTe mention de lui (2).

Dans les fiecles fuivans, les Grecs firent des traités exprès fur 
cette matiere 5 &  puifqu’il eit fpécialement queition ici de la 
partie de l’Hiitoire naturelle qui a rapport aux Animaux , je ne 
ferai pas difficulté de mettre à la tête de ces traités, ceux des 
Médecins , fur-tout lorfqu’il y  effc queilion d’Anatomie. D e tous 
les Médecins qui écrivirent avant Ariilote , Hippocrate est  le 
feul dont les écrits fe foient confervés ; mais nous voyons dans 
Ariilote m êm e, que pluiîeurs autres Médecins avoient laiiîe des 
livres. Ceux d’Hippocrate fe font confervés fans doute parce 
qu’ils étoient les meilleurs j.&  l’on ne peut nier qu’ils iuppofent
dans leur Auteur de grandes connoiiTances anatomiques (3 ) . 
On prétend que l’Anatomie étoit alors une des fciences qui fai- 
foient partie de toute éducation cultivée (4). Les premiers Phi  ̂
lofophes dont nous ne connoiffons prefque plus que les noms, 
Pythagore , Anaxagore , Empedocle , Dém ocrite, & c. s’appli- 
quoient particulièrement à la confédération des chofes naturel
les (5). Ce fut du tems de Socrate que l’objet de la philofophie 
changea &  qu’on abandonna la confidération de la nature pour 
fe livrer entièrement à la morale &  à la politique (6).

( 1 )  N em o  inter veteres m ajori ac dili- 
gentiori fludio animalia &  res naturales 
caeteras terræ cu ju fq u e , de qua ageb atu r, 
enarravit &  defcripfit quàm H erodotus. 
B e c k m a n , de H ift. nat. veter. cap. /. § . 5.

(2 ) V o y e z  la note fur le m ot A n e-d ’inde ,  
page 8 1 . de ce volum e.

(3 ) V o y e z  dans les opufcules d e T r il le r , 
la  diiTertation de ce S a v a n t, fur les con- 
noiflances anatom iques d’H ippocrate.

(4) V o y e z  H ieron. M ercurialis , var! 
le£h Lib. IL  cap. 10. &  G efn er , epift. 
nuncup. ad front. L ib. I. de H ift. animal.

( 5 )  V oyez le traité de P lutarq u e ,  de

placitis Philofophorum.
(6) i n i  Z w xfU Tvs to f y le iv  rot m p l  

q vesu g  §og <ie ryju %filj<rtuov
OiftTty x, TVjV 7T0XniX,i)V a.TlkycXl'JOL'J ol

A r if to te , des parties des A n im . 
Liv. I. ch. t. Socrates mihi videtur , id quod 
conftat inter omnes , primus a rebus 0 0  
cultis &  ab ipfa natura in v o lu tis , in qui- 
bus om nes ante eum Philofophi occupati 
fu eru n t,  avocavifie  philofophiam , &  ad vir* 
tam com m unem  adduxifle ut de virtutibus 
&  vitiis , om ninoque de bonis rebus &  m a
ils qusereret. C ic e r o , A cad , quaeft. L ib t / .  
n. if.



On peut juger combien la connoiflance des Animaux devoit 
être répandue alors au moins parmi les perfonnes polies, par les 
ouvrages d’Ariftophane. Ce Poëte eut-il jamais conçu l’idée de 
fa Comédie des oifeaux , fans avoir des connoiiTances d’une 
certaine.étendue, fur leurs noms, leur cara& ere, leurs mœurs ? 
&  un pareil fpe& acle auroit-il convenu fur un théâtre ignorant ? 
O n pourroit faire la même remarque au fujet d’un grand nom-* 
bre d’Auteurs grecs ( i)  ; on pourroit obferver que Xenophon 
publia, vers le même tems , un traité fur la maniéré d’élever les 
chevaux. Mais je reviens aux Philofophes.

Platon, trop jaloux de la réputation d’un homme éclairé pour 
fe renfermer dans les bornes que Socrate fon maître avoit pre&

rites à la nouvelle philofophie, voulut traiter des chofes natu
relles à l’exemple des Anciens $ il fit de l’étude de la nature &  
des chofes cachées, une des parties de fa philofophie (2). Mais 
n’étant pas affez inftruit fur cette matiere, au lieu de peindre 
la nature telle qu’elle est , il la décrivit telle qu’il l’imaginoit (3) ;

( 1 )  » N ous avons dans la Langue grec- 
» q u e , les noms d’une très-grande quan- 
»> tité de chofes qui n’ont aucun nom en 
» latin ou en françois. Les animaux les plus 
» rares , certaines efpeces d’oifeaux , ou de 
»» p o iflo n s , ou de minéraux qu’on ne ren- 
#» contre que très-d ifficilem en t, très rare- 
»  m e n t, ont des noms &  des nom s con f- 
»> tans dans cette  langue : preuve évidente 
»> que ces objets de l’H iitoire naturelle 
)> étoient connus , &  que les G recs non- 
4» feulem ent les co n n o iü o ien t, mais m êm e 
*> qu ’ils en avoient une idée p récife , qu’ils 
»  ne pouvoient avoir acquife que par une 
j) étude de ces m êmes objets ; étude qui 
» fuppofe néceflairem ent des obfervations 
1* &  des rem arques. Ils ont m êm e des noms
w pour les variétés.......... C e tte  abondance
» de mots , cette richefle d ’expreiîions 
ri nettes &  p ré c ife s , ne fuppofent»elles pas 
» la m êm e abondance d ’idées &  de con- 
v  noiflances ? ne voit-on pas que des gens 
j) qui avoien t nom m é beaucoup plus de

» chofes que n o u s , en connoiflbient par 
« coniéquent beaucoup plus ». D e  Buffon ,  
H ift. nat. Tom. 1. pag. 6t.

( 2 )  Fuit ergo jam accepta a Platone 
philofophandi ratio trip lex : una de vita &c 
m oribus ; altéra de natura &  rebus occul-* 
tis ; tertia de diflcrendo &  quid veruin  6c 
quid falfum ; quid reéhrni in oratione pra- 
vu m ve  ; quid con fen tiens, quid repugnans 
judicando. A cad . quæ ft. L ib. I . n. 18.

(3) » D e  toute la philofophie de Platon , 
» la partie que je  crois m oins foutenable 
» est  fa p h yfiqu e : aufll ne l’avoit-il point 
» apprife de fon maître. O n  fait que So~ 
» crate l’avoit négligée com m e inutile ; &  
» Platon qui vo u lo it embrafler toutes les 
» fciences , penfa qu’ il rem edieroit à ce  
n défaut par la philofophie de P yth agore  ,  
31 qu’il apprit avec foin des Philofophes 
» Ita lien s, &  q u ’il joignit à celle  de S o 
rt crate. M ais ce m élange ne lui a pas 
» r é u iî i , parce qu’étant accoutum é à rai- 
» fonner m oralem ent en m o ra le , il a ra i-



au lieu d’entrer dans les détails qui font une partie efïentielle*. 
à l’hiftoire de la nature, il fe perdit dans des généralités iyité- 
matiques. Ce défaut étoit bien auffi celui- de pluiieurs anciens 
Philofophes y ne fe bornant pas à l’étude des êtres qu’ils avoient 
ious les yeux , ils prétendoient expliquer la fabrique &  le mé- 
chanifme de l’univers. Ces entreprifes n’ont jamais produit que 
des Romans de phyiique.

Ariftote n’a pas été exempt de cette illuiion. Il a auiïï fes. 
traités du C ie l , du M onde, & c. qui ne valent pas mieux que 
ceux de Platon. Ses traités de la Génération, des Parties des, 
Animaux, de l’A m e, font eux-mêmes , en bien des points, de 
purs iyftêmes : mais ce qui le diilingue de tous ceux qui l’ont 
précédé , c’eft fon Hiftoire des Animaux. J’ai expofé le plan de 
cet ouvrage dans le difcours qui eit à la tête du premier volu
me ; j’ai tâché de faire fentir ce qu’on y  doit admirer : ici j ’en 
parle feulement pour fixer une époque importante dans la chro-̂  
nologie de l’Hiitoire naturelle : époque de laquelle date l’ou
vrage le plus ancien , &: au jugement de M. de Buffon ( i ) , 
l’ouvrage peut-être le meilleur que nous ayons encore fur l’Hif- 
toire naturelle : ouvrage original, qui n’eft point le fruit de 
lambeaux coufus les uns aux autres, mais d’obfervations faites 
fur les chofes elles-mêmes.

ï 11. Etude de l ’Hiftoire naturelle poft¿rieurement à l ’âge dy Ariflote , 
& jufquau fécond fiecle de l ’Ere chrétienne.

' ’ ‘ i • • i J
Théophraite , difciple d’Ariftote &  fon fucceiTeur dans fon 

école (2), compofa à l’exemple de fon maître , pluiieurs traités 
fur différentes parties de l’Hiftoire naturelle. Indépendamment 
des livres que nous avons de lui fur les plantes, &  qui l’ont

v fonné de m êm e , &  a vou lu  expliquer 
toute la nature par des convenances ». 

Fleuri , difc. fur Platon ,  à la lim e du 
C h o ix  des étu d es, p. 316.

(1 )  H ift. nat. Tom. /. pag. 62.

(a) V o y e z  le difcours à la tête du pre
m ier Vol, pag. 20%



rendu juftementl célébré ( i) .,  il avoit écrit différens traités par
ticuliers fur les animaux dont la morfure est  venimeufe $ fur 
ceux q u i, étant dê même genre * n’ont pas la même voix , fur 
ceux qui changent de couleur $ fur ceux qui vivent retirés une 
partie de l’année 5 fur ceux qu’on dit être jaloux ; fur ceux qui 
pàroiffent fubitemënt par troupes : il avoit parlé des poiiTons 
qui peuvent vivre fur terre : il avoit même traité des Animaux 
en général (2). Mais je penfe que nous n’avons que des frag- 
ïnens de ces traités, &  ils nous apprennent peu de chofe au-delà 
de ce qu’Ariftote a dit.

Strabon, dans fa Géographie publiée vers le commencement 
de l’Ere chrétienne , fait pluiieurs obfervations relatives à l’Hif- 
toire naturelle , &  aux animaux de différentes contrées : mais 
ces obfervations n’étant qu’acceiïoires à fon objet principal, on 
ne fauroit compter Strabon parmi les Naturaliftes , non plus que 
Diodore de Sicile, qui vivoit à peu près dans le même tems, 
&  qui a également inféré quelques obfervations du même genre 
dans fa bibliothèque. Je crois au refte, qu’il y  a une différence 
à faire entre ces deux Auteurs: Strabon écrivoit ce qu’il avoit 
vu ou au moins ce qu’on lui avoit dit fur les lieux -, Diodore 
me paroît n’avoir fait ? en grande partie, que compiler.

Athénée, dont je parlerai plus loin, a cité dans fes Déïpno- 
fophiftes , pluiieurs Auteurs grecs, qui avoient fait des traités 
exprès fur différentes parties d’Hiftoire naturelle. Quelques-uns 
étoient des difciples d’Ariftote, tels que Cléarque, écrivain d’une 
grande réputation chez les Anciens (3). Mais la plupart de ces 
Auteurs nous font peu connus, &  je ne penfe pas que nous 
ayons de leurs ouvrages rien de plus que ce qu’Athénée nous

( 1 )  V o y e z  T o u rn e fo r t, Inftit. rei her- 
bariæ , pag. 4.

(2) V o y e z  les fragmens, imprimés à la 
fuite de l’hiitosre des A n im a u x , dans l’édi-

tion d’A ld e  , &  dans celle  de Sylburge ; 
v o y e z  auili le catalogue des Auteurs qui 
est  à la tête des D éïpnofophiftes d’ A thénée.

(3) Cafaubon , in A th en . Lib. 1. c. 4.



en a tranfmis. Les titres des livres qu’ils avoient faits excitent 
feulement notre curioiîté. On voudroit favoir ce qu’Alexandre 
de Myndes avoit dit dans fon Hiftoire des quadrupedes &  dans 
celle des oifeaux ; Cléarque dans ion traité de la torpille , des 
animaux aquatiques, des fquélettes ; Dorion dans fon traité des 
poiflons ; Typhon dans fon traité des Animaux,

Jufqu’ici je n’ai encore nommé aucun Latin : c’eft qu’ils fe 
livrèrent beaucoup plus tard que les Grecs à l’étude de la Phy- 
iique &  de l’Hiftoire naturelle. Le premier ouvrage latin qui 
ait quelque rapport à la Phyiique, est  le traité de Caton l’an
cien y de l’écojiomie champêtre , D e re rujlica. Caton mourut 
un iiecle &  demi avant l’Ere chrétienne (1).

Le Poëme Lucrccc, /& ■ la. Nature des chofes , eiî un traité 
de Phyfîque beaucoup plus* étendu. On fait qu’il y  expofe 
le fyftême d’Epicure fur la divinité , la formation de l’univers 
&  l’homme. Lucrece mourut un demi iiecle avant l’Ere chré- 
tienne (z). . , «
. Varron écrivit fur la même matiere que C aton, D e re rujlica.

Cicéron s’étoit inftruit de toutes les fciences des Grecs ; il 
connoiiToit parfaitement les ouvrages de leurs Philofophes, qu’il 
avoit même traduits en partie ; il n’eft pas permis d’ignorer l’ufa- 
ge qu’il en a fait dans fes différens traités philofophiques. Il y  
a inféré quelques particularités d’Hiftoire naturelle $ mais ce ne 
font pas des traits originaux ; il les a pris dans Ariftote (3).

Les Géorgiques de Virgile ne font pas des livres étrangers 
à l’Hiftoire naturelle, puifque leur objet est  la culture des terres. 
Le quatrième livre, uniquement relatif aux abeilles, fe rapporte 
direólement à l’hiftoire des Animaux.: mais il faut fe garder de 
confondre un Poëme avec des mémoires fur l’Hiftoire naturelle.

(x) V o y e z  F ab riciu s, Biblioth. lat, L , I. 
cap. 2.

(2) Ibid. cap. 4 ,.

(3) V o y e z ,  entre autres lie u x , le fécond 
livre  de la nature des D ie u x  , n. 121 6* fu iy .



Ovide nous a pareillement donné un Poëme fur la pêche. 
Nous n’en n’avons qu’un fragment dans ce qui nous refte , &  
nous n’y  trouvons prefque que des noms de poiiTons. Cet ou
vrage est  cependant précieux en ce qu’Ovide parle fpéciale- 
ment des poiiTons du Porrt-Euxin , &  qu’il le compofa fur le 
bord de cette m er, pendant fon exil à Tomes (i).

Un autre Poète contemporain d’O vid e, mais beaucoup moins 
connu que lu i, nommé Gratius, donna, vers le même tems, un 
traité de chaiTe dont nous n’avons auiïi que des fragmens ( 2 ).

Il nous refte de Celfe , qui vivoit fous l’Empereur Tibère , 
un traité, de Médecine en huit livres ; mais ce n’eft qu’une mo
dique partie d’un ouvrage plus étendu qu’il avoit compofé fur 
toutes les fciences (3).

Columelle est  encore un des Latins qui ont écrit fur l’éco
nomie champêtre , D e re rujlica , &  dont les écrits tiennent par 
cette raifon à l’Hiftoire naturelle. Il vivoit fous l’Empereur Claude.

Séneque a compofé fept livres de Queftions fur la nature, Na- 
turaliurn quæjlionum ; il y  traite principalement des météores: 
le total est  fort peu intéreftant.

J’arrive au tems de Pline : c’eft une fécondé époque remar
quable dans la chronologie de l’étude &  des connoiiTances de 
THiftoire naturelle : la vafte étendue de fon ouvrage exige que 
je  m’arrête quelques inftans à le coniîdérer.

Pline fut livré à de grands emplois dans l’Etat ; mais fon gé
nie élevé lui infpira en même tem s, &  la plus vive paiïïon pour 
les fciences, &  le*déiir de fe faire un nom par fes écrits. L ’em
ploi qu’il faifoit de fon tems est  admirable j il portoit jufqu’au 
fcrupule la crainte de perdre un inftant. S’il ne compofoit pas,

(1 )  His adjiciem us , dit Pline dans la 
liße des poijfons qu i l  connoijfoit, ab O v i-  
tlio pofita nomina , quse apud neminem 
alium  reperiuntur ; fed fortassis in Ponto 
n afeu ntur, ubi id volum en iuprem is iuis

tem poribus inchoavit. H iil. nat. Z . X X X 11. 
cap. 11. n. ¡4 .

(2) V o y e z  Fabricius , B ibl. lat. Lib. / . 
cap. 16.

(3 ) Fabricius , Bibl. 4at. Lib. 11, cap. 4,



s’il n’agiiToit pas , ou il lifoit, ou il fe faifoit lire * &  il ne voyoit 
aucun livre qu’il n’en tirât quelque extrait (i). Plein de tant 
de connoiflances acquifes , & : après avoir exercé fa plume 
fur différens objets , Pline conçut le projet d’un ouvrage dont 
il n’exiffoit pas de modele : c’étoit ce que les Grecs appelloient, 
&  ce qu’après eux nous avons appellé une Encyclopédie : en 
d’autres termes, un ouvrage qui contint l’univerfalité des fciences.

D ’après la manière dont Pline avoit difpofé fes études, leur 
réfultat fu t , en grande partie , une compilation -, il le déclare 
lui-même ; fon Hiftoire naturelle est  le fruit de fes extraits (¿) : 
mais tantôt il fait précéder ces extraits, tantôt il les lie les uns 
aux autres, foit par des réflexions fublirnes, foit par des obfer
vations délicates Rr neuvoc. Sa compilation eit iemée de traits 
originaux $ mais ils confîftent moins en des faits 6c des détails nou
veaux , qu’en réflexions &  penfées qui n’appartiennent qu’à lui.

Pline a rendu un fervice inappréciable à l’Hiftoire naturelle, 
en nous confervant une multitude de faits puifés dans des Au
teurs dont les livres font perdus pour nous : fous d’autres 
points de vue il a été repris &c avec raifon. On lui a reproché 
trop de confiance dans les perfonnes qui lui préparoient des 
extraits ; le défaut d’une connoiffance exafte de la langue grec
que &  d’une critique févere (3). Il efl: certain qu’il y  a beau
coup de fables ramaflees dans fon hiftoire. Son génie ardent le 
rendoit trop feniible aux chofes extraordinaires : il aime à les 
raconter , &; il femble ne pas avoir fenti que l’Hiiloire de la

( 1 )  Pline le je u n e , Epifl. L . II I . ep. 3 .
( 2) V igin ti millia rerum dignarum cura 

ex  le& ione volum inum  circîter duum m il- 
lium , quorum  pauca admodum ftudiofi at> 
tin g u n t, propter fecreîum  materiæ , exqui- 
iitis au& oribus ce n tu m , inclufimus triginta 
fex  volum inibus , adjeilis rebus p lu rim is, 
quas aut ignoraverant priores , aut poftea 
invenerat vita. N ec dubitamus multa effe 
quæ ôl nos præterierint, Hom ines enim

fumus &  occupati officiis. Plin. ad V e fp a -  
fianum.

(3) V o y e z  les lettres de Léonicenus à 
P o litien , à B arb aru s, à T o l t u s , &  à M e- 
n okh ius, recueillies dans l’édition de Pline 
de M . de S iv r i , Tom. I X  ; Saumaife dans 
fon /jugement fur Pline ,  qui est  à la téte 
de l’ouvrage intitulé : D e homonymis hyles 
iatricæ ; T o u rn e fo rt, InlHt. rei herbaiiæ , 
pug, 10 ; F ab ric iu s , Bibl. lat, Lib. II . c. 13.



nature n’eft pas une colle£Kon de monftres &  de prodiges , 
mais la defcription exa& e des choies les plus communes. J’ajoute
rai que dans fes réflexions même , Pline est  quelquefois gigantef- 
que au lieu d’être grand.

L ’état de R o m e, au tems où Pline écrivoit, auroit p u , ce 
femble, fournir, relativement aux Animaux , beaucoup de re
marques nouvelles à un Obfervateur Attentif. Le luxe des Ro
mains s’étoit élevé fucceffivement à un» dégré qui nous étonne ; 
&  une partie de ce luxe coniîftoit à raiïembler pour les fêtes 
publiques * des animaux étrangers qu’on amenoit dans le cirque. 
D e riches Citoyens fe faifoient conftruire des ménageries, des 
volieres , d’immenfes réfervoirs , où ils nourriiToient des ani
maux , des oifeaux , des poiifons pour leur table. C ’étoit des 
occaiîons d’étudier la nature , &  le goût de l’obferver n’étoit 
pas tout à fait inconnu à R om e* puifque Pline lui-même parle 
d’un Citoyen qui avoit fait conftruire une ruche avec des la
mes de corne tranfparente , pour fuivre les travaux des abeil
les ( i) . Les occupations de Pline ne lui permirent pas ces ob
fervations de détail ; il ne rapporte guères d’autres faits que ceux 
qu’il a lus : &: fans que je prétende d’ailleurs rien ôter à fon mé
rite , cette circonftance me femble le placer , quant à la partie 
de Fhiftoire des Animaux , un degré au-deiTous d’Ariftote , qui 
avoit vu autant au moins qu’il avoit lu. Ariftote a d’ailleurs fes 
réflexions aufli : elles font moins magnifiques que celles de Pli
ne , mais peut-être font-elles plus profondes , plus favantes &  
plus étroitement liées à l’Hiftoire de la nature.

L ’incertitude du tems où Solin a v é c u , me détermine à le 
placer auprès de P line, dont il n’eft que l’abréviateur ; c’eft en 
dire affez fur fon fujet.

( 0  P lin e , en parlant de quelques parti
cularités de l’hiftoire des A beilles , dit : 
Spettatum hoc Rom a , confularis cujùfdam

fuburba.no , alveis cornu laterncc tran (lucid* 
fu fíis . H ift. Lib. X I  cap. iÇ.



IV . Auteurs qui ont écrit fur VHifloire naturelle pendant le fécond
& le troifleme fiecles.

Il lemble que dans tous les genres de fciences, les eiprits fa
tigués des efforts faits pendant le iiecle d’Augufte , commen
cent au fiecle des fucceifeurs de Vefpaiîen &  de Tite , à s’af- 
foiblir &  à s’énerver. Les Auteurs ne parlent plus eux-mêmes : 
ils répètent ce qui a été dit avant eux, &  ils le difent moins 
bien. Les Compilateurs prirent peut-être Pline pour modele , 
mais ils n’eurent ni fon génie ni fon ftyle. Cependant les Au
teurs de ces deux iîecles méritent encore d’être diftingués de 
ceux qui les fuivirent : c’eft pourquoi je fais d’eux un article 
particulier.

La defcriptîon de la G rèce, par Paufanias * nous fournit quel
ques remarques d’Hiftoire naturelle : elles y  font recueillies de 
même qu’on en trouve dans prefque tous les livres des V oya
geurs. G alien, célébré par fes ouvrages de médecine , gâta , à 
ce que l’on prétend , fon efprit par un attachement fervile aux 
leçons de fes Maîtres  ̂ &  aux formes qu’il avoit apprifes dans 
les écoles péripatéticiennes ( i ). Il écrivit dans le fécond fiecle, 
&  fes ouvrages appartiennent, fans contredit, au moins à l’Hif- 
toire naturelle de l’homme.

Apulée avoit écrit dans le même iîecle , &  en g re c , fur les 
Animaux , &  en particulier fur les poiiTons ; mais nous n’avons 
point ces ouvrages (2).

E lien, quoique né en Italie, écrivit au troiiieme iîecle * en grec, 
un ouvrage affez coniidérable fur la nature &  les propriétés 
des Animaux. C e n’eft point à la defcription des efpeces ou 
des individus qu’il s’attache, mais à leur caraftere , à leurs ver
tus * à leurs propriétés : prefque par- tout l’on voit un homme épris

( 1 )  V o y e z  T o u rn e fo rt, Inittt, rei herb. 
pag. 12. (2) V . F ab riciu s , Bibl. lat. L, III . c. 2.



du merveilleux , qui écoute avec avidité les contes , &  rend 
fans aucun difcernement ceux qui lui paroiiTent les plus beaux.

Oppien est  auteur de deux Poèmes grecs , l’un fur la chaffe, 
l’autre fur la pêche $ on penfe qu’il en avoit fait un troiiieme 
fur la maniéré de prendre les oifeaux. Nous n’avons aujourd’hui 
que les deux premiers. Ses vers furent amplement récompenfés 
par l’Empereur auquel il les préfenta ( i)  , &  qui lui fit com
pter une piece d’or pour chacun. Ils ont été coniidérablement 
loués ; mais ce font de ces ouvrages plus agréables qu’utiles, parce 
que le fonds en est  prefque toujours pris dans des Auteurs plus 
anciens , &  que les Poètes facrifient fouvent l’exa& itude des 
chofes à l’ordonnance de leurs poèmes. Un Naturalise y  trouve 
peu de remarques utiles ; &  pour ce qui est  de l’art même dont 
Oppien a voulu donner des leçons, Athénée prétend qu’Homère 
en favoit plus que lu i, &  plus qu’une multitude d’autres Poètes 
femblables (2).

Néméiien compofa des Poèmes latins fur les mêmes fujets 
qu’O ppien, mais nous n’avons que fes vers fur la chaiTe (3).

Cet Athénée, que je viens de citer en parlant d’Oppien, est  
appelle le Pline des Grecs. Je ne crois pas qu’il mérite ce nom. 
Quelle différence entre le plan de l’Hiftoire naturelle de l’un, 
&  les Déïpnofophiftes de l’autre ? Quelle idée fînguliere , que 
celle d’Athénée , de fuppofer que tout ce qu’il raffemble dans 
une multitude d’Auteurs, est  rapporté par des Philofophes qui 
s’entretiennent à table ? & : dont la convention varie félon les 
mêts qu’on leur fert ? Cependant, quelle que foit la forme

(1) Q u e l fut cet Em pereur ? c'eft ce dont 
on e s t   fort incertain. V p ic i ce que dit 
fur ce fujet Rittershufius dans fa vie d’O p 
pien , après avoir rapporté le fait dont je 
viens de parler. H oc loco diftimulare non 
debco  diverfas traditiones quorumdam qui 
de tem pore qub O ppianus v ix e r it , deque 
Jmperatore cui fua carmina obtulerit inter

fe vehem enter diffentiunt. A lii enim M . 
Antonini philofophi tem poribus eum fio* 
ruiiTe fcribu n t.. .  A lii quos hic potiùs fe- 
quendos exiftim averim , Antonino Septim ii 
Severi filio &  fucceflori , eum Poemata 
fua recitafle tradiderunt.

(2) De'ipnof. Lib. /. cap. io.
(3) Fabricius » Bibi. lat, Lib. II I . cap. f .



de ion recueil, il est  fort utile, par le grand nombre de textes 
qui y  font rapportés dans les propres expreiîions de leurs Au
teurs ; mais Athénée auroit pu fe diipenfer de nous donner des 
mémoires beaucoup trop circonftanciés, fur tout le libertinage 
des Grecs,

V , Etat de l 'étude & des connoissances de l'Histoire naturelle } 
depuis le quatrième s îecle jus qu au s eizieme.

Les Auteurs, même médiocres , dans les sciences profanes, 
diiparoiftent au commencement du quatrième siecle  : la vafte con
trée de ces fciences n’eft plus qu’un immenfe défert. Charlema
gne fit des efforts pour relever les études : mais celle de la gram
maire emportoit alors un tems coniidérable, que je ne vois pas 
qu’on donnât à cette partie chez les Anciens $ &  après’ l’avoir 
apprife on fe livroit prefque uniquement aux études eccléfiafti- 
ques. La raifon s’en apperçoit facilement : les nobles &  les clercs 
étoient feuls coniîdé.rés. Les nobles fe diipenfoient d’étudier ,  
parce que les fciences leur étoient inutiles pour fe faire valoir. 
Les clercs fe livroient aux études propres à leur é ta t, à celles 
qui leur procuroient les places &: les revenus de l’Eglife.

Au neuvieme iîecle, les Arabes étoient le feul peuple qui s’oc
cupât des fciences d’un autre genre. Le Calife Almamon avoit 
demandé à l’Empereur de Conftantinople , les meilleurs livres 
grecs , &  il les avoit fait traduire en arabe. Dans le nombre de 
ces livres, fes peuples préfererent ceux des Mathématiciens, des 
Médecins &  des Philofophes. A riftote, entre autres, leur plut 
beaucoup avec fa diale&ique &  fa métaphyiîque ; ils s’appliquè
rent encore à fa phyiîque, mais feulement à fa phyiîque géné
rale , où il traite du monde ? du c ie l, 6cc : car pour la phyiîque 
particulière qui a befoin d’obfervations &  d’expériences, ils ne 
s’en accommodoient pas autant (1).

(1 )  Je ne fais prefque que copier ici 1 Abbe Fleuri , dans fon traité du C hoix 
des études, pages 36 * 3*-



Au douzième &  treizieme iiecles les univerfités fe formèrent 
&  les études parurent fe renouveller $ l’Abbé Fleuri obferve que 
de toutes les fciences, la phyfîque demeura la plus imparfaite. Les 
efprits, dit-il, n étoient point tournés à s’affurer des faits &  à 
confulter l’expérience. On s’en rapportoit à l’autorité des livres, 
&  on tenoit pour confiant, tout ce qu’ils difoient des effets de 
la nature &  de leurs caufes. Bien loin de fe défier de ce qui 
étoit extraordinaire , le plus merveilleux fembloit toujours le 
plus beau. Ce que l’on appelloit étudier la phyfîque, &  l’on y  
comprenoit la m édecine, c’étoit lire des livres, &  raifonner : 
comme s’il n’y  eût point eu d’animaux pour faire des anatomies, 
ni de plantes ou de minéraux pour en éprouver les effets : com
me fî les hommes n’euffent point eu dè fens pour reconnoître 
la vérité de ce que les autres avoient dit $ en un m ot, comme 
ii la nature n’eût plus été au monde pour la confulter elle- 
même (1).

Je n’ajouterai qu’un feul trait à cette defcription tracée de la 
main d’un grand maître : c’eft que les livres qu’on lifoit étoient 
ou écrits originairement en latii\, ou traduits de quelque autre lan
gue , en langue latine. Ceux qui avoient été originairement écrits 
en latin éto ien t, la plupart, d’un ftyle trop pur pour qu’on les 
entendît dans ces fiecles d’ignorance ; ceux qui n’étoient que des 
îradu&ions, étoiep^, tantôt infideles, tantôt inintelligibles. J’en 
donne.pour exemple les deux tradu&ions de l’hiftoire des Anir 
m aux, dont on fe fervoit avant celle que nous devons à Théo
dore de Gaze. L’une est  faite d’après l’arabe, &  indépendam
ment des infidélités , tant du Tradufreur arabe, que du Traduc
teur latin, prefque tous les noms des animaux font en arabe, 
de forte qu’on ne fauroit entendre Ariftote dans cette mau- 
vaife tradu& ion latine. L ’autre tradu&ion qui avoit été faite

( 1 )  D u  C h oix  des étu d es, pag. 59 &  60.



g après le grec , n’eft pas meilleure à caufe des erreurs inconce
vables qui s’y  rencontrent (i).

Cependant du milieu de cette nuit profonde , il fortit par 
intervalles des étincelles j mais elles ne jettoient qu’une lueur 
obicure.

A la fin du treizieme iiecle, un grec nommé Manuel P h ile , 
mit en vers iambes, à-peu-près tout ce qu’Elien avoit dit fur 
les propriétés des Animaux : ou plutôt fur leur cara& ere &  leur 
maniéré de vivre, &  il dédia cette rapfodie à l’Empereur Michel y 
qui protégeoit les lettres plus que ne l’avoient fait fes prédécef- 
feurs.

Georges de Pife fit de pareils vers fur les propriétés des Ani
maux &  des plantes (2).

Pierre.de Crefcenda, citoyen de Bologne , compofa par or
dre de Charles, Roi de Jérufalern &  de Sicile , un traité d’agri
culture , des plantes &  des Animaux, en douze livres. Le neuvie- 
me a pour objet les animaux domeiliques 5 le dixieme, la ma
niéré de prendre les bêtes fauves. L ’Auteur annonce qu’il a beau
coup lu , qu’il fe propofe de furpalTer les Anciens, &  de donner 
à fes Contemporains des connoiiTances qu’ils n’ont pas. Mais 
l’ouvrage répond mal à fes promeifes, quoiqu’il paroiife avoir 
été eilimé &  recherché dans fon tems. (3).

(1 )  J’en ai donné des exem ples dans les 
variantes. V o y e z  le difcouçs à la tête  du 
prem ier v o l. pag. 22. A  l’égard du T ra d u c
teur de l’arabe en la t in , v o ic i un de Tes 
contre-fens qui fjeut fervir à juger de bien 
d ’autres. A rifto te  d it , au L . I V . c. 9. de 
fon h ifto ire ,  que quand la v o ix  de l’é lé
phant pafie par fa trom pe , elle a le fon 
rauque d’une tro m p ette: & o tu s , ou tout 
autre qui est  l’auteur de la tradu& ion dont 
je  parle , rend ainii le texte : Cùm vocife-  
ràverit elephas ex paru nafi> erit Jicut fijlula  
dulcis.

(2 )  Je ne les connois point im prim és , 
mais ils font indiqués parmi les M anuf-

crits grecs de la Bibliothèque du R o i,  n . 
174 5 ,  fous ce  titre : Poema Iambicum de 
animaüthn 5* plancarum proprietate.

(3 ) M ultos libros antiquorum &  n o v o - 
rum prudentum p e r le g i... Cuju ilibet gen e- 
ris agrorum  &  plantarum atque animaliunv 
d o & rinam , obfcurè &  imperfe<3è ab anti— 
quis traditam &  m odernis fatis incogni* 
t a m , de fola Chrifti liberalitate co n filu s, 
dilucidé tam fecundùm prudentum natura- 
lis philofophiæ  fententias ac rationes aper- 
t a s ,  quàm ex approbatis exp erien tiis, tra - 
dere in feriptis propofui. P. de C re fc e n tia , 
ad le & . præfatio. Il y  a à la B ibliothèque 
du R oi t un M f. de cet ouvrage de l’annéç



O n a encore fous le nom d’Hildegarde ĉ e Pinguia, que quel
ques-uns ont confondue avec Hildegarde, Abbefle de S. Ru- 
p e rt, au Diocèfe de \iayence 5 un traité des élémens, des fleu
ves , des poiiTons , des oifeaux , des animaux terreilres, & c. qui 
paroît au deiTous de l’ouvrage de Pierre de Crefcenda ( i) . Il en 
est  de même du Spéculum majus, de Vincent de Beauvais, écrit 
au treizieme iîecle j des ouvrages qui parurent au quatorzième, 
fous le titre du P  ropriétaire des chofes , que Charles V  fit traduire 
du latin deBarthélemi de Glanville, Cordelier Anglois, par Jean 
Corbichon Auguflin (2 )  5 &  au quinzième , fous le titre de 
Jardin de famé , ou Hortus fanitatis , de Jean Cuba (3).

On avoit fait auiïi dans ces fiecles d’ignorance, quelques ex
traits des anciens livres. Il y  en a pluiieurs, foit en grec , foit 
en latin , parmi les MÎT. de la Bibliothèque du Roi. La plupart 
ji’ont pas apparemment paru dignes d’être imprimés , car je ne 
crois pas qu’on ait publié autre chofe en ce genre, que l’intro- 
duftion à l’anatomie qui est  en grec , &  prefque par-tout un 
iimple extrait d’Ariftote. On ne fait pas dans quel tems cette 
introdu&ion fut compofée. L ’Editeur y  a joint un petit traité 
ou plutôt une table des parties du corps humain, compofée en 
grec , par H ypatus, vers le milieu du quinzième iiecle.

Enfin, nous avons des ouvrages faits en France, fur la chaf- 
fe , dans le quatorzième iiecle ; mais on nous les annonce beau
coup plus ennuyeux qu’utiles (4).

13 8 3  ; il e s t  in titu lé , Pétri de Crcfccntiis 
ruralium commodorum. MAT. latins n. 6830. 
O n  l’a im prim é en la tin , à Baie en 15 3 8 ; 
il a été trad u it, par ordre de Charles V  , 
en fra n ço is ,  &  im prim é en cette langue en 
*540. G efn er le m et , avec quelques au
tres , entre les A uteurs clafîiques &  les 
A uteurs barbares. Catalog. auth. ad front, 
hifl. quad.

(1 )  Utitur phrafi b arb arâ , dit Gefner en 
parlant de l'A uteur de ce livre ; multa o b - 
fc u r a , muHercularum fçholis digna &  om -

ni ratione carentia infunt. Biblioth. &  D e  
fcript. rei herbariæ.

(2) D e  la le& ure des livres françois , 
vol. D . pag. 10/.

(3) Q uid ineptius ?  dit T ourn efort en par
lant de ce livre, lnflit. rei herb. p. 20. A rté- 
di n’en porte pas un jugem ent plus favora
ble : U t verbo dicam ,  ita comparatus efi 
hic liber , ut eruditorum oculos ferre non pof- 
fit . Bibliot. Ichthyol. pag. /p.

(4) D e  la lecture des livres françois , 
vol. D . pag. 60 &  fu iv ,



La Médecine feule &  la Chirurgie , fi l’on veurdivifer ces 
deux fciences, eurent, dès le treizieme iiecle &  dans les deux 
fuivans , quelques Auteurs qui ont confervé leur réputation, tels 
que Guillaume Salicet, qui mourut à Vérone en i 280 , Gui de 
Chauliac, mort vers 13 70 , Jean de Vigo , qui vécut jufques 
dans le feizieme fiecle (1).

Vers le milfèti du 15e iiecle, les lettres reparurent en Italie ; 
on commença à y  lire les Anciens dans leurs ouvrages mêmes ; 
les Grecs qui s’y  étoient réfugiés, après la prife de Côniianti- 
nople, y  donnèrent des traductions dont le mérite n’eft ni ou
blié, ni effacé ; l’impreiîion multiplioit les livres ; de favans Edi
teurs Îattachoient à donner les textes dans leur pureté j &  quoi
qu’ils a i e n t  é t é  quelquefois trop h a r d i s  à faire des corre& ions , 
on ne doit pas oublier les fervices qu’ils ont rendus par des tra
vaux faitidieux &  pénibles.

V I .  Auteurs qui ont écrit fur VHijloire naturelle dans le 16e Jiecle.
D e leurs études & de leurs recueils.

Au feizieme iîecle , on fut en état d’étudier &  de compofer 
des livres utiles. Comme ce n’eit pas une bibliographie que j’é
cris , je ne m’attacherai pas à  donner un catalogue fu iv i, de tous 
les ouvrages qui ont paru dans ce iiecle , fur l’Hiftoire naturel
le : je m’arrête feulement aux Auteurs les plus célébrés, pour 
coniiderer la maniéré dont ils dirigeoient leurs études , &  en 
écrivoient le réfultat.

Paul J o v e , né à  Côme en Italie, a écrit fur les poiffons de 
Rome. Son principal objet paroît avoir été d’expliquer l’ufage 
que les anciens Romains en faifoient pour leur table, plutôt que 
de les décrire exaftement (2).

Salvien, qui exerçoit la médecine à R om e, a également traité

( 1)  D e la le&ure des livres François ,  
vol, Z , pag. 329 6> fu iv . ( 2)  V oyez Artédi , Bibl. Ichth. p . 20,



des poifïons connus à Rome ; mais il s’eft attaché à les décrire, 
&  il les a même fait graver. Il ne parle que de 94 poiiTons, ou 
plutôt, fuivant Artédi, de 91 ou 92. Artédi l’eftime beaucoup (1) j 
&  tous les Ichthyologiftes ont mis fes écrits à contribution. .

Pierre G yllius, natif d’A lb i, avoit fa it, par l’ordre de Fran
çois I , de longs voyages en Grèce , en A iie , en Afrique, pour 
raiTembler des Manufcrits grecs &  s’aiTurer de la poiition Géo
graphique de différens lieux (2). Son érudition, &  les connoif- 
fances acquifes dans fes voyages, le mirent en état de travailler 
fur l’Hiftoire naturelle, &: il compofa deux ouvrages fur cette 
matiere. Le premier est  une tradu& ion, ou plutôt des ¿xtraits 
confidérables d’Elien , qu’il a coufus avec les extraits de quel
ques ^utres Auteurs grecs, pour former du tout un même con
texte &  un même livre. Il n’y  a pas employé Ariftote ; &  fi 
l’on veut connoîtreElien ou Athénéé, on préférera leurs ouvrages 
entiers à ces extraits. Le fécond ouvrage de G yllius,  plus im
portant que ce premier, est  un petit livre fur les noms, fran- 
çois &  latins, des poiiTons que l’on pêche à Marfeille. Il est  
fort intéreiTant relativement à la nomenclature des poiiTons.

C e que Gyllius avoit ten té, en 15 3 3 , fur Elien &  fur quel
ques Auteurs grecs, de réduire en un feul corps leurs écrits fur 
l’Hiftoire naturelle, fut fait en Angleterre, par W otton en 15 5 2 , 
avec plus d’étendue &  avec plus de fuccès. Il ne puifa pas feu
lement dans Elien &  Athénée , mais auiîi dans Ariftote &  dans> 
Pline. Une perfonne qui n’auroit pas le loiiir &  qui croiroit pou
voir fe paiTer de confulter les textes originaux 3 le liroit avec 

fruit (3).

(1 )  V e rb o  , inter praecipuos Ich th y o lo - 
gicos m erito numerandus e s t  . Ubi mod& , 
pag. 2?.

(2) Thuanus ad annum
(3 ) Edoardus W o tto n u s A n g lu s , nuper 

de animalium differentiis libros decern edi- 
d it , in quibus etiamfi fuarum o b fe m tio n u m

quod ad hiftoriam  , nihil a d fe ra t, neque no-
v i  aliquid d o c e a t , laude tamen &  leftion e 
dignus est , quod pleraque veterutn de ani- 
malibus fcripta ita digeiTerit ac inter fe 
co n ciliarit, ut ab uno fere authore profec- 
ta videantur o m n ia , fty lo  fatis asquabili &  
puro ,  fcholiis etiam  ac emendationibus



. Mais je me hâte de nommer les trois grands Naturalises de 
ce fiecle , qui marquent l’époque du renouvellement des con- 
noiiTances de l’Hiftoire naturelle , 8c q u i, les premiers , éclair
cirent réellement ce que les Anciens avoient d it , &  y  ajoutè
rent : ce font G efner, Belon &  Rondelet.

G efner, né à Zurich en 1 516 , fut un homme d’un favoir 
immenfe. 11 eiH ’Auteur d’une Bibliographie coniîdérable 8c juf- 
tement est imée $ mais le principal fondement de fa grande ré
putation , est  ce qu’il a écrit fur l’Hiftoire naturelle (1). Partagé' 

.entre l’étude de la botanique &  celle du regne animal (2), il a 
beaucoup compofé fur l’un 8c fur l’autre objet ; mais il n’a pas 
eu la fatisfa& ion de publier de fon vivant ce qu’il avoit préparé 
fur la botanique ; il n’a fait imprimer lui-même que fon hiftoi
re des quadrupedes vivipares 8c ovipares, celle des oifeaux 8c
des poiifons. , , ■ ■ . , ,

Gefner déiiroit que fur chaque fcience il exiftât deux livres, 
qui auroient en quelque forte difpenfé dé tous les autres. Il 
vouloit d’abord un recueil qui renfermât tout ce que l’on 
avoit dit de bon fur la matiere , &: tout ce que l’on pou- 
voit défirer de favoir ; dans ce livre 3 les Auteurs devoient être 
cités 8c leurs expreilions tranfcrites. Le fécond livre qu’il défi-' 
roit , étoit un abrégé où tout feroit fondu , écrit d’un même 
contexte 8c d’une même main , avec des renvois au grand re
cueil (3). C ’eft d’après ce plan que Gefner a travaillé. 11 fe char- 
geoit de faire le recueil, 8c dans cette vue il avoit infiniment 
lu , obfèrvé , extrait 8c comparé (4) ; il y  a même des ouvrages

utiHlumis adjechs ; &  quöd priufquam ad 
explicandas iingulorum  naturas a cc e d e re ,

3u» com m unia &  in genere dici poterant 
oftiflimfc expofuerit. G efn er , Epift. ad 

le ft , in fronte hiß. avium.
( 1 )  T ourn efbrt l’a p p e lle , Totius hißoria 

naturalis parens ac veluti promptuarium. Inft. 
rei herbari« , pag. 5 1.

( 2 )  Q u a m d iu  v ix e r o  , p au latim  praeci-

puajn hanc de anirnalibus naturas in hoc 
mundi theatro partem , &  alteram quæ 
de ftirpibus agit crnare atque excolere per- 
gam. G e fn e r , Epift. ad Fuggerum  , in f i é 
hiß. avium. :

(3) V o y e z  fa préface à la tête de Phi ft. 
des o ife a u x , 6c à la tête de l’hiftoire des 
poiiTons.

(4) Libros veterum ac recentiorura in



entiers qu’il a inférés dans fa colleftion ; l’hiftoire d’Ariilote s’y  
trouve à-peu-près entiere ( i  ) ; &  dans fon livre des poiffons, 
il n’a pas fait difficulté de copier, littéralement les ouvrages de 
Rondelet &  de Belon (i).

Si Gefner fe fut borné au travail que nous venons d’annon
cer , il n’eut été qu’un compilateur, dont les études auroient 
été plus vaites peut-être que celles de Wotton , mais peut- 
être moins bien digérées &  ordonnées , puifqu’il ne fuit que l’or
dre alphabétique , tandis que Wotton a une méthode propre à 
la fcience qu’il traite. Mais ce qui fait le mérite de Gefner , 
c ’eft ce qu’il a ajoûté : ces additions ont un double objet éga
lement utile. En premier lieu, Gefner a expliqué &  commenté 
les Auteurs qu’il cite ( 3 ). En fécond lieu , il a joint beaucoup 
d’obfervations, les unes perfonnelles, les autres qu’il avoit recueil* 
lies de toutes parts (4). C ’eit ce qui diftingue fes livres de ceux 
des Compilateurs, & : qui les fait regarder, ii l’on veut s’expri* 
mer ainfi, comme un corps d’Hiitoire naturelle.

Belon s’eft principalement occupé de deux parties de l’Hif- 
toire naturelle, les poiiTons &  les oifeaux. Il a donné aufîi quel* 
que chofe fur les plantes, fk des commentaires fur Diofcoride. 
11 voyagea beaucoup dans la Grèce , dans la Terre fainte, en 
Arabie ôc en Egypte ( j ). Ses ouvrages font le réfultat des

diverfis linguis innúm eros legi. Epift. nun« 
cup. ad fr . hiß. avium.

( 1 )  O m n ia  A riftotelis  de animalibus 
fcripta in hoc opus congerenda propofui. 
E pift. nuncup. ad front, hiß. quadr.

(2) H oc noftrum  volum en Rpndeletii 
&  Bellonii fcripta qu »  de fingulis pifcibus 
l'unt com ple& itur ,  ne quid in hoc argu
m ento deiiderare leftor poffet. Praef. ad 
left. ad fr . hiß- aquatil.

(3 ) N on recitare tantüm verba autho- 
rum  volu i , fed plerum que etiam ubi opus 
v id eb a tu r, explicationem  a d je c i , ita ut hoc 
volu m en  non tantüm hiftoria fit anim a- 
lium  t  fcd  etiam expofuionis Iq^o in p le-

rofque om nes qui de animalibus aliquid 
p ro d id eru n t, futurum. Preef, ad left, in fr. 
hißor. quadrup.

( 4) Litteras ad homines d o & os in d i-  
verfas Europæ  regiones frequentiffimasi 
m ifi, quibus animalium effigies, eorumque 
naturae defcriptiones p e tii.. .  Q u id  dicam  
de laboribus Ulis quós dom i aĉ  foris v i -  
dendo fubinde fcifcitandoque quàm pluri
ma pertuli ? Sum ptibus etiam pro mea te* 
nuitate non peperei, Epift, nuncup, ad fr • 
hiß. avium.

( 5) V o y e z  de la lemure des livres fran«* 
ç o is , vol. Z .  pag. 178. ,



obfervations faites fur les lieu x, &: cela les rend iinguliérement 
recommandables. M. de Thou l’accufe d’avoir pillé les MÎT. de 
Gyllius : mais M. de Tournefort le venge de cette accufation (i). 
Belon a mérité que Cafaubon le traitât de grand homme , au
quel tous les Littérateurs doivent beaucoup (2).

Rondelet s’eft particulièrement attaché à l’hiftoire des poiiTons. 
Il a moins voyagé que Belon , mais je crois qu’il avoit plus de 
cette érudition qui fe puife dans la le& ure des livres anciens. 
M . de Thou a voulu lui ôter, comme à  Belon , la gloire detre 
le véritable Auteur de fes ouvrages ; il les attribue à Guillaume 
Pellicier , Evêque de Montpellier , contemporain &  ami de 
Rondelet. M. de Tournefort a pris la défenfe de Rondelet, de 
même que celle de Belon (3)- -

Un défaut qui me paroît commun à l’un &  à l’autre , c’eft 
d ’avoir voulu retrouver tous les poiiTons dont parle Ariftote , 
dans les poiiTons qu’ils connoiiToient. L’homme veut toujours 
être univerfel. Deux favans fe propofent de nous faire connoî- 
tre les poiiTons des Anciens : ils regarderoient comme une hon
te d'avouer qu’il en est  qu’ils ne fauroient reconnoître ; fk pour 
éviter cette honte , ils s’expofent au reproche d’une témérité qui 
hazarde les plus frivoles conjectures. Rondelet a peut-être moins 
été dans le cas de fe tromper que Belon, parce qu’habitant fur 
les bords de la Méditerranée , il pouvoit examiner à loiiir les 
poiiTons qu’Ariftote avoit eus fous les yeux. Mais par rapport à 
B elon, il fuffit quelquefois de lire fes preuves pour que le dou
te naifle , &  il est  fujet à ce reproche dans fes livres des oi- 
ièaux (4 ), comme dans ceux des poiiTons.

(1 )  Inftitut. rei herbariae, pag. j p .
(a) Petrus B e llo n iu s, vir magnus &  cui 

multuna omnes ftudioii debent. In A then, 
JAb. X . cap. 8.

(3) Inftitut. rei herbarias, pag. 30.
(4) Par e x e m p le , il veut prouver que

1 aigle nitiophonos ( ou ncttophonos )  d ’A rif-  
tote  , est  notre g e rfa u t, &  voici fon rai- 
fonnempnt : « Puifqu’A riitote  a nom bré 
« tant d’efpeces d ’a ig le s , nous avons faci- 
» lem ent penfé que le gerfaut y  d evoit 
V être co m p ris , vu que c ’eft l’un des plus



Mais un reproche plus grave à faire à Rondelet * c’eft la ma
niéré dure &  méprifante dont il traite Belon , qui certainement 
favoit beaucoup. Gefner n’a pas manqué de l’en reprendre &  
avec raifon. Il étend fes reproches à Belon y cependant je n’ai 
pas remarqué qu’il foit tombé dans le même défaut. Au furplus, 
Gefner leur paie à tous deux le juite tribut d’éloges qu’ils mé
ritent (i).

J’aurois à parler encore ici d’un célébré Compilateur qui vé
cut dans le feizieme iiecle , quoique fes ouvrages n’aient été 
imprimés que dans le iîecle fuivant, UlyiTe Aldrovande : mais 
il me femble être à trop de diftance des Auteurs dont je viens 
de m’occuper , pour parler de lui. Il ne fut que Compilateur $ 

comment pouvoit-il extraire les Auteurs grecs , fachant à pei
ne leur langue ? Auiïi fa it-o n , en général, peu de cas de fes 
volumineux recueils (2).

Je devrois enfin, puiique dans les premiers articles de ce di£ 
cours, j’ai joint les Médecins aux Naturalises , indiquer les

» grands oifeaux de proie que nos F aucon- 
« niers nourriilent. O r  est -ce qu’on ne le 
« peut bonnem ent m ettre au rang des oi- 
n féaux de rapine appelles accipitres , car 
» il est  de trop grande corpulence. Par quoi 
» faut conclure qu’il est  du nom bre des 
» aigles. Il nous e s t   avis que c ’eft lui 
« qu’A riftote  , décrivant les a ig le s , a mis 
» au fécond ordre , lequel il nom m a nii- 
» tophcnos y». D e  la nat. des O if. L iv . II. 
ch. 6 .

( 1 )  Elaborarunt certè &  præftiterunt 
plurimùm , idque variis m odis , R o n d ele- 
tius &  B ell# n iu s, obiervando , fcribendo , 
peregrinando &  difl’e ca n d o , atque infuper 
fumptus m agnos feceru n t, &  quod majus 
est  , tempus confum pferunt ut hanc natu- 
ræ partem multis ha& enus feculis obfcuram , 
illuftrarent. Q uam obrem  omnes litterarum 
c u lto re s , &  qui vivim us &  pofteri , plu- 
rimùm eis d e b em u s... A tq u e  utinam ipfi 
inter fe , five  m erito , five  ex abundantia 
bonitatis , ut viros fapientes d e c e t , fibi

attribuèrent ut præ ter alias v ir tu te s , can
didi etiam ingenuique viri tum e fle n t, tum 
aliis videri poifent , neque philofophiam  
vu lgo  deridendam mutuis inter fe rixis &  
viciofis æm ulationibus propinarent. Præfat- 
ad le£V. in fronte H ifl. aquatilium.

(2) D eterruit recentiores p hyficos a le c -  
tione veterum  inconfiderata A ldrovan di 
diligentia , q u i , quidquid apud veteres de 
animantibus offenderat ac corraferat , in 
unum congeftìt volum en , &  ita turbavit 
&  m ifeu it, ut vix  aliquid inde utile p o iïït  
elici. Beckm an. de H ift. nat. vet. proL 
pag. 16. M . Beckmann cite , à T a p p u i de 
l'on aflertion , un texte allez p o iltif de 
Linnæus. M . de Buffon , en voulant bien 
qu’on regarde les livres d A ldrovan de com 
me ce qu’ il y  a de m ieux fur la totalité 
de l’Hiftoire naturelle , donne cependant 
une bien foible idée des recherches de 
cet A u teu r &  de leur réfultat, H ift, pat. 
Tom. I. pag. j y  &  39*



travaux &  les découvertes de Gonthier d’Andernac, D ubois, 
le VaiTeur, Fernel, V éfale, Paré , Fallope, Lemmius, G révin, 
M ercurialis, Céfalpin , Joubert, Gafpard Bauhin, Profper Al
pin , du Laurens ( i ) &  Riolan ; mais outre que ce détail n’auroit 
prefque point de bornes , je dois remarquer qu’après le renou
vellement des fciences, la médecine , &  même l’anatomie du 
corps de l’homme * ont été traitéés comme des fciences distin
guées de ce que nous appelions proprement Hifloire naturelle.

Il y  a deux autres perfonnages qui vécurent encore dans ce 
même iiecle., &  dont je ne faurois me difpenfer de dire quel
l e s  m ots, parce que les progrès de l’Hiftoire naturelle , ou 
¡plutôt ceux de toutes les fciences, leur doivent beaucoup. L ’un 
est  Cardan, l’autre Julc!>-Céfar & aliger. Ils me paroiiTent tous 
deux des prodiges d’étude , &  je ne peux pas parcourir leurs 
écrits, fans être ftupéfait de l’étendue de leurs connoiiTances. 
Phyfique générale &  particulière , M édecine, Hifloire naturel
le , Chymie , Mathématiques, Méchaniques, Religion , Politi
que , L o ix , Hiitoire, V oyages: ils parlent de tout &  en gens 
aiTez au fait de leur matiere pour s’attaquer &  fe défendre vi- 
goureufement.

Cardan étoit un médecin * né à Pavie. Ses deux ouvrages, dont 
j ’entens principalement parler i c i , font les livres qu’il a intitu
lés , de la Subtilité ; &  de la Variété des chofes. Les premiers font 
deftinés à expofer les principes des diffèrens objets capables de 
fixer notre attention -, les féconds , à développer les effets de 
ces principes ; il y  a des livres entiers deiKnés à faire connoî- 
tre l’homme &  les animaux. & aliger, qui étoit de Vérone , 
mais qui vint s’habituer en France ( z )  , a attaqué le traité 
de la Subtilité, &  a foutenu prefque fur tous les points, des

( i )  D e  la le<frure des livres françois» 
vol. Z .  pag. 325 &  fu iv .

(2.) Les lettres de naturalité qu’il obtint

de François I , font rapportées par B a y le , 
dans fon di& ionnaire hiftorique , au mot 
Verone.



proportions contraires à celles de Cardan. Souvent ils ont été 
l’un 8c l’autre dans l’erreur : je l’avoue, &  je ne prétens pas 
que leurs connoiiTances euffent l’exa&itude que nous attribuons 
aux nôtres. Je dirai même que Cardan a des erreurs qui font 
pitié dans ce iiecle , telles que fes idées fur la magie , fur la 
divination, & c. Cependant & aliger , tout en le combattant, 6c 
fouvent avec paffion (1 ) , donne de grands éloges à fon favoir (2), 
O n a fait , dans des tems modernes , beaucoup mieux qu’ils 
n’avoient fait j mais leurs trois ouvrages me paroiiFent être 
des témoins authentiques de l’ardeur avec laquelle on fe li
vra à l’étude des fciences , à celle de l’Hiftoire naturelle ent$e 
autres, dans le fiecle de leur renouvellement ; ainii que des pro
grès qu’elles firent dans ce iïecle même ; 8c je fuis perfuadé en 
même tems, que ces doftes écrits, pluiieurs fois réimprimés alors > 
ont été le germe d’un grand nombre d’études 8c de travaux 
utiles. Il ne me paroît pas poiîible de les lire, fans fe paifionner 
pour les fciences»

.V II. Coup d’œil général fur F état de ? étude & des connoijfances 
de FHiJloire naturelle, dans le iy e Jïede & dans le nôtre.

Le nombre des Auteurs qui ont écrit fur l’Hiftoire naturelle 9 
dans le iiecle dernier 8c dans celui-ci, est  tel qu’il faudroit un 
volume entier pour indiquer leurs travaux. Les principaux font 
d’ailleurs connus, 8c e’eft ce qui me détermine y comme je l’ai 
annoncé , à ne jetter qu’un coup d’œil général fur l’état de l’étu
de &  des connoiifances de l’Hiftoire naturelle dans ces deux 
liecles.

Le tableau de Tétude de la nature pendant le cours du dix-

(1 )  V o y e z  le  di&  de B a y le  , V , Cardati, 
31. X  &  Y .

(2 ) Janus M aum on tiu s... fcripfìt ad m e 
de Cardani m o rte ... Q u o d  ad Cardani in- 
teritum  p ertin eret, refpondi eum maturum 
illi ip iì v ir o , nunquam Ìatis la u d a to ,  fuiiie :

quippe cui nihil fore fupereffet ad perfec- 
tam eruditionem ; nobis totique reipublicas 
litterariae acerbiiïim um  , qui quotidianis ejua 
turn inventis tum ju d iciis , magnam ftudii» 
noftris acceffionem  fore fperabamus A d  
lçftorçm  7 in frontt cxcrcitat, ad libr, de ¡u b til,



féptieme &  du dix-huitieme iîecles, est  brillant. Il est  orné de per- 
fonnages de toutes les nations : d’Anglois, W illughbi, R a y , Char- 
leton, Lifter, Albin, Edwards ; de Suédois, Artédi, Von-Linnée; 
de Polonois, Rzazinski, Jonfton; d’Allemans &  de SuiiTes, K lein , 
& heukzer , & hwenckfeld , Haller , Bonnet ; d’HolIandois ,  
Ruifch, Swammerdam, Lyonnet ; de Génevois, M. Trembley ; de 
François, G oedart, Réaumur , Daubanton , Briiîbn, Salerne , 
G ouan , Duhamel. M. de BufFon fe fait remarquer entre tous: 
il appartient à toutes les nations, par les traductions que l’on 
a faites de fon ouvrage. Des femmes même, M 1Ie de Merian, 
entre autres, font partie de cette doCte affemblée. Ce font tous 
les tréfors de la nature qu’ils développent -, &  pour me borner 
ici au règne a n im a l, y  voit peints les animaux qui habitent 
fur la terre, ceux qui fe plongent dans les abîmes de la m er, 
ceux qui s’élevent au haut des airs. Les plus petites parties du 
tableau font remplies par des infeCtes de tout genre ; la nature 
est  exactement repréfentée jufques dans fes moindres détails 5 
fon enfemble nous éleve vers fon éternel Auteur. Par-tout on 
le voit infiniment puiiTant , infiniment admirable , infiniment 
grand * infiniment digne de nos hommages, de notre adoration, 
de notre amour.

Par rapport à la maniéré dont Phiftoire des Animaux a été 
étudiée dans ces mêmes iîecles, j’obferve qu’on a fuivt quatre 
plans divers.

Les Auteurs qui ont embrafTé leur matiere avec une plus 
grande étendue, fe font efforcés d’en clafTer les différentes par
ties y d’en faire un to u t, &  pour employer leur propre expref- 
iio n , un fyftême, Yon-Linnée a. donné ie fyftême de la nature 
entiere ; Artédi celui des poiiTons 5 Klein celui des oifeaux , des 
quadrupedes &  des coquillages ; BriiTon celui des oifeaux ; d’au
tres ont donné pareillement le fyftême de différentes parties.

J’entends par fyftzmc 7 la difpoiition de tous les Animaux % ou



d’une grande partie des animaux, tels que les quadrupedes, les 
poiiTons , faite d'après certains carafteres communs , qui les 
diftribuent en genres, ordres ou claiTes : de maniéré que tout 
animal du même genre a un nom commun, & est  diftingué en- 
fuite par des attributs, dont l’expreiiion, lorfqu’on veut le défi- 
gner en particulier , est  jointe au nom commun. L ’objet de ces 
diipoiïtions &  de TétabliiTement de ces cara& eres communs, est  
que celui qui rencontre un animal inconnu, puiile, en portant fon 
attention fur les cara& eres que l’Auteur du fyftême lui indique, 
favoir à quel genre il rapportera cet animal * quel nom il lui 
.donnera., &  où il pourra enfuite en trouver l’hiftoire.

D ’autres Naturaliftes fe fixant, ou à quelques individus, com
me Swammerdam &  M. L yon uet, ou à quelques efpeces, com
me Al. de Réaumur , ont épuifé dans des mémoires, tout ce qui 
étoit relatif, foit à ces individus , foit à ces efpeces. La forme 
extérieure de leur corps * l’anatomie de l'intérieur, leur nourri
ture , leur v ie , leurs allures , leurs maladies même , font fuc- 
ceiïivement décrites. C ’eft de cette même maniéré qu’ont été 
traitées les différentes parties de THiftoire naturelle, que l’on 
trouve dans les recueils des Académies.

M. de Buffon a écrit Thiftoire des quadrupedes &  des oi
feaux , en autant d’articles qu’il a connu d’animaux diffèrens. 
On pourroit regarder chacun de ces articles, quant au fonds, 
comme cet abrégé que Gefner défiroit que Ton formât de 
toutes les connoiiTances réunies dans de vaftes recueils. Mais 
les defcriptions font une peinture animée des plus belles cou-r 
leurs ; le ftyle est  celui de la nature. D ’un autre cô té , M. de 
Buffon a confidéré pluiieurs parties de la nature réunies fous 
de grandes maffes : il a ffaité , par exemple, dans des difcours 
affez étendus , de la génération des animaux , de leur dégé* 
nération ; des oifeaux en général, des oifeaux de proie en par
ticulier.



M. Bonnet a embraiTé un plan plus vafte dans fon livre de 
la Contemplation de la nature. Ce font tous les êtres qu’il en
chaîne les uns aux autres ; en même tems qu’il les coniidere fuc- 
ceiïivem ent, il les embraife par des vues générales..

Chacune de ces maniérés d’étudier la nature a , fans contre
dit , fon utilité. Les fyjlêmes ont établi parmi les Savans de 
toutes les nations , une langue commune , qui fert à fixer la 
nomenclature trop variée des différens êtres. On est  fouvent in
certain de l’animal dont on doit fe former une id ée , à la feule 
prononciation de fon nom y au lieu qu’au moyen de l’attention 
que la plupart des Savans ont aujourd’hui, d’ajouter à la déno
mination , le genre , la claffe , l’ordre de cet animal fuivant tel 
ou tel fyftême , ceux qui viendront après nous ne feront plus 
embarraffés pour s’affurer des objets dont nous voulons parler,, 
comme nous le fommes pour y  reconnoître, foit les animaux 
foit les plantes dont ils nous ont tranfmis les noms. Ce qui fe- 
roit à fouhaiter, ce feroit que les fyftêmes portaffent fur des* 
cara& ereSv fi fortement tracés &  fi apparens , qu’il ne fût pas 
poffible de les confondre & : qu’ils frappaffent au premier coup 
d’œil.

La compofition des mémoires particuliers, est  l’ouvrage le 
plus parfait que puiffent renfermer les bornes étroites de nos 
lumieres &  de notre vie. Lorfqu on fe rend maître d’un objet 
unique , il est  poffible de fe flatter d’en épuifer tous les dé
tails * on connoît peu , mais on connoît bien : fi toutefois il 
est  poffible de bien connoître lorfque l’on connoît peu..

Les hiftoires fingulieres de chaque animal font intéreffant^s 
par leurs détails , en même tems qu’elles épargnent la longueur, 
quelquefois fatigante , des mémoires. Mais quelquefois aufîi elles 
font ftériles , &  elles ne reffemblent prefque plus qu’à de {im
pies defcriptions , fi la vie de l’animal ne fournit que peu de 
traits remarquables, ou qu’un petit nombre feulement de ces



traits foit parvenu à notre connoifTance. Voyez l’hiitoire de plu- 
iieurs oifeaux, dans le livre de M. de Buffon, &  comparez-la 
avec celle des quadrupedes.

J’avouerai donc que ce qui me plaît &  m’intérefle fur-tout, 
ce font les difcours généraux fur de grandes parties de la natu
re. En les lifant je n’ai point d’efforts pénibles à faire pour gra
ver dans ma mémoire une froide nomenclature ; je ne m’amufe 
pas de quelques particularités que mes yeux ne fauroient décou
vrir ; mais je vois l’animal lui-même : fes formes générales ; les 
loix communes de fa confervation, de fa réprodu£Hon j fon carac
tère j ces a&ions qui reffemblent fi fort au réfultat de nos penfées 
&  de notre volonté. J’admire, mais je ne m’étonne p a s, parce 
que je connois beaucoup de caufes &  des exemples de variété,

V I I I .  Avantage que nous pouvons retirer des écrits des Anciens 
fur VHijloire naturelle } moyens de nous les rendre utiles.

Après les travaux &  les fuccès des Naturalises modernes , 
l’étude des Anciens peut-elle nous être encore de quelque utilité ?

Je n’en doute point ; feulement je crois qu’il ne faut pas met
tre tous les écrits des Anciens fur la même ligne. Au milieu des 
fciençes utiles que l’homme peut cultiver, environné d’une mul
titude de livres intéreffans à connoître, mais dans une vie au/fi 
courte que la nôtre, il ne faut pas fe liyrer à la le&ure de tout 
ouvrage qui a donné un nom à fon auteur. Les originaux font 
les feuls qui doivent fixer un homme ^avare de fon terns. Que 
l’homme laborieux qui confacre fes veilles à épurer des textes 
anciens &  à faciliter leur intelligence, examine les copies &  
les extraits qui fe font conieryés $ qu’il faiTemble tous les traits 
épars dans les écrivains , foit d’un tems antérieur , foit du mê
me fiecle, pour affurer la véritable maniéré ou de lire , ou d’en
tendre un pafTage : le déiir d’arriver à fon but l’exige ; mais 
toute perfonne qui s’occupe d’une fcience, plutôt que des perfonnes

ou



ou des écrits qui en ont traité , doit fuivre un autre plan.
C ’eft cette étude des originaux, même anciens, qui portera 

toujours des fruits abondans. Ces génies fublimes qui nous ont 
laiifé, dans tous les genres, des chef-d’œuvres dignes de notre 
admiration , n’auroient - ils été au-deiTous d’eux-mêmes que 
dans les fciences qui tiennent à l’étude de la nature ? Il n’eft 
pas poifible de le croire. L ’exa&itude des obfervations dont nous 
fommes en état de ju g er, parce que nous connoifTons les mê
mes objets qu’ils ont vus &  qu’ils ont décrits, nous avertit de 
la confiance que nous devons à des obfervations que l’on n’a 
pas encore vérifiées.

En effet, nous fommes forcés d’en convenir, fî les facilités 
que nous avons pour o ticrv cr, ont porté nos connoiiTances iiir 
divers objets , au-delà de celles des Anciens : il en est  d’autres, 
en afïez grand nombre &  d’une affez grande importance, fur lef- 
quels nous n avons rien acquis. Nous favons fur Thiftoire des qua
drupedes , des chofes qu’Ariftote ne favoit pas ; il en est  de 
même des infe& es $ mais à l’égard des oifeaux , il feroit peut- 
être difficile de dire ce que nous avons ajouté à fes connoiiTan
ces ; &  à l’égard des poiiTons , il en favoit certainement plus 
que les Modernes n’en ont obfervé. Je ne prétends, ni rabaif- 
fer les Modernes , ni trop élever les Anciens : mais comme il 
n’y  a pas deux exemples de l’immeniité des dépenfes qui furent 
faites par Alexandre, pour préparer les matériaux des ouvrages 
d’Ariftote fur THiftoire naturelle , on ne doit pas être furpris 
qu’il ne fe trouve pas non plus deux ouvrages où il y  ait autant 
d’obfervations originales que dans Thiftoire des Animaux.

Et quand même tous les Animaux qui ont été obfervés par 
les Anciens, Tauroient été également par les Modernes $ quand 

, ceux-ci auroient étudié avec le même foin, la forme, la nature, 
le oara& ere de tous les êtres vivans , feroit-il donc fans agré
ment ou fans utilité, de comparer l’état de ces êtres vivans à



deux époques féparées l’une de l’autre par un efpace de vingt & 
un iïecles ? N ’y  a-t-il pas eu des efpeces de tranfmigrations chez 
les Animaux comme chez les hommes ? Telles efpeces ne font- 
elles pas devenues communes dans des contrées où jadis, elles 
n’exiftoient pas ; &  telles autres n’ont-elles pas déferté les lieux 
qu’elles fréquentoient (i)  ? Les effets de la population humai
ne , de la culture des terres * du deifechement des marais, en 
un mot , de cette inquiétude de l’homme qui tourmente fans 
ceife la furface du globe > n’ont-ils pas influé jufques fur les bêtes ? 
Voilà des objets intéreiTans à connoître , l’on ne peut y  par
venir que par la comparaifon des ouvrages des Anciens &  des 
Modernes.

Ajoûtez qu’il n’eft pas moins utile au progrès des fciences 
que fatisfaifant pour l’homme de lettres , de coniidérer com
ment une même matiere a été traitée dans des âges fort diftans 
l’un de l’autre -, d’examiner quelles vues l’on avoit alors ; fous 
quelles faces on envifagèoit la nature ? Les idées de chaque 
Ecrivain particulier font tellement dépendantes du iiecle où il 
v i t , du pays où il demeure , des perfonnes qu’il fréquente , 
que pour parvenir à la découverte de la vérité, on ne fauroit 
comparer enfemble un trop grand nombre d’Ecrivains de divers 
âges comme de diverfes nations.

IX. Obfervations fur le genre des notes que rhifloirc et Ariflotc
par oit exiger.

Il est  rare que les Auteurs anciens n’aient befoin de quelques 
notes plus ou moins étendues. Nous concevons facilement ce 
qu’écrivent les bons Auteurs de notre iiecle , parce qu’ils par
lent une langue qui nous est  familiere. S’ils rappellent quelques 
faits, la mémoire en est  préfente à notre efprit} s’ils font une 
alluiïon, nous fommes en état de la faiiir. Leurs expreiïions nous

( i )  Beckm ann , de H ift. natur. vet. cap. 7. S. 2.



font connues ; les noms qu’ils donnent aux chofes ne nous font 
pas étrangers.

Nous n’avons pas les mêmes avantages à l’égard des Anciens, 
8c le Commentateur doit les procurer. 11 faut qu’il fe familiarife 
non-feulement avec la langue de l’Auteur : c’eft là proprement 
le devoir de celui qui traduit ; celui qui interprete doit fe fami- 
liarifer avec la langue du fiecle où fon Auteur a vécu. 11 fauroit 
tout ce qu’on peut rigoureufement exiger de lui , s’il étoit en 
état d’entendre fon A uteur, comme celui-ci dût l’être par fes 
Contemporains. ; *

Mais fi cela fuffit à l’égard d’un ouvrage qui a pour o b jet, 
ou les lettres, ou la philofophie , ou la morale : on doit défi* 
ter plus de l’interprété d’un Naturalise. Il faut pour être utile, 
qu’il compare l’Auteur ancien avec les Auteurs modernes $ 8c 
cela dans deux points de vue : le premier, de relever, d’après 
les découvertes des M odernes, les erreurs qui ont pu échapper 
aux anciens ; le fécond , d’ajoûter, d’après ces mêmes décou
vertes > aux connoiiTances des Anciens, ce dont elles ont quel
quefois manqué. 11 est  à propos encore qu’il confirme par des 
obfervations répétées, des faits dont on douteroit peut-être fur 
le feul récit des Anciens.

X . Idée des anciens Commentaires fur cette partie des ouvrages
d’A  riflo te.

La plupart des Commentateurs d’Ariftote 11’ont point travaillé 
fur le plan que je viens d’indiquer. Mais en parlant de ces Com
mentateurs , je commence par avouer qu’il s’en faut de beau
coup que je les aye lus tous ; ils font en grand nombre (1). J’en

( 1 )  V o y e z  une partie de ces C om m en 
tateurs , nom m és dans la table qui e st  à 
la fin des éditions d’A r ifto te , par C afau - 
bon &  D u val. O n  peut en joindre encore 
quelques-uns a cette lifte , par exem ple , 
M a r te ly , m édecin d’A i x ,  qui a donné en

1638 , un volu m e in-40. intitulé : Libri 
de natura animalium , in quibus explanatur 
Ariftotelis philofophia de anitnalibus ; Chrift. 
G uarim on , auteur d’un autre v o l. in-40. 
im prim é en 1601 , &  intitulé : Commenta
rla in A  rifl. animalium librum.



ai fuivi pluiieurs : fi je parle des autres, c’eft d’après des Com 
mentateurs plus modernes, ou d’après les Auteurs qui en ont 
fait mention.

Albert , le plus ancien des Commentateurs , celui que fon 
iiecle nomma Albert le grand, ne pouvoit pas entendre Ariftote, 
puifque, comme je l’ai remarqué , il ne travailloit que d’après 
une mauvaife tradu& ion où tous les noms des Animaux font 
en arabe. Ses écrits fur Thiftoire des Animaux, font donc pleins 
de fautes ( i ) : on doit les attribuer , il est  vra i, à fon iiecle &  
à la tradu& ion qu’il avoit fous les y e u x , plutôt qu’à fa perfora
ne ; mais elles ne défigurent pas moins ce qu’il a dit (2).

Niphus a travaillé fur un meilleur texte , la tradu& ion de 
Gaza. Mais à quoi fe réduit, la plupart du tems, fon commentaire ? 
A  faire remarquer, &  dans les termes même de G aza , qu’Ariftote 
dit telle &: telle chofe. On le voyoit en lifant, &  il n’étoit pas 
befoin de l’avis de Niphus. Quelquefois cependant il indique 
les noms que les animaux , dont Ariftote a parlé, ont reçus chez 
les Modernes ? &  alors il est  utile : mais rarement fe livre-t-il 
à cette partie, la feule importante de fon commentaire.

Jules-Céfar & aliger, a traduit &  commenté Thiftoire des Ani
maux. Son ouvrage forme un volume coniidérable. Il diminue- 
roit beaucoup , il Ton en retranchoit fes critiques perpétuelles 
fur la traduftion de G a za , &  toutes fes réflexions fur la beauté

(1 )  A lb erti magni de animalibus lib r i, 
innumeris erroribus in quinati, ita ut N i
phus totidem  fere errores inefle fcribat , 
quot verba. G e fn e r , Catal. auth. ad. front, 
hiß. quadr. A lb erti com m entar» arabicam 
tranflationem feq u u n tu r, in quâ pleraque 
pifcium nom ina in G ræ cis quidem detor- 
ta flint ,  fed adeo corrupta ut veftigium  
v ix  agnofcas. Id e m , de p'ifcibus in D afcil- 
lo  , pag. 31p. N on  est  tanti enarrare quo- 
ties A lbertus magnus veteres malè intelle- 
xerit. Ridicule fæpè e rra v it, cujus rei unum 
m odo exem plum  addam. P lin iu s, L . V l i l .  
ita : Pompeii M . ludi primüm oflendtrunt

chama. —  A lbertus M . vero  ita : Beflia  
ludis apta , eo quod difciplimz multurn efl 
percepiibilis. L ib. X X II. de animal, traft. 2. 
cap.’ 1 . B eckm an n , de H iß . nat. vet. Prolog. 
pag. 14 , not. 8.

(2) N on mirum est  A lbertu m  verfatum  
effe tot in erroribus, quia non legit verba 
A riftotelis , fed verba barbari tranllato- 
ris ,  qui tranftulit ex arabico , non autem  
ex graeco. N on  igitur mirum effe debet 
dotìores noftri a ev i, effe tot erroribus im
plicates. N ip h u s, in L ib . H ifi. anim. I V .  
cap. z %



du ftyle d’Ariftote. Quelque agréable que foit la beauté du ftyle, 
ce n’eft pas la partie effentielle dans un traité d’Hiftoire naturelle.

Il y  a d’ailleurs des obfervations utiles dans le commentaire 
de & aliger. J’ai déjà eu occaiion de dire quelle étoit l’étendue 
de fes connoiiïances ( i ) ,  &  l’occcaiion d’en faire ufage en com
mentant l’hiftoire des Animaux, étoit trop favorable pour ne pas 
les y  développer en partie. Rarement Ariftote nomme-t-il un 
animal fans que & aliger ou donne quelque indication pour le 
reconnoitre , ou avoue franchement qu’il ne le connoît point. 
Quelquefois il fe fert dans fes notes, des écrits de Belon &  de 
Rondelet ; il les apprécioit d’une maniéré jufte (2). Mais les 
progrès de l’Hiftoire naturelle n’étoient pas encore iuffifamment 
avancés au iîecle de & aliger, pour qu’il fût poiîible de compa
rer les obfervations d’Ariftote avec des découvertes importantes.

Gefner est , à mon avis, le véritable Commentateur d’Arifto
te , en ce qui touche l’Hiftoire naturelle. J’ai déjà rappellé quel 
avoit été fon plan à cet égard (3). Mais je répéterai ici la mê
me remarque que je viens de faire fur & aliger : les connoiiTan- 
ces &  les découvertes en Hiftoire naturelle, ont été coniidéra- 
blement augmentées depuis G efner, &  jufqu’à nos jours perfon- 
ne ne les a rapprochées, ni de celles d’A riftote, ni de celles 
des autres Anciens.

(1 )  V o y e z  c i-d e iïu s , pag. 27.
(2) & a lig e r , en parlant de R o n d e le t , 

1 appelle Vir dotfijjimus , ad L ib . II. de 
H ift. anim. pag. 223. Il paroît qu’il étoit 
lie  avec lui , car dans fes exercitations fur 
Cardan , il le nom m e fummus amicus nof- 
u r , Exercit. 218 , n. 3. A  l’égard de B e 
lon , vo ic i ce qu’il en dit : Bellonius etfi 
fsepiffimè non certis utatur conje& u r is , ali- 
quando tamen ejus conatus ut laudandus y 
ita opinio non fem per contem nenda. A d  
H ift. anim. L ib. V III. pag, 89t.

(3 ) Si horum libros qui illi philologiae 
parti quam profanam v o c a n t , operam  na- 
v a n t, e v o lv a m u s , videm us eos annotatio- 
nibus quidem criticis , variifque le& ioni- 
bus refertos atque o rn a to s , at nullum in 
ter eos offendim us qui v e l H om erum  , v e l  
A riftote lem  a v e l Plinium v e l D io fc o ri-  
dem  , v e l ./Elianum , v e l Au<5tores rei 
ru fticse, v e l alium quemquam cum recedi'* 
tiorum  hiftorias naturalis do& oribus contu- 
liiTet, &  ea ratione expofuiflet. Beckm ann,, 
de H ifl. nat. vet. prolog. p . /j.



C e que je viens de dire fur les notes que l’hiftoire des Ani
maux me paroît exiger , &  fur les défauts des anciens Com
mentateurs , annonce aiTez le plan que j’ai du me former dans 
les notes que je donne fur cette hiftoire, D ’ailleurs, à la tête 
du premier volume , j’ai expofé leur plan général (1) , de forte 
que je n’ai plus qu’à expofer ici le détail de mes recherches.

Mes notes ont pour o b je t, ou les Animaux en général &: 
les parties communes, foit à tou s, foit à des claiTes entieres , 
les oifeaux , les poiiTons, & c. ou chacun des Animaux en par
ticulier qui ont été nommés par Ariftote. J’ai d’abord rappellé 
ibmmairement ce qui avoit été dit par Ariftote , parce* que j’ai 
penfé, &  que j’épargnerois ainfi une table des matieres qui de- 
venoit déjà moins néceiTaire dès que je rangeois tous les arti
cles dont Ariftote a parlé , par ordre alphabétique ; &  qu’on 
entendroit mieux les obfervations que je propoferois fur ces 
textes. Je me fuis occupé enfuite du fens de ce qu’Ariftote a 
dit , j’ai averti des différentes maniérés dont on pouvoit en
tendre fon texte. Si fes obfervations m’ont paru fauffes ou in- 
complettes en les comparant avec celles des M odernes, j’en ai 
averti, &  j’ai fupplée ce,qui me fembloit y  manquer. Delà il 
est  réfulté des differtations affez longues pour devoir être par
tagées en pluiîeurs articles , comme on peut le voir aux mots 
Animal ,, Génération , Oifeau, & c. Les articles qui font relatifs 
aux Animaux en particulier, ont eu un autre objet encore, &  
c’eft celui que j’ai traité le premier dans les notes qui les con
cernent : favoir, de fixer la nomenclature &  de faire voir au
quel des animaux que nous connoiffons , peut fe rapporter le 
nom employé par Ariftote.

Il ne m’a pas toujours été poflible de réuflir fur cette partie,

( 1 )  D iicours prélim . pag. 37.

XI. P la n  des notes qui compofent ce volume.



qui est  la plus importante &  en même tems la plus difficile de 
l ’Hiftoire naturelle ancienne ( 1 ) ,  mais j’ai toujours averti, ou 
du défaut abfolu des connoiiTances à cet égard  ̂ ou des raifons 
de douter &  d’héiiter fur le choix d’une dénomination françoife. 
Mon but a été de mettre fur la voie, des perfonnes qui feront 
plus heureufes que je ne l’ai été ; &  de leur indiquer les écueils 
à éviter. Pour moi j’ai penfé que toutes les fois que je doutois, 
je devois m’arrêter. La franchife &  la vérité le demandent (2) 5 
d’ailleurs*, rien n’eft plus nuiiible au progrès des fciences, que 
des décidons hazardées fans une autorité fuffifante , &  fur des 
conje& ures légeres. Elles écartent de la vérité &  elles empê
chent même d’y  revenir.

La premiere fource où j ’ai puifé mon commentaire , a été 
Ariftote lui-même. Indépendamment de fon hiftoire des Ani
maux, nous avons de lui d’autres ouvrages fur la même matiere, 
fes traités particuliers, de la génération , des parties des Ani
maux , & c. Quelquefois il y  donne plus de développement à ce 
qu’il avoit dit d’urie maniéré plus abrégée dans fon hiftoire. J’ai 
tiré de grands fecours de cette comparaifon des différens textes 
d’Ariftote , &  il n’y  a point d’interprete plus fûr d’un Auteur, 
que fes propres ouvrages.

J’ai parcouru enfuite les Auteurs grecs , dans lefquels il fe 
trouve des détails d’Hiftoire naturelle , foit ceux qui font anté
rieurs à A riftote, foit ceux qui font venus après lui. Il en est 

(«) C o g n o fcere  quæ Tint ammalia de 
quibus veteres tradiderun t, difficile adm o- 
dum effe fciunt qui ad rem  quam que de 
qua agitur in libris veterum  animum in
tendere fo le n t . ..  Pauca animalia retinuere 
nom ina ; plurima accepere nova ; multa 
etiam  prorsùs exftirpata funt in regione 
ubi magna olim  eorum copia fuit ; è con
trario quoque multa è longinquo eò no- 
v iter confluxerunt , ubi olim ne vifa  un- 
quam  fu n t... N eque horum probanda est  
ratio qui in interpretandis veterum  lib ris ,

ubi beftiae cujufdam  mentio faéìa e s t  , eo 
contenti i'unt nomine quod in lexicis ad- 
fcriptum  offendunt. Nullum  est  enim le 
xicon  , nec quod v e l maxim e elaboratum , 
quod retìè  reddidit plurimorum animaiium 
nom ina. Beckm ann , de H ift. nat. v e t . 
cap. 5 . § . /.

(2) Superfedendum  potius quam quic- 
quam temerò pronunciandum , animi libe- 
ralis &  candidi Temper effe exiftim avi. 
& aliger , ad H iß. aniin. pag. 688.



dans le nombre des premiers, d’après lefquels Ariftote a parlé, 
tels qu’Hérodote &  Hippocrate : il falloit voir comment ils s’é- 
toient exprimés eux-mêmes. Les féconds ont fouvent parlé d’a
près Ariftote , &  ils ont quelquefois développé fes idées. Ils 
étoient à portée de les faiiir mieux que nous, étant plus voifins 
de fon temps , parlant la même langue , &  quelques-uns habi
tant la même contrée que lui. Les analyfes que Plutarque nous 
a données des fyftêmes des anciens Philofophes , font d’une 
grande utilité pour faiiir leurs obfervations particulières ; Athé
née , en nous confervant des extraits de livres que nous n’avons 
p lu s, nous fait connoître les idées qui étoient alors le plus lé- 
pandues ; Elien , même au milieu des fables qu’il a recueillies, 
nous a tranfmis quelques remarques plus férieufes. J’en dirai au
tant d’Oppien. D ’ailleurs , la plupart de ces Auteurs ont été 
commentés par des Savans qui ont jetté des traits de lumiere 
fur des textes relatifs &  analogues à ceux des Auteurs qu’ils 
expliquoient : il est  avantageux de les recueillir.

Parmi les Auteurs latins, je ne pouvois pas me difpenfer de 
conférer Pline avec Ariftote , puifqu’il n’en a été fi fouvent que 
le Traducteur. Malgré les défauts qui regnent dans fon ouvra
ge , nous ne faurions nous diffimuler qu’il a dû lire Ariftote dans 
des Manufcrits plus purs que ceux que nous avons aujourd’hui, 
&  qu’il lui étoit plus facile de vérifier fes obfervations. Pline 
n’eft pas infaillible lorfqu’il explique Ariftote , mais fon autorité 
est  extrêmement grave , &  l’on ne doit l’abandonner que quand 
l’évidence en impofe la loi.

Après les Auteurs que je viens d’indiquer , on peut pafîer 
prefque fubitement au feizieme fiecle, pour parcourir les Com
mentateurs d’Ariftote dans ce iiecle , &  étudier Gefner. Il faut 
avoir celui-ci continuellement fous les yeux. C ’eft un foin que 
je n’ai pas négligé. Comme on trouve dans fon volume fur les 
poiiTons, les traités de Belon P &: de Rondelet, je ne parlerai

pas



pas d’eux en particulier. J’avertirai feulement que Belon doit 
être confulté fur les oifeaux autant que fur les poiiTons. On trou
ve de bonnes obfervations éparfes dans d’autres Auteurs du même 
tem s, tels que Cardan , & aliger , Mercurialis, Cœlius Rho- 
diginus ? &  fur-tout dans les médecins, tels qùe Dulaurens &  
Riolan.

Arrivé au dix-feptieme &  au dix-huitieme iîecles ,• le nombre 
des Auteurs nécefîite de faire un choix. On verra par la table 
qui va fuivre, ceux que j’ai préférés &  fpécialement confultés. 
J’ai tiré de grands fecours de W illughbi, de Ray , de M. Brif- 
fon , de M. de Sénac &  de M. de Bomare. A  l’égard des ou
vrages de M. de Buffon , je dois rendre à cet illuilre Natura
lise , le même h o m m age qu’il a rendu à Ariftote. Si aucun ou
vrage n’a été plus utile à M. de Buffon , pour compofer fon 
hiftoire , que celle d’Ariftote , il n’y  a point non plus d’écrits 
qui fervent davantage à expliquer i’hiftoire d’Ariftote , que ceux 
de M. de Buffon (i).

Lorfqu’Ariftote a fait mention de quelque ville, de quelque 
port, j ’en ai indiqué la iituation par la longitude &  la latitude, 
d’après M. d’Anville. Lorfqu’il a fait mention de quelque mefu- 
r e , je l’ai évaluée fuivant les nôtres, d’après le traité de M , 
Pau& on.

J’ai été fort attentif à citer dans mes notes les Auteurs dont 
je me fuis appuyé $ j’ai même fouvent rapporté leurs textes , 
afin qu’on pût les comparer à ce que je difois : &  comme la 
table qui va fuivre indiquera les éditions dont j’ai fait ufage, il 
fera facile de vérifier les textes ; facile aufïi de me trouver en 
défaut &  de découvrir des fautes qu’on auroit ignorées : mais 
c ’eft un avantage pour le public d’être à portée de les reconnoître.

( i )  L ’hiftoire des oifeaux s’imprimant 
dans le m êm e tems que mes n o te s , il y  
a  plufieurs articles dont je  n’ai pas pu

faire ufage , parce que la partie de mes 
notes où je  m ’en ferois fervi , étoit dé]<| 
im prim ée lorfqu’ils ont paru.



La réda£Kon de ces mêmes notes me donnant des occaiîons 
continuelles de revoir ma traduction , elle m’a fait découvrir 
non-feulement des endroits fufceptibles d’un autre fens que celui 
que j’ai adopté, mais même des textes fur le fens defquels je 
m’étois trompé. J’ai eu foin d’en avertir  ̂ j’efpere donc qu’on ne 
condamnera pas ma tradu£Kon, avant de jetter les yeux fur les 
notes où l’on trouvera peut-être que je me fuis réformé, peut- 
être que j’ai donné des raifons plaufibles du fens que j’ai préféré.

Voilà ce que j’ai fait pour rendre la le&ure de l’hiftoire des 
Animaux plus utile. Ma tradu& ion &  mes notes font le fruit 
d’un travail continué pendant douze années , dans tous les in
tervalles que me laiiîoient des occupations d’un autre genre. 
Je n’ai rien négligé de ce qui étoit en mon pouvoir. Mais ai-je 
fait tout ce qu’il faudroit pour qu’on ne délirât rien de plus ? 
Je fuis autant éloigné de vouloir le faire croire , qu’éloigné de 
le penler moi-même.

D ’abord, la véritable maniéré de fe mettre en état d’expliquer 
ce que les Anciens ont dit fur l’hiftoire naturelle, feroit de fe 
tranfporter fur les lieux où ils ont écrit, de voir ce qu’ils ont 
vu , d’obferver ce qu’ils ont obfervé. Tournefort en a fait la re
marque pour ce qui regarde les plantes : &  elle n’eft pas moins 
vraie pour ce qui regarde les Animaux (i) .

En fécond lieu , il y  a beaucoup de livres qu’il feroit utile de 
confulter , &: que différentes raifons ne m’ont pas permis de 
parcourir.

En troiiîeme lieu , ce n’eft pas affez de lire , il faut voir les 
chofes elles-mêmes, &  je conviens que j’ai plus.lu que je n’ai

( i )  A d  plantas quas Theophraftus & 
D io fco rid e i defcripferunt affequendas, nul- 
la  certior faciliorque videtur via , quam 
ea quæ ducit ad ea loca in quibus m ajo
res ipfi plantas inveftigarunt. Q u æ  D io f- 
coridi obyiæ  fuerun t, eædem peregrinan-

tibus in iifdem  locis procul dubio occur- 
rerent ; &  il con je& uræ locus detur in re 
adeo o b fcu ra , longe tutius est  con je& uram 
facere in G ræ cia v e l in Æ g y p to  , quam 
Pariiiis &  Loudini. ln jîiu  rei herb. pag. 38»



vu , quoique je n’aye point négligé de voir lorfque l’occaiion 
s’eft préfentée.

J’indique ce qui refte à faire, avec autant de fatisfa& ion que 
je rends compte de ce que j’ai fa it, parce que l’unique objet 
de mes vœux * est  que des perfonnes plus favantes donnent au 
public des ouvrages parfaits. Si de ma part , en même tems 
que je me délaffois par des recherches agréables, d’études froi
des &  férieufes, mais qui font le capital de ma vie : j ’ai réuifi 
à préparer leurs travaux ; ii je fuis parvenu à donner au public 
un livre dont il puiiTe fe fervir en attendant quelque chofe de 
mieux : j’ai atteint le terme que je m’étois propofé Si je fuis 
fatisfait,

A  Fleuri, le 2 z  Octobre ij$ z *
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Veifelingius. 1 7 46,  1 voi. in-folio.

Plutarchi Chasroneniìs quae extant opera. Paris, Henri Etienne ? 
1572. z/z-fc°.

iEliani, de natura animalium libri X V II, cum animadverfioni- 
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shuiii. Lugduni Batav. ex officina Plantiniana, 1597. z/z-8°.



Phile de animalium proprietate , reftitutus a J. Cornelio de 
Pauw. Trajecli ad Rhenum, S t o w ,  1730 , in-4e.

Anonymi introduco anatomica græcè &  latinè 5 item Hypa- 
tus de partibus corporis gr. &  lat. cum notis Dan. Wilh. Tril- 
leri, &  Jof. Stephani Bernard. Lugd. Batav. Bouk , 1744 , in-8 .̂

C. Plinii Secundi hiftoriæ mundi , libri X X X VII. Genevæ , 
j 6oô m-jol,

C. Plinii Secundi naturalis hiftoriæ, libri X X X V I I , cum in- 
terpretatione &: notis J. Harduini, Soc, Jefu. Parißis, M u guet, 
1685 , 5 v°l*

lidem > quos recenfuit &  notis illuftravit Gabriel Brotier. 
Parißis , Barbou , 1779 , 6 vol. in-11.

Hiftoire de Pline traduite en françois , par M. Poiniïnet de 
Sivry. P a ris, D efaint, 1771 &  fuiv. 12 vol. in-40.

P. O vidii Nafonis H alieuticon,, cum ceteris ejufdem operibus, 
ex recenfione P. Burmanni. Amfiel. W eftein, 1713. in -n .

Ex Æliani hiftoria per Petrum Gyllium Latini faéfci, itemque 
ex Porphyno, Heliodoro, Oppiano, tum eodem G y llio , lucu- 
lentis acceiîionibus aufti libri X V I , de vi &  natura animalium.

Ejufdem Gyllii Liber unus de gallicis &  latinis nominibus 
pifcium. Lugdum, Gryphius, 1533,  in-40.

Edoardi Wottoni , Oxonieniis , de differentiis animalium , 
libri decem. Paris , Vafcofan , 1552,  in-folio.

J’ai indiqué l’édition du commentaire de Niphus, &  celle du 
commentaire de & aliger , à la tête du premier vol. p. 55 &: 5 5.

Georgii Agricolæ > de animantibus fubterraneis liber. Froben. 
15 49. in- 1 2.

Conradi Gefneri hiftoriæ animalium liber I , de quadrupedi- 
bus viviparis. Francofurti , 1620, in-folio.

Ejufdem , liber I I , de quadrupedibus oviparis , Francofurti , 
1617 in-folio.

Ejufdem, liber I II , qui est  de avium natura, Francof. 16 1 7 , 
in-folio.

Ejufdem, liber I V ,  qui est  de pifcium &  aquatilium natura. 
Francofurti, 16 20 , in folio.



Ejufdem -, liber V  qui est  de ferpentium natura. Franco fu rti, 
16 1 1 , in-folio.

Ejufdem, de fcorpione , F  ranco fu rti, 1 621 ,  in-folio.
L ’hiftoire entiere des poiiTons, compofée premièrement en 

latin, par M. Guillaume Rondelet * maintenant traduite en fran- 
çois. Lyon , Bonhomme , 1558,  in-4^.

La nature &  la divertite des poiiTons avec leurs pourtrai&s > 
par P. Belon , du Mans. Paris , 1555,  oblong.

D e la nature des oifeaux , par P. Belon , du Mans. Paris 9 
1 5 5 5 » in-folio.

Hieronymi Cardani, de Subtilitate, libri X X I. Lugduni, 1554,  
in-S°t

Hieron. Cardani, de rerum Varietate, libri X V I I ,  Avinione, 
1558,  z/z-8°.

J. Cæfaris & aligeri, exotericarum exercitationum libri X V , 
de Subtilitate, ad Hier. Cardanum. Francofurti, 1607 , in-8°.

Hieron. Mercurialis , variarum le& ionum libri , Bafileœ , 
15 7 6 , in-12.

Hiftoriæ naturalis de pifcibus &  cetis , de avibus, de qua- 
drupedibus, de infe& i s , de ferpentibus, de exanguibus aqua- 
ticis , libri. J. Jonftonus concinnavit. AmfleL & hipper , 1657. 
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in-folio.

Gualteri Charletoni exercitatîones de differentiis &  nominibus 
animalium. O x  oniæ, 16 7 7 , in-j  olio.
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J. Raïo. O xonii, 1686 , in-folio.
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hiftorîa infe& orum in claiTes certas reda& a, Latinam veriîonem 
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D i& ionnaire raifonné &  univerfel des Animaux, par M . de 

la Chefnaye des Bois, Paris, Bauche, 1759, 4 vol, z/z-40.
Ornithologie, ou méthode contenant la diviiîon des; oifeaux, 

& c. par M.BriiTon. Paris , Bauche , 1760. 6 vol. z/z-40.
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Paris 9 Debure , 1767 , in-40.
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Hiiloire des poiffons, par M. Antoine Gouan. Strasbourg, 
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Traité général des Pêches , &  hiffoire des poiffons quelles



fournirent, par M. Duhamel du Monceau. Paris 1769 &  an
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migrationes iiftens. aut. Zimmermann , Lugd. Batav. Haak , 
1777 , w-4°.

Di6Honnaire raifonné univerfel d’Hiftoire nat. par M. Val- 
mont de Bomare. Paris, Brunet, 1775 , 9 vol. in-$°.

Voyages dans le Levant par Frédéric HaiTelquift. Paris, De- 
lalain, 1769, 2 vol. in-11.

Recueil de queftions propofées à une fociété de Savans, &  c. 
par M. Michaelis. Francfort fur le M ayn , Garbe 176}, in-12.

D e Hiftoria naturali veterum libellus primus, auftore J. Beck- 
manno. Petropoli & Gottingœ , i j 66 , in-S°.

Hiftoria humani corporis &  fîngularum ejus partium, authore 
Andrea Laurentio. Parifiiis, Orry > 1600 , in-folio.

Les œuvres anatomiques de M e. Jean Riolan , mis en franç. 
par Pierre Conftant. P a ris, Moreau , 1619 , in-40.

Expoiition anatomique de la itru& ure du corps humain , par 
WiniloNV. Paris , 1732 , in-40.

Abrégé de Tanatomie du corps humain , par M. Verdier. 
Paris, 1768, 2 vol. in-rii.

L ’Anatomie d’Heïfter, avec des eflais de phyiique fur l’ufage 
des parties du corps humain. Paris , V in cen t, 1735,  in-ti°.

Traité de la ftru& ure du Cœ ur, de fon a£Kon &: de fes ma-» 
ladies. Paris , 1777 , 2 vol. in-40,

Bartholomæi Caftelli lexicon medicum. Genevœ, de Tournes x 
1746 , in-40.

Danielis Wilhelmi Trilleri opufcula medica ac medicophilo- 
logica. Franco/. & Lipf\ 1766, 3 vol. in-40,



TA BL E  A L P H A B É T I Q U E
D E S  N O M S  D ' A N I M A U X

EMPLOYÉS DANS L’HISTOIRE DES ANIMAUX D’ARISTOTE,

A v ec leur genre , leur Nom latin selon l 'ancien Traducteur , Gaz a  

Scaliger? & le Nom français de la nouvelle traduction.

Tome I I .



G e n r e E x p r e s s i o n E x p r e s s i o n

de l 'Animal. d'Aristote. de l’ancien Traducteur.

Oifeau. A W «V  3 r. Filomena.

Poiffon. A !6tpm  3 w. A  t henna,

Oifeau, Al^i'êuXùç, o. Egitaluf-.

Oifeau* A ’IyiQoç, o. Ægithus.

Oiieau. A i^ oêrX aç , o. Igothilas.

Oifeau. AîyoxzQciXoç 5 o. Egocephalus,

Oifeau, A iy v n io s , o. E  gip dus.

Oifeau. A îydXioç, 0. Egolius.

Oifeau. A h r o s  3 o. Aquila.

PoiiTon. A  » 1 «A ieroç 9 o. Aquila.

Oifeau. A'iêviCC , «. Ethya .

Quadrupede. AiXxpos , o. Fijfam , &  marturina 3 
&  martino.

Quadrupede. A/i?, o i j i , &  Capra.

Oifeau. A ï? . A ix .

Oifeau. A  iWXwv j o. Efalon.

Animal aquatique. A \ci\r(pn9 fi. Acalefe &C Akalifa*

PoiiTon. K x &xQiotç. Acanthia.

Oifeau. K x &xQis 3 j5. Akanthis.

Oifeau. A \avQ v\\(ç, ». Achanthylliso

Infe& e. Axccpi. Akare.

Infere* A ’xpfe 9 r.
AXixlopiç 3 r. 
A X zxipufiév 3 o.
A X ia iîlo ç9 o

Locufla•

Oifeau* Gallina.

Oifeau* Gallus.

Oifeau. Alietus.

Oifeau» A'Xxvwv 5 j5. Alkion«



E x p r e s s i o n E x p r e s s i o n E x p r e s s i o n

de Gaza. de & aliger. de la traduci, jrancoì

Lufcinia. Lufcinia, Roffignol.

Antherina quam A  rifiam 
appello,

Antherina• Epi.

Parus, Ægithalus, Mefange.
Salus, Ægiothus. Ægithe.
Caprimulgus. Caprimulgus. Tette-chevre.

Capriceps. Ægocephalus 
$C Capriceps,

Ægocephale.

Vultur, Vultur, Ægypius.

Ulula, Capriceps Sz Ægolius, Chouette*
Aquila• Aquila. Aigle.

Aquila. Aquila* Aigle.

Mergus, Mergus. Plongeon.

Felcs &  Felis. Feles. Chat.

Caper Si Capra. Hircus &  Capra, Bouc & Chevre*

Capella, Capella. Chevre.
JE falò* Æfalo. Emerillon.
Urtica. Urtica, Ortie de mer.

Spinax, Acanthias, A canthias.

Spinus five Ligurinus, Spinula &  Acanthis, Epinier.

Argathylis, Acantylis, Serin.
Acari. Acari, Acari.

Locußa« Locußa. Criquet.
Gallina, Gallina• Poule.

Gallinaceus, Gallus, Coq.

Aquila marina Aquila marina , nifus Aigle de mer.
&  hcdi&tus. halicctus y haliœtus.

Alcedom Alcedo« Halcyon.



Genre, Arìfiote. ancien Tradufteur.

Quadrupede. A *A«7Ttf£9 0. Vutpis.

Quadrup. volani. A ’X«7T»̂ . Alopexm

PoiiTon. 5 o. Vulpes.

PoiiTon. fi. Amia.

PoiiTon. A \Sicts 3 o. Anthias.

Oifeau. A!vQos, o. Anthus.

In fere. A ’vöp/v«, tf. Antkrena»

An. raifonnable. A^Ö/WWO? , 0.
A > > C / cA  ?topp&is 3 ».
A’' c A 7T8Ì 3 0.

Homo.

Teftacée. Emorois.

Oifeau. Apodes. pi.

PoiiTon. A’/ eApcts, n Membrates. pi.

Infere. A 0
Aranea. 
UrJ'a.Quadrupede* Kpyclos 3 j?»

Cruftacée. K p x ì0̂ 3 r. Urfa.

Quadrupede. A ’ ~ CApovgyios, o. 

Kpnri, fi.

Mus Campefiris.

Oifeau. Arpa.

PoiiTon. K p X ^ M  a 0
Acharinus.

Anim. terreftre. A ’cxctXccCoùTris 3 o. Afcalabotes.

Oifeau. A!<ntcL\ctQo.s , o. Afcalajus,.

Oifeau. A Vx«AW7TÄS 3 o. Afcolopas.

Infefte.. A!crxctpfe 9 j5. Askaris.

Quadrupede* A ’<T'&6i\ct% 3 0. Talpa•

Reptile. A *  ̂ ®A  2 1 X 1 $  3 «. Afpis,

Cruftacée. A o . Aßacus.

Oifeau. K<t*pÌ0LS , 0. Aßtrias vel A(lurt

Teftacée# AVwp 5 o.
A r l c c ^ r ì v  3 o.

Aflrum.

Oifeau. Attagis.

Infe& e, Ar'JiXaQos 3 o. Atelabus,

PoiiTon. AvXoùniots y o. 1 Aulopias»

PoiiTon, Av%i$s f i . j Anxis*



Gaza. & aliger. Traduction JrançoiJe.

Vulpes. Vulpes. Renard.

Vulpécula• Vulpes• Renard volant#

Vulpécula. Vulpes. Renard.

Amia, Amia, Boniton.
Sacer &  Anthlas Anthias. Anthias.

Fio rus % Florus, Fleur.

Crabro• Crabro• Frelon.

Homo. Homo. Homme.
Aporráis Dejluclia. Aporrhaïs.

Apodes. Apodes. Apodes

Membrades, A  rades* Arades.

Araneus, Araneus, Araignée.
ZZr/^ &  Urja, Z7//^ &  Urja. Ours.

Urja. Urfa. Ourfe.

Sorex0 Sor ex. Rat des champs.

Harpa• Harpe, Harpaye.

Archanus# Archanus. Archanus.

Stellio, Stellio, Stellion.
Ajcalaphus. Ajcalaphus• Aicalaphus.

Gallinago. AJcalopas. Aicalopas»

Típula. AJcaris. Aicaride.

Talpa. Talpa. Taupe.

AJpiso Ajpis. Afpic.

Gammarus* Gammarus, EcrevifTe.
Stellaris, AJlerias. Chien étoilé.

Stella, Stella, Etoile.
Attagena• Attagen0 Attagas.

Bruchus. Bruchus» Attelabe.

Autopias• Aulopias.

Auxumcit A uxis . Auxides,



Genre* Arijlote. anclen Traduñeur.

PoiiTon. Ktpvy 3 y. A  fia.
PoiiTon. A \ocpvaç, 0.

A ’x s r ^  3 o.

Acharnas«

Infe& e. Acheta.

Teftacée. B &X&VOS, 0. Balanum.
PoiiTon. BtfAXépos, o. Ballirus.

Oifeau. B &ô/î . Sacias.

PoiiTon. B#/)îvos 5 o. 
Btfcr/Ástís, o.

Balagrusm

Oifeau. Rex.

PoiiTon. B &TOS 3 0 Raía.

Animal aquatique. B íít^ ^ o? 5 0. Rana.

PoiiTon. B cCT^^OÇ 3 0. 
BsXÓvw, y.

Rana.

PoiiTon. Acus.

PoiiTon. BoAíTtf/V# 3 Bolitcena.

Infe& e. Bo^CtíX/os 3 o» Bomhilius.

ïnfe£te. Bó/aCu^, o. Bomby^ans*

Quadrupede. Bovtf<nro£j o. BonaJJus•

Oifeau. B ocdcécs 3 o. Baskas.

Infe& e. Bó^p^x05 3 ® Bojlrichus.

Quadrupede. BaC^XiV 3 Búhala.

Quadrupede. Bss 3 o 4  w &  Vacca.

PoiiTon. BÏ* 3 0. Bos.

Oifeau. Bpg'v0O$ 3 0. Brentalus.

Oifeau. Bpvflo? 3 0. Brenthus.

Animal aquatique. BpuV(T0$ 3 0. Virforus.

Oifeau. Bu*Ç 3 0. Bryas.

PoiiTons. BttJCSŜ  0/. Bokes.

Teftacées. r x̂ctcTÊÇ 3 GalakeSm

PoiiTon. Táteos 9 o. G a leus.

Quadrupede#* M ,



Gaza, & aliger. Traduction franc oife.

Apua. Apua. Aphye.
Archanas« Acarnas. Acharnas.

Acheta* Canora« Achete Cigale 
chanteufe.

Glarts. Glans. Gland.
Baile rus. Balle rus. Ballere.

Rubetra. Rubicola. Bathis. ( la )
Balagñ. pL Barïnus. Barin.

Regulus. Regulus. Roitelet.
Raia9 ata. Raie.

Rana. Rana• Grenouille.
Rana. Rana. Grenouille de mer.
A  CUS. A  eus. Aiguille.
Bolitcena. Bolitœna* Bolitæne.
Bombyx. Bombyx. Bombyle.
Bombyxé Bombyx• Bombyce.
Bonafus. BonaJJus. Bonafe.
Bofca. Pafcula, i. e.farcella. Sarcelle.
Cirrus. Cirrus. Boucle de cheveux»
Bubalus. Bubalus, Bubale.
Bos &  Vacca* Bos &  Vacca. Bœ uf 6* Vache.
Bos. Bos. Bœuf marin.
Anas. Brenthus. Petite Bernache,
Brenthus. Brinthus. Brinthe,
Briffus. Brijfus. BryiTe.
Bubo. Bubo. Grand Duc.
Vocee. Boces. Bogues.
Galacies. Galades. Galades.
Muflelus. Muflelus. Chien de mer.
Cattus Se Múflela• Mufle la 9 Belette,



Gerire. Arißote. smcien Tradufleur.

Oifeau. fi. Grus.
Quadrupede. I m o * ,  o. Rippa.

PoiiTon. TXccvis, o. Glanis.
Quadrupede. TXcivos, o. Glanus.

PoiiTon, TXavxos, o. Glaucus.

Oifeau. TkctZZ,  1 Bubo.

Oifeau. rX w r7i f ,  i . Glottis•

Oifeau. r vcc(paXos 3 o.

PoiiTon. Tó}fpo$t o. Coriger.

Oifeau. Tii-j/ ,  o. Vultur.

PoiiTon. AcCCZlXXoS 3 0* Dalkillus.

Quadrupede# A ^ i Ì 7T«$ , 0. Lepus &  lepufculus«

PoiiTon. AeX@/s,  o. Delphis.

Quadrupede# Aopxeis 5 Hinnulus*

Reptile. Ap^jcav 5 o. Dracon.

PoiiTon. A/3ÄJCWV, 0. Dracon,

Oifeau. Apimrctvis,  i . Drepanis.

Oifeau. A p v0X0X0,717ri$ J o. Diryocolaptes.

PoiiTons. E ’^Jc^ccr/xoXo/,  o/. Enkraßcoli.

PoiiTon. Anguillcu

Quadrupede# JL XOCQOS j  0 H) w» Cervus &  Cerva.

Oifeau. E 'X s*, w. Elea.

PoiiTon. E >X67?V0?, 0. Eleginus.

PoiiTon. EXeJcivj), tf. Eloanis.

Quadrupede# E ’Àe/ós, o. E li US.

Oifeau. E vXso?, o. Eleus.

Quadrupede. E ’As^ì« , o. Eie fas.

PoiiTon. E vMo\^ j  0. Elops.

Infe& e. E ’X^/VSa tf. Lumbricusi

Infefte# E ’/ttró, Empys.



Gaza, & aliger. Traduction françoife,

Grus. Grus. G fu e ..
Ginnus. Ginnus. Bidet.
Sìlurus0 Glanis &  Glanius. Glanis.
Glanus, Glanus. Glanus,
Glaucus. Glaucus. Glaucus.
Noclua, Noclua. Chat-huant.
Lingulaca• Ligula. Glottis.

Gnaphalus. Jafeur; .

Conger. Conger. Congre.
Vultur. Vultur. Vautour*
Dafquillus. Dafcillus. Dafquille.
Lepus. Lepus &  CuniculuSt Daiypode.
Delphinus. Delphinus. Dauphin.
Capra. Cap re a . Chevreuil,

Draco• Draco. Dragon.
Draco, Draco. V ive.
F  aleuta five riparla. Rip aria. M artinet.,

Picus Mar dus. Ficus. Perce-arbre 6* Pic«
Encrauli. Encrajicholi. Ençraiicholes.
Anguilla, Anguilla. Anguille,

Cervus &  Cerva* Cervus &  CV/Ttf* C erf & Biche.
Velia.  # Helea. • Elea.

Eleginus. Eleginus. Elegin.
E  le dona* Eledona% Heledone. •
G lis. Glis, Loir.
Aluco. Ulula. Effraye.
Elephantus. Elephantus% Eléphant.
Acipenferf Elops. Ellops.
Tinea five lumbricus, Lumbricus. Ver.
Culex mulio. Culex mulio. Empis. *



Gerire* Arijìote, ancien Tradufteur.

Amphibie.
1-o / e
L/a v s , r. ' £/?iìì ? AfzV.

Infe& es. *i»r t
E  vre^t *yrs 3 ree. Terree intejlina•

Amphibie. E ’wJpts 9 fi. Enidris.

Oifeau. E 'ntXctk a fi. Epihs.

Oifeau. E ’Vovp j 0. Epops.

Oifeau. JL’fiÌ&CtXOS 3 0. Erithatus.

PoiiTon. E ’pvdfuvós 3 o. Erutrinus.

Oifeau. E.’pwcf/os 3 o.' Erodìus,

PoiiTon. E ’ reX/?. En te lis.

Infefte. EvÀ#/, ai. Vimmiculus.

Infe& e.

•

E’cp^aspov 5 to. . Efimerum*

PoiiTon. E ’^vm?. Echeineda.

Réptile. E ’̂ /Jv# r. Vipera,

Teftacée. E ’)£/V 0/CC99'7*^3 E  chino mitra*

Teftacée.
T-O ~ c
Jb^vos 3 o. Ericius.

Quadrupede.
T—li AJ C
.L^ivos 3 o. Ericius. •

PoiiTon. Ec%|/«Zós3 o..

PoiiTon. Z ¿yctivct , tf. Ygerta.

Animai terreftre* fjLvry\t$ 3 r. Zignis.

Quadrupede, H/uovos 3 o. Mulus.

PoiiTon, 0. Epatus.

Infe6te. HWoÀOS 3 0. 1  pilio ds.

Cruftaeée. H C£$ucXso7/jcos, o. Erackeoticus»

Oifeau. ©tyvnis 3 h . Thlipis. •
PoiiTon. ®pk<ta 3 j5. ThriJJa.

PoiiTon. 0 lÌwOf5 03©livv/f,jì, Thynus &  Tinnis.



Gaza. & aliger. Traduction françoije.

Lutarla Se mus iWyj Se Lutarla• Emys 6* tortue d’eau
aquadlis. . douce.

Terrez intejlina. Terree intejlina• Entrailles de la terre.
Lutrls. Lutra. Loutre.

Curuca. Curuca. Epilais.
Upupa. Upupa Se Epops, Hupe.

&  Rubecula. Erithacus. Rouge-gorgé.
Rubellio. Rubellus. Rouget.

Ardeola. Ardeola• Héron. •
E t élis. Etelis. Etelis.
Vermes qui cames Vermes qui putribus irs Vers qui fe trouvent

putres edurit* carnibus enajcuntur. dans les chairs cor
• rompues.

Ephemerum. Ephemerum. Ephemere.
Remora. Echeneis. Remore.

Vipera. Vipera. Vipere.
Echinometrà• £chinometrat Heriiîbn-mere.
Echinus. Echinus. Heriifon de mer.
Erinaceus, Erinaceus. Heriifon.

Naricee, E  lix a rii p ijces . Poiifon dont on fait

i les fauces.

Libella• Zygcena• Zygene.

Dygnis. Zygnis. Zygnis.
Mu lus » Mulus. Mulet.

Jecorinusf Jccorinus. Hepatas..
Hepiolus. Hepiolus. Papillon.

Heracleoticus[cs.nCer.j ATeracleoticus. Cancres héracléotiq.
Carduelus. Thraupis, Brifeur.

Alofa. ThriJJa. Aloie.
Thunnus &  Limarla, Thunnus , Thunnllla, Thon male & femelle.



w

G e n r e . A r i f lo t e . a n c i e n - T r a d u t t e u r .

Q u a d r u p e d e . ,  0 . L u p u s  cc r v a r iu s .

O i f e a u . i X t ç  ,  V . I b i s .

O i f e a u . o . A c c ip i t e r .

R e p t i l e .
- i c  > c
l e p c c g ,  o . S a c e / * .

O i f e a u .
T ’  ro  .  f

l X T l V O f  3  0 .
M i l v u s .

Q u a d r u p e d e .
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1  X T I Ç  3  » .  ; m i s .

Q u a d r u p e d e .
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I  X X O S  3  0 . I p p a .
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Q u a d r u p e d e . Y n ^ c c p ^ i o v  9  r o .  

I V c r e X a ^ o s  j  ¿ .  -

P a r d iu m .

Q u a d r u p e d e . E q u ic e r v u s .

C r u i t a c é e .
Tt / €
l 7 rE7 £U£ 3  0 . I p p e s .

I n f e t t e . Tn'nO/U,Vp/U,fl% 3  0 . E q u e ftr is  f o r m ic a i

Q u a d r u p e d e .
T f  / *  c
1  T T C T O S  3  0 . E q u u s .

A m p h i b i e . If/7 r 7 T0 i  TCO'/cijUlOS ,  0 . E q u u s  f l u v i a l i s .

P o iiT o n . r W p o s  3  o. I p p u r u s .

O i f e a u . M  > » • L i n x .

Q u a d r u p e d e .
t > / «
1  yX iV fJL M  3  0 . I c h n e u m o n %

I n f e t t e . r ^ v e iiy a ù r v ,  o. Ich tieu m o n *

O i f e a u . K &X/Jp/s 3*o.

,  a .

S  k a n d r is .

P o iiT o n . K a llio n im u S m

Q u a d r u p e d e . KgyCCtfXOS , t f . C a m e lu s .

I n f e t t e .  ’ K a ^ a 7 r » , w. K a m p a .

I n f e t t e . K r t v & xp/ç 3  j5. K a n t h a r i s .

I n f e t t e . 3  0 . C h a n th a r u s #

P o iiT o n . ì i i v d c t p o s  9 0. K a n t h a r u s .

Q u a d r u p e d e , K # 7r p o s 3 o* C a p er  ? p o r c a .



Gaza. & aliger. Traduction franc oife.

Lupus cervarius, ÜT/W &  Lupus 
cervarius,

Thos.

Ibis, Ibis, Ibis.
Accipiter. Accipiter, Epervier.

Sacer, S  acer. Sacré.
Milvus, Milvus, Milan.

Iclis quam viverram Viverra, Putois.
interpretor.

Innus, Ginnus, Bardeau.
Julia, lulis. Iulis.

lulus. lulus. Iule.
Hippardium, Pardium, Cheval-pard.

Hippelaphus, Equicervus. Cheval-cerf.

Hippea , hoc ejl eques. Eques, Cancre cavalier,,
Formica quæ eques Hippomyrmex, Fourmi-cheval.

appellatur.
Equus, Equus. Cheval.

Equus fluviatilis. Equus fluviatilis. Hippopotame.
Equifelis, Hippurus. Hippure.
ly n x , ly n x . Torcol.

Ichneumo« Ichneumo, Ichneumon.

Ichneumo* Ichneumo• Ichneumon.

Calidris. Calidris, Calidris.
Pulcher. Callionymus, Callionyme.
Camelus, Camelus. Chameau.
Eruca, Eruca. Chenille.
Cantharida. Cantharis, Cantharide.
& arab eus pillularius% & arabeus pillularius. Pillulaire.

S  carabæus% Cantharus. & arabée.
A  per, Aper, Sanglier.



Gentz, Ari/tote. ancien Tradu& eur.

PoiiTon, K à n p te , o. Cap ros.
Infe& e. KciycGos, 0 Car abus SíKarambius,

Cruftacé^. 5 o. Carabus.

Cruilacée. K apis 3 j5. Karts,
Cruitacée. KcdpZiV/OV , TO. Karkinum.

Cruftacée. Kctpmos j o, 

K ¿ÇOùp 9 0.

Cáncer,
Quadrupede. Caftor.

Oifeau. YLccìCtppoixTM , 0. Cataractes.

Oifeau, K e7^p/?9 ri, Cenkris,

Oifeau. K éXsos 9 o. Eleus,

Oifeau. 9 0. Keifos &  Kepfus.

PoiiTon. KsÇ'peiis» o, 
K s^îîXoç 9 o.

Keflreus.
PoiiTon. Kefalus.

Animai terreftre. K K o s , 0, . Kebus...
Oifeau. KvpvXoç 9 0. Ceralus.

Teftacée. , 0,

9 t #.
Kerix.

Genre de poiffons. Ceto fa.

Infere. K|)0jÍv 3 0. Cefenus.
Oifeau. Kry^Xos, o. Kikhlus.

PoiiTon, KÆ apos, o, , Cythara,
Oifeau. K/.vvct/aco^aov, to. CinamomuSm

Oifeau. K/jDJCO? 9 0, Kircus.
Oifeau. K j t 7¿ 9 í. Pica &  Kitta.

Oifeau. K  i'x\n 9 ¿ Kiklartk Maninx
PoiiTon. K<xX»j9 v. Kikhla,

Infe& e. KXwpoç, o. Cleros.
Anim. a q u a tile . Kv/cTw 9 fif Knida.

Oifeau, K v/7toXo7 o$ 9 o. Knido legas.

Infefte. K-vAf/, 0, Çnips,



Gaza. & aliger. Traduclion franc oife,

Aper. Aper. Sanglier.
Fullo &  fcarabccus &  fcarabccus. Sauterelle,

taurus•

Locufla. Locufla. Langoufte,
S  quilla. Squilla, Squille.

Cancellus. Cancellus, Petit cancre.
Cáncer. Cancer. Cancre.

Fiber, Fiber. Caiïor.
Catar acia* Mergula. Catarra& e.

Tinnunculus * Tinnunculus „ CrefTerelle.
Galgulus. Galgulus, Coureur.

Fúlica„ Fulica. Foulque.
Mugilis. MugiL Muge.

Capito• Cep/talus» Capiton,
Cebus. Cebus. Kêbe.

Carulus. Cerulus, Ceryle.
Buccinum. Buccinus. Buccin.

Cetarium genus. Cetacea. Cétaeées.
Fucus. Fucus. Bourdon.

Cinchlus. Cinclus. Cincle.
Fidicula. Citharus. Citharus.

Cinnamomu Cinnamomus» Canellier.
Circus. Circus. Buzard.
Pica. Pic a. Pie.
Turdus. Turdus. Grive.
Turdus• Turdus» Grive de men
Clerus. Clerus. Clere.
Urtica. Urtica. Ortie de mer.
Culicilega. Culicilega. Gobe-moucheron.
Mulio. Mulio. Cnipe.



Geme. Ariftote. ancien Traduiteur.

Teitacée. Kt/yx», v. Concha.
PoiiTon. ' HT ' cJ\oiroç 5 o. Co t tus.

Oifeau. Koxxv% 3 0. * Coccux.
PoiiTon. Kóxxvcí 5 o. Cockyx•

Oifeau. K ¿\ccpis , 0. Cal apis-m

PoiiTon. KoXi&s 5 o. Kolias.

Oifeau. KoX/os, o. Skeleus.

Oifeau. K o Wvpiùùv 3 0.
KoXo/os 3 o.

Killuron.

Oifeau, Kolonus.

Oifeau, KoÀVyaS/?, ri. Co Ubis &  Á* alimbus,
• KÓv/S, 7U Lens.

Oifeau. 3 0. Corakias..

PoiiTon. K-O ĴOVOS , 0. Corakinus•

Oifeau. KÔ^cÇ 3 0. Cory«.?.

Oifeau aquatiq. - 3 0. Corvus.

Animal aquatiq. KopdiiXos 3 o.
ir ; c ' c ss^optç, o Xj y.

K ¿pvSoÇ 3 0.

Cordilus.

Infette. Coréis.

Oifeau. Coridus.

Oifeau. K-OpttVtf 3 Yl. Cornicula.

Oifeau. K Ó t7u^0í-, 0. MeruLa.

PoiiTon. . K ó r 7u(p05 3 o. Cottifus.

Teítacée, Ko^x/# s 3 o. Coklia•

Teitacée. KoxXos 3 o. Cochlus.

Cruftacée* K pcí}füúV 3 3% Crans go.

Oifeau. K p g g , )?. K rex .

Quadruped^«-
T7"  ̂ ^JVp/OÇ 5 0. ) Aries.

Amphibie» KpojtoJg/Xo? 3 o,
qr •«-  ̂ Ç Cocodrillus.

infette» JvúOTWV j 0, Kroton.
Concha,



Gaza* & aliger, Traduction franc olfe.

Concha. Concha• Conque*
Cottus. Boetus. Chabot.

Cuculus. Cuculus» Coucou.
Cuculus. Cuculus. Coucou.

Cola ris. Colaris. Colaris.
Moneduia. Gracculus« Colias.

Galgulus. Galgulus. Pic-verd..
Collyrion. Collyrion. Collyrion.

Moneduia. Moneduia &C Graccu
lus.

Choucas.

Urinatrix. Urinatrix. Colymbe.
Lens. Lens. Lende.

Graculus. Coracias. Coracias.

Corvulusfive Graculus. Coracinus• Coracin.

Corvus. Corvus. Corbeau.
Corvus. Corbeau.

Cordulus. Cordulüs• Cordyle.
Cimex. Cimex. Punaife.

Âlauda. Alauda. Alouette.
Cornix. Cornix. Corneille

Merula. Merula. Merle.

Merula. Merula. Merle.

Limax umbilicus, Limax y umbilicus, Limas, Limaçon*
Cochlea• Cochlea. -

Cochlea. Umbilicus. Limaçon.
Crango» Crango. Crange.

Crex. Crex. Crex.
Arles. Arles. Belier.

Crocodllus. Crocodllus• Crocodile.
Redivïus* Ricinus» Tique.



Gerire. Arijlote, ancien Tradu&eur.

Teftacée. K r e is , o. Kteìs.

Oifeau. KÙtfVOS , 0. Kianos.

Oifeau. K uxvos, 0. Cygnus.

Cruftacée. K vW dpos, o. 
Kii â/vcT/ ,̂ fi.Oifeau. Kymmdise

Anim. terreftre. ¥±v\ox,iq>a\o$, o. Cynocephali.

In fere, K u vo^ ^ íí. Mufca canina *

PoiiTon. Ki»7rp?vo?, o. Carpra.

Oifeau. , 0. Kekharmis,

Oifeau. KuvpsXÀos, o. Kipfelus.

Quadrupede, K v « v , 0 r. Canis.

PoiiTon. K iiw v, o. Canis.

PoiiTon. „ K Où&tós , 0. K o  bius.

Teftacées. ¥±0ùXCi\lCt , rd. Coccalia.

Infe& e. K.oí\¿rns, o. Colotes.

Infe& e. R¿VW’|/ , 0. Konops.

PoiiTon. A ciC&i'Z j v . Spintila.

Quadrupede. A &ycùós , 0. Lepus.

Oifeau. A«£cfo£ , 0. Lcedus.

Oifeau. A d ió s , o. Laios.

PoiiTon. Ad/LI id , j5. Lamia.

Oifeau. Adpos , o. Larus.

Amphibie. AccrdìO;, >5. Latax.

PoiiTon. A s ióCd'/os, o. Liobatusa

Teftacée, - AèrtdS, fi Lapas.

Quadrupede. AécùV , o. Leo.

Oifeau. AiCuós, o. Kibius.

Teftacée. A//¿vo^pe# a t ¿.
AóxdXos 9 o.

Lemnojlrea»

Oifeau.
Quadrupede. A i¡7^3 w. Lynx%



Gaza. & aliger. Traduction françoife.

Peclunculus. Peci en. Petoncle.
Cœruleus. Cyaneus, Oifeau bleu.

Olor. Olor. Cigne.
Parva [quilla. S  cy llar us. Petit boiteux.

Cy mináis. Cymindis. Cymindis.
Caniceps. Caniceps. Cynocephale.

Cynoraijla. Cynoraijla. Fléau du chien;
Cyprinus. Cyprinus. Carpe.

Cynchramus« Cychramus. Cychrame#

Cypfellus. Cypfellus. Cypielle.

Canis. Canis. Chien.
Canis. Canícula. Chien.

Gobio* Gobio &  Gobius. Goujon.

Cocalia. Cocalia. Cocalia.

Coiota. Coiota. Colotes.

Culex vinarius. Culex. Conops.

Lupus• Lupus. Loup de mer.

Lepus. Lepus. Lievre.

Lcedus. Laedus.
Laius.

Lamia. ' Lamia. Lamie.

Gavia. Gavia. Goiland.

Latax. Latax. Latax.

¿evirata. Lev ir aia. Raie lifte.

Patella. Patella. Lepas.

Leo. Leo» Lion.

Libyus. , . c Libyus. Libyen.

OJlreœ* Ojlrece vulgares. Huitres#

Cocalus. Localus.

Lynx* : Lynx* Lynx.



Gerire, Arìjlote. ancien Tradufteur«,

Quadrupede. A ujcos 3 o* Lupus.
Infeite. A v xo s , Lupus.

PoiiTon. A u ^ c, fi. Lyra.
Cruilacée. M a ia ,  f. Me a.,

PoiiTon. Mot/vii, n. Menis.
Genre de PoiiTons. MaXeÌfc/a, 7tf. Malakia.

Oifeau. MctA#)£0}C£5tvetl$3 o. Megalocraneus•

Genre d’an.aquatiq.

3 w.
MsÀfryxóptxpos 5 o.

Malcicoflraca.

Quadrupede. Manthìchora.

Oifeau. Melanokorifus»

PoiiTon. MsX«v«pos ,  ò .j Melanurus»

ìnfe& e. M sà/t7* ,  fi. Apìs .

Oifeau. MsXe«*yp6 3 w Meleagrìda*

Oifeau. 5 o. Merops.

In fere . M«ÀOÀÓv0«3 Melolontha*

PoiiTon, M«/)U$3 0. M yrix»

PoiiTon. M0/>/fc6Up0S5 0. 
Mop^vós, 0. 
MwyaXy,  fi.

OJmiuso.

Oifeau.
Quadrupede. Mugis.

Infe& e. Muitf 3 fi. Mufca9
PoiiTofi. M vfav  3 o. Mixon»

PoiiTon. fi. MuMna* .> * i-

PoiiTon« Miip/vos, 0 . Marinus.  , ■ • ■ *

Infe& e. Mvpprit;,  o . Formica* .

Quadrupede, Mvs 3 Q.

Teilacée. M u * ,  0» M ys.
« . Impijlocemx



Gaza. & aliger. Traduclîon françoife,

Lupus. Lupus. Loup,
Lupus. Lupus. Loup.

Lyra. Lyra. Lyre.
Maia. Maia. Cancre Maia*

Alee iìve Marta* Mœ nula. Mænide.
Mollia. Mollufca. Mollufques.

Molliceps. Malacocraneus. Crane-mol.
Cruciata. Crujía intecla. Cruilacées.

Mantichora. Mantichora. Martichore»

Atricapilla. A  triceps &  Melanco- Tête noire.
ryphus.

Oculata* Melanurus. Melanure.

Apis. Apis. Abeille.
Meleagris. Meleagris. Peintade.

Merops qui Apiafler. Merops, Merops»

& arabœus& fcarabœus Melolontha &  fcara- & arabée.
viridis. bccus pillularius.

Rumina lis. Ruminax. Ruminant.

Mormur. Murmurus. Mormure.

Morphna quafi Ncevia. Morphnus. Morphnus.

Afoj- araneus. Mus araneus» Mufaraigne*

Mufca. Mufca. Mouche.
M#o>. Muco. Morveux.

Mifræna. Murœna. Murene..
Murinus. Myxinus. Murin*
Formica« Formica* Fourmi.
ikfwj-. Rat.
Mitulus. Mufculus. Moule.
Mufculus pifeis, Myflicetus% Myiticetus*



Genre. Ariftote. ancien Traduileur,

Infe& e. Mu«\J/ 5 o. Myops.
PoiiTon. N xpxn, ri. Stupor.

PoiiTon. NfltüTlXoÇ , 0. Nautilus.
Quadrupede. N zQpoç , 0 yù Y). Cervulus.

Infere. NejcticfixÀos 5 o. Nekydalus.
Teitacée. NwpjVflS , 0. Nerites.

Oifeau. N t f r 7 & , ri. Anas.
Anim. volant. N vxltpis, ri. 

N u x 7 /jc o £ $ c § , o .

Vefperdilo.

Oifeau. Niclicorax•

PoiiTon. S l(pLGlS , 0. Gladiatus.
Infe& e. ¿Zv\o(pß<ipov 3 TO. Yty loforum.

Oifeau. O ivctvdv, ri. Ynanthe.

Oifeau. O ivdç, /). //zdJ &  Y  nas.

Quadrupede. O fc , l Ovis.

Infere. Oiçpoç , 0. Yflrus.

Anim. aquatique. O/çpOÎ, 0. Yftrus.

Oifeau. O ¡Çpoç  ̂ 0.
O fXo08p/DV3 TO.

Iflrus.

Teitacée. Olothurium.

Quadrupede. O ’ vos 3 o x) r. Aßnus.
PoiiTon. O ’ voî , 0. Aßnus.

Infette. O W  0 flTOXlJîW. Omus multiplex•

Quadrupede«
’ * » e (Jpsuç, 0 IL) Yl.
/ Ç

Mulus.

PoiiTons. U  preuves 5 o/. Orkynes.

Oifeau. G  pO (TTC (fy)S 3 0 .

G psaiim ,  i .

Oreofpi{os4

Infefte. Oreodagna«



Gaza. & aliger, Traduction francoije.

Tabanus. Tabanus. Taon.
Torpedo. Torpedo. Torpille.
Nauta. Nautilus, Nautile.
Hinnulus. Hinnulus. Faon.

Necydalus. Necydalus, Necydale.
Natex. Nerites. Nerite.

Anas. Anas. Canard.
Vejpertilio. Vefpertilio. Chauve-fouris.
Cicunia, Nicticorax Se Nocti- 

co/yus.
Corbeau de nuit.

Gladius. Gladius. Eipadon.
Xylophtorum, ¿igni- Xylophtorum. Perce-bois.

peída.

GLnantha ? id. ac fi 
Vitijlora.

QLnanthe. (Enanthe,

Vinago. Rupilia. Pigeon vineux,
Ovis. Ovis. Brebis.

AJilus. AJilus. Mouche aille.
AJilus. AJilus. (Eftre.

A jí lus. AJilus. Aille.
Vertibula & Aelothuria. Holothurie.

&  tubera, pl.

Afinus. AJinus. Ane
Afellus. Aje llus. Ane.
A  fellus multipes. AJellus multis pedibus Cloporte. 

prœditus.
Mulus. Mulus. Mulet.
Orcitiœ. Orcynes. Orcyns.
Montijringilla. Monjringilla. Pinfon de montagne.
Orfodacna quam Mor 

dellarn appellent %
- Orjodacna, Mordelle.



Genre» Ariftote. ancien Traduîleur.

Oifeau. (ypIv^o/UriTty 3 v. Ortigometra,
Oifeau. O ’pTVcj, 0. Coturnix.

Quadrupede.

O 
O

w S"
 

^
o* •

Orpc.
PoiiTon. Orjus j &  peut-être

Tenka.

Oifeau. O 'p x tU s  5 o. 

O ççy x o  cfgp^, rcc. 
O ’ çptci, rd.

Orchilus.

Genre d’an.aquatiq. Aftracoderma•

Anim. aquatiques. Oftrea.

Teitacée. Oi)v &cXçir'Jiov 3 ro. Auris marina•

Reptile. O  ’'(pis, 0. Serpens.

Cruilacée. Tl&'yipoS) o. 

Tlccv6r)p, o. 
TlcipJctXiç, y. 
TlctpJciXos 3 0.

Pagurus.

Quadrupede. Panthera.

Quadrupede. Pardus &  Pardalis•

Oifeau. Pardales.

Oifeau. JlèXccp^ôç 3 o. 

IIêàs/c^ j i .

Ciconia.

Oifeau. Pelis.

Oifeau. ILÀÊXiÏ v , 0. Pellicanus.

Oifeau. o. Pareas.

Oifeau. né/ïj/g, ¿. Perdix.
Oifeau. I l epiçspci 3 j5. 

riépxw,
Tlzpxvôn'Jepoç 3 o.

Columba.

PoiiTon. Perka.

Oifeau. Percopteros.

Oifeau. IlgpvttS 3 0. P  ternis.
PoiiTon. 3 r. Palamis.

Oifeau. IT»veÀo\J/. Penolops.
Infeéle. ILm# 3 r# . Ypenia•

Anim. terreilre. i ï /ômxo? 3 o. Symia.
Teilacée. n i W ,  ». Pina.

Cruftacée. II/vvOTÎ!prts 3 o. Prccdo pinnarum•
Cruitacée. Jlmo<tôk*Ç , o. Çuftos pinnarum.

Matrix*



Gaza, & aliger, Traduction francoife,
Matrix. Ortygomttra. Caille mere.
Coturnixc Coturnix% Caille.
Oryx* O ryx. Oryx.
Cernudt Orphus 8c Cernua. Orphus*’

Orchilus. Orchilus. Orchile. ■
Silícea tejía conclufa« Tejlacea* Teilacées#<r
OJirea &  Concha* OJlrea &  Concha. Huitres ̂ coquillages
Atcris marina% Aurícula maris% Oreille de mer.
Serpms% Serpens, Serpent.
Pagurus. Pagurus. Cancre pagure;
Lupus canariuím Panthera* Adive.
Panthera« Panthera. Panthereé-
Pardalus% Pardalus• Pardalus.
Ciconia. Ciconia* Cigogne. •
Liria* Turrilia« Bifet. *
Platea. Platea* Pélican.

Peræas.
Perdix. Perdix* Perdrix.
Columba« Columba#' Pigeon.
Perca* Perca'* Perche. «
Percnoptcrusm Percnopterus* Percnoptere;
Pcrnix% Pernes. - Pernes.
Limaría. . Pelamis, Pelamide, •
Penelops• Penelops. Pénélope.; 1
A c ia .. Peniœ* Penies.
Simia. Simia* • Singe*
Pinna. Pinna* Pinne,
Pinnotherl \ - Pinnothera, Pinnotere.
Cufio s pinncti Cujlos pinnarum» Gardien de la pinne*



Genre. Ariftote. anexen lraducteur*

Oifeau. n / 7ro$, i . Pipo,

Oifeau. ,/i : ' n/Tr^ j m Pipo. ' - \

Oifeau, Tli(pìi%. Tifunx,

Oifeau. , TlXclyfoï j o. Plangos*

An. aquatique. UvtV/AOùV) 0. Pulmo,

Oifeau. I T o /jc/ X ìV -
Pikilis.

PoiiTon. ' n o X l Ì 7T8$ 0 . Polipes.. ,. :

Tèitacée* UopQvçy 3 ». • \ Pürpura

Oifeau. r i o ^ u p / w v  9 0. Porfirioiu

In fere. n^c<7o^^/í, ¿ PraJJlcañs•

Oifeau. TTpguêuç, o. S  enior.

PoiiTons*. TIp//¿í* cT¿é/,  au \ PrimadeSh. w..

PoiiTon. Tipiçrs 9 o. P  rifas.

Quadrupede. UpÓCttTOV 5 TO. Ovis, ,• n: v,'..

Quadrupede. ITpó  ̂j 0.  ’v  , I Prokis.

Oifeau. • ' K t W >  0. , , ^ / W .

Oifeau. r Iv^ap^OS 9 0 . Pygartus*

In fere. Hv^oXa/jc^^ 5 f c Pikokpis.

Oifeau. . , y rì I T li(^ 6 À ìV .. v \  . i i . .  ) Pira ¡lis, .

I n f e r e . Y I V & V Ç V S  ,  A c ìv ^ V P y  muflís,  , i

O i f e a v u - ,  r> • u o i i 'j vi rl j .  Oì :. ;  ' Pirrus*; ■>. / ’

P o i i T o n .  û . . . : ; ,  I P V v « ,  » . . A

P o i i T o n .  ' ! ;j Í .. P c/ v ó C t f7o £ . , o . Rinobatus,

Q u a d r u p l e .  ,a y ,¡ ,̂cc6épl0vx -t L  ; ", S 'athrium9i&p\t\' ’ .

Q u a d r u p e d e , ,  , , , .  ¡ & s íX íd / a á 'v J ^ t  ^^4 Salamandra.  5. } V S

P o i i T o n .  o ,n 2 ¿ X 7t »9 » .  t . ; „ Salpa, «

P o i i T o n . la m p é is  9 o(# Saperdism , . . .

P o i i T o n .  . ^ap^îvos 9/0. Sarginus¿ y ^ v  > ,' L

P o i i T o n .  . : i iv -h 'i*  w' ; v . j *5*¿zrg'^ s<,'A V \ ‘



Gaza. & aliger, Traduction francoife.

Pipo , fubft. fém. Hip pus. Pipone.
Pipo, Pic.,

P ifex . P ìfex, Pifex. .j
Pianga &  Clanga« Plancuù Le plaintif-

Pulmo, , Pulmo. Poumon de mer*
Varia. Variola, Oifeau tacheté.

Polypus« , Polypus« Polype. ,
Purpura. ,■ F  urpurcu Pourpre.,

PorphyriQÌ P  orphy rio f Porphyrion.
Blatta. t- Porricida» Mitte qui mange

le porreau.
Senator. , Senator'. Senateur.

Prima dau Primadia« Primades^
Prijìes. Prifies„ Priilis.

Ovis. Ovw. Brebis.
Dama, Dama« Daim. .4

Ptynx. Ptynx* Ptunx.
Pygargus. / Pygargus. ; Pygarguçt» '
Cicindela. ' Cicindela Cu-luifaqu
Ignaria. Pyralis• Pyralis. . _ j

Pyraufia* - jPy raufia. Pyrauile,_ ;Aio'*
Rubecula* Byràola. r : 1 Bouvreuil* , ir ?

SquatincC* • . Squatitia. Lime. i
S  quatino-raia* Squatino-ra'ìa, Lime-raie.
Satherium. S  atherion. Sathérion,
Salamandra• Salamandra« » Salamandre# - ,
Salpa. Salpam Saupe. , . J
Saper dis. Saper dis* Saperdis, :
Sargiacus< Sarginus* Sargin.
■Sarguì. L Sargus,  ; Sarge. ,



Genre« Ariftote. ancien Tradutleur.

Quadrupede. ^arvptov 9 TO. Sati/ium.

Quadrupede» , Y1> Lacerta.

PoiiTon. ^avpos, o.- Lacerta.

Infette. ^tipyv 9 fi. Eiren.

Genre d’an, aquat. t *. S elackea«,

PoiiTon. 2 7̂u'x , n. Sepia*

Infette. 2 5 r a , oc. ' Tinea.

Infette. Silpha• »•

PoiiTon. 2/vÓJ«V 9 0. Sino doni

Oifeau. t in n ii  j jt. Speghta•

OiTeau. , i .  1 Sitta.

PoiiTon* / C.
^xccp0? , 0. & arus,

PoiiTons- K̂lOtlVOi , n. 1 Skiena.o

Infette. 3 <>. Sknipus0
Oifeau. S^oXo7roi§ j o. & olopax,

Infette. - 2 ìC0X07rgV«Ì]ìflC , & olopendrai

PoiiToin ^¿/¿CpOS 3 0. Se ombria.

PoiiTon. S^opcftiXct 3 n. ' & ordile\
Infette. ’2,Kopntoçi & orpius,

PoiiTon.' S *op7rios 3 o. & orpius*

PoiiTon. ^XOpTtfe 3 Ì. c - -

Infette. ^ X0p7r/WJg$ , TO, & orpiale,

PoiiTon. 2 W à/0V, TO. & yllittm..
Infette^ * ■ - • 0. -• Vermism

Oifeau. j 0.' & ops.
Oifeau« * Spi\a*

PoiiTon. . 'SfitCtpfc y W. ■ K arin

PoiiTon. 2 /ai!/)053 o* . ' • Sm urai » ' - -



Gaza. & aliger, Traduction francoife.

Satyrìum, Satyrion. Satyrion*
lacertus.* Lacertus* Lézard.

Lacertus, Lacertus» Lacerto.
Sirenis. Siren, * Siren.

Cartilaginea» Cartilaginea<1 Selaques.
Sepia, Sepia, Sèche.

Tinea, Tinea. Teigne,
Silpha. Silpha, Silphe.

DenteXm Dentexi Dentale.
Sitta. . Sitta, Sippe.
Sitta, Sitta. Sittç.
& arus, & arus, & are.

Umbra• Umbra* Ombre.
Culex, Culex» Moucheront

Gallinago* & olopax, BécaiTe.
Centipeda* Centipeda & & olo & olopendre*

pendra,

& omber. & omber, Maquereau.
& ordula. & ordula, & ordyle.
& orpio, & orpius, & orpion.
S  corpi & orpius» & orpion de mer*
& orpio, & orpio, & orpide.

Befliola fimilis fcor- & orpiunculus, & orpion ( petite
pionL • ■ C • v V eipece de

Cannula. (Canicula, Petit Chien.
Vermis &  Coffus,♦ Vermis &  Coffus« Ver.

.*•' A v A  fio. Petit Duc.
J?ringhila* Fringilla% Pinfon.
Cerrus, Smaris, Smaris*
Murus» Smurusm Mure.



Genre. Ariftote. ancien Tradu& eut*

PoiiTon. < ,  o. Skarus.

Teilacée.. Xncira'ps  3 o. Spatagius*

An. aquatique. i o. Sfongus. <

Teftacée. • - S rp o ^ Ç os s o. S  trombus.

Infe& e. * <̂TCC(pvXl\OS ,  o. • Stafilion.

OiTeau. ] S rpovdiov j  t o .
Pajfer.

Oifeau. « - 'StTpxQÔs a  0C. PaJJer &  Pajjer qui
c.. i ; * * ' '

• „ \ . 4 in Lybia .  v .

Oifeau. w XvxaXis i  t f . Sicallis.  V'

PoiiTon. ^VlCi^pÎs 3 3?. Synagris.  « '•

Quadrupede. , 0 Vb Porcns.
In fere. 3 i .  •' Vefpa.

In fere. ' SipovcTiiXi) 3 y. Spondilcim

PoiiTon. '^Qvçyivct 3 fl. Firena.

Oifeau. . XyoivixXos 3 o. Skinilus,
Oifeau. 1 S^om wv 3 o. Skinium«

Teitacée. 3 o. Solin.
PoiiTon* ‘ Tainia.
Quadrupede.

I T I  ClavpOS) 0. Taurus.  ' j -

Oifeau. 3 0. Pavo.

Infe& e. T e V 0 p » c f w V  3 O .1" 1 '

r p  rs / C r •
1  èpvdoùv 3 r v  

Térp/Ç j  i t . '  v ' -'^

Tenthridoti

jnfe& e.1
Oifeau# '   ̂Tetrix. ' V

Infe& e. 'Tzrh'yofjiYiTty) y. Cicadarum matrix•

Infeéle* T W 7/70V/0V 3 T O . Tettigonium*

Infe& e. T é r 7/Çy o. 'Cicada/*

PoiiTon. !i ; T s u flii,* . * Tcut his.

PoiiTon. •
TevOôi 3e jo. Tcuthos.

Teitacéesé T tifaci, ri* Tethya, 1



Gaza. & aliger, Traduction francoife.

& arus. & arus. Spare.
Spatagus. Spatagus„ Spatage.

Spongia. Spongiao Eponge
Turbo. Turbo. Trompe.

Paflinaca* Paftinacai Staphylin.
Paffer. Paffer. PaiTereau.

Paffer &  Struthio Paffer &  Struthio PaiTereau & Autru-»
a frica* a fer. che.

Ficedula. Ficedula. Bec-figue.

Dentex. Synagris« Synagris.
Sus, »SW. Porc.

Vefpa. Vefpa. Guêpe.
Verticillum♦ Sphondyla. Sphondyle.

Malleolus« Sphyrena. Sphyrene.
Junco. & hæniclus, . Jonco.

>
Junco. & homio vel Juncarius. Jonc.
Unguis, Digitellus. . Solen.

Vitt a. Vitta, Tænia.

Taurus. Taurus• Taureau.
Pavo. Pavo. Paon.

Teredo. Tenthredo. Grugeur. ,,
Teredo» Harde. Chenille tariere.

T.etrix• Tetrix. Tetrix.
Tettigometra. .v., ». Tettigometra % .  ̂' Mere de Cigale,
Cicadafler. Cieadaßer. Cigalette.

Cicada. « ■ i Cicada. t v Cigale.

Lolligo. Lolliguncula% ' Calmar (petit).

Lolius. Lolius. Calmar ( grand).
Tubera, Vertibula y Tethya^ Téthyes.



Genre. Anflote* ancien Traducteur.

Quadrupede. T fypis,  o . Tygris.

PoiiTon. T/à Xwv j o. Thron,

Quadrupede. i-»-i t c
1 pa^oç 9 o. Hyrcus*

PoiiTon. TpryXn, fi, 
Tpiôpxris 9 o .

Trema,  Treilia.

Oifeau. Triochis.

PoiiTon. T ( t x * *  »

PoiiTon. T p i x ^ ç » Sardella.

PoiiTon, T p tx k i y -  ç Trikis.

Oifeau* T/Jo^iXoi, o, 

o ,

T/3U7WV3 î5. j

Trochilus,

Oifeau. Pigatus,

Oifeau. Tur tur.

PoiiTon# Tpvyuv 3 » .  

Tpu7^v 3 » .

Turtur.

Quadrupede« Turtur.

Oifeau. T v 7TtfV0? 3 0. Tympanius,

Oifeau. Tti^vvos 9 0. Tyrannus•

Quadrupede. T 'c c i x a  a ». Yena,

Oifeau. Y'Cpis 3 ». Ydris.

An. aquatique, ïV p o s ,  0. Ydros.

Infe& es; 3 T tf . Ypera.
Oifeau, ï C7T0X a/ i 3 » .' Ypolais.

Oifeau. T C7roT p iô p x w  9 o. Ypotriorcha.

Quadrupede^
(Vif c > cT  s 3 o x? » .
„ y  «/ p «SW.

Quadrupede. ï  S CC^plOS ,  0.
■k&r/ (y* r Porcus fylveflris.

Quadrupede, ï  5-/31§ ,  ». Yftrix.

PoiiTon. d>a7po$ 3 o. 

3>rtXa.jfiov 3 TO.

Fagrus. *

Infe& e, Falanglum y arane a*

Infe& e. ^>tfcXi6 7 ^ 5 0. Falanx,

PoiiTon, t '' Balæna,

Oifeau, Falaris«



Gaza. & aliger. Traduction francoij'e.

Tigris. Tigris. Tigre.
Tilion. TU Ion. Tillon.
Hircus. Hircus. Bouc.
Mullus, Mullus, Surmulet.
Buteo, Buteo. Bufe.

Trichie.
Sarda, Trichia• Trichias.
Sardina. Trichis. Trichide.
Trochilus.

*
Trochilus• Roitelet.

Tringa. Trynga. Tryngas.
Tur tur. Turtur. Tourterelle,
Pajlinacam Paflinacüm Paftenaque.
Paftinaca, Paftinaca• Tourterelle,
Tympanus. Tapynus• Typanus.
Tyrannus* Tyrannus* Roitelet hupé.
Hyœna. Hyœna. Hyene.

Hybris.
Natrix. Natrix. Serpent d’eau.
Supera, Hyperia. Hyperes.
Curuca. Curuca. Fauvette,.
Subbuteo. 5* ubbuteo• Sous-bufç. .
Sus. Sus. Porc.
Sus ferus. Sus férus. Sanglier.
Hyflñx. H yflrix , Porcus- Porc-épiç.

. fpinus. t

Phager, Pagrus, Pagrus. Pagre.
P  halangium., P  halangium. Phalange (petite).
Phalanx• P  halangium. Phalange.
Balœna. JSalæna. Baleine. ci
Phalaris. * Phalaris• Phalaris.



Genre« Ariftote, anden Tradu& eur.

PoiiTon. QaXtpwù, ». • Faleñe a.

Oifeau. <$>ctGia\òs, o. * Fajianus.

Oifeau. l i r i c i , ». Falga, faff’d.

Oifeau. Oeùp, ».
Oifeau. ^»v», ». Fena,

Infe& es. , o/. Pediculi.

Oifeau. Oo/WJCOVpOS , 0. Finikurus.

PoiiTon. $  OLIVOS , 0. Foxinus.

Quadrupede. <$>pvvY) ytj Qpvvof* 

<S>VXl$ 9 ».

Fyrnus ? fritius

PoiiTon. Fyhys.

Oifeau. ». Foix.

PoiiTon. Fokena.

Amphibie* ^WX» 9 ». marinus.

PoiiTon. ». Folida*

Infe6le. 9 »/) , o. For.

Quadrupede# XrtÀJCtf,». Khalkis.

Oifeau. 'KccXxii 9 »► Chaléis.

PoiiTon. XflCÀXi? 9 ». Khalkis.

Quadrupede* 'Xx/jcaiXÌav  ̂ o. Chameleon.

PoiiTon. v  ' c Xtfv» 9 ». K  harina.

Oifeau. Xtf^cTp/os 9 o. 
XgX/cTwv 9 ».

Kalandra.

Oifeau. Hirundo.

PoiiTon. XsX/cTcov, ». Y rundo.
PoiiTon. XeÀwv j o. Khelo.
Amphibie.' XsÀwv» 9 ». * Tortuca.

Teftacées. Xri/ucci 9 ¿tí.
X»v 9 0.

Chema,

Oifeau. Anfer.
Oifeau. XyvccX(!)7tY)% » o. Cinalopex.

Oifeau. XXwpstis 9 o. Khloreus.
Oifeau. Khlaris%



Gaza; & aliger* Traduction françoife.

Phalerica, Phalerica. Phalerique.
Phafianus* Phafianus* Faifan.
Palumbes. Palumbes, Ramier (grand)#

- T c Ramier (petit).
OJfifraga, °JTif rag a' Orfraie.
PediculL PediculL Pous.
Rutieilla« Phcenicurgus. Rouget. ,
Phoxinusl Phoxinus• Phoxin. „
Rubeta» . Rubeta. Grenouille de haie«'
Phuca. Fucilla0 Phycis. ,
Phoix . Phoix . Phoix.
Phoccena , i. £• Tirjio• Phoccena'* . Phocene.
'Vitulus marinus* Vitulus marinus* Phoque. %
Pholis. Pholis, Pholis,
Fur, Fur. Abeille voleufe.
Chalets* Chalets, Chalçis.
Chalets. Chaléis Chalcis,
Chalets, Ærica. Chaléis, Chalcis.
Chamæleo. Chamceleo• Chameleon.
Hiatula• Channa, Serran.
Rupcx. CharadriuSm Oifeau de roche.
Hlrundo* Hirundo. Hirondelle.
Hirundo» Hirundo. Hirondelle de mer.
Labeo. Labeo, GroiTes-levres.
Tejludc>0 Teftudo* Tortue.
Chama. Chames., Chames.
Anfer. Anfer, Oye.
Vulpanfer, Vulpanfer. Oye Jlenard.
Luteus y &  Lutta* Chloreus. Chloreus.
Luteola. Víreo la ? C Morís. Verdier.



Gente. Ariftote• aficien Tradu6leur.
Oifeau. XXoùpici5V, o. Khlorio.

Quadrupede.'
j •" '* ' f

Xo/fO7Ti0jÌxO5, 0, Choriopithikus,

PoiiTon. Xpŝ ciAp, o. Kiremis.

PoiiTon. XpOyCuV, o. Chromis*
Oifeau. Y  * tXpVŒO/uiTpiç, y. Krifomettris.
PoiiTon. 'Xpvvofypvs, 0. Aurata. .
Oifeau. ŸtfpO? , 0. Sparus.*

Infe&e. ‘Î t f v ,  0. Judicium.
PoiiTon. ^ y r U , ». Pecten.
Oifeau. 'P it 'IcÌm , y. Itacus.

Infere. ‘Î ’tÎAXov, ro. Pfilla•
Infere. ^ vXXîî 3 ». Pulex•
PoiiTon. ŸtÎÂwv, 0. Tylo.

Infere# Pfycha.
Oifeau. S i  ris 9 y. Biftarda,

Oifeau. i i r i s ,  oV Otus.



Gaza. & aliger. !Traduction jrançoife.

Víreo. Víreo y Virido. Chlorion.
Simia-porcaria. Simia qucz rofirum 

prez fefert porcinum.
Cochon-iînge,

Chremps. Chremps.

Chromis. Chromis. Chromis.
Aurivittis. Rhyfometrist Bonnet d’or.

Aurata. Aurata. Dorade.
S  tur ñus. Sturnus. Etourneau#

Ficarius culex. Pfen. Pfen.

Paffer. Pajfer. Plie.

PJittaca. Pfittacus. Perroquet.
Pulex. Pulex. Pfylle.

Pulex. Pulex• Puce.

Pfyllo. Pullo. Pfylon.

Papilio. Papilio• Papillon.

Otisy i. e. avis-tarda. Outarde.

Otus. Noclurnus, Hibou.





N O T E S
S U R  L ' H I S T O I R E  D E S  A N I M A U X

D ’ A R I S T O T E .

A B E I L L E  ( 1) .

M o N S i E U R  de R éaum ur dit que les A beilles font au m o in s, parmi les 

» Infecte s , ce  qu’ont été les Rom ains aux Peuples qui ont donné les plus 

» grands spectacles à l’U nivers ( 2 )  ». O n  me permettra de m’arrêter à un 

Infe& e fi célébré &  fi u t ile , un peu plus lon g-tem s que je  ne le ferai fur 

d ’autres Anim aux.

A riilo te  établit un genre d’Infe& es q u i, fans avoir de nom  co m m u n , ont 

fous une conform ité de figure capable d’indiquer l ’unité de genre. Il co m - 

pofe ce genre de n e u f efpeces : l’A b e ille ,  le  R o i des A beilles 5 le Bourdon 

qui vit parmi les Abeilles , la G u êp e annuelle , le Frêlon ,  le G rugeur , le 

grand S ire n , le petit Siren &  le B om b yle. Hiß. Liv. I X .  ch. 40. L e  carac

tère com m un à tous ces in dividus, e il de conilruire des gâteaux de cire (3 ). 

D e  ces n e u f e fp e c e s , les individus des iix prem ieres v iven t en troupe ; les 

individus des trois autres v iven t folitaires. H iß. Liv. I X .  ch. 40.

( i )  M eX trlx , (¿êXiïffU. L e  prem ier est  
la  leçon  d’A rifto te . A p is  en latin. En e s 
pagnol , la A b e ja , D e fu n e z , L iv . II. ch. 32. 
E n  an glois, The common honey-Bee , J. R a y , 
H ift. ln fe ft. pag. 440. O n  peut co m p arer, 
a vec  ce que dit A r if to te , tout ce qu’on 
lit dans Pline fur les A beilles  , L iv , II, de
puis le ch, 5 ,  ju fqu ’au ch, a ç .

(a) M ém . pour l’H ift. des Infeft. T o m . V .  
pag. a 10.

(3) KvjptCTTCieïv. I ln e  faut pas prendre ici 
le m ot de cire dans la fignification ftri& e de 
cette  cire que nous tirons des ruches ; ce 
m ot a ,  dans le fens d’A r ifto te , une fignifi
cation plus étendue , com m e on le peut 
vo ir  par l’application qu’il en fait aux gâ-r 
teaux des Guêpes, des Bombyles, & c.



Peut-être pourroit-on diminuer de deux le nombre de ces e fp e c e s , le  R o i 

des A b e il le s , ou plutôt la R e in e , étant de l’efpece m êm e des A b e ille s , fauf 

la différence du se x e , aussi-bien que le Bourdon qui vit parmi les A b e ille s ,  

o u  plutôt le faux-bourdon. Mais peut-être aufli devroit-on rem placer ces deux 

efpeces fupprimées par deux autres. Ariftote diftingue pluiieurs efpeces d’A -  

beilles , favoir , l’A b eille  petite , ronde &  de plufieurs couleurs ; une autre 

A beille  allongée fem blable au frêlon ,  &  une troiiiem e qu’ il nom m e 

A bzille voleufc. H iß . L iv. V . ch. 22. C e  feroit donc toujours n euf efpeces 

dans ce genre d’Infe& es.

Les M odernes ont fait un bien plus grand nom bre de fubdivifions dans ce 

m êm e genre ( 1 ) ;  plufieurs ne traitent des Abeilles & : autres Anim aux de 

m êm e figure ,  que com m e d’une fubdiviiion des m ouches à quatre ailes. 

L ’ A beille est  un des infe& es qui fe trouvent le plus généralem ent répandus 

fur la furface de la terre ( î ) .

L ’A b e il le , animal très-induftrieux, Liv. I X .  ch. 3 8 . ( 3 ) ,  est  un infe& e qui 

a plus de quatre jambes. H iß . Liv. I .  ch. 6. E lle en a fix (4) , quatre ailes 

form ées de m em branes fé c h e s , ibid. &  fans é tu i, L iv • I V '. ch. 7 . un aiguil

lon  qui est  renfermé dans fon co rp s, ibid.

C e tte  defcription de la form e de l’A beille paroît très - incom plette , lo rs

qu’on la  com pare à celle des M odernes. O n  peut la vo ir  très-détaillée dans 

M . de R éaum ur ( 5 )  ,  un peu plus abrégée dans M . Bazin ( 6 ) .  L ’enfem ble 

de la figure de cet infe& e est  aftez connu. B orn ons-nous à quelques remar

ques de détail. Il faut obferver à fa t ê t e , les y e u x  à réfeau (7 )  , placés fur 

les côtés &  à peu près ovales ; deux antenn es, une tro m p e , &  deux dents 

attachées à deux m âchoires m ob iles , placées de l’un &  l’autre côté  de la tête. 

L a  trompe de l’A beille  est  renferm ée dans deux étuis ; elle est  fufceptible 

d ’être allongée &  retirée , applatie ou relevée &  arrondie. E lle  fe termine 

par un petit m am m elon prefque cy lin d riq u e , au bout duquel est  une efpece 

de bouton dont le centre est  p e r c é , &  dont la circonférence est  environnés

(1 )  V o y e z  l’K iit . générale des V o y a g es .
(2) V .  J. R a y  y H ifl. Infefl. p. 340 &  Juiv.
(3 )  A rifto te  donne ailleurs à l’A b eille  

quelque chofe de plus que de l’in duilrie; en 
lu i comparant les Frelons &  les G uêpes , 
il dit que ces infe& es n’ont rien de divin 
com m e l’A b eille  : s yà-î '¿X*<rtv Ssïov 
¿ i a w f  rà  yivoç to t ü v  D e  gê
nerai. L ib . U l .  cap. 10.

(4) M ém . pour l’H ift. des Infeft. T o m . V .  
p. 290. O n  y  trouvera la defcription très- 
détaillée de ces jam bes.

(5) M ém . pour l’H ift. des ïn feft. T o m .V . 
6e. M ém oire en entier.

(6) H ift. des A b e ille s ,  T o m . I. troifie- 
m e entretien.

(7) V o y e z  çe quç c ’eft que ces y e u x ,  au 
m ot Infefles,



de poils. Je penfe qu’ Ariftote a indiqué la trom pe, en donnant à l’A beille un 

organe fem blable à la langue pour recueillir le fuc des fleurs, L iv . V . ch. 22. 

quoique les Abeilles ayent auflî une langue ( 1 ) .  O utre cette trompe , l’A -  

beille a une bouche très-grande par proportion au corps de l’infe& e ; elle 

est  placée dans des chairs qui font au-deiïus de la trom pe.

A près la tête on peut remarquer le c o l , charnu , f le x ib le ,  trè s -c o u rt; le 

corcelet auquel les quatre aîles font attachées en defïus &  fur les côtés ,  les 

iix jam bes deiTous. L e  corcelet a quatre principaux ftigmates ( 2 ) .

L e  corcelet est  fuivi du corp s, qui n’y  est  attaché que par un filet très* 

court. Il est  com pofé de fix anneaux.

L ’A beille est  très-velue dans plufieurs de fes parties.

L a  ftru& ure de fes ja m b e s, &  fur-tout de celles de la derniere p a ire , est  

très-rem arquable. C ’e ft- là  que la nature a placé la plupart des inftrumens 

qui lui fervent à ramaftêr ,  à p o rte r ,  &  à mettre en œ uvre la  cire qu’elle 

travaille.
L ’aiguillon des Abeilles est  une arme ordinairement terrible : quelquefois 

celui qui en est  blefte en fouffre peu de mal s’ il est  attentif à faire fortir l’ai

guillon. H iß . L iv . I X . p .  G13 (3 ) . Il a fuffi aux Abeilles pour faire périr de grands 

an im aux, des chevaux m êm e (4 ) : mais l ’ufage de cette arme leur est  m or

tel , par l’ im poflibilité où est  l’A beille  de le darder fans faire fortir en m êm e 

tem s fon inteftin. H iß . L iv . I X .  ch. 40. pag. 6 13 . L ’aiguillon de l’A beille  

ne fe reproduit p o in t , &  quand elle l ’a perdu elle m eurt. Liv. I I I .  ch. 12.

L a  partie du corps de l’A beille  par laquelle fon aiguillon fe produit au 

d e h o rs , est  un peu au -d eflou s de l’anus , il est  renferm é dans une efpece 

d’étui qui fe fépare en deux parties ; le dard lui-m êm e est  creux &  renfer

m e une liqueur très-limpide : c ’eft le poifon deftiné à être in je& é. L ’ aiguil

lon  exam iné avec fo in , paroît double &  l’eft effe& ivem ent (5 ). Les dépen

dances qui fortent avec l’aiguillon 6c qui y  reftent attach ées, font la ve iîîe  

à v e n in , un vaifleau aiïez lon g qui y  conduit &  beaucoup de parties muf- 

çuleufes (6 ). Il est  à penfer que c’ eft cette veifie  à venin qu’A riftote a prifc 

pour l’ inteftin de l’A b eille .

(1^ M ém . pour l’Hift. des Infe£h p. 423.
(2 ) V o y e z  au m ot Infetfe, ce qu’on en

tend par ces ftigm ates.
(3 ) Il paroît que le plus ou moins d’ef

fet des piquures dépend beaucoup de la 
qualité de la chair des perfonnes qui font

piquées. Mém. pour VH ifl. des Inf. p . 356.
(4) M . de Réaum ur confirm e ce fait, 

Mém. pour l ’H ifl. des Inf. Tom. V . p. 3 63.
(5) M ém . pour l’H ift. des I n fe f t e s ,  

T o m . V . p. 340.
(6 )  Ibid. p . 349 &  350.



L e  courage (les Abeilles répond à la force de l’arme dont elles fem blent 

connoître qu’elles font pourvues. Ariftote décrit leurs combats. H iß . L iv. I X . 

ch . 4 0 . p .  6/3 &  C i6  ( 1 ) .

O n  peut obferver encore au fujet de l’ A b e il le , qu’elle d o rt, H iß . L iv. I V . 

ch . 10, que quand elle e il éveillée elle bourdonne fo u v e n t, que ce bour

donnem ent est  produit par l’ élévation &  l’abaiflement fucceiîifs de fes ailes. 

Ibid. ch. c) (2). Il y  a un tems de l’année où elles font abfolument retirées 

&  oifives , fans prendre m êm e de nourriture : c ’eft depuis le coucher des 

Pléiades jufqu’ au Printems ; Liv. V I II . ch. 14. c’ e ft-à-d ire , depuis le 13 N o 

vem bre (3 ) . Pline ne leur donne pas un tems de repos fi long ( 4 ) ,  &  fui- 

van t les M od ern es, il fem ble que le plus ou moins de durée de ce re p o s , 

de cet état d’inertie où les A beilles ne confom m ent point &  ne diffipent p o in t, 

dépend beaucoup de la tem pérature de l ’air ( 5 ) .  Ariftote ajoute que le corps 

des A beilles paroît diaphane a lo rs , &  qu’on ne leur vo it rien dans Peftom ac. 

Ibid. A riftote attribue auiîi aux A beilles la propriété que pluiieurs animaux 

ont de Te dépouiller de leur p e a u . L iv . V I I I .  ch . ty .  p . S o i .  Je ne vois pas 

que les M odernes en parlent ; peut-être Ariftote ne parle-t-il au refte que 

du dépouillem ent , qui arrive lorfque l’A beille  pafte de l’ état de nym phe à 

celu i de m ouche.

L es A beilles fentent le  m iel paroiftent en reconnoître l’odeur de fort 

lo in  , H iß . L iv . IV . ch. 8. ¿k de fe n fu , cap. 5. T o u te odeur forte leur d é p la ît, 

m êm e celle des parfum s, Si elles piquent ceux qui en portent. H iß . L iv . IX »  

ch. 4 0 . p . ¿T/j. Mais cette obfervation est  contredite par les M odernes ( 6 ) .  

Par rapport au g o û t, l’A beille ne s’approche de rien de fétide , elle ne tou

che qu’à ce qui est  doux &  fucré. H iß . Liv. I V .  ch. 8. Jamais elle  ne fe 

pofe fur de la v ia n d e, &  elle ne m ange rien de cuit. L iv . I X .  ch. 4 0 .p .  <57/.

L a  gén é ra tio n  des A beilles a été lo n g -te m p s un problèm e. Ariftote rap-

(1 )  M ém . pour l’H ift. des Infeftes , 
T o m . V .  p . 360. H ift. des A beilles  , 
T o m . I. p. 12,5.

(2) Hift. des A b e ille s , T o m . II. p. 17? .
(3 ) V. P lin e , L iv . X I. ch. 16. n. 15 .
(4) A p e s  a bruma ad Artturi exortum  

diebus 60 fom no aluntur fine ullo cibo. 
A b  A r& uri exortu ad iequino& ium vernum  
tepidiore tra& u jam vigilant. P lin e , ubi 
modo. L e le v e r .d e  F A r& ure arrive au 13 
F év rier. Hard, ad hune loc , A illeu rs ( eod.

lib. cap. 6. ) Pline allonge le te m s , non 
de l’état d’in e rtie , mais de la retraite des 
A beilles. Conduntur a Vergiliarum occafu ,  

fe d  latent ultra exortum , adeo non ad veris 
initium , ut dixere. L e  lev er des Pléiades 
tom be au 5 des ides de M ai. Hard. ad  
hune loc.

(5) V . les M ém . pour l’Hift- des In - 
f e t t e s , T o m . V . p. 667. &  l ’H ift. des 
A beilles , T o m . IL  p. 2.94.

(6 ) H ift, des A b e ille s , T o m . I. p. 14.



p o r t e  d a n s  To n  H i f t o i r e  le s  d iff é r e n s  f e n t im e n s  q u e  l ’ o n  a v o i t  d e  Ton t e m s  

fu r  c e t t e  o p é r a t i o n .  L e s  u n s  p e n f o i e n t  q u e  l e s  A b e i l l e s  r e c u e i l l o i e n t ,  f o it  fu r  

l a  f le u r  d u  c a l l y n t r e  ( ï )  ,  f o i t  fu r  c e l l e  d u  c a l a m u s ,  f o i t  fu r  la  f le u r  d e  l ’ o 

l i v i e r  ,  l a  f e m e n c e  d e f t i n é e  à  le s  r e p r o d u ir e  ;  d e  f é c o n d s  p r é t e n d o i e n t  q u e  c e  

n  e t o it  q u e  la  f e m e n c e  d e s  B o u r d o n s  q u i  é t o i t  r e c u e i l l i e  fu r  c e s  f l e u r s , &  q u e  

le s  A b e i l l e s  é t o i e n t  p r o d u it e s  p a r  le s  R o i s  d e  la  r u c h e ,  q u e  d ’a u tr e s  p a r  c e t t e  

r a if o n  n o m m o i e n t  le s  m e r e s .  D e s  d e r n ie r s  e n f in  d i f o i e n t  q u e  t o u t e s  le s  A b e i l 

le s  é t o i e n t  d e s  f e m e l l e s  q u i  s ’ a c c o u p l o i e n t  a v e c  l e s  B o u r d o n s  q u i  é t o i e n t  le u r s  

m â l e s .  Hiß. Liv. V. ch. xi.

D a n s  f o n  tr a it é  d e  la  g é n é r a t i o n ,  A r i f t o t e  e x a m i n e  c e s  d iff é r e n s  f y f t ê m e s  

a v e c  p l u s  d e  d é t a i l ,  &  i l  le s  c o m b a t .  S i  c e  q u i  r e p r o d u i t  l ’ A b e i l l e  é t o i t  a p 

p o r t é  d e  d e h o r s  d a n s  l a  r u c h e  ,  p o u r q u o i  n e  n a i t r o i e n t - e l l e s  j a m a i s  h o r s  d e  

l a  r u c h e  ? S u p p o i e r  le s  A b e i l l e s  d e s  f e m e l l e s  ,  &  le s  B o u r d o n s  d e s  m â l e s ,  

c e l a  n ’ e f t  p a s  p o i î i b l e  ,  p a r c e  q u ’ o n  n e  v o it  p o in t a il le u r s  q u e  le s  f e m e l l e s  n a i f -  
fen t feules a rm é e s ,  c e  qui arrivero it i c i ,  puifque les B o u rd o n s n’on t p a s  d’ai

g u i l l o n  ,  t a n d is  q u e  l e s  A b e i l l e s  e n  o n t .  L a  f u p p o i î t i o n  c o n t r a ir e  n ’ e f t  p a s  

p l u s  a d m i i î i b l e  : l e s  A b e i l l e s  é l e v e n t  le u r s  p e t i t s ,  c e  q u i  n ’ e f t  p a s  l a  f o n & i o n  

d e s  m â le s .  I m a g i n e r  q u e  p a r m i  le s  A b e i l l e s  i l  y  e n  a  d e  m â le s  &  d e  f e m e l 

le s  ,  c ’ e f t  e n c o r e  c o n t r e d i r e  le s  l o i x  g é n é r a l e s  d e  l a  n a t u r e  q u i ,  d a n s  t o u s  

l e s  a u t r e s  g e n r e s  d ’ a n im a u x  ,  d i f t i n g u e  l e  m â l e  d e  l a  f e m e l l e .  D ’ a il le u r s  e l l e s  

p r o d u i r o i e n t  f e u le s  ;  o r  o n  a ft u r e  q u ’ e l le s  n e  f o n t  r ie n  i i  e l le s  n ’ o n t  p o i n t  d e  

R o i s .  E n f i n  j a m a i s  o n  n ’ a  v u  d ’a c c o u p l e m e n t  n i  d ’ u n e  A b e i l i e  a v e c  u n e  

A b e i l l e  ,  n i  d ’ u n e  A b e i l l e  a v e c  u n  B o u r d o n .

P r e iT é  d e  t o u t e s  p a r ts  p a r  d e s  c o n t r a d i & io n s  a v e c  l e s  l o i x  g é n é r a l e s ,  &  

t r o m p é  d ’a i l le u r s  p a r  c e t t e  o b f e r v a t i o n  f a u fte  ,  q u ’ il f e  f o r m o i t  d e s  B o u r d o n s  

d a n s  u n e  r u c h e  f a n s  q u ’ il y  e û t  d e  R o i ,  A r i f t o t e  s ’ e f t  d é t e r m i n é  à  p e n f e r  q u e  

l e  R o i  d e s  A b e i l l e s ,  &  le s  A b e i l l e s  e l l e s - m ê m e s  é t o i e n t  d e s  ê t r e s  h e r m a 

p h r o d i t e s  q u i  p r o d u i f o i e n t  fa n s  a c c o u p l e m e n t ,  f a v o i r  le s  R o i s  le s  A b e i l l e s ,  

&  le s  A b e i l l e s  le s  B o u r d o n s .  I l  t â c h e  d ’ a p p u y e r  c e  f y f t ê m e  d e  t o u t e s  le s  

p r o b a b i l i t é s  p o f f ib le s  ; m a is  i l  f in it  p a r  a v o u e r  q u ’ o n  n ’ a v o i t  p a s  d e  f o n  t e m s  

d e s  o b f e r v a t i o n s  f u f fif a n te s  fu r  c e t t e  q u e f t i o n  ,  &  q u e  le s  fa its  q u ’ o n  p o u r r a ,  

d i f o i t  -  i l ,  d é c o u v r i r ,  d o i v e n t  l ’ e m p o r t e r  fu r  f e s  r a i f o n n e m e n s .  D e la génér. 

Liv. III. ch. ¡o.

I l  faut ajouter à ces erreurs anciennes, celle qui faifoit naître le? Abeilles

( i )  V o y ez  la variante.



d e  l a  p u t r é f a & i o n  d u  c a d a v r e  d ’ u n  b œ u f  ( i ) ;  o n  f e r o i t  t e n t é  d e  p a r d o n n e r  

à  c e l l e - c i  e n  c o n f i d é r a t i o n  d u  b e l  é p i f o d e  d ’ A r i f t é e  d a n s  l e  q u a t r iè m e  l i v r e  

d e s  G é o r g i q u e s .
A u j o u r d ’ h u i la  g é n é r a t i o n  d e s  A b e i l l e s  n ’ e f t  p lu s  u n  m y f t e r e .  T o u t e s  le s  

A b e i l l e s  o u v r ie r e s  ,  q u i  f o n t  l e  p lu s  g r a n d  n o m b r e  d e s  i n d i v i d u s  d o n t  l a  r é u 

n i o n  f o r m e  u n  e f la i m  ,  f o n t  d e s  ê t r e s  n e u t r e s  q u i  n e  f e  r e p r o d u i f e n t  p o i n t .  

L e s  m â le s  d e  P e fT a im  f o n t  le s  B o u r d o n s  ( 2 ) .  I l  n ’ y  a  d a n s  t o u t  l ’ e iT a im  q u ’ u n e  

f e m e l l e  u n i q u e ,  c ’ e f t  la  R e i n e .  E l l e  e s t   f é c o n d é e  p a r  le s  m â l e s ,  v r a i f e m b l a -  

b l e m e n t  p a r  l a  v o i e  o r d in a ir e  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  : o n  n ’ a  p a s  é t é  t é m o i n  d u  

f a i t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  ,  m a is  o n  e n  a  v u  to u s  le s  p r é p a r a t i f s  ,  &  o n  s’ e f t  

a iT u ré  q u e  le s  B o u r d o n s ,  &  l a  R e i n e  ,  o u  m e r e  A b e i l l e ,  a v o i e n t  le s  p a r t ie s  

n é c e iT a ir e s  p o u r  c e t t e  f o n c t i o n  ( 3 ) .

L a  m e r e  A b e i l l e  a y a n t  é t é  f é c o n d é e ,  p o n d  u n  œ u f  d a n s  c h a c u n e  d e s  

c e l l u l e s  d e  c ir e  q u e  le s  A b e i l l e s  o u v r i e r e s  o n t  c o n f t r u it e s  à  c e t  e f fe t .  A r i f t o t e  

a  o b f e r v é  q u e  l a  f e m e n c e  q u i  f e r t  à  r e p r o d u ir e  le s  A b e i l l e s  &  le s  B o u r d o n s ,  

é to r t  b l a n c h e .  Hiß. Liv. V . ch. a a .  S a  v r a i e  c o u l e u r  e s t   u n  b l a n c  u n  p e u  
b l e u â t r e .  I l  a  a j o u t é  q u e  l a  f e m e n c e  q u i  fe r t  à  r e p r o d u ir e  le s  R o i s  ( l e s  m e r e s )  

é t o i t  r o u iT â tr e . C e t t e  o b f e r v a t i o n  n ’ a  p a s  é t é  c o n f i r m é e .  I l  e s t   f a u x  q u e  ,  

c o m m e  il  l e  d i t  e n c o r e  ,  le s  R o i s  n e  p a f t e n t  p o i n t  p a r  l ’ é t a t  d e  v e r .  I l  r e 

m a r q u e  a v e c  p lu s  d e  r a i f o n ,  Liv. IX . ch. 4 0 .  p. Coy. q u e  le s  c e l lu le s  d e f t i -  

n é e s  à  l a  r e p r o d u & i o n  d e s  f a u x  -  b o u r d o n s ,  f o n t  p lu s  g r a n d e s .  I l  e n  e s t   d e  

m ê m e  d e  c e l l e s  o ù  le s  œ u f s  q u i  d o i v e n t  r e p r o d u ir e  le s  m e r e s ,  f o n t  d é p o f é s .  

A r i f t o t e  f e m b l e  le s  i n d i q u e r  a u  c o n t r a ir e  c o m m e  p lu s  p e t i t e s  ,  pag. 6 0 3 .

A r i f t o t e  p r é t e n d  e n c o r e  q u e  le s  A b e i l l e s  c o u v e n t  c o m m e  le s  o i f e a u x .  H iß , 

Liv. V. c. 2 2 .  M a i s  c e t t e  o b f e r v a t i o n  n ’ e f t  p a s  e x a & e  (4).
A u  b o u t  d e  d e u x  o u  trois j o u r s ,  i l  f o r t  d e  l’ œ u f  u n  v e r  d o n t  A r i f t o t e  d é 

c r it  e x a & e m e n t  l a  f i t u a t i o n ,  l o r f q u ’ il d i t  q u ’ il  e s t   c o u c h e  d ’ a b o r d  e n  tr a v e r s  

¿ e  l ’ a l v é o l e ,  q u ’ e n f u it e  il f e  r e l e v e  d e  l u i - m ê m e  &  p r e n d  d e  la  nourriture.

(1) E lien, D e nat. Anim . Lib. II . cap. 57. 
P lin e, L iv . X I. ch. 20. Il est  furprenant 
que dans le fiécle dernier encore, Jonfton 
ait d it , en parlant des Abeilles , ex alte- 
rius corporis corruptione oriri nullum du- 
bium. E x tauro , b o v e , v a cca , vituloque 
putrefaiKs produci certum. D e  InfeElis , 
L ib. I. p. 2.

(2) J’emploie le mot de Bourdon pour 
défigner l’individu que M . de Rçaiunur

appelle faux-bourdon , parce qu’il ne pa
roît point qu’Ariftote ait décrit d ’autre 
Bourdon , au moins fous le nom de 
Bourdon. V o y e z  ce mot.

(3) Mém. pour PHift. des Infe&es; 
Tom . V . 9e. Mém. Hiftoire des A b eilles, 
Tom . I. 5 '-'. entret.

(4) Mém. pour l’Hift, des Inf, T om . 
V . p. 572,



Hiß. Liv. V. c. 2 2 .  C e t t e  n o u r r it u r e  e i t  d u  m i e l  q u e  le s  A b e i l l e s  p o r t e n t  

d a n s  l a  c e l l u l e  o ù  e i l  le  v e r ,  ibid. o u  p l u t ô t  u n e  e f p e c e  d e  g e l é e  &  d e  

b o u i l l i e  q u e  le s  A b e i l l e s  o u v r i e r e s  v o n t  y  d é p o f e r . p l u i i e u r s  f o is  l e  j o u r  ( i ) .  

L e  v e r  d e  l ’ A b e i l l e  p a r o i t  e x i i l e r  d a n s  l ’ é t a t  d e  v e r  e n v i r o n  i i x  jo u r s  ( i ) .  

L e s  A b e i l l e s  c o n n o i f f e n t  q u e  b i e n t ô t  i l  n ’ a u r a  p lu s  b e f o i n  d e  n o u v e l l e  n o u r 

r itu r e  ;  a p r è s  e n  a v o i r  d é p o f é  u n e  c e r t a i n e  q u a n t i t é  a u p r è s  d e  lu i  ,  e l l e s  f e r 

m e n t  f a  c e l l u l e  a v e c  d e  l a  c ir e .  Hiß. Liv. IX . ch. 4 0 .  p. Cit. I l  y  f i le  d e  

l a  f o ie  d o n t  i l  la  ta p iiT e  ; f e  m e t  e n  é t a t  d e  n y m p h e  ,  r e i l e  e n  c e t  é t a t  e n 

v i r o n  q u in z e  jo u r s  ( 3 )  ,  fa n s  p r e n d r e  d e  n o u r r it u r e  ,  &  fa n s  r e n d r e  d ’ e x c r é -  

m e n s .  H iß. Liv. V., c. ig. p. 28c). L e s  p i e d s  &  le s  a i le s  d e  l ’ e m b r y o n  d e  

l ’ A b e i l l e  ,  d i t  A r i i l o t e  ,  f e  f o r m e n t  p e n d a n t  q u ’ il e s t   e n f e r m é  ; lo r f q u ’ il a  a c q u i s  

fa  p e r f e & i o n , i l  r o m p t  la  m e m b r a n e  q u i  l ’e n f e r m o i t  ,  &  f o r t .  Liv. V. c. 2 2 .  

& Liv. IX . ch. 4 0 .  p. C11. L a  p e t i t e  A b e i l l e  t r a v a i l l e  t o u t e  j e u n e ,  tr o is  j o u r s  

a p r è s  a v o i r  q u it t é  fa  d é p o u i l l e .  Liv. IX . ib. p e u t - ê t r e  m ê m e  a v a n t  c e s  tr o is  
jo u r s  ( 4 ) .  A rifto te  prétend q u e  ii l’o n  ô te  la  t ê t e  à u n  e m b r y o n  d ’A b e i l l e  
a v a n t  q u ’ il  a i t  a c q u i s  d e s  a i le s  ,  le s  A b e i l l e s  m a n g e n t  l e  r e f t e  d u  c o r p s .  

Hiß. Liv. V. ch. 21. Q u o i q u e  P l i n e  r é p é t é  c e t t e  o b f e r v a t i o n ,  &  m ê m e  e n  d e s  

t e r m e s  p lu s  f o r t s ,  e l l e  n e  f e m b l e  p a s  p lu s  v r a i e  ( 5 ) .

L ’ A b e i l l e  e s t   d u  n o m b r e  d e s  a n i m a u x  q u i  v i v e n t  e n  f o c i é t é ,  c ’ e f t - à - d i r e ^  

qui f e  r é u n i f l e n t  p o u r  un t r a v a i l  c o m m u n  ,  &  q u i  o n t  u n  c h e f  à  le u r  t ê t e .  

H iß. Liv. I. ch. 1. p. () &  10. L ’ o b j e t  p r i n c i p a l  d e  le u r  t r a v a i l  e s t   l e  m i e l  

q u i  e s t   l e u r  n o u r r it u r e  &  d o n t  e l le s  f o n t  d e s  amas. E l l e s  f e  n o u r r if t e n t  

c e p e n d a n t  a u f l i  d ’u n e  a u tr e  i n a t i e r e ,  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  a p p e l l e n t  l e  ce- 
nnthe ( 6 )  ,  q u i  e s t   d ’ u n e  q u a l i t é  in f é r ie u r e  a u  m i e l  &  c F u n e  d o u c e u r  a p 

p r o c h a n t e  d e  c e l l e  d e  la  f i g u e .  H iß. Liv. IX . ch. 40. p. Coj. D a n s  u n  a u 

t r e  l i e u  A r i f t o t e  a p p e l l e  c e t t e  m a t ie r e  fandaraque ( 7 )  ,  &  i l  lu i  d o n n e  u n e  

d u r e t é  a p p r o c h a n t e  d e  c e l l e  d e  l a  c ir e .  Ibid. p. Ci3. Dans deux a u tr e s  e n 

d r o it s  e n c o r e ,  A r i f t o t e  d o n n e  u n  t r o i i i e m e  n o m  à  c e t t e  m a t i e r e ,  i l  l ’ a p p e l l e  

■érithaque ( 8 ) .  Hiß. Liv. V '. c. 2 2 .  &  Liv . IX , p . Ci y, M .  de R é a u m u r  p e n f e

(1) Mém. pour l’Hift. des Infe&es ; 
T om . v. M ém. H  . La defcription du 
ve r  de l’Abeille y  est  très -  étendue , p. 
578 &  fuiv. Hift. des A b eilles , Tom . I. 

entret. 7 .
' (2) Ibid.

(3) Hift. des A beilles, p. 288.
(4) M é m . p o u r l’H ift. des In fe & e s ,  T o m ,  

V . p ,  é o i ,

(5) Si quis capita demat , priufquàm 
pennas habeant , pro gratilümo funt pa» 
bulo matribus. L ib . X I . cap. tC.

(6) xÿpivàoç.
(7) ffavàxpccxij.
(8) sçfccttivi. L ’identité de la même ma

tiere , défignée fous trois noms diffèrens, 
m e paroît établie par ce paiTage de Pliae



q ue c e  n’eft q ue d e  la  c ire  b r u t e ,  &  il re g a rd e  comme prouvé que les 
A b eilles  e n  m a n g e n t ( ï ) .

A rif to te  e s t   e n t r é  d a n s  d e  t r è s - g r a n d s  d é t a ils  fu r  l e  t r a v a i l  d e s  A b e i l l e s .  

L e s  A r a b e s  p r é t e n d e n t  q u ’ il  a v o i t  f a i t  f a ir e  u n e  r u c h e  d e  v e r r e  ,  m a is  q u e  

le s  m o u c h e s  n e  v o u l u r e n t  p o i n t  y  t r a v a i l l e r ,  q u ’ il n ’ e n  e û t  e n d u i t  l ’ in té r ie u r  

d e  b o u e  ( 2 ) .  M .  d e  R é a u m u r  a  é t é  p lu s  h e u r e u x  ( 3 ) ,  i l  n o u s  a  d é c o u v e r t  

p r e f q u e  t o u t  l e  f e c r e t  d u  t r a v a i l  d e s  A b e i l l e s .  Q u e l q u e  m o y e n  q u ’ A r i f t o t e  a i t  

e m p l o y é  ,  i l  e s t   é t o n n a n t  q u ’ il a it  p u  a c q u é r ir  t o u t e s  le s  o b f e r v a t i o n s  q u ’ i l  

n o u s  a  tr a n fm if e s  ; m a i s  a v a n t  d e  le s  r a p p e l l e r ,  i l  f a u t  in d i q u e r  q u e l s  f o n t  

le s  d iff é r e n s  i n d i v i d u s  q u ’ o n  p e u t  t r o u v e r  d a n s  u n e  r u c h e .

J ’a i  d é j à  n o m m é  la  r e in e  d e s  A b e i l l e s ,  à  l a q u e l l e  l e s  A n c i e n s  d o n n o i e n t  

l e  n o m  d e  R o i , l e  B o u r d o n  ,  &  l ’ A b e i l l e  o u v r i e r e .

A r i f t o t e  d i f t in g u e  d e u x  f o r t e s  d e  R o i s ,  l ’u n  r o u x ,  q u i  e s t   l e  m e i l l e u r ,  l ’a u 

tr e  n o ir  &  c h a r g é  d e  p lu iie u r s  c o u l e u r s .  Liv. IX . p. Coy. M .  d e  R é a u m u r  

r e c o n n o î t  é g a l e m e n t  q u e  l a  c o u l e u r  d e  t o u t e s  le s  m e r e s  n ’ e f t  p a s  l a  m ê m e  ( 4 ) .  
L e s  R o i s  ( R e i n e s )  fo n t d eu x  f o i s  g r o s  c o m m e  l’ A b e i l l e  o u v r i e r e ,  o n t  la  p a r 

t i e  d u  c o r p s  in f é r ie u r e  à  l ’ i n c i f i o n ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  l e  c o r p s  p r o p r e m e n t  d i t ,  
très-a llo n g ée, lbid. &  Liv. V . ch. zi.  M .  d e  R é a u m u r  a v e r t i t  q u ’ e l le s  f o n t  r e 
m arq u ab les fu r  -  t o u t  p a r  l a  l o n g u e u r  d e  le u r s  c o r p s  &  p a r  l e  p e u  d e  l o n 

g u e u r  d e  le u r s  a i le s  ( 5 ) .  A r i f t o t e  a j o û t e  q u e  l e  R o i  n e  f o r t  p o i n t  d e  la  r u 

c h e  ,  ibid. p. 6o5 . N o s  M o d e r n e s  o b f e r v e n t  q u ’ il e s t   f o r t  r a r e  d e  v o i r  la  R e i n e  ,  

tk  q u ’ e l l e  fe  t i e n t  c o n f t a m m e n t  d a n s  l a  r u c h e .  O n  s’ a c c o r d e  a i l e z  a u f li  fu r  le s  

e f p e c e s  d e  c o m p l a i f a n c e s  q u e  l e s  A b e i l l e s  o u v r i e r e s  o n t  p o u r  e l l e .  S u i v a n t  

A r i f t o t e  e n c o r e  ,  le s  R o i s  n e  s ’ ir r ite n t  p o i n t  &  n e  p i q u e n t  p o i n t ,  p. 

q u o i q u ’ ils  a i e n t  u n  a i g u i l lo n  ,  Liv. V » p. 2 9 7  ( 6 ) .
D a n s  c h a q u e  r u c h e  il  y  a  p lu f ie u r s  R o i s  : fi  c e p e n d a n t  i l  y  e n  a  u n  t r o p

çonvehitur' erithacc quant aliqui Sanda- 
racham , alii cerinthum vocant. H ic  erit 
apium , dum eperantur, cibus. L ib. X I .  
cap. y. D ’ailleurs Ariftote dit du Cérinthe, 
comme de l ’érithaque , que les Abeilles 
Je portent avec leurs cuiffes ainfi que la 
cire.

(1) Mém. pour l’Hift. des Infe& es ; 
T om . V . p. 416 &  422.

(a) B ochart, Hieroz. part. 2. L iv . IV . 
tap . 11.

( 3 )  M ém . pour l’Hift. des Infe&es ,

T om . V . Mém. Pline parle d’un R o 
main qui avoit imaginé des ruches de 
corne : Spettatum hoc , d i t - i l ,  en parlant 
d’une obfervation fur les A b eilles, Roma: 
Confularis cujufdam fuburbano , alveis cor
nu laterntz tranjlucido fa ftis . L ib . X I . c. 16.

(4) Mém. pour l’Hift. des Inf. p, 375.
(5) Penna brtvïores. Pline , L iv . X I . 

ch . 16.
(6) Mém. pour l’H iit. des Infe& e s *  

T om . 5. p. 367«



. g r a n d  n o m b r e ,  l a  d i v i i i o n  s ’ y  m e t .  H iß. Liv. V. ch. 22. C e t t e  o b f e r v a t i o n  

n ’ e f t  e x a & e  q u ’ e n  p a r t ie .  M .  d e  R é a u m u r  c o n v i e n t  q u ’ il y  a  d e s  t e m s  o ù  la  

r u c h e  a  p lu iie u r s  R e i n e s ,  p u i f q u ’ i l  fe  c o n t e n t e  d e  d ir e  qu’il y  a des tems o ù  le s  

A b e i l l e s  n e  f o u ff r e n t  p a s  p lu iie u r s  f e m e l l e s  ( 1 ) .  M a i s  i l  n e  d é t e r m i n e  p a s  c e s  

t e m p s  d ’ u n e  m a n i é r é  p r é c i f e .

L a  f é c o n d é  e f p e c e  d ’ in d i v i d u s  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  u n  e f l a i m ,  f o n t  l e s  B o u r 

d o n s .  N o u s  a v o n s  d é jà  d i t  q u e  c e  f o n t  le s  m â l e s  d e  l a  t r o u p e .  L e  B o u r d o n  

est  p lu s  g r o s  q u e  l ’A b e i l l e  o u v r i e r e  ,  n ’ a  p o i n t  d ’a ig u i l lo n  ( 2 )  ,  &  e s t   p a r e f -  

f e u x .  Hiß. Liv. V . ch. 2 1 , 22. &  Liv IX . p. Coy. Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  p r é -  

t e n d o i e n t ,  a u  r a p p o r t  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  le s  B o u r d o n s  f a i f o i e n t  a u f l i  d e s  c e l l u l e s ,  

m a is  p o i n t  d e  m i e l .  L a  p lu p a r t  d u  t e m s  ils  d e m e u r e n t  e n f e r m é s  d a n s  l a  

r u c h e , &  s’ ils  f o r t e n t ,  c e  n ’ e f t  q u e  c o m m e  p o u r  s ’e x e r c e r .  Liv. IX . p, €q5. 
A r i f t o t e  o b f e r v e  e n c o r e  q u e  le s  A b e i l l e s  o u v r i e r e s  d é t r u if e n t  q u e l q u e f o i s  le s  

g â t e a u x  o ù  d o i v e n t  n a ît r e  le s  B o u r d o n s ,  &c q u ’ e l le s  le s  t u e n t ;  ibid. p. 6 0 9 . '  
c e c i  a r r iv e , d i t - i l ,  lo rfq u e le s  A b e i l l e s  p ré v o ie n t qu’il y  aura d i f e t t e  d e  

m ie l.  11 a u r o it  é t é  p lu s  e x a f t  d e  d ir e  q u ’ e l le s  t u e n t  le s  m â l e s , q u a n d  ils  n e  

f o n t  p lu s  n é c e f l a i r e s  a u x  f e m e l l e s  n o u v e l l e m e n t  n é e s  d a n s  l a  r u c h e  ;  q u e l q u e 

f o i s  e n  J u in  , q u e l q u e f o i s  e n  J u i l le t  ,  q u e l q u e f o i s  e n  A o û t  ( 3 ) .  L e s  B o u r 

d o n s  f o n t  u t i le s  d a n s  u n e  r u c h e  q u a n d  ils  y  f o n t  e n  p e t i t  n o m b r e  ;  ils  r e n 

d e n t  l e s  A b e i l l e s  p lu s  a r d e n t e s  à  l ’ o u v r a g e .  Liv. IX . p. Cic).

A r i f t o t e  r a p p o r t e  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s ,  p o u r  d é tr u ir e  le s  B o u r d o n s  & C 

e m p ê c h e r  l e u r  e n t r é e  d a n s  la  r u c h e  , e n  d i f p o f o i e n t  l e  b a s  d e  m a n i é r é  q u e  

le s  A b e i l l e s  f e u l e s  p o u v o i e n t  p a f le r .  Liv. V. ch. 22. M .  d e  R é a u m u r  d o n n e  

l e  d é t a i l  d ’ u n e  i n v e n t i o n  p a r e i l le  r e n o u v e l l é e  d e  f o n  t e m s  ( 4 ) .

U n e  o b f e r v a t i o n  i î n g u l i e r e  d ’A r i f t o t e  f u r  le s  B o u r d o n s ,  c ’ e f t  q u e  fi o n  ô t e  

le s  a i le s  à  u n  B o u r d o n ,  q u ’ o n  l e  j e t t e  e n  c e t  é t a t  d a n s  l a  r u c h e ,  l e s  A b e i l 

le s  m a n g e n t  le s  a i le s  d e s  a u t r e s  B o u r d o n s .  Liv. V. ch. 22. P l i n e  p r é f e n t e  

c e t t e  o b f e r v a t i o n  u n  p e u  d if f é r e m m e n t  : i l  d i t  q u e  c ’ e f t  l e  B o u r d o n  l u i - m ê 

m e  q u ’ o n  a  p r i v é  d e  f e s  a i l e s  q u i  m a n g e  c e l l e s  d e s  a u tr e s  B o u r d o n s  ( 5 ) ,

( 1 )  Mém. pour l ’H ift. des ïn fe f te s , 
T om . V . p. 632,.

(2 ) M. de Réaumur l’attefte de m êm e, 
vbi modo p. 368.

(3) Mém. pour l’Hift. des Infe& es , 
T om . V . p. 510 &  5 11.

(4) Mém. pour l’Hift* des Infe&e s . 
Tom. V. p. 566.

(5) F u cu s , ademptis ali s , in alveum nr- 
jeElus , ip/e cxteris adïmii. Lib. X I. cap. 
11 . n. 11 , Le P. Hardouin prétend que 
le paiTage d’Ariftote n’a pas d’autre fens 
que celui-ci : voici fa  note. Ex Pliniana 
oratione lucem accipit A riilo telica, Lib. 
V . cap. 19. ( juxta divif. Seal.) ;cvrfïj- 
vçg to 7ï1i§ov k . t . A. Si fucuni ademptis



D e  q u e l q u e  m a n i é r é  q u ’ o n  1 é n o n c é ,  l ’ o b f e r v a t i o n  f e m b l e  p e u  v r a i f e m b l a -  

b l e ,  &  le s  M o d e r n e s  n e  l a  c o n f i r m e n t  p o i n t .

L a  t r o if ie m e  e f p e c e  d ’ i n d iv id u s  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  le s  e f f a i m s ,  e s t   l ’ A b e i l l e  

o u v r i e r e  q u i  n ’ a  p o i n t  de f e x e .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  d e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  le s  

i n d i v i d u s  de c e t t e  e f p e c e .  I l  y  a ,  d i t - i l ,  tr o is  f o r t e s  d ’ A b e i l l e s .  L a  m e i l l e u r e  

est  p e t i t e  ,  r o n d e ,  &  de p lu iie u r s  c o u l e u r s  ; l a  f é c o n d é  e s t   a l l o n g é e  & f e m -  

b l a b l e  a u  f r e l o n  ;  l a  t r o if ie m e  e s t   le  voleur , q u e  j ’a i  t r a d u it  a u f li  q u e l q u e 
f o i s  Abeille voleufe. Liv . V. ch. 22. &  Liv. IX . p . 60J. C e s  A b e i l l e s  l o n 

g u e s  f o n t  d e s  g â t e a u x  i n é g a u x ,  f e m b l a b l e s  à  c e u x  d e s  f r e lo n s  ; c e  f o n t  d ’ e l l e s  

q u e  v i e n n e n t  le s  R o i s  d e  l a  m a u v a i f e  e f p e c e  ,  b e a u c o u p  d e  B o u r d o n s  &  

l e s  v o l e u r s  ; e l l e s  f o n t  p e u  o u  p o i n t  d e  m i e l .  L e s  A b e i l l e s  d e  l a  p e t i t e  e f 

p e c e  le u r  f o n t  u n e  g u e r r e  c r u e l l e  ,  &  la  r u c h e  r é u f f it  a u - d e l à  d e  l ’ o r d i n a i r e ,  

i i  le s  p e t i t e s  A b e i l l e s  r e m p o r t e n t  l a  v i & o ir e .  Liv. IX . p. Goj & Coc).
L e s  A b e i l l e s  v o l e u f e s  n e  f o n t  q u e  d é t r u ir e  l ’ o u v r a g e  d e s  a u t r e s ,  e l l e s  g â 

t e n t  j u f q u ’ a u x  g â t e a u x  q u ’ o n  le u r  a b a n d o n n e ,  &  t â c h e n t  d ’ e n t r e r  d a n s  le s  

a u t r e s  ;  m a is  fi le s  p e t i t e s  A b e ille s  les a ttra p e n t ,  e l l e s  l e s  f o n t  m o u r ir  : le u r  
p e r t e  e s t   a f l u r é e , p a r c e  q u e  l ’A b e i l l e  v o l e u f e  fe  r e m p l i t  a lo r s  t e l l e m e n t  q u ’ il  

l u i  e s t   i in p o fT ib le  d e  s’ e n v o l e r .  Liv. IX . p. Ço<) &  Ci 1. P l i n e  p a r le  a u fli  d e  

c e s  A b e i l l e s  v o l e u f e s ,  q u i  p e u t - ê t r e  n e  f o n t  q u e  l e s  m ê m e s  q u e  le s  B o u r 

d o n s  ( 1 ) .

E l i e n  i n t r o d u i t  d a n s  l e s  e fT a im s u n e  a u tr e  e f p e c e  cîe m o u c h e  e n c o r e ,  q u ’ i l  

a p p e l l e  Abeilles faincantes (2) ,  p a r c e  q u ’ e l le s  n e  f o n t  p o i n t  d e  m i e l .  C e p e n 

d a n t  ,  d i t - i l ,  e l le s  n e  f o n t  n i  d a n g e r e u f e s ,  n i  in u t i le s  d a n s  l a  r u c h e .  E l l e s  n e  

f o n t  p a s  d a n g e r e u f e s  ,  p a r c e  q u ’ e l l e s  p r e n n e n t  l e u r  n o u r r it u r e  fu r  le s  f le u r s  

&  n o n  d a n s  le s  c e l l u l e s .  E l l e s  n e  f o n t  p a s  i n u t i l e s ,  p a r c e  q u ’ e l l e s  f e r v e n t  3  

a p p o r t e r  d e  l ’ e a u ,  à  f a ir e  l a  g a r d e ,  à  e m p o r t e r  l e s  m o r t s ,

P a f ï o n s  a u  t r a v a i l  d e s  A b e i l l e s .  L o r f q u ’ o n  l e u r  d o n n e  u n e  r u c h e  v u i d e  ^ 

le u r  p r e m i e r  f o in  e s t   d e  l ’ e n d u ir e  d e  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l a  conyjis ( 3 ) ,  q u ’ e l l e s

alis em iferis, aliorum ille erodet alas. 
Nam rè aùloii non ad apes, ut videri cui- 
piam pofTet, fed ad fucum ipfum perti- 
n e t ,  etfi mutato ,  ut fit interdum , nu
mero. noix &  emend, ad Lib. X I . n. 113. 
Pour admettre cette interprétation , il fau- 
droit d’abord lire a u r a i  dans le texte 
d ’A r iilo te , au lieu de ocùrcc , &  admettre 
«afuite non- feulement un changement dç

nombre , mais auifi un changement de 
genre.

(1) V o y e z  Conftantin dans fon di&ion- 
naire au mot qwp , &  le nouveau Traduc
teur de P lin e , L iv . X I. c. 17 . n. 22. où 
il cite Varron. V o y e z  auifx Jonilon , dç 
Infe&is y L ib . I . cap. 2 ,

(2) D e natura AûimaJ.ĵ V. /. ch. i0» 
xwvyetç*



f o r m e n t  d e s  la r m e s  d e  d if f é r e n t e s  f l e u r s ,  &  d e  p lu f ie u r s  a r b r e s ,  te ls  q u e  le  

f a u l e  ,  l ’ o r m e  &  a u tr e s  q u i  a b o n d e n t  e n  r e f în e .  E l l e s  s’ e n  f e r v e n t  m ê m e  

p o u r  r é tr é c ir  l ’ e n t r é e  d e  le u r  r u c h e  f i  e l l e  e s t   t r o p  l a r g e .  L e  b o r d  d e  c e t t e  

e n t r é e  e s t   c o u v e r t  d e  la  myùs ( ï ) ,  q u i  e s t   - c o m m e  l e  f é d i m e n t  d e  la  c ir e  ,  

a i f e z  n o ir  &  a y a n t  u n e  o d e u r  f o r t e .  L a  m a t ie r e  d o n t  l a  r u c h e  e i l  e n d u i t e  

i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  ,  s’ a p p e l l e  poix-cire. ( 2 )  Hiß. Liv. IX . p. <5o j ,  &  .6 o 5 ,  

A i l l e u r s  A r i f t o t e  p a r le  d e  c e  q u ’ il  a p p e l l e  Kerofis ( 3 )  q u e  j ’ a i  t r a d u it  la  pro-  

p olis ,  &  q u ’ i l  d i t  q u e  le s  A b e i l l e s  f o r m e n t  d e s  p le u r s  d e s  a r b r e s . Liv. V, ch. 22.

V o i l à  d o n c  q u a t r e  n o m s  d if t in & s p o u r  d é f i g n e r  le s  e n d u it s  d o n t  l e s  A b e i l 

l e s  c o u v r e n t  l ’ in t é r ie u r  d e  le u r  r u c h e .  P l i n e  n e  p a r l e  q u e  d e  tr o is  m a t ie r e s  

d if f é r e n t e s  ,  l a  commofis,  l a  poix-cire,  &  la  propolis ( 4 ) .  L e s  M o d e r n e s  r é d u i-  

f e n t  t o u t e s  c e s  m a t ie r e s  à  u n e  f e u l e ,  à  l a q u e l l e  i ls  d o n n e n t  l e  n o m  d e  pro-  

polis ;  iis  p r é t e n d e n t  q u e  le s  a u tr e s  d é n o m i n a t i o n s  n e d é i i g n e n t  q ue d e  l a  

p r o p o l i s  p lu s  o u  m o i n s  p u r e ,  plus o u  m o in s m ê l é e  a v e c  d e l a  c ire  ;  8>c ils 

.ob ferv en t qu’aù  refte  l a  p ro p o lis  différé e x trê m e m e n t d e  la  c ire  ( 5 ) ^

L e s  A b e i l l e s  f a b r i q u e n t  e n f u it e  le s  c e l l u l e s  d e f t i n é e s  à  r e c e v o i r  l e  c o u v a i n ,  

&  c e l l e s  q u i  f o n t  d e f t i n é e s  à  r e c e v o i r  l e  m ie l.  L e s  u n e s  &  le s  a u tr e s  f o r m e n t  

u n e  d o u b l e  o u v e r t u r e  a p p l i q u é e  c o n t r e  u n  m ê m e  f o n d s ,  a in fi  q u e  d a n s  u n e  

c o u p e  d o u b l e  ( 6 ) ,  H iß. Liv. IX . ch. 4 0 .  p. 6 0 4 .  L a  r é u n io n  d ç s  c e l l u l e s  

f o r m e  c e  q u ’o n  a p p e l l e  u n gâteau, o u  r a y o n .. L e s  A b e i l l e s  c o m m e n c e n t  la  c h a î n e  

d e  le u r s  c e l l u l e s  e n  h a u t  y f p u s  l a  c o u v e r t u r e  d e  l a  r u c h e ,  &  l a  c o n t i n u e n t  

j u f q u e s  fu r  l e  f o l  d e  l a  r u c h e ,  E l l e s  f o n t  p lu iie u r s  r a n g é e s  d e  g â t e a u x .  Liv.  

IX . p . 6 0 3 .  A r i f t o t e  n ’ a  p a s  p a r lé  d e  la  f ig u r e  d e s  c e l l u l e s  : e l le s  f o n t  à  f i x  

p a n s  ,  &  ç o n f t r u it e s  d e  la  m a n ié r é  l a  p lu s  p r o p r e  à  m é n a g e r  e n  ; n ê m e  t e m p s  

l ’ e f p a ç e  &  1̂  m a t i è r e ,  L e  f o n d s  e n  e s t   p y r a m i d a l  ( 7 ) ,

à
(ï) (JUIÙÇ.
Ì 2 .Ì T T K T O 'Ô K V I Ç O Ç .

(3 ) KypCiHTlç.
(4 ) Prima fundam enta com m ofm  v o -  

cant p e r iti,  ( fecunda pifToceron, tertia pro* 
polin , inter .coria ( alvei ) cerafque , magni 
ad  mediçamina ufus. Cojpiìmofis cruùa est  
prim a , faporis amari. Pifloceros fuper 
earn v e n it, picantium m o d o , ceu dilutior 
cera. E  vitium populorum que m itiore gum
m i propolis , craffitioris jam materiæ ad- 
ditis flo rib u s, nondum tamen cera. Lib. 
X L  c. 7 . P e u t-être  cependant Pline ad- 
m ettoit-il une quatrième o ia tie re , il ayoìt

dit au chapitre précédent ,  M elliginem  fa* 
ciunt è lacrym is ^rborum quæ glutinum 
pariunt , fa lic is ,  ulmi , arundinis fuçco ,  
gum m i t refîna ; peut-être auffi melligo é to it- 
il un nom  générique fous lequel il com-, 
p rcn oit les trois , autres m atieres.

(5) M ém . pour l’H ift. des Infettes - 
T o m . V .  p. 437.

(6) 11 e st  parlé de ces coupes dans 
H om ere : ( ILiad. L iv  IX . v . 6 5 2 .)  elles fe 
joignoient par un m êm e fonds.

(7 )  V o y e z  fur la régularité de ces ce l
lu le s , &  fur tout ce qui est  à admirer dans 
leu r difpofition ,  P a p p u s , cité par R a y  ,



L a  m a t i e r e  d e s  g â t e a u x  ,  e s t   l a  c ir e .  L e s  A b e i l l e s  l a  r e c u e i l l e n t  fu r  le s  

f le u r s  ,  la  p o r t e n t  a v e c  le u r s  cu ifT es. Liv. V. ch. 22. E l l e s  f o n t  c e t t e  r é c o l t e  

e n  g r i m p a n t  l e  l o n g  d e s  p l a n t e s , q u ’ e l le s  g r a t t e n t  a v e c  v i v a c i t é  ; e l le s  p r e n 

n e n t  la  c ir e  d ’ a b o r d  a v e c  le u r s  p a t t e s  d e  d e v a n t  ,  q u ’ e l le s  f e c o u e n t  e n f u it e  

f u r  c e l l e s  d u  m i l i e u ,  p u is  c e l l e s  -  c i  fu r  c e l l e s  d e  d e r r ie r e .  D a n s  c h a q u e  v o y a 

g e  ,  l ’ A b e i l l e  n e  v a  q u e  fu r  u n e  f e u l e  e f p e c e  d e  f le u r s  ;  à  f o n  a r r iv é e  d a n s  l a  

r u c h e ,  tr o is  o u  q u a t r e  a u t r e s  A b e i l l e s  s ’e m p l o i e n t  à  la  d é c h a r g e r .  O n  l e s  a  v u  

r e c u e i l l i r  l a  c ir e  f u r  le s  f e u i l le s  d e  l ’ o l i v i e r .  E l l e s  t r a v a i l l e n t  à  l a  c ir e  l o r f q u e  

le s  a r b r e s  f o n t  e n  f le u r  ;  le s  p la n t e s  fu r  l e f q u e l le s  e l l e s  la  r é c o l t e n t ,  f o n t  

l ’ a t r a & y l l i s  ( 1 ) ,  l e  m é l i l o t  ( 1 )  ,  l ’ a f p h o d e le  ( 3 )  ,  l e  m y r t h e  ( 4 )  ,  l e  p h l e o s  ( 5 )  ,  

l ’ a g n u s  ( 6 )  &  l e  f p a r t e  ( 7 ) .  Hijl. Liv. IX . p. 6o5 &  6\j.
M .  d e  R é a u m u r  a i T u r e , q u e  l a  m a t i e r e  p r o p r e  à  d e v e n i r  d e  l a  c i r e ,  n ’ e i l  

ja m a is  f o u r n ie  a u x  A b e i l l e s  p a r  l e s  f e u i l l e s ,  f o i t  d e s  a r b r e s ,  f o i t  d e s  p l a n t e s ,  

m a i s  u n i q u e m e n t  p a r  le s  f le u r s  q u i  o n t  d e s  é t a m i n e s  ( 8 ) .  L ’A b e i l l e  e n t r e  

d a n s  c e s  f l e u r s ,  y  r e c u e i l l e  la  p o u f l i e r e  ,  &  e n  c h a r g e  fe s  ja m b e s  ; d e  f o r t e  

q u e  c e l l e s  q u i  o n t  le u r  c h a rg e  cw crere  ,  re v ie n n e n t a v e c  d e u x  p e t i t e s  p e l o t e s  

f u r  le s  d e u x  d e r n ie r e s  j a m b e s .  A r r i v é e  d a n s  l a  r u c h e ,  fe s  c o m p a g n e s  l ’ a id e n t

H ijl. infeft. p . 240. L es M ém oires de M . 
d e  R éau m u r, 8 ‘ . m ém . PH ift. des A b e il
le s  , T o m . II. 12 e. entret. la C o n te m p l.d e  
la nature par B o n n e t, part. X I. ch. 24.

( 1 )  Pline décrit deux efpéces d ’A trac- 
ty lis  : on ne peut trop alTurer p ofitivem ent 
quelles font les plantes dont il a voulu  
parler. V o y e z  les notes alph. inférées dans 
le T o m . IX . de la trad. de- M . de Sivri. 
M . de Bom are fait d’une des efpéces de 
l ’atraftylis , le  chardon bénit. Table à la 
fin  du difl. d 'H ifl. fiat.

(a ) M élilo t ou M ir lir o t , plante dont on 
diftingue un grand nom bre d’efpéces. La 
plus com m une vien t en abondance dans 
les p r é s , les h a ie s , les buiflons. Sa fleur 
est  p e t ite , légum in eu fe, difpofée en épis 
longs , jaunâtres , &  d’une odeur aflez 

> agréable. V .  le ditt. d ’H ift, naturelle.
(3) L ’AfpH odele e s t   une plante qui 

pouffe de racine des feuilles p lu s 1 étroites 
que celles du porreau , auxquelles elles 
reflem blent d’ailleurs. Sa tige de hauteur 
d e  trois pieds , porte plufieurs fleurs en 
form e de ly s  , jaunes ou b lan ch es, décou
pées de rouge, V ,  B o m a r e  fur c e  m o t. O n

en diftingue de plufieurs efpeces. V .  C lu -  
v iu s , deplantis  L iv . IX . ch. 39 &  p. 258. 
in appendice.

(4 ) A rbufte dont on peut v o ir  les dif
férentes efpeces dans C lu fiu s , de plantis t 
L iv . I . ch. 43.

(5) Peut-être cette efpece de pamen^ que 
les M odernes appellentphleum. Linnetus FU  
Suec. $0 &  f i .

(6 ) üyvoç. A rbriiïeau qui jette plufieurs 
branches pliantes , à l’extrém ité desquelles 
font des fleurs purpurines, odorantes &  
en épi.

(7 ) A u  rapport de P lin e , quelques per
fonnes avoient exclu m al-à-propos la fleur 
du fp a rte , du nom bre de celles fur lef
quelles les A b eilles  font leur récolte : 
Falso excipitur fparturn ,  quippe ctirn in H if-  
pania multa in fpartatiis mella herbam eam 
fapiant. L ib . I. cap. 8. Il faut diftinguer 
trois efpéces de fparte ; C lu fiu s , de plantis ,  
L ib . /. cap. 72. L es fpartes font du gen
re des genets.

(8) M ém . pour l’H iftoire des In feû es 
p. 293,



à  f e  d é c h a r g e r ,  a p r è s  q u o i  e l l e  t r a v a i l l e  à  r é d u ir e  e n  c i r e  l a  m a t ie r e  q u ’ e l l e  

a  a p p o r t é e  ( i ) .

L ’A b e i l l e  p r é p a r e  la  c i r e  a v e c  l e s  f le u r s  ,  m a is  e l l e  n e  c o m p o f e  p o i n t  l e  

m i e l ,  e l l e  n e  f a it  q u e  l e  r e c u e i l l i r  fu r  le s  f l e u r s ,  o ù  l e  m i e l  t o m b e  d e  l ’ a i r ,  

p r i n c i p a l e m e n t  d a n s  l e  t e m s  d u  l e v e r  d e s  c o n f t e l l a t i o n s  ,  o u  p l u t ô t  d e  l a  

c a n i c u l e  ;  c a r  c ’ e f t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  d e  c e t t e  c o n f t e l l a t i o n  e n  p a r t i c u l i e r ,  

q u ’A r i f t o t e  a  e n t e n d u  p a r le r  ( i ) ,  $c l o r f q u e  l ’ a r c - e n - c i e l  p a r o î t .  I l  n ’ y  a  j a 

m a is  d e  m i e l  n o u v e a u  a v a n t  l e  l e v e r  d e s  P l é i a d e s .  L ’ A b e i l l e  f a it  f a  r é c o l t e  

fu r  le s  f le u r s  q u i  f o n t  e n  c a l i c e ,  &  e n  g é n é r a l  fu r  t o u t e s  c e l l e s  q u i  o n t  u n  

f u c  d o u x .  E l l e  n e  f a i t  a u c u n  t o r t  a u  f r u it .  E l l e  j e t t e  l e  m i e l  p a r  fa  b o u 

c h e  d a n s  le s  c e l l u l e s .  H iß. Liv.  V. ch. zz .  E l l e  v a  a ü f l i  b u t i n e r  fu r  l e  

t h y m  ,  &  e l l e  p r é f é r é  l e  b l a n c  a u  r o u g e  ( 3 ) .  I l  y  a  d e u x  f a i f o n s  p lu s  

p r o p r e s  q u e  le s  a u t r e s ,  à  l a  f o r m a t i o n  d u  m i e l  ; l e  p r in t e m s  l ’a u t o m n e .  
L e s  A b e i l l e s  b o i v e n t  a v a n t d e  ie  d é c h a r g e r  d e  le u r  m i e l ,  d e  l ’ e a u  c o u 
r a n t e ,  p ré fé ra b le m e n t à  t o u t e  au tre ( 4 ) .  I l faut enfin  q u ’elles Ce tie n n e n t  fu r  

l e u r s  g â t e a u x ,  p o u r  c u i r e  e n  q u e l q u e  f o r t e  l e  m i e l .  Hiß. Liv. IX . ch. 4 0 .

L e s  A n c i e n s  o n t  e u  g é n é r a l e m e n t  l ’ i d é e ,  q u e  l e  m i e l  t o m b o i t  d u  c i e l  t o u t  

f o r m é ,  &  q u e  le s  A b e i l l e s  n ’ a v o i e n t  q u ’ à  l e  r e c u e i l l ir  ( 5 ) .  M a i s  l ’ id é e  d e  

■ Pline e s t   o r i g i n a l e ,  l o r f q u ’ il d o n n e  l e  m i e l  p o u r  l a  f a l i v e  d e s  a ftr e s  ( 6 ) .  D e 

p u is  o n  a  d é c o u v e r t  d a n s  le s  f le u r s  ,  d e s  g l a n d e s  ,  q u i  f o n t  d e s  r é f e r v o ir s  

d ’u n e  l iq u e u r  d o u c e  & c f u c r é e .  O n  a p p e l l e  c e s  r é f e r v o ir s  nectaria. C ’e f t  -  là  

q u e  le s  A b e i l l e s  v o n t  p u if e r  l e  m i e l  ;  e l l e s  f o n t  p a f l e r  c e t t e  l i q u e u r  d a n s  

■ l e u r  c o r p s ,  d ’o ù  e l l e s  la  r e j e t t e n t  d a n s  l e s  c e l l u l e s  ( 7 ) .

L e  m i e l  e s t   d ’ a b o r d  l i q u i d e .  I l  p r e n d  d e  l a  c o n f i f t e n c e  e n  f e  m û r ifT a n t^  

p o u r  a i n f i - d i r e  ; i l  f a u t  v i n g t  jo u r s  p o u r  q u ’ i l  a i t  f a  p e r f e & io n .  S o n  p lu s  o u

( 1 )  V o y e z  tous ces détails dans les m ém . 
pour L’H iû . des Infefltes,  T o m . V .  p. 303
&  403*

( 2) Y ' ¿es ? ”‘triantes fur cet endroit, p . 698.
(3/ L orlque nous parlons ici de th y m ,

il ne faut pas entendre la plante que nous 
cultivons dans nos jardins fous ce n o m , &  

,q u i  n’ eft qu’une efpece de ferpolet. 'L e  
. 'th y m , qui couvre prefque toutes les mon* 
, tagnes de G r e c e , est  une autre herbe à 
■ fleurs tantôt blanches , tantôt b le u e s , 

tantôt ro u g e s , tantôt m êlées. O n  peut en 
, v o ir  la de& ription dans le v o y a g e  de 

B elon  en G re ce  & c. L iv . I. ch. 2,
W  L ’eau ' co u ra n te  leu r e i l  au m o in s

très -  indifférente, au rapport de M . de 
R é a u m u r, Mém. pour F H iß . des Infeâes. 
Tom. V . p. 697.

(5) A ë rii m ellis cqeleftia dona. Virgile, 
ccipotxsXi, dans A th é n é e , L iv . X I. p. 500. 
V . les Q u eftio n s propôfées par M . M ichaë* 
lis , qu. 27.

(6) Venit m el ex  aëre.... five  »He est  
cœ îi fu d o r , five  quædam fiderum  faliva ,  
five  purgantis fe aëris fuccus ; utinamque 
elïet &  purus ac liq u id u s, &  fuæ naturæ 
qualis defluit primo ! Lib. X I  cap. 12.

(7) M ém . pour l ’H ift. des I n fe â e s , p. 
303 & . 444. H ift. des A b e ille s , T o m . II ,

-13%  entret.



m o i n s  d e  m é r i t e  f e  r e c o n n o î t  a u  g o û t .  Hiß. Liv. V . c. 22. L e  m i e l  d u  p r ïn ^  

t e m p s  e s t   m e i l l e u r  e n  g é n é r a l  q u e  c e l u i  d e  l ’ a u t o m n e  ;  l e  p lu s  e x c e l l e n t  

est  c e l u i  q u e  le s  A b e i l l e s  d é p o f e n t  d a n s  d e s  c e l l u l e s  n e u v e s ,  &  q u ’ e l l e s  r e *  

c u e i l l e n t  fu r  le s  f le u r s  n o u v e l l e s .  L e  b o n  m i e l ,  e s t   l e  m i e l  d e  c o u l e u r  d ’ o r  ( 1 ) .  

O n  p r é f é r é  l e  b l a n c  p o u r  le s  y e u x  S i  p o u r  le s  u lc è r e s .  Hiß. Liv. IX . 
ch. 4 0 .

L e s  A n c i e n s  f e  f e r v o i e n t  b e a u c o u p  d e  m i e l .  I ls  l ’ e m p l o y o i e n t  d a n s  le u r s  r e 

p a s  ,  S i  d a n s  l a  m é d e c i n e  ( 2 ) .  Ils  d e v o i e n t  ê t r e  f o r t  d é l i c a t s  fu r  f o n  c h o i x .  

N o s  M o d e r n e s  e s t  i m e n t  p lu s  le  m i e l  b l a n c  q u e  t o u t  a u tr e  ,  m a is  i ls  s’ a c c o r 

d e n t  a v e c  le s  A n c i e n s  ,  à  p r é f é r e r  l e  m i e l  n o u v e a u  ,  &  c e l u i  d u  p r in t e m s  ( 3 ) .

L e  p r o d u i t  d ’u n e  r u c h e  e n  m i e l ,  e s t  ,  f u i v a n t  A r i f t o t e ,  d e p u is  u n e  m e f u r e ,  

j u f q u ’ à  tr o is  m e f u r e s  ( 4 ) .  S o n  p r o d u i t  c o m m u n  p a r m i n o u s ,  p e u t  ê t r e  é v a l u é  

à  v i n g t  l i v r e s  d e  m i e l ,  S i  d e u x  l iv r e s  d e  c ir e  ( 5 ) .  M .  d e  B o m a r e  a ffu r e  q u e ,  

d a n s  l e  G a t i n o i s ,  o n  r e t ir e  d ’u n  b o n  p a n i e r  j u f q u ’ à  7 0  l i v r e s  d e  m i e l ,  S i  p lu s  

d e  d e u x  l iv r e s  u n  q u a r t  d e  c ir e  ( 6 ) .  I l  y  a  l o n g - t e m s  q u e  l ’ u f a g e  d ’e m p l o y e r  

la  f u m é e ,  p o u r  f a ir e  r e t ir e r  le s  A b e i l le s  d a n s  le  h a u t  d e  l a  r u c h e ,  a fin  d e  la  
t a i l l e r  fa n s  c r a in t e  d ’ e n  ê t r e  p i q u é ,  e s t   c o n n u .  I l  p a r o î t  q u ’ o n  l e  p r a t i q u o i t  

d u  t e m s  d ’ A r i f t o t e  ( 7 ) .  Hiß. Liv. IX . p. 6 0 3 .  L e  t e m p s  d e  f a ir e  c e t t e  r é 
c o l t e  e n  G r è c e ,  é t o i t  l o r f q u e  le s  f ig u e s  f a u v a g e s  c o m m e n ç o i e n t  à  m û r ir  ( 8 ) .  

H iß. Liv. V . p. 2C)C). D a n s  n o s  c o n t r é e s  y o n  le s  t a i l le  d e p u is  M a r s ,  j u f -  

q u ’ e n  O f t o b r e  ( 9 ) .  L o r f q u ’ o n  ta i l le  l e s  r u c h e s ,  i l  f a u t  a v o i r  a t t e n t i o n  d ’ y

( 1 )  M el m axim è laudabile e s t   om ne 
rutilum . In æftimatu est  coloris aurei , fa- 
poris gratifîim i. P lin e , L ib . X L  c. 1$.

(2) V o y e z  dans Jonfton , de infeilis ,  
Lib. 1. pag. 10. 6* feq. d ’afïez longs détails

‘ fur lHiiage que les A nciens failoient du 
m iel.

(3 ) H ift, des A b e ille s ,  T o m . 2. p. 128

&  fu iv. V alm on t de Bom are ,  au m ot 
A b eille  ,  p. 44.

(4) %6ot. O n  croit que cette m efure étoit 
la  m êm e que le congé des Rom ains &  on 
l’évalue à environ cent douze onces d’eau,

(5) M ém . pour l’H ift. des infeftes f 
T o m . 5. p. 726.

(6) A u  m ot A b e ille s ,  p. 42.
(7 )  Enfin veux-tu ravir leur ne& ar écumant i  

D e va n t leurs magafins porte un tifon fum ant,
E t qu’une onde éch au ffée, en roulant dans ta b o u c h e ,  
P leuve pour ré ca rter fur l’in feûe farouche.

(8) H u ic vindem iæ  A ttici fignum dedere 
initium caprifici. P line } Lib. X L  cap. if. 
L ’une &  l’autre phrafe^rend le m êm e fens ; 
car c’étoit lorfque les ngues fauvages com - 
m ençoient à mûrir qu’on s’en fervoit pour 
faire mûrir les figues cultivees. V o y e z  ce 
que je  dirai de cette opération au m ot 
P fen. Il me fufüt de rem arquer ici que l ’é-

L ’A bbé D e lijle , trad, des Georg. 
p o q u e , donnée par A rifto te  &  par Pline J 
tom be au m ois de Juin vers le fblftice.' 
Tempus illud quo caprificatio fieri incipit 
hoc est , menfe Junio circa foljlitia  , ut feribit 
Palladius in Junio , tit. f .  H ard, in Pliti.

(9 ) M ém . pour l’Hift,. des infe& es *



l a i i ï e r  d u  m i e l , p a s  t r o p , p o u r  q u e  l e s  A b e i l l e s  n e  d e v i e n n e n t  p a s  p a r e i ï e u -  

f e s  ; a iT ez p o u r  q u ’e l le s  n e  f e  d é c o u r a g e n t  p a s  ,  &  n e  m e u r e n t  p a s  d e  f a im . H iß . 

Liv. IX . .p. 6V 3 & &ic).

L ’ o d r e  q u i  s’ o b f e r v e  p o u r  l e  t r a v a i l  d a n s  u n e  r u c h e ,  f e r o i t  c r o ir e  q u ’ il y  

est  d i f t r ib u é  p a r  u n e  i n t e l l i g e n c e  f u p é r ie u r e .  I l  f a u t  q u ’ i l  y  a it  u n  R o i  ( R e i n e )  

d a n s  l a  r u c h e  ,  a u t r e m e n t  e l l e  p é r i t .  Liv. F . ch. 22. S i  F e f l a i m  f u b f i f t e  

q u e l q u e  t e m s  a p r è s  l a  p e r t e  d u  R o i ,  i l  n e  f a i t  p lu s  d e  m i e l ,  &  n e  t a r d e  p a s  

à  f e  d é tr u ir e .  Liv. I X . p. 60S. D a n s  u n e  r u c h e ,  c h a q u e  A b e i l l e  a  f o n  o u v r a g e  

.m a r q u é .  L e s  u n e s  r e c u e i l l e n t  l e  f u c  d e s  f l e u r s ,  d ’ a u tr e s  a p p o r t e n t  d e  l ’ e a u  ,  S i c .  

p .  C u .  L e  m a t in  e l l e s  g a r d e n t  l e  i ï l e n c e  ,  ju f q u ’ à  c e  q u e  l ’u n e  d ’ e l le s  le s  é v e i l l e  

p a r  d e u x  o u  tr o is  b o u r d o n n e m e n s .  L e  f o i r , e l le s  f o n t  e n  r e n t r a n t  u n  b o u r 

d o n n e m e n t  q u i  d i m i n u e  p e u - à - p e u  ;  l ’ u n e  d ’ e l l e s  v o l e  a u t o u r  d e  l a  r u c h e  

e n  b o u r d o n n a n t ,  c o m m e  p o u r  d o n n e r  l e  f i g n a l  d u  r e p o s  ( 1 ) ;  a lo r s  t o u t e s  f e  
î a i f e n t ,/ * .  C i y  &

S ’ i l  y  a  d u  m a u v a i s  t e m s  à  c r a in d r e  ,  l e s  A b e i l l e s  n e  s ’é c a r t e n t  p o i n t  d e  

l a  r u c h e .  Q u e l q u e f o i s  e l l e s  f e  d é g o û t e n t  d ’ u n e  r u c h e .  P o u r  l e s  f ix e r  ,  o n  

f o u fH e  fu r  l ’ e f l a im  d u  v i n  f u c r é .  I l  e s t   à  p r o p o s  a u f l i  d e  p l a n t e r  a u x  e n 

v i r o n s  d e s  r u c h e s  ,  d e s  p o ir ie r s  ,  d e s  f e v e s ,  d e  l a  l u z e r n e  ( 2 )  ,  d e  l ’h e r b e  

d e  S y r i e ,  d e  l ’a r b e i l l e  ( 3 ^ ,  d u  m y r t h e ,  d e s  p a v o t s ,  d u  f e r p o l e t  ( 4 ) ,  d e s  

a m a n d ie r s .  Hiß. Liv. IX . p. Cig. O n  le s  r é u n it  a u if i  e n  f a i f a n t  d u  b r u i t ,  &  

d e * l à  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  c o n c l u o i e n t  q u e  l e  b r u it  l e u r  f a i f o i t  p la i f ir  ;  m a is  

A r i f t o t e  a  l a  p r u d e n c e  d ’o b f e r v e r ,  q u ’ o n  n e  f a i t  f i  c ’ e f t  l e  p la i f ir  o u  la  p e u r  

q u i  le s  p o r t e  à  f e  r é u n ir  a u  b r u it  ,  &  q u ’ i l  e s t   m ê m e  p e u  c e r t a in  ,  f i  e l l e s  

e n t e n d e n t  o u  n o n .  Hiß. Liv. IX . p. G>y.

L e s  b o n n e s  A b e i l l e s  o n t  f o i n  d e  n é t o y e r  le u r s  r u c h e s ,  d e s  p e t it s  a n i m a u x

( O  O m nibus una quies o p e ru m , labor omnibus unus. 
M ane ruunt portis , nufquam mora : rurfus eafdem  
V e fp e r  ubi e paftu tandem decedere campis 
A d m o n u it, tum  te& a p etu n t, tum  corpora curant* 
F it fonitus , muflantque oras &  limina circum .
P o i l , ubi jam thalamis fe co m p o fu êre , iiletur 
In  n o& e m , feflofque fopor iuus occupât artus.

(2 ) J’em ploie ici le m ot de luzerne, parce 
que c’eft ainfi qu’on traduit généralem ent 
jAedica. Cependant j’avoue qu'il y  a de 
grandes difficultés fur la vérité  de cette 
traduction ; v o y e z  ce que je  dirai à  ce fu- 
je t  à  l’a rticle  Eauf,

Vlrgll. Georg.
(3 ) U u  peut-être Am plem ent ochre, plante 

qui croît dans les pays chauds. V o y e z  M . 
de Bom are.

(4) O n  diftingue deux efpeces de fer
p o let. V • C lu fiu s, de plantis. L iv , IJI, e. /£«



q u i  s’ y  e n g e n d r e n t  ;  le s  a u tr e s  f o n t  d e s  p a r e sse u se s ,  q u i  la isse n t  d é t r u ir e  l e u r  

ouvrage. H iß. Liv. IX . p. 67/ &  6 / 3 .  E l l e s  e m p o r t e n t  d e h o r s  c e l l e s  d ’ e n 

t r e  e l l e s  q u i  m e u r e n t  d a n s  la  r u c h e ,  &  e l l e s  f o n t  d ’ o r d in a ir e  le u r s  o r d u r e s  

e n  v o l a n t  ,  o u  d a n s  u n  gâteau d o n t  le s  c e l l u l e s  n ’ o n t  p o i n t  d ’ a u tr e  d e f t i -  

n a t i o n ,  p a r c e  q u e  l ’ o d e u r  e n  e s t   f o r t e .  Hist. Liv . IX . p. 613 &  6 / 7 .

T o u t e s  c e s  o b f e r v a t i o n s  n e  v a r i e n t  d a n s  le s  M o d e r n e s ,  q u ’ e n  c e  q u ’ ils  n e  

c o n v i e n n e n t  p a s  a u i l i  a b f o l u m e n t  d e  c e t  o r d r e  f c r u p u l e u x ,  q u i  f e m b l e r o i t  

f a ir e  d ’ u n e  r u c h e  u n e  r é p u b l i q u e  d ’ ê t r e s  i n t e l l i g e n s .  A  l ’ é g a r d  d e  c e  q u e  d i t  

A r i f t o t e ,  a p r è s  l u i ,  V i r g i l e  ( 1 )  ,  q u e  d a n s  le s  g r a n d s  v e n t s ,  e l l e s  p o r 
t e n t  u n e  p e t i t e  p ie r r e  ,  p o u r  f e  l e f t e r , Hiß. Liv. IX . p. GtS. i l  p a r o î t  c o n f 

i a n t  q u e  c ’ e f t  u n e  e r r e u r . V o i c i  c e  q u i  a  p u  y  d o n n e r  l i e u ,  t l  y  a  u n e  A b e i l l e  

d ’u n e  a u tr e  e f p e c e  q u e  l ’ A b e i l l e  d o n t  n o u s  p a r l o n s ,  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  Abeille 

maçonne ,  p a r c e  q u ’ e l l e  b â t i t  f o n  n i d  c o n t r e  le s  m u r s  a v e c  d u  m o r t i e r  ( 2 ) .  

E n  n e  la  r e g a r d a n t  p a s  a f f e z  a t t e n t i v e m e n t ,  o n  l a  c o n f o n d  a v e c  l ’ A b e i l l e  

q u i  h a b it e  le s  r u c h e s  ;  &  c o m m e  e l l e  v o l e  c h a r g é e  d e  p e t i t e s  p i e r r e s ,  o n  

a u r a  a t t r ib u é  à  l a  p r u d e n ç e  d e  l ’ A b e i l l e  ,  c e  q u i  n e  l u i  a p p a r t i e n t  n u l l e 

m e n t  ( 3 ) .

L e s  A b e i l l e s  f o n t  f u je t t e s  à  p lu i ie u r s  m a la d i e s  ;  le u r s  r u c h e s  f o n t  e x p o f é e s  

à  ê t r e  a t t a q u é e s  p a r  d ifF é r e n s  e n n e m is .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  M .  d e  R é a u m u r  

q u e l q u e s  d é t a ils  fu r  l e s  m a l a d ie s  d e s  A b e i l l e s  ,  d o n t  le s  p r i n c i p a le s  f o n t  la  

m a l a d i e  p é d i c u la i r e  &  l e  d é v o i e m e n t  ( 4 ) .

A  l ’ é g a r d  d e s  f l é a u x  q u i  a t t a q u e n t  le s  r u c h e s ,  A r i f t o t e  p a r l e  d ’ a b o r d  d e  

' t o i l e s - ,  o u  p l u t ô t  d e  fils  d ’ a r a i g n é e ,  q u i  r e m p l i r e n t  le s  g â t e a u x .  I l  f e  f o r 

m e ,  d i t - i l ,  d a n s  le s  e n d r o it s  q u i  f e  c o r r o m p e n t ,  d e s  v e r s  a u x q u e l s  i l  v i e n t  

d e s  a î l e s ,  &  q u i  v o l e n t .  Liv. IX . p. 6 b j> . P lu s  l o i n ,  p. Cu &  6 V 3 . i l  p a r l e  

d e  p e t it s  a n i m a u x  q u i  s’e n g e n d re n t d a n s  l a  r u c h e ,  &  d o n t  le s  b o n n e s  A b e i l l e s  

t i é t o y e n t  l e u r  h a b i t a t i o n .  I l  d i t  e n c o r e ,  q u e  le s  g u ê p e s ,  l e s  m e f a n g e s ,  l ’h i 

r o n d e l l e  ,  l e  m é r o p s ,  f o n t  d e s  a n i m a u x  n u if ib l e s  a u x  A b e i l l e s ,  &  q u e  le s  

g r e n o u i l l e s  d e s  é t a n g s  o ù  e l l e s  v o n t  b o i r e ,  le s  m a n g e n t  ;  p. 6 / 3 .  q u e  l a

( i )  Et fouvent dans fon v o l ,  tel qu’un nocher p ru d e n t,
L efté  d ’un grain de fa b le , il affronte le ve n t.

L ’Abbc D e lifle . trad. des Géore'.
(a) V o y e z  dans Bom are , A beille ma

çonne.
; ( 0  Hift. des A beilles , T o m . II . p. 150 

&  fu iv. M ém . pour l ’H ift. des Infe& e s ,

T o m . V .  p. 11 4 .
( 4 )  M ém . pour l’H ift, des infe&es»  

T o m . V .  p. 7 1 1 .



g r e n o u i l l e  d e  h a i e ,  f e  p l a ç a n t  à  l ’ e n t r é e  d e  l a  r u c h e ,  &  f e  m e t t a n t  à  f o u f -  

f l e r ,  le s  a t t r a p e  q u a n d  e l l e s  f o r t e n t ,  p. 675. A r i f t o t e  f in it  p a r  d ir e  q u ’ il y  a  

d e u x  m a l a d i e s  q u i  a t t a q u e n t  l e s  r u c h e s ,  q u o i q u e  e n  b o n  é t a t  d ’ a i l l e u r s ,  f a -  

v o i r ,  l ’ u n e  q u ’o n  a p p e l l e  l e  clerus. C ’ e f t  le  n o m ,  a j o u t e - t - i l ,  d ’ u n  p e t i t  v e r  

q u i  Te f o r m e  d a n s  l e  p l a n c h e r  d e  la  r u c h e .  Q u a n d  i l  a  p r is  c r o i f i a n c e  ,  i l  

r e m p l i t  t o u t e  l a  r u c h e  c o m m e  d e  fils  d ’ a r a i g n é e  ,  &  l a  p o u r r it u r e  f e  m e t  

d a n s  le s  g â t e a u x .  L ’ a u tr e  m a l a d i e  e s t   u n e  f o r t e  d e  l é t h a r g i e ,  o u  p e u t  -  ê t r e  

p lu s  l i t t é r a l e m e n t ,  d ’ i n e r t i e ,  q u i  t o m b e  fu r  l e s  A b e i l l e s .  L a  r u c h e  c o n t r a i r e  

a lo r s  u n e  m a u v a i f e - o d e u r ,  p. CiS. A r i f t o t e  d é c r i t  e n c o r e  a i l le u r s  l e  m ê m e  

v e r ,  d o n t  i l  v i e n t  d e  p a r le r .  I l  o b f e r v e  q u e  q u e l q u e s - u n s  l ’a p p e l l e n t  clere,  

d ’ a u tr e s  pyraufte ;  q u ’ il  p r o d u i t  d a n s  le  g â t e a u  m ê m e ,  u n  a u tr e  a n i m a l  q u i  

l u i  r e i f e m b l e ,  &  q u i  e s t   d e  l a  f ig u r e  d ’u n e  a r a i g n é e .  I l  p a r le  e n  c e  m ê m e  

e n d r o i t ,  d ’u n  a u tr e  i n f e & e  ,  n u i i i b l e  a u x  A b e i l l e s ,  f e m b l a b l e  a u  p a p i l l o n  

q u i  v o l e  a u t o u r  d e s  lu r r iie r e s . C e t  i n f e & e ,  d i t - i l ,  n ’ e f t  p a s  f u j e t  à  ê t r e  p i q u é  
p à r  les  A b eilles ,  l a  f u m é e  feu le p e u t l e  c h a ile r . I l p ro d u it q u elq u e c h o f e ,  

q u ’ il e n v e l o p p e  d e  p o u f f ie r e .  A u t r e  i n f e & e  e n c o r e  q u i  f e  f o r m e  d a n s  le s  r u c h e s ,  

c e  f o n t  d e s  c h e n i l l e s  q u ’ o n  n o m m e  t ariens,  &  q u e  l e s  A b e i l l e s  n ’ a t t a q u e n t  

p o i n t  n o n  p lu s .  Hift. Liv. V III. ch. 2 7 .  L a  d e r n ie r e  o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  

d a n s  c e t  e n d r o i t ,  e s t   q u e  le s  A b e i l l e s  f o n t  p a r t i c u l i è r e m e n t  f u je t t e s  à  d e v e 

n i r  m a l a d e s  ,  l o r f q u e  l a  f le u r  d e s  a r b r e s  e s t   g â t é e  p a r  la  r o u i l l e ,  q u e  l ’ a n 

n é e  e s t   d ’ u n e  c h a l e u r  f é c h e .

E n t r e  c e s  d iff è r e n s  f l é a u x ,  l e s  M o d e r n e s  f e m b l e n t  p e u  r e d o u t e r  l e s  g r e 

n o u i l l e s  ,  f o i t  d ’ é t a n g  ,  f o i t  d e  h a i e ,  &  le s  h i r o n d e l l e s .  I ls  n e  p a r l e n t  

p o i n t  d e  l ’ é t a t  d ’ in e r t ie  o ù  t o m b e n t  le s  A b e i l l e s  ;  &  à  l ’é g a r d  d e s  o i f e a u x  

q u i  l e u r  f o n t  l a  g u e r r e  ,  i ls  p r é f e n t e n t  l e  m o i n e a u  c o m m e  l e  p lu s  t e r r i b l e .  

L e  m u l o t  le s  m a n g e  a u i l i ,  q u a n d  e l l e s  f o n t  e n g o u r d i e s  l ’ h y v e r ,  &  c e  q u i  

est  f i n g u l i e r ,  i l  n e  le u r  m a n g e  q u e  l a  t ê t e  &  l e  c o r f e l e t  ( 1 ) .

P l i n e  r e n d  u n  p e u  p lu s  c l a i r e m e n t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  l a  g r e n o u i l l e  d e  

h a i e ,  q u i  v i e n t  f o u f f l e r  a u x  p o r t e s  d e  l a  r u c h e .  E l l e  f o u f f l e  d a n s  la  r u c h e ,  

d i t - i l ,  c e . q u i  a t t ir e  le s  A b e i l l e s  q u i  v e u l e n t  f a v o i r  c e  q u e  c ’ e f t  q u e  c e  f o u f 
f le  ? &  a lo r s  e l l e s  le s  m a n g e  ( 2 ) .

A  l ’ é g a r d  d e  c e s  p e t its  a n i m a u x  q u i  s’ e n g e n d r e n t  d a n s  l a  r u c h e , &  d e  

c e u x  q u ’ A r i f t o t e  d é f i g n e  f o u s  l e  n o m  d e  clerc,  pyraufte ? chenille tariere ? j e

( 1 )  M é m . p o u r  l ’H ift .  d es I n ie & e s ,  
iTom. V. p. 693.

( a )  R u b e tæ  v e n iu n t u l t r o ,  a d re p e n te f-

qu e  fo rib u s p e r  ea s  fufflant : ad  h o c  p ro 
v o la n t  ,  c o n fe ftim q u e  a b rip iu n tu r, Plin*i 
Liv, XL c. tS.



c r o is  q u e  t o u t e s  c e s  e x p r e f f io n s  n e  d é f i g n e n t  q u e  d iff é r e n t e s  e f p é c e s  d e  c e s  

f a u f t e s  t e i g n e s ,  q u i  c a u f e n t  d e  fi g r a n d s  m a u x  d a n s  le s  r u c h e s .

O n  a p p e l l e  fau iT es t e i g n e s ,  d e s  p e t is  v e r s ,  o u  c h e n i l l e s ,  q u i  Te f o n t  d e s  

g a le r ie s  d a n s  le s  c o r p s  m ê m e  q u ’ ils r o n g e n t  ,  &  q u i  f o u s  c e t  a b r i  le s  r o n 

g e n t  e n  f û r e té . C e s  c h e n i l le s  d e v i e n n e n t  p a p i l l o n s ,  ô t  c e l l e  q u i  m a n g e  l a  

c i r e  d e v i e n t  u n  p a p i l l o n  p h a l e n e ,  c ’e f t - à - d i r e ,  d u  g e n r e  d e  c e u x  q u i  n e  v o 

l e n t  q u e  l a  n u i t ,  &  q u i v o n t  f e  b r û le r  à  l a  c h a n d e l l e .  C e t  i n f e & e  t a p i f l e  

f a  g a le r ie  d ’ u n e  e f p e c e  d e  f o ie  b l a n c h e  ;  &  a v a n t  f a  m é t a m o r p h o f e  ,  i l  f a  

f a b r i q u e  u n e  c o q u e ,  q u i  e s t   u n  c o m p o f é  d e  fils  d e  fo ie .-  O n  d i f t i n g u e  p l u 

s ie u r s  e f p é c e s  d e  c e s  c h e n i l l e s ,  m a is  ju f q u ’ i c i  o n  a  f e u l e m e n t  r e m a r q u é  d e  

l é g e r e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  l e  p a p i l l o n  q u i  e n  p r o v i e n t  ( i ) .

A  c e s  c a r a f r e r e s ,  il  m e  f e m b l e  r e c o n n o î t r e  le s  i n f e & e s  d o n t  p a r le  A r i f t o t e ,  

I l  le u r  d o n n e  le  n o m  d e  tariere ,  q u i  c o n v i e n t  p a r f a i t e m e n t  à  la  m a n i é r é  

d o n t  ils  t r a v a i l l e n t  ;  ils  r e m p l i r e n t  t o u t  d e  t o i l e s  o u  fils  f e m b l a b l e s  à  c e u x  

d e  l ’ a r a ig n é e  ; e n f in  ils  f e  t r a n s f o r m e n t  e n  d e s  p a p i l l o n s ,  q u i  f e  b r û l e n t  à  la  

c h a n d e l l e .  P l i n e  d it  q u e l q u e  cW ofc d e  p lu s  f e n f ib la  e n c o r e  ,  i l  r e m a r q u e  q u e  
c ’ e f t  d u  p a p i l l o n ,  q u i  f e  b r û l e  à  la  c h a n d e l l e  ,  q u e  s ’ e n g e n d r e n t  le s  teredines,  q u e  

l e  n o u v e a u  T r a d u & e u r  n ’a  p a s  f a it  d i f f ic u lt é  d e  r e n d r e  p a r  l e  m o t  teignes ( 1 ) .  

v V ir g i le  p a r l e  a u if i  d e  la  t e i g n e ,  c o m m e  d ’u n  d e s  e n n e m is  d e  l’ A b e i l l e  ( 3 ) .

P l i n e  &  V i r g i l e ,  c o m p t e n t  e n c o r e  l ’ a r a i g n é e  a u  n o m b r e  d e s  e n n e m i s  d e  

l ’ A b e i l l e  ( 4 ) .  L e s  M o d e r n e s  p r é t e n d e n t ,  a u  c o n t r a i r e ,  q u e  le s  a r a i g n é e s  n e  

l e u r  f o n t  a u c u n  to r t .  L ’i d é e  d e  le s  r e g a r d e r  c o m m e  d a n g e r e u f e s  p o u r  e l l e s  ,  

n e  v i e n d r a i t  -  e l l e  p a s  d e  c e  q u e  l ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e  a u r a i t  é t é  m a l  en-*  

t e n d u e  ,  &  d e  c e  q u e  l ’ o n  a u r a i t  p r i s ,  p o u r  l ’ e x i f t e n c e  d ’ a r a ig n é e s  d a n s  l a  

r u c h e  ,  c e  q u i  f ig n if ie  f e u l e m e n t  d e s  fils  o u  d e s  t o i l e s  f e m b l a b l e s  à  c e l l e s  

d e  l ’a r a i g n é e  ? M a  c o n j e c t u r e  e s t   f o r t i f i é e  9 p a r  c e  q u e  d i t  l e  P .  H a r d o u i n  % 
f u r  l e  l ie u  d e  P l i n e  q u e  j e  v i e n s  d e  c ite r .

A r i f t o t e  f ix e  l ’â g e  d e s  A b e i l l e s  à  f i x  o u  f e p t  a n s  ;  i l  d i t  q u ’ o n  regarde 

c o m m e  h e u r e u x ,  q u a n d  u n e  r u c h e  d u r e  n e u f  o u  d i x  a n s . H iß . Liv, V . ch. 2 2 , '

(1 )  H ift. des A b e ille s , T o m . II. p. 243 
&  fu iv.

(2) Papilio ignavus &  iphonoratus lum i- 
nibus accenfis advolitans , peftifer , nec 
uno modo ; nam &  ipfe ceras d epafeitur,

relinquit excrem enta quibus teredines 
gignuntur : fila etiam araneofa , quacum- 
que in çe flit ,  alarum roaxiiflè lanugine ob*

texit. N afcuntur &  in ipfo ligno teredin es, 
quae ceras praecipufc appetunt. L ib. V I • 
cap. 1 p.

(3 ) Lucifugis congefta cubilia blattis.«.« 
A u t durum tineae genus. Virgile.

(4) A ranei quoque v e l maxim e hoililes, 
Pline. L iv . 11. cap. /p. A u t invifaM inervae. In  
foribus laxos fufpendit aranea caffes. Virgil.



&  de la rcfpiration,  ch. g .  P o u r  p lu s  d e  p r é c i f i o n  ,  i l  f a u t  d i f t in g u e r  l a  d u r é e  

d e  l a  r u c h e ,  d e  la  v i e  d e  l ’ A b e i l l e  e n  p a r t ic u lie r .  M .  d e  R é a u m u r  a v o u e  

q u ’ il i g n o r e  fi le s  A b e i l l e s  v i v e n t  p lu s  d ’u n  a n  ( ï )  ;  a u  l i e u  q u e  p a r  r a p p o r t  

a u x  r u c h e s  o n  e n  a  c o n f e r v é  ju f q u ’ à  t r e n t e  a n s  ( 2 ) .  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u ’ o n  

r e c o n n o î t  le s  A b e i l l e s  v i e i l l e s , à  c e  q u ’ e l l e s  f o n t  p lu s  v e l u e s  ( 3 ) ,  a u  l ie u  q u e  

l e s  j e u n e s  f o n t  p lu s  l i i T e s ,  &  n e  p i q u e n t  p a s  c o m m e  le s  a u tr e s  ,  c e  q u i  f a i t  

q u ’ o n  n e  r i f q u e  r ie n  e n  p o r t a n t  d e  n o u v e a u x  e iT a im s . 11 d i t  e n c o r e  q u e  le s  

v i e i l l e s  A b e i l l e s  t r a v a i l l e n t  d a n s  l ’ in t é r ie u r  d e  l a  r u c h e ,  &  q u e  c e  f o n t  le s  

j e u n e s  q u i  f o r t e n t .  Hiß. Liv. IX . pag. (f/5 . .

L e s  p e r t e s  q u e  le s  r u c h e s  f o u f f r e n t ,  p a r  le s  d i f f é r e n t e s  c a u f e s  d o n t  o n  a  

r e n d u  c o m p t e  ,  f e  r é p a r e n t  p a r  la  p r o d u & io n  d e  n o u v e a u x  e iT a im s . L e s  A b e i l 

le s  q u i  f o n t  l e  p r o d u it  d e  la  p o n t e  d e  la  R e i n e ,  a y a n t  a c q u is  t o u t e  l e u r  p e r -  

f e & io n  ,  l a  r u c h e  n e  p e u t  p lu s  le s  c o n t e n i r  &  il  e n  f o r t  u n  n o u v e l  e i f a i in .  
A u x  a p p r o c h e s  d e  c e tte  f o r t i e ,  o n  e n te n d  d an s l a  r u c h e ,  p e n d a n t  q u e l q u e s  
j o u r s ,  u n e  v o i x ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  u n  b o u r d o n n e m e n t  p a r t i c u l i e r * ^ )  qui n ’a l i e u  

q u ’ a lo r s . O n  n ’ a  p a s  p u  s’ a f lu r e r  e n c o r e ,  d i t  A r i f t o t e  ,  f i  le  R o i  f e  t r o u v e  a v e c  le s  

j e u n e s  A b e i l l e s .  P e u t - ê t r e  c e t t e  p h r a f e  f i g n i f i e - t - e l l e  ,  fi l e  R o i  f e  f o r m e  p a r m i  

e l l e s ,  o u  s’ il f o r t  d e  la  r u c h e  t o u t  f o r m é .  L e  f a it  a u jo u r d ’ h u i  r e c o n n u ,  e s t   q u e  

î a  R e i n e  f o r t  d e  l a  r u c h e  a v e c  l e  n o u v e l  e fl 'a im  ( 5 ) .  I l  e n  f o r t  m ê m e  q u e l 

q u e f o i s  p l u i i e u r s ,  &  c ’ e f t  a lo r s  q u ’ a r r iv e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t ,  q u ’ il  f e  r é u n it  

u n e  t r o u p e  a u t o u r  d e  c h a q u e  R o i ,  q u e  l a  t r o u p e  q u i  e s t   la  m o i n s  c o n f i d é r a -  

b l e  f e  r é u n it  à  l ’ a u tr e  ,  &  q u e  f i  l e  R o i  q u ’ e l l e s  o n t  a b a n d o n n é  le s  f u i t ,  

e l l e s  l e  f o n t  p é r ir .  H iß .  Liv. IX . pag. Gu. L e s  A b e i l l e s  m u l t i p l i e n t  p e u  

q u a n d  l e  p r in t e m s  e s t   t a r d i f  &  l a  f a i f o n  f e c h e  &  a r id e  ;  e l l e s  m u l t i p l i e n t  

d a v a n t a g e  d a n s  le s  t e m p s  d e  p l u i e .  H iß. Liv. V. ch. 22.
J e  fin ir a i p a r  r e m a r q u e r  q u e l q u e s  e f p é c e s  d ’A b e i l l e s  p a r t ic u liè r e s .  A r i f t o t e  

p a r l e  d ’ A b e i l l e s  t r è s - b l a n c h e s ,  q u i  f e  t r o u v o i e n t  d a n s  le  P o n t ,  &£ q u i  d o n -  

n o i e n t  d u  m i e l  d e u x  f o i s  p a r  m o i s  ;  d ’ a u tr e s  A b e i l l e s  d e  T h é m i f c y r e  a u p r è s  

d u  T h e r m o d o n  ( 6 ) ,  qui: f a i f o i e n t  d e s  g â t e a u x  d e  m i e l  d a n s  l a  te r r e  ,  a u i f i -  

b i e n  q u e  d a n s  le s  r u c h e s  ;  d e  t r o i f i e m e s  q u i  h a b i t o i e n t  le s  m o n t a g n e s  v o i f i n e s

( 1 )  M ém . pour l’H ift. des Infe& e s ,  T o m . 
V .  p .  7 0 8 .

(2) H ift. des A b e ille s , T o m . II. p. 281.
(3) Elien de nat. anim. L iv . I . ch. 1 1 .  

d it < que les vie illes  A b eilles  font ridées.
( 4 )  M ém . fur l’H ift. des In fe û e s , T o m . 

V .  p. 6 15 .

( 5 )  M ém . pour l’Hift. des In fe tfe s ,  
T o m . V .  p . 626.

( 6 )  T hém ifcyre est  une plaine dans le 
P o n t: elle est  arrofée p a rle  T h erm odon , 
&  elle fut fameufe par la demeure des 
Amazones. D an v ille , Geogr. anc. T o m . II . 
p. 3 4 .



d ’ A m i f e  ( 0 > ^  *lu * f a i f o i e n t  f u r  l e s  a r b r e s  u n  m i e l  t r è s - b l a n c  9 f a n s  

g â t e a u x  d e  c ir e  ;  d e  d e r n ie r e s  q u i  f a i f o i e n t  ju f q u ’ à  t r i p le  g â t e a u  d a n s  l a  te r r e  

a v e c  d e s  a l v é o l e s  q u i  c o n t e n o i e n t  d u  m i e l  ,  m a is  p o i n t  d e  v e r  p o u r  f e  r e 

p r o d u i r e .  Hiß. Liv. V. ch. i2 .  I l  o b f e r v e  e n c o r e  d e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  le s  

A b e i l l e s  n é e s  d e  c e l l e s  q u i  h a b i t e n t  le s  m o n t a g n e s ,  & : c e l l e s  q u i  h a b i t e n t  le s  

l i e u x  c u l t i v é s .  I l  a iT u re  q u e  l e s  A b e i l l e s ,  n é e s  d e  c e l l e s  q u i  f r é q u e n t e n t  le s  f u 

t a ie s  ,  f o n t  p lu s  v e l u e s ,  p lu s  p e t i t e s ,  p lu s  a r d e n t e s  a u  t r a v a i l ,  &  p l u s  m é 
c h a n t e s .  Liv. I X . p. Coj.

L e s  M o d e r n e s  d i f t i n g u e n t  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ A b e i l l e s  f a u v a g e s  ,  q u e  le s  

u n s  a p p e l l e n t ,  apes fylveßres,  le s  a u t r e s ,  Abeilles villageoifes ( i ) .  C ’ e f t  p a r 

m i  c e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  q u e  f e  t r o u v e n t  le s  A b e i l l e s  m a ç o n n e s  ,  le s  

A b e i l l e s  p e r c e b o i s ,  & c .  L e u r  h if t o ir e  f e r o it  tr è s  -  in t é r e f f a n t e  ( 3 ) ,  m a is  e l l e  

n o u s  c o n d u i r o i t  h o r s  d e  n o t r e  f u j e t .

A B E I L L E  V O L E U S E ,  ou le V O L E U R  ( 4 ) .

V o y e z  t o u t  c e  q u i  c o n c e r n e  c e t  i n f e £ t e ,  d a n s  l ’ a r t ic le  p r é c é d e n t  d e  l ’A b e i l l e  

d o m e f t i q u e  ;  pag. 48.

A C A N T H I A S ,  o «  C H I E N  E P I N E U X  ( 5 ) .

PoiiTon d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  a u  Liv. VI. de fon Hißoire ,  ch. 10. &  au 

Liv. IX . ch. 3 7 ,  p. ^ 9 3 .  J ’ a i  tr a d u it  d a n s  l e  p r e m ie r  e n d r o i t ,  Chien épineux ; 

d a n s  l e  f é c o n d ,  Acanthias. J e  n e  c r o is  p a s  c e p e n d a n t  q u e  c e  f o i t  d e u x  p o i f 

f o n s  ,  q u o i q u e  d a n s  le  f é c o n d  e n d r o i t  o n  n e  p u iff e  p a s  d ir e  q u ’ A r i f t o t e  y  

j o i g n e  l a  d é n o m i n a t i o n  g é n é r i q u e  d e  c h i e n , a u f î i  p r é c i f é m e n t  q u e  d a n s  l e  

p r e m ie r .  A r t e d i  ( 6 )  &  S y l b u r g e  ( 7 )  ,  n e  f o n t  q u ’ u n  f e u l  a n i m a l  d e  c e l u i  

q u i  e s t   d é f i g n é ,  t a n t  a u  L i v .  V I ,  q u ’ a u  L i v .  I X .  C e  q u i  m ’ a  d o n c  f a it  e m 
p l o y e r  l a  d é n o m i n a t i o n  d * Acanthias a u  L i v .  I X ,  c  est  la  d i f f ic u lt é  d e  la  tr a 

d u ctio n . I I  a u ro it f a l l u  d ire l i t t é r a l e m e n t ,  on ne trouve dans l'Euripey ni Chien ,  

ni Chien épineux* C e t t e  p h r a f e  a u r o it  é t é  o b f c u r e  p o u r  b ie n  d e s  l e & e u r s  q u i  

n ’ a u r o ie n t  p a s  fe n ti  l ’ o b j e t  d e  l a  r é p é t i t i o n  d u  m o t  C h i e n  : e l l e  a u r o i t  é t é  

p lu s  c l a ir e  e n  d if a n t  ,  « o n  n e  t r o u v e  p o i n t  d a n s  l ’ E u r i p e  d e  c h i e n  d e  

» m e r ,  o n  n ’y  t r o u v e  p a s  p lu s  le s  a u tr e s  e f p é c e s  d e  c e s  c h i e n s  ,  q u e  c e l l e

(1) V o y e z  J. R a y  » H'tfl. Infefl. p . 242. 
&  fuiv.

(i) Bom are , V. A b e ille  v illageo ife .
(3) V o y e z  la contem plation de la na

ture par B o n n e t, part. 12. ch. 34 &  35.
{4 ) qcôç, a lià s , qcôçioç. V .  Conftantin.

(5 )  yctXsoç àxxvOiocç , ou fimplement 
â u x v ô ix ç .

(6) A rted i Ichthyol, part. 4. p. 94.
(7 )  S y lb u rge  , table de PH iftoire des 

A nim aux , àxx'JÙiui y a te o t.



/

»  q u ’ o n  n o m m e  l e  C h i e n  é p i n e u x  »  : m a is  j ’a u r o is  p a r a p h r a i ’é  a l o r s ,  &  p e u t -  

c t r e  c o n t r e  l e  f e n s  d ’ A r i f t o t e ,  p a r c e  q u ’ o u t r e  l e  Chien p r o p r e m e n t  d i t ,  c e l u i  

q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  d e  c e  n o m  fa n s  a u t r e  é p i t h è t e ,  &  l e  C h i e n  é p i n e u x  ;  i l  

y  a  d ’ a u tr e s  e f p é c e s  d e  C h i e n s  d e  m e r ,  q u i  p e u v e n t  fe  t r o u v e r  d a n s  l ’ E u r i p e .

V o y e z  c e  q u i  r e g a r d e  l e  C h i e n  é p i n e u x  ,  à  l ’ a r t ic le  Chien de mer.

A  C  A  R  I  ( ï ) .

P e t i t  i n f e & e  q u i  f e  f o r m e  d a n s  la  v i e i l l e  c i r e  ( i )  ,  5c q u i p a r o î t  ê t r e  le  

p lu s  p e t i t  d e s  a n i m a u x .  S a  c o u l e u r  e s t   b l a n c h e .  Hiß. Liv. V, ch. 3 2 .

L e s  M o d e r n e s  d o n n e n t  l e  n o m  d 'Acarus ,  a u x  T i q u e s  ê>c a u x  C i r o n s  > 

g e n r e  d ’ i n f e & e s  d o n t  b e a u c o u p  d ’ e f p é c e s  f o n t  t r o p  p e t i t e s  p o u r  ê t r e  a p -  

p e r ç u e s ,  m ê m e  a v e c  l e  m i c r o f c o p e ,  & c d o n t  l e  c a r a é t è r e  c o m m u n  e s t   d e  

n ’ a v o i r  p o i n t  d ’ a î l e s  ,  d ’ a v o i r  h u i t  p a t t e s  &  d e u x  y e u x .  P l u f ie u r s  d e  c e s  i n -  

f e & e s  f o n t  c a r n i v o r e s ,  d ’ a u tr e s  v i v e n t  d e  v é g é t a u x  ( 3 ) .

A  C  H  A  R  N  A  S  ( 4 ) ,

P o iiT o n  q u e  l ’ é t é  f a i t  f o u f f r i r ,  &  q u i  m a ig r i t  a l o r s ,  Hiß. Liv. V III. c. ig. 

V o i l à  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  n o u s  d it  d e  c e  p o iiT o n  ; 8>c c o m m e n t  à  c e  p e u  d e  

m o t s  r e c o n n o i t r e  l e  v é r i t a b l e  i n d i v i d u ,  d o n t  l a  v r a i e  m a n iè r e  d e  l ir e  l e  

n o m  e s t   e l l e - m ê m e  u n  P r o b l è m e  ( 5 )  ? A t h é n é e  n o m m e  d e s  p o iiT o n s  d o n t  

l e  n o m  e s t   à  p e u  p r è s  f e m b l a b l e  : i l  d i t  d e  l ’ u n  d e  c e s  p o i i T o n s ,  q u ’ i l  e s t   

d ’ u n  g e n r e  v o i i i n  d e  c e l u i  d u  p a g r e ,  d e  l ’a n t h i a s ,  d u  d e n t a l e ,  ô c c .  l e f q u e l s  

f o n t  t o u s  d ’ u n  g o û t  a g r é a b l e  ; u n  p e u  a f t r i n g e n s ,  f o r t  n o u r iiT a n s  8 c  d e  d i g e f -  

t i o n  f a c i le  ( 6 ) .  S i  l e s  p o iiT o n s  d o n t  p a r le  A t h é n é e ,  f o n t  n o t r e  A c h a r n a s  ,  il

( 1 )  àxxçi. C e  m ot v ien t de tondeo, 
auquel Yalpha p rivatif est  joint : ocxetçi9 infe- 
cabile. œ x x çtx ïo ç , minimus, pauxillus. A rif
to te  a em p lo yé  ce m ot plufieurs fois. L e  
m icrofcope a découvert des animaux bien 
plus petits encore.

(2 ) Si Io n  adoptoit la variante p ro p o - 
fée  par Sylbu rge  &  M auflac fur & ali
ger s il faudroit d i r e , dans le from age 
ancien.

(3 ) V o y e z  le fyftêm e de îa nature par 
V a n  Linné ; &  Bom are aux mots tique &  
ciron.

M  <x%<xpvaç.
(.5) V o y e z  les variantes , page 737.
(<$) xIvesùç x%xçvo<;. L iv . V II . p. 18 6. 

O n  donne ici à ce poiiTon Pépithète xi-

vesvç y à caufe d’ une v ille  de T h r a c e , au 
près de laquelle apparem m ent on le  p ê- 
choit. Dalecamp. in Athen. V o ic i un fécond 
texte  d’A thénée : Ixétrioç dé w<ri y x y p o i , 
à) %pô(AV[Ç, x, à v ôixç 3 ùj x z x p v x v e ç , *, optpoi 
x, (ruvôhvleç, $ a iivxyçifoç r u  [xèv ykvu  
7TO(pX7rXvj<TlOt V7Tcèp%*ffl. I  hvxsïç te  y à ç  À, 
TTOipOCçÙtQOVlSÇ , à) TpÔ<$l(JL0 l. KXTX Xô'yov èè
K) dVïêitKçtTOi. Lib. V II . p . 327. T ro ifiem e 
texte  : ô xectàfisvoç x x x çv x v  yX uxvç èçt 
k, jrxçœ çijq m  , rçÔQipoç èè % EÙéuxptloç. 
L ib. V III. p. 2^6. En com parant ces deux 
derniers textes , on v o it qu ’il faut que l’un 
des deux fo it fautif dans le dernier m o t ,  
autrem ent ils fe contrediroient ; l’un p o t-  
tant que l ’acamas est  de digeftion fa c i le , 
&  l ’autre qu’il est  de digeftion difficile.



faudra lui attribuer ces cara& è r e s , mais c’eft à peu près tout ce que nous 

en faurons.

R o n d elet ( i ) ,  G efner ( i ) , &  Jonfton ( 3 ) ,  nous ont donné des gravu

res du poiiTon, qu’ ils croient être /’Acharnas. R on d elet le nom m e Acarnc . 

Ils «n font un poiffon fem blable au Pagre ( 4 )  , mais blanc de co u le u r, 6c cou

vert d’écailles argentées.

A C H E T E ,  ou C I G A L E  C H A N T E U S E  (5 ) .

Efpece de C igales qui chantent. Liv. I V . ch. y. &  Liv. V . ch. 30. V o y e z  

au m ot Cigale.

A  D  I V  E  (6 ) .

A riftote parle de cinq anim aux , qui ont des rapp orts, par les taches 

dont leurs peaux font couvertes ,  &  dont je rappelle ici les n o m s , a caufe 

de la confuiion que l’on a faite de pluiieurs de ces anim aux , les uns avec 

les autres. C e s  anim aux font , l’A d ive , la Panthere , le T i g r e , le L y n x  

&  le T h o s  ( 7 ) .  J ’ai c o n fe rv é  à ces d e u x  d ern iers  leur nom  g r e c ,  parce 

qu’il m’a paru y  avoir trop d ’incertitude à leur donner aucun des nom s 

françois qu’ on leur attribue. A  l’ égard des autres, je crois pouvoir com pter 

un peu plus fur le  nom  que je leur donne.

I l  me fem ble d’abord qu’Ariftote ,  reconnoiiTant une forte d’affinité entre 

ces a n im au x , en form e en quelque m anière un genre , lorfqu’ il d i t ,  H ifi. 

L iv . I I .  ch. 11. que le C h am éléon  a du noir répandu fur la p e a u , com m e les 

anim aux de l’ efpece de la Panthère (8 ). C ette  affinité est  te lle , que beaucoup- 

de Naturaliftes ont co n fo n d u , com m e je le d ifo is , ces difFérens anim aux.

C elu i dont il doit être fpécialem ent queftion i c i , est  l’A d iv e ,  décrite par 

M . de Buffon ,  Tom. X L  p . 188. &  dont il a donné la figure dans fon

(1 )  H ift. des poiiTons , L iv . V .  c. 20.
(2J In Acarnane. V o ic i fes m otifs pour 

adopter la defeription de R ondelet. H ice- 
iius apud Athenæ um  pifees aliquot ejufdem  
generis enum erat , phagrum , ch ro m in , 
anthiam , acarnanes , o rp h u m , fynodontas 
&  fynagrides. ( V .  le texte d’A thénée à la p . 
59 note 6 ) .  A t  pagrum  &  erythrinum  non 
effe eum quem  hic depingim us color ru- 
fus fatis probat. H ic enim  candidus e s t  ,  
iïli rufi. Synagris etfi alba aliquando dica- 
tur , maculis tam en rubeis confperfa est  , 
iiinilirer &  fyn o d o n  ;  quare haç m axim è

nota &  dentibus ab hoc noftro fejungun- 
tur. N ec orphus efle poteft , nam ruber 
est  ; hic nofter albus. Supereft ut v e l an- 
thias f i t , v e l ch ro m is, fed hos fuis locis ab 
acarnane certis notis difeernem us.

(3) D e  pifeib. tit. 3. cap. 1. art. 5 .
(4 ) V o y e z  l’article du Pagre.
(5) àzéroci , ci.
(6; 7rtxvôyip , 0.
(7 )  Ô 7TCCV%'/ip , y] 7T0CÇàa\lÇ , S r iy ç iç  9 

% , ô Peut-être faut-il y  join
dre encore le  ch eva l-p ard , rè ¡7rndpdiov,

(8) rà Trxpàcchioc.



fupplém ent, Tom . V .  C om m en çon s par rappeller le  peu qu’Ariftote dit de 

cet an im al, nous verrons enfuite les motifs d’appliquer à l’A d iv e  ce qu’il a dit.

L es petits de l’A d iv e  naiffent aveu g les, com m e ceux du loup : la  portée 

de la m ere n’ eft pas de plus que quatre. H iß . L iv , V I .  ch. ^5 .

Sur cette indication d’A r ifto te , il fem ble qu’on doit conclure d’abord que 

ceux qui ont fait de l ’an im al, dont il est  ici q u eftion , le  m âle de la P an th è re , 

parce que fon nom  grec est  le Panther ,  fe font trompés ( i ) .  L a  fem elle 

ayant un nom  p ro p re , fuivant ces m êm es p e rfo n n e s, qui est  la Pardalis  ,  

Ariftote n’auroit pas d i t , le Panther met b a s ,  mais la  Pardalis met bas. A u  

furplus, l ’erreur qui faifoit du Panther d’A r ifto te , &  de fa Pardalis , le m êm e 

anim al, dont l’un étoit le m âle , &  l ’autre la fem elle ,  est  clairem ent prof- 

crite par G e fn e r , &C par beaucoup d’autres favans ( i ) .

Sans s’arrêter donc davantage à prouver que le P a n th er , n ’eft pas la P a n - 

th ïr e , il faut dire p o u rq u o i, entre les différentes dénom inations données au 

Panther ,  je  p r é fé r é  de lu i a ttr ib u e r  celle  de V A dive.

G aza  traduit le  m ot P a n th er, lupus canaríus, fur quoi N ip h u s, Ton C o m 

m entateur , rem arque qu ’on ne fait pas bien quel est  cet animal ; les uns en 

faifant un loup , qui a la v o ix  fem blable à celle du ren ard , &  qui attaque 

m êm e les lions : les autres le produit du chien &  d’une lo u v e ; &  de troi- 

fiem es, une efpèce de lo u p , qui a le  corps allongé &  le poil rude (3 ).

Jonfton fa it , com m e on l’a vu  , du P a n th er , un loup tacheté (4 ).

G efn er parolt affez porté à confondre le  P a n ther , avec le Thos : il fait 

clairem ent de l’un &  de l’autre des efpèces de loups (<j).

(1 )  C e tte  erreur fe tro u v e  , entr’autres 
lieux, dans le lexique de C onftantin.Bochart 
paroît avo ir fait du Panther & . de la Par
dalis , un animal fem blable , quoiqu’il ne 
regarde pas com m e d é m o n tré , qu’ il n’y  
ait ici d’autre différence que celle du fexe : 
vel ex f e x u , dit-il , vel ex mole corporis , 
vel ex variis maculis faElum ut in eodem 
anirnalis genere, aliud propriè 7rocvûv$ , aliud  
ZZfàdhlÇ , diceretur. Hieroç. L iv . III. ch. 7.

(2.) Panthera apud græcos, non Panthera , 
fed  Pardalis dicitur. A lius est  G ræ corum  
Panther, mafeulini tantum generis. Gefner in 
P a n th era . Pardus appellatur & . Panthera ,  
quod vocabulum  diftinguendum est  a Pan- 
t h e r e  lupi maculofi fpecie. Jonjlon > de qua
druped. Lib. III. tit. 1. cap. 2. . .  confli
c t  aie notpîxhtv & . ira vS y p x , ut nunc fa-

ciunt plerique. M ale fine dubio , nam  
7Tctv0Vipcc &  TrocfîxXiv apertè diftinguunt 
X enophon , O ppianus , P o llu x , A th en æ u s 
&  alii. D e  Pauw fu r P h i le , p . 14 4 . Il ne 

faut pas co n fo n d re , en lifant les A n c ie n s , 
le Panther avec la Pantnere, & c. D e B uffon, 
Tome V i l i .  p. 275.

(3 ) Q u‘d fit lupus canarius non fatis 
exploratum  est . N o n n u lli, autoritate P ollu- 
c i s , lupum  canarium eiTé afferunt eum qui 
vu lpi v o ce  iim ilis e s t   , qui etiam cum  
leonibus congreditur. A lii canarium lu
pum effe putant eum qui initu canis ex 
lupa nafeitur. N on défunt qui dicant lupum 
canarium effe genus quoddam  lupi quod 
longum  pilifque afperis est .

(4) V o y e z  ci-deffus note 2.
(5) D e  feris quæ lupo congeneres funi.



D e  P au w  fur Phile , prétend que le Panther est  le L y n x ,  ou le lupus ca-  

narius ( i ) *

Enfin M . de Buffon penfe que le P an ther, est  Ÿ A d iv e , appelle A d il  par 

B elo n . Suivant fa defcrip tion , cet animal est  de la grandeur d’un chien m é

diocre ; avec la férocité du loup , il a un peu de la familiarité du chien ; 

fa voix est  un hurlem ent m êlé d’aboiem ens &  de gémiiTemens , il est  plus 

criard que le c h ie n , plus vorace que le lo u p , fon poil est  rouge (2 ). B elon 

en fait une forte de petit loup ,  ou plutôt un animal entre chien &  loup , 

qu’on trouve dans la C ilic ie  &  dans toute l’A iie  (3 ).

Je ne vois rien dans toutes ces defcriptions de VAdive ,  qui ne fe rappro

che des cara& ères affez obfcurs qu’on donne au lupus canarius de G aza  9

au loup tacheté de B elon. Je ne faurois penfer d ’ailleurs , que le  P an 

ther foit le m êm e animal que le T h o s , parce q u e , fi cela é t o it , Ariftote ne 

fe feroit pas occupé de décrire féparém ent le produit du Thos , &  celui du 

P a n th er , com m e il le fait au L iv . V I . ch. 35. C e  ne doit pas être non plus 

le L y n x , puifqu’Ariftote parle de l’un &  l ’autre anim al féparém ent ; enfin 

M . de B u ffo n  aiiu re  ,  que tout ce que les A nciens ont dit du P a n ther , co n 

vien t à YAdive. C e  font ces différentes obfervations qui m’ont déterm iné à 

traduire le nom  Panther par le  nom  A dive,

Æ G I T H E  ( 4 ) .

O ifeau  ennemi de l ’â n e , parce que l’â n e , pafTant auprès des é p in es, s’y  

frotte ; &  que d’ailleurs lorfqu’il b r a it , il effraie cet o is e a u  &  lui fait jetter 

fes œ ufs &  fes petits de fon nid ; l’Æ githe fe v a n g e ,  v o le  fur l’â n e , &c 

déchire fes ulcères. L iv . I X .  c. /. Il est  en core en guerre a vec l’oifeau que 

j ’ai appelle Fleur ; on prétend que leur fang m êm e ne fauroit fe m êler , ibid. 

L ’Æ githe n’eft pas difficile à fe nourrir & : produit beaucoup ,  mais il a un pied 

foible. Ibid. ç. iS. P line ajoûte que l’Æ githe est  un très-petit o ise a u  (5 ). A lbert

(1 )  p. M 4*
(2.) Hift- nat. T o m e  X I . page 188 &  

fu iv . V . la figure au fu p p lém en t, T o m . V .  
p . 180. elle  m ontre que cet animal a la 
peau tacheté. C ette  defcription ne s’é lo i
gne pas de celle qu’on lit de l’A d iv e , J a . 
kar ou J a k a l , du M alabar , dans l’H ift. des
v o y a g e s , T o m . 43* P* 337*

(3 ) V o y a g e  de Belon ,L iv .  II« ch # 108.
(4 )  ctiyiùoç ,  peut-être ocïyivôoçi

(5) Æ githus avis m inim a, diffidet cum  
afino. Spinetis enim fe fcabendi caufa atte- 
re n s , nidos d iffip a t, quod adeo pavet ut 
v o c e  om nino rudentis a u d itâ , ova ejiciat , 
pulii ipfi m etu cadant. Igitur advolans ul
cera ejus roftro excavat... Æ githum  Anthus 
in tantum o d it , ut fanguinem eorum  cre- 
dant non coire , multifque ob id ve n efi-  
ciis infament. P lin e , L iv . X . ch. 74 . O n  
peut rem arquer dans ce  texte de Pline



l e  G r a n d  ,  a u  l i e u  d e  d ir e  q u e  c e t  o i s e a u  a  u n  p i e d  f o i b l e  ,  d i t  q u ’ il  a  l e  

p i e d  j a u n e  ( ï ) .  & a l i g e r  fe  p l a i n t  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a i t  p a s  d é f i g n é  q u e l  é t o i t  f o n  

p i e d  f o i b l e ,  j e  f e r o is  p o r t é  à  p e n f e r  a v e c  G e f n e r ,  de falo five cegitho,  q u e  

l e  v r a i  f e n s  d e  la  p h r a f e  d ’ A r i f t o t e  ,  e s t   q u e  c e t  o i s e a u  a  l e s  p i e d s  f o i b l e s ,  

l ’u n  a u f l i  b i e n  q u e  l ’a u tr e .
G a z a  tr a d u it  l e  n o m  g r e c  d e  c e t  o i s e a u  p a r  l e  m o t  falus. S u i v a n t  l e  P .  

H a r d o u i n  i l  a  é t é  t r o m p é  p a r  u n e  m a u v a i f e  l e ç o n  d u  t e x t e  d e  P l i n e  ( 2 ) .  

Q u o i  q u ’ il  e n  f o i t  d e  c e t t e  r e m a r q u e ,  B e l o n  &  G e f n e r  f o n t  d e  c e t  o i s e a u  

l a  l i n o t t e  ;  linaria rubra,  d i t  G e f n e r .  D e falo five agitho. & a l i g e r  d o n t  le  

P .  H a r d o u i n  a  c o p i é  l e  c o m m e n t a i r e ,  ad Plin. Liv. X . cap. y4. f e  m o c q u e  

d e  c e u x  q u i ,  f a n s  a u c u n  f o n d e m e n t  l é g i t i m e ,  o n t  a d o p t é  c e t t e  c o n j e & u r e .  L e  

m o t i f  q u i  le s  d é c i d e  à  la  r e je t t e r  ,  c ’ e f t  c e t t e  f o i b l e f t e  d u  p i e d  q u ’ A r i f t o t e  

r e m a r q u e  d a n s  l ’ Æ g i t h e  : l e  P .  H a r d o u i n  c o n c l u t  a i l le u r s  q u e  n o u s  n e  c o n -

n o iiT o n s  p o i n t  c e t  o i s e a u  ( 3 ) .
L a  c o n je é lu r e  d e  B e lo n  &  d e  G e f n e r  ,  a d m ife  p a r  B r iiïo n  &  p a r  l ’A u t .  

d u  D i f t .  d e s  A n i m a u x  ,  n ’ e f t  p e u t - ê t r e  c e p e n d a n t  p a s  i i  m é p r i f a b l e .  L a  l i n o t t e  

e n  g é n é r a l  e s t   u n  p e t i t  o i f e a u ,  &  c e l l e  d e  la  p lu s  p e t i t e  e f p é c e  ( 4 )  ,  p e u t  

f o r t  b i e n  ê t r e  a p p e l l é e  a v e c  P l i n e  ,  avis minima. P r e m i e r  c a r a & è r e .  P lu f ie u r s  

d e  c e s  o i f e a u x  f o n t  le u r  n i d  d a n s  d e s  b u if t o n s  d ’é p i n e  n o ir e  &  d ’ a u b é p i n e  ( 5 ) .  

V o i l à  le s  b u if t o n s  c o n t r e  l e f q u e l s  l ’ â n e  Te f r o t t e .  E n f i n  o n  p r é t e n d  q u e  c e s  

o i f e a u x  f o n t  f u je t s  à  u n e  m a l a d i e  ,  q u i  f a i t  q u e  le u r s  p i e d s  e n f l e n t , d e v i e n 

n e n t  c a l l e u x  ,  &  n e  p e u v e n t  l e s  f u p p o r t e r  q u ’ a v e c  p e i n e  ( 6 ) .  C e  f e r o i t  le  

t r o i i i è m e  c a r a & è r e .  S u i v a n t  l ’ A u t e u r  d u  D i & io n n a ir e  d e s  A n i m a u x ,  la  l i n o t t e  

f a i t  d e u x  n i c h é e s  ,  &  a  q u a t r e  o u  c i n q  p e t i t s  p a r  n i c h é e .  S e r o i t - c e

une différence d ’avec le texte d’A riftote . 
Suivant Pline , c ’eft l*âne m êm e , qui en 
fe fro tta n t,  fait tom ber le nid de l’Æ githe , 
au lieu q u e , fuivant A riftote  * c’eft lorfque 
l ’âne brait que les petits tom bènt du n id , 
fans doute par la peur que le cri de l’âne 
fait à l’ Æ githe. Phile , p. 116 . rapporte le 
fait de m êm e qu’A riftote  , ainfi qu’Elien , 
à  l ’exception que celui-ci ( L iv .  X . c. 3 2 .)  
a mis oùyiQocXcç, au lieu de ocfyiOoç. M . 
«Je Pauw  dans fes notes fur Phile , prétend 
que le texte d’A riftote  e s t   corrom pu. 
V o y e z  les variantes pages 742 6* 74^.

(1 )  Il a lu ù x ç k  ou ;/Aa??cV, au lieu de

(2 ) Plurim a pariunt ftruth iocam eli, gal-

l in æ , perdices. bon coitus avibus duobus 
m odis. L ib . X . c. ¿2. L a  plupart des édi
teurs lifent f a i t , au lieu de Joli , &  font 
de ce m ot la fin de la prem iere phrafe. 
C ’eft donc dans cette leçon v ic ie u fe , que 
le P. H ardouin prétend que G aza a trouvé 
le  m ot fa lus  , lignifiant un oifeau.
> (3 ) Æ githus folo nom ine huic noftræ 

ætati cognitus. A d  lib. X . Plinii , cap. 8.
(4) V o y e z  la defcription des différen

tes efpeces d e linottes, dans F O rnithologie 
de BriiTon. T o m . III. p. 13 1 &  fuiv. cl. 3* 
° f d- 9. genre 33 , n. 29 & . fuiv.

(5) Y a lm o n t de B o m a re , V .  Linotte»
(6) Ibid,



a f t e z  ,  p o u r  q u ’ A r i f t o t e  a i t  p u  d ir e  q u e  l ’Æ g i t h e  p r o d u i t  b e a u c o u p  ?

L a  l e ç o n  q u ’ A l b e r t  le  G r a n d  a  f u i v i e ,  d é t o u r n e r a i t  n o s  c o n j e & u r e s  d e  la  

L i n o t t e ,  l e  c a r a & e r e  d e  c e s  o i f e a u x  é t a n t  d ’ a v o i r  l e  p i e d  b r u n .

N i p h u s ,  f a it  t a n t ô t  d u  falus  d e  G a z a  u n e  e f p e c e  d ’ E p e r v i e r ,  e n  q u o i  i l  

est  d ’ a c c o r d  a v e c  P l i n e  ( i )  ,  t a n t ô t  i l  e n  f a it  ,  d ’a p r è s  l e  r a p p o r t  d ’ a u t r u i ,  

u n  p e t i t  o i s e a u  d e  la  g r o iT e u r  d ’u n  p a f t e r e a u  ,  a y a n t  u n  p e u  d e  r o u g e  fu r  

la  t ê t e .

D e  F u n e z ,  L i v .  I .  c .  3 7 .  a  c o n f e r v é  l e  n o m  g r e c  ,  f u i v a n t  l a  l e ç o n  q u ’ o n  

t r o u v e  d a n s  q u e l q u e s  e n d r o it s  ( 2 ) .  I l  d i t  Eginto. L e  n o u v e a u  T r a d u & e u r  d e  

P l i n e  c o n f e r v e  ,  c o m m e  P l i n e  l u i - m ê m e  9 l e  n o m  g r e c ,  i l  d i t  XÆgithe.
L e  T r a d u & e u r  d e  P h i l e  a  a u i ï i  c o n f e r v é  l e  m o t  Æ githus-

Æ G O C E P H A L E  ( 3 ) .

A r i f t o t e  n ’ a  f a i t  m e n t i o n  d e  c e t  o i s e a u  q u e  r e l a t i v e m e n t  a  q u e l q u e s  d é t a ils  

a n a t o m i q u e s  ; il o b f e r v e  q u ’ il  n ’ a  p o i n t  d e  r a te  ;  Hijl. Liv . II. ch. ¡5. p. 8g, 

q u e  l a  v é f i c u l e  d e  f o n  f ie l  t i e n t  é g a l e m e n t  a u  f o i ç  §£  à  l ’ e f t o m a c  ;  ib. p. 91, 
e n f i n ,  q u ’ il  a  l ’ œ f o p h a g e  u n  p e u  é l a r g i  v e r s  l e  b a s .  Ibid. ch. ¡y. p. 101.

B e l o n  a iT u re a v o i r  r e t r o u v é  t o u s  c e s  c a r a i l è r e s  d a n s  la Barge ,  o i s e a u  d e  

n u i t  ,  q u i  c h e r c h e  fa  n o u r r it u r e  d a n s  l e s  m a r a is  f a lé s  ( 4 ) .  M .  d e  B o m a r e  

a f lu r e  q u ’i l  e s t   t r è s - c o m m u n  e n  E g y p t e  ( 5 ) .  O n  p e u t  e n  v o i r  la  d e f c r i p t i o n  

d é t a i l l é e  d a n s  M .  B r iiT o n  ( 6 ) .

P lu i i e u r s  N a t u r a l i f t e s  o n t  a p p l i q u é  à  l a  B a r g e  l e  n o m  d ’ Æ g o c e p h a l e  ( 7 ) ,  

m a is  t o u s  l ’ o n t  f a i t  d ’ a p r è s  B e l o n ,  q u ’ ils  o n t  c i t é  ,  &  B e l o n  l u i - m ê i n e  n ’o f e  

p a s  a ifu r e r  q u e  l ’Æ g o c e p h a l e  d ’ A r i f t o t e ,  f o i t  r é e l l e m e n t  l a  Barge ( 8 ) .  A  c e  

d o u .te  s’ e f t  j o i n t  l e  f i l e n c e  d e  G e f n e r  ( 9 )  ,  S i  c e l u i  d e  M .  d e  B u f f o n ,  q u i  

a y a n t  o c c a f i o n  d e  p a r le r  d e  l ’Æ g o c e p h a l e  ,  n ’ a  p a s  v o u l u  d ir e  ,  a u  m o i n s  

d a n s  le  m o m e n t  o ù  il  é c r i v o i t ,  q u e  c e t  o i s e a u  f u t  l a  B a r g e  ( 1 0 ) .  J ’a i d o n c  

c r u  d e v o i r  p r u d e m m e n t  c o n f e r v e r  la  d é n o m i n a t i o n  G r e c q u e .  ’

D ’ a i l l e u r s ,  l a  d é n o m i n a t i o n  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e ,  &  q u i  f ig n if ie  ,  tête

(1 )  Accipitrum  genera fedecim inveni- 
tnus. E x  iis Ægithum claudum altero pede ,  
profperrimi augurii nuptialibus negociis ÖC 
pafcuariæ rei. H iß . L iv , X ,  ch. 8,

(2 )  ûiïyivQoç.
( 3 }  <xiyoxé<poihoç f é.
(4) D e la nat. des oifeaux ; L iv . IV .  

ch. 13.
(5 )  Au mot Barge,

(6 ) O rn ith o lo g ie , T o m . V .  p. 2 6 1.
(7 )  M . BriiTon ,  ubi modo. K le in  , ordo 

avium , 46. n. 5* B slo n  , H ijl, av. L ib . 
V .  tit. 1. cap. 7 . R a y ,  Synops. av. p. 10 5.

(8) Barge s nous foupçonnons que c’eft 
agocephalus.

(9 ) In capricipite.
(10 ) H ift. des o if e a u x ,  T o m .  I I . p. H Ç »



de chèvre,  i n d i q u e  q u e l q u e  r a p p o r t  e n t r e  l a  t ê t e  d e  l ’ Æ g o c é p h a l e  : o r  j e  n e  

v o i s  a u c u n e  r e f l e m b l a n c e  e n t r e  l a  t ê t e  d e  l a  B a r g e  6>c c e l l e  d e  l a  C h e v r e .  

I l  est  v r a i  q u e  B e l o n  d i t ,  q u e  q u a n d  l a  B a r g e  e st  e f f r a y é e  &  q u ’ e l l e  s’ e n v o l e ,  e l le  

j e t t e  e n  p a r t a n t  « u n  c r i ,  t e l  q u e  le s  b o u c s  o u  c h è v r e s  f o n t  e n  b ê l a n t  ,  q u a n d  

» i ls  o n t  la  g u e u l e  p l e i n e  » .  S i  c ’ e f t  là  u n  m o t i f  p o u r  d o n n e r  à  u n  o i s e a u  

l e  n o m  d e  tête de chèvre ,  a lo r s  i l  f a u t  r e c o n n o î t r e  l ’ Æ g o c é p h a l e  d ’ A r i f t o t e  

d a n s  l a  B a r g e  d e  B e l o n .

JE G Y  ?  I V  S ( i ) .

O i f e a u  à  o n g l e  r e c o u r b é ,  q u i  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  l ’ é m é r i l l o n .  Hiß. Liv, 
IX . ch. t. C e t  o i s e a u  n ’ e f t  n o m m é  q u ’ u n e  f e u l e  f o is  d a n s  A r i f t o t e  ,  m a is  

i l  l ’ e f t  f r é q u e m m e n t  d a n s  H o m è r e  ( 2 ) .  I l  n ’ e f t  p a s  p lu s  f a c i le  p o u r  c e l a  d e  

l e  r a p p o r t e r  à  u n  o i s e a u  q u e  n o u s  c o n n o i f l i o n s .  L a  p lu p a r t  d e s  in t e r p r é t é s  

t r a d u i le n t  l ’ e x p r e i f i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  p a r  l e  m o t  Vautour ( 3 ) .  D e u x  r a ifo n s  m e  
d iifu ad en t d ’em b raffer le u r fen tim e n t. L a  p r e m i e r e  e s t  ,  q u ’A r i f t o t e  e m p l o i e  
u n  a u t r e  n o m  p o u r  d é i i g n e r  l e  V a u t o u r ,  &  q u ’ il n e  lu i  e s t   p a s  o r d in a ir e  d ’a t 

t r ib u e r  d e u x  n o m s  a u  m ê m e  a n i m a l ,  fa n s  e n  a v e r t i r .  L a  f é c o n d é  r a if o n  e s t   

c e  q u ’ a ffu r e  E l i e n ,  q u e  l'Ægypius e s t   u n  o i s e a u  q u i  t i e n t  l e  m il ie u  e n t r e  

l ’ A i g l e  &  l e  V a u t o u r  ( 4 ) .

A I G L E  ( 5 ) .

L e  n o m  d ’A i g l e  e s t   d a n s  A r i f t o t e ,  &  a p r è s  l u i  d a n s  P l i n e ,  u n  n o m  g é n é 

t i q u e  : t o u s  d e u x  d i f t i n g u e n t  p lu i ie u r s  e i p è c e s  d ’ A i g l e s .
A r i f t o t e ,  Hiß. Liv. IX . ch. 3 2 .  é t a b l i t  f i x  e f p é c e s  d ’A i g l e s  :  l e  P y g a r g u e ,  

l e  P l a n g u s ,  l ’ A i g l e  n o i r ^  l e  P e r c n o p t e r e  ,  l ’ A i g l e  d e  m e r  ,  &  l ’ A i g l e  f r a n c  ( 6 ) .  

O n  p e u t  v o i r  à  c h a c u n  d e  c e s  a r t i c l e s ,  le s  m o t i f s  q u i  m ’ o n t  f a it  p r é f é r e r  l a  

d é n o m i n a t i o n  q u e  j e  le u r  d o n n e  i c i .
P l i n e  r a n g e  f e s  i i x  e f p é c e s  d ’A i g l e s  d a n s  u n  a u t r e  o r d r e .  C e  f o n t  l ’ A i g l e  

n o i r ,  l e  P y g a r g u e ,  l e  Morpknos (  a p p e l l é  p a r  A r i f t o t e ,  Plangus,  )  le  P e r c 

n o p t e r e  ,  l ’ A i g l e  f r a n c  &  l ’A i g l e  d e  m e r  ( 7) ’

(1) Klyvnsiiç, i.
(2 ) V o y e z  les textes d’H o m è re , ra f-  

fem blés par G efn er, in aquilis^fub fin . traSt.
(3 ) G a z a , & aliger , Jonfton, de Vulturib. 

Briffon , O m it. T o m . J. p . 453.
(4) ul'yvxiQi èv (¿eôôçicfi ^v7ruv th i  ̂

ale1a>v. L iv . II. ch. 46.
( 5) ûcetôç ô y ou a ie lfc ,  A riftote  les a

em ployés indifféremment l’un &  l ’autre.
(6) 7tv’yccpyoç ^'K’K d y y o ç s [¿eXavuisIóf p 

7r£çzv67r'leçoç ¿M &ielôç, àelôç yvvi<rioç.
(7) Sex aquilarum genera. M elanaetos a 

G ræ cis di& a , eadem que v a le r ia , minima 
m agnitudine , viribus praecipua , co lo re  
n igrican s.. . .  Secundi generis p y g a rg u s.. . .  
T e r t ji ,  iporphnos quam H om erus &  p ere-



11 y  a  d e s  a t t r ib u t s  c o m m u n s  à  to u s  le s  A i g l e s ,  q u ’ il  f a u t  r a p p e l l e r  d ’ a 

b o r d  : a p r è s  q u o i  n o u s  n o u s  a r r ê t e r o n s  à  c e  q u i  r e g a r d e  l’ A i g l e  f r a n c *

I l  e s t   c o m m u n  à  t o u s  le s  A i g l e s  d ’ a v o i r  le s  o n g l e s  r e c o u r b é s  H ifi. Liv .  

111. ch. c). t o u s  v i v e n t  d e  c h a i r  : ils  n e  p o u r r a i e n t  p a s  a v a l e r  d e  g r a in  q u a n d  

m ê m e  o n  le  le u r  in t r o d u ir o it  d a n s  l e  b e c .  Liv. V III. c. j .  J e  p e n f e  q u e  

c ’ e f t  e n c o r e  d e  t o u s  l e s  A i g l e s  ,  q u ’ o n  d o i t  e n t e n d r e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  

d i t  ,  q u e  l e  t e m s  d e  l e u r  i n c u b a t i o n  é t o i t  d e  t r e n t e  jo u r s .  Liv . V I. c. G.
A j o u t o n s  q u e  l e s  A i g l e s  o n t  to u s  q u a t r e  d o i g t s  q u i  n e  f o n t  p o i n t  u n is  p a r  

d e s  m e m b r a n e s ,  tr o is  e n  a v a n t ,  u n  e n  a r r ié r é  ( i )  ; l e s  j a m b e s  c o u v e r t e s  

d e  p l u m e s  ju f q u ’ a u  t a l o n  ,  l e  b e c  c o u r t  c r o c h u  ,  d o n t  l a  b a f e  e s t   c o u 

v e r t e  d ’u n e  p e a u  n u e ,  &  d o n t  l a  c o u r b u r e  c o m m e n c e  à  q u e l q u e  d i f t a n c e  d e  

f o n  o r i g i n e  ;  l a  t ê t e  c o u v e r t e  d e  p l u m e s  ( i ) *

L ’ A i g l e  f r a n c  e s t   a in f i  n o m m é  p a r  A r i f t o t e ,  p a r c e  q u ’ o n  p r é t e n d ,  d i t - i l  9 

q u e  c ’e f t  le  f e u l  o i s e a u  d o n t  l a  r a c e  f o i t  p u r e ;  le s  a u tr e s  r a c e s  d ’ A i g l e s ,  d ’ E -  

p e r v i e r s  o u  d ’ a u tr e s  o i f e a u x ,  m ê m e  l e s  p l u s  p e t i t s ,  é t a n t  c o r r o m p u e s  p a r  l e  
m é l a n g e  d e s  u n e s  a v e c  l e s  a u t r e s .  Liv. I X » ch. $ i.  B e l o n  a p p e l l e  c e t  A i g l e  

l e  g r a n d  A i g l e  R o y a l ,  l ’A i g l e  Chryfaètos d e s  G r e c s ,  &  l e  Stellaris d e s  L a 

t in s  ( 3 ) .  K l e i n  l u i  d o n n e  le s  m ê m e s  n o m s  ( 4 )  ,  a in i i  q u e  R a y  ( 5 ) .  I l s  

r e n d e n t  l e  m o t  Chryfaètos d e s  G r e c s ,  p a r  c e l u i  d ’A i g l e  d o r é  ,  A i g l e  f a u v e ,  

M .  d e  B u f f o n  lu i  d o n n e  l e  n o m  d e  g r a n d  A i g l e  ( 6 )  ,  M .  B r iiT o n  c e l u i  d ’ A i »  

g l e  d o r é  ( 7 ) .  N o u s  l e  n o m m e r o n s  i i m p l e m e n t  l ’ A i g l e .

11 est  l e  p l u s  g r a n d  d e  t o u s  c e u x  d e  f o n  g e n r e ,  i l  y  a  d i f f é r e n c e  d e  m o i t i é .  

Liv. IX . ch. 32. I l  e s t   v r a i  q u ’ A r i f t o t e *  e n  p a r l a n t  d a n s  l e  m ê m e  l i e u  d u  

P e r c n o p t e r e ,  a  e m p l o y é  u n e  e x p r e f î i o n  q u i  p e u t  f ig n if ie r  q u e  c e l u i  -  c i  e s t   l e  

p lu s  g r a n d  d e s  A i g l e s  : m a is  o n  p e u t  a u f l i  r é d u i r e  f o n  e x p r e f î i o n  à  c e  f e n s  ,  

q u e  l e  P e r c n o p t e r e  e s t   u n  t r è s - g r a n d  A i g l e  ( 8 ) .  J e  c r o i s  q u e  c  est  a  c e  

d e r n i e r  fens q u ’ i l  f a u t  f e  f ix e r  ;  &  q u a n d  o n  a d o p t e r o i t  l e  p r e m i e r ,  i l  f e r o it '  

f a c i l e  e n c o r e  d e  c o n c i l i e r  A r i f t o t e  a v e c  l u i - m ê m e ,  e n  d if a n t  q u e  q u a n d  i l  

a p p e l l e  l e  P e r c n o p t e r e  l e  p lu s  g r a n d  d e s  A i g l e s ,  c e l a  n e  s’ e n t e n d  q u e  d e s

non v o c a t ,  aliqui &  ptancum &  anata- 
ria m .. . .  Q u arti generis est  percnopterus, 
eadem  orip elargu s, vulturina fp e c ie .. .  Hæc 
facit ut quintum  genus gnefion v o c e t u r . . .  
Superefthaliæ etos clarifiim a o culorurnacie. 
JJiß. N at. Lib. X ,  c. 3 • 

f i i  K le in , Ordo ay. §• 20.
(2 ) Briffon ,  Ornithol. Torn. 1. p. 41p.

(3 ) D e  la nat. des oifeaux. L iv .  II . ch. 4 .
(4) O rd o  a v iu m , § . a i .  n. 1 . 
( i|)S y n o p s . avium  , p. 6 n. 1 .
( 6 )  Hift. des oifeaux , T om . I. p. 1 0 7 ;  
( 7 }  Ornithol. T o m . I . p. 4 ^ 1 .
(8) nzpxvto'lf.çoç Liv.

IX . c . 3 a ,



À igleS  ,  d o n t il a  p ré c é d e m m e n t p a rlé  ,  au  lieu  qu’il d it enfuite d e l’A ig le  

f r a n c ,  fans a u cu n e  re ftri& i o n ,  q u ’il e s t  le  plus g ra n d  d e  to u s .

L e s  d i m e n i î o n s  d e  l ’ A i g l e  f o n t  a in fi  é t a b li e s  p a r  M .  B r i f l o n .  T r o i s  p ie d s   ̂

d u  b o u t  d u  b e c  à  l ’ e x t r é m i t é  d e  l a  q u e u e .  D u  b o u t  d u  b e c  ,  a u  b o u t  d e s  

o n g l e s ,  d e u x  p i e d s  n e u f  p o u c e s  tr o is  l i g n e s .  S e p t  p i e d s  h u i t  p o u c e s  d e  v o l  ,  

o u  e n v e r g e u r e .  J ’ o m e t s  le s  d im e n f io n s  d e s  a u tr e s  p a r t ie s  ( ï ) .  S o n  p o i d s  v a 

r ie  d e p u is  1 2  ju f q u ’ à  1 8  l i v r e s  ( 2 ) .

L e  p l u m a g e  d e  l ’ A i g l e  e s t   r o u x ,  d i t  A r i f t o t e .  Liv. IX . ch. 3 2 .  O n  p e u t  

v o i r  p lu s  d e  d é t a i l  d a n s  M .  B r i f l o n  ,  m a is  l e  r é f u l t a t  e s t   l e  m ê m e .  J e  c r o i s  

q u ’ E l i e n  s’ e f t  t r o m p é ,  &  a p r è s  l u i  B e l o n  e n  d if a n t  q u e  c ’ e f t  c e  m ê m e  A i g l e  

q u ’ o n  a p p e l l e  é t o i l é  ( 3 ) .  C e t t e  d é n o m i n a t i o n  f u p p o f e r o i t  fu r  l e  p l u m a g e , d e s  

t a c h e s  q u e  l ’ A i g l e  n ’ a  p o i n t .

L a  h a u t e u r  d e  f o n  v o l  l ’a  f a i t  a p p e l l e r  o i s e a u  d i v i n  ;  c ’ e f t  l e  f e u l  a u q u e l  

o n  d o n n e  c e  n o m  : Liv. IX . ch. 32. C ’ eift p a r  c e t t e  r a i f o n  f a n s  d o u t e  a u ffi  ,  
q u e  le s  P o è t e s  e n  f o n t  l ’ o i i e a u  d e  J u p it e r  ( 4 )  ,  &  l e  p o r t e u r  d e  f o n  f o u d r e  ( 5 ) .

A r i f t o t e  p a r le  d e  b e a u c o u p  d ’ a n i m a u x ,  a v e c  l e f q u e l s  l ’ A i g l e  e st  e n  g u e r r e .  

Liv. I X . ch. 1 &  12. U n  o i s e a u  a u ff i  f o r t ,  8 c  a u iî i  v o r a c e  q u e  l ’ A i g l e ,  d o i t  

a t t a q u e r  t o u t  c e  q u i  e s t   p l u s  f o i b l e  q u e  lu i .  L e s  A i g l e s  n e  s’ é t a b li f le n t  q u e  

d a n s  d e s  e n d r o it s  é l e v é s  ,  d e  p r é f é r e n c e  u n  r o c ,  q u e l q u e f o i s  u n  a r b r e  ( 6 ) .  

U n e  p a ir e  d ’ A i g l e s  d o m i n e  f u r  u n  v a f t e  t e r r e i n ,  S i  n e  p e r m e t  p o i n t  à  d ’ a u 

t r e s  d e  s’ y  f ix e r .  I l  p r e n d  d e s  f a o n s ,  d e s  l i è v r e s ,  d e s  r e n a r d s ,  &  a u t r e s  a n i

m a u x  q u ’ il  a  a f l e z  d e  f o r c e  p o u r  v a i n c r e  : c ’ e f t - à - d i r e  ,  p o u r  s’ e x p l i q u e r  

d a v a n t a g e ,  a in fi  q u e  l e  f o n t  E l i e n  S i  le s  M o d e r n e s  ( 7 ) ,  q u ’ il  n e  m a n g e  

p o i n t  d e s  a n i m a u x  q u ’ i l  n e  le s  a i t  t u é s  l u i - m e m e ,  &  q u ’ i l  n e  t o u c h e  j a m a i s
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( 1 }  O rnith. T o m . I . pag. 4 2 0 , &  43 a.
(2) R a y , Syn. av. p. 6. n. 1. K le in  ordo 

4 v. § . 21. n. 1. M . de B u ffo n , H ift. des 
o ife a u x , T o m . I. p . 108.

(3) E lie n , de naiura animal. Lib. I I . c. 
fp .  B e lo n , de la nat. des oif. L iv. I I . ch. 4.

(4) V o y e z  les p reuves dans G e f n e r , in  
aquila , Lit. H .

(5) Pline en donne une autre raifon : 
ncgant unquam folam hanc aliiem fulm ine 
exanimatam , ideo armigtram Jovis confue- 
tudo judicavit. H ift. N at. L ib . X . c. 3. 
O n  a prétendu dans ces derniers te m p s , 
q u e  l’A ig le  s’é levant très -  h a u t , fon bec 
p o u v o it , com m e une pointe é le & rique , ti
re r  du feu des n u a g e s ,  &  que ce feu pa-

roiflant à l’ extrém ité de fon bec , avoit 
pu donner lieu de dire qu’il portoit la 
foudre.

(6) N um quid ad præ ceptum  tuum e le- 
vabitur aquila, & . in arduis ponet nidum 
fuum ? In pétris m anet &  in præruptis fi-  
licibus com m oratur atque inacceflis ru pi- 
bus. Inde contem platur efeam & . de longe 
oculi ejus profpiciunt.J o b .c .^ ç . v . 276* feq.

(7) E lie n , de nat. anim. L iv . II . ch. j  g. 
u  L ’A ig le  ne veu t d’autre bien que celui 
qu’ il co n q u ie rt, d’autre proie que ce lle  
qu’il prend lui -  m êm e. Q u elq u e  affamé 
qu’il ( o i t , il ne fe jette  jamais iur les ca
d avres» . D e  Buffon t H ijl. des oif. Tom. I .
p . H2.



à u n  c a d a v r e .  L ’ A i g l e  c h a iT e  e n  p l e i n  j o u r  ,  d e p u is  l ’ h e u r e  o ù  le s  h o m m e s  

p re n n e n t l e u r  p r e m i e r  r e p a s ,  ju f q u ’a u  f o ir  ;  i l  n e  c h a i l e  p a s  a u x  e n v ir o n s :  

d e  T o n  n i d ,  m a is  i l  s ’ e n v o l e  a u  l o i n  d ’ u n  fe u l*  tr a it .  L o r f q u ’ il  s’ a b a t  p o u r  e n 

l e v e r  fa  p r o i e ,  i l  p r e n d  d e s  p r é c a u t i o n s  a fin  d e  n ’ ê t r e  p a s  f u r p r i s ,  &  i l  n e  

l ' e n l è v e  q u ’a p r è s  s ’ ê t r e  e f f a y é  à  la  p o r t e r .  Liv. IX . ch. 3 2 .

L a  f e m e l le  d e  l ’ A i g l e  p o n d  tr o is  œ u f s ,  d o n t  l e  p lu s  f o u v e n t  d e u x  f e u l s  

é c l o f e n t .  E l l e  c o u v e  ,  c o m m e  o n  l ’ a  d i t ,  tr e n t e  jo u r s .  D e  fe s  d e u x  p e t i t s  

l ’ A i g l e  e n  c h a iT e  o r d i n a i r e m e n t  u n  ,  f o i t  p a r c e  q u ’ i l  e s t   la s  d e  te s  n o u r r i r ;  

f o i t  p a r c e  q u e  v e r s  c e  t e m s - l à  m ê m e ,  fe s  o n g l e s  f e  c o n t o u r n e n t  ,  fe s  p l u m e s  

b la n c h i f t e n t  : il s’ a f f o i b l i t ,  n ’ a  p lu s  a iT ez d e  f o r c e  p o u r  e n l e v e r  le s  p e t i t s  d e s  

b ê t e s  f a u v e s  ,  &  n e  m a n g e  p o i n t  ; H iß. Liv. V I. ch. 6'. f o i t  p a r c e  q u ’ é t a n t  

j a l o u x  ,  a f f a m é  &  g l o u t o n  ,  i l  p o r t e  e n v i e  à  fe s  p e t its  à  m e f u r e  q u ’ ils  d e v i e n 

n e n t  p lu s  f o r t s  ; f o i t  e n f in  p a r c e  q u e  le s  p e t i t s ,  d e v e n u s  p lu s  fo r ts  ,  &  f e  

b a t t a n t  le s  u n s  l e s  a u t r e s ,  p o u r  l a  p l a c e  &  p o u r  l e  m a n g e r  ,  l ’ A i g l e  le s  f r a p 

p e  &  le s  r e n v o i e .  Liv. I X . ch. 3 4 .  L ’ a i g l o n  c h a i f e  d e  f o n  n i d , ,  e st  r e ç u  par. 

l ’ o r f r a ie .  Liv. VI. &  IX . uhi m od o .

L e  n i d  d e  l ’ A i g l e  f u b f i f t e  t o u jo u r s *  Liv.  IX . ch. 3 2 .  L a  c o n f t r u & io n  d e  

c e  n i d  ,  o u  p l u t ô t  d e  c e t  a ir e  ,  c a r  c ’ e f t  l e  n o m  q u ’ o n  lu i  d o n n e  ,  m é r i t e  
a t t e n t i o n .  L ’ A i g l e  l e  p l a c e  o r d i n a i r e m e n t  e n t r e  d e u x  r o c h e r s  ,  d a n s  u n  l i e u  

f e c  S i  i n a c c e f f i b l e .  C ’ e f t  u n  p l a n c h e r  f a i t  d e  p e t i t e s  p e r c h e s  d e  c i n q  o u  fix. 

p i e d s  d e  l o n g u e u r ,  t r a v e r s e s  p a r  d e s  b r a n c h e s  i b u p l e s ,  r e c o u v e r t e s  d e  p l u 

s ie u r s  lits  d e  j o n c  &  d e  b r u y e r e  ( 1 ) .  S i  l ’ o n  v e u t  v o i r  t o u t  c e  q u i  a  été 

d é b i t é  d ’ u n e  p ie r r e  q u e  l ’ o n  n o m m e  œtitcs,  q u e  l ’ o n  p r é t e n d  q u e  P A i g l e  p o r t e  

d a n s  f o n  n i d  ,  &  à  l a q u e l l e  on a t t r ib u e  d e s  v e r t u s  t r è s - g r a n d e s ,  on p e u t  c o n 

f u lte r  G e f n e r  ( 2 ) .
L a  v i e  d e  l ’ A  i g le  e s t   l o n g u e .  Liv. IX . ch. 3 2 .  K l e i n  c i t e  u n  A i g l e  d o n t  

o n  é t o i t  a f f û t é  qu^ il a v o i t  v é c u  p l u s  d e  c e n t  q u a t r e  a n s  ( 3 ) .  I l  p é r i t  p a r  la  

f a i m ,  p a r c e  q u ’ à  m e f u r e  q u ’ i l  v i e i l l i t ,  f o n  b e c  i è  r e c o u r b e  d e  p lu s  e n  p lu s  : il 
l u i  d e v i e n t  i m p o f f i b l e  d e  l ’o u v r i r .  C ’ e f t  u n e  p u n it io n  ,  d i t  la  F a b l e ,  d e  c e  

q u ’ é t a n t  h o m m e ,  i l  v i o l a  l ’ h o f p it a l i t é  ( 4 ) .  S i  l e  f a i t ,  q u ’ o n  p r é t e n d  a v o i r

( 1 )  D e  B u ffo n , H lji. des oifeaux , Tom. I . 
p. 116.

(2 ) G e fn e r , in A quila  ,  Litt. G .
(3 ) A n n o 1719* Viennse A u ft. aquila 

jnortem  o b iit , quae quatuor annis ante fae- 
culum  , libertate fua fuexat privata. Ordo 
av. § . 21. n. 1.

(4 )  I l y  a eu  p lu fie u r s  m é ta m o rp h o fe *.

d ’hom m es en  A ig le . O v id e  rapporte la  
m étam orphofe de Périclym èn e en A ig le ,  
mais elle m e paroît n’avoir été qu’üne mé
tam orphofe paffagère. Métam . Lib. X 1L  

fub. fin . Je crois que le trait dont parle- 
A r ifto te , est  celui que rapplle E lie n ,  d’uo> 
voleur qui fu t ch a n g é  en  A ig le ,



r e n d u  P A i g l e  c o u p a b l e ,  n ’ e f t  q u ’ u n e  f a b l e ,  l e  fa it  d e  la  p r é t e n d u e  p u n it i o n  

q u ’ il é p r o u v e  p e u t  l u i  ê t r e  c o m p a r é  : i l  e s t   a u  m o i n s  t r è s - d o u t e u x  ( i ) .

L ’A i g l e  e s t   u n  o i s e a u  r a r e  ;  Liv. IX . ch. 3 2 .  ( 2 .)  S a  g r a n d e u r ,  f a  f o r c e  9 
f o n  c o u r a g e ,  q u i  l’ o n t  f a i t  a p p e l l e r  l e  R o i  d e s  o i f e a u x  ,  &  q u i  o n t  f a i t  d ir e  > 

a v e c  r a if o n  ,  q u ’ il  é t o i t  p a r m i  le s  o i f e a u x  c e  q u e  l e  l i o n  e s t   p a r m i  l e s  

q u a d r u p e d e s ,  o n t  d o n n é  l i e u  d e  l ’ é t u d i e r  &  d e  le  d é c r i r e  e x a f t e m e n t .  S o a  

n o m  a  d ’ a il le u r s  é t é  fi f r é q u e m m e n t  e m p l o y é  y q u ’ o n  n e  f a u r o it  f e  t r o m p e r  

fu r  fa  d é n o m i n a t i o n .  & o t u s  n é a n m o i n s  a  f o u v e n t  f a i l l i  à  c e t  é g a r d .  I l  l u i  e s t   

f r é q u e n t  d a n s  fa  t r a d u & i o n  d ’ A r i f t o t e  f a i t e  d ’ a p r è s  l ’ A r a b e  r d ’ a p p e l l e r  yultur9 

l ’ o i f e a u  d o n t  n o u s  tr a d u if o n s  l e  n o m  p a r  Aquila  ( 3 ) .

A I G L E  D E  M E R  ( 4 ) .

C ’ e f t  l a  c i n q u i è m e  e f p è c e  d ’ A i g l e  n o m m é e  p a r  A r i f t o t e .  Il lu i  a t t r ib u e  u n  

c o u  l o n g  &c g r o s  ,  le s  a i le s  r e c o u r b é e s ,  t e  c r o u p i o n  l a r g e .  L e s  r i v a g e s  &  le s  

l i e u x  v o i f i n s  d e  la  m e r  f o n t ,  d i t - i l ,  fa d e m e u re . Il lu i  a r r i v e  f o u v e n t  d e n e  
p o u v o ir  e n le v e r  la  p ro ie  q u ’ il  a  f a i f i e ,  & : d’ê tre  e n tra în é  a v e c  elle  dans le s  

e a u x .  Liv. I X . ch. 32. U n  a u tr e  c a r a & è r e  d e  l ’ A i g l e '  d e  m e r ,  c ’ e f t  d ’ a v o i r  

l a  v u e  t r è s - p e r ç a n t e .  S e s  p e t i t s  n ’ o n t  p a s  e n c o r e  d e  p l u m e s ,  q u ’ il  le s  f o r c e  à  

r e g a r d e r  l e  f o l e i l  e n  f a c e  : i l  tu e  c e l u i  d o n t  le s  y e u x  p le u r e n t  l e  p r e m i e r .  

H a b i t a n t  d e s  b o r d s  d e  la  m e r ,  il  d o n n e  l a  c h a iT e  a u x  a u tr e s  o i f e a u x  q u i  f r é 

q u e n t e n t  l e s  m ê m e s  l i e u x ,  m a is  i l  n e  le s  a t t a q u e  q u e  l o r f q u ’ il le s  t r o u v e  fe u ls ..  

I l  f a u t  v o i r  d a n s  A r i f t o t e  le  d é t a i l  d e s  c o m b a t s  q u ’ i l  le u r  l i v r e .  Liv, I X . ch*  

3 4 .  V o y e z  a u fïi  ,  Liv .  V III. ch. 3 .  pag. 4 7 3 .

P l i n e  c o n f e r v e  à  l ’ A i g le -  d e  m e r  f o n  n o m  g r e c  ,  m a is  i l  p a r t a g e  u n e  

p a r t i e  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t ,  e n tr e  l u i  &  u n e  a u tr e  e f p è c e  d ’ A i g l e  ,  

q u i  est  l e P l a n g u s ( 5 ) .  I l  a j o û t e ,  fu r  l a  n a iiT a n c e  d e  l ’A i g l e  d e  m e r ,  d e s  f a b l e s

fom m et des plus grands arbres &  fe nourrit 
de fin g e s , &  trois autres efpèces voifxnes. 
H iß . des Voyages , Tom. X . p*. 407. L e  
P. L o y e r  rapporte qu’à IiTxni fur la côte  
d’o r ,  on m ange des A ig les  blancs ,  &  
des A ig les  n o irs , dont la chair paffe pour 
une bonne nourriture. H iß . des voy. Tom. 
X I. p . 2J0.

(3) V o y e z  fu r-tou t au L iv . IX . ch. 3 * .' 
fuivant la divifion a& uelle du texte grec, ’

(4) à\otitf6çf ô.
(5 ) L ib , X .  eap. 3 .

(1 )  V . M . de Buffon. H ift, des oifeaux ,  
Tom. I. p. 118.

(a ) C e la  n’em pêche pas que les v o y a 
geurs ne parlent fouven t d ’A ig le s ,  qu’ils 
difent avoir vus ; mais ils confondent les 
différentes efpèces d ’A ig le s , dont plufieurs 
#>nt moins r a r e s , que celles de l’A ig le  
franc. Je croirois que c’eft T A igle franc ,

3ui e il cpnnu fur la côte occidentale 
’A frique ,.ibus le nom de Quolanoja. C e  

qui me le p erfu ad e, c ’eft la différence 
qu’on m et lur le lieu m ê m e , entre cette 
première efpèce d’A ig le  qui fe perche ait



q u i  n ’a p p a rtie n n e n t p o in t à  A r i f t o t e ,  q u o i q u ’e l le s  f o i e n t  t ir é e s  d ’ u n  o u v r a g e  

q u ’ o n  lu i a  a t t r i b u é  ( ï ) .

E n t r e  l e s  M o d e r n e s ,  i l  y  a  b e a u c o u p  d e  d i v i f i o n  fu r  l e  p o i n t  d e  f a v o i r  

q u e l  e s t   l ’ o i f e a u  c o n n u  d e  n o u s ,  q u i  r é p o n d  à  P A i g l e  d e  m e r ,  d o n t  p a r le  

A r i f t o t e .  O n  p e u t  v o i r  p lu iie u r s  d e  c e s  f e n t im e n s  e x p o f é s  p a r  G e f n e r  ( 2 ) .  

M .  d e  B u f f o n  p e n f e  q u e  l ’ A i g l e  d e  m e r  e s t   l e  c r a u p ê c h e r o t  d e s  B o u r g u i 

g n o n s  ,  &  l e  b a l b u z a r d  d e s  A n g l o i s  ( 3 ) .  S o n  f e n t i m e n t  a  é t é  c o m b a t t u  d ’ a 

v a n c e  p a r  R a y  (4) ,  &  l ’ i m p o f f ib i l i t é  o ù  M .  d e  B u iF o n  p a r o î t  ê t r e  d ’a c c o r 

d e r  p lu i ie u r s  tr a its  d e  l a  v i e  d u  c r a u p ê c h e r o t ,  a v e c  c e  q u e  d it  A r i f t o t e  d e  

l ’ A i g l e  d e  m e r ,  f u f f i t ,  c e  f e m b l e  ,  p o u r  h é i i t e r  a u  m o i n s  à  f e  r a n g e r  d e  

i o n  a v i s .

B e l o n  m e  p a r o î t  a v o i r  d é c r i t  p lu s  e x a é l e m e n t  f o u s  l e  n o m  d ’ o r fr a ie  ,  l ’ A i -  

g l e  d e  m e r  : f e u l e m e n t  il  e s t   f â c h e u x  q u ’ il lu i  a i t  d o n n é  c e  n o m  d 'orfraie. 
C a r  q u o i q u ’ il a it  e u  g r a n d  f o i n  d ’a v e r t i r  q u ’ il  n ’ e n t e n d o i t  p o i n t  p a r l e r  d e  l a  

pîwie o u  ofjifraga ,  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  orfraie ( 5 )  ,  p lu i ie u r s  p e r f o n n e s  

m o i n s  a t t e n t i v e s  f e  f o n t  a r r ê t é e s  a u  n o m  ,  &  o n t  c o n f o n d u  Yoffifraga a v e c  

l ’A i g l e  d e  m e r  ( 6 ) .

A I G L E  N O I R  ( 7 ) «

1 A r i f t o t e  d î t  q u * o n  d o n n e  d e u x  n o m s  à  c e t  A i g l e ,  l e  n o m  d ’ A i g l e  n o i r   ̂

&  c e l u i  d*Aigle aux lièvres. Liv. IX . ch. 32. E n  e f f e t ,  d i t  M .  d e  B u f f o n ,  

q u o i q u e  le s  a u tr e s  A i g l e s  p r e n n e n t  a u iî i  d e s  l i è v r e s ,  c e l u i  -  c i  e n  p r e n d  p lu é  

q u ’ a u c u n  a u t r e ,  c ’ e f t  f a  c h a iT e  h a b i t u e l l e  ,  &C l a  p r o i e  q u ’ i l  r e c h e r c h e  d e  

p r é f é r e n c e ,

P l i n e  i n d i q u e  l ’A i g l e  n o i r ,  f o u s  l e  m ê m e  n o m  q u ’ A r i f t o t e ,  m a is  i l  a j o u t e  

q u ’ o n  l e  n o m m e  a u iîx  Valeria,  o u  p e u t - ê t r e ,  i ù i v a n t  u n e  d i f f é r e n c e  d e  l e ç o n  

r e m a r q u é e  p a r  l e  " P . H a r d o u i n  > q u e  c ’ e f t  c e l u i  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l e  l ie u

(  1) H aliæ eti fuum genus non h a b e n t, fed 
« x  diverfo  aquilarura coïtu  nafcuntur. Id 
^quidem quod ex  iis natum est  in  offifragis 
genus h a b e t, è quibus vultures progeneran* 
tur m inores» &  ex iis magni qui om ninò 
non generanr. Ibid. C e c i est  tiré du traité 
de M irabil. aufcult. page 70 ;. D .  ¿dit. de 
Cafaub. V o y e z  le difeours fur A r if to te ,  à 
la  tête du prem ier v o l. p. 1 1 ,

(2 ) In haliæ eto.
^3 ) H ift. des o ife a u x , Tom. I. p . 144. 

Haliæetus ob m agni^dinem  in lignera

aquilis a n n u m erari m e re tu r, cù m  talb u zar- 
dus A n g lo r u m  q u i a  muîtis pro haliæeto 
h abetur, nonnullis etiam ex  accipitrino gé
néré avibus m aenitudine cedat. Synop. av. 
p. 7. n. j .  Il est  vrai que R a y  fe trom pe 
au/fi , en faifant de Yhalifietos , Vujfijraga.

(5 ) Belon de la nat. des oif. L iv . II . ch. 7.
(6 ) O n  vien t d’en v o ir  un exem ple 

dans la perfonne de R a y . D e  m êm e K le in , 
ordo av. §. 21. n. f . Il fait de 1 ’/laliceetus 
en m êm e tem s VoJJifraga. 6c le balbuzard.

( i )  [¿eX avxièréç, é.



a p p e l l é  Valeria ( i ) .  L e s  N a t u r a l i s e s  m o d e r n e s  l u i  o n t  c o n f e r v é  le s  d é n o m i *  

n a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  &  d e  P l i n e  ;  M .  d e  B u f f o n  f e u l  l ’ a  c h a n g é e ,  &  s’ e f t  f e r v i  

d u  n o m  d ’ A i g l e  c o m m u n ,  a fin  d e  c o m p r e n d r e  f o u s  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  d e u x  

v a r i é t é s ,  q u ’A r i f t o t e  o u  n ’ a  p a s  c o n n u e s ,  o u  n ’ a  p a s  d i f t i n g u é e s  ,  P A i g l e  b r u n :  

&  l ’A i g l e  n o i r  ( 2 ) .

L ’ A i g l e  n o ir  e s t  ,  f u i v a n t  A r i f t o t e ,  l e  p l u s  p e t i t  &  l e  p lu s  f o r t  d e s  A i g l e s r 

i l  h a b it e  le s  m o n t a g n e s  &  le s  f o r ê t s  ; f o n  v o l  e s t   r a p id e  ;  c ’ e f t  u n  b e l  o i 

f e a u ' ,  f a n s  j a l o u f i e  c o m m e  fa n s  t i m i d i t é  ;  a r d e n t  a u  c o m b a t ;  i l  n e  f e  p l a i n t  

p o i n t ,  i l  n e  l a m e n t e  p o i n t .  Liv. IX .  c .  3 2 .  C ’ e f t  l e  f e u l  d e s  A i g l e s  q u i  

n o u r rifT e  fe s  p e t i t s  j u f q u ’ à  c e  q u ’ ils  f o i e n t  e n  é t a t  d e  f o r t ir  d u  n id .  Ibid. &  

Liv . V I. ch. G.
M .  d e  B u f f o n  l ’ a p p e l l e  l ’A i g l e  c o m m u n ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  d e  t o u s  l e  m o i n s  

r a r e  ( 3 ) .  J ’ a p p r é h e n d e  q u e  M .  B r iiT o n  n e  f e  fo it t r o m p é ,  lo r f q u ’ il a  a t t r ib u é  
la  d é n o m in a tio n  d ’A ig le  n o ir  à  u n  A ig le  qui d if f è r e  p eu  e n  g r a n d e u r  d e  
l’A ig le  fra n c . N e  fe fe ro it-o n  p as tro m p é  a u ffi  e n  c o m p re n a n t fous le  n on v  

d e  l ’ A i g l e  n o i r  d ’ A r i f t o t e ,  &  e n  faifant u n e  d e  f e s  v a r i é t é s ,  u n  A i g l e  Brun,  

o u  f e u l e m e n t  n o i r â t r e ,  aquila nigricans ( 4 )  ? L ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e  i n d i q u e  

d é t e r m i n é m e n t  u n  A i g l e  n o i r  : &  p e u t - ê t r e  c e t  A i g l e  n o ir â t r e  d e  M .  B r iiT o n ;  

q u i  a  la  t ê t e  l e  d e iT u s  d u  c o u  r o u x  ,  n e  f e r o i t - i l  q u ’ u n e  v a r i é t é  e x i f t a n t e  

a u j o u r d ’h u i ,  d u  g r a n d  A i g l e  p l u t ô t  q u e  d e  l ’ A i g l e  n o i r  ( 5 )  ?

M M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  o n t  d o n n é  d a n s  le u r s  M é m o i r e s ,  l a  d e &

r ip tio n  a n a t o m i q u e  d e  tr o is  A i g l e s ,  q u ’ ils  o n t  r e g a r d é s  c o m m e  é t a n t  d e  l ’ e f p è c e  

d u  g r a n d  A i g l e .  M . .  d e  B u f f o n  p e n f e  q u ’ ils  n ’ é t o i e n t  q u e  d e  l ’ e f p è c e  d e  l ’ A i g l e  

c o m m u n .  C e  q u i  a  p u  t r o m p e r  M M . ,  d e  l ’A c a d é m i e ,  m e  p a r o î t  ê t r e  l a  d é n o m i 

n a t i o n  dfe Jlellaris,  q u e  l ’ o n  a  q u e l q u e f o i s  d o n n é e  a u  g r a n d  A i g l e ,  a in f i  q u ’ o n  l ’ a  

v u  d a n s  l ’ a r t i c l e  d e  l ’A i g l e  f r a n c .  M a i s  j e  c r o is  q u ’ ils  o n t  e u  r a if o n  ,  d e  r e m a r q u e r  

q u e  le s  A i g l e s  q u ’ ils  d i f f é q u o i e n t ,  n ’ é t o i e n t  p a s  tAigle toute noire d ’ A r i f t o t e  ( 6 ) .

( 1 )  M elanaetos a G ræ cis d iö a , eadem - 
que v aleria , minima m agnitudine viribus 
p ræ cip u a, co lore nigricans, l i b .  X .  c. 3 . 
Sur ce texte le P . Hardouin dit : V a leria  
fortè appellata, inquit H erm olaus, quoniam 
viribus præcipua fit : verùm  cum in MIT. 
om nibus legatur eadem in Valeria , loci no- 
m en id effe potiùs quàm  v o lu cris , equidem  
exiftim averim .

( i j  H ift. des oifeaux ,  pp: 120 &  12 1 .
(3 ) Ibid. p. 124.
(4) Il est  v r a i que P lin e  emploie cette

expreilion t mais ce  ne feroit pas le  fe u l 
cas où il auroit mal copié A rifto te .

(5 )  Il e s t   m ention dans l’H ift. des 
V o y a g e s , Tom. L V ll l.  p. ni. de deux e s
pèces d’A igles qu’on tro u ve dans l A m é -  
ri que Septentrionale , &  dont les plus 
gros , qui ont la tête &  le cou prelque 
b la n cs , donnent la ch a ffe , d it*on , aux la* 
pins &  aux lièvres , les enlèvent dans 
leurs ferres &  les em portent.

(6 ) M ém . pour fervir à THift. naturelle 
des animaux ,  Paru IL  page 8y*



A r i f t o t e  n e  n o m m e  c e  p o i Î T o n ,  q u e  p o u r  d ir e  q u ’ i l  e s t   d u  n o m b r e  d e s  

f e l a q u e s .  Liv. V. c. 5. P l i n e  n ’ e n  d it  r ie n  d e  p lu s  ,  i i  c e  n ’ e f t  q u ’ il  l e  c o m p t e  

e n  m ê m e  t e m p s  a u  n o m b r e  d e s  p o iiT o n s  p la ts  ( 2 ) .  B e l o n  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  

l a  g r a n d e  e f p è c e  d e  P a f t e n a q u e  ;  o n  l ’ a  a p p e l l é e  A i g l e ,  d i t - i l ,  p a r c e  q u ’ e l l e  

a  d e  g r a n d e s  a i l e s  ,  6 c  le  b e c  c p m m e  c e l u i  d ’ u n  A i g l e  ,  o u  d ’ u n  m i l a n .  

( 3 )  A r t e d i  & : R a y  a d o p t e n t  c e  f e n t jm e n t  ( 4 ) .  M a i s  R o n d e l e t  l e  c o m b a t ,  fu r  

l e  f o n d e m e n t  q u e  G a l i e n  m e t  l ’ A i g l e  a u  n o m b r e  d e s  P o iiT o n s  d o n t  la  c h a ir  

est  d u r e ,  a u  l i e u  q u e  c e l l e  d e  l a  P a f t e n a q u e  d o n t  i l  s’a g i t ,  e s t  ,  o n  n e  p e u t  

p l u s ,  m o l l e  &  h u m i d e  ( 5 ) .  J o n f t o n  d e m e u r e  in c e r t a in  ( 6 )  ;  G e f n e r  d o n n e  

l a  d e f c r i p t i o n  d ’ u n  p o iiT o n  t r è s - f ç m b l a b l e  à  la  p a f t e n a q u e  7 q u ’ i l  c r o i t  ç t r e  

l ’A i g l e  d e s  A n c i e n s  ( 7 ) ,

A I G U I L L E  (8).

P o iI T o n  q u i  v î t  e n  t r o u p e ,  Hiß. Liv. I X . ch, 2. &  q u i  a  l a  v é f i c u l e  d u  

f ie l  p l a c é e  p r è s  d u  f o i e .  Liv. 11. ch. ty, L ’ A i g u i l l e  n e  j e t t e  f e s  œ u f s  q u ’ e n  

h i v e r .  Liv . V. ch. / / .  L o r f q u e  l e  t e m p s  d e  l a  p o n t e  e s t   v e n u ,  f o n  v e n t r e  

f e  d é c h i r e  ,  &c l e s  œ u f s  f o r t e n t  p a r  c e t t e  o u v e r t u r e .  E l l e  a ,  c o m m e  l e  f e r p e n t  

a v e u g l e ,  u n e  e f p è c e  d e  f e n t e  f o u s  l a  p a r t ie  l a  p lu s  b a iT e  d u  v e n t r e .  L e  d é 

c h i r e m e n t  q u ’ e l l e  é p r o u v e  n e  l a  f a i t  p a s  p é r ir  : a p r è s  l ’ é m i f f i o n  d e s  œ u f s ,  

l a  p la ie  f e  r é u n it  ( 9 ) .  Liv. F I. ch.. 13. C e  d é c h i r e m e n t  v i e n t  m o i n s  d e  la  

q u a n t i t é  d e s  œ u f s  q u e  d e  l e u r  g r o iT e u r . Liv. VI. ch. \y. &  de la géncr. des 

anim. Liv. III, ch. 4 .  S e s  p e t it s  é c l o f e n t  a u p r è s  d ’e l l e ,  &  é t a n t  é c l o s  ,  ils  

l ’ e n v i r o n n e n t  c o m m e  l e s  p e t it s  d e  l a  p h a l a n g e .  Liv . V I. ch. ly.
I l  n ’ y  a  n u l l e  d i f f i c u l t é ,  fu r  l a  d é n o m i n a t i o n  d o p t  j e  m e  fe r s  i c i .  P a r - t o u t

t  :

( i ' )  ûîÎî t 6ç , ê.
(2) Planorum pifcium  est  gehus .quod 

pro fpina cartilaginem habet ut . . .c ju o s  
bovis , lamiæ , aquiltz , ranæ nomimbus 
G ræ ci appellant. Hijloire nat. L iv . I X ,  
cap. 24•

(3) D e  la nature des p o jffo n s, L iv . I. 
p. 85.

(4) A r t e d i , Ichtyol. p . I V . pag. 100, 
R a y  , Synops. pifc. p • ? 3'  * '•

(5) D es poiiTons, L iv . X II. c. 2,. L ’o b 
fervation de R on delet exclu e-t-elle  l ’idée 
d’une chaire coriace &  difficile a manger ? 
Ç e  qui est  m ou dans ce g e n ie ,  n'eft pas

toujours tendre.
(6) D e pifcibus , pag. 19 .
(7 )  G e fn e r in  aquila  marina'.
(8 )  (3eX6vy ,  y/.
(9 ) D ans cet endroit A r if t o t e , dit le 

poijjpn que quelques-uns appellent Aiguille  , 
fans doute à caufe de l’autre nom qu’on 
lui a d o n n é,  f o q i ç , nom  dont A riftotè  s’é- 
toit lui-m êm e fervi au rapport d’A th é n é e , 
dans des ouvrages que lions n’avons plus. 
Deipn. L iv . V II . p . 319. A u  refte Pline 
a copié tout cet endroit d’A riftote  } H ifl*  
nat. L iv. I X . ch, f j .



l a  l e lo n ï  d e s  G r e c s  e s t   r e c o n n u e  f o u s  l e  n o m  d ’ A i g u i l l e  ( ï )  : c ’ e f t  l a  t r a -  

d u & i o n  l i t t é r a le  d e  l ’ e x p r e f f i o n  g r e c q u e  ;  m a is  i l  p e u t  y  a v o i r  q u e lq u e  in 

c e r t i t u d e  fu r  l ’ e f p è c e .  L e s  M o d e r n e s  d i f t i n g u e n t  p lu iie u r s  e f p e c e s  d ’ A i g u i l l e  : 

o r d i n a i r e m e n t  tr o is  ,  d ’ a p r è s  R o n d e l e t  ( i ) .  C e  f o n t  to u s  p o iiT o n s  l o n g s  &  

d o n t  l e  c o r p s  a  t r è s  p e u  d e  g r o iT e u r . L a  f é c o n d é  e f p è c e  d ’ A i g u i l l e  d e  R o n 

d e l e t  ,  e s t   c e l l e  q u ’ o n  p e n f e  ê t r e  l ’ A i g u i l l e  d ’ A r i f t o t e  ( 3 ) .  R o n d e l e t  &  & a 

l i g e r  fu r  A r i f t o t e ,  o b f e r v e n t  q u ’ o n  l a  n o m m e  t r o m p e t t e  e n  L a n g u e d o c  ,  à  

c a u f e  q u ’ e l l e  n ’ a  p o i n t  u n e  b o u c h e  f e n d u e  ,  m a is  u n  t r è s - p e t i t  tr o u  f e u l e 

m e n t ,  c o m m e  il e s t   a u  b o u t  d ’ u n e  t r o m p e t t e .  C e  q u i  a  d é t e r m i n é  à  a p p l i 

q u e r  à  c e t t e  e f p è c e  d ’ A i g u i l l e  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e ,  c ’ e f t  d 'a b o r d  p a r c e  q u ’ e l l e  

n ’ a  p o i n t  d e  d e n t s  ( 4 )  ,  c a r a & è r e  d e  l ’A i g u i l l e  d ’ A r i f t o t e ,  a u  r a p p o r t  d ’A t h é -  

n é e  ( 5 ) ,  &  e n f u it e  p a r c e  q u ’ o n  y  v o i t  b i e n  c e t t e  f e n t e  d o n t  o n  a  p a r l é  ,  

d e  l a q u e l l e  f o r t e n t  f e s  œ u f s ,  o u  p e u t  -  ê tr e  fe s  p e t it s  ( 6 )  ;  c a r  i l  n ’ e f t  p a s  

i m p o i f i b l e  q u ’ ils  é c l o f e n t  d a n s  l a  f e n t e  m ê m e  ,  &  c ’ e f t  p e u t - ê t r e  l e  p r i n c i p e  
d e  l a  r e m a r q u e  d ’A rifto te  ,  q ue les œ u f s  é c l o f e n t  p r è s  d e  l a  m e re .

t A L O S E  ( 7 ) .

A r i f t o t e  d é c r i t  c e  p o iiT o n  c o m m e  a y a n t  b e a u c o u p  d ’ a r r ê t e s ,  &  n e  fe  t r o u 

v a n t  p a s ,  n o n  p lu s  q u e  le s  a u tr e s  p o iiT o n s  f e m b l a b l e s , d a n s  l ’ E u r i p e  P y r r h é e n .  

L i v . I X .  ch . 3 7 .  p .  3 9 3 .  E n  g é n é r a l  l e s  G r e c s  a p p e l l o i e n t  E u r i p e  t o u t  d é 

t r o i t  ,  &  t o u t  l i e u  o ù  l a  m e r  a v o i t  d e s  g o u f f r e s .  L ’ E u r i p e  l e  p lu s  c o n n u  e s t   

c e t t e  p a r t ie  ' d e  la  m e r  ,  q u i  f é p a r e  l ’E u b é e  d e  l ’ A t t i q u e .  M a i s  c e  n ’ e f t  

p a s  c e l u i  d o n t  i l  e s t   q u e f t i o n  e n  c e t  e n d r o it .  L ’ E u r i p e ,  f u r n o m m é  P y r r h é e n ,

( 1 )  B elon ç , latinè acus ; ubique nom en 
retinet. G ill iu s ,  cap. 108.

(2) D e s  p o iffo n s, L iv . V III. ch. 3 , 4  

&  S-
(*) R on delet le dit d’abord lui-m êm e. 

G ein er enfuite ,  in acu. Puis R a y  ,  Synops. 
pi/c. p. 46. n. 1. Enfin G o u a n , gen. pifc. gen.

A rted i penfe au contraire que l’ A i
guille d’A riito te  e s t   la prem ière efpece 
de celles de R o n d elet. Ichthyol. p . 4. 
pag. 27.

(4) 11 est  difficile alors de co n cevo ir 
com m ent R a y  a pu placer cette A iguille  
dans le genre d’un poiflon auquel il donne 
pour cara& ere , plurimï djntes.

U )  kpiÇOTÎX'/jÇ êv TU 7T£çt ÇwCÜV <p̂ (jï
rcw r  âvôSavTCi % Asïta ù ç  paqiç. D eip n . 
¿ ib . V II . p. 305.

(6 ) » D u  trou des excrém ens, s’enfuit

» une fente longue en laquelle elle m et fes 
» œ ufs. L à j ’en ai vu  de éclos , &  des 
» petits jà. parfaits, defquels les uns étoient 
n grands , &  s’ém ouvoient ayant toutes 
» leurs parties e n tières , les autres éto ient 
r> m o in d re s, les autres tant petits &  ii 
» m en u s, qu’on ne leur v o y o it  que les 
» y eu x  &  le b ec. » R ond elet,  des poiffons. 
L iv . V III . ch. 4. « Je communiquai en 
» 176 1 à M . L in n é , ce que j ’avois o b fer- 
» v é  fur les fem elles (d e s  trom pettes) qui 
» font pleines , favoir que la partie in fé- 
» rieure de leur queue s’ouvre en deux 
» battans ou plaques , placés longitu- 
j > d in alem en t, qui renferm ent &  qui dé- 
» fendent leurs œufs. Seroit - ce là leur 
« manière de les couver ? » N ote de M« 
G ouan  dans fon H ift. des poiiTons, p.

(7) S ttfn x  y



à  c a u f e  d u  v o i f i n a g e  d e  la  v i l l e  d e  P y r r h a ,  é t o i t  l e  l o n g  d e s  c ô t e s  d e  l ’ î l e  

d e  L e s b o s  ,  a u j o u r d ’h u i  Mytilin ( i ) ,  . .

Q u a n t  a u  n o m  d rA l o f e  ,  q u e  j ’ a i  a t t r ib u é  a u  p o i f t o n  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  

i c i  ,  c ’ e f t  l ’ a v is  u n a n i m e  d e s  A u t e u r s  q u i  m ’y  a  d é t e r m i n é  ( i )  : & a l i g e r  

a ft iir e  m ê m e  q u e  le s  G r e c s  l u i  o n t  c o n f e r v é  f o n  n o m  d e  Thrijfa ( 3 ) .  A t h é 

n é e  d it  d ’ a p r è s  A r i f t o t e  ,  q u e  la  Thrijfa n e  c h a n g e  p o i n t  d e  d e m e u r e  ( 4 )  : 

a lo r s  c e  p o i f t o n  n e  f e r o i t  p o i n t  l ’ A l o f e  ,  q u i  r e m o n t e  d e  l a  m e r  d a n s  le s  

r i v i è r e s  ( 5 ) .  A u  r e f t e ,  o n  n e  t r o u v e  p o i n t  c e  t e x t e  d a n s  le s  o u v r a g e s  d ’ A 

r i f t o t e ,  t e ls  q u e  n o u s  le s  a v o n s .  11 e n  e s t   d e  m ê m e  d ’ u n  f é c o n d  t e x t e  q u ’ A -  

t h é n é e  c i t e  é g a l e m e n t ,  c o m m e  é t a n t  d ’ A r i f t o t e ,  &  q u i  f ig n if ie  q u ’ A r i f t o t e  

f u r n o m m e  l a  Trichis, d a n f e u f e ,  p a r c e  q u ’ e l le  a i m e  l e  c h a n t  l a j d a n f e ,  &  

q u e  q u a n d  e l l e  e n t e n d  c h a n t e r ,  e l l e  f a u t e  fu r  l ’ e a u  ( 6 ) .  E l i e n  a t t r ib u e  c e c i  

à  la  Thryjfa, d o n t  i l  f a it  u n  p o i f t o n  d e  l a c  ; o n  l e  p r e n d ,  d i t - i l ,  e n  a g i t a n t  

d e s  te iT o n s  e n  m e f u r e .  L e  p o i f t o n  f a u t e ,  &  r e t o m b e  d a n s  le s  f ile ts  q u ’ o n  a  

t e n d u s  ( 7>
L ’A l o f e  e s t   ,  c o m m e  j e  l’air d é j à  d i t ,  urr p o i f t o n  d e  m e r  q u i  r e m o n t e  l e s  

r i v i è r e s .  C ’ e f t  a u  p r in t e m s  q u e  c e l a  a r r iv e  ,  &  i l  f a u t  q u ’ e l l e  a it  f é j o u r n é  

q u e l q u e  t e m p s  d a n s  l ’ e a u  d o u c e  ,  p o u r  ê t r e  g r a f l e ,  c h a r n u e  &  d e  b o n  g o û t  ( 8 ) .  

L a  l o n g u e u r  c o m m u n e  d e  l ’ A l o f e ,  e s t   d ’ e n v i r o n  2 0  p o u c e s  ( 9 ) .  O n  p e u t  

v o i r  f a  d e f c r i p t i o n  t r è s - e x a & e  d a n s  A r t e d i  ( 1 0 ) .

A L O U E T T E  (n ) .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  d e u x  e f p è c e s  d A l o u e t t e s  f o u s  u n  m ê m e  n o m .  L e s

(1 )  V o y e z  la carte de l’A fie  M ineure , 
par M . D an ville.

(2) G e fn e r , in A la u fa ,  in corollario. 
J o n fto n , Lib. 1 1 . th . 1. cap. 30. B elon* des 
p o iffo n s , L iv . I. p . 307. R on delet , des 
poiiTons , Liv. V II . ch. 12. A r t e d i , lchthyol. 
p. 4. pag- tf- n . 2. R a y  , Synopt. pifcium  
p. 10 f .  n. 6. & alig er, ad Cardan, de Jubtil. 
txerc. 226.

(3) H odie  quoque Graeci vocant fyfoffotv 
quatn Franci A lofam . Seal, ad h. Arifl. loc.

(4) Sfifitruv péfAvyToit A ptçcréfyç ¿y rut 
irspi Çcôo v X) ¡zOvcov èv ri'lo iç ' ¡xévi^ac 
Spiava, , syKfOKTiX0 • • r i0lZ^> L ib . V II . 
p. 328.

(5) A lofa  Temper mutât locum . IVolfg. 
Fran{. anim. H ift. facra. p. 3. cap. 4.

( 6 )  Apt̂ oréXyiç iv r #

ÇoixcL rpixfàtx rèv Xe'yôpisvov  ̂ o n  vfitTcci
0 Ç Z ^ sl *  OiVOtTtY^q. h t
Tÿç SxXctetrvjÇ. L e  T ra d u & eur d’ A thénée * 
D a lech a m p , ne parle ici que de la Thrijfa : 
Voici (on texte : Ariftotejîes ThriiTam O r -  
cheftridem  vocari feribit , quöd faltatione 
&  cantu ga u d e at,  eoque audito , exiliat 
e mari. Voyeç Varticle T rich ias.

(7) Elien de nat. anim. L iv . V I. cap. 32. 
,(8) Apparem m ent que fur les bords d e  

l ’E lb e , elle est  peu est im é e , car Franzius 
l ’appelle pifeis plebeius.

(9) D e  Bom are ,  Verbo A lo fe .
(10 ) lch th y o l. part. V .  pag. 34. n. 3. 
( 1 1 jz o ç u ç ,  xoç'jàoç , xoçvotxhoç, x u ç v -

SoihXiç , icuçvàuv. ô xj q. A riftote  s’eft 
fervi des trois prem ières dénominations» 
xcçvç fignifie proprem ent gale*.



u n e s ,  d î t - i l ,  m a r c h e n t  fu r  l a  t e r r e ,  &  o n t  u n e  h u p p e  ,  le s  a u tr e s  v o n t  e n  

t r o u p e s ,  &  n o n  f e u le s  à  f e u l e s ,  c o m m e  l e s  p r e m i è r e s .  L e s  d e u x  e f p é c e s  f e  

r e f f e m b l e n t  p o u r  l a  c o u l e u r ,  m a is  le s  A l o u e t t e s  d e  l a  f é c o n d é  e f p è c e  f o n t  

p e t i t e s  ,  &  n ’ o n t  p o i n t  d e  h u p p e .  Liv,  I X . ch. 26.
N o u s  o b f e r v e r o n s  d ’ a b o r d  q u ’ i l  e s t   p e u  d ’ o i f e a u x ,  fu r  l e  r a p p o r t  d e s  d é 

n o m i n a t i o n s  d u q u e l  i l  p u if l e  y  a v o i r  m o i n s  d ’ i n c e r t i t u d e .  L e  n o m  d ’ A l o u e t -  

t e , alauda,  e s t   o r ig in a ir e  d e  F r a n c e ,  c o m m e  P l i n e  l e  r e m a r q u e ,  &  i l  d é f i -  

g n e  t r o p  c l a i r e m e n t  l e  p e t i t  o i s e a u  a u q u e l  i l  a p p a r t i e n t ,  p o u r  q u ’ o n  p u if le  

s ’y  t r o m p e r  ( i ) .  L e s  p l u s  a n c i e n s  A u t e u r s  d e  n o t r e  F r a n c e  o n t  e u x - m ê m e s  

i n d i q u é  c o m m e  i y n o n y m e ,  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  Corydalus &  d'Alauda ( i ) .  

D a n s  l a  f u it e  o n  a  d o n n é  à  l ’ A l o u e t t e  h u p p é e  u n  n o m  p a r t ic u l ie r  ; o n  l ’a p 

p e l l e  Cochevis ( 3 ) .  A  l ’é g a r d  d e s  A l o u e t t e s  n o n  h u p p é e s ,  d o n t  i l  f e m b l e  

q u ’ A r i f t o t e  n e  f a f le  q u ’ u n e  f e u l e  e f p è c e ,  n o s  M o d e r n e s  e n  d i f t i n g u e n t  p lu 

i ie u r s .  B e l o n  p a r l e  d ’ a b o r d  d e  P A l o u e t t e  n o n  h u p p é e ,  q u i  p a r o î t  ê t r e  c e l l e  

d ’ A r i f t o t e ,  e n f u it e  i l  n o m m e  la. C a la n d r e ,  e f p è c e  d ’ A l o u e t t e  p lu s  g r o i f e  , p u is  
l a  F a r lo u f e ,  F a l l o p e  o u  A l o u e t t e  d e  p ré  ,  q u i  e s t   la  plus p e t i t e  d e  t o u t e s  ( 4 ) .  

R a y  d i f t i n g u e  d i x  e f p é c e s  d ’ A l o u e t t e s  ,  d o n t  d e u x  f o n t  h u p p é e s  ( 5 ) .  

K l e i n  n ’ e n  é t a b l i t  q u e  f e p t  ( 6 ) .  M .  B r iiT o n  v a  ju f q u ’ à  d o u z e  ( 7 ) .  L e  c a r a c 

t è r e  c o m m u n  d e  c e s  o i f e a u x ,  e s t   d ’ a v o i r  q u a t r e  d o i g t s  d é n u é s  d e  m e m b r a 

n e s  ,  tr o is  d e v a n t  &  u n  d e r r ie r e  ,  t o u s  f é p a r é s  e n v i r o n  ju f q u ’ à  le u r  o r i g i n e ,  

l e s  j a m b e s  c o u v e r t e s  d e  p l u m e s  j u f q u ’ a u  t a l o n ,  l e  b e c  e n  a l ê n e  ,  le s  n a r i 

n e s  d é c o u v e r t e s ,  l ’ o n g l e  d u  d o i g t  d e  d e r r iè r e  p r e f q u e  d r o i t ,  &  p lu s  l o n g  

q u e  le  d o i g t  ( 8 ) .

L ’ A l o u e t t e  e s t   u n  o i s e a u  p u l v é r a t e u r  ,  Liv. IX . ch. 4 9 .  c ’ e f t - à - d i r e , d u  

n o m b r e  d e  c e u x  q u i  f e  r o u l e n t  d a n s  l a  p o u f l î è r e , p o u r  f e  d é l i v r e r  d e s  i n -  

f e & e s  q u i  le s  i n c o m m o d e n t .  E l l e  f e  t ie n t  à  te r r e  ,  &  n e  f e  p e r c h e  p o i n t .  

Liv. IX . ch. 8. C e t t e  o b f e r v a t i o n  v r a i e  d e s  d e u x  e f p é c e s  d ’ A l o u e t t e s .  d o n t  

p a r l e  A r i f t o t e  ,  l ’ e f t  m o in s  d ’ u n e  e f p è c e  q u e  R a y  a p p e l l e  Alauda arborea ( 9 ) ^

( 1 )  In capite , paucis anim alium , nec 
nifi, volücribus , a p ices.. .  præterca parvae 
avi quæ ab ilio  galerita appellata quon
dam , poftea gallico vocabulo  etiam le
gioni nom en dederat alaudae. P lin . H iß .
nat. L ib. X I. c. 37. . ,

(a) In E cclefia  A r v e r n a , in quadam fef- 
tivitate , avis corydalus quam alaudam vo - 
camus ingrefla , omnia luminaria quæ luce- 
bant extinxit. Gregor. Turon. Lib. IV :  cap. 
31. R e c . des H ift. de Fr. T o m . II. p. 2 19 .

(3) V o y e z  le P. Hardouin fur P lin e, & 
Belon de la nat. des oifeaux. L iv * V . ch. 22.

(4) Belon , ib. chapitres 23 , 24 &  2 f.
(5) Syn op fis av. p. 69.
(6) Ordo avium , p. 7 1 . fam. 4. gen. 6.
(7 )  O rnithol. Tom. I I I .  pag. 7 34 &  fu iv .
(8) M . BriiTon. Ibid.
(9) Alauda arborea , Tottovilla O lin æ , a 

præcedente aliifque differt.. .  6. quod ar- 
boribus infidcat, cum ilia terræ plerumque, 
Syn . av. p . 69. n. 2.



B e l o n  d it  a u f îi  q u e  l ’A l o u e t t e  d e  p r é  m o n t e  q u e l q u e f o i s  fu r  le s  a r b r e s  p o u r  

s’y  c a c h e r  ( i ) .  E l l e  n e  fa it  p o i n t  d e  n id  ,  à  p r o p r e m e n t  p a r le r  ,  e l l e  r a -  

m a f t e  f e u l e m e n t  fu r  la  te r r e  q u e lq u e s  b r i n d i l l e s ,  p o u r  p o f e r  fe s  œ u f s .  Liv .  

V I. c. /. L ’ A l o u e t t e  d e  p r é  e s t   a in ii  n o m m é e ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  d a n s  le s  p r a i 

r ie s  q u ’ e l le  n i c h e  ( i ) .

O n  p r é t e n d  q u e  l a  f e m e l l e  d e  l ’A l o u e t t e  f a i t  tr o is  p o n t e s  p a r  a n  ,  e n  

M a i , e n  J u i l l e t , e n  A o û t  ;  q u ’ e l l e  p o n d  à  c h a q u e  f o is  ,  q u a t r e  o u  c i n q  œ u f s  

g r i v e lé s .  C e  q u i  e s t   c e r t a i n ,  c ’ e f t  q u ’ il  f a u t  q u e  c e t  o i s e a u  m u l t i p l i e  f î n g u l i è -  

r e m e n t ,  p u if q u ’ o n  e n  p r e n d  to u s  le s  a n s  u n e  t r è s - g r a n d e  q u a n t i t é  ( 3 ) .
A r i f t o t e  c o m p t e  l ’A l o u e t t e  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  f e  c a c h e n t  l ’ h i v e r  

d a n s  d e s  r e tr a it e s .  Liv. VIII, ch. ifr. M .  d e  B o m a r e  e n  f a it  u n  o i s e a u  d e  p a r ta g e  : 

e l l e s  s’ a f t e m b l c n t ,  d i t - i l ,  v e r s  la  S .  M i c h e l ,  (  2 8  S e p t e m b r e  )  &  s ’ e n  v o n t  ( 4 } .  

C o m m e n t  a c c o r d e r  l’ é m i g r a t i o n  d e s  A l o u e t t e s  ,  d u  m o i n s  d e  c e l l e s  d é  l’ e f p è c e  

q u i  n e  p o r t e  p o i n t  d e  h u p p e ,  a v e c  l a  q u a n t i t é  q u i  s’ e n  p r e n d  l ’ h i v e r  ? C e t t e  

© b f e r v a t io n  a  fa it  p e n f e r  à  q u e lq u e s  A u t e u r s  ,  q u ’A r i f t o t e  a v o i t  e u  t o r t  d e  

d ir e  m ê m e  q u e  le s  A l o u e t t e s  f e  c a c h o i e n t  ( 5 ) .  K l e i n  c o n f i r m e  a u  c o n t r a i r e  

l ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  que l e s  A l o u e t t e s  o n t  d e s  r e tr a it e s  o ù  e l le s  f e  c a 
c h e n t  p e n d a n t  l ’ h i v e r ,  &  q u ’a in fi  e l le s  n e  q u i t t e n t  p o i n t  p e n d a n t  c e t t e  f a i -  

f o n  le s  c o n t r é e s  q u ’ e l l e s  o n t  c o û t u m e  d ’ h a b i t e r  ( 6 ) .

O n  p e u t  v o i r ,  a u  L i v .  I X .  d e  l’ H if t .  d e s  A n i m a u x  ,  ch. 1. a v e c  q u i  le s  

A l o u e t t e s  f o n t  e n  g u e r r e .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  ,  ibid. ch. %5. q u e  l ’ A l o u e t t e  

n o n  h u p p é e  e s t   b o n n e  à  m a n g e r , à  l a  d i f f é r e n c e  d e  F A l o u e t t e  h u p p é e .  B e 

l o n  c o n f i r m e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  ( 7 ) .  L ’ o i f e a u  q u ’ o n  f e r t  fu r  n o s  t a b l e s ,  f o u s  

l e  n o m  d e  M a u v i e t t e ,  e s t   u n e  A l l o u e t t e  n o n  h u p p é e  ( 8 ) .

(1 )  L es alouettes de pré n e  fe perchent 
fur branche &  dorm ent en terre... (mais) 
ayant quelque arbre près d’e lle s , apperce- 
van t l’ennemi , ie  m uflent par les bran
ches , ce que ne font les autres efpeces 
d ’A lou ette. D e  la nat, des oifeaux , L iv , 
V . ch. 26,

(2 ) B elon  , ibid.
(3 ) D e  Bom are j V .  Alouette,
(4} D e  Bomare , Ibid.
(5 )  Alauda h yem e latet ; A rifto t. &  

H  rie. W o tto n u s exem plar A riitotelis m en- 
dofum  h o c lo c o  efTe fufpicatur , cü m A ëtiu s 
dicat hyem is maxim è fem pore galeritas 
inveniri. Sed forte a l i q u a  parte hyem is la
te n t , reliqua vera  co n lpiciun tur, &  qui- 
¿cm  propius dom os &  femitas cibi gratia

inquirendii Gefner in alauda. L itt. C.
(6 ) M ufei fui lim en per integrant 

h yem em  non exivit qui afîeverat alaudas 
om nes Rufficas m igra re .. .  & ire deilderss 
ubinam Alaudæ  fua hybernacula habeant ? 
expertus indicabo : quöd fub faxis &  fub 
radicibus annofarum quercuum , in arvis &  
juxta oras fylvarum  gregatim  habitent in 
terra , unde pro lubitu exire poffunt ; fo rte  
&  ftib aliîs arboribus in fy lv is  reclinato- 
ria fua in autumno p aran t, unde favente 
tem peftate, v e l fem el quotidie, exeuntes fe- 
getem  virentem  quærunt &  dem etunt.Ä/fi«^ 
de avib. errat, part. 3 . §. 16 . p. 181.

(7 )  D e  la nat. des oifeaux. L iv . V. ch. 2Z*
( 8 )  D e  Bom are. V .  Alouette grajfe*
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L a  p r e m i è r e  &  l a  p lu s  g r a n d e  d i v i i i o n  d e s  a n i m a u x  f e s t  e s t   a n im a u x  q u i  

v i v e n t  d a n s  l ’a i r ,  &  a n i m a u x  q u i  v i v e n t  d a n s  l ’ e a u .  L e  f é j o u r  d a n s  l’ u n  o u  

d a n s  l ’a u tr e  d e  c e s  é l é m e n s  ,  p a r t a g e  l a  p lu s p a r t  d e s  a n im a u x .  I l  e n  e s t   

n é a n m o i n s  q u i  p a r t i c i p e n t  à  l a  n a t u r e  d e  c h a c u n e  d e  c e s  d e u x  c l a i i e s  d i£ -  

t i n & e s ,  & : o n  le s  a p p e l l e  A m p h i b i e s ,  p a r c e  q u ’ ils  v i v e n t  é g a l e m e n t  d a n s  l ’u n  

& : l ’a u tr e  é l é m e n t ,  l ’a ir  &  l ’ e a u .  A r i f t o t e  i n d i q u e  c e s  a n im a u x  d a n s  l e  Chap.  

ï. du Liv. / .  de fon Hijloire ,  m a is  il le s  c a r a & é r ife  d ’ u n e  m a n i è r e  b i e n  p lu s  

p a r fa ite  a u  Liv. V III. ch. i &  2. lo r f q u ’ il  d i t  : q u ’ il  y  a  b e a u c o u p  d ’ a n i

m a u x  q u i  r e f p i r e n t ,  &  q u i  f o n t  le u r s  p e t i t s  fu r  l a  t e r r e ,  m a is  q u i  t ir e n t  le u r  

n o u r r it u r e  d e s  l i e u x  q u e  l ’ e a u  c o u v r e  &  q u i  y  p a f le n t  l a  p lu s  g r a n d e  p a r t ie  

d e  le u r  v i e .  C e  f o n t ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e ,  le s  f e u ls  a u x q u e l s  l e  n o m  d ’ A m p h i -  

b i e s  c o n v i e n n e  p a r f a i t e m e n t ,  p a r c e  q u ’ o n  p e u t  le s  m e t t r e  é g a l e m e n t  o u  d a n s  

l a  c l a f f e  d e s  a n i m a u x  t e r r e f t r e s ,  o u  d a n s  c e l l e  d e s  a n i m a u x  a q u a t i q u e s .  Voye^ 
t o u t e  l a  J i i i t e  d e  c e t  e n d r o i t .

I l  e s t   i m p o r t a n t  d e  r e m a r q u e r  q u e  d a n s  c e  m ê m e  l i e u ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e  

q u e  c o m m e  i l  y  a  d e s  a n i m a u x  q u ’ 011 d o i t  a p p e l l e r  A m p h i b i e s  ,  p a r c e  

q u ’a y a n t  d e s  p o u m o n s  *  &  r e f p ir a n t  l ’a i r ,  c e p e n d a n t  ils  n e  p e u v e n t  p a s  p l u s  

f e  p a f te r  d ’e a u  q u e  d ’ a ir  ,  &  n e  p é r i r o i e n t  p a s  m o i n s ,  s ’ ils  é t o i e n t  p r i v é s  

d u  p r e m i e r  d e  c e s  é l é m e n s  ,  q u e  s’ ils  l ’ é t o i e n t  d u  f é c o n d  ;  d e  m ê m e  i$ 

e x i f t e  a u f îï  u n  a n i m a l ,  f a v o i r  l e  C o r d y l e ,  l e  f e u l ,  i l  e s t   v r a i  ,  q u e  l ’ o n  c o n -  

n o i f f e ,  q u i  n ’ a y a n t  p o i n t  d e  p o u m o n s ,  m a is  d e s  b r o n c h e s  c o m m e  le s  p o i f 

f o n s  ,  v a  fu r  l a  te r r e  p o u r  y  p r e n d r e  fa  n o u r r it u r e .  A u  c o n t r a i r e ,  d a n s  l e  

p r e m i e r  t e x t e ,  Liv. I. ch. / . pag. y. A r i f t o t e  a v o i t  d it  f o r m e ll e m e n t  q u ’ il  n ’y  

a  p o i n t  d ’ a n i m a l  q u i  r e f p ir e  l ’ e a u ,  ( f i  l ’o n  p e u t  u f e r  d e  c e t t e  e x p r e i f i o n )  &  

q u i  a i l l e  à  t e r r e  p o u r  y  p r e n d r e  f a  n o u r r it u r e  ; i l  l ’a v o i t  m ê m e  d i t  e n c o r e  a u  

c o m m e n c e m e n t  d u  ch. 2. du Liv. V III.  I l  e s t   a i f e z  d i f f ic i le  d e  d i f c u l p e r  

A r i f t o t e  d e  c o n t r a d i & i o n ,  d a n s  c e s  d iff é r e n s  t e x t e s  : a d m e t t o n s ,  fi l ’ o n  v e u t ,  

q u e  le  d e r n ie r  t e x t e  e s t   u n e  e x p l i c a t i o n  d e s  p r e m i e r s ,  c o m m e  l e  d i t  & a l i 

g e r  ;  m a is  p u i f q u e  le s  p r e m ie r s  a v o i e n t  b e f o i n  d ’ e x p l i c a t i o n  & c d e  r e f t r i c -  

t i o n , il f e m b l e  q u ’ il  a u r o it  é t é  m ie u x ,  d e  n e  p a s  s ’ y  e x p r i m e r  d ’u n e  m a n i è r e  

f i  g é n é r a l e .
A r i f t o t e  r e m a r q u e ,  Hijl> Liv. V III. c. 2. page qSy. q u e  d a n s  to u s  c e s  

a n i m a u x ,  la  n a t u r e  e s t   c o n t r a r i é e ,  ( o u  ,  fi l ’o n  v e u t ,  contournée, corrom

pue ,  )  q u ’ il e n  e s t   d  e u x  , c o m m e  d e  c e r t a in s  m â l e s  q u i  o n t  l ’ a ir  d e  f e m e l 

l e s  j  &  r é c i p r o q u e m e n t .  I l  a j o û t e  a v e c  b e a u c o u p  d e  v é r i t é ,  q u e  c e t t e  d ifF é 



r e n c e  e n t r e  le s  A m p h i b i e s  6 c  le s  a u tr e s  a n i m a u x ,  q u e l q u e  c o n f i d é r a b l e  q u ’ e l l e  

p a r o i f l e ,  p e u t  p r o v e n i r  d ’ u n  r i e n ,  d ’ u n e  d i f f é r e n c e  r é e l le  d a n s  d e  p e t i t e s  p a r t ie s .

E n  e f f e t ,  f u i v a n t  le s  o b f e r v a t i o n s  d e  M M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ( 1 ) ,  

te  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 2 ) ,  c e  q u i  fa it  q u ’ u n  a n i m a l  p e u t  v i v r e  d a n s  l a  te r r e  

6 c  d a n s  l ’ e a u  ,  c ’ e f t  q u e  l e  t r o u  d e  la  c l o i f o n  d u  c œ u r ,  q u ’ o n  n o m m e  trou 
ovale,  d e m e u r e  t o u jo u r s  o u v e r t  ;  a u  l i e u  q u e  d a n s  l ’ h o m m e  6 c  d a n s  le s  

a n i m a u x  te r r e ft r e s  6 c  v i v i p a r e s  ,  c e  t r o u  q u i  e x i f t o i t  d a n s  l e  f œ t u s  ,  6 c  q u i  

l u i  p e r m e t t o i t  d e  v i v r e  f a n s  r e fp ir e r  ,  f e  f e r m e  a u  m o m e n t  d e  l a  n a i i f a n c e .  

L a  d if f é r e n c e  d e  c o n f o r m a t i o n  e s t   d o n c  p e t i t e  ,  f a n s  d o u t e  : n é a n m o i n s  e l l e  

p r o d u i t  c e t  e f f e t  c o n f i d é r a b l e ,  q u e  l e  t r o u  d e m e u r a n t  o u v e r t  y la if f e  l ib r e  la  

c o m m u n i c a t i o n  d u  f a n g  d e  l a  v e i n e  c a v e  à  l’ a o r t e ,  c e  q u i  d o n n e  à  c e s  a n i 

m a u x  l ’ a v a n t a g e  d e  r e fp ir e r  ,  o u  d e  f e  p a f f e r  d e  r e fp ir e r  p e n d a n t  u n  c e r 

t a i n  t e m s  ô ) ;  a u  l i e u  q u e  q u a n d  c e  t r o u  e i l  f e r m é ,  l a  r e f p i r a t i o n  d e v i e n t  

d ’ u n e  n é c e f f i t é  i n d i f p e n f a b le .

M .  d e  B u f f o n  f a it  e n t e n d r e  q u ’ o n  n e  d e v r o i t  a p p e l l e r  r é e l l e m e n t  A m p h i 

b i e s ,  q u e  l e s  P h o q u e s ,  le s  M o r f e s ,  6 c  le s  L a m e n t i n s  f e u ls  ( 4 ) .  I l  m e  f e m 
b l e  q u e  c ’ e f t  t r o p  r e f t r e in d r e  l a  d é n o m i n a t i o n  d ’ A m p h i b i e .  J e  c o n v i e n s  q u ’ o n  

p e u t  la  r e f u f e r  a u  C a f t o r ,  6 c  à  l a  L o u t r e ,  m a is  j e  n e  c r o is  p a s  q u ’ o n  p u if f e  

l a  refufer,  p a r  e x e m p l e ,  à  l a  T o r t u e  ,  f o i t  d e  m e r ,  f o i t  d ’ e a u  d o u c e .  A r i f t o t e  

c o m p t e  p a r m i  le s  a n i m a u x  A m p h i b i e s ,  l a  T o r t u e  d e  m e r , ,  l e  C r o c o d i l e ,  

¡ ’ H i p p o p o t a m e ,  l e  P h o q u e ,  l ’E m y s  ,  6 c  l e  C o r d y l e  ,  Hiß. Uv. V III. ch. 2, 

p. 4 5J  ( 5 ) .  E l i e n  m e t  d a n s  l ’ é n u in é r a t io n  d e s  A m p h i b i e s ,  l ’ H i p p o p o t a m e  ,  

l a  L o u t r e ,  l ç  C a f t o r  6 c  l e  C r o c o d i l e  ( 6 ) .  I l  e s t   p e u t - ê t r e  m o i n s  e x a f t  

q u ’ A r i f t o t e .

A N E  ( 7 ) .

C e  q u a d r u p è d e  ,  lî commun a u j o u r d ’ h u i  parmi nous ,  6c fi connu ,  

n ’ e x i f t o i t  pas d a n s  nos Provinces d u  t e m s  d ’A r i f t o t e .  I l  o b f e r v e  q u e  l’Ane 
f u p p o r t a n t  d i f f i c i l e m e n t  le g r a n d  f r o id  ,  il n e  s’ e n  t r o u v e  p o i n t  d a n s  l e  

P o n t  n i  d a n s  l a  & y t h i e  ;  a i l le u r s  i l  a j o u t e  la  C e l t i q u e .  H iß. Liv, V I I I ,  

ch. &  2.8, &  de la génération, Liv. II. ch. 8. ( 8 )  A r i f t o t e  r e m a r q u e

( 1 )  M ém . pour l’H ift. des anim aux, pre
m ière partie , pag. 196.

(2) H ift. natur. T o m . X I. page * 7 1 ,
(3 ) V o y e z  au m ot Sang.
(4 ) ubi fu p.
(5,) V o y e z  ces dinerens articles.
(6 ) (¿¡XÿlÇlOi H  t ÏXKOi 7iQ'ÎX[AlQÇ , *>

tvvdpoçy à) kccçuç , *) jcçoxôciiihoç. D e  nat. 
anim. L iv . X I . cap. 3 7.

(7) SV9Ç , Ô ï) V}.'
(8) O n  est  furpris de vo ir A riftote  c o m 

parer le P o n t , qui étoit à-peu-près lous le  
m êm e degré de latitude que la G rè ce  , 
avec la & y th ie  ,  p ays beaucoup plus vo i-



q u e  d a n s  p lu iie u r s  P r o v i n c e s  ils  f o n t  p e t i t s  ,  c o m m e  d a n s  l ’ I l l y r i e  ,  l a  T h r a c e  

&  l ’ E p i r e .  E n  E g y p t e  m ê m e *  d i t - i l ,  ils  f o n t  p lu s  p e t i t s  q u ’ e n  G r è c e *  Liv. 

V III. ch. 28,
A r i f t o t e  m e t  l’ A n e  d a n s  l a  c la f t e  p a r t i c u l i è r e  d e s  a n i m a u x  q u i  o n t  u n  

t o u p e t  d e  c r i n ,  Liv. I. ch. G. I l  a  d e s  d e n t s  ,  q u ’o n  a p p e l l e  d e n t s  d e  l a i t ,  &  

q u i  t o m b e n t ,  Liv. II. ch. t. p. Gg. C ’ e f t  à  d e u x  a n s  &  d e m i  q u ’ e l l e s  c o m 

m e n c e n t à  t o m b e r  ,  Liv. VI. ch. 2 3 .  &  o n  c o n n a î t  f o n  â g e  p a r  f e s  d e n t s ,  

c o m m e  a u  c h e v a l  ( 1 ) .  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  l ’ A n e  n ’a  p o i n t  d e  f ie l .  Liv. / / •  

ch. ¡5. E n t r e  t o u s  le s  a n i m a u x  ,  c ’e f t  l u i  S i  l e  t a u r e a u  q u i  o n t  l e  f a n g  l e  

p lu s  é p a is  &  l e  p l u s  n o i r ,  Liv. III . ch. ig. L e  l a i t  d e  l ’ â n e f t e  e s t   l e  p lu s  

c la ir  ,  a p r è s  c e l u i  d e  l a  c a v a l l e  &  d e  la  f e m e l l e  d u  c h a m e a u , ibid. ch. 20. 
L ’ A n e  n ’ e f t  f u j e t ,  n i  a u x  p o u x ,  n i  a u x  t iq u e s  :  Liv. V . ch. 3 1. &  i l  n ’ e f t  a t 

t a q u é  q u e  d ’u n e  f e u l e  m a l a d i e ,  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  la  Mélide. Liv. V III. ch.  

2S. M .  d e  B u ffon  e n t e n d  p a r  c e t t e  m a lad ie  ,  la  m o r v e  ( 1 )  ;  fa d e fc r ip t io n s  
q u ’ A rifto te  d o n n e  d e  la  m é l i d e  ,  c o n v ie n t efFe& iv e m e n t-a f l e z  à  la  m o r v e .  

L a  n o u r r it u r e  d e  T A  n e  e s t   d e  l ’h e r b e  &  d u  g r a in  ;  p lu s  i l  b o r t  ,  p l u s  

i l  a  d ’ a p p é t i t ,  &  p lu s  i l  e n g r a if t e .  Liv. V III. ch. 8. L a  d u r é e  d e  fa  v i e  ,  

est  d e  t r e n t e  a n s  ;  l a  f e m e l l e  v i t  d a v a n t a g e .  Liv. V III. ch. 2 3 .  M r  d e  B u f f o n  

p r é t e n d  q u e  c e t t e  d i f f é r e n c e  ,  e n t r e  l a  v i e  d e  l ’A n e  &  c e l l e  d e  l ’ â n e f l e  ,  

v i e n t  d e  c e  q u e  l a  f e m e l l e  é t a n t  f o u v e n t  p l e i n e  ,  o n  la  m é n a g e  p lu s  q u e  

l ’A n e  ( 3 ) .  O n  p e u t  v o i r  a u  Liv.  I X . ch. / .  l a  l i f t e  d e  p lu f ie u r s  a n i m a u x  

a v e c  l e q u e l  P A n e  e s t   e n  g u e r r e .
L e s  A n e s  p e u v e n t  s’ a c c o u p l e r  à  t r e n te  m o i s ,  m a ï s  r a r e m e n t  ils  f o n t  f é 

c o n d s  à  c e t  â g e .  II f a u t  p o u r  f e r v i r  d ’é t a l o n s ,  q u ’ ils  a y e n t  tr o is  a n s ,  o u  tr o is  

a n s  &  d e m i  a u  m o i n s .  A r i f t o t e  c i t e  c o m m e  u n  é v é n e m e n t  e x t r a o r d in a ir e  ,  

l ’ e x e m p l e  d ’u n e  â n e f t e  q u i  a v o i t  c o n ç u  à  u n  a n ,  &  d o n t  l e  p o u l a i n  s ’é t o i t  

é l e v é .  Liv. V. ch. 14 .  &  Liv. VI. ch. 2 3 .  L ’ â n e f t e  d e m e u r e  f é c o n d e  t o u t e  

û  v i e .  Liv. V I. ibid.
L ’ â n e f t e  a  d e s  e f p è c e s  d ’ é c o u l e m e n s  p é r i o d i q u e s  : f o n  u r in e  e s t   p lu s  c la ir e

fin du nord. A  l ’égard de la C e ltiq u e  , 
c ’étoit notre France. V o y e z  M . D a n ville  , 
Géoe;r. ancienne , Tom. I. p ■ S1* D ans le 
traite de la G én érât. A riftote  dit 7T£pi 
.K fA r ii  r*ç i/7rèp rijç VC'/ipixç. ’V um ù  
y à ç  xj XVT-/I v\ La France est  de
cinq dégrés environ plus voifine du N o rd  
que la G rè ce  , mais ce n’eft pas feu le
m ent la fituation de la France fur le

g lo b e , qu’il faut coniîdérer : on doit faire 
attention auffi aux forets qui ont été abat
tu es, aux marais defféch és, & c. V o y e z  M . 
de Buffon. T o m . V I . p. 16 1 .

(1 )  D e  Buffon , H ift. nat. Tom. V I

P- / 57-
(2) U bi fup. p. 160.
(3 ) H ift. nat. Tom, VI. p. 159.



q u e  c e l l e  d u  m â l e .  Liv. VI. ch. 18. E n  q u it t a n t  l e  m â l e  ,  e l l e  r e je t t e  la  l i 

q u e u r  q u  e l l e  a  r e ç u e  d e  lu i  ;  p o u r  e m p ê c h e r  c e t  a c c i d e n t ,  o n  l a  fa it  c o u r ir  

e n  l a  f r a p p a n t .  L o r f q u ’e l l e  e s t   p le i n e  ,  l e  la it  p a r o î t  a u  d i x i è m e  m o i s  ;  d a n s  

l e  d o u z i è m e  e l l e  m e t  b a s ,  o r d in a ir e m e n t  u n  f e u l  p e t i t .  S e p t  jo u r s  a p r è s  

q u ’ e l l e  a  m is  b a s ,  o n  p e u t  l a  fa ir e  c o u v r i r  ,  c ’e f t  m ê m e  l e  t e m p s  o ù  e l l e  

c o n ç o i t  l e  p lu s  f a c i l e m e n t .  A u  m o m e n t  d e  m e t t r e  b a s  ,  e l l e  n e  v e u t  p o i n t  

ê t r e  v u e  ,  & : e l l e  c h e r c h e  a lo r s  u n  l i e u  o b f c u r .  A r i f t o t e  f a i t  u n e  o b f e r v a t i o n  

i i n g u l i è r e .  I l  a lfu r e  q u ’ u n e  â n e if e  q u i  n ’a  p o i n t  f a i t  d e  p o u l a i n  a v a n t  l a  c h û t e  

d e  c e l l e s  d e  f e s  d e n t s ,  q u i  t o m b e n t  le s  q u a t r i è m e s ,  c e  q u i  l e u r  a r r iv e  à  q u a t r e  

a n s , n e  c o n ç o i t  n i  n e  p o r t e  d e  fa  v i e .  U n e  a u t r e  r e m a r q u e  i m p o r t a n t e ,  &C 

c o n f i r m é e  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( ï ) ,  c ’ e f t  q u e ,  f i  u n e  j u m e n t  d é j à  c o u v e r t e  p a r  

u n  c h e v a l ,  l ’ e f t  e n f u it e  p a r  u n  â n e ,  l a  j u m e n t  p r o d u ir a  u n  m u l e t ,  &c non 

u n  â n e  ;  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e  l ’A n e  f a i t  p é r ir  l e  f r u it  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d u  

c h e v a l  : a u  l ie u  q u ’il n ’e n  e s t   p a s  d e  m ê m e  ,  lo r f q u e  l a  j u m e n t  a p r è s  a v o i r  

été  c o u v e r t e  p a r  u n  A n e  ,  l ’ e f t  p a r  u n  c h e v a l .  Liv. V I. ch. 22 &  23. &  

de la gêner. Liv. II. ch. 8. V o y e z  a u  f u r p lu s  à  l ’a r t i c l e  m u l e t ,  c e  q u i  r e g a r d e  
l ’ a c c o u p l e m e n t  d e  l’ A n e  a v e c  l a  j u m e n t ,  &  d e  l ’ â n e f f e  a v e c  l e  c h e v a l  ( i ) .

L e s  A u t e u r s  p a r l e n t  d ’ A n e s  f a u v a g e s  ,  onager,  onagre ,  q u ’ il  n e  f a u t  p a s  

c o n f o n d r e  a v e c  l e  z e b r e  ( 3 ) .  D e  F u n e z  d i t  q u ’o n  e n  t r o u v e  d a n s  l a  C e r d a -  

g n e  &  d a n s  le s  î l e s  M a j o r q u e  &  M i n o r q u e  q u i  f e  d o m p t e n t  f a c i l e m e n t  ,  

à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  A n e s  f a u v a g e s  d e  P h r y g i e  &  d e  L y c a o n i e .  ( 4 )

O n  a iïiir e  q u ’ or*, e n  t r o u v e  a u i î i  d a n s  l e  P é r o u ,  q u e  l ’o n  d o m p t e  é g a l e 

m e n t  ( 5 ) .

A r i f t o t e  j j ’a  p o i n t  p a r l é  d e s  A n e s  f a u v a g e s . ’

A N E  D ’  I  N  D  E  (6):

Q u o i q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à  c e  q u a d ru p ed e  le  n o m  d ’A n e  ,  i l  e s t   m a n i f e f t e ,  

p a r  l e s  c a r a ô è r e s  m ê m e s  q u ’il l u i  a t t r ib u e  ,  q u e  c  est  u n  a n i m a l  d u n e  e f p e c e  

d i f f é r e n t e  d e  l’ A n e .  L ’ A n e  d ’ I n d e ,  d i t - i l ,  e s t   u n  f o l i p e d e  q u i  a  u n e  c o r n e ,  

le  f e u l  d e s  f o l i p e d e s  q u i  a it  l ’o iT e le t  ( 7 ) .  H iß . Liv . II. ch. t .  A r i f t o t e  r é p é t é  

c e c i  d a n s  l e  t r o i f i è m e  l i v r e  des parties des animaux,  ch. 2. I l  y  a j o u t e  q u e

( i i  Hift. nat. Tom. XII. p. 233.
(a )  Prefque tout ce qu’A riftote  vient de 

dire est  traduit par Pline , L iv . V II I . ch. 
43 6* 44.

(3) B o c h a rt , H i e r o L i b .  II I . cap. 16. 
P e  Buffon ,  H iji. nat. Tomf V I. p . 164.

G efn er, m afino.
(4 . D e  Funes , L iv . I I . ch. 16.
(5 ) H ift. des v o y a g e s , Tom. L I. p.
(6 ) fooç îvdiKÔç , ô.
(7 )  à ç fà j 'a A o y . V o y e z  au m ot O s,



les animaux, qui n’ont qu’une feule corne , l’ont au milieu de la tête; mais ce 

qui est  important de remarquer, c’eft qu’il n’y  parle de î’Ane d’Inde , que 

fur le rapport d’autrui ( i ) .

Ariftote n’indique point ici fon A uteur, mais il est  fort vraifemblable que 

c’ eft C téfias, dont il connoiftoit ôc apprécioit fort bien les récits. O n trou

v e  , dans les extraits de C té iia s , qui nous ont été confervés par Photius, une 

defcription de l’Ane d’In d e, très conforme à celle d’Ariftote , mais plus dé

taillée ( 2) . Leur corps est  blanc , d it-il, leur tête rouge , leurs yeux bleuâtres, 

la corne qu’ils ont au front , est  longue d’une coudée. Dans Pefpace de deux 

palm es, en partant du front, elle est  toute blanche, la partie du milieu est  noire , 

l ’extrémité rouge &  pointue. O n  en fait des vafes pour b o ire , &  ceux qui 

s’en fervent ne font fujets ni aux coiivuliions, ni à la  m aladie fa c r c c , ( l’é- 

pilepfie ) ni à être empoifonnés , pourvu q u e , foit avant de prendre le poi- 

fo n , foit après, ils aient bu dans ces vafes , de l ’eau , du vin ou quelqu’au- 
tre liqueur que ce foit. Les Anes d’Inde o n t , à la différence des autres 
Anes domeftiques ou fauvages, à la différence même de tous les folipedes ,

( 1 )  XÉyelai k, (àuvv%ov dv kxXvîiv 
Svàixov Hvov,

(2 ) C téfias étoit un m édecin n atif de 
C n id e , qui v iv o it fous C y ru s  le  je u n e , 
ve rs  la quatrevingtquatrièm e olym piade , 
c ’e ft-à-d ire  près de 400 ans avant Jéfus- 
C h rift ; environ  50 ans avant A riftote. 
C e lu i ci avertit en le citant au L iv . V III . 
ch. 2.8, de fon hiftoire ,  qu‘il ne faut pas 
tro p  com pter fur fon tém oignage. Photius 
donne la m êm e idée particulièrem ent de 
c e  qu’il avoit écrit fur l’Inde. Q u o iq u ’il en 
f o i t , v o ic i le texte entier de C té fia s , fur 
l ’A n e  d’Inde. Eïtxtv tivoi à y çw i èv toTç Ii/- 
iw V  h o i Ï7rzoiç >y [aeîÇxç’ hevKoi Sé elsi to 
ffwpct ,  rijv KSQxhyv ircçqvpcr *> oyOxA- 
fjiiç e%Hcrt xvxvêvç. x é fx ç  è 'e ^ ffiv  èv t u  
¡x î t u ^co , èvèç 7ry%ewç rà  p ê'ysSeç. y  eçi

fteV ü xtu  r» x éçx lo ç  , oeov è z i Svo 
TruXxiçàç xpbç r i  fxéru7rov, nccvv Xevkôv. 
r o  Se h c iv u  o ty  iç i  t *  x êçx lo ç . rv io  èè 
qoivixïv èçiv  , èpvôfbv v d w  r b  3è &kXo 
*rb èv tco [xéffcù ¡jlzXocv% £# tkI &v  ̂ ci 7ri- 
vovleç y xxTCCfKEvxÇtGi y &P è%7rw[Ax1x, 
CTtoiGyt'ÿ , yocffiv , k Ax[/,Gxvcv1xi , vis Ty 
U^oi. v ôtü . x  A A’ iS i qoiÇfJLxxoiç jxXifZGV- 
n x i , «r* xv 7rpo7riu(riv , kt’xv t Ûj qocppoc- 
zcp ènnriuetv ij rfvev , \ iÆwf, >j æAAo r i

£% tuv èz7ro[Xûc'}ù>v. cl fj.lv xv xXXoi Kvot 
*, ¡ifieçoi >y ocypioi, tocAA« (¿uvuxa Sjj- 
pix 7T0CV1X ocçpocyu'k'tç iz  ë%*<TlV , i<)S %0- 
Avjv km r» ¡jraloç. ocvlol èè «j ocçpocyxÀsv 
% xoXyv £7ri r« vjTrxloç , ï%\taiv. tov <Sè 
xççocyxXcv , kx>,Ktçcv oy èyù èw çxxx, 
CÏÔV7TSÇ (Sooç *) rà eïcioç ^ to (¿éyedoç* 
(3xpùç è'Ùç (¿6hiCàoç' TV\V èè %çôxv , &f-  
7T£Ç XtVVâcCocpi , S là  fixôxç. TX%ÙTXlOV 
èé èçi TÔ Çœov tv7o % xXKipûrulov. ¿Sèit 
ês VTS Ï7T7T0Ç , «re ¿îAÂ  Tl èiuxôftevov 
üxIxXxijcCxvei. ¿¿ç%z'lxi $è tçéxov ¡3çx<)\j- 
TEpOV’ 070V <y’ XV 7TÀéoV xpôvov Tp£%y , 
EKlEtVElXl (¡XlfAOVluç fjy  fAÜWOV k, SxatTOV 
rçé%Et. xXXug (¿Èv iv xSviÇX'lâv EÇl TO 
ÇÜOV Tvlo• OTXV èè TOC TEÜVX (XIXÇCC OV'IX 
TCÇlOCyUGl'J E7CÏ TV\V @OTCtVV,V , 'JZO Î7T- 
7TEÎXÇ TroXXÿç ZEÇlXlMSwfflV , i  ¡3*À0v1xi
QEVyElV KXTXhlTTÔvlEÇ r«ff twAb? , «AAà
fix%ov1xi *) xéçxai , y ùxxTfofxxet , 
¿y]<yfJt,X<Tl , K, ^oAA«i à, Ï7T7r*ç xvtyxç
xno\Xv*<riv. ùXiffKOvlxi Sè *, xùloi to - 
$-eu6[aevoî  , jç, ocxov1iÇô[X£yor Çüv'lx yocp 
«Jtf xv XxCoiç. t x  Sè apéx dix rvjv 7rty.ço- 
TV)1x xCçu'lx èçt. SvjpEÙElXl c)è TUV KEÇ0C- 
tuv îi) t &v ocççxyocXuv evekev. Photii Bi- 
bliotheca, cod. 72. pag. 91.



l’offelet &C la véficule du fief. Leur olTelet, que j ’ai v u , continue C té iia s , 

est  bien fo r m é , fem blable pour la figure &  la gran d eu r, à celui du b œ u f ;  

il est  pefant com m e du plom b , &  rouge jufqu’au fond com m e du cinabre* 

C e t  animal est  très-vite &  très-fort. II com m ence à courir len tem en t, mais 

à mefure qu’il c o u r t ,  il s’étend extraordinairem ent, &  court plus v ite . N a 

turellem ent il n’eft pas féroce , mais lorfqu’ il fe vo it enferm é avec fes pe

tits par un grand nom bre de cavaliers , alors , ne voulant pas abandonner 

fes petits pour fuir , il fe défend en frappant de f e s  c o r n e s , en ru a n t, en 

m ordan t, &  il fait périr beaucoup d ’homm es &  de chevaux. O n  le prend 

a u fli , lui - m êm e ,  en le tirant avec des fieches &  des traits , car il n’eft 

pas pofiible de le prendre vivant. Sa chair est  trop am ère pour qu’ on puifte 

le  m an ge r, c ’eft pour avoir fa corne &  fon oflelet qu’ on le chafle.

C onn oifton s-n ous aujourd’hui cet animal ? E x i f t e - t - i l  ? E lien &  Phile 

donnent une defcription aftez é te n d u e ,  d ’un animal qu’ils font grand com 

m e un c h e v a l , &  auquel ils attribuent une corne d’ une coudée &  d e m ie , 

au m ilieu du front. Elien lui donne le nom  d’A ne d’ I n d e , Phile paroît le 

confondre avec l’O n agre  ( i ) .  P line décrit un animal à-peu-près du m êm e 

g e n re , mais que des cara& ères particuliers différencient de l’A ne d’Inde d’A 

riftote ( i ) .  Enfin un grand nom bre de voyageurs parlent de quadrupedes ,  

portant une feule corne fur le front (3 )  ,  &  en général ceux qui ont parlé 

de ces an im au x, attribuent des vertus fingulières à leur corne (4),
T o u s ces tém oignages, dont il faut avouer que pluiieurs ne font pas d’une 

grande force en H iftoire n atu relle, n’ont pas em pêché que B ochart ne fou- 

tînt que l’A n e d’Inde d’A riftote ,  que les autres Auteurs appellent le m on oce- 

ros (5 )  par e x c e lle n c e , est  un anim al fabuleux. Il fait vo ir  en m êm e tem p s, 

que TA ne d’Inde d’Ariftote ne fauroit être confondu a vec le R h in o c é ro s , 

qu’il penfe n’avoir pas été  connu de ce P hilofophe (6 ).

( 1 )  E lien  L iv . I V . ch. f 2 . P h ile , p. 161
& fuiv .

(a) Liv. VIII. ch. a i .  Joignez la note
du P. H ardouin.

(3) Entre ce que rapportent les v o y a 
geurs , on peut remarcuier le fait écrit dans 
F Hift. des v o y a g e s , T o m . V .  p. 7 . que 
quelques A n g lo is  ,  qui étoient allés à la 
chatte au C ap v e r d , apportèrent fur la 
flotte une efpece de licorne ,  qui avoit 
plus de reflem blance avec le cheval t 
qu’avec toute forte de bête a quatre pieds.

(4 ) V o y e z  Elien ôc Phile. J o n fto n a e x r

trait prefque tous les A uteurs que je  vien s 
de citer. I)e quad. p. 22. .

M  A y a n t une feule corne.
(o) H ie ro zo ïco n , L ib . I I I . cap. 26. & a- 

liger exercit. ad Cardan, de fubtil. ex. 205 , 
dit qu’il a exam iné dans fon Com m entaire 
fur A r i f t o t e , fi l’A n e  d ’Inde de cet A u 
teur e st  le monoceros des autres. C e p en 
dant on ne trouve  rien de cette queftion 
dans l’édition de M auflac. V o y e z  auiïi 
"Wolf. Franzius , part. 1, cap. n . de mono- 
cerote &  rhinocerote,



M , Guettard a difcuté dans une note fur P lin e , la réalité ou la 11011 exit- 

tence de la licorn e , S i  il obferve que cette queftion exerce encore la  fu

gacité des Naturaliftes les plus favans. L e  réfultat de fa diifertation est  qu’il 

paroît y  avoir réellem ent quelque animal terreftre , autre que le  R h in o cé

ros , qui porte une corne fur la partie antérieure de la tête ,  mais que nous 

ne connoiifons pas exa& em ent quel il est  ( 1 ) .  A u  refte ces grandes cornes , 

ou  d en ts,  droites tournées en fp irales, qu’on vo it dans les cabinets des 

c u rie u x ,  proviennent d u n  poiiTon &  non pas d’un anim al terreftre (2 ) .

A N E ,  P O I S S O N  ( 3 ) .

C ’eft un poiiTon du nom bre de ceux qui fe tiennent cachés pendant 

un certain tems. Ariftote donne en p re u v e , qu’il y  a un lon g intervalle où 

l ’on n’en prend pas. H iß . L iv . V I I I .  ch. /5. Suivant P lin e , la retraite de ce 

poiiTon a lieu pendant les grandes ch a leu rs, Elien dit au lever de la can i

cule , &  elle dure foixante jours (4 ) . A riftote m et encore ce poiiTon au 
nom bre de ceux qui fe cachent le corps dans le fable , &  qui de-là  agi

tent certaines appendices qu’ils ont auprès de la bouche , &  que les pêcheurs 

appellent leurs verges. C e  m ouvem ent fait approcher les petits poiiTons , 

trom pés par la vue de ces appendices qu’ ils prennent pour des brins du 

fu cu s  dont ils fe nourriifent. L iv . I X .  ch. 37.

S’il ne s’agiiToit, pour traduire les nom s G recs em ployés par A rifto te , que 

de confulter les nom en clateurs, il n’y  auroit point de difficulté à dire que l’A ne 

don t il est  queftion i c i , est  le  M e rlu s , appellé par quelques-uns M erluche ,  

d on t on trouve une defcription très détaillée , avec une belle fig u re , dans 

le  traité des pêches de M . D u h am el ( 5 ) .  Il n’eft prefque pas d ’Auteur qui 

ne dife que l’A n e des G recs est  notre M erlus (6 ).

C epen dan t R on d elet après avoir lui-m êm e fait de l’A n e , le M erlus , co n 

vien t que ce poiiTon n’a p a s , à beaucoup près , tous les cara& ères qu’ A 

riftote attribue au M erlus ( 7 )  ; &  le P. H ardouin qui avo it dit dans fes n o 

tes fur Pline , que l 'A f &llus  de cet A uteur est  le  M erlus (8 ) ,  convient

( 1 )  C ette  note est  dans le  Pline traduit 
par M . de S iv r i , L iv . V III. ch. 21. p. 3 76.

(a )  V o y e z  M . de Bom are à  l’article 
Baleine.

(3) OUOç 0.
(4) Elien de nat. anim. L iv . V I, cap. 30. 

Pline , L iv . I X . cap. 16.
(5 )  T riaté  des pêches, 2 .  partie, fe d .  1. c. 7.

(6) G illiu s , cap. 3 6 . Conftantin. lexic. 
V .  tivoç. J o n fto n , de pifc. tit. cap. 1. 
art. 1. G e fn e r , de A  f in is , in corol. A r t e d i,  
Ichthyol, part. 4. pag. y 6.

(7 ) D es poiiTons, L iv . I X . ch. 8.
(8 ) A fe llu s , in G allia  Merlus ; quafi m a

ris L u c iu s , ut plerifque piacere intelligo. 
ad P lin . L ib . I X .  cap. 17.



ailleurs , qu’en admettant cette identité , il a fuivi le torrent des A u teu rs, 

plutôt quil n’a confulté la com paraifon &  l’expérience ( i ) .

M ais ce n’eft pas tout : Si les M odernes ayant fait du nom d’ A n e , un 

genre de poifton , dont le Merlus n’eft qu’une efpece , la difficulté de recon- 

noitre l’ individu que les G recs appelloient A n e , a augm enté : la fimilitude 

des noms n ’a plus été qu’une éq u ivo q u e , lorfque ce qui indiquoit un indi

vidu dans A r ifto te , a indiqué un genre dans le langage des Savans. L es d if

férentes efpéces d’A ne qu’ils co m p te n t, font aftez nombreufes (2 ). L a  M orue 

S i le M erlan , font pour nous les plus fam ilières de ces efpéces.

L e  poifton , dont parle A r ifto te , difparoît pendant un temps de l’année , S i 

i l  porte à la bouche des ap p en dices, dont il fe fert pour am orcer le petit 

poifton. O n  prend des M erlus toute l’année , &  ils ne portent point d’ap

pendices à la bouche. L e  M erlus n’eft donc point l’A n e d’ Ariftote.

Peut-être est -ce dans quelques-unes des e fp é ce s ,  que les M odernes com 

prennent fous ce nom  d’A n e , qu’on le trouvera. Les con je£ u res peuvent 

porter d ’une manière particulière fur deux de ces efpéces.

Belon parle d’un poifton que « les G recs de C rete  , qui ont changé leur 

» ancienne manière de p a rle r ,  nom m ent Gaideropfaro, qui est  à dire P o ifi  

» f o n - A n e  ; il a un petit barbin , continue B elon , deftous la m âchoire , &  

» deux en celle de defTus ». Belon nom m e ce poifTon Iote de m er ( 3 )- 

Pourquoi ne fero it-ce  pas l’A ne d ’Ariftote , puifqu’il conferve encore cette 

dénom ination dans les lieux voifins de ceux où A riftote avoit pu le 

connoitre ?

L a  fécondé efpèce des p o iffo n s, com pris fous le nom  générique d’A n e , 

que l’on peut croire être l’A n e d ’Ariftote ,  est  l’A igrefin ou Eglefin. Il est  

décrit par Belon S i R o n d e le t , com m e ayant une appendice fous te m enton ; 

S i M . D u h am el aflfure qu’on  le  nom m e Vânon fur les côtes de la haute N or

m andie (4). C ette  dernière conje& ure a plufieurs partifàns ( 5) .  O n  peut voir 

la defcription St la figure de ce poifton dans le traité de M . D uham el (6 ).

(x )  C u m  M erlucium  noftrum A fellum  
interpreter , id eruditorum magis confenfui 
tribuo , quam exploratae fatis apertseque 
veritati. A f e l l o s  enim dixit ( Plinius) latere , 
at a n o f t r i s  pifcatoribus toto  ferm e anno 
M erlucii capiuntur , neque contra M er- 
lucio conveniunt quae de A ie llo  lcribit 
A riftoteles. N ota  6* emend, ad Lib. IX .

(z )  R<‘y  com pte 10. Synops. pi/c,

pag. f j .  R o n d e le t , cinq ou fix. D es p o i f 
fons  , L iv . IX . ch. 8. 6* fu iv .

(3) D e s  p o iffo n s , L iv . I . p. 123,
(4) B elon  , des p oifjon s, L iv . /. page 

118. R o n d elet, des poiffons , L iv . IX . ch. 10. 
D u h a m el, des pêches, p. 2. feft. t. chap. 4.

(5 ) E p ifto la T u rn eri ad G efn er. In front* 
operis de Pifcibus. R a y  , Synops, p ifçt 
page

(4) D u h a m e l, u li  modb,



Elien &  A thénée ont ajouté quelques autres cara& ères , auxquels on 

pourroit reconnoître le poiiTon nom m é A n e , fi ces cara& ères étoient con

formes à la nature ; mais dans le  nom bre de ceux qu’ils lui d o n n en t, il y  

en a un au m oin s, qu'il est  bien difficile d ’admettre. Ils difent que l’A ne est  

un poiiTon folitaire ; que fe u l, entre les poiiTons , i l  a le cœur dans le ventre,

&  qu’ il a dans le cerveau des pierres fem blables à des dents molaires ( ï ) .  

A u  furplus, il faut diftinguer d'après A th é n é e , l ’A n e d’un autre poiiTon dont 

la dénom ination est  prefque la m êm e (2 ).

A N G U I L L E  (3 ).

N ous n ’aurons point ici d’incertitude fur le  nom  : nous en aurions plutôt 

fur le genre de l ’animal. L ’A nguille est -elle poiiTon, ou ne l’eft-elle  pas ? 

A th én ée obferve q u ’H om ere fem ble féparer l’A nguille des poiiTons, dans un 

vers où il nom m e l’un &c l ’autre à part (4 ). M . de Bom are après l ’avoir ap - 

pellée  un fa u x  p o iffo n , d it  n e tte m e n t  qu’elle n’eft point un poiiTon ,  mais 

u n e efpèce de fe r p e n t d 'ea u  ( 5 ) .

A riftote com pte l’Anguille au nom bre des poiiTons longs : elle n’a que 

deux nageoires placées auprès des o u ie s , les bronches com pofées de quatre 

lam es iim ples. Sa peau est  lifle. H iß . Liv. I . ch. 5. &  L iv . I L  ch, 10. D e  

la  marche des anim aux,  ch. C  &  C).

Il faut ajouter à ces obfervations fur la conform ation extérieure de l’A n 

guille ,  qu’indépendam m ent des deux nageoires voiiines des ouies ; elle en a 

une troiiièm e dorfale , de très-peu de hauteur à la vérité , qui com m ence 

aftez loin de la tê te , &  q u i , environnant prefque tout le refte du c o rp s , s’é

tend auüi de l’anus à la queue (6 ) . O n  doit obferver que fa peau est  

g lu an te , &  qu’elle a de petites écailles qu’on n ’apperçoit que quand elle est  

feche , ce qui fait paroître l’Anguille fans écaille ( 7 ) .

Q u an t à l’intérieur ,  A riftote rem arque que l’Anguille a la  véiicule du 

fiel voiiin e du foie ( 8 ) ,  H iß . L iv. I I .  ch. 16. &  un œ fo p h a g e , à la diffé

rence des autres poiiTons. lb id , ch. ¡y. O n  peut voir une defcription plus

( 1 )  E lien  , de nat. an. L iv . V I. cap. 30. 
A th é n é e , L iv . V II . pag. 316.^

(2) Sictqéçei 8voç ovîm* , M  Aw- 
p{uv. A th én ée  , ubi modo.

(3 ) , ô v\. A thénée prétend
qu’A riftote  a dit èV^ôA/f.

(4) Taipovr èy% éhveç 1 1  *, !%ôveç cl 
iccctx oivxç. A th én . Lib, V IL  p. 298.

(5 ) Verbo A nguille,
(.0) A r t e d i , Ichthyol, p. j .  pug. 67»
(7 )  C orpu s hibricum  feu m uco o b d u c- 

tum  &  quafi alepidotum  ; fquamæ enim 
non nili in cute arida confpici poiïunt, 
Artedi ubi modb, p. 66.

(8) V e fica  fellis magna diftantia quadara 
à hepate ieparata. A rte d i , ubi fup.



détaillée de toutes les parties intérieures de l’Anguille dans Artedi.

Les Anguilles defcendent des fleuves 8* des lacs à la mer. Liv VI. ch. 14. 

Elles feules ,'fuivantM. de Bomare, préfentent cette particularité à obferver (1 ) .

La plupart des Anguilles vivent d’eau douce , quelques-unes, &  dans cer

tains endroits feulement', vivent de limon &  de ce qu’on leur jette. Si l ’eau 

où elles font n’étoit pas claire, elles feroient bientôt fuffoquées, à caufe de la 

petiteiTe des conduits de leurs bronches ; c’eft pourquoi on trouble l’eau 
quand on veut en prendre ,  &  dans le Strym on, on les prend au lever des 
Pleïades (2.) , parce que les vents contraires qui regnent alors , agitent 6c 
troublent l’eau. Liv. VIII. ch. 2. Quand on les tranfporte d’une eau dans 
une autre, il ne faut pas leur faire fouffrir de contrafte trop violent du chaud 

au froid ; on doit avoir attention aufli de leur donner une quantité d’eau 

fuffifante , ibid. Cependant elles peuvent vivre cinq ou iix jours , hors de 

l ’eau, ibid. La raifon qu’en donne Ariftote, est  que ces animaux n’ont -pas 
befoin de beaucoup de rafraichiftement. (3) Des parties, Liv. IV. ch. 13. 
Rondelet attribue cet effet à la même caufe qui fait qu’elles étouffent dans 
l’eau trouble, favoi r, que leurs ouies font petites &  recouvertes d’une peau (4).

Il y  a des Anguilles qui vivent fept &  huit ans, Hijl. Liv. VIII. c. 2. (} )  
L ’anguille morte ne remonte pas fur l’eau, comme la plupart des poiffons. 
A rifto te  donne pour caufe la petitefte de leur est omac , &  le fait qu’il est  rare 

quelles aient de la graiffe , la plupart n’ayant qu’un peu d’axonge à l’épiploon. 

Ibid. & Liv. III. c. ¡y. Ce que je dis ici de l’eftomac, Rondelet l ’entend du 

ventre, c’eft-à-dire , de la capacité qui renferme les inteftins ( 6 ) ,  &  au 

refte l ’expreffion grecque est  équivoque (7). Ariftote décrit une des manières 

dont on pêche les Anguilles , en les appâtant avec de la faumure , Liv. I V . 
ch. 8,

Il paroît qu’Ariftote a difiingué plufîeurs efpéces d’Anguilles : il fe fert 
très-fréquemment de cette expreflïon, le genre des Anguilles (8 ) . Rondelet, 

R a y , Artedi ne paroiflent en faire qu’une feule efpèce, &  M. de Bomare 

remarque que les diverfités qu’on obferÿe entre elles en grandeur, en couleur,

M  Vtrbo A n gu ille .
(2 ) A riftote  dit fim plem ent nepi 7rXeicc^x. 

Pline a dit de m cm e , circa Vergilias ma
xime capiuntur, ce  que le P.i H ardouin 
explique ,  circa exortum Vèrgiliarum.

(3 ) V o y e z  Refpiration.
(4 ) R o n d e le t , des poijf. dt rivière, ch. *0.

(5 ) Pline le répété « A n g u illa  oflonis 
vivunt annis. Hift. nat. L iv . IX . ch. a.

(6 ) R o n d e le t , ap. Gefner. in A n g u illa .
( 7 )  T V ¡y  Z O lX ÍO C V  (M X Ç O ÎV .

(8 ) tô  ru v  è y x i X w j  y iv o ç . D e  la  
marche des anim. ch. 8 &  p . D e la géné
rât, des an, L iv . II I . ch. 11.



en figure extérieure, paroifl'ent ne dépendre que de la diverfité des lieux, de celle 

de la nourriture , ou d’autres accidens ( ï) .  Les Anciens faifoient un cas parti

culier des Anguilles du lac Copaïs, qui est  en Bœotie ( i ) , de celles du Stry- 

m on, ou l’on en pêche encore aujourd’hui de très-grofîes (3) , &  de celles 

de la rivière d’Euclée (4). Ariftote dit qu’on préféré parmi les Anguilles 9 

celles qu’on appelle femelles, quoiqu’e lles. ne le foient pas. Liv. VIII. ch. 

3 0 .  Au rapport de Rondelet,  l ’Anguille mâle a la tête plus courte ,  plus 

grofte, Si plus large. La femelle l’a plus petite &  plus pointue : 011 l’ap

pelle Anguille fine ( 5 ) .  Ariftote donne pour cara& ère à  l’Anguille m âle, 

d’avoir la tête plus grofte &  plus allongée ; à l’Anguille femelle, de l’avoir 

plus applatie. Liv. IV. ch. 11. > > „

Mais le point le plus digne de notre attention, c’eft la génération des 

Anguilles. Ariftote répété en nombre d’endroits que les Anguilles n’ont point 
de fexe , qu’elles n’engendrent point, qu’elles n’ont ni laite , ni œufs. H iß . 
Liv. 111. ch. 10. Liv. IV . ch. ti. Livi V I. ch. 13 &  14. De la générât. des 
Anim. Liv. II. ch. S. Comment donc fe reproduifent-elles ?

Ariftote répond à cette queftion, au Liv. VI. ch. iG. Après avoir raftem- 

blé toutes les conje& ures fur lefquelles il croyoit pouvoir établir que les 

Anguilles ne fe produifent pas les unes les autres, il afture qu’elles vien

nent des vers , qu’on nomme entrailles de la terre, qui fe forment d’eux- 

mêmes dans la vafe &  dans la terre humide (6).: Elles naiffent également, 

dit-il, dans la mer &  dans les rivières , aux lieux ou la putréfa& ion est  plus 

abondante : A^Jpte infifte encore fur ce fyftême dans le traité de la géné
ration , Liv. III. ch. 11. Il y  dit nettement , que c ’eft de la fubftance des 
vers dont nous venons de parler , que fe forme le corps de l’Anguille (7).

Athénée rapporte fur la génération des Anguilles y deux fentimens qu’il 

paroît attribuer l’un &  l’autre à  Ariftote. Le premier éft , . qu’elles s’accou

plent en s’entrelaçant l’une avec l’autre, &  qu’alors il fort d’elles une liqueur 

vifqueufe, qui tombe dans la vafe, &  qui y  prend vie. Le fécond est , qu’elles 
viennent de la corruption de la bourbe &  de la vafe ,  comme les vers qu’on

• f . V  ? r r . '  . sîit

( 1 )  Verbo A n gu ille . ^
(2) Aipvvi êv ß o t u T ia  ¿ u v x i ç > t v  y l y -  

7rteïçtxt. & hol. A riito p h . A%ccpwiç ,

p .  414.

(3) V o y a g e s  de Belon y L iv . L  ch. S5.
(4) V o y e z  A th é n é e , l i v .  V IL  p. 300.

(5 )  D e s  poiiTons de riv . ch. 20»
. (6 ) V o y e z  à l’article Génération t ce que 
je  dis de ces produirions fpontanées.

(7 )  r x  y îjç  evlsça trxûXvjnoç
e%e i y v e i v , h  oîç èyrivtrcci r è  r l  
rvv



a p p e l l e  e n t r a i l le s  d e  l a  te r r e  ( i ) .  O n  n e  fa it  d a n s  q u e l  o u v r a g e  d ’ A r ifto te .  

A t h é n é e  a  p u if é  l e  p r e m i e r  f y f t ê m e  fu r  la  g é n é r a t i o n  d e s  A n g u i l l e s .  A  l ’ é 

g a r d  d u  f é c o n d ,  il  e s t  : a f f e z  vifib le _ _ q u ’ i l  a  m a l  r e n d u  le  f e n s  d ’ A r i f t o t e .  Il 

n e  f a l l o i t  p a s  d ir e  q u e  le s  A n g u i l l e s  v i e n n e n t  d e  l a  v a f e ,  c o m m e  le s  e n t r a i l 

l e s  d e  la  t e r r e ,  m a is  q u ’ e l l e s  v i e n n e n t  d e s  e n t r a i l le s  d e  l a  t e r r e ,  q u i  v i e n 

n e n t  e l l e s - m ê m e s  d e  l a  v a f e .  C a f a u b o n  à  d é j à  f a i t  c e t t e  r e m a r q u e  ( 2 ) .

L a  g é n é r a t i o n  d e s  A n g u i l l e s  a  é t é  u n  p r o b l è m e  lo n g - t e m s  a p r è s  A r ifto t e »  

A  la  fin  d u  i i é c l e  d e r n ie r  ,  R a y  d i f o i t  q u e  c e t t e  g é n é r a t i o n  n ’ é t o i t  p a s  e n 
c o r e  b i e n  c o n n u e .  I l  r a p p o r t a i t ,  d ’ a p r è s  R e d i  ,  q u e  t o u t e s  le s  A n g u i l l e s  d e  

l ’ A r n o  d e f c e n d o i e n t  à  l a  m e r  a u  m o i s  d ’ A o û t  ,  p o u r  y  f a ir e  le u r s  p e t it s  ,  

le f q u e l s  r e m o n t o i e n t  d a n s  l e  f l e u v e ,  d e p u is  F é v r i e r  ju f q u ’ e n  A v r i l .  I l  a j o û t o i t  

t r è s  -  f é r i e u f e m e n t  e n f u i t e ,  le  c o n t e  q u e  f a it  à  c e t  é g a r d  & h v e n c k f e l d ,  q u e  

T a b l e  e s t  : l e  p e r e  d e s  A n g u i l l e s  ;  q u ’ a u  m o i s  d ’ A v r i l ,  i l  lu i  v i e n t  d a n s  le s  

o u ie s  d e  t r è s - p e t i t s  a n i m a l c u l e s ,  c o m m e  q u a t r e  o u  c i n q  v e r s  ,  q u i  f e  d é 

t a c h e n t  q u a n d  ils  c o m m e n c e n t  à  a v o i r  d u  m o u v e m e n t , &  q u i  d e v i e n n e n t  

d e s  A n g u i l l e s  ( 3 ) .
C e p e n d a n t  i l  y  a v o i t  a lo r s  d é j à  l o n g - t e m s  q u e  R o n d e l e t  a v o i t  m is  fu r  l a  

v o i e  p o u r  d é c o u v r i r  l e  m y f t è r e  : «  c e r t a i n e m e n t ,  a v o i t  d i t  R o n d e l e t ,  j ’a i  

»  v u  d e s  A n g u i l l e s  s’ e n tr ’ e m b r a if e r  &  f r a y e r ,  &  c r o is  q u e  t o u t e s  p a r t ie s  n é -  

»  c e f f a ir e s  à  le u r  g é n é r a t i o n  n e  le u r  m a n q u e n t  ,  c a r  a u  b a s  v e n t r e  le s  f e -  

»  m e l l e s  o n t  c o n d u i t  p o u r  m a t r ic e  ,  le s  m â le s  d e  la  f e m e n c e  ». I l  a v o i t  

a j o u t é  e n  m ê m e  t e m s  le s  c a u f e s  d e  l ’ e r r e u r  : «  M a i s  c e s  p a r t ie s  n e  p a r o if t e n t  

»  é t a n t  t o u t e s  c o u v e r t e s  d e  g r a i i i e  ,  c o m m e  le s  œ u f s  a u i ï i  p o u r  c e t t e  

»  m ê m e  r a ifo n  » .  L e  t r o p  g r a n d  r e f p e f t  p o u r  A r i f t o t e  a v o i t  f e u l e m e n t  a r r ê t é  

R o n d e l e t ,  &  e n  m ê m e  t e m p s  q u ’ il f a i f o i t  v e n i r  q u e l q u e s  A n g u i l l e s  par le 
fraier du mâle aveci la femelle,  i l  d i f o i t  q u ’ il y  e n  a v o i t  d ’ a u tr e s  q u i  n a i f f o i e n t  

d a n s  l a  p o u r r it u r e  , ( 4 ) .  E n f i n  t o u t e s  c e s  e r r e u r s  f e  f o n t  d i i ï i p é e s ,  &  M .  d e  

B o m a r e  a l l u r e  q u ’ il  e s t   a u j o u r d 'h u i  d é m o n t r é  ,  q u e  le s  A n g u i l l e s  f o n t  v i v i p a r e s  

c o m m e  le s  v i p e r e s  ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  q u ’ e l le s  t ir e n t  le u r  o r ig in e  d ’œ u f s ,  m a is  q u e  

c e s  œ u f s  é c l o f e n t  d a n s  l e  c o r p s  d e  la  m e r e ,  d e  f o r t e  q u e l l e  m e t  a u  j o u r  

d e s  p e t i t s  t o u t  v i v a n s  ( 5 ) .

(1 )  Athénée L iv . V i l . p. 298. J’ignore 
pourquoi Dalechamp n’a rendu dans fa 
traduâion , que les premières de ces idées

non les fécondés.
(2 ) Minus re ftè  exprefla e st  A thenæ o 

mens p h ilo fo p h i, qui uum quam  dixit ge -

nerari A nguillas ut generantur quæ v o -  
cant terræ in te ftin a , ied  ex illis ipfis. notee 
ad A th . L iv . V I. cap. 13.

(3} S yn o p s. pife. p. 57.
(4) D e s  poiilons , ubi fuprà,
(5) Verbo A nguille.



§  I .  Obfervations fur la définition de VAnimal,

§  2. Divißon des Animaux.

§  3 .  Remarques generales fu r les Animaux,

§  1 . D é f i n i t i o n  d e  l ’A n i m a l .

L o r f q u ’ u n  ê t r e  c o n fé d é r é  e n  l u i - m ê m e  p r é f e n t e  b e a u c o u p  d e  f a c e s  d i f f é -  

r e n t e s ,  &  q u e ,  c o n i i d é r é  r e l a t i v e m e n t  à  d e s  ê t r e s  d ’ u n e  n a t u r e  d i f t i n f t e  ,  i l  

o ff r e  e n c o r e  p lu f ie u r s  r a p p o r t s  q u i  l e  r a p p r o c h e n t  d ’ e u x , q u i  f e m b l e n t  l ’ u n ir  &C 

l e  c o n f o n d r e  a v e c  e u x ,  i l  d e v i e n t  p r e f q u e  i m p o i î i b l e  d e  l e  d é f i n i r ,  a u  m o i n s  

a v e c  e x a & it u d e  &  b r i é v e t é .  O n  é p r o u v e  c e t t e  d i f f ic u l t é  p o u r  l a  d é f in it io n  

d e  r Animal. A r i f t o t e  o b f e r v e ,  Hifi. Liv. F U I. ch. /. q u e  l e  p a f t a g e  d e s  ê t r e s  

in a n i m é s  a u x  A n i m a u x  ,  n e  f e  f a i t  p o i n t ,  d a n s  l a  n a t u r e ,  d ’ u n e  m a n i é r é  b r u f q u e  
&  f u b it e  ;  q u e  l a  c o n t i n u i t é  d e s  g r a d a t i o n s  c o u v r e  l e s  l im it e s  q u i  f é p a r e n t  
c e s  d e u x  c la f le s  d ’ ê t r e s ,  &  f o u i r a i t  à  l’ œ i l  l e  p o i n t  q u i  le s  d i v i f e .  Foye£ tout 

cet endroit,  &  c o m p a r e z - l e  à  c e  q u e  M .  d e  Buffon a  d it  d a n s  f o n  Hiß. na

turelle ,  au commencement du 3 e  volume,  &  M .  B o n n e t  d a n s  l a  Contemplation 

de la nature,  / o e partie. A i n f i  v o u l e z - v o u s  f o n d e r  l e  c a r a c t è r e  d i f t i n é l i f  d e  

l ’A n i m a l  fu r  l e  m o u v e m e n t  p r o g r e i î i f  ? L ’ h u ît r e  &  d ’ a u tr e s  t e f t a c é e s  f u f p e n -  

p e n d e n t  v o t r e  d é f in it io n .  P r e n e z - v o u s  p o u r  c e  c a r a & è r e  l e  f e n t i m e n t ,  c ’ e f t -  

à - d i r e ,  l e  c h a n g e m e n t  q u ’ u n  ê t r e  é p r o u v e  d a n s  f o n  é t a t ,  à  l ’ o c c a f i o n  d ’ u n  

a u t r e  ê t r e  ? L e s  p la n t e s  q u ’ o n  a p p e l l e  f e n f i t i v e s ,  v e u l e n t  p a r t a g e r  v o t r e  d é f i 

n i t i o n  a v e c  le s  A n i m a u x .  S e r a - c e  la  vie q u i  c o n f t i t u e r a  l ’A n i m a l  ? M a i s  u n  

a r b r e  n ’ a - t - i l  p a s  a u t a n t  d e  v i e  q u ’ u n e  h u î t r e  ;  u n e  r o f e  n e  v i t - e l l e  p a s  p l u s  

l o n g - t e m s  q u ’ u n  é p h é m e r e  ? S e r a - c e  l a  f a c u lt é  d e  fe  r e p r o d u ir e  ? L e s  p l a n 

t e s  n e  f e  r e p r o d u i f e n t - e l l e s  p a s  ? N ’ o n t - e l l e s  p a s  le u r  f e x e ?  S e r a - c e  e n f in  l ’ a-» 

v a n t a g e  d ’ a v o i r  d e s  o r g a n e s  p o u r  p r e n d r e  l e u r  n o u r r it u r e  p r o p r e ,  &  e n  r e -  

j e t t e r  l e  f u p e r f lu .  L e s  p l a n t e s  f e  n o u r r i r e n t , e l le s  o n t  d e s  c a n a u x  f e c r é t o i r e s ,  

e l l e s  o n t  d e s  o r i f ic e s  e x c r é t o i r e s  ;  a u i ï i  n e  m a n q u e - t - o n  p o i n t  d ’ a n c ie n s  P h i -  

î o f o p h e s  ,  q u i  o n t  c o n f o n d u  le s  p la n t e s  a v e c  le s  A n i m a u x  ( 1 ) .
A r i f t o t e  m e t  é v i d e m m e n t  l e  c a r a & è r e  f p é c i f i q u e  d e  l ’ A n i m a l ,  d a n s  l ’u f a g e  

d e s  f e n f a t io n s .  L e s  p la n t e s  v i v e n t ,  d i t - i l  d a n s  f o n  tr a ité  de la Jeunefß &  de 

la FieilleJJe,  m a is  e l l e s  m a n q u e n t  d e  f e n s ,  &  c ’ e f t  p a r  l a  f a c u l t é  d e  f e n t i r ,

( i )  YlX/xroov, rÁ  $v t <x  L ib . f'', é¿¿?, ^/Vf <yw/¿/. jz/fj7, natural,
¿'¡x:]yj%x acci Zûœ. P lutçr, de P la ç, Pfiilof. initio,



(1) Tà <pv7à ¡¿tv t in  àè albò))-
07 V' Tifi ifi ccltàccvetàcci TÒ £òi)0V <B f0f TÒ

%àov iìio?i%op£v. D e  Juv. &  Sen eft. 
cap. 1. &  de fenili &  fe n fili,ca p . 1. Voye^ 
note 3. D e  a n im a , Libali, cap. 2.

(2) H uÌtàW U  &  r V *tvei&òcti r e , y.od 
Ttotaxèiv ffu/jiCctivet' Votesi yàp àXXotacif 
n e  eh  ai, D e  a n im a , L ib . II. cap. 5.

(3)Torc {uotf y (Jtèv ^uovhagov, ùvàrxy
&ifà q w . rovrep yàp tò

i h  a i , X) fÀV\ £uqv thoci Sicçilo/xev, ìliq. Sè 
xoeô' bcctgoVy vi pèv ocqvi,  yevtric u ko K^òìc 
kocgiv è% à v a y x y ç . D e  fenfu &  fen fili,  c . 1 .

(4 )  YLotì rìjv  yev<riv oevecyKvi flvoci 
TlVOi y hòc TÒ r i  CC7T1 V K, SçtïïllX * a ì'r ìq civ
eJvoct. D e  a n im a , L ib . III. cap. 1%.

(5} D e  an im a , ubi m odo.
(6; O n  i%  U v  t e  à x h ïv  tì> th  Çv*  

ffœfxoi d v u i ,  yaveçôv- héyco Sè ohv 7rv?ivov
ij àéf (vov, D e  an im a , L ib . III. cap. 13 .

q u e  l ’ A n i m a l  e s t   d i f t in g u e  d e  c e  q u i n ’ e f t  p a s  A n i m a l  ( ï ) .  M a i s  f é l o n  A r i f t o t e  

l u i - m ê m e ,  l a f e n f a t i o n  c o n f i f t e  d a n s  u n  m o u v e m e n t ,  d a n s  u n  c h a n g e m e n t  

q u e  l ’ o n  é p r o u v e  ( 2 ) .  L e s  p la n t e s  f e n i î t i v e s  o n t  d o n c  d e s  f e n f a t io n s .  I l  e s t   

v r a i  q u ’ A r i f t o t e  p a r t ic u la r if a n t  e n f u it e  le s  f e n s  q u i  c a r a & é r if e n t  l ’ A n i m a l ,  d it  

q u e  c ’ e f t  l e  t o u c h e r  l e  g o û t ,  c o m m u n s  à  t o u s  l e s  A n i m a u x  ( 3 ) .  A u  L i v .  I .  

d e  f o n  H i f t o i r e ,  A r i f t o t e  n e  p a r l e  q u e  d u  t o u c h e r ,  c o m m e  é t a n t  n é c e ï ï a i r e -  

m e n t  p r o p r e  à  t o u s  l e s  A n i m a u x .  C e t t e  c o n t r a d i & i o n  a p p a r e n t e  f e  c o n c i l i e  ,  

p a r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  a i l l e u r s ,  q u e  l e  g o û t  e s t   u n e  e f p e c e  d e  t o u c h e r ,  q u ’ i l  

est  l e  t o u c h e r  d e s  a l im e n s  ( 4 ) .  L e  t o u c h e r ,  f u i v a n t  A r i f t o t e ,  e s t   i n d i f p e n f a -  

b l e m e n t  n é c e f t a i r e  à  l ’ A n i m a l ,  a f in  d e  p r e n d r e  c e  q u i  c o n v i e n t  à  f a  c o n f e r -  

v a t i o n  ,  &  d e  r e j e t t e r  c e  q u i  y  f e r o i t  c o n t r a ir e  ( 5 ) .  D i f o n s  d o n c  a v e c  A r i f t o 

t e ,  q u e  l ’ A n i m a l  e s t   u n  ê t r e  o r g a n i f é ,  q u i  a  l e  f e n s  d u  t a f t ;  m a is  c o n v e n o n s  

e n  m ê m e - t e m s ,  q u e  c e t t e  d é f i n i t i o n  est  i m p a r f a i t e ,  e n  c e  q u ’ e l l e  n ’ e x c l u t  p a s  

d ’u n e  m a n i è r e  a f t e z  p r é c i f e  ,  l a  fcnjhivc d u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x .  A u  f u r p l u s ,  

i l  e s t   a i f é  d e  c o n c e v o i r  q u ’ e n  a p p e l l a n t  l ’ A n i m a l  u n  ê t r e  o r g a n i f é ,  o n  e n t e n d  

q u e  f o n  c o r p s  n ’ e f t  p a s  f o r m é  d ’ u n  é l é m e n t  u n i q u e ,  d ’a ir  f e u l ,  p a r  e x e m p l e ,  
o u  d e  f e u  f e u l ,  m a is  q u ’ i l  e s t   f o r m é  d e  p lu f ie u r s  p a r t ie s  ,  c o m p o f é e s  d e  d i v e r s  

¿ l é m e n s  j o i n t s  &  r é u n is  ( 6 ) .

§  2. D i v i s i o n  d e s  A n i m a u x .

L e  f y f t ê m e  q u e  le s  N a t u r a l i f t e s  a n c i e n s  o n t  f u i v i  d a n * ,  l a  d i f t r i b u t i o n  d e s  

'A n i m a u x ,  lo r f q u ’ ils  o n t  v o u l u  m e t t r e  u n  c e r t a i n  o r d r e  d a n s  le u r  h i f t o i r e ,  e i l  

t r o p  d if f é r e n t  d e  c e l u i  q u e  l e s  M o d e r n e s  o n t  i n v e n t é ,  p o u r  s ’ o c c u p e r  d e  le s  

c o m p a r e r  l ’ u n  a v e c  l ’ a u t r e .  L e s  A n c i e n s  f e  f o n t  a r r ê t é s  à  c e r t a in s  c a r a & è r e s  

f a i l l a n s ,  c a p a b l e s  d e  f r a p p e r  à  la  p r e m i e r e  v u e .  I ls  o n t  d i f t r i b u é  l e s  A n i m a u x  

.e n  d e  g r a n d e s  c la f t e s  : A n i m a u x  q u i  v i v e n t  fu r  l a  t e r r e ,  A n i m a u x  q u i  v i v e n t  

d a n s  le s  e a u x ,  A n i m a u x  a m p h i b i e s  ,  A n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g ,  A n i m a u x  q u i  

n ’ e n  o n t  p o i n t  ,  A n i m a u x  c o u v e r t s  d ’ u n e  c r o û t e  f e r m e  ,  A n i m a u x  c o u v e r t s



d ’ u n  t e i l  d u r .  M a i s  c e s  d i v i f i o n s  o n t  p a r u  in f u f f if a n t e s  : le s  M o d e r n e s  f e  f o n t  

e f f o r c é s  d e  le s  p e r f e c t i o n n e r .

A p r è s  l e s  g r a n d e s  V i v i f i o n s  e n  q u a d r u p e d e s ,  o i f e a u x ,  a m p h i b i e s ,  p o i i T o n s ,  

i n f é r é s ,  v e r s  ;  fls  o n t ,  d a n s  c h a c u n e  d e  c e s  p r e m i è r e s  d i v i i i o f i s ,  in f t i t u é  d e s  

f o u s - d i v i f i o n s ,  f o n d é e s  f u r  q u e l q u e  c a r a & è r e  c o m m u n .  Q u e l q u e f o i s  l e s  c a -  

r a & è r e s  c o n f t it u t if s  d e  c e s  d i v i i î o n s  o n t  é t é  é t a b li s  fu r  d e s  p a r t ie s  d e  l ’ A n i 

m a l  q u i  n e  f o n t  p a s  tr è s  -  f e n f ib le s  a u  p r e m i e r  c o u p  d ’ œ i l ,  &  a l o r s ,  fi l a  

m é m o i r e  s’ e f t  t r o u v é e  f o u l a g é e  p a r  le s  d é n o m i n a t i o n s  g é n é r a le s  d e s  o r d r e s  

&  d e s  c l a f l e s ,  l ’ e f p r it  a  e u  u n  n o u v e a u  t r a v a i l  à  f u p p o r t e r .  A v a n t  d ’ é t u d i e r  

l ’ i n d i v i d u  q u ’ o n  a v o i t  f o u s  le s  y e u x  ,  i l  a  f a l l u  u n  t r a v a i l  p a r t i c u l i e r  ,  p o u r  

d é t e r m i n e r  l a  c la iT e  d a n s  l a q u e l l e  i l  d e v o i t  ê t r e  r a n g é .  D ’ a i l le u r s  c e s  d i v i f i o n s  

&  f o u s - d i v i f i o n s ,  n ’ o n t  p a s  é t é  b e a u c o u p  p lu s  c o m p l e t t e s  n i  b e a u c o u p  p lu s  

f a t is f a i ià n t e s  q u e  c e l l e s  d e s  A n c i e n s  : a u t r e m e n t  o n  n ’ a u r o it  p a s  e f f a y é ,  à  

d e s  r e p r if e *  m u l t i p l i é e s  ,  t a n t  d e  f y f t ê m e s  n o u v e a u x .  L ’ A u t e u r  l e  p lu s  c é l é b r é  
&  l e  p lu s  u n i v e r f e l  p o u r  c e t t e  p a r t ie  i y f t é m a t i q u e  d e  l ’H i f t o i r e  n a t u r e l l e ,  e i l  

l e  f a v a n t  S u é d o i s  V o n - L i n n é e .

L a  d i v i f i o n  g é n é r a l e  é t a b l i e  p a r  A r i f t o t e  e n t r e  l e s  A n i m a u x ,  f e  t r o u v e  a u  

c o m m e n c e m e n t  d u  p r e m i e r  L i v r e  d e  f o n  H i i l o i r e ,  a p r è s  l a  d i f t in & io n  d e s  

p a r t ie s  q u i  l e s  c o m p o f e n t .  I l  o b f e r v e  q u ’ o n  p e u t  le s  d i v i f e r  à  r a ifo n  d e  le u r  

m a n i è r e  d e  v i v r e ,  d e  le u r s  a é t i o n s ,  d e  le u r  c a r a & è r e ,  ( j ’ a u r o is  p e u t - ê t r e  d û  

d i r e  i c i  habitudes o u  mœurs') & : d e  le u r s  p a r t ie s .  Q u a n t  a u x  p a r t i e s ,  le s  A n i m a u x  

d i f f è r e n t  l e s  u n s  d e s  a u t r e s  ,  d i t  A r i f t o t e ,  e n  c e  q u e  le s  u n s ,  o u  o n t  c e r t a i 

n e s  p a r t ie s  q u e  le s  a u t r e s  n ’ o n t  p o i n t  ,  o u  n ’ o n t  q u e  d e s  p a r t ie s  a n a lo g u e s  

c o m p a r a b l e s ,  m a is  p o i n t  le s  m ê m e s .  E n  c o n f i d é r a n t  le s  A n i m a u x  f o u s  le s  

t r o is  p r e m ie r s  p o i n t s  d e  v u e ,  l e u r  m a n i è r e  d e  v i v r e ,  le u r s  a & i o n s ,  l e u r  c a -  

r a i l è r e ,  A r i f t o t e  le s  d if t r ib u e  d ’ a b o r d  e n  a q u a t i q u e s ,  te r r e ft r e s  &  a m p h i b i e s  ( i ) ;  

e n f u i t e  e n  A n i m a u x  vivans e n  t r o u p e ,  A n i m a u x  v i v a n s  e n  f o c i e t e ,  ( j e  p e n f e  

q u ’ o n  n ’ a  p a s  d e  p e i n e  à  f e n t ir  l a  d i f f é r e n c e  d e  c e s  d e u x  e x p r e f f i o n s )  ,  5c  

A n i m a u x  f o l it a ir e s .  I l  r e m a r q u e  q u e  c e r t a in s  A n i m a u x  v i v e n t  c o n f t a m m e n t  

d a n s  l a  m ê m e  c o n t r é e  ,  q u e  d ’ a u tr e s  v o y a g e n t  d ’ u n  p a y s  à  l ’ a u tr e  ; q u e  p l u 
sie u r s  d e m e u r e n t  t o u jo u r s  d e h o r s  fu r  la  t e r r e ,  t a n d is  q u e  q u e l q u e s - u n s  ,  o u  

f e  r e t ir e n t  d a n s  d e s  l i e u x  f o u t e r r e i n s ,  o u  f e  c r e u f e n t  à  e u x - m ê m e s  d e  p a r e i l le s  

r e tr a it e s .

( i )  V o y e z  A m phibies, A nim al aquatique, 
A nim al terreflre. J’ignore quel est  l’ouvrage 
o ù  A r ifto te  a d ift in g u é , au r a p p o rt d e  P lu -

tarque , les Animaux en terreftres, aqua
tiques, volan s, & . celeftes. de P la c. P h ilo f. 
Lib, V . cap. 20.



L e s  A n i m a u x ,  d i t  e n c o r e  A r i f t o t e ,  f o n t  o u  p r i v é s  o u  f a u v a g e s ,  a y a n t  le s  

uns t o u jo u r s  l e  m ê m e  c a r a & è r e ,  f o i t  p r i v é ,  f o i t  i à u v a g e  ;  le s  a u t r e s  é t a n t  n a 

t u r e l l e m e n t  f a u v a g e s ,  m a is  f u f c e p t i b l e s  d e  s’ a p p r i v o i f e r .  B i e n t ô t  il r e je t e  c e t t e  

d i v i f i o n  c o m m e  p e u  e x a & e ,  p a r c e  q u e  f é l o n  l u i ,  i l  n ’ y  a  a u c u n  g e n r e  d ’ A -  

n i m a l  q u i n ’ a it  e n  m ê m e  t e m s  d e s  i n d i v i d u s  f a u v a g e s  &  d e s  i n d i v i d u s  p r i v é s .  

P l i n e  a  f a it  l a  m ê m e  o b f e r v a t i o n  ( i ) .  J ’ a p p r é h e n d e  q u ’ ils  n e  f e  f o i e n t  t r o m 

p é s .  I l  y  a ,  p a r  e x e m p l e ,  d e s  h o m m e s  f a u v a g e s ,  homines fylvejlres ,  c ’ e f t  l ’ e x -  

p r e f t i o n  d e  P l i n e .  V o u s  v o y e z  q u ’ il s’ a r r ê t e  a u  l ie u  q u e  c e s  h o m m e s  h a b i t e n t .  

L ’ h o m m e  p e u t  d e m e u r e r  d a n s  le s  f o r ê t s  c o m m e  l e  t ig r e  &  l e  l i o n  : j a m a i s  

f o n  c a r a & è r e  n e  f e r a  c e l u i  d u  t ig r e  &  d u  l i o n  ,  p a r c e  q u e  j a m a i s  v o u s  n ’ e f fa 

c e r e z  d e  f o n  c œ u r  le s  p r in c ip e s  f o n d a m e n t a u x  d e  l a  f o c i a b i l i t é .

A r i f t o t e  p a r t ic u la r i f e  e n f u it e  la  d i v i f t o n  q u i  a  p o u r  b a f e  l e  c a r a & è r e  d e s  

A n i m a u x  ,  le u r  d o u c e u r ,  l e u r  p r u d e n c e ,  & c .  ( 2 )  E l i e n , f a i t  r e l a t i v e m e n t  à  c e  

m ê m e  c a r a & è r e ,  u n e  r e m a r q u e  a f t e z  f in e  ,  &  q u i  p e u t  a v o i r  f a  v é r i t é  : c ’ e f t  

q u e  le s  A n i m a u x  q u i  v i v e n t  a v e c  l ’ h o m m e  , p r e n n e n t  l e  c a r a & è r e  d e s  n a t i o n s  

c h e z  l e f q u e l l e s  ils  h a b i t e n t .  C ’ e f t  a i n f i ,  d i t -  i l ,  q u e  l e  c h i e n  d e  M o l o f t e  e s t   
l e  p lu s  b r a v e  ( 3 )  ,  t a n d is  q u e  c e l u i  d e  C a r m a n i e  ( 4 )  e s t   ,  c o m m e  l ’ h o m m e  

d e  c e t t e  n a t i o n ,  l e  p lu s  f é r o c e  8 c  l e  m o i n s  f i i f c e p t i b l e  d e  s ’ a d o u c i r .  C a r d a n  

s ’ e f t  a tt ir é  a v e c  j u f t i c e  l a  c e n f u r e  d e  & a l i g e r ,  p o u r  a v o i r  v o u l u  p o r t e r  c e t t e  

o b f e r v a t i o n  p lu s  l o i n ,  &  a v o i r  a v a n c é  q u e  p r e f q u e  d a n s  c h a q u e  c o n t r é e , i l  

n a i f t o i t  d e s  A n i m a u x  d u  m ê m e  c a r a & è r e  q u e  fe s  h a b it a n s  ( 5 ) .  C e p e n d a n t  la  

d i v e r f i t é  d e s  l i e u x  q u e  le s  A n i m a u x  h a b i t e n t ,  p e u t  m e t t r e  q u e l q u e  d if f é r e n c e  

d a n s  l e u r  c a r a & è r e .  C e u x  q u i  h a b i t e n t  le s  l i e u x  m o n t u e u x  &  r u d e s ,  f o n t  

p l u s  f a u v a g e s  &  p l u s  r o b u f t e s  q u e  c e u x  q u i  h a b i t e n t  d e s  p l a in e s  &  d e s  l i e u x  

a g r é a b l e s .  Hijl. Liv. V l lL  ch. 0 9 .  O n  o b f e r v e  d e  f e m b l a b l e s  v a r i é t é s  p o u r

( 1 )  In nullo genere æquè facilis mixtura 
cum  fero (q u am in  fuillo), qualiter natos A n 
tiqui hybridas vocabant ceu femiferos : ad 
hom ines q u o q u e .. . .  app ellato n e tranilatâ. 
N on  in fuibus autem tan tum , fed in om ni
bus quoque animalibus cujufcum que gene
r is ,  ullum est  placidum  ejufdem  invenitur 
&  fe r u m ,  utpote ehm hominum etiam 
fylveftriu m  tot genera prædifta fint. Lib. 
F I I .  feti. 2. H arduini, a lia s , L ib. V I I I .  
c. S3.

(2 ) A riftote  em ploie en cet endroit la 
m êm e expreflion rb vfioç , dont il s’etoit 
déjà fervi plus h a u t, & . il e st  bien clair

qu’ici elle  ne peut être rendue que par le 
carattèrc.

(3) ®Vf*lZù)TCCloç. . . Oivyp KetpfJLXVtOÇ 
i) x v u v  à rçicü T u 'lci . i ,  {¿sX ixÔ Y r  
vcci ¿ctsTkIx QÙciv.D e  nat. A n . L ib . III. c. 2.

(4) C on trée entre la Perfe &  l’Inde , 
vers le 35e degré de latitude B . &  le 75e  
de longitude.

(5) N afcere animalia hom inum  m oribus 
fim ilia in fingulis ferm é regio n ibu s, edocet 
in Lithuania R ofom acha animal quantitate 
ca n is , facie felis , dorfo &  caudii V ulpis. 
D e  fubtil. L ib, X .  V o y e z  auiîi & a lig e r , 
exercit. ad Cardan, extra. 203.



lè s  g r a n d e u r s .  L e s  in d i v i d u s  d ’u n e  m ê m e  e f p e c e  ,  f o n t  p lu s  g r a n d s  S i  p lu s  

f o r ts  d a n s  c e r t a in s  p a y s  q u e  d a n s  d ’a u t r e s ,  lbid. ch. 28. I l  f a u t  v o i r  t o u t  c e t  

e n d r o i t ,  fu r  le s  d if f é r e n c e s  q u e  l e  c l i m a t  é t a b li t  e n t r e  d e s  A n i m a u x  d e  m ê m e  

e f p e c e .  A u  fu rp lu s ,  c ’ e f t  d a n s  l e  t e x t e  m ê m e  d ’ A r i f t o t e  q u ’ o n  d o i t  c h e r c h e r  

t o u t e s  le s  n u a n c e s  d e  fe s  d i v i f i o n s  : j e  m e  fu is  c o n t e n t é  d e  r a p p e l l e r  i c i  l e *  

p r i n c i p a l e s ,  o u  c e l l e s  q u i  d o n n o i e n t  l i e u  à  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s .

§  3 .  R e m a r q u e s  g é n é r a l e s  s u r  l e s  A n i m a u x .

T o u t  A n i m a l  a y a n t  n é c e f t a i r e m e n t  u n  c o r p s  c o m p o f é  d e  p lu f ie u r s  p a r t i e s ,  

l e  p r e m i e r  o b j e t  à  c o n f i d é r e r  d a n s  l ’ A n i m a l ,  e s t   c e s  p a r tie s  m ê m e s .  E n f u i t e ,  

l e s  f e n f a t io n s  d e  l ’A n i m a l ,  f a  r e p r o d u & i o n  ,  le s  a c t i o n s  d e  fa  v i e  6>c fe s  m œ u r s *  

T e l  e s t   e f f e & i v e m e n t  t o u t  l e  p l a n  d e  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x .  A r i f t o t e  d i v i f e  

l e s  p a r t ie s  d e  P A n i m a l  e n  p a r t ie s  f im p îe s  ,  f o r m é e s  d ’ é l é m e n s  f e m b l a t l e s  y 
t e l l e s  q u e  le  f a n g  ; &  en  p arties c o m p o f é e s  o u  o r g a n i q u e s ,  t e l l e s  q u ’ u n  m e m 
b re  ,  u n e  m ain  ,  O n  en te n d  q u e ,  q uan d  o n  p a rle  ici d ’é lé m e n s  f e m b l a 
b l e s  ,  c e  n ’ e f t  p a s  d e s  m ê m e s  é l é m e n s  p u r s  q u ’ il e s t   q u e f t i o n  : a u t r e m e n t  l e  

f a n g  ,  l a  c h a i r ,  & c .  n e  p o u r r o i e n t  p a s  ê t r e  a p p e l l é s  d e s  p a r t ie s  f i m p l e s .  

A r i f t o t e  e x p l i q u e  fa  p e n f é e ,  e n  d é c l a r a n t  q u e  c e  q u ’ il  e n t e n d ,  c ’ e f t  q u e  la  

c h a i r  n e  m o n t r e  à  l ’e x t é r ie u r  q u e  d e s  p a r t ie s  d e  c h a i r ,  a u  l i e u  q u e  l a  m a i i l  

p r é f e n t e  u n  c o m p o f é  d e  v e i n e s ,  d ’o s ,  d e  c h a i r ,  & c .  Q u o i q u e  c e t t e  d é f in it io n  

f o i t  f u f c e p t i b î e  d ’ ê t r e  c r i t i q u é e  ,  e l l e  s ’ e f t  l o n g - t e m s  m a i n t e n u e  ; o n  la  t r o u v e  

d a n s  l e s  œ u v r e s  d e  D u l a u r e n s  ,  d e  R i o l a n  ,  & c .  D u l a u r e n s  e n  p a r t i c u l i e r  

l ’ a p p r o u v e  t r è s - f o r t ,  &c i l  l ’ e x p l i q u e  a v e c  f o in  ( 1 ) .

A r i f t o t e  d é c r i t  l e s  p a r t ie s  o r g a n i q u e s  e x t é r ie u r e s  d e  P A n r m a l  q u i  a  d u  f a n g ,. 

d a n s  l e  p r e m i e r  L i v r e  ;  le s  m ê m e s  p a r t ie s  i n t é r i e u f e s ,  c ’ e f t - à - d ir e  le s  v i f c e r e s ,  

d a n s  l e  f é c o n d  L i v r e .  L a  d e f c r i p t i o n  d e s  p a r t ie s  d e  l a  g é n é r a t io n ' c o m m e n c e  

l e  t r o if ie m e  L i v r e ,  d o n t  l e  f u r p lu s  e s t   e m p l o y é  à  d é c r i r e  l e s  p a r t i e s  i i m p l e s  

&  i im ila ir e s .  L e  q u a t r i è m e  L i v r e  a  p o u r  o b j e t ,  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  A n i m a u x  

q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  f a n g ,  8 c  l e  d é t a i l  d e s  f e n f a t io n s  d e  t o u s .  L e  c i n q u i è m e ,, 

l e  f i x i e m e  &  l e  f e p t i e m e ,  t r a i t e n t  d e  la  g é n é r a t i o n  ;  l e  h u i t i è m e ,  d e  la  m a 
n i è r e  d o n t  l’ a n i m a l  v i t  8 c  f e  n o u r r it  ;  l é  n e u v i e m e ,  d e  f o n  c a r a & è r e  8c d e  

f e s  m œ u r s .  I l  e x i f t e  d ’ a i l l e u r s ,  c o m m e  j e  l ’a i  o b f e r v é  d a n s  l e  d ife o u r s  q u i  

est  à  l a  t ê t e  d u  p r e m ie r  v o l u m e ,  d e s  tr a ité s  p a r t ic u l ie r s  d ’ A r i f t o t e ,  fu r  plu^- 

f ie u r s  d e s  o b j e t s  d o n t  j e  v i e n s  d e  f a ir e  le  d é n o m b r e m e n t .

( 1 )  Partium  d ivifio  elegans in fim ilares &  diflim ilares..H iß . h u m ,  c o r p .  L ib . I . c .  2 0 *



V

I l  fau d ro it c o p i e r  ic i  to u s  le s  tr a ité s  d ’A r i f t o t e ,  p o u r  r e t r a c e r  c e  q u ’ i l  d it  

f u r  l e s  o b j e t s  d o n t  l a  c o n i î d é r a t i o n  f u c c e f l i v e  f o r m e  l ’ h i f t o ir e  d e  l ’ A n i m a l .  

M a i s  o n  a  l e  t e x t e  e n  m a i n ,  &  j e  d o i s  f e u l e m e n t  a v e r t i r  q u e  le s  n o t e s  ,  

q u e  c e t t e  p a r t ie  d e s  d if c o u r s  d ’ A r i f t o t e  p e u v e n t  e x i g e r ,  m ’ o n t  p a r u  d e v o i r  ê t r e  

d if t r ib u é e  f o u s  c e r t a i n s  titr e s  g é n é r a u x ,  p l u t ô t  q u e  r é u n ie s  f o u s  l e  f e u l  m o t  

A n i m a l .  A i n i i  o n  v o u d r a  b i e n  c o n f u lt e r  le s  m o t s  chair,  o u  mufcles ,  nerf, os ,  

fa n g ,  veines,  vifeeres, génération,  nutrition &  accroiffement,  œufs,  fenfations ,  

refpiration 9fommeil,  caractère, p o u r  v o i r  c e  q u e  j ’ a i  à d ir e  f u r  le s  o b f e r v a t i o n s  

g é n é r a l e s  d ’ A r i f t o t e .  L e s  d é t a i l s  f e  t r o u v e n t  a u  n o m  d e  c h a q u e  A n i m a l ,  ÔC 

f u r - t o u t  a u  m o t ,  Homme.
A N I M A L  a q u a t i q u e .

L a  d é n o m i n a t i o n  d ’ A n i m a l  aquatique ,  i n d i q u e  l ’ u n  d e s  m e m b r e s  d e  l a  

g r a n d e  d i v i i i o n  d e s  A n i m a u x  e n  a q u a t i q u e s ,  t e r r e ft r e s  &  a m p h i b i e s .  A r i f t o t e  

r e m a r q u e  q u ’ u n  A n i m a l  p e u t  ê t r e  a p p e l l é ,  f o i t  a q u a t i q u e  f o i t  t e r r e f t r e ,  d e  

tr o is  m a n iè r e s  : o u  à  r a i f o n  d e  c e  q u ’ i l  r e f p i r e ,  f o i t  l’ a i r ,  f o i t  l ’ e a u  ;  o u  à  

r a if o n  d e  f o n  te m p é r a m e n t ; ou  à  r a if o n  d e  f a  n o u rr i tu re , fé lo n  qu’il l a  p r e n d  

d a n s  l ’ a ir  o u  d a n s  l ’ e a u .  H iß . Liv. V III. p. L e  m o t  tempérament f ig n if ie  

e n  c e t  e n d r o i t ,  l a  m a n i è r e  d o n t  l e  c o r p s  d e l ’ A n i m a l  e s t   c o n f t i t u é ,  à  r a if o n  

d e s  é l é m e n s  q u i  e n t r e n t  d a n s  f o n  a iT e m b la g e .  L e  v é r i t a b l e  A n i m a l  a q u a t i q u e  

est  c e l u i  q u i  p a i f e  f a  v i e  d a n s  l ’ e a u ,  s’ y  n o u r r i t ,  l ’ a tt ir e  &  l a  r e j e t e  p a r  d e s  

o r g a n e s  d e f t i n é s  à  c e t t e  f i n ,  d e  m ê m e  q u e  T A n i m a l  te r r e ft r e  a tt ir e  &  r e j e t e  

l ’a ir  p a r  l e  m o y e n  d e  fe s  p o u m o n s  : &  q u i  n e  f a u r o i t  v i v r e  h o r s  d e  l ’ e a u  ,  

H iß. Liv, L  p. y. &  Liv. V III. p . 4$y. L e s  a u tr e s  A n i m a u x  d o n t  A r i f t o t e  

p a r l e  a u  m ê m e  e n d r o i t ,  p e u v e n t  p o r t e r  l e  n o m  d ’ a q u a t i q u e s  à  r a if o n  d e  c e  

q u ’ ils a i m e n t  l ’ e a u  &  l a  f r é q u e n t e n t ,  m a is  c e  n e  f o n t  p o i n t  d e  v é r i t a b l e s  

A n i m a u x  a q u a t i q u e s ,  e n  c e  q u ’ ils  p e u v e n t  v i v r e  f a n s  e a u  &  h o r s  d e  l ’ e a u .  

L e  c a ra & è re  d’a ttire r  l*eau &  d e  l a  r e j e t e r ,  n e  p a r o î t  p a s  n o n  p lu s  e ÎT e n tie l d a n s  

l a  d é f in it io n  d e  l ’ A n i m a l  a q u a t i q u e ,  A r i f t o t e  o b f e r v a n t  l u i - m ê m e ,  Liv, I. 

q u ’ il e x i f t e  d e s  A n i m a u x  a q u a t i q u e s ,  q u i  n ’ a v a l e n t  n i  n e  r e j e t e n t  l ’ e a u  ;  ils 

r e f l e m b l e n t  d a n s  le u r  g e n r e ,  a u x  in f e & e s ,  q u i  n ’ a y a n t  p a s  d e  v r a i s  p o u m o n s ,  

p e u v e n t  ê t r e  d its  n e  p a s  r e f p i r e r ,  d a n s  l e  f e n s  o ù  n o u s  e m p l o y o n s  c e  t e r m e  

e n  p a r la n t  d e  l ’ h o m m e .

L e s  A n i m a u x  a q u a t iq u e s  f e  f u b d i v i f e n t  à  r a if o n  d e  le u r  h a b i t a t i o n ,  e n  

c e  q u e  le s  u n s  d e m e u r e n t  d a n s  l a  m e r ,  le s  a u t r e s  d a n s  l e s  é t a n g s ,  le s  a u tr e s  

d a n s  le s  f l e u v e s  ,  l e s  . a u tr e s  d a n s  le s  m a r a is .  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u  il  y  a  plu-*  

f ie u r s  d e  c e s  A n i m a u x  <jui r e f t e n t  t o u jo u r s  a t t a c h é s  a u  m ê m e  e n d r o i t ,  t e l s



q u ’ u n  c e r t a i n  n o m b r e  d e  c o q u i l l a g e s  o u  c r u f t a c é e s .  Hifloire des Anim aux,  

Liv. I. ch. i.
L e s  p r e m iè r e s  f o u s  -  d i v i f i o n s  d e s  A n i m a u x  a q u a t i q u e s ,  f o n t  e n  poiffons ,  

l e f q u e l s ,  d a n s  l e  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o t e  ,  c o m p r e n n e n t  l e s  cétacées &  l e s  félaques ;  

e n  teflacées,  cruflacêes,  &  mollufques. V o y e z  c e s  d i ff é r e n s  m o t s .

P l u t a r q u e  a  f a i t  u n  tr a ité  f i n g u l i e r ,  fu r  l a  q u e f t i o n  d e  f a v o i r  le f q u e l s  d e s  

A n i m a u x  a q u a t i q u e s  o u  d e s  A n i m a u x  te r r e ft r e s  ,  f o n t  le s  p l u s  r u f é s  (  ï  ) .  

C ’ e f t  u n  j e u  d ’ e f p r i t ,  o ù  d e u x  I n t e r lo c u t e u r s  f o u t i e n n e n t  l ’ u n  l e  pour ,  l ’ a u t r e  

l e  contre. ; d o n t  l e  r é f u lt a t  p a r o î t  ê t r e  d e  c o n c l u r e ,  q u e  l e s  A n i m a u x  f o n t  

d o u é s  d e  r a i f o n  &  d ’ i n t e l l i g e n c e .

A N I M A L  T E R R E S T R E .

L ’ A n i m a l  te r r e ft r e  f o r m e ,  c o m m e  l ’A n i m a l  a q u a t i q u e  ,  u n e  d e s  p r e m i è r e s  

d i v i f i o n s  d u  g e n r e  d e  l ’ A n i m a l .  C ’ e f t  d ’ a b o r d  c e l u i  q u i  r e fp ir e  l ’ a ir  a u  m o y e n  

d e  f e s  p o u m o n s  ,  t e l  q u e  l ’ h o m m e  ,  Ôc t o u s  le s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  p o u 
m o n s .  Hijî. Liv . / .  ck. i.  C ’ e f t  e n f u it e  l ’ i n f e & e  q u i  v i t  &  p r e n d  f a  n o u r r i t u r e  

f u r  l a  t e r r e .

L e s  A n i m a u x  t e r r e ft r e s  f o n t  f u f c e p t i b l e s  d ’ u n e  a u t r e  f o u s - d iv i f io n .  L e s  u n s  

v o l e n t  &  l e s  a u t r e s  n e  v o l e n t  p a s .  lbid. C e u x - c i  f o n t  c e u x  q u ’ A r i f t o t e  a p 

p e l l e  à  l a  le t t r e  le s  piétons ( 2 ) ,  e x p r e f l i o n  q u i  n ’ i n d i q u e  p a s  q u ’ u n  A n i m a l  

a  d e s  p i e d s  ,  m a is  q u ’ il  n ’ a  d ’ a u t r e  o r g a n e  p o u r  l e  m o u v e m e n t  p r o g r e f î i f  ,  

q u e  f e s  p i e d s .  L ’ o i f e a u  a  d e s  p i e d s ,  &  A r i f t o t e  n e  l e  c o m p r e n d  p o i n t  f o u s  

l a  d é n o m i n a t i o n  q u ’ il  e m p l o i e .  C o m m e  j e  n e  c r o y o i s  p a s  p o u v o i r  m e  f e r v i r  

d u  m o t  d e  piéton ,  j ’ a i  é t é  o b l i g é  d ’ u f e r  d e  p é r i p h r a f e  ,  e n  d i f a n t  q u e  l e s  A n i 

m a u x  d o n t  p a r le  A r i f t o t e ,  f o n t  c e u x  qui marchent fur la furface de la terre.  

J ’ a i  v o u l u  e x c l u r e  le s  r e p t i le s  p a r  c e s  m o t s ,  qui marchent : &  le s  v o l a t i l e s  y 

e n  a j o u t a n t  fur la furface de la terre.
L e s  p r e m i è r e s  d i v i f i o n s  d e  l ’ A n i m a l  te r r e ft r e  f o n t ,  l'homme,  l e  quadrupede y 

( f o u s  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  j e  c o m p r e n s  l e  quadrumane') 3 l ’ oifeau,  l e  reptile 

&  Yinfecle. V o y e z  c e s  d if f é r e n s  m o t s .

A r i f t o t e  m e t  c e t t e  d i f f é r e n c e  e n t r e  le s  A n i m a u x  a q u a t i q u e s  ô c  l e s  A n i m a u x  

t e r r e f t r e s ,  q u e  p a r m i  l e s  p r e m i e r s ,  i l  y  e n  a  b e a u c o u p  q u i  p a f t è n t  t o u t e  l e u r  

v i e  à  l ’ e n d r o i t  o u  ils  f o n t  a t t a c h e s  9 a u  l i e u  q u ’ ils  n ’y  e n  a  p o i n t  d e  t e l s '  

p a r m i  l e s  A n i m a u x  te r r e ftr e s *  P e u t - ê t r e  il n e  c o n n o i f t o i t  p a s  l e s  g a l l i n f e & e s  ^

(i) U6re?x r &v Z âuv y m p u T e p e c  ,  /a\ r à  n r<ii 
r à  wpeoiïa % roi è m f a  y ^



A n i m a u x  t e r r e f t r e s ,  a u x q u e l s  o n  a  d o n n é  c e  n o m ,  à  c a u f e  d e  l e u r  r e i ï e m -  

b l a n c e  a v e c  l e s  galles. L ’ i m m o b i l i t é  e s t   u n  d e s  p r i n c i p a u x  tr a its  d e  l e u r  r e f -  

f e m b l a n c e .  C e s  i n f e & e s  v i v e n t  a t t a c h é s  fu r  u n e  f e u i l l e ,  &  i ls  m e u r e n t  fu r  

l a  m ê m e  f e u i l l e  o ù  ils  o n t  v é c u  ( i ) .  I l  y  a  d ’ a il le u r s  c e t t e  d i f f é r e n c e  e n t r e  

l e s  g a l l i n f e & e s  S ç  le s  h u î t r e s ,  p a r  e x e m p l e  ,  q u e  le s  œ u f s  d e s  g a l l i n f e & e s  é t a n t  

t o m b é s  à  t e r r e  a v e c  l a  f e u i l le  q u i  le s  p o r t e ,  le s  g a l l i n f e & e s  é c l o f e s  r e g a g n e n t  

l ’ a r b r e ,  ô c  v o n t  s’ y  f ix e r  fu r  u n e  f e u i l l e  n o u v e l l e .  A u f l i  M .  B o n n e t  f e  c o n t e n 

t e - t - i l  d e  d ir e  ,  e n  p a r l a n t  «de l a  g a l l i n f e & e ,  q u ’ e l l e  p a iT e  la plus grande partit, 
de fa  vie d a n s  l a  p lu s  p a r fa ite  i m m o b i l i t é  ( 2 ,) .

A N T H I A S  o u  A U L O P I A S  ( 3 ) .

L ’ A n t h i a s  e s t   u n  p o iiT o n  v i v a n t  e n  t r o u p e ,  Liv . I X .  chap. 3 2 .  I l  je t e  fe s  

œ u f s  l ’ é t é ,  Liv. V I. ch. 17. p . C ’ e f t  d a n s  le  f é c o n d  t e x t e  q u e  j ’ i n d i q u e ,  

q u ’ A r i f t o t e  p a r l e  d e  f o n  f u r n o in  Aulopias. I l  n ’ y  a  p o i n t  d e  p o iiT o n s  v o r a c e s  

d a n s  le s  l i e u x  o ù  l ’ o n  v o i t  Y Anthias ,  &  p o u r  c e t t e  r a i f o n  ,  le s  p l o n g e u r s  

l ’ o n t  n o m m é  poiffon facré. A r i f t o t e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l ’ e f f e t  d e  la  m ê m e  c a u f e  ,  

p o u r  l a q u e l l e  o j i  n e  v o i t  n i  p o r c s  n i  p e r d r i x  o ù  i l  y  a  d e s  l i m a ç o n s .  L e s  p o r c s  

&  le s  p e r d r i x  m a n g e n t  t o u s  l e s  l i m a ç o n s .  Liv. IX . ch. 37. A r i f t o t e  n ’ e x p l i q u e  

p a s  ii  l ’ A n t h i a s  e s t   i c i  l e  p o iiT o n  p lu s  v o r a c e  ,  q u i  m a n g e r o i t  le s  a u tr e s  p o i f -  

f o n s  f e m b l a b l e s  ,  o u  fi a u  c o n t r a i r e  ,  c e  f e r o i t  lu i  q u i  f e r o it  m a n g é  p a r  l e s  

p o iiT o n s  v o r a c e s .  P l u t a r q u e  la iiT e  a u t a n t  d ’ in c e r t i t u d e  fu r  la  c a u f e  d e  c e  f a i t  ( 4 ) .

J ’a i c o n f e r v é  le s  d e u x  d é n o m i n a t i o n s  g r e c q u e s ,  Anthias &  Aulopias. E n  

e f f e t ,  q u o i q u e  A r i f t o t e  i n d i q u e  c e  p o iiT o n  f o u s  tr o is  n o m s  ,  &  q u ’ A t h é n é e  

n o u s  e n  i n d i q u e  u n  q u a t r i è m e ,  c e l u i  d e  Callichthys ( 5 ) ,  f o n  r a p p o r t  a v e c  

l e s  p o iiT o n s  c o n n u s ,  n ’e f t  p a s  p lu s  c e r ta in .

La dénomination de poi[fon facré, ne peut d’abord fournir aucune lum ière, 

parce qu’elle est  commune à un grand nombre d’autres poiiTons , ainfi que 

i ’obferve A th é n é e  ( 6)  , &  qu’on n’eft pas même bien affuré du motif qui 

lui' a fait donner ce nom ( 7 ) .  Celui & Aulopias n ’inftruit pas beaucoup

( i W .M .d e B o m a r e ,  au m ot GallinfcElcs.
(2 ) C ontem pi, de la nature , parf. 8. c. 7 .
( 3 )  àvôiecç , è. àvXu7riciç, è.
(4 )  H âflt* jtvakfyiçoç yj ï  rs yevyet 

roc îsviçicc rÿv ccvQiocv » ùç aüv è\é<focv1eç, 
¿Xt-a'lçuôvcc c)è héovI&Ç' sir èçi <rvi(/,£toc rô-
7îwy ôiôviçuv oc yiVUC)i£l ¡y ‘ïïOCÇCiy'j\cCTll-l 
ff-jvzlbç cüy k, fjcvyi^O'MZÔç Q t^ôûç.TerreJl, ac 
(füuat. A n .  & c.

(5) ocvùiccç zocXXi%0vç. A thénée. L . V IJ , 
p . i S 2.

(6 ) A th é n é e , ibid,
( 7 )  Td Sè r a Son’j/xoctriuroclév èçtv ;  

Sv Opiqçoç iaçQV ¡%ÔOv èiçvjKEv. xoci rot ( ¿ h  
yoev n v è ç  cïovlcct rèv lepov , xoc0a 7rep o’çâV 
iepov rà pcéycc. . .  svtti èè xoivœç rou ¿¿qpcy 
*j issvfti\vov% P lu  tare h. uki modo,

davantage ;



d a v a n t a g e  : l ’é t y m o l o g i e  i n d i q u e r o i t  d e s  y e u x  en jlute  ( ï ) .  M a i s  q u ’ e f t - c e  q u e  

d e  t e ls  y e u x  ? f o n t - i l s  a l l o n g é s ,  f o n t - i l s  r e n f o n c é s  d a n s  u n  o r b i t e  q u i  f o r m e  

•une e f p e c e  d e  c a n a l  ?

E l i e n  p a r le  d e  l ’ A n t h i a s  c o m m e  d ’ u n  p o iiT o n  d e  h a u t e  m e r  ( 2 ) .  I l  d i t  q u ’ il  

n ’ é g a l e  p a s  l e  t h o n  p o u r  l a  g r a n d e u r ,  m a is  q u ’ i l  e s t   p lu s  f o r t  q u e  h i i .  C ’e f t  

u n  b e a u  p o i i T o n ,  a j o û t e  E l i e n ,  i l  a  le s  y e u x  g r a n d s ,  r o n d s ,  b i e n  o u v e r t s  ,  

c e  q u ’ H o m è r e  a p p e l l e  a v o i r  l ’ œ i l  d e  b œ u f .  S e s  m â c h o i r e s  f o n t  f o r t e s  e n  m ê m e  

t e m s  q u ’ e l l e s  c o n t r i b u e n t  à f a  b e a u t é  ;  f o n  d o s  e s t   v e r d  d e  m e r  f o n c é ,  f o n  

v e n t r e  b l a n c ,  &  d e  l a  t ê t e  à  l a  q u e u e  i l  a  u n e  l i g n e  d o r é e  q u i  f e  t e r m i n e  

e n  c e r c l e  ( 3 ) .  P l u t a r q u e  o b f e r v e  q u ’ E r a t o f t h è n e  f e m b l e  l e  c o n f o n d r e  a v e c  l e  

chryfophris (  D o r a d e  )  &  d ’ a u tr e s  a v e c  Yellops ;  q u ’ a u  r e f t e  c e  p o iiT o n  e s t   

r a r e  e n  f o i ,  &  d i f f i c i l e  à  p r e n d r e ,  m a is  c o m m u n  fu r  le s  c ô t e s  d e  l a  P a m -  

p h y l i e  ( 4 ) .  R o n d e l e t  a  d é c r i t  q u a t r e  e f p e c e s  d Anthias  ,  d o n t  p a s  u n  n e  

p o r t e  c e s  c a r a é t e r e s  ( 5 ) .  I l  le s  d é c r i t  d ’ a p r è s  O p p i e n ,  &  c e p e n d a n t  G e f n e r  
p e n f e  q u e  Y A n th ia s  d ’O p p i e n  e s t   c e l u i  d ’ A r i f t o t e .  L e  p r e m i e r  d e s  A n t h i a s  d e  

R o n d e l e t ,  e s t   c e l u i  q u ’ i l  a p p e l l e  barbier,  p a r c e  q u e ,  d i t - i l ,  i l  a  fu r  l e  d o s ,  

i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  l a  t ê t e ,  u n e  p i n n e ,  d o n t  l e  p r e m i e r  a i g u i l l o n  l o n g  &  

f o r t ,  e s t   c o m m e  u n  r a fo ir .  B e l o n  f a it  d e  Y Anthias u n  n o m  f e u l e m e n t  g é n é 

r iq u e  ( 6 ) .  A i l l e u r s  i l  f a i t  m e n t i o n  d ’ u n  p o iiT o n  q u ’i l  a  v u  é t a n t  a u  p o r t  d e  

T e n e d o ,  q u ’ o n  lu i  d i t  ê t r e  1*Anthias, m a is  i l  n e  l e  c r o i t  p a s ,  &  l u i  d o n n e  

l e  n o m  d e  p o i f l o n  f a u l x ,  p a r c e  q u ’ i l  a  t o u t  a u t o u r  d u  c o r p s  d e s  n a g e o i r e s  

d e n t e l é e s  c o m m e  u n e  f e i e  ( 7 ) .  A r t e d i  e n  f a it  u n  labrus,  t o u t  r o u g e â t r e  ( 8 )  : 

c e  p e u t  b i e n  ê t r e ,  c o m m e  i l  l e  r e m a r q u e ,  l a  p r e m i e r e  e f p e c e  d 'Anthias d e  

R o n d e l e t ,  m a i s  c e  n ’ e f t  p a s  Y Anthias c F E l i e n ,  q u i  a  l e  d o s  v e r d  d e  m e r  

f o n c é  &  l e  v e n t r e  b l a n c .  P e u t - ê t r e  A l d r o v a n d e  a - t - i l  m i e u x  r e n c o n t r é  : i l  f a it  

a u f l i  q u a t r e  e f p e c e s  d ’ Anthias ,  d o n t  la  f é c o n d é  a  q u e l q u e s  r a p p o r t s  a v e c  

M Anthias d ’ E l i e n  ( 9 ) .

( 1 )  auX ôç ,  f lû te ,  ¿5’̂  ,  oeil.
(a )  D e  nat. A n im . L ib . I. cap. Al
(3 ) Ibid. L ib . X III . cap. 17 .
(4) EçoiTûtâêvvjç Sè tov u<r6<çpvv eoixev, 

'Eùtyopiviv xçvfètov h ’ Iqpyaiv , lepôv i%ôOu
AÎy'ELV. 7T0XX0Î às TOV SÀA07ÎÛC. ff'&XVtCÇ
y u p  £çt ¿9 « pejehoç cchùûVCii. ÿxivs'lûu de 
7T£pi U x ^ v X ix v  xvWocyiiç. Plutar. ubi fu p. 
L a  Pam phylie est  une contrée de P A f ie , 
vers le 37e degré de la t .B ,&  le 49e de longit.

(5) D e s  poiiTons, L iv , V I . ch. 1 1 ,  12 , 
&  T4.

(6) D e s  poiiTons, L iv . I. pag. 14 5 .
(7 )  Ibid. pag. 13 1 .
(8) Ich th y o l. part. 4. p . 54.
(9) Voici dans quels termes Jonflon décrit, 

d ’après Aldrovande , cette feconde efpece 
d Anthias  : to to  dorfo , pinnis duabus dor- 
i i ,  &  quæ retro  arcum  e s t  , viret. V ertice  
capitis a te rr im o , cervice  & . labro inferio
re interna parte purpurafeentibus. O flibus 
branchiarum auro refplendentibus , ventre 
toto  argenteo purpura p erm ixto .7o«JÎ<?/z, de 
pifcib. p.



O n  n e  d o i t  p a s  ê t r e  iu r p r is  a u  r e ft e  q u ’ il y  a it  ic i  d e  l ’ i n c e r t i t u d e  e n tr e -  

l e s  M o d e r n e s  : c e  f o n t  le s  A n c i e n s  e u x - m ê m e s  q u i  l e s  c a u f e n t  ,  p a r  l a  v a 

r i é t é  d e  le u r s  d e f c r i p t i o n s .  A t h é n é e  c i t e  d e s  A u t e u r s  q u i  c o n f o n d e n t  V An
thias a v e c  le  c a l l i o n y m e  &  l ’ e l l o p s , d ’a u tr e s  q u i  d i f t i n g u e n t  c e s  tr o is  p o i f f o n s ,  

& £ q u i f é p a r e n t  m ê m e  l ’Anthias d u  callichthys. P l i n e  p a r le  t r è s - a u  l o n g  d e  

l a  p ê c h e  d e  Y Anthias : i l  r a p p o r t e  c e  q u e  p lu iie u r s  A u t e u r s  e n  d i f e n t ,  q u e  

q u a n d  u n  Anthias e s t   p r is  à  l ’ h a m e ç o n ,  i l  t e n d  l a  l i g n e  d e  m a n ié r é  q u ’ e l l e  

p e u t  ê tr e  f a c i l e m e n t  c o u p é e ,  &  q u ra lo r s  d ’ a u tr e s  Anthias l a  c o u p e n t  e n  e f f e t ,  

a v e c  le s  p iq u a n s  e n  f o r m e  d e  f c i e  ,  q u ’ ils  o n t  fu r  le  d o s  ( i ) .  M a i s  a i l le u r s  

P l i n e  f e m b l e  fa ir e  d e  VAnthias,  o u  poijfon facre d ’ A r i f t o t e  ,  u n  p o i f t o n  p l a t ,  

l o r f q u ’ il d it  q u e  l e  p lu s  g r a n d  m o t i f  d e  c o n f i a n c e  p o u r  le s  p l o n g e u r s  ,  e s t   

d ’ a v o i r  a p p e r ç u  d e s  p o i f f o n s  p l a t s ,  p a r c e  q u ’ils  n e  f e  t r o u v e n t  j a m a is  d a n s  

le s  m ê m e s  p a r a g e s  q u e  le s  p o i f f o n s  q u i  f o n t  à  c r a in d r e  , &C c est  p o u r  c e l a ,  

a j o û t e - t - i l ,  q u ’ o n  le s  a p p e l l e  facrés ( i ) .  L ’Anthias f e r o it  d o n c  u n  p o i f t o n  

p l a t ,  m a is  o n  n ’ e n  c o n n o î t  p a s  q u i  a it  d e  p i q u a n s  fu r  l e  d o s .  E n f i n ,  fi l ’o n  

e n  c r o i t  O v i d e  ,  i l  f a u t  q u e  VAnthias f e  r e n v e r f e  p o u r  c o u p e r  l e  fil d e  la  
l i g n e ,  &  c e p e n d a n t  c ’ e f t  fu r  l e  d o s  q u ’ e f t  p l a c é  c e  a v e c  q u o i  i l  l a  c o u p e  ( 3 ) . .  

P e  t o u t e s  p a r t s  o n  n e  v o i t  i c i  q u  o b f c u n t e .

A  P  H  Y  E  ( 4 ) .

A r i f t o t e , p a r la n t  d e s  A n i m a u x  q u i  f e  p r o d u i f e n t  d ’e u x - m ê m e s ,  &  q u i n e  

v i e n n e n t  n i  d ’u n  œ u f  n i d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d ’ u n  m â l e  &  d ’ u n e  f e m e l l e  ( 5 ) ,  

c i t e  p o u r  e x e m p l e  l ’ A p h y e  q u ’ o n  n o m m e  é c u m e  ( 6 ) .  E l l e  n a î t ,  d i t - i l ,  

d ’ u n e  te r r e  f a b l o n e u f e  ,  &  c e t t e  e f p e c e  d ’ A p h y e  n e  c r o î t  n i  n e  f e  r e p r o 

d u it .  A p r è s  a v o i r  f u b f i f t é  u n  c e r t a i n  t e m s ,  e l l e  p é r i t  Si i l  e n  r e n a î t  d ’ a u tr e s - ,  

d e  f o r t e  q u ’ o n  e n  t r o u v e  p r e f q u e  t o u jo u r s .  J ’ a i  d i t ,  e n  t r a d u i f a n t ,  q u e  c e t t e

( 1 )  Anthiae cum unum hamo teneri vi- 
d e r in t, fpinis quas in dorfo ferratas habent, 
lineam  fecare traduntur , eo qui tenetur 
extendente , ut praecidi poflit. Pitti. H ift. 
nat. L ik , IX . cap. ;p .

(2 ) Certiftim a est  fecuritas vid ifle  pianos 
pi fe e s , quia nunquam funt ubi m alefkaî 
beftiaa : qua de caufa urinantes facros ap
pellant eos. P lia . L ib . I X . cap. 46.

(3v Anthias his , tergo quae non v id e t , utitur armis j. 
V im  fpinae novitque fu æ , verfoque fupinus 
C o rp o re  lina fe c a t , fixumque intercipit hamum.

(4) ¿(pUJf , VI.
(■)) V o y e z  au m ot Génération, ce qu’on 

peut penfer de cette production fpontanée 
de plufieurs A nim aux.

(6 ) O n  nom m e ce lle -ci A thénée

Ov'id, halieut. fragnti 
la nom m e o cy çin ç , &  le fcholiafte d’A -  
riftophane de m êm e. 17T'&£Ïç , pag. 327. 
ocyçôç étoit en ufage fur-tout chez les Io
niens. Athénée , L iv . V II . pag. 28i %



A p h y e  a p r è s  s’ ê t r e  f o r m é e ,  v i v o i t  d e p u is  l e  l e v e r  d e  l ’ a r & u r e  e n  a u t o m n e ,  

ju f q u ’ a u  p r in t e m s  : p e u t - ê t r e  p o u r r o i t - o n  d ir e  q u e  d e p u is  l e  t e m s  o ù  e l l e  

c o m m e n c e ,  q u i  e s t   l e  l e v e r  d e  l ’ a r & u r e  e n  a u t o m n e ,  e l l e  f u b f i f t e ,  c ’ e f t - à -  

d i r e  ,  q u ’ o n  c o n t i n u e  à  e n  t r o u v e r ,  j u f q u ’a u  p r in t e m s  ;  &  c ’ e f t  l e  f e n s  q u e  

& a l i g e r  d o n n e  a u x  e x p r e f l i o n s  d ’ A r i f t o t e .

C e t t e  A p h y e  é c u m e  e s t   l a  m e i l l e u r e  ,  le s  a u t r e s  p r e n n e n t  l e u r  c r o i f t a n c e  

t r o p  v i t e .
L e s  A p h y e s  f e  f o r m e n t  d a n s  le s  l i e u x  o m b r a g é s  &  m a r é c a g e u x ,  l o r f q u e  

le s  jo u r s  f o n t  b e a u x  &c f e r e in s .  O n  l e  v o i t  a u x  e n v ir o n ^  d ’ A t h è n e s ,  d e  S a -  

l a m i n e  v e r s  c e t t e  p a r t i e  d u  P i r é e  q u i  p o r t e  l e  n o m  d e  T h é m i f t o c l e  (  i  )  ,  

à  M a r a t h o n  (  i  ) .  E l l e  f e  f o r m e  a u f l i  e n  c e r ta in s  l i e u x  ,  d e  l ’ é c u m e  q u e  

f o r m e  l a  p l u i e  q u a n d  e l l e  t o m b e  e n  a b o n d a n c e .

L e s  a u tr e s  A p h y e s  f o n t  l e  p r o d u i t  d e  d if f è r e n s  p o iiT o n s . D e  p e t i t s  g o u 
j o n s  q u i  n e  v a l e n t  r i e n ,  v i e n t  l ’ A p h y e  g o u j o n n e .  D e  l a  p h a l é r i q u e ,  le s  a r a -  
d e s  ;  d e  c e l l e s - c i ,  le s  t r ic h id e s  ;  &  d e s  t r i c h i d e s ,  l e s  t r ic h ie s .  D ’u n e  c e r t a i n e  

A p h y e  f e m b l a b l e  à  c e l l e  q u i  f e  t r o u v e  d a n s  l e  p o r t  d ’ A t h è n e s ,  v i e n n e n t  

l e s  enchraficoks. D ’ a u tr e s  A p h y e s  f o n t  l e  p r o d u i t  d e s  m æ n i d e s  ( 3 )  ( k  d e s  

m u g e s  ( 4 ) .  L ’ A p h y e  é c u m e  q u i  n ’ e n g e n d r e  p o i n t ,  e s t   h u m i d e ,  S i  v i t  p e u ;  

à  la  f in  i l  n ’ e n  r e f t e  q u e  l a  t ê t e  S l  le s  y e u x ,  c e p e n d a n t  o n  a  t r o u v é  m o y e n  

d e  la  c o n f e r v e r  &c d e  la  t r a n f p o r t e r  e n  l a  f a la n t .  Hiß. Liv. VI. ch. i5.
V o i l à  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d it  d e s  A p h y e s  : l ’ é t y m o l o g i e  d e  c e  n o m  f i g n i -  

f ie  qui neß point n i : o n  l e s  a p p e l l o i t  a i n f î ,  p a r c e  q u e  ,  c o m m e  l ’e x p l i q u e  

A r i f t o t e ,  o n  é t o i t  p e r f u a d é  q u ’ e l l e s  n e  n a i f l o i e n t  p o i n t  p a r  le s  v o i e s  o r d i n a i 

r e s  ( 5 ) .  O n  r e t r o u v e  l e  m ê m e  m o t  e x a & e m e n t  tr a d u it  d a n s  le s  nonnadi d e s  

G é n o i s  ,  d o n t  p a r l e  R o n d e l e t  (  6 )  ,  &C d a n s  le s  nonnati d e s  h a b i t a n s  d e  

N i c e  ( 7 ) .

L e  p o i f t o n  q u e  l ’ o n  c o n n o î t  f o u s  c e  n o m ,  &  a u q u e l  n o s  N a t u r a l i f t e s  o n t  

c o n f e r v é  l e  n o m  d e  v r a i e  A p h y e ,  e s t   u n  p o i f t o n  t r è s - p e t i t ,  g r a n d  a  p e i n e

( 1 )  V .  Paufanias, L iv . I . au com m ence
m ent.

(2 ) Salamine &  le Pirée étoient fur la 
côte  orientale de l’A ttique ; M arathon fur 
la côte occidentale.

(3^ V o y e z  au m ot Mænides.
(4 ) V o y e z  au m ot Muge.
(5) àyvvj vient de <pù& , gigno , 8i.de à  

privatif, ¿¿quai ù ç  m  à y v ïïç  hvxi. A th en .
Î U b .  VII. p. 324.

(6 ) D e s  poiffons , L iv . V I I .  ch. 1. Je 
crois que c ’eft par une faute d’im prefîion 
qu’on lit dans B elon  , de la nat. des poijfons, 
L iv . I. ch. 15. que les Genevois ont deux 
fortes de petits poiffons qu’ ils appellent 
nonnadi. D ans le texte de Belon , tel qu’il 
est  rapporté par G efn er , on lit vulgus 
Genuenfe.

(7 )  & aliger fur cet endroit d’Ariftote*



c o m m e ,  l e  p e t i t  d o i g t  ( ï ) .  R o n d e l e t  n ’a  f a it  q u e  r é p é t e r  f u r  l a  p r o d u & i o n  d e  

c e s  p o i i T o n s ,  c e  q u i  a  é t é  d i t  p a r  A r i f t o t e .

M a i s  i n d é p e n d a m m e n t  d e  c e t t e  a c c e p t i o n  d u  m o t  A p h y e ,  q u i  i n d i q u e  u n  

p o iiT o n  d ’ u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e ,  i l  p a r o î t  q u e  l e s  G r e c s  &  le s  R o m a i n s  

o n t  d é f i g n é  p a r  l e  m ê m e  n o m  p lu f ie u r s  p e t it s  p o iiT o n s  q u e  l ’o n  j o i g n o i t  e n -  

f e m b l e  p o u r  l e  m a n g e r ,  q u o i q u e  d ’e i p e c e s  d i f f é r e n t e s  : d e  m ê m e  q u ’ il  e s t   a f le z  

c o m m u n  d a n s  l e  l a n g a g e  o r d in a ir e  ,  d e  d o n n e r  l e  n o m  d e  goujon à  u n e  

m u l t i t u d e  d e  p e t it s  p o iiT o n s  d e  r i v i e r e ,  d e  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s .  C ’ e f t  p o u r  c e l a  

q u e  l e  n o m  d ’A p h y e  s ’e m p l o y o i t  p l u s  f o u v e n t  a u  p l u r i e l  q u ’ a u  i î n g u l i e r  : i l  

é t o i t  p lu s  o r d in a ir e  d e  d ir e  l e s  , A p h y e s  q u e  l ’ A p h y e  ( i ) ,  &  c ’ e f t  d e - l à  fa n s  

d o u t e  e n c o r e  q u e  f e r o n t  v e n u s  c e s  n o m s  8 Aphye. goujonne, Aphye des mu
ges 9 & c. O n  a u r a  f a i t  d e  p e t i t s  g o u j o n s  &  d e  p e t i t s  m u g e s ,  m ê lé s  a v e c  l a  

v r a i e  A p h y e ,  a u t a n t  d ’e f p e c e s  d ’ A p h y e s  ( 3 ) »

D i f o n s  m a i n t e n a n t  u n  m o t  d e  c h a c u n e  d e s  e f p e c e s  d ’ A p h y e s  d o n t  p a r l e  

A r i f t o t e ,  &  d ’ a b o r d  d e  l a  v r a i e  A p h y e .  C o n f t a n t i n  5c l e  P .  H a r d o u i n ,  v e u 

l e n t  q u e  c e  f o i t  l e  p o iiT o n  q u ’ o n  a p p e l l e  e n  N o r m a n d i e ,  Menuifc (4)  :  c e  

q u i  e s t   c e r t a i n  9 c ’ e f t  q u e  c ’ c f t  u n  t r è s - p e t i t  p o i f l o n ,  c o m m e  i l  a  é t é  d é j à  o b -  

i è r v é  ( 5 ) .  L ’A p h y e  d e s  e n v i r o n s  d ’ A t h è n e s  é t o i t  l a  p lu s  e s t  i m é e  : o n  p r i f o i t  

f o r t  p e u  l e s  a u t r e s  e f p e c e s  ( 6 ) ,  &  à  A t h è n e s  m ê m e ,  o n  a b a n d o n n o i t  l ’A -  

p h y e  a u x  p a u v r e s  ( 7 ) .

A r i f t o t e  p a r le  e n f u it e  d e  l ’Aphye goujonne : j e  c r o is  q u e  ¿ e  n ’ é t o i t  q u e  

d e  p e t it s  g o u j o n s .  R o n d e l e t  p e n f e  q u e  c ’e f t  u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e ,  q u ’o n  

a p p e l l e  le s  l o c h e s  d e  m e r  ( 8 ) .  G e f n e r  ,  R a y  &  A r t e d i ,  e n  f o n t  l e  marfionc 
d e s  V é n i t i e n s  ( 9 ) .

( 1 )  O n  peut v o ir  la figure de ce poiflon 
dans R o n d e l e t L i v .  V II . ch. 1 . C ’eft de-là 
qu’elle a été prife par Jonfton , G e fn e r , 
& c.

( 2 )  G ræ ci ferè ocqvaç dicunt num ero 
n uutitudinis.A ttici quidem  àyvqv nunquam, 
fi credim us antiquis Gram m aticis. H e fy -  
c h iu s , Aéj'vfft 2è Ar'Itaoì à yvàç 7rtyôuv- 
tiüôôç , êvtxüç H  idsTioTe. Sed hujus con- 
trarium probat com ici in te rp re s, & c. Ca- 
faubon ad A then. Lib. V IL  c. 8.

(3 ) V o y e z  B e lo n , de la nat. des p o if- 
fons , L iv . I. ch. 15 . &  W illu g h b i, p. 3 4 3 .

(4) C on ft. lex . V o. H ard, ad Plin. 
i¿ b . IX . cap. 5 1 .

( 5 ) E t com m e le  difent auili E lien ,

Lib. 11. chap. 22. &  A th én ée , lo rfq u ll rem ar
que qu’on mange ce poiiTon avec les arrê
tes , L iv . V III . p . j j y .  tïcioç he7r1œv t%ôvccv 
à y a v . & hol. A rijl. I7r<ïr£fç, p. 327.

(6) Tyv ciQiv,v pivQov zôtcctv xXyv Tyv  
h  Aôyviziç. Archeftratus apud A th en . Lib* 
V II . p. 285.

(7 )  X fveri7r^oç rvjv tx^vyjv <w<rîv t îju h
Aôyvixiç ,  $ict (¿èv rvjv $a\piXei<xv  ̂v7reçopc>j- 
oi jîj 7rlu%tKàv ehoci qxtrtv ti\pov’ èu èzéçaiç  
ciè ‘TtôXsetv üvepSavpa^ovat <&oXù %£ipw 

A th en , ubi modo.
Î8) D e s  poiiTons, L iv . V II . ch. 2.
(9) G e fn e r , in apua cobite. R a y , fynop . 

pife. pag. y d .n .y .  A rted . Ichthyol. part. 4 . 
pag. 4 7. V o y e z  W illu g h b i, p . 208.



D e  f a  p h a l é r i q u e ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e ,  v i e n n e n t  le s  a r a d e s . Q u ’ e f t - c e  d ’a 

b o r d  q u e  l a  p h a l é r i q u e  ? I l  y  a  a p p a r e n c e  q u ’ il  f a u t  f o u s - e n l e n d r e  i c i  le  m o t  

A p h y e ,  8 i  q u ’ A r i f t o t e  i n d i q u e  u n e  A p h y e  q u e  l ’o n  p ê c h o i t  d a n s  l e  p o r t  d e  

P h a l e r e ,  p o r t  d e  l ’A t t i q u e  ( i ) ,  8 c  q u i ,  f u i v a n t  l e  t é m o i g n a g e  d u  f c h o l i a f t e  

d ’ A r i f t o p h a n e ,  é t o i t  p lu s  g r a n d e  q u e  le s  a u tr e s  A phyes .

L e  p r o d u i t  d e  c e t t e  A p h y e  e s t   a p p e l l é  a ra d es , p e u t - ê t r e  m em brades ,  p e u t -  

ê t r e  bembrade& a r  i l  y  a  i c i  u n e  g r a n d e  v a r i é t é  d e  l e ç o n s  ( 2 ) .  B e l o n  p r é 

t e n d  q u e  c e s  membrades n e  f o n t  q u e  d e  p e t i t e s  a l o f e s  ( 3 )  ;  R o n d e l e t  e n  f a i t  

u n  p o iiT o n  a p p e l l é  l e  cel&rin ( 4 ) .  A r t e d i  p a r o î t  e n  f a ir e  u n e  e f p e c e  d e  p e t i t  

h a r e n g  ( 5 ) .

A r i f t o t e  a j o u t e  q u e  d e s  arades  v i e n n e n t  le s  t r i c h i d e s ,  8 c  d e  c e l l e s - c i  l e & 

trichies. C e s  p r o d u it s  d ’ u n e  e f p e c e  p a r  u n e  a u t r e ,  f o n t  b i e n  f u f p e & s. L e  f e n -  

t i m e n t  l e  p lu s  c o m m u n ,  e s t   q u e  le s  p o iiT o n s  d o n t  A r i f t o t e  p a r le  i c i ,  f o n t  les^ 

f e r d in e s  ( 6 ) ,  d o n t  u n  d e s  f y n o n y m e s  e s t   l e  c é l é r i n ,  i l ù v a n t  B e l o n  ( 7 ) *  A u ’ 
i i ir p lu s  v o y e z  l’a rtic le  trich ies-

I l  r e f t e  le s  enchrajicoles q u ’ o n  p e n i e  a iT e z  g é n é r a l e m e n t  ê t r e  l ’a n c h o i s  ( 8 ) * .  

Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  c e p e n d a n t  c r o i e n t  q u e  c ’ e f t  l’ A p h y e  e l l e - m ê m e  q u i  e s t   

T a n c h o i s  ( 9 ) .  E l i e n  a  p lu iie u r s  d é t a i k  fu r  c e s  p o iiT o n s . I l  l e u r  d o n n e  d e u x  

a u tr e s  n o m s ,  8 c  le s  d é c r i t  c o m m e  u n  p e t i t  p o iiT o n  t r è s - b la n c  ( 1 0 ) .  C e s  c a r a c 

t è r e s  n e  c o n v i e n n e n t  p a s  m a l  à  l ’ a n c h o i s  ( m ) .  I l  a j o û t e  q u ’ é t a n t  f u je t s  à  ê t r e  

m a n g é s  p a r  le s  a u tr e s  p o i i T o n s ,  i ls  n a g e n t  i i  f e r r é s  le s  u n s  c o n t r e  le s  a u t r e s ,  

q u ’ u n e  b a r q u e  m ê m e  q u i  p a iT e r o it  n e  le s  f é p a r e r o it  p a s  ; q u ’ o n  p e u t  le s  p r e n 

d r e  a lo r s  à  p o i g n é e ,  8 c  q u e  q u e l q u e f o i s  o n  a  t a n t  d e  p e i n e  à  l e s  d é t a c h e r  

l e s  11ns d e s  a u t r e s ,  q u e  l e u r  c o r p s  f e  d i v i f e  p l u t ô t  q u e  d e  l e s  f é p a r e r .  U n e  

p a r e i l le  t r o u p e  d e  c e s  p o i f l b n s ,  d i t  e n c o r e  E l i e n ,  fu ffir o it  p o u r  e m p l i r  c i n q u a n t e

( 0  kyûuv Tipi] rè  '¿Xectcv' ettei èv ccùriï 
¿ÿov îcciÿ  àyvoiç ¡çtxccg r à ç  [¿EyccXoiç. 
<pœ\yfEuç Sè Ai ^ v  rijç  A r'lizijç. & h o l. 
A rift. iTr'TrETç p . 3(27; H paroît par A th én ée 
ubi Juprà,  que c’étoient ces aph yes phalé- 
r iq u e s , qu’on appelloit les bonnes aphyes 
d ’A th èn es.

(2 ) V o y e z  les variantes.
( 3 )  D e  la nat. des poiffons. L . I. ch. 15 .
(4 )  D es poiiTons, L . V II . ch. 1 1 .
(5 )  Ichthyol, p. 4. p. 15 .
(6 ) R ondelet , des p oijon s  ,  L iv. V I I .  

eh. 10. G e fn e r , in fardinayp . 823, G illiu s ,
18.

( 7 )  D é  la  nat. des poiiTons , L iv . I. 
p. 16 7 .

(8) B e lo n , de la nat. des poiiTon»r L iv„, 
I. p. 16 5 . G efn er , de enchraficolis, in apua9 
pag. 69. R a y  , Synopf. pifc. pag. 107. n. 9. 
A rte d i, Ichthyol.part. 4 . pag. 17 . R o n d elet,, 
des poiiTons, L iv . V II . ch. 3.

(9 ) Harduin. in Plin. L ib. IX» cap. 51.
( 10) ?oujXeiç , Xvxoçô[¿0 1 , pinça i%-

GuiïtOi !Cûii TîOX'ô'VQVX tpilffEl, ÁEVKÍTOClx àè
idsiv. L ib . V III . c. 18.

( 1 1 )  V o y e z  la defcription de l’anchois 
par B elon  , ubi fup.



b a rq u e s  (  i )• B elon explique com m ent on a pu dire des enchraficoles 9 

ainii que le font les étym o logiftes, qu’ils avoient le fiel dans la tête ( 2 ) .

A P H Y E  G O U J O N N E  ( 3 ) .

V o y e z  au m ot A p hye.,  ci-deiT us, pag. 100.

• A P O D E ,  ( 4 )  ou S A N S - P I E D .

L ’oifeau qui porte ce  nom  est  ainft a p p elle , non pas qu’il m anque de pieds l  

mais parce que fes pieds font très-foibles. H iß . L iv, I . ch. t. pag. g .  Il v o le  

t r è s - v ite ,  &  paroît en toute faifon indiftin& ement. Ibid.

Les A podes ont un autre n o m , on les appelle logeurs  ( 5 ) ,  parce qu’ils ni

chen t dans de petites loges faites de boue &  d’une form e a llo n g é e , qui n’ont 

qu’ une ouverture jufte à la grofteur de leur corps. Ils les conftruifent dans 

des lieux étroits, fous un ro c h e r , ou à l’entrée des cavernes ; car c’ eft ainii 

que je crois qu’on doit entendre ce qu Ariftote dit , fo u s  les cavernes ;  Liv. I X ,  

çh. 3 0 .

D an s les deux endroits où Ariftote parle des A p o d e s , il fe contente de 

dire qu’ ils reftem blent aux hirondelles. D an s le  d ern ier, il ajoute qu’on ne 

les diftingue des h iro n d elles, que parce qu’ils ont les jam bes couvertes de 

plum es. Pline a été plus lo in , il en a fait une efp ece d’hirondelle ( 6 ) ,  &  les 

M odernes pareillem ent ; ils font tous de l’A pode une efpece d’hirondelle ,  

que B elon nom m e la grande h iro n d elle , le moutardier , le martinet ( 7 ) .  

G efner lui donne le m êm e nom  en françois (8 ) . M . Brifton l’appelle auiîi le 

m artinet ( 9 ) .  K lein  l’appelle hirundo muraria ,  f a x atilis 9ß v e  fpeluncaris ( 1 0 ) :  

iiirnoms pris fans doute des lieux où elle fait fon nid. R a y  en donne une

0  E lien , iibi fupr.
C e u x  qui ont penfé que leur fiel 

fû t en t ê t e , fe font trom pés , mais icelui 
étant exceflivem en t am er est  épars, en lon 
gueur , &  confus avec les boyau x ; &  pour 
ce qu’il s’ôte facilem ent avec la tête , 
iceux ainfi tenant le corps d’une des m a in s, 
&  arrachant la tête  de l ’autre , &  quant 
&  quant otant les tripes attachées à la tête 
avec le fiel, ubi fup. p • 166.

(а ) x&Ciryç, ô*
U) à y ç , ç.
( 5 ) Jcü^eAAoç , è.
(б )  Plurimum aves volant quæ apodes,

quia careant ufu p ed u m , ab aliis cyp fe lli 
appellantur, hirundinum fpecie. N idificantin  
feopulis. H æ  funt quæ toto mari cernun- 
tur , nec unquam tam longo naves tam que 
continuo curfu recedunt a terra , ut non 
circum volitent eas apodes. C æ tera  genera 
refidunt &  infiftunt : his q u ie s , nifi in nido , 
nulla : aut p en d en t, aijt jacent. Plin. H ifi. 
nat. L iv . X . ch. 3g.

(7) D e  la nat. des o ife a u x , L iv . V i l » 
ch. 33.

(8) G efn er , in apode.
(9) O m it. Tpm. 11. p. ¡12.
(10 ) O rd o  av. p. 83. n. 4 .



d e f c r i p t i o n  a ft e z  d é t a i l lé e  : c ’ e f t : ,  d i t - i l ,  la  p lu s  g r a n d e  d e  n o s  h i r o n d e l l e s ;  

e l l e  a  l a  t ê t e  t r è s - g r a n d e  ,  l ’ o u v e r t u r e  d e  l a  b o u c h e  v a f t e ,  le  b e c  t r è s - p e t i t  

&  f o i b l e .  L a  c o u l e u r  d e  t o u t  f o n  c o r p s  e s t   u n  n o ir â t r e  m ê l é  c P u n e  t e i n t e  d e  

v e r d  : e l l e  a  f e u l e m e n t  u n e  t a c i t e  b l a n c h â t r e  f o u s  l e  m e n t o n .  S e s  j a m b e s  f o n t  

t r è s - c o u r t e s ,  fe s  p i e d s  t r è s - p e t i t s > &  d ’ u n e  c o n f o r m a t i o n  p a r t ic u l iè r e  à  c e t  

o i s e a u  f e u l  ;  ils  o n t  q u a t r e  d o i g t s  to u s  e n  a v a n t ,  l e  p lu s  p e t i t  n ’ a y a n t  q u ’ u n  

f e u l  o s ,  &c le s  a u tr e s  n ’ e n  a y a n t  q u e  d e u x .  L a  g r a n d e  l o n g u e u r  d e  fe s  a i l e s ,  & : 

l e  p e u  d e  l o n g u e u r  d e  f e s  p i e d s ,  n e  lu i  p e r m e t t e n t  p a s  d e  s’ é l e v e r  f a c i l e m e n t  

d e  te r r e  ( ï ) .
A P O R R H  A I S  ( 2 ) .

L ’ A p o r r h a ï s  e s t   u n  t e f t a c é e  u n i v a l v e .  A r i f t o t e  e n  p a r l e  e n  f o r t  p e u  d e  

m o t s ,  &  d a n s  u n  e n d r o i t  o ù  il  l e  j o i n t  t a n t ô t  a u x  l e p a s ,  t a n t ô t  a u x  p o u r 

p r e s . L e s  n é r i t e s ,  d i t - i l ,  f e  m e u v e n t  ( 3 )  c o m m e  le s  l e p a s ,  le s  A p o r r h a ï s  &  
t o u s  l e s  a u tr e s  c o q u i l l a g e s  d e  c e  g e n re . K s  s ’a t t a c h e n t  a u x . r o c h e r s ,  &  i n c l i 
n e n t  fu r  e u x  l e u r  c o q u i l l e ,, q u i  le u r  f e r t  a lo r s  c o m m e  d e  c o u v e r c l e  : c a r  la  

c o q u i l l e  u n i q u e  d e s  tu r b in é s  le u r  r e n d  l e  m ê m e  f e r v i c e  q u e  le s  b i v a l v e s  t i 

r e n t  d e s  d e u x  p a r t ie s  d e  l a  le u r .  L e  d e d a n s  d e  l a  c o q u i l l e  c o n t i e n t  la  p a r t i e  

c h a r n u e  o ù  e s t   l a  b o u c h e  d e  l ’ a n im a l .  C e s  r e m a r q u e s  c o n t i n u e  A r i f t o t e  ,  

s ’ a p p l i q u e n t  a u x  A p o r r h a ï s ,  p o u r p r e s  &  a u tr e s  f e m b l a b l e s .  Liv. IV . ch. 4.p. igc);
A r i f t o t e  r a p p r o c h e  d o n c  le s  A p o r r h a ï s ,  t a n t ô t  d e s  l e p a s ,  t a n t ô t  d e s  p o u r 

p r e s  : c ’ e f t  c e  q u i  a  d o n n é  l i e u  à  B e l o n  ,  d e  p e n f e r  q u e  le s  A p o r r h a ï s  

f o n t  d u  g e n r e  d e s  lepas ( 4 ) .  G a z a  a u  c o n t r a i r e  a  t r a d u i t  murex y c ’ e f t  l e  

f e n t i m e n t  d e  R o n d e l e t  ( 5 ) ,  d e  G e f n e r  ( 6 ) ,  &  d e  M .  d ’ A r g e n v i l l e  ( 7 ) .  

K l e i n  e n  f a i t  u n  c o q u i l l a g e  t u r b i n é ,  d ’ u n  a u tr e  g e n r e  q u e  le s  murex o u  p o u r -

Pr«  (8)- ___________

(1 )  H irundo apus. M axim a hiec est  in
ter noftrates , capite praegrandi, oris hiatu 
im m ani , ro ilro  perexiguo , debili , quo 
cum  caprim ulgo con venit ; color, totius cor
poris , excepta macula fub m ento albicante , 
pullus cum quadam  viroris tin tu ra . C rura  
breviilim a , pedes m in utiffim i, ftruflurae 
fincularis ,  qualem in nulla praeterea ave 
unquam obfervaviraus ; digiti enim omnes 
antici funt ; inque digito minimo uni
cum  tantum o flicu lu m , in reliquia tn b u s , 
prseter aliarum omnium avium  normam , 
non plura d u o b u s, altero breviflìm o , a l
tero longiore. O b  alarum longitudinem &  
brevitatem  pedum  humo aegrò fe tollere 
poteft. Synop.-av. p. 72. tu 4. V o y e z  l’o r- 
n ithol. de Salerne , p. 20

(2 ) àirofâoclç,  y .
(3) V o y e z  pour le texte  , Verrata , &c 

pour la n o t e , le m ot nerites.
(4) Il l’appelle le grand bourdin. D ts  

poijfons , L iv . I L  p. 398.
(5 ) D e s  poiiTons couverts de teft dur_, 

L iv . II . ch. 6..
(6Y  G e fn e r , in aporrhaïde.
(7) ClaiT. 1. fam. m . n. 3. M . d’A rgen 

v ille  obferve qu on donne auili à l ’apor- 
rh a ïs , le nom  de lambis. L a  figure de ce 
coquillage est  fous la lettre E  de la pl. 14 . 
de la prem iere partie.

( 8 )  C och lid es , fetf. 2. cl. 2. gen. 131 
M ais v o y e z  auiTi cl. 3. gen. S.fpec. f .  6* cl. 4 . 
& n. 3 .



V o y e z  c e  q u i  r e g a r d e  c e  p o iiT o n  a u  m o t  A phye, pag. tôt, 

A R A I G N É E  ( 2 ) .

C e  n o m  d a n s  A r i f t o t e ,  a in ft  q u e  c h e z  l e s  M o d e r n e s ,  i n d i q u e  p lu iie u r s  A n i 

m a u x  d e  m ê m e  g e n r e  ,  m a is  d e  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ( 3 ) .  A r i f t o t e  p a r le  d ’ A r a i -  

g n é e s  q u ’ il  d i f t i n g u e  p a r  l e  n o m  d e  phalanges,  d ’ a u tr e s  q u ’ il n o m m e  loups ( 4 ) ,  

&  d a n s  le  n o m b r e  d e  c e l l e s  a u x q u e l l e s  i l  d o n n e  A m p l e m e n t  l e  n o m  d ’ A r a i -  

g n é e s ,  i l  p a r le  d e  l ’ A r a i g n é e  d e  p r é ,  Hijl. Liv. V . ch. 2 7 .  &  d e  tr o is  e f p e 

c e s  p a r t i c u l i è r e s ,  q u ’ il  c a r a & é r ife  f p é c i a l e m e n t  p a r  l a  m a n i é r é  d o n t  e l l e s  o u r -  

d i f t e n t  l e u r  t o i l e ,  &  d o n t  e l l e s  g u e t t e n t  l e u r  p r o i e .  Liv. I X . ch. 3 ^ .  R a y  f a i t  

T h i f t o i r e  d e  t r e n t e - h u i t  e f p e c e s  d ’ A r a i g n é e s  ( 5 ) .

L ’ A r a i g n é e  e st  u n  d e  c e s  A n i m a u x  q u i  f e  b o r n e n t  à  u n e  n o u r r it u r e  q u i  le u r  

<eft p r o p r e  : e l l e  v i t  d e s  m o u c h e s  q u ’ e l l e  p r e n d  d a n s  fe s  f i le ts .  Liv. I. ch. / ,  

p. 11. L e s  A r a i g n é e s  n e  p r é p a r e n t  p o i n t  l e u r  n o u r r it u r e  c o m m e  l e s  a b e i l l e s ,  

£ l le s  n ’ e n  f o n t  p a s  d e s  m a g a f m s  c o m m e  le s  f o u r m i s ,  e l le s  e h a f l e n t  u n i q u e 
m e n t  p o u r  f e  n o u r r ir .  Liv. IX . ch, 4 0 .  L o r f q u ’ o n  p a r l e  d e s  m o u c h e s  c o m m »  

é t a n t  l a  n o u r r it u r e  d e s  A r a i g n é e s ,  o n  e n t e n d  q u e  c ’e f t  l e u r  p r o i e  l a  p lu s  c o m 

m u n e  ;  e l l e s  a t t a q u e n t  d e  p lu s  g r a n d s  A n i m a u x ,  &  p a r v i e n n e n t  à  le s  e n c h a î 

n e r  ;  e l le s  f e  je t t e n t  m ê m e  fu r  d e  p e t i t s  lé z a r d s  ( 6 ) .  Liv. IX . ch. 3g,

L ’ A r a i g n é e  f u c e  fa  p r o i e  ; Liv. V III. ch. 4. C e p e n d a n t  il p a r o î t  p a r  d e s  

o b f e r v a t i o n s  e x a & e s , q u ’ e l l e  a v a l e  a u f l i  q u e l q u e s  p e t i t e s  p a r t ie s  d u  c o r p s  d e s  

A n i m a u x  d o n t  e l l e  s ’ e f t  f a iiîe  ( 7 ) .  E t  e n  e f f e t ,  l ’A r a i g n é e  n ’a  p a s  f e u l e m e n t  

u n  d a r d  p o u r  p i q u e r ,  m a i s  e l l e  a  a u f l i  d e s  d e n t s  ( 8 ) .  E l l e  p e u t  v i v r e  l o n g -  

t e m s  fa n s  m a n g e r  ( 9 ) .  Liv. V III. ch. 4.

A R A D E S (i).

( 1 )  ¿¿fat)£(. V o y e z  les variantes.
( i )  àpcc%yvie , á. àpcc%vv], v\. àpcc%vtw » 

ró .
(3) T¿ r u v  ápa%vu>v yívog. L iv . I. ch. 1. 

p. 11 . &  alibi paffim.
(4) AÀÀ0 t u v x a Á v p h u v  Kúkcvv ykvog. 

L iv . IX . ch. 39.
(^) H ift. infeéh pag. it. 6» feqq.
( 6 )  I l l u d  veriffim um  est  araneos quafli- 

bet mufcas occidere , non inerm es & . im - 
belles tan tiim , fed  vefpas etiam &  pr£e- 
g r a n d e s  q u a f c u m q u e  apes , tabanos , alia- 
que infe&a perniciofa, ut fcolopendras. H ijl. 
infeSl. p. i f .

( 7 )  Solo  mufcarum  íiicco , fi illarum 
ca d av eri re je&a afpicias v e fc i videntur ;

fin autem eorum  ( araneorum ) excrem enta 
quoque probè e xam in es, in iis p articu l*  
corticum  mufcarum non pauca; in fu n i, du- 
riorque crufta com m une m ufcarum  teg u - 
m entum in caufa ex  parte effe p o fl i t , cur 
non exto to  iddevorentquodedunt./fay,i£i</.

(8) V ero s  d en tes.. .  parte a n ticà , fu b tu s, 
in thorace reperi co U ocatos, m ox fub apir 
cibus fpiculorum  , fub quibus proxim è den
tes hi fibi m utuo com m ittun tur, fim ili rar- 
tione ac in cancello a me obfervatum  est ., 
& . in aftacis quoque confpici poteft. Swam~ 
merd. Bibita nat. pag. 4 8 , 49 &  $0.

(9) A ranei nihil recondunt , quod diu 
fine cibo v iv ere  poffunt ; per hyem em  ex 
toto abftinent. R a y , ubi fup.



A  peine les petites Araignées fo n t-e lles form ées ,  qu’elles fautent &  qu’ elles 

filent. Leur fil ne fort pas du dedans du corps ainfi que les excrém en s, iî 

fort du corps m êm e. L iv. V . ch. xy . &  L iv . I X .  ch. j g .  C e  fil dont elles 

font plus d’un u fa g e , m érite un m om ent d’attention. U n  fil d’A ra ig n é e , tel 

que nous le v o y o n s , est  com pofé d’une multitude prefque infinie de fils trop 

d é lié s , pour que l’œ il nud puifte les appercevoir. Ils fortent de m am elons dif- 

pofés fur le corps de l’infe& e , auprès de l’anus. L a  m atïere de ce fil paroît être 

une liqueur g lu tin eu fe, qui fe fige à m efure qu’elle fort du corps de l’A ra i-  

gnée ( ï ) ,  mais qui a déjà fa form e dans le  petit fac où il est  contenu ( i ) .  

R a y  aftîire d’après L ifte r ,  que les Araignées peuvent faire rentrer dans leur 

corps les fils qui en font fortis ( 3 ) .  O n  a tenté de tirer quelque parti des 

fils de PA raignée (4 )  : la toile des Araignées de nos clim ats est  bien fo ib le ,  

pour qu’on puifte efpérer d’en faire ufage : les V o yageu rs parlent d’A raignées 

qui font des tifïus beaucoup plus forts S t plus m oelleux ( 5 ) :  peut-être pour

ro it-o n  íes em ployer. (

Ariftote décrit d’une m aniere plus particulière le travail de trois efp eces 

d’Araignées. L a  p rem ie re , lorfqu’elle veut form er fa toile , com m ence par 

tendre de tous côtés des fils aux points où la toile doit fe terminer : elle fe p lace 

au m ilieu pour faire le  guet : elle deftine un autre endroit pour fon nid 6c 

pour le dépôt de ;fon butin. L orfque quelque animal s’eft pris dans fes filets ± 

elle le  l i e ,  l’entoure de* f i ls , l’en leve &  le tranfporte. C ’eft la fem elle qui 

travaille &  qui chaffe ,  le m âle partage fa proie. H iß . L iv . I X .  ch.

C e tte  defcription donne lieu à deux remarques. 1 1  fem ble d’abord qu’A rif

tote fe co n tred ife , lorfqu’il donne à l’A raignée dont il s ’a g it , un lieu pour dé- 

pofer fon b u tin , tandis qu’ailleurs il a afturé que l’A raignée ne théfaurifoit point. 

A ufli je  crois qu’il n e  faut pas entendre les expreffions d’Ariftote ,  du dép ôt 

d’une proie pour la  m anger enfuite. Si elle a fa im , dit A r ifto te ,  elle fuce 

fâ p r o ie , fînon elle retourne chafler ; il ne dit pas qu’elle revienne enfuite 

m anger cette proie qu’e lle  a mife com m e en réferve. R a y  parle d’une efpece 

d’Araignee qui garde ainfi les corps des A nim aux qu 'elle a p r is , & ; qui les

, 1
( 1 )  V .B o m a r e , A r a i g n é e ,  &  R a y , ubi 

modo.
(a )  Sacculus in quo telarum  m ateries 

m ollis inflar glutinis co lle& a h æ reb at, p lu- 
res in gyros erat co n to rtu s, co lore achaten 
re fe re n s , eoque diffra& o materies intus in 
fua fila deduci p oterat. Swammerd, p. ¡ u

D E S  Â N I M A V X  d ’A r i s T O T E .  IÜÿ

(3 ) A dm iranda p rop rietas, quod aranei 
quæ em iferint f i la , ea intus reducere p o f- 
fint. R a y , p. i4 &

(4) V o y e z  Bom are , V o . Araignée.
(5 )  Hift. génér. des V o y a g e s , T o m . I V .  

p. 59. édit. in -12.



a t t a c h e  à  d if f é r e n s  e n d r o it s  d e  f a  t o i l e .  J e  f e r o is  d ’ a u t a n t  p lu s  p o r t é  à  c r o ir e  

q u e  c ’ e f t  l ’A r a i g n é e  d o n t  p a r le  A r i f t o t e ,  q u ’ il  y  a  e n c o r e  u n  a u tr e  tr a it  d e  

c o n f o r m i t é  e n t r e  e l l e s ,  p a r  r a p p o r t  a u  l i e u  o ù  e l l e s  f e  m e t t e n t  p o u r  o b f e r -  

v e r  ( i ) .

L a  fécondé obfervation est  relative à ce  que dit A rifto te , que c ’ eft la fe

m elle qui tra v a ille , &  que le m âle partage fon butin. C e la  est  aifez d ifficile 

à co n ce vo ir, parm i des individus qui paroiftent v ivre  toujours ennemis les uns 

des autres,  excepté au tem s où ils s’accouplent. Cependant c’ eft auifi une ob

fervation de R a y  ,  que les mâles filent beaucoup moins que les fem elles (2 ) .

L e s  deux autres efpeces d’Araignées dont parle A r ifto te ,  ourdilfent une 

toile ferrée. E lles différent en ce que l’u n e ,  qui a les jam bes longues &  qui 

est  g ro ife ,  fe fufpend à l'extrém ité de fon f i l , pour attendre fa proie : l’autre 

fe tient en h a u t , à une petite fenêtre qu’elle fabrique dans fa toile. Liv. I X . 

ch. ¿ c j. L a  prem iere de ces deux Araignées m e paroît être celle que R a y  

d écrit, tit. ic) ( 3 )  ; la  fé c o n d é , est  peut-être celle  qu’il d écrit, tit, 10. (4 ) .

L es Araignées fe reproduifent par la vo ie  ordinaire de la génération. Liv. 

V . ch. ic). A riftote dit de tous les infe& es en général , qu’ils s’approchent 

d’abord par d err ie re , que le plus petit qui est  le m â le , m onte fur la fe m e lle ,  

& : que c ’ eft c e lle -c i qui fait l’in trom iifion , non le mâle. Il le dit en par

ticulier des phalanges , &c de tout ce qui est  de ce m êm e genre. M ais il 

rem arque une variété dans les phalanges qui font des toiles ; la fem elle , 

d i t - i l ,  tire un des fils tendus ; après e l le ,  le m âle le tire de fon c ô t é ,  &  

cette m anœ uvre ayant été répétée plufieurs fo is , ils s’approchent &  s ’unifient

clunibus fum m o candore interftín£Hs. . . .  '. 
M o d ic a  m agnitudinis est . . .  Pedes lo n g i .. .  
In telis nullum  infundibulum  aut tubulus 
est , fed  perpetuo fe continet araneus fubter 
te la m , ccelum fp e& ans. H ifi. in fifl.p a g . 28  
&  29.

(4 ) Araneus c in ereu s, capite lev iter ro
tu n d o , p i& ura clunium  fo lia c e a , ad m ar
gines leviter undata.. .  Inter m ediocres nu- 
m erandus est . . .E ft  fingulare in hujus r e t i ,  
e  radiis unicum  maculis utrinque u n d a ri, 
idque a centro reticuli ad ejus ufque c ir -  
cum ferentiam , quod fere ad aliquam in pa- 
riete rimulam aut alibi ubi animal tuto to -  
tum diem  latet ; atque hie radius ei ve lu t 
ícala est  per quam afcendat defcendatque. 
fí i f l . in f t  El. pag, 2 j .

(1 )  A raneus cinereus fy lva ticu s  , a lvo  
In m ucronem  faftigiata , ieu  tr iq u e tra .. . .  
Illud rarum est  &  piane m irandum , praedae 
fcilicet f u f p e n f i o ,  fiv e  ejus coercendi m o
dus atque o r d o , in quo certe  est  ven atio- 
jns quaedam gloriola. H abetis enim  ipfum  
A raneum  in reticuli c e n tr o , velut in infi- 
diìs aifiduum fpeculatorem  ; ejus vero pra> 
dam  direOa linea fupra infraque fe d ifp o - 
fitam : atque illud fané oftentationem  pra» 
ie  fert * fingulas nimirum mufcas ad ùn
gula internodia im p lic a li, quod perpetuum  
est . Hift. infi fi. pag- / p .

(a )  M ares non aliter quàm feminae, li- 
ce t id m ultò rarius , &  fila projiciunt , 
&  interdum reticula texunt. H ift. in fifl. 
pag. 13.

( 3 )  Araneus niger aut caftaneus,  glaber,



p a r  le u r s  p a r t ie s  p o f t é r ie u r e s .  Liv . V . ch. ig. P l i n e  a fïu r e  é g a l e m e n t  q u e  le s  

A r a i g n é e s  f e  j o i g n e n t  p a r  d e r r ie r e  ( i ) .  R a y  d é c r i t  d ’ a p r è s  L i f t e r ,  u n  a c c o u 

p l e m e n t  t o u t  d iff é r e n t  ( i )  ;  m a is  L y o n n e t ,  c i t é  p a r  M .  B o m a r e  ,  c o n f i r m e  la  

v é r i t é  d e  c e s  e f p e c e s  d ’ a p p e l s ,  q u i  p r é c é d e n t  l ’a c c o u p l e m e n t  ( 3 ) .

C o m m e n t  l ’A r a i g n é e  Te r e p r o d u i t - e l l e  ? E f t - c e  p a r  u n  œ u f  o u  p a r  u n  

v e r  ? A r i f t o t e  f o u t i e n t  q u e  c e  q u i  v i e n t  d ’ e l l e  e s t   u n  p e t i t  v e r ,  p a r c e  q u e  

c ’e f t  l e  t o t a l  d e  c e  q u ’ e l le s  o n t  p r o d u i t ,  q u i  f o r m e  l a  p e t i t e  A r a i g n é e .  P l i n e  

ï e  d i t  a u f l i  ( 4 ) .  C e s  v e r s ,  a j o u t e  A r i f t o t e ,  f o n t  à - p e u - p r è s  r < y n d s; l ’ A r a i g n é e  

le s  c o u v e ,  &  a u  b o u t  d e  tr o is  jo u r s  o n  d i f t i n g u e  le u r s  m e m b r e s .  T o u t e s  l e s  

A r a i g n é e s  d é p o f e n t  le u r s  œ u f s  d a n s  u n e  t o i l e  p l u s  o u  m o i n s  f e r r é e .  O n  r e 

m a r q u e  q u e  l e s  A r a i g n é e s  d e  p r é  d é p o f e n t  c e  q u i  d o i t  le s  r e p r o d u ir e  d a n s  

u n e  t o i l e  ,  d o n t  la  m o i t i é  e s t   a p p l i q u é e  à  le u r  c o r p s  ,  l e  r e f t e  p e n d a n t  e n  

d e h o r s  ( f ) .  H iß. Liv. V . ch. 27. &  de la Générât. Liv. I I I . ch. g .
L e s  M o d e r n e s  c o n t r e d i f e n t  A r i f t o t e  f u r  d e u x  p o i n t s .  I ls  f o u t i e n n e n t  q u e  

t o u t e s  les A ra ig n é e s  f o n t  o v ip a re s  ( 6 ) ,  n o n  v e r m i p a r e s ,  &  q u ’ e l le s  ÿ e  c o u 
v e n t  p o i n t  ( 7 ) .  C e  q u i  a  t r o m p é  A r i f t o t e ,  a u  m o i n s  fu r  l e  p r e m i e r  a r t i c l e ,  

c ’ e f t  l e  f a i t  q u e  l’ œ u f  d e  l ’ A r a i g n é e  n e  c o n t i e n t  a u c u n e  m a t i e r e  p r o p r e  à  

n o u r r ir  la  p e t i t e  A r a i g n é e ,  t a n t  q u ’ e l l e  e s t   d a n s  l ’ œ u f  ( 8 ) ,  d e  f o r t e  q u e  l a  

m a t i e r e  t o t a l e  d e  l ’œ u f  p a r o î t  e m p l o y é e  à  f o r m e r  l ’ A r a i g n é e ,  c e  q u ’ A r i f t o t e  

é t a b l i t  a i l l e u r s ,  c o m m e  l e  c a r a c t è r e  d i f t i n & i f  d e  la  r e p r o d u & i o n  p a r  l a  v o i e  

d ’ u n  v e r  ( 9 ) .  A u i ï ï  S w a m m e r d a m  r e m a r q u e - t - i l ,  q u e  l a  d é n o m i n a t i o n  d ’ œ u f  

n ’ e f t  p a s  c e l l e  q u i  c o n v i e n t  p r o p r e m e n t  à  l ’ e n v e l o p p e  d a n s  l a q u e l l e  l ’ A r a i g n é e  

est  r e n f e r m é e ,  m a is  q u ’ o n  d e v r o i t  p l u t ô t  T a p p e l l e r  u n e  n y m p h e - a n i m a l ,  à  

f o r m e  d ’ œ u f  ( 1 0 ) .

( 1 )  .A ran ei conveniunt clunibus. L ib . II , 
c. 24.

(2 .)  L iftero  tertii fui generis plurim os 
araneos in ipfo  coeundi a£hi o bfervare  
contigit. Illi verb  filis fuis dem ifli fubque 
reticula in aere / u fp e n fi, ventre unius al- 
terius ventri adhibitq , inter fe copulati fu n t,
& . mas etiam  feminæ inferior, erat.............
interea utriufque pedes &  tela m iris m odis 
im plicata funt. H ift. infeSl. p . 13,

(3} V o. A raignée. ^
(4) A ranei pariunt verm ículos ovis< i i-  

jn iles. H ift. nat. L iv ., IJ. cap. 24.
(5 )  V o y e z  R a y ,  H ift. infeÜ. p . 3 3 .6» fu iv . 

fy Swammerd. p. <¡3.
(6 ) Bom are , au mot Araignée. A ranèi 

om nes ovipari funt. R a y ,  H ift, infett. p. 12,

A raneus im m ediatè fuo e x  o v o  prodit t 
neque unquam verm is exiftit. Swammerd«

^ ( j ) A ranei o vis  non in cu b an t, non enim 
taôu s eorum  tepefa& ivus est . E x his tamen 
nonnulli funt qui affiduè ovis fuis inhæ - 
rent , T aut aliàs fecum  ea geftant ; fed ea 
fœ tus cura , non fotus aut incubatio e st . 
R a y , ibid.

(8) O bfervam us infe&orum  ilia quæ im 
m ediatè fiv e  p erfeû a  ex  fuo o v o  p roce- 
d u n t, in eodem  illo o v o , abfque ullo p e
nes fe pabulo collocata effe . . Infe& um 
fine alim ento in fuo o v o  latens. Swammerd. 
pag. 40 &  42.

(9)* V o y e z  Génération.
(10 ) O v a  hæc ,  haud quaquam o v a , fed



L ’ A r c h a n u s  e s t   u n  p o i f t o n  q u i  m a n g e  b e a u c o u p  d e  p e t i t s  c a p i t o n s ,  q u a n d !  

i l s  o n t  p r is  le u r  c r o i f la n c e .  Liv. V III. ch< 2. p. 4 6 3 .
C e  p o i f t o n  n e  n o u s  e s t   c o n n u  p a r  a u c u n  a u tr e  tr a it  : l a  v é r i t a b l e  m a 

n ié r é  d e  lir e  Ton n o m  e s t   t r è s - i n c e r t a i n e  ( 2 )  ;  le s  N a t u r a l i f t e s  m o d e r n e s  n ’ e n  

p a r l e n t  p a s  : c ’ e f t  l e  l i e u  d e  d ir e  a v e c  & a l i g e r  f u r  c e t  e n d r o i t  ,  Quis fit  

ingenub fateor me nef cire*

A & A L O P A S  ( 3 ) .

O i f e a u  q u i  f e  p r e n d  d a n s  le s  ja r d in s  a v e c  d e s  f i le t s .  I l  e s t   d e  l a  g r a n d e u r  

d ’ u n e  p o u l e ,  f o n  b e c  e s t   l o n g ,  &  fa  c o u l e u r  c e l l e  d é  l ’ a t t a g a s .  I l  c o u r t  v ît ©  

& : e s t   f o r t  a m i  d e  l ’ h o m m e .  Hijl. Liv. IX . ch. 2&
L a  p lu p a r t  d e s  A u t e u r s ,  t o u s  p o u r  m i e u x  d ir e  ( 4 ) ,  o n t  c o n f o n d u  l ’A f c a -  

îo p a s  d o n t  A r i f t o t e  p a r le  a u  chap. 2 6  du I X  Livre,  a v e c  la  b é c a f l e  o u  feo -  

lopax, d o n t  i l  p a r l e  a u  chap. 8 du même Livre. L e s  u n s  o n t  e n  c o n s é q u e n c e -  

f u p p o f é  u n e  f a u t e  d a n s  l e  t e x t e  g r e c  ( 5 ) ; l e s  a u tr e s  o n t  p e n f é  q u e  l a  b é -  
c a f t e  a v o i t  d e u x  n o m s  d a n s  A r i f t o t e .  I l  e s t   c e r t a in  q u e  le s  c a r a & è r e s  d ’a v o i r  

l e  b e c  l o n g  &  d e  c o u r ir  v i t e ,, a p p a r t ie n n e n t  à  l a  b é c a f l e ,  &  q u ’ e n  p r e n d  

v o l o n t i e r s  c e t  o i s e a u  a u  f i le t .  M a i s  j e  n e  v o i s  p a s  d e  p o f l i b i l i t é  d e  l u i  a p 

p l i q u e r  c e t  a u tr e  c a r a & è r e  ,  d ’ê t r e  d e  la  g r o f le u r  d ’u n e  p o u l e .  L e s  p l u s  g r o f l e s  

e f p e c e s  d e  b é c a f t e s  11’ e x c é d e n t  p a s  la  t a i l l e  d ’ u n e  p e r d r i x .

A & A L A P H U S  ( 6 ) ,

A r i f t o t e  n e  n o m m e  c e t  o i s e a u  d a n s  u n  f e u l  e n d r o i t  d e  fe s  o u v r a g e s ,  q u e  

p o u r  d ir e  q u ’ il  a  l ’œ f o p h a g e  u n  p e u  é l a r g i  a u p r è s  d e  l’ e f t o m a c .  Liv. 11. ch. / / .  

p. toi. S u r  u n e  p a r e i l le  i n d i c a t i o n ,  o n  a  d é f e f p é r é  d e  r e t r o u v e r  l e  n o m  d ’ u n  
o i s e a u  d o n t  p r e f q u ’ a u c u n  a u t r e  A u t e u r  n ’ a  p a r lé  ( 7 ) .  N i p h u s  e n  a  f a i t  u n e  e f p e c e

potiüs nymphse oviform es vo cari m eren- 
tur. Q u are  equidem  haud incongrué , 
prius infe& um , fuo etiamnum in o v o  hae- 
¡rens, nym pha-anim al o v ifo rm e , diftin& io- 
nis g ra tiá , appellari poffe v id e tu r ; alterum 
v e ro  infe& um nym pha-verm iculus ovifor- 
¡mis. Q u in  &  »ta di&um ovum  féu potius 
tunica qua iftvolutá fu n t, m ajore cum ra- 
íione ipforum  cutis videtur poffe appellari, 
<quam putamen v e l o v u m  in quo demum ge
neran aut formari debeant, Swammtrd. p , 4/,

(2 ) V o y e z  les variantes fur cet endroit.
(3 ) ÛCffKX̂ UViXÇ-, 0.
(4)  V o y e z  les diffèrens A uteurs cités, 

fous le m ot Bécajft.
(5) V o y e z  la variante fur ce t endroit 

du texte.
(6^ à<ry.<x,Xâ oç, ô.
(7) Q uæ nàm  fit avis1, neque ex Arifto^ 

t e le ,  nequ'e ex Plinio aut ex  Æ liano de- 
prehendere potuimus. Sed O vid iu s inter 
fabulas oftendit effe bubonis fpeciem» 
ad hune locum A rifi,



d ’o i e  ( ï ) .  G e f n e r  &  C h a r l e t o n  p e n f e n t  q u e  c ’ e f t  u n e  e f p e c e  d e  g r a n d  d u c  ( 2 ) .  

C e  q u ’ O v i d e  r a p p o r t e  d e  l a  m é t a m o r p h o f e  8  Afcalaphus,  e n  c e t  o i s e a u  q u e  

n o u s  a p p e l i o n s  g r a n d  d u c  ,  p o u r r o i t  f a ir e  n a î t r e  c e t t e  i d é e  ( 3 ) .  A j o u t o n s  

q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  e n  m ê m e  t e m s  q u e  YJfcalaphus,  u n  a u tr e  o i s e a u  d e  n u i t ,  

l e  c h a t - h u a n t .
A & A R I D E S  ( 4 ) .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  é v i d e m m e n t  d e u x  i n f e & e s  q u i  p o r t e n t  c e  m ê m e  n o m .  

D a n s  u n  p r e m ie r  t e x t e ,  i l  d i t  q u ’ i l  y  a  tr o is  f o r te s  d e  v e r s  q u i  f e  p r o d u i f e n t  

d a n s  le s  i n t e f t i n s ,  le s  v e r s  p l a t s ,  le s  v e r s  r o n d s ,  &  le s  A f c a r i d e s  : &  q u e  

d e s  d e u x  d e r n ie r e s  d e  c e s  t r o is  e f p e c e s ,  i l  n e  n a î t  r ie n .  Liv. V c h . ig. p. iS y . 
D a n s  u n  f é c o n d  t e x t e  i l  d i t ,  q u e  le s  A f c a r i d e s  f e  f o r m e n t  d a n s  le  l i m o n  d e s  

p u i t s ,  &  e n  g é n é r a l  d a n s  l e s  a m a s  d ’ e a u x  o ù  il  f e  d é p o f e  d e s  t e r r e s .  Ibid.  

p. 2 9 / .  S u r  l a  p r e m i e r e  e f p e c e  d ’ A f c a r i d e s ,  v o y e z  le s  m o t s  Tœnia. &  Ver, 
S u r  l a  f é c o n d é  e f p e c e  ,  v o y e z  l e  mot Empi&.

A S I L E ,  O I S E A U  ( 5 ) .

A r i f t o t e  c o m p t e  c e t  o i s e a u  a u  n o m b r e  d e  c e u x  qu i. f e  n o u r r i r e n t  d e  v e r s ,  

'Hift. Liv. V III. ch. S. &  i l  n ’ e n  d i t  r ie n  d e  p lu s .  U n e  d é f i g n a t i o n  d e  c e  

g e n r e  la i f le  à  p e i n e  q u e l q u e  l i e u  a u x  c o n j e & u r e s ,

B e l o n  a  p e n f é  q u ’ u n  p e t i t  o i f e a u ,  q u ’ o n  a p p e l l e  l e  C h a n t r e ,  p o u  v o i t  ê t r e

( 1 )  Genus anferis. N iphus , ibid.

(2) G e fn e r , après avoir cité le texte  d’A 
rifto te  au L iv . IL  c. p. d i t , A lib i nufquam 
hoc nom en apud eum re p eritu r.. . .  E go  
om nino b u b o n em , aut fim ilem  &  con gen e- 
rem  b u b o n ia v e m , effe dixerim . Gefner, in

bubone. Charleton cité par M . Briflon. Or- 
nith. Tom. 1. p. 478.

( j )  M étam . L ib . V .  11 s’agit de C érès 
cherchant Proferpine. A rr iv é e  aux enfers 9 
Proferpine doit lui être rendue , pourvu 
qu’elle  n’y  ait rien mangé ; mais elle avoiî 
goûté fept grains de gren ade:

Solufque ex om nibus illud 
A fcalaphus v i d i t , quem  quondam  dicitur O rphn e 
In ter A vern ales haud ignotiiîim a n y m p h a s,
E x  A cheronte fuo furvis peperiffe iub antris.
V id itÿ &  indicio reditum  crudelis ademit.
In gem uit R egina E r e b i, teftem que profarrum
F ecit avem  , fparfumque caput Phlegethontide lym pha.
In roftrum  &  plumas &  grandia lumina v e rtit.
111e fibi ablatus ,  fulvis amicitur ab alis :
Inque caput c r e fc it , longofque refle& itur ungues;.
V ix q u e  m o ve t natas per inertia brachia pennas 
Fœ daque fit v o lu c r is , venturi nuncia lu& u s ,
Ignavus bubo , dirum. m ortalibus om en.

(5 ) Q k p o i ,  d*.



c e l u i  q u e  j e  n o m m e  A i l l e  ;  d ’ a b o r d  à  c a u f e  d e  fa  p e t i t e f î e  q u i  lw i a  f a i t  

donner l e  n o m  d ’ u n e  m o u c h e ,  e n f u it e  p a r c e  q u ’ il n e  c e f l e  g u è r e  d e  c h a n t e r ,  

d e  m ê m e  q u e  l a  m o u c h e  d o n t  i l  p o r t e  l e  n o m  fa it  t o u jo u r s  d u  b r u it  a v e c  

f e s  a t l e s  ( i ) .  J o n f t o n  r a p p e l l e  la  c o n j e & u r e  d e  B e l o n  ( 2 ) ,  M .  B r iiT o n  l ’ a 

d o p t e  ,  &  d o n n e  u n e  d e f c r i p t i o n  d é t a i l l é e  d u  C h a n t r e ,  q u ’ i l  n o m m e  a u f l i  

P o u i l l o t .  I l  e n  f a i t  u n  o i s e a u  u n  p e u  p lu s  g r o s  q u ’ u n  R o i t e l e t ,  v i v a n t  d ’ i n f e & e s  

h a b i t a n t  l e s  f o r ê t s  ( 3 ) .  S u i v a n t  M .  S a l e r n e ,  l e  C h a n t r e  e s t   l e  R o i t e l e t  n o n  

c r ê t é  ( 4 ) .  G e f n e r ,  p lu s  r e f e r v é  q u e  t o u s  c e s  A u t e u r s ,  f e  c o n t e n t e  d e  t r a n f -  

c r i r e  fu r  l ’A f i l e  c e  q u ’ A r i f t c î ^  e n  a  d i t  ( 5 ) .

A S P I C  ( 6 ) .

L ’ A f p i c  e s t   u n  r e p t i l e  d o n t  le s  A n c i e n s  o n t  b e a u c o u p  p a r l é  ( 7 )  ,  m a is  i l  e s t   

p e u  c o n n u  a u jo u r d ’ h u i  ( 8 ) .  A r i f t o t e  l e  n o m m e  d e u x  f o i s .  O n  f a i t ,  d i t - i l  d a n s  

u n  p r e m ie r  e n d r o i t ,  d e  l ’A f p i c ,  f e r p e n t  q u i  f e  t r o u v e  e n  L y b i e  ( 9 ) ,  u n  p o i -  

i o n  q u i  c o r r o m p t  le s  c h a i r s ,  &  c o n t r e  l e q u e l  o n  n e  c o n n o î t  p o i n t  d e  r e -  

m e d e .  H iß. Liv. V III. ch. ic). A i l l e u r s  i l  r a p p o r t e  l e s  c o m b a t s  d e  l ’ A f p i c  
a v e c  l ’ i c h n e u m o n .  -L iv .'ïX . ch. G.

M .  d e  B o m a r e o b f e r v e  q u ’ il  e s t   d i f f i c i l e  d e  r e c o n n o i t r e  l ’e f p e c e  d e  f e r p e n t ,  

a u q u e l  l e s  A n c i e n s  o n t  d o n n é  l e  n o m  d ’ A f p i c ,  &  q u ’ u n e  p a r t i e  d e  c e  qu’on 
e n  a  r a c o n t é  p a r o î t  f a b u le u x  ( 1 0 ) .  E l i e n  r e m a r q u e  q u e  l ’ A f p i c  a ,  a u p r è s  

d e s  d e n t s ,  d e s  v é i i c u l e s  p l e i n e s  d e  p o i f o n .  I l  l e  r é p a n d  e n  m o r d a n t ,  &  c ’ e i l  

c e  q u i  r e n d  f a  m o r f u r e  v e n i m e u f e  ( 1 1 ) .

A T T A  G  A  S  ( 1 2 ) .

O i f e a u  a u q u e l  l ’ a f c a l o p a s  r e f l e m b l e  p o u r  l a  c o u l e u r ,  Hiß. Liv. I X . ch. iG , 
&  q u i  e s t   d u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  p u lv é r a t e u r s  ,  ibid. ch. 49. c ’ e f t - à - d i r e ,  d u

( 1 )  D e  la  nature des o ife a u x ,  L iv . V I L
ch. 6.

(2 ) D e  a v ib u s , p. 82.
(3) O rnithol. Tom. I I I . p . 4 7g ,
(4) O rn ith . p. 242.
(5 ) D e  a v ib û s , in afilo»
(6) OCffTTÎÇ , >1.
V 7) V o y e z  tout ce que G efn er a re

cueilli à ce fu je t , de ferptntibus , in âfpide.
(8) D efcriptionem  ' aecuràtam non înve- 

n io , quam vis ferpens de'nôfninenùtiffitnus 
fit. R a y , fy n o p . quad. pag. 288.

(9) O n  fait que le nom  de L ib y e  chez

les G re cs  ,  s’étendoit à toute l’A friq u e. 
V o y e z  la géo gr. anc. par M . D a n ville  ,  
Tom. III. p . 40.

(1 0 ) V ° .  A fp ic .

( 1 1 )  D e  nat. A n im . L ib . IX . cap. 4.

(12.) àT lw yviv^ . ccr'fix'ydç, &  quelque
fo is  à ra y ô tç. A rifto te  ayant em p lo yé  le 
nom  tZT'laÿiiv , j’aurois appellé cet oiseau 
attagen, m ais com m e M . de Buffon nous 
en a donhé Vhiftoire fous le nom d 'atta- 
gas ,  -crii d evo ir em p lo yer la m êm e 
dénom ination.



n o m b r e  d e  c e u x  q u i  g r a t t e n t  l a  t e r r e ,  é l e v e n t  la  p o u f ï i e r e  a v e c  le u r s  a î l e s ,  

& : e n  f e  p o u d r a n t ,  p o u r  a in ii  -d ir e  ,  a v e c  c e t t e  p o u f l i e r e  ,  f e  d é l i v r e n t  d e  la  

p i q u u r e  d e s  i n f e & e s  q u i  l e s  t o u r m e n t e n t ,  d e  m ê m e  q u e  l e s  o i f e a u x  a q u a t i -  

t i q u e s  s * e n  d é l i v r e n t ,  e n  a r r o f a n t  le u r s  p l u m e s  a v e c  d e  P e a u * ( i ) .

A r i f t o t e  n e  n o u s  d it  q u e  c e  p e u  d e  m o t s  d ’u n  o i s e a u  q u i  f u t  t r è s - c é l e b r e  

f u r  l a  t a b l e  d e s  A n c i e n s .  D ’ a u t r e s  A u t e u r s  q u i  e n  o n t  p a r l é ,  o n t  f a it  a t 

t e n t i o n  à  d iff é r e n s  tr a its  q u i  p e u v e n t  m e n e r  à  l e  r e c o n n o î t r e .  E l i e n  d ’ a b o r d  

n o u s  a p p r e n d  q u e  l e  n o m  d ’ A t t a g a s  l u i  a  é t é  d o n n é  p a r  O n o m a t o p é e  ( i ) i ,  

A t h é n é e  c i t e  l a  d e f c r i p t i o n  q u ’ A l e x a n d r e  d e  M i n d e s  e n  a v o i t  f a it e .  I l  e s t  ,  d i t - i l ,  

u n  p e u  p l u s  p e t i t  q u ’ u n e  p e r d r i x  ;  f o n  d o s  e s t   t a c h e t é  d e  d i f f é r e n t e s  c o u l e u r s  ;  

f a  c o u l e u r  d o m i n a n t e  e s t   u n e  c o u l e u r  d e  t e r r e  c u i t e ,  t ir a n t  fu r  l e  r © u g e â tr e .  

O i f e a u  p e f a n t ,  q u i  a  l ’ a î l e  c o u r t e  ,  e s t   p u lv é r a t e u r  ,  p r o d u i t  b e a u c o u p ,  &  

f e  n o u r r it  d e  g r a in e s  ( 3 ) .
U n  a u tr e  c a r a & è re  d e  l ’ A t t a g a s ,  e s t   la  b o n té  d e  ia  c h a ir . A r i f t o p h a n e  ( 4 ) ,  

P l i n e  ( 5 ) *  A th é n é e  ( 6 ) ,  A u lu g elle  ( 7 ) ,  & c .  s’a c c o rd e n t  à  m e ttre  c e tte  

v i a n d e  a u  n o m b r e  d e s  p l u s  e x q u i f e s .  P l i n e  l o u e  p a r t i c u l i è r e m e n t  l ’ A t t a g a s  

d ’ I o n i e .  A u l u g e l l e ,  d ’ a p r è s  V a r r o n ,  c e l u i  d e  P h r y g i e .  A p i c i u s  n ’ a  p a s  m a n 

q u é  d ’ e n  fa ir e  m e n t i o n .  O n  v o i t ,  p a r  c e  q u ’ i l  e n  d i t ,  q u ’ o n  l ’ a p p r ê t o i t  d e  l a  

m ê m e  m a n i é r é  q u e  l e s  p e r d r i x  &  le s  t o u r t e r e a u x  ( 8 ) .

A  c e s  d i f f é r e n t e s  m a r q u e s ,  l e s  D o r e u r s  I t a l ie n s  ( 9 )  o n t  r e c o n n u  l e  F r a n -  

c o l i n ,  o i s e a u  t r è s - c o n n u  &  t r è s - r e c h e r c h é  p a r m i  e u x .  B e l o n  a  f u i v i  l e  m ê m e  

p a r t i  ( 1 0 ) .  M .  d e  B u f f o n  n e  s ’ e n  é c a r t e  p o i n t ;  m a is  c o m m e  i l  a  o b f e r v é

( i )  B e lo n , de la nat. des o ifea u x , L iv . V. 
ch. 6. &  de B u ffo n , H ift. nat. des o ifea u x , 
Tom. I I I .  p . 3 6 7. à la note.

( a )  Tà Ütov ovcpoi y a S w eï yuvÿ yùi/*- 
ytloci à, àvccfxéX7r£i à v lô .

( 3 )  A XéÇavciçoç è Mvvdicç Mfflv  , o n  
uiuçcj) fièv fAetÇwv è ç i 7réphicoç. oAcç ciè 
xx'ld 'yp&çoç roc 7T£çî rè  vurov  ,  xsçocpvç 
ryv  x t fu v  ù'vo7rvfiptÇuv pdih'Kov' Syçeûtf 
àè r &v xvvvi'yccv ài<x r à  Bdpoç *  tv\v 
t ü v  7Tl£Çuv p p u z v r t f * '  &  ¡coviçiKèç, 
ZOXÛTSXVÔÇ T£ r*tppojhôroç. D eipnof. 
L ib . I X .  P . 387. V o y e z  Cafaubon fur cet
e n d ro it , Lib. I X . c. 9.

(4 ) à r lâ y c tç  fô içov  fy e iv  h  eTrtvtxtoiç 
xp ia ç. C ’eft A th én ée qui nous a con fervé 
( ubi modo ) ce vers d’une C o m édie que 
nous n’avons plus , les Cigognes.

(5 )  Attagen maxinje Iqnius celebratur.

(6 ) A th . ubi fup.

(7 )  G en era autem nom inaque edulium  
&  dom icilia ciborum  om nibus aliis præf- 
tantia quæ profunda ingluvies v e f t ig a v it , 
quæ V a rrò  opprobrans executus e s t  ,  hæc 
lunt ferm é quantum nobis mémorise est  ; 
Pavus e Samo , P h rygia  A ttagen a ,  & c. 
N oiles attica 9 Lib. V II . cap. 16,

(8) D e  re culinar. L iv . V I. ch. 3 .

(9 ) V o y e z  G efn er in attagene t &  N i-  
phus fur le chap. 49. du IX  L iv . de l’Hift. 
des A nim aux. U n  des Com m entateurs d ’A -  
riftophane a dit é g a lem en t, que l’A ttagas 
éto it le Francolin , quoique cette  aiTertion 
s’accorde aiïez m al avec ce  qu’il dit au 
m êm e l ie u , que c’eft un o ise a u  de marais. 
In Vefpas,  p . 4 4 y.

(10 ) D e  la  nat. des o ife a u x ,-Lib, V . c. 6 ,



d e s  d i f f é r e n c e s  c o n s i d é r a b le s  e n t r e  l e  F r a n c o l í n  d é c r i t  p a r  B e l o n ,  &  l e  F r a n 

c o l í n  d é c r i t  p a r  O l i n a  ( i )  ,  i l  c o n f e r v e  a u  F r a n c o l í n  d e  B e l o n  f o n  n o m  p r i 

m i t i f ,  Attagas. O n  p e u t  v o i r  d a n s  l ’ H i f t o i r e  n a t u r e l l e  d e s  o i f e a u x  ,  l e s  a u tr e s  

d é t a i l s  q u i  r e g a r d e n t  c e l u i - c i ,  &  le s  p r e u v e s  q u e  l ’A t t a g a s  d e s  A n c i e n s  e s t   

l e  F r a n c o l í n  d e  B e l o n  ( 2 ) .

O n  p r é t e n d  q u e  G e f n e r  a  f a i t  d e  T A t t a g a s  la  G e l i n o t t e  d e s  c o u d r ie r s  ,  

gallina corylorum ; m a is  f i  l ’ o n  v e u t  l ir e  a v e c  q u e l q u e  a t t e n t i o n  c e  q u ’ i l  d it  

à  c e  f u je t  ( 3 ) ,  o n  v e r r a  q u ’ il l a i f f e  a b f o l u m e n t  i n d é c i f e  l a  q u e f t i o n  d e  f a -  

v o i r ,  f i  l ’A t t a g a s  e s t   l e  F r a n c o l í n  o u  l a  G e l i n o t t e  d e s  c o u d r i e r s .  L e  P .  H a r -  

d o u i n  l ’a p p e l l e  G e l i n o t t e  d e s  b o i s  ( 4 ) .  M .  B r iiT o n  ,  G e l i n o t t e  h u p p é e  ( 5 )  î  

m a is  f o u s  c e t t e  d é n o m i n a t i o n ,  i l  d o n n e  l a  d e fc r ip t io n . d u  F r a n c o l í n  d e  B e l o n .

U n e  m a u v a i f e  o b f e r v a t i o n  d u  f c h o l i a f t e  d ’ A r i f t o p h a n e  ( 6 ) ,  p o u r r o i t  i n 

d u ir e  e n  e r r e u r  fu r  la  q u a l i t é  d e  c e t  o i f e a u .  I l  e n  f a i t  u n  o i s e a u  d e  m a r a is  : 

f e u l  ,  i l  lu i  d o n n e  c e t  a t t r i b u t ,  q u i  n e  s’ a c c o r d e  n u l l e m e n t  a v e c  f a  q u a l i t é  

d ’ o if e a u  p u lv é r a t e u r .  A r i f t o t e  d i f t i n g u e  t r è s - n e t t e m e n t  le s  o i f e a u x  p u l v é r a -  

t e u r s ,  d e  c e u x  q u i  v o n t  à  l ’ e a u  j  S i  i l  m e t  l ’ A t t a g a s  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  

p r e m i e r s  ( 7 ) .
A T T E L A B E  ( 8 ) .

L ’ Attelabe est  u n e  e f p e c e  de p e t i t e  f a u t e r e l l e  ,  q u i  n ’ a  p o i n t  d’ailes : du 

m o i n s  t e l l e  e s t   la  d e f c r i p t i o n  q u e  P l i n e  e n  d o n n e  ( 9 ) .  L ’ A u t e u r  d u  D i c t i o n 

n a ir e  d e s  A n i m a u x  ,  &  M .  d e  B o m a r e  a p r è s  l u i ,  f o n t  d e  l ’A t t e l a b e ,  q u ’ i ls  

f u r n o m m e n t  arachn oïdes ,  u n  i n f e d e  a q u a t i q u e  ,  q u i  n a g e  d a n s  l’eau o u  r a m p e  

f u r  la  t e r r e  ( 1 0 ) .  J e  d o u t e  q u e  c e  f o i t  de c e t  i n f e & e  q u ’ A r i f t o t e  a it  e n t e n d u  

p a r le r .  S w a m m e r d a m  p e n f e  q u e  l ’ A t t e l a b e  d e s  A n c i e n s ,  n ’ e f t  a u t r e  q u e  l a  

f a u t e r e l le  e l l e - m ê m e ,  d a n s  l ’ é t a t  o ù  fe s  a i l e s  c o m m e n c e n t  à  m a r q u e r  ( n ) .

(  1 ) E t d’après lui par M . Sálem e , 
O rn ith .p . 137•

(2) T o m . III. p. 365. &  fu iv .
(3 ) In A ttagene.
(4 ) A d  Plin ium , Lib. X . cap. 48.
t j )  O m ith o l. Tom. I. p. 20 p.
( 6 )  ô  o c . T ' i a . ' y a ç  3 è H % a v  r ò v  X i i ^ o j v o c ,  

t»  WlaçccQZvoç. r à  yàp kX iïx
0 OiT'iotyoiç. in aves , 

p. Je crois que PAuteur de cette g io 
ie  n’a pas du tout entendu le texte d A -  
¡riftophane.

{ 7 )  H ift. L iv . IX . ch. 49-

(8^ octIîXocÇoç , ô.
(9 ) A dverfantur &  locuftarum  minimæ 

fine pennis quos attelabos vocant. P lin e , 
L iv . X X I X . ch. f .  Saint Jerôm e cité par 
C onftantin  , V ° .  ocr'iiXa.Coç , lui donne de 
petites ailes : modicis pennis reptans potiùs  
quàm volans , femperque fubfiliens.

f  10) V®. A tte labe.
( 1 1 )  A rifto te le s , P lin iu s, H yeronim us...« 

aliique horum ce arcanorum indagatores . 
locuftarum  verm iculis , cùm  jam alæ e x - 
tuberare inciperent , A ttelaborum  dedêre 
nomen. Biblia  nat. p . 213.

Q u o i  q u ’ i l



Q u o i q u ’ il e n  f o i t  ,  P A t t e l a b e  d ’ A r i f t o t e  e s t   d u  g e n r e  des infe& es qui fe 

r e p r o d u i f e n t  p a r  la  v o i e  o r d in a ir e  d e  la  g é n é r a t i o n  ;  Liv. V. ch. ig. L a  fe- 

i n d l e  p o n d  d e s  œ u f s  c o m m e  c e l l e  d u  c r i q u e t  ( i ) ,  &  e l l e  m e u r t  a p r è s  c e t t e  

o p é r a t i o n .  L e s  p l u ie s  d e  l ’a u t o m n e ,  l o r f q u ’ e l l e s  f o n t  t r o p  a b o n d a n t e s ,  f o n t  

p é r i r  le u r s  œ u f s .  Liv. K  ch. 2$.

A U L O P I A S  ( 1 ) .

V o y e z  Anthias ,  p a g .  9 6 «

A U T O U R  ( j ) .

O i f e a u  q u ’ o n  f a it  aflfez g é n é r a l e m e n t  d u  g e n r e  d e s  é p e r v ie r s  ( 4 ) .  C e  f e r o i t  

p e u t - ê t r e  a f le z  d e  d ir e  q u ’ i l  a  p lu i ie u r s  tr a its  d e  r e f l e m b la n c e  a v e c  l ’ é p e r -  

v i e r  ( 5 )  ,  6 c  e n  p r e f t a n t  l e s  t e r m e s  d o n f  s’ e f t  f e r v i  A r i f t o t e  ,  o n  p o u r r a i t  

S o u te n ir  q u ’ i l  n ’ a  r ie n  d it  d e  p lu s .  « E n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’é p e r v i e r s  
»  (  c e  fo n t  le s  te r m e s  d ’A r i f t o t e  )  le  p lu s  fo r t  e st  la  b u i e . . . .  L ’A u t o u r  ,  l ’ é -  
»  p e r v i e r  a u  R a m i e r ,  &  l e  P e r n e s ,  f o r m e n t  tr o is  d i f f é r e n c e s  » .  Liv . I X .  

xh. 36*. C e  n ’ e f t  p a s  l à  d ir e  n e t t e m e n t  q u e  l ’ A u t o u r  f o i t  u n  é p e r v ie r .

V o i l à  a u  f u r p lu s  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  c e t  o i f e a u .  M a i s  l ’ é t y m o l o g i e  

d e  f o n  n o m  (  6  ) ,  f o n  r a p p r o c h e m e n t  d e  l ’é p e r v i e r ,  l a  p r o x i m i t é  q u ’ i l  y  a  

e n t r e  le s  n o m s  à’ajïerias,  ajlur,  &  Autour ;  e n f in  l e  c o n f e n t e m e n t  à  -  p e u -  

p r è s  u n a n i m e  d e s  N a t u r a l i f t e s ,  n o u s  a  d é t e r m i n é  à  c r o ir e  q u e  l ’ i n d i v i d u  d o n t  

A r i f t o t e  p a r l o i t ,  é t o i t  l ’ A u t o u r  ( 7 ) .

O n  p e u t  v o i r  l ’ h i f t o ir e  d e  c e t  o i s e a u  d a n s  M .  d e  B u f f o n .  N o u s  n o u s  c o n 

t e n t e r o n s  d e  r e m a r q u e r  i c i ,  q u e  c ’ e f t  u n  o i s e a u  d e  p r o i e ,  d o n t  l a  f e m e l l e  e s t   

d e  la  g r o f f e u r  d ’ u n  c h a p o n ,  l e  m â l e  n ’ a y a n t  q u e  l e  t ie r s  d e  c e t t e  g r o iT e u r *

(1 )  P eu t-être  fautereîle, V o y e z  le  m ot 
Criquet.

( 2)  OtvXUTTÎOiÇ ,  <5,

(3 ) àçeçiotç, ô.

(4 ) L e  m ot accipiter est  pris chez les 
'Naturaliftes en deux fens différens. Q u e l-  
ques-uns enten dent, fous ce nom  , tous les 
oifeaux de proie : V .  K le in , ordo avium , 
p. 39. C h e z  d’autres ■( M . B riffo n , par ex. ) 
il fignifie cet o i s e a u  de proie que nous 
nom m ons l ’épervier. Il n’eft pas étonnant 
que dans la prem iere a ccep tio n , FA utour 
foit com pris fous le m ot accipiter, &  peut- 
être cette prem iere acception a u r a - t-e lle

induit en e rre u r , ceux qui ont reftreint 
enfuite le fens d'accipiter.

( 5) V .  M . de Buffon , H ift. des oifeaux * 
Tom. I . pag. 318 &  326.

(6) àçsçiocç, ftellatus , couvert de petite* 
étoiles.

(7 )  B e lo n ,  de la  nature des o ife a u x , 
L iv . I I .  ch. 16. G e f n e r ,  in accipitre, de 
accip. gener. Jonfton , de avib. tit. 2. cap. 2 . 
art. 1. M . B riffo n , O rnith . Tom. 1. p. S 17. 
O b fe rv e z  néanmoins que d’après & hw en c- 
kfe ld  , il donne encore le  nom d’afterias 
au faucon étoilé , ibid. pag• 359. M . c!e 
B u ffo n , H ift. des oifeaux , Tom. L  p , 326^ 
M . S a le rn e , O rnith , pag. 26.



S o n  p l u m a g e  e i t  f o r t  i n j e t  a  v a r i e r ,  j u i q u e s  d a n s  l e  m e m e  i n d i v i d u ,  fe lo r »  

l a  d i f f é r e n c e  d e  l ’ â g e  ;  m a is  i l  e s t   p r e f q u e  t o u jo u r s  m a r q u e t é  tk t a c h e t é .  L e s  

A u t o u r s  d e  G r è c e  f o n t ,  a u  r a p p o r t  d e  B e l o n ,  le s  p lu s  e s t  i m é s  ( i ) .

A  U  X  I D  E  ( 2 ) .

N o m  q u e  le s  B y z a n t i n s  d o n n e n t  ?,u x j e u n e s  t h o n s .  Liv. VI. ch, i j ,  V o y e z  

Thon»
B A L E I N E  ( 3 ) .

L ’ u n  d e s  p lu s  g r o s  c é t a c é e s .  A r i f t o t e  d i f t i n g u e  l a  b a l e i n e  d u  d a u p h i n , p a r  

l a  i î t u a t io n  d e  f o n  é v e n t  ;  i l  e s t   d a n s  l a  b a l e i n e  a u  f r o n t ,  a u - l ie u  q u e  d a n s  le*  

d a u p h i n  i l  e s t   v e r s  l e  d o s ,  Hiß. Liv. I, ch. i5. i n d é p e n d a m m e n t  d e  c e  q u ’ A -  

r i f t o t e  d i t  d e  la  b a l e i n e ,  a in fi  q u e  d e s  a u tr e s  c é t a c é e s ,  i l  r e m a r q u e  d ’ e l l e  

e n  p a r t i c u l i e r ,  q u ’ e l l e  n ’a  j a m a i s  p l u s  d e  d e u x  p e t i t s ,  &  q u e  q u e l q u e f o i s  e lle :  

n ’ e n  a  q u ’ u n .

L e s  A n c i e n s  o n t  b e a u c o u p  p a r l é  d ’ u n  p o i f t o n ,  q u ’ ils  d o n n o i e n t  à  la  b a le i n e :  

p o u r  c o n d u f l e u r  S i  p o u r  g u i d e -  V o y e z  Myßlcetus.
C h e z  le s  M o d e r n e s ,  l e  n o m  d e  b a l e i n e  e s t   d e v e n u -  u n  n o m  g é n é r iq u e » .  

R a y  e n  d i f t i n g u e  d e u x  e f p e c e s  ( 4 ) .  A r t e d i  e n  c o m p t e  q u a t r e  ( 5 ) .  S i b b a l d  *  

h u i t  ( 6 ) .  D ’ a u tr e s  A u t e u r s  e n  d i f t i n g u e n t  u n  b i e n  p lu s  g r a n d  n o m b r e  ( 7 ) .  L a i  

p l u p a r t  d e s  e f p e c e s  d e  b a l e i n e s ,  p e u t - ê t r e  d e v r o i t - o n  d ir e  t o u t e s  l e s  b a l e i n e s  y 

n ’ o n t  p o i n t  d e  d e n t s  ; à  la  p l a c e  d e  d e n t s ,  e l l e s  o n t  d e s  b a r b e s  o u  f a n o n s ,  

q u i  f o u r n i r e n t  la  m a t ie r e  d e s  b u f q u e s ,  d e s  c a r c a f t e s  d e  p a r a f o l ,  & c .  U n  a u tr e  

g r a n d  p r o d u it  q u e  l ’o n  t ir e  d e  l a  b a l e i n e ,  e s t   l ’ h u i l e  q u i  v i e n t  d e  f a  g r a i f t e ,  

o u  p l u t ô t  d e  f o n  la r d  ,  c a r  c ’ e f t  u n e  c o u c h e  é p a if t e  a p p l i q u é e  f u r  t o u t e  fa: 

c h a i r .  O n  r e t ir e  e n c o r e  d u  c e r v e a u  S i  d u  c e r v e l e t  d e  l a  b a l e i n e ,  c e  q u e  l ’ o n ;  

a p p e l l e  l e  b l a n c  d e  b a l e i n e ,  f o r t  m a l - à - p r o p o s  fperma ceci ( 8 ) .
L a  b a l e i n e  e s t   u n  a n i m a l  é n o r m e ;  o n  a f îu r e  e n  a v o i r  v u  d e  2 0 0  p i e d s  d e  

lo n g . T o u t e s  fe s  p a r t ie s  f o n t  i m m e n f e s  : l e s  y e u x  f e u ls  p a r o if t e n t  p e t its  r e la 

t i v e m e n t  à  fa  g r o f t e u r  ;  l e  b a l e i n e a u  q u i  v i e n t  d e  n a î t r e ,  a  d i x  p ie d s  &  p lu s  

île  l o n g u e u r ,  &  e s t   p o u r  le  m o i n s  d e  la  g r o f t e u r  d ’u n  t a u r e a u  ( 9 ) .  P l i n e  a

( 1 )  B elon  , ubi ju p .
ia )  ctü^ iç, ty. Racine : <xéga>, augeo.
(3 )  QciXoaycc, y . V o y e z  fur l’é tym o lo - 

gie de ce n o m , G e fn e r , in balana,
(4 ) Synopfis pile, pag. 6.
(^) Ich tyo l. pari. 3 . paÿ. j6 ‘.

(6 ) A pu d Raium  , Synops. pag. if.

(7 )  V o y e z  W illu g h b i ,  de pifeibus 
L ib . I I .  cap. $.

(8) V o y e z  de B o m a re , au m ot B a le in e

(9) Ibid.



d o n n é  d a n s  n n  d e  c e s  e x c è s  q u i  d é f i g u r e n t  i o n  o u v r a g e  ,  lorfquil parle de 

b a l e i n e s  q u i  a u r o ie n t  p r è s  d e  m i l le  p i e d s .  G e l a  v a  t r è s - b i e n  a v e c  Tes a n g u i l le s  

d e  3 0 0  p ie d s  ( 1 ) .  C ’ e f t  f u r - t o u t  d a n s  l e  G r o e n l a n d  q u e  l ’ o n  t r o u v e  a u jo u r 

d ’ h u i  l e  p lu s  d e  b a le in e s  &  e n  p lu s  g r a n d  n o m b r e  ;  m a is  i l  p a r o î t  p a r  ce q u e  

l e s  A n c i e n s  e n  o n t  d i t ,  q u ’ e l l e s  h a b i t o i e n t  a u f l i  l e s  p a r a g e s  q u i  l e u r  é t o i e n t  

c o n n u s .  S i  e l l e s  y  f o n t  a u j o u r d ’ h u i  i n f i n i m e n t  m o i n s  c o m m u n e s ,  e l l e s  o n t  

p e u t - ê t r e  d é lè r t é  n o s  m e r s  à  c a u f e  d u  g r a n d  n o m b r e  de vaiffeaux qui le s  

f r é q u e n t e n t  ( 2 ) .

11  e s t   a f l e z  d i f f i c i l e  d e  d i f t i n g u e r  d a n s  l e s  d if f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  b a l e i n e s  

q u e  n o u s  c o n n o i f l o n s  ,  q u e l l e  e s t   p r é c i f é m e n t  c e l l e  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e »  

N é a n m o i n s ,  c o m m e  il  p a r le  t o u jo u r s  d e  l ’ é v e n t  d e  l a  b a l e i n e  a u  f i n g u li e r  ,  

j e  c r o is  q u e  c e  n ’ e f t  p o i n t  d e  l a  b a l e i n e  q u i  a  u n  d o u b l e  é v e n t  q u ’ il  a  

t r a i t é  ;  j e  r a p p o r t e r o is  v o l o n t i e r s  f e s  t e x t e s  à  l a  f é c o n d é  b a l e i n e  d ’A r t e d i .

B A L L E R E  ( 3 ) .

A r i f t o t e  n o m m e  c e  p o iiT o n  p a r m i  le s  p o i f t o n s  d ’ e a u  d o u c e  : i l  r e m a r q u e  

»qu’ il  e s t   f u j e t  à  u n  v e r  q u i  f e  f o r m e  d a n s  f o n  c o r p s  p e n d a n t  la  c a n i c u l e ,  l ’ a f -  

f o i b l i t  S e  l ’ o b l i g e  d e  s’ é l e v e r  fu r  l ’ e a u  : c e  q u i  l e  f a i t  p é r i r ,  b r û l é  p a r  l a  

c h a l e u r .  H iß. Liv. V III . ch. 20. R o n d e l e t  ( 4 )  &  A r t e d i  ( 5 )  p e n f e n t  q u e  c e  

p o i f l o n  e s t   n o t r e  b o r d e l i e r e  ;  l a q u e l l e  e s t   a in fi  n o m m é e  ,  p a r c e  q u ’o n  l a  p ê c h e  

a u  b o r d  d e s  e a u x .  C ’ e f t  u n  p o i f l o n  d u  g e n r e  d e s  c a r p e s  &  d e s  b r e m e s  d e  

r i v i e r e  ( 6 ) .  I l  r e f l e m b l e  p lu s  à  la  b r e m e  q u ’ à  la  c a r p e  ,  e n  g é n é r a l  ,  i l  e s t   

p l u s  p e t i t  q u e  l a  b r e m e  &  m o i n s  e s t  i in é  ( 7 ) .

B A R D E A U  ( 8 ) .

J e  d o n n e  c e  n o m  à  l ’ a n i m a l  q u ’A r i f t o t e  d i t  a v o i r  é t é  l e  p r o d u i t  d ’ u n e  ju -  

a n e n t  c o u v e r t e  p a r  u n  m u l e t .  H iß. Liv. V I. chap. 24. J e  m ’ e n  fu is  f e r v i ,

( 1 )  Plurim a &  m axim a in Indico mari 
a m m alia , è quibus balenæ quaternûm  ju -  
g e ru m .. .  anguilla  quoque in G an ge amne 
«ricenos pedes. Joignez la note du P . B ro t- 
tier  fur cet en d ro it, où il d it , jugerum , tefle 
P lin io , est  240 pedum. Pline, L ib. I X . cap. 2.

(2,) C ete  ,  ex  quo navigatio in Indias 
■orientales occidentalefque frequentata e s t  , 
pauciora in oceano Europam  alluente o b - 
fe rv a n tu r , nam pleraque in mare fepten- 
rîrionale circa G roënlandiam  fe recep eru n t, 
u t  procul a ftrepitu &  tum ulili navigan-

t iu m ,  &  pifeatorum  infidiis degant. IV tl-  
lug hbi, de pifeib. L iv . II . cap. /.

( 3 )  ßtzXXipog,  0.
(4) R o n d elet , des poiiTons des la c s ,  

chap. 8.
(5) A r t e d i,  fynon im . pag. 12.

(6) A r t e d i , généra pifeium  , gen. y. n, y. 
G o u a n , généra p ife iu m , gen. 47.

(7) D u h a m el,  traité des P ê ch e s , pan. ju 
fett. 3 . pag. s ,4.

( 8) ïvvoç, 0.



p a r c e  q u e  j e  v o u l o i r  d i f t in g u e r  c e  p r o d u i t ,  d u  m u l e t  p r o p r e m e n t  d i t ,  & : q u e  

j e  t r o u v e  l e  n o m  d e  hinnus q u i  e s t   T e x p r e l î i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  t r a d u it  p a r  c e lu i,  

d e  b a r d e a u  d a n s  M .  d e  B u f f o n ,  q u i c e p e n d a n t  a p p e l l e  p a r t i c u l i è r e m e n t  b a r 

d e a u ,  l e  p r o d u it  d u  c h e v a l  &  d e  l ’ â n e i ï e  ( i ) .  V o y e z  d e  p lu s  g r a n d s  d é ta ils ,  

fu r  t o u t  c e c i  a u  m o t  Mulett

B A R I N  ( i ) .

P o iiT o n  d e  r î v i e r e  q u ’ A r i f t o t e  c i t e  c o m m e  u n  e x e m p l e  d e  c e u x  q u i  n ’ ont*  

n i  œ u f s  n i  l a i t e ,  &  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  e n  f r a n ç o i s  brehans. L e  m o t  g r e c  

q u e  j e  tr a d u is  b r e h a n s ,  f î g n if ie r o it  à  l a  le t t r e  fur-boucs ( 3 ) .  Hiß. Liv. I V -  
ch. 11. O11 l e s  n o m m e  a in ii  e n  g r e c ,  p a r  c o m p a r a i i o n  d e  c e - q u i  a r r iv e  a u  

b o u c  ,  l e q u e l ,  q u a n d  i l  e s t   t r o p  g r a s ,  n e  p e u t  p lu s  e n g e n d r e r .  C e s  f o r t e s  d e  

p o iiT o n s  f o n t  e x c e l l e n s  p o u r  la  t a b l e ,  c o m m e  f e  r e m a r q u e  A r i f t o t e .  Ibid. M a is  

q u e l  e s t   e n  p a r t ic u l ie r  le  barin ? n o u s  F i g n o r o n s ,  &  le s  M ÎT . p r e f e n t e n t  icL  

u n e  t r o p  g r a n d e  v a r i é t é  d e  n o m s  p o u r  f e  r e c o n n o î t r e  ; i l  y  a  d e s  e x e m p l a i 

r e s  o ù  o n  l i t  U çarin,  d a n s  d ’a u tr e s  le balagre.

B  A  T  H  I  S  ( 4 )

O i f e a u  q u i  f e  n o u r r it  d e  v e r s  ,  c o m m e  l e  p i n f o n ,  l e  v e r d i e r ,  & c .  H iß ,.  

Liv. V III, ch. 3. G a z a ,  & a l i g e r  &  B e l o n ,  o n t  d é r i v é  fa  d é n o m i n a t i o n  d e  

c e l l e  d e  b u i i f o n ,  p a r c e  q u ’ ils  o n t  lir  d a n s  l e  t e x t e  g r e c  Bâtis &  n o n  Bathis,  

c o m m e  l e  p o r t e n t  to u s  le s  e x e m p l a i r e s .  B e l o n  o b f e r v e  q u e  c e  p o u r r o i t  ê t r e  

l e  t r a q u e t , p e t i t  o i f e a u ,  q u i  « h a n t a n t  t o u j o u r s  fu r  le s  r o n c e s  v i t  d e  v e r m s ,  

»  n e  m a n g e a n t  a u c u n  fr u it  » .  M a i s  i l  n e  d o n n e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  q u e  p o u r  

u n e  c o n j e & u r e  ( 5 ) .  P lu f ie u r s  A u t e u r s  l ’o n t  a d o p t é e  ( 6 )  ;  G e f n e r  e s t  p lu s  p r u 

d e n t  ,  l o r f q u ’ i l  a v o u e  d e  b o n n e  f o i  n e  p a s  p o u v o i r  d e v i n e r  q u e l  e s t   l ’ o ife a u :  

i n d i q u é  p a r  A r i f t o t e  ( 7 ) .
B É C A S S E  ( 8 ) .

A r i f t o t e  c o m p t e  c e t  o i s e a u  a u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  n e  p e r c h e n t  p o i n t

quoiqu’ils a i e n t  le v o l  é l e v é .  H iß . Liv. IX . ch, 8*

ÔH ift. naturelle , Tome X II . pag. 22g. 
fiocçîvoç , 0. V o y e z  les variantes , 

pag. 683 , col. 1•
(3 ) èxirçoi'y& i.
(4) (3xôiç.
(5 ) D e  la nature des oifeaux , L tv. V II . 

chap, (8,

(6 ) V o y e z  PO m ithologie  de Briffon 2 
Tom. III . pag. 428. Il a donné la figure- 
du traquet mal*.

(7 )  Rubetra A rifto te lis , quænam avis f i t  
prorfus divinare non poffum . G efrier ,  de 
avibu s, in Rubetra.

(8) aaoÀÔTTct̂  3 5,



C e  p e t i t  n o m b r e  d e  c a r a & è r e s  n e  iu f f it  p a s  o r d in a ir e m e n t  p o u r  é t a b lir  l e  

r a p p o r t  d ’u n  o i s e a u  n o m m é  p a r  A r i f t o t e  ,  a v e c  u n  d e  n o s  o i f e a u x  c o n n u s  ;  

m a is  i c i  o n  a  l e  f e n t i m e n t  u n a n i m e  d e s  A u t e u r s  ( i ) .  I ls  f e  f o n d e n t  fu r  l ’ é -  

t y m o l o g i e  m ê m e  d u  n o m  g r e c  ;  i l  d é r i v e  d ’u n  m o t  q u i  f ig n if ie  p i e u  ( i )  9 
&  i l  e s t   a p p l i q u é  à  la  b é c a f t e  ,  p a r c e  q u ’e l l e  f ic h e  f o n  b e c  e n  te r r e  c o m m e  

u n  p i e u ,  &  q u ’ e l l e  r e tir e  a in fi  le s  v e r s  d o n t  e l l e  f a i t  fa  n o u r r it u r e .  C ’e f t  a u f t i  

u n  d e s  a t t r ib u ts  d e  la  b é c a f t e  d e  b i e n  v o l e r  ( 3 ) ,  p u if q u e  c ’ e f t  u n  o i s e a u  d e  

p a f t a g e .  E l l e  f r é q u e n t e  le  b o r d  d e s  r u i f t e a u x ,  &  e l le  s’y  t i e n t  à  t e r r e  p o u r  y  

c h e r c h e r  f a  n o u r r it u r e .  C e t  o i s e a u  é t a n t  d ’ a il le u r s  a f f e z  c o n n u ,  i l  fu ffit  d e  

r e n v o y e r ,  p o u r  u n e  d e f c r i p t i o n  p lu s  a m p l e ? à  M  M .  B r iiT o n  ( 4 ) ,  d e  B o 

m a r e  ( 5 )  &  S a le r n e  ( 6 ) .

B E C F I G U E  ( 7 ) ,

O i f e a u  q u ’ A r i f t o t e  c o m p t e  a v e c  la  tête n o ir e ,  a u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  fe  

n o u r r i f le n t  d e  v e r s .  H i ß .  L iv .  V I I I .  ch. 3 .  S e lo n  l u i ,  c e s  d e u x  o i f e a u x  f o n t  
le  m ê m e  : l*un fe  c h a n g e  e n  l ’ a u tr e  ;  fe  b e e fig u e  v ie n t  v e r s  le  c o m m e n c e 

m e n t  d e  l ’ a u t o m n e  i  l a  t ê t e  n o i r e ,  a u  t e m s  o ù  c e t t e  f a i f o n  fin it . I l  n ’ y  a  d e  

d i f f é r e n c e  e n t r e  c e s  d e u x  o i f e a u x ,  (  c ’ e f t - à - d ir e  ,  f a n s  d o u t e  ,  e n t r e  le  m ê m e  

o i s e a u  d a n s  c e s  d e u x  é t a t s  )  ,  q u e  q u a n t  à  l a  c o u l e u r  &  à  la  v o i x .  O n  s ’ e f t  

d ’ a il le u r s  c o n v a i n c u  q u e  l e  b e e f i g u e  &  la  t ê t e  n o ir e  é t o i e n t  l e  m ê m e  o i s e a u  ,  

e n  le s  o b f e r v a n t  v e r s  l e  t e m s  d e  le u r  m é t a m o r p h o f e ,  &  l o r f q u ’ e l l e  n ’ é t o i f  

p a s  e n c o r e  p a r f a i t e m e n t  a c h e v é e .  H i ß .  L iv .  I X .  ch . 4 $ .  A r i f t o t e  f a i t  a i l le u r s  

q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  p a r t ic u liè r e s  iiir  la  tête n o ir e ,  &  e l l e s  d o i v e n t  s’ a p p l i q u e r  

a u  b e e f i g u e ,  fi l ’u n  &  l’ a u tr e  f o n t  le  m ê m e  o if e a u .  C ’ e f t  d ’ a b o r d ,  q u ’u n  c a -  

r a & e r e  q u ’ e l l e  n e  p a r t a g e  q u ’ a v e c  l e  r o f t i g n o l ,  e s t   d e  n ’ a v o i r  p a s  d e  p o i n t e  

à  l a  l a n g u e  ;  c ’ e f t  e n f u i t e ,  d e  p o n d r e  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ œ u f s  ;  q u e l q u e f o i s  

a u - d e l à  d e  v i n g t ,  m a is  t o u jo u r s  e n  n o m b r e  im p a ir .  H i ß .  L iv .  I X .  ch . ¡5 .

J e  c o m m e n c e  p a r  q u e l q u e s  r e m a r q u e s  fu r  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  b e e f i g u e ,  

& : d e  t ê t e  n o ir e  ; j e  p a r l e r a i  e n f u it e  d e  la  m é t a m o r p h o f e  ,  r é e l le  o u  n o n  r é e l le  9 

d e  c e s  d e u x  o i f e a u x ,

( 1 ) & aliger fur A rifto te . Bochart ,  
H i e r o L iv . I. ch. ç . pag. 66. &  ch. /2. 
H ardouin fur Pline , L iv . X , ch .38. G e fn e r , 
in rufticula. BriiTon , Om ith. Tom. V . p. 292. 
Jon fton, de avibus ,p a g. 110. M . de B u ffo n , 
H ift. des o ife a u x , Tom. 111. pag. 366. Sa- 
ierne , Hift- nat. des o ifea u x , pag. 324.

(2.) G allin ag o ,  <ncoÀÓ7ru% , a longo roftro 
inftar M Ô tovoç  , pali. Bochatt.* L iv . I. c,,p.

(3 ) J’ entends ici par la faculté de bien* 
v o le r , celle  de fournir une longue carriere 
en volant ; car d’a illeu rs, d it-o n , la bécafte: 
v o le  pefam m ent &  difficilem ent.

(4 )  BriiTon, Omith. Tom. V . pag. 292-,

(5 )  A u  mot bécafle.

( 6) H ift. nat. des o ifea u x , pag. ¿,27.

(7) GVKjxXÎç ,



L e  n o m  g r e c  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à  l ’o i f e a u  q u e  j ’a p p e l l e  B e c f i g u e ,  e s t   c l a i 

r e m e n t  d é r i v é  d e  l ’ e x p r e i î i o n  g r e c q u e  q u i  f ig n if ie  la  f ig u e  : &  c e  n o m  lu i  e s t   

d o n n é ,  f o i t  p a r c e  q u ’ i l  p a r o î t  d a n s  le  t e m s  d e s  f i g u e s ,  f o i t  p a r c e  q u e  q u o i 

q u ’ i l  f e  n o u r riiT e  d e  v e r s ,  il m a n g e  v o l o n t i e r s  a u lf i  d e s  f ig u e s  ( ï ) .  I l  n ’ e f t  p a s  

¿ ’A u t e u r  q u i  h é i î t e  à  l e  tr a d u ir e  e n  la t in  p a r  l e  m o t  fiudula. ( 2 ) ,  &  e n  f r a n -  

ç o i s ,  p a r  le  m o t  B e c f i g u e  ( 3 ) .  J e  d o i s  f e u l e m e n t  o b f e r v e r ,  a v e c  M .  S a l e r n e ,  

q u e  d a n s  l ’ u f a g e  d e  p lu iie u r s  e n d r o i t s ,  c e  n o m  d e  Becfigues,  f e  d o n n e  à  p l u 

fie u r s  p e t it s  o i f e a u x  à  b e c  m e n u  &  e f f i l é  ;  c e  q u i  f o r m e  d e s  b e c f i g u e s ,  u n e  

c l a f f e  f o r t  é t e n d u e  f o r t  v a r i é e  ( 4 ) .

Q u a n t  a u  n o m  d e  tête-noire q u e  j’ a i  e m p l o y é ,  q u o i q u e  j e  n ’ a ie  r é u n i  q u e  

c e s  d e u x  m o t s  p o u r  f o r m e r  la  d é n o m i n a t i o n  d e  l ’ o i f e a u ,  a fin  d e  n e  r ie n  a j o u 

t e r  a u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  c e p e n d a n t  j e  c r o is  q u e  l ’ o i f e a u  d o n t  i l  e s t   q u e f t i o n  

i c i ,  e s t   la  f a u v e t t e  à  t ê t e - n o i r e ,  q u i  e s t   d é c r i t e  p a r  M .  S a l e r n e  ( 5 )  &  p a r  

M .  B r i i f o n  (6) ; j e  n e  v o i s  c e p e n d a n t  p a s  q u ’ ils  r e m a r q u e n t  c e t t e  p a r t i c u la 

r it é  i n d i q u é e  p a r  A r i f t o t e ,  d ’ a v o i r  l e  b o u t  d e  l a  l a n g u e  t r o n q u é  ( 7 ) .

L a  m é t a m o r p h o f e  d o n t  p a r le  A r i f t o t e  ,  d u  B e c f i g u e  à  l a  t ê t e - n o i r e ,  n ’ e i l  

p o i n t  u n  changement d e  fubftance d’un oiseau e n  un a u tr e  oifeau ,  c e  qui f e -  

r o i t  i m p o f l i b l e ,  m a i s  f e u l e m e n t  u n  c h a n g e m e n t  d e  n o m  ;  &  c ’ e f t  d e  c e t t e  

m a n i é r é  q u ’ il faut e n t e n d r e  l ’ e x p r e f t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  l e  b e c f i g u e  fe  forme o u  

y ïe n t  ( 8)  a u  c o m m e n c e m e n t  d e  l ’ a u t o m n e .  C ’ e f t  c o m m e  q u i  d i r o i t ,  o n  c o m 

m e n c e  à  p a r le r  d u  b e c f i g u e  a u  c o m m e n c e m e n t  d e  l ’a u t o m n e  ; a p r è s  c e  t e m s  

o n  n ’ a p p e l l e  p lu s  c e t  o i s e a u  q u e  la  t ê t e - n o i r e .  C e t t e  e x p l i c a t i o n  e s t   a u t o r i f é e  

p a r  l e  t e x t e  d e  P l i n e ,  q u i  d it  q u e  le s  b e c f i g u e s  c h a n g e a n t  d e  f o r m e  &  d e  c o u 

le u r  ,  p o r t e n t  l e  n o m  d e  becfigue e n  a u t o m n e ,  &  q u ’a p r è s  c e l a  o n  le s  a p p e l l e  

tête-noire, A i n f i  j e  c o n c e v r o i s  q u e  c e s  o i f e a u x  e n c o r e  j e u n e s ,  n ’ a y a n t  p a s  l a  

t a c h e  n o i r e  d e  l e u r  t ê t e  b i e n  f o n c é e ,  n ’é t o i e n t  c o n n u s  e n  a u t o m n e  q u e  p a r  

l e u r  c a r a & e r e  l e  p lu s  a p p a r e n t ,  l e u r  a v i d i t é  p o u r  le s  f ig u e s  ,  &  q u ’ a p r è s  c e t t e

( 1) 2 v u a X ìi, o n  dXitras'Icci otocv ùxpoc- 
ree g v x x . A  then. Deipnof. junfla emendai. 

Cafaub. L ib . II . pag. 6 f. F icedula quod ficus 
edat hoc nom en fortita est ,  ut inquit V a r r ò , 
quod &  M artialis teftatur. ìV otton u s , de 
tlìffer. animai. Lib. V II . cap. 142.

(a) G a z a , & aliger , G e fn e r , W o tto n  , 
Caslius R h od ig . leO. ant- H b . JX.V111. c. g. 
BriiTon, S a lern e , R a y  » Syn op s. a v .p. jg .  
Sic.

(3) G e fn e r , B e lo n , de la nat. des o if. 
L iv . V II . eh. i j .  BriiTpn , Salerne.

(4 ) S a lern e , H ift. nat. des oif. p. 236.

(5 ) S a lern e , ubi modo.

(6) BriiTon , O rn ith ol. Tom. I I I . p. 380.

(7) Belon appelle l’oifeau dont il e s t   
queftion dans A r if to te , le p iv o y n e , &  il 
le d é c r it , com m e étant de la groiTeur du 
bruant. D e  la nat. des oif. L iv . V IL  ch. 17. 
6* obfervat. L iv . I. ch. 11. L e  p ivo y n e  e s t ,  
félon  d’a u tres, le bouvreuil. V o y e z  G e f
ner , in Rubicilla .

(8 )  yivslat.



ffetiiorr p a f f é e ,  n ’ é t a n t  p lu s  r e m a r q u a b le s  p a r  c e  p r e m i e r  c a r a & è r e , S i  la  t a c h e  

d e  l e u r  t ê t e  e n  p r é s e n t a n t  u n  f é c o n d  b i e n  d if t in & i f ,  011 l e u r  d o n n e n t  l e  n o m  

d e  t ê t e - n o i r e  ( 1 ) .  L e  P .  H a r d o u i n  fu r  P l i n e ,  e n t e n d  l a  c h o f e  a u t r e m e n t  : il  

d i t  q u e  l e  b e c f i g u e  p a r o î t  d a n s  l e  t e m s  d e s  f i g u e s ,  p a r c e  q u ’ il  f e  n o u r r it  d e  

e e  fr u it  ;  q u ’ i l  d i f p a r o ît  a p r è s  l ’ a u t o m n e ,  S i  q u ’ a lo r s  v i e n n e n t  n o s  m ¿fange s 

nonnettes ,  a in ii  n o m m é e s  à  c a u f e  d e  l ’ e f p e c e  d e  v o i l e  n o i r  q u ’ e l le s  p o r 

t e n t .  D e l à ,  d i t - i l ,  l ’ e r r e u r  d u  p e u p l e  fu r  c e t t e  p r é t e n d u e  m é t a m o r p h o f e  ( 2 ) »  

A t h é n é e  d i f t i n g u e  le s  becfigues S i  le s  tête-noires, d o n t  il f a i t  d e u x  e f p e c e s  d e  

m é f a n g e s  : S i  c ’ e f t  c e  q u i  a  d o n n é  l ie u  à  l ’ i n t e r p r é t a t io n  d u  P .  H a r d o u in »  

C e p e n d a n t  e n  n e  c o n f u l t a n t  l e  t e x t e  q u e  f é p a r é m e n t  d e  l a  c o r r e £ h o n  d e  C a -  

f a u b o n ,  i l  p r é f e n t e  la  m ê m e  i d é e  q u e  P l i n e  : q u ’ o n  d o n n e  l e  n o m  d e  b e e fî.-  

g u e  à  l ’o i f e a u  d o n t  n o u s  p a r l o n s ,  d a n s  l e  t e m s  o ù  i l  v i t  d e  f ig u e s  £ 3 ) *

B E L E T T E  ( 4 ) *

Q u a d ’ru p ed e  re m a rq u a b le  p a r  fa v e r g e  o f f e u i e .  H iß . Liv. I I .  ch. / . A rifto te  

in i i f t e  fu r  c e t t e  c i r c o n f t a n c e ,  c o m m e  ii  e l l e  a v o i t  é t é  n i é e  : c ’ e f t  u n e  o b f e r -  

v a t i o n  v r a i e ,  c o n f i r m é e  p a r  G e f n e r ,  e n t r e  a u tr e s  ( 5 ) .

A r i f t o t e  p a r o î t  d i f t i n g u e r  d e s  b e l e t t e s  f a u v a g e s  S i  d ’ a u tr e s  b e l e t t e s  ,  io r f q u ’ i i  

d i t ,  Liv, V I. ch. 3 7 ,  q u e  le s  b e l e t t e s  f a u v a g e s  f o n t  l a  g u e r r e  a u x  r a ts  : m a is  

p e u t - ê t r e  f a l l o i t - i l  t r a d u ir e  f e u l e m e n t  d a n s  c e t  e n d r o i t ,  le s  b e l e t t e s  q u i  h a b i 

t e n t  le s  c h a m p s  ( 6 )  ; à  l a  d i f f é r e n c e  d e  c e l l e s  q u i  f ix e n t  le u r  d o m i c i l e  a ille u r s »  

ï l  f a i t  m e n t i o n  d e  l ’ i n im it ié  d e  l a  b e l e t t e  a v e c  l e  c h a t - h u a n t  S i  l e  f e r p e n t   ̂

Liv. IX . ch, / . pag. &  5^ \ ,  f u r - t o u t  a v e c  l e  f e r p e n t  q u i  m a n g e  le s  r a t s .

è?,ccicç xaheÏTUt , Ctto te  nvœ v tsiçictq ,, 
ffvzotXiç c? orav cacftdÇy r à  évita, Sûo 
ÏÏ ahcci yh'/j àur*  , g vx u Xfàa uXocy- 
xôçvyov. D eip n os. L ib . I I .  pag. 65. Sur 
quoi Cafaubon , ( cap. 24. ) a dit : fi hæ c 
ve ra  le& io , eadem avis pro diverfis anni 
tem poribus diverfa nom ina hab eb it, neque- 
ficedulis fuum  illud nom en perennabit : fed

Êaucorum tantum erit m enfium  in anno- 
[oc m ihi videtur abfurdum  propterea 

fufpe& am habeo librorum  fìdem  &  deeffe 
verb a  aliquot reor : i t a ,  nifi fa llo r , ex- 
plenda : cuzaX ìg  qti dXiffUiloa qtuv , À*

( 4 )  yuXŸi,  q.
(5 )  In m uftela.

(6 ) a i •yaXaï a ï a y  fiat*

( 1 )  A lia  ratio ficedulis , nam form am  
fimul colorem que mutant : hoc nom en 
aututnno : non habent poftea t m elan cory- 
phi vocantur. H iß . L ib. X . cap. 29.

(2 ) Ficedulae noftrae , Becfigues, ficuum  
tem pore apparent^ quod iis vefcuntur ; d if- 
cedunt poft autumnum , ac turn demum 
prodeunt pari five  m efangiaj n oftne qua; 
&  a nigro capitis quafi v e la m in e ^ e A a ^ ti-  
fvqoi graecis , noftris quoque mejanges non- 
nettes , nuncupatae funt. Feftus , m elanco- 
ryp h i genus avium  quae latine vocantur 
atricapillas, eo quod iumma eorum  capita 
nigra fint. Hinc ea vulgi o p in io , & c. R e c -  
tius A then. L ib . I I . parorum fpecies duas 
agnolcit. Harduin. ad loc. P lin ii viodo cit.

(3^ (ZTSfOC TOOV uiyiOuXXü)» Cq (J.VJ



L iv . I X .  ch. C .  O n  p r é t e n d  q u e  lo r f q u ’e l l e  v e u t  fe  b a t t r e  c o n t r e  l e  f e r p e n t ,  

e l l e  c o m m e n c e  p a r  m a n g e r  d e  la  r u e ,  d o n t  l ’ o d e u r  e s t   e n n e m i e  d u  f e r p e n t .  

L iv . I X ,  ch. 6  ( i ) .  C e  q u ’ A r i f t o t e  d it  a u  m ê m e  l ie u  ,  q u e  l a  b e l e t t e  é t r a n g l e  

l e s  o i f e a u x  fa n s  b r u i t ,  c o m m e  l e  l o u p  f a it  à  l ’ é g a r d  d e  l a  b r e b i s ,  e s t   p lu s  

v r a i .  L a  m é c h a n c e t é  d e  c a r a £ t è r e  e s t   u n e  q u a lit é  c o m m u n e  à  l a  b e l e t t e  8 c  

a u  p u t o is  : c e p e n d a n t  i l  y  a  d e s  e x e m p l e s  d e  b e l e t t e s  q u i  f e  f o n t  l a i l f é  a p -  

p r iv o if e r  ( 2 ) .
O n  d i f o i t  c h e z  le s  G r e c s ,  q u e  l a  b e l e t t e  m e t t o i t  b a s  p a r  l a  b o u c h e  ,  5£  

p o u r  r e n d r e  l a  f a b le  c o m p l e t t e  ,  o n  a j o û t o i t  q u e l l e  c o n c e v o i t  p a r  l ’ o r e i l l e  ( 3 ) .  

A r i f t o t e  e x p l i q u e  q u e l  a v o i t  é t é  le  p r é t e x t e  d e  l a  p r e m ie r e  d e  c e s  d e u x  i d é e s  ,  

a u f li  f a u if e s  l ’ u n e  q u e  l ’ a u t r e .  L e s  p e t i t s  d e  l a  b e l e t t e  é t a n t ,  d i t - i l ,  e x t r ê -  

m e n t  p e t i t s ,  c o m m e  le  f o n t  t o u s  c e u x  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l e  p i e d  p a r t a g é  

e n  p lu iie u r s  d o i g t s ,  la  m e r e  le s  p o r t e  f o u v e n t  a v e c  f a  b o u c h e ,  6 c  c ’ e f t  c e  

q u i  a  f a i t  d ir e  q u ’ e l le  m e t t o i t  b a s  p a r  la  b o u c h e  ( 4 ) .

. U n  f a it  f i n g u l i e r ,  c ’e f t  q u e  d a n s  l ’ î l e  d e  P o r d o f e l e n e  ( 5 ) ?  i l  y  a v o i t  d e u x  

c a n t o n s  f é p a r é s  f e u l e m e n t  p a r  u n  c h e m i n ,  d a n s  l ’ u n  d e f q u e l s  il f e  t r o u v o i t  

d e s  b e l e t t e s , 6 c  p o i n t  d u  t o u t  d a n s  l ’ a u t r e ,  L iv . V I I I .  ch . 2.S ( 6 ) .
J’a i à  re m a r q u e r  d ’ a b o r d  ,  q u e  d a n s  to u s  c e s  e n d r o it s  o ù  A r i f t o t e  p a r le  

d e  l’ a n i m a l  q u ’ il  a p p e l l e  g a l e ,  j ’ a i  e m p l o y é  l e  n o m  d e  b e l e t t e ,  6 c  n o n  c e l u i  

d e  c h a t ,  d o n t  f e  f e r v e n t  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  p o u r  tr a d u ir e  le  m ê m e  m o t .  I l  

est  v r a i  q u ’ il n ’e f t  p a s  f a n s  e x e m p l e ,  q u e  l ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e  f ig n if îe  u n  

c h a t ,  m a is  c ’ e f t  d a n s  l e  l a n g a g e  d e s  G r e c s  m o d e r n e s  : c a r  c h e z  le s  A n c i e n s ,  

i l  f e  p r e n d  t o u jo u r s  p o u r  l a  b e l e t t e  ( 7 )  ;  ils  o n t  u n e  a u tr e  e x p r e f l i o n  p o u r  

d é / i g n e r  l e  c h a t  ( 8 )  ;  a u f l i  v o i t - o n  q u e  P l i n e  a  r e n d u  l ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e  p a r  

c e l l e  d e  m u jlela  ; 6 c  j e  n e  c o n ç o i s  p a s  p o u r q u o i  G a z a  d a n s  f a  t r a d u & io n  *  

e m p l o i e  t a n t ô t  l e  m o t  m u jle la ,  t a n t ô t  l e  m o t  ca ttu s.

( 1 )  Plutarque a répété le même conte, 
à l’exception qu’il fuppofe que la belette 
ne mange la rue qu’après avoir avalé le 
ferpent. Quænam animal, terre/l. aut. aquat. 
6cc. Elien ne l’a pas oublié : L iv . IV . ch. 14.

( 2 )  Buffon , fupplément à l’Hift. naturel
le , Tom. V . p. 2'/s.

(3) Tijv rocXîjv £ £Ti noXXoi V0(JÙÇ*<Tl Kj 
XêyaiTt x a r x  rô ôxsvoyJy^v , r û  Sé 
ÇÔfiOili t Îk 'Îü̂ XI- Fiutar, de Ifide 6> Ojïride.

(4 )  D e générât. Lib. III . cap. 6.
(5) Pordofelene est  une île de la mer 

Egée , voifine de l’île de Lesbos ; par le
degré de longitude , &  le 40e degré

de latitude. V o y e z  dans la carte de l’A fie  
m ineure de M . d’A n v ille  , la carte particu
lière de la T ro ad e.

(6) Pline le répété : In Porofelene infu- 
l a , viam  m uftelæ non tranfeunt. Lib. V II I .  
cap. j8 .  P o ro fe len e , est  la m êm e île que 
Pordofelene. V o y e z  & aliger fur A rifto te  , 
L iv . V III . ch. 33.

(7) TxX ’/i græcis veteribus fem per m uf- 
telum  iignifîcat ; recentiores quidam græ ci 
pro fele , id est  , C atto  , abutuntur. G efn er , 
in muftela. Litt. A .

(8) xïfa çoç.



O f l  fa it  q u e  la  b e l e t t e  e s t   u n  p e t i t  a n i m a l  c a r n a f l i e r ,  t r è s - f r ia n d  d e  v o l a i l l e ,  

'&  q u i  a  u n e  o d e u r  t r è s - f o r t e  ; e l l e  e s t   r a r e  d a n s  le s  p a y s  f r o i d s ,  c o m m u n e  

d a n s  le s  p a y s  c h a u d s  &  t e m p é r é s  : c o u v e r t e  o r d i n a i r e m e n t  d e  p o i l  r o u x ,  

a v e c  d u  b l a n c  fo u s  la  g o r g e  &  le  v e n t r e  ( i ) .

B E L I E R  ( 2 ) .
V o y e z  Brebis c

B E R N A C H E  ( p e t i t e )  ( 3 ) .

O i f e a u  q u i  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  le  g o i l a n d  &£ l a  h a r p a y e ,  p a r c e  q u ’ ils t ir e n t  

•to u s tr o is  le u r  n o u r r it u r e  d e  la  m e r .  H iß . Liv. IX . ch. 1.
J ’ a i fuivi d a n s  c e t t e  t r a d u £ t io n  l ’ a v is  d e  G e f n e r  ( 4 )  &  d e  M .  B r iiT o n  ( 5 )  ,  

p a r c e  q u e  j e  n ’ y  v o i s  r ie n  q u i  11e s’ a c c o r d e  a v e c  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  : la  p e t i t e  

• B e r n a c h e  fe  t r o u v a n t  fu r  le s  b o r d s  d e  la  m e r ,  8 c  à  l ’e m b o u c h u r e  d e s  r i v i e -  

r e s  ( 6 ) .  M ais lo r f q u e  j ’ a d o p t e  c e t t e  d é n o m in a tio n  ,  j’av ertis  q u e  j e  n e  m e t s  
p o i n t  c e t  oiseau ,  a v e c  M - B r ifto n  ,  d ans le g e n r e  d e  l ’ o i e  q u i v i t  d ’ h e r b e s ,  m a is  
d a n s  l e  g e n r e  d u  p l o n g e o n  ,  l e q u e l  v i t  d e  p o i f t o n .  C ’ eft: e n  e f f e t  l e  f e n t i i n e n t  

d e  G e f n e r  ( 7 ) .  S e l o n  l a  d e f c r i p t i o n  d e  M . B r i i T o n ,  l a  l o n g u e u r  d e  l a  B e r n a -  

e h e ,  d u  b o u t  d u  b e c  à  c e l u i  d e  l a  q u e u e ,  e s t   d ’ e n v i r o n  d e u x  p ie d s  ;  f o n  v o l  

d e  q u a t r e  p ie d s  tr o is  p o u c e s ,  i i x  l i g n e s .  E l l e  a  q u a t r e  d o i g t s ,  d o n t  le s  t r o is  

a n t é r ie u r s  f o n t  u n is  p a r  d e s  m e m b r a n e s ,  &  l e  p o f t é r i e u r  e s t   f é p a r é .

L e  n o u v e a u  t r a d u c t e u r  d e  P l i n e ,  n e  v o i t  p o i n t  d a n s  l ’ a n im a l  d o n t  n o u s  

^ p arlo n s i c i ,  u n  o i s e a u  ,  m a i s  u n e  grenouille, aquatique ( 8 ) .

B I C H E  ( 9 ) .
V o y e z  Cerf.

B I D E T  ( i o >

Q u a d r u p e d e ,  d u  g e n r e  d e  c e u x  q u i  o n t  u n  t o u p e t  d e  c r in  a u  f r o n t.  Hiß. 
Liv. I. ch. C. C e t  a n im a l  q u e  j e  n o m m e  B i d e t  ,  v i e n t  d u  c h e v a l .  S e l o n  l a  

d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  c ’ e f t  u n  p o u l a i n  q u i  a  f o u ff e r t  d a n s  l e  v e n t r e  d e  fa

( 1 )  R a y , Syn op s. quad. p . , 9S% de B uffon, 
H ift. nat. Tom. V U . pag. 2 a p.

(2 ) Kf tô ç , 0.

(3 ) Pçévôoç j il faut prendre garde de 
confondre (3çévôoç avec /Sçivôoç. C e  font 
deux noms d’oifeaux diffèrens. V o y e z  le 
m o t Brinthe.

(4) D e B rentho, anatis aut mergi fpecie.

( 5 )  O rn ith . Cl. 3 . ord. 24. gtnr. 106.
e/p. ,s .

(6) O rn ith ol. ibid.
(7) Et fané vid etur mergi potiîis quàm 

anatis genus elfe. G efner , de Brentho.
(8) V o y e z  fes raifons dans la note 8 , 

fur le chap. 7 4 . du 10e livre.
(9) '¿Xocyos, -jJ.
( 1 0 )  TÎVVOÇy 0 .



m e r e  ,  d e  m ê m e  q u e  le s  n a in s  p a r m i  le s  h o m m e s .  I l  a  l a  v e r g e  g r a n d e  >  

c o m m e  l ’ o n t  le s  n a in s .  Liv. VI. ch. 24..

C ’ e f t  d ’ a p r è s  c e t t e  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  j ’ a i p e n f e  q u e  l ’ a n i m a l  q u ’ il' 

n o m m o i t  ginnus,  é t o i t  n o t r e  b i d e t  ; c ’ e f t - à - d i r e  ,  u n  c h e v a l  d e  p e t i t e  f t a t u r e ,  

q u i  e s t   d a n s  l ’e f p e c e  d e s  c h e v a u x ,  c e  q u ’ u n  n a in  e s t   d a n s  l ’ e f p e c e  d e s  h o m 

m e s .  M .  d e  B u f f o n  p a r o î t  e n t e n d r e  a u  c o n t r a ir e  ,  q u e  l e  ginnus d ’ A r i f t o t e  r  

est  t o u jo u r s  u n  m u l e t ,  q u e  c ’ e f t  u n  m u l e t - n a i n .  V o i c i  fe s  e x p r e f l i o n s .  «  L e s  

» A n c i e n s  a p p e l l o i e n t  mulus,  l e  m u l e t  p r o v e n a n t  d e  l ’ â n e  &  d e  la  j u m e n t ,  

»  &  ils  d o n n o i e n t  le s  n o m s  d q ginnus ( 1 )  ,  hinnus ,  b a r d e a u , a u  m u l e t  p r o v e -  

» n a n t  d u  c h e v a l  &  d e  P â n e iT e . I ls  o n t  a ff u r é  q u e  l e  m u l e t ,  mulus,  p r o d u it -  

» a v e c  l a  j u m e n t ,  u n  a n im a l  a u q u e l  ils  d o n n o i e n t  a u iï i  l e  n o m  d e  ginnus 

»  o u  hinnus ( 2 )  ».
J e  c r o is  v o i r  i c i  d e u x  e r r e u r s  : la  p r e m i e r e  ,  e s t   la  c o n f u i i o n  d e s  d e u x ,  

m o t s  ginnus &  hinnus,  t a n d is  q u ’ A r i f t o t e  le s  d i f t in g u e  il b i e n ,  q u ’ il  n o m m e  

le s  d e u x  A n i m a u x  q u e  c e s  d e u x  n o m s  i n d i q u e n t ,  c o m m e  a u t a n t  d ’ e f p e c e s  d u  

g e n r e  q u ’ il f a i t  d e s  A n i m a u x  à  q u a t r e  p i e d s ,  q u i  p o r t e n t  u n  t o u p e t  d e  c r in . ,  

Liv. I. ch. C. )
I l  é t a b li t  e n c o r e  m i e u x  c e t t e  d i f t i n & io n  ,  &  e n  m ê m e  t e m s  i l  f a it  v o i r  

q u ’ i l  n e  fau t pas t o u jo u r s  e n t e n d r e  p a r  ginnus,  l e  p r o d u it  d ’ u n  m u l e t ,  l o r f -  

qu’au Liv. V I. ch. 2 4 ,  i l  d i t  : o n  a  v u  u n e  j u m e n t  c o u v e r t e  p a r  u n  m u l e t ,  

p r o d u i r e  u n  b a r d e a u ,  hinnus. I l  c o n t i n u e  e n f u i t e  : c e  q u e  l ’o n  n o m m e  b i d e t ,  

ginnus ,  v i e n t  d u  c h e v a l ,  & c .  11  n e  d i t  p a s  d u  c h e v a l  &  d e  l ’ â n e i f e ,  o u  d it  

m u l e t  &  d e  la  j u m e n t  ,  m a is  d u  c h e v a l  : i l  e s t   a u  c h e v a l ,  c e  q u e  l e  n a in  

est  à  l ’h o m m e ;  p a r  c o n f é q u e n t  u n  p r o d u i t  d e  d e u x  in d i v i d u s  f e m b l a b l e s .  L e  

ginnus n ’ e f t  d o n c  p a s  l e  hinnus : &  l e  ginnus e s t   le  p r o d u i t  d u  c h e v a l  &c 
c!e l a  j u m e n t .

I l  e s t   v r a i  q u ’ a u  f é c o n d  l i v r e  d e  l a  g é n é r a t i o n ,  chap. 8 ,  A r i f t o t e  p a r la n t  

d e  l a  f a c u l t é  d ’ e n g e n d r e r  d a n s  l e  m u l e t ,  dit q u e  le  m u l e t  p e u t  q u e l q u e f o i s  

e n g e n d r e r  ,  &  q u e  c e  q u ’ il  p r o d u i t  e s t   u n  ginnus ,  q u i  e s t   u n  mulet-nain. 

C a r , c o n t i n u e - t - i l ,  le s  ginni v i e n n e n t  d u  c h e v a l  &  d e  l ’â n e ,  l o r f q u e  l e  f œ t u s  

a  fouffert d a n s  la  m a t r ic e .  L e  ginnus e s t   c o m m e  l e s  a r r i é r é - p o r c s  d a n s  l’ef- 

p e c e  d e s  p o r c s  : c ’ e f t  d e  l a  m ê m e  m a n ié r é  q u e  v i e n n e n t  le s  p y g m é e s  : ils  
f o n t  comme les ginni ( 3 ) .  ^

( ï )  TÎVVCÇ. '
(2.) Hift. nat. Tom. X I I .  pag. 22p.
(3) è S' ocppqv Tro'lè ’yzvvvfiuzv <x,v..........

rà 3’ oc'srOTEXetâèv y iv ilM  ylvvoç. T kto

à’ èçiv -faiovcç àvoc7rvipoç. v,oà yàç èx 
inis* r i  cVx •yivov'loti •ylvvoi, otoîu vù-



L o i n  q u e  c e  t e x t e  p r o u v e  q u e  l e  ginnus f o i t  l e  p r o d u i t  d u  m u le t  a v e c  l a  

j u m e n t ,  &  q u e  c e  n o m  f o it  f a it  p o u r  d é i i g n e r  p r o p r e m e n t  u n  m u l e t - n a i n  , 

i l  é t a b li t  l e  c o n t r a ir e .  E n  p r e m ie r  l i e u ,  A r i f t o t e  n e  d it  p o i n t  l e  p r o d u i t  d u  

m u l e t  a v e c  l a  j u m e n t ,  il d i t ,  f a n s  a u tr e  a d d i t i o n ,  l e  p r o d u it  d u  m u l e t  : c ’ e ft  

d o n c  f o n  p r o d u it  f o i t  a v e c  la  j u m e n t ,  f o i t  a v e c  l ’â n e f t e  : quod facit mulus 

ex afina vel equa : a in ii  q u e  l e  d i t  N i p h u s  fu r  c e t  e n d r o i t .  E n f u i t e  A r i f t o t e  

d i t  e x p r e f t e n i e n t ,  q u e  l e  ginnus e s t   l e  p r o d u i t  d u  c h e v a l  o u  d e  l ’ â n e  : c ’ e f t  

l à  le  f e n s  p r o p r e  d u  m o t  ginnus ; &  f i  o n  l e  t r a n f p o r t e  a u  p r o d u i t  d u  m u l e t ,  

c e  n ’ e f t  p a s  à  r a if o n  d u  m u l e t  a u t e u r  d u  p r o d u i t ,  m a is  à  r a i f o n  d u  p r o d u it  

l u i - m ê m e ,  q u i  n ’ e f t  q u ’ u n  a n i m a l  im p a r f a it  &  n a in ,

B I S E T  ( i ) .

V o y e z  pigeon*
B Œ U F  ( 2 )

L a  p lu p a r t  d e s  A n i m a u x  d ’ e f p e c e s  d i f f é r e n t e s ,  f e  d é c r i v e n t  f o u s  l e  n o m  d e  

l ’ i n d i v i d u  m â l e  : &  lo r f q u e  j e  p a r le  i c i  d ’ u n  m â l e ,  j ’ e n t e n d s  u n  ê t r e  c a p a b l e  

d e  jo u i r  d e  t o u t e  l a  p u i f l a n c e  d e  f o n  f e x e .  L ’ é t a t  d e  d o m e f t i c i t é  d e  c e r t a in s  

A n i m a u x ,  f e m b l e  a v o i r  ô t é  à  le u r  e f p e c e  c e t t e  f o r t e  d ’ a v a n t a g e .  T r o p  a c 

c o u t u m é s  à  n e  p lu s  c o n f t d é r e r  c e s  A n i m a u x  e f c l a v e s ,  q u e  p a r  r a p p o r t  à  n o u s ,  

l e  n o m  f o u s  l e q u e l  ils  n o u s  f o n t  l e  p lu s  u t i l e s ,  e s t   l e  f e u l  f o u s  l e q u e l  n o u s  

v o u l o n s  le s  c o n n o î t r e .  A i n f t  l e s  N a t u r a l i f t e s  d é c r i v e n t  la  b r e b i s ,  &  ils  p a r l e n t  

a c c e f l o i r e m e n t  d u  b é l i e r  : i c i  l ’ o n  f e m b l e  o u b l i e r  l e  t a u r e a u  ,  p o u r  n e  f o n -  

g e r  q u ’ a u  B œ u f ,  q u e  n o u s  p r i v o n s  d e  l ’ e x c è s  d e  fe s  f o r c e s ,  d a n s  la  v u e  d e  

n o u s  a p p r o p r ie r  p lu s  p l e i n e m e n t  t o u t  l ’a v a n t a g e  d e  c e l l e s  q u e  n o u s  v o u l o n s  

J b ien  lu i  c o n f e r v e r .

L a  m a n i é r é  c o m m u n e  d e  p a r l e r ,  l ’ u f a g e  q u i  e s t   l e  m a î t r e  d e  l a  l a n g u e ,  

s’ e f t  é t e n d u  ft l o i n  à  c e t  é g a r d ,  q u e  n o u s  d if o n s  e n  f r a n ç o i s ,  c o m m e  A r i f t o t e  

l e  d i f o i t  e n  g r e c  ,  q u ’ i l  y  a  d e s  B œ u f s  d o m e f t i q u e s  ô c  d e s  B œ u f s  f a u v a g e s ,  

H iß. Liv. I..ch. / . pag. i t ,  &  des parties des Anim. Liv. I. ch. 2. V o i l à  d o n c  

u n e  p r e m i e r e  d i v i f i o n  à  fa ir e  e n t r e  l e s  B œ u f s .  A r i f t o t e  d i f t i n g u e  l e  B œ u f  

f a u v a g e ,  d e  l ’ a n im a l  q u ’ i l  a p p e l l e  bonafe,  &  q u i  p e u t  b i e n  ê t r e  l u i - m ê m e  u n e  

e f p e c e  d e  B œ u f  f a u v a g e  ( 3 )  ; m à is  q u i  n ’ e f t  p a s  l e  B œ u f  fauvage d ’ A r i f t o t e ,

ffvjiry r è  Kvv^iK h  v ç ê f p .  s ç i  ê è  ô y i w o ç  
üsv£ p  r à  (¿eU%oipx zv rcTç %oIçqiç, . . .  
■èfjt,oicoç è è  yivov'loa % oï zvy(Mc7oi,

( 1 )  n eteiciç,

( 2 )  ßls , 0. B u e y ,  en  e fp a g n o l. D e  f u -  
n e s ,  Liv. 11. ch. 6.

( 3 )  V o y e z  Bonafe.



proprement d i t ,  p u i f q u ’a p r è s  a v o i r  p a r lé  d u  b o n a f e ,  i l  tr a ite  d a n s  le m ê m e '  

l i e u  d u  B œ u f  f a u v a g e .  C e l u i - c i ,  d i t - i l ,  d iffé r é  d u  B œ u f  d o m e f t i q u e ,  c o m m e  

l e  f a n g l i e r  d iffé r é  d u  p o r c  : i l  e s t   n o i r ,  f o n  e x t é r ie u r  a n n o n c e  p lu s  d e  f o r c e  

q u e  d a n s  l e  B œ u f  d o m e f t i q u e  ;  il a  l e  n e z  u n  p e u  r e c o u r b é , le s  c o r n e s  

f o r t  r e n v e r f é e s  ;  c ’ e f t  d a n s  l ’ A r a c h o i i e  ( i )  q u ’ o n  l e  t r o u v e .  H iß. Liv. II> 
ch. t. pag. 5c). M a i s  N i p h u s  p e u t  f o r t  b i e n  n e  s’ ê t r e  p a s  t r o m p é  ,  l o r f q u ’ i l  a 

d i t  fu r  c e t  e n d r o i t  ( 2 ) ,  q u e  le  B œ u f  f a u v a g e  é t o i t  l’animal q u ’ o n  a p p e l l o i t  

Urusr ( 3 ) .  P l i n e  p a r le  d e  ta u r e a u x  f a u v a g e s  q u i  h a b i t a i e n t  e n  E t h i o p i e ,  
d o n t  i l  f a it  u n e  d e f c r i p t i o n  e f f r a y a n t e  ( 4 ) .

L e  c a r a & è r e  d u  B œ u f  d o m e f t i q u e  ,  e s t   d ’ ê t r e  d o u x  S t  l e n t  ;  p o i n t  r é t i f ;  

Liv. I. ch. 1. pag. 13. L e  t a u r e a u  e s t   f u r ie u x  d a n s  l a  f a i f o n  d e  fe s  a m o u r s .  

Liv. P I. ch. 18. L a  d i f f é r e n c e  e n t r e  c e s  i n d i v i d u s  d e  m ê m e  e f p e c e ,  e st  l ’ie ffe t  

d e  la  c a f t r a t io n  : o p é r a t i o n  q u i  f e  f a it  fu r  le s  v e a u x  à  l ’â g e  d ’ u n  a n . A r i f t o t e  

la  d é c r i t ,  Liv. IX . ch. 5o. D a n s  n o s  c o n t r é e s , c e t t e  o p é r a t i o n  n e  f e  fa it  q u ’ à  

d ix -h u it  m o i s  o u  d e u x  a n s ,  m ê m e  à  tr o is  &  q u a t r e  ( 5 ) .  L e  t a u r e a u  d o n t  p a r le  

A r i f t o t e ,  Liv. I I I .  ch. / ,  &  q u i  a y a n t  c o u v e r t  u n e  f e m e l l e  a u f f i - t ô t  a p r è s  

a v o i r  é t é  c o u p é ,  e n g e n d r a ,  é t o i t  fa n s  d o u t e  a r r iv é  à  u n  â g e  f a i t .  A p p a r e m 
m e n t  a u f l i  c e  t a u r e a u  é t o i t  d ’ u n e  n a t u r e  i n f e n f ib le  ,, p o u r  s’ a c c o u p l e r  a u i f i - t ô t  

a p rè s  a v o ir  é t é  c o u p e ;
L e s  A n c i e n s  p r é t e n d o i e n t  q u e  d a n s  l ’e f p e c e  d u  B œ u f ,  la  c a f t r a t io n  o p é -  

r o i t  à  l ’ é g a r d  d e  l a  v o i x ,  u n  e f f e t  t o u t  c o n t r a ir e  à  c e l u i  q u ’ il o p e r e  c o m m u 

n é m e n t  ;  &  q u ’ a u  l ie u  q u e  la  v o i x  d e  l ’a n i m a l  c h â t r é  d e v i e n t  p lu s  a i g u ë ,  

c e l l e  d u  B œ u f  é t o i t ,  a in fi  q u e  c e l l e  d e  l a  v a c h e  &  c e l l e  d u  v e a u  m ê m e  ,  

p lu s  f o r t e  q u e  c e l l e  d u  t a u r e a u . Hiß. Liv. IV . ch. 11. pag. 2 3 3 ,  &  Liv. V .  

ch. 14. A r i f t o t e  c h e r c h e  m ê m e  à  e n  r e n d r e  r a if o n  d a n s  l e  T r a i t é  d e  la  g é 

n é r a t i o n  ,  &  i l  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  p a r c e  q u e  l e  t a u r e a u  e s t   p lu s  f o r t ,  q u ’ il d o i t  

a v o i r  l a  v o i x  p lu s  a i g u ë .  D e la génér. Liv. V . ch. 7 .  P l i n e  d i t  é g a l e m e n t  q u e  

l a  v o ix  d e s  v a c h e s  e i l  p lu s  g r a v e  q u e  c e l l e  d e s  t a u r e a u x  ( 6 ) .  M a i s  M .  d e  

B u f f o n  a ifu r e  q u e  t o u t e s  c e s  o b f e r v a t i o n s  f o n t  t r è s - i n e x a & e s ,  &  q u ’ il  e s t   tr è s *

( 1 )  C on trée de l’A f i e , vers le 8 5e d e
gré de longitude , &  le 33e degré de lati
tude B. V o y e z  la carte de M . d’A n v i l le ,
orbis veter. notus.

(a )  Page 33.
{3 ) V o y e z  M . de B u ffo n , H ift. natur, 

Tom . X . pag. j8 .
(4 ) A trociffim os habet Æ thiopia tauros

fy lve ftres  m ajores agreftibus , ve locitate  
ante om nes : co lore fu lvos : oculis cæruleis : 
p ilo  in contrarium  verfo  , riftu ad aures de- 
hifcente , juxta cornua m o b ilia , tergori du- 
ritia ft lic is ,  om ne refpuens vulnus ; feras 
om nes venantur. H ift. Lib. V i l i .  cap. an  
.. (5 ) D e  Buffon , Tom. X . pag. ipo.

(6) Bubus tantum fem in is, v o x  gravior 
est , H ift, L ib, X I . cap, ¡ u



•c e r ta in  q u e  l e  t a u r e a u  a  la  v o i x  b e a u c o u p  p lu s  f o r t e ,  p u i f q u ’ il fe  f a it  e n t e n 

d r e  d e  b i e n  p lu s  l o i n  q u e  l a  v a c h e ,  le  B œ u f  o u  l e  v e a u  ; i l  d o n n e  le s  r a i -  

i o n s  d e  l ’ a p p a r e n c e  c o n t r a ir e  ,  c ’ e f t  q u e  f o n  m u g i i l e m e n t  n ’ e f t  p a s  u n  f o n  

i î m p l e  ( i ) r
P a r  r a p p o r t  a u x  d if f é r e n t e s  p a r t ie s  d o n t  l e  B œ u f  e s t   c o m p o f é ,  o n  p e u t  

r e m a r q u e r  a v e c  A r i f t o t e ,  q u e  le s  c o r n e s  d u  t a u r e a u  f o n t  p lu s  f o r t e s  q u e  c e l l e s  

d e  l a  v a c h e ,  Liv. IV . ch. n. q u o i q u ’ e l l e s  a i e n t  m o i n s  d e  g r o i ï e u r  &  d e  g r a n 

d e u r  ( 2 )  ; q u e  le s  c o r n e s  d u  t a u r e a u ,  d u  B œ u f  S t  d e  la  v a c h e , n e  t o m b e n t  

p o i n t  a n n u e l l e m e n t  c o m m e  le  b o is  d u  c e r f ,  Liv. II. ch. 1 ,  &  Liv. III. ch. c) ; 

m a i s  à  tr o is  a n s  e l le s  t o m b e n t  &  f o n t  r e m p l a c é e s  p a r  d ’ a u tr e s  c o r n e s  q u i  n e  

t o m b e n t  p lu s  ( 3 ) .  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u ’ e n  P h r y g i e  &  a i l le u r s  ,  o n  v o i t  d e s  

B œ u f s  q u i  f o n t  r e m u e r  le u r s  c o r n e s  c o m m e  le u r s  o r e i l l e s , Liv. III. ch. g .  ( 4) -  

C e l a  v i e n t ,  f u i v a n t  A r i f t o t e  ,  d e  c e  q u e  le s  c o r n e s  f o n t  p l u t ô t  a d h é r e n t e s  
a u  c u ir  q u ’ à  l ’ o s ,  ibid. E l l e s  v i e n n e n t  m ê m e  d u  c u i r ,  c ’e f t  p o u r q u o i  e l le s  f o n t  
f u je t t e s  à  v a r ie r  d e  c o u l e u r ,  c o m m e  l e  c u i r ,  d î t - i l  d a n s  f o n  T r a i t é  de la. gèn. 
Liv. II. ch. Ç  ( 5 ) .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   a f f e z  c o n f o r m e  à  c e  q u e  d it  M .  d e  

B o m a r e  fu r  la  p r o d u & i o n  d e s  c o r n e s  d u  t a u r e a u ,  & c .  ( 6 )  A i l le u r s  n é a n m o i n s ,  

A r i f t o t e  f e m b l e  p e n f e r  q u e  l a  c o r n e  e s t   p r o d u it e  e n  p a r t ie  p a r  la  f u b f t a n c e  

o i f e u f e  ,  Hift. Liv. I I .  ch. 1. pag. 6 3 .  P l i n e  s’ e f t  t r o m p é ,  l o r f q u ’ il a  d it  q ir e  

c ’ é t o i t  f e u l e m e n t  l e  b o i s  d u  c e r f  q u i  n a i i f o i t  d e  fa  p e a u  ( 7 ) .  O n  fa it  q u e  le s  

c o r n e s  d u  B œ u f  f o n t  c r e u f e s ,  l ’ e x t r é m i t é  f e u le  e s t   f o l i d e .  Liv. II. ch. t. p. 6 3 .

L e  B œ u f ,  a in fi  q u e  t o n s  le s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  c o r n e s  ,  n ’ a  p o i n t  d e  

d e n t s  fu r  l e  d e v a n t  d e  la  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e ,  Liv. II. ch. 1. p. 6y. S e s  p r e 

m iè r e s  d e n t s  t o m b e n t  d e  d i x  m o i s  à  tr o is  a n s  ( 8 ) i  A r i f t o t e  a v o i t  d i t  à  d eu x -  

a n s ,  Liv. VI. ch. zi.  Q u e l q u e s  B œ u f s ,  f i n o n  t o u s ,  o n t  u n  o s  d a n s  l e  c œ u r ,  

Liv. II. ch. là. L e s  r e in s  d u  B œ u f  f e m b l e n t  ê t r e  c o m p o f é s  d e  p lu iie u r s  p i e c e s  

&  d e  p lu f ie u r s  p e t i t s  r e i n s ,  ibid. ch. 16'. L a  v a c h e  a  d e u x  m a m e l l e s  &  q u a t r e  

m a m e l l o n s ,  Liv. II . ch. 1. p. 65. L e s  G r e c s  f a i f o i e n t  a v e c  la  p e a u  d u  B œ u f  

d e  l a  c o l l e ,  Liv. III. ch. n  ,  c o m m e  o n  e n  f a i t  e n c o r e  a u jo u r d ’h u i ( 9 ) .

(a ) T o m . V î .  pag. 198.
(2) Tauris m inora quàm bubus cornua 

tënuioraque. H iß. Lib. V III. cap. 45.
(3 ) D e  B u ffo n , Tom. V I. pag. 203.
(4) Elien le dit des Bœ ufs qu’il nom m e 

E ryth réen s : ßoec ¡çvQçoiïoi xivkgi % xéçx-  
T ûi, f a  UTU. Lib. II . cap. 20.

( 5 )  hu%&  , ¿j rfi%eg , % xéfecltx yi- 
vovIm èz T« dêppofloç y dio ffvppslet-

Vfft TÛ Upporti  r à ç  x ço iû ç .

(6 ) V ° . C o rn e . V o y e z  auffi M . de B u f
fon , H ift. nat. Tom. V IL  pag. f i .

(? )  C ornu a ceterorum  offibus adhærent y 
cervorum  tantum cutibus enafcuntur. L .X I .  
cap. 37. V o y e z  L eon . V incentinus, de Plinii 
error. D ans la n ou velle  tradu& ion de Pline , 
Tom. I X . pag. 417.

D e  B u ffo n , Hift. nat. T. VI. p . 203.
(9) D e  Bom are. V ° . Taureau.



A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ e n  E g y p t e ,  le s  B œ u f s  é t o i e n t  p lu s  g r a n d s  q u e  i la n s  l a  

G r è c e ,  8 c  i l  a f l i ir e  q u e  d a n s  l a  S y r i e ,  ils  a v o i e n t  u n e  c r in ie r e  fu r  le  h a u t  

d e s  é p a u l e s .  Liv. V III . ch. 28 ( 1 ) .

L e  f a n g  d u  t a u r e a u  e s t   l e  p lu s  p r o m p t  à  fe  c o a g u l e r .  Liv. III. ch. ¡g.
L e  l a it  d e  v a c h e  e s t   l e  p lu s  é p a is  ,  &  i l  a  b e a u c o u p  d e  p a r t ie s  c a f é e u f e s .  

A v e c  u n e  a m p h o r e  d e  la it  d e  v a c h e  ( 2 ) ,  o n  f a i f o it  t r e n t e  f r o m a g e s  d ’ u n e  

o b o l e  c h a c u n  ( 3 ) .  A r i f t o t e  d é c r it  l a  m a n ié r é  d o n t  o n  l e  f a i f o i t  p r e n d r e .  Liv. 
III. ch. 20. I l  d i f t i n g u e  a u  m ê m e  l i e u ,  d iff é r e n te s  e f p e c e s  d e  v a c h e s  q u i  d o n -  

n o i e n t  p lu s  o u  m o i n s  d e  l a i t  ;  i l  p a r l e  d e  p e t i t e s  v a c h e s  q u i  p a i f l o i e n t  fu r  l e  

b o r d  d u  P h a f e  ( 4 )  » ^  *Iu i d o n n o i e n t  b e a u c o u p  d e  la i t  ;  d e s  g r a n d e s  v a c h e s  
i l ’ E p i r e  ( 5 )  ,  q u i  p o u v o i e n t  e n  d o n n e r  ju f q u ’ à  u n e  a m p h o r e  8 c  d e m i e  ;  e n f in  

d e s  v a c h e s  d e  T o r o n e  ( 6 ) ,  q u i  n e  c e f t o i e n t  d ’ a v o i r  d u  la it  q u e  p e u  d e  j o u r s  

a v a n t  d e  v ê l e r .  Liv . III. ch. 21.
P a r m i  le s  B œ u f s  d ’ E p i r e ,  A r i f t o t e  d i f t in g u e  c e u x  q u e  l ’ o n  a p p e l l o i t  P y r -  

r h i q u e s ,  8 c  q u i  f u r p a f t o i e n t  le s  a u tr e s  e n  g r a n d e u r .  O n  le s  n o m m e  a i n i i ,  

d i t - i l ,  d u  n o m  d u  R o i  P y r r h u s  ,  8 c  i l  y  a v o i t  a u f l i  d e s  b r e b is  a u x q u e l l e s  o n  
d o n n o i t  le  m ê m e  n o m .  Liv. IIL  ch. 21. I l  p a r le  d ’ u n e  m a n ié r é  p lu s  p a r t ic u 

l iè r e  d e s  v a c h e s  d e  c e t t e  m ê m e  e f p e c e ,  q u i  n ’é t o i e n t ,  d i t - i l ,  q u ’ a u  n o m b r e  

d e  4 0 0 .  I l  a f lu r e  q u e  c e  q u i  le s  f a i f o i t  d e v e n i r  p lu s  b e l l e s ,  c ’ e f t  q u ’ o n  n e  

la i f f o i t  c o u v r i r  q u ’ à  n e u f  a n s . Liv. V III. ch. 10. P l i n e  p r é t e n d  q u e  c ’ é t o i t  à  

q u a t r e  a n s  q u ’ o n  l e u r  d o n n o i t  l e  m â l e  ( 7 ) .  J e  n e  fa is  p o u r q u o i  p lu iie u r s  M o 

d e r n e s  n e  f e  c o n t e n t e n t  p a s  d e  l ’ é t y m o l o g i e  q u e  d o n n e  A r i f t o t e ,  d u  n o m  d e  

B œ u f s  8 c  d e  v a c h e s  P y r r h y q u e s  ;  ils  v e u l e n t  q u e  c e s  A n i m a u x  a ie n t  t ir é  p l u t ô t  

le u r  n o m ,  f o i t  d e  le u r  c o u l e u r , f o i t  d e  l e u r  f e u ,  q u e  d u  R o i  P y r r h u s  ( 8 ) .

L a  n o u r r it u r e  d e s  B œ u f s  , . e f t  l ’h e r b e  8 c l e  g r a in  ;  o n  le s  e n g r a if t e  a v e c  

l ’ o r o b e  ( 9 )  8 c  le s  f e v e s .  Liv. V I 11. ch. y. Voye£ tout u  texte. L ’ e r s  8 c  l e

( 1 )  P eu t-être  ces bœ ufs étoient-ils des
bifons. V o y e z  Bonafe.

( 2 )  L ’am phore est  une m efure qui con - 
tenoit 31 de nos pintes. Metrol. pag. 227.

(3 ) L ’obole attique revient à 3 fols 4 den. 
de notre m onnoie a& uelle. Ibid. pag. 365.

( 4 )  F leu ve  de la C o lc h id e , qui fe jette  
dans le Pont-Euxin.

(5) l’E pire étoit un R oyaum e au N ord- 
Eft de la G rè ce .

(6) T o ro n e  étoit une ville  de la M acé
d o i n e  , v e r s  le 4 0 e  degre de latitude , &  lé 
4 2 "  de longitude.

(7 ) Id confecutus non ante quadrimatum

ad partus vocan do. P lin e , H ijl. L iv . V I I I . 
ch. 4 f.  V a y e z  les Variantes de l ’H ift. des 
A nim . pag. 733.

(8) B o ch a rt, H ierozoïc. Lib. II. cap. 2p. 
Dalecham p &  le P. H ardouin fur Pline , 
Liv. V III . ch.

(9) O r o b e , ou pois de pigeon , c’eft la 
m êm e chofe que l’ers dont il va  être 
queftion. J’ai mis l’orobe dans le prem ier 
e n d ro it, pour m arquer qu’il y  étoit quef
tion de la fem en ce ; &  l’ers dans le  fécond » 
parce q u A rifto te  paroît y  parler plus p a r 

ticulièrem ent de la plante e lle -m ê m e , & • 
du fourrage qu’elle  donne.



e y t i f e  ( i )  a u g m e n t e n t  la  q u a n t i t é  d u  l a i t  d e s  v a c h e s .  M a i s  o n  e s t   fu rp ris  d e  

v o i r  A r i f t o t e  d ir e  ,  q u e  la  lu z e r n e  l e u r  f a i t  p e r d r e  l e  l a i t ,  Liv. I I I .  ch. 21. 
O n  p r é t e n d ,  i l  e st  v r a i , q u e  l ’ e x c è s  d e  l a  l u z e r n e  f a it  e n f le r  &  p é r ir  le s  v a 

c h e s  ;  m a is  o n  a ifu r e  e n  m ê m e  t e m s  q u e  le s  v a c h e s  q u ’ o n  e n  n o u r r it  f o -  

b r e m e n t ,  d o n n e n t  q u a n t i t é  d ’ e x c e l l e n t  la it  ( 1 ) .  I l  e s t   c o n f i a n t  q u e  ,  d a n s  n o s  

c o n t r é e s  ,  o n  n o u r r it  t o u t e s  le s  v a c h e s  d e  lu z e r n e .  U n e  c o n t r a d i c t i o n  a u f l i  

f r a p p a n t e  y m ’ a  f a i t  q u e l q u e f o i s  p e n f e r  q u ’ o n  f e  t r o m p o i t  e n  t r a d u if a n t  p a r  

l u z e r n e  , c e  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  kerba medica ; m a is  le s  B o t a n i f t e s  p a r o i f l e n t  

d ’a c c o r d  fu r  c e t t e  t r a d u & i o n  ( 3 )  ,  &  l a  d e f c r i p t i o n  q u e  P l i n e  d o n n e  d e  la  

medica,  n o u s  in d i q u e  r é e l l e m e n t  la  l u z e r n e .  T o u t  c e  q u e  j e  p e u x  m ’ i m a g i 

n e r  ,  c ’ e f t  q u e  d u  t e m s  d ’A r i f t o t e , l a  lu z e r n e  é t o i t  e n c o r e  p e u  c o n n u e  en . 

G r è c e  &£ d a n s  le s  c a n t o n s  v o i i i n s ,  n ’ a y a n t  é t é  a p p o r t é e  d e  M é d i e ,  a u  r a p 

p o r t  d e  P l i n e  ,  q u e  d u  t e m s  d e s  g u e r r e s  d e  D a r i u s  ( 4 )  ; &  q u e  le s  P a y f a n s  

d e  G r è c e  r a u f li  p r é v e n u s  q u e  le s  n ô t r e s  c o n t r e  t o u t  c e  q u i e s t   n o u v e a u ,  
t r o u v o i e n t  m a l  fain u n  f o u r r a g e  q u e  l 'e x p é r i e n c e  a  a p p r is  ê t r e  e x c e l l e n t e  

A r i f t o t e  r a p p o r t e  l ’ e x e m p l e  d ’u n e  v a c h e  q u i  c o n ç u t  à  u n  a n  ;  Liv. V. 

ch. 7 4 . & : m ê m e  p l u t ô t ,  Liv. VI. ch. 21. L a  v a c h e  e s t   e n  p l e i n e  p u b e r t é  à  

d i x - h u i t  m o is  ,  &  l e  t a u r e a u  à  d e u x  a n s  ; l e  m i e u x  e s t   d ’ a t t e n d r e  ju f q u ’ à  

tr o is  a n s  p o u r  le u r  p e r m e t t r e  d e  s’ a c c o u p l e r  (< j). L a  v a c h e  a  u n e  f o r te  d e  

f lu x  m e n f t r u e l  ( 6 ) .  Liv. V I. ch. 2 1 ,  &  l e  m o m e n t  d e  lu i  d o n n e r  l e  t a u 

r e a u  ,  e s t   d a n s  le  t e m s  d e  c e  f l u x , Liv. V I. chap. 18. E l l e  d é f ir e  v i o l e m m e n t  

le  m â l e ,  &  d e  le u r  c ô t é  le s  t a u r e a u x  f e  l i v r e n t  p o u r  le s  f e m e l l e s  ,  d e s  c o m 

b a t s  t e r r i b l e s ,  Liv. V I. ch. 18; q u o i q u ’ ils  n e  f o i e n t  p o i n t  d ’u n  c a r a & è r e  l a f e i f , .  

ibid. L e  ta u r e a u  c o u v r e  l a  v a c h e  a v e c  t a n t  d e  v i o l e n c e ,  q u ’ e l l e  e s t   o b l i g é e  

d e  p lie r  f o u s  lu i .  Liv. V I. ch. 21. D e  d e u x  t a u r e a u x  q u i  f e  f o n t  b a t t u s ,  c ’e f t  

le  v a i n q u e u r  q u i  f a il l it  le s  v a c h e s  ,  m a is  a p r è s  q u ’ il a  p e r d u  fe s  f o r c e s  a v e c  

e l l e s ,  l e  v a i n c u  r e v i e n t  l ’ a t t a q u e r ,  & : f o u v e n t  i l  t r i o m p h e  à  f o n  t o u r ,  ( 7 )  ibid.

(4 ) M edica  externa G ræ ciæ  est  , ut a 
M édis a d ve& a per bella Perfarum quæ D a 
rius in tu lit.. . .  Sim ilis est  trifolio , caulè fo - 
liifque gen icu lata , quidquid m caule adfur- 
git folia contrahuntur. Plinius » H ift. Lib, 
X V I I I .  cap. ,6.

(5) D e  B u ffo n , Tom. V I. pag. tçy.
(6 ) V o y e z  Menjlrues.

(7) V irg ile  a animé ces détails de tout le feu de la poéfte.
---------Souvent troublant l’em pire des troupeaux
U ne H élene au com bat entraîne deux rivaux :

(1 )  Il y  a plufieursu efpeces de cytife  qui 
form ent des arbriffeaux ; on est  fort peu 
d ’accord fur le véritable cy tife  des A nciens. 
Clufius , de plantis, L iv . I. ch. 64.

(2) D e  Bom are. V ° .  Luzerne.
(3 ) V . Clufius , de plantisy Lib. V I. c. 53. 

D a lib ard , Flora parif. p . 22p. D e  Bom are , 
V ° . Luzerne.



L a  v a c h e  p o r t e  n e u f  m o i s ,  &  m e t  b a s  le  t l ix ie m e  ;  c h a q u e  p o r t é e  e s t   o r d i 

n a i r e m e n t  cl’ u n  f e u l  v e a u .  L e  ta u r e a u  &  la  v a c h e  v i v e n t  c o m m u n é m e n t  q u i n z e  

a n n é e s .  L e u r  p lu s  g r a n d e  f o r c e  e s t   d e  c i n q  à  n e u f  a n s ,  ibid. ( i ) .

L e  B œ u f  b o i t  e n  h u m a n t ,  c o m m e  l e  c h e v a l ,  Liv. V l lL  ch. G. C ’ e f t  u n  

d e s  A n i m a u x  q u i  r u m i n e n t ,  Liv. I X .  ch. 60. L e s  v a c h e s  p a if t e n t  p a r  c o m 

p a g n i e  ,  e l le s  s ’ h a b i t u e n t  le s  u n e s  a u x  a u tr e s  ; ibid. ch. 4. L e s  t a u r e a u x  p a i f -  

f e n t  d e  le u r  c ô t é  ,  &  c e  n ’ e f t  q u e  d a n s  l a  f a i f o n  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  q u ’ ils  

v i e n n e n t  p a ît r e  a v e c  le s  v a c h e s .  Liv. V I. ch. 18.
L e s  B œ u f s  q u i v i v e n t  e n  t r o u p e a u x  f o n t  f u je ts  à  d e u x  m a la d ie s  ,  la  g o u t t e  

&  le s  é c r o u e l l e s .  Liv. VIII.  ch. 2 3 .  Voye£ tout ce texte. I ls  f o n t  f u je t s  a u f l i  

a u x  p o u s  &  a u x  t iq u e s .  Liv. V. ch. 31.

B Œ U F  M A R I N  ( 2 ) .

A r i f t o t e  a  n o m m é  d e u x  f o is  c e  p o i f t o n  : au Liv. V . ch. 5 ,  l o r f q u ’ il fa it  l e  

d é t a i l  d e s  p o i f t o n s  q u ’ i l  n o m m e  f e l a q u e s ,  &  a u  Liv. Ÿ / .  ch. 12 ,  l o r f q u  a p r è s  

a v o i r  d i t  q u e  l e  d a u p h i n  & : l a  b a l e i n e  f o n t  v i v i p a r e s ,  i l  d i t  q u e  l e  B œ u t  

m a r in  &  le  p r if t is  f o n t  a u f li  v r a i m e n t  v i v i p a r e s .
D e l à  p lu f ie u r s  A u t e u r s  o n t  c o n c l u  q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  p a r lé  d e  d e u x  e f p e c e s  

d e  B œ u fs m a r in s  : l ’ u n  q u i  é t o i t ,  c o m m e  le s  a u tr e s  f e l a q u e s ,  im p a r f a i t e m e n t

T ra n q u ille , elle  s’égare en un gras pâturage ;
Ses fuperbes amans s’élancent pleins de rage ;
T o u s  deux les y eu x  baiffés &  les regards brûlans ,
Entre-choquent leurs fro n ts , fe déchirent les flancs :
D e  leur fang qui jaillit les ruiiTeaux les inondent ;
A  leurs m ugiflem ens les vaftes cieux répondent.
Entre eux point de traité. D ans de lointains déferts 
L e  vaincu défolé va  cacher fes r e v e r s ,
V a  pleurer d’un rival la victoire infolente ,
L a  perte de fa gloire &  fur-tout d’une amante 
E t vers ces bords chéris tournant encore les y e u x ,
A bandonne l’em pire où regnoient fes ayeu x .

M ais l’amour le pourfuit jufqu’en ces lieux fauvages,'
L à , dorm ant fur des r o c s , nourri d ’amers feu illa g e s, 

r Furieux , il s’exerce à ven ger fes affronts ;
D e  fes dards tortueux il attaque des troncs ;
Son front combat les v e n ts , fon pied frappe la p la in e ,
E t fous fes bonds fougueux il fait vo ler l’arene.
M a is , ç’en est  f a i t , il part ; &  bouillant de défirs ,
D e  l’orgueilleux vainqueur va  troubler les plaifirs.
T e l , & c. Georg. Liv. III. trad. de DelilU .

(1 )  T o u tes ces obfervations font affez dans fon hiftoire du Bœ uf. Hift. nat. T. VI. 
généralement confirm ées par M . de B uffon, (2 ) (3ïç , ô.



v i v i p a r e s ,  c ’ e f t - à - d ir e  ,  q u i  a y a n t  in t é r ie u r e m e n t  d e s  œ u f s ,  m e t t o i t  a u  jo u r  d e s  

p e t i t s  v i v a n s ,  l ’ a u tr e  q u i  é t o i t  a b f o l u m e n t  v i v i p a r e .  C ’ e f t  e n  p a r t ic u lie r  l e  f e n -  

i i m e n t  d e  G i l l i u s  ( ï )  ;  &  i l  fa u t  c o n v e n i r  q u ’ a u  Liv. V I. ch. 12 ,  A r i f t o t e  

p a r o î t  m e t t r e  u n e  d i f f é r e n c e  t r è s - r é e l l e  e n t r e  l e  B œ u f  m a r in  &  le s  f e la q u e s  

v i v i p a r e s .
G e f n e r  c o n f o n d  a u  c o n t r a i r e  c e s  d e u x  e f p e c e s  d e  B œ u f s  : il n ’ e n  f a i t  q u ’ u 

n e  ( 2 ) ,  &  la  p lu p a r t  d e s  I c h t y o l i g i f t e s  n e  p a r l e n t  a u i ï i  q u e  d ’u n e  e f p e c e  d e  

B œ u f  m a r i n ,  q u i  e s t  ,  f é l o n  t o u s ,  u n e  e f p e c e  d e  r a y e  f o r t  g r a n d e  &  n o i r e  

fu r  l e  d o s .  O n  la  d i f t i n g u e  à  c e  q u ’ e l l e  n ’a  d ’ a i g u i l lo n s  q u ’ à  la  q u e u e  &  u n  f e u l  

r a n g ,  &  à  c e  q u ’ e l l e  a  l e  b e c  t r è s - a l l o n g é  f o r t  p o i n t u  : d e l à  le s  M o d e r n e s  

o n t  tir é  fa  d é n o m i n a t i o n  p a r t ic u l iè r e  ( 3 ) .  E l i e n  e n  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  

é t e n d u e , q u i  s’ a c c o r d e  a i ï e z  b i e n  a v e c  c e  q u e  le s  M o d e r n e s  e n  d i f e n t .  S e l o n  

l u i ,  e l l e  n a î t  d a n s  la  b o u r b e , g r a n d i t  p r o m p t e m e n t , a  l e  v e n t r e  b l a n c ,  l e  
d o s  ,  l e  d e v a n t  d e  la  t ê t e  &c le s  c ô t é s  n o i r  f o n c é .  E l l e  a  p e u  d e  f o r c e  ,  f a  
b o u c h e  est  p e t i t e ,  f e s  d e n t s  p e u  a p p a r e n t e s .  E l l e  e s t   f o r t  l o n g u e  &  f o r t  l a r g e .  

E l l e  f e  n o u r r it  d e  p o iiT o n s  d o n t  e l l e  m a n g e  u n e  g r a n d e  q u a n t i t é  ,  m a is  e l l e  

a i m e  b e a u c o u p  a u f îi  la  c h a ir  h u m a i n e  ( 4 ) .

B O G U E S  ( 5 ) .

C e  f o n t  d e s  p o iiT o n s  d u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  v o n t  e n  t r o u p e .  Hiß. Liv. I X « 

ch. 2. A r i f t o t e  n ’e n  d i t  p a s  d a v a n t a g e .  O n  v o i t  d e  p lu s  p a r  c e  q u e  d it  A t h é 

n é e  ,  q u e  c ’ e f t  u n  p o iiT o n  b o n  à  m a n g e r ,  &  q u e  l ’o n  p r é f é r é  r ô t i  fu r  le  c h a r 

b o n  ( 6 ) .  J e  n e  v o i s  rien  q u i  s’ o p p o f e  à c e  q u ’ o n  p e n f e  a v e c  le  p lu s  g r a n d  

n o m b r e  d e s  A u t e u r s  ( 7 )  ,  q u e  c e  p o iiT o n  e s t   l e  m ê m e  q u e  R o n d e l e t  ( 8 )  &  

B e l o n  ( 9 )  a p p e l l e n t  B o g u e  ,  &  q u ’ ils  d é c r i v e n t  c o m m e  u n  p e t i t  p o iiT o n  ,

Îi )  D e  nom inib. p ife iu m , cap. f i .  
a i In b o v e , pag. 130.

3) Raïa oxyrinchus R on deletii fecunda. 
V o y e z  R on delet , des poiiTons. Liv. X II.  
ch. 7. Belon , de la nat. des poiiTons. L iv. I . 
pag. 76. Gefner , in bove, W illu g h b i, de 
pifeib. Lib. III. ch. 9. R a y , S yn op f. pife. 
pag. 26. A rted i, fy n o n im a p ife .pag. 101.

(4) 0 (3iç ô SXÀXTIiQÇ èv 7TÊ/jXœ TLXle- 
lou , t, ëçiu ¿oàivuv (SçxzylccruiV , 7 / -  
vt-lai àè if è a r« (3g<x%iç* /¿éytçoç. rx 
u,êv imo ryv vv¡dvv Àeuxóg è ç i , rx vœrx

, if TÒ 7TÇÔ<7U7T0V , i, TXÇ 7TkSVÇXÇ f/JXxç
àetvàç , noci xvxÀztç èçr çôfxx èè xùrti 
¿{Jt7T£$V¡i£ (¡[¿IKÇÔV' OÍ fàÔvlSÇ (¿£f/,VXÔT£ç ,

¿Z  XV ûcÙt x ç  U o i ç '  i ? l  C)è j t )  [ ¿ V jx t ç o ç  £  
z X X T Û T X Io ç .  (71TÍLT0ÍI (AiV  «V i j  TÜ V  î % -  

ÛVU3V TTOÀÀiSÇ ,  (JLCÜXIÇX c)è (TXpXÛV X V ô f 0 J -
7rEÎcov ètâ iu v  Ù7T£çqSe1ai, D e  natura anim. 
L ib. I. cap. 19.

(5^ ¡3ccxeç , oL
(6) (SùÇ étpQog , £v<zire7r1oç, svx7tÔc)o1qç 

vyçèv àvisiç  , sùzoiÀicç. o x z '  àvQçx- 
xcov y À iikvtsçcç ij xzxX w T tçoç. D eip n os, 
L iv . V III. pag. 356.

(7) A rte d i, fynonim. ^\Çc.pag. 61. G e f
ner , in Boope. R o n d elet, Belon &  W il
lughbi , ubi infrà.

(8 ) R ondelet, des poiiTons. L iv . V . ch. 11.
(9 ) B e lo n , de la nat. des poif. L , I ,p .  223.



a iT e z r o n d  d e  c o r p s ,  v i v a n t  e n  t r o u p e , r e m a r q u a b le  p a r  le s  tr a its  d o r e s  q u  il  

a  fu r  l e  d o s ,  &  p a r  l a  g r a n d e u r  d e  Tes y e u x ,  d ’o ù  f o n  n o m  v i e n t  ( i ) .  R o n 

d e l e t  é c r i t  q u ’ il y  e n  a  d ’ u n  p i e d  d e  l o n g  ; W i l l u g h b i  a ff iir e  n ’ e n  a v o i r  j a 

m a i s  v u  d e  fi g r a n d s  ( 2 ) .  M .  D u h a m e l  a  d é c r i t  d e u x  e f p e c e s  d e  B o g u e s ,  

c e l l e  q u i  fe  p r e n d  à  S .  J e a n - d e - L u z  ( 3 )  ,  c e l l e  q u ’ o n  p ê c h e  e n  L a n g u e 

d o c  ( 4 ) »  I l  est  t r è s - p o f l î b le  q u e  c e  f o i t  la  m ê m e  ,  u n  p e u  p lu s  o u  u n  p e u  m o i n s  

g r a n d e ,  f é l o n  le s  l i e u x  o ù  e l le  fe  t r o u v e .  I l  f ix e  fa  l o n g u e u r  d e p u is  i i x ,  ju f 

q u ’ à  d o u z e  p o u c e s  : i l  a  f a it  g r a v e r  u n e  f ig u r e  d e  c e  p o i f f o n  ( 5 ) .

B O L I T Æ N E  ( 6 ) .

E f p e c e  d e  p o l y p e  : v o y e z  a u  m o t  Polype.

B O M B Y C E S  ( 7 ) .

A r i f t o t e  e m p l o i e  l e  n o m  d e  Bombycc c o m m e  u n  n o m  g é n é r i q u e ,  I o r f q u ’ i i  

d it  a u  Liv. V . ch. 24, d e  f o n  h i f t o i r e , q u e  c e r t a in s  B o m b y c e s  f o r m e n t  a v e c  

d e  la  b o u e ,  c o n t r e  u n e  p i e r r e , o u  a u tr e  c o r p s  f e m b l a b l e ,  u n  n id  t e r m in é  e n  

p o i n t e , q u ’ ils r e c o u v r e n t  d ’ u n  e n d u i t  a y a n t  l ’ a p p a r e n c e  d e  f e l ,  o u ,  f u i v a n t  l a  
l e ç o n  q u e  N i p h u s  d i t  a v o ir  t r o u v é e  d a n s  q u e l q u e s  M a n u f c r i t s ,  ayant L'appa
rence de verre. V o y e z  t o u t  le  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ;  m a is  j e  n e  p e n f e  p a s  q u ’ o n  

p u i f f e  c r o i r e  c e  q u ’ i l  d i t ,  q u ’ o n  a  p e i n e  à  p e r c e r  c e t  e n d u i t  d ’ u n  c o u p  d e  

l a n c e .

L ’ é t y m o l o g i e  d u  m o t  b o m b y c e  ,  v i e n t  d ’ u n  a u tr e  m o t  q u i  f îg n if ie  b o u r 

d o n n e m e n t  ( 8 ) ,  & : l ’ u f a g e  q u ’ A r i f t o t e  f a it  d e  c e  m o t ,  m e  p e r f u a d e  q u ’ il a  

r é u n i  f o u s  c e t t e  d é n o m i n a t i o n ,  p l u i ie u r s  e f p e c e s  d e  g r o fl'e s  m o u c h e s ,  q u i  f o n t  

u n  b o u r d o n n e m e n t  c o m m e  le s  a b e i l l e s  ( 9 ) .
Q u e l l e  e s t   e n f u it e  c e t t e  e f p e c e  d e  m o u c h e ,  d o n t  A r i f t o t e  d é c r i t  l e  n i d  d a n s  

l ’ e n d r o it  q u i  v i e n t  d ’ ê t r e  i n d i q u é  ? J e  p e n f e  d ’a b o r d  q u e  c  est  u n e  m o u c h e  

d u  g e n r e  d e  l ’ a b e i l l e  ,  p u if q u ’ e l l e  f a b r i q u e  u n e  f o r t e  d e  c ir e  ,  f é lo n  le  r é c i t  

'  d ’ A r i f t o t e .  P l i n e  f a it  c l a i r e m e n t  d e  l’ a n i m a l ,  q u ’ il n o m m e  Bombyx , u n  i n f e & e

( 1 ) (Sût; &  ficd 'p  > oeil de bœuf.
(2) Rondeletius pedalem facit , nobis eâ 

magnitudine non v if i , perpetuo enim parvi 
funt. D e pifcib. Lib. IV . cap. 21.

(3) Des pêches , féconde partie , fefl. 3.

P*g- S44:
(4) Ibid. fetf. 4. pag, 4 0,
(5) Planche 6. fig. 4. à la fuite de la 

quatrième fe6hon.

(6) (3c\íro itv a , y¡.

(7) (lopCÚKia,, t ú ,

(8) (3áyXog , bruit des m ouches; en latín 
bombus.

(9) Univerfim bom bycia vocantquidam , 
a bombo , ut opinor, ficuti ab inciiuris en
torna , id e í l , infe&a. Cselius Rhodig. L e& . 
antiqu. L ib. X V I I .  cap. 6.



d u  g e n r e  d e s  a b e i l l e s ,  d e s  g u ê p e s  & c d e s  f r ê l o n s  ( i ) .  E n f u i t e  je  c o n j e & u r e  

q u e  c ’ e f t  c e t t e  a b e i l le  f a u v a g e  d o n t  p a r le  S w a m m e r d a m  ,  q u i  f o r m e  f o n  n id  

a v e c  d e  p e t it e s  p ie r r e s  ,  d e s  g r a in s  d e  f a b l e  ,  d e  l ’a r g i l l e ,  &  q u i l’ a p p liq u e  

c o n t r e  le s  m u r a ille s  ( 2 ) .  M .  B o n n e t  &  M .  d e  B o m a r e ,  l ’ o n t  d é c r i t e  a u f l i  fo u s  

l e  n o m  d ’a b e i l l e  m a ç o n n e  ( 3 ) .

A r i f t o t e  a y a n t  é t a b l i ,  Liv. IX . ch. 4 0 .  n e u f  e f p e c e s  d ’ i n f e & e s , q u i  o n t  d e s  

c a r a é b è r e s  c o m m u n s  a v e c  le s  a b e i l l e s ,  m a is  d o n t  le s  tr o is  d e r n ie r e s  v i v e n t  

f o l i t a i r e s ,  &  la  m o u c h e  q u e  S w a m m e r d a m  &  M .  B o n n e t  d é c r i v e n t ,  v i v a n t  

f o l i t a i r e ,  il f a u t  q u ’ e l l e  f o i t  u n e  d e s  tr o is  d e r n ie r e s  e f p e c e s  d e s  i n f e & e s  q u e  

n o m m e  A r i f t o t e .  C e  n ’ e f t  p o i n t  l e  b o m b y l e  d o n t  A r i f t o t e  d é c r i t  l e  n id  ,  Liv . 

IX . ch. 43 ; a in ft  c e  n e  f a u r o it  ê t r e  q u e  l ’ u n  d e s  d e u x  a u x q u e l s  i l  d o n n e  l e  

n o m  d e  ßren.
B O M B Y L E  ( 4 ) .

L e  B o m b y l e  e s t   u n e  d e s  n e u f  e f p e c e s  d ’ i n f e é t e s  q u i  p a r o i f t e n t  f e  r é u n ir  
f o u s  u n  m ê m e  g e n r e  a v e c  l e s  a b e i l l e s .  H i ß .  L iv . I X .  ch . 4 0 .  I l  e s t   u n e  d e s  

t r o is  e f p e c e s  q u i  v i v e n t  f o l i t a i r e s ,  &  l a  p lu s  g r a n d e  d e s  t r o i s , ib id . L e  B o m 

b y l e  fe  r e p r o d u it  fu r  l a  te r r e  n u e  ,  f o u s  u n e  p ie r r e  ,  o ù  il  f a it  u n  p e t i t  n o m 

b r e  d e  c e l l u l e s ,  d a n s  l e f q u e l l e s  o n  t r o u v e  u n  m i e l  im p a r f a it  &  q u i  n ’ e f t  p a s  

b o n .  Ib id . ch, 43.

C e s  t e x t e s  n e  f o n t  p a s  f u f c e p t i b l e s  d e  g r a n d e s  d i f f ic u lt é s .  L e s  A n c i e n s  s’ a c 

c o r d e n t  à  f a ir e  d u  B o m b y l e  ,  u n e  m o u c h e  d u  g e n r e  d e  l ’a b e i l l e  ( 5 ) .  N o s  N a -  

t u r a lif t e s  c o n n o i f t e n t  a u f l i  l e  B o m b y l e  f o u s  le s  m ê m e s  r a p p o r ts .  S w a m m e r d a m  

e n  a v o i t  r a f î e m b lé  h u it  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  ( 6 ) ,  &  il a  d o n n é  la  f ig u r e  d e  l ’ u n  

d e  c e s  i n f e & e s . R a y  e n  a  d é c r i t  j u f q u ’ à  d i x - n e u f  e f p e c e s  ( 7 ) .

(1 )  Q uartum  inter hæc ( A p e s  , V efp as 
&  Crabrones ) genus e s t  B om bycu m  in 
A iTyria p ro ven ien s, majus quàm fupra di& a. 
Nidos luto fingunt , falis fpecie , adplicatos 
la p id i, tantâ duritie ut fpiculis perforari v ix  
poflïnt. Hift. L iv . XL. cap. 22. R em arquez 
cette différence e^tre A rifto te  &  Pline , 
que le prem ier em ploie le m o t /SoftCvtettx, 
com m e un nom générique , au lieu que 
dans le texte de Pline , bombyx paroît être 
le  nom d’une efpece particulière.

(a ) A p es fy lve ftres  nidulos ex lapillis , 
arenulis &  argillis co n fic iu n t.. .  in G alliis 
ad rudera murorum nidi ejufm odi valde 
num erofi reperiuntur. Biblia natura , p. 276.

(3) A v e c  du fable choifi graÎh à grain , 
& . lié avec une forte de cim ent bien p ré

férable au nôtre , l’abeille m açonne , co n l- 
truit à fa fam ille une maifon , à la vérité  
très^fimple , mais égalem ent folide &  com 
m ode. Contempi de la nature , part. X L  
ch. $. D i& ionnaire d’H ift, natur. au m o t , 
Abeille maçonne.

(4 )  (3o[xCùhioç, ô.
(5) O n  lit dans les Guêpes d ’A riftopha- 

ne , vers 10 7 &  108. Ü'tr^ep if 
(3cf/,CvAlOÇ EÎG‘Sp%S'ljCL TVÒ TOÏç OVV l̂ XVjÇÔV

Sur quoi l e & holiafte dit :
0 /3c(U,Ç’jà iô ç. Zà)y ¡¿sXiTly opciov.

(6) B o m b yliu s deinde hue ( ad V e fp a s , 
CrabroneS ) p ertin e t, cujus nobis o£to funt 
fpecies. Biblia nat. pag. 278.

(7 )  H iftoria infeft. pag. 246.



M a i s  il y  a  u n  a u tr e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  o ù  l e  m ê m e  m o t  d e  Bombyte fe 
t r o u v e  e m p l o y é ,  H iß . Liv. V .  ch. ic>. &  q u i  e s t   p e u t - ê t r e  u n  d e s . p lu s  diffi^- 

c i l e s  d e  l ’ h ift o ir e  d e s  A n i m a u x  : v o i c i  c e  t e x t e .

11 e x i f t e  u n  c e r ta in  g r a n d  v e r  q u i  a  c o m m e  d e s  c o r n e s ,  &  q u i  e s t   d i f f é 

r e n t  d e s  a u tr e s . (  A r i f t o t e  v i e n t  d e  p a r l e r  d e  p lu i ie u r s  e f p e c e s  d e  c h e n i l l e s .  )  

S a  p r e m ie r e  m é t a m o r p h o f e  p r o d u it  u n e  c h e n i l l e  q u i  d e v i e n t  Bombyte,  &  f e  

c h a n g e  e n f u it e  e n  necydale. I l  f u b it  c e s  d iff é r e n t e s  m é t a m o r p h o f e s  d a n s  l ’e f -  

p a c e  d e  f i x  m o i s .  Q u e l q u e s  f e m m e s  e n  t ir e n t  u n e  f o i e  q u ’ e l l e s  d é v e l o p p e n t  

e n  la  d é v i d a n t ,  &  d o n t  o n  f a it  e n f u it e  d e s  é t o f f e s .  O n  a t t r ib u e  c e t t e  i n v e n 
t i o n  à  P a m p h y l e  , f i lle  d e  L a t o i i s ,  h a b i t a n t  d e  l ’ î l e  d e  C o s » .

P l i n e  a  f a i t  l e  m ê m e  r é c i t  p r e f q u e  d a n s  le s  m ê m e s  t e r m e s  : c e p e n d a n t  u n e  

m a u v a i f e  l e ç o n  d u  t e x t e  d e  c e t  A u t e u r  a v o i t  d o n n é  l ie u  d e  to u r m e n t e r  l e  

t e x t e  d ’A r i f t o t e  ( i )  : m a is  e n  l i f a n t  le  t e x t e  d e  P l i n e  ,  t e l  q u e  l ’ A b b é  B r o t t ie r  

l’ a r é t a b l i ,  i l  n ’ y  a  d ’ a u t r e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e s  d e u x  A u t e u r s ,  i i n o n  q u e  P l i n e  

n o m m e  Bombylis P i n f e & e  q u e  l a  l e ç o n  la  p l u s  c o m m u n e  d ’ A r i f t o t e  n o m m e  

Bombylius ( 2 )  ; &  q u ’ il f e m b l e  d ’ a il le u r s  le  c o n f o n d r e  a v e c  l e  Bombyx ,  d o n t  

n o u s  a v o n s  p a r lé  a u  m o t  Bombyce.
L e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  c e l u i  d e  P l i n e  q u i  y  e s t   c o n f o r m e ,  d e m a n d e n t  a v a n t  

to u t  q u e lq u e s  o b f e r v a t i o n s  fu r  la  le t t r e  m ê m e .
• L ’ i n f e & e ,  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e ,  e x i f t e  d ’ a b o r d  f o u s  l a  f o r m e  d e  v e r .  S a n s  

d o u t e  A r i f t o t e  n e  p a r l e  d e  l ’ e x i f t e n c e  f o u s  l a  f o r m e  d e  v e r ,  q u e  p a r  u n e  

fu it e  d e s  i d é e s  q u ’ il  s e t o i t  f o r m é e s  fu r  le s  c a r a & è r e s  d i f t i n & ifs  d e  la  r é p r o d u c 

t i o n p a r  la  v o i e  d ’ œ u f  6 c  p a r  l a  v o i e  d e  v e r  ( 3 ) .  N o s  m o d e r n e s  d i r o i e n t  

q u e  c e t  i n f e & e  f o r t  d ’u n  œ u f .  C e  m ê m e  i n f e & e  e s t   e n f u it e  u n e  c h e n i l l e ,  &  

e n  t r o i l i è m e  l i e u  il d e v i e n t  Bombyk. G a z a  &  & a l i g e r  o n t  tr a d u it  Bombyx 
i ls  o n t  e m p r u n t é  c e t t e  e x p r e f lio n  d e  P l i n e  ,  m a is  j e  n e  l a  c r o i s  p r o p r e  q u ’ à  

j e t t e r  i c i  d e  la  c o n f u f i o n ,  &  l ’ é t y m o l o g i e  /du m o t  BombyLc p e u t  ê t r e  i m p o r 

t a n t e  & c o n fe r v e r .  L e  m o t  Bombyte fe  t r o u v e  d a n s  A t h e n e e  , p o u r  in d i q u e r  

u n e  f o r t e  d e  v a f e  ( 4 ) ,  q u ’ H e f y c h e  n o u s  a p p r e n d  a v o i r  e u  la  f o r m e  d ’u n  œ u f  ( 5 ) .

( 0  V o y e z  les va ria n te s , fur l ’H ift. des 
A n im a u x , pag. 695. col. 2.

(2.) Et alia horum ( B om bycum  ) o riga: 
e  grandiore v e rm ic u lo , gemina protendente 
fui generis cornicula , primùm eruca fit : 
deinde quod vocatur bom bylis : ex ea ne
cydalus : &  hoc in fex  menfibus. B om byces 
telas i araneorum m odo , texunt ad v&ftem

luxum que feminarum quæ bom bycin a ap - 
pellatur. Prim a eas redordiri rurfufque te -  
xere invenit in C e o  m ulier P am p h yla , JLatoî 
fi lia. Hift. L iv . X I. cap. 22.

(3) V o y e z  Araignée , pag. 107 , &  Géné
ration.

(4 ) D e*pnofoph. Lib. 11. pag. 486*
(5) In v o ce  pôfJhCvMV'



D e  Bombylc , l ’ i n f e & e  d o n t  n o u s  n o u s  o c c u p o n s  d e v i e n t  Necydale. Q u e  

c e l a  f i g n i f i e - t - i l  ? c ’ e f t  p e u t - ê t r e  à  d ir e  ,  f é l o n  le  P .  H a r d o u i n  ,  ne de nou
veau de lui-même ,  n é  d u  B o m b y l e  q u i  é t o i t  c o m m e  m o r t  : c a r ,  f é l o n  l u i ,  le  

Bombyle e s t   la  c h e n i l l e  d a n s  l ’ é t a t  d e  c h r y f a l i d e  ( i ) .  L e  Necydale n e  f e r o it  

d o n c  a u tr e  c h o f e  q u e  l e  p a p i l l o n ,  a in fi  q u e  q u e l q u e s  A u t e u r s  l ’ o n t  e f f e & i v e -  

m e n t  v o u l u  ( 2 ) ,  t a n d is  q u e  ,  f é l o n  d ’ a u tr e s  ,  le  necydale e s t   l ’ i n f e & e  d a n s  

l ’ é t a t  d e  c h r y f a l i d e  ( 3 ) .

A r i f t o t e  d it  A m p l e m e n t ,  q u e  q u e l q u e s  f e m m e s  t ir e n t  d e  c e  v e r  u n e  f o i e ,  

q u ’ e l le s  d é v e l o p p e n t  e n  l a  d é v i d a n t , <k d o n t  o n  f a it  d e s  é t o f f e s .  P l i n e  d é 

t a i l l e  d a v a n t a g e  c e t t e  o p é r a t i o n  ,  l o r f q u ’ il d i t  q u e  c e s  i n f e & e s  f o n t  d e s  t o i l e s  

c o m m e  d e s  a r a ig n é e s .  C e l a  i n d i q u e  u n  t i i f u  f o r m é  d ’ u n e  f o r t e  d e  t r a m e  &  d e  

c h a î n e ,  &  d iff é r e n t  d e  c e  q u e  n o u s  p r é f e n t e  u n e  c o q u e  d e  v e r  à  f o i e .  L ’ i d é e  

q u e  l ’ e x p r e f l i o n  d e  P l i n e  f a it  n a î t r e , e s t   p e u t  -  ê t r e  f a u f le  : a u  m o i n s  A r i f t o t e  
n e  la  p r é f e n t e  p a s  d e  m ê m e  ( 4 ) .  J’ o b fe r v e  a u fli q u e  d a n s  m a  t r a d u & io n  je  

m e  fers  d u  m o t d e  foie  im p r o p r e m e n t :  c ’ e f t - à - d i r e ,  q u e  je  l ’ e m p l o i e  p o u r  

in d i q u e r  u n  fil t r è s - f i n ,  &  n o n  p o u r  in d i q u e r  p r é c i f é m e n t  c e  q u e  n o u s  a p 

p e l i o n s  a u j o u r d ’ h u i  d e  l a  f o i e .

E n f i n  A r i f t o t e  a t t r ib u e  l ’i n v e n t i o n  d e  d é v i d e r  c e s  f o i e s ,  à  l a  f i lle  d ’u n  h a 

b it a n t  d e  l ’ î l e  d e  Cos. I l  y  a  d e u x  î l e s  d a n s  l a  m e r  E g é e ,  q u i  p o r t o i e n t  à -  

p e u - p r è s  l e  m ê m e  n o m .  L ’ u n e  a p p e l l é e  Cos ,  est  u n e  d e s  S p o r a d e s ,  l a  p a tr ie  

d ’ H i p p o c r a t e  &  d ’ A p e l l e  ( 5 ) .  L ’ a u tr e  a p p e l l é e  Ceos,  é t o i t  u n e  d e s  C y c l a d e s  ( 6 ) .  

L a  c o n f u i i o n  é t o i t  f a c i le  e n t r e  d e u x  n o m s  fi v o i f i n s  ,  d ’ a u t a n t  p lu s  q u ’ o n  a f-  

fu r e  q u e  le s  G r e c s  o n t  d i t  q u e l q u e f o i s  Cos p o u r  Ceos ( 7 ) .  A u f f i  fe  d i f p u t e -

(1 )  Eruca tum ulum  forte condens in eo 
v e lu ti fepulta ja c e t , tum v e ro  B om bylius 
appellatur necydalus : forte ita diélus quod 
e B o m b ylio  m ortuo quafi renafeatur ipfe. 
ad P im . Lib. X I . cap. 22. fe il. 26.

(2,) V o y e z  la note fur le chap. 23 du 
L iv . X I. de P lin e , dans l’édition de D a le- 
.champ. C ’eft ce qu’inftnue aufli M . M ahu- 
del y dans un M ém . fur l’origine de la f o ie , 
préfenté à l’A cadém ie des Infcript. M ém . 
de l’A cad . des Infcrip. Tom. V II. pag. 3 3 . 
¿dit. in-12.

(3) V o y e z  la note fur le chap. 22 du 
L iv . X I. de Pline, dans l’éd. de D alecham p. 
Bombycis nympha five Necydalus. Sw am 
merd. Bibl. nat. pag. 6. Jonfton , de infeftis, 
pag. 44. L ’A b b é B rottier ne fait lequel de 
ces deux fens opter. N ecyda lus , d it- il, la

chryfalide , vel le papillon qui fort de la 
chryfalide.

(4) L a leçon ordinaire du texte d’A r if
tote , est  £% C)£ TKT» T» Xj TOt ¡3o/JîCu~ 
Kia, oivaXùvffi. U n  M f. porte ¡& ^CvXix. 
O fe ro is - je , d’après c e la , propofer la leçon 
fuivante : r«r« èè Çù* , nui tcc (Ü0f/,Cv\ici 
otvoiXvxtTi , a. r . A. La tradu& ion feroit : 
quelques femmes dévident auffi les coques de 
cet infette.

(5) A u jourd ’hui S tan-co. C ’eft par une 
dépravation étrangement groiîiere , que ce 
nom est  écrit Lango. G éo gr. ancienne, par 
d A n v il le , Tom. II. pag. 77.

(6) A u jourd ’hui Zia. Ibid. Tom. I. p. 282.

( 7 )  V o y e z  le P. Hardouin , N otæ  &  
em end. ad Lib X I. P lin ii, n, 42,



t - o n  p o u r  f a v o i r  d e  l a q u e l l e  d e s  d e u x  î l e s  A r i f t o t e  a  e n t e n d u  p a r le r  ( i )  ;  m a is  

c ’ e f t  u n e  q u e f t i o n  tr o p  p e u  i m p o r t a n t e  p o u r  s’y  a r r ê t e r .

I l  f e r o it  b e a u c o u p  p lu s  in t é r e f la n t  d e  r e c o n n o î t r e ,  s’ i l  é t o i t  p o f t i b l e ,  l ’ i n -  

f e & e  d o n t  A r i f t o t e  v i e n t  d e  f a ir e  T h if t o ir e .  Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  n ’ o n t  p a s  h é -  

f ité  à  v o i r  d a n s  l e  r é c i t  d ’ A r i f t o t e  ,  t o u t e  l ’ h i f t o ir e  d u  v e r  à  f o i e  q u e  n o u s  

c o n n o i f t o n s  a u j o u r d ’ h u i ( 2 ) .  D ’ a u tr e s  o n t  d o u t é  ( 3 )  ; &  e n f in  l e  p lu s  g r a n d  

n o m b r e  a  d é c i d é  n e t t e m e n t  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a v o i t  p o i n t  c o n n u  n o s  v e r s  à  f o i e  ,  

m a is  q u e  c ’ é t o i t  c e l u i  d e s  A n c i e n s  q u i  a v o i t  d o n n é  la  d e f c r i p t i o n  d ’ u n  i n f e & e  

l e  p lu s  a p p r o c h a n t  d u  v e r  à  f o ie  ( 4 ) .

J e  n e  c r o is  p a s  q u e  l ’ i n f e & e  d o n t  p a r le  A r i f t o t e ,  f o i t  n o t r e  v e r  à  f o ie  ;  

i ° .  p a r c e  q u ’ il lu i  d o n n e  des efpeces de cornes q u e  c e  v e r  n ’ a  p o i n t ,  à  m o i n s  

q u ’ il n ’ e u t  v o u l u  p a r l e r  d e  c e t t e  e f p e c e  d e  c o r n e  q u ’ il  a  fu r  l a  q u e u e  : m a is  

c e  n e  f o n t  p a s  p lu f ie u r s  c o r n e s  ;  i ° .  p a r c e  q u ’ il a f lu r e  q u e  le s  d iff è r e n s  é t a t s  

p a r  le f q u e l s  l ’ i n f e é l e ,  d o n t  il p a r le  ,  p a f t e  f u c c e f l î v e m e n t ,  r e m p li f t e n t  u n  in te r 

v a l l e  d e  i i x  m o i s , ta n d is  q u e  d a n s  n o t r e  v e r  à  f o i e ,  c e s  d i ff è r e n s  é t a t s  n e  

r e m p l i r e n t  p a s  p lu s  d e  d e u x  m o is  ;  3 0 . p a r c e  q u ’ il e s t   b i e n  d i f f i c i l e  d e  c r o i r e ,  

q u ’ a p r è s  a v o i r  e u  p a r  A r i f t o t e ,  l a  c o n n o i f t a n c e  d e  l a  f o i e  &  d e  l ’ i n f e & e  q u i  

l a  p r o d u i f o i t ,  o n  a i t  f a i t  t a n t  d e  f a b l e s  fu r  la  f o i e  &  fu r  c e  q u i  l a  f o u r n i f -  

f o i t ,  ju f q u ’ a u  m i l i e u  d u  f i x i e m e  f i é c l e  d e  n o t r e  e r e  ( 5 ) .
M a i s  c e t  i n f e é t e  a u q u e l  A r i f t o t e  d o n n e  l e  n o m  d e  Bombyle,  e s t  - il  l e  m ê m e  

q u e  c e l u i  d o n t  i l  p a r l e  f o u s  l e  m ê m e  n o m ,  a u  n e u v i è m e  l i v r e  d e  f o n  h i f t o i r e ,  

chap. 40 & 43. J e  n e  l e  p e n f e  p a s  n o n  p lu s .  J ’a u r o is  é t é  t e n t é  p e n d a n t  q u e l 

q u e s  m o m e n s  d e  l e  c r o i r e ,  l o r f q u e  j ’ a i lu  d a n s  S w a m m e r d a m  la  d e f c r i p t i o n  

d u  n id  o u  d e s  c e l l u l e s  d u  B o m b y l e  ( 6 ) .  M a i s  u n  p e u  d e  r é f l e x i o n  m ’ a

( 1 )  D i& ionn. de B a y le  , au m ot Zia. 
M ém . de M . M ahudel , dans le R ec. des 
M ém . de l’A ca d . des Infcript. Tom. V II .  
pag. 337. édìt. in -12 .

(2) Jonfton d’après A ld ro v a n d e , De in- 
fcft.is,pag. 43. C a rd a n , de fubtilitate , Lib. 
IX . pag. 373 . E xillim o , dit ce dernier, hoc 
noftrum  fericum illud elle quod ab antiquis 
celebratur , A r ifto te li, ut d ix i , cognitum  , 
fed incerta nutriendi ratione interm ortua 
difciplina ; feu quòd Pam phila docuerit 
delata ex India fila , &  jam vittoria  A le -  
xandri M . cognita , non tamen tranilatis 
v e rm ib u s, texere.

(3) Quje Ariftoteles &  Plinius de Bom- 
byeino tradiderunt, ea mihi omnia probare 
videntur bombyeinum paululum aut nihil

a ferico noftro differre. Bekm an. de H iß . 
nat. Vet. cap. 8. §  3. pag. 236.

(4) L es P. P. H ardouin &  Brottier fur 
Pline , L iv . X I . ch. 22. M . M ahudel , dans 
fon M ém oire fur l'origine de la foie : Menu 
de l ’Acad. des Infcript. Tom. V II. pag. 3 37. 
edit, in 12.

( 5) V o y e z  P o ly d o re  V e r g i le ,  de nvent. 
rer. L ib. III . cap. 6.

(6) Stru& uram atque m ateriem  harum ce 
dom uncularum  (b o m b y li i)  examinan* ob • 
fervavi e filis om nes contextas e f fe ,  ox sta 
fig u ra , &  colore  nonnihil ad flavum  v e r
gente præditas , quod equidem  firmo mihi 
erat argum ento, cellulas iftas nequáquam a 
bom byliis , verum  ab ipiìs verniculis fuifTe 
textas. Bibl. nat. pag. 48/.



e m p ê c h é  d e  m ’ a r r ê te r  à  c e t t e  i d é e .  L e  n o m  d e  B o m b y l e  q u ’ A r if t o t e  d o n n e  

à  l ’ i n f e c t e ,  d o n t  i l  p a r le  a u  Liv. V  9 e s t   u n  n o m  p a f t a g e r , q u e  l ’ in f e & e  n e  

c o n f e r v e  q u ’ a u t a n t  q u ’ il  d e m e u r e  d a n s  u n  c e r t a in  é t a t  ( i ) .  A r i f t o t e  p a r le  ic i  

d e  p lu iie u r s  m é t a m o r p h o f e s  b i e n  d if t in & e s  &  d o n t  i l  f ix e  l e  t e m s  : i l  n e  d i t  

p lu s  r ie n  d e  f e m b l a b l e  a u  Liv. IX .
J e  m e  r a n g e  d o n c  a u  f e n t i m e n t  d e  c e u x  q u i p e n f e n t  q u e  n o u s  n e  c o n -  

n o if t b n s  p o i n t  l ’ in f e & e  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r lé  ; m a is  q u e  c ’é t o i t  u n  i n f e & e  

d if f é r e n t  d u  B o m b y l e  d e  la  c la f t e  d e s  a b e i l l e s ,  &c q u i  a v o i t  b e a u c o u p  d e  

tr a its  d e  r e f t e m b l a n c e  a v e c  le  v e r  q u i  n o u s  f o u r n it  la  f o ie .  N o t r e  v e r  à  f o i e  

e x i f t e  c e r t a i n e m e n t  a u jo u r d ’ h u i  d a n s  la  S y r i e  ( 2 )  ,  m a is  n o u s  i g n o r o n s  à q u e l l e  

é p o q u e  r e m o n t e  f o n  e x i f t e n c e  d a n s  c e t t e  c o n t r é e .

B  O  N  A  S  E  ( 3 ) .

A r i f t o t e  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  a ft e z  é t e n d u e  d e  c e  q u a d r u p e d e  : i l  f a u t  
la  c o n f î d é r e r  a t t e n t i v e m e n t ,  a v a n t  d e  c h e r c h e r  l e q u e l  d e s  A n i m a u x  q u e  n o u s  
c o n n o i f t o n s , p e u t  ê t r e  l e  B o n a f e .

L e  B o n a f e  e s t   u n  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  u n  t o u p e t  d e  c r i n s ,  Biß. Liv. II. 
chap. 1. I l  n ’ e f t  p a s  in d if f é r e n t  d e  r e m a r q u e r , q u e  c ’ e f t  d a n s  c e  m ê m e  l ie u  

p r e f q u e  i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  a v o i r  p a r lé  d u  B o n a f e  ,  q u ’A r i f t o t e  d i t ,  q u ’ u n e  

c h o f e  q u i  n ’ a p p a r t ie n t  q u ’ a u  c h a m e a u  e n t r e  t o u s  le s  q u a d r u p e d e s , c ’ e f t  la  b o f t e  

q u ’ il a  fu r  le  d o s . D a n s  la  f u it e  d e  c e  m ê m e  e n d r o i t , / ? .  6 3 .  A r i f t o t e  d é c r i t  l e  

B o n a f e ,  c o m m e  u n  a n i m a l  h a b it a n t  d e  l a  P æ o n i e  &  d e  l a  M æ d i e , q u i  a  d e u x  

c o r n e s  t o u r n é e s  l ’u n e  v e r s  l ’a u t r e .  I l  in f if t e  fu r  c e t t e  d i f p o f i t io n  d e s  c o r n e s  d u  

B o n a f e ,  d a n s  l e  tr a ité  des parties des Animaux, Liv. III. ch. 2. Si il d it  q u e  

c e s  c o r n e s  n ’ é t a n t  p a s  u n e  d é f e n f e  p o u r  l e  B o n a f e ,  à r a ifo n  d e  l e u r  c o n f o r 

m a t i o n  ,  i l  a  u n e  a u tr e  d e f e n f e  ,  q u i  c o n i i f t e  à  l â c h e r  a u  l o i n  fe s  e x c r é m e n s .  

A i l l e u r s ,  chap. /£T. A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l e  B o n a f e  a  le s  p a r t ie s  in t é r ie u r e s  

f e m b l a b l e s  à  c e l l e s  d u  b œ u f .

M a i s  c ’e f t  a u  Liv. IX . d e  f o n  h i f t o i r e  ,  ch. 46. q u ’ A r i f t o t e  e n tr e  d a n s  u n  t r è s -  

g r a n d  d e t a i l  fu r  l e  B o n a f e  ; i l  y  r e p r e n d  p r e f q u e  t o u t  c e  q u ’ o n  v i e n t  d e  v o i r :

(x ) C ette  objettion n ’en feroit pas une 
dans le fy flê m e  de ceux , q u i, com m e D a - 
lechamp &  A ld ro v a n d e , font palier l ’in- 
fefte  d’abord par l’état de necydale, pour 
devenir enfuite &  refter bombyle : mais ils 
ont contre eux l’autorité de tous les MIT. 
¿c de tous les im p rim és, tant d ’A riftote

que de Pline. Voyt^  le P . H a rd o u in , fur
1 l in e , nota. &  ernend. ad Lib. X I . n . 40.

(2) V o y a g e s  d’HaiTelquift , dans le L e 
vant , part. 11. pag. 61.

(3) fiôvctagqç , 0. Q uelquefois on l’é 
crit avec deux -j v ,  quelquefois avec un 
feul g ,



j e  n e  r a p p e l l e r a i  ic i  q u e  le s  tr a its  le s  p lu s  f a i l l a n s ,  011 c e u x  q u i p e u v e n t  e x i 

g e r  q u e l q u e  o b f e r v a t i o n .  D ’a b o r d  il  f ix e  le  d o m i c i l e  d e  c e t  a n i m a l ,  p a r t i c u 

l i è r e m e n t  fu r  le  m o n t  M e i T a p i u s ,  q u i  f e p a r e  la  P æ o n i e  d e  l a  M æ d i e  ( 1 ) .  L e s  

P æ o n i e n s  a p p e l l e n t  c e t  a n i m a l ,  Monape ; m a is  l e  n o m  v a r i e  f u i v a n t  le s  d i t -  

fé r e n s  A u t e u r s  q u i  e n  o n t  p a r lé  ( 2 ) .  S a  g r a n d e u r  e st  c e l l e  d ’u n  t a u r e a u  ;  i l  e s t  

p lu s  é p a is  q u e  l e  b œ u f ,  fa  t a i l le  n ’ é t a n t  p o i n t  a l l o n g é e .  L ’e x p r e f ï i o n  g r e c q u e  

q u e  j ’ a i t r a d u ite  p a r  plus épais,  p e u t  f ig n if ie r  a u f li  plus enflé, plus relevé ( 3 ) .  

S o n  c u ir  é t e n d u  p o u r r o i t  f e r v ir  d e  l i t  à  f e p t  p e r f o n n e s  à  t a b l e .  G e f n e r  e n t r e  

d a n s  d e  g r a n d s  d é t a i l s  p o u r  t r o u v e r  q u e l  e s t   l e  r é f u lt a t  d e  c e t t e  g r a n d e u r  ;  i l  

p e n f e  q u ’ e l l e  d o n n e  u n e  f u r f a c e  d e  1 2 6  p i e d s  q u a r r é s  ( 4 ) .  I l  a  l ’ e n f e m b l e  

d e  la  f ig u r e  d u  b œ u f ,  m a is  u n e  c r in ie r e  q u i  v a  ju f q u e s  fu r  le s  é p a u l e s ;  f i  

é p a i f l e  &  fi l o n g u e  q u ’e l l e  d e f c e n d  j u f q u e s  fu r  le s  y e u x .  S a  c o u l e u r  t ie n t  l e  

m i li e u  e n t r e  l e  c e n d r é  &  le  r o u x  ,  fa n s  c e p e n d a n t  ê t r e  t e l l e  q u e  c e l l e  d e s  

c h e v a u x  a l e z a n s  ( 5 ) .  D a n s  le s  p a r t ie s  b a f t e s ,  le  p o i l  d u  B o n a f e  e s t   f e m b l a -  

b l e  à  la  l a i n e  : la  t r a d u & io n  d e  G a z a  d o n n e r a i t  à  e n t e n d r e  ,  e n  d e f t o u s ,  intus. 

& a l i g e r  p r é f e n t e  l e  m ê m e  f e n s  d a n s  fa  t r a d u é H o n . A r i f t o t e  r é p é t é  ic i  q u e  

l e s  c o r n e s  d u  B o n a f e  f o n t  r e p l i é e s  l ’ u n e  v e r s  l ’ a u t r e ,  d e  f o r t e  q u ’il  n e  p e u t  

s ’ e n  f e r v ir  p o u r  fra p p e r. L a  g r a n d e u r  d e  c h a c u n e  e s t   d ’ u n e  p a l m e  ( 6 ) .  G e f 
n e r  e n t e n d  q u ’ il  e s t   q u e f t i o n  d e  l a  c i r c o n f é r e n c e  à  l ’ e x t r é m i t é  d e  l a  c o r n e ,  

a u t r e m e n t  i l  n ’ y  a u r o it  r ie n  d e  r e m a r q u a b l e  d a n s  c e t t e  g r a n d e u r  ( 7 ) .  L e u r  

c a p a c i t é  e s t   d ’ u n  d e m i - c h o u s  ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  f é l o n  M .  P a u & o n  ,  p r è s  d e  

tr o is  p in t e s  d e  P a r is .  S a  d é f e n f e  c o n f i f t e  à  r u e r  &  à  l â c h e r  d e s  e x c r é m e n s  

t r è s - b r u la n s  a l o r s ,  q u ’ il  l a n c e  ju f q u ’ à  q u a t r e  b r a if e s  ( 8 )  L ’ e x p r e i f i o n  d e  P l i n e

(1 )  L a  Pæ onie &  la M æ die , ou M ædi- 
que , étoient deux Provinces de la M a 
cédoine , du côté de la T hrace , féparées 
l ’une de l’autre par une chaîne de m onta
gn es , giflantes par le 42e degré de longi
tu d e , &  par le 42e de latitude B . V o y e z  
la C arte  de la G rèce  , par M . d’A n ville . 
C ’eft cette chaîne de m ontagne qu’A riftote  
appelle fans doute le m ont MeiTapius. T ite- 
L iv e  parle de cette M æ dique , H iß . Lib. 
X X V I , &  Lib. X L .

(2) D an s le traité de Mirab. A ufcult. 
{XQVÎ710Ç au rapport d’Antigonus C a ry ftiu s , 
{¿ôvuloç ; dans E lie n , Lïv. V II. ch. y. ¡¿S- 
vcoÿ. Il n’eft gueres poflible de dire la
quelle de ces dénom inations est  la m eil
leure , ni leur fignification fi elles en ont 
une, Extrait d ’un M ém . ds M . S a llie r , dans

l ’H ift. de l’A cad . des Infcript. de 172 6  à 
1730. édit in -12 . Tom. IV . pag. 429.

(3) (¿éysôoç èçtv ôyxwàêçepov vj (3iç .  
ôyxwdéçepev , Racine , '¿•yzoç , tumeur , 
poids , vaine enflure.

(4) In bonafo , pag. / jy .
_ (5) J’appelle a lezan s, les chevaux qu’A -  

riftote nomme ~ccç£oîxi V o y e z  G e f
ner , in bonafo, pag. 13 1 . Il vou droit qu’on 
retranchât la négation en cet e n d ro it , & ; 
qu’on dît que la couleur du bonafe est  celle  
des chevaux alezans. & aliger a dit oci 7roi- 
çaxzi ï<u7roi , fpadicas elle  puto.

(6) a'nriôoiy.iocïoi, une palme , ou un pal
me m a jeu r, form e environ 8 pouces. M e-  
fures itin. pag. 22. &  Metrol. pag. 127.

(7) In bonafo , pag. 132.
(8) eiç r iir la çu ç  opyuiùç. O n  a entendu

d o n n e r o i t



d o n n e r o i t  u n e  d i f t a n c e  d e  7 2 0  p ie d s  ;  Tes A n n o t a t e u r s  o b f e r v e n t  q u ’ il y  a  

n é c e f f a i r e m e n t  q u e l q u e  f a u t e  d a n s  l e  t e x t e  ; m a is  p e u t -  ê t r e  a u f l i  t o m b e n t - i l s  

d a n s  u n  e x c è s  o p p o f é ,  l o r f q u e  r é d u if a n t  l ’ o r g y e  d ’A r i f t o t e  à  u n  p a s ,  ils  d ife n t  

q u e  l e  B o n a f e  l a n c e  fe s  e x c r é m e n s  à  l a  d i f t a n c e  d e  tr o is  o u  q u a t r e  p a s  ( 1 ) .

T e l s  f o n t  le s  p r i n c i p a u x  tr a its  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d u  B o n a f e .  G e f n e r  a  p e n f é  

q u e  c e  p o u v o i t  ê t r e  u n e  e f p e c e  d e  Bifon ( 2 )  : il  o b f e r v e  q u ’ à  l ’ e x c e p t i o n  d e  

l a  f o r m e  d e s  c o r n e s  ,  &  d e  c e t t e  f a c u l t é  d e  l a n c e r  fe s  e x c r é m e n s  a u  l o i n  ,  

t o u t  s’ a c c o r d e  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d u  B o n a f e  & : d u  B i f o n .  A r i f t o t e  e s t   l e  f e u l  

q u i  a i t  p a r lé  d u  B o n a f e  ; P l i n e  &  E l i e n  n ’ e n  o n t  é v i d e m m e n t  p a r l é  q u e  d ’a p r è s  

l u i  : o r  i l  n e  p a r l e  p o i n t  d u  B i f o n ,  &  a u  c o n t r a i r e ,  l e s  a u tr e s  A u t e u r s  g r e c s  

S i  la t in s  q u i  p a r l e n t  d u  B i f o n ,  n e  n o m m e n t  p o i n t  l e  B o n a f e .  L a  g r a n d e u r  &  

l a  f ig u r e  d e s  c o r n e s  n e  f o n t  p a s  c a p a b l e s  d e  co n fîitu e r u n e  e f p e c e  d i f f é r e n 
t e  : &c c e t t e  f a c u lt é  d e  l a n c e r  fe s  e x c r é m e n s  a u  l o i n ,  p e u t  ê t r e  u n e  f a c u l t é  
a c c i d e n t e l l e ,  d é p e n d a n te  d e  la  g ra n d e  agita tio n  o ù  est  t o u t  l e  c o r p s  d u  “B o n a f e *  
lo rfq u e  les ch ien s le  p o u r f u i v e n t .

M .  d e  B u f f o n  e s t   f o r t  d e  c e  f e n t i m e n t  : il m e t  e n  t h è f e  q u e  l e  Bonafus 

d ’ A r i f t o t e  e s t   l e  m ê m e  q u e  l e  B i f o n  d e s  L a t i n s .  S e s  p r e u v e s  f o n t  l e s  m ê m e s  

q u e  c e l l e s  d e  G e f n e r  ; m a is  i l  r e t r a n c h e ,  c o m m e  f a b u l e u f e ,  c e t t e  f a c u l t é  a t 

t r i b u é e  a u  B o n a f e  d e  l a n c e r  fe s  e x c r é m e n s .  I l  f a u d r o it  f u p p o f e r ,  d i t - i l ,  q u ’ e n  

a n o in s  d e  q u a t r e  o u  c i n q  f i é c l e s ,  l ’ e f p e c e  d u  Bonafus f e  f e r o it  p e r d u e , fi l ’ o n  

n e  v o u l o i t  p a s  c o n v e n i r  q u e  c e s  d e u x  n o m s ,  Bonafus &  B ifon ,  n ’ i n d i q u e n t  

q u e  l e  m ê m e  a n i m a l  ( 3 ) .

L e  B i f o n  e s t   u n e  d e s  v a r i é t é s  d e  l ’e f p e c e  d u  b o e u f ,  q u i  a  u n e  b o f f e  e n t r e  

l e s  d e u x  é p a u l e s  ,  &  d e s  p o i l s  t r è s - l o n g s  fu r  l e  c o u ,  le s  é p a u l e s  &  l e  d é f i o n s  

d e  la  g o r g e  ; i l  h a b i t e  l ’ A l l e m a g n e  6£ l ’ A m é r i q u e .  L e s  b œ u f s  le s  b i f o n s ,  

n e  f o n t  q u e  d e u x  r a c e s  p a r t ic u l iè r e s  d e  la  m ê m e  e f p e c e .  M .  d e  B u f f o n  a  

d o n n é  la  f ig u r e  d ’u n  d e  c e s  A n i m a u x  ( 4 ) .
C e t t e  b o f f e  q u e  l e  b i f o n  p o r t e  e n t r e  le s  d e u x  é p a u l e s ,  m e  p a r o î t  d iv i f e r

p ro p re m en t, dit M . d’A n v i l le , dans l’em 
p loi du term e d ’orgye, l’étendue de l ’hom
m e entre les deux extrém ités des doigts 
m ajeurs en étendant les bras. Il la fixe a 
fix  pieds. Mefures itin. pag. 4 3 . M . Sallier 
dans le M ém oire déjà cité , évalue éga
lem ent les quatre o rg yes à 2,4 pieds.

<(i) Tradunt in Pæonia feram quæ bona- 
ius vocetur.. . .  fuga fibi auxiliari, redden-

tem  in ea fim um , interdum  &  trium jugerum 
longitudine. Lib. V III . cap. , y ,  les notes 
des P. P. H ardouin &  Brotier , fur ce texte.

«  E go  certè bonafum  genus bifonti« 
crediderim . G e fn e r , in bonafo , pag. 136.

( 3) H ift. nat. Tom. X . pag. 72 6* fu iv .
(4 ) H ift. nat. Tom. X . p. p. 55 &  ; 6 . <3i  

fup plém en t, Tom, V , pag. 8p &  102 , où est  
la figure.



l e  B o n a f e  d u  B i f o n  ; j e  n e  c r o is  p a s  q u ’ o n  p u if f e  d é t o u r n e r  ju f q u ’ a u  p o i n t  

d e  f ig n if ie r  u n e  p a r e i l le  b o f t e ,  l ’e x p r e f l i o n  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e ,  p o u r  d é 

c r ir e  l a  c o r p o r e n c e  d u  B o n a f e .  S i  A r i f t o t e  a v o i t  c o n n u  c e  f é c o n d  a n i m a l  

a y a n t  u n e  b o f f e  fu r  le s  é p a u l e s , i l  n ’a u r o i t  p a s  a f f u r é ,  a u  l i e u  m ê m e  o u  i l  

p a r l e  d u  B o n a f e , ,  qi^e l e  c h a m e a u  feul a  u n e  b o f t e  fu r  l e  d o s .  L a  c o n f o r m a 

t i o n  d e s  c o r n e s  -fait ,q u e l q u e  d i f f i c u l t é  a u f l i ,  m a i s  l a  p lu s  c o n f i d é r a b l e  e s t   c e  

c a r a c t è r e  d e  p o r t e r  u n e  b o f f e .  S ’ i l  e x i f t o i t  d e s  b i f o n s  fa n s  b o f t e ,  j e  p e n f e -  

r o is  q u e  l e  b i f o n  e s t   l e  B o n a f e  d ? A r if t o t e  ;  m a is  j u f q u e s - l à  j e  c r o is  q u ’ il e s t   

p r u d e n t  d e  c o n f e r v e r  le  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e ,  &  p e u t - ê t r e  d e  f a ir e  

a v e c  R a y  , d u  b i f o n  &c d u  B o n a f e  ,  -d e u x  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  d e  b œ u f s  f a u v a -  

g e s  ( i ) .
B  O  N  I  T  O  N  ( z ) .

P o i f t o n  q u i  v i t  e n  t r o u p e s ,  Hiß. Liv I. ch. i. pag. $ ; o n  p r é t e n d  m ê m e  

q u e  c ’ e f t  d e là  q u e  lu i  v i e n t  f o n  n o m  g r e c  ( 3 ) .  I l  fe  n o u r r it  o r d i n a i r e m e n t  d e  

c h a i r ,  m a is  il vit a u f l i  d ’ a l g u e .  Liv. V I I I .  chap. 2. I l  fe  t r o u v e  n o n - f e u l e 

m e n t  d a n s  la  p l e i n e  m e r ,  m a is  e n c o r e  dans le s  é t a n g s  q ue f o r m e  la  m e r  ; o n  

e n  p ê c h e  a u p r è s  d ’A lo p e co n n e fe  ( 4 ) .  C o m m e  le s  B o n ito n s  a im e n t l’eau  d o u c e ,  

i ls  p a f le n t  d an s le  P o n t  a u  p r i n t e m s ,  &  y  v i v e n t  l ’ e t é .  Liv. V III. ch. 13. I i s  

re m o n te n t  m ê m e  le s  r i v ie r e s .  Ibid. ch. ic). L a  v e i i c u l e  d u  f ie l  e s t   f o r t  l o n g u e  

d a n s  l e B o n i t o n ,  e l l e  e s t   c o u c h é e  l e  l o n g  d e  l ’ i n t e f t i n ,  e n  é g a l e  la  l o n g u e u r ,  

&  q u e l q u e f o i s  m ê m e  e l l e  f a i t  u n  r e t o u r .  Hiß. Liv. I I .  ch. \5. &  des part.  

des Anim. Liv. IV . ch. 2 . C e s  p o if f o n s  o n t  la  d e n t  f o r t e ,  &  quan d  ils a p p e r ç o i -  

v e n t  u n  p o i f t o n  v o r a c e ,  ils  f e  t o u r n e n t  fu r  l u i , l’e n v ir o n n e n t ,  &  d é f e n d e n t  

c e l u i  d ’e n tr e  e u x  q u e l e  p o ifto n  v o r a c e  a t t a q u e .  Liv. IX . ch. 3 7 .  L e s  p o i f f o n s  

a i m e n t  le s  a p p â t s  fa its  d e  B o n i t o n ,  Liv. IV . ch. 8. il p a ro ît  p ar c e  q u e  

r a p p o r t e  A t h é n é e  ,  q ue les A n c i e n s  les  est im o ie n t b e a u co u p  p o u r la  t a b l e .  

I ls  p r é f é r o i e n t  c e l u i  qui é t o i t  p é c h é  a u x  e n v iro n s  d e  B y f a n c e  ,  le  l o n g  d e s  

c ô te s  ( 5 ) .  M a t r o n ,  c ité  p a r  A t h é n é e ,  l e  f a i t  d e  c o u l e u r  b l e u e  d e  m e r  ( 6 ) .

R o n d e l e t  c o n f i r m e  to u s  c e s  d é t a i l s  d a n s  l ’ a r t ic le  d u  p o i f t o n  a u q u e l  il d o n n e

( 1 )  Syn op fis quadrup. pag. 70 &  7/.
i 2) àfxicc , Ji»
(3) V o y e z  P lu tarqu e, Quœnam animal, 

terrena aul aquat. & c. A thénée , Deïpnof. 
L ib. V II. pag 278 &  324 i  &  Cafaubon fur 
ce m êm e livre d A th é n é e , chap.

(4 ) Prom ontoire de la C h erfo n n èfe, dans 
la m er E gée , fous le 44- degré de longi

tu d e , entre le 40 &  4 1 ’ degré de latitude 
B. V o y e z  la C arte d’A f i e , par M . d A n -  
ville .

(5) D eïp n ofoph . L iv . I V .  pag. i j j  & ■ 
L iv . V II  pag. 27y.

(6) Kuotvôxçwç à(A,itxç. D eïn op f. L . I V ’* 
Paë' ‘3S'



l e  n o m  d e  B o n i t o n ,  &  q u i  e s t  ,  d i t - i l ,  p o u r  la  f o r m e  d u  c o r p s ,  f e m b l a b l e  

a u  t h o n  o u  a u  m a q u e r e a u .  I l  f a i t  v o i r  q u e  Yamia d ’A r i f t o t e  n e  p e u t  ê tr e  n i  

Yefpet,  o u  fphym na ,  c o m m e  q u e l q u e s - u n s  l ’ o n t  p e n f é ,  n i  l e  lechia ,  c o m m e  

l e  d i t  P a u l  J o v e ,  p a r c e  q u e  c e s  d e u x  p o iiT o n s  f o n t  f o l i t a ir e s  ( ï ) .  R o n d e l e t  e s t   

d o n c  p e r f u a d é  q u e  l e  Boniton e s t   r é e l l e m e n t  l e  p o i f l o n  q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  

amia ( 2 ) ,  &  A r t e d i  e s t   d u  m ê m e  f e n t i m e n t  ( 3 ) .  W i l l u g h b i  &  R a y  n e  p a -  

r o iiT e n t p a s  l ’ a d o p t e r  : ils  p e n f e n t  q u e  Yamia d ’ A r i f t o t e ,  e s t   la  p e l a m i d e  d e  

B e l o n  ( 4 ) .  L a  p e l a m i d e ,  l e  t h o n  S t  Yamia d ’ A r i f t o t e ,  p a r o iiT e n t  ê t r e  des poif- 

fons au moins f o r t  a p p r o c h a n s  le s  u n s  d e s  a u tr e s . A r i f t o t e  le s  r é u n it  f o u -  

v e n t  e n f e m b l e ,  &  l e u r  a tt r ib u e  p lu iie u r s  c a r a & è r e s  c o m m u n s ,

B O N N E  T - D ’  O R  ( 5 ) .

O i f e a u  q u i  v i t  fu r  l e s  b u iiT o n s  ,  &  f e  n o u r r it  d ’é p i n e s ,  ià n s  m a n g e r  n i  v e r  y 
n i  r ie n  q u i  a i t  e u  v i e .  HIß. Liv. V III. ch. 3.

C e s  c a r a & è r e s  f o n t  c o m m u n s  à  p lu i ie u r s  o i f e a u x  : A r i f t o t e  e n  n o m m e  a u  

m ê m e  e n d r o i t  d e u x  a u t r e s ,  à  q u i  i l  le s  a t t r ib u e  é g a l e m e n t ,  S t  q u i  f o n t  l ’ é -  

p in ie r  S i  l e  b r if e u r .  D e l à  l a  d i f f i c u l t é  d e  l e s  r e c o n n o î t r e  a u jo u r d ’ h u i  : c e l u i -  

c i  f e r o it  l e  p lu s  f a c i l e  à  d i f t in g u e r  d e s  a u t r e s ,  à  r a i f o n  d e  c e  q u e  f o n  n o m  

i ï g n i f i e .

B e a u c o u p  d ’ A u t e u r s  o n t  p e n f é  q u e  l ’ o i f e a u  q u e  j e  n o m m e  l e  B o n n e t - d ’ o r ,  

é t o i t  l e  c h a r d o n n e r e t ,  o i s e a u  a i ï è z  c o n n u  ( 6 ) .  I ls  l u i  o n t  a tt r ib u é  l a  d é n o 

m i n a t i o n  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e ,  S e  q u e  G a z a  t r a d u it  auri-vittis,  à  c a u f e  d e  

d e u x  b a n d e s  o u  p l a q u e s  j a u n e s  q u ’ il  a  a u  b o u t  d e s  ailes: ( 7 ) .  V o i c i  le s  r a if o n s  

q u i  m ’ o n t  e m p ê c h é  d ’ a d o p t e r  l e  n o m  d e  c h a r d o n n e r e t ,  p o u r  r e n d r e  l ’ e x -  

p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e .  D ’ a b o r d  c ’ e f t  p a r t i c u l i è r e m e n t  d e  c h a r d o n s  q u e  f e  n o u r r it  

l e  c h a r d o n n e r e t  ( 8 )  : o r  A r i f t o t e  11e p a r l e  p a s  d e  c h a r d o n s ,  m a is  d e  b u iiT o n s  

&  d ’ é p in e s .  E n f u i t e  l ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e  e s t   c o m p o f é e  d e  d e u x  m o t s  g r e c s ,  

d o n t  l ’u n  i îg n if ie  o r ,  &  d o n t  l ’ a u t r e  f ig n if ie  b i e n  q u e l q u e f o i s  u n e  ceinture,

( l )  Niphus a fait la m êm e obfervation  
au fujet du L ech ia ,  fur A rift. L . I V . ch. 8.

(а ) . D e s  poiiTons, L iv . V III . ch. p.
(3 ) Synonim ia pife. pag. f i .
(4) W illu g h b i, de piieib. L ib. I V . p . 180. 

R a y , fyn o p l. pife. pag. 58,
(5) ztUtOftÎTJHÇ , yj.
(б) V o y e z  l’O rnithologie de M . BriiTon, 

&  les A uteurs qui y  font c ité s , Tom. III . 
pag. jy .  S a lern e , pag, 273, M . de M o n t-

beillard , H ift. des o if. Torti. V II . pag. 261.
(7 )  A læ  duftu pulcherrim o flavo tranf- 

ve rfo  infigniuntur, unde A u ri-v ittis  nomen 
aviculæ  inditum. R a y , fynopf. pag. po. Les 
nom s de Chryfometrès, d ’Auri-vittis , n’ont- 
ils pas un rapport évident à la plaque jaune 
dont fes ailes font décorées. D e  M on tbeil- 
lard , Tom. V i l .  pag. 264.

(8) Il mange les graines des chardons. 
Salerne &  R a y .



u n  ruban ,  m a is  b e a u c o u p  p lu s  c o m m u n é m e n t  u n  o r n e m e n t  d e  t e t e  O u  u n e  

c o e f f u r e  (  i  ) .  E n  t r o i i i e m e  l i e u ,  le s  m ê m e s  A u t e u r s  q u i  v o i e n t  l e  c h a r d o n r -  

n e r e t  d a n s  l e  B o n n e t - d ’ o r  ,  l e  v o i e n t  é g a l e m e n t  d a n s  l e  brifeur,  &  d a n s  

roifeau tacheté ,  t a n d is  q u ’ il p a r o î t  c la ir  q u ’ A r i f t o t e  i n d i q u e  f o u s  c e s  d e u x  

n o m s  d e u x  o i f e a u x  d iff é r e n s . A u f l i  T u r n e r  R a y ,  d o u t e n t - i l s  d e  l a  v é r i t é  

d e  l ’a p p l i c a t i o n  d u  n o m  d e  c h a r d o n n e r e t ,  à  c e l u i  q u e  j e  n o m m e  B o n n e t -  

d ’ o r  ( 2 ) .  S i  l ’ o i f e a u  d o n t  p a r le  A r i f t o t e  d e v o i t  ê t r e  l e  c h a r d o n n e r e t ,  j e  croi-<  

r o is  q u e  c ’ e ( l  l e  c h a r d o n n e r e t  n o ir  à  t ê t e  o r a n g é e ,  d o n t  M ,  d e  M o n t b e i l l a r d  

p a r l e  d ’ a p r è s  A l d r o v a n d e  ( 3 ) . ,

B O U C  ( 4 ) .

V o y e z  Chevre.

B O U C L E  D E  C H E V E U X  ( 5 ) .

V o y e z  Cu -  luisant,
B O U R D O N  ( 6 )

L e s  M o d e r n e s  a p p e l l e n t  Bourdan o u  abàllc-bourdon,  u n  i n f e é t e  q u e  q u e l 
q u e s - u n s  p r é t e n d e n t  ê t r e  l e  B o m b y l e .  (  V .  c e  m o t .  )  I ls  d o n n e n t  l e  n o m  d e  

f a u x - b o u r d o n  à  l ’ i n f e & e  q u i  h a b it e  d a n s - l e s  r u c h e s ,  q u i  e s t   l e  m â l e  d e  

l ’ e f p e c e  d e s  a b e i l le s .  P e u t - ê t r e  le s  A n c i e n s  d i f t i n g u o i e n t - i l s  a u fli  d e u x  e f p e 

c e s  d e  B o u r d o n s  ,  c a r  A r i f t o t e  a  f o in  d e  d é i i g n e r  f p é c i a l e m e n t  l e  B o u r d o n  

q u i  v i t  p a r m i le s  a b e i l le s  ( 7 )  ,  &  E l i e n  a  la  m ê m e  a t t e n t i o n  ( 8 ) .  M a i s  

c o m m e  ils  n e  d i f e n t  r ie n  d e  c e  B o u r d o n ,  p r o p r e m e n t  d i t ,  o u  q u ’ ils  e n  p a r 

l e n t  fo u s  u n  n o m  t o u t  d i f f é r e n t ,  c e l u i  d e  b o m b y l e ,  j ’ a i  c r u  p o u v o i r  d o n n e r  

a u  m â l e  d e  l ’ a b e i l l e  l e  n o m  f i m p l e  d e  B o u r d o n .  V o y e z  d o n c  c e  q u i  e n  e s t   

d it  a u  m o t  Abeille ,  pag. 4 7 .

( 1 )  (âÎtçm , m itre , ce in tu re, ruban.
(1 )  T urnerus auri-vittem  avem  Cardue- 

îem  vu lgo  diétam in terp retatur.. . .  Sed fi 
quis ex fpinivoris præter liane aliam aurea 
vitta  redimitam o fte n d erit,  cui magis au- 
ri-vittis nom en co m p eta t, quàm huic , opi- 
nionem m eam  facile patiar explodi ; alio- 
quin non v id eo  quin diena fit qnae probe- 
tur. Hæc T urnerus. G efn er , de Auri-vitù. 
Carduelis , an 7C[Airçyç , A riftotelis ? 
R a y , fy n o p f pag. 89.

(3 ) Il avoit la tête noirâtre , excep té 
que fa partie antérieure près du b e c , étoit 
entourée d’une zone d’un oranger très-vif, 
H ijl. des oifeaux ,  Tom. V II . pag. 290.

(4) Tçsi'yoç, 0.
(5) , <5.
( 6 )  jcwviv.
(7) 0 èu r c c i ç  (xeXirlcciç.
( 8 )  rcyqvjv ô êv (jt.aXir'Ioiiç y iv 6(XWOÇ* 

Elien , de nat. anim, Lib. I. cap. 9.



O i f e a u  q u i  fe  n o u r r it  d e  v e r s .  Hiß. Liv. V III. ch. 3 .  J ’a v o u e  q u e  c ’ e f t  u n  

p e u  a u  h a z a r d  q u e  j ’a i  e m p l o y é  l e  n o m  d e  B o u v r e u i l .  L e  n o m  q u ’ A r i f t o t e  

d o n n e  à  c e t  o i f e a u , i n d i q u e  q u ’ i l  p o r t e  d e s  c o u le u r s  r o u g e s  ( 2 ) ,  &  l e  B o u 

v r e u i l  a  le s  j o u e s ,  l a  p a r t ie  i n f é r ie u r e  & : l e s  c ô t é s  d u  c o l  ,  l a  p o i t r i n e ,  l e  

h a u t  d u  v e n t r e  &  l e s  c ô t é s  r o u g e s  (  3 ) .  M a i s  i l  f a u t  c o n v e n i r ,  &  q u e  l e  

B o u v r e u i l  n ’ e f t  p a s  l e  f e u l  o i s e a u  q u i  a it  b e a u c o u p  d e  r o u g e  ? &  q u ’ A r i f t o t e  

d o n n e  à  p lu s  d ’u n  o i s e a u  d e s  n o m s  q u i  a n n o n c e n t  c e t t e  c o u l e u r  ( 4 ) .  J’ a i  é t é  

e n t r a î n é  p a r  l e  f e n t i m e n t  c o m m u n  d e s  A u t e u r s  ( 5 ) .  J e  c r a in s  c e p e n d a n t  q u e l 

q u e  e r r e u r  : A r i f t o t e  d i t  q u e  l ’ o i f e a u  d o n t  i l  p a r le  f e  n o u r r it  d e  v e r s  ; l e  

B o u v r e u i l  m a n g e  d e s  in f e é t e s  ( 6 )  ,  m a is  i l  m a n g e  tr è s  - v o l o n t i e r s  a u i ï i  d e s  

b o u r g e o n s  d ’a r b r e s  &  d e s  g r a in e s  ( 7 ) .

B R E B I S  ( 8 ) .

Q u a d r u p e d e  r u m in a n t .  Hiß. Liv. I X .  ch. So. D a n s  c e t t e  e f p e c e  l e  m â l e  

f e  n o m m e  b é l i e r  ( 9 ) ,  l o r f q u ’ il  e s t   c h â t r é  n o u s  l’ a p p e l i o n s  m o u t o n  ( 1 0 ) ;  

b r e b is  e s t   l e  n o m  d e  l a  f e m e l l e  ; l o r f q u e  l ’ i n d i v i d u  e s t   e n c o r e  j e u n e  o n  l e  

n o m m e  a g n e a u .  C e s  A n i m a u x  d o m e f t i q u e s  f o n t  a ff e z  c o n n u s  ,  p o u r  n e  p a s  

s’ a r r ê t e r  l o n g - t e m s  à  le u r  d e f c r i p t i o n .  O n  t r o u v e  d e  g r a n d s  d é t a ils  fu r  t o u t  

c e  q u i  le s  r e g a r d e  d a n s  G e f n e r  ( 1 1 )  ,  S i  le u r  h if t o ir e  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ( 1 2 ) .

I l  n e  s’ a g i t  d o n c  i c i  q u e  d e  r a p p e l l e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d u  b é l i e r  &  d e  

la  b r e b i s ,  &  d ’ y  jo i n d r e  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s .

(1 }  7r\j$p*Xoiç.
(2 ) nvppcg, roux , rouge.
(3 ) BriiTon, ornithol. Tom. III . p . 311.
(4) V o y e z  Pyra lis , R ouget, Rouge-gorge.
(5) G efn er , in Rubicilla; BriiTon , Tom. 

111. pag. y 08 ; Sale m e , pag. 2^7; D e  M on t- 
beillard , Tom. V II. pag. py.

(6) D e  M o n tb eillard , pag. \o$.
(7) S a lern e, pag. 258.
(8) OÏç, C e  nom  paroît être le nom 

propre &  particulier à la brebis. A riftote  
fe fert fouvent auffi du m ot 'wçôGxlov, rô  , 
exprefîion  plus générale , &  qui peut s ap
pliquer à tout quadrupede paifTant ( v o y e z  
le  L exique de Conftantin fur ce m ot ) de 
m êm e que le m ot pecus des Latins. O n  
donne quelquefois à l’un &  à l’autre un 
fens encore plus étendu 3 &  A riftote  a, dit

zohépiov 7rçc£oi'lcv rtxïç psXÎTlociç c l erçïj- 
x e ç , H iß . L iv . IX . c/i. 40. pag. 6¡8  ;  de 
m êm e que V irg ile  a dit : Ignavum fu cos  
pecus a prafepibus 'aicent.

(9) xçiéç.

(10 ) L es G recs n’ont point de nom par
ticulier pour défigner le m o u to n , com m e 
ils en ont pour défigner le bœ uf. N e peut- 
on pas en conclure qu’il étoit moins com 
mun chez eux de châtrer le belier que le 
taureau ? A ntiphane , dans fa c o m é d i e  du 
C y c lo p e  , fait entrer dans le détail d’ un, 
repas un m outon , mais il l’appelle en 
deux m o ts , un belier châtré : xçioç rc^iocç. 
A th én ée , D eïp n o f. Lib. IX . p • 402,

(1 1 )  In o v e , ariete , agno.

(12 ) T o m e  V I . pag. 22 k.



I l  o b f e r v e  d ’ a b o r d  q u ’ il y  a  d e s  B r e b is  f a u v a g e s ,  c o m m e  d e s  B r e b is  d o -  

m e f t i q u e s .  H iß. Liv . I. ch. i ,  &  des parties,  Liv. I . ch. 3 .  M .  d e  B u f f o n  

p e n f e  q u e  n o t r e  B r e b is  d a n s  l ’ é t a t  o ù  e l l e  e s t   a & u e l l e m e n t ,  n e  f e r o i t  p a s  c a 

p a b l e  d e  f u p p o r te r  l a  d u r e t é  d e  la  v i e  f a u v a g e .  I l  p e n f e  q u e  la  B r e b i s  f a u v a 

g e  e s t   l ’ a n im a l  q u ’ o n  n o m m e  m o u f l o n  ,  t i g e  u n i q u e  &  p r i m o r d i a le  d e  t o u t e s  

l e s  a u tr e s  b r e b i s ,  &  d ’ u n e  n a t u r e  a i f e z  r o b u f t e  p o u r  f u b iif t e r  d a n s  le s  c l im a t s  
f r o i d s ,  t e m p é r é s  S i  c h a u d s  ( 1 ) .

U n e  r e m a r q u e  p a r t i c u l i è r e  a u x  b r e b is  d u  t e r r i t o ir e  d e  C h a l c i s  d a n s  l ’ î l e  

d ’ E u b é e  ( 2 )  ,  é t o i t  d e  n ’ a v o i r  p o i n t  d e  f i e l ,  ta n d is  q u ’ a u  c o n t r a ir e  ,  d a n s  l ’ î l e  

d e  N a x e  ( 3 )  ,  to u s  le s  q u a d r u p e d e s  a v o i e n t  l a  v e i ï c u l e  d u  f i e l  e x t r ê m e m e n t  

g r o f le .  Hiß. Liv. I. ch. \y. S e l o n  E l i e n  ,  c ’ e f t  d a n s  l e  P o n t  q u e  le s  B r e b is  

n ’ o n t  p a s  d e  f i e l ,  m a is  d a n s  l ’ î l e  d e  N a x e  e l l e s  o n t  u n e  d o u b l e  v é f i c u l e  ( 4 ) .  

P l i n e  p r é t e n d  e n  r e n d r e  l a  r a i f o n ,  c ’ e f t  q u e  d a n s  l e  P o n t  le s  b e f t i a u x  f e  n o u r -  

r iff e n t  d e  b e a u c o u p  d ’ a b f i n t h e  ( 5 ) .  J e  n e  c o n n o i s  r ie n  q u i  c o n f i r m e  c e s  o b f e r 

v a t i o n s .  O n  f a it  q u e  la  B r e b i s  a  l e  p i e d  d i v i f é  e n  d e u x  p a r t i e s ,  &  t e r m i n é  p a r  

u n e  p i n c e ,  a u  l ie u  d e  p lu iie u r s  o n g l e s ,  L i v ,  II . ch. 1 .pag. ô'i ; e l l e  a  d e u x  m a 
m e l l e s  p l a c é e s  e n t r e  le s  c u if f e s  ,  S t  c h a c u n e  d e  c e s  m a m e l l e s  u n  m a m e l l o n .  

Ibid. pag. 65. L e  b é l i e r  a  p l u s  d e  d e n t s  q u e  l a  B r e b i s .  Ibid. ch. 3 .  L e s  p r e 

m i è r e s  d e n t s  d u  d e v a n t  d e  l a  m â c h o i r e  in f é r ie u r e  d e s  B r e b is  ,  b é l ie r s  &  m o u 

t o n s  ,  ( c e s  A n i m a u x  n ’ e n  o n t  p o i n t  d ’i n c i f i v e s  à  la  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e )  t o m b e n t  

&  f o n t  r e m p l a c é e s  p a r  d ’a u tr e s  ( 6 ) .  C e  f o n t  d e s  c o n t e s  q u e  c e  q u e  d it  A r i f t o t e  

fu r  le s  e a u x  q u i  f o n t  f a ir e  a u x  B r e b i s  d e s  a g n e a u x  b l a n c s  &  d e s  a g n e a u x  

n o ir s  ;  Liv. 111. ch. iz ; a in fi  q u e  fu r  l ’ in f lu e n c e  d e s  v e n t s  à  c e t  é g a r d .  I l  n ’ y  

a  p a s  b e a u c o u p  p lu s  à  c r o i r e  à  c e t t e  r e m a r q u e ,  q u e  la  c o u l e u r  d e s  v e i n e s  q u e  

l e  b e l i e r  a  fo u s  la  l a n g u e ,  d é c i d e  d e  la  c o u l e u r  d e s  a g n e a u x .  Liv. F I . ch. ig. 
O n  r e t r o u v e  c e s  m ê m e s  h if t o ir e s  d a n s  P l i n e  ( 7 )  &  d a n s  E l i e n  ( 8 ) .

L a  B r e b is  n ’ a  p o i n t  d e  g r a if le  p r o p r e m e n t  d i t e ,  m a is  d e  l ’ a x o n g e .  J ’e n t e n d s  

p a r  c e  m o t ,  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  c o m m u n é m e n t  d u  f u i f  ( 9 ) .  A r i f t o t e  f a it  p lu iie u r s

( 1 )  H ift. n atu relle , Tom. V I. pag. 22$. 
Tom. X .  pag- 121 ; fu p p lém en t, Torn: V . 
pag. 103.

(2) En G re ce .C h a lc is , aujourd’huiÆgri/w. 
V o y e z  M . d’A n v ille  , G éo g r. anc. Tom. / . 
pag. 262.

(3) L ’une des C y c la d e s  ; elle peut être à 
une cinquantaine de lieues de l’ ile d’Eubée. 
O n  la nom me aujourd’hui N a xia . V o y e z  
M . d’A n v il le , G éo g r. anc. Tom . /. pag, 283%

(4 ) D e  nat. animal. Liv. 1. ch. 38.
(5 ) A bfinthii genera plura fun t...........;

Ponticum  a Ponto ubi pecora pinguefeunt 
ilio , &  ob id fine felle  reperiuntur. H ift, 
Lib. X X V I I .  cap. 7.

(6) D e  B u ffo n , Tom. X .  pag. 233.
(7) H ift. L ib. V III . cap. 47.
(8) D e  nat. anim. Lib. V I I .  cap. 27» 

&  Lib. V III. cap. 21.
(9 ) Je m e fuis fervi du m ot d’axonge *



r e m a r q u e s  à  c e  f u j e t  ;  H iß . Liv .  III. ch. ty. M .  d e  B u f f o n  y  e n  a  a jo u t é  u n e  

i m p o r t a n t e ,  c ’ e f t  q u e  l a  l iq u e u r  f é m i n a l e  d e  c e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e  l’ a x o n -  

g e  o u  d u  f u i f ,  f e  c o n d e n f e  a u  f r o i d ,  à  l a  d i f f é r e n c e  d e  la  l iq u e u r  f é m in a le  

d e s  a u tr e s  A n i m a u x ,  q u e  l e  f r o id  l iq u é f ie  ( ï ) .  L e s  B r e b i s  f o n t  f u je t t e s  à  p r e n 

d r e  t r o p  d e  c e t t e  g r a iif e  q u e  j ’ a p p e l l e  a x o n g e ,  a u t o u r  d e s  r e in s  ;  c ’ e f t  u n e  

m a l a d i e  q u i  le s  f a i t  m o u r ir .  Ibid.. L e s  B e r g e r s  d e  L e o n t i u m  ( 2 )  e n  S i c i l e ,  

p r é v e n o i e n t  c e t  a c c i d e n t  e n  le u r  m é n a g e a n t  l a  n o u r r it u r e .  I l  p a -r o ît  q u e  le s  

G r e c s  n e  fe  f e r v o i e n t ,  c o m m e  n o u s  ,  d u  l a i t  d e  B r e b i s ., q u e  p o u r  f a ir e  d e s  

f r o m a g e s .  Ibid. ch. 20. A r i f t o t e  p a r le  à  c e  f u j e t  d e s  B r e b i s  q u e  l ’ o n  a p p e l l o i t  

Pyrriqucs,  d u  n o m  d e  P y r r h u s ,  R o i  d ’ E p i r e  ( 3 ) .

L a  B r e b is  p e u t  fo u ffr ir  l e  m â l e  d è s  la  p r e m i e r e  a n n é e  ;  l e  b é l i e r  p e u t  la  

c o u v r i r  a u  m ê m e  â g e  ;  c e p e n d a n t  i l  v a u t  m i e u x  a t t e n d r e  fa. f é c o n d é  a n n é e .  

L e s  B r e b is  r a p p o r t e n t  j u f q u ’à  l a  h u i t i è m e  a n n é e ,  m ê m e  j u f q u ’à  l a  o n z i è m e  ;  
l e  b é l i e r  p r é f é r é  l e s  v i e i l l e s  b r e b i s  a u x  j e u n e s .  Liv. V. ch. 14. E l l e s  n e  r e t i e n 
n e n t  q u ’ à  la  t r o i i i é m e  o u  q u a t r i è m e  f o is  q u ’e l l e s  f o n t  c o u v e r t e s  ;  s ’ i l  t o m b e  

d e  la  p l u ie  l o r f q u ’ e l le s  q u it t e n t  le  m â l e ' ,  e l l e s  a v o r t e n t .  L e u r  p o r t é e  e s t   o r d i

n a i r e m e n t  d ’ u n  a g n e a u  ; p o u r  l e  p lu s  d e  d e u x ,  q u e l q u e f o i s  d e  tr o is  ;  o n  a  d e s  

e x e m p l e s  d e  q u a t r e .  L a  d u r é e  d e  la  g e f t a t i o n  e s t   d e  c i n q  m o i s ,  o u  c e n t  c i n 

q u a n t e  jo u r s  ( 4 ) .  L e  t e m s  d e  f a  v i e  e s t   d e  d i x  a n s  ;  e n  E t h i o p i e  ,  d e  n  

& : 1 3 .  L e  b é l i e r  q u i  e s t   d r e l f é  p o u r  ê t r e  l e  c h e f  d u  t r o u p e a u ,  v i t  j u f q u ’ à  1 5  

a n s .  Liv. VI. ch. ig.

T o u t e s  c e s  o b f e r v a t i o n s  f o n t  a f l e z  u n i f o r m é m e n t  r é p é t é e s  p a r  le s  M o d e r 

n e s  ; m a is  d a n s  l e  p r e m i e r  d e s  e n d r o it s  q u i  v i e n n e n t  d ’ ê t r e  c i t é s ,  i l  y  a  u n  

t e x t e  d i f f i c i le .  A r i f t o t e  a p r è s  a v o i r  d i t  q u e  le s  b é l ie r s  f o n t  b i e n  c a p a b l e s  d ’e n 

g e n d r e r  à  d e u x  a n s , a j o u t e  q u ’ ils  v a l e n t  m i e u x  a lo r s  q u e  q u a n d  ils  - v ie i l l i f -  

f e n t .  J’a i  p r is  l e  f e n s  q u i  m ’a  p a r u  le  p lu s  r a i f o n n a b l e  d ’a p r è s  le s  l e ç o n s  d u  

t e x t e ,  a u x q u e l l e s  o n  p e u t  a v o i r  p lu s  d e  c o n f i a n c e .  M a i s  i l  f a u t  v o i r  d a n s  le s  

v a r i a n t e s  ( 5 )  c o m b i e n  c e t  e n d r o i t  a  f o u f f e r t .  P e u t - ê t r e  A r i f t o t e  n ’ a - t - i l  v o u l u  

d ir e  a u tr e  c h o f e ,  f i n o n  q u e  l e  b é l i e r  p o u v o i t  c o u v r i r  le s  f e m e l l e s  à  u n  a n ,  

m a is  q u  i l  é t o i t  a  p r o p o s  d ’ a t t e n d r e  à  d e u x  a n s ,  &L q u ’ i l  v a l o i t  e n c o r e  m i e u x  
p o u r  c e t  o b j e t ,  l o r f q u ’i l  a v o i t  tr o is  a n s .

(3) V o y e z  le m ot Boeuf, pag. 126.

(4 ) O v is  prægnans est  150 diebus. P et, 
de C refcent. de agricult. Lib. I X . cap.

(5 ) P age 688. V o y e z  com m e c i-a p rès, 
le m ot Chevre.

parce que je  crois que le fu if fe doit dire 
plus particulièrem ent de cette efpece de 
graiffe,  lorfqu’elle est  fondue &  travaillée.

(1 )  Tom. V I. pag. 249.
(2 ) V ille  fur la côte orientale de la 

Sicile.



L e s  B r e b i s  f o n t  f u je t t e s  à  u n e  f o r te  d ’é c o u l e m e n t  d u  g e n r e  d e s  m e n f t r u e s ,  

Liv. VI. ch. 18. V o y e z  Menjîrues.
A r i f t o t e  e n t r e  d a n s  q u e l q u e  d é t a i l  fu r  l a  m a n i é r é  d o n t  le s  B r e b i s  p a i f l e n t ,  

&  fu r  le s  f o in s  q u ’ il  f a u t  p r e n d r e  d ’ e l le s .  I l  c o n f e i l l e  d e  l e u r  d o n n e r  d u  f e l ,  

u n  m é d i m n e  ( ï )  p o u r  c i n q  jo u r s  e n tr e  c e n t  b r e b is  : c e l a  le s  fa it  b i e n  p o r 

t e r  ,  le s  e x c i t e  à  b o i r e ,  fk  e l le s  s’ e n g r a i i f e n t  e n  b u v a n t  ( x ) .  Liv. VIII. ch. 10. 
E l l e s  e n g r a if t e n t  a u f ï i  l o r f q u  e l le s  f o n t  p l e i n e s  ,  p a r c e  q u ’ a lo r s  e l l e s  m a n g e n t  

p lu s .  Liv. VI. ch. 18. C e  f o n t - là  d e s  o b f e r v a t i o n s  c o n f i r m é e s  p a r  le s  M o d e r 
n e s  ; f u r - t o u t  p a r  M .  d e  B u f f o n ,  a in fi  q u e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  l e u r  e x -  

c e f f i v e  f t u p id it é  ( 3 ) .  Liv. IX . ch. 3. I l  p a r o î t  c e p e n d a n t  q u e  le s  b é l ie r s  n e  f o n t  

p a s  to u t-à -f a it  in f e n f ib le s  a u x  i m p r e if io n s  d e  l ’ a m o u r .  Liv. VI. ch. 18.

L e s  B r e b i s  f o n t  f u je t t e s  à  a v o i r ,  n o n  p a s  d e s  p o u s ,  m a is  d e s  t iq u e s .  Liv. V . 

ch. 31. V o y e z  Tique.
A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ e n  E g y p t e  le s  B r e b i s  f o n t  p lu s  g r a n d e s  q u e  d a n s  l a  

G r è c e  ; i l  p a r le  a u f ii  d e s  B r e b is  d e  S y r i e  ( 4 )  ,  q u i  o n t  la  q u e u e  l a r g e  d ’u n e  

c o u d é e  ( 5 ) .  E n  L y b i e  ( A f r i q u e ) ,  l e s  b é l ie r s  &  le s  B r e b is  m ê m e ,  n a i i f e n t  

a v e c  d e s  c o r n e s .  A u  c o n tra ire  ,  d an s l e  P o n t ,  au p rès d e  la  & y t h i e  ,  le s  b é 
l ie r s  m ê m e  n ’o n t p o in t d e  c o r n e s .  L iv ,  V I11. ch. 3.8. L e s  M o d e r n e s  c o n f i r m e n t  

e n c o r e  c e s  v a r i a t i o n s  ( 6 ) .
F i n i f l o n s  p a r  u n e  o b f e r v a t i o n  fu r  l a  la in e  d e s  B r e b is .  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  

l a  p e a u  &  la  t o i f o n  d e s  B r e b i s  d é v o r é e s  p a r  le s  l o u p s ,  f o n t  b e a u c o u p  p lu s  

f u j e t t e s  à  la  v e r m i n e  q u e  le s  a u tr e s  ,  lo r s  m ê m e  q u e  la  la in e  e s t   e m p l o y é e .  

Liv. V III . ch. 10. E l i e n  p r é t e n d  q u ’ u n  v ê t e m e n t  f a it  d e  c e t t e  la in e  ,  e x c i t e  

d e s  d é m a n g e a i f o n s  ( 7 ) .  L ’ u n e  &  l ’a u tr e  r e m a r q u e  n e  p a r o i i f e n t  p a s  f o r t  v r a i e s ,  

&  fi P l u t a r q u e ,  q u i  a  v o u l u  e n  e x p l i q u e r  la  c a u f e  ,  n ’ y  a  p a s  r e u f ii  ( 8 ) ,  o n  

n e  d o i t  p a s  e n  ê t r e  é t o n n é .

( 1 )  L e  médimne attique contenoit trois 
b o iiïeau x &  demi de Paris. M etrol.p. 263.

(a )  M ais cette graiffe qui ne vient que 
de la quantité d’e a u , n’eft o u ’une bouffif- 
fure , dit M . de Buffon , qui les feroit périr 
bientôt fi on ne les tuoit im m édiatem ent 
après qu’elles s’en font chargées. T .V l.p . 243. 
Plutarque exam ine pourquoi l’on donne du 
fel au brebis ? il ne penie pas que ce foit 
feulem ent pour exciter leur appétit, mais 
aufti pour divifer leur graiiTe, & . em pêcher 
qu’elles ne périflent par fon excès ; pour 
d iv ifer leur u n g  &  leurs hu m eu rs, &  peut-

être auiîi pour les rendre plus fécondes.’ 
D e  caufis natural, n. 3.

(3) Q uàm  ftultiiTima animalium lanata.’ 
Pline , H iß . L ib. V III . cap. 4p.

(4) G rande contrée de l ’A fie  , vers  l’O -  
rient.

( 5 )  La coudée Pythique ou m é d io cre , 
avoit un peu plus de 13 pouces de notre 
pied de roi. Metrol. pag. 13p.

(6) V o y e z  M . de B u ffo n , Tom. I. p . 121 » 
&  fu p plém en t, Tom. V. pag. 103.

(7 )  D e  nat. anim. L ib. 1. cap. 3 8 .
(8) S y m p o iia co n , qu. p.



B  R  I  N  T  H  E  ( i ) .

L e  B r i n t h e  fa it  f o n  n i d  d a n s  le s  m o n t a g n e s  &  d a n s  le s  f o r ê t s ,  c o m m e  la  

h u p e .  C ’ e f t  u n  o i s e a u  q u i  f e  n o u r r it  b i e n  &  q u i  c h a n t e .  Hiß. Liv. IX . ch. / / .

C e t  o i s e a u  e s t  - i l  l e  m ê m e  q u e  c e l u i  q u e  j ’ a i a p p e l l e  la  p e t i t e  B e r n a c h e ,  

&  d o n t  l e  n o m  g r e c  n e  d iff é r é  q u e  p a r  u n e  f e u le  le t t r e  (  i  )  ? O u  p o u r  

p a r l e r  d ’ u n e  m a n ié r é  p lu s  p r é c i f e  ,  A r i f t o t e  n ’ a - t - i l  p a r lé  d a n s  l ’ e n d r o i t  q u e  

j e  c i t e  i c i ,  &  d a n s  c e l u i  q u e  j ’a i  i n d i q u é  f o u s  l e  m o t  Bernache ,  q u e  d ’ u n  

f e u l  &  m ê m e  o i s e a u  ? J e  n e  l e  p e n f e  p a s  ,  p a r c e  q u e  d a n s  le  l i e u  q u e  j ’ in 

d i q u e  i c i ,  i l  p a r le  d ’ u n  o i s e a u  q u i  h a b it e  l e s  m o n t a g n e s  &c q u i  c h a n t e  :  

d e u x  c a r a c t è r e s  p e u  c o n v e n a b l e s  à  u n  o i s e a u  q u i  t ir e  f a  f u b f i f t a n c e  d e  l a  m e r .  

S i  q u e l q u e s  A u t e u r s  le s  o n t  c o n f o n d u s ,  d ’ a u tr e s  p lu s  e x a & s les o n t  d i f t i n g u é s  

a v e c  f o in  ( 3) -
M a i s  q u e l  e s t   c e t  o i s e a u  a p p e l l e  Brinthe. Le  p e u  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t ,  n ’ a  

p a s  p e r m is  d e  le  re c o n n o ître . & alig er f o u p ç o n n e  q u e  c e  p o u r r o i t  ê t r e  l e  

p a f le r e a u  f o l i t a ir e  ( 4 ) .  C e  q u e  d it  H e f y c h e  p o r t e r a i t  à  c r o ir e  q u e  c ’ e i t  u n e  

e f p e c e  d e  m e r l e  ( 5 ) .
B R I S E U R  ( 6 ) .

J e  n ’ a i fa it  q u e  tr a d u ir e  l e  n o m  g r e c  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e .  C ’ e f t  u n  d e s  

t r o i s  o i f e a u x  q u ’ il c i t e  p o u r  e x e m p l e  d e  c e u x  q u i  v i v e n t  d ’ é p in e s  fu r le s  h u i l 

i o n s .  H iß. Liv. V III. ch. 8. G a z a  e n  a  f a i t , d a n s  fa  t r a d u & i o n ,  l e  c h a r d o n 

n e r e t ,  &  i l  n ’ e f t  p a s  l e  f e u l  d e  c e  f e n t i m e n t  ( 7 ) .  Q u e l q u e s - u n s  o n t  p e n f é  

q u e  c ’ é t o i t  le  f e r in  d ’ I t a l ie  ( 8 ) .  L e  p lu s  g r a n d  n o m b r e  c r o i t  q u e  c ’ eft: l e  

t a r in  ( 9 ) .  C e  q u i  m e  p o r t e  à  e n  d o u t e r ,  c ’ e f t  q u e  le  ta r in  v i t  d e  g r a in e  d ’ a u n e

ßftvtioe.
( 2 )  ßfhöogi
(3 )  G efn er , de Brentho. M . de Pauw  für 

Phile., p. i/a. D ifferunt ßfivOog &  ß ^ v ö o g , 
quos v ir i eruditi nunc perperam  confun- 
d u n t , &  olim  inter G ram m aticos antiquos 
etiam  confuderunt multi.

(4) Q u is fit B rin th u s, neque alibi phi- 
lo fop h u s quam hic. Plinius de eo nihil 
quicquam . M ihi igitur haec avis incognita 
e i l , nifi forte ea lit quàm vulgus pafferem 
folitarium  vo ca t : ad turdorum accedit ma- 
gnitudinem . M ontes &  fy lv a s  amat : tota 
m aculis nigricantibus fu lva est  : cantat fua- 
viflìm è. ad h. A  riß. loc.

(5) Spvsoy ß f évQoiy h i p  h io i xóffffvqov

Akyuai. H efychius in V ° .  (3f éuôtov. Pour 
appliquer ceci au ftçivôoç, il faut foupçon- 
ner que l’une des deux le ç o n s , celle  d ’A 
riftote ou celle d’H é fych e  est  vic ieu fe . C e  
qui paroît ce rta in , c ’eft qu’on ne peut pas 
entendre ce que dit H é fych e  , de l’oifeau 
dont il est  queftion au ch. 1. du L iv . /-X".
Il faut donc l’appliquer à l ’oifeau dont il 
s’agit au ch. 11. L e  fentim ent de M . de Pauw  

fur P h ile , feroit de lire (SçévOoç au ch. 11. 
&  (3çîvûqç au ch. 1.

( 6 )  3 rÇ 0C V 7T Î Ç  , V j .

(7 )  V o y e z  G e fn e r , in carduele.
(8) Briffon , ornïthol. Tom. I l l • pag. i8 zl 

R a y  , fyn o p s. pag. 92.
(9 ) B elon  ,  de la nat. des oif. L iv . V ÎU



6c d e  b o u l e a u  (  i  ) ,  < x  n o n  d  é p in e s .  «  I l  r e c h e r c h e  b e a u c o u p  ,  d it  M .  c e  

»  M o n t b e i l l a r d  ,  la  g r a in e  d e  l ’a u n e  à  l a q u e l l e  l e  c h a r d o n n e r e t  n e  t o u c h e  

»  p o i n t ,  &  i l  n e  lu i  d i f p u t e  g u è r e  c e l l e  d u  c h a r d o n  ( 2 )  » .  I l  f e r o it  f u r p r e -  

n a n t  ,  a p r è s  c e s  d i f f é r e n c e s ,  q u ’ A r i i l o t e  e û t  r a p p r o c h é  c e s  d e u x  o i f e a u x ,  

&  le s  e u t  c o n f o n d u s .

B  R  Y  S  S  E  ( 3 ) .

G e n r e  d e  h é r i f f o n  d e  m e r .  V o y e z  Hériffon de mer.

B U B A L E  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  p a r lé  d u  B u b a l e  (  j ’ a u r o is  p e u t - ê t r e  m i e u x  fa it  d e  d ir e  la Bubale )  

e n  d e u x  e n d r o it s  d e  fe s  o u v r a g e s ;  d ’ a b o r d  d a n s  f o n  h i f t o i r e ,  Liv. III. ch. 6 %  

p o u r  r e m a r q u e r  q u e  l e  B u b a l e  ,  n o n  p lu s  q u e  l e  c e r f  &  l e  d a i m ,  n ’ o n t  p a s  

d a n s  le u r  f a n g  c e  q u ’ il a p p e l l e  d e s  f ib r e s  ( 5 )  ,  &  q u e  f o n  f a n g  f e  c o a g u l e  

à - p e u - p r è s  c o m m e  c e l u i  d e  la  b r e b is  ; e n f u it e  d a n s  le  T r a i t é  d e s  p a r t ie s  d e s  

A n i m a u x  ,  Liv. III. ch. 2 ,  o ù  il c o m p t e  le  B u b a l e  ( 6 )  a v e c  l e  c h e v r e u i l ,  

d a n s  l e  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  c o r n e s  ,  m a is  q u i  n e  le u r  f e r v e n t  
d e  r ie n  p o u r  f e  d é f e n d r e  ,  d o n t  l a  r e f f o u r c e  e s t   d a n s  l a  v ît e iT e  d e  le u r s  

p i e d s .  H é f y c h e  f e m b l e  fa ir e  d u  B u b a l e  u n  p e t i t  c h e v r e u i l  ( 7 ) .  S t r a b o n  p r é 
f e n t e  le s  c h e v r e u i l s  &  le s  B u b a l e s  7 c o m m e  A n i m a u x  d ’ e f p e c e  v o i f i n e .  I l  le s  

r a p p r o c h e  a in ii  e n  f u i v a n t  H é r o d o t e  ( 8 ) .

O n  c o n ç o i t  d ’a p r è s  c e s  d e f e r i p t i o n s ,  q u e  ja m a i s  l e  B u b a l e  n e  f û t  u n  b œ u f  

f a u v a g e  ,  u n  Bifon  o u  u n  Urus ( 9 )  ,  e n c o r e  m o i n s  u n  b u f f l e .  L ’e r r e u r  e s t   

a n c i e n n e  ; e l l e  a é t é  r e m a r q u é e  p a r  P l i n e  ( 1 0 ) ,  &  o n  e n  a  u n  e x e m p l e  

b i e n  f e n i ib l e  d a n s  l e  r é c i t  q u e  f a i t  A g a t h i a s ,  d e  l ’ a c c i d e n t  q u i  a r r iv a  à  T h é o -  

d e b e r t  d a n s  u n e  c h a f f e ,  p a r  l a  r e n c o n t r e  d ’ u n  t a u r e a u  f a u v a g e  ( n ) .

chap. #/. Salerne , p. 287. de M onbeillard , 
Tom. V II . pag. 309. O b fe rv e z  avec ce der
nier , que M . BriiTon a confondu le tarin 
de B e lo n , avec le ferin d'Italie.

( 1 )  Salerne , pag. 287.
(2 ) D e  M ontbeillard , pag. 313,
( 3) fiçvMGÇ , Ô.
( 4)  /3kC «a i ç , vj.
(<;) V o y e z  Sang.
(6) En cet e n d ro it, A riftote  dit

Ao<ç au datif p lu rie l, ce qui fuppofe au no
m inatif iingulier /3k£#Aoç.

(7 )  (SkÇcîXoç  , S o p zdà io v .
(8) èoçKôciwv it, (3*Cct?iuv, twv Trccçcc-

7r\yGÎœv Çwwv.,. rçotpoç q sç7. Strabo ,  
L ib. X V I I .  de Mauritan. L e  P. H ard o u in , 
après avoir cité ce texte fur P lin e , L . V II I .  
ch. i f .  d i t ,  haufit a b H e ro d o to , Lib. IV .

( 9) V o y e z  ci-d eflu s, B œ u f Si. Bonafe.
(10 ) G ignit germania infignia boum fero- 

rum  généra , jubatos bifontes , excellen ti- 
que v i &  velocitate  u r o s , quibus im peri- 
tum  vulgus bubalorum  nom en im ponit , 
cùm  id gignat A fr ic a , vituli potiùs cerv i- 
que quadam fim ilitudine. Hiftor. Lib. V I I L  
cap. //.

( 1 1 )  è zi Syçocv lùv ©suiïiCeploç ,rixvpeç 
ccùrüi inroivlieĉ n (¿éyxç re v̂ iKepuÇ »



M a i s  d  u n  a u tr e  c o t e  a u t t i ,  c e t t e  e r r e u r ,  q u o i q u e  a n c i e n n e  ,  a  e t e  r e m a r q u e e  

p a r  B o c h a r t  ( ï )  ,  p a r  G e f n e r  ( x )  ,  p a r  l e s  P .  P .  H a r d o u i n  &  B r o t ie r  fur  

P l i n e  ( 3 ) ,  &  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( 4 ) .  L e  P .  B r o t i e r  p e n f e  q u e  le  B u b a l e  d ’ A 

f r i q u e ,  d o n t  p a r le  P l i n e ,  ( . &  q u i  v r a i f e m b l a b l e m e n t  e s t   l e  m ê m e  d o n t  p a r le  

A r i f t o t e  )  e s t   l e  Bekker d  Wash d e s  A r a b e s  ( 5 ) .  L e  P .  H a r d o u i n  fu r  P l i n e  ,  

&  M .  d e  B u f f o n  ( 6 ) ,  p e n f e n t  q u e  c ’ e f t  la vadie de Barbarie, d o n t  M .  M .  d e  

l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  o n t  d o n n é  l a  d e f c r i p t i o n  a n a t o m i q u e  &  l a  f ig u r e  ( 7 ) .  

S e s  c a r a & è r e s  e x t é r ie u r s  s’ a c c o r d e r o i e n t  a v e c  l ’ i d é e  q u e  l e  p e u  d e  m o t s  q u ’ o n  

t r o u v e  d a n s  A r i f t o t e  e n  f a i t  n a î t r e ,  fi fe s  c o r n e s  a v o i e n t  p lu i ie u r s  b r a n c h e s »

B U C C I N  ( 8 ) .

T e f t a c é e  u n i v a l v e ,  d o n t  l a  c o q u i l l e  e s t   r a b o t e u f e .  Liv. I V . du 4 .  J e  n e  

p a r l e ,  f o u s  c h a q u e  a r t i c le  p a r t i c u l i e r ,  q u e  d e  l a  c o q u i l l e  d e s  t e f t a c é e s  : le s  
d if f é r e n s  A n i m a u x  q u i  h a b i t e n t  c e s  c o q u i l l e s ,  a y a n t  d e  g r a n d s  tr a its  d e  r e i f e m -  
b l a n c e ,  j e  m e  r é f e r v e  d ’e n  p a r l e r  a u  m o t  Tejlacée.

J e  n ’ a i  f a i t  q u e  tr a d u ir e  l ’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e ,  e n  m e  

f e r v a n t  d u  m o t  B u c c i n .  C ’ e f t  c h e z  le s  C o n c h y l i o g i f t e s  m o d e r n e s , u n e  c l a f f e  o u  

u n e  f a m i l l e  p a r t i c u l i è r e ,  q u i  r e n f e r m e  p lu f ie u r s  g e n r e s  ( 9 ) .  O n  p e u t  v o i r  l a  

f i g u r e  d e  p lu f ie u r s  B u c c i n s  d a n s  l e s  C o n c h y l i o l o g i e s  d e  K l e i n  &  d e  M .  d ’ A r -  

g e n v i l l e .  J e  r e m a r q u e r a i  f e u l e m e n t  i c i ,  q u e  c ’ e f t  d a n s  la  c l a i f e  d e s  B u c c i n s ,  

q u ’ e f t  p l a c é e  c e l l e  q u ’o n  a p p e l l e  l'unique o u  fans pareille ,  q u i  a  ,  c o n t r e

*  TW TlÔ0CG$ (¡Yj 7TU TvTCC Y.0U (X̂ OTVjÇU ,
à X X  vXovôpoç à) oçsioç ,  ^  roU  kéçcciti to 
ocvtÎ7tocXov cïtccQÔEÎfwv , BxGx Xhç ¿¡(¿ou róde 
TÒ yévoç aocXvai. nXiUgoi Te àva, ryju exeî- 
vviv ïj/TEipov vé^ou'ioct. ocp/^vip^EÏç te yoep
CCI VOCUOCl H) TOC, OÇVj Xoctrtcc c)U<rXEÎ(AEÇOC' 
TX %œpÎOi' U7T0C71 tìè TXTOIÇ TÒ tÜOV Vjc)E- 
e'Ssoii 3ré<puji£* tïtq v  ¿if è QeuàlCeplog en 
TlVOç VCC7ryç fèùy OiVtzOoçÔyTOi X) E7TEp%é-
ç/jEVQV eIçvjiceI' eu àiocGccg ,  coç tÛj ()6çocti 
u 7r0CVlL0C(TCi)V' 0 cis E'zrsicìtf èyE'yôvEi
Ty f>C7rÿ TV (Sçôpi* <psp6/*evoç èç ¿évSçov r i  
TÒÒV i  Xiov [¿EyctXcov, t u  {¿enci)7rcp xopÙ7r-
TElai , jy TÒ (¿èv cilEffEÎtâVI TE OC7TOÌV E7TÌ 
SôcTspoc xorfEiiXiOvi, Çu/uCéCyfce 2è ocûçôov 
hp7rviK0i fJt,é<ytgov réau èvShtie U£%ccXoco'[//s- 
vuv ¡3oci6teçov 'TrçoflpocqôévTOi ty\V ZE^xXijy 
r» 0 svciiCépTK ;coclx^ai. Agathiæ , Hiftor. 
«le Francis. Ree. des Hifl. de France, T. II. 
pag. 50.

(1) Hierozoïc. Liv . 111. ch, ¿2 \

(2) In bubalo ,  &  in capra fy lv e ftr i.
(3) L o c o  citato.

(4) H ift. natur. Tom. X . pag. 64.

(5) Il cite les v o y a g e s  de Shauw , Tom, I .  
pag. 313.

(6) Tom. X . pag. 51'.

(7) M ém . pour fervir à  l ’H ift .  nat, des 
A n im a u x , part. 2» pag, ¿y.

(8) 0.
(9 ) Voici la defcription que K lein  donne 

des Buccins : Buccina funt ftrom bi in ven - 
trem  ultimæ fpiræ globofum  &  vaftum di
latati ; ore fubrotundo 3 breviter canalicu- 
lato. Cochlides , feEl. i. cl. 7. Voici celle de 
M . d" Argenville : Buccinum  est  concha uni- 
va lv is  , tubæ -form is, ven tre  extenfo , ore 
lato  &  e lo n g a to , cauda longa &  diftin& a , 
b re v i , clavicula in longum  e r e f t a , minus 
e r e fta , contabulata , roftro recu ryo. Piem% 
da jje  y huitième fam ille.



la  f o r m e  d e  t o u t e s  le s  a u tr e s  c o q u i l l e s , l a  b o u c h e  t o u r n é e  d e  d r o i t  à  g a u 

c h e  ( i ) .
B U S E  ( 2 ) .

O i i è a u  d u  g e n r e  d e s  é p e r v i e r s ,  p a r m i l e f q u e l s  i l  e i l  l e  p l u s  f o r t.  H iß. Liv, 
IX . ch. 36. 11 v i t  e n  g u e r r e  a v e c  la  g r e n o u i l l e  d e  h a ie  &  l e  f e r p e n t  ,  q u ’ il  

m a n g e  l ’ u n  &  l ’ a u tr e ,  Ibid. ch. / .  11 e s t   d e  la  g r a n d e u r  d u  m i l a n ,  &  o n  l e  

v o i t  t o u t e  l ’ a n n é e ,  Liv. V III. ch. 3 .  q u o i q u ’ il  n ’ e n  f o i t  p a s  d e  m ê m e  d e s  a u 
tr e s  é p e r v i e r s .  V o y e z  Epcrvicr.

& a l i g e r  ( 3 )  &  l e  P .  H a r d o u i n  ( 4 ) ,  f o n t  d e  c e t  o i s e a u  L milan ,  n o n  p a s ,  

i l  e s t   v r a i ,  c e l u i  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  l e  M i l a n  R o y a l  ( 5 )  ,  m a is  l e  m ila n  n o ir .

J ’ a i p r é f é r é  le  n o m  d e  B u f e  d ’ a p r è s  G e f n e r ,  M .  M .  d e  B u f f o n  ( 6 ) ,  B r if 

f o n  ( 7 )  &  R a y  ( 8 ) .  L e  g e n r e  d 'a b o r d  m ya  p a r u  c o n v e n i r  : M .  B r if f o n  fa it  

d e  la  B u f e  u n e  e f p e c e  d ’ é p e r v i e r  ; la  g r o i i e u r  : i l  l u i  d o n n e  à - p e u - p r è s  c e l l e  

d u  m i l a n  ; la  n o u r r it u r e  : M .  d e  B u f f o n  c o m p t e  le s  g r e n o u i l le s  &  le s  f e r p e n s  

a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  d o n t  la  B u f e  v i t .

L e  n o m  g r e c  d e  c e t  o i f e a u ,  v i e n t  d e  c e  q u ’ o n  a  f u p p o f é  q u ’ il a v o i t  tr o is  
t e f t i c u le s  ( 9 ) .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  n ’ a  p a s  é t é  c o n f i r m é e  p a r  l ’ e x p é r i e n c e  ( 1 0 ) .  

G e f n e r  r a p p o r t e  u n  fa it  q u i  p e u t  f e r v i r  d ’ e x p l i c a t i o n  à  c e  q u e  le s  A n c i e n s  o n t  

d i t  à  c e  f u je t .  A y a n t  o u v e r t  l e  m â l e  d ’ u n e  B u f e ,  i l  lu i  t r o u v a , a u p r è s  d e  l ’ é 

p i n e  d u  d o s ,  le s  t e f t ic u le s  a u  n o m b r e  d e  d e u x ,  b l a n c s  p e t i t s ;  m a is  e n t r e  

le s  t e f t i c u le s  il  a p p e r ç u t  u n  p e t i t  c o r p s ,  m o i n s  g r o s  q u e  le s  t e f t ic u le s  &  d e  

c o u l e u r  r o u ft e  ( 1 1 ) .  V o i l à  c e  q u i  a u r a  é t é  p r is  p o u r  u n  t r o i i î e i n e  t e f t i c u l e .

A p r è s  c e s  r a p p o r t s  m u l t i p l i é s  ,  u n e  f e u le  c i r c o n f t a n c e  m e  la i f le  q u e l q u e  

d o u t e  7 c ’e f t  q u e  ta n d is  q u ’A r i f t o t e  a ifu r e  q u e  c e t  o i s e a u  e s t   l e  p lu s  f o r t  d e s  

é p e r v i e r s ,  G e f n e r  a ifu r e  q u e  la  B u f e  e s t   c e l u i  d e  t o u s  le s  é p e r v i e r s  q u i  a  le s  

o n g l e s  le s  p lu s  p e t i t s  le s  p lu s  f o i b l e s  ( 1 2 .) *

( 1 )  C o n ch y lio g ie  ,pag. 222. &  planche p.

G-
(a ) rçiôçx-/iç , c ; quelquefois r f iop%oç. 

Pline nous donne fon nom latin : B u teo - 
jiem  hune appellant Rom ani : &  je  crois 
que c ’e ll un fécond nom grec de cet 
oiseau qu’il indique , lorfqu’ii dit de fuite , 
E p ileum  G ræ ci vocant , qui folus om ni 
tem pore apparet , ceteri hyem e abeunt. 
D e  Funes l’appelle M ilano Vcrmejo.

(3) Sur PH ift. des A nim aux , L iv . I I .  
vag. 248.

(4 ) Sur Pline , L iv . X . ch. 8.
(5) iy.TiVsç.

(6) H ift. des oif. Tom. I. pag. 290.
(7 )  O rnithol. ord. 3. genre 7. efp. 32.
(8) Synops. av. pag. 16.
(9) T rio rch es a num éro teftium . Pline ,  

L iv . X .  ch. 8 .
(10 ) Buteo vulgaris five  triorches, quod 

très tefticulos h a b e r e  vu lgo  fed falfo cre- 
cJitus fit. R a y , fynops. av. pag. ¡6. A ld ro - 
vande prétend les avoir trouvés. II est  cité 
par Salerne , H iß. nat. des oif. pag. 20.

( 1 1 )  In m edio particula quædam erat teilß  
m inor &  flava. G e fn e r , in buteone.

(12 ) U ngues buteoni m inoies infirmio- 
refque quam ceteris accipitribus. lbid.



M .  d e  B u f f o n  f a i t  d e  la  B u f e  u n  o i s e a u  l â c h e  S i  p a r e l f e u x ,  q u i  n e  fa if it  

p a s  fa  p r o ie  a u  v o l  ,  m a is  q u i  r e f t a n t  fu r  u n  a r b r e  ,  u n  b u i i f o n  ,  o u  u n e  

m o t t e  d e  t e r r e ,  f e  j e t t e  d e - l à  fu r  t o u t  l e  p e t i t  g i b i e r  q u i  p a if e  à  fa  p o r t é e .  

I l  p o n d  d e u x  o u  tr o is  œ u f s  , ' &  f o n  p l u m a g e ,  t a n t ô t  b l a n c  ,  t a n t ô t  m ê l é  d e  

b r u n  &  d e  b l a n c ,  e s t   tr è s  f u je t  à  v a r i e r .  I l  d e m e u r e  t o u t e  l ’ a n n é e  d a n s  n o s  

f o r ê t s  ( ï ) .
B  U  Z  A  R  D  ( i ) .

L e  t r o i f i e m e  d e s  é p e r v i e r s  d ’ A r i f t o t e .  Hiß. Liv. I X .  ch. 3C. I l  e s t   e n  

g u e r r e  a v e c  le  r e n a r d ,  p a r c e  q u ’ ils  o n t  l ’u n  S i  l ’ a u tr e  l a  m ê m e  n o u r r it u r e .  

Liv. IX . ch. 1. pag. c,23. ( 3 ) .

L e s  A u t e u r s  c o n v i e n n e n t  u n a n i m e m e n t  q u e  l a  t r o if ie m e  e f p e c e  d e s  é p e r 

v i e r s  d ’ A r i f t o t e ,  e s t   l ’ o i f e a u  q u e  j e  n o m m e  l e  B u z a r d ,  &  q u i  e s t   d é c r i t  p a r  

B r i i f o n  ( 4 ) ,  S i  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( 5 ) .  O n  d o n n e ,  i l  e s t   v r a i ,  à  c e t  o i s e a u  
d if f é r e n s  n o m s  : B e l o n  l e  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  d  z faux-perdrieux ( 6 ) .  M .  B r i i f o n  
& : M .  S a l e r n e  , l’a p p e l l e n t  l e  B u z a r d  d e s  m a r a is .  M a i s  o n  c o n v i e n t  d e  l ’ i

d e n t i t é  d e  l ’ i n d i v i d u .

L ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  q u ’ il  f e  n o u r r it  c o m m e  l e  r e n a r d ,  e s t   u n  d e s  c a -  

r a & è r e s  le s  p lu s  p r o p r e s  à  f ix e r  i c i  l ’ i d e n t i t é .  B e l o n  d it  q u ’ il f a it  f o n  n id  e n  

A u v e r g n e  ,  l e  l o n g  d e s  c l a p ie r s  ,  où il fait moult grand dommage fur Us 

connins ( l a p i n s ) .  I l  e s t   a v i d e  d e  g i b i e r ,  f u i v a n t  M .  d e  B u f f o n  ,  S i  f é l o n  

N V o t t o n , i l  f a i t  u n e  g u e r r e  c r u e l l e  a u x  p o u le t s  ( 7 ) .  V o i l à  p r é c i f é m e n t  c e  q u i  

est  e n v a h i r  le s  d o m a i n e s  d u  r e n a r d .

U n e  e x p r e i f i o n  d ’ E f c h y l e ,  c i t é e  p a r  A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. IX . ch. 4$ ,  p o u r 

r o i t  a r r ê t e r .  C e  P o ë t e  d o n n e  a u  circus F é p i t h é t e  d e  b l a n c  ; o r  l e  B u z a r d  e s t   

r o u x .  M a i s  l ’ e x p r e f t i o n  e m p l o y é e  p a r  E f c h y l e ,  d é f i g n e  f p é c i a l e m e n t  u n  a n i

m a l  a y a n t  l e  f la n c  b l a n c  ( 8 ) .  C e t t e  é p i t h é t e  f ig n if ie r o it  d o n c  q u e  l e  B u z a rd  

a  l e  f l a n c ,  l e  d e i f o u s  d e  l ’a i l e ,  b l a n c  ;  S i  le s  N a t u r a l i f t e s  n e  c o n t r e d i f e n t  
p a s  c e  fa it .

L e  B u z a r d  a ,  d u  b o u t  d u  b é e  a u  b o u t  d e  l a  q u e u e  ,  u n  p i e d  d i x  p o u c e s

ÔH ift. des o ifea u x , Tom. 1. p a g .290.
XIÇKCÇ ,  é.

(3 ) D ans quelques éditions de Pline , 
on lifoit : A ccipitrum  genera fedecim  in v e -  
nimus. E x iis C ircón  claudum  altero pede. 
M ais c’étoit une m auvaife le ç o n , &  on a 
ïéta b li dans les bonnes éditions agithum,  
au lieu de circón.

W  9 T ' l O,0Si= ’ T o m .I ,pi,s . 4 o,;
/ À  ta o ife a u x , Tom. I . pag. 308 .
(6 ) D e  la nat. des o if. L iv . 11. ch. ty,
( 7 )  E x  ferociorum accipitrum numéro  

circus est  , &  eallinarum domefticarum quo- 
que pullis infidiatur. D e dijferentiis animal. 
Lib. Vil. cap. 134.

(8) V o y e z  C on ftan tin , au m ot Ké^ocp^oç.



tr o is  l i g n e s ,  Tes a i l e s  p l i é e s  s ’ é t e n d e n t  a u - d e là  d e s  tr o is  q u a r ts  d e  la  q u e u e  ;  

la  c o u l e u r  d o m i n a n t e  d e  fe s  p l u m e s ,  e s t   a u - d e h o r s ,  u n  b r u n  f e r r u g in e u x  ( i ) .

C A I L L E  ( 2 ) .

O i f e a u  p e f a n t  q u i  n e  fa it  p o i n t  d e  n i d ,  &  f e  c o n t e n t e  d e  r a m a f ie r  u n  p e u  

d e  p o u iî ie r e  p o u r  y  d é p o f e r  fe s  œ u f s .  L o r f q u e  l a  C a i l l e  n e  m a r c h e  p o i n t  ,  

e l l e  r a f l e m b l e  fe s  p e t it s  fo u s  e l l e ,  c o m m e  f o n t  l a  p o u l e  fk la  p e r d r i x .  L a  

C a i l l e  n e  fe  p e r c h e  p o i n t .  Hiß. Liv. V I. ch. i. &  Liv. I X .  ch. 8. A r i f t o t e  

r e m a r q u e  q u e  c e t  o i s e a u  a  le, f ie l  p r è s  d e s  i n t e f t i n s ,  Liv. II. ch. iS ; l ’ œ -  

f o p h a g e  é la r g i  p a r  l e  b a s  ,  q u o i q u ’ il  a i t  e n  m ê m e  t e m s ,  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  d a n s  

le s  o i f e a u x ,  u n  jabot. Ibid. ch. 1 7 .  pag. 101 &  / 0 3 .  L e  m â l e  d e l à  C a i l l e  c r ie  

d a n s  l e  c o m b a t  m ê m e  : la  f e m e l l e  n e  c h a n t e  p o i n t .  Liv. IV . ch. c,. pag. 2 2 3 .

U n e  d e s  o b f e r v a t i o n s  d ’A r i f t o t e  a u  f u j e t  d e s  C a i l l e s ,  q u i  m é r it e  l e  p lu s  

d ’ a t t e n t i o n  ,  c ’ e f t  c e  q u ’ il  d i t  d e  le u r  p a i f a g e  d ’u n e  c o n t r é e  d a n s  l ’ a u t r e .  I l  

r e m a r q u e  q u ’ e l le s  v o y a g e n t  m i e u x  p a r  le  v e n t  d u  n o r d  q u e  p a r  c e l u i  d u  

m i d i ,  q u i  é t a n t  h u m i d e  &  p e f a n t  a j o u t e  u n  n o u v e l  o b f t a c l e  à  c e l u i  q u e  l a  

C a i l l e  t r o u v e  d a n s  fa  p r o p r e  p e f a n t e u r .  L e s  C a i l l e s ,  d i t - i l  e n c o r e ,  f o n t  p l u s  
g r a d e s  e n  a u t o m n e  l o r f q u ’ e l le s  s’ e n  v o n t ,  q u ’ a u  p r in t e m s  ( 3 )  l o r q u ’ e l le s  a r r i

v e n t .  C ’ e f t  à  l a  f in  d u  m o i s  d ’ A o û t  ( 4 )  q u ’ e l l e s  p a r t e n t  : &  a lo r s  e l l e s  f o n t  

a c c o m p a g n é e s  d e  \d. glottis , Ae la  Caille-mere,  d u  hibou ,  &  d u  cychrame ( 5 )  . 

a u - l i e u  q u e  q u a n d  e l l e s  a r r i v e n t ,  e l l e s  n ’ o n t  p o i n t  à  le u r  t ê t e  d ’ a u tr e s  o i f e a u x  

q u i  le s  c o n d u i f e n t .  Liv. I X . ch. ¡2.

L e s  A n c i e n s  o n t  b i e n  c o n n u  l ’ o i f e a u  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  i c i  Caille. : &  

q u o i q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  f ift e n t  d i f f i c u lt é  d ’ e n  m a n g e r ,  p a r c e  q u ’ o n  p r é -  

t e n d o i t  q u ’ i l  fe  n o u r r if t o i t  d e  g r a in e  d ’ E l l e b o r e  ,  &  q u ’ il  t o m b o i t  d u  h a u t -  

m a l  ( 6 )  ,  ils  l e  f e r v o i e n t  fu r  le u r s  t a b l e s  ( 7 ) .  I ls  c o n n o i f f o i e n t  f o n  c a r a & è r e  

q u é r e l l e u r  ( 8 )  &  f o n  a r d e u r  à  f e  b a t t r e ,  q u ’ ils  f a i f o i e n t  f e r v i r  à  l e u r  a m u f e -

m e n t ( 9 ) .  »

( 1 )  Briffon , Tom. 1. p. 402.
(2 ) è'/?ru|, 0. La C o d o r n iz , de F u n e s , 

L iv . I .  ch- 34'
(3 ) H affelquift dit qu’elles arrivent en 

E gy p te  au mois de M ars. Voyage dans le 
L eva n t, part. 2. pag- 35*

(4) A riftote  d it , du mois Bo'ëdromion : 
il com prenoit la derniere m oitié du mois 
d ’A o û t ,  &  la prem ière m oitié de Septem b.

(5 ) V o y e z  les nom s de ces diffèrens 
ôifeaux.

(6 ) P lin e , L ib . X .  cap. 23. Joignez la 
note du P . Brotier.

(7 )  V o y e z  A th én ée , D eip n o s. Lib. IX .  
pag. jp 2 .  O n  pourroit conclure de ce qu’A -  
thénée dit dans cet e n d ro it,  qu’il y  a des 
cailles qui chantent.

(8) V o y e z  A riftop h an e, in p a ce , v. y88»

( 9 )  V o y e z  les textes cités par G e fn e r , 
in coturnice,



P a r m i  n o s  M o d e r n e s  ,  j e  n e  c r o is  p a s  q u ’ il e n  f o i t  u n  q u i  n ’ a it  r e c o n n u  

n o t r e  C a i l l e  d a n s  l ’ o i f e a u  q u e  d é c r i t  A r i f t o t e .  L e  f e u l  p o i n t  q u i  le s  d iv i f e  ,  

c e  f o n t  fe s  l o n g s  v o y a g e s .  O n  s’ a c c o r d e  à  r e j e t t e r ,  c o m m e  u n e  f a b l e ,  l ’ h i f -  

t o i r e  d e  c e s  o i f e a u x  q u i  le s  a c c o m p a g n e n t  à  le u r  d é p a r t  : m a is  q u a n t  à  le u r s  

v o y a g e s  m ê m e ,  B e l o n  l e u r  e n  f a i t  fa ir e  d e  i i  l o n g s ,  q u ’ il v a  j u f q u ’ à  accor
der quelles pajjent aux Antipodes ( i ) , M .  d e  B u f f o n ,  f a n s  p a r le r  d e  v o y a g e s  

a u f l i  é t e n d u s ,  f o u t i e n t  q u ’ e l l e s  p a f f e n t  d ’ A f r i q u e  6c d ’ A i i e  e n  E u r o p e  ,  e n  

t r a v e r f a n t  la  m e r  : l e  v e n t  f a v o r a b le  le s  a i d e  d a n s  c e  p a f l a g e  ;  6c il p e n f e  

q u e  l’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  fu r  l ’ e f fe t  c o n t r a ir e  d u  v e n t  d u  n o r d  6c d u  v e n t  

d u  m id i  ,  p a r  r a p p o r t  a u x  C a i l l e s ,  e s t   i n c o m p l e t t e ,  e n  c e  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  

l ’ u n  d e  c e s  d e u x  v e n t s  pris abfolument,  q u i  le u r  e s t   f a v o r a b le  o u  c o n t r a ir e  : 

m a is  q u e  le  v e n t ,  e n  g é n é r a l ,  l e u r  e s t   f a v o r a b l e  o u  c o n t r a ir e  ,  f é l o n  q u ’ il 

f o u f f l e  d u  l i e u  d ’ o ù  e l l e s  p a r t e n t ,  a u  l i e u  o ù  e l le s  f e  r e n d e n t ,  o u  b i e n  d a n s  

u n  f e n s  o p p o f é  ( 2 ) .
K l e i n  d i m i n u e  b e a u c o u p  la  l o n g u e u r  d e  to u s  c e s  v o y a g e s .  S ’i l  a v o u e  q u e  

le s  C a i l l e s  d i f p a r o if f e n t  l ’ h i v e r  ,  d e  l a  P r u f f e  q u ’ il  h a b i t o i t  ,  i l  f o u t i e n t  e n  

m ê m e  t e m s  ,  q u ’ e l le s  n e  v o n t  p o i n t  e n  A f r i q u e  6c a u x  A n t i p o d e s  ,  m a is  

q u ’ e l l e s  v o n t  f e u l e m e n t  d a n s  d e s  p r o v i n c e s  v o i f i n e s  ; q u e  l e s  C a i l l e s  d ’ A f r i 

q u e  o u  d ’A m é r i q u e  f o n t  d e s  C a i l l e s  d iff é r e n te s  d e  c e l l e s  d ’ E u r o p e  ,  6c q u e  

c ’ e f t  t r è s - m a l  a r g u m e n t e r  d e  d ir e  : 011 a  v u  d e s  C a i l l e s  a l le r  d u  S e p t e n t r i o n  

a u  m id i  ;  d o n c  c e  f o n t  le s  C a i l l e s  d u  n o r d  q u i  q u i t t e n t  le s  g l a c e s  d u  P ô l e  ,  

p o u r  a l l e r  f o u s  l e  c i e l  b r û l a n t  d e  l ’ A f r i q u e  ( 3 ) .

C A I L L E - M E R E  ( 4 ) .

C e  n o m  e s t   la  t r a d u & i o n  l i t t é r a le  d e  I’ e x p r e f l i o n  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e  ,  

p o u r  d é f i g n e r  c e t  o i f e a u .  I l  n ’ e n  p a r le  q u e  d a n s  le  l i e u  o,ù il  d i t  q u e  l a  Caille-  

mere a c c o m p a g n e  l a  C a i l l e  à  f o n  d é p a r t  ;  6c i l  f e  c o n t e n t e  d e  r e m a r q u e r  

a lo r s  q u e  la  C a i l l e - m e r e  a ,  à - p e u - p r è s ,  l a  f o r m e  d e s  o i f e a u x  d ’ é t a n g .  Liv. 
V I I I .  ch. iz.  A l e x a n d r e  d e  M y n d e  ,  la  d é c r i v o i t  c o m m e  u n  o i s e a u  d e  la  

g r a n d e u r  d  u n e  t o u r t e r e l l e ,  m o n t é e  fu r  d e  h a u t e s  p a t t e s ,  q u i  p r o f i t e  p e u  6c 
q u i  e s t   t i m i d e  ( 5 ) .  C e s  o b f e r v a t i o n s  f u f f i f e n t  p o u r  c o m b a t t r e  l e  f y f t ê m e  d e  

B o c h a r t ,  q u i  f a it  d e  l a  C a i l l e  &  d e  la  C a i l l e - m e r e  ,  d e u x  i n d i v i d u s  d ’ u n e  

m ê m e  e f p e c e  ,  d if f é r e n s  f e u l e m e n t  p a r  l e  p lu s  o u  m o i n s  d e  g r o f le u r  ( 6 ) .

( 1 )  D e  la nat. des o if. L iv , V . ch. 20.
(a )  Hift. des oifeaux , Torn. IV . p. 2^0.
(3) D e  avibus errât. 6c m igrât, § .

6* / % •

( 4 )  o p r w y o p v i T p i x , y j .

(5 )  D eïp n o s. L ib. IX . pag. 393.
(6 ) H ierozoïcon  ,part, 2. L ib , II , cap, *4,



I l  f a u t  t e n ir  d ’ a b o r d  a v e c  K l e i n ,  q u e  c e  f o n t  d e u x  e f p e c e s  d if f é r e n t e s “ ( i ) à  

M a i s  le s  n o t e s  d ’ A r i f t o t e  &  d ’ A t h é n é e  ,  f u f f i f e n t - e l l e s  e n f u it e  p o u r  d é c i d e r  

q u e  la  C a i l l e - m e r e  e s t   l e  R a f l e  d e  g e n ê t  ? c ’ e f t  le  f e n t i m e n t  a f t e z  g é n é r a l  

d e s  M o d e r n e s .  C ’ e f t  c e lu i  d e  K l e i n  ( 2 )  ,  &  d e  M .  M .  B r if f o n  ( 3 )  &  S a l e r -  

n e  ( 4 ) .  O n  d o n n e  e n  p r e u v e ,  q u e  le s  I t a l ie n s  n o m m e n t  c e  r a fle  l e  r o i  d e s  

C a i l l e s .  J ’a i  h é f i t é  à  a d o p t e r  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  ,  p a r c e  q u e  j e  v o i s  t r o is  

N a t u r a l i f t e s  c é l è b r e s  q u i  d o u t e n t .  B e l o n ,  a p r è s  a v o i r  d ’ a b o r d  f a i t  d e  la  C a i l l e -  

m e r e  d ’ A r i f t o t e  l e  r a f le  n o ir  ( 5 ) ,  a v o u e  e n f u it e  «  n ’ e n t e n d r e  b o n n e m e n t  

»  q u e ls  o i f e a u x  A r i f t o t e  p r e n o i t  p o u r  cynchramus y &  glottis &  ortygome.- 
»  tra ( 6 )  » .  G e f n e r  n ’ e f t  p a s  p lu s  a ff u r é  ( 7 )  ;  & . R a y  n e  p r o p o f e  q u ’ a v e c  la  

m ê m e  r é f e r v e  l e  f e n t i m e n t  c o m m u n  ( 8 ) .  D a n s  l e  v r a i ,  i l  e s t   d i f f i c i l e  d ’ é t a -  

t a b lir  l’ id e n t i t é  d e  d e u x  o i f e a u x ,  fu r  le  p e u  d e  p a r o le s  d ’A r i f t o t e .

C  A  L  I  D  R  I S  ( 9 ) .

O i f e a u  q u i  f r é q u e n t e  le s  l a c s  & : le s  r iv ie r e s  ,  &  d o n t  l e  p l u m a g e  v a r i é  

p r é f e n t e ,  e n  t o u t ,  u n e  c o u l e u r  c e n d r é e .  Liv. V III. ch. 3 .  P e u t - ê t r e  f a u d r o it - i l  

a j o û t e r  q u e  c ’ e f t  u n  d e  c e s  o i f e a u x  q u i  a g i t e n t  fa n s  c e f l e  l e u r  q u e u e  : m a is  

l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  n ’ e f t  p a s  t o u t - à - f a i t  p r é c is  fu r  c e  p o i n t .
B e lo n  a  c o n je & u ré q u e  c e  p o u v o i t  ê t r e  le  C h e v a l i e r ,  o i s e a u  d e  l a  g r o f le u r  

d’un  p i g e o n ,  o u  ,  f u i v a n t  M .  B r if f o n  ,  d e  la  g r o f le u r  d ’ u n  p l u v i e r  d o r é .  L a  

c o u l e u r  q u ’ ils  d o n n e n t  l ’u n  &  l ’ a u tr e  a u  C h e v a l i e r ,  fe s  h a b it u d e s  ,  s’ a c 

c o r d e n t  a ft e z  b ie n  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e  d it  d u  C a l i d r i s  ( 1 0 ) .  I l  n e  lu i  m a n 

q u e r a i t  q u e  l e  c a r a & è r e  d e  r e m u e r  h a b i t u e l l e m e n t  la  q u e u e ,  f u p p o f é  q u e  c e  

c a r a & è r e  d o i v e  e n t r e r  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e .  O n  l e  n o m m e  q u e l q u e -

Bochart fe fonde fur un vers  d’A rifto p h a - 
n e , où il donne à Latone changée en caille ,  
l ’épithéte de òp'ìvyopt.viTpoc : in avib. v. 871. 
Mais il ne faut pas trop com pter fur l ’ex- 
p reflion  d’un Poëte , plus occupé de la m e
fure de fon vers , que de l’exa& itude de 
la lettre : auffi le T rad u & eur s’e ft-il con 
tenté de rendre cette expreflion par ce lle  
de coturnix ingens.

( 1 )  In anteceffum  tenem us O rty g o m e - 
tram five  Rallum  terreftrem  cum coturnice 
non effe confundendam . D e avib. errât. 6* 
migrât. § . J J .

(a) Ubi m odo, & , O rd o  a v iu m , § . 4g. 
('3) O rnithol. Tom. V p a g .  ifp .
(4) H ift. nat. des oif. pag. 150. V o y e z

aufti la note du P . Hardouin , fur le chap.' 
2.3 du dixièm e L iv re  de P lin e , &  celle  du 
P. Brotier fur le m êm e endroit.

(5) D e  la nat. des oif. L iv . IV . ch. ip i

(6) Ibid. Liv. V. ch. 20.
(7) Q uanquam  Bellonius fcribat eam - 

dem  avem  quam itali regem  coturnicum  
v o c a n t , G allorum  rajle effe , mihi tamen 
aliàs videtur rex coturnicum  italis didlus. 
Gefner , in ortygometra.

(8) O rtygo m etra  : an R allus terreftris ? 
Synops. av. pag. ¿8.

(9 ) xoîXtopiç, t .

(10 ) B e lo n , de la nat. des oif. L iv. I V .  
ch. 16, B r iffo n , O rn ith ol. Tom. V . pag. 88.

f o is



f o i s  l e  c h e v a l i e r - r o u g e ,  à  c a u f e  d e  l a  c o u l e u r  d e  f o n  b e c ,  q u i  e s t   d ’ a il le u r s  

a l l o n g é  c o m m e  c e l u i  d u  b é c a f t e a u .

C A L  L  l  O  N  Y  M  E  ( i ) .

C e  p o i f f o n  a v o i t  p lu iie u r s  n o m s  c h e z  le s  G r e c s .  A t h é n é e  n o u s  a p p r e n d  

q u ’ o n  l ’ a p p e l l o i t  Agnus ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  c h a f t e  ,  &  Ouranofcopus ,  c ’ e ft-à -d ir e  ,  

r e g a r d a n t  l e  c i e l  ( 2 ) .  O n  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  à  c a u f e  d u  n o m  ouranofcopus ,  

q u ’ o n  lu i  d o n n e  c e l u i  d e  C a l l i o n y m e ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  beau nom. P e u t - ê t r e  a u i ï l  

c e  n o m  lu i  a - t - i l  é t é  a ttr ib u é  p a r  antiphrafe,  c a r  le s  G r e c s  d o n n o i e n t  l e  n o m  

d e  beau nom à  d e s  c h o f e s  n u l l e m e n t  b e l l e s  ( 3 )  > a v e c  l e f q u e l l e s  o n  p r é t e n d  

q u e  l a  t ê t e  d u  C a l l i o n y m e  a  d e s  r a p p o r t s  ( 4 )  : d e  f o r t e  q u e  c ’é t o i t  p e u t - ê t r e  

■ encore p a r  a n t ip h r a f e  q u ’ o n  l ’ a p p e l l o i t  Agnus. I l  e s t   p o i ï i b l e  q u e  c e  p o iiT o n  

a i t  e u  u n  q u a t r iè m e  n o m ,  hemèro coites,  c ’ e f t - à - d i r e ,  q u i  d o r t  l e  j o u r ,  p a r c e  

q u ’ o n  a l lu r e  q u e  c ’ e f t  l a  n u it  q u ’ il  p r e n d  fa  p r o i e  ( 5 ) .
Q u o i qu’il en  f o i t ,  A rifto te  re m a rq u e  q u e le  C a llio n y m e  fré q u e n te  les c ô 

te s  ,  L iv . V I I I . ch . 13 ,  &  qu’il a  la v é ficu le  du fiel fo rt g ro fle . L iv . 11. ch.

I l  p a r o î t  q u e  R o n d e l e t  a  e x a c t e m e n t  r e n c o n t r é  l e  C a l l i o n y m e ,  d a n s  l e  

p o i f t o n  d o n t  i l  d o n n e  u n e  d e f c r i p t i o n  f o r t  é t e n d u e ,  f o u s  l e  n o m  d e  R a f p e -  

c o n  o u  T a p e c o n  ( 6 ) .  C ’ e f t  u n  p o i f t o n  d ’ e n v i r o n  u n  p i e d  d e  l o n g .  L a  c o n f -  

t r u & i o n  d e  fe s  y e u x  f a i t  q u ’ il r e g a r d e  c o n f t a m m e n t  l e  c i e l .  N o n  -  f e u l e m e n t  

i l  le s  a  fu r  l e  d e f t u s  d e  l a  t ê t e ,  m a is  i l  a  d e  p l u s  l a  p r u n e l l e  t o u r n é e  d i

r e c t e m e n t  v e r s  le  c i e l ,  à  la  d i f f é r e n c e  d e  p lu i ie u r s  a u tr e s  p o i i T o n s ,  q u i  o n t  

b i e n  l e s  y e u x  à  l a  m ê m e  p a r t ie  d e  la  t ê t e ,  m a is  la  p r u n e l l e  t o u r n é e  fu r  l e  

c ô t é .  W i l l u g h b i  q u i  a  d o n n é  d e u x  b e l le s  f ig u r e s  d e  c e  p o iiT o n  ( 7 ) ,  o b f e r v e  

q u ’ i l  a  l a  v é i i c u l e  d u  f ie l  t r è s - g r a n d e  ( 8 ) .  C ’e f t  u n e  r e m a r q u e  q u i  s’ a c c o r d e  

b i e n  a v e c  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  : i l  p a r o i t  q u e  le s  A n c i e n s  l ’ a v o i e n t  i i n g u l i é r e -  

m e n t  d i f t i n g u é  p a r  c e t  a t t r ib u t  ;  o n  p e u t  s ’ e n  c o n v a i n c r e  p a r  c e  q u e  d i t  

E l i e n  à  f o n  f u j e t  ( 9 ) .  O n  v o i t  p a r  l e  m ê m e  t e x t e  d ’E l i e n ,  q u e  l ’ o n  é t o i t  f o r t  

d i v i f é  fu r  l e  g o û t  d e  la  c h a ir  d u  C a l l i o n y m e  ;  le s  u n s  l e  m a n g e o i e n t  le  

t r o u v o i e n t  b o n  ;  l e s  a u tr e s  p r é t e n d o i e n t  q u ’ il  n e  v a l o i t  r ie n  ( 1 0 ) .

( 1 )  xxXXiuvypoç, 0.
(2 ) içciVOMÔKOç èè K) ô a.yvoç

VOÇ i) ) ßocpiig. D eïp n o f,
L ib . V III . pag. 356.

(3 ) V o y e z  H e fy c h e ,,V ° .  KccXXtuvuftaç.
(4) V o y e z  G efner , in Callionymo ; &  

W illu g h b i, de pife. L ib. IV . cap. 10.
(5 )  W o t t o n ,d e  different.anim. L . V III . 

cap. 17I' R o n d e le t, des poif. L iv . X . ch. 12.

(6) R o n d e le t , ubi modò , &  apUd G efn . 
in Callionymo.

( 7 )  P la n ch e  S  , 9 .
(8 ) C y ft is  fellea am p liiîîm a, ipfi etiam 

ventrículo in nonnullis magnitudine par.

( 9 )  D e  p ifc ib . Lib. IV . cap. 10.
(10 ) D e  nat. animal. L ib . X I I I ,  cap. 4 , 

V o y e z  auifi G efn er , in C allio n ym o ,



L e  i e n t i m ë n t  d e  R o n d e l e t  fu r  l ’id e n t it é  d u T a p e c o n  &  d u  C a l l i o n y m e ,  e s t   

c e l u i  d e  B e l o n  (  ï  )  ,  d e  G e f n e r  ( 2 )  ,  d ’A r t e d i  (  3 )  ,  d e  W i l l ü g h b i  ( 4 )  ,  d e  

R a y  ( 5 )  ,  & c . A t h é n é e  c i t e  d ’a n c ie n s  A u t e u r s  q u i  c o n f o n d o i e n t  l ’a n th ia s  a v e c  

l e  C a l l i o n y m e .  J e  c r o is  q u e  c ’ e f t  u n e  e r r e u r ,  q u i  a u  r e f t e  é t o i t  d è s  lo r s  

c o m b a t t u e  p a r  d ’a u tr e s  A u t e u r s  ( 6 ) .  J e  n e  fa is  p a s  p o u r q u o i  G o u a n  f a i t  d e u x  

e f p e c e s  d i f t i n & e s  d e  l ’ouranofcopus &  d u  C a l l i o n y m e  ( 7 ) .

C A L M A R ,  G R A N D  E T  P E T I T  ( 8 ) .

A n i m a l  d u  g e n r e  d e s  Mollufques. Hift. Liv. I. ch. 6. I l  f a u t  c o m m e n c e r  

p a r  v o i r  c e t  a r t i c l e ,  o ù  l ’o n  t r o u v e r a  l a  d e f c r i p t i o n  g é n é r a l e  d e s  m o l l u f q u e s ,  

&  l e  d é t a i l  d e s  o b f e r v a t i o n s  c o m m u n e s  à  to u s  : v o i c i  le s  o b f e r v a t i o n s  p a r t i 

c u liè r e s  a u  C a l m a r .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  é v i d e m m e n t  d e u x  e f p e c e s  d e  C a l m a r s  ; l ’ u n ,  d i t - i l ,  est  

b e a u c o u p  p lu s  g r a n d  q u e  l ’a u t r e  ; o n  e n  v o i t  d e  c i n q  c o u d é e s ,  c ’ e ft-à -d ir e  ,  

e n v i r o n  c i n q  p ie d s  f ix  p o u c e s  ( 9 ) .  A t h é n é e ,  e n  c i t a n t  A r i f t o t e ,  d i t  tr o is  f p i -  

t h a r n e s  ,  c e  n e  f e r o it  g u e r e s  q u e  2 3  p o u c e s  ( 1 0 ) .  D ’ a i l le u r s  l e  p lu s  g r a n d  

d iife r e  d e  l ’ a u tr e  e n  c e  q u ’ il a  la  p o in te  d e  fo n  c o r p s  p lu s la r g e  ,  &  e n  c e  

q u e  fe s  n a g e o i r e s  e n v i r o n n e n t  l a  t o t a l i t é  d u  t r o n c  ,  c e  q u i  n ’ e f t  p a s  a in fi d a n s  

l e  p e t i t  C a l m a r .  H iß. Liv. IV . ch. /. &  des parties,  Liv. IV . ch. c>. L ’ e f p e c e  

d u  g r a n d  C a l m a r  e s t   p e u  n o m b r e u f e  ; l e  g r a n d  & : le  p e t i t  h a b i t e n t  la  p l e i n e  

m e r .  H iß. ubi fup.

L e  m o l l u f q u e  q u e  j ’a p p e l l e  p e t i t  C a l m a r ,  e s t   n o m m é  a u i ï i  Cafferon ( 1 1 ) .  

Q u e l q u e s  p e r i o n n e s  o n t  p r é t e n d u  q u ’ e n t r e  le s  d e u x  C a l m a r s  in d i q u é s  p a r  

A r i f t o t e  ,  i l  n ’y  a v o i t  d ’ a u t r e  d i f f é r e n c e  ,  f i n o n  q u e  l ’u n  é t o i t  l e  m â l e  ,  &  

l’a u tr e  la  f e m e l l e  ;  m a is  e n  c o m p a r a n t  f e s  t e x t e s  ,  o n  v e r r a  q u ’ A r i f t o t e  f a i t  

r é e l le m e n t  d e s  d e u x  C a l m a r s  d o n t  i l  p a r le  ,  d e u x  e fp e c e s  d iftin & e s ,  q u o i q u e

. f
( 1 )  D e  la nat. des p o iflo n s, L iv . I .p .2 12 .
(2 ) Ubi fuprà.
(3 ) Synonim ia pifeium  , pag. 71.
(4 ) D °  pifc& us , Lib. IV . cap. 10.
(5 )  S yn op iis pile. pag. 97.

S 6 ) TGV txvôtixv Tivèç x, ¡CCCÀAl%ÔUV v.ct-
XifflV Un dé ‘¿xXXlÛVV^QV ¿A AOTTOC.... 
Actiçiwv <5’ èv TÓJ 7T£pi l%ûv,uy , biU^ipèLV 
<pyerb àvêtuv %<xXXi%0vv r£ 
XiœvvfAov Koci 'éXÀOTru. Deipnof. ‘Lj,b. V I I . 
pag. 282. 4

(7 )  G enera p ife iu m , " 9  &  121. Je

ne trouve pas extraordinaire qu’il ait fait 
deux efpeces de deux poiiTons que la d ef
cription annonce être d ifféren s, mais je  ne 
voudrois pas qu’il eût partagé entre ces deux 
efpeces , deux nom s qui paroifient être 
communs à une feule.

( 8 )  r s v û ô ç , <5 : t s u û îç  , v\.

{ $ }  M étrologie , pag. 13 p.

(1 0 )  Ibid . pag. 127.

(1 1 )  V o y e z  R o n d e le t, des poiiTons, Z/V. 
X V I I . ch. 4. & . Belon , Liv. I L  pag. 342-



d u  m ê m e  g e n r e  ( i ) .  E t  e n  e f f e t ,  a p r è s  a v o i r  d i f t i n g u é  le s  d e u x  e f p e c e s  d e  

C a l m a r s  p a r  l a  g r a n d e u r ,  i l  n e  d o n n e  d ’a u t r e  d i f f é r e n c e  e n t r e  le  m â le  &  la  

f e m e l l e ,  f î  c e  n ’ e f t  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l e  v e n t r e  d e  l a  f e m e l l e  d e u x  c o r p s  

r o u g e s ,  q u ’ o n  n e  t r o u v e  p o i n t  d a n s  le  v e n t r e  d u  m â l e .  Hiß. Liv. V. ch. 18,
L e s  C a l m a r s  p o n d e n t  e n  h a u t e  m e r  : le u r s  œ u f s  f o n t  l ié s  e n f e m b l e  ; ils  

f o r m e n t  d e u x  m a if e s  d i f t in & e s  ,  p a r c e  q u e  la  m a t r i c e  d e  l a  f e m e l l e  e s t   d i -  

v i f é e  e n  d e u x  p a r t ie s .  D e la générât. Liv. III. ch. 8. L e s  C a l m a r s  v i v e n t  p e u ,  

&  r a r e m e n t  a r r iv e n t - i ls  à  le u r  f é c o n d é  a n n é e .  H iß. Liv. V. ch. 18. C e s  m o l"  

l u f q u e s ,  c e u x  m ê m e  d e  la  p e t i t e  e f p e c e ,  f e  r e n d e n t  m a î t r e s  d e  g r o s  p o iiT o n s .  

Liv. V III. ch. 2. L o r f q u ’ ils  o n t  p e u r ,  i ls  j e t t e n t  l e u r  e n c r e .  Liv. IX . ch. 3 7 ,  

M a i s  c e t t e  e n c r e  n ’e f t  p a s  a u f l i  n o i r e  q u e  c e l l e  d e  l a  f e c h e ,  e l le  e s t   p l u t ô t  

ja u n â t r e  ( 2 ) .
L e s  p e t it s  C a l m a r s  o n t ,  c o m m e  le s  a u tr e s  m o l l u f q u e s ,  d e u x  e s t  o m a c s ,  o u  

u n  j a b o t  S i  u n  e s t  o m a c  ;  e n  g é n é r a l ,  d a n s  le s  m o l l u f q u e s ,  c e s  d e u x  e s t  o m a c s  
p a r o if f e n t  fe m b la b le s  ,  f o i t  à  la  f ig u r e  ,  f o i t  a u  t o u c h e r  ;  m a is  d a n s  l e  p e t i t  

C a l m a r ,  i l  y  a  u n e  d if f é r e n c e  n o t a b l e  e n t r e  le s  d e u x .  Des parties, Liv. IV\ 

ch . 5 .

O n  v o i t  p a r  A r i f t o p h a n e  ( 3 )  &  A t h é n é e  ( 4 )  ,  q u ’ o n  m a n g e o i t  le  p e t i t  

C a l m a r ,  &  A p i t i u s  d o n n e  l a  m a n i é r é  d e  l e  p r é p a r e r  ( 5 ) .  M a i s  i l  p a r o i t  q u e  

d u  t e m s  d ’A r i f t o p h a n e ,  a u  m o i n s ,  c ’ é t o i t  l a  n o u r r it u r e  f e u l e m e n t  d e s  g e n s  

p a u v r e s  : c a r  o n  v o i t  d a n s  c e  P o è t e  u n  C h œ u r  f o u h a i t e r  p a r  i m p r é c a t i o n  ,  

q u ’ u n  h o m m e  f o i t  r é d u i t  à  u n  f e u l  p e t i t  C a l m a r ,  &  e n c o r e  q u ’ u n  c h i e n  l e  

l u i  e n l e v e  ( 6 ) .  L e s  A n c i e n s  r e g a r d o i e n t  l ’a p p a r i t i o n  d u  C a l m a r  fu r  le s  c ô t e s ,  

c o m m e  u n  p r é f a g e  d e  la  t e m p ê t e .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  P l u t a r q u e  q u e l l e s  r a ifo n s  

o n  e n  d o n n o i t  ( 7 ) .

P l i n e  o b f e r v e  q u e  le s  C a l m a r s  v o l e n t  fu r  l ’ e a u  ,  d e  m ê m e  q u e  le s  p é t o n 

c l e s  ,  e n  f e  l a n ç a n t  c o m m e  u n e  f l e c h e  ( 8 ) .

( 1 )  V o y e z  G efn er , de loligine.
(2 ) àè £, àoAov èv ry  ^ tei » (xè- 

AtfVÆ , àX A’ U%g6v. Athenæus ex  A rift . 
Deïpnos. L ib. V IL  pag. 326.

(3 )  E q u ités , v. 92$.

(4 ) D eïp n os. L ib . V IL  pag. 326. &  Lib. 
X I V . pag. 623.

( 5 )  D e re Culinaria, L ib . IX . cap. 3.

(6) ov y  er ETrßoifii Tsyôtèoç A eô/uevov.
V} Ù7r1vi[xhvi '2,ÎÇ*70i ‘UCiÇXXOÇ E n l TÇOC- 
f fé Ç y  X£tçAév>] Q 'x ê h X e i xôf.Tix. ¡¿ eX~Xov1oç

AocÇeïv a v T x  , x v u v  PCpn&voiGoi çî'jyoi. 
A c h a rn e s , v. i i f f .  •

(7 }  D e  caufis natur. n. 18.
(8 ) L o lig o  vo lita t extra aquam fe effe- 

rens , quod &  pe& unculi faciunt fagitt»  
m odo. H ift. L ib. I X . cap. 9.



O ifeau  aiTez connu pour n’avoir pas befoin de defcription particulière. Iï 

n’y  a point d’équivoque fur fa dénom ination. Ariftote le com pte avec raifon 

entre les plus pefans des oifeaux aquatiques , qui ont des membranes entre 

les doigts. H iß . L iv . V I I I .  ch. 3 .  C ette  pefanteur n’ em pêche pas que le C a 

nard fauvage ne v o le  très-bien . U n e  autre obfervation d’A r ifto te , c ’eft que 

le Canard a l’œ fophage fort la r g e , 6c des appendices aux inteftins, vers l’ex

trémité de leur conduit. L iv . II. ch. \y. p a g . 101 &  103.

Il y  a lon g-tem s qu’on est  en ufage de ne manger dans le C a n a rd , que 

les aîles 6c la poitrine. O n  préféroit ces parties au refte du corps , dès le  

tems de M artial (2 ).
C A N C R E  (3 ) .

G enre de cruftacée ; c’eft le nom  d’une des quatre claftes entre lefquelles 

Ariftote diftribue tous les cruftacées ( 4 ) .  Et d e là , une premiere queftion r 

favoir fi le nom  de C an cre est  feulem ent un nom  générique deftiné à raf- 

fem bler plufieurs efpeces dans une m êm e clafle , ou fi c ’eft le  nom  d’une 

efpece particulière ? A riftote donnant à tous les Cancres dont il parle une 

épithéte p a rtic u liè re  ,  qui doit défigner quelque qualité a ccid en telle , je penfe 

a vec G e fn e r , 6c le P. H ardou in , qu’Ariftote en décrivant l ’animal qu’ il a p 

pelle C a n c r e , n’a pas feulem ent parlé des cara& ères génériques de l’efp ece 

du C ancre , mais qu’il a décrit en m êm e tems des individus auxquels il ap- 

pliquoit ce n o m , 6c qu’ainii le nom  de C an cre est  chez lui un nom  de g en re , 

en m êm e tems qu’un nom  d’efpece (5 ).

Selon A rifto te , les différentes efpeces de C ancres font en très-grand nom 

bre. Il nom m e les principales : ce  font les C an cres Aiw a ,  les Cancres pa

gures , les C ancres h éracléo tiq u es, les C ancres de riviere , 6c les Cancres 

cavaliers. H iß . L iv. I V .  ch. 2. Il caraftérife ce qu’il entend par la famille des 

C a n c r e s , en difant qu’ils reflem blent aux lan gouftes, en ce qu’ils ont com m e 

elles des pinces pour faiiir leur nourriture 6c la porter à leur bouche ; mais 

qu’ils en d ifférent, en ce qu’ils n’ont point de queue com m e les langouftes.

C A N A R D  (i).

(1 )  VYjT'lM , En E fp a gn o l, anadt. D e  
Funes , L iv . 1• ch. 22.

( i )  T o ta  quidem ponatur avis, fed pec
tore tantum E t cervice Tapit \ caetera redde 
coquo. In xeniis.

(3) x x p xïy cç, ô.

(4) V o y e z  Cruftacées.
( <5 ) Cancri fpeciem  peculiarem  confti- 

tuunt. G e fn e r , de cancns in genere, ¡capai-" 
voi , qui ftriftiore vo cis  ufu cancri n om i- 
nantur cancres. H ard, ad Plin. Lib. I  X> 
cap.



D e s parties,  L iv, I V . ch. 0. C e  q u A riltote  dit du défaut de queue dans les 

C an cres , n’eft pas exa&  ; les C ancres ont une q u e u e , mais com m e elle est  

ferrée contre le corps 6 i repliée par deftous ( 1 ) ,  A riftote a dit qu’ils n a -  

voient point de queue. Il s’eft exprim é plus e x a â e m e n t, lorfqu’il a dit que 

les C ancres avoient dix p ie d s , en y  com prenant leurs deux p in c e s , 6c qu’ils 

avoient le corps rond. H iß . Liv. I V .  ch. 2,

Pline a donné plus d’étendue qu’Ariftote , à la dénom ination de Cancre ;  

mais c ’eft en com prenant fous ce nom  des A nim aux tout d iffèrens, tels que 

langouftes 6c les écrevifles ( 2 ) .  L a  diviiîon de ces différentes efpeces dans 

A riftote , est  plus m éthodique.

E n  reftreignant la dénom ination de C an cre aux cruftacées ronds , les 

crabes fe trouvent-ils dans cette claiTe, 6c p eu t-on  c ro ire  qu’A riftote les ait 

décrits fous le nom  particulier de quelque C an cre ? Linneus fait du C an cre 

proprem ent d it ,  le  crabe ( 3 ) .  L ’A u teu r du di& ionnaire des Anim aux con

fond le crabe 6c le C an cre , com m e deux mots fynonim es ( 4 ) .  M . de B o 

mare fe plaint au contraire de cette co n fu iio n , 6c il veut qu’on diftingue les 

C ancres , qui ont le corps r o n d , d’avec le crabe qui l’a fort é v a fé , 6c 

qu’il appelle cancer oblongus (<j). Mais fans juger précifém ent de la diftin& ion 

en e lle -m ê m e , la différence que M . de Bom are remarque entre le C ancre 

6c le crabe , ne me paroit pas aftez coniidérable pour em pêcher de croire 

qu’Ariftote ait parlé du crabe fous le nom  de C an cre : d’autant plus que le 

crabe est  trop com m un pour qu’Ariftote ne l’ait point connu ; 6c cependant 

s’ il en  a p a r lé , ce n’a pu ê tre  que fous le nom  du C an cre o u  de quelqu’une 

de fes efpeces.

J e  p a r le r a i  d u  C a n c r e  c a v a l i e r  ,  d u  C a n c r e  h é r a c l é o t i q u e  ,  d u  C a n c r e  

M a ï a  6c d u  C a n c r e  p a g u r e  ,  d a n s  d e s  a r t ic le s  f é p a r é s ,  a in fi  q u e  d u  p e t i t  

C a n c r e  q u i  fe  r e v ê t  d ’ u n e  c o q u i l l e  ; p a r  r a p p o r t  a u x  C a n c r e s  e n  g é n é r a l  ,  

&  au  c r u f t a c é e  qui p o r t e  é m i n e m m e n t  l e  n o m  d e  C a n c r e  ,  v o i c i  le s  o b f e i -  
v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e .

L a m arche des Anim aux qui ont quatre pieds ou plus , est  reglée par le 

m ouvem ent de deux de leurs pieds oppofés d iam étralem ent, au lieu que la

( 1 )  R o n d e le t, des poiiTons, L iv . V III, 
chap. 12. B e lo n , de la nat. des poiiTons, 
L iv . II . ch. 366. Q u o iq u e  B elon  décrive 
la queue du cancre , cependant il fe perm et 
de dire auffi que les cancres 11 ont point de 
queue, tant elle est  peu apparente.

(2) Cancrorum  g e n era , ca ra b i, aftaci t 
m a is ,  p a g u ri, & c. H iß. Lib. IX , cap, j/ ,

(3 ) Syftem a nat. édit. 1756.

(4 ) V ° . C rabe.

(5) V is , Cancre &  Crabe,



m arche des C ancres est  déterm inée par le m ouvem ent de quatre pieds. H iß . 

Liv. L. ch. 5. O n  lai/ira le fens de cette o b fervation , ii l’on fait attention à 

la marche du c h e v a l, par exem ple. Il leve le pied droit en a v a n t, enfuite le  

pied gauche de d erriere , puis le pied gauche en avant &  le  pied droit en 

arriéré : toute fa m arche fe fait fur la  ligne que trace le pied droit de de

vant &  le pied gauche de derriere ; la m arche du C an cre au contraire est  

déterm inée par le m ouvem ent de quatre pieds &  non pas de deux. C ’eft: 

peut-être la véritable raifon pour laquelle le C a n c r e , qui a feul cette m a

niéré de m archer , est  le  feul a u fli, félon l’obfervation d’Ariftote , qui m ar

che naturellem ent fur le côté ( i ) .  Ariftote remarque que le C an cre  ayant 

les yeu x  fur le c ô t é , c ’eft de fa part m archer en a v a n t, que de m archer fur 

le côté , parce que c’eft la iituation des yeu x  qui déterm ine ce qui est  en 

avant. De la marche des Anim. ch. 14. Mais cette raifon ne m e paroît pas 

fatisfaifante, parce que le C an cre  ayant un œ il fur chaque côté de la t ê t e , 

il d e v ro it , ii la direction de fes yeu x  régloit fa m a rc h e , faire un pas d’un 

côté , puis un pas de l ’autre ; &  ainfi^ou ne pas avancer du tou t-, ou 

arriver à un point fitué dans la d ire& io n  d e  la lign e qui fé p a re  fes deux 

yeu x  (2 ).
O n  fen t d a v a n ta g e ,  c e  fe m b le ,  la  vérité d ’une autre obfervation d’A rifto

te , qu’il étoit com m ode pour le  C an cre , que la  flexion de fes jam bes fût 

fur le  c ô t é , &  toute différente de celle des jam bes des quadrupedes qui ne 

les ont pas to r fe s , afin que fon corps étant moins élevé fur fes ja m b e s,  il 

lui fût plus facile d’entrer dans les trous &  dans les creux où il habite. D e la 

marche des Anim. ch. 16.
L a tête du C an cre &  le tronc de fon corps ne forment qu ’un tout fans 

diftin& ion. Les yeu x  font en h a u t, précifém ent au-deifous de ce  qui forme 

la partie fupérieure de fon corps , ils font places fur le  cote. C e s  yeu x  font 

durs &t  fe rm e s  ; le C an cre peut les avancer en d eh o rs, les retirer en dedans 

&  les incliner. Hiß. Liv. I V . ch. 3 &  2. L a  conftru& ion de la bouche du 

C a n c r e , m érite une attention particulière : voye% le texte même,  Hiß. Liv. IV , 

chap. 3.

Par rapport aux pinces du C a n c r e , ordinairement la droite est  plus grande 

&  plus forte que la g au ch e , Hiß. Liv. IV . ch. 3 . &  des part. Liv. IV . ch. 8,

( l )  (JLÔVOV i  XlVEÏTOtl S7TL TO TTÇOtâeV TO)!/
YÛ'JÙV, ¿AA’ ht\ TO n h x y io v . D e  animal, 
in ce ifu , cap. 14.

(a )  V o y e z  aufli ce  que dit fur ce fujet 
& aliger , ad Cardanum y de fubtil. ex. 24$* 
n. 3 .



E l l e s  le u r  f e r v e n t  l ’u n e  &  l ’ a u t r e  p o u r  fa if ir  c e  q u ’ ils  v e u l e n t  p r e n d r e ,  &  c ’ e f t  

l a  p a r t ie  f u p é r ie u r e  q u i  e s t   f e u l e  m o b i l e .  Des parties,  Liv. IV . ch. n.
I l  n ’ y  a  d ’a u tr e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e  C a n c r e  m â l e  &  fa  f e m e l l e ,  f i n o n  q u e  

l a  f e m e l l e  a  l ’ é c a i l l e  p l u s  g r a n d e ,  p lu s  d é t a c h é e  d u  c o r p s  (  j ’ e n t e n s  p lu s  c o n 

v e x e  ) ,  &  q u e  l a  p a r t i e  d e  f o n  c o r p s  o ù  e l l e  d é p o f e  fe s  œ u f s  (  ï  )  p a r  

l a q u e l l e  e l l e  f e  d é c h a r g e  d e  f e s  e x c r é m e n s ,  e s t   p lu s  v e l u e  q u e  d a n s  l e  m â l e .  

Hiß. Liv. V. ch. y. A r i f t o t e % d é c r i t  a u  m ê m e  l i e u  le u r  a c c o u p l e m e n t  : j e  n e  

v o i s  p o i n t  q u e  le s  M o d e r n e s  c o n f i r m e n t  n i  c o n t e f t e n t  c e  q u ’ il  d i t  à  c e  f u j e t .

C ’ e f t  a u  p r in t e m s  q u e  l e s  C a n c r e s  f e  d é p o u i l l e n t  d e  l e u r  v i e i l l e  é c a i l l e .  

A r i f t o t e  r é p é t é  c e  f a i t  e n  d e u x  e n d r o i t s ,  Hift. Liv. V. ch. ty. &  Liv. V I I I .  
ch. ¡ y 9 m a is  il  n ’ o f o i t  l ’ a ifu r e r  d e  t o u s  le s  C a n c r e s  in d if t in & e m e n t  ; t o u t  l e  

m o n d e  e n  c o n v i e n t ,  d i f o i t - i l ,  à  l ’ é g a r d  d e  c e u x  d o n t  la  c o u v e r t u r e  e s t   m o in s  

f e r m e  ,  m a is  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  l ’a f lu r e n t  m ê m e  d e s  a u tr e s  ,  q u i  o n t  c e t t e  

c o u v e r t u r e  p lu s  d u r e .  O n  p e u t  v o ir  a u  m o t  Crußacee,  q u e  p lu f ie u r s  M o d e r n e s  
l e  d i f e n t  d e  to u s  in d i f t i n é le m e n t. L o r f q u e  le s  C a n c r e s  o n t  q u it t é  l e u r  v i e i l l e  

e n v e l o p p e ,  l a  n o u v e l l e  e s t   t o u t - à - f a i t  m o l l e ,  &  ils  o n t  a lo r s  d e  la  p e i n e  à  

m a r c h e r .  Hiß. Liv. V III . ch. ¡y . P l i n e  a ifu r e  q u e  le s  C a n c r e s  v i v e n t  l o n g -  

t e m s  ( 2 ) .

L e s  C a n c r e s  f o n t  in d i q u é s  c o m m e  u n  r e m è d e ,  c o n t r e  l a  m o r f u r e  d e s  p h a 

l a n g e s  &  d e s  a r a ig n é e s .  Hiß. Liv. IX . ch. S.

A r i f t o t e  p a r le  d e  q u e l q u e s  C a n c r e s , a u x q u e l s  il n e  d o n n e  p o i n t  d e  d é n o 

m i n a t i o n  p a r t ic u l iè r e  ,  &  d o n t  i l  e s t   à  p r o p o s  d e  d ir e  u n  m o t  a v a n t  d e  t e r 

m i n e r  c e t  a r t i c l e .  L e s  p r e m ie r s  f o n t  le s  C a n c r e s  d e  r i v i e r e  ,  Liv. I V .  ch. 2. 
O n  n ’ e n  t r o u v e  p o i n t  d a n s  n o s  r i v i e r e s ,  m a is  B e l o n  e n  a  t r o u v é  d a n s  le s  

r u i i f e a u x  d e  l ’ î l e  d e  C r e t e  &  e n  M a c é d o i n e .  I l  a ifu r e  q u ’o n  e n  p r e n d  b e a u 

c o u p  a u x  e n v i r o n s  d e  R o m e .  « I l  y  a ,  a jo û t e -t - i l  ,  fi g r a n d e  f i m i l i t u d e  e n tre  

» le s  C a n c r e s  m a r in s  &  c e u x  d ’ e a u  d o u c e  ,  q u e  q u i  le s  m e t  l ’ u n  a u p r è s  d e  

»  l’a u t r e ,  n e  p e u v e n t  b o n n e m e n t  ê t r e  d i f t in g u é s  »  ( 3 ) .

L e s  a u tr e s  f o n t  d e s  C a n c r e s  b la n c s  &c f o r t  p e t i t s ,  q u i  n a i i f e n t  d a n s  q u e l 
q u e s  t e f t a c e e s  ( 4 ) .  11 s’ e n  t r o u v e  d a n s  le s  p é t o n c l e s  &  le s  h u ît r e s .  C e s  p e t its  

C a n c r e s  n e  p r e n n e n t  a u c u n  a c c r o i f f e m e n t  f e n f i b l e  ,  &  le s  p ê c h e u r s  p r é t e n 

d e n t  q u ’ ils  f e  f o r m e n t  e n  m ê m e  t e m s  q u e  l ’ a n i m a l  a v e c  l e q u e l  ils  h a b it e n t .  

H ß . Liv. V . chap. iS. J e  11e fa is  fi c  est  d e  c e s  m ê m e s  p e t i t s  C a n c r e s , o u

( 1 )  V o y e z  Génération.
(2) Cancris vita longa. L ib. IX . cap. 31.
(3) D e  la nat. des poiiTons , L iv . I I .

pag. &  ¿ y } .  J o ig n e z -y c e  qu’il rapporte 
dans (es O b fe rv a tio n s, L iv . 1. ch. 47.

(4) V o y e z  Pinnotere.



d’autres fem b lab les, qu’Ariftote dit qu’on en trouve dans de petits poiiTons 9 

&  qu’ ils ont les pieds de derriere un peu plus larges que les au tres, afin de 

pouvoir s’en fervir com m e de rames pour nager. Des parties,  Liv. IV . ch. 8.

Enfin Ariftote fait m ention de C a n c re s , qu’ il nom m e C ancres des ro ch e rs, 

Hiß. Liv. V III. ch. z , fans doute parce qu’ils fe retirent habituellem ent dans 

leurs ouvertures ; E lien en parle aufli ( i ) .  C e  pourroit être le  C an cre que 

R ondelet appelle le Cancre madré,  &  qu’il dit vivre  dans les trous des ro ch e rs , 

où ils fe retirent dès qu’ils voient quelqu’un ,  &  où ils fe cram ponnent f i  

bien avec leurs p ie d s , qu’il n’eft pas poflible de les en arracher ( 2 ) .

C A N C R E  C A V A L I E R  ( 3 ) .

E fpece particulière de C an cre qu ’on trouve fur les côtes de P h œ n ic ie , & T 

auxquels on donne ce n o m , parce qu’ils courent ii vîte  qu’on a de la peine 

à les attraper. Ils font vuides faute de nourriture ( fuffifante ) . Hiß. Liv. IV .  
ch. 2. C es C ancres me paroiifent être les m êm es qu’Elien appelle vagabonds 

& : coureurs (4 ) ; &  les m êm es encore dont parle B e lo n , fous le nom  de 

C an cres Cavaliers. Il dit les avoir vus en fortant d’E gyp te pour aller à Jé- 

rufalem. Ils courent ii v ite  fur terre , qu’un hom m e de pied peut difficile

m ent les fuivre. A  peine fo n t-ils de la grofteur d'un gros phalangion ( fo rte  

d’araign ée). L eur couleur est  b lan ch âtre, m ouchetée de ro u g e , &  ils ne font 

pas bons à m anger (5 ). Haifelquift rapporte avoir trouvé ce C ancre dans la  

m er S i fur les côtes d ’E gyp te &  de Syrie. Il fo r t , d it- il, de la m er au cou

cher du fo le il , &  fe rend par bandes fur le fable qui est  fur le rivage (6 ) . 

L a  Phœ nicie étant entre la Syrie &  la P a le ftin e , dont les côtes touchent à 

celle de l ’E g y p te , on vo it que B elon &  H aifelquift ont trouvé le C ancre 

C avalier précifém ent aux m êm es parages où A riftote rapporte qu’il exiftoit.

C A N C R E  H Ê R A C L É O T I Q U E  (7 ).

E fp ece de C an cre. Hiß. Liv. I V .  chap. 2. Il a les jambes courtes. Des 

parties , Liv. IV . ch. 8. Ses yeu x fo n t , ainfi que ceux du C an cre M a ïa , plus 

rapprochés que ceux des autres Cancres. Hiß. Liv. I V . ch. 3 . J’ai confervé

( 1 )  D e  nat. animal. Lib. V II. cap. 24.
(2 ) D es poiiTons, L iv . X V III . ch. 18.
(3 ) iTrveûç , ô. '
( 4 )  D e  nat. anim. Lib. y  1 1 .  cap. 2 4 . 

Joignez la note de G ro n o viu s fur cet en
droit.

(5) D e  la nature des p o iffo n s, L iv . //„  
pag. 367.

( 6 )  V o y a g e  dans le L evan t , part. 2« 
pag. 65 &  159.

(7 )  V]Ç<XiiteOltKÔç , ô.



l a  p r o p r e  d é n o m i n a t i o n  d ’A r i f t o t e ,  p a r c e  q u ’ e l l e  e st  é q u i v o q u e ,  &  q u ’ o n  p e u t  

l a  tr a d u ir e  d e  d e u x  m a n i é r é s ,  e n  d if a n t  C a n c r e  d ’ H e r c u l e ,  o u  C a n c r e  d ’ H é -  

r a c l é e .  B e a u c o u p  d e  V i l l e s  a n c i e n n e s  p o r t è r e n t  c e  n o m ,  i l  y  e n  a v o i t  e n tr e  

a u t r e s  u n e  c é l é b r é  fu r  l e  P o n t - E u x i n ,  a u  50 =  d e g r é  d e  l o n g i t u d e ,  &  à u  4 1 e 

d e  la t i t u d e  B o r é a l e  ( 1 ) .

A r i f t o t e  n e  d o n n e  a u c u n  d e s  c a r a & è r e s  p a r t ic u l ie r s  q u i  p e u v e n t  a p p a r t e n ir  

a u x  C a n c r e s  h é r a c l é o t i q u e s .  R o n d e l e t  t ir e  le u r  n o m  d e  la  v i l l e  d ’ H é r a c l é e  :  

i l  d it  q u ’ o n  n e  le s  t r o u v e  p o i n t  fu r  l e s  c ô t e s  d e  L a n g u e d o c  ( 2 ) .  B e l o n  p r é 

t e n d  q u ’ o n  e n  t r o u v e  e n  S i c i l e , &  q u ’ o n  e n  a p p o r t e  à  R o m e .  I l  p e n f e  q u ’ A -  

r i f t o t e  le u r  a  d o n n é  l e  n o m  d e  C a n c r e  d ’ H e r c u l e ,  p a r c e  q u ’ ils  o n t  l ’ é c o r c e  

p l u s  d u r e  &  p lu s  é p a if t e  q u ’ a u c u n  a u tr e  ; c e p e n d a n t  i l  c o n v i e n t  q u e  le u r  n o m  

p e u t  v e n i r  a u iî i  d ’u n e  d e s  v i l l e s  d ’ H é r a c l é e  ( 3 ) .

C A N C R E  M A I A  ( 4 ) .

C ’ efl: l a  p lu s  g r a n d e  e f p e c e  d e s  C a n c r e s .  Hiß. Liv. IV . ch. 2 .  S a  c o u v e r t u r e  
est  t r è s - f e r m e ,  e l l e  a p p r o c h e  d e  l a  d u r e té  d e  l a  c o q u i l l e ,  c e  q u i  n ’ e m p ê c h e  

p a s  q u ’ o n  d if e  q u ’i l  c h a n g e  a u ffi  d e  c o u v e r t u r e .  H iß. Liv. V III. ch. iy. I l  e n  

• c h a n g e  e f f e & i v e m e n t ,  s’ i l  est  v r a i  q u e  t o u s  e n  c h a n g e n t .  L e s  j a m b e s  d u  C a n c r e  

M a ï a ,  f o n t  g r ê le s  ( 5 ) .  Des parties ,  Liv. IV. ch. 8. S e s  y e u x  f o n t  p lu s  r a p p r o 

c h é s  l ’u n  d e  l ’ a u t r e ,  q u ’ ils  n e  l e  f o n t  d a n s  le s  a u tr e s  e f p e c e s .  Hiß. Liv. IV* 

ch. 3 .

S u i v a n t  B e l o n  ,  l e  C a n c r e  M a ï a  est  la  f q u i n a d e  d e s  M a r f e i l l o i s  ( 6 ) .  C e  f e n 

t i m e n t  e s t   a u fli  c e l u i  d e  G i l l i u s  ( 7 ) .  B e l o n  lu i  d o n n e  e n c o r e  l e  n o m  d ’ a r a i g n é e  

< le m e r ;  i l  r e m a r q u e  fe s  j a m b e s  l o n g u e s  &  g r ê l e s ,  &  l e s  p i q u a n s  q u ’ il  a  fu r  

¿ e  d o s .  C e  d e r n ie r  c a r a & è r e  r a p p e l l e  l e  C a n c r e  d o n t  R o n d e l e t  f a i t  l e  C a n c r e  

p a g u r e  ( 8 ) ,  &  c ’ e f t  e n  e f f e t  c e l u i - l à  m ê m e  q u e  B e l o n  a p p e l l e  C a n c r e  M a ï a .  

R o n d e l e t  a  c o m b a t t u  l e  f e n t i m e n t  d e  B e l o n ,  &  il  a  f o u t e n u  q u e  l e  C a n c r e  

M a ï a  é t a n t ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  l e  p lu s  g r a n d  d e  to u s  le s  C a n c r e s  ,  c e  n e  p o u v o i t  

ê t r e  q u ’u n  C a n c r e  d e  l ’ O c é a n ,  d o n t  i l  a v o i t  v u  u n ,  q u i  a v o i t  un grand empan 
de large &  une demie coudée de long ( 9 ) .  M a i s  & a l i g e r  d é f e n d  B e l o n  c o n t r e

( 1 ) V o y e z  la G éographie ancienne d e  
M . d’A n v i l le , Tom. I L  pag. 25.

(2 ) D e s  poiiTons ,  L iv . X V I I I . ch, 14.
(3) D e  la nature des poiiTons, L iv . I I .

J>ak  379-, t
(4 ) Mût s y.
(5) Oil ¡Aatoil X£7rlQ<M£Xaç*

(6 ) D e  la nature des poiiTons, L iv . // ,' 
Paë' 377•

(7 )  Cap. ¿6.

(8 ) V o y e z  Cancre Pagure*

(9 ) A p u d  G efn eru m , de Cancris,  & . D e s  
p o iflo n s , L iv . X V I I I .  ch. j z .



F ondelet. A r ifto te , d it - i l , ne parloit pas des C an cres de l’ O c é a n , mais de 

ceu x  de la  m er E g é e ,  de la mer d’Io n ie , 6cc. A in ii on a tort d’apporter en- 

com paraifon des C ancres de l ’O céan  ; il faut vo ir quels font les plus grands 

C an cres de la  M éditerranée : ce  font les fquinado, ou  araignée de mer ;  c ’eft 

donc à eux que le  nom  de C an cre  M aïa convient ( i ) .

C A N C R E  P A G U R E  ( i ) .

A riftote fe contente de remarquer fur cette efpece de C a n c r e , que c ’eft le 

fécon d pour la grandeur. H iß . Liv. 1 K  ck. z. Son étym ologie pourroit indi

quer qu’il habite particulièrem ent dans les côtes &  les rochers élevés ( 3 ) ,  

R o n d elet penfe que c ’eft celui qu’on nom m e en P ro v e n c e , fquinado  ̂ il o b - 

ferve que toute fa coque est  fém ée d ’aiguillons. Il ajoûte que c’eft celui qu’on 

pendoit au cou de D ia n e , com m e fym bole de la prudence. C ette  prudence 

coniîfte en ce que quand il s’eft dépouillé de fa c o q u e , fe fentant foible 

fans d é fe n fe , il fe tient renferm é &  ne paroît p lu s , jufqu’à ce que fa nou

v e lle  enveloppe fe foit durcie (4 ).

Belon ( 5 )  &  G illius ( 6 ) ,  ne font point d’accord ici avec R ondelet. Ils 

font l’un &  l’autre du P a g u re , le  C an cre qu’ on nom m e à M arfeille Carabafp. 

B elon  le décrit com m e ayant la  croûte polie ; il en fait le crabe. C e  qui 

pourroit engager à adopter fon fen tim en t, c’eft qu’on le nom m e encore au -, 

jourd’hui en G r è c e , Paguro > &  fur quelque côtes de F ra n ce , un Pagull.

E lien parle de ce C ancre en particulier ; il prétend que pour fe dépouiller 

de fon ancienne co u vertu re , il fe gonfle de nourriture afin de la  forcer de fe 

rom pre. Si ce fait est  v r a i ,  il a plutôt un tout autre m otif , c’eft de faire une 

proviiion pour le tems où le  C an cre fans défenfe dans fa nouvelle  croûte r  

n’ira point chercher à m anger. ( 7 ) .  E lien ajoûte qu’ il fouffre beaucoup ,  tan t 

que fa nouvelle croûte est  encore m olle (8 ) .

C A N C R E  P E T I T  (9 ) .

C e t  animal appartient ré e llem en t,  ainiî que l’obferve A r ifto te ,  en m êm e

( 1 )  D e  fu b tilit. ad  C a r d a n , exerc, 245.
n. 2,

i l )  7T0iry*p0Ç y ô.
(3 ) D icitur 1T<XY*?0Ç 'srfltfÂ rà  f y iïv  kocï 

q v ha rletâ œ i èv TOÏç n a y o tf. R o n d elet, 
ap. G efner. de Paguro.

(4 ) D e s  poiffons , L iv . X V ll L x h ,

( 5 )  D e  la n atu re des p o iiT o n s, L iv . I L

PaS- 374-
(6) Cap. 78.
(7 )  V o y e z  & aliger , de fubtilit. ad Car* 

danum , exerc. 245. n. 1.
(8) D e  nat. animal. Lib. I X .  cap. 4 5 .
(9) K.apniviov t ré.



t e m s  a u  g e n r e  d e s  t e f t a c é e s  &  a u  g e n r e  d e s  c r u f t a c é e s .  I l  n a î t  n u d  &  i f o l é ,  

c o u v e r t  e n  p a r t ie  d ’u n e  e n v e l o p p e  d u r e  : c ’ e f t  u n  c r u f t a c é e .  I l  v i t  d a n s  u n e  

c o q u i l l e  ,  c ’e f t  u n  t e f t a c é e .  M a i s  i l  n ’ e f t  p a s  a d h é r e n t  à  f a  c o q u i l l e  c o m m e  

l e s  t e f t a c é e s ,  &  lo r f q u ’ i l  l a  t r o u v e  t r o p  p e t i t e  p o u r  c o n t i n u e r  à  y  d e m e u r e r ,  

p a r c e  q u ’ i l  a  g r a n d i  o u  g r o f f i ,  i l  e n  c h a n g e  &  v a  h a b i t e r  d a n s  u n e  a u t r e .  

A r i f t o t e  e n  d o n n e  u n e  d e f c r i p t i o n  f o r t  d é t a i l l é e ,  H iß. Liv. IF . ch. 4 . 6 *  Liv. F .  
ch. iS. I l  fa u t  l a  l ir e  d a n s  l e  t e x t e  m ê m e  ;  e n  l a  c o m p a r a n t  a u x  d e f c r i p ü o n s  

d e  B e l o n  ( 1 )  &  d e  R o n d e l e t  ( 2 ) ,  e l l e  p a r o î t  p r e f q u e  p a r  t o u t  e x a & e .

A r i f t o t e  m e t  c e t  a n i m a l  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  C a n c r e s  ;  i l  f e  t r o m p e ,  f a  

q u e u e  e s t   a l l o n g é e ,  i l  n ’ a  q u e  q u a t r e  p i e d s ,  o u t r e  f e s  d e u x  b r a s  o u  p i n c e s .  

C e  n ’ e f t  p a s  l à  l e  c a r a & è r e  d e s  C a n c r e s  ;  o n  d o i t  l e  r a p p o r t e r  p l u t ô t  a u x  

l a n g o u f t e s  o u  a u x  é c r e v iiT e s  ;  A r i f t o t e  l ’ i n d i q u e  l u i - m ê m e ,  à  l a  f in  d u  c h a p i t r e  

c i t é .  I l  a j o û t e  q u ’ o n  n ’ a p p e r ç o i t  p o i n t  l e  t r o u  d e f t i n é  à  l a  f o r t i e  d e  fe s  e x 
c r é m e n s  ;  R o n d e l e t  o b i è r v e  q u ’ i l  e s t   t r è s - a i f é  d e  l e  d é c o u v r i r  q u a n d  o n  c o n f î -  
d e r e  r a n i m a i  h o r s  d e  f a  c o q u i l l e .  I l  p r é t e n d  q u e  l e  p e t i t  C a n c r e  q u i  h a b i t e  le s  

c o q u i l l e s  t u r b i n é e s ,  a  la  p i n c e  d r o i t e  p lu s  f o r te  q u e  l a  g a u c h e ,  &  q u ’ i l  e n  e st : 

t o u t  a u t r e m e n t  d e  c e l u i  q u i  l o g e  d a n s  l e  n é r i t e .  R o n d e l e t  a ft u r e  q u e  d a n s  t o u s ,  

l e  b r a s  g a u c h e  e s t   t o ^ u r s  p lu s  g r o s  q u e  l e  d r o i t .  S w a m r a e r d a m  f o u t i e n t  a u  

c o n t r a i r e ,  q u e  c ’ e f t  r é e l l e m e n t  le .b r a s  d r o i t  q u i  e s t   p lu s  g r o s  &  p lu s  f o r t  q u e  l e  

g a u c h e  ( 3 ) .  P e u t - ê t r e  c e t t e  d i f f é r e n c e  d ’ e x p r e f l i o n  n e  v i e n t - e l l e  q u e  d e  l a  m a 

n i é r é  d e  r e g a r d e r  l ’ a n im a l .  E n f i n  A r i f t o t e  d i t  q u e  c e  p e t i t  C a n c r e  v i e n t  d e  l a  

t e r r e  &  d e  l a  v a f e  ;  c ’ e f t  u n e  e r r e u r ,  R o n d e l e t  a  v u  d e s  f e m e l l e s  a v e c  l e u r s  

c e u f s .
I l  y  a  q u a t r e  e f p e c e s  d e  c o q u i l l e s  n o m m é e s  p a r  A r i f t o t e ,  d a n s  l e f q u e l l e s  

h a b i t e  l e  p e t i t  C a n c r e  ;  f a v o i r  l e s  c o q u i l l e s  t u r b i n é e s ,  le s  n é r i t e s ,  l e s  l i m a 

ç o n s  d e  m e r ,  & : l e s  c o n q u e s .  C e l u i  q u i  l o g e  d a n s  l e s  c o n q u e s ,  f e  n o m m e ,  

■dit A r i f t o t e ,  l e  Petit boiteux. J e  n e  fa is  f i  e n  e m p l o y a n t  u n  n o m  p a r t i c u l i e r  ,  

A r i f t o t e  a  v o u l u  f a ir e  e n t e n d r e  q u ’ i l  s’ a g i f t o i t  d ’ u n e  a u tr e  e f p e c e ,  &  d e  m e m e  

s’ i l  a  d i f t i n g u é  p lu f ie u r s  e f p e c e s  e n t r e  le s  p e t i t s  Cancres q u i  h a b i t e n t  le s  c o q u i l l e s  

t u r b i n e e s ,  & c .  R o n d e l e t  p e n f e  q u e  t o u s  c e s  A n i m a u x  f o n t  l e s  m ê m e s ,  f e u 
l e m e n t  u n  p e u  p lu s  o u  u n  p e u  m o i n s  l o n g s .  P e u t - ê t r e  c e p e n d a n t  d o i t - o n  e n  

diftinguer p lu f ie u r s  e f p e c e s ,  f u r - t o u t  s’ i l  e s t   v r a i  q u ’ i l  y  e n  a  p a r m i  e u x  q u i  

f o n t  d e  v r a is  A n i m a u x  t e r r e f t r e s ,  n ’a y a n t  r i e n  d e  m a r i n  q u e  l a  c o q u i l l e  ( 4 ) .

W  la nature des pom ons ,  L iv . I I ,  
pag . 3 6 8 .

(a )  D es poiiTons,  L iv . X V I I I .  ch, 16. 
&  dans G efn er,  de cancello.

( 3 )  Biblia naturæ ,  pag. 148.

( 4 )  V o y e z  le diftionn. des A nim aux * 
V ° .  Bernard Vhermite.



L e s  M o d e r n e s  a p p e l l e n t  to u s  c e s  A n i m a u x ,  & : d a n s  q u e l q u e  c o q u i l l e  q u M s  

f o i e n t  l o g é s ,  Soldat,  o u  Bernard l'hermite.

M a i s  v o i c i  q u e l q u e  c h o se  d e  p lu s  à  e x a m i n e r .  L ’ e x i f t e n c e  d e  c e s  c r u f t a -  

c é e s  ,  m o is  p a r  d e r r i e r e ,  &  q u ’ o n  f u p p o f e  n ’ h a b it e r  q u e  d e s  c o q u i l l e s  é t r a n 

g è r e s , e s t  - e l l e  b i e n  r é e l le  ? R o n d e l e t ,  B e l o n ,  B o n n e t  ( i )  &  p lu i ie u r s  a u tr e s  

M o d e r n e s  l ’ a ssu r e n t ,  m a is  S w a m m e r d a m  l a  n ie  ; &  si  c e t t e  a u t o r it é  f e u l e  n e  

fu f f it  p a s  p o u r  c o m b a t t r e  to u s  le s  N a t u r a l i f t e s  q u ’ e l l e  d é m e n t ,  a u  m o i n s  i n v i 
te - t - e l le  à  u n  e x a m e n  f e r ie u x .  S w a m m e r d a m  n e  n i e  p a s  q u ’ o n  a i t  p u  t r o u v e r  

d a n s  d e s  c o q u i l l e s  v u i d e s  d e  p e t it e s  é c r e v i sse s ,  i l  e n  a  t r o u v é  l u i - m ê m e  : c e  

n ’ e st  q u ’ u n  c a s  f o r t u it  ,  &  i l  e n  a  t r o u v é  d a n s  d e s  c o q u i l l e s  ,  c o m m e  i l  e n  

a v o i t  t r o u v é  fu r  le  b o r d  d e  l a  S e i n e  d a n s  d e s  o s  d e  t ê t e s  d e  b œ u f s  ( 2 ) .  M a ï s  

c e  q u ’ il s’ a g i t  d e  f a v o i r ,  c ’ e f t  fi c e t  a n im a l  q u e  R o n d e l e t  d é c r i t  fo u s  l e  n o m  

d e  Bernard Vhermite,  e s t   r é e l l e m e n t  u n  a n i m a l  d é t a c h é  d e  fa  c o q u i l l e ,  q u i  

n ’ e f t  d a n s  t e l l e  c o q u i l l e  q u ’ a c c i d e n t e l l e m e n t ,  &  t o u jo u r s  a  la  p l a c e  d * u n  a u t r e  

a n i m a l  a u q u e l  e l le  é t o i t  p r o p r e .  O r  c ’ e f t  là  c e  q u e  S w a m m e r d a m  n ie  f o r m e l 

l e m e n t  ; i l  f o u t ie n t  q u e  c e s  A n i m a u x  f o n t  a t t a c h é s  à  le u r  c o q u i l l e ,  c o m m e  

l e s  m o u le s  &  l e s  p e to n cle s  le fo n t à  la  leu r ;  il d é c r i t e s  te n d o n s  qui les y  

a t t a c h e n t  * &  il e n  c o n c l u t  q u e  la  c o q u i l l e  d e B e r n a ^  l ’ h e r m it e  n e  lu i  e s t   
p a s  m o i n s  p r o p r e  ,  &  n e  lu i  f e r t  p a s  m o i n s  d e  p e a u  q u e  c e l l e  d u  l i m a ç o n  

e n  f e r t  a u  l i m a ç o n  ( 3 ) :  C ’ e f t  c e t t e  a f le r t io n  q u i  m e  p a r o î t  m é r i t e r  u n  e x a m e n  

tr è s  -  f é r ie u x .  S w a m m e r d a m  p e n f e  q u e  l ’ e r r e u r  d ’ A r i f t o t e  &  d e  R o n d e l e t ,  

v i e n t  d e  c e  q u e  le s  t e n d o n s  q u i  a t t a c h e n t  B e r n a r d  l ’ h e r m i t e  à  fa  c o q u i l l e  

n ’ o c c u p a n t  p a s  u n e  g r a n d e  p l a c e ,  i l  f e  d é t a c h e  f a c i le m e n t  d e  c e t t e  c o q u i l l e  

q u a n d  il e s t   m o r t .

O n  d o i t  c r o i r e  q u e  S w a m m e r d a m  a y a n t  e u  o c c a l ï o n  d e  je t t e r  l e s  y e u x  

f u r  l e  B e r n a r d  l ’ h e r m i t e ,  n e  fe  f e r a  p a s  c o n t e n t é  d ’ u n  c o u p  d ’ œ i l  f u p e r f ic ie l .  

En  e f fe t  ,  i l  e n  a  d o i^ n é  l ’ a n a t o m i e  e n t ie r e  ,  c ’ e f t  u n  tr a ite  c o m p l e t  : m a is  le s  

b o r n e s  d e  c e s  n o t e s  n e  m e  p e r m e t t e n t  p a s  d ’ e n t r e r  d a n s  l e  d é t a i l  tr è s  i n t é — 

r e i i a n t  a u q u e l  i l  ¿’ e f t  l i v r é  ( 4 ) .

C A N E L L I E R  ( 5 ) .

L e s  A n c i e n s  c o n n o i sso i e n t  p e u  l ’î l e  d e  C e y l a n ,  o ù  c r o î t  c e t t e  p r é c i e u se

(1 )  Contem pi- de la nrì.'part.X II. eh. 20.
( 2) Biblia nat. pag- >49- _ :
( 3 ) Certiffimè. mihi conftitit cancham  

cancello aequè lo co  v e r »  cutis eile , ac 
concha cochle«e . vera  cutis exiftit. Biblia 
f?at. pag. 196, '  -

_v(4 ) A d  D . T h e v e n o t , de anatome can
celli quem in occitania Bernard ihermìte 
v o c a n t, Epiftola. Biblia nat, pag. 194-208*

( 5 )  KlVVU[4U>{/.0V ,  TÒ» ' <. *'



é c o r c e  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  c a n n e l l e ,  &  d o n t ,  f o u s  l e  n o m  d e  c i n n a m o m e ,  

i ls  f a i f o ie n t  le  m ê m e  c a s  q u e  n o u s .  D e  t o u t  t e m s  o n  s’ e f t  e f f o r c é  d ’ é l e v e r  

e n c o r e  l e  m é r it e  d e s  p r o d u & io n s  r a i e s ,  e n  o r n a n t  d e  f a b l e s  le u r  o r ig in e  ( i ) :  

v o i l à  l ' h i st o i r e  d e  l’ o i se a u  d o n t  p a r le n t  H é r o d o t e  ( 2 )  ,  A r i st o t e ,  Hist. Liv. IX . 
ch. 13. P l in e  ( 3 )  ,  E l i e n  ( 4 ) ,  &  P h i l e  ( 5 ) .

L ’ î l e  d e  C e y l a n ,  l e  se u l  l i e u  c o n n u  o ù  c r o i sse  la  v r a i e  &  b o n n e  c a n n e l l e ,  

est  si t u é  p r e sq u ’ à  l ’e x t r é m i t é  d e  la  p r e sq u ’ i l e  d e  l ’ I n d e ,  f o u s  l e  9 9 e d e g r é  d e  

l o n g i t u d e  ,  tk l e  8 e d e g r é  d e  l a t i t u d e  B o r é a l e  : c ’ e f t  la  T a p r o b a n e  d e  P t o l é -  

m é e  &  d e  S t r a b o n  ( 6 ) .  I l  e s t   v r a i f e m b l a b l e  q u e  c ’ é t o i t  d e s  M a r c h a n d s  d e  l a  

C h i n e  q u i  a l l o i e n t  la  c h e r c h e r  à  C e y l a n  ,  d ’ o ù  ils  la  p o r t o i e n t  à  O r m u s  ;  

q u e  d e l à ,  le s  A r a b e s  la  p o r t o i e n t  à  A l e p  ,  d ’o ù  e l l e  p a f t o it  e n f u it e  a u x  G r e c s .  

C e  f o n t  d o n c  c e s  M a r c h a n d s  q u i  p o r t o i e n t  l a  c a n n e l l e  a u x  G r e c s ,  q u i  a u 

r o n t  i n v e n t é  le s  h if t o ir e s  q u ’ o n  l it  à  c e  fu je t  d a n s  H é r o d o t e  ,  &  d a n s  c e u x  
q u i l ’ o n t  c o p i é  ( 7 ) ,  &  q u i fo n t  d e  p u re s  fa b le s . O n  p e u t  lir e  l e  r é c i t  d ’ A r i f t o 
t e  ,  i l  n ’a  r ie n  d ’e m b a ra ifa n t. A u  q u in z iè m e  f i é c l e  e n c o r e  ,  T h if to ir e  d e  la  c a n 

n e l l e  é t o i t  f o r t  p e u  c o n n u e  : P la t in e  , e n  c o p i a n t  P l i n e ,  f u p p o f e  q u ’ e l l e  v i e n t  

e n  E t h i o p i e  ( 8 )  ; Gardas ab horto 6c C l u i i u s ,  q u i  é c r i v o i e n t  à  l a  fin  d u  f e i -  

z i è m e  f i é c l e ,  f o n t  p e u t - ê t r e  le s  p r e m ie r s  A u t e u r s  q u i  e n  a i e n t  d o n n é  u n e  d e f 

c r i p t i o n  e x a & e  ( 9 ) .

A i n f i  i l  f a u t  r a y e r  d e  l a  l i f t e  d e s  o i f e a u x ,  l e  C a n r t e l i e r ,  à  l ’ e x i f t e n c e  d u 

q u e l  i l  n e  p a r o î t  p a s  a u - r e f t e  q u ’ A r i f t o t e  c r u t  b e a u c o u p  ( 1 0 ) .  C e  f o n t  le s  

h o m m e s  q u i  r e c u e i l l e n t  e u x - m ê m e s  la  c a n n e l l e ,  e n  d é p o u i l l a n t  d e  f o n  é c o r c e  

u n  a r b r e  à - p e u - p r è s  d e  l a  g r a n d e u r  d e  l ’ o l i v i e r ,  d o n t  la  f e u i l l e  a  q u e l q u e  

c h o f e  d ’a p p r o c h a n t  d e  c e l l e  d u  l a u r i e r ,  6c q u i  p r o d u it  u n  f r u it  d e  la  f o r m e

( 1 )  B e ck m a n , de H ift. nat. vet. cap. 3. 

§  3-
(2 ) Lib. III . cap. 3.
(3  ) L it . X .  cap. 33. Il est  furprenant 

que Pline ait rapporté cette fable , après 
l ’obfervation judicieufe qu’il fait lui-m ém e 
au L iv . X II . ch. 19.

' (4 ) natura animal. Lib. / / , cap.
&  Lib. X V I I .  cap. 21.

(5 )  D e  animal, propriet. n. 27. r 
c (6 ) V o y e z  M . d’A n v ille  , géogr. anc. 

Tom . II. p. 3S7' E n  indiquant le 99 degré 
de longit. &  le 8 de latit. j’ai vo u lu  dé
term in er à -p eu 'p rès 'la  pofition du centre 
de l’île ; fon étendue totale occupe plu
sieurs degrés,

(7 )  C lu fiu s , exotic. Lib. V II . cap i f .
(8) D e  cinnamomo quæ H erodotus nar- 

r a t , fabulofa funt ac falfa. N afcitur autem 
in Æ th io p ia , & c. Platina , de tuenda valet. 
& c. Lib. II I .  C o n fer cum  Plinii Lib. X I I .  
cap. ip.

( 9 )  C lu fiu s , ubi Jiip. L e  livre  que j ’ai 
cité de lu i ,  est , en p a rtie , une tradu& ion 
de 1 ouvrage de Gardas ab horto , portu
gais , qui fut M édecin  du V ice ro i des 
Indes.

( 1 0 )  Q u o d  folida fide Plinius récitât , 
hoc unâ vu lgi opinione conftare H erodotus 
&  A riftoteles te ftan tu r, atticifm o ilio fa
m iliari , (poisu Harduin. ad Plin. L ib . X .  
cap. 33%



d ’ u n e  p e t i t e  o l i v e .  L a  c a n n e l l e  d o n t  n o u s  n o u s  f e r v o n s ,  e s t   l a  f é c o n d é  

é c o r c e  d e  c e t  a r b r e ,  c e l l e  q u i  e s t   la  p lu s  v o i f i n e  d u  b o i s  ( ï ) .

C A N T H A R I D E  ( 2 ) .

I n f e & e  q u i  a  f e s  a i l e s  d a n s  u n  é t u i .  Hiß. Liv. I V . ch. y. D a n s  l ’ a c c o u 

p l e m e n t  ,  l e  m â l e  m o n t e  fu r  l a  f e m e l l e ,  m a is  c ’ e f t  e l l e  q u i  f a i t  l ’ i n t r o m if l io n .  

Liv. V. ch. 8. E l l e  v i e n t  d e  l a  c h e n i l l e  d u  f i g u i e r ,  &  e l l e  a i m e  le s  o d e u r s  

f o r t e s .  Ibid. ch. ig. A i l l e u r s ,  de la génér. Liv. I. ch. ¡6. A r i f t o t e  d i t  q u e  le s  

C a n t h a r i d e s  v i e n n e n t  ,  a in fi  q u e  d ’ a u tr e s  i n f e & e s  ,  d e  la  p u t r é f a c t i o n  d e s  

c h o i e s  f é c h e s .  M a i s  c e c i  t i e n t  à  f e s  i d é e s  fu r  l a  g é n é r a t i o n  d e s  i n f e & e s ,  q u e  

j ’ e x p o f e r a i  a u  m o t  Génération,
L e  n o m  d e  Cantharide,  r a p p e l l e  l ’ i n f e & e  q u e  n o u s  c o n n o i f l o n s  f o u s  l e  n o m  

d e  M o u c h e  C a n t h a r i d e  ,  m a is  q u e  n o u s  n o m m o n s  m o u c h e  m a l - à - p r o p o s ,  

é t a n t  u n  v é r i t a b l e  f c a r a b é e  d o n t  le s  a î le s  f o n t  r e c o u v e r t e s  p a r  d e s  é t u is  

d ’u n  v e r d  d o r é .  M .  d e  B o m a r e  o b f e r v e  q u e  le s  v e r s  d ’o ù  v i e n n e n t  le s  C a n 

t h a r id e s  ,  o n t  l ’ a ir  d ’ u n e  v r a i e  c h e n i l l e  : c e ç t e  r e m a r q u e  n o u s  r a p p r o c h e  e n 

c o r e  d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ;  m ais i l  a jo u te  q u e  d an s l ’ a c c o u p l e m e n t  d e  c e t  i n -  

f e & e  ,  c ’ e f t  l a  fe m e lle  q u i  m o n t e  fu r  l e  m â l e  ( 3 ) .  S i  M .  d e  B o m a r e  n i  

A r i f t o t e  n e  f e  f o n t  t r o m p é s  ,  ils  n ’ o n t  p a s  p a r lé  d u  m ê m e  i n f e & e  f o u s  l e  

m ê m e  n o m  d e  C a n t h a r i d e .

C A P I T O N  ( 4 ) .

P o iiT o n  à  é c a i l l e  &  o v i p a r e .  Hiß. Liv VI. ch. 13. A r i f t o t e  l e  f a it  u n e  d e s  

e f p e c e s  d e  m u g e ,  au Liv. V. de fon Hiß. ch. 12 ;  o ù  il  d i t  q u e  l e  C a p i t o n  

est  l e  d e r n ie r  d e s  m u g e s  q u i  j e t t e  fe s  c e u f s ,  &  q u ’ il p o r t e  t r e n t e  jo u r s .  A u  

Liv. V I. ch. i y , i l  d i t  d e  p lu s  q u ’ il  e s t   l e  d e r n ie r  d e s  poijfons ruades (  5 )  

q u i  j e t t e  f e s  œ u f s .  M a i s  a u  Liv. V III. chap. 2. A r i f t o t e  f a i t  d u  C a p i t o n  u n  

n o m  g é n é r i q u e  q u i  c o m p r e n d  d e u x  e f p e c e s ,  l e  G r o i f e s - l e v r e s  &  l e  P e r s e a s .  

I l  n e  c o n f o n d  p a s  e n  c e t  e n d r o i t  l e  n o m  d e  C a p i t o n  a v e c  c e l u i  d e  M u g e ,  

c a r  d a n s  c e  l i e u  m ê m e  i l  p a r le  d u  M u g e  e n  m ê m e  t e m s  q u e  d u  C a p i t o n  ;  

d ’ a i l le u r s  i l  n e  f a i t  q u e  d e u x  e f p e c e s  d u  C a p i t o n ,  t a n d is  q u ’ a u  Liv. V . ch. 1 / .  

i l  d i f t i n g u e  q u a t r e  e f p e c e s  d e  M u g e s  : m a is  i l  f a u t  c o n v e n i r  q u e  d a n s  c e  d e r 

n ie r  t e x t e ,  i l  c o m p t e  a u  n o m b r e  d e s  e f p e c e s  d u  C a p i t o n ,  l e  G r e f f e s - l e v r e s ,  

q u ’ i l  a  m is  a i l le u r s  a u  n o m b r e  d e s  e f p e c e s  d u  M u g e .

(  1 )  V o y e z  C lu fiu s ,  au lieu déjà c ité ,
&  d e Bom are au m o t Cannelle*
(a) xxvôœçiç,

( 3} V ° .  C a n th a r id e .  
Î4 ) Y.k$xXoç , ô.
(5) V o y ez Poijfont



Q u o i  q u ’ il e n  f o i t ,  A r i f t o t e  p a r la n t  au même lieu ,  d e  la  n o u r r itu r e  d u  C a 

p it o n  ,  d i t  q u ’ il n e  m a n g e  p o i n t  d e  c h a ir  ;  q u e  ja m a i s  o n  n ’ e n  t r o u v e  d a n s  Ton 

est o m a c ,  q u ’ o n  n e  l ’ a p p â t e  p o i n t  a v e c  d e  l a  c h a i r .  L e s  C a p i t o n s  f e  n o u r 

r i r e n t  d e  v a f e ,  &  ils  s’ é l e v e n t  f o u v e n t  d a n s  l ’e a u  p o u r  f e  n e t t o y e r  d e  la  

m a l p r o p r e t é  q u ’ ils  c o n t r a i e n t  d a n s  l a  v a f e .  T r o p  d e  p l u i e  l e u r  e s t   n u i f i b l e ,  

e l l e  le s  a v e u g l e  &  le s  f a i t  p é r ir  : n é a n m o i n s  c e s  a c c i d e n s  f o n t  p e u t - ê t r e  p l u t ô t  

l ’ e f f e t  d u  g r a n d  f r o id  q u e  d e  la  g r a n d e  p l u i e .  Hiß. Liv. F lII . ch. rg. E l i e n  

r a p p o r t e  q u e  c e s  p o iiT o n s  f o n t  t r è s - a b o n d a n s  d a n s  l a  m e r  d ’I o n i e  ,  a u p r è s  

d e  L e u c a t e  &  d ’ A & iu m  ( i ) .

D e  m ê m e  q u e  d a n s  A r i f t o t e ,  l e  n o m  d e  C a p i t o n  e s t   q u e l q u e f o i s  e m p l o y é  

c o m m e  g é n é r i q u e ,  i l  l ’ e f t  auiTi d e  c e t t e  m a n ié r é  p a r  p lu f ie u r s  A u t e u r s  ;  m a is  

i ls  s ’ e n  f e r v e n t  p o u r  d é i i g n e r  u n  b i e n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d ’e i p e c e s  q u e  n e  f a i t  

A r i f t o t e ,  c a r  ils  l e  d l f e n t  i y n o n y m e  a u  n o m  d e  Muge C 2 ) *  E n  p r e n a n t  l e  
n o m  d e  C a p i t o n  p o u r  l e  n o m  d ’u n e  e ip e e e  p a r t ic u l iè r e  d e  p o i f t o n  ,  j e  n e  
d o u t e  p a s  qu’il n e  f o i t  celu i q u e  R o n d e l e t  ( 3 )  &  M .  D u h a m e l  ( 4 )  d é c r i 
v e n t  f o u s  l e  n o m  d e  C a b o t .  C ’ e f t  l e  f e n t i m e n t  d e  & a l i g e r  ( 5 ) .  N o n - f e u l e 

m e n t  il n ’y  a  r ie n  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d u  c a b o t  q u i  n e  c o n v i e n n e  a u  C a p i 

t o n  ,  m a is  d e  p lu s  i l  y  a  d e u x  tr a its  q u i  a f t u r e n t  l’ i d e n t i t é .  L ’u n  e s t   q u e  l e  

c a b o t  d o n t, n o u s  p a r l o n s ,  e s t   d u  g e n r e  d e s  m u g e s ,  a in ii  q u e  l e  C a p i t o n  d ’ A -  

r i f t o t e  ? d o n t  l’ o b f e r v a t i o n  e s t   c o n f i r m é e  p a r  A t h é n é e  ( 6 ) .  L ’a u tr e  e s t   q u e  c e  

n o m  d e  C a b o t ,  e s t   d o n n é  a u x  p o iiT o n s  q u i  o n t  la. t ê t e  u n  p e u  p l u s  g r o f t e  q u e  

l e s  a u tr e s  d u  m ê m e  g e n r e ,  &  q u ’ e n  e f f e t  l e  c a b o t  d o n t  i l  e s t   i c i  m e n t i o n  a  

l a  t ê t e  p lu s  g r o f t e  ,  p lu s  l a r g e  ,  p lu s  c o u r t e  q u ’a u c u n e  a u t r e  e f p e c e  d e  

m u g e  ( 7 ) .  O r  A t h é n é e  d it  e x p r e f f é m e n t  q u e  l e  n o m  q u e  j e  tr a d u is  p a r  C a p i t o n  , a  

é t é  d o n n é  a u  p o i f t o n  q u i  l e  p o r t e  à  r a if o n  d e  l a  g r o iT e u r  d e  fa  t ê t e  ( 8 ) .

J ’a i  p r é f é r é  l e  n o m  d e  C a p i t o n  à  c e l u i  d e  c a b o t , p o u r  é v i t e r  l a  c o n f u i î o n  

a v e c  l e  n o m  d e  C h a b o t  q u e  j ’ e m p l o i e  p o u r  d é i i g n e r  u n  a u t r e  p o i f t o n  d iffé r e n t»

( 1 )  D e  nat. anim. L iv . X I I I .  ch. 19. L e  
local qu’indique E l ie n ,  est  entre le  38 &  
le  39e degré de lo n g itu d e , &  entre le 38
&  40 degré de latitude B .

(2) Sunt qui xéqxxhcv genus m ugilum  
om nium  , five  marinorum five  fluviatilium , 
conftituunt , ut G alenus. R on delet ap. 
G efn er. de Mugilum generali nomine.

( 3 )  D e s  poiiTons, L iv . IX . ch. /.
(4 ) D e s  p ê ch e s , partie 2. fe d . 6. p . 146.

(5 ) Sur A r if to te ,  pag. 688 .

(6 )  Acoçiuv h  TÜ 7TSÇI 1% 0 \/UV , TUV «£»
ç-féuv ro v ^ è v  ZocXdrhoy èaltô.STOU..............
¿¿¿y àè r i  SockiXT'ltH xêyotXGV x a i vïjçtv» 
D eïn o p f. Lib. V i l .  pag. 306.

(7 )  T ra ité  des p ê c h e s , ubi fup.

(8 ) Euôùtyftoç , 0 AôqvaToç. . .  
M yE tâoii' c>i<x ro ßotfVTEpav rijy %Ef<x?^v 
£%siv. ubi fup. pag. 307.



C e  p o iiT o n  e s t   iî  c o n n u ,  q u ’ il e s t   in u t i le  d e  s’ a r r ê te r  à  l e  d é c r ir e .  E n  f u p -  

p o f a n t  q u e  l ’a p p l i c a t i o n  d e  T o n  n o m  s ’o u b l i â t  u n  jo u r  ,  le s  d e f c r i p t i o n s  e x a & e s  

&  d é t a i l lé e s  d e  R o n d e l e t  ( 2 )  ,  6 c  d e  M .  D u h a m e l  ( 3 ) ,  f e r o i e n t  u n  m o y e n  

f a c i le  d e  l e  f a ir e  r e c o n n o î t r e .

O n  n e  d o u t e  p o i n t  q u e  l e  p o iiT o n  d ’ A r i f t o t e  d o n t  j ’ a i  t r a d u it  l e  n o m  C a r p e  9 

n e  f o i t  r é e l le m e n t  n o t r e  C a r p e  ( 4 ) .  L e s  c a r a & è r e s  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  a u  p o iiT o ii  

d o n t  il p a r le  ,  a ifu r e n t  c e t t e  id e n t it é .  C ’ e f t  u n  p o iiT o n  d e  l a c  S i  d e  r i v i e r e  

q u i  j e t t e  fe s  œ u f s  c i n q  o u  f ix  f o is  l ’ a n n é e , fu r -to u t  a u  l e v e r  d e s  c o n f t e l l a t i o n s .  

H if i .  Liv. VI. ch. 14. D o r i o n  d a n s  A t h é n é e ,  c o m p t e  é g a l e m e n t  la  C a r p e  a u  

n o m b r e  d e s  p o i i f o n s  d ’ e a u  d o u c e  ( 5 ) .  L e s  œ u f s  d e  l a  C a r p e  d e v i e n n e n t  

g r o s  c o m m e  d e s  g r a in s  d e  m i l l e t ,  q u a n d  ils  f o n t  f é c o n d é s  p a r l a  l iq u e u r  d u  

m a ie .  H ifi . ubi fup. L a  C a r p e  a  l e  p a la is  c h a r n u  ;  e n  y  f a if a n t  a tte n tid fn  o n  

v o i t  q u e  c e t t e  p a r t i e  e s t  v é r i t a b l e m e n t  fa  l a n g u e .  Liv. I V . ch. 8. C e t t e  p a r t i e ,  

d i t  R o n d e l e t  ,  n ’ e f t  a u c u n e m e n t  d é l i é e  n i  l ib r e  ,  &  o n  n e  p e u t  lu i  d o n n e r  

q u e  t r è s - i m p a r f a i t e m e n t  l e  n o m  d e  l a n g u e  ;  c ’ e f t  la  r e m a r q u e  d e  t o u s  l e s  

O b f e r v a t e u r s  ( 6 )  ,  &  je  n e  c o n ç o i s  p a s  c o m m e n t  M .  G o u a n  a  pu c i t e r  l a  

C a r p e  p o u r  e x e m p le  d e s  p o i i f o n s  q u i  o n t  l a  l a n g u e  l ib r e  ,  m o b i l e  ,  &  d o n t  

l e s  m o u v e m e n s  n e  f o n t  p o i n t  a r r ê té s  p a r  a u c u n  l i g a m e n t  ( 7 ) .

L e s  o u ie s  d e  l a  C a r p e  o n t  q u a t r e  la m e s  d o u b l e s ,  e x c e p t é  la  d e r n ie r e  ( 8 ) *  

Hifi. Liv. II. ch. 13. I l  s’ e n  t r o u v e  q u i n ’ o n t  n i  la i t e  n i  œ u f s ,  &  q u ’ o n  n o m 

m e  brehannes ( 9 ) .  Liv. IV . ch. 11. L a  C a r p e  e s t   f u je t t e  à  ê t r e  é t o u r d ie  p a r  

d e s  c o u p s  d e  t o n n e r r e ,  à  ê t r e  f r a p p é e  d e  l ’ im p r e i f i o n  f u n e f t e  d e s  a ft r e s  ( 1 0 ) .  

Liv. V III, ch. 20.
P l i n e  e n  p a r la n t  d e  c e t  a c c i d e n t ,  d i t  q u ’ o ï l  p e n f e  q u ’ il  a r r i v e  à  l a  C a r p e  

d a n s  l a  m e r  ( 1 1 ) .  I l  a  d o n c  r e g a r d é  l a  C a r p e  c o m m e  u n  p o iiT o n  d e  m e r ,

C A R P E  (i).

( i )  KV7TÇÏV0 Ç ,  Ô.
(a )  D e s  poiffons des la c s , ch. 4, &  dans 

G e l'n e r , in Cyprino.

(3 ) T ra ité  des Pêches , part. 2. feti. 3. 
pag. $10.

(4)  Q uam  C a lli omnes carpam v o c a n t , 
veterum  C y p rin u m  effe , perfpicuum est . 
R o n d e le t , apud Gefnerum. D e  même A rte- 
di , W iU u g h b i, & aliger ,  Belon , G illiu s , 
& c.

(5 )  D eïp nofoph , Lib. V IL  pag, 30g.

( 6 ) E t en particulier d’A rted i : lingua 
îm m obilis est  &  inferiore parte ori adhæ- 
r e n s , ut in cyprinis , & c. Partes pifcium ,  
pag. 21.

(7 ) Philofophia Ich tyo lo g . pag. 23.
(8 ) V o y e z  au m ot P o ijfo n ,  les détails 

fur la ftru& ure des ouies.
(0) V o y e z  le m ot B a rin ,p a g . 116.
(1 0 ) V o y e z  au m ot G lanis, ce qu’on peut 

entendre par ces expreifions d’A riftote .
( t i )  H oc &  in mari accidere C y p rin o  

putant. H iß . L ib, I X . cap. 16.



b u  d u  m o i n s  i l  a  p e n f é  q u ’ il y  a v o i t  d e s  C a r p e s  d e  m e r .  D a l e c h a m p  l u i  

f a i t  u n  r e p r o c h e  d ’ a v o i r  a j o u t é  a u  r é c i t  d ’ A r i f t o t e  ,  la  c i r c o n f t a n c e  q u e  l e  

f a it  a r r iv e  d a n s  l a  m e r  ( ï ) .  L e  P .  H a r d o u i n  e n t r e p r e n d  d e  ju ft i f ie r  P l i n e  fu r  

c e  f u je t  ;  i l  p r é t e n d  q u ’ il y  a  d e s  C a r p e s  d e  m e r ,  m a is  i l  f e  f o n d e  fu r  u n  

t e x t e  d ’ A t h é n é e  q u i  n e  p r o u v e  r ie n  ,  &  fu r  q u e l q u e s  v e r s  d ’ O p p i e n  ,  d o n t  

l ’ a u t o r i t é ,  e n  f a it  d ’ h if t o ir e  n a t u r e l l e ,  est  t r è s - m é d i o c r e .  «  O n  p r e n d  à  l a  m e r ,  

»  d i t  M .  D u h a m e l  ,  u n  p o i f l o n  a ft e z  f e m b l a b l e  à  la  C a r p e  ,  & : à  q u i  q u e l -

q u e s - u n s  d o n n e n t  c e  n o m  ,  m a is  i l  a  d e s  c a r a c t è r e s  d i ff é r e n s  d e  l a  C a r p e  

»  q u i  fe  p ê c h e  d a n s  le s  r iv ie r e s  &  d a n s  le s  la c s  ( i )  »,

C A S T O R  ( 3 ) .

A r i f t o t e  n e  d i t  q u e  d e u x  m o t s  d u  C a f t o r ,  i l  e n  p a r le  f e u l e m e n t  p o u r  l e  

c o m p t e r  a u  n o m b r e  d e s  q u a d r u p e d e s  f a u v a g e s ,  q u i  p r e n n e n t  l e u r  n o u r r it u r e  

a u p r è s  d e s  l a c  &  d e s  r iv ie r e s .  Hift- Liv. V III. ch. S. I l  e s t   a  o b f e r v e r  q u ’ A 
r i f t o t e  n e  d i t  p o i n t  q u e  l e  C a f t o r  f o i t  a m p h i b i e  ;  e n  e f f e t ,  i l  n e  p a r o î t  p a s  

l ’ ê tr e  r é e l l e m e n t ,  n ’ a y a n t  p o i n t  c e t t e  c o m m u n i c a t i o n  d e  l a  v e i n e  c a v e  a v e c  

l ’ a o r t e ,  q u i  d o n n e  l e  m o y e n  a u x  a m p h ib ie s  d e  v i v r e  d a n s  l ’ e a u  : d u  m o i n s  

o n  n e  l ’a  p a s  t r o u v é e  d a n s  le s  C a f t o r s  q u ’ o n  a  d i i f é q u é s  ( 4 ) .

I l  e s t   f a c i l e  d e  f u p p lé e r  a u  i i l e n c e  d ’ A r i f t o t e ,  p a r  le s  d e f c r ip t io n s  q u e  l e s  

M o d e r n e s  o n t  d o n n é e s  d u  C a f t o r .  I l  f a u t  v o i r  e n t r e  a u t r e s ,  l a  d e f c r ip t io n  f a i t e  

p a r  M .  M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s .  L e  C a f t o r  e s t   u n  a n i m a l  d ’ e n v i r o n  

t r o is  p i e d s  &  d e m i  d e  l o n g  ,  d u  b o u t  d u  m u f e a u  à  l ’ e x t r é m i t é  d e  la  q u e u e ,  

a y a n t  le s  d e u x  p i e d s  d e  d e v a n t  p r e f q u e  f e m b l a b l e s  à  u n e  m a i n  d ’ h o m m e  ,  

a v e c  d e s  o n g l e s  l o n g s  &  p o i n t u s ,  le s  d o i g t s  d e s  d e u x  p i e d s  d e  d e r r ie r e  u n is  

p a r  u n e  m e m b r a n e ,  &  la  q u e u e  c o u v e r t e  d ’u n e  p e a u  g a r n ie  d ’ é c a i l l e s ,  a v e c  

q u e l q u e s  p e t i t s  p o i ls  c e p e n d a n t  e n t r e  le s  é c a i l l e s  d e  d e f f o u s .  A i n f i  i l  f e m b l e  

q u e  p a r  f e s  p a r t ie s  p o f t é r ie u r e s  ,  l e  C a f t o r  t ie n t  d e s  A n i m a u x  d e f t i n é s  à  

n a g e r ,  d e s  p o iiT o n s  m ê m e  : a u if i  a i m e - t - i l  b e a u c o u p  l ’ e a u  : i l  a im e  f u r - t o u t  

q u e  f e s  p a r t i e s  p o f t é r ie u r e s  e n  f o i e n t  b a i g n é e s .  M .  M .  d e  l ’ A c a d é m i e  r e m a r 
q u e n t  q u e  le s  b i e v r e s  d ' E u r o p e ,  n ’ o n t  p o i n t  le s  p ie d s  d e  d e v a n t  fa it s  c o m m e  

c e u x  d u  C a f t o r .  L e s  d o i g t s  d e  le u r s  p ie d s  d e  d e v a n t ,  f o n t  jo in t s  p a r  d e s  

m e m b r a n e s  c o m m e  c e u x  d e  d e r r ie r e .  O n  p e u t  b i e n  d o u t e r  fi c ’ e f t  le  m ê m e  

a n i m a l ,  d o n t  le s  in d i v i d u s  f o n t  f é p a r é s  p a r  d e s  d i f f é r e n c e s  a u fti  t r a n c h a n t e s .

( 1 )  Sur le lieu qui vien t d’être cité.
(a )  T ra ité  des p ê ch e s , Jeft. j .  pag. ¡0 9 .
(3 ) accçup , ô.

(4 ) M ém . de l’A cadém ie des & ien ce s, 
Tom. III . prem. pan. pag. <47 &  14g.



C e  q u i  e s t   le  p l u s  a d m ir a b le  d a n s  le s  C a f t o r s ,  c ’ e f t  le u r  r é u n i o n  p o u r  d e s  

o u v r a g e s  c o m m u n s , d a n s  le s  c o n t r é e s  o ù  ils  v i v e n t  e n  l ib e r t é .  L ’ h if t o ir e  d e  

c e s  o u v r a g e s  e s t   d é c r i t e  p a r  M .  d e  B u f f o n  (  i )  ,  p a r  M .  B o n n e t  ( i )  ,  S i c .  

J e  fu is  p e r f u a d é ,  a v e c  M .  d e  B u f f o n ,  q u e  le s  A n c i e n s  n ’ o n t  p a s  c o n n u  c e s  

m e r v e i l le u x  e f fe ts  d e  l ’ in d u f tr ie  d e s  C a f t o r s  ,  p u if q u ’ ils  n ’ e n  o n t  p a s  p a r l é .  

L1 m e  p a r o ît  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  e u  q u e  t r è s - p e u  d ’i n d i c a t i o n s  fu r  l e  C a f t o r ,  

p u i f q u ’ il  n e  d i t  r ie n  m ê m e  d u  C a f t o r e u m ,  l iq u e u r  q u ’ o n  tir e  d e  p lu iie u r s  v é -  

i i c u le s  q u e  le  C a f t o r  p o r t e  a u p r è s  d e s  a în é s  , q u i  a  é t é  b e a u c o u p  v a n t é e  p a r  

le s  A n c i e n s , &  q u i  a  d o n n é  l ie u  à  b i e n  d e s  c o n t e s  ( 3 ) .
& a l i g e r  n e  c o n c e v o i t  p a s  c o m m e n t  u n  a n i m a l  q u ’ i l  a p p e l l o i t  d e m i  p o i f -  

f o n ,  p o u v o i t  s ’ a p p r i v o i f e r  ( 4 )  ;  l e  fa it  e s t   c e p e n d a n t  q u ’ o n  a  v u  d e s  C a f to r s  

p r i v é s  j  q u i  r a p p o r t o i e n t  m ê m e  à  le u r  m a î t r e  le  p o i f f o n  q u ’ ils  p r e n o i e n t  ( 5 ) .

C A T A R R A C T E  ( 6 ) ,

A r i f t o t e  d i t  p e u  d e  c h o f e  d u  Catarracle. I l  le  d é c r i t  c o m m e  u n  o i s e a u  p lu s  

p e t i t  q u e  l ’ é p e r v i e r ,  q u i  h a b i t e  le  v o i f i n a g e  d e  l a  m e r  &  q u i  p l o n g e .  H iß . 
Liv. I X . ch. 12. I l  o b f e r v e  q u e  fgn  œ fo p h a g e  e st  larg e  d ans t o u t e  fa l o n 

g u e u r ;  Liv. IL  ch. 17, pag. 101,  il r e m a r q u e  e n c o r e  q u e  q u a n d  c e t  o i s e a u  
p l o n g e  ,  i l  r e f t e  f o u s  l ’ e a u  l e  t e m s  q u ’ o n  m e t t r o i t  à  t r a v e r f e r  u n  arpent d e  
t e r r e .  Liv . IX . ch. 12.

O n  f e n t  b i e n  q u e  q u a n d  j e  m e  fu is  f e r v i  d e  l ’ e x p r e f t io n  arpent,  j e  n ’ a i  

p a s  t r a d u it  l i t t é r a l e m e n t  l ’ e x p r e f l i o n  d ’A r i f t o t e  : j ’a i  v o u l u  d o n n e r  u n e  i d é e  

a p p r o c h a n t e  d e  la  f ie n n e  ,  e n  é v i t a n t  u n e  e x p r e f t i o n  g r e c q u e  q u i  n ’ a u r o it  e u  

q u e  l ’a p p a r e n c e  f r a n ç o i f e  ,  &  q u i n ’ a u r o it  é t é  e n t e n d u e  q u e  d e s  S a v a n s .  II 

a u r o it  f a llu  d ir e  u n  Plethre. M a i s  l ’e x a é l i t u d e  p e r d  b e a u c o u p  d a n s  c e s  é g a r d s ,  

la  m e f u r e  d u  p le t h r e  n ’ é t a n t  p o i n t  c e l l e  d e  l ’ a r p e n t .  L e s  A n c i e n s  d o n n o i e n t  

l e  n o m  d e  p le t h r e  à  d e u x  e f p e c e s  d e  m e f u r e s  d i f f é r e n t e s  ,  a  u n e  m e f u r e  l i 

n é a i r e ,  à  u n e  m e f u r e  f u p e r f i c i e l le .  L e  p l e t h r e  e m p l o y é  c o m m e  m e f u r e  l i 

n é a i r e , e s t   d e  1 0 0  p i e d s  ( 7 ) ,  m a is  c o m m e  le  p i e d  d o n t  o n  p a r l e  i c i  e s t   

p lu s  c o u r t  q u e  n o t r e  p ie d  d e  r o i ,  c e t t e  m e f u r e  f e  r é d u it  à  u n e  l o n g u e u r  d e

(1 )  H ift. nat. Tom V III. pag. j p  £> fu iv .
(2) C on tem p lât, de la nat .part. X I .  ch. 

2.6 6* 27.
(3) Elien , de nat. animal. L. V I. cap. 34.
(4) Manfuetum Caftorem  nullum v id i

mus , fem ipifcis enim qui cicuretur > D e  
jfubtil. ad Cardan, exerc. 212. n. 6.

( 5 ) Supplém ent à l’H ift. nat. Tom. V . 
pag. y 00. V o y e z  aufïï le Tom. V III. Prout 
canis valde manfuefcens. K lein  , quadruped. 
difpofitio, § . 42.
Ç6) üccTapfiiXKlviç, ô.
(7 ) M efures itinéraires par d’A n v ille  ,  

P ag• 7. &  M étrologie 146.



1 4  t o if e s  &  u n  p e u  p lu s  ( i ) .  L e  p leth re  p r is  p o u r  u n e  in e f u r e  d e  f u p e r f i c i e ,  

est  u n  q u a r r é  d e  c e n t  p ie d s  e n  to u s  f e n s ,  qui c o n t i e n t  d i x  m i l l e  p ie d s  q u a r -  

r é s ,  o u  2 0 3  d e  n o s  t o if e s  &  u n  p e u  p l u s  ( 1 ) .  E n t r e  c e s  d e u x  m e f u r e s , j ’ a i  

p r é f é r é ,  d a n s  m a  t r a d u & i o n , c e l l e  q u i  i n d i q u e  u n e  m e f u r e  d e  f u r f a c e , p a r c e  

q u e  l ’e x p r e f l io n  g r e c q u e  in d i q u e  p l u t ô t  u n e  fu r p e r fic ie  à  t r a v e r f e r  , q u ’ u n e  

l i g n e  à  p a r c o u r ir .  A u  fu r p lu s  l e  Plethre é t a n t  u n  q u a r r é  d e  c e n t  p ie d s  e n  t o u s  

f e n s ,  i l  f a u t  le  m ê m e  e f p a c e  d e  t e m s  p o u r  le  t r a v e r f e r  q u e  p o u r  f u iv r e  u n e  

l i g n e  d e  c e n t  p i e d s .

Q u e l  e s t   e n f u i t e  f e f p a c e  d e  t e m s  n é c e f ï a i r e  p o u r  p a r c o u r ir  u n  e f p a c e  d e  

1 4  d e  n o s  t o i f e s ,  q u i  e s t   l ’ é v a l u a t i o n  d e  c e s  i o o  p ie d s  ? c ’ e f t  e n v i r o n  u n  

t ie r s  d e  m in u t e  ( 3 ) .  Si c e t t e  d é t e r m i n a t i o n  n ’ e f t  p a s  ab fo lu m en t e x a & e ,  

e l l e  a p p r o c h e  a u  m o in s  d e  tr è s  p r è s  d e  l ’ i n d i c a t i o n  d ’ A r i f t o t e .
I l  n e  f e r a  p a s  a u ff i  f a c i le  d e  d é t e r m i n e r  q u e l  o i s e a u  e s t   l e  C a t a r r a é l e .  

B o c h a r t ,  a p r è s  a v o i r  raffem b lé to u s  l e s  tr a its  a v e c  l e f q u e l s  l e s  A n c i e n s  p e i 
g n e n t  c e t  o i f e a u ,  f a i t  v o i r  c o m b i e n  l e  n o m  d e  C a t a r r a t t e  lu i c o n v i e n t .  C ’ e f t  

u n  o i s e a u  q u i  fe  t i e n t  fu r  le s  r o c h e r s , &  lo r f q u e  d e - là  il a  a p p e r ç u  u n  p o i f -  , 

f o n ,  i l  s ’ é l e v e  e n  v o l a n t  p o u r  f e  p r é c i p i t e r  c o m m e  u n e  m a f t e ,  d a n s  l a  m e r .  

O r  f o n  n o m  i i g n i f i e  p r é c i s é m e n t  c e l u i  q u i  fe  p r é c i p i t e  ( 4 ) .  D e l à  ,  B o c h a r t  

c o n c l u t  q u e  c e t  o i s e a u  n e  d o i t  p a s  ê t r e  c o n f o n d u  a v e c  d if f é r e n s  o i f e a u x  

q u ’ i l  n o m m e  ( 5 )  ,  &  q u i  n e  f e  p r é c i p i t e n t  p a s  a in fi  : m a is  i l  n e  d i t  p a s  q u e l  

o i s e a u  c o n n u  d e s  M o d e r n e s  c e  p e u t  ê t r e .

M .  M i c h a ë l i s ,  a p r è s  a v o i r  c o m p a r é  le s  d e f c r i p t i o n s  q u ’ o n  d o n n e  d u  C a -  

t a r r a & e  ,  o b f e r v e  q u e  t o u t e s  f o n t  fi v a g u e s , q u e  le s  N a t u r a l i f t e s  n e  f a u r o ie n t  

e n  r ie n  t ir e r  d e  c e r t a in  , n i  m ê m e  fe  f o r m e r  u n e  i m a g e  d e  c e t  o i f e a u .  I l  lu i  

p a r o î t  q u e  le  Catarracle d e s  G r e c s ,  e s t   u n  o i s e a u  d e s  m e r s  m é r i d i o n a l e s  q u e  

n o u s  11e c o n n o i f t b n s  p a s  e n c o r e  ( 6 ) .
S ’ il e s t   p e r m i s  d a n s  c e t t e  i n c e r t i t u d e ,  d e  p r o p o f e r  q u e l q u e  c o n j e & u r e , o u  

p lu t ô t  d ’a d o p t e r  c e l l e  d e s  ‘a u tr e s  ,  je  c r o ir o is  q u e  l e  C a t a r r a & e  d ’ A r i i l o t e , 

est  le  Skua Hoieri, d é c r i t  p a r  C l u f i u s  ( 7 )  ,  a u q u e l  R a y  ( 8 )  ,  &  a p r è s  lu i

(5) M ergnlus , a rd e a , larus , g a v ia , fú
lica , H ierozoïc . part. 2, 
L iv . II. cap. 21.

(6) Q u eliio n s propofées à une fociété 
de S a v a n s , Sic. <ju. »00. p¿g. y#'-

(7) A u í} iiar. ad exot. libr. p. 368 &  36g. 
V o y e z  auíli les chap. 6 &  8 du cinquièm e 
L iv re  cxoiïcüîum.

(8) Syn op s. av. pag. 1^ 8 , n. 6*

(1 )  L a  m efure e x a fte , donnée par M . 
Pau& on , ubi modo , eli: de 14  toifes
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(2 ) 203 toifes —  M étrologie  , p. 213. 

Ò )  V o y e z  la M étrologie , pages 186
&  187.

(4) xxTOtppyiGffU, difrumpo , cum impetu 
decìdere facio. C ’eft de la m êm e racine 
que dérive le m ot catarra le, grande chûte 
d ’eau.



M .  S a l e r n e  ( i ) ,  o n t  d o n n é  l e  n o m  d e  C a t a r r a & e ,  &  q u e  M .  B r if lo n  a  d é c r i t  

f o u s  l e  n o m  d e  G o i l a n d  v a r i é  o u  g r if a r d  ( 2 ) .  U n  d e s  c a r a & è r e s  q u e  C l u f i u s  lu i  

a t t r i b u e , e s t   d e  fe  p r é c i p i t e r  d a n s  l ’e a u ,  p o u r  y  e n l e v e r  a v e c  f e s  o n g l e s  le s  

p o iiT o n s  q u ’ il a  d é c o u v e r t s  e n  v o l a n t  ( 3 ) .  S e l o n  R a y ,  fe s  o n g l e s  f o n t  p lu s  

f o r t s  q u ’ o n  n e  le s  t r o u v e  d a n s  a u c u n  p a l m i p e d e  ( 4 ) .  L a  f ig u r e  d o n n é e  p a r  

M .  B r i f l o n , in ftr u ir a  m ie u x  q u e  le s  a u t r e s  d é t a ils  d a n s  l e f q u e ls  j e  p o u r r o is  

e n t r e r  ( 5 ) .  J e  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  q u e  M .  B r if lo n  d o n n e  à  c e t  o i f e a u ,  u n  

p i e d  h u it  p o u c e s  f i x  l i g n e s  d u  b o u t  d u  b e c  à  c e l u i  d e  l a  q u e u e ,  &  q u a t r e  
p i e d s  tr o is  p o u c e s  f i x  l i g n e s  d e  v o l .

C E R F  ( 6 ) .

Q u a d r u p e d e  t r è s - c o n n u ,  &  q u e  p e r f o n n e  n ’ h é fit e  à  v o i r  d a n s  l e  n o m  g r e c  

e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e .  I l  e n  e s t   b e a u c o u p  q u e f t i o n  d a n s  l ’ h if t o ir e  d e s  A n i 

m a u x  : j e  n e  d o is  m ’ a r r ê te r  q u e  fu r  c e  q u i  p e u t  e x i g e r  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s ,  

o u  l e  r a p p r o c h e m e n t  d ’a u tr e s  t e x t e s .

A r i f t o t e  c o m p t e  le  C e r f  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  p r u d e n s  & c t im id e s .  H iß .  

Liv I. ch. 1. Il in fifte  fu r le  p re m ie r  d e  c e s  c a ra & è r e s ,  a u  Liv. IX . chap.
&  i l  e n  d o n n e  le s  p r e u v e s .  C ’ e f t ,  e n t r e  a u t r e s ,  q u ’ a p r è s  a v o i r  m is  b a s ,  la  

b i c h e  d é v o r e  le s  e n v e l o p p e s  d e  f o n  f œ t u s ,  c o u r t  m a n g e r  d u  f e f e l i  &  r e v i e n t  

e n f u it e  à  f o n  f a o n .  P l i n e  r a p p o r t e  le  f a i t  a u t r e m e n t  : i l  p r é t e n d  q u e  la  b i c h e  ,  

a v a n t  d e  m e ttr e  b a s ,  f e  p u r g e  e n  m a n g e a n t  d u  f e fe l i  ; q u ’a p r è s  q u ’ e l le  a  m is  

b a s , e l l e  v a  m a n g e r  d e  l ’a r u m  &  d u  f e f e l i ,  &  q u e  c e  n ’ e f t  q u ’ e n f u it e  q u ’ e l l e  

d o n n e  à  té te r  à f o n  f a o n .  P o u r q u o i  c e s  p r é p a r a t ifs  ? il l ’ i g n o r e  ( 7 ) .  O n  a  p r é 

t e n d u  r é f o r m e r  le  t e x t e  d e  P l i n e  fu r  c e l u i  d ’ A r i f t o t e  ( 8 )  : le  P .  H a r d o u i n  

v e u t  a u  c o n t r a ir e  q u ’ o n  le s  c o n f e r v e  l ’u n  Si l ’ a u tr e  te ls  q u ’ ils  f o n t ,  Si q u ’ o n  

d ife  q u e  la  b i c h e  m a n g e  l ’e n v e l o p p e  d e  f o n  f œ t u s ,  a in fi q u e  l ’ a flu r e  A r i f t o t e ,  

Liv. I X .  ch. 5 ,  d e  l ’a r u m  &  d u  f e f e l i  ( 9 ) .  C i c é r o n  p a r le  a u f li  d e  l ’ e f p e c e  

d e  p u rg a tio n  q u e  l a  b i c h e  p r e n d  e n  m a n g e a n t  d u  f e f e l i  ,  a v a n t  d e  m e t t r e  

b a s  ( 1 0 ) .  Q u o i  q u ’ il  e n  f o i t  d e  l ’ o b f e r v a t i o n  e n  e l l e - m ê m e ,  fu r  l a q u e l l e  j e

/ ï )  Hift* nat. d e s.o ife a u x , pag. 38p.
(2,) O rnithologie , Tome V I , pag. 167.
( 3 )  Quando *nter volandum  pifcem  

fum m â acjuâ natantem con fp iciu n t, ex alto 
fefe præcipites dant. Ciuf. auíí. pag, 36p.

(4) Pedes n ig r i, uneuibus aduncis vali- 
d is , quales in nulla haaenus ave palm ipe
de obfervavim us. Synops. av, pag. ¡28.

(5 ) T o m e  V I ,  pl. M*

(6) ehaipcç, ò Hou v\. En E fp a g n o l, cl  
Ciervo. D e  F u n e s , L iv . 11. ch. ty.

(7 )  P lin e , H ift. L iv . V III. ch. 32.

(8 ) G e fn e r , in C e rv o  , L it. B .

(9 ) A d  loc. P lin ii, modò cit.
(10) C e rv æ  paulo ante partum perpu r- 

gant fe quâdam herbulâ quæ fefelis dicitur. 
D e natura Deorum ,  Lib. I I . n. 127.



f ie  t r o u v e  r ie n  q u i  l a  c o n f i r m e ,  q u i  la  d é t r u i f e  n i  q u i  l ’ e x p l i q u e , Y arum o u  

pied de veau,  e s t   u n e  p l a n t e  c lo n t  i l  y  a  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ e f p c c e s  ; o n  

p e u t  v o i r  c e l l e s  q u i  f o n t  l e  p lu s  e n  u f a g e ,  d é c r i t e s  p a r  M .  d e  B o m a r e  ( i ) .

I l  y  a  é g a l e m e n t  p lu iie u r s  e f p e c e s  d e  f e f e l i .  G e f n e r  ( 2 )  p e n f e  q u ’ il  s ’ a g i t  d a n s  

c e t  e n d r o i t ,  d u  fe fe li  q u ’ o n  a p p e l l e  f e f e l i  d e  M a r f e i l l e ,  &  d o n t  l e s ' f e u i l l e s  

r e i f e m b l e n t  à  c e l l e s  d u  f e n o u i l  ( 3 ) .

U n  a u t r e  tr a it  d e  p r u d e n c e  d e  l a  b i c h e  ,  e s t   d e  m e t t r e  b a s  a u p r è s  d e s  

g r a n d s  c h e m i n s  ,  p a r c e  q u e  le s  b ê t e s  f é r o c e s  n e  f r é q u e n t e n t  p a s  c e s  l i e u x .  

Hiß. Liv. IX . ch. 5. E l i e n  c o n f i r m e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  ; f e u l e m e n t  il a j o u t e  

q u e  l a  b i c h e  n e  m e t  b a s  a u p r è s  d e s  c h e m i n s ,  q u ’ a u t a n t  q u ’ e l l e  f e  f e n t  a f t e z  

a g i l e  p o u r  é v i t e r  le s  h o m m e s  p a r  l a  c o u r f e ,  m a is  q u e  fi e l l e  s’a p p e r ç o i t  q u e  

l a  g r a if îe  l ’ a p p é f a n t i f t e  ,  e l l e  f e  r e t ir e  a lo r s  d a n s  d e s  b o is  é p a is  &  d a n s  d e s  

v a l l é e s  ( 4) -  G e f n e r  p r é t e n d  q u e  c e t t e  a f îe r t io n  d ’ E l i e n  n ’ e f t  q u e  l e  r é f u l t a t  
d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  m a l  e n t e n d u ,  &  qu’il a  a p p l i q u é  à  l a  b i c h e  ,  c e  q u ’A -  
r i f t o t e  d i f o i t  d u  C e r f  ,  ^ lß '  Liv. IX . ch. S.

P a r  r a p p o r t  à  la  t im id it é  d u  C e r f ,  e l l e  d o n n e  l i e u  à  A r i f t o t e  d e  r e m a r q u e r  

q u ’ il  e s t   d u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l e  c œ u r  g r a n d  ;  des parties,  Liv.  

III. ch. 4 ,  &  c e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   c o n f i r m é e  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  a n a t o m i q u e  

q u e  M .  M .  d e  P A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  o n t  d o n n é e  d ’u n  C e r f  d e  C a n a d a ,  

& : d e  d e u x  b i c h e s  d e  S a r d a i g n e  ( 5 ) .

L e  b o i s ,  q u i  e s t   e n  q u e l q u e  f o r t e  l e  c a r a & e r e  d i f t i n & i f  d u  C e r f ,  d o n n e  

l i e u  à  p lu iie u r s  o b f e r v a t i o n s .  S o n  i m p l a n t a t i o n  e s t   d ’ a b o r d  à  r e m a r q u e r .  A r i f t o t e  

f a i t  b i e n  e n t e n d r e  q u ’ il y  a  q u e l q u e  d i f f é r e n c e  à  c e t  é g a r d  e n t r e  l e  C e r f  &  

le s  a u tr e s  A n i m a u x ,  Hiß. Liv. I I I .  ch. c). &  des parties, Liv. III. ch. 2 , 
m a is  i l  n ’ y  in f ift e  p a s  a ft e z .  I l  fa u t  c o n f u l t e r  fu r  c e  p o i n t  l a  d e f c r i p t i o n  d e  

M .  M .  d e  l’ A c a d é m i e ,  d a n s  l a q u e l l e  o n  tr a it e  d e  p l u s ,  &  a f t e z  a u  l o n g ,  d e  l a  

f o r m a t i o n  d e s  c o r n e s .  O n  y  v o i t  q u e  l e  b o i s  d u  C e r f  t i e n t  i m m é d i a t e m e n t  

à  l a  c o u r o n n e ,  q u i  e s t   un  p r o l o n g e m e n t  d e  l ’ o s  d u  f r o n t  ( 6 ) .

C e  f o n t  e n c o r e  d e s  o b f e r v a t i o n s  q u ’ A r i f t o t e  r é p é t é  e n  p lu iie u r s  e n d r o i t s ,  

j Hiß- Liv. II . ch. 1 ,  Liv. III. ch. c) ,  Liv. IX . ch. 5. &  ch. 5o ; des parties,  

Liv. III • ch' 2  9 q u e  Ie  G e r f  j e t t e  f o n  b o i s  t o u s  le s  a n s ,  à  c o m m e n c e r  à  f a  

f é c o n d e  a n n e e  ,  e x c e p t e  l o r f q u  il e s t   c h â t r é .  S  i l  a  f o u f f e r t  c e t t e  o p é r a t io n

( 1 )  V ° .  P " d  de veau.

(2.) In C e r v o , lit. B.
(3) D e B om are, V ° .  Sefeli.

(4) D e natura animal. Lib. V I. cap. u .
(5) Mém. de l’Académie des & iences, 

Tom. III. pan. 2. pag. y j  6* 7/.
(6) Mém. de l’Acad. Tom. U L  p. 2. p. 68.



d a n s  u n  t e m s  o ù  il  n ’ a v o i t  p o i n t  d e  b o i s ,  il n e  lu i  e n  p o u f î e  pas ;  fi  c ’ e f t  

d a n s  u n  t e m s  o ù  il a  Ton b o i s , il le  c o n i e r v e  t o u jo u r s  &  n e  l e  p e r d  p lu s  ( i ) .  

C e s  o b f e r v a t i o n s  f o n t  c o n f ir m é e s  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( T o m .  I I ) .  A r i f t o t e  p e n f e  

q u e  c ’ e f t  la  t r o p  g r a n d e  p e f a n t e u r  d u  b o i s  d u  C e r f  q u i  l e  fa it  t o m b e r  c h a 

q u e  a n n é e  ,  des parties ,  Liv. III. ch. 2. D é m o c r i t e ,  c i t é  p a r  E l i e n  ( 2 ) ,  e n  

a t t r ib u o it  la  c h u t e  &  la  r é p r o d u i t i o n ,  à  la  f u r a b o n d a n c e  d e  la  n o u r r it u r e .  

J e  fu is  fu r p r is  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a it  p a s  d o n n é  la  m ê m e  c a u f e  ,  p u if q u e  d a n s  le  

l i e u  m ê r r te  q u e  j e  v i e n s  d e  c ite r  , il a t t r ib u e  la  p r o d u c t i o n  d e s  c o r n e s  &  d e  

t o u t  c e  q u i  p e u t  y  ê t r e  a f l im ilé  ,  à  la  f u r a b o n d a n c e  d e  la  n o u r r it u r e .  C e  f y f -  
t ê m e  f e  r a p p r o c h e  b e a u c o u p  d e  c e l u i  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 3 ) .

A r i f t o t e  d i t  q u ’ à  l a  f é c o n d é  a n n é e  d u  C e r f ,  f o n  b o i s  s’ a l l o n g e  d r o it  c o m m e  

u n  p i q u e t ,  &  q u ’ a lo r s  o n  a p p e l l e  l e  C e r f ,  piquet. Hiß. Liv. I X . ch. 5. C e  

q u ’ il  n o m m e  P i q u e t ,  n o u s  l 'a p p e l i o n s  Dagues,  &  l e  C e r f  q u i  le s  p o r t e  ,  

Daguet.
L e s  b o i s  d u  C e r f  n e  p e u v e n t  lu i  ê t r e  d ’a u c u n e  u t i l i té  p o u r  f e  d é f e n d r e  : 

i ls  f o n t  t r o p  g r a n d s  &  d i v i f é s  e n  tr o p  d e  b r a n c h e s  : l a  n a tu r e  a  p o u r v u  d ’u n e  

a u t r e  m a n ié r é  à  f a  c o n f e r v a t i o n  ,  e n  lu i  d o n n a n t  l a  v i t e i f e  p o u r  f u ir .  Des

parties,  Liv.  I I I . ch. 2.
M .  d e  B u ffon  n ’ a p a s  m a n q u é  d e  f a ir e  r e m a r q u e r  c e  q u e  d it  A r i f t o t e ,  

qu’ o n  a  t r o u v é  l e  b o i s  d ’ u n  C e r f  c h a r g é  d e  l ie r r e  v e r d  q u i  y  é t o i t  a t t a c h é .  

Il f a l l o i t ,  d i t  A r i f t o t e  ,  q u ’ il y  f û t  v e n u  c o m m e  fu r  u n  a r b r e  v e r d  ,  ta n d is  q u e  

l e  b o is  é t o i t  e n c o r e  t e n d r e .  Hiß. Liv. IX . ch. 5. I l  f e m b l e  e f f e c t i v e m e n t  q u e  

c e  f a it  a n n o n c e ,  d a n s  l e  b o i s  d u  C e r f ,  u n e  f u b f t a n c e  f o r t  a p p r o c h a n t e  d e  

c e l l e  d e s  a r b r e s . O n  p e u t  c o n f u l t e r  à  c e  f u j e t ,  u n  m é m o i r e  d e  M .  F o u g e r o u x ,  

fu r  le s  p l a n t e s  q u i  v é g é t e n t  fu r  le s  A n i m a u x  v i v a n s  ( 4 ) .

S e l o n  A r i f t o t e  ,  c ’ e f t  a u  m o i s  T h a r g e l i o n  , q u e  le s  C e r f s  m e t t e n t  b a s  l e u r  

t ê t e  : H iß. Liv. IX . ch. 5. J ’a i  d i t  a u  m o i s  d ’ A v r i l .  E n  p a r l a n t  e x a & e m e n t ,  

le  m o i s  T h a r g e l i o n  c o m p r e n d  l a  d e r n ie r e  m o i t i é  d e  n o t r e  m o is  d ’ A v r i l ,  &  l a  

p r e m i e r e  m o i t i é  d e  c e l u i  d e  M a i .  M .  d e  B u f f o n  o b f e r v e  q u e  d a n s  n o s  c l i m a t s ,  

le s  v i e u x  C e r f s ,  q u i  m e t t e n t  b a s  le s  p r e m i e r s ,  le  f o n t  v e r s  la  fin  d e  F é v r i e r  

o u  a u  c o m m e n c e m e n t  d e  M a r s  ,  ô c  a in il  d e s  a u tr e s  C e r f s  f u c c e i f i v e m e n t ,

(1) Hift. natur. Tom. V i l .  pag. 3 7.
(i) ry\ toivT* ffûptotloç ( ) ze-

ÇiTlœ[/,xrixy v zFEpGoAy ev roiç (/,etÇ\urt rcov 
çcvccu ,  È z i ßoyöetütv  xj rb  cvfjt,-

Q6ÇCJ XOCTX X ptfTX l Vj 1 *} pExfiX V
à v x rx q ç  etç rov  civu tqxqv , ro iç  (¿èv

s iç  ÔciQVTÛiÇ Kj x c c u h tô à o 'j'lx ç  OCTêVEtfXS ,  TOÏç 
t? i iç  x é ç a lx . D e part. Lib. III. cap. 2.

(3) Hift. nat. Tom. V i l .  pag. 3$ &  fu iv .
(4) Hiftoire de l’Académie des & ien ces, 

pour l’année 1769.



j u f q u ’a u x  p lu s  je u n e s  q u i  m e t t e n t  b a s  v e r s  l e  m i l i e u  &  l a  f in  d e  M a i  ( ï ) .

L e s  C e r f s  j e t t e n t  le u r  b o i s  d a n s  le s  l i e u x  o ù  le s  f o r ê t s  f o n t  é p a i i f e s ,  &  

o ù  il  e st  d i f f ic i l e  d e  le  t r o u v e r .  D e l à  b i e n  d e s  c o n t e s .  O n  p r é t e n d ,  d i t  A r i f t o t e , 

q u e  j a m a i s  o n  n ’a  t r o u v é  la  p a r t ie  gauche d u  b o is  d ’ u n  C e r f ,  &  q u ’ il  l a  c a 

c h e  c o m m e  a y a n t  q u e l q u e  v e r t u .  Hiß. Liv. IX . ch. 5. V o u s  v o y e z  c o m b i e n  

p e u  d e  c o n f i a n c e  il  p a r o î t  d o n n e r  à  c e  r é c i t .  T h é o p h r a f t e  d i t  p l u s  a f f ir m a t i

v e m e n t  ,  q u e  le  C e r f  c a c h e  la  p o r t i o n  droite d e  f o n  b o i s ,  q u i  e s t   b o n n e  p o u r  

c o m p o f e r  p lu f ie u r s  a n t id o t e s  &  r e m e d e s  ( 2 ) .  L ’ a u t e u r  d u  l i v r e  D e mirabil. 
aud. a t t r ib u é  f a u f t e m e n t  à  A r i f t o t e ,  p a r l e  é g a l e m e n t  d e  l a  p a r t ie  droite d u  

b o i s ,  a in fi  q u e  P l i n e  ( 3 ) .  M a i s  i l  e s t   i n u t i l e  d e  c h e r c h e r  e n t r e  d e u x  r é c i t s  

é g a l e m e n t  f a u x ,  l e q u e l  e s t   l e  p lu s  v r a i .

L e  C e r f  n ’a  p o i n t  d e  v é f i c u l e  d e  f ie l .  Hiß. Liv. II. ch. i j .  &  des parties 
Liv. I V . ch. 2. C e t t e  o b f e r v a t i o n  f e  t r o u v e  co n firm é e  d ans le s  d e f c r ip t io n s  
a n a t o m i q u e s  de M .  M .  d e  ¡ ’A ca d é m ie  d e s  & i e n c e s  ( 4 ) .  A r i f t o t e  p e n f e  q u e  
c e l a  v i e n t  d e  c e  q u e  l e  f a n g  d u  C e r f  e s t   f o r t  p u r .  Des parties ,  Liv. I I I .  

ch. 12. &  Liv. IV . ch. 2. 11 a p p r o u v e  a u f li  l e  f e n t i m e n t  d e  c e u x  q u i  o n t  d i t  

q u e  le  d é f a u t  d e  f ie l  é t o i t  u n  f i g n e  d e  l o n g u e  v i e  5 ibid. c e p e n d a n t  il r e je t t e  

l e s  f a b l e s  q u e  l ’ o n  d é b i t o i t  d é j à  p lu s  a n c i e n n e m e n t  fu r  la  d u r é e  d e  l a  v i e  d e s  

C e r f s  ( 5 ) ,  p a r c e  q u e  n i  la  d u r é e  d e  la  g e f t a t i o n  d e  l a  b i c h e ,  n i  le  t e m s  q u e  

l e  f a o n  m e t  à  c r o î t r e ,  n ’ a n n o n c e n t  u n e  fi l o n g u e  v i e .  Hiß. Liv. V I.  c/2. 2 9 .

L e  f a n g  d u  C e r f  n e  fe  c o a g u l e  p o i n t ,  o u  d u  m o i n s  i l  f e  c o a g u l e  m a l ,  

p a r c e  q u ’ il  n e  c o n t i e n t  p o i n t  d e  p a r t ie s  f ib r e u f e s .  Hiß. Liv. 111. ch. £T , &  des 
parties,  Liv. II. ch. 4.

L e  t e m s  d u  r u t  e s t   p o u r  l e  C e r f ,  a p r è s  l e  l e v e r  d e  l ’ a r & u r e  ,  v e r s  le s  

m o i s  d ’ A o û t  &  S e p t e m b r e .  Hiß. Liv. V I. chap. 18. A r i f t o t e  d i t  f i m p l e m e n t  

après l'arcture : P l i n e  n e  s’ e f t  p a s  e x p r i m é  a u t r e m e n t  ( 6 )  : m a is  o n  v o i t ,  p a r  

l e  n o m  d e s  m o i s  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  e n f u it e  ,  q u ’ i l  e s t   q u e f t i o n  d u  l e v e r  

d e  l ’ a r & u r e ,  q u e  P l i n e  d i t  a r r iv e r  p o u r  l ’ A t t i q u e  l e  c i n q  d e  S e p t e m b r e  ( 7 ) .

( l )  H i f t  n a t u r .  T o m .  V I I .  p a g  2 6 .

( 2 . )  ó  e X œ q i o ç  r ô  x t x r o ç v T l Ë t  n é -

fccç ,  7TÇÔÇ TS TÁ TÎjç <pfùvqç $<xp¡¿<x¡<oc xj 
m r ç ô ç  Ó C Á Á O Í  n o X X à  X S ^ 1^ '  - ^ e  a n i m a l ,  

q u æ  d i e .  i n v i d e r e .

( 3 )  H i f t .  L i b .  V I I I .  c a p .  3 2 .

( 4 )  T o m .  I I I .  p a r t .  2 .  p a p e s  7 2  6 * 7 4 .  

( 0  v ° y  e z  G e f n e r  , i n  C e r v o  , l i t .  B .

v e r f .  f i n .  &  M . d e  B u ffo n , H i f t .  nat. T .  V I I .  

P a ë '  5 5 '

( 6 )  Conceptus cervorum pofl A r&uri 
fidus. Lib. V III. cap. 32.

(7) Vindemitor Æ gypto nonis exoritur 
( ^eptembris ) , Atticæ ar& urus matutino. 
L ib  X V I I I ,  cap. _?/. Joignez, pour entendre 
ce que c’eft que le lever des conftellations, 
la note de M. Lalande , inférée dans la 
nouvelle tradu& ion de Pline , Tom, V I,
pag, 462,



L o rfq u e  j ’ a i  r e n d u  p a r  m o is  d ’ A o û t  &  S e p t e m b r e ,  le s  m o i s  g r e c s  Brocdromîon 

6 c  Mcemaclerion q u e  n o m m e  A r i f t o t e  ,  il f a u t  t o u jo u r s  fa ir e  a t t e n t i o n  à  c e  

q u e  j ’ a i  r e m a r q u é ,  q u e  c e s  m o is  n e  c o m m e n ç o i e n t  p a s  à  l a  m ê m e  é p o q u e  

q u e  le s  n ô t r e s  ; l ’ i n d ic a t io n  d ’ A r i f t o t e  d o n n e  l ’ i n t e r v a l l e  d u  1 5  A o û t  a u  1 5  

O f t o b r e  : a in fi  l a  d i f f é r e n c e  q u ’ il y  a  à  c e t  é g a r d  e n t r e  la  G r è c e  &  n o s  c l i 

m a t s  ,  n ’ e f t  g u e r e s  q u e  d ’ u n e  q u i n z a i n e  d e  jo u r s  ( 1 ) .  V o y e z  fu r  l ’ a c c o u p l e 

m e n t  d u  C e r f ,  fu r  l e  t e m s  d e  l a  g e f t a t i o n  d e  la  b i c h e  ,  & c .  t o u t  l e  c h a p i t r e  

2 9  d u  m ê m e  Liv. I V ,  8>c l e  Liv. V. ch. 2.
A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u ’ il n ’ y  a  p o i n t  d e  C e r f  e n  L y b i e .  Hiß. Liv. VIII, 

ch. 28. J ’a i  d é j à  e u  o c c a i i o n  d ’a v e r t ir  q u e ,  d a n s  l e  l a n g a g e  d e  f o n  f i é c l e  » 

l a  L y b i e ,  c ’ e f t  l ’ A f r i q u e  ( 2 ) .  I l  p a r le  d ’u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  b i c h e s  y 
p e u t - ê t r e  a u r o i s - j e  m i e u x  f a it  d e  d ir e  e n  g é n é r a l ,  d e  Cerfs ( 3 ) ,  q u i  o n t  l ’ o 

r e i l le  d é c h i r é e .  C e  f o n t  c e u x  q u i  h a b i t e n t  le  m o n t  E l a p h u s ,  d a n s  l ’ î le  d ’ A r -  

g i n u i f e  e n  A i i e  ,  o ù  A l c i b i a d e  e s t   m o r t .  I l  y  a  q u e l q u e  v a r i é t é  fu r  l a  l e ç o n  

d u  n o m  d e  c e t t e  m o n t a g n e  ( 4 ) .  P a r  r a p p o r t  à  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  l ’ î l e ,  le  

n o m  d ’ A r g i n u f f e  e s t   c o m m u n  à  tr o is  p e t i t e s  î l e s  t r è s - v o i i ir ^ e s  d ’ u n  p r o m o n 

t o ir e  d e  la  M y f i e  ,  a u jo u rd ’ h u i n o m m e  Coluni (5 ) *

D a n s  d e u x  e n d r o it s  d e  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  A r i f t o t e  d o n n e  a u x  C e r f s  

d o n t  i l  p a r l e ,  l e  f u r n o m  d  'Achaines ; Liv. I I . ch. iS ,  &  Liv. I X .  chap. 5. 
J ’ a i  t r a d u it  Achœen ; m a is  i l  e s t   f o r t  d i f f i c i l e  d e  d é t e r m i n e r  l a  l i g n i f i c a t i o n  d e  

c e  m o t .  S ’ il  é t o i t  p o i f i b l e  d e  s’e n  r a p p o r t e r  à  la  m a n i é r é  d o n t  l ’ A u t e u r  d u  

tr a it é  D e mirabil. audit. r e n d  u n  d e s  fa its  r a p p o r t é s  p a r  A r i f t o t e ,  i l  n ’ y  a u -  

r o i t  p a s  d e  d i f f ic u lt é  à  d ir e  q u e  c e s  C e r f s  é t o i e n t  a in fi  n o m m é s ,  à  c a u f e  d e  

l ’A c h a i e  q u ’ ils  h a b i t o i e n t  ( 6 )  : m a is  l ’ A u t e u r  d e  c e  tr a it é  m é r i t e  t r o p  p e u  d e  

c o n f i a n c e .  P lu f ie u r s  S a v a n s  o n t  p e n f é  a u  c o n t r a i r e ,  q u e  l e  f u r n o m  d 'Achaînes 
i n d i q u o i t  l ’ â g e  d u  C e r f .  C œ l i u s  R h o d i g i n u s  f o u p ç o n n e  q u ’i l  p e u t  i n d iq u e r  

o u  l ’ â g e ,  o u  l a  g r a n d e u r  d u  C e r f  ( 7 )  ;  B o c h a r t  p r o n o n c e  a f f i r m a t i v e m e n t ,

(1 )  V o y e z  les époques du rut 3 dans 
M. de Buffon, Tom. V II . p. 31.

(2) La manière dont Pline a traduit cet 
endroit ,  le fait bien voir. Il dit , Cervos 
ylfrica propernodum non gignit. H iß . L . V III .

caP• 33- . .
{ 3 )  Attici cervum marem etiam rv\v

'èXccyov dicunt in genere fœminino. G efn er,
in c e rv o , lit. B .

Ç4) V o y ez  les Variantes pag. y io .
(<j) Géographie ancienne, T, II . p . 17,

( 6)  <pot<ri rivocg lv h.xoiiqt. r &v tXciipuu 
orotv tX'-sroCocXuat za. ¡cèdala eli t«t*s t*s 
TÓTrvg ep%£<rStxi, &$£ [¿vi pqiSicct; evfqGijvai... 
7rokXocig òè xiaeòv èxi,zr£QvxÓT<x èv rei rtiu 
ZEfxr&v rÓ7rcp ófòctàui.

(7) Perfeftà  aitate c e r v i , nifi eos item  
qui Achaeinae nuncupentur , aut fpathinae, 
quaìdam aetatis effe dilcrim ina conjefter ali— 
quis, ve l etiam generum  e;c magnitudine ve l 
com ibus interftitia, Leti, antiqu. L ib . V I I .  
cap. ,s%



q u e  l e  lu r n o m  d ’achainês in d i q u e  l ’ â g e  ;  u n  C e r f  achainés ,  e s t  ,  f é l o n  l u i ,  u n  

j e u n e  C e r f  d e  d e u x  a n s  ( i ) .  C ’ e f t  a u f l i  l e  f e n t i m e n t  d u  P .  H a r d o u i n  ( 2 ) .  

O n  p e u t  v o i r  d a n s  G e f n e r  p lu iie u r s  a u t o r it é s  r a f l e m b l é e s  p o u r  &  c o n t r e  c e  

f y f t ê m e  ( 3 ) .
C E R T H I U S  ( 4 ) .

11 y  a ,  d i t  A r i f t o t e ,  u n  p e t i t  o i s e a u  q u ’ o n  a p p e l l e  C e r t h i u s ,  d e  c a r a & è r e  

h a r d i ,  h a b i t a n t  d e s  f o r ê t s ,  & : v i v a n t  d e s  v e r s  q u e  l e  b o i s  p r o d u it .  S o n  i n f -  

t i n é l  lu i  f o u r n i t  a i f é m e n t  la  n o u r r it u r e  i  f a  v o i x  e s t   c la i r e .  Hiß. Liv. I X „ 
chap. ty .

B e l o n  a  c r u  r e c o n n o î t r e ,  d a n s  c e t  o i f e a u ,  l e  p e t i t  g r i m p e r e a u ,  o i s e a u  d e  

l a  g r o f t e u r  d ’ u n  r o i t e l e t ,  q u i  s 'a t t a c h e  a u  t r o n c  &  a u x  b r a n c h e s  d e s  a r b r e s  

o ù  il  g r i m p e  à  l a  m a n ié r é  d e s  p i c s .  I l  y  c h e r c h e  f a  v i e  e n  c o u r a n t  t o u t  à  

P e n t o u r .  S a  v o i x  e s t   c l a i r e  &  s ’ e n t e n d  d ’a f l e z  l o i n .  I l  h a b i t e  d a n s  l e  t r o n c  
d e s  a r b r e s  ( 5 ) .

L a  p lû p a r t  d e s  A u t e u r s  f e  f o n t  a c c o r d é s  ,  d ’ a p r è s  l a  c o n j e c t u r e  d e  B e l o n ,  

à  d ir e  q u e  l e  p e t i t  g r i m p e r e a u  é t o i t  l e  Certhius d ’ A r i f t o t e  ( 6 ) .

C  E  R  Y  L  E  ( 7 ) .

S e l o n  E l i e n  ( 8 )  &  le  & h o l i a f t e  d ’ A r i f t o p h a n e  ( 9 ) ,  l e  C e r y l e  n ’ e f t  a u tr e  

q u e  l e  m â l e  d e  l ’ h a l c y o n .  W o t t o n  l ’a  f o u t e n u  d e  m ê m e  ( 1 0 )  ,  &  B e l o n  

p r é t e n d ,  o u  q u e  c ’ e f t  e f f e c t i v e m e n t  l e  m â l e  d e  l ’ h a l c y o n , o u  q u e  c ’ e f t  l ’ u n e  

d e s  d e u x  e f p e c e s  d ’ h a l c y o n s  ( n ) .  J e  f e r o is  p o r t é  à  e m b r a if e r  c e  f e n t im e n t .  

A r i f t o t e  n e  p a r le  d u  C e r y l e  q u ’e n  u n  f e u l  e n d r o i t ,  o ù ,  a p r è s  a v o i r  d é c r i t  le s  

d e u x  e f p e c e s  d ’h a l c y o n s ,  i l  d i t  l ’ h a l c y o n  &  l e  C e r y l e  h a b i t e n t  d o n c  a u p r è s  

d e  la  m e r  .H iß . L iv .V ll l .  ch. 3. C e t t e  e x p r e f l i o n  donc,  f e m b l e r o i t  f a ir e  e n 

t e n d r e  q u e  l e  n o m  d e  C e r y l e ,  e s t   c e l u i  q u ’ o n  d o n n e  à  u n e  d e s  d e u x  e i p e c e *  

d ’ h a l c y o n s .  V o y e z  Halcyon.

( 1 )  a,%6tivcii non ab A c h a ìa , ut G ram 
matici n ugan tu r, fed quia ù%utC6 funt è'f tot 
(¿oihoixcc , lanae m olles. H ieroz. Lib. IH. 
cap. 24.

(2 )  C ervum  juvenculum  ea v o x  lonat. 
H ard, ad Plin. Lib. V i l i .  cap. 37. f i n .  74 .

(3 ) In ce rv o  ,  Ut. A .
( 4 }  KépO toe,  ò.
(5) B e lo n , de la nat. des oif. L iv . V II . 

xh. 31. J o ig n e z -y  M . S a le r n e , H ift. nat. 
des oif. pag.

(6) Salerne, ubi modo. Gefner in Certhiat 
&  in Cnipologo. BriiTon, Ornithol. T. I H .  
pag. 602.

( 7 )  ¡ ¿ J Î Ç v X o ç ,  ò .

(8) D e  nat. animai. Lib. VII. cap. >7.
( 9 )  & holiafte cite Antigone : Avt/- 

yovôç yv¡ci ¿ífrevxç r &v á\kv¿vccv 
xijçvfaç XÉyEtàxi. in aves , v. 300.

(1 0 )  De different, animai. L ib . V ì i . 
cap. 143.

(11)  De la nat. des oif. Liv. IV. eh.



A n i m a u x  q u i  h a b i t e n t  la  m e r ,  A r i f t o t e  e n  f a i t  u n  g e n r e  p a r t i c u l i e r , H iß» 

Liv. L chap. 6 ,  &  il  o b se r v e  q u ’ e n t r e  to u s  le s  A n i m a u x ,  i l  n ’ e n  e s t   p o i n t  

d ’ u n e  c o n f t i t u t i o n  a u f li  e x t r a o r d in a ir e  q u e  le s  C é t a c é e s ,  t e l s  q u e  l e  d a u p h i n  

&  la  b a l e i n e  q u i  o n t  d e s  é v e n t s  (  c ’ e f t  a in ii  q u e  j e  n o m m e  le s  o u v e r t u r e s  

p a r  le f q u e l l e s  c e s  A n i m a u x  r e j e t t e n t  l ’ e a u  q u ’ ils  o n t  a v a l é e ) .  I l  e s t   d i f f i c i l e r  

c o n t i n u e - t - i l  ,  d e  l e s ‘ p l a c e r  a b f o l u m e n t  d a n s  l a  c l a f l e  ,  f o i t  d e s  A n i m a u x  

a q u a t i q u e s ,  f o i t  d e s  A n i m a u x  t e r r e f t r e s ,  fi f o u s  l e  n o m  d e  c e u x - c i  O n  e n t e n d  

u n  a n i m a l  q u i  r e fp ir e  l ’a i r ,  &  f o u s  l e  n o m  d e  c e u x - l à ,  u n  a n i m a l  q u i  a v a l e  

&  r e j e t t e  l ’ e a u  : c a r  ils  p a r t i c i p e n t  d e s  u n s  6>c d e s  a u tr e s .  I ls  a v a l e n t  l ’ e a u  

(  p a r  la  b o u c h e  )  &  l a  r e j e t t e n t  p a r  le u r s  é v e n t s ,  &  e n  m ê m e  te m s  ils  o n t  

u n  p o u m o n  o ù  ils  r e ç o i v e n t  l ’ a ir . Hiß. Liv. V III . ch. 2. C e  f o n t  d o n c  c e s  

A n i m a u x  q u i  r e f p ir e n t  l ’ a ir  e n  m ê m e  t e m s  q u ’ ils  a v a l e n t  &  r e j e t t e n t  l ’ e a u  ,  

&  q u i  f o n t  d ’ a i l le u r s  f e m b l a b l e s  a u x  p o iiT o n s  p a r  l ’ e n f e m b l e  d e  la  f o r m e  

e x t é r i e u r e ,  & : p a r  le u r  h a b i t a t i o n  c o n t i n u e l l e  d a n s  l ’e a u ,  q u ’ o n  n o m m e  p r o 

p r e m e n t  Cétacées : m a is  q u e l q u e f o i s  a u f l i  o n  e m p l o i e  l e  m ê m e  n o m  p o u r  

d é f ie n e r  t o u t e s  f o r t e s  d e  g r a n d s  p o i f t o n s  ,  d u  n o m b r e  m ê m e  d e  c e u x  q u i  
# * 

n e  r e f p ir e n t  p o i n t .
L e s  M o d e r n e s  n ’ o n t  p a s  é t é  m o i n s  e m b a r r a if é s  q u ’ A r i f t o t e  ,  p o u r  c l a f le r  

le s  C é t a c é e s .  Q u e l q u e s - u n s  le s  o n t  n o m m é s  faux - poijfons ( 2 ) ,  &  G o u a n  

le s  r a n g e ,  a in ii  q u e  L i n n é e  ( d a n s  le s  d e r n ie r e s  é d i t i o n s  d u  Syßema natures, )  ? 

d a n s  la  c l a f le  d e s  A n i m a u x  à  m a m e l l e s ,  a v e c  le s  q u a d r u p e d e s  ( 3 ) .  C e p e n 

d a n t  la  p lu p a r t  d e s  I c h t h y o l o g i f t e s  ( 4 )  le s  o n t  d é c r it s  a v e c  le s  p o if t o n s  ;  ils  

e n  o n t  fa it  u n  o r d r e  p a r t i c u l i e r ,  q u ’ ils  o n t  a p p e l l é s  plagiurcs ,  c ’ e f t  -  à -  d ir e  ,  

d o n t  la  q u e u e  e s t   p a r a l l e l e  à  l ’h o r i z o n , lo r f q u ’ e l l e  e s t   d a n s  f o n  é t a t  n a t u r e l .
L e s  C é t a c é e s  o n t  t o u t e s  le s  p a r t ie s  in t e r n e s  f e m b l a b l e s ,  f o i t  p o u r  l a  f t r u c -  

t u r e ,  f o i t  p o u r  l ’ u f a g e  a u q u e l  e l l e s  f o n t  d e f t i n é e s ,  a u x  p a r tie s  d e s  q u a d r u p e 

d e s  (  5 ) .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  e n  p a r t ic u lie r  q u ’ ils f o n t  a b f o l u m e n t  v i v i p a r e s  ;  

Hiß. Liv. I. chap. 5. &  Liv. VI. chap. .12. &  De la génér. Liv. IV . chap. 9 .

C É T A C É E S  (1).

( 1 ) toc Kyrùàvi &  r à  y.vjTYi. C h ez  les 
L atins, Cete, Cetacea, Bellua. marina.

(a) D e Bomare , au mot Baleine.
(3) Hiftoria pifcium , pag. 3.
(4) R ondelet, Belon , Gefner , A rte d i, 

W illughby, R a y ,  & c. Mais R ay avertit qu’il

ne le fait que pour ne pas trop s’écarter 
des idées reçues : N e a recepta nimis ab- 
horrere, &  opiniones paradoxas fettari videa- 
m ur, nihil innovabimus. Synopf. pifc. pag. 4.

(5) Cetacei partium omnium internarum 
ftru& ura &  u fu , cum  quadrupedibus con
v e n a n t. R a y , Synopf. pifc. pag. 6.



& : q u ’ ils o n t  d e s  m a m e l l e s  &  d u  l a i t  : Hiß. Liv. III . ch. 20 ,  c e s  m a m e ll e s  n e  

f o n t  p o i n t  à l a  p a r t ie  su p é r ie u r e  d u  c o r p s ,  m a is  à  l a  p a r t ie  in f é r ie u r e  ( i )  ;  

e n f in  q u ’ ils  n ’ o n t  p o i n t  d ’ o u i e s ,  m a is  u n  p o u m o n  p o u r  r e fp ir e r . D es parties 

des Anim. Liv. I I I .  ch. G. A r i st o t e  a ssi g n e  l a  c a u se  p o u r  l a q u e l l e  ils  o n t  &  

d e s  é v e n t s  &  u n  p o u m o n .  C o m m e  l e s  a l i m e n s  d o n t  i ls  f e  n o u r r i sse n t  f o n t  

d a n s  l ’ e a u ,  ils  n e  p e u v e n t  p a s  le s  sa isir  fa n s  a v a l e r  d e  l ’ e a u  ; i l  f a u t  q u ’ ils  

a y e n t  u n  o r g a n e  p o u r  r e je t t e r  c e t t e  e a u  ;  c e  f o n t  le s  é v e n t s  ( 2 )  q u i  f o n t  

p l a c é s  e n  a v a n t  d u  c e r v e a u ,  a fin  d e  n e  p o i n t  f é p a r e r  l e  c e r v e a u  d e  l a  m o e l l e  

a l l o n g é e .  L e s  C é t a c é e s  o n t  e n  m ê m e  t e m s  u n  p o u m o n ,  &  ils  r e f p i r e n t ,  p a r c e  

q u ’ é t a n t  t r è s - g r o s ,  i ls  o n t  b e f o i n  d ’u n e  c h a l e u r  c o n f i d é r a b l e  p o u r  f e  m o u v o i r  : 

la  n a tu r e  l e u r  a  d o n c  d o n n é  u n  p o u m o n  p l e i n  d e  la  c h a le u r  q u i v i e n t  d u  

f a n g .  Des parties ,  Liv. IV . ch. 1 3 . L o r f q u ’ ils  d o r m e n t ,  ils  t i e n n e n t  le u r s  é v e n t s  

h o r s  d e  l ’ e a u ,  &  ils  f o n t  a l le r  d o u c e m e n t  le u r s  n a g e o i r e s .  H iß . Liv. I V ,  
chap. 10.

A r i f t o t e  r e m a r q u é  e n c o r e ,  q u ’ a u c u n  d e s  C é ta G e e s  n ’ a  d ’ o r e i l l e  e x t é r i e u r e  ;  

Hiß. L iv. î .  ch. / / ,  &  q u ’ ils  o n t  l ’ o u v e r t u r e  d e  la  b o u c h e  e n  d e f f o u s .  Liv. 

V III. ch. 2. P l i n e  s ’ e f t  t r o m p é  e n  d o n n a n t  à  q u e l q u e s - u n s  d ’ e u x  d u  p o i l  ( 3 ) .  

L e s  C é t a c é e s  o n t  l e  c o r p s  n u d  ( 4 ) .  A r i f t o t e  p a r o î t  s’ ê t r e  t r o m p é  a u f l i ,  lo r s 

q u ’ il  a  d i t  q u e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e  c e s  A n i m a u x  c o n f i f t o i t  d a n s  l e  f r o t t e m e n t  d u  

m â l e  c o n t r e  l a  f e m e l l e ,  q u ’ ils  n ’ a v o i e n t  p o i n t  d e  t e f t i c u l e s ,  &  q u e  l a  d u r é e  

d e  l e u r  a c c o u p l e m e n t  n ’ é t o i t  n i  f o r t  l o n g u e  n i  f o r t  c o u r t e .  Hiß. Liv. V. 
ch. 5. T o u s  c e s  fa it s  f o n t  d é m e n t i s  p a r  le s  M o d e r n e s  (  5 ) ,  &  A r i f t o t e  l u i -  

m ê m e  a  d é c r i t  l a  f i t u a t io n  d e s  t e f t i c u l e s  d u  d a u p h i n .  Hiß. Liv. I I I .  ch. r. 
I l s  f o n t  e n  d e d a n s  ,  p r è s  d u  v e n t r e .

L e s  C é t a c é e s  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é ,  f o n t ,  l a  B a l e i n e ,  l e  D a u p h i n  &  l a  

P h o c e n e  ( 6 ) .

(1 )  G e fn e r , D e  Cetaceis in genere. V o y e z  
aufli A r if to te , H iß . L iv . I I . cb. 13.

( a )  av\àç, <putryliíp.
(3 ) Q uæ P il°  veftiuntur, animal pariunt, 

ut P r iftis ,  Balæna. H ift. L iv . I X . cap. 43. 
V o y e z  fur cet endroit de P lin e , R ondelet 
dans G e fn e r , de Balæna.

(4 ) D e  Bom are. V o. Cétacées.

(<j) V o y e z  les différens articles des cé
tacées dans W illu g h b y , de pifeib. L ib. II .

cap. 2. bfeqq- & aliger fur le lieu d’Ariftote 
qui vient d’être cité ; Gouan. H ift. pife. 
pag. 3 . Mares inftruuntur pene intrante fem i-  
nas ; de Bom are , au mot Baleine.

( 6 )  V o ^ e z  ces différens mots. Elien 
nom m e ainii les plus grands cétacées : À éu v , 
(^vyocivx, y nOiphiXAiç , 0 (p'jffixhoç, y] p̂' r̂ 
ç iç  , v¡ x<x\*¡¿íy/¡ [/,d¿X0v¡ , ® ?íf¡6ç. Son tra
ducteur dit : le o , lib e lla , pardalis , p h y -  
[alus  , priftes , tnaltka ,  aries. L ib . I X .  
cap. 49.



C ’ e f t  l e  n o m  q u e  R o n d e l e t  ( 2 ) ,  B e l o n  ( 3 )  &  A r t e d i  ( 4 ) ,  d o n n e n t  à u n  

p e t i t  p o i i ï o n  d e  r i v i e r e , d o n t  A r i f t o t e  a  f e u l e m e n t  d i t  q u ’ il fe  r e t ir o it  f o u s  

le s  p i e r r e s ,  &c q u o n  l e  p r e n a it  e n  f a if a n t  d u  b r u it .  Hiß. Liv. IV . ch. 8. C e  

q u e  R o n d e l e t  Si B e l o n  e n  r a p p o r t e n t ,  s ’ a c c o r d e  f o r t  b i e n  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e  

e n  a  d it .  M .  D u h a m e l  l e  d é c r i t  a u f ïi .  C ’ e f t ,  d i t - i l ,  u n  f o r t  p e t i t  p o i i f o n  q u i  • 

n ’ a  q u e  tr o is  p o u c e s  d e  l o n g u e u r ,  q u ’ o n  t r o u v e  c a c h é  f o u s  le s  p i e r r e s ,  d a n s  

le s  r iv ie r e s  Si le s  r u isse a u x .  L a  g r o sse u r  p r o d ig ie u f e  d e  fa  t ê t e  ,  lu i  a  f a i t  

d o n n e r  l e  n o m  d e  Chabot o u  Cabot testu. L a  g r o f f e u r  d e  fa  t ê t e ,  l a  g r a n d e u r  

d e  f a  b o u c h e  &  la  p o i i t i o n  d e  fe s  y e u x , l e  r a p p r o c h e n t  b e a u c o u p  d u  C a l -  

i i o r . y m e  ( 5 ) .  L a  p e t i t e f f e  d e  c e  p o iiT o n  l ’a  fa it  m e t t r e  p a r  B e l o n  ( 6 )  d a n s  

la  c l a i l b  d e s  g o u j o n s  d e  r i v i e r e  ,  p a r m i l e f q u e l s  G e f n e r  l e  d é c r i t  é g a l e 

m e n t  ( 7 ) .
C H A I R  o u  M U S C LE.  (8).

A r i f t o t e  a  d it  t r è s - p e u  d e  c h o f e s  d e  la  c h a i r ,  Si j e  n e  v o i s  p a s  q u ’i l  l’ a i t  
c o n i i d é r é e  d a n s  fa  p r in c ip a le  d e ft in a t io n  ,  q u i  e s t   d e  f o r m e r  le s  m u f c l e s  d e  

r a n i m a i  : c ’ e f t - à - d i r e , l e s  p r i n c i p a u x  in f t r u m e n s  q u i  f o n t  m o u v o i r  f e s  m e m 
b r e s .  L e  m o t  d e  m u f c l e  n e  f e  t r o u v e  p a s  m ê m e  d a n s  f e s  o u v r a g e s ,  q u o i q u e  

c e t t e  e x p r e f l i o n  f û t  c o n n u e  a v a n t  l u i ,  Si q u ’ H i p p o c r a t e  e n  e û t  fa it  u f a g e .

L a  c h a ir  e s t  ,  f é l o n  A r i f t o t e , u n e  p a r t ie  i i m i l a i r e ,  p l a c é e  e n t r e  la  p e a u  &  

tes o s ,  o u  c e  q u ’ o n  p e u t  y  a i ï im il e r .  T o u s  le s  A n i m a u x  n ’ o n t  p a s  d e  c h a i r  

p r o p r e m e n t  d i t e ,  m a is  i ls  o n t  u n e  a u t r e  f u b f t a n c e  q u i  y  c o r r e f p o n d  Si q u i  

e n  fa it le s  f o n d i o n s .  L a  c h a ir  e s t   d i v i i i b l e  e n  t o u t  f e n s ,  &  n o n  p a s  f e u l e 

m e n t  fu r  f e  l o n g u e u r .  Q u a n d  le s  A n i m a u x  m a i g r i f f e n t ,  le u r  C h a i r  d i f p a r o î t ;  

s ’ ils  o n t  u n e  n o u r r it u r e  t r o p  a b o n d a n t e  9 l a  g r a if f e  f e m b l ê  p r e n d r e  l a  p l a c e  

d e  la  C h a i r .  Hiß. Liv . 111. ch. t-C. A i l l e u r s ,  A r i f t o t e  f a i f a n t  d e  l a  C h a i r  l e  

f i e g e  d u  fens d u  t a & f u p p o i è  q u e  l a  C h a i r  e s t   c e  q u i  c o n f t i t u e  l ’ a n i m a l ,

C H A B O T  ( 1).

( 1 )  Ko ir o ç , 0. V o y e z  les Variantes fur 
cet e n d ro it, pag. 680. A u x  autorités que j’y  
ai c ité e s , pour appuyer la leçon que j'ai 
fu ivie  , i l  faut joindre ce lle  d’un ancien 
M f. de la bibliothèque du V a tica n , qu’A r-  
tedi allure porter égalem ent koîtoç. Synon. 
pifc. pag. y6. M ais o b fervez que dans ce 
m êm e endroit d’A r t e d i , il faut lire Chabot, 
au lieu de Chalot.

(2) D es poiffons de rivière , ch. 22.

(3 ) D e  la nat. des poiiTons, pag. 323.

(4 ) Ubi modo.
(5.) T ra ité  des pêches , Part. II . feft. y. 

pag. 123. &  fe lt. 6. pag. 1/7. V o y e z  la figure 
gravée à la planche 11  , à la fuite de la. 
cinquièm e fe& ion.

(6) ' U b iju p .

(7 )  D e  gobione fluviatili,
(8 ) ffàpt, v\.



p a r c e  q u ’ il n e  f a u r o it  e x i f t e r  fa n s  l e  t a &  : il s’ é t e n d  b e a u c o u p  a u  m ê m e  l ie u  

fu r  la  d iff é r e n te  m a n ié r é  d o n t  l a  C h a i r ,  o u  c e  q u i  y  r é p o n d ,  e s t   p l a c é  d a n s  

le s  d if f é r e n t e s  e f p e c e s  ¿ ’ A n i m a u x .  Des parties,  Liv. II. ch. 8.
N o s  A n a t o m i f t e s  d i f t i n g u e n t  q u a t r e  e f p e c e s  d e  C h a i r  d a n s  le s  A n i m a u x .  

L a  C h a i r  p r o p r e m e n t  d i t e , e s t   c e l l e  d e s  m u f c l e s  ,  q u i  e s t   u n e  p a r t i e  m o l l e  

&  r o u g e  : r é f u l t a t ,  f é l o n  D u l a u r e n s  ,  d ’ u n  f a n g  m é d i o c r e m e n t  d e f t é c h é .  

L a  f é c o n d é  e f p e c e  d e  C h a i r ,  e s t   c e l l e  d e s  v i f c e r e s  : e f p e c e  d e  p a r e n c h y m e ,  

d e  f é d i m e n t ,  q u i  f o u t ie n t  &  f é p a r e  le s  d iff é r e n te s  p a r t ie s  d o n t  l e  v i f c e r e  e s t   

c o m p o f é .  L a  t r o if ie m e  e f p e c e  d e  C h a i r , e s t   l a  f u b f t a n c e  c h a r n u e  q u ’ o n  tr o u 

v e  d a n s  l’ e f t o m a c , le s  i n t e f t i n s ,  l ’c e f o p h a g e ,  l a  v e f l i e ,  l a  m a t r i c e .  L a  q u a 

t r i è m e  e f p e c e ,  e s t   c e l l e  q u i  f o r m e  l e s  g la n d e s  ( ï ) .

L e  n o m  d e  C h a i r  c o n v i e n t  a f t e z  m a l  a u x  tr o is  d e r n ie r e s  f u b f t a n c e s  q u e  

j e  v i e n s  d e  n o m m e r ,  à  m o i n s  q u ’ e n  g é n é r a l  o n  n e  v e u i l le  e n t e n d r e  p a r  l e  
m o t  C h a i r ,  c e t t e  p a r t ie  d e  l ’ a n i m a l  q u i  i e r t à  f é p a r e r  &  à  f o u t e n ir  d a n s  u n e  
a if ie t t e  c o n v e n a b l e ,  le s  v a i f t e a u x  f a n g u in s  ,  le s  f ib r e s  ,  le s  c a r t i l a g e s  ,  & c» 

C ’ e f t  u n i q u e m e n t  d a n s  c e t t e  f ig n i f i c a t i o n  q u ’ o n  p e u t  d ir e  a v e c  A r i f t o t e ,  q u e  

l a  C h a i r  e s t   d i v i f i b l e  e n  t o u t  f e n s .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  a p p l i q u é e  a u  m u f c l e ,  

f e r o i t  f a u f fe  : i l  n e  f e  d i v i f e  q u e  f é l o n  l a  l o n g u e u r  ;  &  t o u t  c e  q u ’ il f e r o i t ,  

a u  p l u s ,  p o f l i b l e  d e  d i r e ,  c ’ e f t  q u e  le s  m u f c le s  é t a n t  d i f p o f é s  fu r  le  c o r p s  

e n  d if f é r e n s  f e n s ,  le u r s  fib r e s  p r é f e n t e n t  p lu f ie u r s  d i v i f i o n s ,  t o u jo u r s  d a n s  le  

m ê m e  f e n s  q u a n t  a u x  m u f c l e s ,  m a is  e n  d iff é r e n s  f e n s  q u a n t  a u  c o r p s  e n t ie r  

d e  l ’ a n im a l .
L a  p a r t ie  c h a r n u e  p r o p r e m e n t  d i t e  ,  o u  l e  m u f c l e ,  e s t   u n  f a i f c e a u  d e  fi

b r e s  q u e  le s  A n a t o m i f t e s  a p p e l l e n t  f ib r e s  m o t r i c e s ,  p lu s  o u  m o i n s  r o u g e s  

o u  r o u g e â t r e s .  L a  p o r t i o n  m o y e n n e  d e s  f ib r e s  m o t r i c e s  e n  e s t   la  p r i n c i p a l e ,  

&  e l l e  e s t   d i f f é r e n t e  d e  fe s  e x t r é m i t é s .  L a  p o r t i o n  m o y e n n e  e s t   o r d in a ir e 

m e n t  r o u g e ,  ( j ’ e n t e n d s  d a n s  l ’ a n it n a l  t e r r e f t r e  q u i  a  d u  f a n g ) ,  g r o f t e ,  m o 

l e t t e  &  c a p a b l e  d e  c o n t r a & i o n  ;  c ’ e f t  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l a  f ib r e  c h a r n u e ,  &  

l a  C h a i r .  L e s  e x t r é m i t é s  d e  l a  f ib r e  m o t r i c e  f o n t  b l a n c h e s ,  f e r r é e s ,  d é l i é e s  ;  

e l l e s  n e  p r ê t e n t  p a s  : o n  l e s  n o m m e  f ib r e s  t e n d i n e u f e s ,  &  le s  c o r p s  q u ’ e l le s  
f o r m e n t ,  f o n t  a p p e l l é s  t e n d o n s  ( z ) .

I l  y  a  d e u x  o b je t s  p r i n c i p a u x  à  c o n f i d é r e r ,  r é l a t i v e m c n t  a u x  m u f c l e s ;  l e u r  

d i f p o f i t i o n  fu r  l e  c o r p s  d e  I a n i m a l ,  &  l a  m a n i é r é  d o n t  ils  o p è r e n t  l e  m o u 
v e m e n t  d e s  p a r t ie s  q u ’ ils  f o n t  a g ir .

( ï )  Hift. anat. du corps h u m ain , ¿¿v» V.

th. i.
(2) Expofition anatomiq. de VinsIo\r 3 

traité fom m aire, n. 1 8 , 19 6* 20.



P a r  ra p p o rt  a u  p r e m ie r  o b j e t ,  c ’ e f t  u n  d e s  p lu s  é t e n d u s  d e  l ’ A n a t o m i e  ,  

o ù  c e s  d é t a i l s  so n t  c o n n u s  fo u s  le  n o m  d e  M y o l o g i e ,  &  Tans d o u t e  o n  n ’ a t

t e n d  p a s  ic i  u n  c o u r s  d e  c e t t e  f c i e n c e  : i l  f a u t  v o i r  le s  tr a ité s  d e  V i n s l o w ,  

d ’ H e i f t e r ,  & c .  L e  s e c o n d  o b j e t  a  f a it  le  f u je t  d e  d iif e r t a t io n s  tr è s  -  f a v a n t e s  ,  

d e  la  p a r t  d e s  P h y i i c i e n s  c o m m e  d e s  A n a t o m i f t e s .  O n  p e u t  c o n f u l t e r  B o -  

r e l l i ,  S w a m m e r d a m ,  & c .  E n  g é n é r a l ,  o n  n ’ i g n o r e  p a s  q u e  l ’ a f t i o n  d u  m u f -  

c l e ,  l e  m o u v e m e n t  q u ’ il d é t e r m i n e ,  e s t   l ’ e i f e t  d e  la  c o n t é a é t i o n  q u e  l e  f a i f -  

c e a u  d e s  fib r e s  m o t r i c e s  é p r o u v e  d a n s  fa  p o r t i o n  m o y e n n e  ( i )  ; m a is  c ’ e f t  

l e  p r i n c i p e  d e  c e t t e  c o n t r a & i o n  q u ’ il  e s t   i n t é r e f f a n t  d e  r e c h e r c h e r  ,  S i  d i f f i 
c i l e  d e  t r o u v e r .

A u  f u r p lu s  ,  d a n s  q u e l q u e  f e n s  q u ’ o n  p r e n n e  l e  n o m  d e  C h a i r , c e  q u ’ A 

r i f t o t e  a  d i t ,  q u e  la  C h a i r  e s t   l e  f i e g e  d u  f e n s  d u  t o u c h e r ,  n ’ a  a u c u n e  v é r i t é ,  

V o y e z  a u  m o t  Senfations.

C  H  A  L  C  I  S  ( 2 ) .

C e t  a n i m a l  te r r e ft r e  p o r t e  d e u x  n o m s .  L e s  u n s  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  l ’a p p e l l e n t  

Ugnis  (  3 )  ,  le s  a u tr e s  Chalcis. S a  m o r f u r e  t u e  l e s  c h e v a u x  ,  o u  a u  m o i n s  
e l l e  l e u r  c a u f e  u n e  d o u l e u r  t r è s - v i v e .  I l  r e l f e m b le  à  u n  p e t i t  l é z a r d ,  &  e s t   d e  

l a  c o u l e u r  d u  f e r p e n t  a v e u g l e .  Hift. Liv. V III. ch. 24. O 1 1  c o n n o î t  l e  lé z a r d  

&  f a  f o r m e  ;  p a r  r a p p o r t  a u  f e r p e n t  q u e  l ’ o n  n o m m e  aveugle,  n o n  p a s  q u ’ i l  

n ’ a i t  p o i n t  d ’ y e u x ,  m a is  p a r c e  q u ’i l  le s  a  t r è s - p e t i t s ,  fa  c o u l e u r  e s t   j a u n â t r e  

&  c e n d r é e .  I l  a  le s  c ô t é s  r a y é s  d e  n o ir  &  d e  b l a n c  ;  l e  b a s  d u  v e n t r e  

n o i r  ( 4 ) .

L a  Chalcis p a r o î t  ê t r e  l a  s eps , o u  lacerta Chalcidica,  d é c r i t e  p a r  K l e i n  

c o m m e  é t a n t  e n  e f fe t  la  C h a l c i s  d ’ A r i f t o t e .  C e  n o m  d e  C h a l c i s  l u i  v i e n t  d e  

p lu iie u r s  l i g n e s  c o u l e u r  d e  c u i v r e ,  d o n t  e l l e  e s t   r a y é e .  C ’e f t  u n e  f o r t e  d e  

p e t i t  l é z a r d  ( 5 ) .  R a y  a  d é c r i t  u n e  a u t r e  lacerta Chalcidica à - p e u - p r è s  f e m b l a 

b l e  ,  &  q u ’ i l  a p p e l l e  u n  f e r p e n t  à  p i e d s ,  p l u t ô t  q u ’ u n  l é z a r d  ( 6 ) .  O n  p e u t  

d o u t e r  e n t r e  l e s  in d i v i d u s  d e  c e s  d e u x  e f p e c e s ,  f u p p o f é  q u e  c e  f o i t  r é e l l e 

m e n t  d e u x  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s ,  l a q u e l l e  e s t   la  C h a l c i s  d ’ A r i f t o t e .  M .  d e  B o m a r e

(1)  V o y e z  entre autres preuves de cette 
vé rité , les expériences de Swammerdam , 
Biblia naturœ , pag. 839.

(2) xccX zte , i]-
(3) V o y ez  les V ariantes, p. 73o.

(4) Cæcilia dicitur non quod oculis ca- 
reat , fed quod eos parvos habeat.. , . , .

In fccmina quam obfervavi dorfum unico
lor e r a t , nimirum e flavicante c in ereum , 
latera lineis nigris &  albicantibus varia , 
imus ven ter niger. R a y  , Synopf. quadr. 
pag. 289.

£5) K le in , quadrup. difpof. § . 54.
(6) Serpens potiüs pedatus e s t   quam 

lacerta. Synopf. quad. pag. 272.



e n  p a r l e  f o u s  l e  n o m  d e  Ver-lézard à écailles lisses ; i l  l a i  d o n n e  4  à  5 

p o u c e s  d e  l o n g u e u r  ;  m a is  i l  f e m b l e r o i t  fa ir e  e n t e n d r e  q u ’il  n e  fe  t r o u v e  

q u ’a u  C a p  d e  b o n n e - E f p é r a n c e .  S i  c e l a  é t o i t ,  c e t  a n i m a l  n e  f e r o i t  p a s  la  

Chalcls d ’A r i f t o t e  ;  m a is  j e  c r o i s  q u ’ o n  a u r o i t  to r t  d e  p e n f e r  q u e  l e  v e r - l é 

z a r d  n e  f e  t r o u v e  q u ’ a u  C a p .  L a  Chalcis,  d é c r i t e  p a r  G e f n e r  ( 1 ) ,  n ’ e f t  p a s  

c e l l e  d e  R a y  n i  d e  K l e i n , p u if q u ’ i l  la  m e t  a u  r a n g  d e s  q u a d r u p e d e s  o v i p a 

r e s  ,  ta n d is  q u e  R a y  &  K l e i n  d i f e n t  q u e  l a  l e u r  f a i t  d e s  p e t its  v i v a n s ,  d e  

m ê m e  q u e  l a  v i p e r e .

C H A L C I S ,  O i s e a u  ( 2 ) .

V o y e z  Cymindis.

C H A L C I S ,  P o i s s o n  ( 3 ) .

I l  e s t   t r è s - d i f f i c i l e  d e  d é t e r m i n e r  q u e l  e s t   l e  p o i sso n  q u ’ A r i st o t e  d é c r i t  f o u s  
l e  n o m  d e  Chalcis. D ’ a b o r d  il  e s t   m a n if e f t e  q u ’ A r i f t o t e  a  p a r lé  d e  d e u x  e f 
p e c e s  d e  C h a l c i s  : l ’ u n e  d e  m e r ,  q u i  n e  p r o d u it  q u ’ u n e  f o is  l ’a n n é e  ,  Hiß. 
Liv. V. ch. c) ; l ’ a u tr e  d ’ e a u  d o u c e ,  q u i  p r o d u i t  tr o is  fo is  ( 4 ) .  Hiß. Liv. VI. 

ch. 14. E n f u i t e  A r i f t o t e  r e m a r q u e  f e f p e c e  d e  f i f H e m e n t  q u e  f a it  l a  C h a l c i s ,  

Hiß. Liv, IV . ch. Q) ,  &  o n  p r é t e n d  q u ’ e n  c e t  e n d r o i t ,  o n  n e  d o i t  p a s  l ir e  

l a  Chalcis,  m a is  l e  Chalceus o u  Forgeron ,  p o iiT o n  d ’ u n e  f o r m e  t o u t e  d if f é 

r e n t e ,  &  q u ’ A t h é n é e  a v e r t i t  d e  n e  p a s  c o n f o n d r e  a v e c  l a  C h a l c i s  ( 5 ) .  E n f in  

l e  m ê m e  A t h é n é e ,  o u  le s  A u t e u r s  q u ’ i l  c i t e  ? f e m b l e n t  f a ir e  d e  l a  C h a l c i s  

u n  n o m  g é n é r i q u e ,  q u i  c o m p r e n d  e n t r e  a u tr e s  ,  l e s  a l o f e s  ( 6 ) .

E n  r e p r e n a n t  m a i n t e n a n t  c e s  d iff é r e n ts  t r a i t s ,  A r i f t o t e  d i t  d ’a b o r d  d e  la  

C h a l c i s  ,  q u ’ e l l e  f o r m e  u n e  e f p e c e  d e  i i f f l e m e n t .  C ’ e f t  c e  q u ’o n  a ifu r e  q u ’ il  

f a u t  a ttr ib u e r  a u  f o r g e r o n  faber ( 7 )  ,  q u e  l ’o n  n o m m e  p a r  c e t t e  r a i f o n  t r u i e ,  

à  M a r f e i l l e ,  p a r c e  q u e ,  q u a n d  o n  le  p r e n d ,  i l  g r o g n e  c o m m e  u n e  tr u ie  ( 8 ) .  

C e  p o iiT o n  f e  n o m m e  a u f l i  D o r é e  o u  p o iiT o n  S .  P ie r r e  ;  o n  p e u t  v o i r  f a  

d e f c r i p t i o n  d a n s  M .  D u h a m e l ,  o ù  n é a n m o i n s  i l  n ’ e f t  p a s  q u e f t io n  d e  f o n  
g r o g n e m e n t  ( 9 ) .

(1 )  D e  quadruped, ovipar. pag. t.
h ) xiç, v\>
(3)
(4) D iv erfa  videtur effe marina Chalcis 

à fluviatili lacuftrive , apud A riftotelem . 
Hard, ad Plin. Liv. IX . cap. <¡1. feti. 74.

( 0 * taqéçei rijç nidoç 0 %oiaxevç. 
D eipnofoph. Lib. V I L  pag. 328. V o y e z

G ron ovius fur E lie n , L iv . X . p . 11. &  G il-  
l iu s , de nom. pifc, cap. 42.

(6) Ibid.

(7 ) G e fn e r , de Chalcide &  de Fabro.
( 8) G illiu s , ubi fu p. R o n d e le t, des p o il-  

ions , Liv. 11. ch. 18.
(9) T ra ité  des p êch es , Part. II , [eft. t. 

pag. 8S.



A rifto te  c o m p t e  a i l le u r s  la  C h a l c i s  d a n s  le  n o m b r e  d e  c e s  p o iiT o n s  d e  

m e r  q u i  v o n t  p a r  b a n d e s ,  q u e  l ’ o n  e n f e r m e  p a r  t r o u p e s  d a n s  le s  f i l e t s ,  &  

q u i  n e  j e t t e n t  le u r s  œ u f s  q u ’ u n e  f o is  l ’ a n n é e .  Hiß. Liv. V. ch. g .  I l  m e  p a 

r o î t  q u e  c ’e f t  d e  la  m ê m e  C h a l c i s ,  p o i i f o n  d e  m e r ,  q u ’o n  d o i t  e n t e n d r e  c e  

q u ’il d it  a u  Liv. I X . ch. 3 7 ,  q u e  l a  C h a l c i s  n e  m a n g e  p o i n t  d e  c h a ir .  C e  

q u i  m e  l e  f a i t  c r o i r e ,  c ’ e f t  q u ’ i l  l a  n o m m e  p a r m i  d ’a u tr e s  p o iiT o n s  d e  m e r .

Q u e l  e s t   m a i n t e n a n t  l e  p o iiT o n  c o n n u  q u i  r é u n it  c e s  d iff é r e n s  c a r a & è r e s ?  

P lu f ie u r s  N a t u r a l i f t e s ,  &  B e l o n  e n t r e  a u tr e s  (  1 )  ,  p e n f e n t  q u e  c ’ e f t  l e  h a -*  

r e n g ,  o u  p o u r  r e n d r e  p lu s  e x a & e m e n t  l e  f e n t i m e n t  d e  B e l o n ,  q u e  l e  h a r e n g  
est  u n e  e f p e c e  d e  C h a l c i s .  A r t e d i  n e  f a i t  p o i n t  d e  d i f f i c u l t é  d ’a d o p t e r  c e  

f e n t i m e n t  ( 2 )  ;  &  il  e s t   v r a i  q u e  l e  h a r e n g  v a  p a r  t r o u p e s ,  q u ’ il  n e  f r a y e  

q u ’ u n e  f o is  l ’ a n n é e ,  q u ’ il  n e  m a n g e  p o i n t  d e  c h a ir  ; c ’ e f t  u n  p o i i f o n  d u  m ê m e  

g e n r e  q u e  le s  a lo f e s  ;  o n  p e u t  a jo u t e r  q u ’ il a  q u e l q u e f o i s  a u p r è s  d e s  o p e r c u 

le s  , d e s  t a c h e s  d o r é e s  t r è s - b r i l l a n t e s ,  d ’ o ù  il  p e u t  a v o i r  é t é  n o m m é  C h a l 

c is  ( 3 ) .  M a i s  fi le  v r a i  h a r e n g  n ’ h a b i t e  q u e  l ’O c é a n ,  &  m ê m e  le s  m e r s  d u  

N o r d  f e u l e m e n t  ; s ’ i l  n ’ e n t r e  p a s  d a n s  la  M é d i t e r r a n é e  ,  c o m m e  l e  f a it  p a 

r o î t  a if e z  c o n f i a n t  ( 4 )  ,  i l  e s t   d i f f i c i l e  q u ’ A r i f t o t e  l ’ a i t  c o n n u  &  d é c r it .  O ï l  
p o u r r o i t  a lo r s  a p p l i q u e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d î t  d e  l a  C h a l c i s ,  à  l a  f a r d i n e ,  p o i i f o n  

t r è s - c o n n u  d a n s  l a  M é d i t e r r a n é e ,  q u i  a  b e a u c o u p  d ’ a ff in ité  a v e c  l e  h a r e n g ,  

& : q u i  ju f t if ie r o it  e n c o r e  l e  n o m  d e  C h a l c i s ,  p a r  le s  r e f le ts  d o r  q u e  fa  t ê t e  

f a i t  b r i l l e r  ( 5 ) .

I l  r e ft e  la  C h a l c i s  d ’e a u  d o u c e .  A r i f t o t e ,  a p r è s  a v o i r  d i t  d e  c e  p o i i f o n  q u ’ il  

je t t e  fe s  œ u f s  à  tr o is  fo is  ,  Hiß. Liv. V I. ch. 14 ,  a j o u t e  q u ’ il e s t   f u j e t  à  

a v o i r  d e s  p o u s  q u i  f e  f o r m e n t  f o u s  fe s  o u ie s  e n  g r a n d e  q u a n t i t é ,  &  q u i  l e  

f o n t  p é r ir . Liv. V III. ch. 2 0 .  S i  la  C h a l c i s  d e  m e r  e s t   l e  h a r e n g  o u  la  fa r 

d in e  ,  la  C h a l c i s  d e  r i v i e r e  p o u r r o i t  b i e n  ê t r e  l e  c é l e r i n  d e  R o n d e l e t  ( 6 )  ,  

& : l ’ a g o n  d e  B e l o n  ( 7 ) .  C e  p o i i f o n  a  a i f e z  d e  tr a its  d e  r e f T e m b la n c e  a v e c  

î e  h a r e n g  8 c  l a  f a r d i n e ,  p o u r  a v o i r  p a r t a g é  l e u r  n o m  ( 8 )  ;  m a is  i l  f a u d r o it  

v é r i f i e r  s’ i l  e s t   f u j e t  à  c e t t e  m a l a d i e  p é d i c u l a i r e ,  q u ’ A r i f t o t e  a ifu r e  n ’a t t a q u e r

( 1 )  D e  la nature des p o iflo n s , L iv . J. 
pag. 168.

(2 )  S y n o n y m .  pifc. pag. 14. V o y e z  auili 
& a lig er, exercit. ad Card. pag. 226. n. 2.

(3) > cu iv re , airain. V o y e z  fur 
tous ces détails relatifs au h aren g, G e fn e r , 
de Harengo, &  M . D u h a m e l, traité des 
p ê c h e s , Part. ». [cH. 3*

(4 ) T raité  des p ê ch e s , Part. I L  /eft. 3 . 

PaS' 3SS-
(5^ T raité  des p êch es, Part. I l ,  feH. 3.

* {(S  D e s  poiiTons des la c s , ch. 2.
(7 )  D e  la nature des poiiTons,  L iv . L  

pag. 3 02.
(8) T raité  do$ p ê c h e s , P a n , I I . [<&• 3 • 

pag.



q u e  l e  C h a l c i s  : o r  j e  n e  t r o u v e  r ie n  à  c e  f u j e t  d a n s  le s  I c h t h y o l o g i f t e s  m o 

d e r n e s .
C H A M E A U  ( i ) .

L ’h if t o ir e  d u  C h a m e a u  d o i t  ê t r e  l u e  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ;  A r i f t o t e  n ’ a  

f a i t  f u r  c e t  a n i m a l ,  a in ii  q u e  fu r  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ a u t r e s , q u e  q u e l q u e s  

o b f e r v a t i o n s  : m a is  i l  p a r o î t  l ’a v o i r  e n  g é n é r a l  ,  e x a & e m e n t  c o n n u .

I l  lu i  d o n n e ,  c o m m e  u n  c a r a & è r e  p r o p r e  , 1a  b o i f e  q u ’ i l  a  fu r  l e  d o s ,  &  

i l  d i f t in g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  C h a m e a u x  ,  c e l u i  d e  l a  B a & r ia n e  q u i  a  d e u x  

b o i f e s ,  Si c e l u i  d e  l ’A r a b i e  q u i  e n  a  u n e .  H iß . Liv. II. ch. i. C e t t e  d i v i -  

i î o n  f u b fif t e  e n c o r e  a u j o u r d ’h u i ,  d i t  M .  d e  B u f f o n .  L e  C h a m e a u  d e  l a  B a c -  

t r ia n e  à  d e u x  b o i f e s ,  c o n f e r v e  l e  n o m  d e  C h a m e a u  c o m m e  n o m  p r o p r e  : 

l e  C h a m e a u  à  u n e  b o i f e  f e  n o m m e  d r o m a d a ir e  ( a ) .  D a n s  le  p r i n c i p e  ,  l e  

n o m  d e  d r o m a d a i r e  n e  f u t  p a s  c e l u i  d e  to u s  le s  C h a m e a u x  a  u n e  f e u l e  b o i T e ,  
m a is  l e  n o m  p a r t ic u l ie r  d ’u n e  e f p e c e  d e  p e t i t s  C h a m e a u x  q u i  c o u r o i e n t  t r è s -  

v i t e  ( 3 )  ;  c o m m e  ils  n ’a v o i e n t  q u ’ u n e  b o i f e  ,  o n  a  é t e n d u  d a n s  l a  f u ite  la  

m ê m e  d é n o m i n a t i o n  à  to u s  le s  C h a m e a u x  à  u n e  f e u le  b o i f e .  L a  B a & r i a n e ,  

d ’ o ù  v i e n n e n t  l e s  C h a m e a u x  à d e u x  b o i f e s ,  e s t   u n e  c o n t r é e  d e  l ’ A i i e ,  à -  

p e u - p r è s  e n t r e  le s  8 2  &  8 7 e5 d e g r é s  d e  l o n g i t u d e ,  &  e n t r e  le  3 5 e &  l e  4 0 e  

d e g r é  d e  l a t i t u d e  B .  L ’ A r a b i e  e st  u n e  c o n t r é e  b e a u c o u p  p lu s  v a f t e  d e  la  m ê m e  

A i i e ,  q u i  s’ é t e n d  d e p u is  le  6 0 e  d e g r é  d e  l o n g i t u d e ,  ju f q u ’ a u  7 7 e ; &  d u  i z e ,  

ju f q u e s  v e r s  l e  3 0 e d e  la t i t u d e  B o r é a l e .

A r i f t o t e  p a r le  d ’ u n e  a u t r e  b o i f e  q u e  le s  C h a m e a u x  o n t  f o u s  le  c o r p s ,  & : fu r  

l a q u e l l e  l e u r  c o r p s  p o f e  q u a n d  ils  s’ a g e n o u i l l e n t  : H iß. Liv. II. ch. / . C ’ e f t  

c e l l e  q u i  e s t   p l a c é e  fu r  l e  ßernum ( 4 ) .  C e  q u ’A r i f t o t e  a j o û t e  q u e  l e  C h a 

m e a u  n ’ a  q u ’ u n  ja r r e t  à  c h a q u e  j a m b e ,  &  n o n  p lu f ie u r s  c o m m e  011 l e  d i t , 

est  c o n t r e  H é r o d o t e ,  q u i  a  p r é t e n d u  q t %  C h a m e a u  a v o i t  d e u x  c u if f e s  à  

c h a q u e  j a m b e  d e  d e r r i e r e ,  Sa d e u x  g e n o u x  à  c h a q u e  j a m b e  d e  d e v a n t  ( 5 ) .

( 1 )  jix^VjXoç , ». V o y e z , fur l’é ty m o lo -  
gie de ce n o m , Bochart. Il p rouve  que le 
m ot z d ^ X o ç  n’a point une origine grec
que , mais qu’ il vient de l’hébreu. HierorL. 
Lib. II. cap. 1. En efp agn ol,  d  Camello; 
de F u n e s ,  L iv . I L  ch. 13.

(a )  H ift. nat. Tom. X . pag. $ <5* 6. de 
F u n e s , Liv. II . ch. 13. R a y , fynopfis quadr. 
pag. 143. K le in , difpof. quadrup. §  16. Je 
ne fais pas fur quel fondem ent il avertit

que c’eft le grand chameau à deux boffes , 
qu’on nom m e dromadaire : communitcr folet 
altiffimus &  tuberibus duobus vocitari Dro- 
medarius.

(3 ) V o y e z  B o c h a rt, H i e r o L i b .  11. c. /. 
D rom adaire vient de , coureurs.

(4) V o y e z  la defcription anatomiq. de 
deux C h a m e a u x , par M  M . de l’A cadem ie 
des & iences. M ém . Tom. 111. Part. 1, p. 7?.

(5 ) H erod. Lib. 111. cap. 103.



L e  C h a m e a u  n ’ a  p o i n t  d e  d e n ts  fu r  le  d e v a n t  d e  la  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e ,  

Hiß. ibid. C e  c a r a & è r e  lu i  e s t   c o m m u n  a v e c  le s  A n i m a u x  q u i  p o r t e n t  d e s  

c o r n e s  ,  &  q u i r u m in e n t .  L e  C h a m e a u  n ’ a  p o i n t  d e  c o r n e s ,  m a is  il r u m in e  

&  il  a  q u a tr e  e s t  o m a c s  c o m m e  le s  a u tr e s  A n i m a u x  d e  c e  g e n r e .  Des Parties,  

Liv. III. ch. 14. M .  d e  B u f f o n  a ifu r e  m ê m e  q u ’ il  a  u n  c i n q u i è m e  e f f o m a c ,  

d ’ u n e  c a p a c i t é  a f le z  v a f t e  p o u r  c o n t e n i r  u n e  g r a n d e  q u a n t i t é  d ’ e a u  q u i  y  

f é jo u r n e  fa n s  f e  c o r r o m p r e ,  6 c  fa n s  q u e  le s  a u tr e s  a l im e n s  p u i f f e n t  s’ y  m ê 
le r  ( 1 ) .

L e  p i e d  d u  C h a m e a u  e s t   f o u r c h u  ,  m a is  d ’ u n e  m a n ié r é  t r è s - i i n g u l i e r e  r 

o n  p e u t  v o i r  d a n s  A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. II. chap. 1. , l a  d e f c r i p t i o n  q u ’ il e n  

d o n n e .  M  M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  a f lu r e n t  n ’ a v o i r  p o i n t  t r o u v é  

d a n s  le  p i e d  d e s  C h a m e a u x  q u ’ ils  o n t  d i i f é q u é s ,  t o u t e s  le s  p a r t ic u la r it é s  q u e  

r e m a r q u e  A r i f t o t e  ;  ils  d i i e n t  a v o i r  v u  f e u l e m e n t ,  «  q u e  l e  p i e d  e t o it  f e n d u  

»  p a r  d e ff u s  à  q u a t r e  6 c  c i n q  d o i g t s  p r è s  d e  l’e x t r é m i t é  ;  q u e  c e t t e  f e n t e  

» n ’ é t o i t  p a s  j o i n t e  p a r  u n e  p e a u  ,  6 c  q u ’ a u  d e if o u s  d e  c e t t e  f e n t e  q u i  e s t   

»  p e u  p r o f o n d e  , le  p ie d  é t o i t  f o t id e  ( 1 )  » .  I l  e s t   à  p r o p o s  d e  fa ir e  a t t e n 

t i o n  à  c e  q u e  d it  A r i f t o t e  ,  q u ’ o n  e n v e l o p p o i t  le s  p ie d s  d e s  C h a m e a u x  d ’ u n e  
e f p e c e  d e  c h a u f lu re , p o u r  le s  g a r a n tir  d a n s  le s  l o n g u e s  m a r c h e s .  Ibid. C e t t e  

e f p e c e '  d e  c h a u f l u r e  é t o i t  f a i t e  d e  c u ir  d e  b œ u f  c r u d  6 c  n o n  p r é p a r é  ( 3 ) .
D a n s  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  C h a m e a u  ,  la  f e m e l l e  f l é c h i t  le s  j a m b e s  d e  d e r 

r ie r e  ,  1e m â le  l a  c o u v r e  d a n s  l a  m ê m e  i i t u a t io n  q u e  le s  a u tr e s  m â le s  ,  6 c  

le u r s  c r o u p e s  n e  f o n t  p o i n t  o p p o f é e s .  Hiß. Liv. V. ch. 2. C e t  a c c o u p l e m e n t  

est  te l  q u e  le  d é c r i v e n t  le s  M o d e r n e s  ( 4 )  ; m a is  A r i f t o t e  fa it  l a  r e m a r q u e ,  

q u e  le s  d e u x  i n d iv id u s  n ’ o n t  p a s  le s  c r o u p e s  o p p o f é e s ,  à  c a u f e  d e  c e  q u ’ i l  

a v o i t  d it  a i l l e u r s , Hiß. Liv. II. ch. 1 ,  pp. $9 & 6$ > &  Des Parties,  Liv. I V ► 
ch. 10. q u e  la  v e r g e  d u  C h a m e a u  e s t   d ir i g é e  e n  a r r i é r é ,  &  q u ’ il  u r in e  e n  

a r r ié r é . C e t t e  d i r e c t i o n  d e  la  a n n o n c e r  u n e  a u tr e  i ï t u a t i o n
d a n s  l’ a c c o u p l e m e n t .  P l i n e  a  é t é  r i B ï n s  a t t e n t i f  q u ’ A r i f t o t e  ; il a  d é c r i t  l ’a c 

c o u p l e m e n t  d u  C h a m e a u  t e l  q u ’ il n ’ e f t  p o i n t  ( 5 ) .  D a n s  le  v r a i ,  c e  n ’ e f t  

p a s  s’ e x p r i m e r  a v e c  a i f e z  d e  p r é c i i i o n  ,  q u e  d e  d ir e  q u e  l e  C h a m e a u  a  l a  

v e rg e  d ir ig é e  e n  a r r ié r é  : c  est  f e u l e m e n t  le  p r é p u c e  ,  q u i  é t a n t  f o r t  g r a n d  

6 c  a i f e z  l â c h e ,  a p r è s  a v o i r  r e c o u v e r t  l ’ e x t r é m i t é  d e  la  v e r g e ,  f e  r e c o u r h e  e n

(4) B u ffo n , H iil. nat. Tom. X . pag. y f» 
&  N iebuhr cité par le m ême: fuppl, à ÏH ift» 
nat. Tom. V I. pag.

(5) Co'itus averfis Cam elis quibus averfa  
genitalia. H iß. L ib. X . cap. 63.

( i )  H iil. nat. Tom. X . pag. 24.

( 1 )  M ém . de l’A cad . Tom. I l l ,  p art. /. 
pag. 74.

(3 ) G e fn e r , in b o ve  »



a r r i é r é ,  Si c ’ e f t  a p p a r e m m e n t  la  f e u le  c a u f e  q u i  fa it  q u e  l e  C h a m e a u  j e t t e  

f o n  u r in e  e n  a r r ié r é  ( i ) .

I l  s’ e f t  g li i f é  q u e l q u e  e r r e u r  d a n s  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d u  t e m s  d e  l ’ a c c o u 

p l e m e n t  d e s  C h a m e a u x ,  &  d e  la  d u r é e  d e  la  g e f t a t i o n  d e  l a  f e m e l l e ,  H iß. 
Liv. F. chap. 14 ,  &  Liv. F I. chap. 5. S e l o n  l e  p r e m ie r  d e  c e s  t e x t e s  la  

f e m e l l e  d u  C h a m e a u  p o r t e  d o u z e  m o i s  ; l e  f é c o n d  r é d u it  c e  t e m s  à  d ix  

m o is .  C ’ e f t  la  p r e m ie r e  o b f e r v a t i o n  q u i  e s t   v r a i e  ( 2 ) ,  ê c  j ’a u r o is  d u  c o r r i g e r  

l e  f é c o n d  t e x t e  fu r  l e  p r e m i e r ,  a in fi  q u e  G e f n e r  e n  a v e r t i t  ( 3 ) .  D a n s  l e  

p r e m ie r  d e  c e s  t e x t e s  e n c o r e ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  l a  fa if o n  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  

d u  C h a m e a u  e s t   l e  m o i s  M æ m a & é r io n  ,  c ’e f t - à - d i r e ,  v e r s * l a  m i - S e p t e m b r e  : 

c e p e n d a n t  a u  f é c o n d  t e x t e  ,  i l  d i t  q u e  l a  f e m e l l e  d u  C h a m e a u  m e t  b a s  a u  

p r in t e m s .  S i  e l l e  p o r t e  d o u z e  m o i s  ,  i l  f a u t  d o n c  qu’elle  f o i t  c o u v e r t e  a u  

p r i n t e m s ,  &  c ’e f t  e f f e c t i v e m e n t  c e  q u e  d i i è n t  le s  V o y a g e u r s ,  c it é s  p a r  M «  d e  

B u f f o n  ( 4 ) .
D a n s  c e t t e  e i p e c e ,  o n  n e  c h â t r e  p a s  f e u l e m e n t  le s  m â l e s ,  m a is  a u iï ï  le s  

f e m e l l e s ,  a fin  q u ’e l le s  f o i e n t  m o i n s  i n c o m m o d e s  à  l a  f u ite  d e s  a r m é e s .  Hiß. 

Liv. IX , ch. 5o. A r i f t o t e  n e  d é c r i t  p a s  la  m a n ié r é  d e  f a ir e  c e t t e  o p é r a t i o n ;  

m a is  c o m m e  i l  e n  p a r le  e n  m ê m e  t e m s  q u e  d e  l a  c a f t r a t io n  d e  la  f e m e l l e  

d u  p o r c ,  i l  y  a  l ie u  d e  c r o ir e  q u e  la  c a f t r a t io n  d e s  u n e s  &  d e s  a u tr e s  f e  

f a i f o it  d e  l a  m ê m e  m a n ié r é  ( 5 ) .

L a  m a r c h e  d u  C h a m e a u  c o n i ï f t e  à  a v a n c e r  p i e d  à  p i e d ,  o u  fi l ’ o n  v e u t  ,  

f u r  u n  f e u l  p i e d  z c ’ e f t - à - d i r e  ,  q u e  le  p i e d  g a u c h e  n e  p o r t e  p a s  a u - d e l à  d e  

l a  t r a c e  d u  p i e d  d r o it .  H iß. Liv. II. ch. /. M a i s  l o r f q u ’ il c o u r t ,  il  v a  i i  v i t e ,  

q u ’ i l  d é v a n c e  m ê m e  le s  c h e v a u x  N i f é e n s  ( 6 ) .  Liv. IX . ch. 60.
A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ il  y  a  e u  d e s  p e r f o n n e s  q u i  o n t  p o l f e d é  ju f q u ’ à  t r o i s  

m i l l é  C h a m e a u x .  Ibid. S u i v a n t  u n e  d e s  v a r i a n t e s ,  o n  p o u r r o i t  d i r e ,  d a n s  le s  

p a y s  d ’ e n  h a u t ,  c e  q u i  in d i q u e r o i t  le s  m o n t a g n e s  d e  l ’ A r a b i e .  Q u o i  q u ’ i l  e n  

i o i t ,  i l  e s t   à  r e m a r q u e r  q u e  c e  n o m b r e  d e  C h a m e a u x  e s t   p r é c i i é m e n t  c e l u i  

q u e  P E c r it u r e  d o n n e  à  J o b  ( 7 ) .

L ’ a n t ip a t h ie  d u  C h a m e a u  p o u r  l e  c h e v a l  ,  p a r o i t  e t r e  u n e  f a b le  tr o p

( 1 )  M ém . de l’A cad . des & . pag.
(2 ) B u ffo n , H ift. nat. Tom. X . pag. 3 6 .
(3 ) In C a m e lo , lit. C.
(4 ) H ift. nat. Tom. X . pag. 34.
(5) Pline paroît le dire form ellem ent: 

Cajlrantur femince ( fuum  ) ficuti Cameli. H ift.

L ib . V II I . cap. 51. V o y e z  aufli E lie n , D e  
nat. anim. Lib. I F .  cap,

(6) V o y e z  au m ot Cheval, ce que c’eft 
qu’A riftote  appelle Chevaux Niféens.

(7) Job , ch. 1. v. 3. V o y e z  B o c h a rt, 
H ieroz. L iv . 11. ch. 3 .



l é g è r e m e n t  a d o p t é e  p a r  A r i f t o t e .  N o n  f e u l e m e n t  i l  y  a  b e a u c o u p  d e  c h e 

v a u x  a v e c  b e a u c o u p  d e  C h a m e a u x  d a n s  le s  c a r a v a n e s  ( i ) ,  m a is  m ê m e  c e s  

A n i m a u x  v i v e n t  t r è s - b i e n  le s  u n s  a v e c  le s  a u tr e s  ( i ) ,  &  o n  a ifu r e  q u e  l a  

f e m e l l e  d u  C h a m e a u  fe  la i f le  t e t t e r  p a r  le s  j e u n e s  c h e v a u x .  ( 3 )  J e  n e  c r o is  

p a s  b e a u c o u p  p lu s  c e  q u ’ il d it  e n c o r e ,  &  c e  q u ’ E l i e n  a  r é p é t é  a p r è s  lu i  ( 4 )  3 

q u e  le  C h a m e a u  r e f u f e  d e  c o u v r i r  fa  m e r e .  H iß. Liv. IX . ch. 4 7 .
S u i v a n t  A r i f t o t e , l e  la it  & . l a  c h a ir  d e  la  f e m e l l e  d u  C h a m e a u  f o n t  p lu s  

a g r é a b l e s  q u e  l e  la it  &  la  c h a ir  d ’ a u c u n  a u tr e  a n im a l .  Hiß. Liv. VI. ch. 26. 
M e r c u r ia l is  v e u t  q u ’o n  r e t r a n c h e  d e  c e t t e  p h r a f e  l e  m o t  d e  chair ; i l  f e  f o n d e  

p a r t i c u l i è r e m e n t  fu r  l ’ a u t o r it é  d e  G a l i e n  ( 5 )  ,  &  fu r  c e  q u e  P l i n e  n e  p a r l e  

q u e  d e  la  b o n t é  d u  la it  ( 6 ) .  C e p e n d a n t  le s  V o y a g e u r s  a t t e f t e n t  q u e  le s  

A r a b e s  a i m e n t  b e a u c o u p  la  c h a ir  d u  j e u n e  C h a m e a u  ( 7 ) .

I n d é p e n d a m m e n t  d e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  q u e  j e  v i e n s  d e  r a p p e l l e r  > 

i l  fa u t  v o i r  e n  e n t ie r  t o u s  le s  t e x t e s  q u e  j ’ a i  c i t é s  : o n  y  t r o u v e r a  d e s  r e 

m a r q u e s  q u e  j ’ a i p e n f é  n ’ a v o i r  p a s  b e f o i n  d ’é c la i r c i f t e m e n s  p a r t ic u lie r s .

J e  f i n i s ,  e n  r a p p e l la n t  q u ’ o n  a  v u  à  P a r is  e n  1 7 7 3 >  u n  ^ e a u  d r o m a d a i r e  

t o u t  b l a n c .  O n  d i f o i t  q u ’ i l  v e n o i t  d ’ E g y p t e .

C H A M E L É O N  ( 8 ) .

A r i f t o t e  a  d é c r i t  l e  C h a m e l é o n  p lu s  e x a & e m e n t  q u ’ il n ’ a  f a i t  a u c u n  a u t r e  

a n i m a l .  C ’ e f t  l ’ o b f e r v a t i o n  d e  M  M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ( 9 ) .  I l  f a u t  

l ir e  le u r  p r o p r e  d e f c r i p t i o n , &  la  c o m p a r e r  a v e c  c e l l e  d ’A r i f t o t e ,  a u  Liv .  II. 

de fon Hißoire,  ch. /. I l  y  a  b i e n  p e u  à  r e f o r m e r  d a n s  c e l l e  d ’ A r i f t o t e ,  &  

M M .  d e  l ’A c a d é m i e  o n t  p a r t a g é  a v e c  lu i  l ’ u n e  d e  fe s  e r r e u r s ,  f a v o i r  q u e  

le  C h a m e l é o n  n ’ a  p o i n t  d e  r a t e  : S w a m m e r d a m  a if u r e  l ’ a v o i r  a p p e r ç u e ,  a in fi  

q u e  l ’ o r g a n e  d e  l ’ o u i e  q u i  e s t   d a n s  l a  b o u c h e  ( 1 0 ) .
S e l o n  A r i f t o t e ,  l a  c o u l e u r  n a t u r e lle  d u  C h a m e l é o n  é f t  l e  n o ir .  L e  C h a 

m e l é o n  q u e  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  o n t  e u  v i v a n t  ,  é t o i t  d ’ u n  g r is  b l e u â t r e .  

H a f f e lq u i f t  q u i  e n  a  v u  p lu iie u r s  d a n s  f o n  v o y a g e  d u  L e v a n t ,  d i t  q u e  l e u r

( 1 )  Haflelquift , v o y a g e  dans le L e v a n t, 
Part. 1. pag. n6.

(a )  O le a riu s , cité par M . de B u ffo n , 
H ift. nat. Tom. X . p . 4 3 , note 11.

(3) V . M . de B u ffo n , fuppl. à l’Hift. nat. 
Tom. V. pag. 62.

(4 ) D e  nat. anim. L ib. 1 1 1 . cap. 47.
(5 ) H ieron. M ercur. var. left. Lib. I l ,  

cap. f.

(6) H ift. L ib . X I .  cap. 4 1 ,  &  L ib . 28 y 
cap o.

( 7 )  V o y e z  M . de Buffon , H ift. nat. 
Tom. X . pag. 42. &  l’H ift. des V o y a g e s , 
Torn. X X L  pag. 3 8 f.

(8 ) %a,uaiXécov, ô.
(9 ) M ém . de l’A cad . des & . Tom. 111. 

Part. 1. pag. 45.
(10 ) Biblia naturæ , pag. 418 &  4 l9-



c o u l e u r  n a t u r e lle  e s t   g r is  d e  f e r ,  o u  n o ir e  g r ifâ tr e  ( ï ) .  N o u s  n e  p o u v o n s  p a s  

j u g e r  d e  l ’ e x a & it u d e  d e  l a  c o m p a r a i f o n  é t a b l i e  p a r  A r i f t o t e ,  e n t r e  l e  m u f e a u  

d u  C h a m e l é o n  &  c e l u i  d u  c o c h o n - i i n g e ,  p a r c e  q u e  n o u s  n e  c o n n o i i f o n s  p a s  

c e  f é c o n d  a n im a l  ( 2 ) .  * . ; ; i . 1

O n  f a it  q u e  le  C h a m e l é o n  c h a n g e  d e  c o u l e u r ;  c ’ e f t  c e  q u i  l ’ a  r e n d u tf o r t  

c é l é b r é .  L e s  M o r a l i f t e s  o n t  t r o u v é  d a n s  c e t  a ttr ib u t^ , J’ e m b l ê m e  d ’ u n  ii  g r a n d  

n o m b r e  d ’ h o m m e s ,  q u e  d e p u is  P l u t a r q u e  ( 3 )  j u f q u 'à  n o t r e  L a f o n t a i n e  ( 4 ) ,  

il  n ’ e f t  p e r f o n n e  q u i  n ’ a it  d é f i g n é ,  f o u s  l e  n o m  d e  peuple, Chameléon,  c e t t e  

f o u le  d e  g e n s  d a n g e r e u x  &  m é p r if a b l e s .  11 f a u t  c e p e n d a n t  a v e r t i r  q u e  l e s  

M o r a l i f t e s  o n t  u n  p e u  o u t r é  l e u r  o b f e r v a t i o n  q u a n t  a u  C h a m e l é o n  ;  i l  e s t   

c e r t a in  q u ’ il c h a n g e  d e  c o u l e u r  ,  m a is  c e  n ’ e f t  p a s  a u fti  f r é q u e m m e n t  q u ’ o n  

l e  d i t  : &  p e u t - ê t r e  c e  c h a n g e m e n t  n ’ e f t - i l  c h e z  lu i  q u ’ u n e  e f p e c e  d e  m a l a d i e ,  

u n e  f o r t e  d e  j a u n i f f e .
O n  a  d i t a u i f i  q u e  l e  C h a m e l é o n  fe  n o u rrifto it  f e u l e m e n t  d ’ a ir  : c ’ e f t  u n e  

e r r e u r . I l  v i t  d e  m o u c h e s  &  a u tres p e tits  i n f e & e s .  B o c h a r t  P a v o i t  d é j à  r e 
m a r q u é  d ’a p r è s  le s  A r a b e s  ( 5 ) ,  &  c e t t e  o b f e r v a t i o n  a  é t é  r é p é t é e  p a r  u n  

g r a n d  n o m b r e  d e  M o d e r n e s .  M a i s  c e  à  q u o i  A r i f t o t e  ,  &  la  p l u p a r t  d e  c e u x  

q u i  f o n t  v e n u s  a p r è s  l u i ,  n ’ a v o i e n t  p a s  f a it  a i f e z  d ’ a t t e n t i o n ,  c ’ e f t  l a  c o n f o r 

m a t i o n  d e  f a  l a n g u e .  E l l e  e s t   c r e u f e ,  6 c  p o u r  a in ft  d i r e ,  t e l l e  q u e  f e r o it  u n  

p e t i t  b o y a u  f u f c e p t i b l e  d ’ u n e  g r a n d e  e x t e n f i o n  e n  l o n g u e u r .  L e  C h a m e l é o n  

l a  d a r d e ,  &  a t t r a p e  a in ft  le s  m o u c h e s  q u i  s’ y  a t t a c h e n t .  C e  m é c h a m f m e  e s t   

e x p l i q u é  p a r  M M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ,  & L p a r  S w a m m e r d a m .

O n  p e u t  a j o u t e r  à  l a  d e f c r i p t i o n  d e  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e ,  c e l l e  d e  l e  

B r u y n  ( 6 )  &  c e l l e  d ’H a i f e l q u i f t  d a n s  le u r s  v o y a g e s  d u  L e v a n t .  & a l i g e r  ( -r )  , 

B e l o n  ( 8 ) ,  &  u n e  m u l t i t u d e  d ’a u tr e s  9 o n t  f a i t  a u f ï i  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  

p a r t ic u liè r e s  fu r  c e t  a n i m a l .  O n  e n  v o i t  p lu iie u r s  a u  C a b i n e t  d u  J a r d in  d u  

R o i  ,  b i e n  c o n fe r v .é s  d a n s  la  l iq u e u r .  M .  l ’ A b b é  R o z i e r  a  d o n n é  d ’a p r è s  

M .  P a r f o n  > la  ¡d e f c r ip t io n  d ’u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  C h a m e l é o n  ,  q u i  n e  

p a r o if f o i t  p a s  a v o i r  é t é  p r é c é d e m m e n t  d é c r i t e  ( 9 ) .

( 1 )  V o y a g e  dans le  L e v a n t , Part. II.
pag. 43 &  44*

(2) V o y e z  Cochon-Singe.
(3 ) b èè ti6\ot,% oiTtXVÛÇ rà r» %tzpat- 

Xkov'ioç 'ZT&vov ô sr ènçT^'ç rs  yàp ocTtday 
ZÇOW » Xïuxm , CTVVIXQOPOÛTOCI. 
Quo patio pojfis adulatorem , & c.

(4 )  T r if t e s , g a is , prêts à t o u t , à tout 
in difïerens.. . .  Peuple Cham eléon , peuple

iinge du maître. L iv . V I I I .  Fab. 14.
(5 ) H ie ro z o ïc o n , L iv . IV . ch. 6.

(6 ) V o y .  au Levant pag. 161. V o y e z  
auffi 1 Hift. des V o y . Tom. X . pag-spi-

(7) E x- ad Card, de fùbtil. ex. ipà. n. 4.

(8) O bfervat. Lib. II. cap. 34 &  60.

(9) Obfervat. fur la Phyfique, Torn, L  
Part. II. p ag, 23 t.



C  H  A  M  E  S  f i ) ,  f  ̂ '
E f p e c e s  d e  t e f t a c é e s  q u i  f e  f o r m e n t  d a n s  le s  f o n d s  f a b l o n n e u x .  Hiß* 

Liv. V. ch. i5. E l i e n  e n  a  in d i q u é  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ e f p e c e s  ( i ) .  V o y e z  

l e  m o t  Conque,  à  l a  f in  d e  l ’a r t ic l e .

C H A R  À ' C  T  È  R  E  D E S  A N I M A U X .
ç ' : : . ' .»> y  .

§  I .  Sur quoi porte le Caractère des Animaux : Principes d?Arißete : 
Différence entre VHomme 6 * les autres Animaux.

§  2. Application de ces Principes : différence de Caractère entre les Animaux.

§  i .  S u r  q u o i  p o r t e  l e  C a r a c t è r e  d e s  A n i m a u x :  

P r i n c i p e s  d ’ A r i s t o t e :

D i f f é r e n c e  e n t r e  l ’ H o m m e  e t  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .

L ’ e f p r it  n ’ e f t  p a s  f a t i s f a i t ,  l o r f q u e  d a n s  le s  é v é n e m e n s  d o n t  il  e s t   t é m o i n ,  

i l  v o i t  f e u l e m e n t  l e  c o r p s  q u i  e s t   l ’ in f t r u m e n t  d e  l ’ o p é r a t i o n .  C e  c o r p s  n ’ a y a n t  

p a s  d e  f o i - m ê m e  l e  m o u v e m e n t ,  e n c o r e  m o i n s  l a  d é t e r m i n a t i o n  a u  m o u v e 
m e n t  ,  n o u s  d é l i r o n s  d e  c o n n o î t r e  l e  p r i n c i p e  d u  m o u v e m e n t  ;  &  c e  n ’ e f t  

p a s  a u  p r i n c i p e  p r e m ie r  d e  t o u s  le s  ê t r e s  &  d e  t o u t e s  le u r s  o p é r a t io n s  ,  

q u e  n o u s  v o u l o n s  q u ’ o n  n o u s  r e p o r t e  i m m é d i a t e m e n t .  E n  r e n d a n t  à  D i e u  

l ’h o m m a g e  q u ’ e x i g e  f a  p u if t a n c e  f o u v e r a i n e ,  u n i v e r f e l l e ,  p r é f e n t e  d a n s  to u s  

le s  l i e u x ,  a & i v e  d a n s  t o u s  le s  i n f t a n s ,  n o u s  d e m a n d o n s ,  n o u s  c h e r c h o n s  à  

l a v o i r  s ’ il n ’y  a  p a s , e n t r e  c e t t e  p u i f t a n c e  p r e m i e r e  &  la  m a t i e r e  f o r m é e  d e  

fa  m a in  ,  q u e l q u e  ê t r e  i n t e r m é d ia ir e  ,  q u e l q u e  f u b f t a n c e  q u i  f a l f e  a g ir  c e t t e  

m a n ié r é  a n i m é e , &  q u i  f e m b l e  lu i  c o m m a n d e r  a lo r s  m ê m e  q u ’ e l l e  n e  v e u t  

q u e  f o u s  la  d é p e n d a n c e  i m m é d i a t e  &  a b f o l u e  d e  la  d i v i n i t é .
C e t t e  q u e f t i o n  t r a it é e  p a r  r a p p o r t  à  T h o m m e ,  f e  r é f o u d  f a c i l e m e n t .  N o u s  

a v o n s  l a  c o n f c i e n c e  d e  n o t r e  a m e ,  d e  c e t t e  f u b f t a n c e  q u i  e x i f t e  e n tr e  D i e u  

&  n o t r e  c o r p s  : f u b f t a n c e  f p ir i t u e l le  c o m m e  l a  d i v i n i t é  ,  c r é é e  c o m m e  la  

m a t i e r e ,  à  l a q u e l l e  e l l e  e s t   u n ie  p o u r  l ’a n im e r .  E x if t e - t - i l  u n e  f u b f t a n c e  p a r e i l le  

o u  a n a l o g u e  à  l ’ é g a r d  d e s  b ê t e s  ? c ’e f t  la  p r e m i e r e  q u e f t i o n  q u e  f a i t  n a îtr e  

c e  q u A r i f t o t e  d it  a u  f u je t  d e  la  d iv e r l i t é  d e  Caractère d e s  A n i m a u x ,  & : d e  

le u r s  mœurs. I l  p a r le  b i e n  a u fli  d e  le u r s  h a b i t u d e s ,  d e  l a  f r é q u e n c e  d e  c e r 

ta in e s  a v i o n s  ; m a is  i l  f e m b l e  q u e  c e  q u i  n ’ e f t  q u e  la  r é p é t i t i o n  d ’ u n e  a & i o n ,

( î )  xniMu, al. ( z )  D e  nat. a n im , Lib. XV. cap. 12.



s ’é l o i g n e  m o i n s  d e  P e f f e t  d ’ o r g a n e s  p u r e m e n t  m a t é r ie ls  ,  q u e  l’ id é e  d e  Ca
ractère Ô£ d e  mœurs. L e  b a l a n c i e r  d ’ u n e  h o r l o g e  r e v i e n t  fa n s  c e f f e  a u  l ie u  

d ’o ù  il  e s t   p a r t i ,  l ’ a ig u i l le  d u  c a d r a n  pa iT e d e u x  f o is  c h a q u e  j o u r  fu r  l e  c h iffr e  

q u i  m a r q u e  la  m ê m e  h e u r e  : v o i l à  c e  q u e  c e  b a l a n c i e r  ,  c e t t e  a i g u i l le  f o n t  

o r d in a ir e m e n t  : o n  p o u r r o i t  a b u f e r  d e s  t e r m e s ,  ju f q u ’ à  d ir e  q u e  l e  b a l a n c i e r  

a  l ’h a b it u d e  d e  p a r c o u r ir  t e l  e f p a c e ,  l ’ a ig u i l le  t e l  c e r c l e  : m a is  o n  n ’ e n  a b u  ' 

f e r a  p a s  j u f q u ’ à  d o n n e r  u n  Caractère &  d e s  moeurs ,  n i  à  l ’ a i g u i l l e  ,  n i  a u  

b a l a n c i e r ,  n i  à  l ’h o r l o g e  m ê m e .  A r i f t o t e  a f l j g n e  a u x  A n i m a u x  u n  C a r a & è r e ,  

d e s  m œ u r s  ,  u n e  f in  : i l  a  d o n c  f u p p o f é  c h e z  e u x  a u tr e  c h o f e  q u e  d u  f a n g ,  

d e s  v e i n e s ,  d e s  o s ,  u n e  c h a ir .

M o n  d e if e in  n ’ e f t  c e r t a i n e m e n t  p a s  d e  d é c i d e r  e n t r e  le s  C a r t é f i e n s  

le u r s  A d v e r f a i r e s  ,  la  q u e f t i o n  d e  l’ a m e  d e s  b ê t e s  : j e  n e  m e  p r o p o f e  p a s  

m ê m e  d e  r a p p o r t e r  c e  q u ’ o n  p e u t  d ir e  ,  f o i t  d ’u n e  p a r t  f o i t  d ’ a u tr e .  D a n s  
u n e  q u e f t i o n  q u i  n e  p r é f e n t e  d e  to u s  c ô t é s  q u e  d e  g r a n d e s  d i f f i c u l t é s ,  i l  f e r o i t  
p e u t - ê t r e  a u f li  e m b a r r a if a n t  q u e  d a n g e r e u x ,  d e  p r e n d r e  u n  p a r t i  e x c l u s i f  d e  

t o u t e  a u tr e  m a n ié r é  d e  p e n f e r  (  i  ) .  M o n  o b j e t  e s t   d ’e x p o f e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  

p a r o i t  a v o i r  p e n f é  fu r  c e t t e  q u e f t i o n ,  &  d ’ e n  r e n d r e  c o m p t e  ,  f o i t  q u e  f o n  

f y f t ê m e  c o n t i e n n e  q u e l q u e  p r o p o r t i o n  v r a i e ,  f o i t  q u ’ il f o i t  f a u x  e n  t o t a l i t é .

P o u r  p a r v e n i r  à  c o n n o î t r e  le  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o t e  fu r  l e  p r i n c i p e  i m m é 

d ia t  d i s  a & io n s  d e  c e s  A n i m a u x  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  b r u t e s , fu r  la  b a f e  d e  

le u r  C a r a & è r e ,  i l  fa u t  r e m o n t e r  ju f q u ’ à  c e  q u e  c e  P h i l o f o p h e  a  d i t  d e  l ’ a m e .  

J e  n e  m e  f la t te  p o i n t  d ’ a v o i r  p e r c é  t o u t e s  le s  o b f c u r i t é s  d o n t  fe s  tr o is  L i v r e s  

de Came, m e  p a r o i i f e n t  r e m p l i e s ,  m a is  i l  m e  f e m b l e  y  v o i r  tr o is  p r o p o r t i o n s  
f o n d a m e n t a l e s  t r è s -d ift in < 5l e s .

L a  p r e m i è r e ,  q u ’ il f a u t  d i f t in g u e r  d e  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  P a m e  ( 2 )  anima ,  

l ’ i n t e l l i g e n c e  ( 3 )  mens ( 4 ) .  L ’ a m e  e s t   l e  p r in c ip e  d e s  o p é r a t i o n s  d e  la  v i e  

a n i m a le  ;  l e  p r i n c i p e  d e  la  v é g é t a t i o n  d a n s  le s  p l a n t e s ,  l e  p r in c ip e  d e s  f e n -  

f a t io n s  &  d u  m o u v e m e n t  d a n s  le s  A n i m a u x  ;  l ’ i n t e l l i g e n c e  e s t   l e  p r i n c i p e  d e  

l a  p e n f é e ,  d e  la  r é f l e x i o n  d u  r a i f o n n e m e n t  ( 5 ) .

L a  f é c o n d é  p r o p o i i t i o n  ,  e s t   q u e  l ’ a m e ,  anima ,  n ’ e f t  a u tr e  c h o f e  q u e  la  

f o r m e  q u i  d o n n e  l a  p e r f e & i o n  a u  c o r p s  v i v a n t .  L a  m a t ie r e  a  la  p u i lf a n c e  

d e  v i v r e  ;  le  c o r p s  o r g a n i i é  a  c e t t e  p u i f l a n c e  d a n s  u n  d e g r é  p lu s  é m in e n t  ;

(1 )  » L es opinions extrêm es fur ce fujet 
» lont ou ablurdes ou très-dangereufes ; 
»> le m i'ieu qu’on y  veut garder est  infou- 
i) tenable ». D i& . de B a y le , art. de Perdra.

(7.) xpyz'l
( 3 )
(4) D e  anima , Lib. I. cap. 2.
(5) D e  anim a, Lib. II. cap. 3 ,



m a is  i l  f a u t  q u e  l a  f o r m e  f u r v i e n n e  p o u r  r é d u ir e  la  p u i f t a n c e  à  l ’ a & e ,  &  c e t t e  

f o r m e  e s t   c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l ’a m e  ( i ) .  L ’ a m e  e s t   a u  c o r p s ,  c e  q u e  l e  P i l o t e  

est  a u  v a i f l e a u  ;  p a r  c o n f é q u e n t  a u c u n  c o r p s  v i v a n t  n e  f a u r o it  e x i f t e r  fa n s  

a m e  : l ’ a m e  n ’ e n  e s t   p a s  f é p a r a b le  lo r l q u ’ il  v i t ,  & : r é c i p r o q u e m e n t  l ’ a m e  n e  

fa u r o it  ê t r e  fa n s  c o r p s  ( i ) .  A u  c o n t r a ir e  l ’ i n t e l l i g e n c e  e s t   f é p a r a b l e  d u  c o r p s  ;  

c ’e f t  u n e  f u b f t a n c e  i m p a f l ib le  6 c i m m i f c i b l e  ( 3 ) .  L ’ i n t e l l i g e n c e  e s t   f é p a r a b l e  

d e  l a  m a t i e r e  ,  c o m m e  c e  q u i  a  u n e  e x i f t e n c e  p e r p é t u e l l e  d o i t  l ’ ê t r e  d e  c e  
q u i  e s t   c o r r u p t i b l e  ( 4 ) .

L a  t r o i i i e m e  p r o p o f i t i o n  ,  q u i  n * e f t  e n  q u e l q u e  f o r t e  q u ’ u n e  c o n f é q u e n c e  

d e  la  f é c o n d é  ,  e s t   q u e  t o u t  c e  q u i  v i t  ,  A n i m a u x  6 c p l a n t e s ,  a  u n e  a m e  ,  

p l u s  o u  m o i n s  é t e n d u e  ( 5 ) .  M a i s  l ’ h o m m e  p o i f é d e  a v e c  c e t t e  a m e  l a  f a 

c u lt é  d e  p e n f e r ,  l ’ i n t e l l i g e n c e  ,  mentent ( 6 ) .  S e n t i r  5c p e n f e r  n ’ e f t  d o n c  p a s  

l a  m ê m e  c h o f e  ;  f e n t i r ,  e s t   l e  p r o p r e  d e  t o u s  le s  A n i m a u x  : p e n f e r ,  n ’a p 

p a r t i e n t  q u ’ à  u n  p e t i t  n o m b r e  ( 7 ) .  L e s  S t o ï c i e n s  p o u f l o i e n t  c e s  p r i n c i p e s  p lu s  

l o i n  : il p a r o î t  q u ’ ils  n e  r e g a r d o i e n t  p a s  l ’ i n t e l l i g e n c e  c o m m e  u n  a t t r ib u t  c o m 

m u n  à  t o u s  le s  h o m m e s ,  l o r f q u e  r e p o n d a n t  à  l a  q u e f t i o n , y ?  Vame ejl immor
telle ?  i ls  d i f o i e n t  q ü e  l e s  a m e s  f o i b l e s ,  c e l l e s  d e s  g e n s  n o n  l e t t r é s ,  a v o i e n t  

l e  m ê m e  f o r t  q u e  l e u r  c a d a v r e ,  a u - l ie u  q u e  le s  a m e s  f o r te s  ,  c e l l e s  d e s  S a 
g e s  ,  s’ é le v o ie n t  à  l a  r é g i o n  d u  f e u .  P l a t o n  p r é f e n t e  u n e  d if t in & io n  d u  m ê m e  

g e n r e ,  l o r f q u ’ i l  f a it  i n c o r r u p t i b le  c e  q u i  r a i f o n n e ,  6 c c o r r u p t i b l e  c e  * q u i n e  

r a i f o p n e  p a s  6 c q u i  n e  f a i t  q u e  f e n tir  ( 8 ) .

I l  e s t   d è s  lo r s  a i f é  d e  v o i r  c e  q u ’ A r i f t o t e  f u p p o f e  d e  c o m m u n  e n t r e  

l ’ h o m m e  6 c la  b ê t e ,  c e  q u ’ il n ’a f l i g n e  q u ’ à  l ’ h o m m e  f e u l  ; m a is  u n  p o i n t  a u 

q u e l  011 n e  f a u r o it  t r o p  a p p o r t e r  d ’ a t t e n t i o n , c ’ e f t  d e  p r e n d r e  f e s  e x p r e f t io n s  

d a n s  l e  f e n s  a u q u e l  i l  le s  f ix e  ,  6 c n o n  d a n s  l e  f e n s  q u ’ e l l e s  n o u s  p r é f e n t e n t  

d ’ a p r è s  l e  l a n g a g e  j o u r n a li e r .  D a n s  c e  l a n g a g e ,  l e  m o t  d ’ am e  f a it  n a î t r e  à  

n o t r e  e f p r i t , l ’ i d é e  d ’ u n  ê t r e  f p i r i t u e l ,  f u f c e p t i b l e  d ’ ê t r e  f é p a r é  d u  c o r p s  a u 

q u e l  i l  e s t   j o i n t ,  i m m o r t e l ,  q u o i q u e  l e  c o r p s  a u q u e l  il e st  u n i  f o i t  m o r t e l .  S i ,  

e n  c o n f e r v a n t  l a  m ê m e  a c c e p t i o n  d u  m o t  a m e ,  o n  d i f o i t  q u ’A r i f t o t e  d o n n e

(<5) D e  a n im a , L ib. I L  cap. 2.
(6) D e  an im a, L ib. II . cap. 3,
(7 ) ort [¿èv ovv « roiùrôv êçt to c tttâ x -  

v stâ x i yj to wovsïv , qavépov' tvto p'w  
yàp Trxffi {¿¿tsç i , tZto oè ohiyoïç tüu  
Çû u v . D e  a n im a ,  L ib. III . cap. 3.

(8) Plutarc. de plac. philofoph. Lib. I V . 
n. 7.

( 1 )  D e  anima , Lib. I . cap. /. V o y e z  
Plutarque lorfqu’il explique le fentiment 
d ’A riftote  fur l’ame : D e Placit. Philofoph , 
L ib. IV . n. 2.

(2) D e  anima , L ib. I. cap. 2.

(3 ) D e  an im a, L ib. III . cap. y.

(4) D e  anima , Lib. II . cap, 2,



a u x  b r u t e s  u n e  a m e  c o m m e  a u x  h o m m e s ,  o n  d ir o it  u n e  g r a n d e  f a u if e t é  : 

i l  f e r o it  a u  c o n t r a ir e  b e a u c o u p  p lu s  a p p r o c h a n t  d e  l a  v é r i t é  ,  d e  d ir e  q u ’ A 

r i f t o t e  r e fu fe  a u x  b r u te s  c e  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  P a m e  à  l ’ é g a r d  d e  P h o m m e ,  

p u i f q u ’ il le u r  r e fu fe  l ’ i n t e l l i g e n c e  ,  mens.
I l  p e u t  f e  f a ir e  q u ’ A r i f t o t e  a it  m a l - à - p r o p o s , d i v i f é  le s  o p é r a t i o n s  d e  P a m e ,  

f e n tir  &  r é f l é c h i r ,  v o u l o i r  &  r a i f o n n e r  ;  i l  p e u t  fe  fa ir e  q u ’ il  a it  e u  t o r t  

d ’a ttr ib u e r  c e s  o p é r a t io n s  à  d e s  ê t r e s  d iff è r e n s  : d i f o n s  p lu s  ,  c e t t e  d i f t i n & i o n  

est  c e r t a i n e m e n t  c o n t r a ir e  à  l a  f a in e  m é t a p h y f i q u e  ;  m a is  e n c o r e  u n e  f o i s ,  

n o u s  e x p o f o n s ,  n o n  c e  q u e  T o n  d o i t  d i r e ,  m a is  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  ;  &  c e  

q u i  e s t   c e r t a i n  ,  c ’ e f t  q u e  l a  d i f t i n & i o n  e n t r e  P a m e  ,  anima ,  l ’ i n t e l l i 

g e n c e ,  mens ,  é t o i t  r e ç u e  d e  b e a u c o u p  d ’ a n c ie n s  P h i l o f o p h e s  ( i ) .

§ . 2. A p p l i c a t i o n  d e s  p r i n c i p e s  d ’ A r i s t o t e :  
D i f f é r e n c e  d e  C a r a c t è r e  e n t r e  l e s  A n i m a u x .

J ’ a i e x p o f é  le s  p r i n c i p e s  d ’A r i f t o t e  ,  q u e l  u f a g e  e n  f a i t -  i l  ? A r i f t o t e  i n d i 

q u e  d ’ a b o r d  l a  fin  d e s  o p é r a t i o n s  d e  t o u t  A n i m a l , c o n f i d é r é  c o m m e  t e l  &  

i n d é p e n d a m m e n t  d e  c e  q u i  a p p a r t ie n t  d e  p l u s  à  P h o m m e  : c ’ e f t  la  n o u r r it u r e  

d e  l’ i n d i v i d u  &  l a  r e p r o d u & i o n  d e  l ’ e f p e c e .  T o u s  le s  f o i n s ,  t o u t e  la  v i e  d e  

l ’a n im a l  f e  p a r t a g e n t  e n t r e  c e s  d e u x  o b je t s .  P a r  r a p p o r t  à  la  r e p r o d u & i o n  

d e  l ’ e f p e c e ,  i l  y  a  d e s  d if f é r e n c e s  m a r q u é e s  e n t r e  le s  A n i m a u x  : le s  u n s ,  

f e m b l a b l e s  a u x  p l a n t e s ,  f e  r e p r o d u i f e n t  A m p l e m e n t  d a n s  u n e  f a i f o n  m a r q u é e  ;  

d ’ a u tr e s  s’ o c c u p e n t  d e  p o u r v o i r  à  l a  n o u r r it u r e  d e  le u r s  p e t it s  ,  m a is  l e s  a b a n 

d o n n e n t  lo r f q u ’ ils f o n t  é l e v é s  ;  d e  t r o i i ie m e s  e n t r e t i e n n e n t  u n e  f o r t e  d e  f o -  

c i é t é  a v e c  le u r s  p e t i t s  [  i l  f e  f o r m e ,  p a r m i c e s  A n i m a u x ,  d e s  f a m i l l e s  ] .  P a r  

r a p p o r t  à  la  n o u r r i t u r e ,  c h a q u e  a n im a l  c h e r c h e  c e l l e  q u i  c o n v i e n t  à  fa  n a 

tu r e  : c e t t e  c o n f o r m i t é  l a  lu i  r e n d  a g r é a b l e ,  &  il  n ’ e f t  r ie n  q u i  n e  r e c h e r c h e  

l e  p la if ir  d o n t  fa  n a tu r e  e s t   f u f c e p t ib l e .  Hiß. Liv. VIII. ch, /.
M a i s  le s  A n i m a u x  a r r iv e n t  à  la  fin  à  l a q u e l l e  ils  t e n d e n t  t o u s  ,  p a r  d e s  

r o u t e s  q u i  n e  f o n t  p a s  l e s  m ê m e s ,  q u o i q u ’e l l e s  le s  c o n d u i f e n t  a u  m ê m e  b u ,t ,  

&  c ’ e f t  c e  q u i  f a i t  p a r o i t r e  le s  d i f f è r e n s  c a r a & è r e s  q u i  le s  d i f t in g u e n t .  11 fe  

t r o u v e  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  d a n s  la  p l u p a r t  d e s  b ê t e s  ,  d e s  t r a c e s  d e  c e s  a f f e & io n s  

<le P a m e  ( 2)  ,  q u i  f e  m o n t r e n t  d a n s  P h o m m e  d ’ u n e  m a n ié r é  p lu s  m a r q u é e .  

Hiß. Liv. V I IL  chap. 1. F i d e l e  a u x  p r i n c i p e s  q u ’ il a  p o f é s  ,  il  a t t r ib u e  à  

l ’ h o m m e  f e u l  l a  f a c u lt é  d e  r é f l é c h i r  &  d e  d é l i b é r e r ,  Liv I. ch. 1. I l  lu i  l a i i f s

( 1 )  V o y e z  P lu ta r q u e ,  de plac. philo/op. (2 ) \pvxvj.



e n  p a r t a g e  l ’ in d u f t r ie  ,  la  r a ifo n  &  la  p r u d e n c e  ;  &  ii  fu r  c e  p o i n t  m ê m e  

q u e l q u e s  a u tr e s  A n i m a u x  f e m b l e n t  fe  r a p p r o c h e r  d e  l ’ h o m m e ,  A r i f t o t e  a  f o in  

d ’ a v e r t i r  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  la  m ê m e  f a c u l t é  q u ’ ils  p a r t a g e n t ,  &  q u e  c e l l e  q u i  

le s  d ir ig e  ,  q u o i q u e  f u f c e p t i b l e  d e  c o m p a r a i f o n ,  e s t   u n e  f a c u l t é  d ’ u n  a u tr e  

g e n r e .  I l c o n c l u t  q u e  ,  c h e z  l’h o m m e  &  le s  a n i m a u x  il y  a  d e s  f a c u l t é s  q u i  

f o n t  c o m m u n e s  ,  il y  e n  a  q u i  f o n t  v o i i i n e s , &  il  y  e n  a  q u i  n e  f o n t  f u f -  

c e p t i b l e s  q u e  d ’ a n a lo g i e  d e  c o m p a r a i f o n .  Liv. V I I I .  ch. i ,  &  Liv. I X .  
ch a p . i.

P a r  u n e  f u ite  d e s  m ê m e s  p r in c ip e s  ,  a p r è s  a v o i r  d i t  q u e  p lu iie u r s  A n i 
m a u x  o n t  l a  f a c u l t é  d ’ a p p r e n d r e  &  d e  r e t e n ir  ,  A r i f t o t e  a j o u t e  q u e  l ’ h o m m e  

f e u l  a  la  f a c u l t é  d e  r e v e n i r  fu r  c e  q u ’ il a  a p p r is .  P l u i ie u r s  A n i m a u x  o n t  l a  

m é m o i r e  ,  l ’ h o m m e  f e u l  a  la  r é m i n i f c e n c e .  I l  e x p l i q u e  a i l le u r s  ,  d a n s  u n  

tr a ité  e x p r è s  ( ï )  ,  la  d i f f é r e n c e  d e  la  m é m o i r e  &  d e  la  r é m i n i f c e n c e  ,  &  

p o u r q u o i  la  m é m o i r e  e s t   c o m m u n e  à  to u s  le s  A n i m a u x  ,  t a n d is  q u e  l a  r é 

m i n i f c e n c e  e s t   p r o p r e  à  l ’ h o m m e  f e u l  : c ’ e f t  q u e  la  m é m o i r e  e s t   l ’ e f f e t  n a 

t u r e l  d e s  o r g a n e s  c o r p o r e l s ,  q u i  r e p r é f e n t e n t  c e  q u ’ o n  a v o i t  p r é c é d e m m e n t  

v u  o u  e n t e n d u , a u - l i e u  q u e  l a  r é m i n i f c e n c e  e s t   u n e  o p é r a t i o n  d u  r a i f o n n e -  

m e n t ,  q u i  r e c h e r c h e  p a r  l a  c o m p a r a i f o n  d ’ o b j e t s  a p p r o c h a n s  &  f e m b l a b l e s ,  

u n  a u tr e  o b j e t  d o n t  o n  a  e u  c o n n o i f f a n c e .
L e  n e u v i e m e  L i v r e  d e  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  e s t   p r e f q u e  t o u t  e m p l o y é  

à  d é c r ir e  l e  C a r a c t è r e  p a r t ic u l ie r  d e  c h a q u e  a n im a l  : c e  n ’e f t  p a s  ic i  le  l ie u  

d ’ e n t r e r  d a n s  c e  d é t a i l  : c e t  a r t ic le  n ’a  p o u r  o b j e t  q u e  le s  o b f e r v a t i o n s  g é 

n é r a le s  ,  &  i l  y  e n  a  d e u x  o u  tr o is  d e  c e  g e n r e  d a n s  le  n e u v i e m e  L i v r e .  L e  

p r e m i e r e ,  q u ’ o n  li t  d è s  le s  p r e m ie r e s  l ig n e s  d u  L i v r e  ,  e s t   l a  d i f f é r e n c e  d e  

C a r a & è r e  q u e  m e t  e n t r e  le s  A n i m a u x  &  d a n s  t o u t e s  le s  e f p e c e s  ,  la  d if f é 
r e n c e  d u  f e x e  : d i f f é r e n c e  d e  C a r a & è r e  p lu s  m a r q u é e  d a n s  l’ h o m m e  tk l a  

f e m m e  ,  p a r c e  q u e  le u r  n a t u r e  é t a n t  p lu s  p a r f a it e  ,  le s  h a b it u d e s  d e  l ’ a m e  

f o n t  b i e n  p lu s  f e n i i b l e s .  I l  f a u t  v o i r  d a n s  le  t e x t e  m ê m e ,  la  d e f c r i p t i o n  q u e  

f a it  A r i f t o t e  d u  C a r a t t è r e  g é n é r a l  d e s  f e m m e s  : o n  p o u r r a  b ie n  d ir e  q u e  

c ’ e f t  l e  t a b l e a u  d u  l i o n  a b a t t u  p a r  l ’ h o m m e  ( 2 )  : A r i f t o t e  r é p o n d r a i t  q u ’ i l  

n ’ y  a  q u ’ à  lir e  H o m è r e ,  &  q u ’ o n  r e t r o u v e  d a n s  l e  C a r a & è r e  d e  fe s  d é e i i e s  

t o u s  le s  a ttr ib u ts  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  e n  g é n é r a l  a u  f e x e  f é m i n i n  ; m a is  n e  

i a i t - o n  p a s  q u e  d e  t o u t  t e m s  le s  P o è t e s  c o m m e  le s  P e i n t r e s ,  p r ir e n t  la  lib e r t é  

d e  t o u t  o f e r  ( 3 ) .  A u  fu r p lu s  ,  ft le s  f e m m e s  o n t  à  fe  p l a i n d r e  d ’ A r if t o t e  &

(1) 7T S fî (¿VVffZtfÇ yj OC.VX(AVyiVZUÇ.

(2) V oyez, Lafontaine, L iv . U I .fa b . 10.
(3) Pi& oribus atque poëtis , Q u id libet 

audendi fem per fuit æqua poteftas. Horat. 
de Arte poëtica.



d ’ H o m è r e , e l l e s  o n t  b i e n  à  f e  l o u e r  d ’u n  a u t r e  G r e c  n o n  m o i n s  c é l é b r é  ,  

P l u t a r q u e ,  q u i  a  f a i t  u n  r e c u e i l  e x p r è s  d e s  grandes actions o u  d e s  vertus d e s  

f e m m e s .  S o n  e x p r e f l i o n  e s t   f u f c e p t i b l e  d e  c e  d o u b l e  f e n s ,  S i  il r a p p o r t e  p l u 

i i e u r s  faits  q u i  j u f t i f i e n t  e x a & e m e n t  l ’u n  S i  l ’a u t r e .  L e  r e c u e i l  e s t   é t e n d u  ,  

q u o i q u ’ i l  f e  t e r m i n e  à  u n e  é p o q u e  f o r t  a n c i e n n e  ( i ) .

L a  f é c o n d é  o b f e r v a t i o n  g é n é r a l e  d ’A r i f t o t e ,  e s t   r e l a t i v e  à  l ’ i n f l u e n c e  r é c i 

p r o q u e  d u  C a r a & è r e  f u r  l e s  a & i o n s  ,  S i  d e s  a i f t i o n s  f u r  l e  C a r a & è r e .  U n  

f a i t  q u i  p e u t  ê t r e  r e g a r d é  c o m m e  u n  é v é n e m e n t  e x t r a o r d i n a i r e ,  c o m m e  u n  

a c c i d e n t  ,  c h a n g e  q u e l q u e f o i s  ,  a u  m o i n s  p o u r  u n  t e m s  ,  t o u t  l e  C a r a & è r e  

d e  l ’ i n d i v i d u .  Liv. I X . ch. 4$.

U n e  a u t r e  o b f e r v a t i o n  d u  m ê m e  g e n r e  ,  e s t   q u e  d a n s  t o u t e s  l e s  e f p e c e s  

d e s  A n i m a u x  o ù  il  e x i f t e  d e s  i n d i v i d u s  p r i v é s  ,  il  e x i f t e  d e s  i n d i v i d u s  f a u v a 
g e s  ,  S i  q u e  p e u t - ê t r e  i l  n ’y  a  p o i n t  d ’ a n i m a l  f a u v a g e  q u i  n e  f û t  f u f c e p t i b l e  
d ’ ê t r e  a p p r i v o i f é ,  i i  o n  l u i  f o u r n i i f o i t  a b o n d a m m e n t  d e  l a  n o u r r i t u r e  : m a i s  

j ’ a i  d é j à  p a r l é  d e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  a u  m o t  Anim al,  § .  2. S i  a u  m o t  Crocodile.

C H A T  ( 2 ) .

A r i f t o t e  a  d i t  t r è s - p e u  d e  c h o f e s  d u  C h a t  : é t o i t - i l  a l o r s  m o i n s  d o m e f t i -  

q u e ,  m o i n s  c o m m u n  d a n s  l e s  m a i i o n s ,  q u ’ i l  n e  l ’ e f t  a u j o u r d ’ h u i  ? A r i f t o t e  

d é c r i t  e n  p e u  d e  m o t s  f o n  a c c o u p l e m e n t ,  H iß. Liv. V. ch. 2 ;  S i  il o b f e r v e  > 

f é l o n  l a  l e ç o n  q u e  j ’ a i  f u i v i e  ,  q u e  l a  f e m e l l e  c r i e  p e n d a n t  l ’a c c o u p l e m e n t .  

L a  l e ç o n  q u e  G a z a  a  f u i v i e ,  n e  p r é f e n t e  u n  f e n s  n i  a u f l î  c l a i r  n i  a u f l i  v r a i .  

I l  n ’ e f t  p a s  é t o n n a n t  q u e  l a  f e m e l l e  c r i e  a l o r s  ; l e s  a p p r o c h e s  d u  m â l e ,  d a n s  

c e t t e  e f p e c e  ,  f o n t  t o u j o u r s  a c c o m p a g n é e s  d ’u n e  v i v e  d o u l e u r  ( 3 ) .  E l i e n  

a i f u r e  q u e  l a  l i q u e u r  f é m i n a l e  d u  m â l e  e s t   fi c h a u d e ,  q u ’ e l l e  b r û l e  l a  v u l v e  

d e  l a  f e m e l l e  ( 4 ) .  A r i f t o t e  o b f e r v e  e n c o r e  q u e  l a  c h a t t e  a  l e  m ê m e  n o m b r e  

d e  p e t i t s  q u e  l a  c h i e n n e ,  Hiß. Liv. VI. ch. jS  ;  c ’ e f t - a - d i r e  c o m m u n é m e n t  

c i n q  o u  f i x .  Ibid. ch. 20. I l  f i x e  l a  v i e  d e  c e s  A n i m a u x  à  f i x  a n s  : ibid. ch.
M .  d e  B u f f o n  l ’ é t e n d  j u f q u ’ à  n e u f  o u  d i x  ( 5 ) .  E n f i n  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  

l e  C h a t  m a n g e  l e s  o i f e a u x .  Hiß. Liv. IX . ch. 6'. J e  n e  c r o i s  p a s  d e v o i r  r i e n  

a j o u t e r  f u r  u n  a n i m a l  a u f l i  c o n n u  q u e  l ’ e f t  l e  C h a t .  <

(1) riÂ*rixp%v yWOilKOû-J txçslsii.
(2) cci\*çoç , 0. En E fp a g n o l, el Gato. 

D e  F u n e s , Lib. II. ch. //.

(3) H ift. nat. Tom. V I. pag. 37$.
(4) D e  nat. animal. Lib. V I. cap. 27.
(5 )  H ift. nat. Tom. V I. pag. 381.



C e t  o i s e a u  e s t   c e l u i  d e s  o i f e a u x  d e  p r o i e  n o & u r n e  q u i  e s t   l e  p l u s  f r é 

q u e m m e n t  n o m m é  c h e z  l e s  A n c i e n s  : c ’é t o i t  l’ o i f e a u  d e  M i n e r v e .  L a  d é n o 

m i n a t i o n  g r e c q u e  i n d i q u e  u n e  c o u l e u r  v e r d  d e  m e r ,  o u  b l e u â t r e ,  glaucus ;  
M .  d e  B u i F o n  ( i ) ,  6 c  a v a n t  l u i  G e f n e r  ( 3 )  ,  f e  f o n t  d é t e r m i n é s  à  a p p l i q u e r  

c e t t e  d é n o m i n a t i o n  a u  C h a t - h u a n t  ,  p a r c e  q u ' i l  e s t   l e  f e u l  d e s  o i f e a u x  d e  

p r o i e  n o â u r n e s  ,  q u i  a i t  l e s  y e u x  d e  c o u l e u r  b l e u â t r e .

I n d é p e n d a m m e n t  d e s  a t t r i b u t s  q u e  l e  C h a t - h u a n t  p a r t a g e  a v e c  l e s  a u t r e s  

o i f e a u x  d e  n u i t  ( V o y e z  a u  m o t  Oifeau'),  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  f a  r a t e  e s t   

fi  p e t i t e ,  q u ’ à  p e i n e  o n  l ’ a p p e r ç o i t  ; Hift. Liv. II. ch. i5. q u e  f o n  œ f o p h a g e  

est  u n  p e u  é l a r g i  v e r s  l e  b a s ,  6 c  q u ’ il a  d e s  a p p e n d i c e s ,  o u  cœcum > v e r s  

l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  d e s  i n t e f t i n s .  Chap. iy.
L e  C h a t - h u a n t  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  l a  c o r n e i l l e  ,  l ’ o r c h i l e  ,  6 c c .  S ’ il f e  

m o n t r e  l e  j o u r , l e s  p e t i t s  o i f e a u x  v i e n n e n t  a u t o u r  d e  l u i ,  l ’ e n v i r o n n e n t  6 c  

l u i  a r r a c h e n t  l e s  p l u m e s .  O n  a p p e l l o i t  c e l a  c h e z  l e s  G r e c s  ,  venir admirer l& 
Chat-huant. Liv. IX . ch. 1 ,  pag. ¿ 3 7 .  C ’ e f t  d ’ a p r è s  c e t t e  a n t i p a t h i e  d e s  o i 
f e a u x  p o u r  l e  C h a t - h u a n t ,  q u ’ o n  a  i m a g i n é  l a  p i p é e ,  o u  l ’a r t  d e  p r e n d r e  

d e  p e t i t s  o i f e a u x  ,  f o i t  e n  f a i f a n t  c r i e r  u n  C h a t - h u a n t ,  f o i t  e n  c o n t r e f a i f a n t  

f a  v o i x .  C e t t e  p e t i t e  c h a f t e  a v o i t  l i e u  d è s  l e  t e m s  d ’ A r i f t o t e  : i l  e n  f a i t  m e n 

t i o n .  Ibid.
C H A U V E - S O U R I S  ( 4 ) .

B e a u c o u p  d ’ A u t e u r s  o n t  m i s  l a  C h a u v e - f o u r i s  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  ( 5 )  ;  

l e s  M o d e r n e s  p l u s  a t t e n t i f s ,  l ’o n t  r a n g é e  d a n s  l a  c l a i f e  d e s  q u a d r u p e d e s ,  ( 6 ) .  

P e u t - ê t r e  A r i f t o t e  a - t - i l  f a i t  m i e u x  e n c o r e ,  e n  n e  l ’ a p p e l l a n t  n i  o i s e a u  n i  

q u a d r u p e d e  ;  m a i s  e n  f e  c o n t e n t a n t  d e  d i r e  q u e  c ’ e f t  u n  a n i m a l  a m b i g u  *  

6 c  e n  n e  l u i  d o n n a n t  a u c u n  a u t r e  c a r a & è r e  g é n é r a l  q u e  d ’ a v o i r  d e s  a î l e s  d e  

p e a u .  Hift. Liv. I. chap. 1. pag. c) ,  &  chap. 5 ; 6 c  des Parties, Liv. I V . 

chap. 13 ( ? ) •

C H A T - H U A N T  (ï).

( 1 )  jÀœvÇ;* y¡. En Latin , noflua.

(2 )  H ift. des oifeaux , Tom. II . pag. 112.

(3) N oiH ia græce n om inatur, 
a clauco oculorum  colore. Cependant il 
héntoit entre, le notn françois de Chât
iment &  celui de Chouette. In noflua.

(4) umcleçiç , v¡. En E fp a gn o l, el Mar- 
teguillo. D e  Funes , Liv. L  ch. 18.

(5) V efpertiliones a quàm plurimis au» 
toribus accenfentur avibus. R atio potiifima y 
quod volitent. K lein  , difpof quadrup. §. 22.

(6) K lein  , ubi modo. R a y  fyn o p f. qua- 
drup. pag. 243. Buffon , H ift. nat. T. V IL  
pag. 3 3 o. _

(7 ) & aliger a dit de la Chauve-fouris  , 
Mirum anim al, b ip e s , quadrupes , am bu- 
lans non pedibus ,  volans non p en n is, v i-



A r i f t o t e  e s t   e n t r é  d a n s  f o r t  p e u  d e  d é t a i l s  fu r  l e s  C h a u v e - f o u r i s .  I l  r e 

m a r q u e  q u e  fi o n  l e s  c o n f i d e r e  c o m m e  v o l a t i l e s  ,  c e s  A n i m a u x  o n t  d e s  

p i e d s  ; fi o n  l e s  c o n f i d e r e  c o m m e  q u a d r u p e d e s  ,  i ls  n ’ e n  o n t  p o i n t  [  te l s  

q u e  l e s  q u a d r u p e d e s  e n  o n t ] .  I l  a j o u t e  q u ’ ils n ’ o n t  n i  q u e u e  n i  c r o u p i o n ;  

p o i n t  d e  q u e u e ,  p a r c e  q u ’ ils f o n t  A n i m a u x  v o l a n s  ; p o i n t  d e  c r o u p i o n  ,  p a r c e  

q u ’ ils f o n t  A n i m a u x  f e  m o u v a n t  a v e c  l e s  p i e d s .  D ’ a i l l e u r s ,  d i t - i l  e n c o r e ,  

a u c u n  a n i m a l  n ’ a  d e  c r o u p i o n  s’ il n ’ a  d e s  p l u m e s ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  d e  p l u m e s  

q u e  l e  c r o u p i o n  e s t   g a r n i  ;  &  d e  p l u s  u n e  q u e u e  d e  q u a d r u p e d e  f e r o i t  u n  

e m b a r r a s  a u  m i l i e u  d e s  p l u m e s .  Des Parties,  Liv. IF . ch. ij . U n e  a u t r e  r e 

m a r q u e  ,  Traité de la marche des Anim aux ,  c ’ e f t  q u e  l e s  j a m b e s  d e  l a  C h a u v e -  

f o u r i s  f o n t  m u t i l é e s ,  a i n f i  q u e  c e l l e s  d u  p h o q u e .  Chap. dernier.
A r i f t o t e  n e  c o n n o i f t o i t  p a s  t o u t e s  l e s  C h a u v e - f o u r i s  q u e  n o u s  c o n n o i f t o n s  

a u j o u r d ’ h u i ,  l o r f q u ’ il a  d i t  q u e  c e s  A n i m a u x  n ’ a v o i e n t  p o i n t  d e  q u e u e  • 
B e l o n  ( i )  &  K l e i n  ( z )  e n  d é c r i v e n t  q u i  o n t  c e t t e  p a r t i e .

I l  y  a  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  ,  Liv. III. ch. / ,  u n e  d e r n i e r e  o b f e r -*  

v a t i o n  r e l a t i v e  à  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l a  m a t r i c e  d e  l a  C h a u v e - f o u r i s ,  m a i s  

c o m m e  e l l e  n ’ e f t  p a s  p a r t i c u l i è r e  à  l a  C h a u v e - f o u r i s ,  j e  r é f e r v e  à  e n  p a r l e r  

a u  m o t  Génération. A u  r e f t e  j e  c r o i s  f u p e r f l u  d ’ e n t r e r  i c i  d a n s  p l u s  d e  d é 

ta i l s  f u r  c e t  a n i m a l  d o n t  o n  p e u t  v o i r  l ’ h i f t o i r e  p l u s  é t e n d u e  d a n s  G e f n e r  ( 3 ) ,  

d a n s  B e l o n  ( 4 )  &  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ( 5 ) .

C H E N I L L E  ( 6 ) .

D a n s  l e  g r a n d  n o m b r e  d e s  C h e n i l l e s  q u e  l e s  N a t u r a l i s e s  M o d e r n e s  d i s 
t r i b u e n t  e n  d i f f é r e n t e s  c l a f f e s  ,  A r i f t o t e  n ’ a  p a r l é  d ’ u n e  m a n i é r é  f p é c i a l e ,  

q u e  d e  d e u x  e f p e c e s  p a r t i c u l i è r e s  ,  l a  C h e n i l l e  d u  c h o u ,  &  l e s  C h e n i l l e s  

q u ’ o n  n o m m e  a u j o u r d ’ h u i  arpentcufes ,  q u i , p o u r  m a r c h e r ,  r e l e v e n t  l e u r  c o r p s  

e n  a r c ,  a m e n a n t  l e s  j a m b e s  d e  d e r r i e r e  à  l a  p l a c e  d e  c e l l e s  d e  d e v a n t  ( 7 ) .  

Hiß. Liv. F . ch. te).

D a n s  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  l a  C h e n i l l e  d u  c h o u  ,  i l  s’ e f t  g lr ffe  d e u x  e r 
r e u r s .  L a  p r e m i e r e  e s t   r e l a t i v e  à  l a  p r o d u c t i o n  d u  v e r  q u i  l a  f o r m e .  L e s

dens fine luce , coecus in lu c e , extra lucem  
]uce u titu r, in luce luce ca re t, avis cum 
dentibus , fine roftro , cum m am m is, cum 
lafte. Sur l ’H ifi. des Anim . pag. 44.

(1)  D e  la nature des oifeaux , L iv . 11.

ch. 39'
(2 )  D if p o f i t .  quadruped. § 22.

(3) D e a v ilu s , in vefpertilione.
( 4 )  Ubi [up.

(5) Ubi [up. &  fupplém ent à l ’H ift, nat» 
Tom. V I. pdg. po.

( 6 )  , vj.
(7 )  D e  B o m a re , V ° . Chenille arpeuteufe.



C h e n i l l e s ,  d i t  A r i f t o t e ,  v i e n n e n t  d e  f e u i l l e s  v e r t e s .  P l u s  o n  c h e r c h e  à  e x 

p l i q u e r .  u n  f a i t  f a u x , p l u s  o n  s ’ é c a r t e  d u  v r a i  ; &  c e l a  e s t   a r r i v é  i c i  à  P l i n e .  

C ’ e f t  ,  f é l o n  l u i  ,  l a  r o f é e  c o n d e n f é e  p a r  l e  f o l e i l  q u i  f o r m e  l e s  p r e m i e r s  

é l é m e n s  d e  l a  C h e n i l l e  ( i ) .  L a  v é r i t é  e s t   q u e  l ’ œ u f  q u i  p r o d u i t  l a  C h e n i l l e ,  

est  p o n d u  f u r  l a  f e u i l l e  d e  c h o u  m ê m e  ,  p a r  u n  p a p i l l o n  d i u r n e  ,  d o n t  l e s  

a i l e s  f o n t  d ’ u n  c i t r o n  n o i r  ,  p i q u é  d e  p o i n t s  n o i r s  ( 2 ) .  L a  f é c o n d é  e r r e u r ,  

c o n f i f t e  d a n s  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e ,  q u e  l a  c h r y f a l i d e  d e  c e s  C h e n i l l e s  e s t   e n 

f e r m é e  d a n s  u n e  c a v i t é  ,  d a n s  u n e  c o q u e  f a i t e  d ’ u n e  m a t i e r e  q u i  r e i f e m b l e  

a u x  fils d ’a r a i g n é e .  L a  v é r i t a b l e  C h e n i l l e  d u  c h o u  n e  f a i t  p o i n t  d e  c o q u e  ,  

e l l e  f e  l i e  f e u l e m e n t  l e  c o r p s  d é  p lu f v e u r s  f ils  f e  f u f p é n d  e n  c e t  é t a t  ( 3 ) .  

A r i f t o t e  a u r a  p r i s  l a  c o q u e  d e  q u e l q u e s  a u t r e s  C h e n i l l e s ,  p o u r  l ’ o u v r a g e  d e  

l a  C h e n i l l e  d e  c h o u .
O n  n e  d o i t  p a s  ê t r e  f u r p r i s  q u ’ e n  d é f i g n a n t  l e  c h o u ,  A r i f t o t e  d i f e ,  c e t t e  

e f p e c e  d e  r a i f o r t ,  raphanus,  a u q u e l  q u e l q u e s - u n s  d o n n e n t  l e  n o m  d e  c h o u .  

C e  f o n t '^ e n  e f f e t  d e u x  p l a n t e s  à  i i l i q u e s ,  d e  l a  m ê m e  f a m i l l e  ( 4 ) .

M a i s  u n  a u t r e  p o i n t  t r è s  -  e i f e n t i e l  à  r e m a r q u e r ,  c ’ e f t  c e  q u ’ A r i f t o t e  a j o u 
t e  ,  q u e  l e s  C h e n i l l e s ,  a p r è s  a v o i r  p r i s  l e u r  c r o i i f a n c e ,  p e r d e n t  l e u r  m o u 
v e m e n t  ,  c h a n g e n t  d e  f o r m e  ,  f o n t  e n v e l o p p é e s  d ’ u n  é t u i  f e r m e ,  & : q u ’ o n  

l e s  a p p e l l e  a l o r s  c h r y f a l i d e s .  I l  g é n é r a l i f e  e n f u i t e  c e t t e  i d é e  ,  l ’ é t e n d  à  t o u s  

l e s  a u t r e s  A n i m a u x  q u i  v i e n n e n t  d e  v e r s  (  c a r  l a  C h e n i l l e  e l l e - m ê m e  n ’ e f t  

f é l o n  l u i  q u ’u n e  f o r t e  d e  v e r  ;  de Ici Générât. Liv. I I I .  ch. g. )  ; &  i l  d i t  

q u e  d a n s  c e t  é t a t  o ù  ils  f o n t  c o m m e  e m p r i f o n n é s  &  f a n s  m o u v e m e n t ,  o n  

] e s  a p p e l l e  nymphes.

T o u t  c e c i  e s t   t r è s - e x a f t .  L e  n o m  d e  n y m p h e  e s t   l e  n o m  g é n é r i q u e  q u i  

c o n v i e n t  à  t o u t  i n f e & e  ,  l o r f q u ’ il e s t   d a n s  l ’ é t a t  i n t e r m é d i a i r e  e n t r e  l a  

C h e n i l l e  6 c  l e  p a p i l l o n .  L e  n o m  d e  c h r y f a l i d e  i n d i q u e  u n e  n y m p h e  d o n t  

l ’ e n v e l o p p e  o u  l ’ é t u i  e s t   d o r é .  S w a m m e r d a m  a p p r o u v e  t r è s - f o r t  c e s  d é n o m i 

n a t i o n s ,  l o u e  A r i f t o t e  d e  s’ e n  ê t r e  f e r v i  ( 5 ) .

M a i s  A r i f t o t e  e n  v o u l a n t  e x p l i q u e r  d a v a n t a g e ,  d a n s  l e  t r a i t é  de la Géné

ration ,  Liv. I I I .  chap. g ,  l e s  c h a n g e m e n s  q u e  l e s  i n f e é b s  f u b i f f e n t ,  s’ e f t

(1 ) Infidet ros raphani folio primo v ere , 
&. fpiiTatus foie in magnitudinem milii co- 
gitur. Inde porrigitur vermiculus parvus , 
Öt triduo eruca. Lib. II- cap. 32.

(2) D e  Bom are , V ° .  Chenille du chou.
(3) D e B om are, ibid. &  Swammerdam , 

B iblia  natura , pag. 606.

(4) L in n eu s, f y i l .  nat. ed. ty$6. p. 124.
( 5 ) N ym p ha perquam appoiite fic ab 

A riftote le  v o c a ta .. .  Verm iculus ea lub pe- 
riodo quafi nubilis redditur. . . . C liryfallis 
five  A u r e lia , reverä aliud e il nihil nifi 
nym pha auricolor &  veluti auro obdu& a. 
Biblia  natura , pag. 6 &  8.



e x p r i m é  d ’ u n e  m a n i è r e  p r o p r e  à  f a ir e  n a î t r e  d e s  i d é e s  f a u f f e s ,  e n  d i f a n t  q u e  

l e s  v e r s  p a r v e n u s  a u  d e r n i e r  p é r i o d e  d e  l e u r  a c c r o i i T e m e n t  ,  d e v e n o i e n t  

c o m m e  u n  œ u f ,  d a n s  l e  t e m s  o ù  ils  é t o i e n t  r e c o u v e r t s  d ’u n e  e n v e l o p p e  

f e r m e  &  f a n s  m o u v e m e n t .  L a  r a i f o n  e n  e s t  ,  a - t - i l  a j o u t é ,  q u e  -la N a t u r e  

p r o d u i t  c e s  A n i m a u x  p o u r  a i n f i - d i r e  i m p a r f a i t s ,  tk a v a n t  l e  t e m s - ;  i l  f e m -  

b l e r o i t  q u e  l e  v e r  n e  c r o î t  q u e  p o u r  f o r m e r  u n  œ u f  m o u  ( ï ) .

J e  m e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u ’A r i f t o t e  s’ e f t  e x p r i m é  d e  m a n i é r é  à  f a i r e  n a î t r e  

d e s  i d é e s  f a u i T e s , p a r c e  q u e  j e  d o u t e  q u ’ a y a n t  d i t  fi p r é c i f é m e n t  d a n s  f o n  

H i f t o i r e , q u e  l ’ e n v e l o p p e  d e  l a  c h r y f a l i d e  n ’ é t o i t  q u ’ u n  étui ,  i l  a i t  p u  r e 

g a r d e r  a i l l e u r s  l a  c h r y f a l i d e  c o m m e  u n  œ u f .

Q u o i  q u ’ i l  e n  f o i t ,  c e  q u i  e s t   c e r t a i n  ,  c ’ e f t  q u e  l a  c h r y f a l i d e  n ’ e f t  p o i n t  

u n  œ u f  ;  l a  C h e n i l l e  n e  f e  c h a n g e  p o i n t  e n  œ u f  ; l ’é t a t  d e  c h r y f a l i d e  n ’ e f t  

q u ’ u n  é t a t  d e  r e p o s  n é c e f l a i r e  à  l a  c o n f o l i d a t i o n  &  a u  d é v e l o p p e m e n t  d e s  
p a r t i e s  d e  l ’ a n i m a l .  O n  n e  p e u t  p a s  e n  d o u t e r  a p r è s  l e s  e x p é r i e n c e s  i n g é -  
n i e u f e s  q u e  S w a m m e r d a m  a  f a i t e s  f u r  l a  C h e n i l l e  d u  c h o u  e n  p a r t i c u l i e r ,  q u ’i l  

a  e n f e i g n é  à  r é p é t e r ,  &  d ’a p r è s  l e f q u e l l e s  i l  a  a p p r i s  à  t o u t  l e  m o n d e  à  t r o u 

v e r  l e  p a p i l l o n  d a n s  l a  C h e n i l l e  m ê m e  ( i ) .  O n  p e u t  f e  c o n v a i n c r e  d e  c e t t e  

m ê m e  v é r i t é  p a r  u n e  e x p é r i e n c e  p l u s  f i m p l e  q u e  M .  B o n n e t  i n d i q u e .  C ’e f t  

d e  c o u p e r  à  u n e  C h e n i l l e ,  a u x  a p p r o c h e s  d e  l a  m u e ,  f e s  p r e m i e r e s  j a m b e s ,  

l e s  p l u s  v o i f i n e s  d e  l a  t ê t e  ; l e  p a p i l l o n  f e r a  f a n s  j a m b e s  ( 3 ) .  C ’ e f t  d o n c  l e  

m ê m e  i n f e & e .  I l  f e r o i t  t r è s - c u r i e u x  d e  f u i v r e  f u r  l e s  t r a c e s  o u  d e  S w a m -  

m e r d a m  ,  o u  d e  M .  B o n n e t ,  l e  d é v e l o p p e m e n t  d e  l ’ i n f e é ï e  q u i  t e r m i n e  fa  v i e  

e n  v o l a n t  à  n o s  y e u x  f o u s  l e  n o m  d e  p a p i l l o n  ,  m a i s  q u i  l ’é t o i t  d é j à ,  q u i  

a v o i t  d é j à  d e s  a î l e s  ,  q u o i q u e  r e p l i é e s  &  i n u t i l e s  ,  d a n s  c e t  é t a t  a b j e f t  ,  o ù  ,  

f o u s  l e  n o m  d e  r e p t i l e  tk d e  v e r  ,  il  fe  n o u r r i f f o i t  d e s  f e u i l l e s  g r o i î î e r e s  d e  

l a  p l a n t e  d o n t  i l  n e  f a i t ,  à  l a  f in  d e  f e s  j o u r s ,  q u e  f u c e r  l e s  p a r t i e s  l e s  p l u s  

p u r e s .  C e s  d é t a i l s  f e r o i e n t  t r o p  é t e n d u s  : il f a u t  l e s  v o i r  d a n s  l e s  A u t e u r s  

m ê m e s  q u e  j e  v i e n s  d ’ i n d i q u e r  : j e  c r a i n d r o i s  d e  l e s  r e n d r e  i n i n t e l l i g i b l e s  e n  

v o u l a n t  l e s  a b r é g e r .

( 1 )  7rçcsXÔôv1 <x ‘zrdv'lx <7xuXv,xooàvi ¡caù 
t«  (¿¿ïéOxç ÀoiCôvhx tÎX oç ohv ùôu 'y iy -  
vsIxi. ffxX'/iÇVVs'lixi ydp 7TSÇI aùrà zô aé~ 
Àuqcç xxiwiTiÇtfi xarà t*tqv tôv ¡cxt- 
pôv... T « r»  y alrtcv ,  ûti v\ qv/riç 
vii 7rpô coçxç Ùü'IgksT àià, ryy ÙTîXîlocv 
ryjV (XVTÎjç , ù ç  OVTOÇ T Ì GKÙtyüQ.ç ZTl ¿V
ccùÇycru (¿Khan».

( 2 )  U t quam evidentiffim è innotefcat 
papilion^m intus in cute hu]uice erucas 
occlufum  atque reconditum  effe , hac fola 
inventione quisutatur opus est . & ilicet, & C* 
Bibita natura , pag. 60f .

(3) Contem plation  de la nat. P a n . I X » 
eh. 10 &  fuivans.



C H E N I L L E  T A R I E R E ,  ( i )

P l u i i e u r s  i n f e & e s  p o r t e n t  c e  m ê m e  n o m  ( 2 ) .  L e s  f e u l s  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  

f o n t  c e u x  q u i  h a b i t e n t  l e s  r u c h e s  d e s  a b e i l l e s .  Voye^ l ’ a r t i c l e  Abeille ,  pages 

56 &  5C. & a l i g e r  d i t  q u e  c e t  i n f e f t e  f e  n o m m e  p a r m i  n o u s  Harde ( 3 ) .

C H E V A L  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d u  C h e v a l  d a n s  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ e n d r o i t s  d e  l ’ H i f t o i r e  

d e s  A n i m a u x  ;  j e  l e s  i n d i q u e  à  l a  n o t e  ( 5 )  ,  &  j e  n e  r a p p e l l e  i c i  q u e  l e s  

t e x t e s  q u i  p e u v e n t  e x i g e r  q u e l q u e  é c l a i r c i i f e m e n t ,  o u  q u e l q u e s  r é f l e x i o n s .
I l  e s t   q u e f t i o n  d e  C h e v a u x  f a u v a g e s  d a n s  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  Liv. L  

ch. 1 , pag. 11. &  d a n s  l e  t r a i t é  des Parties ,  Liv. I. ch. 3 .  S i  l ’ o n  t r o u v e  a u 

j o u r d ’ h u i  d e s  C h e v a u x  f a u v a g e s ,  i l  n ’ y  a  p a s  d ’ a p p a r e n c e  q u ’ ils  f o r t e n t  d ’ u n e  

r a c e  q u i  n ’ a i t  j a m a i s  é t é  d o m p t é e  : c e  f o n t  d e s  d e f c e n d a n s  d e  C h e v a u x  d o -  

m e f t i q u e s ,  q u i  f e  f o n t  é c h a p p é s  d a n s  d e s  l i e u x  i n h a b i t é s  &  q u i  s ’y  f o n t  m u l 

t i p l i é s  ( 6 ) .

L e s  o r g a n e s  d e  l a  g é n é r a t i o n  f o n t  a p p a r e n s  d a n s  l e  C h e v a l  ;  Hiß. Liv. II .  
ch. 1. M .  L a f o f f e  o b f e r v e  q u e  q u a n d  o n  e x e r c e  u n  C h e v a l ,  f e s  t e f t i c u l e s  n e  

f e  v o i e n t  p a s  ;  i l  a j o u t e  q u e  c e s  m ê m e s  p a r t i e s  ,  r e n f e r m é e s  d a n s  l e  b a s  

v e n t r e  d a n s  l e  p o u l a i n ,  f o r t e n t  v e r s  l e  f i x i e m e  m o i s  p a r  l ’ o u v e r t u r e  d e s  a n 
n e a u x  d u  b a s  v e n t r e ,  &  d e f c e n d e n t  d e  l a  l o n g u e u r  d e  p l u s  d ’ u n  d e m i - p i e d .  

L e u r  g r o f f e u r  v a r i e ,  &  ils  f o n t ,  f é l o n  l e s  d i f f é r e n s  f u j e t s ,  t a n t ô t  p l u s  t a n t ô t  

m o i n s  p e n d a n s  ( 7 ) .

D e  l a  m a n i é r é  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  a u  m ê m e  l i e u , d e s  m a m e l l e s  d e s  C h e 

v a u x  m â l e s ,  i l  f e m b l e r o i t  q u ’ il  n ’y  a  q u e  q u e l q u e s - u n s  d e s  m â l e s  q u i  e n  o n t .  

M .  L a f o f f e  d o n n e  u n e  d e f c r i p t i o n  p l u s  d é t a i l l é e  &  f a n s  d o u t e  p l u s  e x a & e  
d e  c e s  p a r t i e s ,  t a n t  d a n s  l a  f e m e l l e  q u e  d a n s  l e  m â l e .  L e s  m a m e l l e s  ,  d i t - i l ,  

f o n t  f i t u é e s  d a n s  l e s  j u m e n s ,  à  l a  p a r t i e  p o f t é r i e u r e  d u  b a s  v e n t r e ,  e n  a v a n t

( 1 )  reçvjSuu, y.
(2)  V .  R a y  , H ift. in feft. pag. 4. &  B o -  

m a r e , V ° .  T ariere.
(7 }  Sur Ariftote , L iv . V III. ch. 33.
(4) 'ix'ffOç, <3. En Efpagnol, el Cavallo. 

D e F un es, L iv . II . ch. 14.
(5) Hift. L iv. I. ch. i , 5 &  6. Liv. I I , 

ch. i , 3 &  1 5. Liv. I I I , ch. 11 , 17 &  20> 
Liv. V  , ch. 14. L iv. V I , ch. 18 , 12 &  23. 
L iv . V I I I , ch. 6 ,  8 &  24. L iv. I X , ch. i , 

4 ? 45 > 47 &  5°*

( 6 )  V o y e z  M . de Buffon , H ift. nat. 
Tom. V I. pag. 16. M ais c ’eft fans doute 
Une rareté finguliere que le C h ev al fauva- 
ge arrivé à Londres en 17 7 1  , qui étoit 
carnivore &  trè s-v o ra ce . A y a n t rompu fes 
liens pendant la traverfée dans un m om ent 
de te m p ê te , il dévora un hom m e &  d é 
chira les entrailles à un autre. Voye£ la ga
zette de F ra n c e , du 27 Septem bre 1771*

(7) C ours d’hippiatrique , p . 10; &  16f .

des



d e s  c u i f t e s ,  &  f e  p o r t e n t  e n  a r r i é r é  v e r s  l e  v a g i n  ( i ) .  D a n s  l e s  C h e v a u x ,  

e l l e s  f e  v o i e n t  a u  b o u t  d u  f o u r r e a u  ,  à  f o n  e n t r é e  a u  b o r d  i n f é r i e u r , m a i s  

e l l e s  n e  f o n t  b i e n  a p p a r e n t e s  c h e z  e u x  q u e  d a n s  l’ é t a t  d ’ i n f l a m m a t i o n  ,  o ù  

e l l e s  f o r m e n t  p o u r  l o r s  d e u x  p e t i t s  m a m e l l o n s  t e r m i n é s  e n  p o i n t e ,  &  d e  l a  

g r o i f e u r  d ’u n e  a v e l i n e  ( 2 ) .

L e  C h e v a l  p e r d  f e s  p r e m i e r e s  d e n t s  ;  e l l e s  b l a n c h i i f e n t  l o r f q u ’ il v i e i l l i t ,  

Hiß. L. II. ch. 1 &  3 .  L a  t h é o r i e  d e s  d e n t s  d u  C h e v a l  a  é t é  t r è s - a p p r o f o n d i e  

p a r  l e s  M o d e r n e s ,  p a r c e  q u e  c ’ è f t  p a r  l e s  d e n t s  q u ’ o n  j u g e  l e  p l u s  s û r e m e n t  

d e  f o n  â g e .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  i e  c o u r s  d ’ H i p p i a t r i q u e ,  l a  m a n i é r é  d e  c o n -  

n o î t r e  l ’â g e  d u  C h e v a l  p a r  f e s  d e n t s ,  d e p u i s  f a  n a i i f a n c e  j u f q u ’ à  1 7  a n s  ( 3 ) .  

J e  m e  c o n t e n t e  d ’ o b f e r v e r  d ’ a p r è s  c e  m ê m e  t r a i t é  ,  q u e  l e  n o m b r e  d e s  d e n t s  

est  p o u r  l ’ o r d i n a i r e  d e  4 0  c h e z  l e s  C h e v a u x  &  d e  3 6  c h e z  l e s  j u m e n s  ;  q u e  

l e  p o u l a i n  n a î t  a v e c  i î x  d e n t s  m o l a i r e s  à  c h a q u e  m â c h o i r e  ;  q u e  l e -  d i 
x i è m e  o u  d o ü z  e m e  j o u r  d e  i a  n a i f l a n c e ,  c e l l e s  d e s  i n c i f i v e s  q u ’ o n  n o m m e  
l e s  p i n c e s ,  f o r te n t-  ;  e n f u i t e  l e s  m i t o y e n n e s  &  l e s  c o i n s .  L e s  c r o c h e t s  p e r 

c e n t  o r d i n a i r e m e n t  à  c i n q  a n s .  L e s  d e n t s  d e  l a i t ,  q u i  f o n t  û x  m o l a i r e s  à  c h a 

q u e  m â c h o i r e  &  l e s  f i x  i n c i f i v e s ,  t o m b e n t  à  d e u x  a n s  &  d e m i  ,  o u  t r o is  

a n s .

C ’ e f t  u n  c o n t e  q u e  k  f é c o n d i t é  d e s  j u m e n s  p a r  l e  f e u l  e f f e t  d u  v e n t  ; m a i s  

i l  e s t   f u r p r e n a n t  d e  v o i r  a v e c  q u e l l e  c o n f t a n c e  c e t t e  f a b l e  a  é t é  r é p é t é e  ,  

S i  a v e c  q u e l l e  a f î u r a n c e  o n  s ’ e f t  p e r m i s  d e  l a  d o n n e r  p o u r  u n  r é c i t  v é r i t a 

b l e .  O n  e n  t r o u v e  l e s  p r e m i e r s  g e r m e s  d a n s  l ’ I l i a d e ,  o ù  H o m è r e  p e r f o n n i -  

f i a n t  B o r é e ,  l u i  f a i t  p r e n d r e  l a  f i g u r e  d ’ u n  C h e v a l  ,  f o u s  l a q u e l l e  i l  d o n n e  
d e s  p r e u v e s  f e n f i b l e s  d e  f o n  a m o u r  a u x  c a v a l l e s  d ’ E r y c h t o n  ( 4 ) .  A r i f t o t e  

« n  r é p é t a n t  c e  f a i t ,  s’ e f t  b i e n  g a r d é  d e  l ’ a n n o n c e r  c o m m e  c e r t a i n .  O n  p r é 

t e n d  ,  d i t - i l ,  q u e  d a n s  l e s  t e m p s  d e  l a  c h a l e u r ,  u n e  c a v a l l e  p e u t  ê t r e  f é c o n d é e  

p a r  l e  v e n t .  C ’ e f t  p o u r q u o i  e n  C r e t e  o n  a  l ’ a t t e n t i o n  d e  n e  p a s  f é p a r e r

( 1 )  O n  peut rem arquer avec K le in  , que 
cette  pofition des mamelles entre les cuif- 
fes , est  la m êm e chez tous les A nim aux 
ou fo lip e d es, ou dont le pied est  partagé 
en d e u x , qui ru m inen t, &  dont les petits

Te tiennent fur leurs pieds dès qu'ils font 
nés , la m ere ne fe couchant point pour 
les allaiter. D ifpof. quad. §  4.

(2} H ippiatrique ,  pag. 167.
( 3 /  PaS' 28 & fuiv.

^4 ; JL OCUV {17ÎWWV j  Kj yiçuPGOilQ pOfXQfAEVCCCOV
Ï'7T1TÜ û ÜGXfiEVOÇ 7TOiÇI:ÀÉ%OClO XV0tV0%tXtTy
A / S’ î)7roxv<Ttx(Xtvat etexov ovox/xîoexoc «stwâkç*
Al y OTE (xh ffXtpTÔuEV £711 ÊiSupOV CCÇvpxv ,
A'jifov J z r ’ àvÔEçixœv xapnov Séov ,  ¿U xxtéxXuv*
A  ÀÀ OTE Svj (TXipTÎpSV EX’ E'jpEX Vü)TÛC S x A OCGGYfi t
K’xpoÿ h i  pyyuïVQç âhoç 0̂X1010 Sîecxov.



d ’e l l e s  l e s  é t a l o n s .  L e s  c a v a l l e s  , c o n t i n u e  A r i f t o t e  ,  c o u r e n t  a l o r s  l o i n  d e s  

a u t r e s  C h e v a u x ,  f a n s  d i r i g e r  l e u r  c o u r f e  v e r s  l e  l e v a n t  n i  l e  c o u c h a n t , m a i s  

f e u l e m e n t  v e r s  l e  n o r d  o u  l e  m i d i .  Hiß. Liv. VI. ch. 18. Z é p h y r e  é t o i t  u n  

ê t r e  t r o p  a g r é a b l e  p o u r  n e  p a s  f i g u r e r  i c i  ; V i r g i l e  n e  m a n q u e  p a s  d e  l ’ a m e 

n e r  fur  l a  f c è n e  , f a n s  c o n t r e d i r e  c e p e n d a n t  l e  r é c i t  d ’ A r i f t o t e  ;  i l  f u p p o f e  

q u e  l e s  c a v a l l e s  r e ç o i v e n t  d ’ a b o r d  l e  f o u f f l e  d u  z é p h y r e  q u i  l e s  f é c o n d e ,  

q u ’ e n f u i t e  e l l e s  c o u r e n t  v e r s  l e  n o r d  ( ï ) .  P l i n e  a i f u r e  q u e  c ’ e f t  à  L i s b o n n e  

q u ’ o n  p e u t  ê t r e  t é m o i n  d e  c e s  é v é n e m e n s  ( i ) .  E l i e n  e n  a  p a r l é  à  f o n  t o u r  ( 3 )  ,  

p u i s  A v i c e n n e  ,  p u i s  u n e  m u l t i t u d e  d ’ a u t r e s  q u i  f o n t  c i t é s  d a n s  G e f n e r  ( 4 ) .
L ’H i f t o i r e  d e  l ’h i p p o m a n e s  n ’a  p a s  é t é  m o i n s  f a m e u f e  c h e z  l e s  a n c i e n s  

N a t u r a l i f t e s  &  c h e z  l e s  P o è t e s .  A r i f t o t e  d i f t i n g u e  d e u x  f o r t e s  d ’ h i p p o m a n e s  : 

011 d o n n e  c e  n o m  é g a l e m e n t  à  l a  l i q u e u r  q u i  d i f t i l l e  d e s  p a r t i e s  n a t u r e l l e s  

d e  la j u m e n t  , l o r f q u ’ e l l e  e s t   e n  c h a l e u r  ;  Hiß. Liv. V I. ch. 18. à  u n e  

e x c r o i i f a n c e  d e  c h a i r  q u e  l e  p o u l a i n  p o r t e  e n  n a i i f a n t .  A r i f t o t e  a  f o i n  d ’ a v e r 

tir  d e  la  fa u iT e té  d e  c e  q u ’ o n  a  d é b i t é  f u r  l e s  e f f e t s  d e  c e t  h i p p o m a n e s ,  

Hiß. Liv. V III. ch. 2 4 .  M a i s  il s’ e f t  p e u t - ê t r e  e n c o r e  m é p r i s  f u r  l a  f i t u a -  

t i o n  d e  l ’ e x c r o i i T a n c e  d e  c h a i r  ( ? > •
A r i f t o t e  a  p r é t e n d u  q u e  l e s  C h e v a u x  a i m o i e n t  P e a u  t r o u b l e  &  é p a i iT e .  

Hiß. Liv. V III. ch. 8. M .  L a f o f î e  a v e r t i t  q u e  c ’ e f t  u n e  e r r e u r  ( 6 ) .  C e  

qu’ Ariftote dit e n c o r e , q u e  l e  C h e v a l  b o i t  e n  a f p i r a n t  o u  e n  h u m a n t ,  Ibid. 
ch. 6. n ’ e f t  p a s  p l u s  e x a i l  ii l ' o n  s’ e n  r a p p o r t e  à  c e  q u e  M .  d e  B u f f o n  a f -  

l u r e  ,  q u e  le. Cheval avale l'eau par le ßmple mouvement de la déglutition

(1) & ilicet ante omnes furor est  infignis equarum
Et mentem. Venus ipfa dédit.........
Illas ducit amor trans Gargara , tranfque fonantem 
Afcanium : fuperant montes &. ilumina tranant. 
Continuoque avidis ubi fubdita fiamma medullis > 
Vere magis, quia vere calor redit oífibus , illæ 
Ore omnes verfæ in zephyrum , ftant rupibus altis y 
Exceptantque leves auras ; &  fæpe fine ullis 
Conjugifs, vento gravidæ , mirabile di&u ,
Saxa per &  lcopulos &  depreffas convalles 
Diftugiunt, non Eure tuos neque folis ad ortus,
In Borearn Caurumque ; aut unde nigerrimns Aufter 
Nafcitur &  pluvio contriftat frieore cœlum.

(2) Conltat in î^uutama, circa Uhiiponem 
oppidum &  T agum amnem, equas Favonio 
ilante obverfas animalem concipere fpiri- 
tum , idque partum fieri &  gigni pemicif- 
iimum ita : fed triennium vitæ non exce- 
dere. Hift. Lib. VIII. cap. 42.

(3) De nat. animal. Lib. IV. cap. 6.
(4) lu equo , Lit. C.

Georg. L iv . III.
(5) V oyez le Mém. de M. Daubentora 

fur rHippomaneSjdans les Mém. de l’Acad. 
des & iences, pour l’année 17 5 1 . Bayle a 
donné auffi fur l’Hippomanes une DilTer- 
tation imprimée à la fuite de fon D i&ionn.

(6) Cours d’Hippiatrique , pag. 208.
(7) Hift. nat. Tom. VI. pag. 128.



M .  d e  B u f f o n  n ’e f t  p a s  n o n  p l u s  t o u t - à - f a i t  d ’ a c c o r d  a v e c  A r i f t o t e ,  f u r  l a  

d u r é e  d e  l a  v i e  d u  C h e v a l ;  il l a  f i x e  à  2 5  o u  3 0  a n s  ,  6 c  il a f f u r e  q u e  l e s  

j u m e n s  l e s  p l u s  v i g o u r e u f e s  n e  p r o d u i f e n t  g u e r e s  a u - d e l à  d e  1 8  a n s  , l e  

C h e v a l  p o u v a n t  a u  c o n t r a i r e  e n g e n d r e r  j u f q u ’ à  2 0  a n s  6 c  a u - d e l à  (  1 ) .  

S e l o n  A r i f t o t e  ,  l e  C h e v a l  p e u t  c o u v r i r  l e s  j u m e n s  j u f q u ’ à  3 3  a n s  ; l a  j u m e n t  

p e u t  l e  r e c e v o i r  j u f q u ’ à  4 0  ; l e  t e r m e  o r d i n a i r e  d e  l a  v i e  d u  C h e v a l  é t a n t  

d e  3 5 a n s ,  6 c  c e l u i  d e  l a  j u m e n t  d e  4 0 .  Hiß. Liv. V . ch. 14. I l  o b f e r v e  

q u ’A r i f t o t e  n e  d i t  p a s  q u e  c e s  a c c o u p l e m e n s  t a r d i f s  f o i e n t  f é c o n d s .

O n  t r o u v e  d a n s  A r i f t o t e  ,  l e  n o m  d e  p l u i i e u r s  m a l a d i e s  a u x q u e l l e s  l e s  C h e 

v a u x  f o n t  f u j e t s .  H iß . Liv. V l l ï .  ch. 24. L e s  C h e v a u x  q u ’ o n  l a i i f e  p a î t r e  e n  

l i b e r t é  ,  n e  f o n t ,  f é l o n  l u i ,  f u j e t s  q u ’ à  l a  g o u t t e .  A  l ’é g a r d  d e s  a u t r e s  ils f o n t  

f u j e t s  d ’a b o r d  à  l a  c o l i q u e  : j e  c r o i s  q u e  c ’ e f t  c e  q u e  M .  L a f o i f e  a p p e l l e  

l e s  t r a n c h é e s  ( 2 )  ;  e n f u i t e  a u  tétanos : c e t t e  m a l a d i e ,  t e l l e  q u ’ A r i f t o t e  l a  d é 
c r i t  ,  m e  p a r o î t  ê t r e  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  le mal de cerf. L e  C h e v a l  e s t   a l o r s  
r o i d e  d e  t o u s  f e s  m e m b r e s  ,  c o m m e  l e  c e r f  l o r f q u ’ il t o m b e  d e  l a f î i t u d e  & c 

d e  f a t i g u e ,  a p r è s ' â v o i r  é t é  v i v e m e n t  p o u r f u i v i  p a r  l e s  c h a i f e u r s  ( 3 ) .  L a  m a 

l a d i e  q u i  c o n f i f t e  à  j e t t e r ,  n e  f e r o i t - e l l e  p a s  l a  m o r v e  ? 6 c  c e l l e  q u ’A r i f t o t e  

a p p e l l e  L'orge,  n e  f e r o i t - e l l e  p a s  l e  f a r c i n  ? C ’ e f t  l ’ i d é e  d ’ A l b e r t  l e  G r a n d  : 

c e p e n d a n t  G e f n e r  l a  r e j e t t e  ( 4 ) .  L e  C h e v a l  l y m p h a t i q u e  m e  f e m b l e  ê t r e  

c e l u i  q u ’ o n  a p p e l l e  l u n a t i q u e .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  r a g e  d e s  C h e v a u x  ,  elle est  
b i e n  c o n n u e  : M .  L a f o i f e  l a  d é c r i t .  C ’ e f t  ,  d i t - i l  ,  u n e  e f p e c e  d e  f o l i e  o u  

d e  f u r e u r  f a n s  f ï e v r e  ,  d a n s  l a q u e l l e  l e  C h e v a l  m o r d  6c r o n g e  t o u t  c e  q u ’ i l  

r e n c o n t r e  ;  i l  n e  c o n n o i t  p e r f o n n e ,  i l  e s t   t o u j o u r s  e n  m o u v e m e n t  l o r f q u ’ i l  
est  f e u l ,  &  f r a p p e ,  d u  p i e d  : f e s  y e u x  f o n t  r o u g e s  8 c  é t i n c e l a n s  ;  i l  m a n g e  

p e u ,  n e  b o i t  p a s  ,  t ir e  l a  l a n g u e  6 c  r e n d  b e a u c o u p  d ’ é c u m e .  A r i f t o t e  c o m p t e  

c e t t e  m a l a d i e  a u  n o m b r e  d e s  m a l a d i e s  i n c u r a b l e s  ; 6 C e n  e f f e t ,  M .  L a f o i f e  

aflfure q u e  c ’ e f t  u n e  m a l a d i e  f o r t ,  g r a v e  6 c  t r è s - f u n e f t e  ,  q u i ,  d a n s  l e s  c o r n -  

m e n c e m e n s ,  e s t   p r e f q u e  i n c u r a b l e ,  m a i s  q u i  n e  f e  g u é r i t  j a m a i s  l o r f q u ’ e l l e  
est  c o n f i r m é e  ( 5 ) .

L e  déplacement d e  l a  v e i ï i e  e s t   u n e  a u t r e  m a l a d i e  d e s  C h e v a u x  : o n  l a  

c o n n o î t  à  l ’ i m p o f l i b i l i t é  d ’ u r i n e r .  L e s  v a r i a n t e s  f u r  c e t  e n d r o i t ,  a n n o n c e n t  

q u ’ a u  l i e u  d u  m o t  q u i  f i g n i f i e  déplacement ,  il n ’ y  a  q u ’ u n e  l a c u n e  d a n s  p l u 

i i e u r s  M i f .  6 c  d a n s  p l u i i e u r s  é d i t i o n s .  O n  y  a  f u p p l é é  d ’a p r è s  d e s  c o n j e & u r e s ,

( 1 )  C ours d’H ippiatr. pag. 86, 
(2.) Ibid. pag. s s 9 .
(3) Ibid, pag. 3 32,

(4) In e q u o , L it. C.

( 5 )  C ours d’H ippiatr. pag. 36g',



&  p e u t - ê t r e  a - t - o n  m a l  c o n j e & u r é .  M .  L a f o i f e  d i t  c jn e  l e  C h e v a l  e s t   

f u j e t  à  u n e  r é t e n t i o n  d ’u r i n e ,  q u i  e s t   c a u f é e  o u  p a r  l e  r é t r e c i i f e m e n t  d u  c o u  

d e  l a  v e f l i e ,  o u  p a r  l a  p a r a l y i i e  d e  l a  v e f f i e  ( i ) .  N e  f e r o i t - c e  p a s  u n e  d e  

c e s  d e u x  m a l a d i e s  q u i  a u r o i t  é t é  i n d i q u é e  p a r  A r i f t o t e  ?

U n  d e r n i e r  t e x t e  d u  m ê m e  e n d r o i t  d e  P H i f t o i r e  d e s ' A n i m a u x ,  q u i  e x i g e  

q u e l q u e  r e m a r q u e  ,  c ’ e f t  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  ,  q u e  l a  f a n d a r a q u e  e s t   u n  p o i -  

f o n  p o u r  l e s  c h e v a u x  &  p o u r  t o u t e  a u t r e  b ê t e  d e  c h a r g e  ;  q u ’ o n  l a  l e u r  

d o n n e  d a n s  l ’ e a u  a p r è s  l ’a v o i r  p a f f é e .  I l  e s t   a i f e z  f a c i l e  d e  c o n c e v o i r  q u e  l a  

f a n d a r a q u e  q u i ,  f é l o n  M .  d e  B o m a r e ,  e s t   l e  r é a l g a l  9 o u  a r f e n i c  r o u g e  ( 2 )  r 
est  u n  p o i f o n  ; m a i s  c e  q u ’ o n  n e  c o n ç o i t  p a s  a u f l i  a i f é m e n t ,  c ’ e f t  l e  f o i n  

q u ’ A r i f t o t e  p r e n d  d e  d é c r i r e  l a  m a n i é r é  d ’ e m p o i f o n n e r  l e s  C h e v a u x .  Q u ’ il' 

e u t  d i t  q u e  l a  f a n d a r a q u e  é t o i t  u n  p o i f o n  p o u r  e u x ,  f o i t :  m a i s  à  q u e l l e  f in  ces-  

d é t a i l s  f u r  l a  m a n i é r é  d o n t  il f a u t  l a  p r é p a r e r  ? f e r o i t - c e  d o n c  d e  l’ a d m i n i f t r a -  

t i o n  d ’ u n  r e m e d e  ,  &  n o n  p a s  d ’ u n  e m p o i f o n n e m e n t  q u ’ A r i f t o t e  a u r o i t  p a r l é  ?  

L e s  G r e c s  a v o i e n t - i l s  q u e l q u e  m a n i é r é  d e  d o n n e r  c e t t e  p r é p a r a t i o n  a r f é n i -  

c a l e  ,  q u i  l a  r e n d î t  u n  r e m e d e  u t i l e  ? 11 y  a  b i e n  d a n s  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  r 
u n e  e x p r e f î i o n  d o n t  l ’ é q u i v o q u e  f e  p r ê t e r o i t  à  c e  f e n s  ^ 3 )  : m a i s  i l  y  e n  a  

u n e  f é c o n d é  q u i  l ’ é c a r t e  f o r t  l o i n  ( 4 )  ;  &  l e s  v a r i a n t e s  n e  f e  p r ê t e n t  i c i  &  

l i e n  d e  c e  q u e  l a  r a i f o n  d é i i r e r o i t .
A  l ’ é g a r d  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d a n s  l e  m ê m e ,  l i e u ,  d e  l a  m o r f u r e  d u  Sta~ 

phylin &  d e  l a  Mufaraigne ,  v o y e z  l’ u n  &  l ’a u t r e  m o t .

J e  fu is  é t o n n é  q u e  d a n s  l e  d é t a i l  o ù  e n t r e  A r i f t o t e , d e s  m a l a d i e s  d u  C h e 

v a l  ,  il n ’a i t  r i e n  d i t  d e  l a  m a l a d i e  p é d i c u l a r r e  ,  à  l a q u e l l e  M .  L a f o i f e  a i f u r e  

q u e  le s  C h e v a u x  f o n t  t r è s - f u j e t s  ( 5 ) .  J e  fu is  é g a l e m e n t  é t o n n é  q u ’ il n ’ a it  p a s  

r e m a r q u é  q u e  l e  C h e v a l  n e  p e u t  j a m a i s  v o m i r .  C ’ e l l  l ' e f f e t  d e  l a  d i f p o f i t i o n  

d e s  f ib r e s  d u  p i l o r e  : l ’ e f t o m a c  f e  r o m p r o i t  p l u t ô t  q u e  d e  r ie n ,  l a i i f e r  f o r t i r  

p a r  l e  p i l o r e  ,  &  c e t t e  r u p t u r e  a r r i v e  a i f e z  f o u v e n t  ( 6 ) .  U n  d e r n i e r  f a i t  

n o n  m o i n s  d i g n e  d é t e n t i o n  ,  c ’ e f t  la  q u a n t i t é  d e  v e ç s  q u e  l e  C h e v a l ,  l e  

m i e u x  p o r t a n t ,  a  d a n s  l’ e f t o m a c .  L a  m e m b r a n e  v e l o u t é e  d e  c e  v i sc e r e  en 

est  p r e f q u e  t o u j o u r s  t n p i i f é e .  I l  f a u t  v o i r  l e u r  d e f c r i p t i o n  &  l e u r  f i g u r e ,  

d a n s  l e  c o u r s  d ’ H i p p i a t r i q u e  d e  M .  L a f o i f e  ( 7 ) »  L a  m o u c h e  q u i  l e s  p r o d u i t  

d é p o f e  f e s  œ u f s  fur  l e  f o i n  q u e  l e s  C h e v a u x  m a n g e n t .  Il f e  t r o u v e  q u e l q u e -

•(1) Cours d’Hippiat. pag. 367*
( 2) De Bomare , V°. RcalgaL, &C. Table 

i  la fin du neuvièm e v o l.
(3 ) 'bspfj.ctzcv. '

(4) ùlXQÙtiifi'lOll.
(5) Cours d’Hippiatr. pag. 297-.
(6) Ibid. pag. hjjf & ij6.
(7) Page 15 5. 8c planche 50.



f o i s  clans u n e  p a r t i e  d e  l e u r s  i n t e f t i n s  ,  d ’ a u t r e s  v e r s  q u i  l e u r  d o n n e n t  d e s  

t r a n c h é e s  ,  &  l e u r  c a u f e n t  l a  m o r t  ;  i l  y  e n  a  d a n s  l e  c a n a l  c h o l e d o q u e  ,  

d ’ u n e  t r o i f i e m e  e f p e c e  q u ’ o n  a p p e l l e  douves ; d ’a u t r e s  e n c o r e  d a n s  l e  c a n a l  

p a n c r é a t i q u e  ; &  e n f i n  d ’u n e  c i n q u i è m e  e f p e c e  ,  q u ’ o n  v o i t  r é p a n d u s  d a n s  

l a  c a p a c i t é  d u  b a s - v e n t r e  ,  &  e r r a n s  f u r  l e s  v i f e e r e s  ( ï ) .

A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d e  d e u x  e f p e c e s  p a r t i c u l i è r e s  d e  C h e v a u x ,  a u x q u e l s  

i l  d o n n e  d e s  é p i t h e t e s  q u i  p a r o i l f e n t  l e u r  ê t r e  p r o p r e s .  L ’ u n e  e s t   r e l a t i v e  à  

l a  c o u l e u r  ( 2 ) , • # / / ? .  Liv. g . ch. 4 J  ;  j e  l ’ a i  t r a d u i t e  p a r  alezans ,  p a r c e  

q u ’ A r i f t o t e  c o m p a r e  c e t t e  c o u l e u r  a u  r o u x .  A r i f t o t e  n e  p a r l e  p o i n t  d a n s  f o u  

t r a i t é  d e s  c o u l e u r s ,  d e  l a  g é n é r a t i o n  d e  c e l l e - c i  ; &  a i n f i  i l  e s t   d i f f i c i l e  d e  

d é t e r m i n e r  p r é c i f é m e n t  q u e l l e  e l l e  e s t  . G a z a  a  c o n f e r v é  f e x p r e f l î o n  g r e c 

q u e  ( 3 )  ; N i p h u s  ( 4 )  &  & a l i g e r  ( 5 )  p a r o i f T e n t  l ’ e n t e n d r e  d e s  C h e v a u x  b a i s .

L e s  a u t r e s  C h e v a u x  q u ’ A r i f t o t e  d é f i g n e  f o u s  u n  n o m  p a r t i c u l i e r  ,  f o n t  le s ^  
C h e v a u x  N  i f  cens ( 6 ) .  Hifl. L. IX . ck. 5o .  11 s’a g i t  d a n s  c e t  e n d r o i t  d e  l a  v î -  
teiTe à  l a  c o u r f e .  Ariftote d i t  q u e  l e s  c h a m e a u x  l o r f q u ’ ils c o u r e n t ,  d é v a n c e n t  

d e  b e a u c o u p  l e s  C h e v a u x  N i l é e n s .  Q u e l s  f o n t  c e s  C h e v a u x  ? il  p a r o î t  q u ’ ils o n t  

é t é  a i n f i  a p p e l l é s  d u  l i e u  o ù  ils n a i l f o i e n t .  N i p h u s  l e  n o m m e  Niffa : o ù  e s t  - i î  

i i t u é  ? il n e  l e  d i t  p a s .  & a l i g e r  n o m m e  l e  m ê m e  l i e u  Nifœum ( 7 ) .  J e  v o i s  d a n s  l a  

g é o g r a p h i e  a n c i e n n e  d e  M .  d ’ A n v i l l e  u n  l i e u  a p p e l l é  Nifœa : c ’ é t o i t  u n e  v i l l e  

d e  l ’ e m p i r e  d e s  P a r t h e s  ( 8 )  ; a u  l i e u  q u ’ il p a r o î t  q u e  Nïfœum é t o i t  d'ans l a  

M é d i e  ,  a in f i  q u e  l e  d i t  C a f a u b o n  ,  q u i  o b f e r v e  q ü ’ o n  r e f e r v o i t  c e s  C h e v a u x  

p o u r  l ’ u f a g e  d u  R o i  d e  P e r f e  : &  c ’ e f t  f a n s  d o u t e  p a r  c e t t e  r a i f o n  q u e  & a -  

î i g e r  l e s  a p p e l l e  equi Perfîci. C ’ é t o i e n t  d e s  C h e v a u x  d e  p l u s  g r a n d e  v a l e u r  q u e  

l e s  a u t r e s  ( 9 ) .  C s e l i u s  R h o d i g i n u s  p r é t e n d  q u e  m a l - à - p r o p o s  o n  l e s  a p 

p e l l e  N i f é e n s ,  &  q u ’ il f a u t  l e s  n o m m e r  N é f æ e n j r ;  c ’ é t o i e n t ,  a j o u t e - t - i l ,  d e  

t r è s - g r a n d s  C h e v a u x , q u ’ a u  r a p p o r t  d ’ H é r o d o t e  o n  é l e v o i t  d a n s  l e s  p l a i n e s  d e  

Nefœum d a n s  l a  M é d i e .  O n  v o i t  p a r  p l u f i e u r s  t e x t e s  q u e  c i t e  C c e l i ù s ,  qu’on 

p a r l b i t  d e  ces C h e v a u x ,  c h e z  l e s  G r e c s ,  p a r  o p p o f i t i o n  a u x  C h e v a u x  c o m 
m u n s  &  v u l g a i r e s  ( 1 0 ) .

( 1 )  Cours d’H ip .pag. r j y ,  161 &  162.  
(z) TTXfCOiXi, v o y e z  ci-deffus , pag. 136.

j%Ote f .  t
(3 ) Equi quos parios vocant.
(4) R ufticè baïos. Niphuo ad h. toc.
(<5) Spadix.
(6) Nlaxï.oi foxoi.
(7) Cqm m endabantur ob pem icitatem  

equi Perfîci > a N ifæ o loco fie vocati : ad 
h . Locum:

(8) T o m . II. pag. !<)<,.

(9) In Athaen. Lib. V. cap

(10) Nel a?os equos nuncupat Hercdotus 
qui pragrancles nafeerentur in Nefceo Me- 
dica regionis campo : fic cairn Stephanus 
etiam lcribit v\ysu\o-j * pudendo cu- 
jnfdam’ errore , qui co vocabulo fignifica* t 
infulares est  opinatasi Lctt. antiqq. L . X X 1> 
cap. 24.



C  H  E  V  A  L - C  E  R  F  ( 1) .

L e  C h e v a l - c e r f  e i l ,  f é l o n  A r i st o t e  ,  u n  a n i m a l  à - p e u - p r è s  d e  l a  g r a n d e u r  d u  

c e r f ,  q u i  f e  t r o u v e  d a n s  l ’A r a c h o i i e  ( 2 ) .  I l  a  u n e  c r i n i e r e  p r è s  d e  l a  n a i f -  

f a n c e  d e s  é p a u l e s  ;  m a i s  l e  d e i f u s  d e  f o n  c o u , d e p u i s  c e t t e  p a r t i e  j u sq u ’ à  l a  

t ê t e ,  n ’ a  q u e  p e u  d e  c r in s .  L e  C h e v a l - c e r f  a  d e  p l u s ,  u n e  b a r b e  f u r  l e  d e -  

d a n t  d u  c o u ,  à la lettre,  l e  l o n g  d u  l a r y n x .  I l  a l e  p i e d  f o u r c h u  , S i  l a  

t ê t e  a r m é e  d e  c o r n e s  a p p r o c h a n t e s  d e  c e l l e s  d u  c h e v r e u i l .  S a  f e m e l l e  n ’ a  
p o i n t  d e  c o r n e s .  Hiß. Liv. II. ch. /. pag. 69 .

& a l i g e r  a v o u e  q u ’ il  n e  fa it  c e  q u e  c ’ e f t  q u e  c e t  a n i m a l  ( 3 )  ; C a ï u s  c i t é  

p a r  G e f n e r  e n  fa it  l ’é l a n  ,  G e f n e r  l u i - m ê m e  p a r o î t  ê t r e  d e  c e t t e  o p i n i o n  ( 4 )  ,  

q u i  e s t   é g a l e m e n t  a d o p t é e  p a r  K l e i n  ( 5 )  ,  S i  p a r  p l u i i e u r s  a u t r e s  ( 6 ) .  M a i s  

M .  d e  B u f f o n  v o i t  d e u x  r a i f o n s  q u i  f e m b l e n t  n e  p a s  p e r m e t t r e  d e  c o n f o n d r e  l e  

C h e v a l - c e r f  a v e c  l ’ é l a n  : l’ u n e  e s t   l a  g r a n d e u r  d e  c e s  d e u x  A n i m a u x  ,  l ’a u t r e  

l e  c l i m a t  q u ’ ils h a b i t e n t .  A r i f t o t e  f a i t  l e  C h e v a l - c e r f  à - p e u - p r è s  d e  l a  g r a n d e u r  

d u  c e r f ,  l ’ é l a n  e s t   b e a u c o u p  p l u s  g r a n d .  A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  C h e v a l - c e r f  f e  

t r o u v e  d a n s  l’ A r a c h o f i e  ;  l ’ é l a n  n e  q u i t t e  p o i n t  l e  n o r d  &  l e s  p a y s  f r o i d s . '  
M .  d e  B u f f o n  p e n f e  q u e  l e  C h e v a l - c e r f  d ’ A r i f t o t e ,  n ’ e f t  a u t r e  q u e  l e  c e r f  

d e s  A r d e n n e s  , c e r f  p l u s  g r a n d  q u e  l e  c e r f  c o m m u n  ,  S i  q u i  d i f f é r é  d ’ e u x  

n o n - f e u l e m e n t  p a r  l e  p e l a g e  q u ’ il  a  d ’u n e  c o u l e u r  p l u s  f o n c é e  S i  p r e f q u e  

n o i r e  ,  m a i s  e n c o r e  p a r  u n  l o n g  p o i l  q u ’ il  p o r t e  f u r  l e s  é p a u l e s  S i  f o u s  l e  

c o u  ( 7 ) .  L ’ o b j e & i o n  d e  l a  d i f f é r e n c e  d e  c l i m a t  m e  p a r o î t  e x i f t e r ,  p r e f q u e  

d a n s  t o u t e  fa  f o r c e ,  c o n t r e  l ’ i d e n t i t é  d u  c e r f  d e s  A r d e n n e s  S i  d u  C h e v a l - c e r f .  

I l  y  a  p l u s  d e  1 5  d e g r é s  d e  l a t i t u d e ,  S i  p r è s  d e  5 0  d e  l o n g i t u d e ,  d e  d i f 

f é r e n c e  e n t r e  l e s  c o n t r é e s  q u ’ ils h a b i t e n t .
L e s  C h i n o i s  o n t  u n e  e f p è c e  d e  c e r f  q u i  e s t   p l u s  h a u t  S i  p l u s  l o n g  q u e  

l e s  a u t r e s ,  S i  q u ’ ils n o m m e n t  Ma-lon ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  Cheval-cerf ( 8 ) .  P e u t - ê t r e  

c e t t e  i d e n t i t é  d e  d é n o m i n a t i o n  e s t  - e l l e  j o i n t e  à  l ’ i d e n t i t é  d ’ a n i m a l  ;  a u  m o i n s ,  

o n  e s t   i c i  à - p e u - p r è s  f o u s  l e  m ê m e  p a r a l l e l e .

P l u f i e u r s  p e r f o n n e s  o n t  p e n f é  q u e  l e  Cheval-cerf d ’ A r i f t o t e ,  é t o i t  l e  b o u c -

( 1 )  ¡TT& éXOCQOç , Ô.

(2 ) V o y e z  c i-d e flu s , pag. 124 , note 1.

(3 ) Sur cet endroit d’ A riftote &  dans 
fes exercit. contre C a rd a n , exerc. ¿07.

(4) In hippelapho.

(^) C ervus palmatus , a lce vera  &  lé
g itim a ... hippelaphus. difp• quadrup. §. p.

(6) L e  P . H ardouin fur P lin e , L iv . X I .  
c. 37 y /eft. 45. paroît confondre le C h e
v a l-c e rf  avec l’é la n , mais fur le L . V III . 
c. 3 } .  il adopte d’une maniéré très-précife, 
la diftin& ion qu’A lb ert le G rand m et en
tre eux.

(7^ H ift. nat. Tom. X . pag. 161 &  fu ir .
( S ;  L e t t r e s  é d i f i a n t e s , recueil 29e.



c e r f ,  Tragelaphus d e  P l i n e  ( i ) .  J e  c r o i s  q u ’ a v a n t  d ’ a g i t e r  c e t t e  q u e f t i o n  d e  

l ’i d e n t i t é  d e s  d e u x  e f p e c e s  ,  i l  f a u d r o i t  ê t r e  b i e n  a f l u r é  q u e  l ’o n  c o n n o î t  

e x a & e m e n t ,  f o i t  l e  Cheval-cerf d ’ A r i f t o t e  ,  f o i t  l e  bouc-cerf d e  P l i n e .

C H E V A L - P A R D  ( 2).

A n i m a l  f é r o c e , a y a n t  l e  p i e d  f o u r c h u  &  l a  t ê t e  a r m é e  d e  c o r n e s  ,  a v e c  

u n e  c r i n i e r e  p r è s  d e  l a  n a i f t a n c e  d e s  é p a u l e s ,  m a i s  p e u  d e  c r i n s  d e i f u s  l e  

c o u ,  d e p u i s  l ’ e n d r o i t  o ù  l a  c r i n i e r e  c o m m e n c é  ,  j u f q u ’ à  l a  t ê t e .  Hiß. L. II. 

ch. i. pag. 39. I l  e s t   à  r e m a r q u e r  q u ’ A r i f t o t e ,  q u i  p a r l e  d e  c e  q u a d r u p e d e  

d a n s  l e  m ê m e  l i e u  o ù  il  p a r l e  d u  c h e v a l - c e r f ,  a p r è s  a v o i r  d i t  d e  l ’ u n  &  

d e  l ’ a u t r e  q u ’ ils o n t  l a  t ê t e  a r m é e  d e  c o r n e s  ,  a j o u t e ,  m a i s  l a  f e m e l l e  d u  

c h e v a l - c e r f  n ’ e n  a  p o i n t  : m a n i é r é  d e  s’ e x p r i m e r  q u i  a n n o n c e r o i t  q u e  l a  f e 

m e l l e  d u  C h e v a l - p a r d  a  d e s  c o r n e s .
J e  n e  c o n n o i s  a u c u n  A u t e u r  q u i  a i t  p a r l é  d u  C h e v a l - p a r d ,  a u  m o i n s  f o u s  

l e  n o m  q u e  l u i  d o n n e  A r i f t o t e .  X i p h i l i n  ,  d a n s  l ’ a b r é g é  d e  D i o n  ,  f a i t  m e n 

t i o n  d ’ u n  a n i m a l  q u ’ il  n o m m e  c h e v a l - t i g r e  ,  m a i s  i l  n e  f a i t  e x a & e m e n t  q u e  

l e  n o m m e r  ,  f a n s  i n d i q u e r  l e  p l u s  l é g e r  c a r a & e r e  a u q u e l  o n  p u i f l e  l e  r e -  

c o n n o î t r e  ( 3 ) .

N e  f e r o i t - c e  p a s  l e  r e n n e  q u ’ A r i f t o t e  a u r o i t  d é f i g n é  f o u s  l e  n o m  d e  C h e v a l -  

p a r d  î  II  a  l e  p i e d  f o u r c h u ,  & : l a  t ê t e  a r m é e  d e  c o r n e s  ;  c ’ e f t  m ê m e  clans  

l e  g e n r e  d e s  A n i m a u x  a r m é s  d e  c o r n e s  ,  l e  f e u l ,  a v e c  l a  v a c h e ,  d o n t  l a  

f e m e l l e  p o r t e  d e s  c o r n e s  a i n i î  q u e  l e  m â l e .  A r i f t o t e  l ’ a p p e l l e  f é r o c e  : i l  p o u -  

v o i t  l ’ ê t r e  a l o r s  b i e n  p l u s  q u ’ a u j o u r d ’ h u i  ,  &  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  r e n n e s  

d o n t  l e s  L a p p o n s  f e  f e r v e n t ,  i l  y  e n  a  ,  m ê m e  à  p r é f e n t ,  d ’a f î e z  i n d o c i l e s .  L e  

n o m  d e  C h e v a l - p a r d  e s t   c o m p o f é  d e  d e u x  a u t r e s , d o n t  l e  p r e m i e r  p e u t  ê t r e  

a t t r i b u é  a u  r e n n e  , à c a u f e  d e  f a  t a i l l e  ; l e  f é c o n d  , à  r a i f o n  d e  c e  q u e  l e  p e l a g e  

d u  r e n n e  e s t   p l u s  o u  m o i n s  f o n c é  d a n s  d i f f é r e n s  e n d r o i t s  d u  c o r p s ,  &  m é 

l a n g é  o u  j a f p é , p l u s  o u  m o i n s  ,  d ’u n  b l a n c  j a u n â t r e .  L e  r e n n e  a  d e  g r a n d s  p o i l s  

q u i  l u i  p e n d e n t  fu r  l a  p o i t r i n e  a u  b a s  d u  c o u .  N ’ e f t - c e  p a s  e n c o r e  l à  c e t t e  
c r i n i e r e  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ( 4 )  î

( 1 )  B o ch a rt, Hiero{oïc. Part. I I . L . V I. 
cap. r .'le  P. Hardouin fur P lin e , L . V III. 
cap. 32. M . de Buffon , ubi fup.

(2) l7:7raçdicv rô. V o y e z  la variante.
(3) A’i/7ov. KiXfxxxXXoç èx t u v  qôvuv 

iç  rocs ztxiàtàç ocTtcxXuuv , ^¡rlov  ̂
b  tocvI ûciç èqûvx. zXiyoiv'loc p b  yccp

pjvox^poj'hx , xcci TÎyçr; y.&l ÏTnrèTiyçrj h  
aasvi Àoycp %siv) ¿¿y n ç  q>0v£’j0f/,évxç èv l û  
àsdrçcç' 0 <$£ x, r . A. In C a ra ca lla , p. j f A .

(4) V o y e z  la defoription du R e n n e , 
par M . de B u ffo n , Tom. X . pag. 226. &  
iur-tout ce qu’il y  ajoute dans fon fupplé- 
m e n t , Tom. V . pag. 205.



C H E V R E  ( 1). 

D a n s  c e t t e  e sp e c e ,  l e  m â l e  a  u n  n o m  q u i  l u i  e s t   p r o p r e  S i  q u i  l e  d i f 

t i n g u e  d e  l a  f e m e l l e  ,  o n  l ’a p p e l l e  b o u c .  L e s  G r e c s  d i st i n g u o i e n t  é g a l e m e n t  

l e  b o u c  d e  l a  C h e v r e  p a r  u n  n o m  p r o p r e  ( 2 )  ; c e p e n d a n t  o n  v o i t  A r i st o t e  

e m p l o y e r  a u  Liv. III. ch. 2 0 .  d e  f o n  H i st o i r e ,  l e  n o m  p r o p r e  à  l a  C h e v r e  

p o u r  d é f t g n e r  l e  b o u c .  L e s  G r e c s  a v o i e n t  d e  p l u s  ,  d e s  n o m s  p a r t i c u l i è r e  

p o u r  d é f i g n e r  f o i t  u n  j e u n e  b o u c ,  f o i t  u n e  j e u n e  C h e v r e  ( 3 ) .
A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ il y  a  d e s  C h e v r e s  f a u v a g e s  c o m m e  d e s  C h e v r e s  d o -  

m e st i q u e s .  Hist. Liv. I. ch. 1. pag;  //.  M a i s  il a ssu r e  q u ’ o n  n ’ e n  t r o u v e  p o i n t  

d e  l a  p r e m i e r e  e f p e c e  e n  L y b i e ,  ( A f r i q u e ) .  Hiß Liv. V III. ch. 28. C o m m e n t  

d o n c  E l i e n  a - t - i l  p u  d é c r i r e  l e s  C h e v r e s  f a u v a g e ?  d ’ A f r i q u e  ( 4 ) ?  P l i n e  

r e g a r d e  l ’ e f p e c e  d e  l a  C h e v r e ,  c o m m e  u n e  e f p e c e  p r e m i e r e  q u i  s ’ e f t  d i v i f é e  

e n  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  b r a n c h e s  ( 5 ) .

L a  C h e v r e  a  l e  p i e d  f o u r c h u ,  Hiß. Liv. IL  ch. 1 ;  l e  b o u c  a  p l u s  d e  d e n t s  

q u e  l a  C h e v r e  ; Ibid. c. 3  ; c ’ e f t  d ’ a i l l e u r s  u n  a n i m a l  r u m i n a n t .  L. IX . c. 5o. 
L a  C h e v r e  p e u t  c o n c e v o i r  d è s  l a  p r e m i e r e  a n n é e  ;  l e  b o u c  p e u t  l a  f é c o n d e r  
a u f l i  j e u n e  ; i l  v a u t m i e u x  à  f a  s e c o n d é  a n n é e  q u e  q u a n d  i l  v i e i l l i t .  L. V. c. 14. 
L e  f e n s  d e  c e t t e  f é c o n d é  p a r t i e  d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  e s t   f o r t  é q u i v o q u e ,  f o i t  

p a r c e  q u e  l a  l e ç o n  d u  t e x t e  e s t   t r è s - i n c e r t a i n e  ,  f o i t  p a r c e  q u ’ o n  n e  v o i t  p a s  

b i e n  fi A r i f t o t e  p a r l e  e n  c e t  e n d r o i t  d u  b o u c  c o m m e  d u  b e l i e r ,  o u  f e u l e 

m e n t  d e  l ’ u n  d e s  d e u x  ( 6 ) .  T o u t  c e  d o n t  l ’ u f a g e  n o u s  a ssu r e ,  c ’ e st  q u ’ o n  

r é f o r m e  l e s  b o u c s  à  l ’â g e  d e  c i n q  a n s ,  c o m m e  d é j à  t r o p  u f é s  ( 7 ) .  Q u a n d  l e s  

b o u c s  d e v i e n n e n t  t r o p  g r a s ,  ils n e  p e u v e n t  p l u s  e n g e n d r e r ,  Ibid. A r i st o t e  r é p é t é

(1 )  ¡4. En E fp a g n o l, la Cabra. 
D e  F u n e s , Lib. I I . cap. 18.

(2 ) rçûtyoç 0.
(3 ) £ f » k ° uc qui n ’a encore que 

trois ou quatre mois. %ifJixipx, jeune C h evre  
qui n’a encore paffé qu’un hiver. A riftote  
a em p lo yé  cette derniere expreflion , H ijl. 
L iv . M -  ch- 2/- V o y e z  G e fn e r , de Capra , 
lut, IL. &  W o tto n  ,  de dijfert. anim. Lib. V . 

cap. 574'
1 (4) D e  nat. animal. L ib. i4 . cap. 16. 

L es vo y a ge u rs  modernes parlent aufli de 
C h evres fau vages,o u  devenues te lle s,q u ’on 
trouve dans les îiles voiiin es du Cap verd. 
H iß . des voy. Tom. X .  M ais il e st  affez 
vraifem blable que les anciens connoiiïoient

peu cette partie de l ’A frique.
(5) C apræ  in plurimas fimilitudines tranf- 

figurantur. Sunt Capreæ  , funt R upica- 
præ , funt Ibices ,  & c. L . V III. cap. 53. 
K le in  fait un détail de plufieurs animaux 
q u ’il com prend fous le m ot Tragus, com 
m e nom générique. D ifpof. quadr. § .  7. 
V o y e z  aufli R a y  , fynopf. quadr. pag. 77. 
Caprinum genus.

(6 ) V o y e z  les variantes , pag. 688 , &  
p e u t-ê tre  p o u rro it-o n  propofer encore 
quelque autre correftion  ; lire par 
exem ple , roc. '¿yTovoc ruv ccpvuv ciioiyiçei » 
k . r. A.

(7 ) D e  Buffon ,  H ift. nat. Tom. V I • 
pag. 268.



c e t t e  o b i e r v a t i o n  a u  Liv. I. de la Générât, ch. 18. M a i s  il l a  g e n e r a l i i e  d a v a n 

t a g e  &  il c h e r c h e  à  e n  r e n d r e  l a  r a i f o n .  L e  t e m s  d e  la  p o r t é e  d e s  C h e v r e s  

est  d e  c i n q  m o i s ,  Hiß. L. VI. ch. ig. M .  d e  B u f f o n  a j o u t e  q u ’ e l l e s  m e t t e n t  

b a s  a u  c o m m e n c e m e n t  d u  i i x i e m e  ( ï )  ; e l l e s  v i v e n t  e n v i r o n  8 a n s .  I l  f a u t  

v o i r  t o u t  c e  t e x t e  d ’A r i f t o t e  ,  a i n i i  q u e  l e  Chap. 10. du Liv. V III.  <k l e  

Chap. j .  du neuvieme Liv. f u r  l e  c a r a & è r e  d e s  b r e b i s .

D a n s  c e  d e r n i e r  e n d r o i t ,  A r i f t o t e  fa it  u n e  r e m a r q u e  q u i  d e m a n d e  u n  m o t  

d ’ o b f e r v a t i o n .  I l  d i t  q u e  il  o n  p r e n d  u n e  C h e v r e  p a r  c e s  e f p e c e s  d e  c h e 

v e u x  q u ’ e l l e  a  f o u s  l e  m e n t o n  ,  t o u t  l e  t r o u p e a u  s’ a r r ê t e  à  l’ i n f t a n t .  S e l o n  

P l u t a r q u e ,  c e  n ’ e f t  p a s  iî l ’o n  p r e n d  l a  C h e v r e  p a r  fa  b a r b e  ,  m a i s  ii U  

C h e v r e  p r e n d  d a n s  f a  b o u c h e  u n e  f o r t e  d ’ h e r b e  ; l e  t r o u p e a u  s’ a r r ê t e  j u f q u ’ à  

c e  q u e  l e  b e r g e r  f o i t  v e n u  ô t e r  c e t t e  h e r b e  ( 2 ) .  L e  n o m  d e  l ’h e r b e  d é i i g n é e  
p a r  P l u t a r q u e  ,  &  l e  n o m  d e  l a  b a r b e  d e  l a  C h e v r e  é t a n t  t r è s - v o i f i n s  l ’ u n  

d e  l ’a u t r e ,  l a  c o n f u i i o n  a  é t é  f a c i l e  ( 3 )  ; m a i s  j e  n e  r e c h e r c h e  p a s  l a q u e l l e  
d e s  d e u x  l e ç o n s  e s t   l a  v r a i e  ,  p a r c e  q u e  j e  p r é f u m e  q u e  t o u t e s  l e s  d e u x  f o n t  

f a u i f e s  ( 4 ) .

O n  a v o i t  f a i t ,  l o n g - t e m p s  a v a n t  A r i f t o t e ,  u n  a u t r e  c o n t e  a u  f u j e t  d e s  C h e 

v r e s  ; o n  p r é t e n d o i t  q u ’ e l l e s  r e f p i r o i e n t  p a r  l ’ o r e i l l e .  A r i f t o t e  n e  p a r l e  d e  c e t t e  

f a b l e  q u e  p o u r  f a i r e  r e m a r q u e r  c o m b i e n  e l l e  e s t   f a u lT e .  Hiß. Lib. I. ch. 11, 

I l  l ’ a t t r i b u e  à  A l c m æ o n  ; V a r r o n  &  P l i n e  l a  d o n n e n t  à  A r c h é l a u s  ( 5 ) .  J e  

n e  v o i s  p a s  p r é c i f é m e n t  q u e l  p o u v o i t  ê t r e  c e t  A l c m æ o n  ;  A r i f t o t e  e m p l o i e  

a i l l e u r s  l e  m ê m e  n o m  ,  e n  r a p p o r t a n t  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  f u r  l a  g é n é r a 
t i o n  p a r  l a  v o i e  d e s  œ u f s  ; de la Gêner. Liv. III. ch. 2. m a i s  l ’ é p i t h e t e  d e  

C r o t o n i a t e  ,  q u ’ il  y  j o i n t ,  m e  f e r o i t  c r o i r e  q u ’ il  y  e s t   q u e f t i o n  d ’ u n  a u t r e  

A l c m æ o n  q u ’ il a  v o u l u  d i f t i n g u e r  p a r  l e  l i e u  d e  f o n  o r i g i n e .  M .  D u t e m s  

p a r l e ,  d ’ a p r è s  d e s  A u t e u r s  p l u s  a n c i e n s ,  d ’u n  A l c m æ o n  q u i  é t o i t  P y t h a g o r i 

c i e n  ( 6 ) ,  M e r c u r i a l i s  d ’ u n  A l c m æ o n ,  o u  Alcmaus,  q u i  l e  p r e m i e r  e n f e i g n a

( 1 )  H ift. nat. Tom. V I. pag. 26
(2 )  odybç tov vtf\jr<yilvjv XocCh^ç etç 

TO çôfioi, oXov etyiçoiloa to  à.i'&ôXiov cixpiç 
civ èj-éty  0 ahâX oç. D e  iis qui tarde a 
numine corrip. La plante que Plutarque 
vient de n o m m er, &  que l’on trouve aulîi 
nom m ée ÿçv y rio v , e s t , félon C lu fiu s , le 
Panicaut ;  il décrit cette plante &  fes 
différentes efpeces : rarior. plant. L ib. V. 

cap. 47*
(3) L a  barbe de la C h ev re  fe nom me 

en G re c  v^vryov.

(4) Confiderandum  est  an qui eryn gio  
hoc attribuerun t, nom inis vicinitate decep - 
ti fint. C u riofi experiantur : ego quod ad 
eryngium  rationis nihil v id eo  ; eryngo 
autem  apprehenfa u n a , cæteras flupere 
minus m irum  e s t  . G efn er , in Capra , 
lit. D .

(5) V a r r ò , de re ru ftica , Lib. //» P lin e, 
Lib. V III . cap. 49.

(6)  O r i g i n e  d e s  d é c o u v e r t e s  ,  Tom. L 
pag.



l ’ a n a t o m i e  ( î ) .  L e s  c o n j e & u r e s  p e u v e n t  f e  p a r t a g e r ^ n t r e  c e s  d i f t e r e n s  p e r -  

f o n n a g e s .  E f t - c e  p o u r  r e n d r e  la f a b l e  p l u s  m e r v e i l l e u f e  o u  p l u s  c r o y a b l e  ,  

q u ’ E l i e n  a  d i t ,  q u e  l e s  C h e v r e s  r e f p i r o i e n t  e n  m ê m e  t e m s  p a r  l e  n e z  &  p a r  

l e s  o r e i l l e s  ?

C e  q u ’ o n  r a p p o r t e  d e  l ’ inft:in&  d e s  C h e v r e s  f a u v a g e s  d e  l ’ î l e  d e  C r e t e  , p o u r  

r e c o u r i r  a u  d i & a m e  ( 2 )  ,  l o r f q u ’ e l l e s  o n t  é t é  p e r c é e s  d ’ u n  t r a i t ,  e s t  - i l  p l u s  

v r a i  } A r i f t o t e  n e  p r e n d  p a s  f u r  l u i  d e  l ’ a f f i r m e r .  Hiß. Liv. I X .  ch. C. 
E n  e f f e t , e n  f u p p o f a n t  q u e  l e  d i é l a m e  f o i t  b o n  a u x  A n i m a u x  q u i  o n t  é t é  

b l e f t e s , i l  es t   d i f f i c i l e  d e  c r o i r e  q u ’ u n e  h e r b e  a i t  l a  v e r t u  d e  c h a f f e r  d u  c o r p s  ,  
l e  f e r  d ’u n e  f l e c h e  q u i  y  e s t   e n t r é .

I l  p a r o î t  q u e  l e s  A n c i e n s  e m p l o y o i e n t ,  c o m m e  n o u s  ,  l e  l a i t  d e  C h e v r e  ,  

p r i n c i p a l e m e n t  à  f a i r e  d e s  f r o m a g e s .  U n e  a m p h o r e  d e  l a i t  d e  C h e v r e  f o u r -  

n i f t o i t  d i x - n e u f  f r o m a g e s  d ’ u n e  o b o l e  p i e c e  ( 3 ) .  A r i f t o t e  a f f u r e  q u e  l e s  b e r 

g e r s  d u  m o n t  ( E t a  ( 4 )  p r o c u r o i e n t  d u  l a i t  à d e s  C h e v r e s  q u o i q u ’ e l l e s  n ’ e u f t e n t  

p o i n t  é t é  c o u v e r t e s ,  e n  l e u r  f r o t t a n t  l e s  m a m e l l e s  a v e c  d e s  o r t i e s .  C e l a  n ’ e f t  

p a s  i m p o f t i b l e  ( 5 ) .  I l  f a i t  e n c o r e  a u  m ê m e  l i e u  ,  u n e  a u t r e  r e m a r q u e  : c ’e f t  

q u ’ o n  a  v u  u n  b o u c  d o n n e r  d u  la i t  p a r  l e s  m a m e l l e s  q u ’ il  a  p r è s  d e  l a  v e r g e .  

A  c e t t e  o c c a f i o n  ,  A r i f t o t e  p a r l e  d ’ h o m m e s  q u i  o n t  a u f l i  d o n n é  d u  l a i t  p a r  

l e s  m a m e l l e s .  H iß. Liv. III. ch. 2 0 .  C e s  faits  n e  f o n t  p a s  p l u s  i m p o f l i b l e s  

q u e  l e  p r é c é d e n t  ( 6 )  ; &  o n  a  e u  l ’ e x e m p l e  d ’ u n  v i g n e r o n  d a n s  l a  C h a m 

p a g n e ,  q u i  a v o i t  d ’a u t r e s  a t t r i b u t s  e n c o r e  d u  f e x e  f e m i n i n  ( 7 ) .  D a n s  l e  t r a i t é

(1 )  A lcm æum  primum anatom tn monf- 
trafle Chalcidius in com m ent, fuper Plato- 
nis Tim æ um  affirmat : quam deinceps ejus 
pofteri per manus aecip ien tes, pueros non 
folùm qui m edici , fed &  qui philofophi 
erant fu tu ri, edocebant. Var. leîl. L ib. 11. 
cap. 10. . . .

(2) L e  D i& ame e il une efpece cfori- 
gan. V oyei Bom are , au m ot Diffame.
D ( 3 ) V o y e z  les évaluations de cette 
m efure &  de cette v a le u r , ci-d effu s au 
m ot B œ u f, pag. 126' ,  notes 2 &  y.

(4 ) M ontagne qui féparoit la T heflalie 
de la P h o cid e , vers le 39e degré de latit. B .

(5 )  V o y e z  l’anatom e .d ’H eifter ,  p. 332 
6* 336.

(6) V o y e z  l’anatcm ie d’H e ifte r , ubi mo
do , &  M . de Buffon , H ift. nat. Tom. i y .  
pag. 316. L e  D o & eur W eikard  M édecin du 
Prince de Fulde ,  a fait im prim er a F ran c
fort en 1775 , des Obfervationes medica s où

il rapporte avoir vu  un bouc qui donna du 
lait dont on fit du beurre &  du from age.

(7) L e nom m é Martineau ^ vign eron  de 
la Paroifle de S. T hierri près de R eim s ,  
hom m e d’une taille ramaiïee , riche en em
bonpoint , d ’un tem péram ent m élancholi- 
que &  grand m angeur, rendoit naturellem ent 
par le fein gauche une liqueur laiteufe. 
C e  fcin com m ença à fe développer à l’âge 
de p u b erté , par les feuls efforts de la na
ture ,  &  parvint par fucceffion de tem s 
à égaler en volum e celui d’une nourrice. 
Les chaleurs rendoient plus fréquent cej> 
écoulem ent ,  &  l’augm entoient au point 
de jaillir par le m am ellon &  de ru iiïeler 
de lui-même entre, les filions du fein. D e s  
fueurs abondantes &  fétides foit aux a if- 
felles , foit aux pieds , foit aux parties na
turelles , m êm e un flux féreux provenant  
de l’anus ou de l’uretre , évacuations qu’il 
éprouvoit plutôt dans les tem s froids , y



de la Generation,  Liv. IV . ch. 4 ,  A r i f t o t e  d i t  q u ’ o n  v o i t  d e s  A n i m a u x  n a î 

tr e  a v e c  d e  d o u b l e s  p a r t i e s  g é n i t a l e s  ,  c e l l e s  d u  f e x e  m a f e u l i n  &  c e l l e s  d u  

f e x e  f e m i n i n ,  & : q u e  c e l a  a r r i v e  p l u s  f o u v e n t  d a n s  l ’ e f p e c e  d e  l ’h o m m e  &  

d a n s  c e l l e  d e  l a  C h e v r e .  P e u t - ê t r e  n e  d o i t - o n  p a s  f é p a r e r  c e t t e  o b f e r v a t i o n  

d e  c e t t e  a u t r e ,  q u e  l ’ e x e m p l e  d e s  m â l e s  q u i  d o n n e n t  d u  l a i t ,  e s t   a u f f i  p l u s  

c o m m u n  d a n s  le s  d e u x  e f p e c e s  q u e  j e  v i e n s  d e  n o m m e r ,  q u e  d a n 3 t o u t e  a u t r e .

L e s  C h e v r e s  d e  S y r i e  c e l l e s  d e  C i l i c i e  o n t  d e s  d i f f é r e n c e s  q u i  l e s  f o n t  

r e m a r q u e r .  L e s  p r e m i e r e s  o n t  l e s  o r e i l l e s  p e n d a n t e s ,  l o n g u e s  d ’ u n e  p a l m e  &  

q u a t r e  t r a v e r s  d e  d o i g t s  ( 1 ) ,  q u e l q u e f o i s  e l l e s  t o u c h e n t  à  t e r r e .  L ’ o b f e r v a -  

t i o n  est   c o n f i r m é e  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( 2 ) .  D a n s  l a  C i l i c i e  o n  t o n d  l e s  C h e v r e s  ,  

c o m m e  o n  t o n d  a i l l e u r s  l e s  b r e b i s .  Hiß. Liv. V III. ch. 28.

C H E V R E ,  O i s e a u  ( 3 ) .

A r i f t o t e  a p r è s  a v o i r  p a r l é  d e  p l u i i e u r s  o i f e a u x  q u i  h a b i t e n t  f u r  l e  b o r d  d e s  
l a c s  &  d e s  r i v i e r e s ,  &  q u i  o n t  l e s  d o i g t s  u n i s  p a r  d e s  m e m b r a n e s ,  t e l s  q u e  

l e  c y g n e  ,  l e  c a n a r d  ,  l a  f a r c e l l e ,  & c .  c o n t i n u e  e n  c e s  t e r m e s  : a j o u t e z  l ’ o i e  ,  

l a  C h e v r e  &  l a  p é n é l o p e .  Hift. Liv. V III . ch. 3 .

I l  e s t   a f t e z  v r a i f e m b l a b l e  ,  d ’ a p r è s  c e t t e  é n o n c i a t i o n , q u e  l a  C h e v r e  e s t  ,  

d e  m ê m e  q u e  t o u s  l e s  o i f e a u x  d é n o m m é s  d a n s  c e  t e x t e  ,  u n  p a l m i p e d e .  

C e p e n d a n t  B e l o n  s’ e f t  i m a g i n é  d ’ e n  f a i r e  l e  v a n n e a u .  D a n s  f e s  o b f e r v a t i o n s  ( 4 )  ,  

i l  e n  d o n n e  d e u x  r a i f o n s  : l ’u n e  q u ’ o n  l ’ a p p e l l e  e n c o r e  a u j o u r d ’ h u i  e n  G r e c e  

aex ,  l ’ a u t r e  q u ’ il  c r i e  f o u v e n t  c o m m e  l e  f e r o i t  u n e  C h e v r e .  M a i s  e n  m ê m e  

t e m p s  il d i t  q u e  l e s  G r e c s  m o d e r n e s  l u i  d o n n e n t  u n  a u t r e  n o m  ,  c e l u i  d e  

taos agrios,  c e  q u i  i î g n i f i e  p a o n  f a u v a g e .  C e  d e r n i e r  n o m  e s t   l e  f e u l  d o n t  

i l  p a r l e  d a n s  f o n  l i v r e  d e  l a  n a t u r e  d e s  o i f e a u x  ( 5 )  ,  &  d a n s  c e  m ê m e  l i v r e  

i l  a j o u t e ,  q u ’ e n  p l u f i e u r s  l i e u x  d e  F r a n c e  o n  l ’a p p e l l e  dix-huit ,  p a r c e  q u ’ il  

f e m b l e  q u ’ i l  c r i e  dix-huit. O r  q u e l l e  r e i f e m b l a n c e  d e  f o n  y  a - t - i l  e n t r e  l e

fuppléoient , au rapport de ce vigneron. 
C e s  phénom ènes ont fuivi les loix  &  l ’o r
dre de Péconom ie animale ,  depuis leur 
apparition jufqu’à leur ceflation , arrivée 
à  l’âge de 55 ans. Journal de Verdun, 
oElobrc 1771. Cardan rapporte un fait ap
prochant de celui-ci. Ù e  fubtil. Lib. X I I .  
pag. 450.

(1 )  L e  grec dit une fpithame , &  une 
palaiue. La fpithame e s t   d ’environ huit 
pouces ; la palaifte e st  le  tiers de la fpi
tham e. Métrol. pag, 127,

(2 ) H ift. nat. Tom, V I. pag. 2-70.

(3) f i -
(4 ). L ib . î .  cap. 10.
(5) L iv . IV . chap. 17. Il y  a en cet 

endroit une faute dans le texte  de Belon. 
O n  y  lit que le Vanneau le nomme en  
langue vulgaire trojagrios , qui fignifie paon 
fauvage. En rapprochant ce texte de celui 
des obfervations , &  en confidérant d’ail
leurs les expreflions grecques qui fignifient 
paon fauvage , on v o it  qu’il faut lire taos 
agrios.



m o t  d i x - h u i t  l e  b ê l e m e n t  d ’ u n e  C h e v r e  ? J e  n e  v o i s  r i e n  d a n s  c e s  o b se r -  

v a t i o n s  q u i  f o i t  c a p a b l e  d e  c o n t r e b a l a n c e r  l a  v r a i f e m b l a n c e  q u ’ A r i f t o t e  a  p a r l e  

d  u n  p a l m i p e d e  ,  &  j ’ a v o u e  q u e  j e  n e  d e v i n e  p a s  à  q u e l  o i s e a u  p a l m i p e d e  

o n  p e u t  r a p p o r t e r  l a  C h e v r e  d ’ A r i st o t e .  L a  p l u p a r t  d e s  A u t e u r s  o n t  su i v i  

B e l o n , &  o n t  d i t  a p r è s  lu i  q u e  l a  C h e v r e  d ’ A r i f t o t e  é t o i t  n o t r e  v a n n e a u  ( 1 ) .

C H E V R E U I L  ( i ) .

S i  A r i f t o t e  n ’ a v o i t  n o m m é  c e t  a n i m a l  q u ’ a u  Liv. 11. ch. i. d e  f o n  h i f t o i r e ,  

o ù  i l  d i t  q u e  l e s  c o r n e s  d u  c h e v a l - c e r f  f o n t  se m b l a b l e s  à  c e l l e s  d e  l a  dorcas, 
i l  f e r o i t  a i f e z  d i f f i c i l e  d e  s’a f f u r e r  fi c e t t e  dorcas est  r é e l l e m e n t  n o t r e  C h e 

v r e u i l .  M a i s  A r i f t o t e  p a r l e  d e u x  f o is  d e  c e  m ê m e  a n i m a l ,  d a n s  l e  Liv. I I I ,  

des Parties des An. ch. 2. I l  o b f e r v e  q u e  la  dorcas n e  p o u v a n t  p a s  fe  f e r v i r  

d e  ses  c o r n e s  p o u r  f e  d é f e n d r e ,  l a  n a t u r e  l u i  a  d o n n é  u n e  a u t r e  r e sso u r c e  ? 

q u i  e s t   l a  v î t e sse  d e s  p i e d s  ; &  il  e s t   i m p o r t a n t  d e  r e m a r q u e r  q u e  l e  c o n t e x t e  

d e  fa  p h r a se  se m b l e  a n n o n c e r  q u e  l e s  c o r n e s  d e  l a  dorcas f o n t  p a r t a g e e s  

e n  p l u i i e u r s  b r a n c h e s  ,  d e  m ê m e  q u e  c e l l e s  d u  c e r f  ( 3 ) .  11 a j o u t e  u n  p e u  

p l u s  l o i n  ,  q u e  l a  dorcas est  l ’a n i m a l  l e  p l u s  p e t i t  q u i  f o i t  c o n n u  e n t r e  c e u x  

q u i  o n t  d e s  c o r n e s .  C e  d e r n i e r  c a r a c t è r e  m é r i t e  b e a u c o u p  d ’ a t t e n t i o n .  A t h é n é e  

n o u s  f a i t  c o n n o l t r e  d ’ a i l l e u r s  q u ’ o n  m a n g e o i t  l a  dorcas ,  &  q u e  f a  c h a i r  p a f -  

f o i t  p o u r  ê t r e  a sse z  a g r é a b l e  ( 4 ) .

L e  r a p p r o c h e m e n t  d e  c e s  d i f f è r e n s  tra its  m e  p e r su a d e  q u e  l a  dorcas 
d ’ A r i f t o t e  , e s t   n o t r e  C h e v r e u i l .  J ’a i  e n  f a v e u r  d e  c e  se n t i m e n t  l ’ a u t o r i t é  d e  

& a l i g e r  ( 5 )  ,  d e  G e sn e r  ( 6 )  &  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 7 ) .  L e  P .  H a r d o u i n  d a n s  

l e s  n o t e s  f u r  P l i n e , e n  a  f a i t  l e  d a i m  ( 8 ) .  K l e i n  e n  f a i t  l e  c h a m o i s  ( 9 ) .

O 1 1  p o u r r o i t  o b j e & e r  q u e  P l i n e  a y a n t  n o m m é  d a n s  l e  m ê m e  c h a p i t r e  l a  
dorcas l a  caprea ,  c e s  d e u x  n o m s  i n d i q u e n t  d e u x  A n i m a u x  d i f f é r o n s ,  d o n t  

l e  d e r n i e r  f e u l  e s t   l e  C h e v r e u i l .  M a i s  c e t t e  e r r e u r  q u i  c o n f i f t e  à  p a r l e r  d e u x  

f o i s  d ’ u n  m ê m e  a n i m a l ,  f o u s  u n  n o m  g r e c  &  f o u s  u n  n o m  l a t i n  ,  n ’ e f t  p a s  

e x t r a o r d i n a i r e  d a n s  P l i n e  ; o n  e n  a  p l u si e u r s  e x e m p l e s  ( 1 0 ) .

(1 )  BriiTon , O rnithol. Tom. V. pag. 94. 
R a y  , Syn op s. av. pag. n o . Salerne , H-iit. 
des oifeaux. pag. 341.

(2.) Soçxxç  . y.
( 3 )  otrciç  <5 ’ ccxpv içoç n t ty w s v  ÿ r u v  ze -  

ptxrccv è£o% vi, t k t o i ç  TrçctTTèOstictv èlépccv 
(& 'YJiiliXV Vj q ù ffiç ’  OÎCV TOÏÇ [JÀ'J è h c iq c iç  
tc î% o ç . r à  y à ç  (x ê y & cç oculatv r o  710-  
ÙV<?%0SÇ f i x â l t l è l  (J.xXXOV V; (C$£?,& . itj p’«- 

ÇoÎAQlÇ àt Kj àoÇKiXGl,

(4) De'ipnos. Lib. IX . pag. 397.
(5) A d  Cardan, de fubtil. exerc. 207.
(6 ) D e  Caprea.
(7) H ift. natur. Tom. V IL  pag. 75 , &  

Tom X . pag. 351.
(8) A d  L ib . V I I I .  cap. 58 , &  ad 

Lib . X I. cap. 37 , fe& . 45.
(9 ) D ifp . quadr. § . 7. lit. B .
(10) Leonicenus , de Plinii errorih, dan$< 

la  nouvelle tr a d d e  Pline  , T. IX . p . 408*



U n e  o b j e c t i o n  p l u s  sé r i e u se  ,  f e r o i t  d e  d i r e  q u ’ A r i st o t e  a ssure ,  Hist. Liv. I. 
ch. i. Si des Parties ,  Liv. III. ch. 2 , q u ’ il n ' y  a  q u e  l e  c e r f  q u i  a i t  fes  c o r 

n e s  p l e i n e s  d a n s  t o u t e  l e u r  l o n g u e u r , Si q u i  l e s  m e t t e  b a s  t o u s  l e s  a n s  ,  t a n d is  

q u e  l e  C h e v r e u i l  p a r t a g e  c e  d o u b l e  c a r a c t è r e  a v e c  l e  c e r f  ( 1 ) .  C ’ e st  u n e  

d i f f i c u l t é  r é e l l e  : c e p e n d a n t  j e  d o u t e  q u ’ e l l e  f o i t  t r a n c h a n t e  ,  p a r c e  q u ’ il m e  

p a r o î t  p e u  p r o b a b l e  q u ’ A r i st o t e  n ’ a it  p a s  c o n n u  l e  C h e v r e u i l .  J e  c r a i n s  i c i  

q u e l q u e  i n a d v e r t a n c e  d e  f a  p a r t .

S i  l a  dorcas d ’ A r i st o t e  n ’ e f t  p o i n t  n o t r e  C h e v r e u i l , f e r a - t - e l l e  l a  g a z e l l e  o u  

l e  c h a m o i s  ? L ’ u n  &  l ’ a u t r e  o n t  l e s  c o r n e s  c r e u se s  Si p e r m a n e n t e s .  M a i s  l e  

c h a m o i s  est   p l u s  g r a n d  q u e  l a  c h e v r e , l o r s  m ê m e  q u ’ il es t   e n c o r e  j e u n e  ( 2 )  : 

c e l a  c o n t r e d i r o i t  u n e  d e s  i n d i c a t i o n s  d ’A r i st o t e .  A  l ’ é g a r d  d e s  g a z e lle s  * i l  y  

e n  a  q u i  f o n t  l e s  u n e s  b e a u c o u p  p l u s  p e t i t e s  q u e  l e  c h a m o is  ,  l e s  a u t r e s  a - p e u - p r è s  

d e  l a  g r a n d e u r  d e s  p e t i t s  C h e v r e u i l s  : e n t r e  a u t r e s  la  g a z e l l e  q u e  M .  d e  B u f f o n  
n o m m e  c o r i n e  Si c e l l e  q u ’ il n o m m e  k e v e l  ( 3 ) .  S i l ’ o n  n e  p e n se  p a s  q u ’ A r i f t o t e  
a i t  i n d i q u é  q u e  l a  dorcas a v o i t  d e s  b o i s  à  p l u si e u r s  b r a n c h e s  c o m m e  l e  c e r f ;  

si l ’ o n  c r o i t  q u e  l e  C h e v r e u i l  a  p u  l u i  ê t r e  i n c o n n u  ; a l o r s  o n  d o i t  v o i r  d a n s  

f a  dorcas u n e  g a z e l l e .
C H I E N  ( 4 ) .

V o i l à  u n  d e  c e s  A n i m a u x  t e l l e m e n t  c o n n u s ,  q u ’ il est  i n u t i l e  d e  l e  d é c r i r e  ( 5 ) .  

i l  f u f f i t  d ’ i n d i q u e r  l e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e  ( 6 )  ,  Si d e  fa ir e  à  l ’é g a r d  d e  q u e l q u e s -  

u n s  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u ’ils e x i g e n t .

I l  y  a  d e s  C h i e n s  f a u v a g e s  , Hiß. Liv. I. ch. 1. A r i f t o t e  i n d i q u e  a i l l e u r s  
l’Inde ,  c o m m e  l e  l i e u  o ù  o n  e n  t r o u v o i t  : des Parties ,  Liv. I. ch. 3. M .  d e  

B u f f o n  p a r l e  d e  c e s  C h i e n s  : i l  o b f e r v e  q u e  , p o u r  le s  m œ u r s ,  i ls  n e  d i f f e r e n t  

d e s  loups que p a r  l a  f a c i l i t é  q u ’ o n  trouve à  l e s  a p p r i v o i f e r  ( 7 )  : cependant 

i l  y  e n  a  u n e  e f p e c e  a u  C a p  de b o n n e - E f p é r a n c e fi m é d i a n s  q u ’ o n  a  r e n o n c é  

à  l e s  a p p r i v o i f e r  ( 8 ) .  C a r d a n  a  é t é  p l u s  l o i n  ; il a  p e n f é  q u e  p a r  l a  f u c c e f -  

i i o n  d e s  r a c e s  ,  l e s  C h i e n s  p o u v o i e n t  devenir des l o u p s ,  Si l e s  l o u p s  des

( 1 )  D e  B u ffo n , Tom. V II  pag 83.
(2) M ém . de l’A cad . des Se. Tom. III . 

part. 1. pag. 203 &  204.
(3) H iít. nat. T. X ,  pag. 329 &  330.
(4) Kvwv, o K)V¡. En E fp a g n o l, el Perro, 

D e  F u n e s , Lib II . ch. 9.
(<5) Canis ómnibus te r r is , ómnibus fe -  

culis n otiífim u s, defcriptione non in d ig e t, 
*Ray , Syn op s. quadr. pag. i j f .

(6) A riftote  parle du C h ien  dans fon 
h istoire , L iv . I , ch. 1. L iv . II. ch. 1 , 
ch. 2 ,  ch. 7 ,  ch. 17 . L iv . III. ch. 7. 
L iv . V . ch. 8 , ch. 14 , ch. 31. L iv . V I . 
ch. 18 ; L . V II I . ch. 5 , ch. 2 2 , ch. 2 8 : 
L iv . IX . ch. 1 &  ch. 6.

(7} natur. Tom. V I. pag. 317,

(8) Suppl. à l ’H ift. nat. T. V . p. ¡yy.



C h i e n s  ( î )  ; & a l i g e r  a  c o m b a t t u  c e t t e  a i f e r t i o n  c o m m e  é n o n ç a n t  u n  fa it  f a u x  

&  i m p o i f i b l e  ( 2 ) .

A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u ’ o n  e i l  i n c e r t a i n  f u r  l e  p o i n t  d e  f a v o i r  fi l e s  C h i e n s  

p e r d e n t ,  c o m m e  p l u i i e u r s  a u t r e s  A n i m a u x  ,  q u e l q u e s - u n e s  d e  l e u r s  p r e m i e r e s  

d e n t s  ,  q u i  f o n t  r e m p l a c é e s  p a r  d ’ a u t r e s  ; &  q u e l l e s  d e n t s  i ls  p e r d e n t .  Hiß. 
Liv. II. chap. 2 .  C e p e n d a n t  a i l l e u r s  i l  d é c i d e  q u e  c e  f o n t  l e s  d e n t s  c a n i n e s  

f e u l e m e n t , q u e  l e s  C h i e n s  p e r d e n t  à  q u a t r e  m o i s .  Hiß. L. VI. ch. 2 0 .  M .  d e  

B u f f o n  o b f e r v e  q u ’ a u  q u a t r i è m e  m o i s ,  l e s  C h i e n s  p e r d e n t  q u e l q u e s - u n e s  d e  

l e u r s  d e n t s  q u i  f o n t  r e m p l a c é e s  p a r  d ’ a u t r e s ,  l e f q u e l l e s  n e  t o m b e n t  p l u s  ( 3 ) .  

M a i s  il n e  d i t  p a s  q u e l l e s  f o n t  l e s  d e n t s  q u i  t o m b e n t ,  S e  e n  q u e l  n o m b r e .

L e  c r â n e  d u  C h i e n  e s t   d ’u n e  f e u l e  p i e c e  &  f a n s  f u t u r e s  ; Hiß. Liv. III. 
ch. y. I l  f a u t  a j o u t e r  q u e  l e  c e r v e l e t  n ’ e f t  p a s  f é p a r é  d u  c e r v e a u  p a r  u n  r e 

p l i  d e  l a  p i e - m e r e  ,  m a i s  q u ’i l  l ’ e f t  p a r  u n e  l a m e  o i f e u f e  ,  c e  q u i  fe  r e n 

c o n t r e  a i n i i  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  q u a d r u p e d e s .  ( 4 ) .

O n  fa it  q u ’ il y  a  b e a u c o u p  d e  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  C h i e n s .  C e t t e  v a r i é t é  

i n f l u e  f u r  l e  t e i n s  d e  l e u r  v i e  &  f u r  l e  t e m s  p e n d a n t  l e q u e l  l e s  f e m e l l e s  

p o r t e n t  l e u r s  p e t i t s .  A r i f t o t e  p a r l e  d e  f e m e l l e s  q u i  p o r t e n t  f o i x a n t e  j o u r s  ,  

d ’ a u t r e s  q u i  p o r t e n t  f o i x a n t e - t r o i s  j o u r s .  Hiß. Liv. VI. ch. 2 0 .  L e s  M o d e r 
n e s  f o n t  d ’ a c c o r d  f u r  c e  p o in t a v e c  l u i .  M ais n  est - c e  p a s  u n e  e r r e u r  d  a v o i r  
dit q u ’ il  y  av o it d e s  c h i e n n e s  q u i  p o r t o i e n t  t r o i s  m o i s  e n t i e r s  ? V a r r o n  &  

F r o n t o n  c i t é s  p a r  G e f n e r ,  l e  d i f e n t  d e s  C h i e n s  d e  B e r g e r  ( 5 ) .  C r e f c e n t i e n f i s  

l e  d i t  a u f l i  : J ’ i g n o r e  ii  c ’ e f t  d ’ a p r è s  V a r r o n  ,  o u  d ’ a p r è s  q u e l q u e  r e m a r q u e  

p e r f o n n e l l e  ( 6 ) .

E n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  C h i e n s ,  A r i f t o t e  n o m m e  p a r t i c u l i è r e m e n t  

l e  C h i e n  d e  L a c o n i e  ,  l e  C h i e n  M o l o i f e  &  l e  C h i e n  d e  M a l t h e .  Hiß. L. VI. 
ch. 2 0  ,  Liv. IX . ch. 1. & ch. 6. S e l o n  l u i  l e  C h i e n  d e  L a c o n i e  v i e n t  d e  

l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  r e n a r d  &  d u  C h i e n .  Hiß. Liv. VIII. chap. 20. P l u i i e u r s  

a u t o r i t é s  q u e  l ’ o n  t r o u v e  r é u n i e s  d a n s  G e f n e r  ( 7 ) ,  p a r o i i f e n t  é t a b l i r  q u e  l e  

C h i e n  d e  L a c o n i e  é t o i t  u n  C h i e n  d e  c h a i f e ,  a in fi  n o m m é  p a r c e  q u ’ il v e n o i t  

d e  c e t t e  p a r t i e  d e  l a  G r e c e  d o n t  L a c é d é m o n e  é t o i t  l a  c a p i t a l e .  M .  d e  B u f f o n

( 1 )  Canes pluribus generationibus tranf- 
eunt in agreftes prim o ca n es, inde in lu- 
p o s; ficut &  lupi cicures poft multas gene- 
rationes in canes tranfeunt. D e fubtil. L , X . 
pag. 383.

(2 ) Exercit. a d  C ardan. 2.02.
(3 ) Ubi fup. pag. 360.

\

(4) R a y , Syn op s. quadrup. pag. 17;.
(5) Prsegnantes folent effe ternos m en- 

fes. V a rrò  &  Fronto de cane paftorali. 
G e fn e r , in Cane , Lit. C.

(6 ) Catulas tribus menfibus folent effe 
praegnantes. D e agricult. Lib. IX . cap. 78»

(7 ) In C a n e , de canibus celeribus.



a  f o r m é  d ’ a u t r e s  c o n j e t u r e s  ; i l  v o i t  d a n s  l e  C h i e n  laconic l e  C h i e n  d e  b e r 

g e r  ,  Ô£ il p e n f e  q u ’ A r i f t o t e  l ’ a  a in f i  n o m m é  p a r c e  q u ' i l  d o n n e  p e u  d e  v o i x  ( ï ) .

L e  C h i e n  M o l o i T e  p o r t o i t  l e  n o m  d u  p a y s  d ’ o ù  il t i r o i t  f o n  o r i g i n e  ( 2 )  ; 

o n  e n  c o n v i e n t ,  6 c  o n  s’ a c c o r d e  a i f e z  g é n é r a l e m e n t  a u i î i  à  r e c o n n o î t r e  d a n s  

l e  M o l o f l e  ,  l e  C h i e n  q u e  n o u s  n o m m o n s  m â t i n  ( 3 ) .  I l  p a r o î t  p a r  l e s  t e x t e s  

d ’A r i f t o t e  ,  q u ’ o n  d i f t i n g u o i t  d e u x  f o r t e s  d e  M o l o i f e s  ,  l e s  u n s  d o n t  o n  f e  

f e r v o i t  p o u r  l a  c h a f t e  ,  &  l e s  a u t r e s  q u ’ o n  e m p l o y o i t  à  l a  g a r d e  d e s  t r o u 

p e a u x .  L ’u n  p o u r r o i t  ê t r e  l e  l e v r i e r , l ’a u t r e  l e  C h i e n  d e  b e r g e r  ( 4 ) .

L e  C h i e n  d e  M a l t h e  ,  a u q u e l  A r i f t o t e  c o m p a r e  l e  p u t o i s  p o u r  l a  g r o f t e u r ,  

Hifl. Liv. IX . ch. G. &  ProbL fecî. 10 , probl. 14. est  ,  f é l o n  M .  d e  B u f f o n ,  

l e  C h i e n  q u ’ o n  n o m m e  a u t r e m e n t  b i c h o n  ( 5 ) .  L e s  A n c i e n s  a v o i e n t  d e u x  î l e s  

a u x q u e l l e s  ils  d o n n o i e n t  é g a l e m e n t  l e  n o m  d e  M elits ,  l ’ u n e  q u e  n o u s  c o n -  

n o i i f o n s  f o u s  l e  n o m  d e  Malthe,  l ’ a u t r e  q u i  f e  n o m m e  a u j o u r d ’ h u i  Meleda,  
v o i f i n e  d e s  c ô t e s  d e  D a l m a t i e  ( 6 ) .  O n  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  d e  c e t t e  d e r n i e r e  
î l e  q u e  v e n o i e n t  l e s  C h i e n s  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ,  m a i s  q u ’ e l l e  n ’ e n  f o u r n i t  

p l u s  a u j o u r d ’h u i  ( 7 ) .  «

O n  v i e n t  d e  v o i r  A r i f t o t e  d i r e , q u e  l e s  C h i e n s  d e  L a c o n i e  p r o v e n o i e n t  

d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  C h i e n  &  d u  r e n a r d  ; i l  a j o u t e  a u  m ê m e  l i e u  q u e l q u e  

c h o f e  d e  p l u s  f o r t  ,  c ’ e f t  q u e  l e  t i g r e  m ê m e  s ’ a c c o u p l e  a v e c  l e  C h i e n , m a i s  

i l  n e  p r é f e n t e  c e  f a i t  q u ’ a v e c  l a  r é f e r v e  : on prétend que., & c  ; &  d a n s  l e  

t r a i t é  d e  l a  G é n é r a t i o n  ,  Liv. II. Ch. y. il  f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  ,  q u e  l e s  C h i e n s  

d e  l ’ I n d e  v i e n n e n t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d ’ u n e  b ê t e  f a u v e  q u i  a  l a  f i g u r e  d e  

C h i e n  ,  a v e c  l e  C h i e n .  M .  d e  B u f f o n  o b f e r v e  q u ’ o n  p o u r r o i t  c r o i r e  q u e  c e t t e  

b ê t e  f a u v e  q u ’ A r i f t o t e  n e  n o m m e  p o i n t ,  e s t   l ’a d i v e  ( 8 ) .  A r i f t o t e  p a r l e  a u  m ê 
m e  l i e u  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d u  l o u p  & : d u  C h i e n  ,  c o m m e  a y a n t  q u e l q u e 

f o i s  l i e u .  P l i n e  f a i t  m e n t i o n  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d u  t i g r e  &  d u  l o u p  a v e c  l a  

c h i e n n e  : i l  d o n n e  c e  f é c o n d  a c c o u p l e m e n t  c o m m e  a y a n t  l i e u  p a r t i c u l i è r e m e n t  

d a n s  l e s  G a u l e s  ( 9 ) .  E l i e n  n e  p a r l e  q u e  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d u  t i g r e  a v e c  l a

( 1 )  H ift. natur. Tom. X I I .  p . 2f 3 .
(2) L e  p a y s  d e s  M o l o f l e s  , v o i f i n  d e  

l ’E p i r e , é t o i t  f o u s  l e  3 9 ?  d e g r é  d e  l o n g i 

t u d e  , e n t r e  l e  3 9 -  &  l e  4 0 "  d e g r é  d e

latitude B.
(3) V o y e z  G efner , in C ane ,  de cane 

venático robufto. D i& ion. des A n im a u x , 
Verbo Chien.

(4) V o y e z  M . de Buffon ,  H ift. nat. 
Tom. VI. pag. 328.

(5 ) H ift. nat. Tom. V I. pag. 57/.

(6) V o y e z  la G éo g r. ancienne de M . 
d ’A n v ille  , Tom. I. pag. 166 &  pag. 224.

(7 ) G e fn e r , in Cane , de M elitæis ca* 
tulis.

(8) H ifto ire  naturelle. T . VI. pag. 3^2, 
V o y e z  c i-d e flu s , pag. 60. ce que c ’eft que 
l’adive.

(9) H ift. Lib. V III. cap. 40,



c h i e n n e  ( î ) *  C a r d a n  f a i t  m e n t i o n  d e  t o u s  c e s  a c c o u p l e m e n s ,  &  il d i t  a v o i r  

v u  u n  C h i e n  p r o v e n u  d ’ u n  C h i e n  &  d ’u n  r e n a r d ,  q u i  é t o i t  m u e t  ( 2 ) .  & a l i g e r  ,  

l o i n  d e  l e  c o n t r e d i r e  ,  a j o u t e  e n c o r e  l a  h y e n e  c o m m e  u n  d e s  A n i m a u x  a v e c  

l e f q u e l s  le  C h i e n  p e u t  s ’a c c o u p l e r  : i l  p a r o î t  m ê m e  n ’ a v o i r  a u c u n  d o u t e  f u r  c e s  

f a i t s  ( 3 ) .

T o u t  c e c i  m é r i t e  b e a u c o u p  d ’ a t t e n t i o n ,  a v a n t  d e  l ’a f f i r m e r  o u  d e  l e  n i e r  : 

n o n  p a s  p e u t - ê t r e  p o u r  n i e r  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  C h i e n  a v e c  l a  h y e n e  ,  o u  

a v e c  l e  t i g r e  ,  m a i s  p o u r  n i e r  c e t  a c c o u p l e m e n t  a v e c  l e  l o u p  ,  o u  a v e c  l e  

r e n a r d .  P l u i i e u r s  é p r e u v e s ,  i n u t i l e m e n t  t e n t é e s  p a r  M .  d e  B u f f o n  ,  f e m b l o i e n c  

l u i  p e r f u a d e r  d ’ a b o r d  q u e  l ’ a c c o u p l e m e n t ' a v e c  l e  l o u p  &  l e  r e n a r d  n e  p o u *  

v o i t  p a s  a v o i r  l i e u  ( 4 )  ; d a n s  l a  f u i t e ,  i l  e n  a  c i t é  l u i - m ê m e  d e s  e x e m p l e s  

f u r  l a  r é a l i t é  d e f q u e l s  i l  n ’ a n n o n c e  p o i n t  d ’ i n c e r t i t u d e  ( 5 ) .

A r i f t o t e  a  v o u l u  e x p l i q u e r  p o u r q u o i  l e s  C h i e n s  o n t  b e a u c o u p  d e  p e i n e  à  

r e n d r e  l e u r s  e x c r é m e n s  ; i l  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  p a r c e  q u e  l e u r s  i n t e f t i n s  v o n t  

e n  f e  r é t r é c i f t a n t  v e r s  l ’ a n u s .  Des Parties ,  Liv. I I I . ch. 14. M a i s  M .  d e  B u f f o n  

a ff i ir e  q u e  c ’e f t  u n e  e r r e u r  , &  qu® c e t t e  d i f f i c u l t é  n ’ a  d ’ a u t r e  c a u f e  q u e  l a  

f é c h e r e f l e  d u  t e m p é r a m m e n t  d e  c e t t e  a n i m a l  ( 6 ) .
L e  C h i e n  f e  f a i t  v o m i r  e n  m a n g e a n t  u f t e  c e r t a i n e  h e r b e  ,  d i t  A r i f t o t e  s 

Liv. IX . ch. C. c e  f o n t  d e s  gramen ,  t e l s  q u e  l ’ i v r a i e  ,  l e  c h i e n d e n t  ( 7 ) .
E n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  m a l a d i e s  d u  C h i e n  q u i  f o n t  d é c r i t e s  p a r  A r i f t o t e  : 

i l  f a u t  r e m a r q u e r  c e  q u ’ il d i t  d e  l a  r a g e .  «  L a  r a g e  r e n d  l e s  C h i e n s  f u r i e u x  ,  

»  &  t o u s  l e s  A n i m a u x  q u ’ ils m o r d e n t  e n  c e t  é t a t  d e v i e n n e n t  e n r a g é s  ,  

» ß  ce n eß  l'homme. C e t t e  m a l a d i e  e m p o r t e  l e s  C h i e n s  &  t o u s  l e s  A n i m a u x  

»  q u e  l e s  C h i e n s  e n r a g é s  o n t  m o r d u s ,  excepte l'homme » .  H iß . Liv. V III. 
ch. 22. L a  l e ç o n  e s t   b i e n  a f l ù r é e  p a r  l e s  M ÎT .  I l  n ’y  a  q u e  d a n s  l’ é d i t i o n  

d e s  J u n t e s  o ù  o n  l i t ,  q u e  l e s  A n i m a u x  m o r d u s  p a r  l e s  C h i e n s  e n r a g é s  d e 

v i e n n e n t  e u x - m ê m e s  e n r a g é s ,  &  l e  d e v i e n n e n t  p l u t ô t  q u e  1 h o m m e ,  l o r f 

q u e  l u i - m ê m e  e s t   m o r d u  ( 8 ) .  M a i s  c e t t e  c o r r e t t i o n  q u i  e s t   l ’ o u v r a g e  d e  

L e o n ic e n u s  n ’e f t  p a s  t r o p  c o n f o r m e  a u x  r é g l é s  d e  l a  G r a m m a i r e  ( 9 ) ,  &  e l l e  

est  p u r e m e n t  a r b i t r a i r e , a in f i  q u ’u n e  a u t r e  q u i  i î g n i f i e r o i t  excepté l'oie 9 a u -  

l i e u  d e i i g n i f i e r  excepté Îhomme ( 1 0 ) .

( x )  D e  nat. animal. Lib. V l l l .  cap. 1.
(2 ) D e  fubtilit. Lib. X . pag. 383.
(3) E xerc. ad Cardan, ex. 202. note 2.
(4) H ift. nat. Tom. VI. pag. 3J2 f &  

fuiv. Tom. X II. pag. 24p.
(5) Supplém . à l’H iit. nat. Tom. V. 

pag. 12 &  22.

( &\ H ift. nat. Tom. VI. pag. 365.
(7) D i& ionn. des A nim . V°. Chien.
(8) V o y e z  les variantes fur cet endroit. 

pag. 7j18.
(9) D e  erroribus Plinii : dans la n o u r. 

trad. de P lin e , Tom. IX . pag. 372.
(10 ) V o y e z  les variantes , pag. 738.

Le



L e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  -éta n t  b i e n  a f f u r é  ,  e s t   d e v e n u  u n  f u j e t  d e  t o u r m e n t  

• p o u r  t o u s  l e s  A u t e u r s  q u i  o n t  e u  o c c a i î o n  d ’ e n  p a r l e r .  L e o n i c e n u s  n ’ a  p a s  

h é f i t é  à  d i r e  q u ’ il  é n o n ç o i t  u n e  f a u f f e t é  m a n i f e f t e ,  mendacium apertiflimum. 
N i p h u s  p e n f e  q u ’ A r i f t o t e  a  p u  n e  v o u l o i r  d i r e  a u t r e  c h o f e ,  f i n o n ,  q u ’ e n t r e  

l e s  A n i m a u x  m o r d u s  p a r  u n  c h i e n  e n r a g é  ,  l ’ h o m m e  f e u l  é c h a p p o i t  à  l a  m o r t  

p a r  l e s  r e m e d e s  q i f o n  l u i  d o n n o i t .  & a l i g e r  n ’ a p p r o u v e  p a s  l a  c o r r e & i o n  

p r o p o f é e  p a r  L e o n i c e n u s  e n  r e f o r m a n t  l e  t e x t e  ,  i l  f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u ’ il  

f o u h a i t e r o i t  q u ’ A r i f t o t e  n ’ e û t  p o i n t  f a i t  c e t t e  e x c e p t i o n  d e  l ’h o m m e  : utinam non 

excepijjet hominemphilofophus ( ï ) .  C œ l i u s  R h o d i g i n u s  a d o p t e  l a  c o r r e & i o n  d e  

L e o n i c e n u s ,  &  a l o r s  l e  t e x t e  l u i  f e m b l e  c l a i r  ( 2 ).
M e r c u r i a l i s  d o n n e  u n e  a u t r e  e x p l i c a t i o n .  A p r è s  a v o i r  r a p p o r t é  l e s  d i f f é r e n 

t e s  c o r r e é l i o n s  d e  c e u x  q u i  l ’ a v o i e n t  p r é c é d é  l e  fen tim en t d e  F r a c a f t o r ,  

q u i  f o u t e n o i t  l i t t é r a l e m e n t ,  d ’a p r è s  A r i f t o t e ,  q u e  l ’ h o m m e  n ’ e t o i t  p o i n t  f u j e t  
à  la  r a g e  ,  minimè ci œgritudini fu b jic i ,  i l  d é v e l o p p e  f e s  p r o p r e s  i d é e s .  C ’ e f t  
q u e  .c e t t e  m a l a d i e  n ’ é t o i t  p o i n t  c o n n u e  a v a n t  A r i f t o t e  ,  f o i t  p a r c e  q u ’ a u c u n  

h o m m e  n ’ e n  a v o i t  e n c o r e  é t é  a t t a q u é ,  f o i t  p a r c e  q u e  f e s  f y m p t ô m e s  n e  p a -  

r o i f l a n t  q u e  p l u i i e u r s  j o u r s  a p r è s  l a  m o r f u r e  q u i  e n  é t o i t  l e  p r i n c i p e  ,  o n  n e  

r a p p o r t o i t  p a s  l a  m a l a d i e  à  l a  m o r f u r e  d u  C h i e n .  C e t t e  p r o p o f i t i o n  p a r o î t  

-a u  p r e m i e r  c o u p  d ’ œ i l  c t r e  h a z a r d é e  &  d i f f i c i l e  à  p r o u v e r  : c e p e n d a n t  i l  

l ’ o n  v e u t  f e  d o n n e r  l a  p e i n e  d e  p e f e r  l e s  r a i f o n n e m e n s  d e  M e r c u r i a l i s  S t  f e s  

p r e u v e s ,  o n  f e  c o n v a i n c r a  q u ’ il l u i  d o n n e ,  a u  m o i n s ,  u n  t r è s - g r a n d  d e g r é  

d e  v r a i f e m b l a n c e  ( 3 ) .
Q u e  f e r o i t - c e  fi q u e l q u e  j o u r  o n  é t o i t  f o r c é  d ’ e n  r e v e n i r  à  l ’ i d é e  d e  F r a c a f t o r  

&  a u  f e n s  l e  p l u s  n a t u r e l  d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  l a  r a g e  d u  C h i e n  n e  f e  

c o m m u n i q u e  p o i n t  à  l ’ h o m m e ?  L ’ e x i f t e n c e  d e  c e t t e  m a l a d i e  t r o u v e  d e s  i n 

c r é d u l e s  ( 4 ) .  L e s  o b f e r v a t e u r s  l e s  p l u s  in f t r u it s  a v e r t i i f e n t , « q u ’ il n ’ y  a  p o i n t  

»  d e  m a l a d i e . f u r  l a q u e l l e  le s  o p i n i o n s  a i e n t  é t é  p l u s  p a r t a g é e s ;  q u e  l a  r a g e  

» a  é t é  d e  t o u t  t e m s  u n e  f o u r c e  f é c o n d e  d e  p r é j u g é s  ,  &  u n  f u j e t  c o n t i -  

»  n u e l  d e  d é l i r e  ,  n o n - f e u l e m e n t  d u  p e u p l e ,  m a i s  m ê m e  d e s  M é d e c i n s  ( 5 )  ».. 

I l s  n ’ i g n o r e n t  p a s  n o n  p l u s  c o m b i e n  l a  c r a i n t e  d e  l a  r a g e  c o n c o u r t  à  l a  f a i r e  
p a r o î t r e  ( 6 ) .

( 1 )  A d  hune A rift. loc.
?a) Variar. left. Lib. X V II. ch. 28.
(3) V ariar. le f t .  Lib. I. cap. 2.
(4 ) V o y e z  la n ouvelle trad, de P lin e , 

Tom. III. pag. 464, note 37. &  aux addi

tio n s , a la fin du même volume.
(5) O bfervation s fur la nature &  le 

traitem ent de la rage , par M . P o rta i, 
M édecin  , & c. pag. 28.

(6) Ib id , pag. 138.



Q u e l l e  q u e  f o i t  l a  n a t u r e  d e  c e t t e  m a l a d i e ,  il e s t   i n t é r e f t a n t  d ’ y  t r o u v e r  

u n  r e m e d e  ; d e  g u é r i r  l e  c o r p s  o u  d e  c a l m e r  l ’ i m a g i n a t i o n  ; p e u t - ê t r e  f a i r e  

l ’ u n  l ’ a u t r e .  L e s  A n c i e n s  o n t  i n d i q u é  b e a u c o u p  d e  r e c e t t e s  d i f f é r e n t e s  : 

c e l a  f e r o i t  c r a i n d r e  q u ’ a u c u n e  n e  f û t  b o n n e  ( i ) .  L e  m e r c u r e  e s t   l e  r e m e d e  

a u q u e l  o n  d o n n e  a c t u e l l e m e n t  l e  p l u s  d e  c o n f i a n c e .  A v a n t  t o u t  ,  i l  f a u d r o i t  

d é t r o m p e r  d e s  t é m é r a i r e s ,  q u i  s’ a r r o g e a n t  f a n s  a u t o r i t é  l e  d r o i t  d e  v i e  &  d e  

m o r t ,  &  d é g a g é s  p a r  d e s  i g n o r a n s  d e  l’ h o r r e u r  n a t u r e l l e  q u e  l ’ h o m i c i d e  i n s 

p i r e  ,  e t o u f f e n t  l e s  h y d r o p h o b e s  d a n s  l e  d é f e f p o i r  d e  n e  l e s  p o u v o i r  g u é r i r  ,  

d e  m e m e  q u e  l e s  f a u v a g e s  t u e n t  l e s  v i e i l l a r d s  d a n s  l e  d é f e f p o i r  .d e n e  p o u 
v o i r  l e s  r a j e u n i r .  U n e  o b f e r v a t i o n  q u i  c o n t r i b u e r a  p e u t - ê t r e  à  d é t r u i r e  c e t t e  

b a r b a r i e ,  c ’ e f t  l ’ a i f u r a n c e  d o n n é e  p a r  l e s  h o m m e s  d e  l ’ a r t ,  «  q u ’o n  t o u c h e  

» i m p u n é m e n t  l e s  p e r f o n n e s  e n r a g é e s ,  f o i t  p o u r  l e s  l i e r ,  f o i t  p o u r  l e u r  

»  d o n n e r  l e s  d e r n i e r s  f e c o u r s  ( 2 )  » .
J e  t e r m i n e  c e  q u e  j ’ ai  à  d i r e  fu r  l e  C h i e n ,  e n  a v e r t i i f a n t  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  

J o n f t o n  d e s  d é t a i l s  i n t é r e i f a n s  f u r  l ’ a n a t o m i e  d u  C h i e n  ( 3 )  ; &  d a n s  M .  d e  

B u f f o n ,  l ’ e x p l i c a t i o n  d u  p h é n o m e n e  q u i  a c c o m p a g n e  l’ a c c o u p l e m e n t  d u  C h i e n , .  

&  q u i  e s t   q u e  c e s  A n i m a u x  d e m e u r e n t  l i é s  e n c o r e  ,  i n v o l o n t a i r e m e n t  à ;  

« e  q u ’ i l  p a r o î t ,  a p r è s  l a  c o n f o m m a t i o n  d e  l ’ a i l e  d e  l a  g é n é r a t i o n  ( 4 ) .

C H I E N  d e  M  F. R ( 5 ) .

A r i f t o t e  a  f o u v e n t  p a r l é  d e s  C h i e n s  d e  m e r  c o m m e  d ’ u n e  f o r t e  d ’ A n i -  

m a u x  q u i  f o r m e n t  u n  g e n r e  p r o p r e  : Hiß. Liv. II. chap. ¡5 ,  ch. l y ,  & alibi 

pajfim. L e s  C h i e n s  d e  m e r  f o n t  d e s  p o i i T o n s  d e  l a  c l a i f e  d e s  f é l a q u e s  ( 6 ) ,  

Liv. V. chap. 5. A r i f t o t e  l e s  c a r a & é r if e  b i e n ,  e n  d i f a n t  q u e  c e  f o n t  d e s  f é 

l a q u e s  q u i  o n t  l e  c o r p s  a l l o n g é  &  l e s  o u i e s  f u r  l e  c ô t é  : Liv. II. chap. 13. ■ 
I l  o b f e r v e  q u e  l e u r s  o u i e s  f o n t  a p p a r e n t e s  à l ’ e x t é r i e u r  ,  L. / .  ch. /. pag. \y ,  

ô i  q u ’ e l l e s  f o n t  ç o m p o f é e s  d e  c i n q  l a m e s  d o u b l e s .  Liv. II. chap. 13.
C e t t e  d e f c r i p t i o n  d ’ u n  g e n r e  p a r t i c u l i e r  d e  p o i f f o n s  f e l a q u e s , q u i  c o m p r e n d  ' 

t o u s  l e s  C h i e n s  d e  m e r  ,  a  é t é  f u i v i e  p a r  d e  S a v a n s  m o d e r n e s  q u i  o n t  

é t a b l i  l a  m ê m e  d i f t r i b u t i o n  ( 7 ) .  M a i s  q u e l q u e s  a u t r e s  l ’ o n t  c o n t r e d i t e ,  o u

( 1 )  V o yez, G e fn e r , in Cane, &  jo ign ez-y 
M . Beckm an , de Hift. nat. vet. cap. 7. 

§• 4*
(2) O b ierva t. fur la ra g e , pag. 60.
(3) D e  quadrup. pag. 122.
(4 )  H ift. natur. Torn. F I. pag. 362.
( 5 )  ? cihsoç , ô.

T6Ì V o y e z  Sélaques.
(7) Pifces cartilageni proprie di& i , funt ' 

v e l longi &  teretiu feu li, ve l lati feu plani. 
Lor.gi funt ,  qui lamiæ , &  can es, &  cani- 
culæ , &  galei appellantur. W illu g h b i, de 
pifeib. Lib. III. in proœmio. V o y e z  auili 
R a y  , Synopf. pife. pag. 18.



d u  m o i n s  ils o n t  r e f u f é  d ’ é  t e n d r e  a u x  A n i m a u x  d o n t  n o u s  p a r l o n s  i c i  ,  l a  

d é n o m i n a t i o n  d e  p o i i T o n  ( î ) .

A v a n t  d e  d i r e  q u e l l e s  f o n t  l e s  e f p e c e s  q u ’ A r i f t o t e  a  r e n f e r m é e s  f o u s  l e  g e n r e  

d e s  C h i e n s  d e  m e r ,  i l  f a u t  p r o p o f e r  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  f u r  l e  n o m  l u i -  

m ê m e .  C e  n ’ e f t  p a s  d u  n o m  d e  Chien,  q u ’ A r i i l o t e  s’ e f t  f e r v i  p o u r  d é i i g n e r  

l e  g e n r e  q u e  n o u s  n o m m o n s  l e s  C h i e n s  d e  m e r  : i l  a  e m p l o y é  u n e  e x p r e f -  

i i o n  d é r i v é e  d u  m o t  gale 9 b e l e t t e  ( 2 ) .  C e p e n d a n t  il  est  à  r e m a r q u e r  q u e  j a 

m a i s  il  n ’ a  e m p l o y é  l e  m o t  gale e n  p a r l a n t  d ’ e u x  : il s’ e f t  t o u j o u r s  f e r v i  d u  

m o t  galeos ( 3 ) .  A  l ’ é g a r d  d e s  L a t i n s ,  P l i n e  a  d é f ï g n é  l e  m ê m e  g e n r e  p a r  u n  

n o m  t o u t  d i f f é r e n t  : il a  a p p e l l é  c e s  a n i m a u x  fq u a li ,  c o m m e  q u i  d i r o i t  laids 

&  rudes au toucher ( 4 ) .  Q u e l q u e s  A u t e u r s  p l u s  r é c e n t s  ,  q u i  s’ e x p r i m o i è n t  

a u f l i  e n  l a t i n  ,  o n t  t r a d u i t  l e  m o t  d o n t  A r i f t o t e  s ’é t o i t  f e r v i  : i ls  o n t  d i t ,  

mußcli. E n  f r a n ç o i s  ,  o n  f e  f e r t  c o n f t a m m e n t  d e  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  C h i e n s  
d e  m e r  ; &  il n ’ e f t  p a s  q u e f t i o n  d e  f e  j e t t e r  i c i , f o i t  d a n s  l ’e x a m e n  d e  l ’ o r i 
g i n e  d e  . c h a c u n  d e  c e s  tr o i s  n o m s ,  f o i t  d a n s  l a  d i f c u f l ï o n  d e  c e l u i  d e s  t r o i s  

q u i  c o n v i e n t  l e  m i e u x  a u x  a n i m a u x  d o n t  il s’ a g i t  ; i l  fu f f it  q u ’ il  f o i t  c e r t a i n  

q u e  l e s  A n c i e n s  e n t e n d o i e n t  p a r  l e s  e x p r e f l i o n s  d o n t  i ls  f e  f o n t  f e r v i s ,  l e s  

m ê m e s  A n i m a u x  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  Chiens de mer : &  c e  n o m  a u - r e f t e  n ’ é -  

t o i t  p a s  é t r a n g e r  a u x  G r ç c s  m ê m e  ,  c a r  n o u s  v o y o n s  u n e  d e  c e s  e f p e c e s  

p a r t i c u l i è r e s  a p p e l l é e  p a r  A r i f t o t e  d u  n o m  d e  Chien. Hiß. Liv. F I . chap. n .
S u i v a n t  A t h é n é e ,  A r i f t o t e  a v o i t  c o m p t é  a u  n o m b r e  d e s  C h i e n s  d e  m e r  ,  

l e  C h i e n  acanthias o u  é p i n e u x ,  l e  C h i e n  l i f t e ,  l e  C h i e n  v a r i é  ,  l e  fcumnos,  

l e  C h i e n  r e n a r d  ,  l a  l i m e  , o u  (  f é l o n  l a  c o r r r e & i o n  d e  G e f n e r  )  l a  z y g æ n e .  

A t h e n é e  n o m m e  e n c o r e  d a n s  c e t t e  m ê m e  c l a f t e  ,  &  t o u j o u r s  d ’a p r è s  A r i f t o t e ,  

l e  centrine,  &  1e  notidanus ( 5 ) .  M a i s  A t h e n é e  c i t e  d e s  o u v r a g e s  d ’A r i f t o t e

( 1 )  G ouan d’après L innée, Philof. Ichtyol. 
pag. 3.

(a ) r à  yocXiuty , <¡¡ y u X e ú h ig  , oí
•yOiXíOÍ.

(3) Cavendum  ne quis m uílelam  pifcem  
genere fbeminino , cum  m u fte lo , genere 
mafculino , confundat. MufteJæ græcè di- 
cuntur galeæ , fe d ...  loquitur philofophus 
de  m uftelo non m ú fle la , hoc est  de gáleo 
p ifce  cartilagíneo viviparo quem  G ræ ci 
yocX£02/ fem per n om in an t, marino dunta- 
xat. M ú lle la  autem  pifcis , quem  G ræ ci 
<yúíXíjv v e l yct\éccv vo ca n t, om nino diverfi : 
nec A rillo te le s , nec alius quod fciam v e - 
t e r u m  G r æ c o r u m  , præ ter Æ lian u m , m e-

minit. G e fn e r , D e múflela, p. 593. V o y e z  
E lien  , de natur. A n im . Lib. X V . cap. tu

(4) A lteru m  e st  genus quod pro fpina 
cartilaginem h a b e t . .. .  quo in numero funt 
fquali quoque quam vis non longi. P lin . 
H iß . Lib. IX . Cap. 24. R e & è galei fquali 
vocantur quafi fq u a lid i, id est  , horridi af- 
perique. Rondelet apud Gefn. de muftelis, 
pag. 60J.

( 5 )  kpiçoriXvjç Et'ciy ’yoiXsœv w<rìv sb ou 
'uXííu , cMtxvöiocv, áeTov , 'srotxíKsv ,
vov , ¿cáumEXÍoiv , ptvyv. . . .  h  7oj 
Z úccv , kj KEVTpívviv qv¡<ji rivà  yocÁEÓv EÍvai
$ vuTtixvóv. De'ipnofoph. L . V II. p . 294.



q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p l u s .  D a n s  c e u x  q u i  o n t  p a f i e  j u f q u ’ à  n o u s  ,  A r i f t o t e  n e r  

c o m p t e  p a s  l a  l i m e  a u  n o m b r e  d e s  f é l a q u e s  l o n g s  ,  m a i s  a u  n o m b r e '  d e s  f e -  

l a q u e s  p l a t s ;  &  d a n s  c e s  m ê m e s  o u v r a g e s ,  A r i f t o t e  c o m p t e  a u  n o m b r e  d e s  

C h i e n s  d e  m e r ,  l e  C h i e n  p r o p r e m e n t  d i t  y l e  p e t i t  C h i e n  fçulion &  nebrios ,  

l e  C h i e n  acanthias o u  é p i n e u x  ,  l e  C h i e n  ajierias- o u  é t o i l é  ,  l e  C h i e n  l ifte  

&  l e  r e n a r d .  O n  p e u t  y  j o i n d r e  l a  l a m i e  &  la- z y g æ n e , a u t r e s  A n i m a u x  d e  l a  

m ê m e  c l a f t e ,  q u o i q u ’ A r i f t o t e  n e  l e  d i f e  p a s  n o m m é m e n t .

L a  p l u p a r t  d e s  o b f e r v a t i o n s  f a i t e s  p a r  A r i f t o t e  ,  f u r  l e s  C h i e n s  d e  m e r  v  

f o n t  c o m m u n e s  a  t o u s .  J a i  d e j a  r e m a r q u é  u n  d e  l e u r s  p r i n c i p a u x  c a r a & e r e s  % 
c e l u i  d ’a v o i r  a u x  o u i e s  c i n q  l a m e s  d o u b l e s .  L e s  o u v e r t u r e s ,  d e s  o u i e s  f o n t  a u  

n o m b r e  d e  c i n q  d e  c h a q u e  c ô t é ,  6 c  e l l e s  f o n t  d é c o u v e r t e s .  O n  l e s  v o i t  b i e n 1 

e x p r i m é e s  d a n s  l e s  f i g u r e s  d e  W i l l i i g h b i .  I n d é p e n d a m m e n t  d e  c e s  c i n q  o u 

v e r t u r e s  ,  d e  c h a q u e  c ô t é  d e  l a  t ê t e ,  l a  p l u p a r t  d e s  C h i e n s  d e  m e r  e n  o n t  

u n e  f i x i e m e  ,  a u f t i  d e  c h a q u e  c ô t é ,  p l a c é e  p r è s  d e s  y e u x  ô c  q u i  c o m m u n i 

q u e  à  l a  b o u c h e .  " W i l l u g h b i  p e n f e  q u e  c e l l e - c i  f e r t  d e  paftfage. à  l ’ e a u  p o u r  

e n t r e r  d a n s  l a  b o u c h e  ,  6 c  q u e  p e u t - ê t r e  a u i f i  c e  f o n t  d e s  c o n d u i t s  a u d i t i f s  ( i ) „ .
L e s  C h i e n s  d e  m e r  f o n t  v i v i p a r e s  ,  m a i s  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  q u e  l e s  

a u t r e s  f é l a q u e s  6 c  i m p a r f a i t e m e n t  r c ’ e f t - à - d i r e  ,  q u e  l a  f e m e l l e  c o m m e n c e  p a r  
a v o i r  d e s  œ u f s  t r è s - b i e n  f o r m é s  ,  q u i  d e f c e n d a n t  e n f u i t e  d e  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  

d e  f a  m a t r i c e  d a n s  u n e  p a r t i e  p l u s  b a f f e ,  y  é c l o f e n t  : d e  f o r t e  q u ’ e l l e  p r o 

d u i t  d e s  p e t i t s  v i v a n s .  m ji. Liv. 111. ch. i. 6 c  de la Génération ,  Liv. 111. 

chap. j .  A r i f t o t e  d é c r i t  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  l a  m a t r i c e  d e  c e s  p o i i T o n s  > 

l e u r s  œ u f s ,  6 c  l a  m a n i é r é  d o n t  l e u r s  p e t i t s  é c l o f e n t ,  au Liv. VI. de fort 

Jlijloire,  chap. 1 / ;  fa  d é f c r i p t i o n  , c o m p a r é e  à  c e l l e  q u e  R o n d e l e t  d o n n e  

d e s  m ê m e s  p a r t i e s  ( 2 )  ,  p a r o î t  e x a & e .  J ’o b f e r v e  f e u l e m e n t  q u ’a u  l i e u  d e  d i r e  

d a n s  l a  t r a d u j f t i o n  l e  bec d ’ u n e  f l û t e  ,  j ’ a u r o i s  d û  p l u t ô t  d i r e  l a  anche : c a r  ' 

f é l o n  l ’ o b l e r v a t i o n  d e  R o n d e l e t ,  l a  c o q u e  d e  l ’ œ u f  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ,  r e f -  

f e m b l e  e x a c t e m e n t  à  q u a t r e  anches d e  h a u t - b o i s  q u ’o n  a u r o i t  j o i n t e s  e n f e m -  

b l e .  R o n d e l e t  p a r o î t  e m b a r r a f f é  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e , d é c r i v a n t  e n f u i t e  d e s  p r o 

d u i r i o n s  c a p i l l a i r e s  q u i  t i e n n e n t  à  c e t t e  c o q u e  ,  f e  f e r t  d ' u n e  e x p r e f f i o n  q u i  

f e m b l e  i n d i q u e r  d e s  c o n d u i t s  c r e u x  ( 3 ) .  M a i s  j e  c r o i s  q u ’ il n e  f a u t  p a s  t o u 

j o u r s  e n t e n d r e  c e t t e  e x p r e f l i o n  l i t t é r a l e m e n t  : &  il m e  f e m b l e  p a r  l ’u f a g e  

q u ’ A r i f t o t e  e n  a  f a i t  e n  p l u f i e u r s  o c c a f i o n s  ,  q u ’ e l l e  f i g n i f i e  q u e l q u e f o i s  u n

( j )  D e  pifcibus , L ib. I I I > irt proœm. chap. 1 ,  6* fu iv , 
R o a d e le t , des p o iflo n s, L iv . X I I I .  (3 ) ^ôçoi.



C o r p s  r o n d  ,  m i n c e  &  a l l o n g é  , c o m m e  p o u r r o i t  l ’ ê t r e  u n  c a n a l  é t r o i t  ; & 

n o n  p a s  t o u j o u r s  u n  v é r i t a b l e  c o n d u i t  ( i ) .  Q u o i  q u ’ il e n  so i t ,  c e s  p r o d u c 

t i o n s  c a p i l l a i r e s  p a r t e n t  d e  c h a c u n  d e s  q u a t r e  a n g l e s  d e  l a  c o q u i l l e  d e  l ’ o eu f .  

R o n d e l e t  l e u r  d o n n e  j u f q u ’ à  d e u x  c o u d é e s  d e  l o n g  r q u a n d  o n  l e s  d é v e l o p p e .

U n e  a u t r e  r e m a r q u e  f o r t  si n g u l i e r e , &  q u i  s’ é t e n d  à  p l u sie u r s  d e s  f e l a q u e s  

l a r g e s  &  p l a t s  ,  e s t   q u e  l e s  p e t i t s  d e s  C h i e n s  d e  m e r , a p r è s  ê t r e  f o r t is  d u  

v e n t r e  d e  l e u r  m e r e  ,  y  r e n t r e n t  d e  n o u v e a u  ; l a  m e r e  l e s  y  r e t i r e  d e  n o u 

v e a u .  I l  n ’ y  a  q u e  l a  f e m e l l e  d u  C h i e n  é p i n e u x  q u i  n e  l e  f a i f e  p a s , à c a u f e -  

d e s  é p i n e s  d o n t  l e  c o r p s  d e  f o n  p e t i t  est  g a r n i ,  a i n i î  q u e  l e  i i e n  m ê m e .  Hiß. 

Liv. VI. chap. //. C e  f a it  n ’ e f t  p a s  i m p o f l i b l e  : j e  v e u x  d i r e  q u ’ il fe  p e u t  q u e  l a  f e 

m e l l e  d u  C h i e n  d e  m e r  a i t  ,  a u  b a s  d u  v e n t r e  ,  u n e  f o r t e  d e  p o c h e  d a n s  

l a q u e l l e  f e s  p e t i t s  r e n t r e n t  d e  t e m s  à  a u tr e '  ; o n  a  u n  e x e m p l e  p a r e i l  d a n s  l e  
f a r i g u e  &  l a  m a r m o f e  ,  d e u x  e f p e c e s  d e  q u a d r u p e d e s  q u e  M .  d e  B u f f o n  a  
d é c r i t s  ( 2 ) .  M a i s  j ’ a u r o i s  d é si r é  t r o u v e r  q u e l q u e s  d é t a i l s  f u r  c e  f u j e t ,  &  j e  
n ’ e n  lis a u c u n .  L e s  M o d e r n e s  n ’ e n  p a r l e n t  p a s  ,  &  l e s  A n c i e n s  r a c o n t e n t  

l e  f a i t  d e  m a n i é r é  à  l u i  d o n n e r  t o u t  l ’ a ir  d ’ u n e  f a b l e .  S e l o n  P l u t a r q u e  ,  c ’ e st  

p a r  l a  b o u c h e  d e  l e u r  m e r e  q u e  l e s  p e t i s  C h i e n s  r e n t r e n t  d a n s  f o n  c o r p s  ,  

p o u r  e n  f o r t ir  d e  n o u v e a u  (  3 ) .  P h i l e  f u p p o f e  q u ’ ils r e n t r e n t  p a r  l e  m ê m e  

p a f t a g e  p a r  l e q u e l  ils f o n t  f o r t is  ( 4 ) .

O n  n e  t r o u v e  p o i n t  d e  C h i e n s  d e  m e r  d a n s  l ’ E u r i p e  P y r r h é e n  (  5 )  ,  

n i  C h i e n s  é p i n e u x  ,  n i  C h i e n s  l i f te s  : d u  m o i n s  j e  c r o i s  q u e  t e l  a  é t é  l e  f e n s  

d ’ A r i f t o t e  ,  e n  e m p l o y a n t  d ’ a b o r d  l e  n o m  g é n é r i q u e  q u i  i n d i q u e  t o u s  l e s  

C h i e n s  d e  m e r , . e n f u i t e  l e  n o m  p a r t i c u l i e r  d e s  acanthias ; H ißr Liv. I X . ch.3 7 .
U n e  d e r n i e r e  o b f e r v a t i o n  c o m m u n e  à  t o u s  l e s  C h i e n s  d e  m e r  ,  c ’ e f t  q u H s  

o n t  l a  v é i î c u l e  d u  f ie l  p r è s  d u  f o i e ,  &  l e  f o i e  c o m m e  p a r t a g é  e n  d e u x »  HIß.. 

Liv. II. ch. ¡5. & ch. iy.
Q u a n t  à  l’ a p p l i c a t i o n  d e s  d i f f è r e n s  n o m s  d e  C h i e n s  d e  m e r  q u ’ o n  t r o u v e  

d a n s  A r i f t o t e  ,  a u x  i n d i v i d u s  q u e  n o u s  c o n n o i f l o n s ,  i l  p a r o î t  q u e  l e  C h i e n  

p r o p r e m e n t  d i t  ( 6 )  ,  e s t   l e  m i l a n d r e  o u  c a g n o t  ; l e  p e t i t  C h i e n ,  poulain o u  

faon  ( 7 )  ? l a  r o u i f e t t e  ;  l e  C h i e n  acanthias o u  é p i n e u x ,  l ’ a g u i l l a t  ;  l e  C h i e n

( 1 )  O n  voudra bien avoir attention de 
corriger en cet endroit la tradu& ion d ’après 
Yerrata , &  lire , ces coquilles rejjemblent 
pour la forme à des becs de flûte  , &  elles 
&nt des produElions capillaires.

(a) Hift. naturelle, Tarn. IX •

.(3 ) Q u & nam animal, aquat. an terref- 
tria , & c.

£4) D e animal, propr. n. 77.

(5) V oxez ci-demis pag. 73 , la fituatioa 
de cet Euripe.

( 6 )  jcjoiv.
(7) GKÛXlOV &  véCpieç*



aßerias o u  é t o i l é ,  l e  l e n t i l l a t  (  j e  c r o i s  q u e  c ’ e f t  l e  m ê m e  q u ’ A t h e n é e  a  d é -  

i i g n é  f o u s  l e  n o m  d e  C h i e n  v a r i é  ) .  L e  C h i e n  l i sse  e s t   l ’é m i so l e  ; l e  C h i e n  

r e n a r d  , le  pus fpafo d e s  L a n g u e d o c i e n s .  L a  l a m i e  a  c o n f e r v é  f o n  n o m  : c ’ e f t  

v r a i f e i n b l a b l e m e n t  a u f t i  l e  r e q u i n .  L a  z y g æ n e  e s t   l e  p o i i T o n  j u i f ,  o u  l e  m a r 

t e a u .  I l  f a u t  v o i r  d a n s  R o n d e l e t ,  l e s  p r e u v e s  q u ’ il d o n n e  d e  c e s  d i f f é r e n s  r a p 

p o r t s  : c ’ e f t  l u i  q u i  l e s  a  é t a b l i s  ( ï ) .  J e  n e  c i t e  d a n s  c e  m o m e n t  q u e  R o n d e l e t  

f e u l ,  p a r c e  q u e  fi l ’ o n  v e u t  c o m p a r e r  a v e c  c e  q u ’ il  d i t ,  c e  q u ’ o n t  é c r i t  l e s  

a u t r e s  I c h t h y o l o g i f t e s  ,  o n  v e r r a  ,  o u  q u ’ ils f o n t  d u  m ê m e  f e n t i m e n t  q u e  l u i  9 
o u  q u ’ ils l ’ o n t  c o p i e .  O n  p e u t  f e u l e m e n t  c o n f u l t e r ,  o u t r e  R o n d e l e t ,  W i l l u g h b i  9 
f u r  p l u f i e u r s  d é t a i l s  a n a t o m i q u e s  q u e  l e  p r e m i e r  n ’ a v o i t  p a s  d o n n é s  ( z ) .  P a r  

r a p p o r t  a u x  r e m a r q u e s  p a r t i c u l i è r e s  q u i  f o n t  à  f a i r e  fu r  q u e l q u e s  u n e s  d e  c e s  

e f p e c e s  d e s  C h i e n s  d e  m e r ,  o n  l e s  t r o u v e r a  à  l e u r  a r t i c l e .

C H I E N  d e   M e r  (  p e t i t  )  ( 3 ) .

A r i f t o t e  d o n n e  d e u x  n o m s  à  c e  p o i sso n  ;  t o u s  d e u x  i n d i q u e n t  l e  p e t i t  d ’ un  

a n i m a l ,  m a i s  l e  p r e m i e r  i n d i q u e  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e  p e t i t  d ’ u n  C h i e n  ,  

l e  f é c o n d  f e m b l e  r é f e r v é  p o u r  d é si g n e r  l e  p e t i t  d ’ u n  c e r f ,  u n  faon. V o y e z  

c i - d e ssu s  ,  Chien de mer ,  page 221.

C H I E N  P o i s s o n  ( 4 ) .

C ’ e f t  l e  C h i e n  d e  m e r  p r o p r e m e n t  d i t  ? c e l u i  q u e  R o n d e l e t  n o m m e  milandre* 

V o y e z  c i - d e ssus ,  Chien de mer ,  page 221.

C H L O R E U S  ( 5 ) .

O i f e a u  q u i  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  l a  p i e  ,  q u i  e s t   e n n e m i  d e  l a  t o u r t e r e l l e  &  

q u i  l a  t u e .  Hiß. Liv. IX . chap. i ( 6 ) .

A r i f t o t e  p a r l e  d e  t r o i s  o i f e a u x  d o n t  l e s  n o m s  f e  r a p p r o c h e n t  &  d é r i v e n t  d e  

l a  m ê m e  r a c i n e ,  d ’u n  m o t  q u i  f i g n i f i e  herbe verte ( 7 ) .  C e t t e  d é n o m i n a t i o n  f e 

r o i t  e n t e n d r e  q u e  t o u s  c e s  o i f e a u x  f o n t  d ’ u n e  c o u l e u r  v e r t e .  S u r  c e  f o n d e m e n t

(1 )  D es poiiTons. L iv . X I I I .
D e  pifcib. L ib. 111.

( 3 ) ffZÙX 10V , TÓ , à, véCçioç, c.
? 4 )  KÙUIV , Ò
C O  3 0.
(6) Dans Pline , c ’ eft le corbeau qui est  

l ’ennemi du C h loreu s : Dijfident corvus 6» 
Chloreus. L ib. X . cap. 74. L e  nouveau 
Traducteur a appelle cet o is e a u  le chlorée.

Phile joint ce que dit Pline à ce qu’A rif-  
to te  avoit dit : (¿iceï Tvjv rçv'yôva, 
çeùç <5t Son tradu& eur rend
%Xccpevç , par le m ot luteus.

(7 ) Z^ uipiç,  %\uçiœ v  &  C e s
trois mots viennent égalem ent de écc. 
M ais com m e dit le P. H ard o u in , ad P lin . 
Lib. X . cap. 30. aves funt nom ine folo 
affines, genere difpares.



q u e l q u e s  n a t u r a l i s e s  o n t  a p p l i q u é  ,  l e s  u n s  t o u s  l e s  tr o i s  n o m s , l e s  a u t r e s  

d e u x  d e  c e s  n o m s  f e u l e m e n t ,  à  u n  f e u l  m ê m e  o i f e a u .  C o m m e  A r i f t o t e  

é t a b l i t  a u t a n t  d e  d e f c r i p t i o n s  q u i  m e  p a r o i i f e n t  d i f f é r e n t e s  ,  q u ’ il  a  d i f t i n g u e  

d e  n o m s  , j ’ai  a u f f i  d i f t i n g u é  t r o i s  f o r t e s  d ’ o i f e a u x  (  1 ) .

G e f n e r  n e  f a i t  q u ’ u n  o i s e a u  d u  Chloreus &  d u  Chlorion ; fa  r a i f o n  e s t   q u e  

l e  C h l o r e u s  b a t  l a  t o u r t e r e l l e  ,  & : q u e  l e  C h l o r i o n  e s t   d e  la  g r o f t e u r  d e  l a  

t o u r t e r e l l e .  C e  n ’ e f t  p a s  a i f e z  ,  à  m o n  a v i s  ,  p o u r  f a i r e  d e  d e u x  o i f e a u x  u n  

f e u l  i n d i v i d u .

C o n n o i f t o n s - n o u s  l e  Chloreus ? K l e i n  ( 2 )  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l’ o r t o l a n  d e  B e l o n .  

J e  n e  f a u r o i s  m e  p e r f u a d e r  q u e  c e  f o i t  u n  o i s e a u  d e  c e t t e  ta i l l e  ,  q u i  a t t a q u e  

l a  t o u r t e r e l l e  &  l a  t u e  ( 3 ) .  D ’ a u t r e s  q u i  l e  c o n f o n d e n t  a v e c  l e  Chlorion r 
e n  f o n t  l e  l o r i o t  ( 4 ) .

& a l i g e r  f o u p ç o n n e  q u e  l e  Chloreus p o u r r o i t  ê t r e  l e  m ê m e  o i s e a u  q u ’ o n  

a p p e l l e  ,  d i t - i l ,  d a n s  l e  P i é m o n t ,  cloris ;  q u i  est   d e  l a  t a i l l e  d e  l a  t o u r t e r e l l e  ,  
p e u t - ê t r e  m ê m e  p l u s  g r o s .  I l  a  l e  b e c  l o n g , &  l e  v o l  fi b o n  ,  q u e  l e  f a u c o n  

n e  p e u t  l ’a t t e i n d r e  q u ’a v e c  b e a u c o u p  d e  p e i n e  (  5 ) .  N i p h u s  e n  f a i t  u n  o i s e a u  

d e  l’ e f p e c e  d u  m i l a n  ( 6 ) .

C H L O R I O N  ( 7 ) .

O n  d i t ,  m a i s  c ’ e f t  u n e  f a b l e ,  q u e  c e t  o i s e a u  p r o v i e n t  (  o u  e s t   p r o v e n u  )  

d e s  b û c h e r s .  Hist. Liv. IX . chap. iS. I l  a p p r e n d  b i e n  ,  & : e s t   a d r o i t  à  f e  

p r o c u r e r  f a  n o u r r i t u r e  ,  m a i s  i l  v o l e  m a l  &  n ’ e f t  p a s  d ’ u n e  c o u l e u r  a g r é a 

b l e .  Ibid. chap. \6. S a  c o u l e u r  es t   e n t i è r e m e n t  v e r d â t r e  ;  c ’ e f t  u n  o i s e a u  d e  

p a f t a g e  q u ’ o n  n e  v o i t  p a s  e n  h i v e r ,  m a i s  v e r s  l e  f o l f t i c e  d ’ é t é  ;  i l  e s t   d e  l a  
g r a n d e u r  d e  l a  t o u r t e r e l l e .  Ibid. chap. 2 2  ( 8 ) .

J ’ a i  d é j à  o b f e r v é  a u  m o t  Chloreus,  q u ’ il  f a l l o i t  d i f t i n g u e r  c e t  o i s e a u  d e  

d e u x  a u t r e s  d o n t  l e  n o m  e s t   a p p r o c h a n t  l e  m ê m e  ( 9 ) .  & a l i g e r  f a i t  d e  c e 

l u i - c i  l e  verdon,  q u ’ il  p r é t e n d  n ’ ê t r e  q u ’ u n  p e u  p l u s  p e t i t  q u e  l a  t o u r t e r e l l e .

( 1 )  Je rens par Verdìer ;
fiuv  par Chlorion. V o y e z c e s  deux m ots.

(1 )  Emberiza flava Gefn. chlorus feu lu
tea Ariftot. hortulanus Bellori. Ordo avium , 
pag. p2.

(3) Sufpicor magnani effe avem  opor- 
tere quaì turturem interficiat. Hard, ad 
P lin . ubi fup.

(4) V . rÒ rn ith . de B r iffo n , d .  3. or. <5. 
genre 22. n. 58.

(5) & aliger fur Arift. L iv . IX . ch. 2.

(6) Sur Arift. L iv . g. ch. 1. pag. 263.
(7) ZXcoçicov , 0.

(S) Chlorion totus est  lu teus, hyeme 
non viius , circa iolftitia procedit P lin . 
Lib. X . ch. 2p. Le nouveau Trad, a con- 
ferve le nom de Chlorion.

(9) V o y e z  encore ce que je dirai au 
mot Verdier,



S i  c e l a  e s t   ,  l e  v e r d o n  d e  S c a l i g e r  n ’ e st  p a s  l e  n ô t r e  q u i  e s t   d e  l a  g r o sse u r  

d u r o u g e - g o r g e .  L e  P .  H a r d o u i n  e n t e n d  l ’ e x p r e ssi o n  d e  S c a l i g e r  d ’ u n  verdier  ̂
m a i s  c e  n ’e f t  p a s  e n c o r e  là  ,  a i n si q u ’ il l e  r e m a r q u e  l u i - m ê m e  a v e c  r a i f o n  ,  

u n  o i s e a u  d e  l a  g r a n d e u r  d e  l a  t o u r t e r e l l e  ( î ) .

L e  se n t i m e n t  l e  p l u s  c o m m u n  e s t   c e l u i  q u i  f a i t  d u  Chlorion ,  l e  l o r i o t .  

C ’e f t , a p r è s  p l u i i e u r s  A u t e u r s  a n c i e n s ,  B e l o n  &  b i e n  d ’ a u t r e s ,  l e  f e n t i m e n t  

d e  M .  B r i f l b n  ( 2 )  &  d e  M .  G u é n e a u  d e  M o n t b e l l i a r d .  D e u x  r a i f o n s  p r i n 
c i p a l e s  &  q u i  m e  f e m b l e n t  d é c i f i v e s  ,  m ’ o n t  e m p e c h é  d e  l ’ a d o p t e r  ( 3 )  : l a  
g r a n d e u r  &  l a  c o u l e u r  q u e  l u i  d o n n e  A r i f t o t e .

A r i f t o t e  d é t e r m i n e  l a  g r a n d e u r  d u  C h l o r i o n  d ’ u n e  m a n i e r e  p r é c i f e  ,  c ’ e f t  

c e l l e  d e  l a  t o u r t e r e l l e .  O r  l e  l o r i o t  est   à - p e u - p r è s  d e  l a  g r o f l e u r  d u  m e r l e  ( 4 ) *  

O n  n e  c o m p a r e r a  p a s  l a  g r o f l e u r  d u  m e r l e  a v e c  c e l l e  d e  l a  t o u r t e r e l l e .

P o u r  l a  c o u l e u r , A r i f t o t e  f a i t  d e u x  o b f e r v a t i o n s .  L e  C h l o r i o n  e s t   e n t i è r e 

m e n t  v e r d â t r e  ,  &  il n ’ e f t  p a s  d ’ u n e  b e l l e  c o u l e u r .  A u  c o n t r a i r e  l e  l o r i o t  ejl 

d'un beau jaune f u r  t o u t  l e  c o r p s  ,  l e  c o u  &  l a  t ê t e  ,  m a i s  l e s  a i l e s  f o n t  n o i 

r e s  ; l a  q u e u e  e s t   m i - p a r t i e  d e  j a u n e  & . d e  n o i r  ( 5 )  ; l ’ iris d e s  y e u x  &  l e  

b e c  f o n t  r o u g e s  ( 6 ) .  V o i l à  t r o p  d e  c o u l e u r s  p o u r  u n  o i s e a u  e n t i è r e m e n t  v e r -  

x l â t r e  ( 7 ) .
J e  c o n v i e n s  q u ’ i l  y  a  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d u  l o r i o t  ,  q u e l q u e s  traits  q u i  

p e u v e n t c o n v e n ir  a u  C h l o r i o n .  I l  a  d e  b o n s  o n g l e s  ,  &  c ’ e f t  un o is e a u  d e  

p a f l a g e  ( 8 )  ; m a i s  c e s  c o n v e n a n c e s  n e  f u f f i f e n t  p a s  p o u r  r a p p r o c h e r  d e u x  i n 

d i v i d u s  i i  d i f f é r e n s  d ’ a i l l e u r s .  A j o u t o n s  q u e ,  d e  l ’a v e u  d e  M .  d e  M o n t b e l l i a r d  ,  

fi l e  C h l o r i o n  d ’A r i f t o t e  est   n o t r e  l o r i o t  ; fa  d e f c r i p t i o n  n ’ a n n o n c e  q u ’ u n e  c o n -  

n o i f t a n c e  i m p a r f a i t e  d e  c e t  o i s e a u  ( 9 )  ; a u t a n t  v a u t - i l ,  c e  m e  f e m b l e  ,  n e  

p a s  p r e n d r e  f u r  f o i  d ’a f l ù r e r  q u ’ A r i f t o t e  a it  p a r l é  d u  l o r i o t .

( 1 )  Sur P lin e , ubi fup•
( а )  O rn ith . C l. 3. Grd, 5. gen. a ï ,  

>n. 58.
(3) H ift. nat. des oifeaux , T. f .  p. 349. 

V .  aufli le Didl. des Anim aux ; V ? . Loriot.
( 4) nat. des oifeaux , T .  V . pag. 

315«;. M . de Bom are le com pare pour la 
.frroileur à la grive.
B ( 5) Ibid.

(б) Briffon , ubi fu p .
,(7)  « Aoç.

(8) M . de Bomare.
(9) « Je me contenterai de dire ici que ; 

v  félon toute apparence , Ariftote n’a con- 
» nu le loriot que par ouï-dire. Belon ne 
» paroît pas l’avoir apperçu dans fes 
» vo yages de Grèce ; & . d’ailleurs com - 
j> ment fuppofer qu’Ariftote ait connu par 
» lui-même cet oiseau 3 fans connoître la 
» finguliere conftru& ion de fon nid ; ou 
» que , la connoiflant, il n’en ait point par- 
» lé ». H iß . nat, des oif, Tom, V . pag. 3$)*



r ’*•

C H O U C A S  ( i ) .

S e l o n  A r i f t o t e ,  l e s  C h o u c a s  f e  p a r t a g e n t  e n  t r o i s  e f p e c e s  : l e  c o r a c i a s ,  g r o s  

c o m m e  l a  c o r n e i l l e ,  q u i  a  l e  b e c  r o u g e .  L e  C h o u c a s ,  q u ’ o n  f u r n o m m e  l e  

l o u p  ; &  l e  p e t i t  C h o u c a s  ,  q u ’ o n  f u r n o m m e  l e  b o u f f o n  (  o u  q u i  e s t   b o u f 

f o n  ) .  I l  y  a  m ê m e  e n c o r e  e n  L y d i e  &  e n  P h r y g i e  ,  u n e  a u t r e  e f p e c e  d e  

C h o u c a s ,  d o n t  l e s  d o i g t s  f o n t  j o i n t s  p a r  d e s  m e m b r a n e s .  Hiß. Liv. IX . ch. 24.
C e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  p r é f e n t e  q u a t r e  e f p e c e s  d e  C h o u c a s  : d ’a b o r d  l e s  tr o i s  

q u i  a v o i e n t  é t é  a n n o n c é e s  ; p u i s  u n e  a u t r e  e n c o r e  , q u i  v i e n t  a p r è s  c e s  t r o i s  ( 2 ) .  

E n  f u i v a n t  la  l e ç o n  d e  d e u x  d e s  M IT .  q u e  j ’ ai  c o n f u l t é s  ( 3 )  &  la  t r a d u & i o n  

d e  G a z a  ( 4 )  ,  il n ’y  a u r o i t  e n  t o u t  q u e  t r o i s  e f p e c e s  i n d i q u é e s  p a r  A r i f t o t e  ;  

m a i s  l a  m a n i é r é  d o n t  il s’ e f t  e x p r i m é  e n  c o m m e n ç a n t  à  p a r l e r  d e  l a  d e r n i e r e  

e f p e c e  ,  m ’a  f a i t  p r é f é r e r  l a  l e ç o n  q u e  j ’ ai  f u i v i e  ;  o u  p l u t ô t  j e  f e r o i s  p o r t é  à  

c r o i r e  q u e  l a  d e r n i e r e  p a r t i e  d e  l a  p h r a f e  e s t   u n e  a d d i t i o n  e t r a n g e r e  a u  t e x t e  : 
A r i f t o t e  é t o i t  t r o p  i n f t r u i t  p o u r  r a n g e r  d a n s  l a  m ê m e  c l a i f e  ,  u n  o i s e a u  p a l m i 
p e d e  &  u n  o i s e a u  q u i  a  l e s  d o i g t s  f é p a r é s .

Q u a n t  a u x  t r o i s  p r e m i e r e s  e f p e c e s ,  n o u s  c o n n o i i f o n s  d ’ a b o r d  l e  c o r a c i a s ,  

d o n t  M .  d e  B u f f o n  a  d o n n é  T h i f t o i r e  f o u s  l e  n o m  d e  crave o u  coracias ( 5 ) ,  

8>t d a n s  l e q u e l  i l  e s t   v r a i f e m b l a b l e  q u e  f e  r e t r o u v e  l e  c o r a c i a s  d ’A r i f t o t e  ( 6 ) .  

L a  t a i l l e  d e  l ’ o i f e a u  l e  p e r m e t  : M .  d e  B u f f o n  d o n n e  a u  c o r a c i a s  t r e i z e  o n c e s  

d e  p o i d s  ,  d o u z e  à l a  c o r n e i l l e  ; o n  p e u t  d ’a i l l e u r s  c o m p a r e r  l e u r s  f i g u r e s  ,  

e l l e s  f e  r a p p r o c h e n t  a f t e z  ( 7 ) .  N o t r e  c o r a c i a s  p o r t e  d e  p l u s  c e  c a r a c t è r e  est  e n t i e l  

r e m a r q u é  p a r  A r i f t o t e  ,  d ’ a v o i r  l e  b e c  r o u g e  ( 8 ) .  M .  d e  B u f f o n  f é p a r e  ,  il e s t   

v r a i  ,  l e  c o r a c i a s  d e  l ’e f p e c e  d u  C h o u c a s  ,  t a n d i s  q u ’ A r i f t o t e  l e s  r é u n i t .  
S a n s  e x a m i n e r  i c i  l e q u e l  d e s  d e u x  a  e u  t o r t  o u  r a i f o n  ,  i l  f u f f i t  d e  r e m a r 

q u e r  q u ’ e n  g é n é r a l  M .  d e  B u f f o n  d i v i f e  l e s  e f p e c e s  b e a u c o u p  p l u s  q u e  n e  

f a i f o i e n t  l e s  A n c i e n s .
Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  p r é t e n d e n t  q u e  l e  c o r a c i a s  d ’ A r i f t o t e  e s t   l e  pyrrhoco- 

r a x  d e  P l i n e  ( 9 ) .  J e  d o u t e  q u ’ A r i f t o t e  a i t  c o n n u  c e  pyrrhocorax q u ’ il n e

(1) KoXciôç, g.
(2)  eçt c>£ ccXXo Tl yivoç xoXoiZv. 

G efn er n’ a pas manqué d’avertir que le 
texte  grec annençoit quatre efpeces. In
Gracculo.

(3 ) V o y e z  les va r ia n te s , pag. 738.
(4 ) M onedularum  tria funt genera : unum 

quod gracculus v o c a tu r ... A lteru m  lupus 
cognom inatum  , parvum  &  fcurra. T ertiu m  
quod fam iliare L y d iæ , & c.

(5) H ift. des oifeaux , Torti. V. p. 1.
(6 ) B u ffo n , H ift. des o ife a u x , Tom. V , 

pag. 8. BriiTon, Ornithol. Tom. II. pag. 3. 
K le in , ordo avium  , § .  28. n. 11.

(7 )  B uffon, ubi modo , &  p. 68. Le c o 
racias est  un peu moins gros que la co r
neille. BriiTon , Ornithol. Tom. 11. pag. 4,

(8) Buffon , Tom. V . pag. 8.
(9) Voici d ’abord les exprejffions de P l i 

ne ; Phalacrocoraces aves Balearium  infu-



n o m m e  n u l l e  p a r t  : m a i s  d ’a i l l e u r s  c o m m e  i l  f é p a r e  l e  C h o u c a s  d u  c o r b e a u  *  

j e  n e  c r o i s  p a s  q u ’ il e û t  fa it  d u  pyrrliocorax,  e f p e c e  d e  c o r b e a u ,  u n e  e f p e c e  

d e  C h o u c a s .

L a  f é c o n d é  e f p e c e  d e  C h o u c a s ,  e s t   c e l u i  q u ’ o n  f u r n o m m e  l e  l o u p  : c ’ e i ï  

c e l u i  a u q u e l  n o u s  d o n n o n s  p a r  e x c e l l e n c e  l e  n o m  d e  C h o u c a s  : c e  f e r a  d o n c  

l ’ o i f e a u  q u e  l e s  L a t i n s  a p p e l l e n t  gracculus ,  n o m  q u e  l ’o n  a  t r è s - m a l  t r a d u i t  
p a r  c e l u i  d e  g e a i  ( 1 ) .

I l  r e f t e  l a  t r o i f i e m e  e f p e c e  q u e  l ’ o n  s’ e f t  a i f e z  p e u  e m b a r r a f f é  d e  d é c r i r e  9 
p a r c e  q u ’ e n  r e j e t t a n t  d u  n o m b r e  d e s  C h o u c a s  l ’ o i f e a u  p a l m i p e d e  d o n t  l e  

t e x t e  d ’A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  ,  o n  n e  t r o u v o i t  p l u s  q u e  d e u x  C h o u c a s  ,  l e  

c o r a c i a s  S i  l e  gracculus,  a u q u e l  011 a  d o n n é  a u f t i  l e  n o m  d e  moncdula. M a i s  

j e  c r o i s  q u ’ o n  a  t o r t  d e  c o n f o n d r e  l e  gracculus & : l a  monzdula ;  P l i n e  p a r o î t  

l e s  d i f t i n g u e r  ( 2 ) .  L a  monedula,  p r o p r e m e n t  d i t e  ,  e s t   v r a i f e m b l a b l e m e n t  l a  

t r o i f i e m e  e f p e c e  d e  C h o u c a s ,  d i f t i n g u é e  p a r  A r i f t o t e ,  &  j e  f o u p ç o n n e  q u ’ A 

r i f t o t e  lu i  a u r a  d o n n é  l e  n o m  d e  bouffon ,  o u  p l u t ô t  malin ( 3 )  ,  à  c a u f e  d e  f o n  

i n c l i n a t i o n  à  v o l e r  fk  à  c a c h e r  ( 4 ) .  C e t t e  moncdula i e r o i t  l a  p e t i t e  c h o u e t t e  

d e  B e l o n  , q u i  a  d o n n é  l i e u  a u  p r o v e r b e ,  larron comme, une. chouette ( 5 )  ; 
o u  p e u t - ê t r e  l ’ o i f e a u  q u e  M .  d e  B u f f o n  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  d e  chouc y, q u i  
11e d i f f é r é  d u  C h o u c a s  ,  g ra ccu lu s  ,  qvi’ e n  c e  q u ’ il e s t   p l u s  p e t i t  ( 6 ) .

P a r  r a p p o r t  a u  C h o u c a s  p a l m i p e d e  ,  l’ i n c e r t i t u d e  q u e  j ’ ai  fu r  l e  f a it  q u ’ A 

r i f t o t e  e n  a i t  r é e l l e m e n t  p a r l é  ,  m e  d é t e r m i n e  à  n e  p a s  e n t r e r  d a n s  d e  g r a n d s  

d é t a i l s  fu r  c e t  o i f e a u .  C e u x  q u i  o n t  p e n f é  q u ’ il  e x i f t o i t ,  e n  o n t  f a it  u n e  e f 

p e c e  d e  c o r m o r a n  ( 7 ) .

Jarum peculiares , ficut A lpiiun  P yrrh o co - 
rax , luteo roftro , niger. H iß . L ib . X . 
cap. 48. Belon , D e  la nat. des oileaux , 
L iv . V I. ch. 6 ; T u rn er cité par G e fn e r , 
in Pynhocorace ; R a y  , S y n o p i. pag. 40. &  
d ’après lui M . Salerne , pag. 90. font du 
coracias & . du p yrrh ocorax , le m êm e oi- 
feau.

( 1 )  A in fi qu’ il est  arrivé à la plupart 
des tradu& eurs de la fable de Phèdre : 
Tumens inani gracculus fuperbiâ , & c. L iv . I. 
fab. 3 . L a  Fontaine n’a t-il pas intitulé la 
fienne ,  Le geai paré des plumes du paon ? 
Liv. 4. fab . p. H o r a c e , en faifant alluiion 
à la même fable ,  a appelle l’oileau qui en 
étoit le fujet , corniculam. Epifl. L ib . /. 
cap. 3. v. ¡g. Il n’eft pas le feul qui ait 
donné au C h o u c a s , le nom de la corneille : 
cependant ces deux oifeaux étoient bien 
distingués des anciens. V o y e z  les prem iers

vers de la com édie d’A rifto p h a n e , intitulée 
les oifeaux.

(2) Im m enfa finitimo Infubrium tr a i la  
examina gracculorum  m onedularum que. 
H iß . Lib. X . cap. 29.

(3) Bù (aoXô%oç. V o y e z  ce que G efn er 
dit fur le  vrai lens de cette e x p re flio n , 
in A  (ione.

(4) C u i foli a v i , continue P line dans le; 
texte qui vient d'être c ité , note 2 , furacitas 
auri argentique præcipuè mira e il.

(5) 11 ne faut pas confondre cette 
chouette ç>u chouchette avec l’oifean de nuit 
qui porte le m êm e n o m , 6c dont il fera, 
queftion au m ot chouette.

(6) B u ffo n , H ift. des o ife a u x , Tom. V . 
pag. 101. M . Briffon l’appelle iim plem ent 
Choucas noir. O rn ith o l. Tom. I L  p . 28.

(7) R a y  , Syn op s a v. pag. 122 &  123*. 
Salerne , p. 373.



C ’ e f t  ,  j e  p e n f e ,  d e s  C h o u c a s  e n  g é n é r a l ,  q u ’ o-n d o i t  e n t e n d r e  c e  q u e  

d i t  A r i f t o t e ,  q u e  l e  C h o u c a s  n ’ a  p o i n t  d e  j a b o t ,  m a i s  u n  œ f o p h a g e  a m p l e  

&  l a r g e .  Hiß. Liv. IL  chap. ¡y. M .  d e  B u f f o n  c o n f i r m e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  ( î ) .  

O n  e n t e n d r a  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  c e  q u ’ il  d i t  e n c o r e  ,  q u e  l e  m â l e  &  la  

f e m e l l e  a p p r o c h e n t  p l u i i e u r s  f o is  l e u r  b e c  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e  , a v a n t  q u e  l e  m â l e  

c o u v r e  l a  f e m e l l e ,  de la Générât. Liv. I I I ,  ch. ( f  ; e n f i n  q u e  c e t  o i s e a u  a  

i ’ o n g l e  b o n , m a i s  m o i n s  f o r t  q u e  l e  p i c .  H iß. Liv. IX . chap. c).
E l i e n  d i t  d e  c e s  m ê m e s  o i f e a u x ,  q u ’ e n  T h e f t a l i e ,  e n  I l l y r i e  &  à  L e m n o s ,  

l e s  v i l l e s  a v o i e n t  f a i t  d e s  d é c r e t s  p o u r  l e s  n o u r r i r  a u x  d é p e n s  d u  p u b l i c  ,  

p a r c e  q u ’ ils l e s  d é l i v r o i e n t  d e s  c r i q u e t s  ( 2 )  ,  d o n t  ils m a n g e o i e n t  l e s  œ u f s  ( 3 ) .  

J e  n e  p a r l e  p o i n t  d e  l ’ i n c l i n a t i o n  d e  c e s  o i f e a u x  à  v o l e r  &  à  c a c h e r  d e  l ’a r 

g e n t  : e l l e  a  é t é  f u f f i f a m m e n t  c é l é b r é e  ( 4 ) .

C H O U E T T E  ( 5 ) .

O i f e a u  d e  p r o i e  n o i l u r n e .  I l  f a u t  v o i r  a u  m o t  oifeau,  c e u x  d e  f e s  c a r a c 

t è r e s  q u i  l u i  f o n t  c o m m u n s  a v e c  l e s  a u t r e s  o i f e a u x  d u  m ê m e  g e n r e  ; &  d a n s  

M .  d e  B u f f o n  ( 6 )  ,  l e s  m o t i f s  q u ’ il  y  a  d ’ a p p l i q u e r  l e  n o m  e m p l o y é  p a r  

A r i f t o t e , à  l a  C h o u e t t e  o u  g r a n d e  c h e v ê c h e .

A r i f t o t e  r e m a r q u e  d e  c e t  o i s e a u  d e  n u i t  e n  p a r t i c u l i e r  ,  q u ’ i l  a p p r o c h e  

d e  l a  g r a n d e u r  d u  c o q ,  Hiß. Liv. V III. ch. 3  ;  q u ’ il  h a b i t e  d a n s  l e s  c a v e r n e s  

&  l e s  r o c h e r s  ; q u ’ il a  d e  l’ i n f t i n f t ,  v i t  b i e n  &  e s t   a d r o i t .  Liv. IX . ch. ly. 
C e s  d e r n i e r s  tr a i t s  f o n t  b i e n  c o n f o r m e s  ,  f o i t  à  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  noclua 

faxatilis  q u e  l u i  d o n n e n t  p l u i i e u r s  N a t u r a l i f t e s  ( 7 )  ,  f o i t  à  c e  q u e  d i t  M .  d e  

B u f f o n  ,  q u e  l a  C h o u e t t e  f e  t i e n t  v o l o n t i e r s  d a n s  l e s  c a r r i e r e s ,  d a n s  l e s  r o 
c h e r s  ;  q u ’ e l l e  p r é f é r é  l e s  p a y s  d e  m o n t a g n e s  ,  &  q u ’ e l l e  c h e r c h e  l e s  p r é 

c i p i c e s  e f c a r p é s  ( 8 )  ;  m a i s  p e u t - ê t r e  t r o u v e r a - t - o n  l a  C h o u e t t e  b i e n  p e t i t e  » 

p o u r  p o u v o i r  d i r e  q u ’ e l l e  a p p r o c h e  d e  l a  g r a n d e u r  d u  c o q  : M .  B r i f f o n  n e  

l u i  d o n n e  q u e  t r e i z e  p o u c e s  d e  l o n g  ,  d u  f o m m e t  d e  l a  t ê t e  a u  b o u t  d e  l a  

s q u e u e ,  8 c  o n z e  p o u c e s  t r o i s  l i g n e s  d u  f o m m e t  d e  l a  t ê t e  a u  b o u t  d e s  o n -  

g l e s  ( 9>

( 1 )  H ift. des o if  Tom. V . p . 100.
(2 ) Peut-être fauterelles. V o y e z  criquet.
(3 ) D e  nat. animal. L ib. 3. ch. 12.
(4) V o y e z  G efner in Gracculis. O n  pretend 

tncm e que c ’eft de là que vien t le nom 
cle moneduia. M oneduia , a m oneta quam 
furatur. Ibid. & . C œ l. R hodig. le & . antiq. 

L ib . 2 4 ‘ caP ’  4>

( 5 )  oayuXioç, ç.
(6) Hift. nat. des oifeaux. T. II . p. 114.

(7) V o y e z  M . B riffon, Ornithol. T , 19 
pag. Sn .

(8) D e Buffon , Tom. II . pag. i jy ,

(9 ) Ornithol. Tom. 1. pag. $12.



C H R E M P S (i) .

C e  p o i i T o n  n ’ a  é t é  n o m m é  p a r  p e r f o n n e  q u e  l ’ o n  f â c h e  ,  a u t r e  q u ’ A r i f t o t e  % 

A r i f t o t e  n e  l ’a  n o m m é  q u ’ u n e  f o i s  : p e u t - ê t r e  m ê m e  n e  l ’ a - t - i l  p a s  n o m m é  ( 2 ) .  

T o u t  c e  q u i l  e n  a  d i t ,  s’ i l  e n  a  p a r l é  ,  c ’ e f t  q u ’ il  e s t   d u  n o m b r e  d e  c e u x  

q u i  o n t  l ’ o r e i l l e  f i n e .  Hijl. Liv. IV . ch. 8. P e u t - ê t r e  d o n c  n ’ e x i f t e - t - i l  p a s  d e  

p o i f t o n  q u ’ o n  n o m m e  Chreinps ,  p e u t - ê t r e  c e  p o i f t o n  n ’ e f t - i l  a u t r e  q u e  l e  

C h r o m i s  ( 3 ) .  O n  f e n t  a f t e z  q u ’ o n  n e  p e u t  a v o i r  q u e  d e s  i n c e r t i t u d e s  f u r  l ’ e x i f -  

t e n c e  d e  l ’ i n d i v i d u  ,  l o r f q u e  l e  t e x t e  o ù  f o n  n o m  e s t   é c r i t  n ’ e f t  p a s  a f î u r é  ? 
&  q u ’ o n  n e  f a u r o i t  r e c o n n o î t r e  u n  p o i f t o n  d o n t  i l  e s t   f e u l e m e n t  d i t ,  c o m m e  

d ’ u n e  m u l t i t u d e  d ’a u t r e s ,  q u ’ il  e x c e l l e  p a r  l a  f u b t i l i t é  d e  l ’ o ü i e .

C H R O M I S  ( 4 ) .

A r i f t o t e  c o m p t e  l e  Chromis a u  n o m b r e  d e s  p o i i T o n s  q u i  o n t  l’ o r e i l l e  f ine..  

Hijl. Liv. IV. ch. 8. i l  l e  c o m p t e  a u f l i  a u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  f o n t  u n e  f o r t e  

d e  g r o g n e m e n t .  Ibid. ch. c>. A i l l e u r s , i l  l ’ a p p e l l e  u n  d e s  p o i i T o n s  d e  b a n d e  ^ 

Lib. V. ch. c). E n f i n  il o b f e r v e  q u ’ i l  est   d e  c e u x  q u i  o n t  u n e  p i e r r e  d a n s  l a  

t ê t e  ,  a u f l i - b i e n  q u e  l e  l o u p  ,  l ’ o m b r e  & : l e  p a g r e .  Liv. V I11. ch. i$. T o u s  
c e s  tr a jts  co n v ien n en t à  u n  t r o p  g r a n d  n o m b r e  d e  p o i i T o n s  ,  p o u r  q u ’ o n  p u i i f e  

m ê m e  e n  l e s  r é u n i f i a n t ,  f e  f o r m e r  u n e  i d é e  p r é c i f e  d u  Chromis. H i c e f î u s  ,  

d a n s  A t h é n é e  , d i t  q u e  l e  p h a g r e  ,  l e  Chromis ,  l ’a n t h i a s  ,  l ’ a c a r n a s ,  l ’ o r p h u s  ,  

l e  d e n t a l e  &  l a  f y n a g r i s ,  f o n t  d e s  p o i i T o n s  d e  m ê m e  g e n r e  , d ’ u n e  f a v e u r  

d o u c e ,  u n  p e u  a f t r i n g e n s  &  t r è s - n o u r r i f l a n s  ( 5 ) .  C e l a  n e  d o n n e  e n c o r e  q u e  d e s  

à - p e u - p r è s  ; il i n d i q u e  e n f u i t e  u n  a u t r e  c a r a & è r e  q u i  a u r o i t  p u  y c e  f e m b l e ,  

p e r p é t u e r  d a v a n t a g e  l a  c o n n o i f t a n c e  d e  c e  p o i i T o n  ; i l  d i t  q u e  c ’ e f t  l e  m e i l 

l e u r  q u e  l’ o n  m a n g e  au p r i n t e m s  ( 6 ) .  M a i s  m a l g r é  c e t t e  d e r n i e r e  i n d i c a t i o n  ,  

i l  f a u t  a v o u e r  q u ’ o n  n e  f a i t  p a s  d a v a n t a g e  l e q u e l  d e  n o s  p o i i T o n s  est  l e  Chromis 

d e s  A n c i e n s .
R o n d e le t a  f o u p ç o n n é  q u e  c e  p o u r r o i t  ê t r e  l e  p o i i T o n  q u ’ o n  n o m m e  à  G ê n e s  

l e  cafltagno ( 7 ) .  L a  f u p p o i i t i o n  n ’ e f t  p a s  i n a d m i f l i b l e , p a r c e  q u e  l e  cajlagno est 

( 1 )  *à-
(2.) V o y e z  les variantes , p. 680 . &  

a jo u te z-y  que G aza n’a point inféré ce nom 
dans fa traduéVion.

(3) A n  Chrem ps idem  fit qui Chrom is.
W o tto n  , de differ. anim. L . V III, p. 70.
V o y e z  aufli A r te d i, Synonirniapifc. p. 62.

(4) > à.

(5) IxÉeioç <w<rt q u y p o i, %çé(*viç , % 
oivûtecç , xj ùjcapvaveç , J j  ôçyoi , auvôàov- 
'le ç , xj Gvvocyçiàeç , tZj {¿èv y h z i  waçoi- 
nXvioioi vnoipXHGi, yXvy.uç m  , xapoc- 
gùqovTEç ,  TçoqtpQi» D eïp nof. L ib» V IL
pag. 327.

( 6 )  Pag. 3* 8.
(7) D e s poiffons. L iv. V. ch. 2 t.



d u  g e n r e  d e s  a u t r e s  p o i i T o n s  q u i  f o n t  n o m m é s  p a r  A r i f t o t e  &  A t h é n é e .  B e l o n  

a  d é c r i t  u n  p o i i T o n  a p p e l l é  caflagnola ,  u n  p e u  d i f f é r e n t  d u  caßagno d e  R o n 

d e l e t  ( ï )  : c e  p e u t  e n c o r e  ê t r e  l e  Chromis d ’A r i f t o t e , p l u t ô t  q u e  l e  p o i f l o n  

f e m b l a b l e  a u  glaucus,  &  q u e  B e l o n  f u p p o f e  ê t r e  l e  Chromis ( 2 ) .  E n f i n  o n  

p e u t  t r o u v e r  c e  C h r o m i s  d a n s  l e  caflagno d é c r i t  p a r  M .  D u h a m e l  ( 3 )  ,  d e  

m ê m e  q u ’ o n  p e u t  l e  t r o u v e r  d a n s  t o u t e  l a  cla iT e  n o m b r e u f e  d e  c e s  p o i i T o n s  

q u i  r e i T e m b l e n t  a u  p a g r e  &  a u  d e n t a l e ,  &  q u i  n ’ o n t  p a s  d e  n o m  p a r t i c u l i e r  

b i e n  c e r t a i n .  M a i s  o n  c o n ç o i t  q u e  p l u s  l e  n o m b r e  d e s  i n d i v i d u s  q u i  p e u v e n t  

ê t r e  l e  Chromis ,  f e  m u l t i p l i e  ,  p l u s  i l  d e v i e n t  i n c e r t a i n  q u e l  i l  e s t   e x a c t e 

m e n t  : d e  f o r t e  q u e  l a  r é a l i t é  e s t   ,  c o m m e  j e  l ’a i  d é j à  a n n o n c é  ,  q u e  n o u s  

n e  f a v o n s  a u q u e l  d e  n o s  p o i i T o n s  a p p l i q u e r  c e  n o m  a n c i e n .  O n  v o i t  u n  v e f -  

t i g e  d u  n o m  d e  Chromis d a n s  c e l u i  d e  chro ,  q u e  G i l l i u s  d i t  ê t r e  e n  u f a g e  

d a n s  u n e  p a r t i e  d e  l ’ I t a l i e  ; m a i s  l e s  p e u p l e s  q u i  s ’e n  f e r v e n t  l ’ a p p l i q u e n t  

i n d i f t i n & e m e n t  à  u n e  m u l t i t u d e  d e  p o i i T o n s  ( 4 ) .

C I G A L E  ( 5 ) .

L a  C i g a l e  e i l  u n  i n f e & e  q u i  h a b i t e  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e s  p a y s  c h a u d s .  

E l l e  e s t   f u r - t o u t  c o n n u e  p a r  f o n  c h a n t ,  m a i s  il n e  f a u t  p a s  p r e n d r e  c e t t e  

e x p r e i f i o n  d a n s  l a  f i g n i f i c a t i o n  o r d i n a i r e  d ’ u n e  v o i x  m o d u l é e  p a r  d e s  o r g a n e s  

q u i  r é p o n d e n t  d u  p o u m o n  à  l a  b o u c h e  : c a r  ,  d ’ a b o r d ,  A r i f t o t e  a iTure q u e  

l a  C i g a l e  n ’a  p o i n t  d e  b o u c h e ,  c ’ e f t ,  f é l o n  l u i ,  u n  c a r a c t è r e  q u i  l a  diftin-,  

g u e  d e  t o u s  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .  Hiß. Liv. IF . ch. 7 .  D a n s  l e  Liv. I F  des 
parties des Animaux , ch. S ,  i l  i n f i f t e  f u r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  c e t t e  p a r t i e  

d u  c o r p s  d e s  C i g a l e s  : i l  d i t  q u e  c ’ e f t  e n  m ê m e  t e m p s  u n e  b o u c h e  &  u n e  

l a n g u e  ,  q u i  l e u r  f e r t  c o m m e  d e  r a c i n e  p o u r  p o m p e r  l e s  h u m e u r s  d o n t  e l l e s  

f e  n o u r r i iT e n t .  L e s  M o d e r n e s  a u f i i ,  n e  d o n n e n t  a u x  C i g a l e s  q u ’ u n e  t r o m p e  

q u i  l e u r  t i e n t  l i e u  d e  b o u c h e  ( 6 ) .  M a i s  A r i f t o t e  a  e t e  d a n s  l ’ e r r e u r  l o r f q u ’i l  

a  d i t  d a n s  f o n  h i f t o i r e  ,  Ibid. q u e  l e s  C i g a l e s  n e  v i v o i e n t  q u e  d e  r o f é e  ;  e l l e s  

p o m p e n t ,  d a n s  l e s  v a i i T e a u x  d e s  f e u i l l e s  &  d e s  b r a n c h e s  ,  l e  f u c  q u i  y  e s t   
c o n t e n u  ( 7 ) .

t u s , orphus , an th ias, d e n te x , fynagris : 
fim iles , Ligures chro vocan t. G illiu s , de 
nom. pifc. cap. 22.

(5) T £ T ^ | , 0.
(6) V o y e z  le d i& ionnaire des A n im a u x , 

&  celui de M . de Bom are , au m ot Cigale,
(7 )  D e  Bom are , ubi modo.

f

( 1 )  D e  la nature des poiflons , L iv . I . 
pag. 260.

(2 ) D e  la nature des p o iflo n s , L iv . 1. 
pag. 106.

(3) T raité  des pêches. Part. II . fe il. 4. 
p a g .  26.

(4) C h ro m is , p ag ru s, rubellio , hepa-



C e  q u ’ o n  n o m m e  l e  c h a n t  d e s  C i g a l e s  n ’ e f t  d o n c  p r o d u i t  q u e  p a r  l e  f r o i f -  

f e m e n t  q u ’ e l l e s  f o n t  é p r o u v e r  à  l ’ air  q u i  l e s  e n v i r o n n e n t  ,  a u  m o y e n  d ’ u n e  

m e m b r a n e  q u ’ e l l e s  o n t  p l a c é e  f o u s  l a  c e i n t u r e .  L e s  A n c i e n s  f a v o i e n t  b i e n  q u e  

c e  n ’ é t o i t  p a s  p a r  l a  b o u c h e  q u e  l e s  i n f e & e s  d o n n o i e n t  T e f p e c e  d e  f o n  q u ’ ils  

f o n t  e n t e n d r e  : c e t t e  o b f e r v a t i o n  a  d o n n é  l i e u  à  d e  m a u v a i f e s  p l a i f a n t e r i e s  

d ’ A r i f t o p h a n e  c o n t r e  S o c r a t e  ( i )  ,  &  A r i f t o t e  d é c r i t  e x a f t e m e n t  l e  m é c h a -  

n i f i n e  d e s  o r g a n e s  q u i  d o n n e n t  c e  f o n  ,  Hifl. Liv. IV . c h .  C). P l i n e  q u i  l e  

c o p i e  d a n s  t o u t  c e  q u ’ il  d i t  d e s  C i g a l e s ,  p a r o î t  a v o i r  m a l  c o m p r i s  c e t  e n d r o i t  ( 2 ) #  

S w a m m e r d a m  a p p e l l e  l e s  m e m b r a n e s ,  r e m a r q u é e s  p a r  A r i f t o t e  d a n s  l a  C i g a 
l e  ,  d e s  t y m p a n s  ,  f e i n b l a b l e s  a u x  t y m p a n s  d e  n o s  o r e i l l e s ,  q u i  r é f o n n e n t  f o u s  

l e s  c o u p s  d ’ u n e  a u t r e  p a r t i e  c a r t i l a g i n e u f e  ( 3 ) .

A r i f t o t e  r e m a r q u e  a v e c  r a i f o n ,  q u e  c e  n e  f o n t ,  p a r m i  l e s  C i g a l e s ,  q u e  

l e s  m â l e s  q u i  c h a n t e n t  : Hiß. Liv. V. ch. 3 0 .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   c o n f i r m é e  

p a r  l e s  M o d e r n e s  : S w a m m e r d a m  l ’ é t e n d  à  t o u s  l e s  i n f e & e s  a u x q u e l s  l a  n a 

t u r e  a  d o n n é  u n  o r g a n e  p r o p r e  ,  d e f t i n é  à  f o r m e r  l e s  f o n s  q u ’ ils  f o n t  e n t e n 

d r e  ( 4 ) .
O n  d i f t i n g u e , f é l o n  l ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  C i g a l e s  

a  r a i f o n  d e  l e u r  c h a n t  &  d e  l e u r  g r a n d e u r  : H iß. Liv. IV . ch. 37. E l i e n  d é -  

f i g n e  p l u i i e u r s  e f p e c e s  d e  c e s  C i g a l e s  p a r  d e s  n o m s  p a r t i c u l i e r s  ( 5 )  ; m a i s  
A r i f t o t e  n ’ a  p a r l é  f p é c i a l e m e n t  q u e  d e  d e u x  e f p e c e s  d e  C i g a l e s ,  l e s  g r a n d e s  

q u e  l ’ o n  a p p e l l e  c h a n t e u f e s  o u  acketes,  &  l e s  p e t i t e s  q u ’ o n  n o m m e  cigalettes. 

Q u o i q u e  l e s  g r a n d e s  f o i e n t  a p p e l l é e s  c h a n t e u f e s  p a r  e x c e l l e n c e  ,  i l  n e  f a u t  

p a s  c r o i r e  q u e  l e s  p e t i t e s  n e  c h a n t e n t  p o i n t  d u  t o u t  ;  e l l e s  c h a n t e n t ,  m a i s  

j n o i n s .  Hiß. Liv. V. ch. 30.

L e s  C i g a l e s  f o n t  p r o d u i t e s  p a r  d ’a u t r e s  C i g a l e s  ,  Hiß. Liv. V . ch. ig. 
C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   p l u s  e x a t t e  q u e  c e l l e  d e  P l u t a r q u e ,  q u i  p r é t e n d  q u ’ e n

(1 )  '¿qtxftcev. . . .  Tài/ nçux'lbv y%Ejv vttÙ 
(3iccç tb  vvbvpuloç. Strepfiade répond : 
’ZcckKi'yt' à 7rçwuléç kçiv ccçx, rœv ¿¡xzi-
tioov , <5 TÇlfffJiXXûtpiOÇ TV OlEVTEÇ£V[AtXT0Ç. 
Nubes , v. 16f  &  ftqq.

(2) Pe& us ipium fiftulofum : hoc canunt 
achetée. Hifl- Lib. X I . cap. 26.

(3) Cicada duobus gaudet exiguis tytri
partis peculiaribus , noftro auris tympano 
fnnilibus , quæ duarum ope cartilaginum 
lunatarum percufla , aërem ita vibrant ut 
fonitus inde reddatur. B iblia  nat. pap. jro .̂ 
V o y e z  plus de détail dans M . de Coraa-

r e , V °. Cigale ; & , fur tout ce qui regar
de ces in le& es , M . Laurenti dont la 
diiFertation fur les C igales , inférée dans les 
m ém oires de l’inftitut de B ologn e , est  im 
prim ée au Tom. X . de la collection acadé
m ique.

(4) O m nia infe&a quibus natura fingu- 
laria dédit ad concitandum  fonitum orga- 
na , fexûs mafculini funt , quem adm odum  
in locuftis , cicadis ,  aliifque e st  videre , 
quorum  fem ellæ nequaquam  canoræ funt. 
ubi modo.

(5 )  D e  nat. anim . Lib. X .  cap. 44.



j f î u i ï e u r s  e n d r o i t s  ,  l e s  C i g a l e s  v i e n n e n t  t o u t e s  f o r m é e s  d e  l a  t e r r e  ( î ) .  A r i f t o t e  

d é c r i t  l ’a c c o u p l e m e n t  d e  c e s  i n f e & e s  7 l a  m a n i é r é  d o n t  ils d é p o f e n t  l e u r s  œ u f s ,  

&  l e s  d i f f é r e n s  é ta ts  p a r  l e i q u e l s  i ls  p a f î e n t  a v a n t  d ’ a r r i v e r  à  c e l u i  o ù  n o u s  

l e s  a p p e l i o n s  C i g a l e s .  L e s  G r e c s  d o n n o i e n t  u n  n o m  p a r t i c u l i e r  à  l a  n y m p h e  

d e  l a  C i g a l e  : ils P a p p e l l o i e n t  mere de Cigale : Hiß. Liv. F . ch. 3 0  ,  &  L. F I l l .  

chap. iy. S i  l ’o n  c o m p a r e  c e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e  a v e c  c e  q u e  l e s  M o d e r n e s  

d i f e n t  f u r  l e  m ê m e  f u j e t ,  o n  f e r a  f u r p r is  d ’ y  t r o u v e r  u n e  c o n f o r m i t é  e n t i e r e  ;  

j e  n e  v o i s  p a s  m ê m e  q u e  l a  m a n i é r é  d o n t  l e s  C i g a l e s  s ’ a c c o u p l e n t ,  a i t  

été o b f e r v é e  p a r  l e s  M o d e r n e s  a u f l i - b i e n  q u e  p a r  A r i f t o t e .  U n  a u t r e  p o i n t  

f u r  l e q u e l  n o u s  n e  f o m m e s  n u l l e m e n t  d ’a c c o r d  a v e c  l e s  A n c i e n s  ,  c ’ e f t  l e  

g o û t  q u ’ ils a v o i e n t  p o u r  m a n g e r  l e s  C i g a l e s ,  &  d o n t  o n  p e u t  v o i r  t o u s  l e s  

d é t a i l s  d a n s  A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. F . ch. 3 0 .
J ’ ai  d i t  e n  c o m m e n ç a n t ,  q u e  l e s  C i g a l e s  f e  t r o u v o i e n t  d a n s  l e s  p a y s  c h a u d s  :  

d a n s  c e s  c o n t r é e s  m ê m e , e l l e s  n ’ h a b i t e n t  p a s  i n d i f t i n & e m e n t  p a r - t o u t  : e l l e s  
v e u l e n t  d e s  e n d r o i t s  o ù  il y  a i t  d e s  a r b r e s , m a i s  n o n  d e s  b o i s  é p a i s  &  f o m -  

b r e s .  C ’ e f t  p a r  u n e  f u i t e  d e  c e  c h o i x , q u ’ A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ o n  e n  t r o u v o i t  

e n  g r a n d e  q u a n t i t é  à  C y r e n e  (2 .)  ,  m a i s  a u p r è s  d e  l a  v i l l e  f e u l e m e n t .  A i l l e u r s ,  

A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l a  M i l e f i e  ( 3 )  a  d e u x  c a n t o n s  t r è s - v o i i i n s ,  d a n s  l ’ u n  

d e f q u e l s  il  v i e n t  d e  C i g a l e s , 8 c  d a n s  l ’ a u t r e  p o i n t  ; 6 c  d e  m ê m e  d a n s  l ’ î l e  d e  

C e p h a l l e n i e  ( 4 ) ,  il y  a  u n e  r i v i e r e  ,  d ’ u n  c ô t é  d e  l a q u e l l e  i l  f e  t r o u v e  d e s  C i g a 

l e s  ,  t a n d i s  q u e  d e  l ’a u t r e  c ô t é  o n  n ’ e n  t r o u v e  p a s .  P a u f a n i a s  r a p p o r t e ,  q u ’ e n  

I t a l i e  ,  u n e  r i v i e r e  q u i  f é p a r o i t  l e  t e r r i t o i r e  d e  L o c r e s  d e  c e l u i  d e  R h e g i u m ,  

f a i f o i t  u n e  d i f f é r e n c e  ,  n o n  p a s  p o u r  l ’ e x i f t e n c e  d e s  C i g a l e s ,  m a i s  p o u r  l e u r  

c h a n t  :  t o u t e s  c e l l e s  d u  c ô t é  d e  L o c r e s  f a i f a n t  e n t e n d r e  l e u r  c h a n t ,  t a n d i s  q u e  

l e s  C i g a l e s  d e  l ’a u t r e  t e r r i t o i r e  é t o i e n t  m u e t t e s  ( 5 ) .  D i o d o r e  d e  S i c i l e  p r é t e n d  

q u e  d a n s  t o u t  c e  t e r r i t o i r e ,  n o n - f e u l e m e n t  o n  n ’ e n t e n d  p o i n t  l e s  C i g a l e s ,  m a i s  

m ê m e  q u ’ il  n ’y  e n  a  p o i n t  d u  t o u t  : e f f e t ,  d i t - i l ,  d ’ u n e  p r i e r e  q u ’ H e r c u l e ,  i n c o m 

m o d é  d u  b r u i t  d e s  C i g a l e s ,  a d r e f l a  a u x  D i e u x  q u i  v o u l u r e n t  b i e n  l ’ e x a u c e r  ( 1 ) .

Ô Sympofiacon , Lib. 11. qu. 3 .
Colonie des Lacédémoniens fur la 

côte feptentrionale de l’Afrique. Géogr. 
ancienne , Tom. I I I . pag. 43.

(3) Vraifemblablement les environs de 
M ilet. Il y  a eu deux villes célèbres de 
ce nom : l’une dans l’île de C re te , l’autre 
fur les côtes de la Carie , vers le 45- 
degré de longitude &  entre le 37e &  le 
38e de latitude B.

(4) lie de la mer Egée entre le 38e &

le 39e degré , tant de latitude B. que de 
longitude.

(5) xoru^ oç ô Kœiiavcç ryv k o ^ iS x  
VYiyivviv èçiÇav ro èç rvç T ê r 'liy x ç  vctçè- 
%£TXl 01 y ù f  TST'ItySÇ ol

TVjç AoxçiSoç ¿¿%çt r» Kuikîv* kxtcc 
t x  x u lx  toïç xXXoiç t s t 'Ii^iv qtSxffi' S ix-  
Cxvlcoy Sè toj Kxtxivvj'j, '¿ri cl h  

P ViYlVy TÎT'liyZç CCtyl&Gl TVjV qxviy;* 
Paufan. Eliac. pofter. pag. 466.

(6) Bibliot. Hift. Liv. IV . pag. 268»



C I G A L E  C H A N T E U S E  O U  A C H E T E  ( 1 ) .

V o y e z  l e  m o t  Cigale ,  pag. 2 3 0 .

C I G A L E T T E  ( 1 ) .

V o y e z  l e  m o t  Cigale ,  pag. 2 3 0 .

C I G O G N E  ( 3 ) .

C e t  o i s e a u  ,  d e  l a  g r o i f e u r  d ’ u n e  d i n d e  , 6 c  d o n t  l e  b e c  a  p l u s  d e  c i n q  

p o u c e s  & c d e m i  d e  l o n g , e s t   a i f e z  c o n n u  p a r m i  n o u s  ( 4 )  : d e  n o m  c e p e n 
d a n t  ,  p l u t ô t  q u e  d e  v u e  ,  c a r  i l  n ’ e f t  p o i n t  c o m m u n  e n  F r a n c e  ( 5 ) .  I l  p a r o î t  

l ’ ê t r e  b e a u c o u p  p l u s  e n  A l l e m a g n e  , &c i l  p a r o î t  q u ’ il y  f a i t  f o n  n i d  ( 6 ) .  P e r -  

f o n n e  n ’ a  h é f i t é  d e  d o n n e r  à  la  C i g o g n e  l e  n o m  g r e c  q u e  j ’ a i  t r a d u i t  é g a l e 

m e n t  p a r  c e  m o t .  C ’e f t  u n  o i s e a u  q u i  h a b i t e  l e  l o n g  d e s  r i v i e r e s  6>c d e s  l a c s .  

H iß. Livr V III. ch. 3 .  O n  p r é t e n d  q u e  l a  C i g o g n e  8 c p l u f i e u r s  a u t r e s  o i f e a u x ,  

a p p l i q u e n t  d e  l ’ o r i g a n  f u r  l e s  b l e f f u r e s  q u ’ ils r e ç o i v e n t , Liv. IX . ch. G. L ’ o r i 

g a n  , o u  m a r j o l a i n e  f a u v a g e , e s t   u n  e x c e l l e n t  a r o m a t i q u e  q u ’ o n  e m p l o i e  c o n 

t r e  l e s  c o n t u f i o n s  & c  ( 7 ) .  U n  d e s  faits  q u i  o n t  l e  p l u s  c o n t r i b u é  à  d o n n e r  

d e  l a  c é l é b r i t é  à  l a  C i g o g n e  ,  c ’ e f t  l ’ a m i t i é  q u ’ e l l e  t é m o i g n e  ,  d i t - o n  , p o u r  f o n  

p e r e  ;  e l l e  l e  n o u r r i t  q u a n d  i l  e s t   v i e u x  ( 8 ) .  A r i f t o t e  n ’ a  p r é f e n t é  c e  f a i t  q u e  
c o m m e  u n  r é c i t  f o r t  d o u t e u x  ,  Liv. IX . ch. 13 ;  &  i l  p a r o î t  q u ’ il a  e u  r a i 

f o n .  U n  a v a n t a g e  r é e l ,  q u i  d o i t  f a ir e  est  i m e r  l e s  C i g o g n e s  d a n s  l e s  l i e u x  q u ’ e l l e s  

f r é q u e n t e n t ,  c ’ e f t  q u ’ e l l e s  l e s  d é l i v r e n t  d ’ u n e  m u l t i t u d e  d e  g r e n o u i l l e s , d e  

f e r p e r i s ,  d e  l i m a ç o n s  &  d ’ a u t r e s  a n i m a u x  d e  c e  g e n r e , d o n t  e l l e s  f o n t  l e u r  

n o u r r i t u r e ,  P l i n e  &  P l u t a r q u e  r a p p o r t e n t  q u e  p a r  c e t t e  r a i f o n  ,  o n  f a i f o i t  e n  

T h e i T a l i e  u n  c r i m e  c a p i t a l  &  d i g n e  d e s  p e i n e s  d e  l ’h o m i c i d e  ,  d e  t u e r  u n e  

C i g o g n e  ( 9 ) .  M .  S a l e r n e  a i f u r e  q u e  fi l ’o n  e n  t u o i t  u n e  e n  H o l l a n d e  ,  o n  

c o u r r o i t  r i f q u e  d ’ ê t r e  l a p i d é  p a r  l a  p o p u l a c e  ( 1 0 ) .

( 1 )  ¿zértii , ô.
(2 ) rsr'liyoviov , ro.

(3 ) 'Kz’k o c ç y k , 0. En Efpagnol , cigue- 
fia. D e Funez. L iv . 1. ch. 20.

(4 ) V o y e z  fa figure dans l’ornithol. de 
Briifon , Tom. V. pag. 31 , &  fa de& rip
tion anatom ique dans les M ém . de l ’A c a -  
dém ie des & iences , Tom. I I I . p art. III .  
pag. 61 &  fu iv .

(5) V o y e z  i’H iftoire des oifeaux par 
M . Salerne , pag. 304 &  fu iv.

(6 )  V o y e z  G e fn e r , in Ciconia•

(7 )  V alm ont de B o m a re , V ° .  Origan.
(8) V o y ez Ariftophane in avibus, V. 13 f 3 , 

Elien , P h ile , & c.
(9) Honos Ciconiis ferpentium exitio 

tantus , ut in Theflalia capitale fuerit oc- 
cidiil'e , eademque legibus pœna quæ in 
homicidam. H ift. Lib. X . cap. 23. ©eco-#-
Xoi 7T£XiXp'y*ç £TÎfÂ,l/l<TOCV, OTt 7T0 XXvÇ OQUIÇ 
TV[Ç y ïjç  àvxhèisiTviç è7ri<Q<%vév1 eç è%ûXe<rav 
ocxu's'locç’ àic vôpov eûeuro , <■psv'yeiv or- 
'¡iç oiv <x7roKléivy TreXtxpyöv. D e  liid e  & . 
O firid e  , pag. 678.

( x o )  H ift. des o ife a u x , pag. 30y.



T o u t  c e  q u e  n o u s  v e n o n s  d e  r e m a r q u e r  n ’ e f t  p a s  f u f c e p t i b l e  d e  d i f f i c u l t é s ;  

m a i s  i l  y  a  d a n s ( A r i f t o t e  u n  m o t  a u  f u j e t  d e s  C i g o g n e s  ,  q u i  m é r i t e  g r a n d e  

a t t e n t i o n .  C ’e f t  a u  Liv. V III . ch. iG ; a p r è s  a v o i r  d i t  q u ’u n  g r a n d  n o m b r e  

d ’ o i f e a u x  o n t  d e s  r e t r a i t e s  o ù  ils f e  c a c h e n t ,  c o m m e  l e s  p o i f f o n s  ,  S t . q u ’ il n e  

f a u t  p a s  c r o i r e ,  f é l o n  l ’ i d é e  d e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s ,  q u e  t o u s  c e u x  q u i  d i f p a -  

r o i f f e n t  s ’ e n  a i l l e n t  d a n s  d e s  c l i m a t s  p l u s  c h a u d s ,  A r i f t o t e  c o m p t e  l a  C i g o g n e  

a u  n o m b r e  d e  c e s  o i f e a u x  q u i  f e  c a c h e n t .  L a  p l û p a r t  d e s  A u t e u r s  q u i  o n t  

p a r l é  d e  l a  C i g o g n e ,  l a  d o n n e n t  c o m m e  un oiseau de paffage. I l  p a r o î t  c o n f 

i a n t  ,  e n  e f f e t ,  q u e  l e s  C i g o g n e s  n e  r e f t e n t  p a s  t o u j o u r s  d a n s  l e  m ê m e  l i e u  ;  

« n a is  d o i t - o n  l e s  a p p e l l e r  p o u r  c e l a  o i f e a u x  d e  p a f f a g e  : o u  a u - m o i n s  t o u t e s '  

q u i t t e n t - e l l e s  l e  p a y s  q u ’ e l l e s  h a b i t o i e n t ,  &  n ’ e n  r e f t e - t - i l  p a s  q u e l q u e s - u n e s  

q u i  f e  r e t i r e n t  d a n s  d e s  t r o u s  o u  a u t r e s  e n d r o i t s  f e m b l a b l e s  ,  a in f i  q u e  l e  d i t  

A r i f t o t e  ? L a  m a n i é r é  d o n t  P l i n e  s’ e x p r i m e  f u r  l ’a r r i v é e  d e s  C i g o g n e s  ,  e s t   d i 
g n e  d e  r e m a r q u e  ;  o n  n e  f a i t ,  d i t - i l ,  p a s  p l u s  o ù  e l l e s  s’ e n  v o n t  q u e  d ’ o ù  
e l l e s  v i e n n e n t .  O n  l e s  v o i t  fe p r é p a r e r  à  p a r t i r  ,  f a n s  l e s  v o i r  p a r t i r  ;  o n  l e s  

v o i t  v e n u e s ,  f a n s  l e s  a v o i r  v u  v e n i r  ( i ) .

P e r f o n n e  n ’ a  m i e u x  c o m m e n t é  c e s  d e u x  t e x t e s  d e  P l i n e  &  d ’ A r i f t o t e  l  

q u e  K l e i n  ( 2 ) .  A p r è s  a v o i r  r a f f e m b l é  l e s  t e x t e s  d e s  d i f f è r e n s  A u t e u r s  q u i  

p a r l e n t  d e  . l a  m i g r a t i o n  d e s  C i g o g n e s  (  3 ) ,  &  m o n t r é  t o u t e s  l e s  d i f f i c u l t é s  

q u o n  p e u t  y  o p p o f e r ,  i l  c i t e  d e s  p e r f o n n e s  q u i  o n t  v u  l ’ h i v e r ,  d e s  C i g o g n e s  

ê t r e  t i r é e s  d e  t r o u s  d a n s  d e s  l a c s  ; e l l e s  r e p r e n o i e n t  d u  m o u v e m e n t  l o r f q u ’o i î  

l e s  é c h a u f f o i t .  C e  f a i t  c o n f i r m e r o i t  b i e n  l ’ a f f e r t i o n  d ’A r i f t o t e  ( 4 ) .

C  I  N  C  L  E  ( 5 ) .

V o y e z  T r y n g a s . , '

( 1 )  Ciconiæ quonam è loco veniant aut 
<juo fe référant, incompertum adhuc est . . .  
riem o vidit agmen difeedentium, cùm dif- 
ceflurum appareat ; nec venire fed venifle 
cernimus. H ift. L ib . X . cap. 23.

(2) Dans fa diflertation de avibus erra- 
ticis &  migratoriis, § . 49 ■> &  f eiM-

(3) On peut citer, entre autres, ce texte 
du voyage de le Brun au Levant, a Je ne 
» voudrois pas avancer comme une vérité 
1> indubitable ce que je vais dire ,  mais on

» m ’a affuré qu’aflez loin  de l’autre côté du 
» J ou rdain , est  le lieu où les C igogn es fe
o re tire n t, dans un endroit que les G recs 
j > appellent Erimo , com m e qui diroit le 
» lieu défert. C ’eft un endroit où l’on ne 
» v a  ja m a is , parce qu’il est  plein de b ro u f 
» failles &  q u ’il y  fait très-chaud. Elles 
» vo n t là au m ois d’O tt o b r e , & . reviennent 
» ici au m ois de M ars ». pag. 384.

(4 ) V o y e z  le m ot Hironddle.
(5) , G.



C I T H A R U S  ( 1).

I l  y  a  d e u x  p o i i T o n s  d o n t  l e  n o m -  g r e c  f e m b l e r o i t  a n n o n c e r  u n  m ê m e  i n 

d i v i d u  o u  d u  m o i n s  d e u x  i n d i v i d u s  t r è s - v o i f i n s  l ’u n  d e  l ’ a u t r e  : c ’ e f t  l e  Ci-  

tharus la  l y r e .  C e p e n d a n t  c e s  p o i i T o n s  f o n t  d ’u n  g e n r e  f o r t  d i f f é r e n t  ; l a  

l y r e  e s t   u n e  e f p e c e  d e  r o u g e t  ; l e  Citharus e s t   u n  p o i i T o n  p l a t ,  S i  f é l o n  P l i n e  y 
d u  g e n r e  d es.  t u r b o t s  ( z ) .

O n  n e  t r o u v e  q u e  d e u x  m o t s  f u r  c e  p o i i T o n , d a n s  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  : 

f a v o i r  ,  q u ’ il  a  g r a n d  n o m b r e  d ’ a p p e n d i c e s  o u  ccccum a u x  i n t e f t i n s  ,  p r è s  
d e  l ’ e f t o m a c .  Liv. 11. ch. l y ,  pag. 101. M a i s  A t h e n é e  n o u s  a  c o n f e r v é  u n  

a u t r e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  o ù  l ’ o n  a p p r e n d  q u e  c e  p o i i T o n  v i t  f o l i t a i r e  ,  q u ’ il  a  

l e s  d e n t s  e n  f o r m e  d e  f c i e ,  l a  l a n g u e  d é t a c h é e , l e  c œ u r  l a r g e  &  b l a n c ,  &  

e n f i n  q u ’ il  f e  n o u r r i t  d ’ a l g u e  ( 3 ) .  L a  f u i t e  d u  t e x t e  d ’ A t h e n é e  a n n o n c e  q u e  

l e  Citharus é t o i t  e s t  i m é  p o u r  l a  t a b l e .  C e p e n d a n t  P l i n e  n ’ e n  fa it  p a s  l ’ é l o g e .  

R o n d e l e t  a  p e n f é  q u e  c e  p o i i T o n  é t o i t  c e l u i  q u ’o n  n o m m e  folio  e n  I t a l i e  1 

8c il  e n  d o n n e  u n e  p r e u v e  q u i  p a r o î t  c o n v a i n c a n t e  ,  c ’ e f t  q u e  l e  folio  e s t   l e  

f e u l  d e s  p o i i T o n s  p l a t s  ,  q u i  a i t  l a  l a n g u e  d é t a c h é e .  I l  r é u n î t  d ’ a i l l e u r s  l e s  

a u t r e s  c a r a 61è r e s  i n d i q u é s  p a r  A r i f t o t e  (4 ) . R o n d e l e t  f a i t  p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  

Citharus ;  il d i f t i n g u e  l e  C i t h a r u s  d ’ A r i f t o t e  ,  d u  C i t h a r u s  o u  p l u t ô t  Citharœdus 
d ’ E l i e n  ( 5 )  ; i l  e n  v o i t  d ’ a i l l e u r s  d e u x  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  ,  d é c r i t e s  p a r  A r -  

c h e f t r a t e  ,  d a n s  A t h e n é e  ( 6 ) ,  p a r c e  q u e  c e  P o ë t e  d o n n e  d e u x  m a n i é r é s  d e  l ’a c 

c o m m o d e r  ,  f é l o n  q u ’ il e s t   b l a n c  d u r , o u  j a u n â t r e  &  m o i n s  g r a n d  ; m a i s  

j e  d o u t e  q u e  c e t t e  d i v i i ï o n  m u l t i p l i é e  d ’ e f p e c e s ,  f o i t  b i e n  f o n d é e  ( 7 ) .

C L E R E  o u  C L E R U S  ( 8 ) .

I l  f e  n o m m e  a u f l i  pyrauße. V o y e z  c e  c p i  l e  c o n c e r n e  ,  à  l’ a r t i c l e  Abeille 9 

page 55.
C L O P O R T E  ( 9 ) .

A r i f t o t e  n ’ a  n o m m é  l e  C l o p o r t e  q u ’ e n  p a ssa n t , &  p o u r  i n d i q u e r  l a  f o r m e  

d e s  p o u s  d e  m e r .  Hiß. Liv. F . ch. 32. L e  n o m  d e  c e t t e  a n i m a l  e s t   i î n g u l i e r

( 1 )  Kiïœçcç, ô.
(z )  Citharus rhomborum genere peffi- 

rnus. Hift< L iv . X X X I I . cap. //.
• ( 3.) ¿ nfootpQÇ XXpXaçÔàxç , (¿OVypyç , <p\j. 
aô oc'yoç , t í yÁéüT'locy Ù7roÀeXu(j,évoç ,  
KOfpciitXV Á£VX.V¡'J y 'R’kUTilO.V, Deïp -
nof. Lib. V II. pag. 20$.

(4 ) D es poiffons. Liv. X I . ch. y.

(5) Elien donne à fon Citharœdus la fi
gure de la foie. D e nat. animal. Lib. X I ,  
cap. 23.

(6) Ubi fup.
(7) V o y e z  W illugH bi , des poiilons * 

Liv. IV . cap.
(8 )  xÀïjçoç, a.
( 9) ovoç ò noÀÙKvç.



e n  g r e c  tk e n  l a t i n  : o n  l ’ a p p e l l e  l ’ â n e  à  p l u i i e u r s  p i e d s .  S i  A r i f t o t e  n ’ e f t  p a s  

e n t r é  d a n s  p l u s  d e  d é t a i l s  fur  Ton f u j e t ,  c ’ e f t  v r a i f e i n b l a b l e m e n t  p a r c e  q u ’ il  

é t o i t  a u i ï i  c o m m u n  e n  G r e c e  q u e  p a r m i  n o u s . - T o u t  c e  q u ’ il  o f f r e  d e  c u r i e u x  

à  e x a m i n e r  ,  c ’ e f t  l a  m a n i é r é  d o n t  i l  f e  r e p r o d u i t  : o n  e s t   e n c o r e  i n c e r t a i n  

s’ il  e s t   o v i p a r e  o u  v i v i p a r e  ( ï ) .  J e  l e  c r o i s  v i v i p a r e  i m p a r f a i t e m e n t :  c ’e f t - à -  

d i r e  ,  q u e  l a  f e m e l l e  a  d e s  œ u f s  q u i  r e f t e n t  a t t a c h é s  f o u s  f o n  v e n t r e  &  q u i  y  

é c l o f e n t ,  d e  m a n i é r é  q u e  f e s  p e t i t s  n e  l a  q u i t t e n t  q u e  q u a n d  ils  f o n t  d é j à  v i v a n s .

C  N  I  P  E  ( 2 ) .

J ’a i  c o n f e r v é  l a  d é n o m i n a t i o n  g r e c q u e ,  p a r  l ’ ir t c e r t i t u d e  d e  f a v o i r  s’ i l  s’ a -  

g i f t o i t  i c i  d ’u n e  e f p e c e  d e  c o u f i n  ,  o u  d ’u n  m o u c h e r o n .  A r i f t o t e  n e  d i t  a u t r e  

c h o f e  d e  c e t  i n f e i t e ,  i i n o n  q u ’ il f e n t  l e  m i e l  d e  l o i n .  Hiß. Liv. I V , chap. 8 . 

P l i n e  l e  f u p p o f e  d e  l ’e i p e c e  d u  c o u f i n  ( 3 )  ; j e  d o u t e  q u e  c e l a  f o i t ,  p a r c e  
q u ’ il m e  f e m b l e  q u e  l e  n o m  d u  c o u f i n  c h e z  A r i f t o t e  ,  est  cmpis o u  conops ( 4 ) .  
Cnips p o u r r o i t  ê t r e  l e  n o m  d ’u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  c o u f i n ,  a i n f i  q u e  l e  

p e n f e  B o c h a r t  ( 5 )  ; ‘m a i s  c e  p e u t  f o r t  b i e n  ê t r e  a u f i i  l e  n o m  d ’ u n  m o u c h e r o n  ( 6 )  ;  

&  d ’ a i l l e u r s  l e  m o t  culex ,  p a r  l e q u e l  o n  t r a d u i t  l e s  m o t s  empis , conops,  Cnips % 

n e  p a r o î t  p a s  m o i n s  s’ a p p l i q u e r  e n  l a t i n , a u x  m o u c h e r o n s  q u ’ a u x  c o u f i n s  ( 7 ) .  

S i  l e  Cnips e s t   u n  cou-fin ,  j e  p e n f e r o i s  q u e  c ’ e f t  c e l u i  d o n t  p a r l e  J o n f t o n  % 

&  q u ’ il n o m m e  mellio,  p a r c e  q u e ,  d i t - i l ,  i l  n e  v i t  q u e  d e  m i e l  ( 8 ) .

C O C A L I A  ( 9 ) .  .

J e  n e  v o i s  p o i n t  q u e  c e  c o q u i l l a g e  a i t  é t é  r e c o n n u  &  n o m m é  p a r m i  n o u s :  

i l  m e  p a r o î t  ê t r e  u n  c o q u i l l a g e  t e r r e f t r e .  Q u e l q u e s  t e f t a c é e s  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  

o n t  d e  l a  c h a i r ,  m a i s ,  à  l ’e x c e p t i o n  d e  l a  t ê t e  ,  c e t t e  c h a i r  est   e n t i è r e m e n t  

c a c h é e  d a n s  l a  c o q u i l l e .  I l  d o n n e  p o u r  e x e m p l e  l e  l i m a ç o n  d e  te r r e  ,  c e s  

c o q u i l l a g e s ,  q u e  q u e l q u e s  p e r so n n e s  n o m m e n t  Cocalia. Hist. Liv. I V , ch. 4 .  

J e  n e  t r o u v e  c e  n o m  d a n s  a u c u n  M o d e r n e  ( 1 0 )  ; j e  p e n f e  q u ’ il i n d i q u e  u n e  
v a r i é t é  d u  l i m a ç o n  d e  t e r r e .

(1 )  V o y e z  de B o m a re , V*. Cloporte.
( iS K vup , ô.
(3) Impugnant apes è culicum  genere 

qui vocantur m uliones. L ib. X I , cap. 18,
(4 ) V o y e z  ces deux mots.
(<;) H iero zo ïco n , Part. I I . L . IV . c. 17.
(6) V o y e z  Moucheron.
(7) V o y e z  la table la tin e, à la fin du 

D i ftionnaire de M . de Bom are.
(8) M uliones quidam vo cavere  , fed per-

peram j  hi enim uno tantum die v ivere  di- 
cuntur , &  tanquam m elliones , quod folo 
m elle ve fcan tu r, vo cari. D e  ïnfeElïs, paz, <0.

( 9 ) K uzxX  10c ,
(10 ) Si ce n’eft , peut-être , dans la ta

ble alphabétique des m ots latins , qui est  
a la fuite de la C o n ch ylio lo gie  de M . D ar- 
genville  , mpa%. 22 : s’il s’y  trouve , c’eft 
défiguré beaucoup pour l’ortographe &  bien 
plus pour le fens.



C O C H O N - S I N G E  ( î ) .

C e s  c î e u x  n o m s  r é u n i s  f o n t  l a  t r a d u c t i o n  l i t t é r a l e  d e  l ’ e x p r e f t î o n  g r e c q u e  

d ’ A r i f t o t e  ,  &  j e  l e s  p r é f e n t e  d a n s  l e  m ê m e  o r d r e  q u ’ A r i f t o t e  l e s  a u n i s  *  

a u  l i e u  q u e  G a z a  l e s  a  r e n v e r f é s  e n  t r a d u i f a n t  l’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e  p a r  c e l l e -  

c i  ,  Jimia porcaria. C e  c h a n g e m e n t  d ’ o r d r e  e s t   p e u t - ê t r e  m o i n s  i n d i f f é r e n t  

q u ' o n  n e  l e  c r o i r o i t  d ’ a b o r d .

A r i f t o t e  n e  p a r l e  d u  C o c h o n - f i n g e  q u ’ e n  p a f l a n t  : c ’ e f t  l o r f q u ’ e n  d é c r i v a n t  

l e  c h a m e l é o n  ,  i l  d i t  q u e  f o n  m u i e a u  r e f t e m b l e  à  c e l u i  d u  C o c h o n - f i n g e  ,  

H ijl. Liv. IL  ch. n. V o i l à ,  a - t - o n  d i t ,  u n e  q u a t r i è m e  e f p e c e  d e  f i n g e  n o m 

m é  p a r  A r i f t o t e  : &  c ’ e f t  l e  P a p i o n .

M a i s  d ’a b o r d ,  q u e l l e  p r e u v e  q u ’ il  f o i t  i c i  q u e f t i o n  d ’ u n  f î n g e  ? J e  v o i s  b i e n  

q u ’ il est  m e n t i o n  d ’ u n  f i n g e  d a n s  l a  t r a d u c t i o n  d e  G a z a  ,  l o r f q u ’ il d i t  Jimia por

caria ,  &  d a n s  c e l l e  d e  & a l i g e r , l o r f q u  il d i t ,  Jimia qua rojlrum prœ fe fers 

porcinum ;  m a i s  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  m e  d o n n e  a u  m o i n s  a u t a n t  l ’ i d é e  d ’u n  

c o c h o n  q u i  t i e n t  q u e l q u e  c h o f e  d u  f i n g e ,  q u e  c e l l e  d ’ u n  f i n g e  q u i  t i e n t  q u e l 

q u e  c h o f e  d ’ u n  c o c h o n  ;  &  il  e s t   à  r e m a r q u e r  q u e  P l i n e  n ’ i n d i q u e  d e  r e f î e m -  

b l a n c e  q u ’ a v e c  l e  c o c h o n  ( 2 ) .
O n  a j o u t e  q u e  l e  C o c h o n - i i n g e  e s t   c e t t e  e f p e c e  d e  b a b o u i n  q u ’ o n  n o m m e  

P a p i o n .  L a  d é n o m i n a t i o n  d e  S i n g e - c o c h o n  é t o i t ,  d i t  M .  d e  B u f f o n  ,  «  u n e  

»  t r è s - b o n n e  e x p r e f l î o n  p o u r  d é i i g n e r  l e  b a b o u i n  \ c a r  o n  t r o u v e  d a n s  d e s  

»  V o y a g e u r s , q u i  p r o b a b l e m e n t  n ’ a v o i e n t  j a m a i s  l u  A r i f t o t e ,  la  m ê m e  c o r n »  

»  p a r a i f o n ,  d u  m u f e a u  d u  b a b o u i n  à  c e l u i  d u  c o c h o n ,  &  d ’ a i l l e u r s  c e s  A n i -  

»  m a u x  f e  r e f l e m b l e n t  u n  p e u  p a r  l a  f o r m e  d u  c o r p s  ( 3 )  » .  A  c e t  é g a r d ,  

j ’e n  a p p e l l e  a u x  p l a n c h e s  m ê m e  q u e  M .  d e  B u f f o n  a  d o n n é e s ,  &  j e  p r i e  q u ’ o n  

v e u i l l e  b i e n  l e s  c o m p a r e r .

M a i s  c e  d o n t  j e  c r o i s  f u r - t o u t  q u ’ o n  n ’ a p p e r c e v r a  p a s  l a  p l u s  l é g e r e  t r a c e  ? 

c ’ e f t  d e  l a  c o m p a r a i f o n  d u  m u f e a u  d u  S i n g e - c o c h o n  ,  a v e c  l e  m u f e a u  d u  c h a -  

m é l é o n .  L e  C o c h o n  f i n g e  m e  p a r o î t  n o u s  ê t r e  t o u t - à - f a i t  i n c o n n u  ( 4) -

C e t  a n i m a l  e s t   r e p r é f e n t é  f u r  l a  m o f a ï q u e  d e  P a l e f t r i n e  ,  &  f o n  n o m

( 1 )  , û.
(2) Cham æ looni roftrum ut in parvo , 

haud abfim ile fuillo. H ift. L . V III , c. 33. 
Je ne fais pas où Agrícola a pris ce qu’il 
dit de la relTemblance du chaméléon avec 
le finge qu’on appelle cebe : faciès fim il- 
lima fimloz quam ctbum vocant, D e  anim.

fubterran. p. 47.
(3) H ift. nat. Tom. X II. pag. 6. note

(4) C ’e ft . ce cjue difent auiîi M M . de 
l’A cadém ie des & ie n c e s , dans leurs d e i- 
criptions anatom iques, Mcm. T. I I I . Part. L  

Paë' 42-



a c c o m p a g n e  f a  f i g u r e  : i l  f e n b l e r o i t  q u e  d e l à '  o n  d e v r o i t  t ir e r  q u e l q u e  r e n s e i 

g n e m e n t  p l u s  c e r t a i n ,  p o u r  c o n n o î t r e  q u e l  a n i m a l  e s t   l e  C o c h o n - f i n g e .  M a i s  

M .  l ’ A b b é  B a r t h é l e m i ,  q u i  n o u s  a  d o n n é  l a  d e f c r i p t i o n  d e  c e t t e  m o f a ï q u e ,  

o b f e r v e  ,  q u ’ o n  n ’a p p e r ç o i t  a u c u n e  r e sse m b l a n c e  e n t r e  l a  t ê t e  d u  c h a m e l é o n  

&  c e l l e  d u  C o c h o n - si n g e ,  f o i t  q u ’ A r i f t o t e  a i t  é t é  m a l  i n f t r u i t ^  £bit q u e  l’ a r -  

t i f t e  a i t  m a n q u é  d ’ e x a c t i t u d e  (  ï  ) .  A i n f i  l e  m o n u m e n t  q u i  p o u v o i r  f e r v i r  à  

n o u s  f i x e r ,  n e  f a i t  q u e  d o n n e r  l i e u  à  d e  n o u v e l l e s  i n c e r t i t u d e s .

C O L A R I S (i) .

O i f e a u  q u i  e s t   t u é  p a r  l a  c h o u e t t e  &  p a r  l e s  a u t r e s  o i f e a u x  d o n t  l ’ o n g l e  

est  r e c o u r b é .  Hiß. Liv. IX . chap. /.

N o u s  n ’ a v o n s  a b f o l u i n e n t  a u c u n e  l u m i e r e  f u r  c e t  o i f e a u .  N i p h u s  v e u t  q u ’ il  

f o i t  d u  g e n r e  d u  p a i f e r e a u ,  m a i s  i l  n e  d o n n e  p o i n t  d e  m o t i f  d e  f o n  o p i n i o n .  
& a l i g e r  p r é t e n d  q u e  c e  d o i t  ê t r e  u n  o i s e a u  d e  n u i t ,  p u i f q u ’ i l  e s t   t u é  p a r  l a  
c h o u e t t e  ,  q u i  e s t   e l l e - m ê m e  u n  o i s e a u  d e  n u i t  ;  m a i s  i l  m e  f e m b l e  q u e  r i e n  

n ’ e m p ê c h e  q u e  l a  c h o u e t t e  n e  l e  faififife l a  n u i t ,  d a n s  l e s  l i e u x  o ù  il f e  r e t i r e  

p e n d a n t  c e  t e m p s .
C O L I A S (3).

A r i f t o t e  c o m p t e  l e s  m a q u e r e a u x  &  l e s  Colias a u  n o m b r e  d e s  p o i i T o n s  q u i  

v i v e n t  e n  t r o u p e .  Hiß. Liv. IX . ch. 2. A i l l e u r s  i l  d i t  q u e  l e  Colias e s t   d e  

c e u x  q u i  v o n t  p a r  b a n d e s .  H iß. Liv. V. ch. ÿ .  C e s  d e u x  i n d i c a t i o n s  r e v i e n 

n e n t  a u  m ê m e ,  m a i s  j e  l e s  i n d i q u e  t o u t e s  d e u x ,  p o u p  f a i r e  r e m a r q u e r  q u e  

d a n s  l a  p r e m i e r e  ,  l e  Colias e s t   m i s  à  c ô t é  d u  m a q u e r e a u .  A r i f t o t e  r a p p r o 
c h e  e n c o r e  l e s  n o m s  d e  c e s  d e u x  p o i i T o n s  au Liv. V III. ch. 13. ;  l o r f q u ’a p r è s  

a v o i r  d i t ,  q u ’ 011 p r e n d  l e s  Colias à  l e u r  e n t r é e  d a n s  l e  P o n t  > q u ’ o n  e n  p r e n d  

p e u  l o r f q u ’ ils f o r t e n t  d e  c e t t e  m e r  , &  q u e  c ’ e f t  d a n s  l a  P r o p o n t i d e  q u ’ ils  

f o n t  m e i l l e u r s ,  a v a n t  d ’a v o i r  j e t t é  l e u r s  œ u f s  : i l  a j o u t e  ,  q u ’ il  n ’e f t  p a s  r a r e  

d e  v o i r  l e s  a u t r e s  p o i i T o n s  d u  g e n r e  d e s  r u a d e s ,  f o r t ir  d u  P o n t ,  d e  c o m 

p a g n i e  a v e c  l e s  Colias & . l e s  m a q u e r e a u x .  A t h e n é e  r a p p o r t e  é g a l e m e n t  p l u 

f i e u r s  t e x t e s  ,  o u  l e  Colias e s t   c o m p a r é  a v e c  l e  m a q u e r e a u  ,  f o i t  r e l a t i v e m e n t  

à  l a  q u a l i t é  d e  f a  c h a i r  ,  f o i t  r e l a t i v e m e n t  à  f a  g r a n d e u r  ( 4 ) .  D a n s  u n  d e  c e s  

t e x t e s  i l  e s t   d i t ,  q u e  l e  m a q u e r e a u  e s t   m o i n s  g r o s  q u e  l e  Colias.

(1 )  M ém . de l’A cadém ie des Infcript, 
Tom. X X X . pag. ¿32. edit. in 40.

(2) yJXocpiç 0, peut-être , JczXaçtç , peut- 
être '¿Xxpiç. V o y e z  les variantes fur cet 
endroit.

( 3 )  KoXixç, 0.
(4) D eïp n o f. Lib. 111. pag. n S  &  120 ;  

&  Lib. V II. pag. 321,’



D ’a p r è s . c e  r a p p r o c h e m e n t  c o n t i n u e l  d e s  d e u x  p o i f f o n s  d o n t  n o u s  v e n o n s  

d e  p a r l e r  ,  &  a u f f i  d ’a p r è s  u n e  f o r t e  d e  r e f f e m b l a n c e  d a n s  l e  n o m  ,  G i l l i u s  (  i ) ,  

8 c  R o n d e l e t  ( 2 )  o n t  p e j i f é  q u e  l e  Collas é t o i t  l e  c o g n o i l , p o i f f o n  t e l l e m e n t  

f e m b l a b l e  a u  m a q u e r e a u  , d i t  R o n d e l e t ,  q u e  le s  p ê c h e u r s  m ê m e  s’y  t r o m 

p e n t .  B e l o n  ,  s a n s  d o n n e r  a u  Colias l e  n o m  d e  c o g n o i l ,  l e  d é c r i t  a u ssi  c o m m e  

t o u t  f e m b l a b l e  a u  m a q u e r e a u  ( 3 ) .  O n  n ’ y  m e t  q u ’ u n e  f e u l e  d i f f é r e n c e  ,  q u i  est  
r e l a t i v e  à  l a  g r o f t e u r .  M a i s  c e  q u ’ il y  a  d e  f i n g u l i e r ,  c ’e f t  q u e  f é l o n  R o n d e l e t , l a  

d i f f é r e n c e  c o n f i f t e  e n  c e  q u e  l e  Colias e s t   p l u s  g r a n d  q u e  l e  m a q u e r e a u  ,  a u -  

l i e u  q u e  B e l o n  a f f u r e  q u ’ il  e s t   p l u s  p e t i t .  G e f n e r , R a y  &  W i l l u g h b i  ( 4 )  o n t  

v u  c e t t e  d i f f é r e n c e  &  l ’ o n t  r e m a r q u é e  f a n s  d i r e  q u i  d e  R o n d e l e t  o u  d e  B e l o n  

s’ é t o i t  e x p l i q u é  d ’u n e  m a n i é r é  p l u s  v r a i e .  L a  f u r p r if e  a u g m e n t e  l o r f q u ’ o n  v o i t  

l a  m ê m e  c o n t r a d i é l i o n  e n t r e  l e s  A n c i e n s  ;  t a n d i s  q u ’ A t h e n é e  fa it  l e  Collai 

p l u s  g r o s  q u e  l e  m a q u e r e a u  ( 5 ) ,  P l i n e  l e  f u p p o f e  a u  c o n t r a i r e  l e  p l u s  p e t i t  

d e s  p o i f f o n s  d e  c e  g e n r e  ( 6 ) .

C O L L Y R I O N  ( 7 ) .

L e  C o l l y r i o n  e s t   d é c r i t  p a r  A r i f t o t e  d a n s  u n  e n d r o i t  o ù  il  p a r l e  d e  p l u -  

f i e u r s  p e t i t s  o i f e a u x  ,  d o n t  l e s  p l u s  c o n n u s  f o n t  l a  g r i v e  l e  m e r l e .  L e  C o l *  

l y r i o n ,  d i t - i l ,  e s t   d e  l a  t a i l l e  d e  c e s  o i f e a u x ,  i l  f e  n o u r r i t  d e s  m ê m e s  a l i m e n s  
q ue l e  m e rle  &  p a ro ît  t o u t e  l ’ a n n é e  ,  m a i s  c ’ e f t  f u r - t o u t  l ’ h i v e r  q u e  l ’ o n  e n  

p r e n d .  Hiß. Liv. IX . ch. 2 3 .  G e f n e r  c o n j e c t u r e  q u e  l e  C o l l y r i o n  est   l ’ o i f e a u  q u e  

l e s  A l l e m a n s  a p p e l l e n t  binfel,  q u i  m e  p a r o î t  ê t r e  d e  l a  c l a f f e  d e s  g r i v e s  ( 8 ) .  

J e  n e  c o n ç o i s  p a s  c o m m e n t  B e l o n  ( 9 ) ,  &  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ A u t e u r s  a p r è s  

l u i  ( 1 0 ) ,  o n t  p u  f a i r e  d u  C o l l y r i o n ,  q u ’ A r i f t o t e  d i t  f e  n o u r r i r  c o m m e  les  

m e r l e s ,  l a  p i e - g r i e c h e  o u  l ’ é c o r c h e u r ,  o i s e a u  d e  p r o i e .  L e  m e r l e  v i v a n t  e n  

l i b e r t é ,  f e  n o u r r i t  d e  t o u t e  f o r t e s  d e  b a i e s ,  d e fru its  d ’ i n f e é t e s  ( n ) ;  l e s

( 1 )  D e  nom in. pifc.
(2) D e s  poiifons. Liv. V III . ch. 8.
(3 ) D e  la nature des p o iifo n s, L iv . /.

pag. 19S &
(4 ) G e fn e r , in Colia. R a y ,  Sy n o p f pifc. 

pag. $9- W illu gh b i , de pifcib. Lib. IV . 
cap. 3. §• 7*

( 5 )  IzèfflOÇ W f f l  T«ç <TK6(Jt.ÇpXÇ êxa% i~ zç
(¿iv eb u t hBîtoc, rb ftéyeûcç. D eïpnof. 
Lib. V i l .  pag. 321.

(6) C o lia s .. .  lacertorum  minimi. H ifl. 
Lib. X X X I I . cap. 11. Les poiiTons appellés 
laccrti par les Latins , lont ceux du genre 
des maquereaux. V o y e z  A rted i , Synoni- 
mia pifciurn , pag. ;o .

(7 )  KoXXvçiuv , 0.

(8) In C ollurione.

(9) D e  la nature des o ife a u x , L iv . II .
ch. 24 &  25.

(10 ) Jonfton , de avibus, pag. 12. R a y ,  
S y n o p f s av. pag. 18. Salerne , H ift. nat. 
des oifeaux , pag. 27. Briifon , O rnithol. 
Tom. II. pp. 140 &  i f i .  Bufïon , Hift. des 
oifeaux , Tom. II . pag. 70. O b fe rv ez  ce 
pendant que c ’eft en grec m oderne que 
M  de Buffon d i t , que la pie-grieche grife 
s’appelle koXXvçtuv.

( n )  B u ffo n , H ift. des oifeaux. Tom. V U  
pag. 10.



p i e - g r i e c h e s  ,  q u o i q u e  f e  n o u r r i ssa n t  c o m m u n é m e n t  d ’ i n f e & e s  ,  a i m e n t  d e  p r é 

f é r e n c e  l a  c h a i r  d e s  a u t r e s  o i f e a u x  ; e l l e s  p o u r f u i v e n t  a u  v o l  l e s  p e t i t s  o i f e a u x  

&  l e s  m a n g e n t  ( î ) .  A f t u r é m e n t  c e  n ’ e f t  p a s  l à  a v o i r  l a  m ê m e  n o u r r i t u r e  

q u e  l e  m e r l e .
C  O  L  O  T  E  S  ( 2 ) .

L ’ â n e ,  d i t  A r i f t o t e  , est  e n n e m i  d u  Colotes : c e l u i - c i  f e  c o u c h e  d a n s  l a  m a n 

g e o i r e  ,  e n t r e  d a n s  l e s  n a z e a ü  d e  l ’ â n e  &  l ’ e m p ê c h e  d e  m a n g e r .  Hiß. L . IX .  
ch. i. pag. 53 c).

E ft -#c e  u n  i n f e & e ,  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  e n  c e t  e n d r o i t  ? E f t - c e  u n  p e t i t  q u a 

d r u p è d e  ? E f t - c e  u n e  f o r t e  d e  l é z a r d ,  c o m m e  C o n f t a n t i n  p a r o î t  l ’ e n t e n d r e  ( 3 )  ? 

N o u s  n e  p o u v o n s  q u ’ a v o u e r  n o t r e  i g n o r a n c e .  N o u s  n e  r e t r o u v o n s  a u c u n e  

i n d i c a t i o n  f u r  c e t  a n i m a l ,  d a n s  l e s  o u v r a g e s  d e s  M o d e r n e s .

C  O  L  Y  M  B  E  ( 4 ) .

A r i f t o t e  p a r l e  p e u  d u  C o l y m b e .  I l  l e  c o m p t e  p a r m i  l e s  o i f e a u x  q u i  p r e n 
n e n t  l e u r  n o u r r i t u r e  d a n s  l ’ e a u  ,  &  q u i  y  f é j o u r n e n t  v o l o n t i e r s  ,  m a i s  q u i  

r e f p i r e n t  l ’ a ir  f e  r e p r o d u i f e n t  h o r s  d e  l ’ e a u .  Liv. I. ch. 1. pag. y. A i l l e u r s  

i l  l e  r a n g e  p a r m i  l e s  o i f e a u x  a q u a t i q u e s  l e  p l u s  p é f a n s ,  q u i  f o n t  p a l m i p e d e s  

q u i  h a b i t e n t  a u p r è s  d e s  l a c s  &  d e s  r j v i e r e s .  Liv. V III. ch. 3.

A t h e n é e  a  h e u r e u f e m e n t  a j o u t é  q u e l q u e s  t r a its  à  c e t t e  d e f c r i p t i o n  i n c o m -  

p l e t t e .  L e  p e t i t  C o l y m b e  ,  d i t - i l ,  e s t   l e  p l u s  p e t i t  d e s  o i f e a u x  a q u a t i q u e s  ; il  

est  d ’ u n  v i l a i n  n o i r  &  a  l e  b e c  p o i n t u .  S e s  y e u x  f o n t  t r è s - p e r ç a n s  ,  &  i l  p l o n 

g e  f r é q u e m m e n t  ( 5 ) .  C e s  t r o i s  c a r a & è r e s  ,  d ’a v o i r  d e s  m e m b r a n e s  e n t r e  

l e s  d o i g t s  ,  d ’ a v o i r  l e  b e c  p o i n t u  ,  &  d e  p l o n g e r  f o u v e n t , i n d i q u e n t  u n  

oiseau d e  l a  c l a f t e  d e  c e u x  a u x q u e l s  l e s  O r n i t h o l o g i f t e s  d o n n e n t  l e  n o m  d e  

colymbus ,  e n  l a t i n  y G r è b e  ,  e n  f r a n q o i s  ( 6 ) .  I l s  e n  d i f t i n g u e n t  d e  d i f f é r e n t e s

fendues. R a y  m et une fécondé différence 
dans la form e de leur b ec. U n troiiiem e 
cara& ere très-diftin&i f ,  quoique moins ap-

( tarent d ’abord , &  que le nom grec de C o -  
y m b e  fait bien ie n tir , c ’eft que le plon

geon entre fe u le m e n t ' dans l ’eau pour 
en fo rtir .a  1 infeant , au lieu que le C o -  
lym be est  un véritable plongeur , qui refte 
&  nage fous 1 eau. Mergi ‘'tamdiu fub aqya 
non morantur quàtn Colym bi. . . .  xokv(j£ôcv 
latinis est  urinari, id est , a que?, fe immerge re , 
fub aqua nature , &  poft temporis notubiie 
fpatiurn rurfus emergere. K le in , crdo avium, 
§§• 72 6* 76.

( 1 )  H ift. des oif. Tom, I I , pag, 68,
i 2.) Ko)Xcü>TViç , è.
( 3) V®. XUAiOTVjÇ.
(4 ) KoXvpCtç, $.
W 1  ¡Mxçà xoXvptCk 7rdtvlœv è\tx%lçvi 

ru v  èvv ty a v , purafopéXaiVûs rijv %çoiàv % 
to  pvft%cç o%ù s ze i. t x ê r t w r i  \ à  tippet- 
'Ix  , r x  U  'KQ’h'hà xotlcioùslxi. D eïp n of.
Lib. IX. pag. 39s.

(6) Q uelques A uteurs paroiüent con 
fondre le genre du C o ly m b e  , avec celui 
du plongeon : ces deux oifeaux différent 
par la forme des membranes qui font en
tre leurs doigts. Les C o ly m b e s les ont



g r o i T e u r s ,  d a n s  l e  n o m b r e  d e f q u e l s  p e u t  ê t r e  l e  p e t i t  C o l y m b e  d ’ A t h e n é e  ,  

6c l e  C o l y m b e  d ’ A r i f t o t e .  L a  p l u p a r t  d e  c e s  o i f e a u x  f o n t  n o i r s  ,  a u  m o i n s  

e n  t r è s - g r a n d e  p a r t i e  ( ï ) .  A i n f i  j e  n e  f e r o i s  d e  l ’ a v i s ,  n i  d e  B e l o n  ( 2 )  ,  n i  

d e  & a l i g e r  ( 3 ) ,  q u i  f o n t  d u  C o l y m b e  u n  o i s e a u  d e  l ’ e f p e c e  d u  c a n a r d .

C O N G R E  ( 4 ) .

P o i i T o n ,  d e  l a  f o r m e  d e s  a n g u i l l e s ,  t r è s  c o n n u  &  q u i  a  c o n f e r v é  p r e f q u e  

p a r - t o u t  l e  n o m  q u e  l e s  G r e c s  l u i  a v o i e n t  d o n n é  : f e u l e m e n t  d a n s  q u e l q u e s  

e n d r o i t s ,  i l  a  é t é  u n  p e u  d é f i g u r é  ( 5 ) .  C e t  a n i m a l  d e v i e n t  e x t r ê m e m e n t  g r o s .  

& a l i g e r  d i t  e n  a v o i r  v u  q u ’ o n  n e  p o u v o i t  p a s  e n f e r m e r  e n t r e  l e s  d e u x  

m a i n s  ( 6 ) .  M a i s  c e l a  n ’ e f t  r i e n  a u p r è s  d e s  C o n g r e s  ,  d o n t  p a r l e  A t h e n é e  ,  

q u i  f a i f o i e n t  l a  c h a r g e ,  n o n  p a s  d ’u n  h o m m e  o u  d ’ u n  c h e v a l  ,  m a i s  d ’u n  

c h a r i o t .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  l e  m ê m e  A t h e n é e ,  c o m b i e n  l e  C o n g r e  é t o i t  est  i -  

m é  p o u r  l a  t a b l e  ( 7 ) .
L e  C o n g r e  ,  c o m m e  l e s  a u t r e s  p o i i T o n s  l o n g s  &  I i i T e s ,  n ’ a  q u e  d e u x  n a 

g e o i r e s  : Hiß. Liv . I. ch. 1. pag. iy. E l l e s  f o n t  p l a c é e s  à  l a  p o i t r i n e  ;  6c d e  

p l u s ,  i l  a  u n e  n a g e o i r e  q u i  c o n t i n u e  d a n s  t o u t e  l a  l o n g u e u r  d u  d o s  j u f q u ’ à  

l a  q u e u e ,  6c q u i  v a  p a r - d e i T o u s  l e  c o r p s ,  d e  l ’ a n u s  à  l a  q u e u e  ( 8 ) .  L e s  o u i e s  
f o n t  c o m p o f é e s  d e  c h a q u e  c ô t é ,  d e ;  d e u x  l a m e s ,  l ’u n e  f i m p l e  &  l ’ a u t r e  d o u 
b l e .  Hiß. Liv . 11* ch.  13. A r i f t o t e  o b f e r v e ,  q u e  l a  i ï t u a t i o n  d e  l a  v é f i c u l e  

d u  f ie l  v a r i e  d a n s  l e  C o n g r e ,  l e s  u n s  l ’a y a n t  p l u s  p r è s  d u  f o i e ,  l e s  a u t r e s  

p l u s  b a s  î Ibid ch. i5* R o n d e l e t  aiTure q u ’ i l  l ’a  t o u j o u r s  t r o u v é e  a t t a c h é e  a n  

f o i e  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é .

L e s  œ u f s  d u  C o n g r e  n e  f o n t  p a s ,  a i n f i  q u e  c e u x  d e  l a  p l u p a r t  d e s  p o i f -  

f o n s ,  c o m m e  u n e  m a iT e  d e  g r a i n s  d e  f a b l e .  H iß. Liv* 111. ch. 10. R o n d e l e t  

l e s  c o m p a r e  à  d e s  grain s d e  c h a p e le t  enfilés l e s  u ns a u p r è s  d e s  a u t r e s .  L a  

g r a iiT e  d o n t  c e s  œ u f s  f o n t  o r d i n a i r e m e n t  r e c o u v e r t s ,  e m p ê c h e  q u ’ o n  n e  l e s  

a p p e r ç o i v e  f a c i l e m e n t ,  &  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u ’ il  y  a  d e s  C o n g r e s  q u i  n ’ e n  

o n t  p o i n t  d u  t o u t .  Liv . V I. ch. \y. I l  f a u t  v o i r  a u  Liv. V III. ch. 2 ,  6c a u

( 1 )  V o y e z  R a y , Synopfis av. pag. 124. 
B r if lo n , O rn ith ol. Tom■ V I. pag. 33 &  fu iv . 
genre 91 •

(2 ) D e  la nature des oifeaux , L iv . III. 
ch. 19. Je ne faurois deviner d’où Belon 
a tiré le texte d’A riftote  qu’ il cite en cet 
endroit.

(3) Sur l’H ift. des A n im a u x ,  L iv . V II I . 
feÜ . 8 7 .

(4) y b y r p o s , 6.
(5 )  G ræ cum  latinumque nom en apud 

p lerafque gentes retinet ; ied interptilatum 
nonnullis. G ill iu s , ap. Gefnerum de Congro.

(6 )  Sur l’H ift. des A n im a u x , pag. 217.
(7) D eïpnofoph . L . I V .  p . 13 s- L . V IL  

pag. 288 &  293.
(8) R o n d e le t , des poiiTons, L iv . X lV *  

ch. 1. W illu g h b i, de p ifeibus , L . I V . c. 5.



Liv, IX , ch. 2  ,  q u e l s  f o n t  l e s  e n n e m i s  d u  C o n g r e  ,  c e u x  q u ’ i l  a t t a q u e  & 

c e u x  p a r  q u i  i l  e s t   a t t a q u é .  L e s  C o n g r e s  f e  t i e n n e n t  c a c h é s  p e n d a n t  u n  c e r 
t a i n  t e m s  d e  l ’ a n n é e .  Hist. Liv. V III. ch. iS.

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  C o n g r e s ,  l e s  b l a n c s  q u ’ o n  t r o u v e  e n  

h a u t e  m e r  ,  &  l e s  n o i r s  q u i  f e  t i e n n n e n t  t a n t ô t  p r è s  d e s  c ô t e s  ,  t a n t ô t  e n  

h a u t e  m e r .  Liv. V III, ch. i j . A t h e n é e  c i t e  d e s  v e r s  o ù  i l  e s t   q u e f t i o n  d e  

C o n g r e  b l a n c  ( 1 ) .  R o n d e l e t  ( 2 )  &  B e l o n  e n  d i f t i n g u e n t  d e s  d e u x  c o u l e u r s  ( 3 )  ;  

m a i s  il p a r o î t  q u e  c ’ e f t  p l u t ô t  u n e  v a r i é t é  d a n s  l ’ e f p e c e ,  q u ’ u n e  d i st i n c t i o n  

d e  d e u x  e sp e c e s  d i f f é r e n t e s  ( 4 ) .

C  O  N  O  P  S  ( 5 ) .

J ’a i  r i f q u é  ,  u n e  f o i s  ,  d e  t r a d u i r e  Conops p a r  l e  m o t  cousin. C ’ e f t  d a n s  

l e  l i e u  o ù  A r i f t o t e  ,  a p r è s  a v o i r  d i t  q u e  l a  l a n g u e  d e s  m o u c h e s  p i q u e  j u f 
q u ’ a u  f a n g  ,  a j o u t e  q u e  c ’ e f t  a v e c  l a  l a n g u e  a u ssi ,  q u e  l e s  Conops p e r c e n t  
l a  p e a u .  Hiß. Liv. IV . ch. y. Y  a - t - i l  r i e n  d e  p l u s  n a t u r e l , q u e  d ’ e n t e n d r e  

c e  t e x t e  d u  c o u i i n  ? O n  f a i t ,  il  est  v r a i ,  a u j o u r d ’ h u i ,  à  l ’ a i d e  d e s  m i c r o sc o p e s  ,  

d ’ a p r è s  d e s  o b f e r v a t i o n s  t r è s - f i n e s ,  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  a v e c  f a  l a n g u e  q u e  

l e  c o u f i n  p i q u e  ; o n  f a i t  q u ’ il  a  u n  a p p a r e i l  si n g u l i e r  d e  p l u i i e u r s  p e t i t e s  l a n 

c e t t e s  p l a c é e s  a u  d e v a n t  d e  l a  t ê t e  ( 6 )  ;  m a i s  a u  i i e c l e  d ’ A r i st o t e ,  o ù  l ’ o n  

ri’ a v o i t  n i  c e s  m i c r o f c o p e s  n i  c e s  o b f e r v a t i o n s ,  o n  d e v o i t  d i r e  q u e  l e  c o u si n  

p i q u o i t  a v e c  l a  l a n g u e .  I l  p a r o î t  i n d u b i t a b l e  q u e  c ’ e f t  à  d e s  c o u i i n s  q u ’ H é r o *  

d o t e  d o n n e  l e  n o m  d e  Conops,  l o r sq u ’ il  d é c r i t  l a  m a n i é r é  d o n t  o n  f e  g a r a n -  

t i iT o it  e n  E g y p t e  d e  l a  p i q u u r e  d e  c e s  i n f e f t e s  ( 7 ) .
B i e n t ô t  j ’a i  c r a i n t  d e  m ’ ê t r e  t r o m p é  e n  v o y a n t ,  Hist. ch. V III. pag. 2.1£ , 

q u e  l e  Conops n e  c h e r c h e  p o i n t  c e  q u i  e s t   d o u x  ,  m a i s  c e  q u i  e s t   a c i d e  ;  

ô i  a u  Liv. V. ch. ig ,  q u e  l e  Conops é t o i t  l e  p r o d u i t  d e s  v e r s  q u i  v i e n n e n t  

de l a  l i e  d u  v i n a i g r e  : o u  p o u r  p a r l e r  p l u s  e x a c t e m e n t ,  d ’ a p r e s  l e s  c o n n o i i -  

f a n c e s  a u j o u r d ’ h u i  a c q u i f e s ,  q u i  v i e n n e n t  dans l a  l i e  d u  v i n a i g r e .  A  c e s  tr a i t s  

Ï1 n e  f e m b l e  p a s  p o f l i b l e  d e  m é c o n n o î t r e  l a  m o u c h e  d u  v i n a i g r e  ,  o u  p l u t ô t  

l e  m o u c h e r o n  d u  v i n a i g r e  ,  q u i  e s t   d é c r i t  p a r  R a y  ( 8 )  ,  &  d ’a p r è s  l u i  ,  p a r  

M .  d e  B o m a r e  ( 9 ) *  H  v i e n t  d e  t r è s - p e t i t s  v e r s  q u ’ o n  v o i t  d a n s  l a  l i e  d u

f i )  D eïp n o s. L ib . X IV . pag. 623.
{ z )  U b i fuprà.
(3 )  D e  la nature des p o iffo n s ,  L ib . I, 

pag, >SP‘
( 4 }  W i l l u g h b i , de pifeib, Lib, IV, c, / ,
(5 )  Kûvw y  » 0•

(6) Sw am m erdam  , Biblia naturæ ,/?. 35$ 
<S* feqq. Dictionnaire des animaux &  dic
tionnaire de B o m a re , V °. Coufin,

(7) H ift. L ib . IL cap. p f,
(8 ) H ift. infeft. pag. 261.
(9 )  V e r  du vinaigre.



v i n a i g r e .  C ’ e f t  l e  p l u s  p e t i t  m o u c h e r o n  q u e  l ’ o n  c o n n o i f l e  : i l  v o l e  t o u j o u r s  

a u p r è s  d e  v a i f l e a u x  r e m p l i s  o u  d e  v i n a i g r e  ,  o u  d e  l i q u e u r s  q u i  s’ a i g r i f l e n t , ,

n e  s ’ e n  é c a r t e  j a m a i s  b e a u c o u p .  M a i s  c e s  m o u c h e r o n s  n e  p a r o i f l e n t  p a s  

a v o i r  d ’a i g u i l l o n  à  l a  t ê t e  : c e  n e  f o n t  d o n c  p a s  l e s  m ê m e s  i n f e & e s  d o n t  

A r i f t o t e  a  p a r l é  d a n s  l e  p r e m i e r  t e x t e  ( î ) .  C e t t e  i n c e r t i t u d e  m ’ a  d é t e r m i n é  

a  c o n f e r v e r  l e  n o m  d e  Conops p a r - t o u t  a i l l e u r s  q u e  d a n s  l e  p r e m i e r  t e x t e ,,  

o u  p e u t - ê t r e  i l  a u r o i t  é t é  p r u d e n t  d e  l e  r é t a b l i r  a u f l i .  C e s  d i f t e r e n s  t e x t e s  

m e  c o n f i r m e n t  e n c o r e  d a n s  l ’ i d é e  q u e  j ’ a i  d é j à  a n n o n c é e  a u  m o t  cnips,  q u e  

l e s  e x p r e f t i o n s  d o n t  l e s  G r e c s  fe  f e r v o i e n t  p o u r  d é l i g n e r  l e  m o t  coujin,  é t o i e n t  

é q u i v o q u e s  , a in f i  q u e  l e  m o t  culex c h e z  l e s  L a t i n s  ,  8 *  q u ’ e l l e s  p o u v o i e n t  

f i g n i f i e r  d e s  m o u c h e r o n s  a u f l i - b i e n  q u e  d e s  c o u f i n s .  V o y e z  a u  f u r p l u s  l e  m o t ;  

Empis,
 C O N Q U E  ( 2 ) .

I l  e s t   d i f f i c i l e  d é  d é t e r m i n e r  q u e l s  f o n t  p r é c i f é m e n t  l e s  c o q u i l l a g e s  ,  o u *  

t e f t a c é e s ,  a u x q u e l s  A r i f t o t e  a  d o n n é  l e  n o m  d e  C o n q u e s .  I l  e s t   é v i d e n t  q u ’ il  

e n  f a i t  u n  n o m  g é n é r i q u e  ,  l o r s  ,  p a r  e x e m p l e  ,  q u ’ a u  Liv, IV . ch. 4 .  de fon 

Hijloire î i l  d i t  q u ’ il y  a  d e s  t e f t a c é e s  d o n t  l a  c o q u i l l e  e s t   l i f t e  c o m m e  c e l l e  

d e  c e r t a i n e s  C o n q u e s  ,  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  a p p e l l e n t  galades ;  d ’ a u t r e s ,  
t e f t a c é e s  q u i  o n t  l a  c o q u i l l e  r a b o t e u f e  ,  c o m m e  q u e l q u e s  a u t r e s  e f p e c e s  d e  

C o n q u e s ;  q u ’ o n  d i f t i n g u e  a u f l i  p a r m i  l e s  t e f t a c é e s ,  c e u x  q u i  o n t  l a  c o q u i l l e  

c a n n e l l é e , c o m m e  l e s  p e t o n c l e s  &  u n e  f o r t e  d e  C o n q u e s ,  &  c e u x  q u i  n ’ o n t  

p o i n t  l a  c o q u i l l e  c a n n e l l é e ,  c o m m e  l a  p i n n e  c k  u n e  a u t r e  f o r t e  d e  C o n q u e s » . .  

A r i f t o t e  p a r l e  e n c o r e  a u  Liv. IX . ch. 3 7 ,  d e s  C o n q u e s  l i f t e s  &c n o n  l i f te s  : 

m a i s  j e  r e v i e n d r a i  à  c e  t e x t e ;  i l  fu ffir  d ’ a v o i r  m o n t r é ,  q u a n t  à  p r é f e n t ,  q u e  

l e  n o n ;  d e  C o n q u e  e s t   u n  n o m  g é n é r i q u e .
C e  n o m  g é n é r i q u e  m e  p a r o î t  i n d i q u e r  d e s  c o q u i l l e s  b i v a î v e s .  R o n d e l e t  

d é c r i t  l e s  galades : c ’ e f t  ,  f é l o n  l u i  ,  u n e  c o q u i l l e  b i v a l v e  ( 3 )  ;  d ’ a i l l e u r s  

A r i f t o t e  j o i n t  d a n s  u n e  p a r t i e  d u  t e x t e  q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r ,  l e s  C o n q u e s  

a v e c  l e s  p e t o n c l e s ,  &  d a n s  u n e  a u t r e  p a r t i e , a v e c  l e s  p i n n e s .  O r  l e s  p e t o n 

c l e s  6c l e s  p i n n e s  é t a n t  d e s  c o q u i l l e s  b i v a l v e s  ,  i l  e s t   à  p e n f e r  q u e  l e s  C o n 

q u e s ,  q u ’ A r i f t o t e  r a p p r o c h e  d e s  p e t o n c l e s  &  d e s  p i n n e s ,  f o n t  e l l e s - m ê m e s  
d e s  b i v a î v e s .

( 1 )  Plutarque a parle de ces mêmes in- 
fe& es , fous le m êm e nom , lorfqo’il d i t , 
en parlant de certaines perfonnes , oîjç 
(¿vjàèv cl'opai tco y vmvùkîov èhxqépeiv. %<xi- 
çxtji yàp  Xôc//,7ry , tcv os 7ro1i[/.oy

à) chov oczo7is1ô[MVCi ^¿vyvGi. A d *
versùs S t o ïc o s , pag. 197Q.

(2) K ô y x v i , >]. Tt'fi'
(3) D e s  poiffons couverts de teit. Hijt* 

L iv . 1. ch.



D a n s  q u e l l e  e sp e c e  d e  b i v a l v e s  r e t r o u v e r o n s - n o u s  e n su i t e  l e s  C o n q u e s  ? 

J e  c r o i s  q u e  c ’ e f t  p a r m i  c e l l e s  q u e  l e s  M o d e r n e s  o n t  r a n g é e s  f o u s  l e  n o m  

g é n é r i q u e  d e  c h a m e s .  D a n s  l e  n o m b r e  d e  c e s  c o q u i l l e s  ,  j ’ e n  v o i s  d ’ u n i e s ,  

d e  r a b o t e u f e s  ,  d e  c a n n e l l é c s  &  p l u si e u r s  d o n t  l e s  c o u l e u r s  f o n t  p a r  b a n d e s  

r a y é e s .  L ’ e x p r e ssi o n  d ’ A r i st o t e  (  1 )  ,  q u e  j ’ a i  t r a d u i t e  p a r  l e  m o t  c a n n e l l é e  9 
p e u t  n e  p a s  si g n i f i e r  a u t r e  c h o se  q u e  r a y é  d e  d i f f é r e n t e s  c o u l e u r s  ( 2 ) .  D ’a i l 

l e u r s  c e s  c h a m e s  n ’ o n t  p r e f q u e  a u c u n  m o u v e m e n t  q u e  c e l u i  d e  s’ e n f o n c e r  

d a n s  l a  v a f e  (  3 ) .  K l e i n  a l l u r e  m ê m e  q u e  l e s  c h a m e s  à  c o q u i l l e  r a b o t e u se  

d e m e u r e n t  i m m o b i l e s  a u  f o n d  d e  l a  m e r  ( 4 )  : & : o n  v a  v o i r  q u e  c e  so n t - l à  

d e s  c a r a c t è r e s  q u ’ A r i f t o t e  a t t r i b u e  a u x  C o n q u e s .  L a  c o q u i l l e  q  e  R o n d e l e t  

a i f u r e  ê t r e  l a  galade d ’ A r i f t o t e  ,  e s t   m i f e  a u  r a n g  d e s  c h a m e s  (  5 ) .  E n f i n  

c ’ e st  d a n s  c e t t e  m ê m e  f a m i l l e  q u e  t o u s  l e s  C o n c h y l i o lo g ist e s  m e t t e n t  u n e  

c o q u i l l e  à  l a q u e l l e  ils  o n t  l a i ssé l e  n o m  d e  C o n q u e  ,  &  q u ’ ils  a p p e l l e n t  

Conque de Venus.
I l  e s t   v r a i  q u ’ A r i st o t e  p a r l e  a u ssi d e s  c h a m e s  e n  p a r t i c u l i e r ;  m a i s  l o i n  d ’ e n  

r i e n  d i r e  q u i  s’ o p p o se  à  c e  q u ’ o n  r e g a r d e  se s  C o n q u e s  c o m m e  u n e  p a r t i e  

d e s  c h a m e s  d e s  M o d e r n e s ,  i l  j o i n t  a u  c o n t r a i r e  c e s  d e u x  t e st a c é e s  p o u r  o b -  

s e r v e r  q u ’ ils f e  f o r m e n t  l ’ u n  &  l ’a u t r e  d a n s  l e s  f o n d s  d e  f a b l e .  Hiß. Liv. V .  

ch. t5. J e  p e n se  d o n c  q u e  l e s  C o n q u e s  d ’ A r i st o t e ,  n e  f o n t  a u t r e s  q u ’ u n e  p a r t i e  

d e  l a  f a m i l l e  d e s  c h a m e s ,  t e l l e  q u ’ e l l e  e s t   c o m p o sé e  p a r  M .  d ’A r g e n v i l l e ,  &  

q u e  l e s  c h a m e s  d ’ A r i st o t e  f o n t  l e  su r p l u s  d e  c e t t e  m ê m e  f a m i l l e .  W o t t o n  v a  

p l u s  l o i n  ,  i l  p a r o î t  c o n f o n d r e  a b so l u m e n t  l e s  c h a m e s  &  l e s  C o n q u e s  ( 6 ) .

V o i c i  m a i n t e n a n t  l e s  o b f e r v a t i o n s  p a r t i c u l i è r e s  d ’ A r i f t o t e  f u r  l e s  C o n q u e s  : 

o n  e n  a  d é j à  v u  u n e  p a r t i e  c o n f i r m é e  p a r  l e s  M o d e r n e s .  C ’ e f t  d ’a b o r d  q u e  

l e s  C o n q u e s  f e  f o r m e n t  d a n s  l e s  f o n d s  d e  f a b l e  ,  &  q u ’ e l l e s  r e st e n t  a u  m ê m e  

l i e u  f a n s  y  ê t r e  a t t a c h é e s ,  Hift. Liv. V . ch. ¡5 ,  m a i s  c o m m e  l e s  Solenes ,  

c ’ e f t - à - d i r e ,  e n f o n c é e s  d a n s  l a  v a f e .  U n e  a u t r e  o b f e r v a t i o n ,  o ù  A r i st o t e  a v e r 

t i t  q u ’ i l  n e  r a p p o r t e  q u e  c e  q u ’ o n  d i t ,  e s t   q u e  l e s  C o n q u e s  f e  f o n t  à  e l l e s -  

m ê m e s  u n e  f o r t e  d e  c u i r a sse  q u i  e s t   f e r m e  ,  q u ’ e l l e s  a g g r a n d i sse n t  à  m e su r e  

q u ’ e l l e s  c r o i sse n t ,  &  d ’ o ù  e l l e s  so r t e n t  c o m m e  d ’u n e  e sp e c e  d e  c a v e r n e  o u  

d e  m a i so n .  L a  t r a d u c t i o n  d e  c e t  e n d r o i t  n e  d e v o i t  p a s  ê t r e  p l u s  p r é c i se  q u e  

l e  t e x t e ,  p o u r  n e  p a s  f a i r e  d i r e  à  A r i st o t e  c e  q u e  p e u t - ê t r e  i l  n ’ a  p a s  d i t  ;

( 1)  pocCdcold.
(2 )  D ’A rgen ville , C onch yliologie,  p re

ntiere P a rtie , pag. 284.
{ 3 )  Ibid. fécondé P a rtie ,  pag, f t .

( 4 )  In fundo maris c h a m æ  afperæ i m -  
m otæ  jacent. Plinius üluflrat. pag. ¡4.

D ’A rg e n v ille , prem. Part. pag. 282.
(6 )  D e  differentiis animal. L. X. c. 243,



j e  c r o i s  q u ’ i l  n ’e f t  p a s  q u e f t i o n  ic i  d ’a u t r e  c h o f e  q u e  d e  l a  c o q u i l l e  m ê m e *  

d e  l a  C o n q u e  ,  &  q u e  c e  t e x t e  i i g n i f i e  q u ’ à  m e f u r e  q u e  l a  C o n q u e  c r o i t  j, 

e l l e  a u g m e n t e  f a  c o q u i l l e  q u i  e s t   c o m m e  f a  m a i f o n  ( î ) .

C O Q  ( 2 ) .

C O Q U I L L A G E S  ( 3 ) .

J ’ a i  r e n d u  e n  p l u i i e u r s  e n d r o i t s ,  p a r  c e t t e  e x p r e f i i o n  ,  l e  m o t  ojlreon ,  e m 

p l o y é  p a r  A r i f t o t e .  I l  e s t   i n c o n t e f t a b l e  q u ’ A r i f t o t e  f e  f e r t  e n  c e r t a i n e s  o c -  

c a f i o n s  , d u  m o t  ostreon d a n s  u n  f e n s  b e a u c o u p  p l u s  é t e n d u  q u e  d a n s  d ’ a u t r e s .  

P a r  e x e m p l e  a u  Liv. I. ch. 6. d e  f o n  H i f t o i r e  ,  i l  é t a b l i t  d e  g r a n d e s  d i v i f i o n s  

e n t r e  l e s  A n i m a u x ,  &  il  d i t  q u e  l’ u n e  d e  c e s  g r a n d e s  d i v i si o n s  e s t   c e l l e  d e s  

A n i m a u x  c o u v e r t s  d ’ u n e  e n v e l o p p e  d u r e  ,  &  q u ’ o n  d o n n e  à  c e  g e n r e  l e  n o m  

d'ojlreon : c e  m o t  a  d o n c  i c i  u n e  l i g n i f i c a t i o n  a u ssi  é t e n d u e  q u e  c e l u i  d e  t e f -  

t a c é e .  A u  Liv. 1F . ch. 4 ,  l e  m ê m e  n o m  f e m b l e  n e  p l u s  c o m p r e n d r e  q u ’ u n e  

p a r t i e s  d e s  t e f t a c é e s  ,  &  n e  p a s  r e n f e r m e r  l e s  h é r i sso n s  d e  m e r ,  a u t r e m e n t  

n o m m é s  o u r si n s  ,  p u i sq u ’ A r i st o t e  a p r è s  a v o i r  n o m m é  l e s  ojîrea e n  g é n é r a l ,  

d i t  q u ’ i l  f a u t  y  a j o u t e r  e n c o r e  l a  c l a sse  d e s  h é r i f t o n s  d e  m e r ,  p o u r  r e m p l i r  

l e  g e n r e  d e s  t e f t a c é e s .  L o r s  a u  c o n t r a i r e  q u ’ A r i st o t e  d i t  a u  Liv. F , ch. 15 , 
q u e  q u a n d  l e  f o n d s  d e  l a  m e r  e s t   b o u r b e u x  ,  i l  p r o d u i t  d e s  ojîrea ,  i l  e s t   f e n -  
f î b l e  q u ’ i l  n e  f a i t  p l u s  si g n i fi e r  à  c e  m o t  t o u s  l e s  t e st a c é e s  i n d i st i n c t e m e n t ,  

n i  m ê m e  t o u s  l e s  t e st a c é e s  a u t r e s  q u e  l e  h é r i sso n  d e  m e r  ,  p u i sq u ’ il  n o m m e  

a u  m ê m e  l i e u  ,  u n e  m u l t i t u d e  d ’a u t r e s  c o q u i l l a g e s  q u i  f e  p r o d u i f e n t  fur  d i f 

f è r e  11s f o n d s  d ’u n e  a u t r e  n a t u r e .  J e  p e n f e  d o n c  q u ’ a l o r s  ,  &  d a n s  q u e l q u e s  

a u t r e s  o c c a i i o n s  f e m b l a b l e s ,  o n  n e  d o i t  p l u s  f e  f e r v i r  d e  c e  m o t  t r è s - g é n é r i 

q u e  ,  coquillages,  m a i s  d ’ u n e  e x p r e f i i o n  m o i n s  é t e n d u e ,  q u i  e s t   c e l l e  d 9huî
tres j q u e  j e  n e  r é d u i s  p a s  à  f i g n i f i e r  c e t t e  f e u l e  e f p e c e  d e  c o q u i l l a g e  q u e  

n o u s  m a n g e o n s  f u r  n o s  t a b l e s  ? m a i s  u n e  f a m i l l e  e n t i e r e  ? à  l a q u e l l e  l e s  

C o n c h y l i o l o g i f t e s  d o n n e n t  l e  n o m  d ’ h u i t r e s .

Q u e l q u e s  A u t e u r s  o n t  p e n f é  q u ’ u n e  l é g e r e  d i f f é r e n c e  d a n s  l a  m a n i é r é  

d ’ é c r i r e  l e  m o t  d o n t  i l  s’ a g i t  ¡ c i ,  i n d i q u o i t  l e s  c i r c o n f t a n c e s  o ù  i l  d e v o i t  ê t r e  

p r i s  p l u s  o u  m o i n s  g é n é r i q u e m e n t  ( 4 ^  : j e  n e  c r o i s  p a s  l a  d i f t i n & i o n  f o l i d è  ?

( 1 )  V o y e z  ce que je dis au m ot Teftacee, 
fur la form ation des coquilks,

( * )  <x?>EKTpvcbv ,  0.
(3 ) O^StZ , TX.
(4) G illiu s, de nom in. pifc, cap, Conf-

tantini L exicon  , V ° .  Sççeu. L a  différence 
confifte à écrire tiççeicv , lorftjue le m ot 
est  pris dans le fens le plus étendu , 
b’ççeov , lorfqu’il est  pris dans un fens plus- 
étroit.-



&  A t h e n é e  c i t e  d e s  t e x t e s  q u i  p r o u v e n t  q u ’ e l l e  n ’ a  r i e n  d e  r é e l  ; i l  a ssi g n e  

u n e  a u t r e  c a u f e  d e  c e t t e  d i f f é r e n c e  ( i ) .

A u  r e st e ,  j e  n e  d o i s  r i e n  d i r e  d e  p l u s  i c i  f u r  l e  m o t  ostreon,  p a r c e  q u e  

l e s  t e x t e s  o ù  il  e s t   p r is  d a n s  f a  p l u s  g r a n d e  g é n é r a l i t é ,  f e  t r o u v e n t  n é c e f î a i -  

r e m e n t  r a p p e l l é s  à  l ’a r t i c l e  Testacée ,  &  l e s  a u t r e s  a u  m o t  Huître.

C O R A C I A S  ( 2 ) .

V o y e z  Choucas,  c i - d e f t u s ,  pag. zzS.

C  O  R  A  C  I  N  ( 3 ) .

& a l i g e r  a f t u r e  q u e  c e  p o i f f o n  est   f o r t  c o n n u ,  &  q u e  c ’e f t  c e l u i  q u e  l e s  I t a 
l i e n s  n o m m e n t  l e  c o r b e a u  ( 4 ) .  R o n d e l e t  l e  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  d e  corp,  q u i  
est  c e l u i  q u ’ o n  l u i  d o n n e  e n  L a n g u e d o c  ( 5 ) .  C ’e f t  u n  p o i f t o n  d e  l a  c l a f t e  d e  

l ’ o m b r e  ( 6 ) .
L e s  A n c i e n s  o n t  c o n n u  d e u x  e f p e c e s  d e  C o r a c i n s  ,  c e l u i  d e  r i v i e r e  &  

d u  N i l  e n  p a r t i c u l i e r ,  q u ’ ils e s t i m o i e n t  b e a u c o u p  ( 7 )  ;  &  l e  C o r a c i n  d e  m e r .  

I l  e s t   d o u t e u x  q u e  so u s  c e  m ê m e  n o m  i l s  n ’ a i e n t  c o m p r i s  q u ’ u n e  se u l e  &  

m ê m e  e sp e c e .

L ’ é t y m o l o g i e  d u  n o m  d e  C o r a c i n  v i e n t ,  o u  d e  c e  q u e  c e  p o i sso n  est  n o i r ,  

o u  d e  c e  q u ’ il  r e m u e  f r é q u e m m e n t  l a  p r u n e l l e .  L e s  A n c i e n s  o n t  d o n n é  l’ u n e  

&  l ’ a u t r e  é t y m o l o g i e  ; t o u t e s  d e u x  p a r o i sse n t  f o n d é e s  ( 8 ) .

V o i c i  m a i n t e n a n t  c e  q u ’ A r i st o t e  a  r e m a r q u é  a u  su j e t  d e  c e  p o i sso n .  L a  

c r o i ssa n c e  d u  C o r a c i n  e s t   t r è s - p r o m p t e ,  Hist. Liv. F . ch. 10. I l  j e t t e  f e s  œ u f s  

l e  d e r n i e r  d e  c e u x  q u i  v o n t  e n  t r o u p e s  ;  c a r  i l  e s t   d u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  

v i v e n t  e n  t r o u p e s ,  Liv. IX . ch. 2 .  I l  y  a  d e s  l i e u x  o ù  l e s  C o r a c i n s  n e  j e t 

t e n t  l e u r s  œ u f s ,  q u ’ a u  t e m p s  o ù  T o n  m o i sso n n o i t  l e  f r o m e n t  d a n s  l ’ A t t i q u e ,  

Liv. V I  ch. 17. L ’ h i v e r  ils f e  t i e n n e n t  c a c h é s ,  Liv. V III. ch. 15. L e s  a n n é e s  

f e c h e s  l e u r  c o n v i e n n e n t  l e  m i e u x ,  ch. 19, C ’ e st  l o r f q u e  c e  p o i f t o n  e s t   p l e i n  

q u ’ il  e s t   e x c e l l e n t ,  ch. 30.

( 1 )  Deïpnof. Lib. 111. pag. 92.
htS Kcpccuiocç, 0^
( 3 ) Kopxzïvcç , è.
( 4) Sur l’Hift. des Anim. p. 309,
(5) D es poiffons, Liv. V. ch. &.
( 6 )  A r t e d i S y n o n y m .  frk.pag. G e n ;  

pife. gpn. *9»

(7 )  V o y e z  A th en ée, Deïnopf. Liv. UT. 
p . ,2 , Liv. VIL pag. 3 09 & 3,2,  &  Pline 
Liv. IX . cap. ,8.

(fi) V o y e z  Athenée, ubi modo-; Cafaubo» 
fur Athenée L iv . V IL  c. 17. Gefner , ia  
Coracino. Coelius Rhodig. var. leét. Lib. X 1L  
cap. W o tto n , de differ, anim. L ib , VLIL, 
sapr 176"



C O R B E A U  ( 1 ) .

L e  C o r b e a u  est  u n  o i s e a u  c o n n u  ;  p e u t - ê t r e  c e p e n d a n t  m o i n s  c o n n u  q u ’o n  

n e  l ’ i m a g i n e  ,  û l ’o n  v e u t  ê t r e  a t t e n t i f  à  n e  p a s  l e  c o n f o n d r e  a v e c  l e s  a u t r e s  

o i f e a u x  q u i  a p p r o c h e n t  d e  l u i .  I l  f a u t  v o i r  l ’ h i st o i r e  d u  v r a i  C o r b e a u . ,  d i  

C o r b e a u  p r o p r e m e n t  d i t ,  d a n s  M .  d e  B u ffo n  ( 2 ) .

C e  f o n t  c e s  d i f f é r e n s  o i f e a u x  q u i  o n t  q u e l q u e  r e i f e m b l a n c e  a v e c  l e  C o r 

b e a u  ,  q u ’ A r i f t o t e  a  p e u t - ê t r e  r e g a r d é  c o m m e  f o r m a n t  u n  g e n r e  p a r t i c u l i e r  ,  

l o r f q u ’ ii  s’ e f t  f e r v i  e n  p l u f i e u r s  e n d r o i t s ,  d e  c e s  e x p r e f l i o n s  : l e  g e n r e  d u  C o r 
b e a u .  C ’ e f t  a i n f i  q u ’ il  d i t ,  au Liv. I. de fon Hiftoire ,  chap. /.  q u e  l e s  o i f e a u x  

-du g e n r e  d u  c o r b e a u  f o n t  c h a f t e s  &  d ’ u n  t e m p é r a m e n t  p e u  a r d e n t .  J ’a i  t r a 

d u i t  le Corbeau &  les oifeaux qui lui reffemblent,  &  j ’ ai  é v i t é  l’ e x p r e i ï i o n  de 

genre du Corbeau ,  a f in  d e  n e  p a s  d o n n e r  d e  l ’ i d e n t i t é  &  d e  l ’ u n i t é  d e  c e  

g e n r e  ,  u n e  i d é e  p l u s  p r é c i f e ,  p e u t - ê t r e ,  q u e  c e l l e  d ’ A r i f t o t e .  L a  m ê m e  o b 

f e r v a t i o n  e s t   r é p é t é e  a u  Liv. III. de la génération,  ch. G ,  &  A r i f t o t e  y  e m 

p l o i e  u n e  e x p r e f f i o n  q u i  d é f i g n e  d ’u n e  m a n i é r é  p l u s  p a r t i c u l i è r e  l ’ i d e n t i t é  d e  

g e n r e  ( 3 ) .  C e  t e x t e  e s t   c e l u i  o ù  A r i f t o t e  r é f u t e  l ’ i d é e  d ’ A n a x a g o r e  d e  

q u e l q u e s  a u t r e s  N a t u r a l i f t e s ,  q u i  d i f o i e n t  q u e  l e s  o i f e a u x  d u  g e n r e  d e s  C o r b e a u x ,  

■s’ a c c o u p l o i e n t  p a r  l e  b e c .  L a  r é f u t a t i o n  f é r i e u f e  d ’ u n e  p a r e i l l e  f a b l e  e s t   u n  
p e u  f u p e r f l u e  » m a i s  i l  f a u t  y  r e m a r q u e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  e n  p a i T a n t ,  q u e  

l e s  o i f e a u x  d u  g e n r e  d e s  C o r b e a u x  f o n t  p e u  f é c o n d s .

P l u i i e u r s  M o d e r n e s  o n t  f a i t  ,  à  l ’ e x e m p l e  d ’ A r i f t o t e  ,  u n  g e n r e  p a r t i c u l i e r  

<3e s  o i f e a u x  q u i  o n t  q u e l q u e  r e i f e m b l a n c e  a v e c  l e  C o r b e a u .  M .  S a l e r n e  s’ e f t  

p e r m i s  d e  l e s  a p p e l l e r  oifeaux du genre corbin. G e f n e r  n e  c o m p r e n d  d a n s  

c e t t e  c l a f t e ,  q u e  l e  C o r b e a u ,  l a  c o r n e i l l e  &  l e  c h o u c a s  ( 4 ) .  R a y  d i f t i n g u e  

e n t r e  l e s  c o r n e i l l e s ,  p l u i î e u r c  e i p e c c s  ,  a i n f i  q u ' e n t r e  l e s  C o r b e a u x  ;  &  i l  j o i n t  

à  c e s  o i f e a u x ,  l e  c o r a c i a s  ( 5 ) .  M .  S a l e r n e  é t e n d  e n c o r e  p l u s  l e  n o m b r e  d e s  

i n d i v i d u s  d e  c e  g e n r e ,  p a r  l a  d i f t i n & i o n  d e  p l u i i e u r s  v a r i é t é s  ( 6 ) .

Q u a n t  a u  C o r b e a u  e n  p a r t i c u l i e r ,  i l  a  l a  v é i i c u l e  d u  f ie l  v o i i i n e  d e s  i n -  

t e f t i n s  ;  i l  n ’ a  p o i n t  d e  j a b o t  p r o p r e m e n t  d i t ,  m a i s  f o n  œ f o p h a g e  e s t   a m p l e  

&  l a r g e  ,  Hiß. Liv• IL  ch. iS &  \y. M .  d e  B u f f o n  c o n f i r m e  l ’ u n e  &  l ’a u t r e  

o b f e r v a t i o n  ( 7 ) .

( 0  E n  E s p a g n o l , el  C u e r v o .
20e F u n e z , L iv . L  chap. 8.

(2 ) H ift. n atu relle ,  Tom. V , pag. 46. ■
(3 ) t o  xogetxcodeç yéveç.

(4 ) In Corvo. ' î
(5 )  S yn op iis  a v iu m , pag. 39.
(6) H ift. des o ifeau x, pag. 83. >
(7 )  H ift. des o ife a u x , Tom. V , pag, 4S*



O n  f a i t  a f t e z  q u e  l e s  C o r b e a u x  f o n t  n o i r s  : m a i s  i l  n ’ e f t  p a s  f a n s  e x e m p l e  

q u ’ il y  e n  a i t  e u  d e  b l a n c s  ( î ) .  A r i f t o t e  a t t r i b u e  c e t  e f f e t  ,  d a n s  To n H iß% 
Liv. III. ch. iz y à  l ’ i m p r e f t i o n  d ’ u n  g r a n d  f r o i d  ;  m a i s  d a n s  l e  t r a i t é  de la 

Génération, Liv. F. ch. S ,  i l  l ’ a t t r i b u e  à  u n e  a u t r e  c a u f e ,  u n e  f o r t e  d e  d é 

p r a v a t i o n  d a n s  l ’i n d i v i d u  ,  a u  m o m e n t  d e  f a  f o r m a t i o n .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  

e n c o r e ,  q u e  l e s  C o r b e a u x  d ’ E g y p t e  f o n t  p l u s  p e t i t s  q u e  c e u x  d e s  a u t r e s  c o n 

t r é e s ,  H iß. Liv. F U I. ch. 12.

L a  p o n t e  d e  l a  f e m e l l e  e s t   d e  p l u s  d e  d e u x  o e u f s ,  Liv. VI. ch. C ,  e l l e  

v a  à  q u a t r e  o u  c i n q ,  Liv. IX . ch. 31 ; l e  t e m p s  d e  l ’ i n c u b a t i o n  e s t   d e  v i n g t  

j o u r s .  Liv. F I. ch. G. M .  d e  B u f f o n  a d o p t e  c e s  r e m a r q u e s ,  m a i s  i l  c o n t r e d i t  

l ’o b f e r v a t i o n  q u ’ A r i f t o t e  a j o u t e  a u  m ê m e  l i e u ,  q u e  l e  C o r b e a u  c h a f f e  f e s  p e 
ti ts  d u  n i d .  I l  o p p o f e  à  c e t t e  o b f e r v a t i o n ,  u n e  o b fe rv a tio n  c o n t r a i r e  q u i  p a 

r o î t  t o u t - à - f a i t  p r é c i f e  ( 2 ) .
I l  r e f i e  à  p a r l e r  d e s  h a b i t u d e s  d u  C o r b e a u .  A r i f t o t e  l e  i u p p o f e  e n  g u e r r e  

a v e c  l e  t a u r e a u  &  l ’â n e  ;  i l  l e  d i t  a m i  d u  R e n a r d .  H iß . Liv. I X .  ch. /. C e s  

p r é t e n d u e s  l i a i f o n s  f o n t  a u f t i  f u f p e & e s  q u e  l e s  d i f p o f i t i o n s  e n n e m i e s  d e s  m ê 

m e s  A n i m a u x .  L ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  l e  C o r b e a u  h a b i t e  a u p r è s  d e s  

v i l l e s  ,  Ibid. ch. 2 3  ,  p e u t  ê t r e  p l u s  v r a i e ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  a u p r è s  d e s  v i l l e s  

q u e  c e s  o i f e a u x  t r o u v e n t  u n e  n o u r r i t u r e  p l u s  a b o n d a n t e .  A r i f t o t e  a  e u  e n c o r e  

r a i f o n  d e  d i r e  ,  Ibid. q u e  l e s  C o r b e a u x  p a r o i f t e n t  e n  t o u t e  f a i f o n  ,  S i  n e  

f o n t  p o i n t  o i f e a u x  d e  p a f t a g e  ( 3 ) .  L e  f a i t ,  q u ’ o n  n e  t r o u v e  q u e  d e u x  C o r 

b e a u x  d a n s  l e s  c a n t o n s  q u i  f o n t  p e u  é t e n d u s ,  & : o ù  u n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  

n ’ a u r o i e n t  p a s  u n e  n o u r r i t u r e  f u f f i f a n t e  ,  Liv. I X . ch. 31 ,  e s t   m o i n s  a v é r é .  

A r i f t o t e  r a p p o r t e  a u  m ê m e  l i e u  u n  a u t r e  f a i t  p a r t i c u l i e r ,  q u i  e x i g e r o i t  q u e l 

q u e  é c l a i r c i f t e m e n t  : i l  d i t ,  q u e  d a n s  l e  t e m p s  o ù  l e s  h ô t e s  d e  M é d i a s  p é r i 

r e n t  à  P h a r f a l e ,  l e s  C o r b e a u x  d é f e r t e r e n t  l e  P é l o p o n n e f e  &  l ’ A t t i q u e ,  c o m 

m e  fi c e s  o i f e a u x ,  d i t  A r i f t o t e ,  a v o i e n t  u n e  f o r t e  d e  f e n t i m e n t  q u i  l e s  r e n 

d î t  c a p a b l e s  d e  f e  c o m m u n i q u e r  l e u r s  c o n n o i i T a n c e s .  J e  d o u t e  q u e  l e s  C o r 

b e a u x  a i e n t  t o u t  l ’ e f p r i t  q u ’ A r i f t o t e  l e u r  f u p p o f e .  M a i s  j e  d e m a n d e ,  q u e l  e s t   

l e  tr a it  d  h i f t o i r e  q u  A r i f t o t e  r a p p e l l e ,  &  q u e l l e  l i a i f o n  ,  l e  f a i t  a r r i v é  à  P h a r -  

l a l e  ,  a v o i t  a v e c  l a  f u i t e  d e s  C o r b e a u x  d u  P é l o p o n n e f e  6 c  d e  l ’ A t t i q u e  ? P l i n e  

a  ra p p o rté  l a  m ê m e  h i f t o i r e  ,  m a i s  i l  n e  l ’ a  p a s  f a i t  d ’ u n e  maniéré p l u s  i n f -  

t r u £ b v e  ;  t o u t  c e  q u e  1 o n  v o i t  d a n s  f e s  a n n o t a t e u r s  ( 4 )  ? c ’ e f t  q u ’ u n  S a v a n t

(1 )  V o y e z  C œ liu s R h od . Lefl. antiq. 
L ib . X V I l .  cap. 11. D e  F u n e z , L iv . I. ch. 8. 
K le in , ordo aviurn, § . 2 8 .n. 1. &  de B uffon, 
ï i i f t .  des o ife a u x ,  Tom. V . pag. ;/ .

(2.  ̂ U bi m odo, pag. 3p.
(3) H ift. des o ife a u x , Tom. V . pag. 30,
(4 ) V o y e z  la note de D a lech am p , fu r 

le  texte qui v a  être cité.



a u  l i e u  ' d ’ e n t e n d r e  l ’ e x p r e f l i o n  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e ,  d u  m o t  h ô t e s ,  h o f-  

pites ,  c o m m e  l ’ a  d i t  P l i n e ,  v e u t  q u ’ il f o i t  q u e f t i o n  d e  f o l d a t s  é t r a n g e r s  q u i  

é t o i e n t  a u p r è s  d e  M é d i a s .  I l  r e f t e r o i t  e n c o r e  à  f a v o i r  c e  q u e  c ’ e f t  q u e  c e  

Médias,  o u  p e u t - ê t r e  Médius,  c a r  l a  l e ç o n  d ’ A r i f t o t e  p e u t  c o m p o r t e r  l ’u n  

S i  l ’ a u t r e  ,  &  c ’ e f t  l e  t e x t e  d e  P l i n e  q u i  m ’ a  f a it  p r é f é r e r  Médias. L e  n o m  

d e  Médius ,  8 c  l a  m e n t i o n  d e  f o l d a t s  é t r a n g e r s  q u i  p é r i r e n t  à  P h a r f a l e ,  r a p 

p e l l e  u n  t r a i t  q u ’ o n  l i t  d a n s  D i o d o r e  d e  S i c i l e .  I l  p a r l e  d ’u n  M é d i u s  q u i  r e -  

g n o i t  a  L a r i f f e  e n  T h e i T a l i e  ,  l a  f é c o n d é  a n n é e  d e  l a  9 6 e O l y m p i a d e ,  & C 

q u i  é t o i t  e n  g u e r r e  a v e c  L y c o p h r o n  ,  R o i  d e s  P h é r é e n s .  L e s  G r e c s ,  l i g u é s  

a l o r s  c o n t r e  l e s  L a c é d é m o n i e n s ,  a v e c  le fq u e ls  i l  p a r o î t  q u e  L y c o p h r o n  é t o i t  

a l l i é  ,  e n v o y e r e n t  à M é d i u s  2 0 0 0  f o l d a t s  d e  t r o u p e s  a u x i l i a i r e s .  A i d é  d e  c e s  

t r o u p e s  ,  il p r i t  P h a r f a l e  q u i  é t o i t  d é f e n d u e  p a r  d e s  t r o u p e s  L a c é d é m o n i e n n e s ,  

&  e n  v e n d i t  l e s  h a b i t a n s .  A p r è s  c e l a ,  c o n t i n u e  D i o d o r e ,  c e s  f o l d a t s  s’é t a n t  

f é p a r é s  ,  a i n f i  q u e  l e s  A r g i e n s ,  d e  M é d i u s ,  ils p r i r e n t  H é r a c l e e , s’ i n t r o d u i f i -  

r e n t  d a n s  l a  v i l l e  p e n d a n t  l a  n u i t ,  &  p a i f e r e n t  a u  fil d e  l ’é p é e  t o u s  l e s  L a c é 

d é m o n i e n s  ( 1 ) .  I l  f a u t  c o n v e n i r  q u e  fi c ’ e f t - l à  l e  tr a it  d ’ h i f t o i r e  q u ’ A r i f t o t e  

a  e u  e n  v u e ,  i l  y  a  d e  g r a n d s  - c h a n g e m e n s  à  f a ir e  d a n s  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  9 
o u  d a n s  c e l u i  d e  D i o d o r e  d e  S i c i l e  ,  p o u r  l e s  a c c o r d e r  l ’ u n  a v e c  l ’ a u t r e .

Q u a n t  au  f e n s  p r o p r e  d e  l a  p h r a f e  ,  j e  l u i  a i  d o n n é  c e l u i  q u i  m ’ a  p a r u  

e n  m ê m e  t e m s  l e  p l u s  c o n f o r m e  a u  t e x t e  ,  & : l e  p l u s  a n a l o g u e  à  c e  q u e  

P l i n e  a  d i t  ( 2 )  ; & : j ’ e n t e n s  q u ’ à  l a  m o r t  d e  c e s  h ô t e s  d e  M é d i a s , d o n t  a p 

p a r e m m e n t  l e s  c a d a v r e s  d e m e u r e r e n t  e x p o f é s  f a n s  f é p u l t u r e ,  l e s  C o r b e a u x  d e  

l ’A t t i q u e  &  d u  P é l o p o n n e f e  ,•  v o l e r e n t  à  P h a r f a l e  p o u r  a l l e r  l e s  m a n g e r ,  &  

f i r e n t  c e  v o y a g e  d ’ e n v i r o n  5 0  l i e u e s ,  c o m m e  s’ ils  e u i f e n t  é t é  a v e r t i s  d e  p r o 

c h e  e n  p r o c h e  p a r  l e s  a u t r e s  C o r b e a u x .  M a i s  d ’ a u t r e s  p e r f o n n e s  m e t t e n t  b e a u 
c o u p  p l u s  d ’ a p p a r e i l  à  c e t  é v é n e m e n t .  S e l o n  l a  t r a d u & i o n  q u e  & a l i g e r  a  d o n 

n é e  d ’ A r i f t o t e  ,  l e s  C o r b e a u x  a b a n d o n n è r e n t  a l o r s  l ’ A t t i q u e  &  l e  P é l o p o n 

n e f e  ,  c o m m e  s’ i ls  e u i f e n t  e u  u n e  f o r t e  d ’ i n f t i n f t ,  p o u r  c o n n o î t r e  l e s  r é v o l u 

t i o n s  d e s  a f f a i r e s  ( 3 ) .  L e  P .  H a r d o u i n  a  a d o p t é  c e t t e  t r a d u f t i o n  ( 4 )  : j ’a v o u e  

q u e  j e  n ’ e n t e n d s  p a s  c e  q u ’ e l l e  f i g n i f i e .  S i  l ’ o n  s’ a t t a c h e  à  l a  t r a d u & i o n  d e  & o t u s ,  

c e  n e  f o n t  p a s  d e s  h o m m e s  q u i  m o u r u r e n t ,  o u  q u i  f u r e n t  t u é s  à  P h a r i à l e  ,

ÖBibliot. H iftor. L ib. X IV . pag. 706. 
C o r v i in aufpiciis foli videntur in- 

te lle ih im  habere fignificationum fuarum ; 
nam  cùm M edia: hoipites occiii fu n t , om« 
nes è Peloponnefo &  A ttica  regione v o -  
laverunt. H iß . L iv . X .  cap. 12.

(3) Qu0 tem pore M edîæ  hofpites in 
Pharfalo in te riê re , reliquêre C o r v i terram 
A tticam  &  Peloponnefum  , quafi fenfu 
quodam  perciperent rerum viciiTitudines.

(4 ) Sur P lin e ,  L ib, X ,  cap. u ,  {«&•



c h e z  M é d i a s  ,  c e  n e  f u t  q u e  d e s  C o r b e a u x ,  &  c e t  a c c i d e n t  y  a t t i r a  b e a u 

c o u p  d ’a u t r e s  C o r b e a u x  ,  c o m m e  s’ i ls  e u f T e n t  p r é f a g é  l a  d é v a l u a t i o n  d e  c e  

p a y s  ( i ) .  A r r ê t o n s - n o u s ,  c a r  l ’ o b f c u r i t é  n e  f a i t  q u e  c r o î t r e r

C O R B E A U ,  o i s e a u  a q u a t i q u e  ( 2 ) .  •

J ’ a i  c o n f e r v é  à  c e t  o i s e a u  ,  l e  n o m  d e  C o r b e a u ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  c e l u i  q u ’ A 

r i f t o t e  l u i  d o n n e ,  &  q u e  c ’ e f t  u n  n o m  f a c i l e  à  t r a n f m e t t r e  d a n s  n o t r e  l a n g u e  : 

m a i s  j e  n e  d o u t e  p o i n t  q u e  l ’ o i f e a u  m ê m e  n e  f o i t  n o t r e  C o r m o r a n t .  E n  f a i -  

f a n t  l e  d é n o m b r e m e n t  d e s  O i f e a u x  a q u a t i q u e s ,  A r i f t o t e  d i t ,  q u ’ il  y  a  p a r m i  

e u x ,  i ’ o i f e a u  a u q u e l  o n  d o n n e  l e  n o m  d e  C o r b e a u  , q u i  e s t   d e  l a  g r a n d e u r  

d ’ u n e  c i g o g n e  ,  m a i s  a y a n t  l e s  j a m b e s  m o i n s  h a u t e s  ;  p a lm ip e d e ,  b o n  n a 

g e u r  ,  d ’ u n  p l u m a g e  n o i r .  C ’ e f t  l e  f e u l  d e  c e  g e n r e  ,  a jo u te  A r i f t o t e  ,  q u i  f e  

p e r c h e  &  n i c h e  fu r l e s  a r b r e s .  H iß . Liv. F I  IL- ch . 3 .
L e s  N a t u r a l i f t e s  r e c o n n o i f l e n t  u n a n im e m e n t à  c e s  t r a i t s  ,  l e  c o r m o r a n t .  

E n  e f f e t  l e  c o r m o r a n t  a  ,  f é l o n  M .  B r i i T o n ,  d e u x  p i e d s  f e p t  p o u c e s  f i x  l i g n e s  

d e  l o n g ,  d u  b o u t  d u  b e c  a u  b o u t  d e  l a  q u e u e ,  l e  m ê m e  A u t e u r  d o n n e  

à  l a  c i g o g n e ,  d a n s  l a  m ê m e  d i m e n f i o n ,  d e u x  p i e d s  n e u f  p o u c e s  n e u f  l i g n e s .  

L a  c o m p a r a i f o n  d ’ A r i f t o t e  ,  e n t r e  l a  t a i l l e  d e  c e s  d e u x  o i f e a u x  ,  e s t   d o n c  

f o n d é e  ;  m a i s  e n f u i t e  l a  l o n g u e u r  d e  l e u r s  j a m b e s  e s t   t r è s - d i f f é r e n t e  ,  c o m 

m e  o n  p e u t  a i f é m e n t  s’ e n  c o n v a i n c r e  ,  e n  c o m p a r a n t  l e s  d e u x  f i g u r e s  d o n 

n é e s  p a r  M .  B r i i T o n  ( 3 ) .  L e  c o r m o r a n t  e s t   p a l m i p e d e  : i l  e s t   m ê m e  u n  d e s  

p l u s  p a r f a i t s  p a l m i p e d e s  ,  f e s  q u a t r e  d o i g t s  é t a n t  u n i s  p a r  d e s  m e m b r a n e s ,  

M M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s ,  q u i  o n t  d o n n é  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ u n  c o r m o 
r a n t  ,  l u i  a i T u r e n t  l a  q u a l i t é  d e  b o n  n a g e u r  ( 4 ) .  I I  a  l e  p l u m a g e  t e l l e m e n t  

n o i r  f u r  l e  d o s  (  q u o i q u ’ i l  p o r t e  u n  p e u  d e  b l a n c  a u  v e n t r e  &  a u - d e i T o u s  

d u  c o u ,  )  q u e  G e f n e r  d i t  ,  q u ’ e n  S uifTe  o n  l e  n o m m e  c h a r b o n ,  &c c ’ e f t  f o u s  

c e  n o m  q u ’ i l  l e  d é c r i t  ( 5 ) .  E n f i n  t o u s  c o n v i e n n e n t  q u e  l e  c o r m o r a n t  p e r c h e  

&  n i c h e  f u r  l e s  a r b r e s ,  q u o i q u e  c e  n e  f o i t  p e u t - ê t r e  p a s  l e  f e u l  d e s  p a l m i 

p e d e s  q u i  a i t  c e t t e  h a b i t u d e  ( 6 ) .  I l  n ’ e f t  d o n c  p a s  é t o n n a n t  q u ’ o n  f e  f o i t  r é u 

n i  a  v o i r  d a n s  l e  c o r m o r a n t ,  l e  C o r b e a u  a q u a t i q u e  d ’ A r i f t o t e  ( 7 )  j  m a i s  j e

( i )  V o y e z  les v a r ia n te s , pag. j 48.
( a )  K6çoî% , é.
(3 )  O rnithol. Tom. V. p. 362 , &  T. V I. 

pag. 513. V o y e z  les planches indiquées au 
m êm e lieu.

(4 ) M ém . de l ’Açad, Tom, III, Part, I, 
pag. 216.

(5 )  L)e Carbone aquatïquo. 
f  6) H ift. des o ife a u x , pag. 36g,
(7 ) V o y e z  B é lo n , de la nature des o i

feaux , L iv . I I I . ch. 7 . G e fn e r ,  les M ém . 
de l ’A cadém ie , &  BriiTon, aux lieu x déjà 
cités. R a y ,  Synopf. av. pag. 122. Salerne, 
H ift. des o ife a u x , pag. 371.



d o u t e  q u e  l e s  C o r b e a u x  a q u a t i q u e s  d e  P l i n e  ,  o u  C o r b e a u x  c h a u v e s  ( î )  9 
f o i e n t  l e s  m ê m e s  o i f e a u x  : l e  c o r m o r a n t  n ’ é t a n t  p o i n t  c h a u v e  (2 .) .

C O R B E A U  d e  n u i t  ( 3 ) .

L ’ a p p l i c a t i o n  d u  n o m  G r e c  q u i  f i g n i f i e  C o r b e a u  d e  n u i t ,  e s t   f o r t  d i f f i c i l e  ä  

f a i r e  d ’ u n e  m a n i é r é  p r é c i f e  : e l l e  l ’é t o i t  m ê m e  c h e z  l e s  A n c i e n s ,  puifqu’A rif- 

t o t e  r e m a r q u e  ,  q u e  q u e l q u e s - u n s  c o n f o n d o i e n t  l e  h i b o u  a v e c  l e  C o r b e a u  d e  

n u i t  : Hiß. Liv. V III, ch. 12 ;  &  q u e  S t r a b o n  p a r l a n t  d u  C o r b e a u  d e  n u i t  

d ’ E g y p t e ,  l e  f a i t  t o u t  d i f f é r e n t  d e  c e l u i  d e  G r e c e  ( 4 ) .  P a r m i  l e s  M o d e r n e s ,  

l a  d é n o m i n a t i o n  b a r b a r e  q u e  G a z a  e m p l o i e  d a n s  fa t r a d u & i o n  ,  n ’ a p p r e n d  

r i e n  ( 5 )  ; G e f n e r  e n  a  d o n n é  u n e  f i g u r e  d o n t  o n  n e  r e t r o u v e  p o i n t  l ’ o r i g i 

n a l  ( 6 )  ; R a y  e n  a  f a i t  u n e  e f p e c e  d e  h é r o n  ( 7 ) .  P a r - t o u t  o n  v o i t  u n e  g r a n d e  

i n c e r t i t u d e  ( 8 ) .  M .  d e  B u f f o n  f o u t i e n t  q u e  l e  C o r b e a u  d e  n u i t  est  l a  h u l o t t e  y 

l e  f e u l  d e s  o i f e a u x  n o & u r n e s  q u i  a i t  l e s  y e u x  n o i r s  &  l e  p l u m a g e  p r e f q u e  

n o i r  ,  &  q u i  d ’ a i l l e u r s  a p p r o c h e  p l u s  q u ’ a u c u n  a u t r e  d u  C o r b e a u  ,  p a r  f a  

g r o f t e u r .  C e s  t r a its  d e  c o n v e n a n c e  f o n t  a f t e z  f r a p p a n s  ,  &  j ’ a u r o i s  a d o p t é  l e  

n o m  d e  h u l o t t e ,  s ’ il n e  m ’ e û t  f e m b l é  p l u s  n a t u r e l  e n c o r e  &  p l u s  f u r  d e  c o n - .  

f e r v e r  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  C o r b e a u  d e  n u i t ,  q u i  n ’ a  r i e n  d e  b a r b a r e  &  q u i  
r e n d  l i t t é r a l e m e n t  l ’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e .  J ’ o b f e r v e  f e u l e m e n t  q u e  M .  d e  B u f F o i v  

a u t o r i f e  f o n  f e n t i m e n t  ,  d ’ u n  t e x t e  o ù  il  e s t   t r è s - d o u t e u x  q u ’ il  f o i t  m e n t i o r t  

d u  C o r b e a u  d e  n u i t  ( 9 ) .  A r i f t o t e  a j o u t e  p e u  f u r  l e  C o r b e a u  d e  n u i t ,  à  c e  

q u ’ i l  a  d i t  e n  g é n é r a l  d e s  a u t r e s  o i f e a u x  d e  p r o i e  n o & u r n e s  : V o y e z  Oifeau 

I l  r e m a r q u e  f e u l e m e n t ,  Liv. IL  ch. 17. q u e  c e t  o i s e a u  a  ,  c o m m e  l a  p l u p a r t ,  

d e s  a u t r e s ,  d e s  a p p e n d i c e s  o u  cœcum à  l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  d e s  i n t e f t i n s .

( 1 )  Pline , H iftor. L ib. X . cap. 4 8 ,  & 
l i b .  X L  cap. 3 7.

(2) M ém  de l’A cad . U bi fup. pag. 214.
( 3 ) vvitftic6çx% y L
(4 ) Pag. 823.
(<5) C e  nom est  Cicunia. Comme T e s  E di

teurs de G aza n’entendoient apparemment 
pas ce  m ot,, ils ont im prim é tantôt cicum a , 
tantôt ciconia. L a  vraie leçon est  cicunia , 
«xpreflion qu’on n e  trouve dans a u c u n  a u 

tre A u t e u r  latin. V o y e z  Belon ,  de la nat. 
des o ifea u x , L iv . 11. ch. 36.

(6) In nyflicorace. Joignez les queftions 
p ro p o se s  par M . M ich a ë lis , pag,

(7 )  A rdea cinerea m inor , G erm anis n y -  
flic o ra x .. N y & icorax v o ca tu r , quoniam in- 
tern o & u clamat v o c e  abfonâ &  tanquan* 
vom iturientis. S yn op f av. p. pp.

(8) A n  accipiter noéhirnus ,  aut bubo * 
aut ulula , hoc nom ine veniat. ? an in gé
néré omnes no£turnæ aves rapaces ita v o -  
ca n tu r, non est  noftrarum  partium e xtri-  
care. CaflelU lexicon.

(9) C e  texte est  tiré des Pfeaum es : y?- 
cut nyElicorax in domicilio : mais on peut 
traduire auffi ou noElua , ou onocrotalus^ 
V o y e z  B o ç h a rt ,  H iero ^  Part, I L  Lib, 11.».
cap,



L e  C o r d y l e  e s t   u n  a n i m a l  a m p h i b i e ,  q u i  h a b i t e  l e s  m a r a i s  ,  HIß. Liv. L  
ch. /. I l  n a g e  a v e c  fes  p i e d s  & : fa  q u e u e ,  q u ’ il a  f e m b l a b l e  a u  glanis ,  a u t a n t  

q u ’ il e s t   p o f f i b l e  d e  c o m p a r e r  l e  p e t i t  a u  g r a n d  ,  Ibid. ch. 5. C ’ e f t  l e  f e u l  

a n i m a l  q u i  a y a n t  d e s  o u i e s  p o u r  a v a l e r  &  r e j e t t e r  l ’ e a u  ,  v a  c e p e n d a n t  à  

t e r r e  y  p r e n d r e  fa  n o u r r i t u r e  ,  &  a  q u a t r e  p i e d s ,  c o m m e  é t a n t  d e f t i n é  à m a r 

c h e r  f u r  l a  t e r r e .  Hiß. Liv. V III. ch. 2 ,  &  des Parties,  Liv. IV . ch. / j .

U n  a n i m a i  a u i l î  e x t r a o r d i n a i r e  q u e  c e l u i  q u i  a  d e s  o u i e s  p o u r  r e j e t t e r  l ’ e a u  9 
&  q u i  c e p e n d a n t  p a f f e  f u r  l a  t e r r e  l e  t e m s  n é c e f t a i r e  p o u r  y  p r e n d r e  f a  n o u r 

r i t u r e  ,  a u r o i t  d û  ,  c e  f e m b l e  ,  ê t r e  f a c i l e m e n t  r e c o n n u .  L a  v é r i t é  e s t  ,  q u ’ il 
est  f o r t  d o u t e u x  q u e  n o u s  l e  c o n n o i i î i o n s .  G e f n e r  a v o u e  n e t t e m e n t  f o n  i g n o 
r a n c e  à  c e t  é g a r d  ( 2 ) .  L a  p l u p a r t  d e s  A u t e u r s  d é c r i v e n t  ,  f o u s  l e  n o m  d e  

C o r d y l e  ,  u n  g r a n d  l é z a r d  d e  l ’A m é r i q u e ,  p a r  c o n i e q u e n t  u n  a n i m a l  q u ’ A r i f t o t e  
n ’a  p a s  c o n n u .  R o n d e l e t  d o n n e  l a  d e f c r i p t i o n  d ’u n  a n i m a l  a y a n t  a p r è s  l a  f e n t e  

d e  l a  b o u c h e ,  u n e  o u v e r t u r e ,  f o u s  l a q u e l l e  f o n t  l e s  o u i e s  : i l  a  m ê m e  f a i t  

g r a v e r  l a  f i g u r e  d e  c e t  a n i m a l  ( 3 ) .  C e  f e r o i t  r é e l l e m e n t  l à  l e  C o r d y l e  

d ’A r i f t o t e  ; m a i s  c o m m e  R o n d e l e t  n e  m a r q u e ,  n i  o ù  il  l ’ a  v u ,  n i  o ù  i l  h a 

b i t e  ,  j ’a i  q u e l q u e  c r a i n t e  q u ’ il  n ’ a i t  d i f p o f é  c e t  e n d r o i t  d e  f o n  h i f t o i r e ,  p l u 

t ô t  d ’ a p r è s  c e  q u ’ il  a v o i t  l u  d a n s  A r i f t o t e  ,  q u e  d ’ a p r è s  i à  p r o p r e  e x p é r i e n c e .  

M ,  d e  B o m a r e  d é c r i t  e n c o r e ,  c o m m e  e x i f t a n t  f u r  l e s  c ô t e s  d ’ A f r i q u e  ,  u n  

C o r d y l e  d e  c o u l e u r  b l e u e  i i  q u e u e  é p i n e u f e  ,  q u i  a  d e s  o u i e s  ( 4 ) .  O n  p e u t  

é g a l e m e n t  r e t r o u v e r  d a n s  c e  C o r d y l e  ,  c e l u i  d ’ A r i f t o t e  ;  m a i s  o n  d e i i r e r o i t  
ÂUÎîi p l u s  d e  d é t a i l  f u r  f a  c o n f o r m a t i o n  & . f u r  f a  m a n i é r é  d e  v i v r e .

C O R N E I L L E  ( 5 ) .

I l  n e  fa u t  p as s’ im a g in e r  q u e  l a  C o r n e i l l e  f o i t  l a  f e m e l l e  d u  c o r b e a u  : c ’ e f l  

u n  o i s e a u  q u i  a  f o n  e f p e c e  p r o p r e ,  q u i  f e  d i f t r i b u e  e n  p l u f i e u r s  v a r i é t é s  ,  

d o n t  la  p r e m i e r e  ? c e l l e  d o n t  j ’ e n t e n d s  p a r l e r  i c i  ? e s t   l a  C o r n e i l l e  p r o p r e m e n t  
d i t e ,  o u  c o r b i n e  ( 6 ) .

L a  C o r n e i l l e  n ’ a  p o i n t  d e  j a b o t  ,  d e  m ê m e  q u e  l e  c o r b e a u  n ’ e n  a  p a s  ;  

e l l e  a  f e u l e m e n t  l ’ œ f o p h a g e  g r a n d  &  l a r g e .  H iß. Liv. II. ch. /y. A r i f t o t e  n e

C O R D Y L E (i).

(1 ) YLofivXoç,  ô.
( 1 )  C ordula quadrupes mihi ignota est . 

D e quadrup. o v. in cordula , five cordulo.

(3) Des Animaux yivans partie en l’eau, 
& c. ch.

(4 ) V ° .  C o rd y le .
(5) Kopuvvj, vj. En Efpagnol, la Corneja.' 

D e  Funes , L iv . 1. ch. 9.
(6 ) V o y e z  de F u n e s , ubi modo ; &  de 

B u ffo n , H ift. des o ifea u x , Tom. V . p . 07 
&  fu iv . •



d i t  p o i n t  q u e l  n o m b r e  d ’ œ u f s  p o n d  l a  C o r n e i l l e ,  il l a  c o m p t e  f e u l e m e n t  a n  

n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  p r o d u i f e n t  b e a u c o u p  ,  e u  é g a r d  à  l e u r  g r a n d e u r  ;  

de la Générât. Liv. IV . ch. G ;  p e u t - ê t r e  f a u d r o i t - i l  a j o u t e r  ,  &  à leur tem
pérament ,  a f in  d ’ é v i t e r  l a  c o n t r a d i c t i o n  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  a i l l e u r s  y q u e  

l e s  o i f e a u x  d u  g e n r e  d u  c o r b e a u  n e  f o n t  p a s  t r è s - f é c o n d s  ( i ) .

M .  d e  B u f f o n  a  v u  u n  n i d  d e  C o r n e i l l e  o ù  il  y  a v o i t  f î x  p e t i t s  ,  q u i  n ’ a -  

v o i e n t  p a s  e n c o r e  l e s  y e u x  o u v e r t s  l o r f q u ’ o n  l e s  l u i  a p p o r t a  ( x ) .  A r i f t o t e  a v o i t  

f a i t  c e t t e  m ê m e  o b f e r v a t i o n  , q u e  l e s  p e t i t s  d e  l a  C o r n e i l l e ,  a i n i î  q u e  c e u x  

d e  q u e l q u e s  a u t r e s  o i f e a u x  ,  f o r t o i e n t  d e  l ’ œ u f  f a n s  a v o i r  l e s  y e u x  o u v e r t s  :  

de la Générât. Liv. IV . ch. G. D a n s  c e t t e  e f p e c e  d ’ o i f e a u x ,  l a  f e m e l l e  c o u v e  

f e u l e  ,  &  p e n d a n t  l e  t e m s  q u ’ e l l e  c o u v e  ,  l e  m â l e  l a  n o u r r i t  : Liv. VI. ch. 8. 
L e s  p e r e  &  m e r e  c o n t i n u e n t  d ’ a v o i r  f o i n  d e  l e u r s  p e t i t s ,  a p r è s  m ê m e  q u ’ i ls  

f o n t  e n  é t a t  d e  v o l e r  ; Ibid ch. G. J e  c r o i s  q u ’ o n  d o i t  e n t e n d r e  a i n i î ,  d u  m â l e  

&  d e  l a  f e m e l l e  ,  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  e n  c e t  e n d r o i t ,  q u o i q u ’ il f o i t  p o f l i b l e  

a u f l i  d e  l ’ e n t e n d r e  d e  l a  f e m e l l e  f e u l e m e n t .  L e  f e n s  d u  t e x t e  e s t   é q u i v o q u e  *  

p a r c e  q u ’ e n  g r e c  c o m m e  e n  f r a n ç o i s ,  l e  n o m  d u  m â l e  d e  l a  C o r n e i l l e  p o r t e  

l ’ a r t i c l e  q u i  d é f i g n e  l e  f e x e  f é m i n i n .
L a  C o r n e i l l e  est  u n  o i s e a u  q u i  m a n g e  d e  t o u t  : e l l e  v a  j u f q u e s  f u r  l e s  b o r d s  

d e  l a  m e r  c h e r c h e r  l e s  p o i f f o n s  q u e  l ’ e a u  y  a  j e t t é s .  Hift. Liv. V I I I .  ch. 3 .  

A r i f t o t e  f a i t  l a  C o r n e i l l e ,  a i n f i  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s  a n i m a u x ,  a m i e  o u .  

e n n e m i e  d e  c e r t a i n s  a n i m a u x  : Liv. IX . ch. 1. E l l e  s’ h a b i t u e  a u p r è s  d e s  v i l 

l e s  ,  &  n ’ e f t  p o i n t  o i s e a u  d e  p a f f a g e .  Ibid. ch, 2 3 .

C O U C O U  ( 3 ) .

II f e r o i t  à  f o u h a i t e r  q u e  t o u s  l e s  a n i m a u x  e u i T e n t  u n  n o m  d o n t  l ’o r i g i n e  
f û t  a u f l i  c e r t a i n e  q u e  l ’ e f t  c e l l e  d u  n o m  d u  C o u c o u ,  &  q u i  r e n d î t  l ’ a n i m a l  

q u i  l e  p o r t e  a u f l i  f a c i l e  à  r e c o n n o î t r e .  A l o r s  l e s  A n i m a u x  e o n f e r v e r o i e n t  d a n s  

t o u t e s  l e s  l a n g u e s  l e  n o m  q u i  l e s  c a r a & é r i f e r o i t  : i l  n ’y  a u r o i t  d e  d i f f é r e n c e  

d a n s  l a  m a n i é r é  d e  l ’ é c r i r e ,  q u ’ a u t a n t  q u ’ il y  e n  a  d a n s  l a  m a n i é r é  d ’ e x p r i 

m e r  p a r  d e s  f i g n e s  d i f f é r e n t s ,  l e s  m ê m e s  f o n s .

O n  c o n n o î t  u n i v e r f e l l e m e n t  l e  c r i  d u  C o u c o u  ;  p o u r  c o n n o î t r e  a u f l i  e x a c t e 

m e n t  q u e l l e  e s t   f a  g r o f ï è u r  ,  f a  f o r m e  &  f o n  p l u m a g e  ,  o n  p e u t  c o n f u l t e r  
l ’ o r n i t h o l o g i e  d e  M .  B r i iT o n  ( 4 ) .

L e  C o u c o u  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  n i c h e  d a n s  l e s  b â t i m e n s  &  d a n s  l e s  r o c h e r s *

(,i) V o y ç z  Corbeau.
(a )  H ift. des o ife a u x , Tom. V. pag. 6$.%

( 3 }  KéxJiug, 0.
(4) Tom. IV . pag. «otf.



Hijl. Liv. VI. ch. / .  C e t t e  a i T e r t i o n  p a r o î t  d ’a b o r d  e x t r a o r d i n a i r e , m a i s  A r i f t o t e  

l a  r é p é t é  a u  ch. y  ,  e u  o b f e r v a n t  q u ’ il  y  a  d e u x  e f p e c e s  d e  C o u c o u s ,  l ’u n  

q u i  n i c h e  a u  l o i n  d a n s  l e s  r o c h e r s ,  l ’ a u t r e  q u i  n e  f a i t  p o i n t  d e  n i d  ,  &  d o n t  

l a  f e m e l l e  p o n d  u n  œ u f  o u  d e u x  œ u f s  ,  d a n s  l e  n i d  d ’a u t r e s  o i f e a u x .  I l  f a u t  

v o i r  t o u t  c e  d é t a i l  a u  l i e ü  q u e  j e  v i e n s  d ’ i n d i q u e r ,  a i n f i  q u e  l a  m a n i é r é  d o n t  

A r i f t o t e  r é f u t e  l e  r é c i t  f a b u l e u x  d e  c e u x  q u i  p r é t e n d o i e n t  q u e  l e  C o u c o u  n ’ é t o i e  

q u ’ u n e  m é t a m o r p h o f e  d e  l ’ é p e r v i e r .  A r i f t o t e  a j o u t e  q u e l q u e s  n o u v e a u x  d é t a i l s  

a u  Liv. IX . ch. 2C), fu r  l a  p o n t e  d e  l a  f e m e l l e  d u  C o u c o u  &  f u r  l ’ é d u c a t i o n  

d e  f o n  p e t i t .  E n f i n  il  o b f e r v e  q u e  l e  C o u c o u  est  u n  d e s  o i f e a u x  d o n t  l e  p l u m a g e  

c h a n g e  a v e c  l ’ â g e  ,  &  q u i  d i f p a r o i f l e n t  p e n d a n t  u n e  p a r t i e  d e  l ’ a n n é e .  Ch. 4g.
I l  y  a  i c i  t r o i s  o b j e t s  q u i  d e m a n d e n t  q u e l q u e  é c l a i r c i f t e m e n t .  C e  q u i  r e 

g a r d e  l e  n i d  d u  C o u c o u  ,  l a  p r é t e n d u e  m é t a m o r p h o f e  d e  l ’é p e r v i e r  e n  C o u c o u  

ô c  l a  d i f p a r u t i o n  d e  c e t  o i f e a u .
L e s  M o d e r n e s  p a r o i f t e n t  c o n n o î t r e  p e u  l ’ e i p e c e  d e  C o u c o u  q u i  p o n d  

d a n s  u n  n i d  q u i  l u i  e s t   p r o p r e .  M .  B r i f t o n  i n d i q u e  u n  t r è s - g r a n d  n o m b r e  d e  

v a r i é t é s  d a n s  l e  C o u c o u  ,  m a i s  i l  s’ e f t  r e n f e r m é  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l e u r  

p l u m a g e  : i l  f e r o i t  à  f o u h a i t e r  q u ’ o n  f î t  d e s  r e c h e r c h e s  p o u r  s’ a f t u r e r  f i ,  d a n s  

l e  n o m b r e  d e  c e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ,  i l  n ’ e n  e s t   p a s  q u e l q u ’ u n e  o ù  l e s  p e r e  

&  m e r e  f a f f e n t  u n  n i d  p o u r  l e u r s  p e t i t s .

A  l ’ é g a r d  d u  C o u c o u  v u l g a i r e  &  l e  p l u s  c o n n u ,  i l  e s t   c e r t a i n  q u e  f a  f e 

m e l l e  v a  d é p o f e r  f o n  œ u f  d a n s  u n  n i d  é t r a n g e r .  J e  d is  f o n  œ u f ,  c a r  i l  e s t   

o r d i n a i r e m e n t  u n i q u e ,  q u o i q u ’ i l  n e  f o i t  p a s  i m p o f l i b l e  q u ’ e l l e  e n  p o n d e  d e u x  ( i ) ÿ 

a î n f i  q u ’ A r i f t o t e  a f l ù r e  q u e  c e l a  a r r i v e  q u e l q u e f o i s .  L ’ œ u f  d u  C o u c o u  e s t   

b l e u  ;  6 c  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s ,  s’ a c c o r d e n t  a v e c  c e l l e s  d ’A r i f t o t e :  

f u r  l ’ i n d i c a t i o n  d e s  o i f e a u x ,  d o n t  l a  f e m e l l e  d u  C o u c o u  c h o i f i t  l e  n i d  d e  

p r é f é r e n c e  p o u r  y  d é p o f e r  f o n  œ u f ;  c e  f o n t  f a r - t o u t  l e s  p e t i t s  o i f e a u x  q u i  v i *  

v e n t  d ’ i n f e t t e s .  I l  f a u t  a j o u t e r  a u x  o i f e a u x  n o m m é s  p a r  M .  S a l e r n e , e n  p a r 

l a n t  d u  C o u c o u ,  l a  r o u f î e r o l l e ,  d a n s  l e  n i d  d e  l a q u e l l e  u n  O b f e r v a t e u r  e x a &  

m ’ a  a f l ù r é  a v o i r  t r o u v é  l ’ œ u f  d u  C o u c o u »

O n  n ’ e f t  p a s  é g a l e m e n t  d ’ a c c o r d  f u r  l ’ i n g r a t i t u d e  d o n t  o n  a c c u f e  l e  C o u  c o u  

e n v e r s  l e s  p e r e  8 C m e r e  q u i  l’ o n t  n o u r r i .  I l  l e s  m a n g e  ,  d i f e n t  l e s  u n s  ;  d ’ a u 

t r e s  p r é t e n d e n t  q u ’ i l  m a n g e  l e s  p e t i t s  d e  l ’ o i f e a u  q u i  l ’ a  é l e v é  &  q u i  f o n t  é c l o s  

a v e c  l u i  ;  d e  t r o i f i e m e s  a i ï u r e n t  q u ’ i l  n e  f a u r o i t  l e  f a ir e  ,  p a r c e  q u e  q u a n d ’ l a  

f e m e l l e  d u  C o u c o u  v i e n t  p o n d r e  9 e l l e  c o m m e n c e  p a r  j e t t e r  d e h o r s  l e s  œ u fs»

(1) Hift. nat. des oifeaux ,  par Salerne, pag. 3#,



q u ’ e l l e  t r o u v e  d a n s  l e  n i d .  I l  y  a  f u r  c e  p o i n t  d e  f a i t ,  d e s  o b f e r v a t i o n s  q u i  

paroiiT cnt f e  c o n t r a r i e r  ( i ) .  K l e i n  r a p p o r t e  ,  c o m m e  t é m o i n  o c u l a i r e  ,  u n  

fait q u i  f e r o i t  u n e  p r e u v e  d é c i f i v e  d e  l ’i n g r a t i t u d e  d u  C o u c o u  ; a u  f u r p l u s  i l  

a  e u  d e s  A p o l o g i f t e s  z é l é s ,  q u i  f e  f o n t  é f f o r c é s  d e  l e  d é f e n d r e  d a n s  t o u t e s  l e s  

f o r m e s ,  c o n t r e  c e t t e  o d i e u f e  i m p u t a t i o n  ( 2 ) .

M a i s  q u e l l e  p e u t  ê t r e  l a  c a u f e  q u i  e m p ê c h e  l e  C o u c o u  d e  p o n d r e  d a n s  

u n  n i d  o u  il p u i f f e  e l e v e r  f e s  p e t i t s  ,  &  q u i  l e  d é t e r m i n e  à  l e u r  d o n n e r  u n e  

n o u r r i c e  e t r a n g e r e  ? A r i f t o t e  a  c h e r c h é  c e t t e  c a u f e  d a n s  l a  l â c h e t é  d u  C o u c o u  ,  

&  d a n s  l a  h a i n e  q u  il  fa it  q u e  l e s  a u t r e s  o i f e a u x  l u i  p o r t e n t .  P r é v o y a n t  q u ’ il  

f e r o i t  a t t a q u é  p a r  l e s  a u t r e s  o i f e a u x  ,  8 c  n e  f e  f e n t a n t  p a s  l e  c o u r a g e  d e  f e  

d é f e n d r e ,  i l  d o n n e  f e s  p e t i t s  à  d ’ a u t r e s  p o u r  l e s  f a u v e r .  H i ß .  L iv . I X .  ch . 2 9 ,  

M a i s  c e s  p e t i t s , l o r f q u ’ ils g r a n d i r o n t ,  n e  f e r o n t - i l s  p a s  r e c o n n u s ,  &  l a  p r u 

d e n c e  d u  C o u c o u  n e  f e r a - t - e l l e  p a s  a l o r s  e n  d é f a u t  ?

D a n s  u n  a u t r e  l i e u  ,  o ù  A r i f t o t e  v e u t  r e n d r e  r a i f o n  d e  c e  q u e  l e  C o u c o u  

est  t r e s - p e u  f é c o n d  q u o i q u ’ il  n e  f o i t  p a s  o i s e a u  d e  p r o i e ,  il  d i t  q u e  c e l a  v i e n t  

d e  c e  q u e  c e t  o i s e a u  e s t   d ’ u n  t e m p é r a m e n t  f r o i d  ( 3 ) .  N e  f e r o i t - c e  p a s  l à  

l e  p r i n c i p e  q u i  l ’ e m p ê c h e  d e  c o u v e r  ? i l  n e  d o i t  p a s  c o u v e r  s’ i l  n e  p e u t  p a s  

f a i r e  é c l o r e .  E l i e n  a d o p t e  c e t t e  r a i f o n  ( 4 ) .  Q u e l q u e s  M o d e r n e s  a f l ù r e n t  e n  a v o i r  
t r o u v é  u n e  a u t r e  d a n s  l a  d i f p o f i t i o n  d e  l ’e f t o m a c  d u  C o u c o u .  C e  v i f c e r e  e s t   
p l a c é  d a n s  l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  d u  v e n t r e  ,  &  r e c o u v r e  a b f o l u m e n t  l e s  i n t e f t i n s .  

L e  C o u c o u  n e  p o u r r o i t  p a s  c o u v e r  9 f a n s  é p r o u v e r  u n e  c o m p r e i ï i o n  d o u l o u »  

t e u f e  &  c o n t r a i r e  à  l a  d i g e f t i o n  ( 5 ) .

L a  m é t a m o r p h o f e  d e  l ’é p e r v i e r  e n  C o u c o u ,  e s t   u n e  f a b l e  q u ’ A r i f t o t e  a  e u  

r a i f o n  d e  r é f u t e r  ; m a i s  i l  n ’ e f t  p a s  é t o n n a n t  q u e  d e s  p e r f o n n e s  q u i  n e  f e n *  

t o i e n t  p a s  P i m p o f l i b i l i t é  d e  c e t t e  m é t a m o r p h o f e ,  l ’ a i e n t  i m a g i n é e .  L e  p l u m a g a  
d u  C o u c o u  e s t   f u j e t  à  b e a u c o u p  d e  v a r i é t é s  ,  &  q u e l q u e f o i s  i l  r e f l e m b l e  d e  

t r è s - p r è s  à  c e l u i  d e  l ’ E m é r i l l o n  ( 6 ) .  D ’a i l l e u r s ,  q u o i q u e  c e  n e  f o i t  p a s  u n  o h  

f e a u  d e  p r o i e ,  i l  a  q u e l q u e  a f f i n i t é  a v e c  e u x  ( 7 ) .
E n f i n  l a  d i f p a r u t i o n  d u  C o u c o u  es t   u n  g r a n d  f u j e t  d e  d é b a t s  e n t r e  l e s  N a ->  

^ u r a l i f te s .  E l l e  e s t   c e r t a i n e ,  m a i s  q u e  d e v i e n t  l e  C o u c o u  ? A g r i c o l a  ( 8 )  &

( 1 )  V o y e z  G efn er , in cuculo ; K le in  , 
ofdo avium , § .  •7• S a lern e , pag. 41 &• 43.

(2.) Le Coucou , difcours apologétique ; 
©u m ém oire fur C o u cou  d’E u ro p e, par 
M . T o llin g e r , D . de M . à Nanci.

(3) ÿri ÿv%poç ÿvffiv ¿çi. D e  la 
iGénérat. L iv. 111. ch. 1.

(4 ) D e  nat. animal. L ib. III . cap. 3.
(5 )  V o y e z  de Bom are ,  V ? . Couçou.

V o y e z  aufli fur tout cet a r t ic le , l’H ift,1 
¡des oifeaux par M . de Buffon ,  Tom. y i f 
¿dit. in-4° ,  pag. 305 &  fu iv .

(6) Salerne , pag. 40.
(7) R ay a d i t , avibus rapacibus diurni* 

congener cuculus. Sy n op f av. pag. 23.
(8) H yem e latent in cavis arboribus non 

paùcæ volueres ,  ut cuculus. D e  animant« 
fubterran. pag. t f .



K l e i n  ( ï )  v e u l e n t  q u ’ i l  n e  fafTe q u e  f e  c a c h e r .  D ’ a u t r e s  ( i )  p r é t e n d e n t  q u ’ il 

v o y a g e  &  q u ’ il paiTe d ’ u n e  c o n t r é e  à  l ’ a u t r e .  A u c u n  d e  c e s  d e u x  f y f t ê m e s  n e  

m e  p a r o î t  e n c o r e  f u f f i f a m m e n t  é c l a i r c i .

C O U C O U ,  p o i s s o n  ( 3 ) .

A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l e  n o m  d e  c e  p o i i T o n  v i e n t  d e  c e  q u ’ il  d o n n e  u n  

f o n  a p p r o c h a n t  d e  l a  v o i x  q u e  f a i t  e n t e n d r e  l ’ o i f e a u  a p p e l l é  c o u c o u .  Hiß. 

Liv. IV . ch. g .  A i l l e u r s  i l  r e m a r q u e ,  q u ’ o n  e n  p ê c h e  d a n s  l a  p l e i n e  m e r  

c o m m e  a u p r è s  d e s  c ô t e s .  Liv. V III. ch. / j .

S i ,  à  c e s  d e u x  c a r a & e r e s ,  o n  e n  j o i n t  u n  t r o i f i e m e  q u ’ i n d i q u e  A t h é n é e  

l o r f q u ’ il d i t  q u e  N u m e n i u s  d o n n e  a u  C o u c o u  l ’ é p i t h e t e  d e  r o u g e  ,  à  c a u f e  

d e  f a  c o u l e u r  ( 4 )  ,  o n  f e r a  c o n v a i n c u  q u e  c e  p o i i T o n  e s t   c e l u i  q u ’ o n  n o m m e  
e n c o r e  a & u e l l e m e n t  à  N a p l e s  ,  coccliou ( 5 ) »  &  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  rouget- 
grondin. E n  e f f e t ,  q u o i q u e  p l u f i e u r s  p o i i T o n s  d e  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  f a i T e n t ,  
d a n s  c e r t a i n e s  c i r c o n f t a n c e s  *  u n  b r u i t  q u e l c o n q u e ,  i l  p a r o î t  q u e  l e  b r u i t  q u e  

f a i t  l e  r o u g e t - g r o n d i n  ,  d o n n e  q u e l q u e f o i s  l e  To n d e  cou ; e n  f é c o n d  l i e u ,  l e  

r o u g e t  a  l a  c o u l e u r  q u e  N u m e n i u s  a t t r i b u e  a u  C o u c o u  ;  e n  t r o i f i e m e  l i e u ,  o n  

e n  p ê c h e  a u  l a r g e  a u f ï i - b i e n  q u e  p r è s  d e s  c ô t e s  ( 6 ) .  J e  n e  v o i s  d o n c  p o i n t  

d e  d i f f i c u l t é  à  d i r e  a v e c  tous l e s  I c h t y o l o g i f t e s  ( 7 ) ,  q u e  l e  rouget-grondin 

est  l e  p o i i T o n  a u q u e l  l e s  A n c i e n s  d o n n o i e n t  l e  n o m  d e  C o u c o u .

J e  n e  f é p a r e  p o i n t  i c i  l e  n o m  d e  grondin,  d e  c e l u i  d e  rouget,  p o u r  d i f t i n -  

g u e r  l e  p o i f l o n  d o n t  j e  t r a i t e  m a i n t e n a n t ,  d e  c e l u i  d o n t  j e  t r a i t e r a i  a u  m o t  

rouget.
Q u a n t  à  l a  c a ü f é  d u  b r u i t  q u e  f a i t  l e  grondin &  q u e  f o n t  a u i ï i  q u e l q u e s  

a u t r e s  p o i i T o n s  9 i l  f a u t  v o i r  c e  q u e  j e  d is  a u  m o t  PoiJJon.

l e  C O U R E U R  ( 8 ) .

O i f e a u  q u i  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  l e  libyen &  l e  crex ,  m a i s  q u r  e s t   a m i  d w  

laedus ; il h a b i t e  p r è s  d e s  r i v i e r e s ,  d a n s  d e s  l i e u x  f o u r r é s .  Hiß. Liv. IX . ch.
L e s  l i e u x  q u ’ h a b i t e  c e t  o i s e a u  ,  &  l ’ é t y m o l o g i e  d e  f o n  n o m  ( 9 )  f  m e

( 1 )  D e  avibus erraticis, § . 7. n. 2.
(2 ) V o y e z  les différens A uteurs cités 

dans cet article.
( j )  K¿xku% , ô.
(4 ) D eip n of. L iv . VIT. pag. 309.
(<5) R o n d e le t , des p aillo n s, L. X . ch. ÿ.
(6) V o y e z  fur tous ces d éta ils , M .D u 

h a m e l, T ra ité  des pêches 7 P a n . I L  fc ü . f .  
chap, 4.

(7 ) R on delet , ubi fu p . Belon ,  de 1» 
nat. des poiffons , L iv . /. pag. /pp. G e f-  
ner , in cuculo. A rted i , fynonim . pifc» 
pag. 74 . W illu g h b i , de pifcib. Lib. I V „ 
cap. 7. S ?  R a y  fy n o p f. pifc. pag. 89 .

(o) t-oç, 0. D an s H e iy c h e , xsÀcciôç. 
(9 }  Il vient de xèXXitv , courir ; ou 

peut-être xsXsôç est -il lui-m êm e la racin e 
de vAXteiv. V .  G efn er f in celeo.



d é t e r m i n e  à  m e  r a n g e r  a u  f é n t im e n t  d ’A l d r o v a n d e  &  d e  B r i f f o n ,  q u i  p e n f e n t  

q u e  l e  keleos d ’ A r i f t o t e  ,  e s t   l ’o i f e a u  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  l e  C o u r e u r ,  o i s e a u  

d u  n o m b r e  d e s  p a l m i p e d e s ,  &  q u i  p a r  c o n f é q u e n t  d o i t  f r é q u e n t e r  le s  e a u x  ( î ) .  

I l  est  m o in s  g r o s  q u e  l ’a v o c e t t e ,  &  c o u r t  t r è s - v î t e .  R a y  ( i )  &  M .  S a l e r n e  ( 3 )  

d o n n e n t  a u  C o u r e u r  l e  n o m  d e  t r o c h i l e  ;  &  M .  S a le r n e  p r é t e n d  q u e  c e  t r o -  

c h i l e  e s t   l ’ o i f e a u  d o n t  l e s  A u t e u r s  p a r l e n t  à  l ’ o c c a f i o n  d u  c r o c o d i l e  ( 4 ) .

C R A N E - M O L  ( 5 ) .

C ’ e f t  l a  t r a d u & i o n  l i t t é r a le  d e  l ’ e x p r e f t io n  q u ’ A r i f t o t e  e m p l o i e  p o u r  n o m 
m e r  u n  o i s e a u  ,  d o n t  i l  d i t  q u ’ i l  r e ft e  f t u p i d e m e n t  o ù  o n  l e  t r o u v e  ,  &  q u ’ i l  

s ’ y  la if t e  p r e n d r e .  A r i f t o t e  lu i  d o n n e  d ’ a i l le u r s  l a  t é t e  g r a n d e -  &  c o m m e  c a r -  

t i l a g i n e u f e ,  u n e  t a i l l e  a u - d e f t o u s  d e  la  g r i v e ,  l e  b e c  f o r t  ,  p e t i t  &  r o n d ,  u n  

p l u m a g e  e n t i è r e m e n t  d e  c o u l e u r  c e n d r é e  ;  e n f in  l ’ a i le  m a u v a i f e .  I l  a j o u t e  q u e  

ç e t  o i s e a u  e s t   la  p r o i e  l a  p lu s  o r d in a ir e  d u  c h a t - h u a n t .  H iß . Liv . IX . ch. 22•
I l  e s t   é t o n n a n t  q u ’ à  u n e  d e f c r i p t i o n  fi d é t a i l l é e , à  t a n t  d e  c a r a f t e r e s  f i  d i f -  

t i n é l e m e n t  e x p r i m é s ,  o n  n e  r e c o n n o i f t e  p a s  a u jo u r d ’ h u i  l ’ o i f e a u  d o n t  A r i f t o t e  

a  p a r lé  ; m a is  i l  e s t   p lu s  f u r p r e n a n t  e n c o r e ,  q u ’o n  a it  i m a g i n é  q u e  c e t  o i s e a u  ,  

d é c r i t  p a r  A r i f t o t e , p o u v o i t  ê t r e  o u  l e  g e a i , o u  l e  g r o s  b ec ,  ou m ê m e  la  

b e c c a f l i n e  ( 6 ) .  D u q u e l  d e  c e s  o i f e a u x  p e u t - o n  d ir e  q u ’ i l  a  ,  o u  l e  C r a n e - m o l  ,  
o u  l ’ a i le  m au vaife  ,  & . q u ’ i l  f e  l a i f t e  p r e n d r e  f a n s  f e  d é p l a c e r  ? C o n c l u o n s  ,  

q u ’ a u t a n t  q u ’ i l  f e m b l e r o i t  d e v o i r  ê t r e  f a c i l e  d e  r e c o n h o î t r e  le  C r a n e - m o l  ,  

j u t a n t  e s t  - i l  c e r t a in  q u e  j u f q u ’ i c i  i l  n e  l ’ a  p a s  é t é ,

C R A N G E  ( 7 ) .

C r u f t a c é e  q u i  e s t   d u  g e n r e  d e s  S q u i l l e s .  H iß . Liv .  I V ,  ch. 2, L es d é ta ils  
r e la t i f s  à  l a  C r a n g e  ,  n é c e f l i t e r o i c n t  1 *  r é p é t i t i o n  d e  p r e f q u e  t o u t  c e  q u i  e s t   

d i t  e n  p a r la n t  d e  l a  S  quille. Te r e n v o i e  d o n c  au m o t  S  qu ilh ,  q u i  est  l e  n o m  g é ~  

j a i r i q u e ,  t o u t  c e  q u i  a t r a i t  à  l ’ e f p e c e  d e  S q u i l l e  q u ’ o n  a p p e l l e  Crangt.

C R E S S E R E L L E  ( 8 ) .

L a  C r e f t e r e l l e  e s t  l e  p lu s  f é c o n d  d e  t o u s  le s  o i f e a u x  qui ont l’ongle reçourbé f

( 1 )  Ornith. genre n ç .

(2,) Synopf. av. p a g .  t , 8 .

(3 ) H ift. des o ife a u x , p a g .  3 6 2 :

(4 ) V o y e z  l’article Crocodile , à la  fin.

( î )  [¿xXSMOXÇOCVèVÇ , Ôf

(6) V o y e z  B e lo n , de la nature des 01* 
(eaux , L iv. VI. ch. 7. G e fn e r , de mollici* 
pite'y J o n fto n , de a v ib u s , p . 110 ;  B r iffo n , 
O rn ithol. Tom. V. pag, upp,

(7) Kçctyruv, vj.
( 8 )  IterMÎç, y.



fa. f e m e l l e  p o n d  q u a tr e  œ u f s  &  q u e l q u e f o is  d a v a n t a g e .  H'ifi. Liv, VI. ch. /„ 

C ’e f t  ? d a n s  c e t t e  m ê m e  c l a i T e ,  l ’ o if e a u  q u i  b o i t  le  p l u s ,  Ibid. L, V III. ch. 3 .  

o u  m ê m e  l e  f e u l  q u i  b o i v e .  D e la génér. Liv. III. clu / .  A r i f t o t e  p e n f e ,  Ibid, 
•qu’ il y  a  q u e l q u e  r a p p o r t  e n t r e  c e s  d e u x  f a i t s ,  q u e  la  C r e i T e r e ll e  b o i t ,  a u  

l i e u  q u e  le s  a u tr e s  o i f e a u x  d e  p r o i e  n e  b o i v e n t  p a s ,  &  q u ’ e l l e  e s t   p lu s  f é 

c o n d e  q u ’e u x .  C e t t e  p lu s  g r a n d e  f é c o n d i t é  e s t  ,  f é l o n  l u i ,  le  r é f u lt a t  d e  l ’ h u 

m i d e  n a t u r e l , &  d e  l ’h u m i d e  a c c i d e n t e l  c o m b i n é  a v e c  l a  c h a l e u r  d e  c e t  o i f e a u

( 1 ) .  L e s  œ u f s  d e  la  C r e i T e r e ll e  f o n t  r o u g e s  c o m m e  d u  v e r m i l l o n .  Hiß. Liv . VI* 

ch. 2. U n e  p o r t i o n  d e  f o n  e s t  o m a c  r e iT e m b le  à  u n  j a b o t .  Liv. IL  ch. /y.

C e s  d iff é r e n s  c a r a & e r e s  a n n o n c e n t  l ’ id e n t i t é  d e  n o t r e  C r e i T e r e lle  a v e c  l a  

C&nchris d ’ A r i f t o t e .  M .  S a l e r n e  d it  a v o i r  v u  tr o is  c o u v é e s  d e  C r e i T e r e l l e ,  o ù  

i l  y  a v o i t  c i n q  œ u f s  ,  &  i l  a ifu r e  q u e  q u e l q u e f o i s  o n  e n  a  t r o u v é  j u f q u ’ à  

f e p t .  L i n n é e  q u ’i l  c i t e  ,  n e  p a r le  q u e  d e  q u a t r e  œ u f s  ( 2 ) .  L e s  œ u f s  q u e  M .  

S a l e r n e  a  v u s ,  n ’ é t o i e n t  p a s  d ’u n  r o u g e  a u f li  v i f  q u ’ A r i f t o t e  l ’ i n d i q u e  ,  m a is  i ls  
é t o i e n t  r o u g e s ;  q u e l q u e s - u n s  c e p e n d a n t  ¡ ’é t o i e n t  f e u l e m e n t  p a r  l e  b o u t  ( 3 ) .

L e s  N a t u r a l i f t e s  s ’ a c c o r d e n t  à  r e g a r d e r  l a  C&nchris d ’A r i f t o t e  ,  c o m m e  n o t r e  

C r e i T e r e ll e  ( 4 ) .  L e  n o m  q u ’o n  l u i  d o n n e  e n  g r e c ,  p e u t  v e n i r  d e . c e  q u ’ e l l e  

a  l e  p l u m a g e  c o u v e r t  d e  p e t i t e s  t a c h e s  c o m m e  d e  p e t i t e s  g r a in e s  ( 5 ) .  J ’a j o u 

t e r a i  q u e  la  f e m e l l e  d e  c e t  o i s e a u  d e  p r o i e  e s t   d e  l a  g r o f le u r  d ’u n  p i g e o n  y 

l e  m â l e  é t a n t  p lu s  p e t i t  ( 6 )  ;  q u ’ i l  f e  n o u r r it  p a r t i c u l i è r e m e n t  d e  f o u r i s ,  d e  

m u l o t s  &  d e  p e t i t s  o i f e a u x  ( 7 ) .  P l i n e  a  e u  t o r t  d e  f a ir e  la  C r e iT e r e ll e  a m i®  

d e s  p i g e o n s  ( 8 )  ;  c ’ e f t  b i e n  l e  c o n t r a i r e ,  e l l e  l e s  m a n g e  ( 9 ) .

C  R  E  X  ( 1 0 ) .

L a  Crex e s t   u n  o i s e a u  q u i  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  l e  c o u r e u r ,  l e  m e r l e ,  &  l e

(1) v¡ vyçÔTVc >9 y¡ irvjMpyrcç *jV¡ 
V7reç(jLocTtxôv (¿slà rijç v7roi£%i<rw aùlÿ  
S£p/¿6ry¡lo<;.

(2) H ift. nat. des o ife a u x , pag. 17,
(3) Ibid.
(4 ) B e lo n , de la nat. des oif. L iv . I L  

ch. 23. M ais je  ne iàis pourquoi il rep ro 
che à A riftote  de ne pas faire de cet 
oiseau , un o iseau  de proie ; A riftote  le  co m p 
te dans cette claíTe, en le m ettant parmi 
ceux qui ont l’ongle recourbé. G e fn e r , in 
tinnunculo accipitre. R a y  , fyn o p f. av. p. 16. 
n. \6. Salerne , H ift. nat. des oifeaux , p. ¡7. 
B r iflo n , O rn ithol. Tom. I. pag. 393, BuiFon, 
H ift. des oif. Tom. II . pag. 48.

(5) Fortè a m ilio n g m e n , quod m u ltis ,

m ilii in fta r ,  pun& is infignes fpe& entur. 
G efn er , in tinnunculo. 1vt<y%çtç , racine ,  
j , graine ç u  m illet.

(6) rœ m in a  colum bam  adæquat ,  mas 
m inor e st . K le in , ordo avium  9 pag. 48, 
n. 7 .

(7) B u ffo n , H ift. des o ife a ü x , Tom, II ,  
pag. 49  6* 50.

(8) D efen dit tinnunculus colum bas , ter- 
retque accipitres naturali potentiâ ,  in tan
tum ut vifum  vocem que ejus fugiant. H ac 
de caufa præcipuus colum bis amor eorum . 
Plin. H iß . Lib, X .  cap. 37.

(9 ) S a lern e , H ift. des oif. p • '7  6* iB,
( 1 0 )  , jj.



c h l o r i o n .  Hiß. Liv .  IX . ch. r. E l l e  a  l e  c a r a & e r e  p o r t é  à  f e  b a t t r e .  Q u a r r t  

à  l ’ i n f t i n f t ,  e l l e  e s t   in d u f t r ie u f e  p o u r  f e  n o u r r ir  ;  d u  r e ft e  f o n  f o r t  e s t   m ifé r a f-  

b l e .  Ibid. ch. ty. C ’ e f t  u n  o i s e a u  q u i  a  le s  j a m b e s  l o n g u e s  ,  tr o is  d o i g t s  ens 

a v a n t ,  u n  e u  a r r ié r é . Des Parties,  Liv. IV . ch. / a .

G e f n e r  p a r le  d ’ u n  o i s e a u  q u i  a  le s  j a m b e s  l o n g u e s ,  r e f l e m b la n t  a f f e z  d ’ a i l -  

îe u r s  à  l a  c a i l l e  ,  c e p e n d a n t  p lu s  g r o s  q u ’ e l l e ,  q u i  a u  p r in t e m s  5 c  a u  c o m 

m e n c e m e n t  d e  l ’ é t é ,  r é p é t é  f i n s  c e f l e  c e s  m o t s ,  crex ,  crex. i l  p e n f e  q u e  c ’ e f t  

î a  Crex d ’ A r i f t o t e  ( i )  ,  5c i l  e s t   c e r t a in  q u e  le s  G r e c s  o n t  f o r m é  b e a u c o u p :  

d e  n o m s  d ’ a n i m a u x  p a r  o n o m a t o p é e  : c ’ e f t - à - d i r e  ,  q u ’ ils  l e u r  o n t  d o n n é  d e s .  
n o m s  q u i  r e p r é f e n t o i e n t  l e  f o n  d e  l e u r  v o i x .

B e l o n  p a r l e  a u f l i  d ’u n  o i s e a u  q u ’ il  a  v u  v e r s  î e  N i l  ,  l e q u e l  e s t   h a u t ,  m o n t e -  

ü ir  fe s  j a m b e s ,  p lu s  g r o s  q u e  l e  c o r l i e u ,  5c q u i  f a i t  e n t e n d r e  f o u v e n t  le  fon?  

d u  m o t  crex. S o n  a v i s  e s t   q u e  c e t  o i s e a u  e s t   l a  C r e x  d ’A r i f t o t e  ( 2 ) .  I l  y  a» 

l e s  m ê m e s  r a i f o n s ,  e n  f a v e u r  d e  B e l o n  q u ’ e n  f a v e u r  d e  G e f n e r ,  l ’ o n o m a t o 

p é e  : m a is  i l  y  a  d e  p l u s  c e  m o t i f  p o u r  i n c l i n e r  e n  f a v e u r  d e  B e l o n ,  q u ’ i f  

p a r l e  d ’u n  o i s e a u  h a b i t a n t  d e s  b o r d s  d u  N i l ,  a u . l i e u  q u e  G e f n e r  p a r le  d ’ u n , 

o i s e a u  q u i  f e  t r o u v e  e n  A n g l e t e r r e .  O r  j ’ i m a g i n e  q u e  l a  C r e x  e s t   u n  o ife a u *  

c o m m u n  e n  E g y p t e  ,  l o r f q u e  j e  v o i s  H é r o d o t e  l a  p r e n d r e  p o u r  t e r m e  d e -  

c o m p a r a i f o n  ,  e n  p a r l a n t  d e  l a  t a i l le  d e  l ’ ib is  ( 3 } ’-
R a y  5c p l u i ie u r s  a u tr e s  O r n i t h o l o g i f t e s  ( 4 )  p r é t e n d e n t  q u e ,  n i  l ’ u n  n i  l ’ a u t r e  

d e  c e s  o i f e a u x ,  n ’ e f t  la  Crex d ’ A r i f t o t e  ; m a is  q u e  c e  n o m  d o i t  ê t r e  a p p l i 

q u é  a u  r â le  d e  g e n ê t ,  o u  r o i  d e s  c a i l l e s .  I l s  f o n d e n t  l e u r  o p i n i o n  f u r  c e  q u e  

l e  m o t  crex e x p r i m e  l e  c r i  d u  r â le  ( 5 ) ^

C R I Q U E T  ( é ) ,

F a i  é t é  f o r t  e m b a r r a lT é  p o u r  a f l i j n e r  à  d e u x  n o m s  q u ’ A r i f t o t e  e m p l o i e r 

l e u r  v é r i t a b l e  l i g n i f i c a t i o n  :  c e  f o n t  le s  m o t s  acris,  5c càrabos. L e  p r e m ie r  

est  g é n é r a l e m e n t  t r a d u it  p a r  fautçrelU ;  o n  a p p l i q u e  l e  f é c o n d  à  u n e  e f 

p e c e  d e  f e a r a b é e .  M a i s  c e  m ê m e  m o t  carabos,  lo r f q u ’ A r i f t o t e  l ’ e m p l o i e  p o u r  

d é f i g n e r  u n  a n i m a i  q u i  v i t  d a n s  la  m e r ,  e s t   c o n f t a m m e n t  t r a d u it  p a r  l e  m o t

(  1) E ft avis quaedam apud A n g lo s , lon- 
gis cruribus , caetera co tu rn ic i, nifi quod 
m ajor e s t , fim ilis ; quae in fegete & . lino j 
ve re  &  in principio a fta tis ,.n o n  aliam h a - 
b et vo cem  quam crex , crex : hanc enim 
^ocem  fem per ingem inat, G e fn e r , i n  Grece, 

L iv . I V .  ch. 14..

(3 ) H erodot. Lib. I L  cap. yâ.
(4) V o y e z  l’A u teu r du D i& ionnaire d e *  

A n im aux , au m ot Crex. B r iiïb n , O m itin  
genre 7 4 . n®. 3.

( 5 )  V o y e z  FHaft» d es  o if. p a r  S a le m e * -  
pag. ifo  &  Ifl*

(6 ) àxçiç r



locußa ( î )  : p o u r q u o i  d o n c  n e  p a s  e m p l o y e r  l a  m ê m e  e x p r e Î T io n  l a t i n e  p o u r  

t r a d u ir e  l e  carabos d ’ A r i f t o t e ,  l o r f q u ’i i  d é f î g n e  u n  i n f e é t e  t e r r e f t r e  ?  E t  f i  l e  

m o t  locußa, e s t   t o u jo u r s  l a  t r a d u c t i o n  d e  carabos,  i l  f a u t  d o n c  t o u jo u r s  a u f l i  

r e n d r e  l e  m o t  carabos p a r  c e l u i  d e  f a u t e r e l l e .  O n  l e  p e u t  a v e c  d ’a u t a n t  p lu s  

d e  r a i f o n ,  q u ’ A r i f t o t e  n e  d i t  r ie n  d u  carabos q u i  n e  f o i t  v r a i  d e  l a  f a u t e r e l l e  ,  

c a r  t o u t  c e  q u ’ il  e n  d i t ,  c ’ e f t  q u ’ il a  à  l a  t ê t e  d e  p e t i t e s  c o r n e s ,  c o m m e  l e  

p a p i l l o n ,  Hiß. Liv« IV* ch. 7 ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  d e s  a n t e n n e s .  O r  c e l a  e s t   v r a i  

-d e  la  f a u t e r e l l e  ( 2 ) .

F r a p p é  d e  c e s  r é f l e x i o n s ,  j ’ a i  p e n f é  q u ’ o n  d e v o i t  a p p l i q u e r  d é t e r m i n é m e n t  

l e  n o m  d e  carabos à  l a  f a u t e r e l l e ,  6 t  q u e  Y acris d ’ A r i f t o t e  é t o i t  n o t r e  C r i 

q u e t .  C e  q u i  a u g m e n t e  i c i  l ’e m b a r r a s  &  c e  q u i  f a c i li t e  l’e r r e u r ,  c ’ e f t  q u e  t o u t  

c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e  Yacris ,  o n  p e u t  l e  d i r e  é g a l e m e n t  d e  l a  f a u t e r e l l e  

i k  d u  C r i q u e t  ( 3 ) .
J ’a v o u e  c e p e n d a n t ,  q u e  j ’ a p p r é h e n d e  b e a u c o u p  d e  m ’ ê t r e  t r o m p é .  C e  q u î  

m e  p a r o î t  d e  p lu s  f o r t  ,  c o n t r e  l a  t r a d u & i o n  q u e  j e  d o n n e  d u  m o t  acris 9 
c ’ e f t  q u e  t o u s  c e u x  q u i  o n t  p a r l é  d e s  i n f e & e s  d e  c e  g e n r e ,  q u ’ o n  m a n g e  d a n s  

a in e  p a r t i e  d e s  p a y s  c h a u d s ,  le s  n o m m e n t  e n  g r e c  acris ( 4 )  ,  6 c  e n  f r a n ç o i s  

fauterelle ( 5 ) .  O n  a  m ê m e  d é r i v é  d u  n o m  g r e c , u n e  é p i t h e t e  p a r t i c u l i è r e  p o u r  

■ déiigner l e s  p e u p l e s  m a n g e u r s  < le f a u t e r e l l e s ,  o n  le s  a  a p p e l l e s  acridophages*
P e u t - ê t r e  ,  p o u r  c o n c i l i e r  c e s  d i f f i c u l t é s , p o u r r o i t - o n  d i r e  q u e  l e  m o t  acris,  

est  l e  n o m  g é n é r i q u e  q u i  c o m p r e n d  p lu i i e u r s  e f p e c e s  d e  f a u t e r e l l e s ,  &  a v e c  

c e s  f a u t e r e l l e s  l e  C r i q u e t ,  q u e  L i n n é e  r e n f e r m e  d a n s  u n e  m ê m e  c l a f t e  ( 6 )  ; a u  

l i e u  q u e  carabos f t g n if ie  u n e  e f p e c e  p a r t ic u l iè r e  d e  f a u t e r e l l e .  T o u t e s  n e  f o n t  

p a s  e n  e f f e t  d e  l a  m ê m e  e f p e c e  ,  l ’é c r it u r e  e n  d i f t i n g u e  q u a t r e  ( 7 )  ;  S t r a m 

m e r  d a m  e n  a  c o m p t é  j u f q u ’ à  v i n g t  &  u n e  e f p e c e s  ( 8 ) ,

{ i )  V o y e z  Langoufle.
(2 ) D ans les éditions o rd in a ire s ,  le  m ot 

carabos fe tro u ve  e m p lo y é  deux fois en 
co re  dans rh ifto ire  d’A r ifto te ;  une fois au 
m êm e L iv . IV . ch. 7 . mais c ’e ft une faute , 
il faut lire udvÜapcç : une autre fois au 
L iv . V . ch. 19. mais il y  a grande appa
rence e n co re, que le texte est  fautif en cet 
endroit. V o y e z  les variantes fur l ’un &c 
l ’autre lieu.

(^) L e  C riquet reflem ble beaucoup à la 
S a u terelle ... la  form e &  la m étam orphofe 
<le ces infe& es font les m êm es. D e Bomare, 
ty®, Grillon-Criquet.

( 4) T o r ff o v  jxxçfàeç tjhôv içiv ij 
A riftop h . Acharn. v. in y .

( î )  V o y e z  les queftions propofées p ar 
M . M ichaelis qucjl. 32 . &  le v o y a g e  d’H ai- 
felquift dans le L e v a n t , part H . p . $6 &  
p. r7 $. S i ce vo y a g e u r fe fert des mots 
G ryllus-arabicus  en la tin , c ’eft qu’il fuit 
le fyftem e de L in n é e , chez lequ el Gryllus 
est  le nom  de cette claife d’infeéles qui 
com prend la fauterelle.

(6) I n ie â a , n. 18 1 , édit. de 1756 .
(7 )  V o y e z  M . M ichaëlis.
(8) Locuftarum  nobis una &  v ig in ti 

funt fpecies. Biblia nat. pag. 212,



Q u e l q u e  f o i t  l ’a n im a l  d e i î g n é  f o u s  le  n o m  d’acris ,  A r i f t o t e  d é c r i t  d ’ a b o r d  

f o n  in t e f t in  ;  i l  r e m a r q u e  q u ’ il a  p lu iie u r s  r e p lis .  HIß. Liv. IV . ch. y. I l  f a u t  

r a p p r o c h e r  c e t t e  o b f e r v a t i o n  d e  c e l l e  d e  S w a m m e r d a m  , q u i  a  t r o u v é  d a n s  l a  

f a u t e r e l le  tr o is  e s t  o m a c s  ,  c o m m e  d a n s  le s  a n i m a u x  r u m in a n s  ,  ô i  q u i  c r o i t  

p o u v o i r  a ftu r e r  q u ’ e l le  r u m in e  e f f e & i v e m e n t  ( 1 ) . -

A r i f t o t e  p a r le  a u  m ê m e  l i v r e  d e  f o n  H i f t o i r e , ch. g  ,  d u  b r u i t  q u e  f o n t  le 3  

ià u t e r e l le s  ;  &  d e  le u r  g é n é r a t io n  a u  Liv. V. ch. 19 & 18  ,  d o n t  il tr a ite  a u f l ï  

d a n s  l e  Traité de la Génér. Liv. I. ch. iG. I l  f a u t  y  j o i n d r e  c e  q u ’ il  d i t  a u  

Liv. V III. ch. ty. de l Hißoire,  q u e  Vacris f e  d é p o u i l l e  d e  f a  v i e i l l e  r o b e .  
J ’e n t e n d s  t o u jo u r s  c e c i  d e  c e  q u i a r r iv e  à, c e s  i n f e & e s  l o r f q u ’ ils  p a f le n t  d e  l ’ é t a t  

d e  n y m p h e  à  c e l u i  d ’ i n f e & e s  v o l a n s .  T o u t  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  d a n s  c e s  d if~  

f é r e n s  t e x t e s  n e  m e  p a r o î t  p a s  a v o i r  b e f o i n  d ’ é c l a i r c i i f e m e n t  : o n  p e u t  l e  c o m 

p a r e r  a v e c  le s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s  ; o n  y  t r o u v e r a  la  p lu s  g r a n d e  c o n 

f o r m i t é  ( 2 ) .

P lu i ie u r s  p e r f o n n e s ,  d i t  A r i f t o t e ,  o n t  v u  Vacris 9 lo r f q u ’ e l le  f e  b a t t o i t  a v e c  

l e  f e r p e n t ,  l e  f a i i ir  a u  c o l .  M .  M i c h a e l i s  e n t e n d ,  «  q u e  la  f a u t e r e l le  d é jà -  

»  a i f e z  g r a n d e  ,  m a is  à  q u i  le s  a i l e s  m a n q u e n t  e n c o r e  ,  &  q u i ,  p a r  c o n f é -  

»  q u e n t  n e  f a u r o i t  f e  d é r o b e r  p a r  l e  v o l ,  a u x  p o u r f u it e s  d u  f e r p e n t  ,  l u t  

»  f a u t e  a u  c o l  &  l e  fe r r e  d e  fe s . d e n t s  t r a n c h a n t e s , ,  o u  d u  m o in s  le. b l e i f a  
»  a f f e z  d o u l o u r e u f e m e n t  p o u r  l u i  f a ir e  p a if e r  l ’ e n v i e  d ’u n e  f é c o n d é  a t t a q u e  ( 3 )  » v

A r i f t o t e  n ’ a  p o i n t  p a r l é  d e  l ’ u f a g e  d a n s  l e q u e l  f o n t  p lu iie u r s  p e u p le s  d *  

l ’ O r i e n t ,  d e  m a n g e r  d e s  f a u t e r e l le s  ,  n o n  p lu s  q u e  d e s  d é g â t s  q u ’ e l l e s  c a u f e n t .  

L e  p r e m ie r  fa it  e s t   a i f u r é  p a r  u n  g r a n d  n o m b r e  d e . t é m o i n s ,  e n t r e  a u tr e s  

p a r  H a i f e l q u i f t  ( 4 )  ; i l  e s t   d i f f i c i l e  a u f l i  d e  d o u t e r  d e s  m a l a d i e s  q u i  i b n t  la  f u it e  

d e  c e t t e  n o u r r it u r e  ,  &  q u i  f o n t  d é t a i l lé e s  p a r  M e r c u r i a l i s  d ’a p r è s  A g a t h a r -  
c h i d e  ( 5 ) .  A  l ’ é g a r d  d e s  r a v a g e s  q u e  t o n t  le s  f a u t e r e l l e s ,  o n  e n  t r o u v e  p a r 

t o u t  d e s  d e f e r i p t i o n s ,  m a l h e u r e u f e m e n t  t r o p  v r a i e s  ( 6 ) a

(1)  Locuftarum adfervamus ventriculum 
î e r g e m i n u m  , q u i  ruminantium animalium 
v e n t r i c u l i s  apprimè fim ilis, illam præcipuè 
ventriculi partem quam echinum v o ca n t, 
diftinftiflimè confpicuam habet. Unde nul- 
Xum nobis dubium fupereft , quin locuflæ 
aequè ac modo di& a aniinantia , ruminen- 
tu r, uti vel oculis etiam noftris confpexifc- 
,fe nobis videmur. B iblia  nat. p. 214,

(2) V o y ez  B ochart, Hierozoïc. Part. //. 
Z m  IV . cap. 1. &  11 a donné fept 
chapitres (ur cet infe£tc; Swammerdam-.,,

Bib. nat. p . 212. R a y , H iß . infefí. p, j ç ,  
le D i& . des Animaux. V o. Sauterelle.

(3) Queftions propofées, quefi¿ 32.

(4) V oyage dans le L e v a n t, ubi fuprà«

(5) Variar, left. Lib. IL  cap. 20.

(6) V o y e z  entre-autres , les récits de 
Cardan , de fubtilit. Lib. IX . pag. 374* 
& aliger, exerc. ad Card. 192. A grico la , de 
animant, fubt. pag. 11. Le D i& iorcnaire des 
Animaux , & . celui dç B om are, au mot 
Sauterelle..



A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d e  d e u x  e f p e c e s  d e  C r o c o d i l e s  :  Hijl. Liv. IL  ch. r/, 
î l  d o n n e  f o u v e n t  à  l ’ u n  d e s  d e u x  l ’ é p i t h e t e  d e  C r o c o d i l e  d e  r iv ie r e  : Liv. I l ,  
ch. 10 , Liv, V111, ch. /5 ,  & c. L ’ a u tr e  e s t   l e  C r o c o d i l e  t e r r e ft r e . I l  e s t   a f î e z  

d if f ic i le  d e  d ir e  q u e l s  f o n t  c e s  C r o c o d i l e s  t e r r e f t r e s  ,  q u o i q u ’ o n  v o i e  la  fi

g u r e  d ’u n  d e  c e s  a n i m a u x ,  g r a v é e  fu r  l a  m o f a ï q u e  d e  P a l e f t r i n e  a v e c  l ’ in f c r i p -  

t i o n  d e  f o n  n o m  ( 2 ) .  O n  fa it  b i e n  q u e  c e  f o n t  d e s  lé z a r d s  a u x q u e l s  o n  d o n 

n e  c e  n o m  ,  m a is  à  q u e ls  lé z a r d s  p r é c i f é m e n t  ,  o n  l ’i g n o r e  ( 3 ) .  P lu f i e u r s  

M o d e r n e s  p r é t e n d e n t  q u e  l e  f c i n c  est  le  C r o c o d i l e  t e r r e ft r e  ( 4 )  ;  m a is  B o c h a r t-  

c o m b a t  c e  f e n t i m e n t  r  e n  o b f e r v a n t  q u e  l e  f c i n c  n ’ e f t  p a s  m o in s -  a m p h i b i e  

q u e  l e  g r a n d ’ C r o c o d i l e .  S e l o n  P a u f a n i a s ,  l e  C r o c o d i l e  te r r e ftr e  n e  f e  t r o u v e  

q u ’ e n  A f r i q u e  j  i l  l u i  d o n n e  d e u x  c o u d e e s  d e  g r a n d e u r  ( 5 H e r o d o t e  liu i

d o n n e  e n v i r o n  tr o is  c o u d e e s  (6 )» -
C ’ e f t  à  l a  d e f c r i p t i o n  d u  g r a n d  C r o c o d i l e  d e  r i v i e r e  q u ’ A r i f t o t e  s’ e f t  p a r 

t i c u l i è r e m e n t  a t t a c h é  ,  &  c ’ e f t  d e  c e t t e  e f p e c e  d e  C r o c o d i l e  q u ’ il f a u t  s ’ o c 

c u p e r .  C e t  a n i m a l  f u t  tr è s  c é l é b r é  c h e z  le s  A n c i e n s  : i l  f u f f if o it  d ’ a v o i r  e n t e n 

d u  p a r le r  d e  l ’ E g y p t e  &  d u  N i l ,  p o u r  c o n n o i t r e  l ’ h i f t o i r e  d e s  C r o c o d i l e s  

q u i  d a n s  q u e l q u e s  v i l l e s  é t o i e n t  a d o r é s  c o m m e  d e s  d i e u x  ,  ta n d is  q u ’ a ille u r s -  

o n  le s  m a n g e o i t  ( 7 ) .  C e  n ’ e f t  p a s  n é a n m o i n s  d a n s  l e  N i l  f e u l  q u ’ o n  t r o u v e .

C R O C O D I L E  (ï).

( 1 )  KçGüôàeihoç , g. En E fp a gn o l, el Cro- 
eodilo. D e  F u n e z , Llb. 11. cap. 28. Il y  a 
de grands débat* fur l ’é tym o lo gie  du m ot 
xçoxôSeiXoç. O n  veut le faire ven ir, à l’égard 
du C ro co d ile  d e  riviere , de ce qu’il craint 
d ’approcher des pierres qui font fur le 
bord des eaux , ou plutôt de ces bords 
m ê m e : ccttô t »  (¡îiXxiv& oii tocç xçoa x ç . 
à  l ’égard, des C rocodiles terreftres., de ce 
qu ’ ils redoutent le iaffran-, X7T0 t»  cieiXx:- 
y etâ xt lèv xpoxov. V o y e z  C œ lius R hodig. 
L e&.. antiqu. Lib. X V . capt 2/. &  D alecham p 
fur P lin e , Lib. V III. cap. 2.f .  B ochart trou
v e  ces étym o lo gies ridicules ; il foutient 
que ce qui a fait donner au C ro co d ile  le-

nom  qu’ il Porte » c ’eft fa reiïem blance 
a vec  un petit lézard que lès Io n ie n s , au 
rapport d’H éro d o te , a p p elèren t C ro co d d e. 
H ierozoïc . Lib. IV. cap. ,. V o ie, le texte. 
d ’H érodote : icx\iove\xi. de « KjCKÔdeiXoi, 
àXXx y x u ÿ x i-  zpoxofciXvç U  Icong ôvô- 
^ xh xj  , eixxÇov'leç xvlcov t x  s o s x  
%.CCÇOÏ' GyiŒl. fclVOftèXOlffl npG'/iQoèlXGlO'L '¡»Gift.

h  rytri x î^ x c iy e i. Lib. II . cap. 6p.
(2) xçoxgcîlXcç z s?ïm o ç , M ém . de l ’A c . 

des Inicript. Tom. 30. pag. 533 3 in-40. I l ! 
y  a fur cette m êm e m ofaïque , un autres 
animal qui y  est : nom m é xpoxoiïiXoTrxpcicc- 
Xiç. C ’eft: peut-être une fa u te , &  au lieu 
de zxp èxX iç , il faudroit peut-être lire- 
xaçxX toç. Si l'infcription n^ert pas fautive , 
ce C ro co d ile  panthere est  , dit M . l’A b b é  
Barthelem i , un des Anim aux extraordi
naires dont les A nciens peuploisnt PA friqu e.

(3 ) N on  fatis conftat quæ demum Tint, 
iîlae lacertarum fp e c ie s , quibus attribuitur 
C ro co d ili terreftris nom en. Bochart ubi fup+

(4 ) Voyez- Gefner , de quad'up. ovip. 
Ray , fynopf. quadrup. p. 271. C a fte l, L e 
xicon , \  9, Çrocodilus , mais voyez le me? 
nie au m ot & incus.

(<5) Corinth, cap. 28.
(6) l i b .  IV . pag. 283.

(7) V o y e z  H érodote , Lib. IL  pag.
&  i i f .  & . D io d o re  de f ic i le , pag. 4/. 6» pp.



d e s  C r o c o d i l e s ,  i l  p a r o î t  q u e  l ’o n  e n  t r o u v e  a f t e z  g é n é r a l e m e n t  ,  l e  l o n g  

d e s  d i f f é r e n t e s  r iv ie r e s  d e  l’ A f r i q u e  ( î ) .  H é r o d o t e  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  

d é t a i l l é e  d u  C r o c o d i l e  ( 2 )  ;  i l  e s t   v r a i f e i n b l a b l e  q u ’ A r i f t o t e  l ’ a  c o p i é  e n  p l u 
i ie u r s  p o in t s .

A r i f t o t e  c o m p t e  d ’ a b o r d  l e  C r o c o d i l e  a u  n o m b r e  d e  c e s  A n i m a u x  q u i  

p r e n n e n t  le u r  n o u r r it u r e  d a n s  l ’ e a u ,  m a is  q u i  r e f p ir e n t  l ’ a ir  &  f e  r e p r o d u i 

s e n t  fu r  t e r r e :  H ß . Liv. I. ch. / .  C e  n ’ e f t  p a s  a f t e z  d e  d ir e  q u e  le  C r o c o 

d i l e  v î t  d a n s  l ’ e a u , i l  f a u t  a j o û t e r ,  c o m m e  l e  f a it  A r i f t o t e  Liv. V l lL  ch. 2 ,  

q u e  l ’e a u  lu i  e s t   fi n e c e f t a i r e ,  q u e  , p r i v é  d e  c e t  é l é m e n t ,  i l  n e  f a u r o it  v i v r e .  

L a  c o n f o r m a t i o n  d u  c œ u r  e s t   a n a l o g u e  à  c e t t e  m a n ié r é  d e  v i v r e  d u  C r o 
c o d i l e  ( 3 ) .  O n  a v o i t  f o i n  d e  c o u v r i r  d ’ e a u  ,  p e n d a n t  e n v i r o n  d e u x  h e u r e s  

c h a q u e  j o u r ,  c e l u i  q u ’o n  a  v u  à  P a r is  e n  1 7 7 1 .  S u i v a n t  H é r o d o t e ,  c ’ e f t  la  

n u i t  f u r - t o u t ,  q u e  l e  C r o c o d i l e  d e m e u r e  d a n s  l ’e a u .

L a  û e x i o n  d e s  j a m b e s  d u  C r o c o d i l e  n ’ e f t  p a s  f u r  l e  d e v a n t ,  m a is  fu r  l e  

c ô t é  : c ’e f t  a f i n  q u e  f o n  c o r p s  f o i t  m o i n s  é l e v é ,  &  q u ’ il  lu i  f o i t  p lu s  f a c i le  

d ’ e n tr e r  d a n s  le s  tr o u s  q u i  l u i  f e r v e n t  d e  r e tr a it e .  Hiß. Liv.  IL  ch. / ;  &  de la 

marche des Anim aux ,  ch. j5 &  ¡G. L e  C r o c o d i l e  d ’E g y p t e  n ’ a  p o i n t  cle  la n 

g u e  p r o p r e m e n t  d i t e  ( 4 )  ,  o u  d u  m o i n s  f a  l a n g u e  n ’ e f t  p a s  m o b i l e ,  e l l e  e s t   
a d h é r e n t e  c o m m e  c e l l e  d e s  p o i f t o n s  : c ’ e f t  à  l a  m â c h o i r e  in f é r ie u r e  q u ’ e l l e  
est  a d h é r e n t e .  Hiß. Liv. II. ch. 10. D a n s  l e  t r a i t é  des Parties des Animaux  ,  

Liv. II. ch. 17 , &  Liv. IV . ch. / / ,  A r i f t o t e  r é p é t é  c e t t e  m ê m e  o b f e r v a t i o n  fa n s  la  

l i m i t e r  a u  C r o c o d i l e  d ’E g y p t e .  J e  c r o is  e n  e f f e t  q u ’ e l l e  e s t   v r a i e  d e  t o u s  l e s  

C r o c o d i l e s  d e  r iv ie r e  : a u  f u r p lu s  l e  f a it  e s t   e x a f t  ,  a u  m o i n s  q u a n t  à  c e r t a in s  

C r o c o d i l e s  : j e  l ’a i  v é r i f ié  fu r  c e l u i  q u i  é t o i t  à  P a r is  e n  1 7 7 2 .

A r i f t o t e  d it  a u  m ê m e  l ie u  ,  tk v r a i f e m b l a b l e m e n t  d ’ a p r è s  H é r o d o t e ,  q u e  
î e  C r o c o d i l e  a  d e s  y e u v  f e m h la K le «  a u x  y e u x  d e  p o r c .  O n  p o u r r o i t  d ir e  ,  à  

p lu s  j u f t e  r a i f o n  ,  d e s  y e u x  d e  c h a t  : j e  T a i  o b f e r v é  f u r  l e  C r o c o d i l e  q u ’ o n  

a  v u  à  P a r is  : fe s  y e u x  é t o i e n t  v e r d s  c o m m e  c e u x  d u  c h a t .  S w a m m e r d a m  

y  a  r e m a r q u é  u n e  a u t r e  r e f t e i n b l a n c e  e n c o r e  a v e c  le s  y e u x  d u  c h a t  : c ’ e f t  

q u e ,  p e n d a n t  l e  j o u r ,  la  p r u n e l le  f o r m e  u n e  f e n t e  a l l o n g é e  ( 5 ) .

R i e n  d e  p lu s  v r a i  q u e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  a u  m ê m e  l i e u  fu r  le s  d e n t s ,  le s

( 1 )  H ift. des V o y a g e s . T. X  pag. 467.
6* ju iv .

(2.) U bi modo.
(3) V o y e z  les M ém oires de l’A cadé

mie des & iences , Tom, / / / . Part. I I ,  
f il* . 27 l.

(4) V o y e z  H érodote  &  D io d . de ficile, 
ubi fup.

(3) C ro co d ilo  haud ita prideiji animad- 
verti felinum e s t e o cu lu m , cujus pupillae 
apertura diurno tem pore oblongam  ve lu ti 
rirçiam refert. B iblia  nat. pag. S 8 u



o n g T e s  &  l e  c u ir  d u  C r o c o d i l e  : j ’ a jo û t e r a i  f e u l e m e n t  c e  q u e  j ’ a i  r e m a r q u é  

f u r  l e  C r o c o d i l e  v i v a n t .  C ’ e f t  u n e  c h o f e  a f f e z  r a r e  q u ’ o n  p u if f e  e n  c o n f e r v e r  

e n  v i e  d a n s  n o s  c l im a t s  ( ï )  ;  à  R o m e  o n  e n  v i t  a u tr e f o is  p lu s  f r é q u e m m e n t  ( i ) .  

C e  C r o c o d i l e  ,  j e u n e  e n c o r e  ,. a v o i t  p lu s  d e  q u a t r e  p i e d s  d e  l o n g .  V e r s  l e  

v e n t r e ,  i l  a v o i t  e n v i r o n  u n  p i e d  8 c  d e m i  d e  l a r g e .  S a  t ê t e  ,  f o n  d o s  &  f a  

q u e u e  é t o i e n t  c o u v e r t e s  d ’ é c a i l l e s ,  o u  p l u t ô t  d ’ u n e  m u l t i t u d e  d e  b o f f e s  t e r 

m i n é e s  p a r  u n e  p o i n t e  m o u f f e  ;  c e s  b o f f e s  p o u v o i e n t  a v o i r  q u a t r e  à  f îx  lig n e s ?  

d ’é l é v a t i o n .  D e r r i e r e  le s  y e u x  8 c  à  u n  p o u c e  e n v i r o n  d e  d i f t a n c e , i l  y  a v o i t  

d e u x  b o f f e s  p l u s  é l e v é e s -  T o u t e s  f e s  d e n t s  é t o i e n t  p o i n t u e s  d a n s  l a  l o n 

g u e u r  e n t i e r e  d e  la  b o u c h e  ;  l a  m â c h o i r e  f u p é r ie u r e  e n  a v o i t  p lu f ie u r s  r a n g é e s  v 
Ô c l e s  d e n t s  le s  p lu s  g r a n d e s  d e  c h a q u e  m â c h o i r e ,  a v o i e n t  d a n s  l ’a u t r e  m â 

c h o i r e  d e s  t r o u s  o ù  e l l e s  é t o i e n t  r e ç u e s .  L e s  c u iff è s  é t o i e n t  c o u v e r t e s  d e  b o £  

f e s  ,  c o m m e  l e  c o r p s ,  m a is  e l l e s  é t o i e n t  p lu s  p e t it e s .  L e  v e n t r e  é t o i t  m o l 
l e t  8 c  b l a n c h â t r e .  L e s  d o i g t s  d e s  p ie d s  d e  d e r r ie r e  f e u l e m e n t ,  é t o i e n t  u n i s  
p a r  d e s  m e m b r a n e s .  S e s  n a r in e s  é t o i e n t  e x t r ê m e m e n t  p e t i t e s .  L o r f q u ’ o n  l e  

t o u r m e n t o i t ,  i l  f e m b l o i t  s’ im p a t i e n t e r  r  8 c  f i f f lo i t  ( 3 ) .  O n  a v o i t  f o i n  d ’ e n t r e 

t e n i r  l a  c h a l e u r  d u  l i e u  o ù  i l  é t o i t ,  à  1 6  o u  1 8  d e g r é s  d u  t h e r m o m e t r e  d e  

M .  d e  R é a u m u r  : m a l g r é  c e l a ,  c e  C r o c o d i l e  é t o i t  la n g u i f f a n t  ,  &  e n  3 7 7 3  

î l  é t o i t  m o r t .  M a i s  c e  n ’ e f t  ic i  q u ’ u n e  e f q u if f e  d e  d e f c r i p t i o n  d u  C r o c o d i l e  : 

p o u r  a v o i r  u n e  c o n n o i f f a n c e  e x a & e  d e  fa  c o n f o r m a t i o n  ,  i l  fa u t  l ir e  le s  d e u x ,  

c le f c r ip t io n s  im p r i m é e s  d a n s  le s  M é m .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s ,  8 c  d o n t  

F u n e  à  é t é  d o n n é e  p a r  M M .  d e  l ’A c a d é m i e  ,  l ’ a u tr e  e n v o y é e  d u  S i a m  eir> 

1 6 8 7  ,  p a r  le s  J é fu ite s  M i f l i o n n a i r e s  à  l a  C h i n e  ( 4 ) .

J e  r e v i e n s  a u x , O b f e r v a t i o n s  d ’A r i f t o t e .  L e  C r o c o d i l e  a  l a  r a te  t r è s - p e t i t e ,,  

c o m m e  t o u s  le s  a u tr e s  q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s .  H iß. Liv. II. ch. rS. S o n  e s t  o '-  

m a c  n ’ e f t  p a s  v a f t e  ,  n o n  p l u s  q u e  c e l u i  d e s  a u t r e s  q u a d r u p e d e s  d e  m ê m e ’ 

g e n r e .  Ibid. ch. ty. I l  a  e n c o r e  d e  c o m m u n  a v e c  e u x ,  d ’ a v o i r  le s  t e f t ic u le s ;  

r e n f e r m é s  e n  d e d a n s  d e  f o n  c o r p s .  Liv. III . ch. /»

A r i f t o t e  a ff u r e  q u e  l e  C r o c o d i l e  d e  r i v i e r e  e s t   l e  f e u l  a n im a l  q u i  r e m u e  la i  

m â c h o i r e  f u p e r ie u r e .  H iß .  Liv. III. ch. y. I l '  r é p é t é  c e t t e  o b f e r v a t i o n  d a n r  

l e  tr a ité  des Parties }.Liv. IV\ ch* ij ,  8 c  i l  y  e x p o f e  l e s  m o t i f s  q u i  lu i f e m b l o i e n t :

(1) Crocodilus vivus in Europam raro 
»une o f f e r t u r .  A gricola , de anim. fubterran. 

pag. $3'
(2) D e Hiftoria nat. veter. p. 3Ö..

( 3 )  Les. v o y a g e u r s  p r é te n d e n t q u ’o n  en 

tend leurs cris de fort loin. H iff. des. V oy*. 
Tom. IX . pag. n i.

(4) M ém . de l ’ A cadém ie des & iences 
Tom. III , Part. II. pag. 255. &  Part, III, 
pag. ¡6 1. V o y e z  auflï l’Hift. des V o y a g e s ,-  
Tom. X .  pag. 463 &  fuiv.



d e m a n d e r  q u e  c e l a  f û t  a in iî .  L a  m a n ié r é  d o n t  i l  s ’ e x p r i m e  d a n s  c e t  e n d r o it " /  

p o u r r o i t  a u  fu r p lu s  la iiT e r  c r o i r e  ,  q u ’ il  p e n f o i t  q u e  l e  C r o c o d i l e  r e m u o i t  l ’ u n e  

& : l ’ a u tr e  m â c h o i r e  ( i  )  : m a is  d a n s  le  Liv. IL  des Parties,  ch. i l  d i t  c l a i r e m e n t  

q u e  la  m â c h o ir e  in f é r ie u r e  d u  C r o c o d i l e  e s t   i m m o b i l e .  J e  p e n f e  q u ’ A r i f t o t e  

a v o i t  p r is  c e t t e  o b f e r v a t i o n  d ’ H é r o d o t e .  L e s  a n c i e n s  A u t e u r s  q u i  o n t  é c r i t  

a p r è s  A r i f t o t e  ,  l ’ o n t  c o p i é  : ils  o n t  d i t ,  c o m m e  l u i ,  q u e  l e  C r o c o d i l e  n e  

r e m u o i t  q u e  l a  m â c h o i r e  f u p é r ie u r e  ( 2 ) .  V e r s  l e  t e m p s  d e  G e f n e r  ,  011 a  

c o m m e n c é  à  d o u t e r  d e  l a  v é r i t é  d e  c e  f a i t  ( 3 ) .  C e p e n d a n t  a p r è s  c e t t e  é p o »  

< ]ue e n c o r e ,  l e s  M i f f i o n n a i r e s  d e  l a  C h i n e  f o u t i e n n e n t  d a n s  le u r  d e f c r i p t i o n  

d e  tr o is  C r o c o d i l e s  ,  q u e  c e s  a n i m a u x  r e m u e n t  l a  m â c h o i r e  f u p é r ie u r e  ;  

B a r b o t  ( 4 )  &  R i c h a r d  P o c k o c k e  l ’a iT u r e n t é g a l e m e n t  d a n s  le u r s  v o y a g e s  ( 5 ) .  

D ’a u tr e s  v o y a g e u r s  a v o i e n t  f o u t e n u  , q u e  l e  C r o c o d i l e  r e m u o i t  ,  a in ft  q u e  

l e s  a u tr e s  A n i m a u x  ,  la  m â c h o i r e  in f é r ie u r e  ( 6 ) ;  &  d e s  o b f e r v a t i o n s  tr è s *  

e x a i l e s  8 c  t r è s - d é t a i l l é e s  d e  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ,  o n t  a b f o lu ^  

m e n t  d é c i d é  la  q u e f t i o n  ,  &  c o n f t a t é  d e  l a  m a m e r e  la  p lu s  p r e c i f e  ,  q u e  

l e  C r o c o d i l e  n e  r e m u e  q u e  l a  m â c h o i r e  in f é r ie u r e .  L e  D o & e u r  G r e w ,  c i t é  

p a r  R a y ,  a v o i t  fa it  le s  m ê m e s  o b f e r v a t i o n s  e n  A n g l e t e r r e  ( 7 ) ,  K l e i n  s’ a p 
p u i e  d e  c e s  a u t o r i t é s ,  &  d e  p lu iie u r s  a u t r e s ,  c o n t r e  l e  fu f fr a g e  d e s  A n c i e n s  ( 8 ) ,  

M .  d e  B u f f o n  s’ e f t  a ff u r é  d e  n o u v e a u ,  p a r  l ’e x a m e n  d u  f q u e l e t t e  d u  C r o c o ^ t  

d i l e  ,  q u e l a  m â c h o i r e  i n f é r i e u r e  e s t   l a  f e u l e  m o b i l e  ,  fk q u e  la  f u p é r ie u r e  
est  ,  c o m m e  d a n s  t o u s  le s  a u tr e s  A n i m a u x ,  j o i n t e  a u x  a u tr e s  o s  d e  la  t ê t e  ,  

f a n s  q u ’ il y  a it  a u c u n e  a r t i c u la t i o n  q u i p u ifte  l a  r e n d r e  m o b i l e  ( 9 ) .  E f f e c t i 

v e m e n t ,  e n  c o n f i d é r a n t  a v e c  a t t e n t i o n  l e  C r o c o d i l e  q u i  é t o i t  à  P a r is  e n  1 7 7 2  ,  

i l  é t o i t  a i f é  d sa p p e r c e v o i r ,  c e  q u e  d i f e n t  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s   ̂

q u ’ o n  s’ e f t  la if f é  t r o m p e r  ,  e n  p r e n a n t  p o u r  l e  m o u v e m e n t  d e  l a  m â c h o i r e  

f e u l e ,  u n  m o u v e m e n t  q u i  n ’ a p p a i  d e n t  p a s  m o i n s  au c r â n e  qu’à la m a c h o i- *  

j e  ,  c o m m e  à  u n  t o u t  u n i q u e .
A r i f t o t e  n ’ a  r ie n  d it  d e  p a r t i c u l i e r  fu r  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  C r o c o d i l e .  A - t - i l  

p e n f é  q u ’ il é t o i t  l e  m ê m e  q u e  c e l u i  d e s  a u t r e s  q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  ,  q u ’ i l  

R é c r i t  au Liv. V. ch. 3  ? E n  f a if a n t  a t t e n t i o n  à  la  c o n f o r m a t i o n  d u  C r o c o d i l e  9

( 1 )  ci/loj TOûV G lO iyfott'J .
(2) Entre-autres Pline, L iv . V III. ch. t f .  

C a lie n  le dit aufli. V o y e z  le L exique de 
C a r t e l , au m ot Crocodilus. _

(3) D e  qiiadrup. ovip . in Crocodilo.
(4) Hift. des v o y . Tom. X .  pag. 46$. 

V o y e z  le  J o u rn a l des Sava.ns p o u r  lç

m ois de N o v . 1773 , pag. 3147. ¿dit. in-12;
(6) Labat entre-autres. H ift. des V o y , 

ubi modo.
(7) S y n o p f. quadrup. pag. 262 .

(8) D ifp o f. quadr. § .  50.

(9) Hift, natur, Tom. I V , pag. 2 ? +



il e s t   d i f f ic i l e  d e  f e  p e r f u a d e r  q u ’ il  s’ a c c o u p l e  e n  m o n t a n t  fu r  l e  d o s  d e  fa  

f e m e l l e .  P ie r r e  M a r t y r  c i t é  p a r  G e f n e r ,  a fïu r e  q u e  le  m â le  r e n v e r f e  l a  f e m e l l e  

f u r  le  d o s ,  8 c  q u ’ il  l a  c o u v r e  e n  c e t  é t a t  : H a f l e l q u i f t  a t t e f t e  l e  m ê m e  f a i t  ( ï ) .  

C e  q u e  d if e n t  H é r o d o t e  8 c  A r i f t o t e ,  q u e  l ’ œ u f  d u  C r o c o d i l e  n ’ e f t  p a s  p lu s  

g r o s  q u ’u n  œ u f  d ’ o i e ,  6 c  q u e  f o n  e n v e l o p p e  e s t   b l a n c h e  , e s t   c o n f i r m é  p a r  

H a i f e l q u i f t ,  8 c  le s  a u tr e s  V o y a g e u r s  m o d e r n e s  ( 2 ) .  A r i f t o t e  a j o u t e ,  q u e  l a  

f e m e l l e  d u  C r o c o d i l e  p o n d  f o i x a n t e  œ u f s ,  6 c  q u ’ e l l e  l e s  c o u v e  p e n d a n t  6 0  

jo u r s .  H iß. Liv. V. ch. 3 3 .  E l i e n  d o n n e  b i e n  p lu s  d e  v e r t u  a u  n o m b r e  f o i x a n t e  ,  

p a r  r a p p o r t  a u  C r o c o d i l e  ; c a r  i l  p r é t e n d  q u e  c e t  a n i m a l  p o r t e  -6 o  jo u r s  ,  p o n d  

60 œ u f s ,  a  6 0  v e r t e b r e s  à  l ’ é p i n e ,  6 0  d e n t s  à  l a  b o u c h e  ;  q u ’ il  e s t   6 0  jo u r s  

â  f e  r é t a b l ir  a p r è s  a v o i r  e u  fe s  p e t i t s ,  8 c  q u ’ i l  p a iT e  c h a q u e  a n n é e  60 jo u r s  f a n s  

m a n g e r  ( 3 ) .  A j o u t e z ,  fi v o u s  v o u l e z  e n c o r e  a v e c  P l u t a r q u e ,  q u e  l e  t e r m e  le  

p lu s  l o n g  d e  l a  v i e  d u  C r o c o d i l e  e s t   d e  6 0  a n s  ( 4 ) .  T o u t  c e c i  p a r o î t  f o r t  
p e u  e x a & . A r i f t o t e  a t t e f t e ,  q u e  l e  C r o c o d i l e  d e m e u r e  c a c h e  p e n d a n t  le s  q u a t r e  
m o i s  le s  p lu s  f r o i d s  d e  l ’ h i v e r ,  f a n s  r ie n  m a n g e r  ,  Hiß. Liv. V III. ch. iô  ,  

8 c  n o n  p a s  f e u l e m e n t  p e n d a n t  f o i x a n t e  jo u r s .  H é r o d o t e  n e  d i t  p o i n t  q u * il  d e 

m e u r e  c a c h é  ,  m a is  f e u l e m e n t  q u i l  n e  m a n g e  , p o i n t  p e n d a n t  le s  q u a t r e  m o i s  

d e  l ’ h i v e r  ( 5 ) .  M M .  d e  1*A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  o n t  c o m p t é  l e  n o m b r e  d e s  

v e r t e b r e s  8 c  d e s  d e n t s  d u  C r o c o d i l e  : l e u r  r é f u lt a t  n e  s’ a c c o r d e  p a s  a v e c  c e l u i  

d ’ E l i e n  ;  8 c  à  l ’ é g a r d  d e  l ’ i n c u b a t i o n  d e  l a  f e m e l l e  fu r  f e s  œ u f s  ,  d o n t  p a r le  

A r i f t o t e ,  e l l e  n ’ a  r ie n  d e  r é e l ,  f i  o n  s’ e n  r a p p o r t e  a u x  M o d e r n e s  ( 6 ) .  L a  

f e m e l l e  d é p o f e  fe s  œ u f s  d a n s  l e  f a b l e ,  o ù  l a  c h a l e u r  d u  f o l e i l  le s  f a i t  é c l o r e ( y ) .  

O n  f e r o i t  t e n t é  d ’a j o u t e r  p l u s  d e  f o i  à  c e t t e  o b f e r v a t i o n  d e  P l i n e  ( 8 )  8 c  d e  

P l u t a r q u e  ,  q u e  l a  f e m e l l e  d u  C r o c o d i l e  p r e n d  fi b i e n  fe s  p r é c a u t i o n s  p o u r  

d é p o f e r  fe s  œ u f s ,  q u ’ e l l e  n e  le s  p o r t e  ,  n i  a u - d e l à ,  n i  e n - d e ç à  d e  l ’ e n d r o i t  

o ù  le s  e a u x  d u  N i l  a r r iv e r o n t  lo r s  d e  la  c r u e  d e  c e t t e  r iv ie r e  : d e  f o r t e  q u e  

l e  l i e u  o ù  e l l e  p o n d  ,  i n d i q u e  l e  te r m e  f u tu r  d e  l a  c r u e  d u  N i l .
H é r o d o t e  d i f o i t ,  q u e  l e  C r o c o d i l e  e s t   l’ a n im a l c o n n u  q u i  p r e n d  u n e  p lu s  

g r a n d e  c r o i i î à n c e  ,  à  p r o p o r t i o n  d e  c e  q u ’ il  e s t   a u  c o m m e n c e m e n t .  S e l o n  

A r i f t o t e ,  i l  c r o i t  j u f q u ’ à  l a  l o n g u e u r  d e  d i x - f e p t  c o u d é e s  : Hiß. Liv, V III .  

ch. 3 3 .  S ’ i l  p a r le  d e  c o u d é e s  d ’ E g y p t e ,  c o m m e  c e l a  e s t   p o f f i b l e  ,  p a r c e  q u ’ il  

p a r o î t  c o p i e r  e n  c e t  e n d r o i t  H é r o d o t e ,  c e t t e  m e f u r e  é q u i v a u t  à  1 5  d e  n o s

( 1 )  V o y a g e  dans le L ev . Part. II . p . 4/.
(2 ) H ift. des V o y a g es . Tom. X .p a g . 472.
(3 ) D e  nat. anim. Lib. X , cap. m .
(4 )  D e  Ifide &  O fjr id e ,

(5)  Lib. I L  cap. 68.
(6) V o y ez  de Bomare. V ç . Crocodile,
(7) Hift. des V o y . ubi fup.
(8) Hift. L ib. F I I L  cap. 2s.



p i e d s  ;  e l l e  ir a  j u f q u ’ à  p r è s  d e  d i x - n e u f  p i e d s ,  s ’ i l  p a r l e  d e  l a  c o u d é e  p y t î u -  

q u e  o u  m é d i o c r e  ( î ) .  L u n e  &  l ’ a u tr e  m e f u r e  f o n t  b e a u c o u p  a u - d e f l o u s  d u  

r é c i t  d e s  M o d e r n e s .  H a f t e l q u i f t  p a r le  d e  l a  f e m e l l e  d ’u n  C r o c o d i l e  d ’ E g y p t e  

q u i  a v o i t  t r e n t e  p ie d s  ( 2 )  ;  &  le s  V o y a g e u r s  p a r l e n t  d e  C r o c o d i l e s  d e  c e t t e  

m ê m e  g r a o d e u r  d e  t r e n t e  p i e d s ,  q u ’ ils  o n t  v u s  d a n s  d ’ a u tr e s  p a r t ie s  d e  l ’ A 

f r iq u e  ( 3 ) .  A r i f t o t e  a j o û t e  q u ’ o n  p r é t e n d  q u e  l e  C r o c o d i l e  n e  c e f l e  p a s  d e  

c r o î t r e  t a n t  q u ’ i l  v i t  : & a l i g e r  a  r a i f o n n é  f u r  c e t t e  q u e f t i o n  :  i l  p r é t e n d  o p -  

p o f e r  à  l ’ a f f i r m a t i v e  u n e  m a x i m e  d ’ A r if t o t e -  l u i - m ê m e  ( 4 ) .  M a i s  c ’ e f t  à  l ’ e x 

p é r i e n c e  ,  p l u t ô t  q u ’ a u  r a i f o n n e m e n t ,  q u ’ i l  a p p a r t i e n t  d e  d é c i d e r .
J ’a i  d i t  q u e  le s  C r o c o d i l e s  é t o i e n t  a u  n o m b r e  d e s  d i e u x  d e  l ’ E g y p t e  : d e s  

P r ê t r e s  é t o i e n t  c h a r g é s  d ’ e n  n o u r r ir  e n  d iff é r e n s  l i e u x  ( 5 ) ; .  &  c e s  C r o c o d i l e s ,  

a b o n d a m m e n t  n o u r r i s ,  p a r é s  m ê m e  p a r  le s  P r ê t r e s ,  é t o i e n t  a p p r i v o i f é s  ( 6 ) .  

C e l a  d o n n e  l i e u  à  A r i f t o t e  d e  f a ir e  u n e  r é f l e x i o n  q u i  n ’ a  r ie n  c o n t r e  l a  v r a i -  

f e m b l a n c e  : le s  A n i m a u x  le s  p lu s  f é r o c e s  c o n f e r v e r o i e n t - i l s  c e  c a r a é t e r e ,  s’ i l  

n e  l e u r  m a n q u o i t  r ie n  p o u r  l a  n o u r r it u r e  } H iß. L. IX . c. /-. L ’ A u t e u r  d e  l ’ H i f -  

t o i r e  d e s  V o y a g e s  r a p p o r t e  d ’ a p r è s  B r u e ,  q u e  l e s  C r o c o d i l e s  d ’ u n e  d e s  r iv ie r e s  

d ’ A f r i q u e - f o n t  t r è s  d o u x ,  &  q u e  le s  e n f a n s  j o u e n t  a v e c  e u x  j u f q u ’ à  m o n t e r  f u r  

l e u r  d o s ,  &  le s  b a t t r e  m ê m e  f a n s  e n  r e c e v o i r  a u c u n e  m a r q u e  d e  r e f î e n t i -  
m e n t .  C e t t e  d o u c e u r ,  a j o u t e - t - i l ,  leu r v ie n t  p e u t-ê tre  d u  fo in  q u e  l e s  h a b it a n s  
p re n n e n t d e  les n o u rrir  &  d e  les  b ie n  t r a ite r  ( 7 ) .

Lorfque le C r o c o d i l e  f e  r e p o f e  la  g u e u l e  o u v e r t e ,  il y  v o l e  u n  o i s e a u  q u ’ A -  

r i f t o t e  n o m m e  l e  t r o c h i l e ,  q u i  m a n g e  ce qu’il t r o u v e  e n t r e  le s  d e n t s  d u  C r o 

c o d i l e .  C e l u i - c i  f e n i i b l e  a u  f e r v i c e  que lu i  r e n d  l ’ o i f e a u  qui n e t t o i e  fe s  d e n t s ,  

ne, lu i  f a it  a u c u n  m a l .  Hift. Liv. IX . ch. G. H é r o d o t e  r e n d  l a  c h o f e  a u t r e 

m e n t .  L e  C r o c o d i l e  ,  d i t - i l ,  qui a  la  v u e  tr è s  p e r ç a n t e  h o r s  d e  l ’ e a u ,  n e  

v o i t  p a s  c la i r  d a n s  l ’ e a u .  L o r f q u ’ i l  e s t   d a n s  l ’ e a u ,  f a  b o u c h e  f e  r e m p l i t  d e

( 1 )  V o y e z  là M étrologie  de M . Pau& o n , 
pag. 128 &  139-„

(2 ) V o y a g e  dans le  L e v a n t , Part. II . 
pag. 41• V o y e z  atiiîi Profper A lp in , cité 
par W e fle lin g  fur D io d . de S ic i le ,/ ; .  4t.

(3 ) H ift. des V o y .  Tom. X . pag. 468.

(4) E xercit. ad Card. de fubtil. ex. 196. 
n. 7.

(5) E n t r e -a u tre s  dans la v ille  dvA rfi-  
noë , autrement appellée C rocodilop olis , 
v ille  de l’E g y p te  fuperieure. Tl y  avoit 
dans cette m êm e portion de l’E gy p te  t

pliifieurs villes du m êm e nom  de C ro c o 
dilopolis , à caufe des C ro co d iles auxquels 
elles étoient confacrées. V o y e z  la G é o g r. 
de M . d’A n v i l le ,  T. III: p. 26 &  31.

(6) êx n d v lu v  svoc Tçéqztrt xçoxôdeiXov ,  
hàtàaypiévcv dvat xeip u yd sx . A’f r ypiuldi 
r e  Xtôivcc %ï)Tà à) XçüffBX le  toc âl<x èv- 
ôévTsç *, à w iïia tç  7T£çi r i ç  è^7rçoir0iaç 
kùIocq GiTÎoc onrorâxloc àtSévleç , *, ipv\i» >
à, 7T£çi¿7tov'I£ç à ç  xcüWiçûc Çtovluç. Herodot. 
L ib. I L  ch. 69. V o y e z  auiïi fur ce  fu jet 
Strabon , Geog. L ib. X V I I .

(7 ) H iiL  des V o y .  Tom. V I I I » pag» 30,a



f a n g f u e s  q u i  s’ y  a t t a c h e n t .  Q u a n d  i l  e n  e s t   f o r t i ,  6 c  q u ’ il a  o u v e r t  la  b o u c h e ,  

c o m m e  il  l e  fa it  p r e f q u e  t o u jo u r s  a u  f o u f f le  d ’ u n  v e n t  f r a i s ,  l e  t r o c h i l e  v i e n t ,  

e n t r e  d a n s  fa  b o u c h e  6 c  m a n g e  le s  f a n g f u e s ^ L e  C r o c o d i l e  r e c o n n o i f t a n t ,  n e  

f a i t  p o i n t  d e  m a l  a u  t r o c h i l e  ( î ) .

P l i n e  ( 2 )  ,  E l i e n  ( 3 )  &  P h i l e  ( 4 )  o n t  r é p é t é  t o u t  c e l a ,  le s  u n s  d ’ a p r è s  

H é r o d o t e ,  le s  a u tr e s  d ’ a p r è s  A r i f t o t e ,  6 c  l e  f a it  n ’ e f t  p e u t - ê t r e  p a s  p lu s  v r a i  

d ’u n e  m a n ié r é  q u e  d e  l ’a u tr e . L a  p r i n c i p a l e  r e m a r q u e  q u e  j ’ a i à  f a i r e ,  t o m b e  

f u r  l e  n o m  d e  l ’ o i f e a u  q u i  r e n d  c e  f e r v i c e  a u  C r o c o d i l e .  A r i f t o t e  a  r é p é t é  

p lu i ie u r s  f o is  d a n s  f o n  H i f t o i r e  l e  n o m  d e  trochile,  8 c  o n  p e u t  d ir e  q u ’ il e s t   

c e r t a i n  q u e  d a n s  le s  a u tr e s  o c c a f i o n s ,  o n  d o i t  l e  tr a d u ir e  p a r  l e  m o t  Roite
let ( 5 ) .  M a i s  e s t  - c e  d u  r o i t e l e t  a u f l i  q u ’o n  d o i t  e n t e n d r e  l e  t e x t e  q u i  n o u s  

o c c u p e  m a i n t e n a n t ,  6 c  A r i f t o t e  n ’ a - t - i l ' p a s  p l u t ô t  p a rlé  d e  d e u x  e f p e c e s  d e  

trochiles ?  11 y  a  l i e u  d e  l e  c r o i r e ,  6 c  c ’ e f t  p o u r q u o i  j ’ a i  c o n f e r v é  i c i  l e  n o m  
d e  trochile. P l i n e  d i t  b i e n  q u e  l e  trochile q u i  v o l e  d a n s  l a  b o u c h e  d u  C r o c o 
d i l e  ,  e s t   l e  p e t i t  o i s e a u  q u ’ o n  n o m m e  r o i t e l e t  e n  I t a l i e  ( 6 )  ; m a is  & a l i g e r ,  

e n  m ê m e  t e m p s  q u ’ il f o u t i e n t  q u e  c e  q u e  l ’ o n  r a p p o r t e  d e  c e t  o i s e a u  r e la 

t i v e m e n t  a u  C r o c o d i l e ,  n ’ e f t  p o i n t  u n e  f a b l e ,  d é c r i t  l e  t r o c h i l e  t o u t  a u t r e  q u e  

n ’ e f t  l e  r o i t e l e t  ( 7 ) .  C e t t e  a u t o r it é  a v o i t  f a i t  i m p r e f l i o n  fu r  l e  P .  H a r d o u i n ,  

&  i l  p a r o î t  q u ’ il  e n  c o n n o i f l o i t  d ’ a u tr e s  c o n f o r m e s  ( 8 ) .  C o m m e n t  c o n c e v o i r  

d ’ a i l le u r s  q u ’ u n  o i s e a u  a u fti  p e t i t  q u e  l e  r o i t e l e t ,  a v a l e  p lu i ie u r s  f a n g f u e s ,  a in fi  

q u e  l e  d i t  H é r o d o t e  ? A u f l i  W o t t o n  a - t - i l  f o i n  d e  f a ir e  r e m a r q u e r  q u ’ il  y  a  

p l u i i e u r s  e f p e c e s  d e  trochiles,  q u ’ il  n e  f a u t  p a s  c o n f o n d r e  le s  u n s  a v e c  le s  

a u t r e s  ( 9 ) .  M .  S a l e r n e  p r é t e n d  q u e  l e  trochile,  d o n t  i l  e s t   i c i  q u e f t i o n ,  e s t   l e  

c o u r e u r ,  o i s e a u  a q u a t i q u e  ,  p a l m i p e d e ,  l é g e r  à  l a  c o u r f e  ,  a y a n t  l e s  j a m b e s  

l o n g u e s ,  6 c  l e  b e c  d r o i t  6 c  é t r o i t  ( 1 0 ) .

(1) Hiilor. Lib. 11. cap. 68,
(2S H ift. L ib. V i l i .  cap. 2 f.
(3) D e natura animal. Lib. I l l . cap. 11. 

6* Lib. X I I . cap. i f .
(4) Iam b i, n. 82.
(? )  V o y e z  l’art. Roitelet.
(6) Parva avis qua: trochilos ibi ( in 

E gypto ) vocatur , rex avium in Italia. 
H ifi. Lib. V i l i .  cap. 2$.

(7) Candidam aiunt ( aviculam ) turdi 
magnitudine, criilata piuma , acuta, paca
tili , quam furrigit ut belluje palatum figat 
ii claudatur intus. E x c r c .a d  C a r d a n , de fubt. 
ex. i?6 . n. /.

(8 ) Etfi is quem  regulum  v o c a m u s , un 
roitelet, rpo%iàk nom en habet apud P h ilo - 
fophum  , diverfus tamen a reeulo noftro 
trochilus hic peregrinus five  N ilia n u s , ut 
quidem  confentiunt rerum  naturalium fcrip- 
tores. A d  P lin . L ib . V III, cap. 2$.

(9 ) V aria  funt trochilorum  généra &  no- 
mina ; n ec cum iis omnibus fœ dere d e - 
vincitur am icitiam que colit C rocodilus , fed 
cum  folo nuncupato cladorincho focietatem  
atque amicitiam fervat. D e  différent, animal. 
Lib. 7. cap. 143.

(10 ) H ift. des o ife a u x , p. 362. V o y e z  
ci-deflus le m ot Coureur, pag. 25;,



I l  y  a u r o it  e n c o r e  à  p a r le r  d e  l ’i c h n e u m o n  r e l a t i v e m e n t  a u  C r o c o d i l e  ÿ  

m a i s  j e  r é f e r v e  c e  q u e  j ’ a i  à  d ir e  à  c e  f u je t  a u  m o t  Ichneumon ; j e  fin is  e n  

o b f e r v a n t  q u e  le s  V o y a g e u r s  m o d e r n e s  a f t u r e n t  q u e  l e  C r o c o d i l e  je t t e  u n e  f o r te  

o d e u r  d e  m u f c  ( ï )  ;  q u e  l ’o n  a  p r é t e n d u  t r o u v e r  p lu iie u r s  r e m e d e s  d a n s  le s  

d iff é r e n te s  p a r t ie s  d u  C r o c o d i l e  ;  &  q u e  le s  f e m m e s  d e  R o m e  e m p l o y o i e n t  

la  f ie n te  d u  C r o c o d i l e  c o m m e  u n  p r é c i e u x  c o f i n é t i q u e  ( 2 )  t m a i s  c ’ e f t ,  d i t -  

o n ,  l a  f ie n t e  d u  C r o c o d i l e  te r r e ft r e  ( 3 ) .

C  R  U  S  T  A  C  Ê  E  S  ( 4 ) .

G e n r e  d ’ A n i m a u x  d o n t  l e  c a r a & e r e  e s t  ,  i ° .  d e  n ’ a v o i r  p o i n t  d e  f a n g  

2°. d ’ a v o i r  le s  p a r t ie s  f o l i d e s  d e  l e u r  c o r p s  a u  d e h o r s ,  l e s  p a r t ie s  m o l l e s  & : 

c h a r n u e s  e n  d e d a n s  ;  d e  f o r t e  q u e  le s  C r u f t a c é e s  &  le s  t e f t a c é e s ,  f o n t  d i a 

m é t r a l e m e n t  o p p o f é s  a u x  m o l l u f q u e s  ,  q u i  n ’ o n t  e n  d e h o r s  q u e  d e s  p a r t ie s  

m o l l e s  ; des Parties ,  Liv. I V ,  ch. 5. 3 0 . d ’ ê t r e  c o u v e r t s  d ’u n e  c r o û t e ,  q u i  

f o r m e  le u r s  p a r tie s  f o l i d e s ,  Sa d o n t  l a  n a tu r e  e s t   d e  f e  r o m p r e  p l u t ô t  q u e  d e  

f e  c a f te r  p a r  m o r c e a u x  ( 5 ) 9  Hifi- Liv. I V .  ch. 1. au commencement, Sa des 

Parties , Liv. II. ch. 1 0.. 4 ° ,  e n f in  d ’ a v o i r  d e s  p ie d s  8 t  d e  m a r c h e r .  Des  

Parties 9 Liv. IV . ch. 8*
A r i f t o t e  p a r t a g e  l e  g e n r e  u n i v e r f e l  d e s  C r u f t a c é e s  e n  jq u a tr e  a u tr e s  g e n r e s  

p a r t i c u l i e r s  ,  o u  e n  q u a tr e -  c l a f t e s ,  c e l l e  d e s  langoußes ,  c e l l e  d e s  écrevijfes 9 
c e l l e  d e s  fquilles , Si c e l l e  d e s  cancres. Hiß. Liv. IV . ch. 2. Sa des Parties,  

Liv. IV . chap. 8. V o y e z  c h a c u n  d e  c e s  m o t s .

A r i f t o t e  a j o u t e  a u x  c a r a & e r e s  c o n f t i t u t i f s  d e s  C r u f t a c é e s ,  d e s  o b f e r v a t i o n s  

c o m m u n e s  à  to u s  e n  g é n é r a l .  L e  d e f l o u s  d e  le u r  c o r p s  e s t   c o m p o f é  d e  

p lu iie u r s  t a b l e t t e s ,  c o m m e  a u t a n t  d e  p e t i t e s  p i e c e s  d e  r a p p o r t .  C ’ e f t  là  q u e  

le s  f e m e l l e s  d é p o f e n t  le u r s  œ u f s .  T o u s  c e s  A n i m a u x  v i v e n t  h a b i t u e l l e m e n t

(x )  H ift. des V o y a g e s . Tom. X . pag. 472.

( î )  T ém o in  ces vers d’H o ra ce , Epodon , 
Ode 12.

. . . N ec illi
Jam manet. . . . colorque
S tercore fucatus Crocodili.

(3 ) V o y e z  G efn er in & inco.
(4) ¡jt,ccX(Xicôçp<XKCi » r x .

(5 ) A riftote  a mis ici en op p o fition , 
deux expreftions dont la iignification e s t   
fort difficile à rendre du n e maniere pré- 
cife ,  , &  Z?etuçôu è  kcctcm'ìóv.

L ’une &  l’autre veut dire en général, caf- 
f e r , rom pre, & c. Mais il n’eft perfonne 
qui avec un peu d’attention ne s’apperçoi- 
ve  , qu’en frappant le même coup fur la 
coque d’une écrevifle &  fur une coquille 
«Fhuitre , l’une &  l’autre fe cafteront dif
féremment. La coque d’écreviiïe aura de 
grandes caftures la coquille d’huitre une 
multitude de petits éclats. C ’eft cette dif
férence qu’il faut faifir , & . qu.’Ariftote a 
remarquée pour diftinguer les C ruftacées 
des Teftacées. V on Linnée a fait des C ru fr 
tacées une des claftes des infe& es*



d a n s  l ’ e a u ,  i ls  l ’ a v a l e n t  &  l a  r e j e t t e n t .  D a n s  to u s  o n  r e m a r q u e  p a r t ic u liè r e 

m e n t  d e u x  d e n ts  ;  le u r  b o u c h e  r e n f e r m e  u n e  p a r t ie  c h a r n u e  q u i  l e u r  t i e n t  l iç u  

d e  l a n g u e .  L ’ e f t o m a c  v i e n t  i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  l a  b o u c h e ,  e x c e p t é  d a n s  l a  

la n g o u f t e  ; il e s t   f u iv i  d ’u n  in t e f t in  d r o i t ,  t e r m i n é  p a r  P ö T if ic e  q u i  f e r t  d ’if tu e  

a u x  e x c r é m e n s .  L a  m a t r ic e  d e s  f e m e l l e s  e s t   a u p r è s  d e  c e t  in te f t in  ,  &  t o u s  

o n t  c e t t e  p a r t ie  q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  mytis o u  mecon ,  d o n t  je  p a r l e  p lu s  e n  

d é t a i l  a u  m o t  mollufque, I l  a j o û t e  e n  g é n é r a l ,  q u e  l e s  C r u f t a c é e s ,  c o m m e  

to u s  l e s  A n i m a u x  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  f a n g  ,  n ’ o n t  p o i n t  d e  v i f c e r e s  ;  H iß• 
Liv. IV . ch. z  &  3 ,  &  des Parties ,  Liv. IV . ch. 5. V r a i f e m b l a b l e m e n t  q u e l 

q u e  o b f e r v a t e u r  h a b i l e ,  d é c o u v r i r a  l e  c œ u r  d e s  a u tr e s  C r u f t a c é e s ,  d e  m ê m e  

q u e  S w a m m e r d a m  a  d é c o u v e r t  c e l u i  d u  p e t i t  c a n c r e  &  c e l u i  d e  la  f e c h e  ( i ) .
P lu i ie u r s  M o d e r n e s  f o u t i e n n e n t  q u e  tous le s  C ru ftacées c h a n g e n t  c h a q u e  

a n n é e  d e  p e a u  ( 2 ) ,  &  q u e  lo r f q u e  c e s  A n i m a u x  p e r d e n t  q u e l q u e s  m e m b r e s  
i l  e n  rev ien t d ’ a u tr e s  ,  l e s  p a r t ie s  tronquées f e  r e p r o d u if a n t  q u e l q u e f o i s  d o u 

b l e s  ( 3 ) .
A u  r ç f t e  l e s  C r u f t a c é e s  f o n t  d e s  A n i m a u x  q u i  m a n g e n t  d e  t o u t ,  p i e r r e s ,  

b o i s  ,  c h a i r ,  S i c .  Hiß. Liv. V III. ch. 2. I ls  f e  t ie n n e n t  c a c h é s  p e n d a n t  l e s  

jo u r s  d e  l ’ h i v e r  le s  p lu s  f r o id s  ;  ibid. ch. 14. &  l e  t e m s  o ù  ils  f o n t  l e  m e i l 

le u r s  à  m a n g e r ,  est  lo r f q u ’ ils  f o n t  p l e i n s ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  l o r f q u e  l a  f e m e l l e  p o r t e  

f e s  œ u f s ,  ibid. ch. 3 0 ,

C U - L U I S A N T  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  v r a i f e m b l a b l e m e n t  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  d e  C u - l u i f a n t ,  r i n f e i l e  

q u e  n o u s  n o m m o n s  v e r - l u i f a n t .  I l  l e  c i t e  d ’a b o r d  c o m m e  u n  e x e m p l e  d e s  

i n f e & e s ,  q u i ,  d a n s  l e  m ê m e  g e n r e ,  c o m p r e n n e n t  d e s  in d i v i d u s  a î l é s  &  d e s  

i n d i v i d u s  n o n  a i l é s .  Hiß. Liv. I V . ch. / .  pag. 171. I l  d i t  a i l le u r s  ,  q u e  c e r 

t a i n e s  c h e n i l l e s  n o i r e s ,  v e l u e s ,  q u i  n e  f o n t  p a s  f o r t  g r a n d e s , d o n n e n t  n a i f -  

f a n c e  a u  C u - l u i f a n t  q u i  n ’ a  p o i n t  d ’ a i l e s ,  &  q u ’ u n e  f é c o n d e  m é t a m o r p h o f e  

le u r  d o n n e  d e s  a i le s .  Liv. V . ch. 1$.

V o y o n s  m a in t e n a n t  c e  q u e  le s  M o d e r n e s  o n t  d i t .  I l s  o n t  d ’a b o r d  d ift in 

g u e  , e n t r e  c e s  in f e & e s  ,  c e u x  q u i  é t o i e n t  a î l é s  &  c e u x  q u i  n e  l ’ é t o i e n t  p a s  ;  

q u elq u es-u n s o n t  f a i t  d e  c e s  d e u x  c l a f t e s ,  d e u x  e f p e c e s  d iffé re n te s ,  t a n d is  

q u e  d ’ a u tr e s  n ’ e n  f a i f o ie n t  q u  u n e  f e u le  e ijD e ce . L e s  i n d i v i d u s  q u i  o n t  d e s  a i l e s

( 1 )  B ib lia  naturæ  a pag. 891 & 8 9 2 , & 
png. 204. ;

(2) K lein  éleve des .doutes a cet égard ;

de form atione teft. in prœfat.
(3) D e  Bom are , V ° .  Cruftacées,
(4 )  7tviyo\oi[X7riç, y.



f o n t  le s  m â l e s  ; l a  f e m e l l e  e s t  ,  f é l o n  le s  m ê m e s  N a t u r a l i f t e s ,  p r e f q u e  i m m o b i 

l e ;  m a is  ils  o b f e r v e n t  q u ’ e l l e  d o n n e  u n e  l u m ie r e  p lu s  v i v e ,  p o u r  in d i q u e r  a u  

m â l e  l e  l ie u  d e s  r e n d e z - v o u s  n o é t u r n e s .  R a y ,  e n  e x p o f a n t  l e s  d o u t e s  q u e  l ’ o n  

a v o i t  fu r  c e t t e  q u e f t i o n ,  p u b l i a  à  c e  f u j e t  d e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  l ’ o n  n ’ a  p a s  

ta r d é  à  tr a n s fo r m e r  e n  h if t o ir e s  g a l a n t e s  ( î ) .

S w a m m e r d a m  a v o i t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  m i e u x  v u ,  l o r f q u ’ e n  d if a n t  q u e  l e  

v e r - l u i f a n t  d o n n o i t  d e  l a  l u m i e r e ,  f o i t  lo r f q u ’ il  é t o i t  u n  v e r  à  f i x  p i e d s ,  f o i t  

l o r f q u ’ i l  é t o i t  d e v e n u  f c a r a b é e  ( î )  ,  i l  f a i f o i t  e n t e n d r e  q u e  c ’ é t o i t  l e  m ê m e  

i n f e f t e  q u i ,  fa n s  a i l e s  d a n s  u n  t e m s  ,  e n  a c q u é r o i t  d a n s  u n  a u t r e ,  c o m m e  

l e s  o b f e r v a t i o n s  le s  p lu s  n o u v e l l e s  6 c  l e s  p lu s  e x a & e s ,  f a i t e s  p a r  M .  G e e r ,  

p a r o i f t e n t  l ’ a v o i r  d é m o n t r é  ( 3 ) .  A r i f t o t e  a  d o n c  é t é  in ftr u it  d u  m ê m e  f a i t  ,  

l o r f q u ’ il d i t  q u e  p a r  u n e  d e r n ie r e  m é t a m o r p h o f e ,  l e  C u - l u i f a n t  d e v i e n t  a î l é .  

L e  p r e m ie r  é t a t  o ù  il l ’ a p p e l l e  u n e  c h e n i l l e  n o i r e  6 c  v e l u e ,  i n d i q u e  p e u t - ê t r e  

l ’ é t a t  o ù  e s t   l e  v e r - l u i f a n t  a v a n t  d e  d e v e n i r  n y m p h e  ,  m a is  a lo r s  l a  d e f c r i p 

t i o n  d u  v e r - lu i f a n t  d a n s  f o n  p r e m i e r  é t a t ,  n ’ e f t  p a s  e x a £ t e ;  le s  M o d e r n e s  n ’ o n t  

p o i n t  o b f e r v é  q u e  c e  v e r ,  q u ’ o n  p e u t  b i e n  a p p e l l e r  c h e n i l l e ,  p u i f q u ’ il  a  f i x  

p i e d s  ,  f û t  v e l u .  L e  p r e m i e r  d e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e  p e u t  e n c o r e  d o n n e r  l i e u  

à  u n e  d i f f i c u l t é  : i l  d i t  q u e  l e  C u - l u i f a n t  f o r m e  u n  g e n r e  q u i  r e n f e r m e  d e s  
i n d i v i d u s  a î l é s  6 c  d e s  i n d i v i d u s  n o n  a î l é s ,  c o m m e  c h e z  l a  f o u r m i.  O n  n ’ e n -  
ten d ro it p a s  p a r  c e s  e x p r e f l i o n s ,  q u e  t o u s  l e s  i n d i v i d u s  d e  c e  g e n r e  f o n t  n o n  

a i l é s  d a n s  u n  t e m s  6 c  a l l é s  d a n s  u n  a u t r e ,  i i ' A r i f t o t e  n e  d i f o i t  e x p r e f l e m e n t ,  

q u e  p a r  u n e  d e r n i e r e  m é t a m o r p h o f e ,  l e  C u - l u i f a n t  q u i  n ’ é t o i t  p a s  a î l é  d e 

v i e n t  a î l é .

A u  r e ft e  l e  n o m  d e  C u - l u i f a n t  e s t   t r è s - b i e n  a p p l i q u é ,  c a r  c e  f o n t  r é e l l e 

m e n t  le s  p a r t ie s  p o f t é r ie u r e s  d e  l ’ i n f e & e  q u i  j e t t e n t  d e  l a  lu m i e r e .

C Y C H R A M E  ( 4 ) .

L e  C y c h r a m e  e s t   u n  o i s e a u  q u i  a c c o m p a g n e  le s  c a i l l e s  à  le u r  d é p a r t  ,  

6 :  q u i  le s  a p p e l l e  l a  n u it  p o u r  le s  f a ir e  p a r t ir .  Hiß. Liv. V l l l .  ch. 12. S e r o i t -  

c e  u n  o i s e a u  d e  n u i t ,  q u e  c e l u i  q u i  s’ é v e i l l e  a in fi  p o u r  h â t e r  l e  v o y a g e  d e s  

c a i l l e s .

( 1 )  A n  C icindelæ  7rl£pcc"}oï £) octtIsçoi , 
id est , pennatæ &  im pen n es, fpecie an fexu 
tantum différant am bigitur. H ift. infeil. 
p . 80.

(2) Cicindela haud m inore corufcat lu
t i n e  cum adhuc yerm iculus est  fex pedi-

bus inftru& us ,  quàm ubi in fcarabæum 
abiit. B ib l. nat. p. 283.

(3 ) V o y e z  de B o m a re , au m ot Ver» 
luifant.

( 4 )  K v ^ fotpoç, 0.



L e  C y c h r a m e  n ’ e f t  p o i n t  d u  t o u t  c o n n u  p a r m i  n o u s .  J e  d is  q u ’ i l  n e  l ’ e f t  

p o i n t  d u  t o u t ,  p a r c e  q u e  B e l o n ,  l e  f e u l  q u i  a  v o u l u  r a p p r o c h e r  c e  n o m  

d ’u n e  e f p e c e  c o n n u e ,  a  f o u r n i  e n  m ê m e  t e m s  to u t e s  l e s  a r m e s  q u ’ il  f a l lo i t  

p o u r  c o m b a t t r e  f o n  f y f t ê m e .  L e  C y c h r a m e ,  d i t - i l ,  c ’ e f t  l e  proyer,  miliaris: 

m a is  c e t t e  c o n j e & u r e  n ’ e f t  f o n d é e  q u e  fu r  c e  q u e  B e l o n  f e  p e r m e t  d e  d é 

f ig u r e r  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  p o u r  r a p p r o c h e r  l e  m o t  d e  C y c h r a m e ,  d ’ u n  m o t  

q u i  i ïg n if ie  milkt ( ï ) .  D ’ a i l le u r s  B e l o n  a v o i t  d é c l a r é  f r a n c h e m e n t  d a n s  u n  

a u tr e  e n d r o i t ,  q u ’ i l  n e  f a v o i t  q u e l  é t o i t  c e t  o i s e a u  ( 2 ) .

C Y G N E  ( 3 ) .

L a  b l a n c h e u r  d u  C y g n e  ,  a t t r ib u t  m o i n s  d i f t i n g u e ,  m a is  p lu s  r é e l  q u e  la  

d o u c e u r  d e  fe s  a c c e n s  l o r i q u ’ i l  e s t   p r è s  d e  m o u r i r  ,  T a  f a i t  g é n é r a l e m e n t  

c o n n o î t r e .  I l  f u f f it  p r e f q u e  fu r  u n  o i s e a u  d e  c e  g e n r e ,  d ’ in d i q u e r  c e  q u ’ A 

r i f t o t e  e n  a  d i t .
L e  C y g n e  e s t   u n  o i s e a u  q u i  v i t  e n  t r o u p e s .  H iß. Liv. / .  ch. r. p . g .  &

L. V III. ch. 12. L e  c o n d u i t  d e  f e s  i n t e f t i n s ,  a  d e s  a p p e n d i c e s  v e r s  fa  p a r t i e  

i n f é r i e u r e  ;  L. II. c. ¡y. pag. / o 5 . A r i f t o t e  x a n g e ,  a v e c  r a i f o n ,  l e  C y g n e  a u  

n o m b r e  d e s  o i f e a u x  p a l m i p e d e s  p e f a n s ,  q u i  h a b i t e n t  a u  b o r d  d e s  l a c s  &  d e s  

r i v i e r e s .  Liv. V III. ch. 3 .  L e  C y g n e  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l ’ a i g l e ,  m a is  i l  m a n g e  

a u f f i  f e s  f e m b l a b l e s .  Liv. IX . ch. 1. J e  fu is  fu r p r is  q u ’ a p r è s  c e l a ,  A r i f t o t e  d ife  ? 

ibid. ch. t2. q u e  l e  C y g n e  e s t   d ’ u n  b o n  c a r a & e r e .  A t h é n é e  q u i  c i t e  A r i f t o t e ,  

n e  d i t  p a s  q u e  le s  C y g n e s  f e  m a n g e n t  le s  u n s  l e s  a u t r e s  ,  m a is  f e u l e m e n t  

q u ’ ils  fe t u e n t  le s  u n s  le s  a u t r e s  q u a n d  i ls  f e  b a t t e n t  ( 4 )  ;  &c s’ i ls  f e  m a n 
g e n t  a l o r s ,  i l  fa u t  q u e  c e  f o i t  d a n s  d e s  a c c è s  d e  f u r e u r  ; c a r  c e  n e  f o n t  p o i n t  

d e s  o i f e a u x  c a r n a f f ie r s  ( 5 ) .  A r i f t o t e  d i t  q u e  le s  C y g n e s  c h a n t e n t ,  f u r -to u t  a u x  

a p p r o c h e s  d e  l e u r  m o r t  ; i l  r a p p o r t e  q u e  d e s  g e n s  q u i  t r a v e r f o i e n t  î'a m e r  

p o u r  a l le r  e n  L y b i e  ( c ’ e f t - à - d i r e  e n  A f r i q u e  ) ,  e n  r e n c o n t r e r e n t  u n  g r a n d  

n o m b r e  q u i  c h a n t o i e n t  d ’u n e  v o i x  la m e n ta b le . Ils e n  v i r e n t ,  a j o u t e - t - i l  f 
q u elq u es-u n s q u i  m o u r u r e n t ,  ibid. L e  c h a n t  d e s  C y g n e s  ai* m o m e n t  d e  l e u r  

m o r t ,  e s t   u n e  v i e i l l e  f a b l e ,  à  l a q u e l l e  p lu i ie u r s  d e s  A n c i e n s  eux - m ê m e s  n e  

c r o y o i e n t  p a s . P l i n e  d i t  q u e  r e x p é r i e n c e  a v o i t  a p p r is  q u e  c e  fa it  é t o i t  u n

( \)Cychramus, Cynchramus, ou Cenchramus. 
Q ui voudroit tourner ce mot grec Cenchra
mus , diroit en la tin , M iliaris. D e la nat. 
des oifeaux, L iv . V . cht a  , pag,

(2 ) D e la nat. des o ifeau x, L iv . V* 
ch. 20. pag. 263.

(3 ) Kv x v o ç , 0.
(4 )  Deïpnof. Lib. I X . pag. 393*
(5 ) Gefner , in C ycn o ,  lit. C. ‘



c o n t e  ( i ) , &  A l e x a n d r e  d e  M y n d e s ,  c i t é  p a r  A t h é n é e ,  l e  d é m e n t  a u f lî  ( 2 ) .  

O n  p e u t  v o i r  u n e  d i f c u f ï ï o n  f o r t  é t e n d u e  à  c e  f u j e t ,  d a n s  u n  M é m o i r e  d e  

M .  M o r i n ,  lu  à  l ’A c a d é m i e  d e s  I n f c r i p t i o n s } e n  1 7 2 0  ( 3 ) .

C y  M I N  D  I S (4).

M .  d e  B u f f o n  a f f u r e ,  q u e  t o u s  le s  N a t u r a l i s e s  f o n t  f o r c é s  d ’ a v o u e r  q u ’ ils  

i g n o r e n t  a b f o l u m e n t  q u e l  p e u t  ê t r e  c e t  o i s e a u  ( 5 ) .  E n  e f f e t ,  B e l o n  q u i  lu i  

d o n n e  l e  n o m  d e  f a u c o n  d e  n u i t ,  &  q u i  p r é t e n d  e n f u it e  q u e  c ’ e f t  l ’ o i f e a u  

S .  M a r t in  ,  n e  p r é f e n t e  c e t t e  c o n j e & u r e  q u e  c o m m e  tr è s  l é g e r e  ( 6 ) .  G e f n e r  
est  b i e n  p lu s  r é f e r v é  e n c o r e  : i l  f e  c o n t e n t e  d e  r e m a r q u e r  à  c e t t e  o c c a i i o n ,  

c o m b i e n  l ’ o n  a  p e u  d e  c o n n o i f f a n c e  d e s  o i f e a u x  d e  n u it  ( 7 ) .  L e s  a u tr e s  n ’ e n  

p a r l e n t  p a s .

J e  n e  fu is  p a s  p lu s  in f tr u it  q u e  c e s  S a v a n s  : m a is  j e  c r o is  q u e  p o u r  par-»  

v e n i r  à  r e c o n n o î t r e  u n  j o u r  c e t  o i f e a u ,  u n  p r é a l a b l e  n é c e f t a i r e ,  e s t   d e  f a ir e  

g r a n d e  a t t e n t i o n  à  c e  q u e  le s  A n c i e n s  e n  o n t  d i t ,  e n  r é u n if ia n t  t o u s  le s  tr a its  

a v e c  le f q u e ls  ils  l ’o n t  p e i n t ,  fa n s  y  e n  a j o u t e r  a u c u n .

Q u a t r e  A u t e u r s  a n c ie n s  o n t  p a r lé  d e  l a  C y m i n d i s  : H o m e r e ,  A r i f t o p h a n e ,  

A r i f t o t e  S t  P l i n e .  J e  11’ e n  c o n n o i s  p a s  d ’a u tr e s  q u i  l ’ a i e n t  n o m m é .
H o m e r e  p a r la n t  d u  f o m m e i l  q u i  v o u lo it  f u r p r e n d r e  J u p it e r  ,  d i t  q u ’ il  f e  

c a c h e  d a n s  d e s  b r a n c h e s  d e  fa p in s  ,  f e m b l a b l e  à  c e t  o i s e a u  à  v o i x  a i g u ë  ,  

q u e  le s  D i e u x  a p p e l l e n t  d a n s  le s  m o n t a g n e s ,  C h a l ç i s  ,  &C le s  h o m m e s  C y 

m i n d i s  ( 8 ) .

A r i f t o p h a n e  p a r o î t  c o m p t e r  c e  m ê m e  o i f e a u ,  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  d e  

p r o i e  : i l  le  n o m m e  e n t r e  l e  v a u t o u r  &  l ’ a i g l e  ( 9 ) .

.( 1 )  Olorum morte narratur flebilis can- 
tus , fa lfo , ut arbitror , aliquot experiment 
tis. Hift. Lib. X . cap. 23.

(2,) 0 *Mvvciiôç <w<riv AXéÇxvdçoç 7ro V  
Xeïç rsXsulcücri 7raç^cKoXaûij(yxç, ¿a àxiatxi
tâôv'lwv. Deïpnof. Lib. IX . pag. 393.

(3) Mém, de l’Acad. des Infcrip. T. V IL  
pag. 3 1 ¿dit. in-12.

(4)  Kvfjuvàiç,
\ kS Hift. des oifeaux. Tom. I L  pag, m ,
(6) D e la nat. des oifeaux , L iv . II . 

ch. 3 j .
(7) A deo varia &  confufa nominibus 

est  no& urnarum avium hiftoria, ut operæ 
pretium fit diverfa nomina ad rem quæ 
iignificatur unam , aut faltem genus un um 
rediei. in Chalcide.

(8) OçviOi Xtyvçy kvotXimoç , vjU r ’ èv Ôpeaai
XocXitiïx KUiXmauffi ôeoi, ôivcïeeç avuivhv.

( 9)  _
T f i f f f w p U ç  ï f p u K O i ç  l 7 t 7 r 0 T c % ô r < x ç '

7ÎCCÇ Tiç bvv%ciç yyicvXu(jiê-Jcç,

jieçwÿiç » Tçûçxyç > yvÿ , kvmvIiç ,  <kt&Tôç%

4 ïliad, Lib. 14. V , 290 &  291.

Aves V .  1 1 7 p .  &  feq*  
A r i f t o t e



A r i f t o t e  d i t  q u e  la  C y m i n d i s  f e  m o n t r e ,  r a r e m e n t  ;  c ’ e f t ,  a j o û t e - t - i l ,  u n  
o i s e a u  d e  m o n t a g n e ,  n o i r ,  d e  l a  g r a n d e u r  d e  l ’ é p e r v i e r  q u ’ o n  a p p e l l e  tuc-pi-  

geon ( ï ) ,  a l l o n g é  Si m a i g r e .  I l  c i t e  l e  v e r s  d ’ H o m e r e .  Hift. L. IX . ch. 12 &  3 2 .

S e l o n  P l i n e ,  l ’ é p e r v i e r  d e  n u it  f e  n o m m e  C y m i n d i s  il e s t   r a r e  m ê m e  

d a n s  le s  b o i s ,  &  n e  v o i t  p a s  b i e n  p e n d a n t  le  jo u r .  I l  f a i t  u n e  g u e r r e  i m p l a 

c a b l e  à  l ’a i g l e ,  &  i b u v e n t  o n  l e s  p r e n d  a t t a c h é s  l ’ u n  à  l ’a u t r e  ( 2 ) .

L e  t e x t e  d e  P l i n e  e s t   c e l u i  q u i  d o n n e  l i e u  a u x  p r e m ie r e s  r e m a r q u e s .  O n t  

v o i t  d a n s  f a  d e f c r i p t i o n  d e u x  tr a its  q u i  n e  f o n t  p o i n t  d a n s  -c e lle  d ’ A r i f t o t e  :  

l ’u n  q u e  l a  C y m i n d i s  e s t   u n  o i s e a u  d e  n u i t ,  l ’é p e r v i e r  d e  n u it  ; l’ a u t r e ,  q u e  

l a  C y m i n d i s  f a i t  u n e  g u e r r e  i m p l a c a b l e  à  l ’ a i g l e .  C e  d e r n ie r  t r a it  n ’ e f t  p a s  

p r is  d a n s  le  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  t e l  q u e  j e  l ’ a i  r a p p o r t é ,  m a is  e n  r e t r a n c h a n t  

d a n s  la  f u ite  d e  c e  t e x t e ,  q u e l q u e s  m o t s  q u i  n e  f e  t r o u v e n t  pas d a n s  u n  d e s  

M i T  q u e  j ’a i  c o n f u l t é s  ,  m o t s  q u e  P l i n e  8 t  E u f t a t h e  ( 3 )  p a r o iiT e n t  n ’ a v o i r  
e f f e c t i v e m e n t  p a s  lu s  ^ i l  e n  r é f u lt e r a  q u’après la  p h r a f e  q u e  j  a i  c i t e e  ,  
A r i f t o t e  c o n t i n u e  e n  c e s  t e r m e s  ,  e n  p a r la n t  d e  la  C y m i n d i s  : «  q u é l q u e s -  

*> u n s  l a  c o n f o n d e n t  a v e c  l e  ptonx. E l l e  n e  p a r o î t  p a s  l e  j o u r ,  f a  v u e  n e  

»  p o u r r o it  p a s  f o u t e n i r  la  lu m ie r e  ;  e l l e  c h a i T e ,  c o m m e  l ’ a i g l e  ,  la  n u it .  E l l e  

»  f e  b a t  a u i î i  a v e c  l ’ a i g l e  ,  Si i i  v i o l e m m e n t  q u ’ i l  n ’ e f t  p a s  r a r e  q u e  le s  

b e r g e r s  l e s  p r e n n e n t  l ’u n  Si l ’ a u tr e  v i v a n s ,  & c  » .

O n  r e t r o u v e  c l a i r e m e n t  d a n s  c e  t e x t e ,  t o u t  c e  q u i  a  é t é  -d it p a r  P l i n e  % 

a n a is  fi u n  f e u l  M f .  e s t   f a v o r a b le  à  c e t t e  l e ç o n ,  q u e  G a z a  &  & a l i g e r  o n t  

f u i v i e  ,  t o u s  l e s  a u tr e s  lu i  f o n t  c o n t r a ir e s .  I n d é p e n d a m m e n t  d e  c e  q u ’ o n  p e u t  

v o i r  à  c e  f u j e t  d a n s  le s  v a r ia n t e s  ( 4 )  ,  W o t t o n  a  fa it  l a  m ê m e  r e m a r q u e  ( 5 ) .  

A i n f i  c e  p o i n t  d e  l ’H i f t o i r e  d e  l a  C y m i n d i s ,  q u ’ e l le  f e  b a t  a v e c  l ’ a i g l e  ,  e A  

a u  m o i n s  t r è s - é q u i v o q u e .
J e  n e  r e j e t t e  p a s  é g a l e m e n t  c e  q u e  P l i n e  d i t ,  q u e  l a  C y m i n d i s  e s t   u n  

é p e r v i e r  d e  n u i t  : j ’ e n t e n d s  e n  g é n é r a l ,  u n  o i s e a u  d e  p r o ie  d e  n u it  ; c a r  

q u o i q u e  m a  p e n f é e  f o i t  q u ’ A r i f t o t e  n e  l’a p a s  d it ,  cep en d a n t la  clafte d ’o ifeau x 

p a r m i  le f q u e ls  A r i f t o p h a n e  p l a c e  la  C y m i n d i s ,  Si l a  c o m p a r a i f o n  q u ’ H o i n e r e  

f a i t  d u  f o m m e i l  à  c e t  o i f e a u ,  m e  p e r f u a d e n t  a f le a  q u e  l*i C y m i n d i s  e s t   u n  
o i s e a u  d e  p r o i e  d e  n u i t .

(1 )  V o y e z  epervier.
(2 ) N o & urnus accipiter C ym in d is v o -  

ca tu r , rarus etiam in f y lv is ,  inrerdiu mi
nus cernens. Bellum  internecinum gerit 
¿um  aquila ,  cohærentefque fæpe prehen-

d untur. H Iß. L ib. X . cap. 8 ,
( 3 )  S u r  H o m e r e .
(4) P ag- C o l .  2 .
( 5 )  D e  differ, an im al. Lib. VIL c, 134:



J e  d ir a i  d o n c  e n  r é u n if ia n t  c e s  d iff é r e n s  t r a i t s ,  q u e  l a  C y m i n d i s  e s t   u n  

o i s e a u  d e  p r o ie  n o & u r n e  ,  m a ig r e  ,  d o n t  l e  p l u m a g e  e s t   n o i r ,  l a  v o i x  a i g u ë , 

l a  f ig u r e  a l l o n g é e ,  &  l a  g r a n d e u r  c e l l e  d e  l’ é p e r v i e r  tu e -pigeon ; o i s e a u  d e  

m o n t a g n e  ,  &  r a r e . M a i s  j e  n e  p e n f e  p a s  a v £ c  M .  d e  B u f f o n ,  q u e  c e  f o i t  

u n  o i s e a u  d e  m a r a is  &  h a b i t a n t  l e  b o r d  d e s  e a u x  ( î ) .  C e  q u i  a  p e u t - ê t r e  

in d u i t  e n  e r r e u r  l ’ i l lu ftr e  N a t u r a l i f t e  ,  c ’ e f t  q u e  d a n s  le s  é d i t i o n s  d e  la  tra^  

d u f t i o n  d e  G a z a  ,  o n  a  c o m m e n c é  u n  c h a p i t r e  à  u n  e n d r o i t  o ù  A r i f t o t e  

d i t ,  q u e  d e s  o i f e a u x  d ’ u n e  a u tr e  c la f t e  v i v e n t  a u p r è s  d e  l a  m e r  ,  S i  i l - d é c r ie  

d e  f u ite  l e  c i n c l e  ,  l e  c a t a r r a & e  l e  c i g n e  ,  a p r è s  q u o i  i l  p a r l e  d e  l a  C y - f  

m in d is  ,  d e  l a  h y b r i s  &  d e  la  g r u e .  O n  a  f a it  d u  t o u t  u n  m ê m e  c h a p itr e .*  

M a i s  l a  d i f t i n & i o n  d e s  c h a p it r e s  e s t   t o u t  à  f a i t  é t r a n g è r e  a u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  > 

&  l a  d i v i f i o n  q u e  le s  E d i t e u r s  e n  o n t  f a i t e ,  .r é u n it  q u e l q u e f o is  d e s  o b j e t s  

t r è s -d iff é r e n s .  A r i f t o t e  d i t  n e t t e m e n t ,  q u e  la  C y m i n d i s  e s t   u n  o i s e a u  d e  m on*^  

t a g n e  : c e l a  n ’ e x c l u t - i l  p a s  l ’ i d é e  d ’ u n  o i s e a u  d e  m a r a is  ?

C Y N O C E P H A L E  (2),

A n i m a l  r e f l e m b l a n t  a u  f ï n g e ,  à  l ’ e x c e p t i o n  q u ’ il  e s t   p lu s  g r a n d  ,  p lu s  f o r t  

q u e  f o n  m u f e a u  a p p r o c h e  p lu s  d e  c e l u i  d u  c h i e n ,  q u 'i l  e s t   d ’ u n  c a r a & ere, 
p l u s  f a r o u c h e  ,  q u e  f e s  d e n t s  r e f l e m b l e n t  d a v a n t a g e  a  c e l le s  d u  c h ie n *  
Hift. Liv .  IL  ch. 8. V o y e z  Singe»

E l i e n  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  p lu s  d é t a i l lé e  d e  c e s  A n i m a u x  ,  &  c ’ e f t  

d a n s  t o u t  l ’ e n f e m b l e  d e  l e u r  c o r p s ,  q u ’ il  le u r  t r o u v e  la  f ig u r e  d e  c h i e n ,  

q u o i q u e  d ’a i l l e u r s ,  d i t - i l ,  i ls  r e f t e m b l e n t  à  l ’h o m m e  ( 3 ) .  D i o d o r e  d e  S i c i l e  

le s  d é c r it  c o m m e  a y a n t  u n e  t ê t e  d e  c h i e n ,  L’ e n f e m b l e  d e  l a  f ig u r e  f e m -  

b la b l e  à  c e l l e  d ’ u n  h o m m e  m a l  f a i t ,  &  l e  h a u t  d u  v i f a g e  ,  a u  d e f lu s  d u  

f o u r c i l ,  d ’ u n  a ir  d u r .  I l  l e u r  a t t r ib u e  u n  c a r a & e r e  e x t r ê m e m e n t  f é r o c e  ,  &  

t e l  q u ’ o n  n e  p e u t  p a s  l e s  a p p r i v o i f e r .  L e  m ê m e  A u t e u r  f a i t  à  l ’é g a r d  d e s  

f e m e l l e s  u n e  r e m a r q u e  q u i  f e r o it  b ie n  e x t r a o r d in a ir e  f i  e l l e  é t o i t  v r a i e ,  &  q u i  

d o n n e r o i t  u n e  m a r q u e  i n f a i l l i b l e  p o u r  r e c o n n o î t r e  c e s  A n i m a u x :  c ’ e f t ,  d i t - i l ,  

q u ’ e l le s  p o r t e n t  t o u jo u r s  la  m a t r i c e  h o r s  d u  c o r p s  ( 4 ) .  M .  d e  B u f f o n  p e n f e  

q u e  l e  C y n o c e p h a l e  e s t   l e  m a g o t .  C e t t e  i d é e  e s t   a n c i e n n e  : c ’ é t o i t  c e l l e

Ci}  H ift. des o ifeau x; Tom. II . pag. up.
(2) KvvoxéQCiXoç,  ô , en Efpagnol ,  el 

%ambo. D e  F u n e z , L iv . X X II . ch. 24.
(3) D e  nat anim al. Lib. I V , cap. 46. Je

crois qu’il faut y  joindre ce  que ce m êm e 
A u teu r dit au L iv . X . ch. 2 3 , des ani-. 
m aux qu’ il nom m e uuvcTpctruTOi.

(4 ) B ibliot. H ift. L ib. I I I . <ap. j f .



d e  & a lig e r  ( ï ) ,  6 c  l e  P .  H a r d o u i n  l ’ a v o i t  e m b r a flfé e  d ’ a p r è s  p lu iie u r s  a u tr e s  

A u t e u r s  ( 2 ) .  M a i s  M .  d e  P a u w  ,  d a n s  f e s  r e c h e r c h e s  f u r  le s  E g y p t i e n s  &  

l e s  C h i n o i s  ,  p r é t e n d  q u e  l e  C y n o c e p h a l e  e s t   l e  p a p i o n  ( 3 ) .

I l  e s t   c e r t a in  q u e  l e  m a g o t  e s t   c e l u i  d e  t o u s  le s  f i n g e s  fa n s  q u e u e ,  q u i  

a  l e  m u f e a u  l e  p lu s  a l l o n g é  ,  6 c  f o u s  c e  p o i n t  d e  v u e ,  l e  p lu s  r e iT e m b la n t  

a u  c h i e n  ;  m a is  i l  y  a  c e t t e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e  m u f e a u  d u  m a g o t  6 c  c e l u i  

d u  c h i e n ,  q u e  d a n s  l e  c h i e n ,  la  m â c h o i r e  f u p é r ie u r e  e s t   p lu s  a v a n c é e ,  a u  

l i e u  q u e  d a n s  l e  m a g o t ,  c ’ e f t  l a  m â c h o i r e  in f é r ie u r e  q u i  e s t   p lu s  f a i l l a n t e  ( 4 ) .

C Y P S E L L E  (5).

Ce mot fignifie logeur. Voyez A pode ,  pag, 102.

D A I M  ( 6 ) .

D a n s  la  p lu p a r t  d e s  en d roits  o ù  A r i f t o t e  p a rle  d u  c e r f ,  î l  p a r l e  en  m ê m e  
't e m s  d u n  a u tre  an im al q u ’ i l  n o m m e  prox. L e  c e r f ,  d i t - i l ,  n ’a  p o i n t  d e  f i e l ,  
n i  l e  p r o x . Hiß. Liv, II, ch. i5 ,  6 C des Parties,  Liv, IV , ch. 2. L e  f a n g  d u  

c e r f  n e  f e  c o a g u l e  p a s ,  o u  du m o i n s  il  f e  c o a g u l e  m a l , p a r c e  q u ’ il  a  m o i n s  

d e  fib r e s  q u e  le s  a u t r e s ,  d e  m ê m e  c e l u i  d u  prox. Hiß, L. IIL  ch, 6  &  ig  a 

6 c  des Parties 9 Liv, IL  ch. 4 .

D e s  tr a its  f i  m a r q u é s  d e  r e i f e m b l a n c e ,  e n t r e  l e  prox 6 c  l e  c e r f  s o n t  f a i t  

p e n f e r  q u e  l e  prox  d ’A r i f t o t e  é t o i t  n o t r e  D a i m  ;  c ’ e f t  l e  f e n t i m e n t  d e  M »  

< îe B u f f o n  ( 7 ) .  N o u s  n e  c o n n o i i f o n s  p o i n t  d ’ a n i m a l  q u i  r e f f e m b l e  p lu s  a u  

vC e rf q if e  l e  D a i m .
A  l ’ a u t o r it é  d e  M .  d e  B u f f o n ,  o n  j o i n d r o i t  l e  f u f fr a g e  d e  t o u «  l e s  S a v a n s  9 

f i  l ’ o n  p r e n o i t  fa n s  a i f e z  d ’ a t t e n t i o n  u n  p a i f a g e  o ù  & a l i g e r  d i t ,  q u e  tous les 

Savans v o i e n t ,  l e  D a i m  d a n s  le  prox d ’ A r i f t o t e  ( 8 )  ;  m a is  c e  q u ’ i l  a j o u t e  

f a i t  v o i r  -q u ’ i l  f a u t ,  p e u t - ê t r e  9 e n t e n d r e  t o u t  l e  c o n t r a ir e  d e  c e  q u ’ o n  i m a -  

g i n e r o i t  d ’ a b o r d .  V o i c i  P e x p l i c a t i o n *
P l i n e  c r a i g n a n t ,  c o m m e  l e  d i t  & a l i g e r ,  d e  n e  p a s  p a r le r  d e  t o u t ,  m a i s  

 ̂ « •  _ _ _ _

(1) Cynocephalutn unum fcarbatum vi- 
climus, fœdum afpe& u ... M a g o t  genus illud 
m a x im u m  Galli vocant. txerc. ad Card. 213.

(2) Sur Pline L iv . V I I L  ch, ¡¡4.

(3)  Tom . II. pag. 174.
(4 )  Comparez les planches gravées dans 

l ’Hift. naturelle de M . de Buffon,

(5) KurpéÂÀOç, Ô,

(6) 7tç6% ,  ô.
(7) H ift. natur. Tom. V II . pag. €y. &  

Tom. X . p . 352.
(8) 7rç6x a  y D am am  d o & i putant omnes* 

A lii  acutiores fibi v ifi ,  malunt effe ttà# - 
Tvxépocla : quia P latycero s fit cervo fim i- 
l i o r . . . .  hune P latycerota five  laticornem  
falfo D am am  Franci putant. E x  ere, ad Car• 
dan. 207.



tr o p  p r é c i p i t é  c la n s Tes. r e c h e r c h e s  ,  a  r a iT e m b lé  d e  t o u t e s  p ä r ts  d e s  n o m s?  

q u ’ il n ’ a  p a s  e x p l i q u é s .  D a n s  u n  l i e u  o ù  i l  f a it  r e m a r q u e r  c e  q u ’ il a p p e l l e  

le s  f a n ta if ie s  d e  la  n a t u r e  ,  d a n s  la  d ift r r b u t io n  q u ’ e l l e  a  f a i t e  a u x  A n i m a u x  

d ’ a r m e s  p o u r  f e  d é f e n d r e  ,  i l  r e m a r q u e  , q u ’ e l l e  a  d ift r ib u é  e n  b r a n c h e s  le s  

b o is  d u  c e r f  ; é t e n d u  c o m m e  d e s  m a i n s  S i  d e s  d o i g t s ,  le s  c o r n e s  d e  l ’ a n i 

m a l  q u ’ o n  n o m m e  a u x  c o r n e s  la r g e s  ,  platycerotas ;  q u e  le s  c h e v r e s  d e  r o 

c h e  ,  rupicaprce,  le s  o n t  c o u r b é e s  v e r s  l e  d ö s  ; le s  D a i m s ,  p e n c h é e s  e n  a v a n t ( î ) .  

D a n s  c e t t e  d e f c r i p t i o n  ,  o n  r e c o n n o î t  m a n i f e f t e m e n t  n o t r e  D a i m  f o u s  l e  n o m '  
d ’ a n im a l  a u x  c o r n e s  la r g e s  ,  d o n t . l e s  b o i s  o n t  la  f ig u r e  d e  m a in s  ,  d ’ o ù  i l  

f o r t  d e s  d o i g t s .  Q u e l  e i l  d o n c  c e t  a u tr e  D a i m  d o n t  p a r le  P l i n e  ? o n  l ’ ig n o r e  : 

& c il e s t   a ft e z  v r a i f e m b l a b î ’e  q u e  c ’ e f t  à  c e  D a i m  d e  P l i n e  q u ’ il  f a u t  a p p l i 

q u e r  le s  e x p r e f l i o n s  d e  & a l ig e r .  L e s  M o d e r n e s  f o n t  f o r t  e m b a r r a f le s  d e  d é »  

fin ir  q u e l  e s t   l e  D a i m  d e  P l i n e ,  8 c  i ls  v o n t  ju fc ju ’ à  f o u t e n ir  q u e  f o n  e x i f -  

t e n c e  n ’ e f t  p a s  r é e l le  ( 2 ) .

P o u r  m o i  ,  f u i v a n t  M .  d e  B u f f o n ,  c ’ e f t  à  n o t r e  D a i m  q u e  j ’ a p p l i q u e  l e  

n o m  d e  p ro x ,  q u i  Te t r o u v e  d a n s  A r i f t o t e .  J ’y  fu is  d é t e r m in é  p a r  l a  g r a n d e  

a f f in it é  q u ’ A r i f t o t e  m e t  e n t r e  le  prox 8 c  l e  c e r f ,  8 c  p ^ r  la  p e r f u a f io n  q u ’ A -  

r i f t o t e  a  c o n n u  n o t r e  D a i m  ;  i l  n ’ e f t  i n c o n n u  d a n s  l ’a n c i e n  m o n d e  ,  q u e  f o u s  
l e  c i e l  b r û l a n t  d e  l ’ A f r i q u e  ,  8 c  f o u s  l e  c i e l  e x c e f l i v e m e n t  f r o id  d e  la  N o r 
v è g e  ,  d e  l à  L a p o n i e ,  8 c c  ( 3 } .  M a i s  j ’ a v o u e  q u ’ o n  p e u t  f a ir e  i c i  la  m ê m e  

o b j e c t i o n  d o n t  j ’ a i  p a r l é  a u  m o t  chevreuil, q u ’ A r i f t o t e  a ffù r e  q u ’ il n ’ y  a  q u e  

l e  c e r f  d o n t  l e  b o i s  f o i t  f o l i d e  d a n s  t o u t e  fa  l o n g u e u r ,  &  t o m b e  to u s  l e s  

a n s  ;  8 c  j e  conviens q u e  c e t t e  o b j e & i o n  e s t   f o r t e .

D A S Q U I L L E  ( 4 ) ;

C e  p o i f l o n  n ’ e f t  n o m m é  q u e  p a r  A r i f t o t e  ,  8 c  i l  n e  l è  n o m m e  q u ’ u n e  

f e u lé  f o is  ,  p o u r  n o u s  a p p r e n d r e  q u ’ il  f e  n o u r r it  d e  b o u e  8 c  d ’ e x c r é m e n s ;  

Hiß. Liv . V III. ch. 2. S u r  u n e  i n d i c a t i o n  a u fli  v a g u e ,  i l  n ’ e f t  p a s  p o f l i b l e

nam animai fit &  an detur ejufm odi in re
rum natura , m eritò dubitatur. R a y  , Sy -  
nopf. quadrup. pag. 83. D am a veterum  quae 
fit , parum co n fta t.-A n  in rerum natura 
f i t , m eritò- dubitai Rajus, K le in  , difpof. 
quadrup. § . 7. Ut. ¡3.

(3 ) Zim m erm ann, Specim en Z ool.G eogrÌ- 
Cap. I L  Pari. 2. fe(l. 7 ,

(4)

( 1 )  L ufit animalium armis naturse lafci- 
v ia . Sparfit haec in ram o s, ut cervorüm . 
A lü s  íimplicia- tr ib u it , ut in eodem  gene
re íubulonibus ex  argum ento di& b . A lio -  
rtim finxit in palmas , digitofque emifit 
ex iis , unde P latycerotas v o c a n t,.. RupU 
capris in do^fum adun ca, damis in adver- 
íiim. H ijl. Lib. X I  s cap. 3 7 , n. 45.

(2.) D am a v e te ru m , cornibus in a d ver- 
fum  adunéis * P lin , L ib . X I, cap. 37, quod-



J e  t r o u v e r  l e q u e l ,  e n t r e  le s  p o iiT o n s  q u e  n o u s  c o n n o i i T o n s ,  e s t   l e  D a f q u i l l e .  

G e f n e r  n e  c o n j e i h i r e  p a s  m ê m e  q u e l  p o i i f o n  c e  p e u t  ê t r è  (  ï  )  ,  &  & a li

g e r  a v o u e  q u ’il  n ’ e n  c o n n o î t  q u e  l e  110 m . N i p h u s  a  p r é t e n d u  q u e  c ’ e ft  l e  

p o iiT o n  q u ’o n  a p p e l l e  v u l g a i r e m e n t  celace ( 1 )  : G e f n e r  r e l e v e  c e t t e  i m a g i n a 

t io n  q u ’ il t r a ite  d ’ in e p t ie  ,  &  i l  f a it  v o i r  q u e  c e  n o m  celace e s t   p r is  a u  h a -  

z a r d  ,  &  a iT ez m a l  c o p i é  d a n s  la  t r a d u & i o n  d o n t  A l b e r t  l e  G r a n d  s’ e f t  

f e r v i .  L e  M f .  d e  la  t r a d u f t .  d e  & o t u s ,  p lu s  c o n f o r m e  d ’ a il le u r s  a u  t e x t e  g r e c ? 

e n  c e t  e n d r o i t  ,  q u e  l ’ é d i t i o n  d ’ A l b e r t ,  p o r t e  6 * kakabo cibatur ßercore &  

luto.
D A S Y P O D E  ( 3 ) .

L ’ é t y m o l o g i e  d u  n o m  d e  Dafypode n ’ e f t  p a s  d i f f ic i le  à  e n t e n d r e  : i l  f îg n t -  

f ie  ,  qui a les pieds velus. A r i f t o t e  r e n d  la  r a ifo n  d e  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  ,  

l o r f q u ’ il d i t  q u e  le s  A n i m a u x  n ’ o n t  p a s  d e  p o i l  i n t é r i e u r e m e n t  ,  n o n  p lu s  
q u ’e n  d e d a n s  d e  l a  m a in  o u  io u s  l e  p i e d ,  m a is  q u e  l e  D a f y p o d e  f e u l  e n  
a  f o u ’s l e s  p i e d s  &  e n  d é d a in s d e s  j o u e s .  Hiß. Liv. III . ch. 12. N o u s  c o n 
n o iiT o n s  d e u x  e f p e c e s  d ’ A n r m a u x  a u x q u e l s  c e  c a r a & e r e  c o n v i e n t ,  f a v o i r  l e  

l a p i n  &  l e  l i e v r e .  I l  y  a  d e  g r a n d s  d é b a t s  e n tr e  l e s  A u t e u r s ,  fu r  c e l u i  d e s  

d e u x  q u e  le s  A n c i e n s  o n t  e u  e n  v u e  ,  l o r f q u ’ ils  o n t  p a r lé  d u  D a f y p o d e .  

L e u r s  f e n t i m e n s  f ë  p a r t a g e n t  e n  q u a t r e  d iff é r e n s  f y f t ê m e s .  L e s  u n s  p e n f e n t  

q u ’ A r i f t o t e  a  d é i i g n é  le  . l a p i n  p a r  l e  n o m  d e  D a f y p o d e  ,  &  l e  l i e v r e  p a r  u n  

a u t r e  n o m  p r o p r e *  ( 4 ) .  L e s  a u t r e s  d i f e n t  q u e  l e  m o t  D a f y p o d e  e s t   e m p l o y é -  

i n d i f t i n & e m e n t  p a r  le s  G r e c s  &  le s  L a t i n s ,  p o u r  i ig n if ie r  l e  la p in  &  î e  l i e 
v r e .  D e  t r o if ie m e s  p r é t e n d e n t  ,  q u e  D a f y p o d e  e s t   u n  n o m  g é n é r i q u e ,  q u i  

c o m p r e n d  l ’ e f p e c e  d u  l i e v r e  &  d u  la p i n .  E n f i n  u n  q u a t r i è m e  f y f t ê m e  c o n -  

f i f t e  à  d ir e  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  p o i n t  c o n n u  l e  l a p i n ,  &  q u ’ il  a  d é i i g n é  l e  l i e v r e  

t a n t ô t  p a r  f o n  n o m  p r o p r e  Lagôs % t a n t ô t  p a r  f o n  a ttr ib u t  p a r t i c u l i e r , ,  e n  l ’ a p -  

p e l l a n t  D a f y p o d e . - .
U n  f a i t  c e r t a i n ,  r V f t  q u ’ A r i f t o t e  a  c o n n u  1e  l i e v r e ,  &  q u ’ il  a  e m p l o y é  

l e  m o t  Lagôs p o u r  l e  d é i î g n e r  : r a r e m e n t  n é a n m o i n s ,  c a r  j e  n e  t r o u v e  c e t t e  

e x p r e f f i o n  f e u l e ,  q u ’u n e  f o is  d a n s  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  Liv. V III. ch. 28 
d a n s  c e t t e  m ê m e  H i f t o i r e  ,  e l l e  e s t   e m p l o y é e  u n e  f é c o n d e  f o is  a v e c  u n  a u 

tr e  m o t ,  p o u r  f o r m e r  l ’ é p i t h e t e  q u i  d é f i g n e  l ’a i g l e  a u x  l ie v r e s .  L. IX . ch. 32^ 

A r i f t o t e  l ’ a  e n c o r e  e m p l o y é e  d a n s  f o n  tr a ité  de la Phyfionomie, c. %.

( 1 ) In dafcyllo;
(-2) Q ui G ræ cè (¡urxvMXoi, ve ldafcyl- 

l i , ruiticè celace dicuntur,

(3) (¡aavr*ç , è. D e  êcitrùç, v e lu ,  &  j f a  
pied.

(A.-heiym*-



U n e  f é c o n d é  o b f e r v a t i o n  i m p o r t a n t e  ,  c  e i l  q u e  d a n s  d e u x  e n d r o i t s ,  o ù  

A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  q u e  le  D a f y p o d e  a v o i t  d u  p o i l  e n  d e d a n s  d e s  j o u e s  &  

f o u s  le s  p ie d s  ,  il a ft u r e  q u e  c ’ e f t  l e  f e u l  a u q u e l  c e t  a t tr ib u t  c o n v i e n n e  :  

Hifi- Liv. 111. ch. 12 ,  &  de la Gcnérat. Liv. IV . ch. 5 . A r i f t o t e  n ’ a  d o n c  

p a s  c o n n u  d e u x  A n i m a u x  q u i  e u f t e n t  c e  m ê f n e  c a r a é l e r e  ; il  n ’ e n  a  c o n n u  

q u ’ u n  f e u l  ;  i l  a  c o n n u  l e  l i e v r e  ;  i l  n ’a  d o n c  p a s  c o n n u  l e  la p in .

A j o û t e z ,  q u e  P o l y h e  v o u l a n t  p a r le r  d e s  l a p i n s ,  q u ’il  d é c r i t  f o r t  b i e n  c o m 

m e  u n  a n im a l  d i f f é r e n t  d u  l i e v r e  ,  m a is  f e m b l a b l e  à  u n  p e t i t  l i e v r e ,  l e u r  

c o n f e r v e ,  c o m m e  u n  n o m  é t r a n g e r ,  l e  n o m  la t i n  cuniculus ,  a u q u e l  i l  d o n n e  
f e u l e m e n t  l a  f o r m e  d ’ u n  n o m  g r e c  ( î ) .  S o n  t e x t e  e s t   c i t é  p a r  A t h é n é e  ,  

a v e c  c e l u i  d ’u n  a u t r e  a u t e u r  n o m m é  P o f i d o n i u s  ,  q u i  f e  f e r t  d e  l a  m ê m e  e x -  

p r e f l i o n  ( i ) .  S t r a b o n , é c r i v a n t  e n  g r e c  ,  e s t   é g a l e m e n t  o b l i g é  d ’ e m p l o y e r  

u n e  p é r ip h r a f e  p o u r  d é i i g n e r  l e  l a p in  ( 3 ) .  E l i e n  f a i t ,  a p r è s  l ’ H i f t o i r e  d u  

l i e v r e ,  c e l l e  d u  l a p in  ;  e n  c o n f e r v a n t  à  c e l u i - c i  l e  n o m  d e  cunilus,  i l  d é 

c l a r e  lu i  d o n n e r  l e  n o m  p a r  l e q u e l  le s  E f p a g n o l s  l ’ o n t  d é f i g n é  ( 4 ) .  T o u t e s  

c e s  c i r c o n f t a n c e s  n ’ i n d i q u e n t - e l l e s  p a s  u n  a n i m a l  q u i  n e  f u t  p o i n t  c o n n u  d e s  

G r e c s ,  p u if q u ’ ils  n e  le  n o m m e r e n t  p a s  ? E n  lu i  c o n f e r v a n t  f o n  n o m  l a t i n ,  

n ’ e f t - c e  p a s  a t t e f t e r  q u e  c e  f o n t  le s  L a t i n s  f e u ls  q u i  l ’ o n t  f a i t  c o n n o î t r e  a u x  

G r e c s ,  d è s  ^ors o n  c o n ç o i t  t r è s - b i e n  q u ’ A r i f t o t e  a p u  n e  p a s  c o n n o î t r e  

l e  l a p i n  ( 5 ) .
E n f i n ,  i i  l’ o n  f a i t  a t t e n t i o n  a u x  tr o is  t e x t e s  d a n s  l e f q u ç l s  A r i f t o t e  i n d i q u e  

l e  l i e v r e  p a r  u n  n o m  p a r t i c u l i e r ,  o n  v e r r a  q u ’ il e s t   i m p o f t i b l e  q u e  l ’e x p r e f »  

f i o n  q u ’ il  e m p l o i e  a lo r s  ,  n e  f o i t  p a s  a b f o l u m e n t  f y n o n i m e  à  c e l l e  d e  D a f y 

p o d e .  C ’ e f t  d ’a b o r d  a u  Liv. F 11I. ch. 2 8 , de l'H ißoire ,  o ù  i l  d i t  q u e  le s

( 1 )  6 xivtxXoç Hift. L ib. X I I .

(2 ) D eïp n o fô p h . L ib . I X . pag. 400 &  

'401.
(3) A¡xy à zïç  ycttwçv%oi. Gcogr.Lib. I I I .  

«3e Hifpaniâ.

. ( 4) ,  7T£qvae Sé y Xccyùç ¡¿rsçoç (Aixçoç 
ryjy Qveiv ,  iSè auÇsloci xol£ ,  kôviXoç [ c u -

niculus tr .]  ovo ôc, au7çü* vu ei(/,i dé 7roiv\• 
rvjç èvoficiïcüv ,  fàtv i, iv ry cvyrçaw 
qxj'koir'icü £7TCCUU[XIUU TÎjV èg àçÇ/yjÇ
y/VTrep i iCijÇ£Ç £G<vriçioi èSeylo oi 7rctçoç ,■ 
xj yivelat T£ £̂ i xû[/,7roXy. r é r w  tol- 
VUV q ¡¿sy 7T0CÇCC T'AÇ Svéçvç (¿ékiXll/Oi,
Xj ÔKiyi/̂ v £%£l TVjV XÇMV TÜV à À À C O l /  oll
-i* tïXsqv joiyé (¿y-j hoinà toiç 7rçQ£içyf/,êvçiç

fàeTv ¿(Açspviç ê ç r  diaX ^ drlei Sè è'71 % rb  
rvjç x£<çxMjç (¿éyzOoç ,  X£zloriçoe yàp î] 
Tvl* K) d£tviï)ç CCÏCCÇXQÇ > i) (3ça%VTéçX ,  
à'/iXoyé'lt koî'Im rè  xa.v <ra>(/,0i,  À£u%ôl£çoç 
Se TCüV X017TCÔV’ XOMTOiçà Sl£lv](ri\tç <Q\J7£t t 
à ç  ’ûjy ÔlÇffi T£ K) £K(JLOClV£lOU , OTÛiV £7t̂
rdg SyXEtaç ¿¿rly. D e  nat. animal. L . X I I I . 
cap. i f .

V o y e z  aufli de F u n e z , L iv . I I . ch. 22, 
Il cite d’anciennes autorités qui font vo ir  
que cet animal éto it naturel &  propre 
à l ’Efpagne.

(5) Cuniculus non ubique tam frequens 
est ,  quàm quem .proxim â cognatione con- 
tingit , lgpus. Z im m erm ann, Spec. Z o o l. 
G eo g r. Cap. /. feél. 10. $.8.



l i è v r e s  f o n t  p lu s  p e t i t s  e n  E g y p t e  q u ’ e n  G r e c e  : i l  r e n d  r a i f o n  d e  c e  f a i t  ,  

&  d a n s  l ’ e x p l i c a t i o n  q n ’ il  e n  d o n n e ,  i l  n ’ e m p l o i e  p lu s  l e  m o t  p a r  l e q u e l  i l  

a  d é i î g n é  le  l i e v r e ,  m a is  l e  m o t  D a f y p o d e .  A u  Liv. IX . ch. y i l  a. n o m “ 

m é  d ’a b o r d  -l’ a ig le  a u x  l i e v r e s  ,  lagôphonos ; i l  d é c r i t  e n f u it e  l a  c K a f fe  d e  c e t  

a i g l e  ,  & l  l a  m a n ié r é  d o n t  i l  p r e n d  l ’ a n im a l  q u ’ il n o m m e  n o n  p lu s  Lagôs 

m a is  Dajÿpus ; e n f in  d a n s  l e  tr a ité  d e  l a  p h y f i o n o m i e ,  ch. z  * i l  f a it  u n e  

l i f t e  d e  p lu iie u r s  A n i m a u x  t im id e s  ; i l  n o m m e  l e  c e r f  &  \eLagôs, d e  m ê m e  q u e  

d a n s  l e  premier Livre, d e  f o n  H i f t o i r e  ,  ch. i ,  il a  d o n n é  p o u r  e x e m p l e s  

d ’ A n i m a u x  t i m i d e s ,  l e  c e r f  & C 'l e  Dafypode.

P l u t a r q u e  p a r o î t  a v o i r  é g a l e m e n t  e m p l o y é  le s  m o t s  Dafypus &  Lagôs y 

c o m m e  f y n o n i m e s .  I l  p a r l e  d a n s  d e u x  e n d r o it s  ,  d e  la  g r a n d e  f é c o n d i t é  d u  

l i e v r e  ;  d a n s  l ’ u n  r  f o u s  l e  n o m  d e  Lagôs} S i  d a n s  l ’a u tr e  f f o u s  c e l u i  d e. 

Dafypus ( i ) .
M .  d e  B u f f o n  a  p e n f é  q u ’ A r i f t o t e  c o n n o i i î o i t  l e  l a p i n  ( 2 ) ,  m a is  i l  f e  f o n 

d e  fu r. u n  t e x t e  q u i  s’ e f t  t r o u v é  f a u t i f  ( 3 ) .  T o u s  le s  A u t e u r s  q u i  o n t  d i t  

q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  fa it  d e u x  A n i m a u x  d i f f è r e n s ,  d u  D a f y p o d e  5c d u  l i e v r e  ^  

f e  f o n t  f o n d é s  fu r  l e  m ê m e  t e x t e .

C ’ e f t  P l i n e  q u i  a  b r o u i l l é  t o u t e s  le s  i d é e s  fu r  c e t  o b j e t .  I l  a  e m p l o y é  fans>  

d i f c e r n e m e n t ,  le s  t r o i s . n o m s ,  lepus ,  cuniculus,  &  Dafypus. I l  y  a  d e s  e n 

d r o it s  o ù  il  e s t   é v i d e n t  q u ’ il  a  t r a d u it  l e  m o t  Dafypus d ’ À r i f t o t e ,  p a r  c e l u i  

d e  lepus ( 4 ) ,  &  d ’a u t r e s  o ù  i l  f a it  d e  c e s  d e u x  n o m s ,  d e u x  A n i m a u x  d i f -  

f é r e n s  ,  q u ’ il c o m p a r e  l ’ u n  à  l ’ a u tr e  (  5 ) .  A i l l e u r s  ,  i l  n e  f é p a r e  p a s  m o i n s  

l e  cuniculus d u  Dafypus, ( 6 ) .  I l  y  a  l o n g t e m s .  q u ’ o n  lu i  a  r e p r o c h é  c e t t e :  

c o n f u i i o n  ( 7 )  ;  &  fes a n n o t a t e u r s  ,  o u  c e u x *  q u i  o n t  v o u l u  p r e n d r e  fa  d é - 1 
f e n f e  ,  n ’ o n t  p u  r ie n  d ir e  d e  f o r t  c l a i r  p o u r  l e  ju f t if ie r  (8). Te c r o i s  d o n c

( 1 )  Sym pofiacôn  , L ib. 11. pag. 1299 , & 
Q u o d  non oporteat fœ n e ra ïi, p. 1482»

Çz) H ift. nat. Tom. V U . p^g. 131.
( 3) H ift. L iv . /. ch. i. pag. 12,  V o y e z  

les variantes.
(4) A u  L iv . F U I . ch. 2 8 , de fon H if

toire , A riftote  dît ,  qu’il n’y  a point de 
D a fy p o d es à Ithaque , &  que ceux qu’on 
y  porte ne fauroient y  v iv re  ; qu ’on les 
trouve morts- fur la côte. Pline , H ift. L . 
V III. ch. 5 8 , d it: in Ithaca lepores ijlati 
m oriuntur extremis quidem in littoribus.

(5 ) Lepus omnium prædæ nafcens folus 
præter D a fy p o d e m  fuperfçetat. Lib. V III .  
cap.

(6) C oitus averfis D a fy p o d i, cuniculis 
quibus averfa genitalia. L ib . X .  cap. 63..

(7 ).R o m an u s Ijomo ( Plinius )  qu en r 
folum  tanto G ræ corum  confenfui o p p o n e- 
re parum tutum est  f  cùm fæpe fallatur &  
fa lla t, neque fibi conftet fatis... Itaque quid 
intellexerit D a fyp o d is  nom ine bon est  ob- 
vium  , cùm præter leporem  &  cuniculum  
his congener tertia fpecies græcis nota nulla 
fuerit : neque leporem  a D a fy p o d e  ab eo 
diiHngui mirum est , cui caprea &  dorcas , ,  
vefpertilio  &  n y & eris defcribuntur ut di- 
ve rla  animalia , Bochart 3 Hiero^oïc.
. (8 ) V o y e z  L e o n ic e n u s ,^  erroribus P l i - 
nii y dajis la n ou velle  tradud. de PJine ,



q u ’ il  fa u t t e n ir  a v e c  B u d é e  ( r )  ,  B o c h a r t  ( i )  &  K l e i n  ( 3 ) ,  q u e  le  D a f y 

p o d e  &  l e  l i e v r e  f o n t  le  m ê m e  a n im a l.  C e p e n d a n t  * p o u r  n e  r ie n  p r é ju g e r  ,  

j ’ a i  e m p l o y é  p a r  t o u t  o ù  A r i f t o t e  fe  fe r t  d u  m o t  Dafypus ,  l e  n o m  d e  D a 

f y p o d e  ,  e x c e p t é  d a n s  le  fe u l. e n d r o i t  ,  o ù  A r i f t o t e  p a r le  d e  la  c h a iT e  d e  

l ’a i g l e  a u  l i e v r e ,  Sç o ù  le  m o t  d e  l i e v r e  m ’ a  é c h a p p é ,  a u  l i e u  d e  c e l u i  d e  

Dafypode.

V o i c i  m a i n t e n a n t  le s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e , fu r  l e  D a f y p o d e .

O n  a  d é j à  v u  q u ’ A r i f t o t e  c i t o i t  l e  D a f y p o d e  ,  p o u r  e x e m p l e  d e s  A n i m a u x  

t im id e s  ,  Hiß. Liv. I. ch. 1 ,  Si de la Phyßonomie 9 ch. 2. A u  Liv. II. de
1 Hiß. ch. 1 y Si au Liv. I V , des Parties,  ch. 10 ,  i l  r e m a r q u e  q u e  d a n s  c e t t e  

e f p e c e  ,  l e  m â l e  j e t t e  f o n  u r in e  e n  a r r ié r é . D a n s  p lu iie u r s  c a n t o n s ,  Sa e n ?  

t r e  a u tr e s  d a n s  le  S y c i n u m ,  o u  l e  t e r r o ir  d e  S y c e  ,  a u p r è s  d e  l ’ é t a n g , o u  

d u  m a r a is  d e  B o l b a  ( 4 )  ,  le s  l i e v r e s  o n t  le s  d e u x  l o b e s  d u  f o i e  t e l l e m e n t  

d i v i f é s  ,  q u ’ o n  c r o ir o it  q u ’ ils  o n t  d e u x  f o i e s ,  H iß. Liv. II. ch. \y. L a  f e 

m e l l e  d u  D a f y p o d e  a  d e s  l a c u n e s  à  l ’ in t é r ie u r  d e  la  m a t r ic e  ( 5 ) .  C ^ l a  lu i' 

est  c o m m u n  a v e c  le s  b ê t e s  à  c o r n e s  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  d e n t s  f u r  l e  d e v a n t  

d e  l a  m â c h o i r e .  Hiß. Liv. III. ch. t. S o n  f a n g  n e  f o r m e  p a s  e n  f e  c o a g u l a n t ,  

u n e  m a f t e  f e c h e  & : f e r m e  ,  m a is  m o l l e  &  h u m i d e .  H iß. L. I I I . ch. 6. J ’a i  
d é j à  a i f e z  tr a it é  d e  c e t  a t t r ib u t  ,  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ,  Ibid. ch. 12 ,  d ’ a v o i r  
<du p o i l  e n  d ed an s d es j o u e s  6c. f o u s  l e s  p i e d s .  O n  t r o u v e  d a n s  l e  v e n t r i c u l e  

d u  l i e v r e ,  u n  coagulum ,  q u i  f o r m e  u n e  t r è s - b o n n e  p r é f u r e .  Ibid. ch. 21 ,  &  

fies Parties 9 L. III. ch, ¡5. E l l e  é t o i t  e m p l o y é e } f é l o n  A r i f t o t e  ? p o u r  g u é r ir

Tom. I X . p. 407. Cœ lius R hodig. Ledh 
antiq. Lib. X X V I . cap. 30. L e P. Hardouln 
fur Pline , Lib. V III. cap. <¡5, d i t  en par
lant du D a fy p o d e  : Q iùd Dafypodis homi- 
ne intelligat ( P lin ius  ) haud ita proclive 
est  flatuere. L e  P. Brottfer fur ce  «même 
e n d r o it , en fait le lievre blanc des A lp es. 
C ’eû  convenir que lt* D a fy p o d e  n’eft au
tre chofe que le lievre . L e nouveau tra- 
tlu& eur de Pline , ¿gaiem ent fur le m êm e 
e n d r o i t  , penfe que ce pourront être le 
cochon  d’Inde , ou porcelet de G uinée : 
M ais cet animal a-t-il pu être connu d’A - 
Tiftote ? M ais a -t-il des poils en dedans 
¿es joues &  jufques fous les pieds ? Je 
ne penfe ni l un ni l’autre.

(1 )  A nnot. prior, ad pande& as,
(a )  U b i fuprà*

( r ì  D ifp , quadrup. § . 21.
(4 ) Je ne fuis pas m oins em barrafle 

que G efn er ,  in lepore f lit. B  ,  pour fixer 
ce  local : d’autant plus que je ne trouve 
aucune lum iere dans M . d’ A n v ille , qui njç 

aroît feulem ent m ettre le marais de Bol- 
e dans la G rece. Voyeç la nomenclature 

qui efi dans le 3 e. vol. de fa  Géographie 
Pline rapporte le m êm e f a i t , mais il in
dique d’autres lieux : Bina jecinora lepori- 
bus circa Briletum &  Tharnen, 6* in Cher-* 
ronefo ad Propontidem. H iß . L . X I , c. 5 7 . 
fe il. 73. A u lu -G elle  indique un autre lieu 
encore : Theopompus in Bifaltia  lepores bina 
jecora habere dicit. N o & . attic. L ib , X V I  » 
cap. 15.

( 0  V o y e z  au m ot Génération ce que 
c ’çft que ces lacunes*



\

ï e  f l u x  d e  v e n t r e .  D ’ a u tr e s  p e r f o n n e s  la  r e c o m m a n d e n t  c o n t r e  le s  m o r f u r e s  

d e s  b ê t e s  v e n i m e u f e s ,  &  p o u r  d i f t o u d r e  l e  f a n g  c a i l l é  ( i ) .

L a  f e m e l l e  d u  D a f y p o d e  e s t   f o r t  l a f c i v e .  A r i f t o t e  e n  d o n n e  d e s  e x e m p l e s ,  

« n  p a r la n t  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d e  c e t  a n i m a l  : Liv. V. ch. 2. L e  D a f y p o d e  

s ’a c c o u p l e  e n  t o u t e  f a if o n  ;  l a  f e m e l l e  e s t   f u j e t t e  à  l a  f u p e r f é t a t i o n ,  c ’ e f t - à -  

d i r e ,  q u ’ e l le  p e u t  c o n c e v o i r ,  d a n s  l e  t e m p s  m ê m e  o ù  e l l e  e s t   d é j à  p l e i n e .  

Ibid. ch. c) ,  & Liv. VI. ch. 3 3 .  A r i f t o t e  i n d i q u e  a i l le u r s  la  c a u f e  p r e m i e r e  

d e  c e t  e f f e t  : c ’ e f t  la  g r a n d e  a b o n d a n c e  d u  f p e r m e ,  q u i  f e  m a n i f e f t e  p a r  la  

q u a n tit é  d e s  p o i l s  d o n t  c e t  a n i m a l  e s t   c o u v e r t  ( 1 )  : de la Générai, Liv. IV , 
ch. C. M a i s  i l  f a u t  a j o u t e r  i c i  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s ,  d ’ a p r è s  M .  d e  B u f f o n .  

L a  m a t r ic e  d e  la  f e m e l l e  d u  l i e v r e  e s t   c o n f o r m é e  d ’u n e  m a n i é r é  p a r t i c u l i è 

r e  ,  q u i  f a v o r i f e  la  f u p e r f é t a t i o n  : le s  d e u x  c o r n e s  d e  la  m a t r i c e  f o n t  d e u x  

m a t r i c e s  ‘d i f t in é t e s  &  f é p a r é e s ,  q u i  p e u v e n t  agir i n d é p e n d a m m e n t  l ’u n e  d e  
l ’ a u tr e . L a  f e m e l l e  p o r t e  t r e n t e  o u  t r e n t e  u n  jo u r s  9 ÔC e l l e  p r o d u i t  tr o is  o u  
q u a t r e 'p e t i t s  ( 3 ) .  M .  d e  B u f f o n  a ifu r e  q u e  le s  p e t i t s  l e v r a u t s  n a i i f e n t  le s  

y e u x  o u v e r t s .  A r i f t o t e  f o u t i e n t ,  a u  c o n t r a ir e  ,  q u ’ ils  n a i f f e n t  le s  y e u x  f e r 

m é s  ,  c o m m e  i l  a r r i v e  à  la  p lu p a r t  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l e  p i e d  p a r t a g é  e n  

p lu i ie u r s  d o i g t s .  Ibid. E n f i n ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e ,  c e  q u e  j ’ a i  d é j à  e u  o c c a f i o n  

d e  d ir e  ,  d ’ a p r è s  l u i ,  q u ’ il  n ’y  a  p o i n t  d e  D a f y p o d e s  à  I t h a q u e  ,  &  q u e  

l e s  l i e v r e s  f o n t  p lu s  p e t i t s  d a n s  l ’ E g y p t e  ,  q u e  d a n s  l a  G r e c e .  L. V III. ch. 28,
D a n s  l a  l o i  d e  M o y f e  ,  l e  l i e v r e  e s t   m is  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  

q u i  r u m i n e n t  ( 4 ) .  B o c h a r t  a ff u r e  q u e  p e r f o n n e  n ’ a  c o n f i r m é  c e t t e  o b 

s e r v a t i o n  ( 5 ) .  C e l a  p e u t  ê t r e ,  à  l ’ é g a r d  d e s  l i e v r e s  d e  n o s  c o n t r é e s .  C e 
p e n d a n t  il y  a  tr o is  i ï n g u la r i t é s  à  o b f e r v e r  ,  d o n t  d e u x  f o n t  r e m a r q u é e s  

p a r  A r i f t o t e ,  &  c o n f i r m é e s  p a r  le s  M o d e r n e s  : l a  t r o i f i e m e  e s t   a t t e f t é e  p a r  

p lu i i e u r s  N a t u r a l i f t e s  ,  S i  p a r  K l e i n  e n t r e  a u tr e s . L a  p r e m i e r e  e s t  ,  q u e  l e  

D a f y p o d e  ,  o u  l e  l i e v r e  ,  a  d a n s  l ’ e f t o m a c  u n  coagulum, c o m m e  le s  A n i m a u x  

q u i  r u m i n e n t  ;  la  fé c o n d e  ,  q u e l a  fe m elle  a  la  m a t r i c e  c o n f o r m é e  c o m m e  

.c e l le  d e s  f e m e lle s ,  d e  c e s  m ê m e s  A n i m a u x ;  l a  t r o i f i e m e ,  q u ’ o n  a  v u  d e s  

l i e v r e s  c o r n u s ,  &  q u ’ il  n ’e f t  p a s  r a r e  d ’ e n  t r o u v e r  d e  t e ls  e n  N o r v è g e  ( 6 ) .

( ï )  V o y e z  lè D i& ionnaire des A n im . 
V o. Lievre , &  G e fn e r , de lepore, lit. G .

(a) r'i'lo ém u )in c e la i rò  Çœov. »re y à ç  
rcov (¿ tydtXuv e ç i , 7toXvt6kcv t v  ttcAuît- 
%ldèf T& àè 7T0XV<JXI()VI ZOX-olÖHiX.'
X, < m fuccTixóv. dv¡\oT v¡ Soiffûryç. Ù7T£ç~
GccÁtei yaç tv TÇi%àp(xlQç rò zÀÿôçç' $

i/xb TÂÇ 'tsétiotç x, itflbç TVV yvctû(d9 
T.»7 ’ £%£l 7pl% 0tç  [XÔVOV TWV ÇÛWV.

(3} Hift. nat. Tom. Vit. p. iô f  &  fu iv .
(4) L ev itic . 1 1 . 0. &  D euteron. 14. 7 .
(5) Rum inare leporem  , præter M o fem  

nem o fcripfit. Hiero^o'icon.
(6 ) Leppres cornuti pro m onftrofis h a -



V o i l à  b i e n  d e s  tr a its  d ’ a n a lo g i e  a v e c  le s  A n i m a u x  r u m i n a n s ,  &  M e r c u r î a î i *  

f a i t  v o i r ,  q u e  q u o i q u e  l e  l i e v r e  n ’ a it  p a s  q u a t r e  e s t  o m a c s ,  il  n ’ e f t  n u l l e m e n t  

i m p o i î i b l e  q u ’ il  r u m in e  (  ï  ) .  Te n ’ a i  p a s  b e f o i n  d e  d ir e  q u e  l e  Dafypus 

d ’A r i f t o t e  ,  n ’ e f t  p o i n t  l ’ a r m a d il l e  d ’ A m é r i q u e ,  d o n t  L i n n é e  a  f a i t  u n  g e n r e  

a u q u e l  i l  a  d o n n é  l e  n o m  d e  Dnfypus.

D A U P H I N  ( i ) .

L ’ u n  d e s  e é t a c é e s  d o n t  A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n .  I l  f a u t  v o i r  d ’ a b o r d  l e  m o t  

Cètacée ,  p o u r  le s  a ttr ib u ts  c o m m u n s  à  t o u s  c e s  A n i m a u x  : v o i c i  e n f u i t e  c e  

q u ’A r i f t o t e  r e m a r q u e  fu r  l e  D a u p h i n  n o m m é m e n t .  S o n  é v e n t  e s t   p l a c é  v e r s  

l e  d o s  : Hiß. Liv. L  ch. t. pag. i5. c ’ e f t - à - d i r e  ,  q u ’ il  e s t   p l u s  e n  a r r ié r é  

q u e  c e l u i  d e  l a  b a l e i n e  : c a r  i l  e s t   t o u jo u r s  e n  a v a n t ,  r e l a t i v e m e n t  a u  l i e u  

q u e  le  c e r v e a u  o c c u p e .  L a  v e r g e  d u  m a i e  e s t   r e n f e r m e e  e n  d e d a n s  \ Liv. I I * 

ch. i. pag. 65. (  m a is  e l l e  f o r t  lo r s  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  ). L e s  m a m m e l l e s  d u ' 

D a u p h i n  f e m e l l e  n ’ o n t  p o i n t  d e  m a m m e l o n  a p p a r e n t  ,  i l  y  a  f e u l e m e n t  

d e u x  o r if ic e s  p a r  le f q u e l s  l e  la it  c o u l e  ;  le s  p e t i t s  D a u p h i n s  t e t t e n t  l e u r  m e r e  ,  

e n  n a g e a n t  à  fa  f u i t e ,  ch. 13. L e  D a u p h i n  n ’ a  p o i n t  d e  f i e l ,  ch. i5. I l  n ’ a  

p o i n t  d ’ a r r ê t é s ,  m a is  d e  v é r i t a b l e s  o s  ,  ch. y .  L e s  D a u p h i n s  e n te n d e n t b i e n  »  

q u o i q u ’ o n  n e  l e u r  v o i e  a u c u n  o rg a n e  a p p a re n t d e  l’ o u ie . Liv. IV . ch. 8» 
C o m m e  le  D a u p h in  a  u n  p o u m o n  &  u n e  t r a c h é e  ,  i l  d o n n e  d e s  f o n s  q u e  

l ’ o n  p e u t  a p p e l l e r  p r o p r e m e n t  u n e  v o i x ;  m a i s  c o m m e  i l  n ’ a  p o i n t  d e  l e v r e s * .  

&  q u e  fa: l a n g u e  n ’ e f t  p a s  f u f f i f a m m e n t  l i b r e  &  d é t a c h é e ,  ( 3 )  ,  i l  n e  f a u r o it  

a r t i c u le r  le s  f o n s  d e  f a  v o i x ,  ch. y .  L o r f q u ’ il d o r t ,  i l  t i e n t  h o r s  d e  l a  m e r  

f e s  é v e n t s ,  &  o n  a f lu r e  l ’ a v o i r  e n t e n d u  r o n f l e r ,  ch. 1o.
A r i f t o t e  d é c r i t  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  D a u p h i n s ,  t e l  q u e  c e l u i  d e s  a u t r e s  c e -  

t a c é e s  : c ’ e f t  ,  f é l o n  lu i  ,  u n  i î m p l e  f r o t t e m e n t  d u  m â l e  c o n t r e  l a  f e m e l le »  

H iß. Liv .  V. ch. 5 ,  &  de la Générât. Liv . 111. ch. 5. I l  p a r o î t  n e  p a s  m o i n s  

f e  t r o m p e r ,  à  l ’ é g a r d  d e s  u n s ,  q u ’ à  l ’ é g a r d  d e s  a u tr e s»  - L a  p o r t é e  d e  l a  f e 

m e l l e  e s t   o r d i n a i r e m e n t  d ’ u n  p e t i t ,  q u e l q u e f o i s  d e  d e u x .  L e  t e m s  d e  c e t t e -  

p o r t é e ,  e s t   d e  d i x  m o i s  ;  l e  p e t i t  n a i t  e n  é t é .  L o r f q u e  le s  p e t it s  d u  D a u 

p h i n  f ie  f o n t  p a s  e n c o r e  b i e n  g r a n d s  ,  i l  l e s  r e t ir e  e n  l u i - m ê m e  ( 4 ) ,  d i t  

A r i f t o t e .  C e  f a it  e s t   a f f e z  d i f f i c i l e  à  c o m p r e n d r e .  G a z a  f a i t  d i f p a r o ît r e  l a

te n ta r , T alia cornua quæ rarb vifuntur ip- 
ie hakui. N on infolentes in Norvagia le- 
pores cornuti. Klein , difpof. quad. § , 21,

(3 )  V ariar. le&, L ib . V . cap, 1/.

(2 )  (¡eXqiç 5.
(3 )  V o y ez  R ondelet dan s G e f n e r , de 

D tlphino  ,  p. m *
( 4 )  tiçïtzov'lo ii.



d i f f i c u l t é  ,  p a r  l a  m a n i é r é  d o n t  i l  tr a d u it  ,  m a is  f a  v e r i i o n  n e  r e n d  p a s  le  

t e x t e  ( î ) .  D ’ a u tr e s  o n t  d i t ,  q u ’ ils  r e t i r o i e n t  le u r s  p e t i t s  d a n s  l e u r  b o u c h e ;  

m a i s  c e  f a i t  n e  f e m b l e  p a s  p o f f i b l e  ;  o n  p o u r r o i t  f e u l e m e n t  c r o i r e  ,  q u ’ ils  le s  

t i e n n e n t  a v e c  l e u r  b o u c h e ,  &  q u ’ i ls  l e s  e m p o r t e n t  a in fi  ( 2 ) .  L e s  p e t i t s  d u  

D a u p h i n  c r o iiT e n t  p r o m p t e m e n t  ;  a u  b o u t  d e  d i x  a n s ,  i ls  f o n t  p a r v e r iu s  à  

l e u r  j u f t e  g r a n d e u r ;  l e  D a u p h i n  v i t  v i n g t - c i n q  &  t r e n t e  a n n é e s ;  q u e l q u e 

f o is  i l  d i f p a r o î t  p e n d a n t  t r e n t e  jo u r s  v e r s  l a  c a n i c u l e .  H iß . Liv. F l .  ch. tz. 
I l  n e  f a u t  p a s  e n t e n d r e  c e t t e  d i f p a r u t i o n  d ’ u n e  r e tr a it e  a b f o l u e ,  t e l l e  q u e  

c e l l e  d e  c e r ta in s  p o i f t o n s  ;  l e  D a u p h i n  n e  p o u v a n t  p a s  v i v r e  f a n s  r e f p i r e r ,  

n e  p e u t  p a s  f e  t e n ir  a b f o l u m e n t  c a c h é .

L e  D a u p h i n  n e  m a n g e  q u e  d e  l a  c h a i r ,  &  c o m m e  f a  v î t e f l e  &  fa  v o 
r a c i t é  f o n t  f u r p r e n a n t e s ,  p e u  d e  p o iiT o n s  l u i  é c h a p p e r o i e n t ,  s’ i l  n ’ é t o i t  o b l i 
g é  d e  f e  r e n v e r i e r  p o u r  le s  f a i i îr  ,  p a r c e  q u ’i l  a  l ’o u v e r t u r e  d e  l a  b o u c h e  e n -  
d e iT o u s  d e  l a  t ê t e .  L i v  V I I I .  ch . 2 .  p a g .  3  6 3 . O n  n e  t r o u v e  q u e  d e  p e t i t s  
D a u p h i n s  d an s l a  m e r  d u  P o n t ,  ch . / j .  A r i f t o t e  i n d i q u e  f u r  l’ a m o u r  d u  

D a u p h i n  p o u r  l e s  h o m m e s ,  fu r  l ’a m i t i é  r é c i p r o q u e  q u e  c e s  A n i m a u x  f e  t é 

m o i g n e n t  l e s  u n s  a u x  a u t r e s ,  f u r  l e u r  g r a n d e  v î t e i T e ,  & c .  d i f f é r e n t e s  p a r 

t i c u la r i t é s  q u i  f o n t  r a c o n t é e s  b e a u c o u p  p lu s  a u  l o n g  p a r  P a u f a n ia s  ( 3 ) ,  p a r  

P l i n e  ( 4 )  ,  p a r  A u l u g e l l e  ( 5 )  ,  p a r  P la ita r q u e  ( 6 )  ,  p a r  A t h é n é e  ( 7 ) ,  p a r  

E l i e n  ( 8 )  Sic  ,  q u e  G e f n e r  a  p r e f q u e  t o u t e s  r e c u e i l l i e s  ( 9 ) .

A p r è s  t a n t  d e  d é t a i ls  f u r  l e  D a u p h i n ,  Si à  1 é g a r d  d ’ u n  a n i m a l  iî f o u v e n t  

n o m m é  p a r  le s  A u t e u r s  d e  t o u t  g e n r e ,  i l  e s t   é t o n n a n t  q u ’ o n  f o i t  o b l i g é  d e  

d e m a n d e r  e n c o r e  a u j o u r d ’ h u i  ,  q u e l  c é t a c é e  e s t   l e  D a u p h i n  ? L ’ i n c e r t i t u d e  

o ù  n o u s  f o m m e s  à  c e t  é g a r d  ,  e s t   a t t e f t é e  p a r  G e f n e r  Si " W il lu g h b i  ( i o )  ;  

c e l u i  d e s  c a r a & e r e s  d o n n é s  a u  D a u p h i n ,  p a r  A r i f t o t e ,  q u i  e s t   l e  p lu s  d i f -  

ü c i l e  à  c o n c i l i e r  a v e c  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s ,  c ’ e f t  d ’a v o i r  l a  b o u c h e

( 1 )  Geftant fœtus infirmos' infantia.
(а )  V oy ez G efn er,  de Delphino , p .  380.
( 3 )  Græciæ defcript. L ib . / .  cap. 4 4  ,  

L ib . II» cap. t y Lib.-111. cap. z j ,  L ib . X .  

<ap. 13.
(4 )  Hift. Lib. I X .  cap. 8 . ,
(5 )  N o â e s  A tticæ  ,  Lib. V IL  cap. 8 , 

&  L ib . X V I . cap. 19.

(б ) Qiiænam- animal, terreft. an aquat. 
circa finem  ,  &. feptem fap. con viviu m , 
circa finem.

Çy) D eipnofop. L ib . X I I I .  p . 60C.

( 8 )  D e  nat. animal. L ib. II . cap. 6 &  8 ;  
L ib. X I . cap. 12 ; L ib . X I I .  cap. 6 6* 12.

Ç9) D e D elph ino , lin . D .
(  10) Delphin apud G ræ cos nom en reti- 

net hpdieque.. .  Apud ceteras vero pleraf- 
que Europa: g e n te s , etfi D elphim  nomen  
pafîim audiatur ,  &  à pi&oribus aliifque 
figura ejus effingatur , in O céano tarnen 
eo nomine pifcem nullum norunt pifcato- 
res ;  aliis enim nominibus barbaris , fingu- 
læ fuis ,  Delphinem nuncupant. G efner y 
de D elphino ,  pag, 327. Willughbi ,  de pi/c. 
L ib . 11. cap« 2.



e n  d e iT o u s . P r e f q u e  t o u s  le s  I c h t y o l o g i f t e s  c o n t r e d ir e n t  c e  c a r a & e r e ,  &  a C- 

f u r e n t  q u e  Je D a u p h i n  a  l a  b o u c h e  f e n d u e  h o r i f o n t a l e m e n t  ( 1 )  ; c e p e n 

d a n t  o n  p e u t  a v o i r  t o r t  d ’e n  c o n c l u r e  q u e  l e  D a u p h i n  f o i t  l e  m a r f o u in  (2 )-.  

M a i s  j e  fu is  tr è s  p o r t é  à  p e n f e r  ,  q u e  c ’ e f t  l ’ a n i m a l  q u e  B e l o n  a p p e l le  o i e  

d e  tfie r  ( 3 )  ,  c e l u i  q u e  R a y  a p p e l l e  Ddphinus antiquorum ( 4 )  ,  l e  f é c o n d  d e s  

D a u p h i n s  d ’A r t é d i  ( 5 ) .  M .  d e  B o m a r e  p a r le  d ’ u n  D a u p h i n  , a p p o r t é  à  P a r ia  

e n  1 7 7 3  ,  C1U1 a v o l t  p lu s  d e  d i x  p ie d s  d e  l o n g u e u r ,  & . q u i  é t o i t  g r o s  c o m ? -  
m e  u n  b œ u f  ,

d e n t a l e  ( 7 ) .

P o iiT o n  q u i  n e  f e  n o u r r it  q u e  d e  c h a i r ,  Hiß. Liv. V III . ch. 2 ,  q u i  f é  

t i e n t  fu r  le s  c ô t e s  ,  ch. / j ,  &  q u i  v i t  e n  t r o u p e .  Liv. I X . ch. 2,
L e  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e  ,  i n d i q u e  u n  p o iïT o iv  q u i  a  le s  d e n t s  c o n 

f o r m é e s  d ’ u n e  m a n i é r é  p a r t i c u l i è r e  &  r e m a r q u a b l e .  M .  D u h a m e l  o b f e r v e  y  

q u ’ o n  a  d o n n é  l e  n o m  d e  d e n t é ,  à  p lu f ie u r s  p o i i T o n s ,  à  c a u f e  q u ’ ils  a v o i e n t  

d e  f o r t e s  d e n t s  i n c i i î v e s  ;  m a is  q u ’ o n  • d o n n e  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e  n o m  d è  

denté,  dentex,  dzntillac &  dental,  à  u n  p o i f l o n  r e f l e m b la n t  à  l a  d o r a d e  ,  

m a i s  q u i  p o r t e  u n  c a r a f t e r e  p a r t i c u l i e r ,  f a v o i r ,  q u a t r e  d e n t s  c a n i n e s  fu r  l e  

d e v a n t  d e  c h a q u e  m â c h o i r e .  I l  f a u t  v o i r  l a  f ig u r e  d e  c e s  m â c h o i r e s  d e s  
d e n t s  -d o n t  e l l e s  f o n t  a r m é e s  ,  d a n s  4’ o u v r a g e  d e  M .  D u h a m e l  ( 8 ) .

A u  f u r p l u s ,  l a  r e i f e m b l a n c e  d e  c e  p o iiT o n  a v e c  l a  d o r a d e  ,  q u e  j ’ a i  d é *  

c r i t e  u n  p e u  p lu s  a u  l o n g ,  &  l e  c o n f e n t e m e n t  u n a n i m e  d e s  A u t e u r s  à  r e -  

c o n n o î t r e  l e  finodon d a n s  l e  D e n t a l e  ,  m e  d i f p e n f e  d e  la  n é c e i f i t é  d ’ en - 

r ie n  d ir e  d e  p lu s  ( 9 ) .  1 4 ■

1 w n * •  ̂ *
(1 )  ln  roftro , thunni m o d o , fciffa ora- 

habet. Gillius, cap. 7. V o y e z  & aliger , 
exercit, ad Cardan, de Jubtilit. exer. 223. 
L es Dauphins ont la bouche tout en def- 
fo u s , com m e les chiens de mer. R o n d e le t, 
des poiflons , Liv. X V I . ch. >  V o y e z  la fi
gure du D auphin dans B elon  , des poif- 
j'ortsLiv* l. pag. 7 . &  dans W illu g h b i, 
planche ï*  ) j

( i )  L e  nouveau Traducteur de Pline 
les a confondus , L iv . I X .  ch. 8 . V o y e z  
le  P. H ardouin fur ce  texte de Pline. 
W illu g h b i prétend que- les pêcheurs de 
3’Q céan  ne diftinguent point le Dauphin

de la p hocen e y &  leur donnent à tous, 
deux le nom  de M arfo u in , depifcib. L ib . N i  

cap. 3. , ... .
£3) D e s  poiiTons, L iv . I. pag. 7»
(4 I Syn op f. pife. pag. 12%
(5 )  Synonim . pag. io f .  *
(6) A u  m ot Baleine. V o y e z  Pliocene
(7 )  'Zrjóàoov,  ô.
(8) T ra ité  des pêches , feE l.'IV . c. 2 I  

art. 3. p . 2$ , 6* pl. 8 ,Jig . 9 .
(9 ) Belon ,  de là nat. des poiiTons , 

L iv . L  pag. 174. R o n d e le t , des P o ijfo n s , 
L iv . V . ch. 19. G e fn e r , in finodonte. A r 
tedi fynonim ia pife» p% 6 9*



Ï 1 p a r o î t  q u e  l a  D o r a d e  é t o i t  u n  p o iiT o n  f o r t  c o n n u  d e s  G r e c s ,  c a r  A r i f t o t e  

ï e  c i t e  f o u v e n t  e n  p r e u v e  d e  fe s  o b f e r v a t i o n s .  I l  r e m a r q u e  q u e  l a  D o 

r a d e  a  q u a t r e  n a g e o ir e s  ,  d e u x  à  l a  p a r t ie  f u p é r ie u r e  fu r  le  d e v a n t ,  &  d e u x  

à  la  p a r t ie  in f é r ie u r e  f o u s  l e  v e n t r e  ( 2 )  : Hiß. Liv. I. ch. 5. e l l e  a  d e s  a p 

p e n d i c e s  a u x  in t e f t in s  ,  v e r s  l ’ e f t o m a c  ,  m a is  e n  p e t i t  n o m b r e .  L. II. c. ly. 
O n  la  f r a p p e  a v e c  l e  t r i d e n t  l o r f q u ’ e l le  d o r t .  Liv. I V . ch. ro. L a  D o r a d e  

c h e r c h e ,  p o u r  d é p o f e r  fe s  œ u f s ,  l’ e m b o u c h u r e  d e s  r i v i e r e s ,  Liv. F . ch. 10. 
E l l e  f r a y e  l ’ é t é  ;  f o n  u n i q u e  n o u r r it u r e  e s t   la  c h a ir .  Liv. F U I. ch. z.  C e  

p o i f t o n  f e  t i e n t  fu r  le s  c ô t é s ,  &  e n t r e  d a n s  le s  é t a n g s  f o r m é s  p a r  la  m e r .  lb. 
chap. / j .  I l  f e  t i e n t  c a c h é  p e n d a n t  le s '5 g r a n d e s  c h a le u r s  d e  l ’é t é ,  ch, i5 , 

l e  f r o id  l e  f a i t  é g a l e m e n t  f o u f f r i r ,  ch. /g. O n  p e u t  a jo u t e r  a  c e c i ,  d ’a p r è s  
c e  q u ’ o n  l i t  d ä n s  A t h é n é e  ,  q u e  la  D o r a d e  é t o i t  f o r t  e s t  i m é e  p o u r  l a  t a b l e  9 
&  q u ’o n  l a  m a n g e o if  r ô t ie  (}).

I l  n ’y  a  p a s . u n  d e  c e s  tr a its  q u i  n e  c o n v i e n n e n t  à  la  D o r a d e  q u ’ o n  p ê 

c h e  fu r  n o s  c ô t e s .  O n  v o i t  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  q u e  M .  D u h a m e l  a  d o n n é e  d e  

c e  p o i f t o n  ,  q u ’ il a  r é e l l e m e n t  q u a t r e  n a g e o i r e s ,  p l a c é e s  c o m m e  A r i f t o t e  l e  

d i t  ;  q u ’ o n  l e  p ê c h e  c o m m u n é m e n t  d a n s  l a  M é d i t e r r a n n é e  ; q u ’ i l  p a f f e  a u i ï i  

d a n s  l e s  é t a n g s  q u i  f o n t  fu r  la  c ô t e  d e  L a n g u e d o c  ;  q u ’ il f e  n o u r r it  f u r - t o u t  

d e  l a  c h a i r  d e s  c o q u i l l a g e s  q u *il c a f le  a v e c  fe s  d e n t s  ; q u ’ o n  e n  m a n g e  b e a u 

c o u p  &  f o u v e n t  r ô t is  fu r  l e  g r i l  ;  q u e  q u a n d  ils  f o n t  fu r p r is  p a r  l e  f r o id  ,  

i ls  p é r i f t e n t  ( 4 ) .  W i l l u g h b i  o b f e r v e  ,  q u e  l a  D o r a d e  a  q u a t r e  a p p e n d i c e s  a u 
p r è s  d u  p y l o r e  ,  q u e l q u e f o i s  tr o is  f e u l e m e n t  ( 5 ) .

T a n t  d e  r a p p o r t s ,  j o i n t s  à  c e  q u e  le .  m o t  d e  D o r a d e  n ’ e f t ,  e n  q u e l q u e  

f o r t e ,  q,ue l a  t r a d u & i o n  d e  l ’e x p r e f l i o n  g r e c q u e . e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e  ,  n e  p e r 

m e t t e n t  p a s  d e  d o u t e r  d e  l ’ i d e n t i t é  d e  n o t r e  D o r a d e  ,  a v e c  l e  p o i f t o n - d o n t '  

i l  e s t   q u e f t i o n  d a n s  A r if t o t e .  A u f t l  to u s  les  N a t u r a l i f t e s  o n t - i l s  r e c o n n u  c e t t e  

i d e n t i t é  ( 6 )  ;  &  j e  n e  fa is  p a s  p o u r q u o i  l e  P .  H a r d o u i n  ( 7 )  f u p p o f e ,  q u e  

B e l o n  n ie  q u e  l a  D o r a d e  d e s  A n c i e n s  f o i t  l a  n ô t r e .  I l  a v e r t i t  b i e n  d e  n e

D O R A D E  (i).

( 1 )  x p v f f c y Ç V Ç f O .

(2.) C ’eft ainfi qu’il faut lire en cet en* 
d roit de la traduftion. V o y e z  l ’errata.

(3) D eïpnofoph. L iv . V U . pag. 328.

(4) T ra ité  des p ê ch e s ,  fe S . IV , ch. 2. 
pag. 8 &  fu iv .

(5) pifcib. Lib. IV , cap»

(6 ) R o n d e le t , des poiiTons, L . V. c. 2: 
G efn er , in aurata. W illu g h b i, ubi modo. 
R a y ,  fy n o p f. pifc. pag. 131 • il dit : aurata 
omnium auitorum  , græcis %pu<roçpvç. A r 
tedi lyn on im ia pifcium , p. 63. & aligçr , 
fur l ’H ift. des A nim . G illius , de nom. p i f  
cap. 2p , & c.

(7 )  A d  Plinium , L iK  I X . c. ¡6. fe â . 2$.



p a s  c o n f o n d r e  la  d o r é e  ,  q u i  e i l  u n  t o u t  a u tr e  p o iiT o n  q u e  l a  D o r a d e , a v e c  

l e  chryfoplirys d ’ A r i i l o t e  ( î )  ; m a is  e n  p a r la n t  e n f u i t e  d e  l a  D o r a d e ,  i l  d i t  

e x p r e i f é m e n t  q u ’ e l l e  e i l  l e  chryfophrys d e s  G r e c s  ( 2 ) .

T o u t  c e  q u i  e i l  à  a j o û t e r  à  la  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i i l o t e ,  c ’ e f l  q u e  l a  D o r a d e  

e i l  u n  p o iiT o n  d e m i - p l a t  ,  a p p r o c h a n t  d e  l a  b r e m e  p o u r  la  f o r m e  ;  q u ’ e l l e  

a  a u -d e iT u s  d e  c h a c u n  d e s  y e u x  u n e  l i g n e  ,  c o m m e  u n  i o u r c i l ,  d ’u n e  b e l l e  

c o u l e u r  d ’ o r  ; d e l à  v i e n t  f o n  n o m  : &  q u e  l ’i n t é r ie u r  d e  Ta b o u c h e  e s t   t o u t  

r e m p l i  d e  d e n t s  m o l a i r e s ,  d o n t  i l  e s t   c o m m e  p a v é .  C ’ e f t  a v e c  c e s  d e n t s  9 
q u i  f o n t  e x t r ê m e m e n t  f o r t e s ,  q u ’ e l l e  b r i f e  l e s  c o q u i l l a g e s .

M .  D u h a m e l  a fT u re ,  q u e  le s  D o r a d e s  s’ a p p r o c h e n t  d e s  c ô t e s ,  l’ é t é  ,  pour 
paître L'algue ( 3 )  ;  c e t t e  o b f e r v a t i o n  f e r o i t  c o n t r a ir e  à  c e l l e  d ’A r i i l o t e ,  q u e  

î a  D o r a d e  n e  v i t  q u e  d e  c h a i r  : m a is  e s t  - c e  b i e n  p o u r  p a ît r e  l ’a l g u e  q u ’e l l e  

v i e n t ,  o u  p l u t ô t  p o u r  é v i t e r  la  g r a n d e  c h a l e u r  e n  f e  c a c h a n t  e n t r e  le s  h e r b e s }

D R A G O N  ( 4 ) .

L e  m o t  Dracon a  é t é  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e ,  p o u r  i n d i q u e r  p l u i ie u r s  A n i -

1 m a u x .  I l  p a r l e  d ’u n  Dracon q u i  e s t   u n  p o iiT o n  : j e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l a  V ive; 
i l  f a u t  v o i r  c e  m o t .  D a n s  l ’ h i f t o ir e  d u  g l a n i s ,  i l  d i t ,  q u e  q u a n d  c e  p o i i ï o n  
f e  t r o u v e  fu r  d e s  b a s  f o n d s  ,  i l  e s t   f u j e t  à  ê t r e  f r a p p é  p a r  l e  f e r p e n t  a p p e l l é  
Dracon ; H iß. Livß V l l l .  ch. 20 ;  c e  n ’ e f t  d o n c  i c i  q u ’ u n e  e f p e c e  p a r t i 

c u l i è r e  d e  f e r p e n t .

M a i s  a i l l e u r s , i l  p a r le  d u  D r a g o n  q u i  e st  e n  g u e r r e  a v e c  l ’ a i g l e ,  H iß. L. I X .  

ch. 1 ; &  i l  r a p p o r t e  ,  q u e  q u a n d  l e  D r a g o n  e st  m a l a d e  p o u r  a v o i r  m a n g é  d e s  

f r u i t s ,  i l  a v a l e  d u  f u c  d e  la i t u e  a m e r e  : Ibid. ch. C. C ’ e f t  i c i  u n  a u t r e  a n i

m a l  ,  q u ’ o n  n e  f a u r o it  r e c o n n o î t r e  f a n s  d o u t e  9 f u r  l e  p e u  d ’ i n d i c a t i o n s  d o n 
n é e s  p a r  A r i f t o t e ,  &  d o n t  i l  f a u d r o i t  a v a n t  t o u t  t b i e n  c o n f t a t e r  l ’ e x i f t e n c e .

O n  n e  m a n q u e  p a s  d ’ A u t e u r s  q u i  a ie n t  p a r l é  d e  D r a g o n s .  S a n s  r e m o n t e r  

j u f q u ’ à  H é r o d o t e  ,  o n  p e u t  v o i r  c e  q u e  P l i n e  e n  a  d i t  ( 5 ) ,  O n  t r o u v e  d e s  

r e p r é f e n t a t i o n s  d e  D r a g o n s  d e  t o u t e  e f p e c e ,  d a n s  le s  o u v r a g e s  d e  J o n f t o n  f 

&  d e  S e b a ,  &  d a n s  le s  v o y a g e s  d e s  m o n t a g n e s  d e  S u iiT e  ,  p a r  & h e u c h z e r «  

O n  p e u t  a u f li  c o n f u l t e r  G e f n e r  ( 6 ) .

C e p e n d a n t  i l  f a u t  d ir e  a v e c  c e  m ê m e  & h e u c h z e r ,  q u ’ o n  n e  f a u r o it  ê t r e

(1 )  D e  la nat. des poiffoas ,  L iv . /, 

f*$' >46-
(z )  Ibid. pag. 18f .  

h ) PaS' 10 &

(4 ) dçciciiUV,  S.

(5 )  H ift. L ib . V l l l .  cap. 11. &  fcq i
(6 ) D e  ferpen tibus, in D raco n e.



a G e z  é t o n n é  ,  q u e  ta n d is  q u e  le s  h i f t o ir e s  d e  p r e f q u e  t o u s  le s  p e u p l e s  f o n t  

m e n t i o n  d e  D r a g o n s ,  c e p e n d a n t  l e u r  e x i f t e n c e  f o i t  e n c o r e  u n  p r o b l è m e  a u x  

y e u x  d ’ u n  g r a n d  n o m b r e  d e  S a v a n s  ( ï ) .  & h e u c h z e r  e n t r e  d a n s  u n  g r a n d  

d é t a i l  d e  l ’h i f t o ir e  d e  to u s  le s  D r a g o n s  q u ’ o n  a  v u s .  M a i s  i l  e s t   i m p o r t a n t  

d ’ o b f e r v e r  ,  q u ’ il  n e  f a it  q u e  c o m p i l e r  d e s  r é c i t s  é t r a n g e r s  ,  q u ’ il  n e  

r a p p o r t e  r ie n  d o n t  i l  a i t  é t é  t é m o i n  o c u l a i r e .  C e p e n d a n t  i l  c o n c l u t  p o u r  

l ’ a f f ir m a t iv e  f u r  l ’ e x i f t e n c e  d e  c e s  D r a g o n s ,  f o i t  c o m m e  in d i v i d u s  d ’ u n e  e f 

p e c e  p r o p r e ,  f o i t  c o m m e  m o n f t r e s  d a n s  d ’ a u tr e s  e f p e c e s  ( 2 ) .  B o c h a r t  a p r è s  

u n e  t r è s - l o n g u e  d i f f e r t a t i o n ,  c o n c l u t  a u ff i  e n  f a v e u r  d e  l ’ e x i f t e n c e  d e s  D r a 

g o n s .  I l  le u r  ô t e  l e s  p i e d s  &  le s  a î l e s ,  q u e  k  F a b l e  ,  d i t - i l ,  l e u r  a  d o n n é s  ;  

m a i s  i l  le u r  i n d i q u e  q u a t r e  c a r a & e r e s  p r o p r e s  : la  g r a n d e u r  i m m e n f e ,  vajla 
moles ; u n e  b a r b e  &  d e s  f a n o n s  9 barba &  palearia ;  u n e  t r ip l e  r a n g é e  d e  

d e n t s  9 dentium ordo triplex ;  l a  c o u l e u r  d e  l a  p e a u  ,  i n e l e e  d e  n o i r ,  d e  
r o u x  ,  d e  c e n d r é  ,  color varius ,  niger ,  rufus ,  cinereus ( 3 ) .

A v e c  c e s  l i m i t a t i o n s  d e  B o c h a r t ,  i l  e s t   p o f f i b l e  d ’a d m e t t r e  l ’e x i f t e n c e  d e s  

D r a g o n s ,  p e u t - ê t r e  m ê m e  e x i f t e - t - i l ,  f o i t  d e s  lé z a r d s  ( 4 ) ,  f o i t  d e s  f e r p e n s  ( 5 ) ,  

q u i  p a r  l e  m o y e n  d e  c e r t a in e s  m e m b r a n e s ,  f e m b l a b l e s  à  c e l l e s  d e  la  c h a u v e -  

f o u r i s ,  p e u v e n t  s’ é l e v e r  e n  l ’ a ir  &  p a r o î t r e  v o l e r  ;  m a is  c e  n e  f e r o n t  q u e  

d e s  lé z a r d s  o u  d e s  f e r p e n s ,  &  l e s  D r a g o n s  m ê m e  d e  B o c h a r t ,  n e  p e u v e n t  

ê t r e  r e g a r d é s  q u e  c o m m e  d e  g r a n d s  f e r p e n s .  O n  a  é t é  lib r e  d e  d o n n e r  a u x  

lé z a r d s  &  a u x  f e r p e n s  d o n t  j e  p a r l e ,  l e  n o m  d e  D r a g o n  ;  m a is  i l  e s t   c e r 

t a i n  q u ’ o n  a  f o u v e n t  e n f u it e  a b u f é  d e  c e  n o m  ,  p o u r  fa ir e  l ’ h i f t o ir e  d ’A n i -  

m a u x  q u i  n ’ e x i f t e n t  p a s .

D U C ,  G R A N D  (6) .

O i f e a u  d e  p r o i e  n o f t u r n e .  V o y e z  fu r  le s  c a r a & e r e s  c o m m u n s  d e  c e  g e n r e  

d ’o i f e a u x ,  l e  m o t  Oifeau.

(1.) M irari fatis nequeo quom odo o m - 
nes pene gentes D raconum  aliquam  ha- 
beant ideam  &  reliquerint m em eriam  : 
&  tamen hujus generis animantium e x if-  
tentia a multis magnai autoritatis in re lit- 
teraria viris habeatur dubia. Itinera per 
H e lve t. A lpinas regio n es, Tom. I I I . p.

(2 ) Satis fuperque ex  ha& enus allatis 
D raconum  H elveticorum  exem plis , iifque 
collatis cum e x o tic is , patere ju dico , dari 
id genus beilias ,  feu proprium  co n ili-  
tuaut animantium g e n u s,  feu m onitris fer-

pentum  ,  quod multi vo lu nt , adnumerari 
debeant. Patet ite m , non unius effe fpeciei 
om nes ; alios nem pe alatos , alios apodes , 
anguibus feu ferpentibus accenfendos ; 
alios p e d a to s , quos cum  lacertis potiori 
jure conféras. & h eu ch zer, ubi fuprà.

(3) H iero zoïc . part. 11. Lib. II I . cap. i4 .
(4 ) V o y e z  le D iâ io n n aire  des A nim aux 

&  celui de B o m a re , aux m o ts, Dragon 6* 
L k  ard ailé

( 5) v o y e z  Serpens,
(6 ) Büctç , ô.



Ariftote ne dit que deux mots de l’oifeau auquel je  donne le  nom  de 

grand D u c ;  il reffem b le, d i t - i l ,  au c h a t-h u a n t, mais pour la grandeur il 

ne le cede pas à l’aigle. H iß . Liv. V I I I .  ch. j .  Si l ’on vouloit prendre le 

prem ier de ces deux cara& eres dans toute détendue , &  en m êm e tems 

dans toute l’exa& itude des term es, on ne pourroit pas dire que Poifeau dont 

Ariftote parle , est  le grand duc , parce qu’il fe trouve une différence entre 

lui &  le chat-huant, en ce  que le grand D u c  a des plumes fur la  tête qui 

form ent des efpeces d’oreiiles élevées ou de c o rn e s , &  que le chat-huant n’a 

point de pareilles plumes. M ais fi l’on n ’entend par la reflem b lan ce, qu’une 

forte d’uniformité dans les traits généraux qui com ^ofent la figure , on peut 

alors ie fervir de cette expreflion pour rapprocher le  grand D u c  le  

chat-huant ( i ) .  L e  fécond cara& ere indiqué par Ariftote , déterm ine à ne 

pas exiger plus de précifion dans le prem ier cara& ere : il allure que l’oifeau 

dont il parle , ne cede pas en grandeur à l’aigle : or cet attribut ne peut ap?* 

partenir qu’au grand D u c  , c ’eft fans doute par cette ra ifo n , que B elon 

a  traduit l ’expreffion d’A r ifto te , par celle de g ra n d  D u c  (2.) , ainfi que l ’ont 

fa it enfuite M . Salerne ( 3 )  &  M . de Buffon (4 ) . J’explique au m ot H ibou  4 

pourquoi cet oiseau est  appelle D u c .

D U C ,  P E T I T  ( 5 ) .

A riftote com pte l’oifeau qu’ il appelle fcop s  ,  au nom bre des oifeaux de 

proie n o & urnes. H iß . L iv . V I I I .  ch. j .  A thénée a jo û te , d’après Alexandre 

de M y n d e s , que cet oiseau est  plus petit que le ch at-h u an t,  &  qu’il a fur 

les tempes deux plumes qui s’élevent de fes fourcils (6 ) .  C ’eft donc un 

des hibous à oreilles ou cornes , que l'on  appelle autrem ent D u cs ; &c 

.comme des trois efpeces de D u cs que nous co n n oiffon s, le  huas est  le grand 

duc , &  l'otus  le m oyen  duc , il refte que le fco p s  foit le petit D u c  : ainfi 

que le penfent R a y  , d’après A ldrovande ( 7 )  , M . Salerne (8 )  &  M . de

( 1 )  A riftote  a dit ailleurs , en parlant 
du h ib o u , Liv. F I I1. ch. j2  , qu’il reiTem- 
bloit au chat-huant, &  cependant il a ajoû- 
té a u flitô t,  que le hibou avoit des plum es 
é levées autour dçs oreilles. J’ai obferve 
•au m ot chat-huqnt , que cet o is e a u  paroif- 
foit avoir été le plus connu des A n c ie n s , 
parmi les oifeaux de proie nocturnes. Ils 
lui com paroient tous les autres ,  quoique 
la  reflem blance ne fût pas parfaite.

(2 ) D e  la nat. des çifeaux , L b .  //.

3*'

(3) H ift. nat. des o ife a u x , pag. 47.
(4 )  H ift. nat. des oifeaux , Tom, // , 

p . 110.

(5) l.
(6 )  o (Aixçôleçoç èçi yXtxuxoç,

ZKt ()'J0 ÛC7T0 TÛV ôyçvuv 7T<X^èiCùir£^V
xçèrayov ¿cvocyépei tvli-pà. D e ïp n o f. L . LXt 
pag. 39 i.

(7 ) Syn op fis av. pag. 2/ ,

(8) H ift, des oifeaux ? pae. /<?.
Buffon



B u f f o n  ( î ) .  L a  c o u l e u r  p o u r r o it  f e u l e  fo u ffr ir  q u e l q u e  d i f f i c u l t é .  A l e x a n d r e  

d e  M y n d e s  lu i d o n n e  u n e  c o u l e u r  t ir a n t  fu r  l e  p l o m b  , t a c h e t é e  d e  b l a n c  ( i )  ;  

a u  l i e u  q u e  M .  B r if f o n  d é c r i t  e n  c e s  te r m e s  le s  c o u le u r s  d u  p e t i t  D u c  : 

«  t o u t  f o n  c o r p s  e i l  t r è s - j o l i m e n t  v a r i é  d e  g r is  ,  d e  r o u x  ,  d e  b r u n  & c d e  

m  n o ir â t r e .  I l  y  a  p l u s  d e  g r is  à  la  p a r t ie  in f é r ie u r e  d u  c o r p s ,  q u e  p a r  t o u t  

s>> a ille u r s  ,  ô c  l e  b r u n  d o m i n e  à  la  p a r t ie  f u p é r ie u r e  »  ( 3 ) .  M a i s  o n  v o i t  

d a n s  c e t t e  d e f c r i p t i o n  m ê m e  q u ’ il y  a  d u  g r is  ,  8 c  d ’ a ille u r s  M .  d e  B u f f o n  

o b f e r v e t q u e  d a n s  l e  p r e m ie r  â g e  ils  f o n t  t o u t  g r i s ,  m a is  q u ’ e n f u it e  le u r  c o u 

l e u r  v a r i e  b e a u c o u p  f é l o n  l ’ â g e ,  le  c l i m a t ,  8 c  p e u t - ê t r e  le  f e x e  ( 4 ) .  C ’e n  

est  a i ï e z  p o u r  e x p l i q u e r  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A l e x a n d r e  d e  M y n d e s ,  f u r -t o u t  lo r f 

q u e  le s  a u tr e s  p a r t ie s  d e  c e t t e  d e f c r i p t i o n  i n d i q u e n t  fi p r é c i f é m e n t  l e  p e t i t  D u c .

A r i i l o t e  d i f l i n g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  p e t i t s  D u c s ,  le s  u n s  q u ’o n  v o i t  e n  t o u 
t e s  f a i f o n s ,  8 c  q u i  c r i e n t  ;  l e s  a u tr e s  q u ’ o n  n e  v o it  q u e  p e u  d e  j o u r s  e n  a u 
t o m n e ,  q u i  n e  c r ie n t  p a s ,  m a is  q u i  f o n t  b o n s  à  m a n g e r .  Hiß. L. IX . c. 28, 
C a l l i m a q u e  ,  d a n s  A t h é n é e  ( 5 )  ,  8 c  E l i e n  ( 6 )  ,  f o n t  l a  m ê m e  d i f t i n é l i o n  : 
i l  p a r o î t  f e u l e m e n t  q u e  l e u r  t e x t e  e f l  f a u t i f ,  e n  c e  q u ’ o n  n ’y  v o i t  p a s  l a  

d if f é r e n c e  t i r é e  d u  t e m s  o ù  c e s  o i f e a u x  f e  m o n t r e n t  ,  a u f li  e x p r e f l e m e n t  

m a r q u é e  q u e  c e l l e  q u i  e i l  t ir é e  d e  le u r  v o i x  ( 7 ) .  C e s  v o y a g e s  d ’ u n  o i s e a u  

d e  n u i t  f o n t  c o n t r e d it s  p a r  G e f n e r  ( 8 )  ; m a is  M .  d e  B u f f o n  a ffu r e  a u  c o n 

t r a ir e  ,  q u e  le s  p e t i t s  D u c s  f e  r é u n if ie n t  e n  t r o u p e s  e n  a u t o m n e  8 c  a u  p r i n -  

t e m s  p o u r  p a f f e r  d a n s  d ’a u tr e s  c l im a t s  ; q u ’ il n ’ e n  r e i l e  q u e  t r è s - p e u ,  o u  p o i n t  

plu t o u t ,  e n  h i v e r  ,  d a n s  n o s  p r o v i n c e s ,  8 c  q u ’ o n  le s  v o i t  p a r t ir  a p r è s  le s  

h i r o n d e l l e s  8 c  a r r i v e r  à - p e u - p r è s  e n  m ê m e  t e m s  ( 9 ) ,

É C R E V I S S E  ( 1 0 ) .

D a n s  l a  d i v i f i o n  q u e  f a it  A r i i l o t e  d e  q u a t r e  e f p e c e s  d e  c r u i l a c é e s ,  l ’ é c r e -  

v i f l e  c i l  la  f é c o n d é .  Hiß- des Anim. L. IV , cht 2 ,  &  des Parties, L. IV . 
ch. 8 . L e s  r a p p o r t s  d e  c e s  tr o is  e f p e c e s  d e  c r u i l a c é e s ,  la  l a n g o u i l e  ,  l ’ E c r e v i f l e  

&  la  f q u i l l e , f» a r o iiT e n t a v o i r  d o n n é  l i e u  à  q u e l q u e  c o n f u f i o n  d e  n o m  c h e z  

l e s  G r e c s  ( 1 1 )  8 c  c h e z  le s  L a t i n s  ( 1 1 ) .

( 1 )  H ift. des o ifeau x, Tom. II . pag. n o .
(2) èxì [Aoï.'jCdoaaveï t Zj % çccuoî1 i vxô- 

tevxoi çiyporfx  £%EI> D e ïp n o f. ubi fup.
(3) O rnithol. Tom. I. pag. 4 9 6 .
(4 ) H ift. des oifeaux , Tom. II. pag. ifj. 
(15) D eïp n ofoph . ubi fup.
(6 ) D e  natura animal. L ib . X V . c. 28,
( 7) V o y ez, G e fn e r , de Afione.

(S) G e fn e r , in G allinis , de Oride.
(9) H ift. des oifeaux , Tom. 11. p. 154, 
( î o )  açuKÔç , ô. C h ez  les habitans de 

l 'A t t iq u e , ozocxôç , fuiyant la rem arque 
d A th én ée , D e ïp n , L ib . II I . pag. 10/. 

£ 11) V o y e z  A th é n é e , ubi modo.
(1 2 )  V o y g z  & a lig e r, de fubtil. ad C ard. 

exerc. 2 4 &  G efn er ? in locußa , p, ^ y ,



L e s  E c r e v i f f e s  f o n t  f a c i le s  à  d i f t in g u e r  d e s  c a n c r e s ,  p a r c e  q u ’ e l l e s  a n î  Îê ' 

c o r p s  a l l o n g é  &  q u e  l e u r  q u e u e  e s t   b i e n  a p p a r e n t e  ;  e l le s  f o n t  é g a l e m e n t  

f a c i le s  à  d i f t in g u e r  d e s  f q u i l l e s ,  p a r c e  q u ’ e l le s  o n t  d e s  p i n c e s  ; m a is  e l le s  f o n t  

p l u s  d iff ic ile s  à  d i f t in g u e r  d e s  l a n g o u f t e s  q u i  o n t  a u i î i  d e s  p i n c e s .  A u f f i  A r i f t o t e  

r e m a r q u e - t - i l  q u e  1 e s  l a n g o u f t e s  &  le s  E c r e v i f f e s  f o n t  d e u x  e f p e c e s  a f f e z  v o i -  

i i n e s ,  q u i  n e  d iff e r e n t  q u e  p a r  le s  p i n c e s  ,  &  p a r  q u e l q u e s  a u tr e s  v a r i é t é s  p e u  

n o m b r e u f e s .  Hift. Liv. IV . ch. z  ( ï ) .  L o r f q u ’ A r i f t o t e  d i t  q u e  le s  E c r e v i f f e s  

d if f e r e n t  d e s  l a n g o u f t e s  p a r  l e s  p i n c e s  ,  j ’ e n t e n s  par la forme, des pinces ;  la ! 
t r a d u c t i o n  li t t é r a le  d u  t e x t e  f e r o i t  q u e  P E c r e v if T e  d iff é r é  d e  la  l a n g o u f t e  ,  parce- 
quelle a des pinces : m a is  c e t t e  m a n ié r é  d e  s’ e x p r i m e r  f e r o i t  e n t e n d r e  q u e  la; 

l a n g o u f t e  n ’a  p o i n t  d e  p i n c e s  ,  t a n d is  q u ’ A r i f t o t e  d i t  e x p r e i f é m e n t  l e  c o n t r a ir e  r  

t a n t  d a n s  c e t  e n d r o i t  d e  f o n  Hifloire,  q u e  d a n s  l e  tr a ité  des Parties,  L . 1F ,  

ch. 8 ( i ) .

A r i f t o t e  a  p a r lé  f o u s  l e  m ê m e  n o m ,  d e s  E c r e v i f f e s  d e  m e r ,  Hiß. L. F U I ,  
ch. l y ,  &  d e s  E c r e v i iT e s  d e  r i v i e r e ;  Ibid. Liv. 1F. ch. 4 ;  c ’ e f t  c e  q u i  m ’ a  

f a i t  p r é f é r e r  d ’ e m p l o y e r ,  p o u r  r e n d r e  f o n  e x p r e f f i o n  ,  l e  m o t  Ecrevijfe ,  c o m 

m u n  d a n s  n o t r e  l a n g u e  a u x  u n e s  £k a u x  a u t r e s ,  p l u t ô t  q u e  le  m o t  homard r 
e m p l o y é  à  la  v é r i t é  p lu s  f r é q u e m m e n t  p o u r  d é f i g n e r  le s  E c r e v i f f e s  d e  m e r  ? 

m a i s  q u i  n e  s’ a p p l i q u e  p a s  a u x  E c r e v i f f e s  d e  r i v i e r e  ( 3 ) .  I l  n e  p a r o î t  p a s  
a u  f u r p lu s  ,  q u ’ i l  y  a it  à  d o u t e r  q u e  l ’ a n i m a l  d é c r i t  p a r  A r i f t o t e ,  f o i t  n o t r e  

h o m a r d ,  o u  E c r e v i f f e  ( 4 ) .

L a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  H iß . Liv. 1F. ch. 2  ,  e s t   f o r t  d é t a i l lé e .  L e  c o r p s  

d e  l ’ E c r e v i f f e  e s t   lu if a n t  &  t a c h e t é  d e  n o ir  : p e u t - ê t r e  f e r o it - i l  p lu s  e x a f t  d e  

d i r e ,  d e  v i o l e t  o u  d e  g r o s  b l e u .  C e  q u ’ il a j o u t e  fu r  l e s  p ie d s  d e  P E c r e v i f f e ,  

est  f a c i l e  à  e n t e n d r e  : i l  f a u t  r e m a r q u e r  f e u l e m e n t  c e  q u ’ i l  d i t ,  &  d a n s  c e t  

e n d r o i t  m ê m e  u n  p e u  p lu s  l o i n ,  q u e  l e s  d e u x  p i n c e s  n ’ é t a n t  p a s  é g a l e s  ,  

c ’ e f t  f a n s  a u c u n e  r e g l e  ,  t a n t ô t  l a  p i n c e  d r o i t e  q u i  e s t   l a  p lu s  f o r t e ,  t a n t ô t

( 1 )  M . de Bom are décrit la la n g ou fte , 
com m e une efpece d’E crevifte . V .  Ecreviffe.

(a )  Peut-être le texte est -il co rro m p u , 
&  faudroit-il lire Kotçiïu'V , au lieu de xoi- 
fûcCuV. Les Ecreviffes différent des fquilles 3 
en ce qu elles ont des pinces , &  que les 
fquilles n en ont pas. A  l’égard de la leçon 
propoiée par & a lig er, in hune locum , r û  {¿tf 
* Z £lv X'i'lXocç , on ne fauroit l ’admettre , 
parce qu’elle indiqueroit q u e .le s  langouf
tes ou les Ecreviftes n’ont point de pin-

c e s , ce qui est  égalem ent faux des unes 
&  des autres.

(3) Homard est  le n o m  ufité fur-tout 
en N orm andie ; R o n d elet remarque qu’on 
nom m e ce m êm e cruftacée à R om e , gai/t- 
maro ; à V en ife  ,  aflafe ; à G enes , lom
bardo ; en Languedoc , langrout. D es p o if- 
fons de m er , L iv . 18. ch. 2. G illiu s dit 
que les M arfeillois le nom m ent ligombaud.

(4) G e fn e r , de ajiaco.



ï a  g a u c h e .  I l  r e v i e n t  fu r  c e t t e  o b f e r v a t i o n  d a n s  l e  tr a ité  des Parties,  L. IV . 
ch. 8 ,  &  i l  p a r o î t  q u e  c ’ e f t  p a r - l à  p r i n c i p a l e m e n t  q u ’ il  d i f t i n g u e  le s  E c r e 

v i f l e s  d e s  l a n g o u f t e s .  U n e  a u tr e  o b f e r v a t i o n  in t é r e f la n t e  r e l a t i v e m e n t  a u x  

p i n c e s  d e s  E c r e v i f l e s ,  l a n g o u f t e s ,  & c .  e s t   q u e  q u a n d  c e s  A n i m a u x  e n  p e r 

d e n t  u n e  ,  i l  l e u r  e n  r e n a î t  u n e  a u t r e  ,  m a is  p lu s  p e t i t e  ,  p o u r v u  n é a n 

m o i n s  q u ’ e l l e s  n ’ a i e n t  é t é  r o m p u e s  q u e  ju f q u ’ à  l a  t r o if ie m e  o u  d e r n ie r e  a r t ic u 

l a t i o n  ( i ) .

D a n s  l a  f u it e  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l ’ E c f e v i f l e  p a r  A r i f t o t e ,  i l  y  a  u n e  p h r a f e  

d i f f i c i l e  à  e n t e n d r e  ,  l a  v o i c i  : «  L e s  p a r t ie s  v o i f i n e s  d e  c e  q u ’ o n  n o m m e  l e  

»  c o l  d e  l ’ E c r e v i f l e  f o n t  d i v i f é e s  à  l ’ e x t é r i e u r  e n  c i n q  p a r t i e s ,  &  o n  p e u t  

»  c o m p t e r  p o u r  u n e  f i x i e m e ,  c e t t e  e x t r é m i t é  l a r g e  q u i  f e  d i v i f e  e n  c i n q  t a 
b l e t t e s  » .  C e  q u ’A r i f t o t e  a p p e l l e  l e  c o l  ,  e s t  ,  f é l o n  m o n  i d e e ,  c e  q u e  n o u s  
a p p e l i o n s  l e  corps. A p p a r e m m e n t  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  r e g a r d a n t  d ’ u n  c ô 
t é  l a  t ê t e  ,  &  l u i  la i f f a n t  l e  n o m  q u i  lu i  a p p a r t i e n t ,  &  r e g a r d a n t  d e  l ’ a u t r e  
c ô t é  l e s  c i n q  p r e m ie r s  a n n e a u x  d e  l a  q u e u e  c o m m e  l e  c o r p s , a v o i e n t  i m a 

g i n é  d e  d o n n e r  l e  n o m  d e  c o l  à  l a  p a r t ie  i n t e r m é d ia ir e .  G a z a  &  & a l i g e r  

o n t  tr a d u it  d i f f é r e m m e n t  ;  c ’e f t  à  c e t t e  p a r t ie  m ê m e  d e  l a  q u e u e  q u i  e s t   

c o m p o f é e  d e s  c i n q  p r e m i e r s  a n n e a u x  ,  q u ’ ils  o n t  p e n f é  q u ’ A r i f t o t e  a t t r i b u o i t  

l e  n o m  d e  c o l  d e  P E c r e v i f l e  ( 2 ) .  L e s  e x p r e f l i o n s  g r e c q u e s  f o n t  f u f c e p t i -  

b l e s  d e  c e  f e n s ;  G e f n e r  l ’a d o p t e  ( 3 )  ,  m a is  a v e r t i t  e n  m ê m e  t e m p s  q u e  l e  

t e x t e  p e u t  ê t r e  f a u t i f  : &  j ’ a v o u e  q u e  j e  n e  c o n ç o i s  p a s  c o m m e n t  o n  a  p u  

d o n n e r  l e  n o m  d e  c o u ,  à  u n e  p o r t i o n  d e  l a  q u e u e  d ’u n  a n im a l .

L ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  E c r e v i f l e s  ,  l a n g o u f t e s  ,  f q u i l l e s  &  a u t r e s  A n i m a u x  

f e m b l a b l e s ,  f e  f a i t ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  e n  s’a p p r o c h a n t  p a r  d e r r ie r e .  L e  m â l e  &  la  

f e m e l l e  r e l e v e n t  t o u s  d e u x  l e u r  q u e u e ,  &  ils  a p p l i q u e n t  l e  d e f l o u s  d e  l ’ u n e  

c o n t r e  l e  d e f l o u s  d e  l ’ a u t r e .  H . L. V. c. 7 .  J e  p e n f e  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  p a s  m o i n s  

e n t e n d u  d e s  E c r e v i f l e s  q u e  d e s  c a n c r e s  c e  q u ’ il  a j o u t e  a u  m ê m e  e n d r o i t ,  

q u e  le u r  a c c o u p l e m e n t  f e  f a i t  fa n s  a u c u n e  i n t r o m i f l i o n .  C ’ e f t  a u f li  d e  t o u s  

le s  c r u f t a c é e s  q u ’ i l  d i t  q u e  l a  d u r é e  d e  l e u r  a c c o u p l e m e n t  e s t   c o n f i d é r a b l e .  

D e la Gêner. L. III. ch. 8. A r i f t o t e  f e m b l e  p a r le r  d a n s  c e s  d i f f è r e n s  e n d r o i t s ,  

d ’ a p r è s  d e s  t é m o i n s  o c u l a i r e s .  C e p e n d a n t  i l  n ’ e f t  p a s  a i f é  d e  fa ifir  la  p o f l î -  

b i l i t é  d e  c e t  a c c o u p l e m e n t ,  8 c  j e  d o u t e  m ê m e  q u e  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  la

( 1 )  V o y e z  Bom are , V o. E crevijfe, & 
el-de f lu s , au m ot Cruílacée ,  pag. 269.

(2) Q u o d  au tem collum  appellant, quin
qué partium foris est  , Qa^a. Q .uod co l-

lum  ap p ella tu r, quinqué in partes divifum  
est  extrinfecus , & aliger

(3 ) In aftaco. D e  m ám e W o tto n  , de 
differ, animal. Lib. X . cap. 231,



q u e u e  d e s  E c r e v iiT e s  l e u r  p e r m e t t e  d e  l a  r e l e v e r  a iT ez p o u r  a p p l i q u e r  l e  d efT o tW  

d e  l ’ u n e  c o n t r e  le  d e iT o u s  d e  l ’ a u tr e .  A r i f t o t e  a u r o i t - i l  v o u l u  f e u l e m e n t  d ir e  

q u e  P E c r e v i i T e ,  e n  f e  r e n v e r f a n t  fu r  l e  d o s  ,  m o n t r o i t  l e  d e iT o u s  d e  fa  q u e u e  9 

f u r  la q u e l le  l ’ a u tr e  a p p l i q u o i t  l e  d e iT o u s  d e  la  i i e n n e  ? «  L e s  o r g a n e s  d e  la  g é -  

»  n e r a t io n  d e s  E c r e v i i T e s ,  d i t  B o m a r e ,  q u i  f o n t  d o u b l e s  t a n t  c h e z  le s  m â -  

»  le s  q u e  c h e z  l e s  f e m e l l e s  ,  f o n t  f o r m é s  d e  m a n i é r é  q u ’ i l  e s t   d i f f ic i l e  d e  

»  c o n c e v o i r  u n  a c c o u p l e m e n t  d a n s  c e s  A n i m a u x  ( ï )  » .  P e u t - ê t r e ,  a j o u t e -  
t - i l  ,  le  m â l e  f e c o n d e - t - i l  l e s  œ u f s  p o n d u s  p a r  f a  f e m e l l e  e n  le s  a r r o f a n t  d e  

f a  f e m e n c e .  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ o n  n ’ a v o i t  a u c u n  f a i t  c a p a b l e  d ’ a p p u y e r  c e t t e  

c o n j e & u r e  ,  p e u  v r a i f e m b l a b l e  d ’ a i l l e u r s ,  f o i t  p a r c e  q \ ie  l a  f e m e l l e  c o n f e r -  

v e  fe s  œ u f s  f o u s  f a  q u e u e  (  o ù  le  m â l e  n e  v a  p a s  le s  a r r o f e r  )  ;  f o i t  p a r c e  

q u e  le u r  e n v e l o p p e  e s t   f e r m e  (  &  q u e  la  l iq u e u r  q u e  j e t t e r o i t  l e  m â l e  n e  

l e s  p é n e t r e r o i t  p a s  ) .  D e la Génér. Liv. III. ch. 8. A r i f t o t e  m e t  la  f a if o n  d e  

l ’a c c o u p l e m e n t  d e s  E c r e v i iT e s  &  a u tr e s  c r u f t a c é e s  f e m b l a b l e s ,  a u  c o m m e n 

c e m e n t  d u  p r in t e m s .  Liv . V. ch. y. N é a n m o i n s  o n  p r é t e n d  q u e  la  p o n t e  d e  

le u r s  œ u f s  fe  f a i t  e n  N o v e m b r e  &  D é c e m b r e ,  &  q u e  le s  œ u f s  d e m e u r e n t  

a t t a c h é s  f o u s  l a  q u e u e  e n  J a n v i e r  ,  F é v r i e r  6 c  M a r s  ( z ) .
L e s  l i e u x  q u e  le s  E c r e v i iT e s  p r é f e r e n t  f o n t  *  f é l o n  A r i f t o t e  ,  le s  f o n d s  u n is  î  

c ’ e f t  p o u r q u o i  o n  e n  t r o u v e  d a n s  l ’ H e l l e f p o n t  ( 3 )  ,  &  p r è s  d e  l ’ i i le  d e  T h a -  
f e  ( 4 ) .  A u  p r in t e m s  &  e n  h i v e r  e l le s  f r é q u e n t e n t  l e s  c ô t e s  ; e n  é t é  e l l e s  

g a g n e n t  l a  h a u t e  m e r .  Liv. V. ch. ¡y. A r i f t o t e  p a r le  d a n s  l e  m ê m e  l i e u ,  d e  

l a  m u e  d e s  l a n g o u f t e s  &  d e s  c a n c r e s  ’y le s  E c r e v i iT e s  m u e n t  é g a l e m e n t ,  a in f i  

q u ’ il l e  d i t  a u , Liv. F U I. ch. iy. B o m a r e  d é c r i t  f o r t  b i e n  c e t t e  m u e ,  &  i l  

o b f e r v e  q u ’ e l l e  n e  f e  fa it  ja m a is  a v a n t  l e  m o i s  d e  M a i  n i  a p r è s  c e l u i  d e  

S e p t e m b r e  ( 5 ) 5  c e  q u i  s’ a c c o r d e  a v e c  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  ,  q u ’ e l l e  f e  f a i t  

q u e l q u e f o i s  a u  p r in t e m s  Si q u e l q u e f o i s  l’ a u t o m n e  ( 6 ) .  I l  y  a  e n c o r e  u n  m o t  à  

d ir e  d e s  pierres,cFEcrevijJe,  b e a u c o u p  p lu s  c o n n u e s  f o u s  l e  n o m  f a u x ,  d'yeux, 
d'Ecrevijfe. J e  n e  v o i s  p a s  q u ’ A r i f t o t e  e n  a i t  p a r l é .  C e  f o n t  d e s  c o n c r é t i o n s  

p ie r r e u f e s  q u i  f e  f o r m e f t t  d a n s  l ’ e f t o m a c  d e  c e s  A n i m a u x ,  &  q u i  s’y  r e n o u 
v e l l e n t  c h a q u e  a n n é e  ( 7 ) .

( x )  V * . EcreviiTe.
(2 ) D e  B o m a re , ubi modà'.
(3 ) Canal qui conduit de la m er E gée 

dans la Propontide , aujourd’hui détroit 
des D ardanelles ; vers les 44 &  4  ̂
grés de longitude , &  entre les 40 & . ^  < 
degrés de lat. B . V<z . d’A n v ille  G eo g . anc. 
Tom, I L  pag. n»

(4) Iile  de la M a céd o in e , entre les 42 
&  43 degrés de longitude , &  les 40 
41 degrés de latitude B . d’A n v i l le ,  T. L  
p. 263.

(<;) V ° . EcreviiTe.
(6) C ’eft ainfi qu ’il faut lire à la pag. 

503 , de la traduction. V o y e z  XErrata.
CO  V o y e z  fur c e  fujet , l’extrait de



A u  iu r p lu s  i l  f a u t  c o n f é r e r  a v e c  c e t  a r t i c l e  ,  c e l u i  d e s  c r u i l a c é e s  e n  g é 

n é r a l  ,  <k d e  c h a c u n  d e s  c r u i l a c é e s  ,  t e l s  q u e  l e  c a n c r e ,  la  l a n g o u i l e  &  la  

f o u i l le .
E F F R A Y E  ( î ) .

O i f e a u  d e  p r o ie  n o i l u r n e .  A r i i l o t e  n ’ e n  d i t  a u t r e  c h o f e  d e  p a r t i c u l i e r ,  

f in o n  q u ’ il e i l  d e  l a  g r a n d e u r  d ’ u n  c o q .  H iß . Liv. V IIL  ch, 3 .  L e  n o m  d 'EUos 

q u ’ A r i i l o t e  e m p l o i e ,  p e u t  ê t r e  a p p l i q u é  à  l ’E f f r a y e ,  à  r a ifo n  d u  c r i  l a m e n 

t a b le  q u ’ e l l e  j e t t e .  M .  d e  B u f f o n  n ’ h é f i t e  p a s  à  f a ir e  d e  1 \hos  d ’ A r i i l o t e ,  

n o t r e  E f f r a y e  ( 2 )  : c e p e n d a n t  la  t a i l le  n e  s’ y  a c c o r d e  p a s  t o u t - à - f a i t .  L ’ E f 

f r a y e  d é c r i t e  p a r  n o s  A u t e u r s  ,  n ’ e f l  p a s  fi g r a n d e  q u ’u n  c o q  : l ’E f f r a y e  d é -  

c r it e  p a r  M .  B r if f o n  f o u s  l e  n o m  d e  p e t i t  c h a t - h u a n t ,  e i l  m o i n s  g r o f f e  q u e  

l e  c h a t - h u a n t  ;  &  c e  d e r n ie r  n ’ e i l  ,  f é l o n  M »  B r if f o n  ,  q u e  d e  l a  g r p f f e u r  
d ’u n  p i g e o n  ( 3 ) .  I l  e i l  v r a i  q u e  t o u t e s  c e s  c o m p a r a i f o n s  d e  g r o f le u r  f o n t  
e n  g é n é r a l  p e u  e x a é l e s  &  f o r t  f u je t t e s  à  v a r i e r  f é l o n  le s  d iff é r e n s  A u t e u r s  

q u i  le s  p r é f e n t e n t  ; c e  m ê m e  c h a t - h u a n t  q u i ,  f é l o n  M .  B r i i f o n  ,  n ’ e i l  p a s  p l u s  

g r o s  q u ’ u n  p i g e o n ,  e i l  ,  f é l o n  L i n n e u s  ,  c i t é  p a r  M .  S a l e r n e  ,  d e  l a  g r a n 

d e u r  d ’ u n e  p o u l e  ,  à  p e u  d e  c h o f e  p r è s  ( 4 ) .

E  L  E  A  ( 5 ) .

C ’ e f l  u n  d e  c e s  p e t i t s  o i f e a u x  d o n t  A r i i l o t e  n ’ a  i n d i q u é  q u e  d e s  a t t r ib u t s  

q u i  p e u v e n t  c o n v e n i r  à  u n e  m u l t i t u d e  d ’ a u t r e s .  L ’ E l e a  ,  d i t - i l ,  f e  n o u r r it  

b i e n  ,  f e  t i e n t  l ’ é t é  d a n s  le s  l i e u x  q u i  f o n t  à  l ’ o m b r e  &  e x p o f é s  à  l ’a ir  ;  

l ’h i v e r  i l  f e  t i e n t  a u  f o l e i l  d a n s  d e s  l i e u x  a b r i t é s ,  f u r  l e s  r o i è a u x ,  p r è s  d e s  

m a r a is  ;  fa  v o i x  e i l  f o r t e .  Hiß. Liv. IX . ch. /(T. T o u t  P a r t  d e s  G e f n e r  e ß  

in f u f f if a n t  p o u r  r e c o n n o î t r e  u n  o i s e a u  à  d e  p a r e ils  tr a its  ( 6 ) .

E  L  E  G  I N  ( 7 ) .

C e  p o i f l o n  p a r o î t  r i a v o i r  é t é  n o m m é  q u e  p a r  A r i i l o t e  ,  u n e  f e u le  f o is  ~ 

8 :  f e u l e m e n t  p o u r  l e  c o m p t e r  d a n s  la  l i f t e  d e  c e u x  q u i  v i v e n t  e n  tr o u p e ..  

Hiß. Liv. IX . ch. 2 *  R o n d e l e t  a v o u e  q u ’ i l  l u i  e i l  i n c o n n u  ( 8 ) .  G e f n e r  n ’ e n

différens m ém o ire s , dans le  D iftionnaire 
des A n im a u x , Ecrévijfe.

(1) eXeog, è.
(2 ) H ift. des oifeaux , Tom. II . p. n o .
(3 ) O rn ith ol. Tom. I. pag. ;o o  6* j o 4.
(4)  Hift. des oifeaux , pag. j * .
(5.) i'A Îail t Q\i,ËÙcuat fe lo n  d e u x  M ÎT,

(6) V o y e z  en est et ce q u e  dit G efn er * 
de elea 6* elafa. Il est  im poffible d’en riere 
conclure pour reconnoître l’individu dont 
A rifto te  a parlé , non plus que des o b— 
fervations de & aliger fur cet endroit.

( 7 ) è X s y T v a ç , 0.
(8 ) D e s  p o ifto n s , L iv . X V . c!u //.



d i t  p a s  d a v a n t a g e  ( i ) .  B e l o n  n e n  p a r le  p o i n t .  J e  n e  p e u x  q u  a v o u e r  a v e c  

e u x  m o n  i g n o r a n c e .
E L E P H A N T  ( 2 ) .

Q u a d r u p e d e  p lu s  a d m i r a b le  p a r  Ton i n t e l l i g e n c e  f u p é r i e u r e ,  q u ’ il n ’ e f t  r e 

m a r q u a b le  p a r  l a  m a f t e  é n o r m e  d e  T o n  c o r p s .  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l ’ E l é p h a n t  

est  d o u x  ,  f a c i le  à  a p p r i v o i f e r ,  H iß. Liv. I. ch. / ,  q u ’ i l  a  d e  l ’ i n t e l l i g e n c e  ,  

q u ’ o n  l u i  a p p r e n d  b e a u c o u p  d e  c h o f e s  ,  q u e  f e s  f e n s  f o n t  e x q u i s  &  q u ’ i l  

f u r p a f le  l e s  a u tr e s  A n i m a u x  e n  c o m p r é h e n f i o n .  H iß. Liv. IX . ch. 46. D ’ a u 
tr e s  o n t  e t e  p lu s  l o i n  : i l s  e n  o n t  f a it  p r e f q u ’u n  a n im a l  r a i f o n n a b le  ( 3 )  » o n  

l u i  a  f u p p o f é  l e  d o n  d e  la  p a r o l e  ( 4 )  ;  b i e n  p lu s  ,  o n  l u i  a  a t t r ib u é  d e s  f e n -  

t i m e n s  d e  r e l i g i o n  d o n t  i l  d o n n o i t  d e s  p r e u v e s  p a r  u n  c u l t e  e x t é r i e u r  ( 5 ) ,  

L e s  h if t o ir e s  q u e  l ’ o n  r a p p o r t e  c o m m e  d e s  tr a its  d e  f o n  e f p r it  f o n t  fa n s  n o m 

b r e  ( 6 ) .  L e  c o u r a g e  ÔC l a  f o r c e  d e  l ’ E l é p h a n t  f o n t  a t t e f t é s  p a r  A r i f t o t e .  

Liv. IX . chap. / .

- L e s  E l é p h a n s  h a b i t e n t  u n e  z o n e  q u i  s’ é t e n d  d e  P é q u a t e u r  ju f q u ’ a u  2 5 e de-»  

g r é  d e  la t i t u d e  B o r e a l e  ,  &  d u  c ô t é  d u  m i d i  d a n s  t o u t  l e  f u r p lu s  d u  c o n t i n e n t  

d ’ A f r i q u e  ( 7 ) .  M a i s  le u r  i n t e l l i g e n c e ,  l e u r  c o u r a g e ,  &  le u r  f o r c e  le s  a y a n t  

f a i t  e m p l o y e r  d a n s  l e s  a r m é e s  d e s  P r i n c e s  I n d i e n s ,  Hiß• Liv. I X . ch. / ,  le s  
g u e r r e s  q u ’ A l e x a n d r e  p o r t a  d a n ?  l e s  I n d e s  9 d o n n è r e n t  l i e u  d e  le s  c o n n o î t r e  
e n  E u r o p e  ( 8 ) ,  P l i n e  a ft iir e  q u e  le s  p r e m ie r s  q u ’ o n  v i t  e n  I t a l i e ,  y  p a r u r e n t  

d u  t e m s  d e  l a  g u e r r e  a v e c  l e  R o i  P y r r h u s  ( 9 ) .  A  d if f é r e n t e s  é p o q u e s  o n  e n

f i )  In Elegíais,
(2,) èXétpxç, é. En latin Elephas &  E le- 

jphantus : obfervez cependant qu ’il est  plus 
aifé de tro u ver dans les A uteurs la tin s, 
les cas dérivés du nom inatif E lephantus , 
que ce nom inatif lui-m êm e. V o y e z  G e fn e r , 
de Elephanto , lit. H . En E fp a g n o l,  el E le - 
phante ; de F u n e z , L iv . I L  ch. 12. Il en 
diftingue de trois efpeces. V o y e z  aufli fur 
l ’origine &  la fignification prim itive du 
p o t  E lephas ,  B eckm ^ n, de H ift. nat, v e t. 
cap. i §• 6.

(3) <$ù<rs< diuçEÎvlat 7rpduç % y y J p u ç , 
è y iù ç  eIvtzi XoyixZ) Çvcp. Strab. G e o g r. 

L ib . X V .  Anim alium  maximum Elephas , 
proxim um que humanis fenfibus. Plin. H iß . 
Lib. V l l L  cap. i. Elephantus omnium bru- 
forum  m inim e brutus. & alig. in H iß. ani
mal. Lib. 1 .  pag. 7 6 . V o y e z  M . de Buffon , 
f l i ß .  nat. Tom. X . pag. 187. G efner ,  de
flecante } lit, D .

(4) Pervagatum  est  Elephantos inter fe 
loqui. V arto m . apud G efn er. ubi modo.

(5 )  V o y e z  les textes rapportés par G ef? 
n e r , au m êm e lieu.

(6) Il n’y  a pas d’A uteur qui ait parlé 
de l’É lép h an t, fans en rapporter quelqu’un. 
V o y e z  outre les A uteurs déjà c ité s , P lu- 
tarque dans le traité , Quœnam anim. aq. an 
terreß. & c. E lie n , de nat. animal. L ib. II .  
cap. 11. J o n fto n , de quadrup. cap. 5. & c.

(7) Zim m çrm . Z o o l. G eo g r. Cap. I I .  
Part. 2. fe il. 15. V o y e z  aufli Pline , H iß . 
Lib. V I I I . cap. 11. ôi. Buffon ,  H iß . nat, 
Tom. X . p. 22$. &  fu iv .

(8) ÈXèdfxvlotç rpœ loç pâv t &v êx r y ç  
EôçcÙ7r>jç ’A à éf-txvdpoç èx'l^ix'lo  , n û çov  >9 
ryjy èvvapiiv atâ eX v v  rijv rœu ’W Æ v, 
Paufan. L ib. 1. cap. 15.

(9) Elephantos Italia primîim vid it Pyr* 
rhi regis bello  , &  b o ves lucas a p p e l l a v i t , 
irj lucanis y ifo s  ,  anno urbis 47a ï ( 2.79



a c o n d u i t  e n  E u r o p e  c o m m e  u n e  r a r e té  : o n  a  v u  à  P a r is  u n  E l é p h a n t  

m â l e  e n  1 7 7 0  &  1 7 7 1  ,  &  u n e  f e m e l l e  e n  1 7 7 3  ( 1 ) .

II n ’ e f t  p a s  q u e f t i o n  d e  d o n n e r  i c i  u n e  h if t o ir e  d e  l ’ E l é p l i a n t  : e l l e  n ’ e f t  

p lu s  à  fa ir e  a p r è s  c e  q u e  M .  d e  B u f f o n  e n  a  d i t  ( 2 ) .  N o t r e  o b j e t  f e r a  d o n c  

f e u l e m e n t  d ’ in d iq u e r  le s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e ,  &c d ’ y  jo i n d r e  q u e l q u e s  r é f l e x i o n s .

L a  p a r t ie  d e  l ’ E l é p h a n t  q u i  f r a p p e  l e  p lu s  à  la  p r e m ie r e  i n f p e & i o n  ,  e s t   

c e  n e z  c a r t i l a g i n e u x  d o n t  l ’ a l l o n g e m e n t  e s t   i m m e n f e ,  (k q u i  lu i  fe r t  c o m m e  

d e  m a in  p o u r  r a i T e m b l e r ,  p r e n d r e  &  p o r t e r  à  l a  b o u c h e  le s  a l im e n s  f e c s  

l i q u i d e s  : lu i  f e u l  e s t   a in fi  c o n f o r m é .  Hiß. Liv. / .  ch. / / ,  &  Liv. II . ch. 1. 

C e  n e z  d e. P E l é p h a n t  s’ a p p e l l e  u n e  t r o m p e  : A r i f t o t e  e n  fa it  l ’ o b f e r v a t i o n  „ 

&  c o n f î d é r a n t  l ’ o b j e t  d e  l a  c o n f o r m a t i o n  f in g u lie r e  d e  c e t t e  p a r t ie  ,  i l  p e n f e  

q u e  la  n a t u r e  a  v o u l u  d o n n e r  à  P E l é p h a n t  1a  f a c i l i t é  d e  r e fp ir e r  d a n s  P e a u , o ù  

i l  e s t   o b l i g é  d ’ e n tr e r  f o u v e n t ,  e n  é l e v a n t  fa  t r o m p e  a u -d e f f u s  d e  l a  f u r f a c e  d e  
l ’ e a u  ; m a is  ,  a j o û t e - t - i l ,  c o m m e  l a  n a t u r e  a i m e  à  f e  f e r v ir  d ’ u n  m ê m e  o r g a 
n e  p o u r  p lu f ie u r s  f i n s ,  e l l e  a  v o u l u  e n  m ê m e  t e m p s  ,  q u e  l a  t r o m p e  d e  P E l é 
p h a n t  f u p p l é a t  a u  p e u  d ’ u f a g e  q u e  l a  p e f a n t e u r  d e  f o n  c o r p s  &  l a  c o n f t r u & io n  

d e  fe s  j a m b e s  lu i  p e r m e t t r o i e n t  d e  f a ir e  d e  fe s  p i e d s  d e  d e v a n t ,  &  q u ’ e l l e  l u i  

t î n t  l i e u  d e  m a i n .  Des Part, des An. L. 11. c. G. O n  a  u n e  d e f c r i p t i o n  t r è s -  

d é t a i l l é e  d e  la  t r o m p e  d e  P E l é p h a n t  &  d e  l a  c o n f t r u f t i o n  d e  c e t  o r g a n e ,  d a n s  

le s  M é m o i r e s  d e  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ( 3 ) .  C e  q u i  e s t   f u r - t o u t  

à  y  r e m a r q u e r ,  &  c e  d o n t  A r i f t o t e  a  m a n q u é  d e  f a ir e  m e n t i o n  ,  e s t   u n e  

e f p e c e  d e  d o i g t  q u i  l a  t e r m i n e ,  &  q u i  d o n n e  à  l ’ a n i m a l  l a  f a c i l i t é  d e  t o u *  
c h e r  &  d e  fa if ir  le s  p lu s  p e t i t s  o b j e t s  ( 4 ) .

L ’ E l é p h a n t  a  c i n q  d o i g t s  à  c h a q u e  p i e d  ; le u r  d i v i f i o n  e s t   p e u  f è n f i b l e  

Hiß. Liv. II. ch. 1 ,  i ls  f o n t  à  p e i n e  f é p a r é s ,  t k  à  p r o p r e m e n t  p a r le r  i l  n ’ y  

a  p o i n t  d ’ o n g l e s .  Liv. III . ck. g .  C e s  d é t a i ls  v r a is  d e m a n d e n t  q u e l q u e  e x 

p l i c a t i o n .  L e  p i e d  d e  P E l é p h a n t  e s t   c o m p o f é  d e  c i n q  d o i g t s ,  m a is  ils  n e  f e  

v o i e n t  p r e f q u e  p a s  ,  p a r c e  q u e  l a  p e a u  le s  c o u v r e  p a r  -  d e fT u s ,  &  q u ’e n  d e iT o u s  y

annis antè C h rift, nat. ) R om a autem in 
trium pho feptem  annis ad iuperiorem  nu- 
m erum  additis. Eadem  plurimos , anno 
5 0 2 , v ig o ria  L . M etelli pontificis in Sicilia 
de Pœnis captos. Plin. H ift. L . V I I I  c. 6. 
Paufanias nous apprend , dans le lieu qui 
vien t d’être cité , d’où venoient les E lé- 
phans que Pyrrhus conduifit contre les 
Rom ains.

( 1 )  M .  de B u ffo n  a p a r lé  d e  ces d e u x

éîéphans , dans le fixiem e T o m e  de fon  
fupplém ent : M . de Bom are a auffi parlé 
du p rem ier, dans fon d ift .d ’H ift. naturelle. 
Y °  Eléphant.

(2) H ift. nat. Tom. X .  &  fupplém ent y 
Tom. 6.

(3) M ém . pour fervir à l ’Hift» des A n i
maux. Part. III. pag* 140.

(4) B u lïb n , H ift. nat. Tom. X . p. 258,



l a  p l a n t e  d u  p i e d  f o r m e  u n e  e f p e c e  d e  f e m e l l e  q u i  d é b o r d e  t o u t  a u t o u r  T 

p e u t - ê t r e  m ê m e  n e  f o n t - c e  q u e  d e s  g e r ç u r e s  d e  c e t t e  f e m e l l e ,  q u i ,  l a  p a r t a 

g e a n t  e n  d iffé r e n te s  p a r t i e s ,  o n t  fa it  p r e n d r e  c e s  p a r t ie s  p o u r  d e s  o n g l e s  ( î ) .

N o u s  a v o n s  a j o u t é  q u e  l ’ E l é p h a n t ,  a  a u x  p ie d s  d e  d e r r i e r e ,  d e s  m a l l é o l e s  

p e u  a p p a r e n t e s .  I l  e s t   a ifé  d e  c o n c e v o i r  q u ’ il a  d e s  c h e v i l l e s  a p p a r e n t e s  a u  

m ê m e  e n d r o it  q u e  l ’ h o m m e  ,  fi l’ o n  f a it  a t t e n t i o n  à  la  c o n f o r m a t i o n  d e  f a  

j a m b e ,  d o n t  n o u s  p a r le r o n s  d a n s  u n  m o m e n t  ( i ) .  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  

& ie n c e s  p e n f e n t  n é a n m o i n s  q u e  le s  d i f f é r e n t  t r a d u c te u r s  d ’ A r i f t o t e  ,  q u i  

o n t  to u s  p r e f e n t é  l e  m ê m e  f e n s  q u e  n o u s  a v o n s  a d o p t é  ,  o n t  é t é  d a n s  l ’ e r 
r e u r  ,  &  q u e  l ’ e x p r e f f i o n  d ’ A r i f t o t e  ( 3 )  d e v o i t  ê t r e  tr a d u it e  ,  la plante du 
pied : d e  f o r t e  q u ’ A r i f t o t e  a u r o it  d i t  ,  c e  q u i  e s t   v r a i  ,  q u e  l a  p l a n t e  d u  

p i e d  d e  d e r r ie r e  e s t   p l u s  p e t i t e  q u e  c e l l e  d u  p i e d  d e  d e v a n t .  M a i s  o n  

n e  v o i t  p o i n t  q u e  M  M .  d e  l ’ A c à d é m i e  d o n n e n t  a u c u n  e x e m p l e  d u  f e n s  

d a n s  l e q u e l  ils  v e u l e n t  f a ir e  p r e n d r e  l ’ e x p r e f l i o n  d ’A r i f t o t e  ; $£ d ’ a ille u r s  il  

j i ’ y  a  r ie n  d a n s  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  q u i  i n d i q u e  u n e  c o m p a r a i f o n  e n t r e  le s  

p i e d s  d e  d e v a n t  &  c e u x  d e  d e r r ie r e  ( 4 ) .  P a r  r a p p o r t  à  u n e  a u t r e  o b f e r v a -  

t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  le s  j a m b e s  d e  d e v a n t  f o n t  b e a u c o u p  p lu s  g r a n d e s  q u e  

c e l l e s  d e  d e r r i e r e , i l  f a u t  la  r a y e r  a b f o l u m e n t ,  p u i f q u e  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  

a f f u r e n t  q u e  9 m e f u r e  p r i f e  fu r  l e  f q u e l e t t e  d ’ u n  é l é p h a n t ,  i ls  o n t  t r o u v é  le s  
j a m b e s  d e  d e r r ie r e  l o n g u e s  d e  q u a t r e  p i e d s  h u it  p o u c e s  ,  &  c e l l e s  d e  d e v a n t  
*le  q u a t r e  p i e d s  d e m i  ( 5 )  : ils  c o n v i e n n e n t  e n  m ê m e  t e m p s  q u ’ o n  p e u t  s’ y  

t r o m p e r  d a n s  l ’ a n im a l  v i v a n t  ,  p a r c e  q u e  le s  j a m b e s  d e  d e v a n t  f o n t  p lu s  

d é g a g é e s  q u e  c e l l e s  d e  d e r r i e r e ,  &  q u e  p a r  c e t t e  r a if o n  e l l e s  p a r o if le n t  p lu s  

h a u t e s .

L a  f l e x i o n  d e s  j a m b e s  d e  l ’ E l é p h a n t  a  e x c i t é  l ’a t t e n t i o n  d ’ A r i f t o t e  : i l  n ie  

d ’a b o r d  e n  u n  m o t ,  &  il tr a it e  d e  f a b l e  c e  q u e  l ’ o n  a v o i t  d i t  a v a n t  l u i , q u e

(1 )  M ém . de l’Acadçrrfie , Part. I I I . 
pag. io j .  B u ffo n , Tom. X . pag. 280. R a y ,  
i'ynopf. quad. pag. 141. K le in  quadrup. 
difpofit. ordo /. § . 13. Elephantis tegm en 
pedis corneum  , dit cet A u te u r , ou plutôt 
dt iVdde dont i l  rapporte l ’objervation , fif- 
furis five  fulcis perexiguis & . brevioribus 
quidem  e s t  præditum , fed tamen fuprà 
plantas pedum  e*porrigitur & . ad fuper- 
jncedendum  continuatur.

(a) M M . de l’A cadém ie conviennent de
?eur exiftence , ubi fu p. pag. 103.

0 )  roc vçcc.
(¿0 P lin e , cjui copie fi fouvent A r if to te ,

a dit : E lephanto inform es digiti num ero 
quidem  quinque , fed indivifi ac leviter 
d ifereti, ungulifque haud unguibus fimiles , 
&  pedes majores priores. In pofterioribus 
articuli breves. Lib. X I ,  cap. 4 ^ , n. tou  
C ette  phrafe , pedes majores priores, tient 
la place de celle  où A rifto te  dit que les 
iambes de devant font plus grandes dans 
l’Eléphant que celles de derriere ; mais ce 
qu’il ajoute , in pofterioribus articuli breves , 
tient évidem m ent la place de ce q u ’ A r i f -  

tote dit au fujet des chevilles des pied$ 
de derriere.

(5) Pae. IÇ2.



î e s  j a m b e s  d e  P E l é p h a n t  n e  f e  p l i o i e n t  p a s  ( ï ) .  H iß. Liv. II. ch. i ,  &  de 

la marche des Anim aux, ch. c). E n f u i t e  i l  o b f e r v e  q u e  l a  f l e x i o n  d e s  j a m b e s  

f e  f a i t  d a n s  l ’ E l é p h a n t  c o m m e  d a n s  l ’ h o m m e  ,  &  d ’u n e  m a n ié r é  t o u t e  d iffé 
r e n t e  d e  c e l l e  d o n t  e l l e  f e  fa it  d a n s  le s  A n i m a u x .  Hiß. ubi modb,  &  de la 
marché des Anim. ch. / j .  M a i s  c e l a  n ’eft: ,  i î  l ’ o n  p e u t  p a r le r  a in fi  ,  q u ’ u n e  

a p p a r e n c e  e x t é r ie u r e .  L e s  q u a d r u p e d e s  o n t ,  e n  g é n é r a l ,  le s  m ê m e s  a r t i c u 

la t io n s  q u e  l ’ h o m m e  ;  ii  e l l e s  p a r o iiT e n t  o p p o f é e s  à  c e l l e s  d e  l ’h o m m e  ,  c ’ e f t  

p a r c e  q u e  le s  o s  d u  p i e d  &  c e u x  d u  c a r p e  f o n t  b i e n  p lu s  a l l o n g é s  d a n s  le s  

q u a d r u p e d e s  q u e  d a n s  l ’ h o m m e  : l ’ E l é p h a n t ,  à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  a u tr e s  A n i 

m a u x  ,  a  l e  p i e d  p lu s  c o u r t  à  p r o p o r t i o n  q u e  c e l u i  d e  l ’ h o m m e  ( 2 ) .

Q u o i q u e  l ’ E l é p h a n t  p u if t e  f l é c h i r  le s  j a m b e s  a u  m o y e n  d e s  a r t ic u la t io n s  

q u i  e n  u n iiT e n t le s  d iff é r e n s  o s  ,  i l  f a u t  c o n v e n i r  n é a n m o in s  q u e  la  m a iT e  

é n o r m e  d e  f o n  c o r p s  f a it  q u ’ il  a  d e  l a  p e i n e  à  ie  c o u c h e r  &  à  f e  r e l e v e r  ; 
p a r  c e t t e  r a i f o n ,  f o u v e n t  i l  n e  f e  c o u c h e  p o i n t  ( 3 ) .

- L e  m o i n s  v e l u  d e s  q u a d r u p e d e s  e s t  ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  l ’E l é p h a n t .  H iß. L. II. 
ch. 1. I l  f a u t  e n t e n d r e ,  c o m m e  l ’o b f e r v e  & a l i g e r  ,  des quadrupedes vivipares» 

L e  f a i t  a u  f u r p lu s  e s t   e x a f t  ( 4 ) .  M a i s  c o m m e  l ’ E l é p h a n t  fe  t r o u v e  a in fi  e x -  

p o f é  n u d  a u x  a t t a q u e s  d e s  in f e & e s ,  la  n a t u r e  lu i  a  d o n n é  u n  a u tr e  m o y e n  

d e  f e  d é f e n d r e  c o n t r e  e u x  : i l  p l i f le  fa  p e a u  q u i  e s t   t r è s - é p a i i ï e , & . i l  é c r a f e  

e n t r e  le s  r id e s  q u ’ e l l e  f o r m e ,  l e s  m o u c h e s  q u i  l e  t o u r m e n t e n t  ( 5 ) .

C h a q u e  m â c h o i r e  d e  l ’ E l é p h a n t  a  q u a t r e  d e n t s  p o u r  b r o y e r  le s  a l i m e n s  

d o n t  i l  f e  n o u r r it  ( 6 ) .  Hiß. Liv. 11. ch. 5 ,  A r i f t o t e  d o n n e  l e  m ê m e  n o m  

d e  d e n t s  à  c e s  d e u x  d é f e n f e s  q u i  f o r t e n t  d e  c h a q u e  c ô t é  d e  l a  t r o m p e  , &  

q u i  f o n t  la  m a t i e r e  d e  l ’ i v o i r e .  I l  d i t  q u e  d a n s  l ’E l é p h a n t  m â l e  c e s  d e n t s  

f o n t  l o n g u e s  r e l e v é e s ,  q u e  d a n s  la  f e m e l l e  e l le s  f o n t  p lu s  p e t i t e s  &  t o u r 

n é e s  e n  b a s .  Hiß. ubi modb. C e t t e  d e r n ie r e  p a r t ie  d e  l ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e

( 1 )  Bochart a recueilli tous les textes 
fies A uteurs qui ont dit que les Eléptaans 
Si’avoient point d’articulation aux jam b es, 
&  de ceux qui les ont démentis. Hiero^. 
L ib. I L  cap. 2-6.

(2 ) M ém . de l’A cad . pag. 102. B u ffo n , 
pag. 279. V o y e z  ce  que nous dirons à
J’article Os.

(3 ) M ém . de l’A cad . pag. 106. B u ffo n , 
pag. 26$.

(4) Setarum nullum tegumentum : ne in 
çauda quidem  præfidium abigendo tædio 
m uicarum  : fed cancellata cutis &  invitans 
id  cenus animalium odore. Ergo cùm  e x -

tenti recepere examina , ar& atis in rugas 
repente ca n ce llis , com prehenfas enecant : 
hoc iis pro ca u d a , ju b a , v illo  e s t . Plin, 
H iß . Lib. V III . cap. 10.

(5) La nature &  la conform ation de la 
peau de l ’Eléphant donnent lieu à plufieurs 
obfervations qu’il faut v o ir  dans les A u 
teurs que ie cite tant de fois ici , M M . 
de l’ A cad . M . de B u ffo n ,  &  R a y . E lles 
font trop m ultipliées pour les tranfcrire 
ou les extraire.

(6) V o y e z  la defcription détaillée de 
ces dents daas les M ém . de l’A ca d . p. 14p.



e i l  p e u  e x a i l e  ; le s  d é f e n f e s  d e  l a  f e m e l l e  o n t  l a  m ê m e  d i r e c t i o n  q u e  c e l l e s  

d u  m â l e .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  n a t u r e  d e  c e s  d é f e n f e s ,  i l  y  a  l o n g - t e m s  q u ’ o n  d i f -  

p u t e  p o u r  le s  m e t t r e  d a n s  l a  c l a i f e  d e s  c o r n e s  o u  d a n s  c e l l e  d e s  d e n t s  r  

P a u f a n ia s  f a i t  u n e  d iff e r t a t io n  fu r  c e  f u je t  ( î ) ,  S i  le s  M o d e r n e s  n ’ o n t  p a s  

o m is  d e  tr a ite r  la  q u e f t i o n  ( 2 ) .  I l  m e  f e m b l e r o i t  b i e n  p lu s  é t o n n a n t  q u ’ o n  

e û t  d i f p u t é  fu r  l e  l ie u  d ’ o ù  e l l e s  p a r t a i e n t ,  fi c ’ é t o i t  d e  la  m â c h o i r e  f u p é r ie u r e  

o u  d e  la  m â c h o i r e  in f é r ie u r e  ( 3 ) .  L a  v é r i t é  e s t   q u ’ e l le s  f o r t e n t  d e  l a  m â c h o i r e  

f u p e r i e u r e ,  d e s  m ê m e s  o s  a u x q u e l s  l a  t r o m p e  e s t   a t t a c h é e  ( 4 ) .
L a  l a n g u e  d e  l ’ E l é p h a n t  e s t   f o r t  p e t i t e  e n f o n c é e .  H ß . Liv. II. ch. C. 

L e s  o b f e r v a t i o n s  d e s .  M o d e r n e s  f o n t  a f f e z  c o n f o r m e s  f u r  c e  p o i n t  à  c e l l e s  

d ’ A r i f t o t e  ,  c e p e n d a n t  il n e  f a u t  p a s  c r o ir e  q u e ,  p a r c e  q u ’ e l l e  p a r o î t  p lu s  e n 

f o n c é e  ,  e l l e  a i t  u n e  f i t u a t io n  d if f é r e n t e  d e  c e l l e  d e  c e t t e  m ê m e  p a r t ie  d a n s  

le s  a u tr e s  A n i m a u x  ( 5) -
A r i f t o t e  a ff u r e  q u e  l ’ E l é p h a n t  n ’ a  p o i n t  d e  v é f i c u l e  d u  f i e l ,  Hiß. Liv. II , 

ch. i5. M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  , &  l ’ A u t e u r  d e  l ’ a n a t o m i e  d e  l ’ E l é p h a n t  q u i  e s t   

c i t é  p a r  R a y ,  f e  f o n t  a ffu r é s  d e  c e t t e  o b f e r v a t i o n ,  &  ils  l a  c o n f i r m e n t  ( 6 ) *  

L e  f o i e  e s t   d ’ a il le u r s  f o r t  g r o s ,  m a is  la  r a t e  e s t   p e t i t e  p a r  p r o p o r t i o n .  H iß* 
L. II. ch. 17. C e  f o n t  e n c o r e  l à  d e s  o b f e r v a t i o n s  c o n f i r m é e s  p a r  le s  M o d e r n e s *  

A  l ’ é g a r d  d e  l ’ e f t o m a c ,  A r i f t o t e  f e m b l e  c r o i r e  q u e  P E l é p h a n t  n ’ e n  a  p o i n t ,  
q u e  c e  f o n t  d iff é r e n s  f in u s  d e s  in t e f t in s  q u i  lu i  e n  t i e n n e n t  l i e u .  1b. M M .  d e  

l ’ A c a d é m i e  r e m a r q u e n t  q u e  l a  l o n g u e u r  d e  l ’ e f t o m a c  ,  d a n s  l ’ E l é p h a n t  q u ’ ils  

o n t  d i f f é q u é ,  é t a n t  d e  tr o is  p i e d s  &  d e m i  y &  n ’ a y a n t  q u e  q u a t o r z e  p o u c e s  

d e  d i a m e t r e  d a n s  fà  p a r t i e  l a  p l u s  l a r g e ,  t a n d is  q u e  l e  c o l o n  a v o i t  j u f q u ’ à  

d e u x  p i e d s  d e  d i a m e t r e ,  A r i f t o t e  a  p u  ê t r e  t r o m p é  p a r  l’ a p p a r e n c e ,  &  c r o ir e  

q u e  P E l é p h a n t  n ’ a v o i t  p o i n t  d ’ a u tr e  v e n t r i c u l e  p o u r  r e c e v o i r  c e  q u ’ il  m a n g e  ,, 

q u e  l ’ u n  d e s  r e p lis  d e s  in t e f t in s .  C e l a  p o u u o i t  lu i  p a r o î t r e  d ’ a u t a n t  p lu s  v r a i -

( 1 )  G ræ ciæ  defcript. Lib. V . cap. 12. Il 
paroît s’être trom pé en fuppofant que les 
Eléphans perdoient leurs défenfes &  qu’el
les leur repoufïoient : fi cela arrive , au 
m oins ce n’eil pas tous les ans com m e 
chez les cerfs. V o y e z  auffi Pline , H i ß .  
L iv . V II L  ch. 4.

(2 ) Ea quæ ex m axillis Elephantorum  
extra  os e m in e n t, mihi cornua videntur. 
G illiu s , de nat. anim. L ib .  /. ca p . j .  V o y e z  
G efn er , de E le p h . lit . B  ; & aliger fur l’Hift. 
des A nim . L iv .  I L  ch . 11. Mém. de V A c a 
dém ie , p . 112. R a y  , S y n o p f. quadr. p . ,4 , • 
de B o m a re , V o . E lé p h a n t . Beckm an ,  de

H ift. nat. v e t. Cap. I. %. 6. not. z ,

(3 )  D ans les M ém oires de l’A cadém ie t  
pag. n o  y on attribue à & aliger d’avo ir 
foutenu que les défenfe» de PEléphant 
partoient de la m âchoire inférieure. Il est  
vrai qu 'il fem ble le dire. M ais fon texte  
peut être fufceptible d’explications. V o y e z  
ce texte , Exerc. ad Cardan, de fubtiL  2 0 4 ,  
num. 1.

(4) M ém . de l’A cad . pag. 148.
(5) Lingua bubulâ non nihil m a jo r , fitu 

ufxtato. R a y  , fy n . quad. pag. 140.

(6 )  M ém . de l ’Acad./>. 130, R ay ,p> >37'



f e m b l a b l e  ,  q u e  l ’ in f e r t io n  d e  l ’ œ f o p h a g e  d a n s  l ’ e f t o m a c  e s t   p l a c é e  p r e f q u e  

a u  m il ie u  ( i ) .
L a  v o i x  d e  l ’ E l é p h a n t  e s t   d i f f é r e n t e  f é l o n  q u ’ i l  l a  f a i t  f o r t ir  d e  f a  b o u c h e  

f e u l e ,  o u  q u ’ il  l a  f a i t  p a f le r  p a r  f a  t r o m p e .  Hiß. Liv. IV . ch. <>. C e t t e  o b 

f e r v a t i o n  a  t r o u v é  d e s  c o n t r a d i & e u r s  : c e p e n d a n t  M .  d e  B u f f o n  f a i t  v o i r  q u ’ e l l e  

p e u t  ê t r e  f o n d é e .  I l  a j o û t e  q u e  l e  c r i  d e  l ’E l é p h a n t  f e  f a i t  e n t e n d r e  d e  p lu s  

d ’ u n e  l i e u e  ( 2 ) .

P a f f o n s  a u x  o r g a n e s  d e  l a  g é n é r a t i o n ,  8 c  d ’ a b o r d  à  c e u x  d u  m â l e .

L e s  t e f t ic u le s  d e  l ’E l é p h a n t  f o n t  r e n f e r m é s  e n - d e d a n s  d u  c o r p s  p r è s  d e s  

r e i n s ,  8 c  i ls  n e  f o r t e n t  p a s  e n - d e h o r s .  Hiß. Liv. II. ch. / ,  &  Liv . III. ch. 1. 
A r i f t o t e  e n  d o n n e  p o u r  r a i f o n ,  d a n s  f o n  tr a ité  de la Générât. Liv. L  ch. 12 ,  

q u e  l a  p e a u  d e  l ’ a n im a l  n ’ e f t  p a s  a f l e z  f o u p l e  p o u r  p o u v o i r  f o r m e r  u n  fcro- 
tum. S a  v e r g e  r e f l e m b l e  à  c e l l e  d u  c h e v a l ,  e l l e  e s t   p e t i t e  8 c  a  p e u  d e  p r o 
p o r t i o n  a v e c  i o n  c o r p s .  Hiß. Liv. IL  ch. / ( 3 ) .  A j o u t e z  q u e  d a n s  l ’ é t a t  d e  
r e p o s  ,  c e t t e  p a r t ie  n e  p a r o î t  p o i n t  d u  t o « t  à  l ’ e x t é r i e u r  ;  l e  v e n t r e  f e m b l e  

& re a b f o l u m e n t  u n i ,  8 c  c e  n ’ e f t  q u e  d a n s  l e  m o m e n t  o ù  l ’ a n i m a l  v e u t  u r i

n e r ,  q u e  l ’ e x t r é m i t é  f o r t  d u  f o u r r e a u  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a n n o n q o i t  a u  Liv. III. de fon Hißoire ,  ch. i l ,  q u e  C t é f i a s  a v o i t  

d o n n é  f u r  l a  l i q u e u r  f é m i n a l e  d e  l ’ E l é p h a n f ,  d e s  o b f e r v a t i o n s  q u i  é t o i e n t  

f a u f l e s  ,  m a is  i l  n e  le s  r a p p o r t o i t  p a s  e n  c e t  e n d r o i t  : i l  le s  tr a n fc r it  a u  

Liv. II. de la Générât, ch. 2 .  C t é f i a s  d i f o i t  q u e  c e t t e  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  f e  

d u r c i f l o i t  e n  f é c h a n t ,  8 c  d e v e n o i t  c o m m e  l e  f u c c i n  o u  l ’a m b r e  j a u n e .
L ’ é l é p h a n t e  (  M .  d e  B u f f o n  s ’ e f t  f e r v i  d e  c e  m o t  )  n ’ a  p a s  l e  v a g i n  a n  

m ê m e  l i e u  o ù  le s  a u t r e s  f e m e l l e s  l ’ o n t  p l a c é  ,  m a is  a u  l i e u  o ù  le s  b r e b i s  o n t  

le s  m a m m e l l e s .  Hiß. Liv. II. ch. / . D a n s  c e l l e  d o n t  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  o n t  

d o n n é  l a  d e f c r i p t i o n ,  l a  v u l v e  é t o i t  à  d e u x  p i e d s  l o i n  d e  l ’ o u v e r t u r e  d e s  

o s  p u b is  ( 5 ) .  A r i f t o t e  a j o û t e  ,  q u e  lo r f q u e  l ’ é l é p h a n t e  d é l i r e  le s  a p p r o c h e s  

d u  m â l e ,  e l l e  r e l e v e  c e t t e  p a r t i e  ÔC la  t o u r n e  e n - d e h o r s  ; Hiß. L. II. ch. / ,  

a il le u r s  i l  d i t  q u e  d a n s  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  E l é p h a n s ,  l a  f e m e l l e  s’ a b a if te  9 
é c a r t e  le s  j a m b e s ,  8 c  q u e  l e  m â l e  m o n t e  fu r  e l l e .  Hiß. Liv. V. ch. 2. O n  a  b e a u 

c o u p  d if p u t é  fu r  l a  m a n ié r é  d o n t  l ’ E l é p h a n t  s ’ a c c o u p l e  : p lu i ie u r s  p e r f o n n e s

( 1 )  Pag. 12 p. V o y e z  aufli les figures 
que M M . de l’A cadém ie ont données.

/a) H ift. nat. Tom. X . pag. 27/.
(3 ) Pénis in vagina recondjtus m inuf- 

c u lu s , nec tanto animali proportionatus v i-  
debatur ; verùm  vagina difciffa expofitus

&  Über , equino m ajor e r a t , non tarnen 
longior. pag. 136.

(4 ) D e  Buffon , fup. a l’hift. nat. T. V I. 
pag. 162.

( 5) P * g '



o n t  d i t  q u e  la  f e m e l l e  f e  c o u c h o i t  fu r  le  c l o s ,  &  M .  d e  B u f f o n  l u i - m ê m e ’ 

p e n f o i t  q u e  la  p o i i t i o n  d e s  p a r tie s  n e  p e r m e t t o i t  p a s  à  c e s  a n im a u x  d e  fe 

j o i n d r e  a u t r e m e n t  ( ï ) .  A p r è s  b i e n  d e s  i n c e r t i t u d e s ,  o n  f e  t r o u v e r a  p e u t - ê t r e  

o b l i g é  d e  r e v e n ir  a u  f e n t i m e n t  d ’A r i f t o t e .  M .  d e  B u f f o n  r a p p o r t e  d a n s  l e  f u p -  

p l e m e n t  à  f o n  H i f t o i r e  n a t u r e l l e  ( 2 ) ,  u n e  le t t r e  d e  M .  B le s  q u i  a  v é c u  d o u 

z e  a n s  d a n s  l ’ î le  d e  C é y l a n ,  o ù  le s  E l é p h a n s  n e  p e u v e n t  p a s  f e  c a c h e r  i l  

b i e n  q u ’ a i l le u r s  p o u r  s ’a c c o u p l e r  ,  p a r c e  q u e  l e  t e r r e in  e s t   h a b i t é  p a r - t o u t ,  

& c v o i c i  le s  e x p r e f l io n s  d e  c e t t e  le t t r e .  «  J ’ai v u ,  lo r f q u e  le s  E l é p h a n s  v e u *  
»  l e n t  s’ a c c o u p l e r  ,  q u e  l a  f e m e l l e  f e  c o u r b e  l a  t ê t e  &  l e  c o u  ,  &c a p p u i e  
»  le s  d e u x  p ie d s  &  l e  d e v a n t  d u  c o r p s  é g a l e m e n t  c o u r b é s ,  fu r  l a  r a c in e  d ’ u n  

»  a r b r e ,  c o m m e  f i  e l l e  f e  profternoit p a r  t e r r e  ,  le s  d e u x  pieds de derrieEe 

» r e f t a n t  d e b o u t  &  la  c r o u p e  e n  h a u t ,  c e  q u i  d o n n e  a u  m â l e  la  f a c i li t é  d e  

» la  c o u v r i r  &  d ’ e n  u f e r  c o m m e  le s  a u tr e s  q u a d r u p e d e s  »,

U n e  a u tr e  o b f e r v a t i o n  n o n  m o i n s  r e m a r q u a b l e ,  c ’ e f t  c e  q u i  e s t   é c r i t  e n 

c o r e  d a n s  la  m ê m e  le t t r e  : « o n  a  u n e  a n n o n c e  i n f a i l l ib le  d u  t e m s  o ù  le s  

»  E l é p h a n s  e n t r e n t  e n  c h a l e u r ,  c a r  q u e l q u e s  jo u r s  a v a n t  o n  v o i t  c o u l e r  u n e  

» l i q u e u r  h u i le u f e  q u i  l e u r  f o r t  d ’ u n  p e t i t  tr o u  q u ’ ils  o n t  à  c h a q u e  c ô t é  d e  

» l a  t ê t e  », M  M .  d e  l ’ A c a d é m i e  o n t  a t t e f t é  l ’ e x i f t e n c e  d e  c e s  tr o u s  e n t r e  

l ’o r e i l l e  &  l ’ œ i l  ( 3 )  ;  m a is  c e , q u e  j e  v e u x  f a ir e  r e m a r q u e r ,  c ’ e f t  q u e  c e t t e  
m ê m e  o b f e r v a t i o n  r a p p o r t é e  d a n s  l a  l e t t r e  d e  M .  B l e s ,  &  q u e  j e  n e  t r o u v e  

d a n s  a u c u n  a u tr e  M o d e r n e  ,  a v o i t  é t é  f a it e  i l  y  a  p lu s  d e  1 7 5 0  a n s ,  pair 

S t r a b o n  ( 4 ) ,  v r a i f e m b l a b l e m e n t  d ’ a p r è s  q u e l q u e  A u t e u r  p lu s  a n c i e n .  A r r ie n  

l ’ a  fa it e  a u f lî  ( 5 ) .

L a  d u r é e  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  n ’e f t  p a s  l o n g u e .  H iß. Liv. IL  ch. 1. L ’ é l é *  

p li a n t e  e s t   e n  é t a t  d ’ ê t r e  c o u v e r t e  à  d i x  a n s ,  p o u r  l e  p lu s  ta r d  à  q u i n z e  ;  

l e  m â l e  p e u t  la  c o u v r i r  à  c i n q  o u  f ix .  Hiß. Liv. V . ch, * 4 . A i l l e u r s  y Liv. V L  
ch. l y ,  A r i f t o t e  r e c u l e  ju f q u e s  v e r s  la  v i n g t i è m e  a n n é e  l e  t e m s  o ù  le s  E l é 

p h a n s  p e u v e n t  s’ a c c o u p l e r  l ’u n  &  l ’ a u tr e  : ô c  c e t t e  é p o q u e  p a r o î t  p lu s  v ra ir  

f e m b l a b l e  ,  e u  é g a r d  a u  t e m s  q u ’ ils  m e t t e n t  à  p r e n d r e  l e u r  c r o i f l a n c e ,  ô t  

à  l a  d u r é e  d e  l e u r  v i e .

I l  n ’y  a p a s  m o in s  d ’ in c e r t i t u d e  fu r  l a  d u r é e  d e  î a  g e f t a t i o n  d e  F é l é p h a n t e  y

( 1 )  Hift- nat. Tom. X . pag. z 73.%
(2 ) T o m . V I .  pag. 165..

è )  Pag- I 38-
(4 )  xtxiçôç èçl tco [¿sv ccppm

çïççcp KCiréxiTixt ùypifllvy'' TÔre ty ¡î,

A ixvç ti <)ià Tyç txvxzvoije ocviynv fa  
e%£i 7îa^à, r»ç upoTXtyKç. ra-ïç ciè SqXsiœiç 
oîxv 0 àulèç xéçoç ktoç àveuyùç Tuyr 
%uvsi. G eo g r. L ib . X V . pag. 70 5.

(5) In îndicis. V o y e z  fon texte dan» 
G e in e r , de EUphanto, l u  C,



o n  e n  a p o r t é  l e  t e r m e  à  d i x  a n s  ( î )  ,  o n  l ’a  r é d u it  à  n e u f  m o i s  ( 2 ) .  A r i f t o t e  

d i t  q u e ,  f é l o n  le s  u n s ,  l ’ é l é p h a n t e  p o r t e  d ix -h u it  m o is  ; f é l o n  d ’ a u t r e s ,  tr o is  

a n s .  Hiß. Liv . V I. ch. zy. L u i - m ê m e  a  f ix é  d a n s  u n  a u tr e  e n d r o i t  ,  la  d u r é e  

d e  la  g e f t a t i o n  à  d e u x  a n s .  Liv. V . ch, 14 ,  &  des Parties ,  Liv. IV . ch. g . 
L ’ é lé p h a n t e  n e  m e t  b a s  q u ’ u n  p e t i t  à  l a  f o is .  Ibid.

A r i f t o t e  a ifu r e  ,  Liv. VI. ch. z y ,  q u e  l ’ E l é p h a n t  n o u v e a u  n é  t e t t e  a v e c  

f a  b o u c h e  &  n o n  a v e c  f a  t r o m p e .  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  ( 3 )  &  M .  d e  

B u f f o n  ( 4 )  ,  p e n f e n t  q u e  c e l a  n e  p e u t  p a s  ê t r e .  U n e  d e  le u r s  r a ifo n s  e s t   

p r if e  d e  la  p e t i t e f t e  d e s  m a m m e l o n s .  O n  o b f e r v e r a  e n  p a f l a n t ,  q u ’ ils  a f l i i -  

r e n t  a u ffi  q u e  le s  m a m m e l le s  n e  f o n t  p a s  p r è s  d e s  a i i f e l l e s ,  c o m m e  l e  d i t  

A r i f t o t e ,  Hiß. Liv. II. ch. / ,  &  des Parties,  Liv. IV . ch. to ( 5 ) .
L ’ i n c e r t i t u d e  q u i  r e g n e  fu r  p lu f ie u r s  d e  c e s  o b j e t s ,  v i e n t ,  c o m m e  A r i f t o t e  

l e  r e m a r q u e  l u i - m ê m e ,  Hiß. Liv. VI. ch. z y ,  d e  c e  q u ’ o n  n e  v o i t  p a s  l ’ E 
l é p h a n t  s’ a c c o u p l e r  : i l  n e  s ’ a c c o u p l e  q u e  d a n s  d e s  l i e u x  f o l i t a ir e s  ( 6 )  ,  d a n s  
l e  v o i i i n a g e  d e s  r iv ie r e s  &  d e s  e n d r o it s  o ù  i l  a  c o u t u m e  d e  f e  r e t ir e r .  

H iß. Liv. V. ch. I I .  O n  c o n v i e n t  g é n é r a l e m e n t  q u e  l ’ E l é p h a n t  n e  p r o d u i t  

p o i n t  d a n s  l ’ é t a t  d e  d o m e f t i c i t é ,  l o r f q u ’ il y  e s t   r é d u it  ( 7 ) .

L e s  E l é p h a n s  n e  f e  r e p r o d u if a n t  p o i n t  c h e z  le s  h o m m e s  q u i  l e s  e m p l o i e n t  

à  le u r  i e r v i c e ,  o n  11e p e u t  s’ e n  p r o c u r e r  q u ’ e n  p r e n a n t  d e s  E l é p h a n s  fa u ^  

v a g e s  ; i l  f a u t  l e v e r  d e s  e f p e c e s  d ’ a r m é e s  p o u r  s’ e n  e m p a r e r  d e  f o r c e .  L e s  

p e u p le s  q u i  n ’ o n t  p a s  d e s  f a c u lt é s  a i f e z  é t e n d u e s  p o u r  l e s  c h a i f e r  à  f o r c e  

o u v e r t e ,  o n t  r e c o u r s  à  la  r u fe  ,  i ls  l e u r  t e n d e n t  d e s  p i e g e s .  A r i f t o t e  a  d é c r i t  

u n e  d e s  m a n ié r é s  d e  p r e n d r e  le s  E l é p h a n s  f a u v a g e s  ;  H iß. Liv. I X . ck. t ,  

à la fin ; o n  p e u t  v o i r  d a n s  n o m b r e  d ’ A u t e u r s  l e  r é c i t ,  o u  d e s  c h a f t e s  

q u ’o n  f a it  p o u r  le s  f o r c e r  ,  o u  d e s  f t r a t a g ê m e s  q u ’ o n  e m p l o i e  p o u r  le s  f u r -  

p r e n d r e  ( 8 ) .  I l  y  a  e u  d e s  p e u p le s  q u i  f a i f o i e n t  la  c h a i f e  a u x  E l é p h a n s  *  

n o n  p o u r  le s  g a r d e r  v i v a n s  &  s’ e n  f e r v i r ,  m a is  p o u r  e n  m a n g e r  la  c h a ir  (c/J,

(1 )  D ecem  annis geftare in utero vulgus 
e x i f t i m a t  : P lin , H ift. Lib. V III . cap. ¡0. 
V o y e z  S tra b o n , Geogr. Lib. X V . p . 7 o y , 
&  D io d o re  de Sicile , Bibl. H ift. Lib. I I . 

num. 42.
(2) M . B le s , dans la lettre rapportée 

par M . de Buffon. H iftoire nat. fuppl. 
Tom. V I. pag. t66.

(3) M ém . de l’A cad. pag. 107 &  109.
(4) Hift. nat. Tom. X . pag. 268.
(<l) Cependant v o y e z  le fuppl. à l’Hift. 

siat. de M,  de B u ffo n , Tom, V I. pag. iCç^

(6) Pudore nu.mquam nifi in abdito 
coeunt. P lin , Hift. Lib. V I I I .  c a p .  f .

(7 ) B u ffo n , H ift. nat. Tom* X . p .  20p 
&  zio.

(8) Pline , Lib. V Î1L  cap. 8. Strabon ,  
G eo g r. Lib. X V . p a g .  J04. G efn er de E le- 
phanto , lit. E .  B u fto n , Hift. nat. p a g .  un,. 
&  fu iv .

(9) Pline , ubi modo. Diodore de S icile, 
Bibl. hift. Lib. II I , n. 10 &  26. Gefner ? 
ubi modo , lit, F .



L o r f q u e  l ’ E l é p h a n t  e s t  d e v e n u  c a p t i f ,  il s’ a p p r i v o i f e  f a c i l e m e n t ,  m a is  d a n s  

l a  f a i f o n  d e  fe s  a m o u r s ,  q u i  e s t   l e  p r i n t e m s ,  i l  d e v i e n t  f u r i e u x  : A r i f t o t e  a f-  

f u r e  q u ’u n  d e s  m o y e n s  q u ’ o n  e m p l o i e  a lo r s  p o u r  l e  t r a n q u i l l i f e r ,  e s t   d e  lu i  

d o n n e r  a b o n d a m m e n t  à  m a n g e r .  Hift. Liv. VI. ch. 18.
L a  n o u r r it u r e  d ’ u n  E l é p h a n t  é t o i t ,  f u i v a n t  A r i f t o t e  ( i )  ,  f ix  à  f e p t  m é d i m -  

n e s  M a c é d o n i e n n e s  d ’ o r g e  ( 2 )  ; i l  p e u t  m ê m e ,  a j o û t e  A r i f t o t e  ,  e n  m a n g e t  

j u f q u ’à  n e u f  e n  u n  r e p a s .  I l  l u i  f a u t  d e  p l u s  c i n q  m é d i m n e s  d e  f a r i n e ,  6 c  

c i n q  m a r is  ( 3 )  d e  v i n .  Hiß. Liv. V III. ch. g .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  le s  M o 
d e r n e s  c o m m e n t  o n  le s  n o u r r it  a u x  I n d e s ,  &  c o m m e n t  l ’ o n  n o u r r i f î o i t  c e u x  
q u i  o n t  é t é  a m e n é s  e n  E u r o p e  ( 4 ) .

O n  n ’a  r ie n  d e  b i e n  a ft u r é  fu r  l a  d u r é e  d e  l a  v i e  d e  l ’ E l é p h a n t .  L ’ in 

c e r t i t u d e  d o i t  v e n i r  d ’a b o r d ,  d e  c e  q u ’ o n  n e  fa it  p a s  p r é c i f é m e n t  le u r  â g e  

q u a n d  o n  le s  p r e n d  ; e n f u it e  d e  c e  q u e  le u r  v i e  é t a n t  d e  p lu s  d ’ u n  f i e c l e ,  

f o u v e n t  o n  n e  p e u t  f a v o i r  q u e  p a r  t r a d it io n  l ’ é p o q u e  à  l a q u e l l e  u n  E l é p h a n t  

q u i  m e u r t  d e  v i e i l l e f l e  a v o i t  é t é  p r is .  A r i f t o t e  n e  p r o n o n c e  r ie n  : i l  f e  c o n 

t e n t e  d e  r a p p o r t e r  q u e  le s  u n s  d o n n e n t  à  P E l é p h a n t  c e n t  a n s  d e  v i e ,  le s  

a u t r e s  d e u x  c e n s  a n s . Hiß. Liv. V III. ch. g .  I l  y  a  d e s  A u t e u r s  q u i  lu i  a t 

t r i b u e n t  u n e  v i e  b e a u c o u p  p lu s  l o n g u e  ( 5 ) .  M .  d e  B u f f o n  p e n c h e  p o u r  u n e  

d u r é e  d e  d e u x  c e n s  a n s  ( 6 ) .
L ’ E l é p h a n t  e s t   d ’ a il le u r s  f u j e t  à  d i f f é r e n t e s  m a la d ie s  ( 7 )  : v o i c i  c e l l e s  d o n t  

A r i f t o t e  p a r le  : d e s  v e n t s  d a n s  le s  i n t e f t i n s ,  q u i  le s  f o n t  b e a u c o u p  fo u ffr ir  &  

q u i  le s  e m p ê c h e n t  d e  f e  v u i d e r  ; Hiß. Liv. V III. ch. 22 &  2G. l e  f lu x  d e  

v e n t r e  ;  d e s  la ff i t u d e s  q u ’ i l  é p r o u v e  l o r f q u ’ il  n e  d o r t  p o i n t  ; d e s  d o u l e u r s  a u x  

é p a u le s .  Ubi modb,  ch. 26, A r i f t o t e  i n d i q u e  l e  r e m e d e  à  c e s  d i f f é r e n t e s

( 1 )  Il y  a quelque différence entre le  
texte  d’A riftote  , tel que nous l’a v o n s , &  
tel qu’Elien le cite : vo ici ce cjue dit E lien  : 
A çtçoTéXyç J v  tù3 1i 7reçt Çcouv <(>q<rï réç  
¿Aéfavloeç èffôtéiv xçtûiïv (xe^iu.vtç [xixxs- 
¿ovixxç èuvêat n X eïçcv , faiicivdvvcv àè zo * 
ca "7o'J 7rXijûoç' ocÀqiluv 2è fa i  rvloiç e% , 
et 2è àotyç £ ' ,  K) %et\a>v <puAAa  ¡t, «Aa- 
Stsç ûC7T<xX*Ç' 7TÎVEIV è' OCVTXÇ , Q ûiUlOÇ Ai- 
y e i , fAtfTÇtfTtxç XctaeiccifjLovixvç ;*■«- 
Arj r ïjç  ôEÎXyç è7ri7rtv£iv tj. D e  nat. an. 
Lib. V III. cap. 9.

(a) V o y e z  ci-deiïiis ,pag. i44 . la 
nence du m édim ne.

(3) L es cinq maris form ent fept pintes 
ds P a r is , fuivant M . Paufton , qui com -

m ente d’ailleurs tout ce texte  dans fa m é
trologie , pag. 263.

(4) Buffon , H ift. nat. Tom. X. pag. 24/, 
M ém . de l’A cad . pag. 127.

(5) Strabon dit que l’ Eléphant v it  au
tant que les hom m es dont la v ie  est  la 
plus longue &  m êm e jufquà aoo ans. M ais 
il cite O néficrite  qui porte leur v ie  ju f
qu’à 300 &  500 ans. G éo g r. L ib. X V ,  
pag. 705. D io d o re  de Sicile  s’exprim e de 
m êm e que Strabon , Bibl. hift. L . I I . n. 42, 
V o y e z  G e fn e r , de E leph. l it . C.

(6 ) H ift. nat. Tom. X . pag. 24 8  6* 249»

( 7 )  7tc\ùvogoi $è >tj àutriçiTQi. S t r a b o n ,  
G eo g r. Lib. X V . pag. 70/.



m a l a d i e s  : m a is  i l  y  a  d a n s  c e  m ê m e  c h a p i t r e  d e u x  o b f e r v a t i o n s  f in g u lie r e s  : 

l ’u n e  q u e  l ’ E l é p h a n t  m a n g e  d e  l a  t e r r e  &  a v a l e  q u e l q u e f o i s  d e s  p ie r r e s  : o u  

e n  a  t r o u v é  e f f e é r i v e m e n t  d a n s  f o n  v e n t r i c u l e  ( ï )  ; l ’ a u t r e ,  q u e  q u a n d  u n  

E l é p h a n t  e s t   b le fT é  d ’ u n e  f l e c h e  ,  i l  f u ffit  d e  lu i  d o n n e r  d e  l ’ h u i le  à  b o i r e ,  

p o u r  f a ir e  fo r tir  l e  fe r  : s’ i l  n e  v e u t  p a s  b o i r e  d ’ h u i l e ,  o n  fa it  b o u i l l i r  u n e  

r a c i n e  d a n s  l ’h u i le  &  o n  la  lu i  d o n n e  à  m a n g e r  ( i ) .  M a i s  A r i f t o t e  n e  p a 

r o î t  p a s  a jo u t e r  b e a u c o u p  d e  f o i  à  c e t t e  h i f t o i r e .

L ’E l é p h a n t  e s t   e n c o r e  f u je t  à  u n e  a u tr e  m a l a d i e ,  f a v o i r ,  u n e  e f p e c e  d e  

l e p r e  f e c h e  ( 3 ) ,  q u i  a t t a q u e  é g a l e m e n t  le s  h o m m e s  : e l l e  e s t   c o n n u e  f o u s  l e  

n o m  d ’¿lèphantiafis ( 4 ) .

J e  fin is  p a r  o b f e r v e r  q u e  t o u s  l e s  E l é p h a n s  p a r o i f l e n t  ê t r e  d e  m ê m e  ef
pece  ,  &  q u ’ il n ’y  a  d e  v a r i é t é  e n t r e  e u x  q u e  p o u r  l e  c o u r a g e  ;  H iß. des 
Anim. Liv. IX . ch. / ; p o u r  l a  c o u l e u r ,  q u e l q u e s - u n s  é t a n t  b l a n c s  &  d ’ a u 
t r e s  r o u x ,  t a n d is  q u e  la  p lu p a r t  f o n t  d ’u n e  f o r t e  d e  g r is  d e  f e r  ( 5 )  ;  &  p o u r  
l a  ta i l le  : le s  p l u s  g r a n d s  f o n t  c e u x  d e  l ’ I n d e  ( 6 ) .

E  L  L  O  P  S  ( 7 ) .

A r i f t o t e  d i t  p e u  d e  c h o f e s  d e  c e  p o i f l o n  : i l  o b f e r v e  f e u l e m e n t  q u ’ il e s t   d u  

n o m b r e  d e  c e u x  d o n t  l e s  o u ie s  f o n t  f o r m é e s  d e  q u a t r e  la m e s  f i m p l e s ,  H iß« 

Liv .  11. ch. 13 ,  &  c h e z  l e f q u e l s  l a  v é f i c u l e  d u  f ie l  e s t   v o i f i n e  d e s  in t e f t in s .  

D e  p a r e i l le s  o b f e r v a t i o n s  n e  r e n d e n t  p a s  t r è s - f a c i l e  l a  r e c o n n o i f l a n c e  d ’ u n  

a n i m a l  : m a is  c e  n ’ e f t  p a s  t o u t ,  S i  p lu f ie u r s  a u t r e s  c i r c o n f t a n c e s  a u g m e n t e n t  

l a  d i f f ic u lt é  d e  d é t e r m i n e r  q u e l  p o i f l o n  e s t   l ’ E l l o p s .
D ’ a b o r d  il  p a r o î t  q u e  l e  m o t  E l l o p s  a  é t é  e m p l o y é  q u e l q u e f o i s  c h e z  l e s  

G r e c s ,  c o m m e  u n  n o m  g é n é r i q u e  q u i  d é f i g n o i t  t o u s  le s  p o iiT o n s  ( 8 ) .  E n f u i t e

(1)  Lapillos aliquot in ventrículo inve
i i  , ut videbatur non ita pridem deglutitos. 
R a y , pag. 136.

(2) O lei potu tela quae corpori eorum 
inhæreant decidere invenio. Plin. Hiß. L. 
V llL  cap. 10. Elien répété le même co n te , 
de nat. Anim. Lib. IL  cap. 18. Suivant 
Strabon , c’eft du beurre qui produit cet 
heureux effet. Géogr. Lib. XV. pag. 7 oS. 
V o y e z  G efn er,  de Eleph. lit. C.

(3) Mém. de l’Acad. pag. 116 & t2z. 
Buffon , Hift. nat. Tom. X. pag. 276 & 2jj .

(4) V o y e z  fur cette maladie les obfer
vations de M ercurialis, var. led . Lib. I. 
cap. 2. & Lib. III, cap. zq, L e  le x ic o n  d e

C afte l, V o. Elephas ; &  les queft. propofées 
par M . Michaëlis , queft. 36.

(5) Buffon, Hift. nat. Tom. X. pag. 2p„  
Zimmerm. Zool. G eogr. Cap. II. Part. II. 
Jett. tj. n. 3.

(6) P lin e, Hift. Lib. VIII. cap. 9 & if. 
Jiotum est , ex autorum fide , Indicos effe 
majores Afris ; at iis qui in infula Maide- 
gafcar oriuntur, cedunt Indi. Seal. ex. ad 
Card. 204. Buffon , Hift. nat. Tom. X .  
pag. 241.

(7 ) è'AAo\p. ò.
( 8 ) Tuyàœçqç ò X¡x%e<i<xifJt>ÓPto<; ochitzv 

è’A£<y¿ rïjç £%£i¿tâiaç , rilo yjçaç etvùt 
i%ôvç XXhèïv ÏÀÀonecç, oîov ÎXXcuÂ-



A t h é n é e  c i t e  d iff é r e n s  t é m o i g n a g e s  q u i  f e  c o n t r e d i f e n t ,  &  d o n t  le s  u n s  f o n t  

d e  YEllops le  m ê m e  p o iiT o n  q u e  Yacipenfer, ta n d is  q u e  d ’ a u tr e s  e n  f o n t  u n  

p o iiT o n  d iff é r e n t  : c e u x - c i  c o m p t e n t  Yacipenfer d a n s  le  n o m b r e  d e s  c h ie n s  d e  

m e r ,  &  c o n f o n d e n t  l ’E l l o p s  a v e c  l ’ a n th ia s  ( î ) .  P l i n e  d i t  d a n s  u n  p r e m ie r  

t e x t e ,  q u e  Yacipenfer e s t   a p p e l l é  p a r  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  YEllops ( 2 )  ; d a n s  

u n  f é c o n d  t e x t e ,  i l  c i t e  O v i d e  ,  f u i v a n t  l e q u e l  l ’ E l l o p s  e s t   u n  p o iiT o n  i n 

c o n n u  d a n s  le s  m e r s  d ’ I t a l ie  ( 3 ) ;  &  d e l à  P l i n e  c o n c l u t  q u ’o n  f e  t r o m p e  e n  

c o n f o n d a n t  Yacipenfer a v e c  l ’ E l l o p s  ( 4 ) .  P l u t a r q u e  a  d i t  d e  l ’ E l l o p s ,  c e  q u e  

P l i n e  a v o i t  d i t  d e  Yacipenfer ,  q u ’ il  a  le s  é c a i l l e s  t o u r n é e s  v e r s  la  t ê t e  a u  

l ie u  d e  le s  a v o i r  ,  c o m m e  le s  a u tr e s  p o i i T o n s , t o u r n é e s  v e r s  la  q u e u e  ( 5 ) .
C e t  acipenfer l u i - m ê m e  , q u e l  e s t  - il  ? O n  p e n f e  p r e f q u e  g é n é r a l e m e n t  q u e  

c ’ e f t  l’ e f t u r g e o n  ( 6 )  ; c e p e n d a n t  i l  y  a  e n c o r e  fu r  c e  p o in tr  b i e n  d e s  a v is  

c o n t r a ir e s  ( 7 ) .

A u  m i l i e u  d e  c e s  i n c e r t i t u d e s  ,  R o n d e l e t  f o u t i e n t  f o r t e m e n t  q u e  l ’ E l l o p s  

n ’ e f t  p o i n t  Yacipenfer ( 8 ) .  B e l o n  p e n f e  q u e  l ’E l l o p s  q u i  e s t   le  m ê m e  q u e  

Yacipenfer,  e s t   la  p o r c e l l e t t e  ,  e f p e c e  d ’ e f t u r g e o n .  I l  o b f e r v e  q u ’il  y  a  p e u  

à  c o m p t e r  f u r  c e  q u e  l ’ o n  a  d i t ,  q u e  Yacipenfer a v o i t  l e s  é c a i l l e s  p l a c é e s  d a n s  

u n  f e n s  c o n t r a i r e  à  c e l u i  o ù  le s  a u t r e s  p o iiT o n s  le s  o n t  ;  c ’ e f t ,  d i t - i l ,  u n e  

f a b l e  q u e  le s  A u t e u r s  o n t  c o p i é e  l e s  u n s  d a n s  le s  a u t r e s  ( 9 )  ;  &  à  l ’ é g a r d  
d u  t e x t e  d ’O v id e  ,  il c o n v ie n t q ue Yacipenfer &  l ’ E l l o p s  y  f o n t  n o m m é s  

d a n s  d e u x  v e r s  d iff é r e n s  ;  m a is  il r e m a r q u e  ,  q u e  e e  q u ’ O v i d e  d i t  d e  lH m

VW zvp hoc i) xxSeifyofjièvyv s%ov1aç. 
Plutarc. probi, fym pof. L ib. V i l i .  prob. 8.

(1 )  A u  Liv. V I I  j pag. 282. D orion  dit 
que quelques-uns appellent l?anthias, l ’El- 
lops , mais qu’il faut Jes diftinguer. ( V cz. 
ci-deffus au m ot A nthias  , &  Elien , de 
pat. A n im . L ib. V III. cap. 28. )  A u  m êm e

livre  , pag. 294. A rcheftrate penfe que 
Vacipenfer est  Je galçus Rhodius , &  le 
Gram m airien A pp ion  dit que c ’eft l ’E llops.

(2) A pu d antiquos pifcium nobiliffimuç 
habitus acipenfer , unus omnium fquamis 
ad os veriis  ; quidam eum  E lopem  v o ca u x  
L ib, I X . çap. 17,

[3) D efcrip flt fedes varias natura p ro fu n d i,
N e c  cun& os una volu it confiftere pifces.
N am  gaudent pelago quales fcom brique b o v e fq u e ...?
E t pretiofus H e lo p s , noftris incognitas undis. O vid, halieuti

'  (4 ) O vjd iu s E lopem  dicit noltn s mco- 
gnitùm  undis ,  ex  quo apparet falli eos 
qui eum dem  acipenferem  exiftim averunt. 
E lopi palmam faporis inter pifces m ulti 
dedere. Lib. X X X I I . cap. u . n. ¿4.

(<5) Utrùm  aquat. an terreft. pag. 1802.
( 6 )  R o n d e l e t ,  d e s  poiiTons , L iv . X I V .  

ch. 8. A l d r o v a n d e  c i t é  p a r  Jonfton ,  d e  

pifcib. cap. 7. pag. 75 ’  A r t e d i  , fynonim . 
pifc. p. p i. & a lig er, ifl H ift. A nim . L . II ,

fed . m  y &  exerc. ad Cardan. 2 18 , n.

(7 ) Jonfton , ubi modo. L e  P. Hardouin , 
notæ &  emendat. ad Lib. I X . P lin ii  , 
n. 45. V o y e z  W illu gh b i , pifc. Lib. I V , 
cap. 22.

(8) D e s  p o iffon s, L iv . X IV . ch. 8 , &  
dans Ç e f n e r , de acipenferc.

(9) R on delet ne la regarde pas autre» 
roem. D e s  poiiTon?. i i v ,  X V , ch. u .



n ’ e f t  p o i n t  i n a p p l i c a b l e  à  l ’a u t r e  ;  c ’ e f t  q u e  YEllops e s t   i n c o n n u  d a n s  le s  m e r s  

d ’I t a l i e  ,  6c q u e  Yacipenfer e s t   u n  p o iiT o n  é t r a n g e r  ( i ) .  A r t e d i  fa it  u n  f e u l  

p o i f t o n  d e  YEllops ,  d e  Yacipenfer 6c d e  Yeßurgeon ( x ) .

, C e  q u ’ il  y  a  d e  c e r t a i n ,  c ’ e f t  q u e  d a n s  la  d e f c r i p t i o n  d e  P e f t u r g e o n  d o n 

n é e  p a r  W i l l u g h b i ,  o n  n e  v o i t  r ie n  q u i  n e  p u if f e  s’ a c c o r d e r  a v e c  le s  c a r a c 

t è r e s  q u ’ A r i f t o t e  a tt r ib u e  à  YEllops ( 3 ) .  C e p e n d a n t  l a  c h o f e  n e  m ’ a  p a s  p a r u  

a iT ez c la ir e  p o u r  r a y e r  l e  n o m  d T E llo p s  6c e m p l o y e r  c e l u i  d 'e f t u r g e o n  : j ’ a i  

p r é f é r é  d e  d e m e u r e r  d a n s  l e  d o u t e  a v e c  G i l l i u s  ( 4 )  6c & a l ig e r  ( 5 ) .

E M E R I L L O N  (6).

O i f e a u  d e  p r o i e  9 H iß. Liv. I X . ch, i ,  q u ’ A r i f t o t e  m e t  l e  f é c o n d  p o u f  

l a  f o r c e  p a r m i  l e s  E p e r v i e r s ,  ch. 3  (T. I l  l e  f a i t  v i v r e  e n  g u e r r e  a v e c  YÆgy~ 
plus 6c l e  Renard ,  q u ’ i l  p o u r f u i t ,  6c d o n t  i l  t u e  le s  p e t i t s .  L e  c o r b e a u  f e  
^ o in t a u  r e n a r d  c o n t r e  lu i .  Ibid. cap, / .

L ’o i f e a u  d o n t  A r i f t o t e  p a r le  e n  c e t  e n d r o i t ,  d o i t  d o n c  ê t r e  u n  o i s e a u  f o r t ,  

p u i f q u ’ il  a t t a q u e  d e s  a n i m a u x  a u f li  g r o s  q u e  l e  r e n a r d  6c Yœgypius : a u f l i  fa  

f o r c e  e s t  - e l l e  l ’ a t tr ib u t  p r i n c i p a l  q u e  r e m a r q u e  E l i e n  ( 7 ) .  P l i n e  lu i  a t tr ib u e  

u n  a u tr e  c a r a f t e r e  q u i  n ’ e f t  p a s  m o i n s  f a c i le  à  r e m a r q u e r  ,  la  p e t i t e f î e  d u  

c o r p s  ( 8 ) .

L a  r é u n i o n  d e  c e s  d e u x  c a r a & e r e s ,  p e t i t e f l e  6c f o r c e ,  m ’ o n t  d é t e r m i n é  

à  tr a d u ir e  l ’e x p r e f l i o n  d ’A r i f t o t e  p a r  c e l l e  d ’ E m é r i l l o n .  M .  d e  B u f f o n  d if t in 

g u e  d e u x  E m é r i l l o n s  d iff è r e n s  ,  c e l u i  ¿ e s  N a t u r a l i f t e s  6c c e l u i  d e s  F a u c o n 

n ie r s  ;  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l’ u n  &  d e  l ’a u tr e  p a r o î t  c o n v e n i r  é g a l e m e n t  à  l ’o i f e a u  

d o n t  i l  e s t   q u e f t i o n  d a n s  A r i f t o t e .  L ’E m é r i l l o n  d e s  F a u c o n n i e r s  e s t   ,  à  l ’ e x 

c e p t i o n  d e s  p i e - g r i e c h e s ,  l e  p lu s  p e t i t  d e  t o u s  le s  o i f e a u x  d e  p r o i e ,  n ’ é t a n t

( 1 )  D e s  poiiTons. L iv . I . pag. p i. V o ic i  le vers d’O v id e  fur Vacipenfcr, 
T u q u e  pereerinis ,  a c ip e n fe r,  nobilis undis.

(2,) S yn o m . pile. p a g . p i .

(3) B ran chia  q u a t u o r . . . .  veficu la  fe l-  
lea  nianifeftum habet in duodenum  m ea- 
tum . D e  pife. L ib • I V . cap. 22,

{4 ) D e  nom in. pife. cap. 3 4 .

(5) M aluimus nos E lopis nom en re ti-  
nere quoufque quis m eliore judicio  anti
quum  &  latinum p ro d id erit, quàm de o p i
nione noftra recedere , quâ acipeníerem  
fturionem  noftrum  effe com probavim us. 
In  H ift. anim . L ib . I I . fe ft. ///. & aliger 
vou loit féparer l’E llops de l’e ftu rg e o n , 
m ais il héiitoit fi l ’E llops n’étoit pas Paci~

p e n f e r ,  en  fu p p o fa n t q u e  c e lu i-c i  n e  fu t  
pas l’e ftu r g e o n .

(6 ) ocicocXccv ô ; D ans H é fych e  oùgxçuv. 
Suivant de F unez 3 L iv . I .  ch. 3 , Efmere-  
jo n  en Efpagnol ; on ne le d iftin g u e , dit- 
il , du m e r le , que par le  b ec.

(7 )  âçvtç i%uçôç. D e  nat. anim. Lib. II . 
cap. fi.

(8) Æ falon  vocatur parva avis ,  o va  
co rv i frangens* cujus pulii infeftantur à vul- 
pibus. In vicem  hæc catulos ejus ipi’amque 
ve llit  : quod ubi viderunt corvi 3 contra 
auxiliantur ve lu t adversùs communem, hof- 
tem . L ib , X , cap. 74.



q u e  d e  l a  g r a n d e u r  d ’u n e  g r o t t e  g r i v e .  I l  a  l e  n a t u r e l  d u  f a u c o n ,  a u t a n t  

d ’ a r d e u r  8 c d e  c o u r a g e ,  8 c  f o u v e n t  i l  t u e  le s  p e r d r ix  d ’ u n  f e u l  c o u p  e n  l e s  

f r a p p a n t  d e  l ’ e f t o m a c  fu r  la  t ê t e  o u  fu r  l e  c o l  ( î ) .

L ’E m é r i l l o n  d e  G e f n e r  ( 2 ) ,  d e  B r if f o n  ( 3 )  8 c  d e s  a u t r e s  N a t u r a l i f t e s ,  e s t   

d e  la  g r o f le u r  d ’ u n  m e r l e  ,  f o r t  h a r d i  8 c f o r t  b r a v e .  I ls  l e  m e t t e n t  d a n s  le  

g e n r e  d e s  é p e r v i e r s .

J ’ a i d ’ a i l le u r s  i c i  p o u r  m o n  f e n t i m e n t ,  l e  g é n é r a l  d e s  N a t u r a l i f t e s  8 c  d e s  

L it t é r a t e u r s  ( 4 )  ,  e x c e p t é  B e l o n  ( 5 )  8 c  l e  P .  H a r d o u i n  ( 6 ) .  M a i s  le s  r a ifo n s  d e  

c e l u i - c i  ,  f o n d e e s  fu r  l a  t a i l l e  d e  c e t  o i s e a u  ,  n e  m e  p a r o i f l e n t  p a s  c o n v a i n c a n t e s .
Q u e l q u e s  A u t e u r s  o n t  p r é t e n d u  q u e  l ’E m é r i l l o n  n ’ é t o i t  p o i n t  u n  o i s e a u  

d e  p a f t a g e  ; ils  f e  f o n t  f o n d é s  fu r  u n  t e x t e  d e  P l i n e ,  a u q u e l  j e  c r o is  q u ’ o n  

s’ e f t  d é t e r m i n é  t r o p  l é g è r e m e n t  à  fa ir e  u n e  c o r r e c t i o n  ( 7 ) *  I l  e s t   c o m m e  t o u s  

le s  a u tr e s  é p e r v i e r s  d ’ A r i f t o t e  ,  à  l ’e x c e p t i o n  d e  l a  b u f e  ,  u n  o i s e a u  d e  p a f -  

f a g e  ( 8 ) .
E  M  P  I  S  ( 9 ) .

A r i f t o t e  a  e m p l o y é  q u a t r e  e x p r e f l i o n s  q u e  G a z a  r e n d  t o u t e s  p a r  c e l l e  

d e  culex ,  e n  y  a j o û t a n t  f e u l e m e n t  q u e lq u e f o i s  u n e  é p i t h e t e  ( 1 0 ) .  I l  e s t   

t r è s  -  d i f f i c i l e  d e  f ix e r  l e  f e n s  d e  c e s  e x p r e f l i o n s ,  8 c  d e  d ir e  p r é c i f é m e n t  
d e  q u e l  i n f e & e  c h a c u n e  d ’ e l l e s  d o i t  s’ e n t e n d r e  : v o i c i  le s  c a u f e s  d e  c e t t e  

d i f f i c u l t é .

D ’a b o r d  l e  f e n s  d u  m o t  culex e s t   é q u i v o q u e  ;  i l  f ig n if ie  l e  c o u f î n  8 c l e  

m o u c h e r o n  ( 1 1 ) .  E n  l e  r é d u if a n t  à  la  f ï g n i f i c a t i o n  d e  c o u f i n ,  i l  f e r a  c o m m u n

( 1 )  H ift. des oifeaux. Tom. 11. pag. jp .
(2 )  In Æ falone*
(3 ) O rn ith o l. Ord. 3 . genre 7. efp. 33,
(4 ) G e fn e r , ubi fup. Buffon &  Briffon , 

ubi fu p. de Bom are , au m ot Emérillon. 
& aliger , in A rifl. pag. 249. Bochart , 
H ieroz. P a n . II. Lib. II . cap. 8. D alecham p 
fur Pline , Lib. X . cap. 74.

Belon fuppofe que l’aefalon e s t   le 
lanier. D e  la nat. des o ifea u x, L iv . II . ch. 22. 
Il fait d e  l ’Em érillon le hierax levis d’A 
riftote. Ibid. ch. 20.

(6) Q uac parva avis d ic itu r , eadem que 
co rv o  m inor ex Pliniana oratione intelligi»- 
t u r , ea effe non poteft qusg à noftris au- 
cupibus Emérillon appellatur , ut D alecam - 
pio vifum  , & aligero & ■ B ocharto.

(7 ) A u  ch. 8 du L iv . X  , après avoir 
parlé de la bufe ,  triorches , &  dit que les

Rom ains appellent cet o is e a u  buteo , Pline 
ajoute , cpileum ou epileion Grœci v o ca n t , 
qui folus omni tempore apparet. Q u elq u es 
anciens Editeurs de Pline ont mis eefalona 
au lieu de Epileum  , &  delà l’erreur de 
Turnerus , fuivi par Bochart ,  & c.

(8) O n  donne le nom  d ’Em érillon au 
plus petit des oifeaux de proie. Il est  paf-  
Jager. D e  B o m a re , au m ot Emérillon. O n  
n’en vo it que de paffagers point de 
niais. D i& . des an. V °. Emérillon.

(9 )  èiiviç,  *4.
(1 0 )  L es quatre prem ieres expreiîions 

font f(¿T iç ,  culex mulio ; icvfy , culex die- 
tus mulio ; au)vwÿ ,  culex vinarius ; » 
ficarius culex.

( 1 1 )  C u le x , omnis verm iculus a latu s, 
mcvuyi. Hadr. Junii nomencl. vermium.



e n c o r e  à  u n e  m u lt i t u d e  d e  v a r i é t é s  q u i  c o m p o f e n t  le  g e n r e  d u  c o u f i n  ( i ) ;  

e n  r é t e n d a n t  à  l a  l i g n i f i c a t i o n  d e  m o u c h e r o n ,  o n  v o i t  q u ’ i l  c o m p r e n d r a  u n e  

i m m e n f e  m u lt i t u d e  d ’e f p e c e s .

E n  f é c o n d  l i e u ,  l e s  e x p r e f l i o n s  q u ’ A r i f t o t e  a  e m p l o y é e s ,  c e l l e  d 'Empis ,  

p a r  e x e m p l e ,  f o n t  é g a l e m e n t  é q u i v o q u e s ,  c a p a b l e s  d ’ in d i q u e r  o u  u n  c o u f i n  ,  

o u  u n  m o u c h e r o n  ;  le s  l i v r e s  é lé m e n t a i r e s  e n  f o n t  f o i  ( i ) .

E n  t r o if ie m e  l i e u ,  le s  l i m i t e s  d e  c h a c u n e  d e s  e x p r e f l i o n s  q u ’ A r i f t o t e  a  e m 

p l o y é e s  ,  f o n t  t r è s - p e u  m a r q u é e s  ;  d e s  S a v a n s  o n t  v o u l u  le s  f ix e r  ( 3 ) ,  m a is  

e l l e s  f o n t  fi p e u  c o n f i a n t e s ,  q u e  le s  & h o l i a f t e s  in t e r p r e t e n t  h a b i t u e l l e m e n t  c e s  

e x p r e f l i o n s  l e s  u n e s  p a r  le s  a u t r e s  ( 4 ) .

E n f i n  A r i f t o t e  l u i - m ê m e  p a r o î t  a v o i r  e m p l o y é  d a n s  d i ff é r e n s  e n d r o i t s ,  la  

m ê m e  e x p r e f l i o n  p o u r  d é f i g n e r  t a n t ô t  l e  c o u f i n  p roprem ent d i t ,  t a n t ô t  d e s  

m o u c h e r o n s  o u  d e s  m o u c h e s  ,  ô c  p e u t - ê t r e  a u ff i  a - t - i l  d e f i g n e  l e  m ê m e  c o u 
f in  ,  la  m ê m e  o u c h e  ,  le s  m ê m e s  m o u c h e r o n s ,  p a r  p lu f ie u r s  n o m s  d i f f é -  
r e n s .  O n  p e u t  e n  v o i r  d e s  e x e m p l e s  d a n s  le s  t e x t e s  q u e  j ’ a i  r a p p e l lé s  a u x  

m o t s  Cnipe ,  Conops 6 c  Moucheron : le s  t e x t e s  o ù  i l  n o m m e  YEmpis,  e n  d o n 

n e r o n t  d e  n o u v e l l e s  p r e u v e s .

A u  Liv. 1. ch. / . de fon Hijloire,  pag. 7 .  A r i f t o t e  c i t e  p o u r  e x e m p l e  d e s  

a n i m a u x ,  q u i ,  a p r è s  a v o i r  v é c u  d a n s  l ’ e a u ,  v i v e n t  h o r s  d e  l ’ e a u ,  le s  Em-  

pis d e  r i v i e r e ,  d e f q u e l s  f e  f o r m e  l a  m o u c h e  a f i le  ( 5 ) .  O n  n e  c o n ç o i t  r ie n  

à  c e t t e  d e r n ie r e  p a r t ie  d e  l a  p h r a f e  ,  6 c  j e  f e r o is  f o r t  p o r t é  à  c r o i r e  q u e  c ’ e f t  

u n  m a u v a i s  c o m m e n t a i r e  d e  q u e l q u e  i g n o r a n t .  L e  c o u f i n  v i t  d a n s  l ’ e a u  a v a n t  

l e  d é v e l o p p e m e n t  d e  fe s  a î l e s  ;  i l  v i t  h o r s  d e  l ’ e a u  a p r è s  c e  d é v e l o p p e m e n t ,  

6 c  c e  f e r o i t  a in fi  l e  l i e u  d e  tr a d u ir e  l e  m o t  Empis p a r  c o u f i n  ;  m a is  q u e  d u  

c o u f i n  f e  f o r m e  l a  m o u c h e  a f i l e ,  c e l a  n ’ e f t  p a s ,  6 c  n u l l e  p a r t  a i l le u r s  q u e  

d a n s  l e  t e x t e  q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r ,  A r i f t o t e  n ’ a  r ie n  d i t  d e  f e m b l a b l e  d e  

l ’ Empis,

( 1 )  M ultas diverfafque culicum  fpecies 
fubinde o b fervavi ; præcipua autem  eorum  
difcrepantia in eo fita e s t  , quòd alii aculea
ti f in t , alii vero  aculeo ca re a n t,  qui ideo 
etiam  m ortui culices vocantur. D ifféran t 
etiam  notabiliter inter fe ratione m agnitu- 
d in is , colorum  , alim en ti, loci in quo de- 
g u n t ,  m odi quo nafcuntur &  aliorum  hu* 
jufm odi. Sw am m erd. B iblia  natura , p. 3 6  u

(2 ) è p r iç ,  un m o u ch ero n , coufin. R a 
cines grecques , pag. 232. O n  a vu  à la 
note 11 , page prèc. qu’A drien  Junius traduit 
1 de la même maniere.

( 3 )  xwvccÿ, c u le x  e x  v in o  ; ipxiç , cu 
le x  e x  aqua ; ÿv,v ,  c u le x  e x  ca p rifico  ; 
xïi\p , c u le x  e x  u lm o . B o c h a r t , Hieroç. 
Part. I L  L ib. I V .  cap. 17.

(4 ) V o y e z  le  fch olia ile  d 'A rifto p h an e, 
fur le P lu tu s , v. $37. Kw m a ç  Xêyei (  Açi-  
çoqccvvjç ) là ç  Sur les N u ées , v% 
157. èfjLTTtdotç k'î ijfJteTç ¡tvvuiïccç
Sur les O ifeaux. v. 24$. è[/l7riû$cç, Zwôv èçtv 
h  'jô x ti yivô/Atvov,  cfio/ov y.wu7Ti, 
&  alibi pafjim.

( 5) V o y e z  le m ot Mouche afde.



D a n s  u n  f é c o n d  t e x t e  ,  A r i f t o t e  c it e  VEmpis c o m m e  l ’ u n  d e s  A n i m a u x  â ; 

d e u x  a î le s  q u i o n t  l e u r  a i g u i l lo n  e n  a v a n t .  1b. c. 5. C e  c a r a & e r e  c o n v i e n t  

b i e n  a u  c o u f in .

D a n s  u n  t r o i f i e m e  t e x t e ,  A r i f t o t e  d é c r i t  l a  m a n i é r é  d o n t  le s  Empis v i e n 

n e n t  d e s  a fc a r id e s .  C e  m o t  Afcarides i n d i q u e  e n  g é n é r a l  ,  d a n s  A r i f t o t e  ,  

p lu iie u r s  e f p e c e s  d e  v e r s  ( i ) .  I l  f e  t r o m p e  e n  c e  q u ’ il f u p p o f e  q u e  c e s  A f
carides n a if le n t  d ’ e l l e s - m ê m e s  d a n s  le s  a m a s  d ’ e a u  o ù  il  fe  d é p o f e  d e s  te r r e s  : 

e l l e s  f o n t  l e  p r o d u it  d e s  œ u f s  d e  l 'Empis o u  c o u f i n  ;  m a is  d ’ a i l le u r s  il n’y  
a  r ie n  q u i  n e  s’ a c c o r d e  a v e c  le s  o b f e r v a t i o n s  n o u v e l l e s .  O n  p e u t  c o m p a r e r  
l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  H iß . Liv. V '. ch. ig ,  a v e c  c e  q u e  d it  S w a m m e r d a m  fu r  

le  m ê m e  f u j e t .  L e  c o u f i n , d it  c e t  O b f e r v a t e u r  c é l é b r é ,  n a î t  d ’u n  œ u f  t r è s -  

p e t i t  ,  q u e  la  f e m e l l e  a  d é p o f é  d a n s  l ’ e a u .  C ’ e f t  d ’a b o r d  u n  v e r  q u i  fe  t ie n t  

i i i f p e n d u  à  la  f u r f a c e  d e  l ’ e a u  : S w a m m e r d a m  d o n n e  u n e  d e f c r i p t i o n  t r è s - d é 

t a i l lé e  d e  t o u t e s  fe s  p a r t ie s .  L o r f q u ’ il e s t   p a r v e n u  à  f a  j u f t e  g r a n d e u r ,  il  d é 

p o u i l l e  fa  v i e i l l e  p e a u ,  &  m o n t r e  à  l ’ e x t é r i e u r  fe s  m e m b r e s  q u i  j u f q u e s - l à  

a v o i e n t  é t é  e n v e l o p p é s .  I l  e s t   a lo r s  e n  é t a t  d e  n y m p h e  ,  &  le s  d if f é r e n t e s  

p a r t ie s  d e  f o n  c o r p s  n ’ o n t  p a s  e n c o r e  a c q u is  a f l e z  d e  c o n f i f t a n c e ,  p o u r  q u ’ il  

p u i f l e  e n  f a ir e  u f a g e .  Q u e l q u e s  jo u r s  f e  p a f l e n t ,  Si l o r f q u e  fe s  m e m b r e s  i e  

f o n t  a f f e r m i s ,  i l  r o m p t  l a  p e a u  q u i  l ’ e n v e l o p p e  ,  Si i l  d e m e u r e  e n c o r e  fu r  
l a  fu rfa ce  d e  l ’ e a u  ,  ju fq u ’ à  c e  q u e  fe s  a î le s  b i e n  d é p l i é e s  f o ie n t  f é c h é e s  p a r  

l ’a ir  : à  c e  m o m e n t  c ’ e f t  u n  c o u f i n  q u i  v o l e  ,  e n  la i f la n t  f l o t t e r  fu r  l ’e a u  f a  

d é p o u i l l e  q u i  s’y  d é t r u it  p e u  à  p e u  ( 2 ) .  L e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  m e  p a r o î t  d o n c  

i n d iq u e r  l e  v é r i t a b l e  c o u f i n  q u i  v i e n t  d a n s  l ’ e a u  &  q u i  n o u s  p i q u e ;  i l  o b -  

i è r v e  q u e  le s  Afcarides q u i  l e  p r o d u i f o i e n t  ,  é t o i e n t  f r é q u e n t e s  a u p r è s  d e  

M é g a r e  ( 3 ) .

E n f i n  d a n s  u n  q u a t r i è m e  t e x t e  ,  A r i f t o t e  c o m p t e  VEmpis a u  n o m b r e  d e s  

i n f e f r e s  q u i  f e  d é p o u i l l e n t  d e  l e u r  p e a u  : c ’ e f t  u n  d e r n ie r  tr a it  d e  c o n f o r m i t é  

e n t r e  lU iifto ir e  d e  VEmpis é c r i t e  p a r  A r i f t o t e ,  &  c e l l e  d u  c o u f in  é c r i t e  p a r  

S w a m m e r d a m .

M o n  a v i s  e s t   d o n c ,  q u ’ A r i f t o t e  a  d é c r i t  l e  c o u f i n  f o u s  l e  n o m  ÜEmpis ;  

q u ’ u n e  fo is  il  l ’ a  n o m m é  conops , '  H iß . Liv. I K  ch. y ;  m a is  q u e  d a n s  t o u t e s  

le s  a u tr e s  o c c a f i o n s  o ù  il  e m p l o i e ,  f o i t  c e  m o t  d e  conops,  f o i t  q u e l q u ’u n e  

d e s  a u tr e s  e x p r e f l i o n s  q u e  l ’ o n  a  t r a d u it e s  p a r  culex ,  i l  n ’ e f t  q u e f t i o n  q u e  d e

( 1 )  V o y e z  ci-deflus le m ot Afcarides. 
£z) Biblia naturæ , tra& atus de culice , 

pag, 343 &  feqq.

(3 ) V ille  de P A ttiq u e , du côté de l ï f -  
thm e de C o rin th e. G éo g r. anc. Tom. / . 
pag. 262.



m o u c h e r o n s  ; e n f in  , q u e  d a n s  l e  l i e u  o ù  a p r è s  a v o i r  p a r l é  d e  YEmpis,  i l  

est  a j o u t é  q u e  c ’ e f t  d e  YEmpis q u e  v i e n t  l a  m o u c h e  a i l l e ,  c e t t e  p a r tie  d e  

p h r a f e  e s t   u n e  a d d i t i o n  é tr a n g è r e  a u  t e x t e  p r im it i f .

C e  f e r o it  p e u t - ê t r e  i c i  le  l ie u  d e  p a r le r  d e  la  c a u f e  d u  b o u r d o n n e m e n t  

f o i t  d u  c o u f i n , f o i t  d u  m o u c h e r o n ,  m a is  i l  f u ffit  d e  c e  q u e  j ’ a i  d it  fu r  c e  

f u i e t  a u  m o t  Cigale.
E  M  Y  S  ( î ) .

VEm ys  e s t   u n  d e s  A n i m a u x  a u x q u e l s  l ’ e a u  e s t   t e l l e m e n t  n é c e f t a i r e ,  q u ’ ils  

n e  p e u v e n t  v i v r e  s’ ils  e n  f o n t  p r i v é s .  D ’ u n  a u tr e  c ô t é ,  l ’ a ir  a u f l i  le u r  e s t   n é -  

c e i f a i r e ,  5 c  s’ ils  r e f t o i e n t  u n  c e r t a in  t e m p s  fa n s  r e f p i r e r ,  i ls  f e r o i e n t  f u / fo -  

q u é s .  Hiß. Liv. V I I I .  ch. 2. C e t  a n im a l  d o i t  ê t r e  c o m p t é  a v e c  la  t o r t u e ,  

p a r m i  le s  A n i m a u x  à  p e a u  é c a i l l e u f e  ,  m a is  d o n t  la  p e a u  e s t   d  u n e  d u r e t d  

q u i  e n  c h a n g e  e n  q u e l q u e  f o r t e  la  n a tu r e  5t  l ’ a p p r o c h e  d e  l a  c o q u i l l e  d e s  
t e f t a c é e s  ,  5 c  q u i  n e  f e  d é p o u i l l e n t  p o in t  d e  l e u r  p e a u  : f e u l e m e n t ,  c o m m e  
l e s  a u tr e s  A n im a u x  à  p e a u  é c a i l l e u f e  ,  c e u x - c i  o n t  é g a l e m e n t  u n  t e m s  o ù  

i ls  f e  r e t ir e n t  5c d e m e u r e n t  c a c h é s .  Hiß. Liv. V I I I .  ch. 17. VEm ys  a ,  a in ii  

q u e  la  to r t u e  ,  la  r a te  f o r t  p e t i t e  ; Hiß. Liv. I I .  ch. i5 ; l o r f q u ’ e l l e  v e u t  p o n 

d r e  ,  e l l e  f o r t  d e  l ’ e a u  p o u r  l e  f a i r e ,  c r e u f e  u n e  f o f l e  q u i  a  l a  f o r m e  d ’ u n  

t o n n e a u ,  5 c  a p r è s  y  a v o i r  d é p o f é  fe s  œ u f s  e l l e  le s  a b a n d o n n e  p e n d a n t  tr e n t e  

jo u r s  : a p r è s  c e  t e m p s  e l l e  le s  d é te r r e  ,  le s  fa it  é c l o r e  5c c o n d u i t  fe s  p e t i t s  .à  

l ’ e a u  H i ß .  Liv. V . ch. 3 3 .

A  c e s  d iff é r e n s  tr a its  i l  é t o i t  f a c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  u n e  d e s  e i p e c e s  d e  t o r 

t u e s .  L ’ E m y s  n ’ e f t  c e p e n d a n t  p a s  l a  t o r t u e  d e  m e r ,  d o n t  A r i f t o t e  l a  d i f t in -  
g u e  p a r  c e l a  m ê m e  q u ’ il  la  c o m p a r e  a v e c  e l l e .  C e  n ’ e f t  p a s  n o n  p l u s  la  

t o r t u e  d e  t e r r e ,  q u e  l ’ o n  a ifu r e  n ’ a im e r  p o i n t  l ’ e a u ,  5c n ’ê t r e  p o i n t  a m p h i 

b i e  ( 2 )  ;  il r e f t e  d o n c  q u e  c e  f o i t  l a  to r t u e  d ’ e a u  d o u c e  ,  &  c ’ e ft  a u f li  l e  

f e n t i m e n t  u n a n i m e  d e s  A u t e u r s  ( 3 ) .  T’ a i  e m p l o y é  u n e  f o i s  l e  m o t  t o r t u e  

d ’ e a u  d o u c e .  L iv .  V .  ch . 3 3 .  J ’a u r o is  p u  m ’ e n  f e r v ir  d a n s  t o u t e s  le s  o c c a i i o n s .

L e s  t e x t e s  d e  P l i n e  p o u r r o i e n t  f e u ls  fa ir e  ic i  q u e l q u e  d i f f i c u l t é  ; d ’ a b o r d  

e n  c e  q u ’ il  c o m p t e  q u a t r e  e f p e c e s  d e  to r tu e s  ,  c e l l e  d e  t e r r e ,  c e l l e  d e  m e r ,  

c e l l e  q u i  v i t  d a n s  l a  b o u r b e ,  5c c e l l e  q u i  v i t  d a n s  l ’ e a u  d o u c e  : c ’ e f t  c e l l e - c i  ? 

d i t - i l  ,  q u e  q u e l q u e s  A u t e u r s  g r e c s  a p p e l l e n t  Emys ( 4 ) .  M a i s ' l e s  m e i lle u r s

( 1 )  ,V[.
(2) T erreftres teftitudines non reftè am* 

phibiæ dici poffe videntur. G efn er , de 
teflit. in gen. lit. C. V  Bom are , V ° .  tortue.

(3) G e fn e r , de teßud. qua in aqua dul-

ci v iv u n t.V /otton , de diff. anim. cap. ¡06. 
R on delet , des A nim . vivans partie en 
l’eau, & c. ch. 1. J on fto n , de quadrup. tit, //, 
cap. 2. art. 2.

( 4 )  S u n t teftitu d in u m  g e n e r a ,  terreftres 9



N a tu ra lis e s  n e  f o n t  q u ’ u n  feul g e n r e  d e s  t o r tu e s  d ’ e a u  d o u c e  &  d e  c e l l e s  q u i  

v iv e n t d a n s  la  b o u r b e  ( i ) .  L e s  A u t e u r s  m ê m e  q u i  ,  p o u r  f u iv r e  P l i n e  p lu s  

l i t t é r a l e m e n t ,  d i f t i n g u e n t  q u a t r e  g e n r e s  d e  to r tu e s  ,  d o n n e n t  l e  m ê m e  n o m  

CYEmys a u x  d e u x  d e r n ie r e s  ( 2 ) .

L a  f é c o n d é  d i f f i c u lt é  r é f u l t e r o i t  d e  c e  q u e  P l i n e  r a p p o r t e  d ’ u n  a n i m a l  q u ’ il  

n o m m e  mus marinus,  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  YEm ys ,  a u  f u j e t  d e  f a  p o n t e  ( 3 ) *  

C o m m e n t  mus marinus f i g n i f i e r a - t - i l  u n e  t o r t u e  d ’e a u  d o u c e  ? M a i s  i l  e s t   
é v i d e n t  q u e  c e  n ’ eft: q u ’ u n e  e x p r e f î i o n  e m p l o y é e  t r è s - i m p r o p r e m e n t ,  &  d o n t  

l ’ u f a g e  n e  f a u r o it  l ’ e m p o r t e r  fu r  c e  q u e  P l i n e  l u i - m ê m e  a  d it  n e t t e m e n t ,  

(.yjiEtnys f i g n i f i o i t  u n e  t o r t u e  d ’ e a u  d o u c e  ( 4 ) .  C e t t e  m a u v a i i e  e x p r e f l i o n  

v i e n t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  d e  l a  m a n ié r é  d o n t  o n  l i t  d a n s  q u e l q u e s  e x e m p l a i 

r e s  ,  l e  t e x t e  d ’A r i f t o t e  ( 5 ) .

P a r  r a p p o r t  à  c e  q u e  l ’ o n  p o u r r o i t  d é f ir e r  d e  p l u s  fu r  l a  d e f c r i p t i o n  d e  

la  t o r t u e  d ’ e a u  d o u c e  ,  v o y e z  Tortue.

E N C R A S I C H O L E  ( 6 ) .

V o y e z  a u  m o t  Aphyes ,  pag.

E N T R A I L L E S  d e  l a  t e r r e  ( 7 ) .

C e  f o n t  c e s  v e r s  f i  c o m m u n s ,  d o n t  l e  c o r p s  a l l o n g é  est  c o m p o f é  d ’ u n e  m u l

t i t u d e  d ’ a n n e a u x ,  &  q u i  f e  t r o u v e n t  p o u r  a in ft  d ir e  p a r - t o u t  d a n s  l a  t e r r e  ,  

p r i n c i p a l e m e n t  l o r f q u ’ e l l e  e s t   u n  p e u  g r a f l e  ;  i l  e s t   a ifé  d e  c o n c e v o i r  c o m 

m e n t  l e u r  f o r m e  le u r  a  f a i t  d o n n e r  l e  n o m  d ’ e n tr a ille $  d e  la  te r r e  ( 8 ) .  A r i f t o t e  

a  b i e n  d é c r i t  la  m a n i é r é  d o n t  c e s  a n i m a u x  m a r c h e n t ,  l o r f q u ’il d it  d ’ e u x ,  

a in ii  q u e  d e s  f e r p e n s  ,  q u e  c ’ e f t  a v e c  l e u r  c o r p s  m ê m e  q u ’ ils  m e f u r e n t  le s

marinæ ,  lu ta riæ , &  quæ  in aqua dulci 
v ivu n t. H as quidam  è G ræ cis em ydas ap
pellant. E t  plus loin : teftitudinum  est  ter- 
tium  genus in cœ no &  paludibus v iv en - 
tiu m .. . .  ex  quarto genere teftitudinum  quæ 
funt in am n ibu s, & c.

( 1 )  T e ftitu d in u m  g en e r a  tria  fu n t. G e f 
n er  , de teft. in gtn . V o y e z  les au tres A u 
teu rs cité s  c i - d e f lu s  note 3 &  B e lo n  d e s  
p o iff o n s , L iv . 1. pag. 4 4 .

(2 ) W o tto n , par e x e m p le , ubi fuprà,
(3 ) M us marinus in terra ferobe effoiïo 

parit o va  &  rurfus obruit te r r a , triceiim o 
die refoiTa aperit , fœ tum que in aquam 
ducit. H iß . L ib . I X .  cap. s U a vo it déjà

nom m é le  mus marinus au chap. 19 .
(4 ) V o y e z  ci-deflus note 4.
h S  txvç au lieu de èftüç.

_(6) £yKçot(ri%QXoç 0. Etym ol. è ï% si h  
rtu xçari rvpj x ° ^ ÿ*

(7 )  hlspot y ï j ç , roc,
(8) Inteftina terræ fie nuncupantur, in- 

quit T h eo n  , quoniam  longitudinis ratione 
inteftinorum  rationem  p ræ feru n t,  &  quia 

-in terræ vifuntur profunditate. Cœ lius R h o - 
dig. Letf. antiq. L ib. V . cap. 11. Lum brici 
(terreftres) terræ inteftina vocantur à fim i- 
litudine. R a y ,  H ijl. infeft. pag. 1. V o y e z  
dans la fuite de Ion t e x t e , la defcription 
étendue du v e r  de terre.



d i f t a n c e s  ( ï )  ,  &  q u ’ ils a v a n c e n t  e n  f e  t ir a n t  : l a  p a r t ie  a n t é r ie u r e  d u  c o r p s  

a v a n c e  9 &  l e  v e r  tir e  e n f u it e  v e r s  c e t t e  p a r t i e  a n té r ie u r e  l a  p a r t ie  p o i l é r i e u r e .  

D e la marche des Anim. ch. 4 ,  &  ch. g .  M a i s  i l  n ’a  p a s  c o n n u  l e u r  g é n é 

r a t io n  ,  lo r f q u ’ il a  d i t  q u ’ ils  f e  f o r m o i e n t  d ’ e u x - m ê m e s  d a n s  l a  v a f e  & : d a n s  

l a  te r r e  h u m i d e .  Hift. Liv. VI. ch. \G. O n  a  v u  le s  v e r s  d e  te r r e  s’ a c c o u 

p l e r  ( 2 . ) ,  &  S v a m m e r d a m  n o u s  a  d o n n é  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  œ u f s  q u i  le s  r e -  

p r o d u i f e n t  ( 3 ) .  C e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t ,  q u e  l e s  a n g u i l le s  v e n o i e n t  d e s  v e r s  d e  

t e r r e ,  n ’ e f t  p a s  p lu s  v r a i  ; j e  l ’a i  d é j à  r e m a r q u é  a u  m o t  Anguille ,  pag. 8y. 
U n e  a u tr e  o b f e r v a t i o n  à  fa ir e  d ’a p r è s  S w a m m e r d a m ,  c ’ e f t  q u e  l e s  v e r s  d e  

te r r e  o n t  l e  f a n g  r o u g e  : c ’ e f t  p e u t - ê t r e  l e  f e u l  i n f e & e  q u i  l ’ a i t  a in fi  c o l o r é  ( 4 ) .

'  E  P  E  R  V  I  E  R  ( 5 ) .

J ’e m p l o i e  i c i  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  ,  m o i n s  c o m m e  c e l l e  d ’ u n  o î f e a u  p a r t i 
c u l i e r  f e u l  d e  f o n  e f p e c e  ,  q u e  c o m m e  l e  n o m  d ’ u n  g e n r e  d ’ o i f e a u  d e  p r o i e ,  
d o n t  je  f ix e  a in fi  l e  c a r a & e re  d ’ a p r è s  M .  B r i f lo n  : q u a t r e  d o i g t s  d é n u é s  d e  

m e m b r a n e s  ,  tr o is  d e v a n t ,  u n  d e r r ie r e  ? to u s  f é p a r é s  e n v i r o n  j u f q u ’ à  l e u r  

o r ig in e  ; le s  j a m b e s  c o u v e r t e s  d e  p l u m e s  j u f q u ’ a u x  t a l o n s  ; l e  b e c  c o u r t  &  c r o 

c h u  ,  d o n t  l a  b a f e  e s t   c o u v e r t e  d ’ u n e  p e a u  n u e  9 &  d o n t  l a  c o u r b u r e  c o m 

m e n c e  d è s  f o n  o r i g n e  ( 6 ) .

P lu f i e u r s  N a t u r a l i f t e s  d é f i g n e n t  u n e  f i m p l e  e f p c c e  ,  p a r  l e  n o m  d o n t  j e  

f a is  i c i  u n  g e n r e ,  M .  d e  B u f f o n  e n t r e - a u t r e s  ( 7 ) .  M a i s  A r i f t o t e  a y a n t  p r e f 

q u e  t o u jo u r s  e m p l o y é  l e  m o t  hierax c o m m e  u n  n o m  g é n é r i q u e ,  q u ’ il  d é t e r 
m i n e  e n f u it e  p a r  d if f é r e n t e s  é p i t h e t e s ,  i l  m e  f a l l o i t  a u f f i  u n  n o m  g é n é r i q u e  

p o u r  r e n d r e  l ’ e x p r e f f i o n  d ’ A r i f t o t e .  Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  o n t  e m p l o y é  le  n o m  

8 autour ;  m a is  c e l u i - c i  m e  p a r o i i ï a n t  p l u s  p r o p r e  à  d é f i g n e r  u n e  d e s  e f p e c e s  

i n d i q u é e s  p a r  A r i f t o t e ,  i l  n e  m e  r e f t o it  q u e  l e  n o m  d 'Epervier.

A r i f t o t e  d o n c ,  f a it  d e  l ’ E p e r v i e r  u n  g e n r e  d ’ o i f e a u ,  d o n t  i l  é t a b l i t  p l u 
i ie u r s  e f p e c e s .  Hift. Liv . I X , ch. 36. J e  l e s  d é t a i l le r a i  d a n s  u n  m o m e n t  3 a p r è s  

a v o i r  d ’ a b o r d  r a p p e l l e  c e  q u ’ il  d it  d e  l ’ E p e r v i e r  e n  g é n é r a l .

( 1)  a v r u  t c o  f f u f i û i i t  ô i a A y ÿ e i ç  n o i K f j i z v o t .

(a) R a y , Hift. inf. pag. 2. D e  Bom are ,  
au m ot ver de terre.

(3) B iblia nat;  pag. 304.

(4) Ibid. pag. 120 &  247,

M . 1 éçoiZ 0. O n  donne deux étym o lo 
gies de ce nom : les uns le font ven ir de 
iteôç , faint , facrt? ; les autres de .ce  que 
l’È pervier vo le  bien : z a ç x  to Ï ïg Ooîi '/¡youv

yip& ùou èv àépt pçtSluç. L a  prem iere 
de ces deux étym o lo gies  e st  préférable : 
l ’E p ervier étoit un o is e a u  facré parmi le» 
E gyp tien s ,  ainfi que je  le dirai à la fin 
de cet article ; on tro u v e  auffi par con
traction de ï i ï p u %  &  En Efpa* 
g n o l, fuivant de Funez , Gavilan.

(6) O rnith . cl. 3. ord. 3. genre 8. T. / . 
pag. 310.

(7 )  H ift. nat. des oifeaux, T. I. p . 318*



A u  Liv. 1. ch. 6 ,  de fon Hijloire,  A r i f t o t e  c i t e  l ’ E p e r v î e r  p o u r  e x e m p l e  

d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  a î l e s  c o m p o f é e s  d e  p l u m e s  ;  a u  Liv. II. ch. i5 ,  il  

r e m a r q u e  q u e  l ’E p e r v i e r  a la  r a te  t r è s - p e t i t e ,  &  q u e  l a  v é i i c u l e  d u  f ie l  t ie n t  

c h e z  lu i  a u  f o i e  &  a u x  in t e f t in s .

C e t  o i s e a u  a  d e s  fe r r e s  &  e s t   c a r n a f t ie r  ;  i l  n ’ a v a l e r o i t  p a s  l e  g r a in  q u a n d  

m ê m e  o n  l e  lu i  m e t t r o i t  d a n s  l e  b e c .  Liv. V III. ch. j .  O n  p r é t e n d  n é a n 

m o i n s  q u ’ il  n e  m a n g e  p o i n t  l e  c œ u r  d e s  o i f e a u x  q u ’ i l  tu e  : A r i f t o t e  i n v o q u e  

a  c e  f u j e t  l ’ e x p é r i e n c e .  Liv .  I X . ch. / / .  M a i s  l a  v é r i t é  d u  f a it  e s t   n i é e  p a r  

A l b e r t  l e  G r a n d  ,  p a r  & a l ig e r  &  p a r  A l d r o v a n d e  ( î ) .  C e l u i - c i  a if u r e  a v o i r  
d o n n é  d e s  c œ u r s  d ’ o i f e a u x  à  d e s  E p e r v i e r s ,  6 c  l ’ a v o i r  v u  le s  m a n g e r .  P l i n e  

a v o i t  c o p i é  l ’o b f e r v a t i o n  f a i l l ie  d ’A r i f t o t e  ( i ) .

L ’ E p e r v i e r  f a it  f o n  n i d  d a n s  d e s  l i e u x  e f e a r p é s .  Liv. I X . ch. u  ( 3 ) .  L ’ in 

c u b a t i o n  d e  l a  f e m e l l e  d u r e  v i n g t  jo u r s  ;  Liv. VI. ch. G ; f e s  p e t i t s  d e v i e n 

n e n t  g r a s  &  d e  t r è s - b o n  g o û t .  Ibid. ch. 7 .

O n  o b f e r v e  q u e  le s  E p e r v i e r s  f o n t  p lu s  p e t i t s  e n  E g y p t e  q u e  d a n s  l a  G r e c e .  

A r i f t o t e  e n  a f l i g n e  p o u r  c a u f e ,  l e  p e u  d ’ a b o n d a n c e  d é  n o u r r it u r e  q u e  le s  

E p e r v i e r s  t r o u v e n t  e n  E g y p t e  ,  à  r a if o n  d e  c e  q u e  le s  p e t i t s  o i f e a u x  y  f o n t  

r a r e s .  Liv. V III. ch. 28. T o u t e s  l e s  e f p e c e s  d ’ E p e r v i e r s  c e l f e n t  d e  p a r o ît r e  

q u a n d  o n  c o m m e n c e  à  e n t e n d r e  l e  c o u c o u .  Liv . V I. ch. y .

V o i c i  m a i n t e n a n t  le s  d i f t i n i l i o n s  q u ’ A r i f t o t e  p r o p o f e  e n t r e  le s  d i f f é r e n t e s  

e f p e c e s  d ’E p e r v i e r s .  D ’a b o r d  i l  e n  a d m e t  d e u x  e f p e c e s  f é p a r é e s  ,  l ’E p e r v i e r  

q u i  p o u r f u it  l e  r a m ie r  ( 4 )  ,  &  c e l u i  q u i  a t t a q u e  l e  p in f o n  ( 5 ) .  Liv. V III. 

ch. 3. M a i s  a i l l e u r s ,  Liv . I X . ch. 3 G 9 il a ifu r e  q u ’ o n  e n  c o m p t e  j u f q u ’ à  d i x  

e f p e c e s .  I l  a p p e l l e  l e  p lu s  f o r t ,  l a  b u f e  ( 6 ) ,  l e  f é c o n d ,  l ’ é m é r i l l o n  ( 7 ) ,  l e  

t r o i i î e m e ,  l e  b u f a r d  ( 8 ) .  I l  f a i t  tr o is  a u tr e s  e f p e c e s  d e  l ’ a u t o u r  ( 9 )  ,  d e  l ’E p e r -  

v i e r  q u i  t u e  l e  r a m ie r  ( 1 0 )  ,  &  d u  p e r n e s  ( 1 1 ) .  I l  d i f t i n g u e  e n c o r e  l a  f o u s -  

b u f e  ( 1 2 ) 5  l ’E p e r v i e r  t a c h e t é  ( 1 3 )  & : l ’E p e r v i e r  q u i  t u e  l e  p i n f o n  ( 1 4 ) ;

( 1 )  A l t .  &  & alig. in hune locum. A ld ro v .
L ib . X X I I I .  de animal.

(2,) A ccip itres avium  non edunt corda.
L ib. X . cap. 8 .

(3 ) Suivant E lie n , dans des Iles adja
centes à  I*Afrique , d’où ils ramenent leurs 
petits en E g y p te . D e  nat. anim. L iv . II. 
ch. 42. M ais ce  qu’Elien dit en g é n é ra l,
Pline le dit feulem ent des Eperviers de 
la  contrée des M afæ fyies : In infula A fr i-  
cæ C ern e , in o c e a n o , accipitres totius M a- 
ï x f y l ix  hurni fiw tificant, nçc alibi nafçun-

tur ,  illis affueti gentibus. L ib. X . cap. 8 .
(4) yotColÙTToç t &  ailleurs 

L iv . I X . ch. 12.
M  S7TltÎûiÇ.
(6 )  rpjigmç;
(7) ctiirocXuV'
( 8 }  K/fjioç.
(9) àçeçiaç.
{ 1 0 )  yeaïfOQÎvoç;
(11) 7réçvyç.
( 1 2 I  v7T0T(té
( 1 3  V  TTiÇiiQÇ.
(1 4 )  çmÇiccç,



&  e n fin  i l  .p a r le  d e  P E p e r v i e r  liiTe ( i ) ,  &  d e  l ’ E p e r v i e r  q u i  m a n g e  l e s  g r e 

n o u i l l e s  d e  h a ie  ( 2 ) .  Q u e l q u e s  E p e r v i e r s  ,  d i t - i l  ,  a t t a q u e n t  l e  p i g e o n  p o f é  

à  t e r r e ,  &  n e  l u i  t o u c h e n t  p o i n t  q u a n d  il v o l e  ;  le s  a u tr e s  l e  f a i f i f îe n t  f e u l e 

m e n t  q u a n d  i l  e s t   p e r c h é  ; d e  t r o i f i e m e s ,  f e u l e m e n t  q u a n d  il v o l e .  . O n  p r é t e n d  

q u e  l e s  p i g e o n s  d i f t i n g u e n t  e n  l ’a ir  c e s  d iff è r e n s  é p e r v i e r s ,  &  q u ’ ils  f e  t i e n 

n e n t  t r a n q u i l l e s ,  o u  q u ’ ils  s’ e n v o l e n t ,  f é l o n  l ’ e f p e c e  d ’ E p e r v i e r  q u ’ ils v o i e n t  

v e n i r .

E l i e n  f a it  a u f l i  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ e f p e c e s  d ’ E p e r v i e r s ,  d o n t  c h a c u n  é t o i t  

c o n f a c r é  à  u n  d i e u  d iff é r e n t.  M a i s  E l i e n  r e n f e r m e  f o u s  l e  g e n r e  d e  l ’ E p e r -  

v i e r ,  d e s  o i f e a u x  q u i  f e i n b l e n t  ê t r e  a b f o l u m e n t  d ’ u n  a u tr e  g e n r e  ,  t e ls  q u e  

l ’ o r f r a ie  &  la  h a r p a y e  ( 3 ) .  C e  m ê m e  A u t e u r  a t t r ib u e  .à  l ’ E p e r v i e r  u n  t e m 

p é r a m e n t  t r è s - c h a u d  ( 4 ) .  A r i f t o t e  p e n f e  q u e  le s  m â l e s  &  le s  f e m e l l e s  d e  

d if f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’E p e r v i e r s  ,  s’ u n if ie n t  e n f è m b l e  ( 5 ) .
P l i n e  c o m p t e  1 6  e f p e c e s  d ’E p e r v i e r s ,  m a is  il y  c o m p r e n d  e n c o r e  b e a u c o u p  

d ’ç i f e a u x  q u i  p a r o ifle n t  é tr a n g e r s  à  c e  g e n r e  ,  te ls  q u e  le  c o u c o u  &  l e  m ila n  ( 6 ) .
M .  B r iiT o n  d if t in g u e  t r e n te  i î x  e f p e c e s  d ’ E p e r v i e r s  ,  d o n t  p lu iie u r s  f e  d i -  

v i f e n t  e n c o r e  e n  b e a u c o u p  d e  v a r i é t é s  ( 7 ) .

( 1 )  XsToç.
(2 ) ypuvoX6%oç. O n  vo it ici onz£ diffé- 

Tens n o m s , ouoiqu’A riftote  n’établiffe que 
d ix  efpeces d ’E perviers. & aliger penfe qu’il 
fuppofe que la fous-bufe e st  une variété 
de l ’efpece de la  bufe. Je croirois plutôt 
que quand A riftote  parle de dix efpeces 
différentes , ce n’ eft pas fon fentiment 
qu ’il ra p p o rte , m ais.feulem ent ce quon a

dit à ce fu jet , &  qu’il tranfcrit enfuite 
tous les diffèrens noms &  furnoms qu’on 
donne aux E p e r v ie rs , fans prétendre déci
der s’il y  en a plus ou moins de dix ef
peces diftin& es.

( 3 )  leçxxCov kXeîovx cipx îjv, $

eoiiceu u7raivtTle<7Ôat £  hpiçoyxvviç r*ro, 
Wl<ri r»î/*

«AÀ’ £7répi\jjûcpiev 
rçiç %iXixç lêfCMCtç,  imroTÔ ô'ixç.
%coçïç lè 7raç tiç tivv%oiç yÿxûXccfiêvoç y

( al. ) ,  Tpiópffli , z v u iv h ç ',  a h I6 ç.
v e v é a y v î i x t  l è  x> û î7t e z ç î Ô i>î (7 X V  2 re o ï ç  7roX- 
XoTç' Ô pièv 7T£çSlZ0Ûi!jpCCç i, ùxvftleçoç  A tiîâ - 
Xcovôç ègi ZeçvcTTuv, <pocti' ^vv\v àè ¡t, a,p- 
.71 t}U AOviv# 7rçotTvépxi7iv' lè  rèv q x c -  
ffo^ôv'lyjv xûvppx flvaci q x c iv  Hçxç lè  ròv
T X V V ffÌT T 'ÌE p O V  ,  X, r Ò V  T J lÔ g % t fV ^  8 7 «  X X \ v -

(aevov hçTépicioç' [¿ylpi H  Ssiïv  rôu p éç- 
fivov ( m erm nus) ,  x ’k'kov l ì  ¿¿\Xw ôecu' 
•yûvvi SÈ îeçxxwv sgi 7iX(À7rxXXx. D e  nat. 
anim. L ib . X II . cap. 4. L es vers d ’A rifto -  
phafte font tiré  de fa Com édie des o ifeaux, 
V . 1178 &  fu iv .

(4 ) L iv . II. ch. 42.
(5 ) TÜV yaft\pOVÎl%UV ¡éfClliEi lOKÏPl'J

oi ItCiQEfOVlEC TCfJ Elisi [¿iyvvtâxi 7TÇÔÇ X\-
XvjXvç. D e  la génération des A nim aux , 
L iv . II . ch. 7 .

(6) A ccip itrum  genera 16 invenim us. 
E x  iis æ gith u m ... trio rch em ... D iftind io  
generum  ex aviditate. A lii  non nifi ex ter
ra rapiunt avem  ; alii non nifi circa arbo
res volitantem  ; alii fedentem  in fublimi ; 
aliqui volantem  in a p e rto ... N o & urnus 
accipiter cym indis v o ca tu r ..»  C occu x ex  
accipitre videtur f ie r i . . . .  M ilv i ex eodem  
accipitrum  genere , m agnitudine differunt. 
L ib . X . cap. 8 , p &  10.

(7 )  O rnithol, Ord. 3. fcSl. 1. genre, 7.



A r i f t o t e ,  &  b i e n  d e s  A u t e u r s  a p r è s  lu i  ( ï ) ,  r a p p o r t e n t  q u e  d a n s  ï e  l i e u  

d e  l a  T h r a c e > n o m m é  a u t r e f o is  C é d r o p o l i s  ( 2 )  ,  o n  f a i t ,  l e  l o n g  d e s  m a r a is  > 

u n e  c h a iT e  e n  c o m m u n  ,  e n t r e  l ’ h o m m e  &  l ’ E p e r v i e r .  L e s  .h o m m e s  b a t t e n t  

a v e c  d e s  p e r c h e s ,  le s  r o f e a u x  &  le s  a r b r e s  p o u r  fa ir e  e n v o l e r  l e s  p e t it s  o i 

f e a u x  ;  le s  E p e r v i e r s  p a r o i i f a n t  a u - d e f f u s ,  l e s  f o r c e n t  à  f e  r a b b a t t r e ,  & C le s  

h o m m e s  le s  t u e n t  à  c o u p s  d e  p e r c h e s .  Liv. IX . ch. $6*
D a n s  t o u t e s  c e s  o b f e r v a t i o n s  ,  l e  n o m  d ’ E p e r v i e r  e s t   p r is  d a n s  i o n  a c c e p -  

t i o n  g é n é r i q u e ,  o u  du m o i n s  A r i f t o t e  n ’ i n d i q u a n t  p a s  d e  q u e l l e  e f p e c e  p a r 
t i c u l i è r e  d  E p e r v i e r  i l  a  e n t e n d u  p a r le r  ,  n o u s  n e  p o u v o n s  p a s  d é t e r m i n e r  

c e  q u ’ il  n  a  d i t  q u e  g é n é r a l e m e n t .  11 f a u t  m a i n t e n a n t  j e t t e r  un c o u p  d ’ œ i l  

f u r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  l ’E p e r v i e r  c o n f i d e r é  c o m m e  e f p e c e  p a r t ic u l iè r e  ,  &  

fu r  c e  q u ’ il d it  d e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’ E p e r v i e r s .

J e  n e  v o i s  q u ’ u n  f e u l  t e x t e  o ù  A r i f t o t e  e m p l o i e  l e  mot hierax f a n s  aucu*-  

n e  a d d i t i o n ,  p o u r  d é f î g n e r  u n e  e f p e c e  &  n o n  u n  g e n r e  : c ’ e f t  l o r f q u ’ il d i t  d u  

Catarracte,  q u e  c e t  o i s e a u  e s t   d e  la  g r o f f e u r  d e  l ’ E p e r v i e r .  L a  d i f f i c u lt é  q u ’ i l  

y  a  à  d ir e  p r é c i f é m e n t  q u e l l e  e f p e c e  d 'o i f e a u  e st  l e  Catarracte ,  a u g m e n t e  c e l le -  

q u i  f e  t r o u v e  à  d é c i d e r ,  q u e l  e s t   e n t r e  t o u s  le s  E p e r v i e r s  celui a u q u e l  A r i f 

tote a  d o n n é  c e  nom p a r  e x c e l l e n c e .  E n  f u i v a n t  les conje&ures q u e  l ’ u f a g e  

du n o m  d ’ E p e r v i e r  c h e z  le s  Modernes p e u t  fa ir e  n aître , H L p e r v i e r  p r o p r e 
m e n t  d i t ,  f e r o it  l e  m ê m e  q u e  c e l u i  a u q u e l  A r i f t o t e  d o n n e  p o u r  c a r a & e r e  >. 
d ’ a t t a q u e r  l e  p i n f o n  * Ô t  d o n t  n o u s  a p p e l i o n s  l e  m â l e ,  en F r a n c e  > moucha 

ou cmouchct. C ’ e f t  l ’o i f e a u  q u e  le s  A u t e u r s  a p p e l l e n t  l e  p lu s  c o m m u n é m e n t  

Epervier,  fa n s  a d d it io n  ( 3 ) .

Q u a n t  a u x  a u t r ç s  E p e r v i e r s  q u ’ A r i f t o t e  i n d i q u e  p a r  u n e  i n d i c a t i o n  p a r t i 

c u liè r e  ,  il fa u t  v o i r  d ’ a b o r d  le s  a r t ic le s  p a r t ic u lie r s  d e  la  B u fe ,  d e  VEmèril- 

lon ,  d u  Busard ,  d e  VAutour y d u  P &rnes ,  d e  la  Sous-bufe ; a p r è s  q u o i  i l  

r e f t e  e n c o r e  c i n q  d é n o m i n a t i o n s  p a r t i c u l i è r e s ,  f a v o i r ,  l ’ E p e r v i e r  q u i  t u e  l e

f A  L ’A u teu r de M irabilibus aufcultis ,  
»embellit encore la ch o fe , en difant que les 
enfans qui font cette chafle appellent les 
Eperviers par leur nom pour les faire ve
nir , &  que fi les Eperviers prennent alors 
eux-mêmes quelques oifeaux , ils les jet
tent aux chafleurs. V o y e z  auffi P lin e , 
L iv . V l l L  ch. 10. Elien , L iv. I L  ch. 4 2. 
P h ile , pag . S 2.11 attribue fpécialement cette 
chafle au xiçueç , que j ’appelle^ le Bujard.

(a) A u  lieu de Cédropolis , ¡’Auteur de 
Mirabilibus aufcultis t &  Pli»® > difent Am -

phipolis Je n'e vois point qu’il foit men
tion de Cédropolis dans les cartes de M . 
d’Anville ; Amphipolis est  une ville v o i-  
fine du S trym on , dans la portion de la 
Thrace qui a fait enfuite partie de la 
M acédoine, vers le 4 * ' .degré de latitude 
&  le 4a* de longitude.

(3) V o y e z  G efn er , in accipitre fparvt-  
rio ; B elo n , de là nat. des o ifeau x, L . I L  
ch. 21. R ay , Synopfis aviu m , pag. 18. 
n. 2. de Buffon t Hift. nat. des oifeaux ,  
Tom. I . p. 318,



r a m i e r ,  c e l u i  q u i  a t t a q u e  l e  p i n f o n ,  l ’ E p e r v i e r  t a c h e t é ,  l ’ E p e r v i e r  l i i f e ,  & 

P E p e r v i e r  q u i  m a n g e  l a  g r e n o u i l l e  d e  h a i e .  U n e  p r e m i e r e  o b f e r v a t i o n  à  fa ir e  

d ’a p r è s  & a l i g e r ,  c ’ e f t  q u ’ il  e s t   e x t r ê m e m e n t  d i f f i c i l e  d e  f e  r e t r o u v e r  a u  

m i l i e u  d e  c e s  d iff é r e n t e s  in d i c a t i o n s  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  p a s  d o n n é e s  d ’ a p r è s  l u i -  

m ê m e  ,  &  q u ’ il  n ’ a  d o n n é e s  q u e  p a r  u n  f e u l  m o t  : d e  f o r t e  q u e  n o n - f e u l e 

m e n t  i l  n ’y  a  p o i n t  i c i  d ’ e x p l i c a t i o n  f u f f i f a n t e ,  m a i s  m ê m e  i l  e s t   p o f l i b l e  

q u ’u n e  f e u l e  e f p e c e  f o i t  d é f i g n é e  p a r  p lu i ie u r s  n o m s  ( î ) .  L e  P .  H a r d o u i n  a  

a v o u é  é g a l e m e n t  f o n  e m b a r r a s  fu r  l e  t e x t e  f e m b l a b l e  d e  P l i n e  ( i ) .

Q u o i  q u ’ i l  e n  f o i t ,  f u i v o n s  c h a c u n e  d e s  c i n q  d é n o m i n a t i o n s  d ’ A r i f t o t e .  I l  

p a r l e  d ’ a b o r d  d e  l ’E p e r v i e r  q u i  a t t a q u e  l e  r a m ie r  ;  i l  m e t  b e a u c o u p  d e  d i f 

f é r e n c e  p o u r  l a  g r a n d e u r ,  e n t r e  P E p e r v i e r  q u i  a t t a q u e  l e  r a m i e r ,  6 t  c e l u i  

q u i  a t t a q u e  l e  p i n f o n  ;  H ijl. Liv. V III. ch. j  ; c ’e f t  t o u t  c e  q u ’ i l  e n  d i t .  & a~ 

l i g e r  p e n i e  q u e  c e t  E p e r v i e r  p o u r r o i t  ê t r e  l e  f a u c o n ,  (  3 )  ;  B e l o n  l e  d i t  
b e a u c o u p  p l u s  a f f i r m a t i v e m e n t  ;  i l  o b f e r v e  q u e  «  l e s  o i i è l e u r s  n ’ o n t  m e i l l e u r  
»  m o y e n  p o u r  p r e n d r e  le s  f a u c o n s ,  q u ’ a v e c  d e s  r a m ie r s  ( 4 )  ». N i p h u s  r a p 

p o r t e  q u e  M i c h e l  d ’ E p h e f è  e n  f a i t  l e  f a u c o n  g e n t i l ,  6 c  l u i - m ê m e  e n  f a it  l e  

t i e r c e l e t  d e  f a u c o n  ( 5 ) .  C e  q u i  c o n c o u r r o i t  e n c o r e  à  m e  f a ir e  c r o i r e  q u e  P E 

p e r v i e r  tue-pigeon e s t   u n  f a u c o n ,  c ’ e f t  q u ’ o n  n e  v o i t  g u e r e s  d ’ a u tr e  d é n o m i 

n a t i o n  d ’ o i f e à u  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e  ,  q u i  p u i f le  s’ a p p l i q u e r  a u  f a u c o n  ; t a n 

d is  q u ’ i l  n ’e f t  p a s  v r a i f e m b l a b l e  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a i t  r ie n  d i t  d e  c e t  o i f e a u ,  q u i  

e x i f t e  e n  g r a n d  n o m b r e  d a n s  l e s  î l e s  d e  l a  M é d i t e r r a n é e  ( 6 ) .

N i p h u s  r e g a r d e  P E p e r v i e r  a u  p i n f o n  (  n o t r e  é m o u c h e t  )  c o m m e  l e  m ê m e  q u e  

P E p e r v i e r  t a c h e t é  ( 7 )  ;  B e l o n  e s t   d u  m ê m e  f e n t i m e n t  ( 8 ) ,  C e t t e  i d e n t i t é  e s t   
a f f e z  v r a i f e m b l a b l e ,  f u r - t o u t  f i  l ’ o n  f a i t  a v e c  M .  d e *  B u f f o n  ( 9 ) ,  u n e  f é u l e

( 1 )  A ccip itrum  faciem  nullam declarat 
m axim a n eg lig en za  (  A riftoteles ) . . .  D iffi
c ile  certè  est  om nes has fpecies ad gen e
ra  A riftote lis  d ir ig e re ... pcriculofum  fen- 
tentiam  fuam d ic e re .. .  AeTog , 'srépxoi; &

h * c ce f tè genera fortaffe ne A r il-  
to te li ìp fi cognita funt qui nom ina nuda 
a p p o fu it, fortaffe bina aut terna uni. & a
liger ad A rift. pag. 248 &  249.

(2 ) Differentias accipitrum  quales in ho- 
dierno aucupio agn ofcu n tur, diligenter &  
accuratè Budaeus explfcat in annotai, ad 
Pandeétes,  pag. 1Ó2. Q uorum  quidem  no
mina cui quoque noftrorum  accipitrum  
generi accom m odari oporteat ftatuere haud 
m  prom ptu est  , ut re& è Budajus adm o- 
n e t ,  tu m  q u ia  n o m in e  ten u s ab A d i t o t e l e

/ •

Plinioque indicata, nec ullis quibus difcer- 
ni queant inter fe notis diftintta funt ; 
tum quia fcriptorum ea de re ingens inter 
fe  difceptatio , diffenfioque est . Hard. ad 
Plinium , Lib. X . cap. 8.

( 3 )  S u r l’H ifto ir e  d e s  A n im . pag. 2 4 p .
(4) D e  la nature des oifeaux. Liv. II. 

ch. 18.
(5) Sur l ’H ift. des A n im aux, Liv. V II I- 

ch. 3  , &  Liv. IX . ch. 36.

( 6 )  H ift. d e s  o i f e a u x ,  par M .  d e  B u ffo n .  
Tom. II. p. 10.* 4

( 7 )  Sur l ’Hift. des A nim aux, Liv. I X .
ch. 36.

(8) D e  la nat. des o ife a u x , pag. 107.

( 9 )  H if t ,  d es o i f e a u x ,  Tom. 1. p,  j / p .



e f p e c e  d e  l ’ E p e r v i e r  p r o p r e m e n t  d i t ,  Si d e  l ’ E p e r v i e r  t a c h e t é  d o n t  K l e i n  

a  fa it  u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e ,  à  l a q u e l l e  l e  n o m  t a c h e t é  c o n v i e n t  é m i n e m 

m e n t  ( ï ) .  A u  f u r p lu s  c e  n ’ e f t  q u ’ e n  h é f i t a n t  q u e  j ’ a i  tr a d u it  p a r  le  m o t  ta

cheté, l ’ e x p r e i f i o n  d o n t  A r i f t o t e  s’ e f t  f e r v i ,  Si d o n t  la  f ig n if ic a t io n  Si la  l e ç o n  

m ê m e  f o n t  f o r t  in c e r t a in e s  ( 2 ) .

L ’E p e r v i e r  l i i f e ,  n e  p e u t  ê tr e  a in fi a p p e l l e  ,  f é l o n  G e f n e r ,, q u e  p a r c e  q u ’ iL 

n ’ a. p a s  le  p l u m a g e  m a r q u é  d e  t a c h e s .  B e l o n  c r o i t  q u e  c ’ e f t  l ’ é m é r i l l o n  ( 3 ) ,  

m a is  j e  n e  v o i s  p a s  q u ’ il a p p u i e  f u f f i f â m m e n t  c e t t e  i d é e .  N e  f e r o i t - c e  p a s  
p l u t ô t  l e  f a u c o n  b l a n c ,  d é c r i t  p a r  B r if lo n  ( 4 ) .

I l  r e ft e  l ’ E p e r v i e r  q u i  m a n g e  la  g r e n o u i l le  d e  h a i e .  A r i f t o t e -  d i t  d e  c e l u i - ,  

c i  ,  q u ’ il v i t  f a c i l e m e n t  (  o u  q u ’ il v i t  b i e n  )  Si q u ’ il  v o l e  te r r e  à  te r r e .  

Hiß. Liv. IX . ch. $6. O n  *a p r é t e n d u  à  c e s  tr a its  r e c o n n o i t r e  l ’ o i f e a u  a p 

p e l l e  G o i r a n ,  o u  B o u d r é e ,  o u  B o n d r é e ,  d o n t  le  c a r a & e r e  e s t   e f f e & i v e m e n t  

d e  v o l e r  b a s  ,  d ’ a r b r e  e n  a r b r e ,  Si d e  m a n g e r  d e s  r a ts  ,  d e s  fo u r is  >#d e s  

g r e n o u i l l e s  ,  d e s  l é z a r d s ,  Sic ( 5 ) .

V o i l à  b i e n  d e s  e f p e c e s  d ’ E p e r v i e r s ,  Si c e p e n d a n t  i l  e s t   d o u t e u x  q u e  d a n s  

c o  n o m b r e  e n c o r e  f o i t  c o m p r i s  c e  f a m e u x  E p e r v i e r  i i  r é v é r é  e n  E g y p t e  ,  

o ù  il  é t o i t  r e g a r d é  c o m m e  f a c r é ,  Si t e l l e m e n t  r e f p e & é  ,  q u e  iî  l ’ o n  e n  t u o it  
u n  ,  f u t - c e  p a r  m é g a r d e  ,  o n  é t o i t  c o n d a m n é  à  m o r t  ( 6 ) .  O n  r e p r é f e n t o it  
fous l a  figure d e  c e t  E p e r v i e r ,  O f i r i s .  C e t  o i s e a u  a  é t é  f o u v e n t  n o m m é ,  m a is  

i l  n ’ a  p o i n t  é t é  d é c r i t .  P l u t a r q u e ,  d a n s  f o n  tr a ité  fu r  I iîs  Si O f i r i s  *  d i t  q u ’ o n  

p e i g n o i t  l a  f ig u r e  d e  l ’E p e r v i e r  p o u r  r é p r é f e n t e r  O f i r i s  (  le  f o l e i l  )  ,  p a r c e  q u e  

c e t  o i s e a u  a  la  v u e  e x c e l l e n t e  Si l ’ a î l e  t r è s - b o n n e ,  Si p a r c e  q u e  d ’ a i l le u r s  

il d i g e r e  t r è s - a i f é m e n t  : . o n  a j o u t e ,  d i t  P l u t a r q u e  ,  q u e  l ’ E p e r v i e r  je t t e  d e  la  

te r r e  fu r  le s  y e u x  d e s  m o r t s  q u ’ i ^  t r o u v e  fa n s  f é p u lt u r e  ,  Si q u e  q u a n d  il  

d e f e e n d  a u  N i l  p o u r  y  b o i r e  ,  i l  d r e f l e  fe s  p l u m e s  ,  n e  le s  b a i i f a n t  q u ’ a p r è s  

a v o i r  b u  ,  p o u r  m a r q u e r  q u ’ il a  é c h a p p é  a u  c r o c o d i l e  ,  p a r c e  q u ’a u t r e m e n t  

f e s  p l u m e s  d e m e u r e r o i e n t  d r o it e s  s’ i l  a v o i t  é t é  l a  p r o ie  d u  c r o c o d i l e  ( 7 ) .

Falco v a r iu s ... inter om nes falcones 
variis to loribus facile p rin ce p s , imprimis 
ad caput collum que. C o lo res d iftin étí, ni- 
ger , flavus v e l aurantius , rubicundus , 
■albus, cinereus alternant ave variegata &  
ordinatim  p & a. O rd o  avium . § ,  25, n. p.

(2) V o y e z  G efn er , de Accipitrum gene- 
nbiis ; il propofe de lire 7rspKvôç t au lieu 
de 7repx6ç.

(3 ) D e  la nat. des oif. L iv . I L  ch. 20.
(4 ) O rnithol. Tom. I. pag. 326.

(5 ) B e lo n , de la nat. des o ifea u x , L . I L  
ch, 10. & a lig e r , fur l’H ift. des A n im a u x , 
pag. 24p.

(6) H erod. L ib . 11. cap. 6/. Il est  vrai- 
fem blable que le principe du re fp e â  qu’on 
avoit en E g y p te  pour l’E p ervier , étoit 
qu’il purgeoit le pays de plufieurs animaux 
incom m odes. V o y e z  Joniton , de accip. in 
gentre. •

(7)  Operum moral. Tom, L  pag» 662*-



#

O n  v o i t  b i e n  q u e  c e  f o n t  l à  d e s  c o n t e s ,  f a its  à  p l a i i ir  ,  &  q u ’ il e s t   aiTez d i f 

f i c i l e ’ d e  c o n c e v o i r  : il y  e n  a  b i e n  d ’ a u t r e s  d a n s  P i e r i u s  V a l é r i a n u s  ( î ) .  O n  

a  r a i T e m b l é  l e s  traits  q u i  c o n v e n o i e n t  à  d e s  o i f e a u x  d ’ u n e  n a t u r e  t o u t e  d i f 

f é r e n t e  ,  o n  y  a  j o i n t  d e s  f a b l e s  q u e  l ’ o n  i n v e n t o i t ,  &  o n  a  c o m p o i e  d u  

t o u t ,  F h i f t o i r e  d ’ u n  p r é t e n d u  o i s e a u  q u i  n ’ a  j a m a i s  e x i i t é  t e l  q u ’ o n  l e  p e i g n o i t .  

C ’ eft: p a r  e x e m p l e  u n e  i d é e  c o n t r a i r e  à  l a  n a t u r e  d ’ u n  o i s e a u  d e  p r o i e  t e l  

q u e  l ’E p e r v i e r ,  d e  l e  r e p r é f e n t e r  f e  j e t t a n t  d a n s  l e  N i l  p o u r  y  b o i r e  : le$  

o i f e a u x  d e  p r o i e  n e  b o i v e n t  p o i n t , o u  n e  b o i v e n t  q u e  d a n s  d e s  l i e u x  r e t ir é s  

&  l o r f q u ’ ils  f e  c r o i e n t  aft'urés d e  n ’ ê t r e  p o i n t  v u s .  H o r u s  A p o l l o  a  p e i n t  l ’ E -  

p e r v i e r  f o u s  u n  c a r a & e r e  p l u s  v r a i ,  m a i s  t o u t  c o n t r a i r e  a u  p r é c é d e n t ,  e n  d i -  

f a n t  q u e  l ’ E p e r v i e r  est   l ’ e i n b l ê m e  d u  f a n g ,  p a r c e  q u ’ il  n e  b o i t  q u e  d u  f a n g  

& c p o i n t  d ’ e a u  ( 2 } .
Q u e l q u e  a b f u r d e s  <que f o i e n t  t o u t e s  c e s  f a b l e s  ,  e l l e s  o n t  e u  v r a i f e m b l a -  

b l e m e n t  u n e  l ÿ i f e  q u e l c o n q u e  r  o n  a  d é f i g u r é  e n  E g y p t e  l ’ h i f t o i r e  d e  l ’E p e r 
v i e r  ,  m a i s  o n  n ’a u ro it  p a s  i m a g i n é  d e s  f a b l e s  f u r  c e t  o i s e a u  ,  fi l ’ o n  n ’ e û t  

e u  d ’ a b o r d , d a n s  l a  r é a l i t é  d e  f o n  e x i f t e n c e ,  q u e l q u e  m o t i f  d ’ e n  p a r l e r , &  

q u e l q u e  i n t é r ê t  d e  l e  r e f p e & e r  d a n s  l e s  a v a n t a g e s  d o n t  i l  p o u v o i t  ê t r e  p o u r  

l ’ E g y p t e .  B e l o n  e u  f a i t  u n  o i s e a u  d e  p r o i e  p a r t i c u l i e r ,  q u ’ il  n o m m e  l e  S a c r e  

E g y p t i e n ,  &  q u ’ il  d é c r i t  c o m m e  é t a n t  d e  l a  c o r p o r e n c e  d ’ u n  m i l a n , a y a n t  

l e  b e c  e n t r e  l e  c o r b e a u  &  l ’ o i f e a u  d e  p r o i e  ,  c r o c h u  p a r  l e  b o u t ,  l e s  j a m 

b e s  ,  l e s  p i e d s  &  l a  d é m a r c h e  d ’u n  c o r b e a u  ;  o i s e a u  c o m m u n  e n  E g y p t e ,  

r a r e  a i l l e u r s  ( 3 ) .  " W o t t o n  d i t ,  d ’a p r è s  S t r a b o n ,  q u e  l ’E p e r v i e r  a d o r é  e n  E g y p 

t e  ,  n e  r e f f e m b l o i t  e n  r i e n  ,  n i  a u x  E p e r v i e r s  d e s  a u t r e s  p a y s ,  n i  m ê m e  a u x  
E p e r v i e r s  c o m m u n s  d e  l ’ E g y p t e  : q u ’ i l  é t o i t  b e a u c o u p  p l u s  g r a n d  ,  & : q u ’ ii  

a v o i t  l e  p l u m a g e  b e a u c o u p  p l u s  v a r i é .  I l  a j o û t e  q u ’ o n  l ’a p p o r t o i t  d ’ E t h i o p i e  

e n  E g y p t e ,  &  q u ’ il é t o i t  d o u x  p a r  c o m p a r a i f o n  a u x  a u t r e s  E p e r v i e r s  ( 4 ) .

D e  t o u t  c e c i  9 i l  r é f u l t e  q u ’ o n  n e  f a i t  p a s  q u e l  é t o i t  l ’ E p e r v i e r  a d o r é  d e s  

E g y p t i e n s .  P e u t - ê t r e  f a i t - o n  m o i n s  e n c o r e ,  S i  f a u t - i l  f e  r é d u i r e  à  d e m a n d e r  

a v e c  M .  M i c h a é l i s ,  c e  q u e  l i g n i f i e  l e  m o t  kierax c lans l e  g r e c  o r d i n a i r e  : l e  

m o t  accipiter p a r  l e q u e l  o n  l e  t r a d u i t  o r d i n a i r e m e n t ,  a y a n t  u f t  f e n s  t r o p  i n 

d é t e r m i n é  ( 5 ) .

( 1 )  H ieroglyphic. Lib. X X I .
(2 ) H iero glyp h ic3 , Lib. 1. n. 6.
(3) De la nat. des oifeaux. L. II. ch. 1;,
(4) De different, animal. Lib. V II. cap. 

>34. Voici le texte même de Strabon : 
oçveov TL̂ ocloti Q KixXitn fjièv iépazct, ioèy

opoiov epoi 7e hoiivî'lo '¿zsw tcïç va?

vjpitv j ( Strabon étoit de Cappadoce) *1 èv 
A i y j j l u  lépa^iv àXXà x, t u  ¡¿EyiSsi (¿zï- 
Çov fyv % ry TTOiiitXiqc ttoXù sgyXXa'yfxém 
vov. M̂ sioTriKÔ'j è* sqatr/xv dvoct, xqixEïOsv 
K0[u,1^e<tÛoîi bloiv êxXÎ7ry Kpôrsçov. G e o g r. 
LiJ>. X V II. de Ægypto , pag. 818.

( î)  Q-ieftions propofées à une fociété 
de Savans, quefi. 100.



L ’Ephem ere est  un infe& e rem arquab le, d’abord par Tes quatre pieds &C 

fes quatre a île s ,  enfuite par la durée de fa v i e ,  d ’o ù -il tire fon nom . H iß . 

L iv . I. ch. 5. D ans le  traité des Parties , L iv. I I I .  ch. S , Ariftote ajoûte que ces 

animaux vivan t peu de te m s , tirent aifez de nourriture de l’humidité qui refte 

dans leur c o rp s, au m om ent de leur m étam orphofe. M ais au Liv. V . de l  •H iß. 

th. k) , Ariftote décrit l’Ephem ere d’une m aniéré plus détaillée , en difant que 

vçrs le folftice d’été , on  vo it fur les eaux de l ’H y p a n is ,  fleuve qui est  près 

du Bofphore C im m érien  ( 2 ) ,  des efpeces de coques plus grolfes qu’un grain 

de raiiin ( 3 ) ,  qui s’o u v re n t, & : d ’où il fort un animal a îlé , qui vieilliifant à 

m efure que le foleil baiife , meurt dès que cet aftre est  cou ch é. C icéro n  a 

ra p p o rté , d ’après A riftote &  en le c itan t,  la m êm e hiftoire ( 4 ) .  Pline ap

pelle l’E p h em ere , hemtrobion ( 5 )  ; E l ie n ,  monemeros (6 ) tous ces noms 

on t la  m êm e étym ologie &  indiquent égalem ent un animal qui ne v it qu’un 

jour.

L e s  M odernes connoiiTent plufieurs infe& es Ephem eres : c’eft m êm e beau
coup que de les appeller E p h em ères, ca r  ils ne v iven t pas un jour e n tie r ; 

ils ne commencent à v o ler que vers la  fin .du jo u r ;  au m ilieu de la nuit ils 

font m orts. Swammerdam ( 7 )  &  de Réaum ur ( 8 ) ,  ont fait très au long 
l ’hiftoire de ces éphem eres : ils en décrivent différentes efpeces qui toutes 

ont fix pieds au lieu de q u a tre ,  ainfi ce  n’eft pas le  m êm e infe& e qui a  été 

d écrit par A riftote ,  ou bien Ariftote aura pris les deux premieres jam bes de 

cet infe& e pour des antennes (9). L ’Ephem ere décrit par & a lig e r ,  paroît

E P H E M E R E  (i).

(1) i^fxsçov, ri, •
(a )  E t  qui s’y  j e t t e , vers  le  4 ^ . degré 

d e  latitude B . &  le  55 e. degré de longi
tude.

(3 )  L ’ ancien T raducteur n'entendant pas 
le  m ot grec pocyôôv,  ou ,  l’a con - 
ferv é  dans fa traduition , en difant è R og is, 
U n  Com m entateur auffi inftruit que l u i , a 
m is en m arge : Rogœ ,  quadam venenofa
animalia.

(4 ) A p u d H y p a n im  fluvium  qui ab Eu- 
ropæ  p arte  in Pontum in flu it, A riftoteles 
ait beftiolas quafdam nafci quæ unum diem  
vivan t. E x  his igitur ,  hora o & ava quæ 
m ortua est  , p ro ve & â ætate mortua est  ; 
quæ verb  occidente foie , decrepita, T uf-  
culan. quaft. n. 94*

m ( 5) H yp an  is fluvius in P o n to , circa fol- 
ftitium defert acinorum  effigie tenues m em 
branas : quibus erum pit vo lu cre  quadru- 
p e s , nec ultra unum diem  v i v i t , unde he» 
m erobion vocatur. L ib. X I .  cap. 36.

(6 ) D e  nat. anim. Lib. V . cap, 43. Je ne 
fais fi Elien ne fait qu’un m êm e in dividu 
de cet éphem ere &  de celui dont il d i t ,  
Liv. II. ch. 4 . tí\úítoíi Iv tÏü tiivu à, ùvoi%- 
Oivloç r «  ffxevuç è%€7r1v] ,  dSe rà çüç p 
y, réôiMwev.

(7 )  Biblia n aturæ , pag. 234-270.
(8) M ém oires pour l’Hift. des in fe re s  ,  

Tom. V I. mém. 12.
(a) M . de Reaum ur avertit que la m é- 

p riie est  poifible. M ém . pour l’H ift. des 
infe& es , Tom. V I. pag. 4 9 3 ,



ê t r e  celui des M o d e r n e s  p l u t ô t  q u e  c e l u i  d ’A r i f t o t e  ( i ) .  L e  tems o ù  A r i f 

tote dit que cet iniè& e v o le  9 s’accorde d ’ailleurs avec ce  que Sw am m er

dam &  de Reaum ur difent de leurs Ephem eres : on les vo it tous paroitre 

&  difparoître dans l’efpace d e  troi» ou quatre jours.

E n  parlant de l’E p h em ere, on a annoncé quelque chofe de plus fingulier 

que ce  qui est  réellem ent. Il est  vrai que cet infeéte ne vole^pas m êm e l ’e f-  

p ace d ’un jou r est tier ,  mais vo ler &C v ivre  r/eft pas la  m êm e chofe , 

l’Ephem ere ne paroit pas v iv re  m oins de tems que les autres infe& e s , en 

le prenant dans fes trois états de v e r ,  de nym phe &  d’animal aîlé ( 2 ) .  

U n e obfervation qui feroit peut-être plus digne d’attention que le  tems de 

fa v i e ,  c ’eft fa conform ation ; on  aifure qu’il a des efpeces d’ouies ,  de la 

nature de celles des poiiTons ( } ) .

É  P  I

L ’Epi est  un des poiiToijs qui v iven t en troupe. H iß . L iv . / X  ch, 2 . H 

est  le prem ier des ruades ( 5 )  à jetter fes œufs : il les dépoie près de la  

te r re , &  pour en faciliter la fo r tie , la fem elle fe frotte le  ventre contre le  

fable. L iv , V I . ch. t j .

R on d elet a cru retrouver l’E pi d’A r ifto te , dans un poiiTon qu’ on nom m e 

à  R o m e  latharina , ce qui est  prefque le  nom  grec , &  en Languedoc , 

melei (6)^ B elon  décrit auffi com m e étant l’E pi d’Ariftote^, un poiiTon qu’iï 

dit être  nom m é à R o m e  latharina ( 7 } ,  &  encore aujourd’hui dans le  grec 

vulgaire ,  atherina (8 ). Mais il faut rem arquer avec G efner ( 9 )  , que fofts 

ïe m êm e nom  , B elon 6c R ondelet ont décrit deux poiiTons différens. L a  

com paraifon de leurs deferiptions &  des figures qu’ils ont d o n n é e s, le fait 

d’ailleurs aifez voir. C e s  deux poiiTons ont néanm oins pluiieurs traits de ref- 

fem blance : ce font de petits poiiTons de la  longueur du d o ig t ,  prefque tranf- 

p a re n s , &  qui ont beaucoup ¿ ’arrêtes. R a y  penfe que le poiiTon décrit par

(* )  Sur l'H ift. des A nim aux ,  pag. f t  ; 
&  ad Cardanum  : Exerc. , n. y.

(a )  Cependant M . de Reaum ur a cru 
p ouvoir dire lui-m êm e d’un*grand nom 
bre d ’éphem eres y dont il donne la de&

ription , qu’ils vivent à peine une heure , 
une demie heure. M ém . pour l’H ift. des 
infe& es , ubi modo.

(3 ) V o y e z  les deferiptions de S w am 
m erdam &  de M . de Reaum ur.

( 4 )  ¿ S r e f / w * ,  j* .

( 5 )  V o y e z  au m ot P o i f o n , quels font 
ceux qurA riftote nomm e Ruades.

( 6 )  D es poiiTons,  L iv . V I L  ch. 9.

( 7 )  Niphus dit aufli fur cet endroit d’A -  
riflote* que le poiflon dont il est  queftion 9 
fe nomm e en langue vulgaire ,  latherini.

( 8 )  D es poiiTons, L iv . I. pag. 22^.

(9) D e  A th erin a ,  in Cbroll.



R o n d e l e t ,  &  c e l u i  q u i  e i l  d é c r i t  p a r  B e l o n ,  f o n t  l e  m ê m e  p o i f t o n  ( i ) .  S e l o n  

A r t e d i ,  c e  f o n t  d e u x  v a r i é t é s  d u  m ê m e  p o i i T o n ,  d a n s  l e q u e l  a u  f u r p l u s  i l  v o i t  

l ’E p i  d ’ A r i f t o t e  ( 2 ) .*  W i l l u g h b i  v e u t  q u e  l e  p o i i T o n  d e  R o n d e l e t  &  fcelui d e  

B e l o n ,  f o r m e n t  d e u x  g e n r e s  d i f t i n & s ( 3 ) .

É P I L A I S  ( 4 ) .

A r i f t o t e  n o m m e  d e u x  o i f e a u x  d o n t  l e  n o m  e s t   p r e f q u e  f e m b l a b l e  9 l'épi
lais &  Yhypolais. I l  y  a  m ê m e  d e s  E d i t e u r s  q u i  o n t  r e t r a n c h é  l e  m o t  Epi-  
taïs d a n s  l e  f e u l  e r î d r o i t  o ù  i l  e s t   e m p l o y é  ,  Hiß. Liv, V III. ch. 3 ,  q u i  

l ’ o n t  r e m p l a c e  p a r  c e l u i  d 'hypolaïs ( 5 )  ;  d ’ a u t r e s  p e r f o n n e s  o n t  t r a d u i t  l e s  

d e u x  e x p r e f l i o n s  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  ,  &  o n t  d i t  q u e  l ’Epilais é t o i t  l a  

f a u v e t t e  ,  a u f l i - b i e n  q u e  Yhypolaïs ( 6 ) .

J ’ ai c r u  d e v o i r  c o n f e r v e r  l e  m o t  Epilais ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  l a  l e ç o n  c o n f 

i a n t e  d e s  M a n u f c r i t s  d e s  a n c i e n n e s  E d i t i o n s .  J e  n e  l ’ a i  p a s  t r a d u i t  p a r  l e  

m o t  fauvette,  c o m m e  j ’ a i  t r a d u i t  hypolaïs,  p a r c e  q u ’ a i n f i  q u e  j e  l ’ a i  o b f e r v é  

a i l l e u r s ,  A r i f t o t e  n e  d o n n e  p a s  d e u x  n o m s  a u  m ê m e  a n i m a l  f a n s  e n  a v e r d r .  

E n f i n  j ’ a i  c o n f e r v é  l é  m o t  E pilais ,  p a r c e  q u ’ il  n e  m ’ a  p a s  é t é  p o f t i b l e  d e  

r e c o n n o î t r e  c e t  o i s e a u  fu r  l a  f e u l e  i n d i c a t i o n  d o n n é e  p a r  A r i f t o t e ,  q u ’ il  f e  n o u r 

r i t  d e  v e r s  ,  c o m m e  l e  p i r i f o n  ,  £ k c .  I l  e s t   d ’ a u t a n t  p l u s  d i f f i c i l e  d e  l e  r e 
t r o u v e r  d a n s  l e  n o m b r e  d e  n o s  o i f e a u x ,  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  A u t e u r s ,  c o m 
m e  j e  l ’ a i  d i t ,  o u  l e  c o n f o n d e n t  a v e c  Vhypolaïs, o u  m ê m e  r a y e n t  a b f o l u -  

m e n t  f o n  n o m  d ^ l a  l i f t e  d e s  o i f e a u x .  V o y e z  J ’ a r t i c l e  Fauvette.

É P I N I E R  ( 7 ) .

J ’a i  t r a d u i t  A m p l e m e n t  l e  m o t  g r e c  ,  p o u r  é v i t e r  t o u t e  c o n f u f i o n  d a n s  l a  

n o m e n c l a t u r e .  A r i f t o t e  c o m p t e  c e t  o i s e a u  d a n s  l e  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  f e  

n o u r r i f l e n t  d ’ é p i n e s  ,  & £ v i v e n t  f u r  l e s  b u i f l o n s  ,  f a n s  m a n g e r  n i  v e r  n i  r i e n  

q u i  a i t  v i e .  Hiß. Liv. V l l l .  ch. 3. I l  l e  m e t  e n  g u e r r e  a v e c  l ’ â n e ,  &  a v e c  

d e u x  o i f e a u x  d o n t  l ’ u n  e s t   l a  f l e u r ,  S e  l ’a u t r e  P æ g i t h e .  Liv. IX . ch. 1. E n f i n  

i l  o b f e r v e  q u e  f a  v o i x  e s t   a g r é a b l e , m a i s  l a  c o u l e u r  d e  f o n  p l u m a g e  v i l a i n e  ,  

&  q u ’ i l  f ë  n o u r r i t  m a l .  Ibid. ch. ¡y.

(1 )  C o n ven ien za  nom inum om nes très 
pifees unum &  eumdem fpecie efle mihi 
pene perfuadent. R a y , Syn op f. pife. p. 80.

(a) Synonim . pife. p . 116. Après avoir  
nommé la tV'/J d A riftote  , l ’atherina 
de R on delet &  celle  de Belon , il d i t , 
V erofim ile  est  hos très pifees nil nifi y a -

rietates efle.
(3) D e  pif. L ib. IV . cap. 11 6* 12,
(4 )' è jiX o iiç , >].
(5 ) S y lb u r g e , &  ceux qui l’ont fuivi.
(6) B elon  , de la nature des o ife a u x , 

L iv . V II . ch. 3 . G e fn e r , in Curruca.
(7 ) txKocyOtç.



D è s  q u ’ il e st   q u e f t i o n  d ’ o i f e a u  q u i  f e  p o u r r i t  d e  f o m m i t é s  d ’ é p i n e s , 6 c  q u i  

a  u n e  v o i x  a g r é a b l e ,  o n  r a p p e l l e  d e  c h a r d o n n e r e t  ( î )  ;  6 c  d e l à  i l  e s t   r é f u l -  

t é  q u ’ il  n ’y  a  p e u t - ê t r e  p a s  d ’ o i f e a u  a u q u e l  l e s  M o d e r n e s  a i e n t  a t t r i b u é  p l u s  

d e  n o m s  d i f f é r e n s ,  q u o i q u e  d a n s  u n e  m ê m e  l a n g u e , q u ’ a u  c h a r d o n n e r e t  ( 2 .) .  

S ’ il  y  a  u n  d e  c e s  n o m s  q u i  n e  c o n v i e n n e  p a s  a u  c h a r d o n n e r e t ,  c ’ e f t ,  à  

m o n  a v i s ,  c e l u i  d'acanthis d o n t  i l  s’ a g i t  e n  c e  m o m e n t .  U n e  p r e m i e r e  p r e u 

v e  ,  e s t   q u e  P l i n e  p a r l e  d i f t i n & e m e n t  d e  Yacanthis 5c  d u  carduelis,  q u ’ o n  

c o n v i e n t  ê t r e  l e  c h a r d o n n e r e t  ( 3 )  ; m a i s  c e t t e  p r e u v e  n ’ e f t  p a s  l a  p l u s  f o r 

t e  ,  p a r c e  q u ’ il  n ’ e f t  p a s  f a n s  e x e m p l e  q u e  P l i n e  d é c r i v e  u n  m ê m e  i n d i v i d u  

f o u s  . d e u x  n o m s  d i f f é r e n s .  U n e  f é c o n d é  p r e u v e  b e a u c o u p  p l u s  f o r t e ,  r é f u l t e  

d e  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e ,  q u e  Yacanthis e s t   d ’ u n e  v i l a i n e  c o u l e u r  ; j e  n e  c r o i s  

p a s  q u e  j a m a i s  o n  f e  f o i t  a v i f é  d e  d i r e  p a r e i l l e  c h o f e  d u  c h a r d o n n e r e t  ( 4 ) «
Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  e n  f a i f a n t  d e  Yacantkis 6 c  d e  1 acanthyllis l e  m ê m e  

o i f e a u ,  o n t  d i t  q u e  l ’u n  6 c  l ’a u t r e  é t o i t  l e  f e r i n  ( 5 ) .  J ’ a i  d é j à  a v e r t i  q u e  

j ’ a v o i s  p e i n e  îjt v o i r  d a n s  A r i f t o t e  u n  f e u l  i n d i v i d u  ,  l o r f q u e  j e  v o y o i s  d e u x  

n o m s .  D ’a i l l e u ï s ,  o n  n e  d i r a  p a s  n o n  p l u s  d u  f e r i n  j a u n e  ,  l e  p l u s  c o n n u  

p a r m i  n o u s  ,  q u ’ il  e s t   d ’ u n e  v i l a i n e  c o u l e u r .  M a i s  j e  fu is  a f t e z  p o r t é  à  

p e n f e r  q u e  Yacantliis e s t   u n  o i s e a u  v o i i i n  d e  Y acanthyllis,  6 c  q u i  p a r  c o n 

s é q u e n t  n ’ e f t  p a s  é l o i g n é  d u  f e r i n  q u e  j e  c r o i s  ê t r e  Yacanthyllïs :  p e u t - ê t r e  

est - c e  u n e  d e s  v a r i é t é s  d u  f e r i n  ,  i l  y  e n  a  u n  g r a n d  n o m b r e  ; 6 c  p a r m i  c e s  

v a r i é t é s ,  i l  s’ e n  t r o u v e  d o n t  l a  c o u l e u r  n ’ e f t  n u l l e m e n t  b e l l e  ( 6 ) .

D a n s  c e t t e  i n c e r t i t u d e  j e  c r o i s  q u ’ il  f a u t  o u  c o n f e r v e r  l e  n o m  g r e c ,  à  l ’ e 

x e m p l e  d e s  L a t i n s  ( 7 )  ,  o u  t r a d u i r e  à  l a  l e t t r e ,  c o m m e  j ’ a i  f a i t ,  e n  a p -  

p e l l a n t  c e t  o i s e a u  l ’E p i n i e r .

( 1 )  V o y e z  C o n ftan tin , V .  ocxocvSig ; M . 
Briffon , O rnith. Tom. III . pag. ¿3 ; les 
A u teu rs cités par M . de B u ffo n , H ift. des 
oifeaux. Tom. V II . pag. 261 ; le P. Har
douin fur Pline , Lib. X . capp. 6.3 &  7 4 , 
nn. 83 6* p f ,  &  le  P. B rotier fu r ie s  m ê
m es textes.

(2) U n  de ceux qu’on lui a d o n n é s, est  
celui de S p a v ztç ,  v o y e z  ci-deiTus au m ot 
Brifeur.

(3 ) Pline parle de Yacanthis dans les 
deux endroits qui viennent d’être cités ; 
il parle du carduelis au m êm e l iv r e , Cap. 42. 
n. $7.

(4) Belon &  G efn er en ont fait la re
marque : après avoir cité les textes d’A rif- 
îo te  , le prem ier dit : « par cela pouvons

C ù m .. . .

» entendre que notre chard on n eret, qui est  
» de fi belle  co u leu r, n’eft pas acanthis » ; 
de la nat. des oif. L iv . V II. ch, 14. L e fé
cond : hinc facile confiât vulgo hodie diflam  
carduelem , quum variis floridifque coloribus 
placeat, ab acanthide diverfam ejfe. D e  acari' 
thide.

( O  V o y e z  G e fn e r , in acanthide ; Belon , 
de la nat. des oifeaux , L iv . V i l .  ch. 14. 
B o ch a rd , H ieroz, Part. II . L ib . 1. cap. 21. 
& aliger fur A rift. L iv . V III. fe(l. 70 ; il 
penfe que l’acanthis est  le ferin ou le tarin.

(6) V o y e z  l’H ift. des o ife a u x , par M . 
de Buffon , Tom. V II. pag. 12 &  fu iv .

(7 )  P lin e , H ifi. Lib. X . cap. 63 b  7 4 ;  &  
V irg ile  dans le troifietne livre  de fes G éo r- 
giques ,

Litteraque halcyonem  refonant &  acanthida dum i.



A r i f t o t e  tr a ite  a f i e z  a il  l o n g  d e s  E p o n g e s  , c lans l e  V  Liv . de fon Hiftoire 

ch. iC. I l  e n  d i f t i n g u e  d e  tr o is  e f p e c e s ,  &  il  y  e n  a j o u t e  m ê m e  e n f u i t e  u n e  

q u a t r i è m e  q u ’ il n o m m e  E p o n g e  illavable : j ’ a i  é t é  o b l i g é  d ’ i m a g i n e r  c e t t e  

e x p r e f l î o n , f e u l e  c a p a b l e  d e  r e n d r e  l e  t e r m e  g r e c , q u i  f i g n i f i e  q u ’ o n  n e  p e u t  

l e s  l a v e r ,  l e s  n e t t o y e r .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  l e s  p l u s  g r o iT e s  E p o n g e s ,  q u i  

f o n t  c e l l e s  d o n t  l a  f u b f t a n c e  e s t   l â c h e  ,  f e  t r o u v e n t  e n  g r a n d  n o m b r e  f u r  l e s  

c o t e s  d e  L y c i e  ( 2 )  ;  q u e  c e l l e s  d e  l ’ H e l l e f p o n t  ( 3 )  f o n t  ^rudes &  f e r r é e s  ; 
&  q u e  c e l l e s  q u ’ o n  t r o u v e  a u - d e l à  d u  p r o m o n t o i r e  M a l é e  ( 4 )  ,  f o n t  g é n é r a 
l e m e n t  r u d e s  ,  t a n d i s  q u e  c e l l e s  q u ’ o n  t r o u v e  e n  d e ç à  ,  f o n t  f i n e s .  T o u t  c e  

q u ’ A r i f t o t e  d i t  à  c e  f u j e t ,  e s t   p l u s  f a c i l e  à  e n t e n d r e  q u e  l ’ e f p e c e  d e  t r a d u c 

t i o n  a b r é g é e  q u e  P l i n e  e n  a  d o n n é e  ( 5 )  ; &  fi l ’ o n  a v o i t *  b e f o i n  d ’ u n  c o m 

m e n t a i r e  ,  G e f n e r  l ’a  f a i t  a m p l e  &  f a v a n t  ( 6 ) .

M a i s  c e  n ’ e f t  p a s  l à  c e  q u i  e s t   l e  p l u s  d i g n e  d ’ a t t e n t i o n  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e  

l ’ E p o n g e .  Q u ’ e f t - c e  q u e  l ’ E p o n g e  ? E f t - c e  u n e  p l a n t e ,  e s t  - c e  u n  a n i m a l ,  

est - c e  l a  p r o d u & i o n  d e  p l u f i e u r s  A n i m a u x ?  V o i l à  l e s  q u e f t i o n s  i n t é r e f t a n t e s  

q u ’ o n  a g i t o i t  d è s  l e  f i e c l e  d ’ A r i f t o t e .  A u  1er. Liv. d e  f o n  h i f t o i r e ,  i l  d i t  q u ’ il  

f a u t  c o m p t e r  l ’ E p o n g e  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  d e m e u r e n t  t o u j o u r s  a t 
t a c h é s  a u  m ê m e  e n d r o i t ,  s’ il est  v r a i q u ’ e l l e  a i t  q u e l q u e  f e n t i m e n t ,  c o m m e  

i l  f e m b l e ,  a j o u t e - t - i l  : p u i f q u ’ o n  a i f u r e  q u ' e l l e  e s t   p l u s  d i f f i c i l e  à  d é t a c h e r , ,  

l o r f q u e  c e l u i  q u i  v e u t  l a  p r e n d r e  f e  l a i i f e  a p p e r c e v o i r .  Au Liv . V. ch. iô \  

A r i f t o t e  o b f e r v e  d ’a b o r d ,  q u ’il  f e  f o r m e  d a n s  F E p o n g e  d e  p e t i t s  c a n c r e s  f e m -  

b l a b l c s  a u  g a r d i e n  d e  l a  p i n n e  ;  q u ’ ils y  f o n t  c o m m e  d e s  a r a i g n é e s  q u i  a t 

t e n d e n t  l e  g i b i e r ,  o u v r a n t  ô t  f e r m a n t  l e s  c a v i t é s  d e  l ’ E p o n g e  p o u r  fa if ir  &  

r e t e n i r  l e s  p e t i t s  p o i i T o n s  q u i  p a i f e n t  a u p r è s .  I l  r é p é t é  e n f u i t e  c e  q u ’ il a v o i t  

d i t  a u  Liv. / ,  fu r  l e  f e n t i m e n t  a t t r i b u é  à  l ’ E p o n g e  ;  m a i s  i l  r e m a r q u e  q u e

É P O N G E  (ï) .

m ontoire au fu d -e ft  de l ’Iile  de L esbo s ;  
entre le 44 &  le 4 5e degré de longitude , 
&  vers le 39e degré de latitude B . A rif-  
tote  n ’a pas expliqué duquel des d e u x  
prom ontoires il a entendu parler. Si c ’e il  
de celui de la G rece  , la partie en deçà du 
prom ontoire doit s’entendre de la côte  
orientale ; fi c ’eft de celui de L e s b o s , e lle  
doit s’entendre de la côte occidentale. V *  
les cartes de M . d’A n v ille .

(5 )  H ift. L'ib. I X .  cap. 4$.

(6) D e  fp o n giis , in Corollario',

( 1 )  cTîôyroç, é . ;
(a) La L ycie  est  une province de PAfie 

m i n e u r e  , fituée à-peu-près entre le 4 6  &  

le 4 9  degré de longitude, &  entre le 36 
&  le 37 degré de latitude B.

(3) V o y e z  ci-deilus au mot Ecrevifle, 
pag. 292 , noie 3.

(4 )  Il y  avoit deux promontoires de ce 
nom , dont Ariftote a pu également parler. 
L ’un qui formoit la pointe de la Grece du 
coté de l’iile de C yth ere ,  vers le 4 1 «  de
gré de longitude , & entre le 36e & le 
37e degré de latitude B. L ’autre est  un pro-



l e  f a i t  é t o i t  c o n t e f t é  ,  6 c  q u e  l e s  h a b i t a n s  d e  T o r o n e  ( ï )  p r é t e n d o i e n t  q u e  

c e  m o u v e m e n t  r e m a r q u é  d a n s  P E p o n g e ,  n e  v e n o i t  p a s  d e  l ’E p o n g e  m ê m e ,  

m a i s  d e  v e r s  6 c  d ’a u t r e s  a n i m a u x  (  l e s  m ê m e s  p e u t - ê t r e  q u e  c e u x  d o n t  

A r i f t o t e  a v o i t  d é j à  p a r l é  )  q u i  h a b i t o i e n t  d a n s  l ’ E p o n g e ,  l e f q u e l s  ,  q u a n d  

o n  a r r a c h o i t  l ’E p o n g e ,  d e v e n o i e n t  l a  p r o i e  d e s  p e t i t s  p o i i T o n s  f a x a t i i e s ,  a in fi  

q u e  ce. q u i  p o u v o i t  ê t r e  d e m e u r é  d e  l a  r a c i n e  d e  P E p o n g e  f u r  l e  r o c h e r  ( 2 ) .  

A u  y  IIP . Livre ,  e n  p a r l a n t  d e  l a  d é g r a d a t i o n  i n f e n i i b l e  d e s  ê t r e s ,  A r i f t o 

t e  d i t  q u e  l ’ E p o n g e  r e f f e m b l e  a b f o l u m e n t  a u x  p l a n t e s  ;  6 c  d é v e l o p p a n t  c e t t e  

i d é e  d a n s  l e  I V e. Liv. des Parties ,  ch. 5 , i l  p a f t e  f u c c e f l i v e m e n t  e n  r e v u e  l e s  

t e f t a c é e s ,  l e s  t é t h y e s  6 c  l e s  E p o n g e s .  L e s  t é t h y e s  f o n t  p e u  é l o i g n é s ,  d i t - i l ,  

d e  l a  p l a n t e  ,  c e p e n d a n t  (  s ’ i l  e s t   p e r m i s  d e  p a r l e r  a i n f i  )  ils f o n t  e n c o r e  

p l u s  A n i m a u x  (3) q u e  l ’ E p o n g e  ,  q u i  r e f f e m b l e  a b f o l u m e n t  à  l a  p l a n t e  ( 4 ) .  

L ’ E p o n g e  n e  p o u v a n t  v i v r e  q u ’ a u t a n t  q u ’ e l l e  e s t   a t t a c h é e  a  u n  a u t r e  c o r p s  

d o n t  e l l e  n e  fauroit ê t r e  f é p a r é e  f a n s  p é r i r ,  est  t o u t - à - f a i t  f e m b l a b l e  à l a  p l a n t e .
A i n f i  l e  f e n t i m e n t  d ’A r i f t o t e  p a r o î t  a v o i r  é t é  ,  q u e  P E p o n g e  é t o i t  u n  ê t r e  

m i t o y e n  e n t r e  l ’ a n i m a l  6 c  l a  p l a n t e ,  u n  d e  c e s  ê t r e s  d o n t  i l  d i t ,  H iß. Liv . 

V III. ch. 1 ,  q u ’ o n  p o u r r o i t  d o u t e r  fi c e  f o n t  d e s  A n i m a u x  o u  d e s  p l a n t e s :  

^en u n  m o t  c e  q u e  l ’ o n  a  a p p e l l é  d e s  qoophytes ( 5 ) .

P l i n e  a  f a i t  d e  P E p o n g e  u n  ê t r e  q u i  a  d u  f e n t i m e n t ,  q u i  n ’ e f t  n i  a n i m a l  

n i  p l a n t e ,  m a i s  q u i  a  u n e  n a t u r e  . d i f f é r e n t e  6 c  p a r t i c i p a n t e  e n  m ê m e  t e m s  

d e  c e l l e  d e  l ’ a n i m a l  6 c  d e  c e l l e  d e  l a  p l a n t e  ( 6 ) .  I l  d i t  e x p r e i f é m e n t  q u e  l e s  

E p o n g e s  v i v e n t  e n  m a n g e a n t  6 c  q u e  l e u r  v i e  e s t   l o n g u e  ( 7 ) . ’

(1 ) V oyez la iituation de Torohe c i- 
deflus , pag. 126 , not. 6.

(2 )  Le texte de cette phrafe est  équi
voque , comme le remarque G e fn e r, ubi 
fuprà. Il peut fignifier ce que nous venons 
d ’exprimer ,  mais il peut fignifier au fli, 
que quand on "a arraché l’E p onge, les ani
maux qui en fortent mangent de petits poii- 
•fons faxatiies &  ce qui refte des racines 
de l’Eponge. Gefner préféré ce dernier 
fens. Celui que j ’ai adopté, l’eft aufli par 
Gaza &  par & aliger. Ariftote ayant dit 
que les petits animaux qui fe retirent dans 
l’E ponge, y  vivent de la chafle qu’ils font 
à  de petits poiflons , ce ne feroit qu’une 
répétition , d’ajoûter que quand l’Eponge 
est  arrachée ,  ces animaux mangent encore 
des petits poiiTons. Il me femble au con
traire que î’obfervation d’Ariftote confifte 
à dire , que, quand l’Eponge est  arrachée, 
les petits animaux qui l’habitoient n’ayant 
plus de retraite, deviennent la proie des

poiiTons fa x a tiie s , ainfi que le  refte de la 
racine de PEponge.

{3) lu o rtK Ú lsp »  rœu ffTrôyrccu.
(4) J’avertis que ma tradu& ion ne rend 

pas précifém ent l’expreiîion  grecque : anoy- 
rot TToipzav ipVTX SÙVXfZtU ,  fpongiœ 
habent omnino planta potentiam.

(«j) Beaucoup de perfonnes attribuent 
à A riftote  l’ invention de ce m ot Zoophy-  
te : cependant je ne le trouve nulle part 
dans fes oflvrages : A rifto te  a dit feu le
m ent , &  plus fa g em e n t, qu’on pouvoit 
douter fi ces êtres étoient Anim aux ou 
plantes : zórspey Çwcv y¡ <p-jtôv èçu

(6) Equidem &  hi s inefle fenium arbi
trer , quæ ñeque animalium neque fruti- 
cum , ied tertiam quamdam ex utroque 
naturam habent : urticis dico &  fpongiis. 
H iß . Lib. I X . cap. 45. v

(7) Spongias vivere efcâ m anifeftò con- 
chæ minutæ in his repertæ often d u n t.. .  
V ivere confiât longo tem pore. Ibid.



S u i v a n t  P l u t a r c j u e  ,  l ’ E p o n g e  a  d u  f e n t i m e n t ,  e l l e  n ’ e f t  p a s  i n a n i m é e ,  

m a i s  f e s  f a c u l t é s  f o n t  t r o p  i m p a r f a i t e s  p o u r  f e  f u f f ir e  à  e l l e - m ê m e  ; i l  f a u t  

e n  q u e l q u e  f o r t e  q u ’e l l e  f o i t  g u i d é e  &  c o n d u i t e .  C ’ e f t  l a  d e f t i n a t i o n  d e  c e  

p e t i t  a n i m a l , f e m b l a b l e  à  u n e  a r a i g n é e ,  q u i  l ’ h a b i t e  & . q u i  l ’ a v e r t i t  l o r f q u ’ il  

y  a  q u e l q u e  c h o f e  q u ’ e l l e  p e u t  faifir  e n  f e  r e f e r m a n t ,  &  p l u s  e n c o r e  l o r f -  

q u ’o n  v e u t  l ’ a r r a c h e r  ( i ) .

E l i e n  a  é t é  à - p e u - p r è s  d a n s  l e s  m ê m e s  i d é e s  ( 2 ) .  P h i l e  n ’ a  f a i t  q u e  m e t 
t r e  e n  v e r s  c e  q u ’ E l i e n  a v o i t  d i t  e n  p r o f e  ( 3 ) .

P a r m i  l e s  M o d e r n e s  ,  B e l o n  a t t r i b u e  d u  f e n t i m e n t  a u x  E p o n g e s  ,  m a i s  il  
f a u t  b i e n  p r e n d r e  g a r d e  à  c e  q u ’ il  d i t  e n  p a r l a n t  d e  c e  q u e  n o u s  c o n n o i f t o n s  

p a r t i c u l i è r e m e n t  f o u s  l e  n o m  ¿ ’E p o n g e  ,  d e  c e  d o n t  n o u s  n o u s  i è r v o n s  fo.us  

c e  n o m  : «  c e  q u e  n o u s  a v o n s  d e  T E p o n g e  , est   e n  t e l l e  c o m p a r a i f o n  c o m *  

»  m e  f e r o i e n t  l e s  é c a i l l e s  o u  c o q u e s  à  u n  œ f t r e  o u  l i m a c s  ( 4 )  »  : a in fi  l a  

p e n f é e  d e  B e l o n  e s t   q u e  l e  c o r p s  d e  l ’ E p o n g e  n ’ e f t  q u ’ u n e  p a r t i e  e x t é r i e u r e  

d e  l ’ a n i m a l ,  f a  c o q u e ,  f o n  n i d .

R o n d e l e t  m e t  l e s  E p o n g e s  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  A n i m a u x ,  m a i s  d e s  A n i m a u x  

q u i  n ’o n t  n i  f e n s  n i  m o u v e m e n t  &  q u i  f o n t  f e m b l a b l e s  a u x  p l a n t e s  ( 5 ) .

G e f n e r ,  e n  t r a i t a n t  d e  l ’ E p o n g e  d a n s  f o n  L i v r e  d e s  p o i f f o n s ,  d é c l a r e  q u ’ il  

n e  l a  r e g a r d e  p a s  c o m m e  u n  a n i m a l  ,  q u ’ e l l e  l u i  p a r o î t  à p e i n e  u n  z o o p h y -  
t e  ,  m a i s  q u ’ i l  e n  f a i t  m e n t i o n  a u  r a n g  / d e s  A n i m a u x  , p a r c e  q u e  q u e l q u e s  
p e r f o n n e s  d u  p e u p l e  l ’ o n t  r e g a r d é e  c o m m e  u n  a n i m a l  ( 6 )  ,  6 c  q u ’ à  c e t t e  

o c c a f i o n  ,  B e l o n  &  R o n d e l e t  e n  o n t  t r a i t é  p a r m i  l e s  A n i m a u x .

C a r d a n  r a n g e  P E p o n g e  d a n s  u n e  c l a f t e  d e  p o i f f o n s  q u i  n ’ o n t  d ’a u t r e  f e n «  

f a t i o n  q u e  l e  g o û t  S i  l e  t o u c h e r  ( 7 ) ,

J o n f t o n ,  e n  d o n n a n t  T h i f t o i r e  d e s  z o o p h y t e s ,  n e  p a r l e  p o i n t  d e  l ’E p o n g e  ( 8 ) .

D e  n o s  j o u r s ,  L i n n é e  n ’ a  p a s  f a i t  d i f f i c u l t é ,  a p r è s  T o u r n e f o r t ,  d e  r a n g e r

(1 )  ov y a f  ¿¿4>v%ov , ¿5é avaíff0v¡1ov , 
cvd¿ ¿¿yoci^ov ó <77róyrog é g iv ... e%ei ¿é ní- 
vv¡(7iv i líx v  éocvl5 % eí$ éavrbv  , ohv  
¿7rct¿vií¡fWG y Trocid ay coy tac <foojAévqv. a. r. 
X, Quxnam  anim. terr. an aquat. p. ¡804.

(2 )  D e nat. anim. Lib, V IH . c. 16.
(3 )  D e animal, propr. n. 79.
(4 ) D es poiíTons, L iv . II. p.
(5 )  A pifcibus ceterifque animantibus 

ínarinis tain fanguine praeditis quam fangui- 
nis expertibus , ad ea tándem devenimus 
quibus parum íenfus motufque ineft : p0f- 
rremó vero ad ea qu*  iis prorfus carent

quæque plantis fimilia fu nt, in quo gene
re lunt ipongiæ. Eas enim ejufmodi eíTe 
ut íenfu motuque omni deftitutæ í in t , de- 
monftravimus. Rondelet , apud Gefn. de 
Spongiis.

(6 ) E  vulgo quidam ceu animal quod- 
dam marinum fpongiam efle putarunt. D e  
Spongiis.

(7) Multa funt pifcium genera , in qui- 
bus folus guftus est  aut ta&u s ... .  funtque 
in hoc genere etiam fpongiæ. D e  rer. vau  
Lib. V i l .  cap. 37.

(8) D e  exang. aquat, L ib , IV , cap, />



l e s  E p o n g e s  d a n s  l a  cla iT e  d e s  a l g u e s ,  p a r m i  le s  p l a n t e s  ( î ) .  L ’ A u t e u r  d u  

D i c t i o n n a i r e  d e s  A n i m a u x  d é c i d e  a u f l i  q u e  l ’E p o n g e  n ’ e f t  q u ’u n e  p l a n t e  m a 

r i n e  ,  q u i  s’a t t a c h e  a u x  r o c h e r s  d e  l a  m e r  c o m m e  l e s  c h a m p i g n o n s  f o n t  a u x  

a r b r e s  ;  q u e  c ’ e f t  u n e  p l a n t e  i m p a r f a i t e  o u  u n  v é g é t a l  m a r i n  ( 2 ) .

E n f i n ,  a p r è s  d e s  o b f e r v a t i o n s  a t t e n t i v e s  &  c u r i e u f e s , l a  n a t u r e  d e  l ’E p o n g e  

f e m b l e  f i x é e  ,  &  i l  p a r o î t  q u ’ o n  d o i t  l a  m e t t r e  d a n s  l a  c l a i f e  d e  c e  q u e  n o u s  

n o m m o n s  a u j o u r d ’ h u i  d e s  polypiers : c ’ e f t - à - d i r e ,  l ’ o u v r a g e  d ’ i n f e & e s  a q u a 

t i q u e s  ,  q u e  l’ o n  n o m m e  p o l y p e s  ,  t e l s  q u e  c e u x  q u i  c o n f t r u i f e n t  l e  c o r a i l ,  

l e s  m a d r é p o r e s ,  & c .  ô t  p o u r  l e f q u e l l e s  c e  q u e  n o u s  e m p l o y o n s  d e  l ’E p o n g e ,  

est  c e  q u ’ e f t  l e  g â t e a u  d e  c i r e  a u x  a b e i l l e s .  O n  n o u s  a v e r t i t  n é a n m o i n s  e n  

m ê m e  t e m s ,  q u e  l a  f t r u & u r e  o r g a n i q u e  d e s  E p o n g e s  a  b e f o i n  d ’é t r e  e n c o r e  

é t u d i é e  ( 3 ) .  N ’y  a - t - i l  p a s  q u e l q u e  a f f i n i t é  e n t r e  c e s  i d é e s  q u e  d e  n o u v e l l e s  
e x p é r i e n c e s  o n t  f o u r n i e s  ,  &  c e  q u e  c e u x  d e  T o r o n e  d i f o i e n t , a u  r a p p o r t  

d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  l e s  E p o n g e s  é t o i e n t  h a b i t é e s  p a r  d e s  v e r s  ? n ’y  e n  a - t - i l  p a s  
é g a l e m e n t  a v e c  l a  d e f c r i p t i o n  q u e  B e l o n  d o n n o i t  d e s  E p o n g e s  ?

E S P A D O N  ( 4 ) .

T e  n o m  d e  ce p o i i T o n  l e  c a r a & é r i f e  a f t e z  p o u r  l e  f a i r e  r e c o n n o î t r e  ( 5 ) »  

L e  d e v a n t  d e  f a  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e  f e  p r o l o n g e  c o n f i d é r a b l e m e n t  e n  a v a n t ,  

&  f o r m e  u n e  l a m e  m i n c e  &  l o n g u e  q u i  r e f l e m b l e  à  u n e  é p é e  ( 6 )  : a u f l i  

l u i  a - t -o n  d o n n é  d a n s  p l u f r e u r s  l a n g u e s  u n  n o m  q u i  l i g n i f i e  u n e  é p é e ,  o u  q u i  
est  d é r i v é  d u  m o t  é p é e  ( 7 ) .

S ’ i l  y  a v o i t  q u e l q u e  d i f f i c u l t é  i c i  ,  c ’ e f t  p a r c e  q u ’ o n  a  d o n n é  à  d ’a u t r e s  
p o i f t o n s  l a  d é n o m i n a t i o n  q u i  n e  c o n v e n o i t  q u ’ a u  v é r i t a b l e  E f p a d o n  ,  d é c r i t  

p a r  R o n d e l e t  &  B e l o n  ( 8 ) .  A i n l î  ,  d ’u n  c ô t é ,  T o n  a  c o m m u n i q u é  c e  n o m  

à  u n  p o i f t o n  d o n t  l a  q u e u e  a  l a  f o r m e  d ’u n  é p é e  ( 9 ) ,  &  q u e  B e l o n  n o m 

m e  f i n g e  d e  m e r  ( 1 0 ) .  D ’u n  a u t r e  c ô t é ,  o n  a  d o n n é  l e  m ê m e  n o m  à  u n

(1 )  Syftema nat. édit. 1756.
(2 )  V ° . Eponge.
(3 )  D e  Bom are. V ° . Eponge,
(4 ) ZiQÎctç', 0.
(5 )  Roftri enfiformis in hac pifce tam 

evidens est  nota, ut ab eodem in diverfis lin- 
guis nomen adeptus fit : cùmque ei inter pif- 
ces foli conveniat, fola etiam pro charaite- 
riftica conveniat. R ay , Synopf. pifc. p. 52.

(6) Cette partie de l’Efpadon est  trèr— 
bien décrite dans une k ttre  açtreiTce d’A n 

gleterre à G efn er ,  &  que celui-ci a rap
portée , in gladio pifce.

(7 ) En Latin G la d iu s , en Italie Pefce 
fpada ; ii on le nomme Empereur en Lan
guedoc , c est  a caufe de la coutume de 
reprefenter les Empereurs tenant une épée.
V  z. R ond elet, des poiiTons, L. V III. c. 14.

(8) D e s  poiiTons, L iv . I. pag. 102.
(9) G illius de nom. pifc. cap. n y .
(1 0 ) D es poiiTons, Liv. I. pag. 88. V o y e z  

aufli le D i& . des A nim . V 9. Epée,



a u t r e  p o i i T o n  ,  d o n t  l e  d e v a n t  d e  l a  t ê t e  Te p r o l o n g e  n o n  p a s  e n  l a m e  d e -  

p é e  ,  m a i s  e n  f c i e  (  ï  ) .

I l  e s t   d i f f i c i l e  d e  d o n n e r  u n e  d e f c r i p t i o n  d e  l ’E f p a d o n  p l u s  c o u r t e ,  &  e n  

m ê m e  t e m s  p l u s  c o m p l e t t e ,  q u e  c e l l e  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s .  A r t e d i .  C ’ e f t ,  d i t -  

i l ,  u n  p o i i T o n  d o n t  l a  l o n g u e u r  v a  j ü f q u ’ à  1 0  c o u d é e s ,  l e  p o i d s  à  1 3 0  l i v .  

&  p l u s .  S o n  c o r p s  e s t   a l l o n g é  &  p r e f q u e  r o n d  ; l e  d e v a n t  d e  l a  m â c h o i r e  

t r e s - l o n g  f e m b l a b l e  à  u n e  é p é e .  L a  m â c h o i r e  i n f é r i e u r e  f i n i i f a n t  e n  p o i n 

t e  ,  &  t r i a n g u l a i r e  ;  l a  b o u c h e  p e t i t e  &  f a n s  d e n t s  ;  u n e  f e u l e  n a g e o i r e  fur  

l e  d o s  ;  d e u x  a u  b a s  d e  l a  p o i t r i n e ,  n u l l e s  a u  v e n t r e  ,  u n e  f o r t  b a iT e  à  l ’ a 
n u s  ; l a  q u e u e  t r è s - f o u r c h u e  ,  o u  p l u t ô t  f a i t e  e n  c r o i i T a n t  ;  f u r  l e  c ô t é  u n e  

é m i n e n c e  t r è s - a p p a r e n t e  q u i  s é t e n d  j u f q u ’ à  l a  q u e u e  ;  l ’a n u s  v o i i i n  d e  l a  

q u e u e  ;  a u  p y l o r e  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ a p p e n d i c e s  ( 2 ) .

A r i f t o t e  r e m a r q u e ,  a u  f u j e t  d e  l ’ E f p a d o n ,  q u e  f e s  o u i e s  f o n t  f o r m é e s  d e  

h u i t  l a m e s  d o u b l e s  : ffijl..L iv. II. ch. 13 ; q u e  f a  v é i i c u l e  d u  fie l  e s t   v o i f i n e  

d e s  i n t e f t i n s  ( 3 )  : Ibid. chap. /3 ,  q u e ,  c o m m e  l e  t h o n  ,  il e s t   f u j e t  à  ê t r e  

t o u r m e n t é  d e  l ’ œ f t r e  ,  v e r s  l e  l e v e r  d e  l a  c a n i c u l e  ;  q u ’ a l o r s  i l  f a u t e  a u i l i  

h a u t  q u e  f e r o i t  l e  D a u p h i n  ,  l ’ u n  l ’ a u t r e  f e  j e t t a n t  a in f i  j u f q u e s  d a n s  l e s  

v a i i f e a u x .  Hijî. Liv. V I11. ch. ig.
J e  n e  v o i s  r i e n  d a n s  l e s  M o d e r n e s  ,  q u i  n e  c o n f i r m e  c e s  o b f e r v a t i o n s .  I l  

•n’ e n  e s t   p a s  d e  m ê m e  d e  c e  q u e  P l i n e  a iTure ,  d ’ a p r è s  T r é b i u s  N i g e r ,  q u e  

l ’ E f p a d o n  p e r c e  d e s  v a i i T e a u x  a v e c  f o n  é p é e  &  l e s  fa it  c o u l e r  b a s  ( 4 ) .  

B e l o n  p e n f e  q u e  l ’ o s  q u i  f o r m e  l ’ é p é e  n ’ e f t  p a s  aiTez d u r  p o u r  p r o d u i r e  

c e t  e f f e t .  P e u t - ê t r e  a u r a - t - o n  c o n f o n d u  l e s  c o u p s  d u  n a r h w a l  ( 5 )  ,  o u  d e  

q u e l q u e  a u t r e  a n i m a l  f e m b l a b l e ,  a v e c  c e u x  d e  l ’ E f p a d o n .

A u  f u r p l u s  E l i e n  p r é t e n d  q u ’ il  f e  t r o u v e  d e s  E f p a d o n s  d a n s  l e  D a n u b e  

c o m m e  d a n s  l a  m e r  ( 6 ) .
E  T  E  L  I  S  ( 7 ) .

A r i f t o t e  a  f e u l  n o m m é ,  c e  p o i i f o n  : i l  l e  c o m p t e  a u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i

(1 )  D e  Bomare , au mot baleine , à la 
fin de l’article. Ce poiiTon armé d’une fcie 
est  vraifemblablement le Priftis  ; voyez ce 
mot.

( i )  Généra pifeium , gen. 24. Willughbi 
en donne une defcription plus étendue ; 
U décrit auiTi la maniéré dont on le pê
che. 11 remarque que l’épée prife depuis 
fa pointe iufqu’aux coins de la bouche , 
forme environ le tiers de la longueur de 
i ’animal. D e pife. Lib. IV . cap. / j. Il est 

bien aifé de reconnoitre ce poiflon au ca
binet du Roi.

(3 ) Veficula fellea collo longiflïmo ju x- 
ta inteftina dependet. W illughbi, ubi modo. •

(4) Trebius Niger au&or est  xiphiam, 
id est  gladium , roftro mucronato elle : ab 
hoc naves perfoflas mergi in Oceano. Hift» 
L ib. X X X I I .  cap. 2 , n. 6.

(5 )  V oyez de Bom are, V . Baleine.
( 6) D e nat. anim. Lib, X I V , cap *3»
(7 )  ’¿TShlÇ.



o n t  d e s  é c a i l l e s  8 c  q u i  f o n t  o v i p a r e s .  Hiß. Liv. V I. ch. 13. R o n d e l e t  à  f a i *  

u n  c h a p i t r e  d e s  p o i i T o n s  n o m m é s  p a r  A r i f t o t e  ,  8 c  q u i  f o n t  i n c o n n u s .  11 y  

p l a c e  M Etelis ( 1 ) ,  &  j e  f u is  o b l i g é  d e  l ’y  l a i f f e r ,  c o m m e  o n t  f a i t  & a l i g e r  ( 2 )  

&c G e f n e r  ( 3 ) .
E T O I L E  ( 4 ) .

L e  t e f t a c é e  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  q u ’ o n  n o m m e  l ’ E t o i l e ,  8 c  d o n t  l a  f i g u r e  r e i f e m -  

b l e  à  c e l l e  q u e  l e s  p e i n t r e s  d o n n e n t  a u x  é t o i l e s ,  e s t   d ’ u n e  n a t u r e  fi c h a u d e ,  

q u e  t o u t  c e  q u ’ il  f a i f i t  u n  i n f t a n t ,  e s t   a u i f i - t ô t  c u i t  8 c  c o n f o m m é  : il est  b i e n  

p l u s  t e r r i b l e  e n c o r e  cla ns l e  d é t r o i t  o u  E u r i p e  P y r r h é e n  ( 5 ) .  Hiß. Liv. V. 
ch. 5. C e  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  i c i  u n  t e f t a c é e ,  E l i e n  l ’a p p e l l e  u n  c r u f t a c é e  ( 6 ) ;  

ÔC A r i f t o t e  l u i - m ê m e , a u  t r a i t é  des Parties ,  Liv. IV . ch. 5 ,  e n  f a i t  u n  d e  c e s  

ê t r e s  é q u i v o q u e s  e n t r e  l ’ a n i m a l  & c l a  p l a n t e  ,  q u i  t i e n t  d e  l à  p l a n t e  p a r  l a  
p r o m p t i t u d e  a v e c  l a q u e l l e  i l  s’ a t t a c h e  a u x  r o c h e r s ,  8 c  p a r c e  q u ’ il  n ’ a  a u c u n  
e x c r é m e n t  i e n i î b l e  ;  m a i s  q u i  t i e n t  d e  l ’a n i m a l  ,  p a r c e  q u ’ il  a  u n e  b o u c h e  9 
p a r c e  q u ’i l  p e u t  f e  d é t a c h e r ,  p a r c e  q u ’ i l  f e n t  c e  q u i  t o m b e  à  f a  p o r t é e  8 c  

q u ’ il  fe j e t t e  f u r  c e  q u i  p e u t  l e  n o u r r i r .

I l  y  a  q u e l q u e s  d i f f i c u l t é s  f u r  l a  m a n i é r é  d o n t  o n  d o i t  l ir e  8 c  t r a d u i r e  c e  

q u ’ A r i f t o t e  d i t  f u r  l ’é t o i l e ,  d a n s  f o n  h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  ( 7 ) .  L a  p l u s  i m 

p o r t a n t e  ,  8 c  p e u t - ê t r e  l a  f e u l e  q u i  m é r i t e  c e  n o m ,  e s t   d e  f i x e r  l e  v é r i t a b l e  

f e n s  d e  l ’ e x p r e f t i o n  q u e  j ’a i  t r a d u i t e  p a r  l e  m o t  faifit ( 8 ) .  S e l o n  P l i n e  ( 9 )  8 c  

f é l o n  P l u t a r q u e  ( 1 0 ) ,  l e  c o n t a i t  d e  P E t o i l e  f u f f i t  p o u r  p r o d u i r e  c e t  e f f e t .  

G e f n e r  p e n f e  a u  c o n t r a i r e  q u ’A r i f t o t e  a  v o u l u  d i r e  ,  ce que VEtoile prend ,  

ce quelle dcvore ( 1 1 ) .
I l  e s t   p e u  d e  N a t u r a l i f t e s  q u i  n e  p a r l e n t  d e  ¡ ’E t o i l e  d e  m e r  ( 1 2 ) .  C e l l e  q u i  

r e f f e m b l e  l e  p l u s  à  l a  f i g u r e  d ’ u n e  é t o i l e ,  a  c i n q  b r a n c h e s :  m a i s  i l  e n  e x i f t e  

d ’ u n e  m u l t i t u d e  d e  f o r m e s  d i f f é r e n t e s  q u i  o n t  p l u s  d e  c i n q  b r a n c h e s ,  &  q u e

( 1 )  D e s  poiiTons , L iv . //. ch. i j .
(a )  Q u is  fit Etelis , m e ingenuè nefcire 

fateor. Seal, in H ift anim. loc. cit.
(3) Etelis A rifto te li pifeis est  fquamofus 

&  o va  parit. Hune pifcçm  N iphus ait' a 
rufticis cacalonem  vocari : quafi ve ro  non 
innum eri fmt pifees fquam oii o v ip a ri, ut 
duabus tantum his notis quifnam pifeis fit 
Etelis conftare non poifit. D e  aurata,  fub  
finem.

( 4 )  àçyip ô.
( 0  V oy ez la fituation de cet E u rip e , 

à-detfus pag. 73.

(6 ) D e  nat. anim . Lib. I X . cap. 22.
(7) Indépendam m ent des variantes que 

j ’ai indiquées fur cet e n d r o it , il faut v o i r  
ce que dit G e f n e r  ,  de ftellis y in Corollario*

( 8 )  AdGy.
( 9 )  H i f t .  L iv . I X .  ch. 60Ì
(1 0 Ì Q uæ nam  an. terreft. an aquat. & c.
( 1 1 )  D e  ftellis  ,  in Corollario.
(1 2 ) V o y e z  R o n d e le t , des infe&es &  

z o o p h y te s , pag. 80 ; B e lo n , des poiiTons, 
P aS' 3 9 2 > G efn er ,  de ftellis marinis ; C a r
dan , de variet. rer. Lib. V IL  cap.
d e Bom are , V ° .  Etoile de mer, &c.



F o n  c o m p t e  n é a n m o i n s  p a r m i  l e s  é t o i l e s ,  p a r c e  q u e  l e u r  n a t u r e  e s t   l a  m ê m e .  

T o u t e s  o n t  l a  b o u c h e  a u  c e n t r e  d e  l e u r s  d i f f é r e n t e s  b r a n c h e s  : e l l e  e s t   a r

m é e  d e  c i n q  d e n t s .  L e u r  c o r p s  e s t   c o u v e r t  d ’ u n e  e f p e c e  d e  c u i r  d u r ,  f o u -  

v e n t  g a r n i  d ’ u n e  m u l t i t u d e  d ’ a p p e n d i c e s  q u i  f o n t  a u t a n t  d e  f u ç o i r s .  O n  a d é 

c o u v e r t  l ’ o r i f i c e  q u i  f e r t  d ’ i f t u e  à  l e u r s  e x c r é m e n s  ( i ) .

J e  n e  v o i s  p a s  q u e  l e s  M o d e r n e s  a i e n t  b e a u c o u p  p a r l é  d e  c e t t e  c h a l e u r  

b r û l a n t e  q u i  c o n f u m e  t o u t  c e  q u e  l ’ E t o i l e  f a i i i t .  I l s  r e m a r q u e n t  m ê m e  q u ’ o n  

p e u t  m a n g e r  l ’E t o i l e ,  q u o i q u e  c e  n e  f o i t  p a s  u n  m e t s  f o r t  d é l i c a t  ( 2 )  : m a i s  
u n e  d é c o u v e r t e  b e a u c o u p  p l u s  i m p o r t a n t e  q u ’ o n  d o i t  à  M .  d e  R e a u m u r  6c 
à  q u e l q u e s  a u t r e s  O b f é r v a t e u r s  a u f l i  a t t e n t i f s  ,  c ’ e f t  l a  f a c u l t é  q u e  l ’ E t o i l e  d e  

m e r  a  d e  v i v r e  ,  q u o i q u ’ o n  f é p a r e  f e s  b r a n c h e s  &  q u ’ o n  l e s  d i v i f e ,  &  d ’a c 

q u é r i r  d e  n o u v e l l e s  b r a n c h e s  q u i  r e p o u f t e n t  à  l a  p l a c e  d e  c e l l e s  q u ’ e l l e  a  

p e r d u e s  :. d e  f o r t e  q u ’ u n e  E t o i l e  d e  c i n q  b r a n c h e s  d i v i f é e  e n  c i n q  p a r t i e s ,  

f o r m e r a  c i n q  i n d i v i d u s  p a r t i c u l i e r s  ,  c i n q  é t o i l e s  d o n t  c h a c u n e  n ’ a u r a  p a s  

m o i n s  d e  v i e  q u e  l a  p r e m i e r e  ( 3 ) .  L ’ E t o i l e  d e  m e r  e s t   r a n g é e  p a r  L i n n é e ,  

d a n s  l a  c l a f t e  d e s  v e r s  z o o p h y t e s  ( 4 ) .  M .  d e  R e a u m u r  l ’a p p e l l e  u n  i n f e f t e  

d e  m e r  ( 5 ) .

E T O U R N E A U  ( 6 ) .

I l  n ’ y  a  p o i n t  d e  d i f f i c u l t é  f u r  l e  n o m  d e  c e t  o i s e a u  ,  q u o i q u ’ A r i f t o t e  e n  
a i t  p e u  p a r l é .  L a  c o m p a r a i f o n  q u ’ il e n  fa it  a v e c  l e  m e r l e  p o u r  l a  g r o f t e u r ,  

6c c e  q u ’ i l  a j o u t e  q u ’ il  e s t   t a c h e t é ,  jjiß . Liv. V III. ch. i G ,  f u f î i t  p o u r  l e  

r e c o n n o î t r e .  A u i ï i  t o u s  l e s  A u t e u r s  c o n v i e n n e n t  d e  P i d e n t i t é  d e  l’o i f e a u  n o m 

m é  p a r  A r i f t o t e ,  &  d e  n o t r e  E t o u r n e a u  ( 7 ) .

O n  l ’a p p e l l e  a u f l i  f a n f o n n e t  ; i l  e s t   c o m m u n  d a n s  n o s  c a m p a g n e s  9 &  

l ’o n  fait  q u ’ il  a p p r e n d  b i e n  à  p a r l e r .  L o r f q u ’ il  es t   j e u n e ,  f a  r e f l e m b l a n c e  a v e c  

l e  m e r l e  e s t   t e l l e  q u ’ o n  a  p e i n e  à  l e s  d i f t i n g u e r .  L e s  E t o u r n e a u x  v o l e n t  o r 

d i n a i r e m e n t  e n  t r o u p e ,  f e  n o u r r i f t e n t  d e  l i m a c e s ,  d e  v e r m i f l e a u x ,  d e  f e a r a -  

b é e s  ,  6c v i v e n t  f e p t  o u  h u i t  a n s .  A r i f t o t e  l e s  c o m p t e  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  

o i f e a u x  q u i  f e  c a c h e n t  l ’ h i v e r .  Hiß. Liv. V III. ch. iG. M .  d e  B u f f o n  p e n f e  

q u e  c e l a  f i g n i f i e  f i m p l e m ê n t ,  q u ’ ils f e  r e t i r e n t  d a n s  l e s  e n d r o i t s  l e s  m i e u x

( 0  D e  Bom are , Ubi modo.
( 1 )  Belon &  G e fn e r , Ubi modo.
( 3 )  M ém . pour fervir à l’hiftoire des 

infe&es , Préface du Tom. V I. p a „  4 0 
&  feqq.

(4) Syftem a nat. édit. de 1756.
I5 ) Ubi jup . ôl T o m . I. mém. 1. p , S7%

(6) i>úpog , c.
(7) Belon , de la nat. des oifeaux ¿ 

L iv . V I. ch. 29 ; G e fn e r , in ftumo ; R a y  ,  
Syn op f. avium  , pag. 67  ; Salerne , H ift. 
des oifeaux , pag. 182 ; BriiTon , O rnith. 
Tom. II . pag. 439 ; B u ffo n , H ift. des o i- 
f«3u-x, Tom. V . pag. 241.



a b r i t é s  d e s  l i e u x  o ù  i ls  f o n t  é t a b l i s ,  l e s  p l u s  à  p o r t é e  d e s  f o n t a i n e s  c h a u 

d e s  ( ï ) .  J e  p e n f e  q u ’ A r i f t o t e  a  e n t e n d u  p l u s  q u e  c e l a , -  & : q u ’ il  a  v o u l u  p a r 

l e r  d ’ u n e  r e t r a i t e  v é r i t a b l e ,  d a n s  d e s  t r o u s  &  d a n s  d e s  c r e u x ,  t e l l e  q u e  c e l l e  

q u ’ il a t t r i b u e  a u x  h i r o n d e l l e s  ( 2 )  : p e u t - ê t r e  P E t o u r n e a u  n e  f a i t - i l  a l o r s  q u e  

p a f f e r  d a n s  d e s  r é g i o n s  p l u s  c h a u d e s  ( 3 ) .

F A I S A N  ( 4 ) .

L ’ é t y m o l o g i e  d u  n o m  q u e  * c e t  o i s e a u  a  c o n f e r v é  d a n s  p r e f q u e  t o u t e s  l e s  

l a n g u e s ,  l e  f a i t  r e c o n n o î t r e , &c r a p p e l l e  q u ’ il e s t   v e n u  d e s  b o r d s  d u  P h a f e  ( 5 ) .  

D e l à  il  s’e f t  r é p a n d u  d a n s  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  c o n t r é e s  ( 6 ) .  L a  b e a u t é  d e  

f o n  p l u m a g e  ,  l e  g o û t  f in  &  d é l i c a t  d e  f a  c h a i r ,  P o n t  r e n d u  é g a l e m e n t  c é 

l é b r é  : i l  a  é t é  d ’a u t a n t  p l u s  c o m m u n ,  q u e  l e  l u x e  é t o i t  p a r v e n u  à  u n  p o i n t  
p l u s  é l e v é  C 7 ) .  T o u s  l e s  O r n i t h o l o g i f t e s  e n  p a r l e n t  ( 8 )  : l e s  o b f e r v a t i o n s  

d ’ A r i f t o t e ,  f u r  f o n  f u j e t ,  f o n t  e n  p e t i t  n o m b r e ,  m a i s  e x a & e s.
I l  r e m a r q u e ,  Hift. Liv. V I. ch. 2 ,  q u e  l e s  œ u f s  , d u  F a i f a n  f o n t  “m a r q u é e s  

d e  p o i n t s  : c e  f o n t ,  a j o u t e  M .  d e  B u f f o n  ( 9 )  ,  d e  p e t i t e s  t a c h e s  b r u n e s , a r r a n 

g é e s  e n  z o n e s  c i r c u l a i r e s  a u t o u r  d e  l ’ œ u f . . L e  F a i f a n  ,  d i t  a i l l e u r s  A r i f t o t e  ,  

est  f u j e t  à  a v o i r  d e s  p o u s , q u i  l e  f e r o i e n t  p é r i r ,  fi  p o u r  s’ e n  d é b a r r a i f e r  i l  n e  

f e  r o u l o i t  p a s  d a n s  l a  p o u i f i e r e  : Hift, Liv. V . ch. 31. A u f f i  e s t  - i l  a u  n o m b r e  

d e s  o i f e a u x  p u l v é r a t e u r s ,  c ’ e f t -à -d ir e  ,  d e  c e s  o i f e a u x  q u i  a i m e n t  à  f e  r o u l e r  

d a n s  l a  p o u i f i e r e  c o m m e  d ’a u t r e s  o i f e a u x  a i m e n t  à  f e  b a i g n e r .

F A U V E T T E  ( 1 0 ) .

C ’ e f t  l a  F a u v e t t e  b a b i l l a r d e  q u e  j ’ e n t e n d s  d é f i g n e r  i c i  : A r i f t o t e  p a r l e  d e  c e t

(1 )  B u ffo n , H ift. des oifeaux , Torn. V. 
pag. 244 : c’eft de fon ouvrage que je viens 
d ’extraire quelques détails fur l’Etourneau.

( 2 )  V o y e z  le m o t  H ir o n d e lle .
(3) L ’ Etourneau fe rend en h iver en 

E g y p te  , des provinces m éridionales de 
l ’Europe , de la France &  de l’Italie. 
V o y a g e  au le v a n t, par HaiTelquift. Part. 11. 
pag. 31.

(4) q a sio cjfa , ô.
(5 ) L e  Phafe e st  un grand fleuve de 

la  C o lch id e  ,  vers le 60- degré de longi
tude , &  le 403 degré de latitude.

(6) V o y e z  les contrées où l’on est  p arve
nu à les h ab itu er, dans PH ift. du Faifan , 
par M . de B u ffo n , H ift. des oif. Tom. I V ,  
pag. 60. O n  penle d’après deux vers de

M a rtia l, Epigr. 13 , 72 , que ce furent les 
A rgonautes qui apportèrent en G rece  les 
prem iers paifans : M . Beckm an dit à ce 
fu je t, qui mercatores cum Jafone in Colchos 
navigabant , Inde reduces Gracia primas 
Phafianas intulerunt , qua a Phafide Col-  
chidis fluvio  nomen acceperunt. D e H iß . 
nat. vet. Cap. I .  § . 6. 

t (7 )  V o y e z  A th én ée , D eïp n o f. L. X IV . 
pag. ¿S4.

(8) Belon , de la nat. des oif. Liv. V . 
ch. 12 ; G efn er , in Phafiano ; Briifon , 
O m it. Tom. L  pag. 262. Salerne , H ift. 
des oif. pag. 141. M . de Buffon , ubi mo
do , & c.

(9) H ift. des oif. Tom. IV . pag. yS.
( 1 0 )  Ù7TOÀ0ÙÇ y Vj.



o i f e a u  f o u s  l e  n o m  hypolaïs,  e n  d e u x  e n d r o i t s  d e  f o n  h i f t o i r e , a u  Liv. F L  

ch. 7 ,  &  a u  Liv. IX . ch. ig  ,  p o u r  d i r e  d a n s  l ’ u n  &  l’ a u t r e  t e x t e  ,  q u e  l a  

F a u v e t t e  e s t   u n  d e s  o i f e a u x  d a n s  l e  n i d  d u q u e l  l e  c o u c o u  d é p o f e  f o n  œ u f .  

I l  e s t   a f f e z  d i f f i c i l e ,  f u r  c e t t e  f e u l e  i n d i c a t i o n  ,  d ’ é t a b l i r  l ’ i d e n t i t é  d e  n o t r e  

F a u v e t t e  b a b i l l a r d e  ,  a v e c  V hypo lais d ’ A r i f t o t e  ;  m a i s  t o u s  l e s  N a t u r a l i f t e s  

s ’ a c c o r d e n t  à  t r a d u i r e  l e  m o t  g r e c  hypolaïs p a r  l e  m o t  l a t i n  curruca ,  &  c e 

l u i - c i  p a r  l e  m o t  Fauvette,  5c p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  Fauvette babillarde ( i ) .
L a  F a u v e t t e  e s t   u n  o i s e a u  a f t e z  c o n n u  : l ’ e f p e c e  q u e  T o n  n o m m e  babillar

de ,  e s t   c e l l e  q u i  f e  f a i t  e n t e n d r e  d a n s  l e  p r i n t e m s  ,  p r e f q u e  i à n s  i n t e r r u p 
t i o n .  M .  d e  B u f f o n  e n  a  f a i t  l ’ h i f t o i r e  ( 2 ) .  I l  r e m a r q u e  d’après & h w e n e k f e l d  ,  

q u e  «  f o n  n o m  d a n s  A r i f t o t e  (  hypolaïs )  d é f i g n e  u n  o i s e a u  q u i  c h e r c h e  f a n s  

» cef l 'e  l e s  v e r m i f t e a u x  ; q u e  c e p e n d a n t  o n  v o i t  r a r e m e n t  c e t t e  F a u v e t t e  à  

»  t e r r e ,  &  q u e  c e s  v e r m i f t e a u x  q u i  f o n t  f a  p â t u r e  ,  f o n t  l e s  c h e n i l l e s  q u ’ e l l e  

» t r o u v e  f u r  l e s  a r b u f t e s  &  l e s  b u i f f o n s  ( 3 )  >k
J ’o b f e r t e  a u  f u j e t  d e  c e  t e x t e ,  e n  p r e m i e r  l i e u ,  q u e  j e  n e  v o i s  r i e n  d a n s  

l e  m o t  hypolaïs q u i  a i t  r a p p o r t  a u x  v e r m i f t e a u x  ( 4 )  ; a i n f i  l a  r e m a r q u e  d e  

& h w e n c k f e l d ,  n e  m e  p a r o î t  n u l l e m e n t  f o n d é e .  E 1 1  f é c o n d  l i e u ,  l e s  A u t e u r s -  

o n t  d i t  q u e  l a  F a u v e t t e  f e  n o u r r i f f o i t  d e  v e r m i f t e a u x ,  p a r c e  q u ’ ils c o n f o n -  

d o i e n t  a v e c  e l l e  X¿pilais, d o n t  A r i f t o t e  l e  d i t  e n  e f f e t  ( 5 )  : m a i s  fi Yépilaïs
l ’hypolaïs f o n t ,  c o m m e  j e  l e  p e n f e  ,  d e u x  o i f e a u x  q u ’ A r i f t o t e  a i t  d i f t i n -  

g u é s ,  e n  c e  c a s ,  l e  c o m m e n t a i r e  d e  M .  d e  B u f f o n ,  f u r  c e  q u ’ il  f a u t  e n t e n 

d r e  p a r  l e s  v e r m i f t e a u x  d o n t  l a  F a u v e t t e  b a b i l l a r d e  f e  n o u r r i t ,  d e v i e n t  i n u 

t i l e  ,  p a r c e  q u e  c e  n e  f e r a  p a s  d e  c e t  o i s e a u  q u ’ A r i f t o t e  a u r a  d i t  q u ’ i l  f e  

n o u r r i f f o i t  d e  p e t i t s  v e r s .

F L E A U  D U  C H I E N  ( 6 >

J e  n ’ ai f a i t  q u e  t r a d u i r e  l ’ e x p r e f î î o n  d ’ A r i f t o t e ,  p o u r  d é f i g n e r  l ’ i n f e & e  d o n t  

i l  d i t  q u e  l e s  c h i e n s  f o n t  t o u r m e n t é s  » H iß . Liv. F . ch. 3 /  ;  m a i s  j e  p e n f e

(x )  Belon ,  d e . la nature des o ife a u x , 
L iv . V IL  ch. 3. G e fn e r , in curruca. L e  
P. H ardouin fur Pline , Lib. X . cap. p. 
C onftantin  , V ° .  htgAw/c. V o yez. M . de 
Buffon , &  les A uteurs quvil cite ,  H ift. 
des o ife a u x , Tom. I X . pag. ig j  &  i.pg.

(2) Ubi modo.
(3) Pag. 199.
(4) v7toXcciç ne peut être form é que de

ces deux m o t? , vkô &  Actiç. L e  p rem ier 
fignifie dejfous : le fé c o n d , qui ne paroît 
pas d’un grand ufage dans la langue grec
que , fignifie un bouc, caper lafcivus. V o y e z  
le lexique de Conftantin. O n  a écrit auiîi 
vrrcXuiç &  Ù7roÀijtç , mais tout ceci n ’a 
pas plus de rapport aux verm ifleaux.

(5) V o y e z  l’article Epilais.
( 6 )  Kvvoçaiçvj.



q u e  c e t  a n i m a l  n ’ e f t  a u t r e  q u e  l e  r i c i n  > o u  t i q u e  d e s  c h i e n s .  R a y  ( i )  ,  & 

B o m a r e  ( i )  l ’ o n t  d é c r i t ,  l e  p r e m i e r  a v e c  p l u s  d e  d é t a i l .  S o n  c o r p s  e s t   l i 

v i d e ,  fa  t ê t e  b r u n e  ; i l  a  h u i t  p i e d s  d i v i f é s  p a r  p l u i i e u r s  j o i n t u r e s ,  f a  b o u 

c h e  e s t   a v a n c é e ,  &  a u  m i l i e u  o n  t r o u v e  u n  p e t i t  c o n d u i t  f e r m e ,  p a r  l e q u e l  

• v r a i i è m b l a b l e m e n t  i l  f u c e  l e  f a n g  d e s  c h i e n s .  V o y e z  c i - d e i ï o u s  l e  m o t  Tique,

F L E U R  ( 3 ) .

A r i f t o t e  a  d o n n é  q u e l q u e s  d é t a i l s  f u r  c e t  o i s e a u  : i l  l e  r e p r é f e n t e  g r o s  

c o m m e  l e  p i n f o n  ,  &  i l  l e  c o m p t e  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  f e  n o u r r i f t e n t  

<le v e r s  : Hiß. Liv. V l l l .  ch. 3  : m a i s  i l  f a u t  a j o û t e r  q u ’ il  f e  n o u r r i t  a u f l i  

d ’ h e r b e s  ;  c ’ e f t  u n e  r a i f o n  p o u r  l a q u e l l e  i l  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l e  c h e v a l .  

Hiß. Liv. IX , ch. / . A r i f t o t e  f a i t ,  a u  m ê m e  l i e u ,  d ’a u t r e s  o b f e r v a t i o n s  p l u s  

d i g n e s  d ’ a t t e n t i o n  : c ’ e f t  q u e  c e t  o i s e a u  a  f u r  l ’ œ i l  u n e  t a i e  q u i  l u i  o b f c u r c i t  
l a  v u e  ;  q u ’i l  i m i t e  l a  v o i x  d u  c h e v a l  ,  &  l ’e f f r a ie  e n  v o l a n t  f u r  l u i .  S o n  
h a b i t a t i o n ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e  ,  e s t   p r è s  d e s  r i v i e r e s  &  d e s  m a r a i s  ;  l a  c o u - '  

l e u r  d e  f o n  p l u m a g e  e s t   b e l l e  &  il  f e  n o u r r i t  b i e n .  C e s  d e r n i e r e s  r e m a r q u e s  

f o n t  r é p é t é e s  p r e f q u e  d a n s  l e s  m ê m e s  t e r m e s  a u  ch. 1 2 ,  o ù  A r i f t o t e  o b f e r v e  

q u e  p l u i i e u r s  o i f e a u x  v i v e n t  a u p r è s  d e s  e a u x ,  q u o i q u ’ ils a i e n t  l e s  d o i g t s  ré

p a r é s  & : q u ’ ils n e  f o i e n t  p a s  p a l m i p e d e s .  E n f i n  A r i f t o t e  d i t  q u e  l ’ o i f e a u  d o n t  

i l  p a r l e ,  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l ’ é p i n i e r  &  P æ g i t h e  ,  &  q u ’ o n  p r é t e n d  m ê m e  

q u e  f o n  f a n g  n e  p e u t  p a s  f e  m ê l e r  a v e c  c e l u i  d e  P æ g i t h e .

I l  f e i n b l e r o i t  q u e  t a n t  d e  c a r a & e r e s  d e v r o i e n t  f a ir e  r e c o n n o î t r e  f a c i l e m e n t  

l ’ o i f e a u  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é .  B e l o n  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l e  b r u a n t .  O n  l e  n o m 
m e  a i n f i  ,  d i t  B e l o n  ,  p a r c e  q u ’ il  f e m b l e  b r u i r e  e n  c h a n t a n t  ,  c e  q u i  e i l  

l ’ o b j e t  d e  l a  c o m p a r a i f o n  a v e c  l e  h e n n i i T e m e n t  d u  c h e v a l ,  c o m m e  a u i f i  ,  

a j o û t e - t - i l  9 il fait bruit en volant. B e l o n  j o i n t  à  c e l a  ,  q u e  l e s  G r e c s  M o 

d e r n e s  l e  n o m m e n t  Flom s ,  q u ’ i l  e s t   u n  p e u  p l u s  g r o s  q u e  l e  p i n f o n  ,  d ’ u n e  

b e l l e  c o u l e u r  ,  & c .  E n  u n  m o t ,  B e l o n  r a p p e l l e  t o u t ,  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  

d a m  l e s  t e x t e s  q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r ,  &  i l  a f t u r e  q u ’ il  n ’ y  a  a u c u n  d e  c e s  

t r a i ts  q u i  n e  c o n v i e n n e  a u  b r u a n t  ( 4 ) .  C e p e n d a n t  j ’o b f e r v e r a i  q u ’ A r i f t o t e  

n e  d i t  p a s  q u e  l ’ o i f e a u  q u ’ il  n o m m e  f o i t  p l u s  g r o s  q u e  l e  p i n f o n ,  m a i s  f e u 

l e m e n t  g r o s  c o m m e  l e  p i n f o n  ;  q u e  c e  q u e  B e l o n  d i t  d u  b r u a n t ,  q u ’ il  v i t  

c o m m u n é m e n t  d e  f e m e n c e  d e  c h e n e v i s ,  n e  s’ a c c o r d e  p a s  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e

( t )  H ift. in feft. p jg . 10.
(2 ) V ° .  T iq u e .
(3) CCVÛoç , 0,

(4 ) D e  la nat. des o ifea u x , L iv . V II . 
ch. 23.



a f t ' u r e ,  q u e  f o n  o i s e a u  f e  n o u r r i t  d e  v e r s  ; q u e  l e  c r i  o u  l e  c h a n t  o r d i n a i r e  dut 

b r u a n t  n ’ a  a u c u n  r a p p o r t  a v e c  l e  h e n n i f f e m e n t  d u  c h e v a l  ( i )  ; e n f i n ,  q u e  

f o n  h a b i t a t i o n  l a  p l u s  c o m m u n e  n ’ e f t  p a s  l e  v o i f i n a g e  d e s  e a u x  ( z ) .

G e f n e r ,  & a l i g e r  S t  l e  P .  H a r d o u i n ,  o n t  e n t i è r e m e n t  a d o p t é  l e  f e n t i m e n t  

d e  B e l o n  ( 3 ) .

M .  B r i f t o n  a  f a i t  d a n s  u n  d e  f e s  o u v r a g e s  ,  d e  l 'Anthos d ’ A r i f t o t e  ,  l a  

Bergeronnette, jaune ( 4 ) .  A i l l e u r s  ,  i l  e n  a  f a i t  1 c'Vcrdier ( 5 ) .  L ’ i d e n t i t é  d e  l a  

b e r g e r o n n e t t e  a v e c  YAnthos d ’ A r i f t o t e  ,  p o u r r o i t  b i e n  ê t r e  r é e l l e .  L a  t a i l l e  
«l’ a b o r d  s’ a c c o r d e  t r è s - b i e n  ( 6 )  ; l e s  l i e u x  q u e  l a  b e r g e r o n n e t t e  f r é q u e n t e  

f o n t  l e s  m ê m e s  q u e  c e u x  o ù  A r i f t o t e  d i t  q u e  YAnthos h a b i t e  ,  l e s  p r é s  ÔC 

l e  v o i f i n a g e  d e s  p e t i t e s  r i v i e r e s  ( 7 ) .  L a  n o u r r i t u r e  e s t   e n c o r e  a f t e z  e x a c t e 

m e n t  l a  m ê m e  ( 8 ) .  E n f i n ,  à  l ’ é g a r d  d e  l a  c o u l e u r ,  c e l l e  d e  l a  b e r g e r o n ^  

n e t t e  e s t   a f t e z  j o l i e  p o u r  ê t r e  r e m a r q u é e  ( 9 ) .

I l  n e  m e  r e f t e  p l u s  d ’ i n c e r t i t u d e  ,  q u ’ à  r a i f o n  d e  c e t t e  p r é t e n d u e  f i m i l r -  

t u d e  d e  l a  v o i x  d e  l a  b e r g e r o n n e t t e  a v e c  l e . h e n n i f f e m e n t  d u  c h e v a l  : l a  

v o i x  d e  l a  b e r g e r o n n e t t e  n ’ a  r i e n  d ’ a p p r o c h a n t  ( 1 0 )  ; m a i s  i n d é p e n d a m m e n t  

d e  c e  q u ’ il y  a  f u r  c e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  u n e  v a r i a n t e  q u i  f u p p r i m e r o i t  l e  n o m  

d e  YAnthos p o u r  l e  r e m p l a c e r  p a r  u n  a u t r e  ,  j ’ a v o u e  q u e  j ’ a i  p e u  d e  c o n f i a n c e  
a u x  d i f f è r e n s  t r a i ts  d e  r a p p o r t  o u  d ’ é l o i g r i e m e n t  q u i  f o n t  e n t a f f é s  d a n s  l e  
chap. 1 du Liv. I X . ,  d e  l ’ H i f t o i r e  d e s  A n i m a u x .  I l  y  a u r o i t  u n e  a u t r e  o’b f e r v a -  

t i o n  à  v é r i f i e r ,  &  q u i  f e r o i t  p e u t - ê t r e  d é c i f i v e  : c e  f e r o i t  d e  v o i r  fi l a  b e r 

g e r o n n e t t e  a  e f f e c t i v e m e n t  u n e  t a i e  f u r  l ’ œ i l  ,  c o m m e  A r i f t o t e  l e  d i t  d e

( 1 )  « L e  cri ordinaire du Bruant e s t  
» com pofé de fept notes , dont les fix 
j) prem ieres égales &  fur le m êm e t o n , 
j> Si la derniere plus aiguë S i plus tra în ée, 
j» t i , ü , /¿, t i , t i , tî  ». B u ffo n , H ift. 
des o ife a u x , Tom. F U T . pag. 59. \

(2) « L es Bruants fe tiennent l’été au- 
» tour des bois , le long des haies Si des 
» b u iffo n s, quelquefois dans les vignes ». 
Ibid. 58.

(3) G efn er , de. Antho. & aliger , a d  

A r i f l .  L ib .  I X .  f e i l . 3$. Hardouin , a d  
P l i n .  L ib .  X .  cap . 42  , n . j y .  ,[

(4 ) S yftêm e naturel du regne a n im a l, 
o ife a u x , fam. 4. genre 7  tribu 3. Berge
ronnette jaune .f lo r u s .  L e m ot boarula  em 
ploie dans le m êm e endroit comme étant 
d ’A riftote  , n’exifte  pas dans cet auteur,

(5) O rnithol. Tom. I l L  pag. ipo.
(6) A  l’article de la bergeronnette jau-

ne , M . BriiTon dit qu’elle est  un peu m oin s 
groffe que la lavandiere , O m ith . Tom. 111» 
pag. 4 j2  ; à l ’article de la lavandiere y 
Ibid. pag. 463 , il dit que la lavandiere 
n’eft pas fi groffe qu’un m oineau franc ; 
enfin à l'article du pinfon , Ibid. pag. i f o ,  
il dit que cet o is e a u  n’eft pas tout-à-fait i l  
gros que le moineau franc. La bergeron
nette &  le pinfon font donc à-peu-près-' 
de la m êm e g ro fte u r, puifque comparés, 
au moineau franc , ils font l’un Si l ’autre 
m oins gros que cet oifeauj

{7 )  V o y e z  BriiTon, O rnithol. Tom. I I I .  
pag. 474. Salerne , H ift. des oifeaux , p. 21p. 
B u ffo n , H ift. des oifeaux , Tom. IX . p. 3 77. 
&  fu iv .

(8) Buffon , ubi modo , pag. 3po.
(9) V o y e z  les A uteurs cités-, note 8.
(10 ) M . de Buffon donne à la1 bergeron

nette un petit chant doux com m e à



YAnthos. Hiß. Liv. IX . ch. /. A r i f t o t e  a  f a i t  l a  m ê m e  r e m a r q u e  a u  f u j e t  

d e  l ’ o r f r a i e  ( ï )  ,  &  e l l e  s ’ e f t  t r o u v é e  e x a & e  ( 2 )  : il  s’ a g i r o i t  d o n c  d e  f a v o i r  

i i  la  b e r g e r o n n e t t e  a  l ’ o éi l  c o n f o r m é  c o m m e  c e l u i  d e  l ’ o r f r a i e .

D a n s  l ’ i n c e r t i t u d e  f u r  c e s  d i f f é r e n s  f a i t s ,  j e  n ’ a i  p a s  t r o u v é  d e  m e i l l e u r  

p a r t i  q u e  d e  t r a d u i r e  l i t t é r a l e m e n t  l e  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e .

M .  S a l e r n e  q u i  f a i t  d e  l ’ Anthos l e  b r u a n t , &  l a  l i n o t t e  d e  l ’ æ g i t h e  ,  o b 

f e r v e  ,  d ’a p r è s  l e  P .  H a r d o u i n  fu r  P l i n e  ,  q u e  l a  c a u f e  p o u r  l a q u e l l e  l e  f a n g  

d u  b r u a n t  &  d e  l a  l i n o t t e  n e  f e  m ê l e n t  p a s  e n f e m b l e , p e u t  ê t r e  q u e  l ’ u n  

est  p l u s  g r a s  q u e  l ’ a u t r e  ( 3 ) .

F O U L Q U E  ( 4 ) .

A r i f t o t e  p a r l e  d ’ u n  o i s e a u  a q u a t i q u e  q u ’ i l  n o m m e  Kepphos. Hiß. L. V III. 
ch. 3 .  A u  Liv. IX . ch. $5 ,  i l  d i t  q u ’ o n  f e  f e r t  d e  l ’é c u m e  d e  m e r  p o u r  p r e n 
d r e  c e t  o i f e a u ;  c o m m e  il l a  b e c q u e t e  a v e c  a v i d i t é ,  o n  e n  f a i t  u n  a p p â t  ( 5 )  ;  
c e t  o i s e a u  d e v i e n t  g r a s  ,  d i t  A r i f t o t e  9 &  i l  a  l a  c h a i r  d e  b o n  g o u t  ? à  l ’e x 
c e p t i o n  d u  t r a i n  d e  d e r r i e r e  q u i  f e n t  l a  b o u r b e .

A  c e s  d i f f é r e n s  tr a its  ,  j ’a i  p e n f é  q ü ’ o n  p o u v o i t  r e c o n n o î t r e  l a  f o u l q u e  o n  

p o u l e  d ' e a u ,  a v e c  G a z a ,  & a l i g e r  ( 6 )  &  B e l o n  ( 7 )  ; c e l u i - c i  a t t e f t e  q u e  l a  

p o u l e  d ’ e a u  d e v i e n t  g r a i f e  e n  h i v e r ,  &  q u e  f a  c h a i r  e s t   d e  b o n  g o û t  &  t e n 

d r e  ,  q u o i q u ’ e l l e  f e n t e  u n  p e u  l e  f a u v a g e  : o n  f a i t  q u ’ o n  e n  m a n g e  a i f e z  

c o m m u n é m e n t  9 &  b e a u c o u p  p l u s  q u e  l ’o n  n e  m a n g e  d e  g o i l a n d s  o u  d e  

m o u e t t e s .
C e p e n d a n t  011 a  é l e v é  d e s  d i f f i c u l t é s  Îur  l ’ i d e n t i t é  d u  Kepphos a v e c  l a  

p o u l e  d ’ e a u .  P o u r  e n  c o n c e v o i r  l ’ o b j e t ,  i l  f a u t  r e m a r q u e r  q u e  l a  p o u l e  d ’ e a u

d e m ie  v o i x  , &  un cri aigu q u ’elle je tte  
en paffant po u r  s’é l e v e r  en  l'air. Ubi fup. 
pag. 389.

(1 )  V o y e z  O rfraie.

( а )  Hift.  des oif. par M .  d e  B u ffo n  ,  
Tom. 1. pag. 161.

( 3 )  H ift .  des o ife a u x :,  pag. 256.
(4 )  ’Kd'iïtyQÇ , 0. ^
(5) V o y e z  plus de détails fur ce fu je t , 

dans le & holiafte d’Ariflophane , P lu tu s , 
v. 913 ; ’1 prétend que le Kepphos vient 
manger les boules d’écum e jufques dans 
la main du chaiTeur.

(б) Ils traduifent l’un &  l’autre fu lic a , 
&  & aliger dit exp reflem en t, vulgus G a i-

licum pullam aquce vocat ; il fait rem ar
quer fa couleur totalem ent noire , fauf ta 
marque blanche du front. In Arift. L . VIII.. 
fett. 86. C ’eft auiîi le fentiment de C h rii- 
tianus , dans fes notes fur la P a ix  , d ’A -  
riftophane , v. 1067  : mais il avertit qu'if 
y  a de grands débats fur la maniéré d’ex
pliquer le m ot K e p p h o s: mirurn , d it - i l  , 
quantum difjident &  vctercs &  recentiores in 
interpretatione hujus vocis. V o y e z  Jonfton ,  
de avib. Lib. IV . cap. 4. pag. 98. Niphus 
en expliquant le m ot fu lica  de G aza 
L iv . I X . ch. 3$ , paroît »décrire égalem ent 
notre Foulque ou poule d’eau.

(7), D e  la nat. des oifeaux. L iv ► 1IL. 
chap. 24.



e i l  u n  o i s e a u  d ’ u n  g e n r e  d i f f é r e n t  d u  g o i l a n d  ; e l l e  e n  d i f f é r é  f o i t  p a r  l a  

c o u l e u r ,  é t a n t  d ’ u n  n o i r  f o n c é ,  t a n d i s  q u e  l e  g o i l a n d  e s t   c e n d r é  &  b l a n c h â t r e  ,  

f o i t  p a r  l ’ e f p e c e  d e  p e a u  c a r t i l a g i n e u f e  ,  c h a u v e  ,  q u e l q u e f o i s  b l a n c h e ,  q u e l 

q u e f o i s  r o u g e  , q u ’ e l l e  p o r t e  f u r  l e  f r o n t ,  Si b i e n  p l u s  e n c o r e  p a r  l a  f o r 

m e  d e s  d o i g t s  q u i  n e  f o n t  p a s  u n i s  e n f e m b l e  p a r  d e s  m e m b r a n e s  c o n t i n u e s ,  

m a i s  f e u l e m e n t  g a r n i s  d a n s  l e u r  l o n g u e u r  d e  m e m b r a n e s  f e n d u e s  Si f e f t o n -  

n é e s .  O r  l e  f c h o l i a f t e  d e  N i c a n d e r  a  d i t  q u e  le  Kepphos é t o i t  f e m b l a b l e  

a u  larus ; l e s  E c r i v a i n s  G r e c s  d u  m o y e n  â g e  o n t  f a i t  d u  larus Si d u  Kcp
phos ,  l e  m e  m e  o i s e a u  ;  E r a f m e  a  p a r u  l e s  c o n f o n d r e  : d è s - l o r s  o n  n ’ a  p a s  
p u  i n t e r p r é t e r  l e  Kepphos, p a r  l a  F o u l q u e  ,  p u i f q u e .  c ’ e f t  u n  o i s e a u  d i f f é r e n t  

d e  g e n r e  d u  larus o u  g o i l a n d .  D e l à  l e s  d o u t é s  d e  p l u i i e u r s  S a v a n s  &  d e  

G e f n e r  e n t r e  a u t r e s , q u i  n é a n m o i n s  n e  c r o i t  p a s  q u e  l e  Kepphos f o i t  l e  m ê 

m e  o i s e a u  q u e  l e  larus,  m a i s  f e u l e m e n t  u n  o i s e a u  d e  m ê m e  g e n r e  ( î ) .  L e  

m ê m e  G e f n e r  v o u l a n t  a c c o r d e r  l ’ e x p r e i f i o n  e m p l o y é e  p a r  G a z a  p o u r  r e n d r e  

l e  m o t  Kepphos ,  a v e c  f e s  i d é e s  f u r  l a  r e i l e m b l a n c e  d e  c e t  o i s e a u  Si d u  

larus,  a  d i f t i n g u é  d e u x  f o r t e s  d e  F o u l q u e s ,  c e l l e  d e s  A n c i e n s ,  Si c e l l e  d e s  

M o d e r n e s  ( i ) .  B o c h a r t  n ’ a  p a s  a d o p t é  c e  f y f t ê m e ,  i l  p e n f e  q u e  l e  Kepphos 
n ’ e f t  p o i n t  u n e  e f p e c e  d e  larus,  m a i s  i l  n e  d é c i d e  p a s  n o n  p l u s  q u e  c e  f o i t

l a  F o u l q u e  ( 3 ) .
1 F O U R M I  ( 4 ) .

G e n r e  d ’ i n f e & e  d o n t  l e s  i n d i v i d u s  f e  r a i f e m b l e n t  p o u r  u n  o u v r a g e  c o m 

m u n  (  l a  c o n f t r u & i o n  Si l ’ e n t r e t i e n  d e  l e u r  f o u r m i l i e r e  )  ; l e s  f o u r m i s  n ’ o n t  

c e p e n d a n t  p a s  d e  c h e f  à  l e u r  t ê t e  ;  e l l e s  h a b i t e n t  d a n s  d e s  d e m e u r e s  q u i  l e u r  

f o n t  p r o p r e s .  Hiß. Liv. I . ch. 1,

A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  d a n s  c e  g e n r e  d ’ i n f e é t e s  i l  y  a  d e s  i n d i v i d u s  a î l é s ,  

Si d ’a u t r e s  n o n  a î l é s .  Hiß. Liv. V l l l .  ch. 1. C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   e x a & e  ,  i n a i s  

e l l e  n ’ e f t  p a s  f u f f i f a n t e .  I l  f a u t  r e m a r q u e r  d ’ a b o r d  q u e  d a n s  u n e  f o u r m i l i è r e ,  

a i n i i  q u e  d a n s  u n e  r u c h e ,  i l  y  a  t r o is  f o r t e s  d ’ i n d i v i d u s  , d e s  m â l e s  ,  d e s  

f e m e l l e s  &  d e s  ê t r e s  n e u t r e s  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  f e x e .  C e s  d e r n i e r s  f o n t  l e s  

f o u r m i s  o u v r i e r e s  : l e s  d e u x  a u t r e s  f o n t  d e f t i n é s  à  p e r p é t u e r  l ’ e f p e c e  ( 5 ) .  

A n c i e n n e m e n t  o n  d i f o i t  q u e  c ’ é t o i t  e n  v i e i l l i f t a n t  q u e  l e s  F o u r m i s  a c q u e r o i e n t  

d e s  a î l e s  ( 6 )  ; l e s  o b f e r v a t i o n s  d e  S w a m m e r d a m  lu i  o n t  f a i t  a p p e r c e v o i r  q u e

( 1 )  E go  illorum  fententîam fequor qui 
Cepphum  non larum , fed poeiSij , id est  
laro ftm ilem , effe feribunt» D e  avib. in
Ccppho.

(2) D e  a v ib u s, in fu lica .
(3) K ie ro i. Part. II . L iv . I L  ch, 18.

(4) jOt’Jf(¿1*1% , 0. En Efpagnol , la hor- 
miga. D e  Funes , Lib. II. cap. 33.

(5 ) Sw am m erd. B iblia  nat. pag. sp ?i. 
R a y  , H iß . in feit. pag. 70.

(6) Cardan, de rer. var. L . V II . c. 2 8 f 
&  de fiibtil. Lib. I X . verf. fin.



c ’ é t o i t  l e  m â l e  q u i  a v o i t  d e s  a i l e s  ,  8 c  c e  f e n t i m e n t  est  a u f l i  c e l u i  d e  R a y  ( î ) .  

D ’ a u t r e s  p e r f o n n e s  p e n f e n t  q u e  l e s  m â l e s  8 c  l e s  f e m e l l e s  e n  o n t  é g a l e m e n t  ,  

& c q u e  l e s  n e u t r e s  f e u l s  n ’ e n  o n t  p o i n t  ( 2 ) .

L e s  F o u r m i s  f e  t e n a n t  d a n s  l e u r  r e t r a i t e  t o u t  l ’ h i v e r  ,  e l l e s  n e  s’ a c c o u 

p l e n t  p o i n t  d a n s  c e t t e  f a i f o n .  Hiß. Liv. V. ch. g .  C ’ e f t  a u  p r i n t e m s  q u ’ e l l e s  

f e  m u l t i p l i e n t ,  8 c  A r i f t o t e  d é c r i t  l e u r  r é p r o d u & i o n  e n  c e s  t e r m e s .  L e s  F o u r 

m i s  s’ a c c o u p l e n t  8 c  f o n t  d e s  p e t i t s  (  o u  p o n d e n t  )  ; l e  v e r  q u ’e l l e s  p r o d u i -  

f e n t  n ’ e f t  a t t a c h é  à  r i e n  ; e n  c r o i f l a n t ,  il d e v i e n t  l o n g ,  d e  r o n d  8c d e  p e 

t i t  q u ’ il é t o i t  ;  f e s  m e m b r e s  p r e n n e n t  e n f u i t e  l e u r  f o r m e .  Hiß. L. V. c. * 5. I l  

s’ e n  f a u t  b i e n  q u e  c e t t e  d e f c r i p t i o n  f o i t  c o m p l e t t e  : c ’ e f t  d a n s  S w a m m e r d a m  

q u ’o n  d o i t  c h e r c h e r  t o u s  l e s  d é v e l o p p e m e n s  d e  l a  p r o d u & i o n  d e s  F o u r m i s .  

D ’a b o r d  c ’ e f t  u n  œ u f  i n f i n i m e n t  p e t i t ,  8 c  p r e f q u e  i m p e r c e p t i b l e  ( 3 ) .  D e  

c e t  œ u f  il f o r t  u n  v e r  q u i  a  m o u v e m e n t  8c v i e ,  m a i s  q u i  n ’a  p o i n t  d e  p i e d s :  
c ’ e f t  c e  v e r s  q u ’o n  a p p e l l e  t r è s - i m p r o p r e m e n t  œ u f  d e  f o u r m i ,  &  d o n t  o n  n o u r 
rit  d i f f é r e n s  o i f e a u x .  11 f e  d é p o u i l l e  d e  fa  p r e m i e r e  p e a u  ,  8 c  a l o r s  i l  e s t   d a n s  

l ’é t a t  d e  n y m p h e  ; o n  d i f t i n g u e  l e s  d i f f é r e n s  m e m b r e s  d e  l a  f o u r m i  ? m a i s  

ils  f o n t  b l a n c s  8 c c o m m e  d u  l a i t  c a i l l é  : ils n ’ o n t  p o i n t  d e  c o n i i f t a n c e  : c ’ e Æ  

c o m m e  u n e  f é c o n d é  n a i f l a n c e  d e  c e t  i n f e & e  ( 4 ) .  D a n s  c e t  é t a t  e n c o r e ,  t o u s  

l e s  m e m b r e s  8 c f o n  c o r p s  e n t i e r  f o n t  e n v e l o p p é s  d ’u n e  p e l l i c u l e  ; l e s  d i f f é 

r e n t e s  p a r t i e s  d e  f o n  c o r p s  s’ a f f e r m i f l e n t  ; l ’ h u m i d i t é  f u p e r f l u e  f e  d i f l i p e  , l e s  

m e m b r e s  c o m m e n c e n t  à  p r e n d r e  d u  m o u v e m e n t  ; l ’ i n f e & e  r o m p t  l a  p e l l i c u l e  

q u i  P e n v e l o p p o i t ,  8 c  c ’ e f t  u n e  F o u r m i  p a r f a i t e  ( 5 ) .  I l  n e  m a n q u e  à  c e t t e  

d e f c r i p t i o n  q u e  c e l l e  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  F o u r m i s  : f é l o n  M .  d e  B o m a r e  

o n  v o i t  f o u v e n t  l e  f o i r ,  e n  é t é  ,  l e s  m â l e s  v o l t i g e r  t o u t  a c c o u p l é s  a v e c  l e s  

f e m e l l e s  : c e s  d e r n i e r e s , e n  v o l a n t  y l e s  e m p o r t e n t  e n  l ’ a ir .

A r i f t o t e  c o m p t e  l e s  F o u r m i s  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  l e s  p l u s  m d u f t r i e u x  ?

avoit cependant alors plus de 200 ans q u e  
Cardan avoit parlé du form icaleo , dans fon* 
ouvrage de varietate rerum , fous le m êm e 
nom de formicaleon : il avoit décrit fon 
cone ; &  c ’étoit d’après A lbert lè G rand 
qu’il en parloit. Lib. V II. cap. 28.

(3) N ativa ejus m oles adeo est  exig u ar 
ut nigra fuper bafi collocatum  vix  queat 
confpici. B ib l. nat. pag. 287.

(4) U n de animalculum hoc bis veluti 
fœtus est  , bis in incunabulis conftitutum ,
&  bis quafi nafcitur. Pag. 289.

(5) P a ê ' 29> &  f cn -

( 1 )  U b i inodb.
(2) V o y e z  de Bom are &  l’ A uteur du 

d i& ionnaire des Anim aux , V ° .  Fourmi. 
En citant ici ce dictionnaire, je ne faurois 
Hl’em pêcher de faire une rem arque relati
v e  à un animal deftru& eur de Fourm is , 
qu’on nom me formicaleo. L ’auteur du di£t. 
des Anim aux , au m ot formicaleo ,  fait en-

* tendre qu’il n’y  avoit pas plus de 60 ans 
en 1759 > que cet infeCle étoit connu ; il 
annonce m êm e qu’on fe diiputoit l’h o n - 
ceur de la découverte. C ela  est  copié des 
M ém . pour i'ervir à l ’hift. des infeCles par 
M , de R eau m u r, Tom. V I ,  mém, /o. 11 y



m a i s  il n e  d é c r i t  p o i n t  l e u r s  o p é r a t i o n s ,  p a r c e  q u e ,  d i t - i l ,  e l l e s  f o n t  f o u s  le s  

y e u x  d e  t o u t  l e  m o n d e .  I l  fe  c o n t e n t e  d e  f a ir e  r e m a r q u e r  c o m m e n t  e l l e s  f e r 

r e n t  &  a m a i T e n t  l e u r  n o u r r i t u r e .  H iß. Liv. IX . ch. 38. P l i n e  e s t   e n t r e  d a n s  

u n  p e u  p lu s  d e  d é t a i l ,  &  i l  a  i n i î f t é  e n c o r e  d a v a n t a g e  fu r  l e u r  a t t e n t i o n  a  

t h é f a u r i f e r  ,  &  fu r  l e  f o i n  q u ’ e l l e s  p r e n n e n t  d e  r o n g e r  le  g e r m e  d e s  g r a i n s  

a f in  q u ’ ils n e  p o u f f e n t  p a s  e n  t e r r e  ( 1 ) .  L e s  A n c i e n s  o n t  b e a u c o u p  p a r l é  d e  

l a  p r é v o y a n c e  d e  l a  F o u r m i  ( 1 ) .  I l  e s t   f â c h e u x  q u e  j a m a i s  o n  n ’ a i t  p u  t r o u 
v e r  f e s  p r é t e n d u s  t r é f o r s  ;  l a  F o u r m i  n ’ e n  a  p a s  b e f o i n  ;  il  p a r o î t  q u e  ,  
c o m m e  b e a u c o u p  d ’ a u t r e s  i n f e & e s  ,  e l l e  n e  m a n g e  p o i n t  d e  l ’ h i v e r , &  q u ’ e l l e  

d e m e u r e  a l o r s  d a n s  u n  é t a t  d e  t o r p e u r  &  d ’ e n g o u r d i i f e m e n t  ( 3 ) .
M a i s  c e  q u i  e s t   v r a i m e n t  a d m i r a b l e  ,  c ’ e f t  l ’a t t e n t i o n  q u e  l e s  F o u r m i s  o n t  

p o u r  l ’ é d u c a t i o n  d e s  v e r s  q u i  d o i v e n t  l e s  r e p r o d u i r e  ,  &  p o u r  l e u r  c o n f e r -  

v a t i o n  ( 4 ) .  E l l e s  l e s  p o r t e n t  &  r e p o r t e n t  f a n s  c e i f e  d a n s  l e s  l i e u x  q u i  l e u r  

f o n t  l e  p l u s  c o n v e n a b l e s  : l e s  o u v r i e r e s  f o n t  c h a r g é e s  d e  c e t t e  p e i n e ,  e l l e s  

p o r t e n t  l e  v e r  a v e c  l e u r s  d e n t s  ,  q u i  f o n t  p l u s  f o r t e s  c h e z  e l l e s  q u e  c h e z  

l e s  i n d i v i d u s  m â l e s  o u  f e m e l l e s  ( 5 ) .  A r i f t o t e  a v o i t  r e m a r q u é  q u e  l e s  d e n t s  

d e s  f o u r m i s  n ’ é t o i e n t  p a s  d e f t i n é e s  p r é c i f é m e n t  à  l e u r  a i d e r  à  m a n g e r  ,  m a i s  

q u e l l e s  é t o i e n t  f a i t e s  a u f f i  p o u r  f a if ir  &  a p p r o c h e r  l e u r  n o u r r i t u r e  : Des 

Parties , Liv. IV . ch. G.
A r i f t o t e  a i f u r e  q u ’ o n  f a i t  d e f e r t e r  u n e  f o u r m i l i è r e  e n  y  j e t t a n t  d u  f o u f f r e  

& : d e  l ’ o r i g a n  e n  p o u d r e .  Hiß. Liv. IV . .ch. 8. L ’ o r i g a n  e s t   u n e  p l a n t e  n o m 

m é e  a u t r e m e n t  m a r j o l a i n e  ; j ’ai b i e n  d e  l a  p e i n e  à  c r o i r e  q u e  c e  f o i t  l à  c e  

d o n t  A r i f t o t e  a i t  v o u l u  p a r l e r  ,  m a i s  j e  n e  t r o u v e  p o i n t  d ’a u t r e  i n t e r p r é t a 

t i o n  d u  m o t  origanon q u ’ il a  e m p l o y é .

O n  d i f t i n g u e  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  f o u r m i s  q u i  n e  v a r i e n t  c e p e n d a n t , à  

ç q  q u ’ il p a r o î t  ,  q u e  p a r  l a  g r o í f e u r  & c l a  c o u l e u r .  O n  a i f u r e  q u ’ il y  e n  a  

d e  b l a n c h e s  ( 6 ) .  A r i f t o t e  p a r o î t  a v o i r  c o n n u ,  i n d é p e n d a m m e n t  d e  l a  f o u r m i

( 1 )  H ift. Lib X L  cap. 3 o, n. 36. V o y e z  
puifi P lutarque, quœnam animal. & c. p . 1781 
fr 1782.

(2 ) V o )  rez leurs textes raftemblés par 
B o c h a rt , H ieroz. Part. II . L ib. IV . cap. 21 
&  22.

(3 ) Biblia nat. pag. 266. B o n n e t , con
tem pi. de la nat. Part. X L  ch. 22. Bom a- 
re , &  diéh des A nim aux.

(4) V erb is exprim i hand poteft quanta
induftriâ &  follicitudine form icæ operariæ 
verm icujos curent quanto ços amore

enutriant ; ftupendâ enim eos affe& ione 
fuos inter dentes bajulant , atque de loco 
in locum  transferunt, ñeque ve l minimum 
quidpiam præ term ittun t, quod ad eorum  
m itritionem  &  educationem  defideratur. 
Bibl. nat. pag. 295.

(5) D en tes in maribus non nihil mino* 
res funt quam in operariis ; quod ipfum  
&  in Form ica fœmina anim advertitur. Ibid. 
pag. 29 3 .

(6) E lie n , de nat. anim. Lib. IV . c. 
Sw am m erdam  Bibl. nat. pag. 298.



'

c o m m u n e  ,  d e u x  a u t r e s  e i p e c e s  ,  l ’ u n e  p e t i t e ,  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  a p 

p e l a i e n t  Sknips ,  &  d o n t  i l  r e m a r q u e  q u ’ e l l e s  f e n t o i e n t  l e u r  n o u r r i t u r e  d e  

f o r t  l o i n  ( i ) ,  Des Sens ,  ch. 5 ;  Si u n e  a u t r e  e f p e c e  t r è s - g r o i T e ,  q u ’ il  n o m 

m e  Fourmi-cheval : d u  m o i n s  j e  c r o i s  q u e  c ’e f t  c e t t e  g r o f t e u r  e x t r a o r d i n a i r e  

q u e  d é i î g n e  l e  m o t  cheval a j o û t e  à  c e l u i  d e  F o u r m i  ( i ) .  A r i f t o t e  n e  p a r l e  

d e  c e s  d e r n i e r e s  ,  q u e  p o u r  d i r e  q u ’ o n  n ’ e n  t r o u v e  p o i n t  e n  S i c i l e .  Hijl. 

Liv . F 1II. ch. 28. S e l o n  P l i n e ,  c e  f o n t  l e s  F o u r m i s  a î l é e s  q u ’o n  n e  t r o u v e  
p o i n t  d a n s  c e t t e  I i l e  ( 3 ) .

F O U R M I  - C H E V A L  ( 4 ) .
«

V o y e z  l a  f in  d e  l ’ a r t i c l e  p r é c é d e n t .

F R E L O N  ( 5 ) .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  d e u x  i n f e & e s  q u i  o n t  p l u i i e u r s  tr a its  d e  r e f l e m b l a n c e  

f o i t  e n t r e  e u x ,  f o i t  a v e c  l e s  a b e i l l e s .  I l  a  n o m m é  l ’ u n  anthrinê,  l ’a u t r e  fphex  ;  
l ’u n  d e s  d e u x  e s t   c e r t a i n e m e n t  l a  g u ê p e ,  l ’ a u t r e  p a r o i t  ê t r e  l e  F r ê l o n  : m a i s  

i l  y  a  q u e l q u e  i n c e r t i t u d e  f u r  c e l u i  d e s  d e u x  n o m s  q u ’ o n  d o i t  r e n d r e  p a r  

l e  m o t  g u ê p e ,  &  f u r  c e l u i  q u ’ o n  d o i t  r e n d r e  p a r  l e  m o t  F r ê l o n .  L e  d o u t e  

v i e n t  e n  p a r t i e  d e s  t e x t e s  d e  P l i n e ,  q u e  l ’ o n  c r o i t  a v o i r  a t t r i b u é  a u  crabro d e s  

L a t i n s ,  q u i  e s t   c e r t a i n e m e n t  n o t r e  F r ê l o n  ,  d e s  tr a its  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à l a  

fp h e x ,  q u o i q u e  q u e l q u e f o i s  a u f l i  i l  a i t  r e n d u  c e  d e r n i e r  m o t  p a r  c e l u i  d e  

vefpa ,  q u i  f i g n i f i e  g u ê p e  ( 6 ) .  L e  f e n t i m e n t  l e  p l u s  c o m m u n  e s t   q u e  fphex

( 1 )  TÔiv (juaçuv fxuçuyxav yévoç , eue 
StxXiffí Tiveç SJiVÎ7TKÇ.

(2 ) D iétio Ï7T7roç in com pofitione fæpe 
fignificata vocabulorum  in ten d it, fignificat- 
que grande , amplum &  vehem ens. Conf
iant. lex. in voce Ï7T7T0.Ç, A u fli & a lig e r , fur 
cet endroit d’A rifto te  , a dit : Puto ejfe  
majores Form icas, pag. p S i. L e  com m en 
taire de N iphus m e paroît m oins fondé : 
Sunt Formica alai te ,  aut Formica velocijji- 
m a , qua pra nimia ctleritate dicuntur équités.

(3) N on  funt in Sicilia pennatæ (  F o r-  
m icæ ). L ib. X I . cap. 30. n. %G.

( 4 )  i i r 7 T 0 ( ¿ V p ( ¿ V ) j ;  ,  è .

(5 ) àvûçivvi, v¡,
(.6) A u  L iv . X I .  ch. a r .  n. 44 , Pline  

dit : V efp æ  in fubiim i è luto nidos fa- 
ciunt , &  in his ceras ; crabrones in ca- 
y (ernis aut fub terra. E t plus lo in , V efp æ  
quæ ichneum ones y o c a n t u r  ,  & c, Sur c e

texte  ,  le P . H ardouin a fait la note fuir- 
vante î quæ vefpa Latinis , G ræ cis ûcvôçyv ,  
G allis , une guêpe ;  &  fur le m ot crabro-. 
nés : G ræ cis , ffipîjxef, G a llis , des F relo n s. 
Il y  revient encore dans fes correftions 
à la fin du volu m e , &  il reprend G aza  
&  & aliger d’avoir fait de la <rpv¡%, la v c fp a , 
tandis que Pline a traduit <rqv¡% par crabro. 

Cependant le P. H ardouin e st  obligé de. 
convenir que , dans la fuite de ce m êm e 
texte , la vefpa ichneumon de Pline , ne 
peut être que la ¿%veú(¿ct)U d ’A rifto te , 
fur qupi il dit : mirari fubit cur'vefpas ap
pelle t modo P lin ius , qui alias fem p er <r$îj- 

K<xç crabrones tranjlulerit. P e u t-ê tr e  font- 
ce les deux expreflions latines que Pline 
a co n fo n d u es, &  a -t-il entendu par cra
bro , notre guêpe ; car ce font les guêpes 
&  non les Frelons qui font leurs nids est  
terre , com m e il le dit du crabro.



i i g n i f i e  g u ê p e . ,  &  antkrinê F r ê l o n  ( î ) .  A u  f u r p l u s  l ’ e r r e u r  p e u t  n e  p a s  ê t r e  

d e  f o r t  g r a n d e  c o n f é q u e n c e ,  f i ,  c o m m e  M .  d e  R é a u m u r  l ’a f i u r e  ,  l e s  F r e 

l o n s  n e  f o n t  q u ’u n e  e f p e c e  d e  g u ê p e  ( i )  ; &  i i ,  c o m m e  i l  e s t   p o f î i b l e *  

Yanthrini d ’ A r i f t o t e  n ’e f t  q u ’ u n e  v r a i e  g u ê p e  ,  p u i f q u ’ e l l e  a  l e  c a r a & e r e  p r o 

p r e  a u x  g u ê p e s  ,  d e  f a i r e  f e s  c e l l u l e s  f o u s  t e r r e .  Q u o i  q u ’ il e n  f o i t ,  c ’ eft: 

f o u s  l e  m o t  F r ê l o n  q u e  j e  r a p p e l l e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e  Yanthrinê.
L e s  F r ê l o n s ,  a i n i i  q u e  l e s  g u ê p e s  ,  f o n t  d e s  i n f e & e s  d ’ u n e  e f p e c e  v o i f i n e  

d e  c e l l e  d e s  a b e i l l e s  ,  q u o i q u ’ ils  n e  f o i e n t  p a s  r a f T e m b l é s  a v e c  e l l e s  f o u s  u n  

n o m  g é n é r i q u e  c o m m u n  ;  Hiß. Liv. IV . ch. y  ;  c e  f o n t  t o u s  i n f e & e s  fortr 

a d r o i t s  ,  Liv. IX . ch. 3 8 ,  q u i  f e  r a l T e m b l e n t  p o u *  c o n f t r u i r e  d e s  g â t e a u x  

d ’ u n e  e f p e c e  d e  c i r e .  Liv. IX . ch. 4 0 .  U n e  d e  l e u r s  d i f f é r e n c e s  e s t   d ’a v o i r  

d e s  c o u l e u r s  p l u s  v a r i é e s  q u e  c e l l e s  d e  l ’ a b e i l l e ,  c e  q u i  est  v r a i  e n  g é n é r a l  ( 3 ) ^  

A r i f t o t e  a t t r i b u e  c e t t e  v a r i é t é ,  à  c e q u e  l a  n o u r r i t u r e  d e s  F r ê l o n s  & : d e s  g u ê 

p e s  e s t   p l u s  d i v e r f i f i é e  q u e  c e l l e  d e s  a b e i l l e s  : c ’e f t ,  d i t - i l ,  l ’ e x c é d e n t  d e  l a  

n o u r r i t u r e  q u i  f o r m e  l e s  p o i l s ,  l e s  a î l e s ,  l a  p e a u  ;  t o u t e s  c e s  c h o f e s  d o i v e n t  

d o n c  ê t r e  p l u s  v a r i é e s  f é l o n  q u e  l a  n o u r r i t u r e  l ’ e f t  e l l e - m ê m e  d a v a n t a g e .  

D e la G  en. Liv. V. ch. C. I l  f a u t  a j o û t e r  à  c e t t e  p r e m i e r e  d i f f é r e n c e ,  q u e  

l ’ e f p e c e  d e  fil  q u i  u n i t  l e  c o r c e l e t  d e s  g u ê p e s  à  l e u r  c o r p s ,  e s t   p l u s  l o n g  S t  

b e a u c o u p  p l u s  v i i î b l e  q u e  d a n s  l ’ a b e i l l e ,  &  q u e  d ’ a i l l e u r s  l e s  g u ê p e s  n ’ o n t  
p o i n t  d e  t r o m p e  c o m m e  l e s  a b e i l l e s  ( 4 ) .

L e s  F r ê l o n s  f e  n o u r r i f l e n t  o r d i n a i r e m e n t  d e  c h a i r  ;  ils  a t t r a p e n t  d e  g r o ß e s  

m o u c h e s  &  l e s  e m p o r t e n t  e n  s ’ e n v o l a n t  ,  a p r è s  l e u r  a v o i r  ô t é  l a  t ê t e  ;  

q u e l q u e f o i s  a u f f i  i ls  e n t a m e n t  d e s  fr u its  f u c r é s .  Hiß. Liv• IX . ch. 4 2  ( 5 ) .

A r i f t o t e  d o n n e  a u x  F r ê l o n s  u n  f e u l  c h e f  q u i  f e  fa it  r e c o n n o î t r e  p a r  f a  g r o f -  

f e u r  : i l  d o u t e  s’ i l  a  u n  a i g u i l l o n  c o m m e  l e s  a u t r e s  F r ê l o n s .  H iß. Liv. I X -

(a )  « L es Frêlons font de véritables
g u ê p e s , &  les plus grandes de ce pays ».
M ém . pour fervir à l’H ift, des infeéles t  
Tom. V I. pag. 21 f .

( 3 )  M ém . pour l ’H if t .  des infe& e s ,  
Tom. V I. pag. 161.

(4) D e  Réaum ur , Ibid. pag. ///.

(5 ) D e  Réaum ur ,  pag. 7/7. C e  fon t 
d ’ailleurs des A nim aux tellem ent vo races,, 
que fi on les coupe en travers tandis 
qu’ils m angent quelque chofe ,  ils ne le  
quittent p o in t , &  on v o it  ce  qu’ils man
gent tom ber par la partie que l ’on a c o u 
pée. Sw am . B ib l. nat. pag. 2 77  &  4S2-

( 1 )  G aza &  & aliger ont traduit 
v e fp a , &  ¿ivOpívYi crabro ; Bochart traduit 
ces deux expreflions de la m êm e maniere y 
tamen , a jou te-t-il, ferè promifeuè fumuntur;  
&  en effet il c ite  plusieurs textes où des 
Auteurs Latins ont dit du crabro , ce que 
les G recs difoient de la H ieroz.
Part. I L  Lib. IV . cap. 13. R a y  a dit : 
crabro, G ræ cis a,v6pi/¡v. O n  appelle com * 
m uném ent la C om édie qu’A riftophane a 
intitulée , Jes guêpes : cependant
on peut o b ferver que quelques-uns des 
Traducteurs l’ont intitulée auiïi crabrones. 
V o y e z  l ’édition d ’A rifto p h a n e , par K u f- 
ter en 17 10 .



ch. 42, L e  c h e f  F r ê l o n  e s t   u n e  m e r e  ,  a i n l î  q u e  c h e z  l e s  a b e i l l e s  ; c a r  il y  

a  p a r e i l l e m e n t  i c i  t r o i s  f o r t e s  d e  m o u c h e s  ,  d e s  f e m e l l e s ,  d e s  m â l e s  & C d e s  

m u l e t s  : c e s  d e r n i e r s  n e  n a i i f e n t  q u e  p o u r  l e  t r a v a i l ,  L e s  m u l e t s  l e s  m e r e s  

o n t  u n  a i g u i l l o n ,  l e  m â l e  n ’e n  a  p o i n t  ( 1 ) .

L e s  F r e l o n s  f o n t ,  c o m m e  l e s  a b e i l l e s ,  d e s  g â t e a u x  c o m p o f é s  d e  c e l l u l e s ,  

p o u r  y  d é p o f e r  l e u r s  p e t i t s .  S ’ ils n ’ o n t  p o i n t  d e  c h e f s ,  d i t  A r i f t o t e ,  ils l e s  

c o n f t r u i f e n t  d a n s  q u e l q u e  l i e u  é l e v é  ; l e s  g u ê p e s  l e s  f o n t  d a n s  u n  t r o u .  

Q u a n d  ils o n t  u n  c h e f ,  l e s  u n s  &  l e s  a u t r e s  t r a v a i l l e n t  f o u s  t e r r e  ;  l e u r s  

a l v é o l e s  f o n t  e x a g o n e s  c o m m e  c e u x  d e s  a b e i l l e s  : i ls  n e  f o n t  p a s  forrçiés d e  

c i r e  ,  m a i s  d ’u n e  m a t i e r e  q u i  t i e n t  d e  l ’ é c o r c e  & . d e  l a  t o i l e  d ’ a r a i g n é e  ;  

H iß. Liv. V '. ch. ¿ 3 .  A r i f t o t e  r é p é t é  e n c o r e  a i l l e u r s ,  Liv IX . ch. 4 2 ,  q u e  

l e s  F r ê l o n s  f a b r i q u e n t  l e u r  r u c h e  f o u s  l a  t e r r e  q u ’i l s  c r e u f e n t  c o m m e  l e s  
f o u r m i s  ,  6 c q u e  q u e l q u e f o i s  l e  n o m b r e  d e s  g â t e a u x  e s t   c o n f i d e r a b l e .  II f a u 
d r a i t  c o p i e r  l e s  m é m o i r e s  d e  M .  d e  R e à u m u r  ( 2 ) ,  p o u r  d o n n e r  u n e  d e f -  
c r i p t i o n  p l u s  d é t a i l l é e  d e  l ’ o u v r a g e  d e s  F r ê l o n s .  J ’o b f e r v e r a i  f e u l e m e n t  d ’ a 

p r è s  l u i ,  i ° .  q u e  q u a n d  l e s  F r ê l o n s  &  l e s .  g u ê p e s  o n t  p e r d u  l e u r  c h e f  

(  l a  m e r e  ) ,  i l  n ’ e f t  p a s  v r a i f e m b î a b l e  q u ’ ils f a i f e n t  d e s  t e n t a t i v e s  p o u r  f o r 

m e r  u n e  n o u v e l l e  f o c i é t é ,  i ls  p a r o i i f e n t  d é g o û t é s  a l o r s  d e  t o u t  t r a v a i l  c o m 

m e  l e s  a b e i l l e s  ;  i ° .  q u e  l a  m a t i e r e  q u i  c o m p o f é  l e s  g â t e a u x  d e s  g u ê p e s  6c 

d e s  F r ê l o n s ,  e s t   u n e  e f p e c e  d e  c a r t o n  o ù  il  e n t r e  e f f e & i v e m e n t  b e a u c o u p  d e  

p a r t i c u l e s  d e  b o i s ,  q u e  c e s  i n f e & e s  c o u p e n t  a v e c  l e s  f c i e s  d o n t  l e u r  b o u c h e  

est  a r m é e  ;  3 0 . q u e  l e s  F r ê l o n s  l o g e n t  l e u r  g u ê p i e r  ( M .  d e  R é a u m u r  d o n n e  

c e  n o m  à  l e u r s  g â t e a u x  r é u n i s  )  q u e l q u e f o i s  d a n s  d e s  g r e n i e r s  ,  q u e l q u e f o i s  

d a n s  d e s  t r o u s  d e  m u r s  q u ’ i l s  o n t  a g g r a n d i s  e n  v u i d a n t  l a  t e r r e  q u i  l i o i t  l e s  

p i e r r e s  ;  m a i s  l e  p l u s  f o u v e n t  d a n s  d e  g r o s  t r o n c s  d ’ a r b r e s  d o n t  l ’ i n t é r i e u r  

est  p o u r r i .  C e s  d é t a i l s  p a r o i i f e n t  e x c l u r e  l a  c o n f t r u & i o n  d u  g u ê p i e r  d e s  Prê
tons f o u s  t e r r e  ;  c e p e n d a n t  M o u f f e t ,  c i t é  p a r  R a y ,  s’ a c c o r d e  a v e c  A r i f t o t e  

p o u r  d i r e  q u e  l e s  F r ê l o n s  t r a v a i l l e n t  a u f f i  f o u s  t e r r e  ,  &  a v e c  p l u s  d ’ a r t  q u e  

l e s  g u ê p e s  &  l e s  a b e i l l e s  ( 3 ) .

D a n s  f o n  h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  ,  A r i f t o t e  d é c r i v o i t  l e s  v e r s  d e s  F r ê l o n s  ,  

m a i s  i l  d i f o i t  q u ’ o n  n ’ a v o i t  e n c o r e  r i e n  d é c o u v e r t  f u r  l e u r  a c c o u p l e m e n t ,  &  

q u ’ o n  i g n o r o i t  d ’ o ù  v e n o i e n t  l e u r s  p e t i t s .  Liv. IX . ch. 4 2 .  L o r f q u ’ i l  é c r i v i t

( 1 )  D e  R eau m u r, pag. 221. &  Sw am . 
P ib l. nat. pag. 466.

(2 ) Tom. V. Mem. y £• 6.
(3) F avos five  anthren ia , inquit M ouf-

fétus ,  m ajore quàm v e l *pes v e l vefpæ  
artificio , nunc in arborum  truncis , nunc 
fub earum radicibüs in terra ædificant. 
R a y ,  H iß . infeil. p . 249.



f ç n  tr a i t é  d e  l a  g é n é r a t i o n ,  i l  a v o i t  f a i t - f a n s  c l o u t e  d e  n o u v e l l e s  d é c o u v e r t e s - ;  

c a r  i l  d i t  q u e  l e s  F r ê l o n s  &c l e s  g u ê p e s  s’ a c c o u p l e n t ,  q u ’ o n  l e s  a  v u s  f o u 

v e n t  d a n s  c e t  é t a t ,  &  q u e  c e  f o n t  l e s  i n d i v i d u s  q u ’o n  n o m m e  m e r e s ,  q u i  

f o n t  l e s  p e t i t s .  De la Gêner. Liv. 111. ctu 10. M .  d e  R é a u m u r  a  d o n n é  l a  

d e f c r i p t i o n  d é t a i l l é e  d e s  o r g a n e s  d e  l a  g é n é r a t i o n  d e  c e s  A n i m a u x  ;  i l  a  

d é c r i t  a u f l i  l e u r  a c c o u p l e m e n t  ( î ) .

L ’ œ u f  d u  F r ê l o n  ,  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  f a  f e m e n c e  ,  e s t   d é p o f é  d a n s  l e s  

c e l l u l e s  d e s  g â t e a u x  ; i l  n ’ e f t  p a s  d é p o f é  d a n s  t o u t e s  l e s  c e l l u l e s  e n  m ê m e  
t e m s ,  p u i f q u ’ e n  o u v r a n t  l e s  d i f f é r e n t e s  c e l l u l e s  o n  t r o u v e  l e s  p r o g r è s  d e  l’ œ u f  

p l u s  o u  m o i n s  a v a n c é s .  D e  c e t  œ u f  i l  f o r t  u n  v e r ,  q u i  m a n g e  q u e  l ’ o »  

v o i t  r e n d r e  d e s  e x c r é m e n s  : c e  v e r  d e v i e n t  n y m p h e ,  l ’ a n i m a l  e s t   a l o r s  f a n s  

m o u v e m e n t ,  &  l ’ a l v é o l e , o u  c e l l u l e ,  e s t   f e r m é .  H iß .  Liv. V  ck. ty &  23. 

L a  r é p r o d u é t i o n  d e s  F r ê l o n s  n e  f e  f a i t  p a s  a u  p r i n t e m s  ,  m a i s  e n  a u t o m n e ,  ♦ 

lb . ch. 2 j  ;  d a n s  c e t t e  e f p e c e ,  a in f i  q u e  d a n s  c e l l e  d e s  g u ê p e s ,  i l  n ’y  a  p o i n t  

d e  j e t t é e  d ’e f l a i m ,  c o m m e  c h e z  l e s  a b e i l l e s  l e s  n o u v e a u x  F r ê l o n s  f e  j o i 

g n e n t  a u x  a n c i e n s  : m a i s  l e s  u n s  6 c  l e s  a u t r e s  n ’ a m a f f e n t  p o i n t  d e  n o u r r i 

t u r e  p o u r  F h i v e r ,  p e n d a n t  l e q u e l  ils i e  t i e n n e n t  f e u l e m e n t  c a c h é s  d a n s  l e u r s  

c e l l u l e s  ;  l a  r i g u e u r  d e  c e t t e  f a i f o n  e n  f a it  p é r i r  b e a u c o u p .  O n  n e  f a i t  p a s ,, 
d i t  A r i f t o t e ,  s’ i ls  m e u r e n t  t o u s .  Liv. IX . ch. 42. M .  d e  R é a u m u r  p e n f e  q u ’ à  
l a  f i n  d e  l ’h i v e r  i l  n e  r e f t e  q u e  d e s  f e m e l l e s ,  f é c o n d é e s  d a n s  l e  m o i s  d e  

S e p t e m b r e  o u  O f t o b r e ,  l o r f q u ’ e l l e s  o n t  q u i t t é  l e u r  é t a t  d e  n y m p h e ,  ô c  q u i ,  

a u  c o m m e n c e m e n t  d e  l a  f a i f o n ,  f o n d e n t  c h a c u n e  u n  n o u v e a u  g u ê p i e r .  L a  

f e m e l l e  f a i t  d ’a b o r d  f e u l e ,  q u e l q u e s  c e l l u l e s  o ù  e l l e  p o n d  a u t a n t  d ’ œ u f s  ;  i l  

e n  f o r t  d e s  m u l e t s  q u i  l ’a i d e n t  à  c o n f t r u i r e  d e  n o u v e l l e s  c e l l u l e s  ,  o ù  e i l «  

c o n t i n u e  à  p o n d r e  d ’ a b o r d  d e s  œ u f s  d e f t i n é s  à  p r o d u i r e  l e s  m u l e t s ,  &  e n ~  

f u i t e  l e s  œ u f s  q u i  p r o d u i r o n t  l e s  f e m e l l e s  8>c l e s  m â l e s  ( 2 ) *

I I  f a u t  j o i n d r e  à  c e t  a r t i c l e  c e l u i  d e  Guêpe*

G  A  L  A  D  E  S  ( 3 ) .

L e s  G a l a d e s  f o n t  u n e  e f p e c e  d e  c o n q u e s ,  d o n t  A r i f t o t e  fa it  m e n t i o n  a u  

Liv. IV . ch. 4. de fon Hißoiret J e  n ’a i  r i e n  à  a j o u t e r  à  c e  q u e  j ’ e n  a i  d i t  

c i  -  d e f l u s  a u  m o t  Conques ,  pag. 242,

( O  Pages 200 &  0.21.
(¡2) Ubi fu p . pag. tps &  * 2*' ( 3 )  rcthdfoç ,  oà.



P e t i t  c r u f t a c é e  q u e  l ’ o n  d i t  f e  l o g e r  d a n s  l e s  c o q u i l l e s  d e s  p i n n e s  &  f a ir e  

f o c i é t é  a v e c  e l l e s .  V o y e z  Pinnc ,  &  Pinnotere.

G É N É R A T I O N .

L e  p l u s  b e a u  f p e & a c l e  d e  c e t t e  t e r r e  q u e  n o u s  h a b i t o n s ,  e s t   l a  r e p r o 

d u c t i o n  f u c c e f l i v e  d e  l a  m u l t i t u d e  d e s  ê t r e s  d e f t i n é s  à  l a  r e p e u p l e r  : t o u s  

c o n d a m n é s  à  l a  q u i t t e r ,  a p r è s  l ’ a v o i r  h a b i t é e  o u  d e s  i n f t a n s  ,  o u  d e s  j o u r s ,  

o u  d e s  a n n é e s  ; m a i s  a v e r t i s  p a r  d e s  f a c u l t é s  q u e l q u e f o i s  i m p o r t u n e s  ,  d e  

p e r p é t u e r  l ’ e f p e c e  a v a n t  q u e  l ’ i n d i v i d u  s ’ a f f o i b l i i f e  ,  s ’é t e i g n e  &  d i f p a r o i i T e .  

D a n s  l a  G é n é r a t i o n  d e  c e s  d i f f é r e n s  ê t r e s  ,  c e l l e  d e s  A n i m a u x  d e v o i t  a tt ir e r  
p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  l ’ a t t e n t i o n  d e  l ’ h o m m e  : l e s  v a r i é t é s  f a n s  n o m b r e  d o n t  

l ’ h i f t o i r e  d e  c e t t e  G é n é r a t i o n  e s t   c o m p o f é e  ,  f u f f i r o i e n t  p o u r  f i x e r  l ’ œ i l  d e  
l ’ O b f e r v a t e u r  ;  m a i s  l o r f q u e  d a n s  l e  n o m b r e  d e  c e s  v a r i é t é s  l ’h o m m e  t r o u v e  

l e s  d é t a i l s  q u i  o n t  a c c o m p a g n é  f a  f o r m a t i o n  ,  p r é p a r é  f a  n a i i f a n c e  ,  c o m 

m e n t  n e  s’ e n f l a m m e r o i t - i l  p a s  a u  d e i i r  d e  c o n n o î t r e  f a  p r o p r e  h i f t o i r e  ?

D e - l à  l e s  o b f e r v a t i o n s ,  l e s  r é c i t s ,  l e s  f y f t ê m e s  t a n t  m u l t i p l i é s  f u r  l a  G é 

n é r a t i o n  d e s  A n i m a u x .  A r i f t o t e  est   l e  p l u s  a n c i e n  N a t u r a l i f t e  d o n t  n o u s  a y o n s  

d e s  t r a i t é s  c o m p l e t s  f u r  c e t t e  p a r t i e  d e  l ’ H i f t o i r e  n a t u r e l l e  : m a i s  l o n g - t e m s  

a v a n t  l u i  e l l e  a v o i t  é t é  l e  f u j e t  d e s  o b f e r v a t i o n s  &  d e s  f y f t ê m e s .  C e  q u e  

l ’ o n  a v o i t  é c r i t  f u r  l a  G é n é r a t i o n  d a n s  c e s  t e m p s  r e c u l é s ,  n e  n o u s  e s t   p r e f 

q u e  p l u s  c o n n u  q u e  p a r  l e s  tr a its  q u ’ A r i f t o t e  a  r a p p o r t é s  p o u r  l e s  c o n t r e 
d i r e  &  l e s  c o m b a t t r e  ,  o u  p a r  l e s  f o m m a i r e s  t r o p  a b r é g é s  d e  P l u t a r q u e  ( 2 )  ;  

l e s  é c r i t s  d ’ H i p p o c r a t e  n o u s  r e f t e n t  f e u l s  ( 3 )  ;  &  l e u r  p o í f e í f i o n  e s t   p r é f é 

r a b l e  à  c e l l e  d e  b e a u c o u p  d e  t r a i t é s .

M o n  p l a n  n ’ e f t  p a s  d e  d o n n e r  l ’ e x t r a i t  d e  t o u t  c e  q u i  a  é t é  d i t  f u r  l a  

G é n é r a t i o n  ; à  l ’ é g a r d  m ê m e  d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  m o n  i n t e n t i o n  n ’ e f t  p a s  

d e  c o m m e n t e r  c h a c u n e  d e  f e s  a f f e r t i o n s  o u  d e  f e s  i d é e s  : i l  f a u d r o i t  d e s  

v o l u m e s  p o u r  r e m p l i r  l ’ u n  o u  l ’a u t r e  d e  c e s  o b j e t s  : j e  m e  p r o p o f e  f e u l e 

m e n t  ,  c o m m e  d a n s  l e s  a u t r e s  n o t e s ,  d ’ i n d i q u e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e  c a 

p i t a l  ,  &  d ’ a v e r t i r  d e  c e  q u ’ o n  t r o u v e  d e  p l u s  r e m a r q u a b l e  ,  f o i t  d a n s  l e s  

A n c i e n s  ,  fo r t  d a n s  l e s  M o d e r n e s ,  o u  p o u r  c o m b a t t r e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t ,  
o u  p o u r  l ’ e x p l i q u e r  S i  l e  c o n f i r m e r .

G A R D I E N  d e  l a  P I N N E  (ï).

i l )  , Ô
(2) D an s fon traité , de pîacitis philof. 

L ib . V.
(3) Je ne parle point ici de ce que

Platon a écrit fur la Génération : ce fon t 
des intelligences qu’il décrit j  &  nous f 
nous ne nous o c cu p o n s, en ce m o m e n t, 
que d’êtres matériels &  lenfibles.



L ’ i m p o r t a n c e  d e  c e t  a r t i c l e  &  l ’é t e n d u e  q u ’ il e s t   i n d i f p e n f a b l e  d e  l u i  d o n 

n e r ,  e x i g e n t  d ’ a b o r d  q u e  j e  d i f t r i b u e  l e s  p a r t i e s  q u i  d o i v e n t  l e  c o m p o fe r.  

C o m m e n ç o n s  p a r  u n  c o u p  d ’ œ i l  u n i v e r f e l  f u r  l a  G é n é r a t i o n  e n  e l l e - m ê m e , 

p o u r  a p p e r c e v o i r  l ' é t e n d u e  &  l e s  b o r n e s  d e  n o s  c o n n o i i T a n c e s  e n  c e t t e  m a 

t i è r e  ; e x a m i n o n s  c e  q u e  l’ o n  p e u t  p e n f e r  d e  l a  G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e .  i l  

f a u d r a  p a r l e r  e n f u i t e  d e s  f e x e s ,  &  d é c r i r e  l e s  p a r t i e s  q u i  f e r v e n t  à  l a  g é n é 

r a t i o n  ;  d e  l e u r  u f a g e  ,  d u  t e m s  o ù  il  c o m m e n c e  &  o ù  il  c e f t e  ;  &  d e  

f o n  r é f u l t a t ,  q u i  e s t   l a  f o r m a t i o n  d ’ u n  n o u v e l  i n d i v i d u .  I l  f a u d r a  c o n f t d é r e r  

l ’ e x i f t e n c e  d e  c e t  i n d i v i d u  ,  f o i t  d a n s  l e  f e i n  d e  f a  m e r e  ,  f o i t  d a n s  l ’ œ u f  

q u ’ e l l e  p r o d u i t  a u  d e h o r s  ,  fa  n a i f l a n c e .  E n f i n  i l  r e f t e r a  à  f a i r e  q u e l q u e s  

o b f e r v a t i o n s  f u r  la  p r o d u & i o n  d e s  j u m e a u x  ,  d e s  m u l e t s ,  d e s  m o n f t r e s  î k  

d e s  m o l e s  ;  l a  f u p e r f é t a t i o n ,  l a  c a f t r a t i o n  &  f e s  e f fe ts .

§ .  i .  E t e n d u e  e t  b o r n e s  d e  n o s  c o n n o i s s a n c e s  s u r  l a  G é n é r a t i o n ;

DE LA  G É N É R A T IO N  SPO NTAN ÉE.

E n  p a r t a g e a n t  l e s  A n i m a u x ,  c o m m e  A r i f t o t e  l ’ a  f a i t ,  e n  g r a n d e s  c l a f f e s ,  

q u a d r u p e d e s  ,  o i f e a u x  ,  a m p h i b i e s ,  c é t a c é e s  ,  f é l a q u e s ,  p o i f f o n s ,  c r u f t a c é e s ,  

t e f t a c é e s  &  i n f e & e s ,  o n  r e m a r q u e  q u e  l a  G é n é r a t i o n  d e s  i n d i v i d u s  d a n s  t o u 
t e s  c e s  e f p e c e s ,  n e  n o u s  e s t   p a s  é g a l e m e n t  c o n n u e .  J ’ e n t e n d s  e n  c e  m o m e n t  
p a r  G é n é r a t i o n ,  n o n  p a s  l ’ o p é r a t i o n  q u i  f o r m e  l e  n o u v e l  i n d i v i d u  ,  m a i s  l e s  

à & e s  e x t é r i e u r s  q u i  l a  p r é p a r e n t .  C ’ e f t  d a n s  c e  f e n s  q u e  j e  d is  q u e  l a  

G é n é r a t i o n  d e s  q u a d r u p e d e s  ,  d e s  o i f e a u x  &  d e s  a m p h i b i e s ,  n o u s  e s t   ,  e n  

g é n é r a l  ,  b i e n  c o n n u e  : n o u s  f a v o n s  c e  q u e  l e s  i n d i v i d u s  d e  c e s  e f p e c e s  

f o n t  p o u r  f e  r e p r o d u i r e .  D a n s  c e  m ê m e  f e n s ,  l a  G é n é r a t i o n  d e s  p o i f f o n s  

est  e n v e l o p p é e  ,  à  n o t r e  é g a r d ,  d e  p l u s  d ’ o b f c u r i t é  q u e  n e  l ’ e f t  c e l l e  cles  

q u a d r u p e d e s  ;  n o u s  f o m m e s  à - p e u - p r è s  d a n s  l e  m ê m e  é t a t  p o u r  l a  G é n é *  

r a t i o n  d e s  c é t a c é e s ,  d e s  f é l a q u e s  & £ d e s  c r u f t a c é e s  ;  c e l l e  d e s  t e f t a c é e s  e s t   

c o u v e r t e  d e  n u a g e s  t r è s - é p a i s  ; à  l ’ é g a r d  d e s  i n f e & e s ,  n o s  c o n n o i i T a n c e s  fu r  

l e u r  G é n é r a t i o n  f o n t  a f f e z  c l a i r e s  ,  fi l ’ o n  p a r l e  d e  ceux q u i  o n t  u n e  c e r ~  

t a i n e  g r a n d e u r  f a v o r a b l e  a u x  o b f e r v a t i o n s ,  m a i s  e l l e s  f e  p e r d e n t  a v e c  l a  p e -  

t i t e f f e  o u  d e  l ’ i n f e & q m ê m e  o u  d e  f o n  p r o d u i t  : d ’ a i l l e u r s  ,  f i  l ’o n  n ’ e f t  

p a s  a f f e z  a c c o u t u m é  à  f u i v r e  l e s  r o u t e s  d e  l a  n a t u r e  ,  o n  s ’ é g a r e  &  o n  f e  

p e r d  d a n s  l e  n o m b r e  l a  v a r i é t é  d e s  m u t a t i o n s  q u e  l a  f o r m e  d e  c e s  A n i 
m a u x  é p r o u v e  f u c c e f î i v e m e n t ,

A r i f t o t e  n ’ a  p a s  f a i t  d i f f i c u l t é  d ’ a t t e f t e r  f o n  i g n o r a n c e  f u r  l a  G é n é r a t i o n  

d e s  t e f t a c é e s  ;  o n  n e  f a i t ,  d i t - i l ,  f i  q u e l q u e s - u n s  d e s  A n i m a u x  d e  c ç t t ç



é l p e c e  s’ a c c o u p l e n t  ;  c e  q u e  l ’o n  f a i t  b i e n , c ’ e f t  q u e  t o u s  n e  s’ a c c o u p l e n t  

p a s .  De la Gêner. Liv. I. ch. 14. O n  n e  f a i t ,  d i t - i l  p a r e i l l e m e n t  à  l ’ é g a r d  d e s  

p o i i T o n s ,  s’ il  e n  e s t   p a r m i  e u x  q u i  c o n ç o i v e n t  f a n s  l ’ i n t e r v e n t i o n  d û  m â l e , .  

D e la Gêner. Liv. III. ch. 1. E n f i n  ,  i l  a j o u t e  q u e  d a n s  l a  G é n é r a t i o n  d e s  

A n i m a u x  &  d a n s  l e u f  a c c o u p l e m e n t ,  i l  y  a  u n e  m u l t i t u d e  d e '  d i f f é r e n c e s  

q u ’ o n  n e  f a u r o i t  c o n n o î t r e  : Ibid. Lib. 111. ch. 5. C e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e  

p l u s  g é n é r a l  f u r  c e  f u j e t  ,  c ’ e f t  q u ’ à  l ’ é g a r d  d e  t o u s  l e s  A n i m a u x  q u i  n e  f o n t  

n i  p o i i T o n s  ,  n i  i n f e & e s ,  o n  p e u t  n i e r  o u  a f f i r m e r  d e  c h a c u n  d e s  i n d i v i d u s  

q u ’ il e s t   m â l e  o u  q u ’ i l  e s t   f e m e l l e , a u  l i e u  q u ’ o n  n e  f a u r o i t  f o r m e r  u n e  p a 

r e i l l e  a iT e r t io n  g é n é r a l e  p o u r  l e s  i n f e & e s  &  l e s  p o i i T o n s .  H iß. L. IV . ch. / / .

U n e  a u t r e  o b f e r v a t i o n  g é n é r a l e  d ’ A r i f t o t e ,  c ’ e f t  q u # l e s  A n i m a u x  q u i  r e -  

p r o d u i f e n t  l e u r  e f p e c e  ,  n e  l e  f o n t  q u e  p a r  l ’u n e  d e  c e s  tr o i s  v o i e s  î  l a  p r o -  
d u & i o n  d ’ u n  a n i m a l  v i v a n t ,  o u  l a  p r o d u c t i o n  d ’ u n  œ u f ,  o u  l a  p r o d u & i o n  
d ’ u n  v e r .  L ’ œ u f ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e ,  e s t   u n  c o r p s  d o n t  u n e  p a r t i e  p r o d u i t  

l’a n i m a l ,  l e  furplus é t a n t  e m p l o y é  à  l e  n o u r r i r  ;  l e  v e r  e s t   u n e  p r o d u & i o n  

q u i  s’ a c c r o î t ,  f e  d é v e l o p p e ,  &  d ’ o ù  f o r t  u n  a n i m a l  e n t i e r ,  m a i s  c ’ e f t  l e  v e r  

e n t i e r  q u i  p r o d u i t  l ’ a n i m a l .  Hiß. Liv. 1. ch. 6 ;  de la Gêner. Liv. IL  ch. / ,  

&  Liv. 111. ch. c). L a  d i f t i n & i o n  e n t r e  l a  p r o d u & i o n  p a r  u n  v e r  &  l a  G é 

n é r a t i o n  p a r  u n  œ u f ,  n ’ é t o i t  p e u t - ê t r e  c h e z  A r i f t o t e  ,  q u ’ u n  d é f a u t  d ’ e x a & i -  

t u d e  d a n s  l e s  o b f e r v a t i o n s  p a r t i c u l i è r e s ,  d ’ a t t e n t i o n  p o u r  d i f t i n g u e r  l ’ œ u f ,  

d e  l ’ i n f e é t e  ,  o u  d e  l a  n y m p h e  d e  l ’ i n f e & e  ( 1 ) .  E l l e  f e  t r o u v e  t r è s - v r a i e  ,  

d e p u i s  l ’ o b f e r v a t i o n  q u ’ o n  a  f a i t e  d e  m o u c h e s  v i v i p a r e s  q u i  p r o d u i f e n t  d e s  

v e r s  v i v a n s  ( 2 ) .
L ’ é t a b l i i T e m e n t  d e  t r o i s  m a n i é r é s  p a r  l e f q u e l l e s  l e s  A n i m a u x  f e  r e p r o d u i -  

f e n t  ,  e s t   r e c o n n u  d é f e é l u e u x  d e p u i s  l e s  d é c o u v e r t e s  f a i t e s  f u r  l e s  p o l y p e s  

d ’ e a u  d o u c e  &  f u r  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  v e r s  ( 3 ) .  O n  a  a p p r i s  q u e  p a r m i  

l e s  A n i m a u x ,  i l  y  e n  a v o i t  q u i  f e  r e p r o d u i f o i e n t  p a r  r e j e t t o n s  &  p a r  b o u 

t u r e s  ,  c o m m e  l e s  p l a n t e s .  C e  q u i  p a r o î t r o i t  l e  p l u s  c o n t r a i r e  à  l a  c o n i è r -  

v a t i o n  d e  l’ a n i m a l ,  l e  c o u p e r ,  l e  h a c h e r ,  e s t   , à  l ’ é g a r d  d e  c e r t a i n s  A n i m a u x ,  

u n  m o y e n  d e  l e s  r e p r o d u i r e  &  d e  l e s  m u l t i p l i e r .
P a r  r a p p o r t  à  l a  G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e  ,  p l u i i e u r s  d e s  a n c i e n s  P h i l o f o p h e s  

l ’ o n t  a d m i f e .  A n a x i m a n d r e  &  E m p e d o c l e  a t t r i b u o i e n t  à  c e t t e  G é n é r a t i o n

(x) V o y e z  cideiTus le  m ot ara ign ée , 
pag. 107.

•(2) M é m .  p o u r  l ’H i i t o i r e  d e s  in f e ft e s  ,  
Ton. IV, Mém, ¡0%

(3) M ém . pour l’H ift. des infe& es , 
Tom. V I .  Préface , pag. 49. Contemjpl, de 
la  n a tu re , Part. V II I , ch. 16.



p u r e m e n t  f p o n t a n é e ,  l a  p r o d u c t i o n  p r e m i e r e  d e  t o u s  l e s  ê t r e s  v i v a n s  ;  i ls  

n ’ é t o i e n t  p a s  à  l a  v é r i t é ,  d i f o i e n t - i l s ,  a u f l i  p a r f a i t s  q u e  c e u x  q u e  n o u s  a v o n s  

a u j o u r d ’h u i  f o u s  l e s  y e u x ,  m a i s  p l u i i e u r s  G é n é r a t i o n s  f u c c e f l i v e s  l e s  o n t  p e r 

f e c t i o n n é s  ( i ) .  A r i f t o t e  m e  p a r o î t  a u  c o n t r a i r e ,  a v o i r  a t t r i b u é  à  l a  v o l o n t e  

&  à  l ’o p é r a t i o n  d i v i n e s  ,  l a  p r e m i e r e  p r o d u c t i o n  d e s  ê t r e s  q u i  h a b i t e n t  l e  

m o n d e  ( 2 )  ;  m a i s  c e l a  n e  l ’ e m p ê c h e  p a s  d ’ a d m e t t r e  d a n s  l a  f u c c e f t i o n  d e s  

t e m s ,  l a  G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e  d e  p l u i i e u r s  A n i m a u x .  D a n s  f o n  Hiß . L. F . 

ch. / ,  i l  o p p o f e  a u x  A n i m a u x  q u i  f o n t  p r o d u i t s  p a r  d e s  A n i m a u x  d u  m ê m e  

g e n r e ,  d ’a u t r e s  A n i m a u x  q u i  n ^ i f l e n t  d ’ e u x - m ê m e s  ,  f o i t  d e  l a  t e r r e  p u t r é 
f i é e  ,  f o i t  d e s  p l a n t e s  ,  f o i t  d e s  f u p e r f l u i t é s  q u i  p e u v e n t  f e  t r o u v e r  d a n s  l e s  

d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  d ’ a u t r e s  A n i m a u x .  A r i f t o t e  r é p r é f e n t e  f o u v e n t  

l a  m ê m e  i d é e  ;  t a n t ô t  i l  l a  d é v e l o p p e  ,  t a n t ô t  i l  l a  p a r t i ç u l a r i f e  d a n s  d i f f e *  

r e n s  t e x t e s  d e  f e s  o u v r a g e s .  Hiß. Liv. F . ch. i S ,  ch. ig , ch. y  &  32 ; &  

Liv. F I . ch. i5. D e la G en. Liv, I. ch. 1 &  iG ; &  Liv. III . ch. 11. L e  pro-*  

d u i t  d e  c e u x  d e  c e s  f o r t e s  d ’ A n i m a u x  q u i  s’ a c c o u p l e n t  9 n ’ e f t ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  

q u e  d e s  l e n d e s  d o n t  i l  n e  v i e n t  r i e n  ( 3 ) ,

L e  f e n t i m e n t  d ’ A r i f t o t e  f u r  l a  G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e  d e  c e r t a i n s  A n i m a u x , 3  

ç u  a u t a n t  d e  S é n a t e u r s  q u e  f a  p h i l o f o p h i e ,  &  o n  e i \  t r o u v e  d e s  v e f t i g e s  d a n s  

l e s  P è r e s  ( 4 ) .  D e  f a v a n s  N a t u r a l i f t e s  m o d e r n e s  a y a n t  d é c o u v e r t  p a r  d e s  ob.-  
f e r v a t i o n s  p l u s  e x a & e s ,  l e s  œ u f s  q u i  é t o i e n t  l e  f r u i t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d ’ in-* 

f e t t e s  q u e  l e s  A n c i e n s  a v o i e n t  r e g a r d é s  c o m m e  l e  p r o d u i t  d e  l a  p o u r r i t u r e  

&  d e  l a  f e r m e n t a t i o n ,  p n t  r e j e t t é  t o u t e  G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e .  S w a m m e r d a m  

est  u n  d e s  p r e m i e r s  q u i  o n t  d o n n é  l e  d é m e n t i  a u x  a n c i e n s  p h i l o f o p h e s  ( 5 ) ;

( 1 )  Plutarque , de placit. philof. L . V . 
çap. ip. V o y e z  le m ot Rqt.

(2.) xp^xToç (¿sv èy tiç i, n x -
TÇIOÇ Èçt TTXG1V XVÛÇCCTÏCIÏ , COÇ SK 2r£» TX
% xy'lx  , % ciix v\[mv a v v é ^ z s y  ¿èsp ix  
ciè y j ï i ç  xvlYi èxvlvjv xurxpaviç 
(jffuÛ£t(TX rîjç  en toûIv gw tviÇÎxç.... crulijç 
ovlccç xn xv 'lu v  èçi y n v h u ç  tüjv q -u c -  
(¡•/¡zqIz x x là  révie rov xccpov avvrEhxpié- 
vccv ô Széç. D e  mundo ,  cap. 6. Je fuis 
furpris qpe M . de Buffon ait rapporté af
firm ativem ent que , « A riftote  dit que les 
»> premiers hom m es fortirent de la terre 

“»> fous la form e de vers ». Hijl. natur. 
Tom. 111. pag. 223. Je ne trouve point 
cette aflertion dans A rifto te  : j’y  vois feu
lem ent que , traitant de la Génération par 
la vo ie  de l’o eu f, & . de la Génération par

la v o ie  du v e r s ,  il d i t , que fi les hom-r 
mes & . les quadrupedes fopt le produit de 
la terre ,  com m e le  penfent quelques-u n s, 
il faut fuppofer qu’ils font venus par l’une 
de ces deux v o ie s , &  qu’il feroit probable 
que c’eft par ïa fécondé : lib ^ zeçi rïjç  
rüv àvO{<Ù7Tù)U k/ rtfçxntâwv •yt-véaeccç 
v~oàxCoi rlç xv , «iVi'f èyiyvovlô zere 
yvi'yevttç, ¿oiT7rsç qxci rtvsç, Ivo rpô ncav 
ytvecrûxi rov ’èreçov-. De Gener. L. 111. c. 11.

(3 ) V o y e z  Lende.
(4) U t omittam aliter de homïne nafci 

filium , aliter capillum  , pediculum  , luni- 
bricum  , quorum nihil est  filius , & c. S* 
A u g u f t .  Enchiridion , cap. 15,

(5) Certiftim is conftat experim entis inv 
fefra quælibet ex  o v o  quod ab ejufdem  
fpeçiei in fçfto  editum  est  , in luçem  p ro -



i l s  o n t  t r o u v é  u n  n o u v e l  a d v e r f a i r e  d a n s  l a  p e r f o n n e  d e  M .  d e  R é a u m u r  ( ï )  ;  

M  d e  B u i F o n  a u  c o n t r a i r e  a  r a p p e l l é  l e u r  f y f t ê m e  : i l  a  f o u t e n u  «  q u ’ il  y  

» a v o i t  p e u t - ê t r e  a u t a n t  d ’ ê t r e s ,  Toit v i v a n s  , f o i t  v é g é t a u x  ,  q u i  f e  r e p r o -  

►> d u i f e n t  p a r  l ’ a i T e m b l a g e  f o r t u i t  d e s  m o l é c u l e s  o r g a n i q u e s ,  q u ’ il  y  a  d ’ A n i -  

» m a u x  o u  d e  v é g é t a u x  q u i  p e u v e n t  f e  r e p r o d u i r e  p a r  u n e  f u c c e f f i o n  c o n f -  

» t a n t e  d e  G é n é r a t i o n s  ( 2 )  ».

A t t r i b u e r  à  u n  aflernblage fortuit,  o u  a u  h a z a r d , l a  p r o d u & i o n  d ’u n  ê t r e  

q u i  a  d e s  o r g a n e s  a u i ï î  p a r f a i t s  d a n s  l e u r  g e n r e  ,  a u f î i  p r o p r e s  à  r e m p l i r  l a  

f in  à  l a q u e l l e  ils  f o n t  d e f t i n é s  ,  q u e  l e  f o n t  l e s  m e m b r e s  &  l e s  a u t r e s  p a r 

t ie s  d e s  A n i m a u x  q u i  n o u s  p a r o i i f e n t  l e  p l u s  m é p r i f a b l e  : c ’ e f t  é n o n c e r  u n e  

p r o p o r t i o n  q u i  r é v o l t é  l a  r a i f o n .  C o m m e n t  r a p p r o c h e r  j a m a i s  d e u x  t e r m e s  

a u i î i  é l o i g n é s  q u e  l e  f o n t  u n e  opération fortuite. ,  &  u n  r é f u l t a t  a u f î i  parfait 
q u e  l ’ e f t  l e  c o r p s  d ’ u n  a n i m a l  q u e l c o n q u e  ? B a l b u s ,  d a n s  C i c é r o n  ,  s’ é t o n n e  
q u e  l e s  d i f c i p l e s  d ’ E p i c u r e ,  q u i  a t t r i b u o i e n t  l ’ e x i i l e n c e  d u  m o n d e  à  l ’a f f e m -  

b l a g e  f o r t u i t  d e s  a t o m e s  m i s  e n  m o u v e m e n t  ,  n ’ a f f i r m a f f e n t  p a s  a u f f i  q u ’ e n  

a g i t a n t  u n e  m u l t i t u d e  d e  c a r a & e r e s ,  &  e n  l e s  j e t t a n t  a u  h a z a r d  ,  i ls  c o m -  

p o f e r o i e n t  u n  p o ë m e  f u i v i ,  q u e l q u e s  v e r s  a u  m o i n s  ( 3 ) .  L e s  d é f e n f e u r s  m o 

d e r n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e , d e v r a i e n t  f e  f o u m e t t r e  à  l ’ é p r e u v e  p r o -  

p o f é e  p a r  B a l b u s .  I l s  d e v r a i e n t  f e  t r a n f p o r t e r  d a n s  u n e  i m p r i m e r i e  a b o n 

d a m m e n t  f o u r n i e  d e  t o u s  l e s  u f t e n c i l e s  d e  l ’ a r t .  I l s  y  t r o u v e r a i e n t ,  o u t r e  

c e t t e  m u l t i t u d e  d e  c a r a & e r e s  q u e  B a l b u s  o f f r a i t  a u x  P h i l o f o p h e s  d e  f o n  i i e -  

c l e  ,  d e s  f o r m e s ,  d e s  m o u l e s  d e  t o u t e  e f p e c e ,  p r o p r e s  à  r e c e v o i r  n o n  f e u 

l e m e n t  d e s  l i g n e s ,  m a i s  m ê m e  d e s  p a g e s  e n t i e r e s  d ’ u n  d i f e o u r s  f u i v i .  C e  f e 
r o i t  l e  l i e u  l e  p l u s  p r o p r e  a  f a v o r i f e r  l e  h a z a r d  , à  l u i  p r é f e n t e r  l e s  p l u s  b e l 
l e s  c o m b i n a i f o n s .  U n e  l i g n e -  d e  l e u r  f y f t ê m e  ,  c o m p o f é e  p a r  c e t  affemblagt 
fortuit,  f e r o i t  u n e  p r e u v e  p l u s  f e n i i b l e  d e  f a  v é r i t é ,  q u e  n e  l e  f o n t  d e s  f a i t s  

q u i ,  f c r u p u l e u f e m e n t  e x a m i n é s ,  l e  d é t r u i f e n t  l o i n  d e  l’ a p p u y e r  ( 4 ) .

dire ; quantocum que fervo re  tantum non 
om nes philofophi contrarium adftruant. 
B ib l. nat. pag. 3 9 .

( 1 )  M ém . pour l’H ift. des infe& es , 
Tom . L  pag. 29 &  fu iv  ; &  Tom. II. Prcf. 
pag. 16 &  fu iv .

(2) H ift. nat. S u p p lém en t, Tom. V III. 
pag. 18.

(3) H îc ego non m irer efïe quemquam 
qui fibi p erù iad ea t, corpora quæclam fo -  
Uda atque individua v i  &  gravitate f e r r i ,

mundumque effici ornatiffimum &  pulcher- 
rimum ex eorum corporum  concurfione 
fortuita ? 'h oc qui exiftim at fieri potuifle , 
non in te llig o , cur non idem p u te t , fi in- 
num erabiles unius &  viginti formæ litte- 
rarum v e l aure» vel qualeilibet aliqno 
conjiciantur , pofie ex  bis in terram ex- 
cuilis , annales Ennii , ut deinceps legi 
p o ffin t, effici : quod nefeio an ne in uno 
quidem  verfu  poifit tantum valere fortu
na. D e  nat. Deor. Lib. II . n. 37-

(4 ) L ’exem ple rapporté par M . de Buf?



A u  r e f t e  ,  l e  f a it  l e  p l u s  .c e r t a i n  q u ’ a t t e f t e  t o u t  c e  q u e  l ’ o n  a  d i t  f u r  l a  

G é n é r a t i o n  f p o n t a n é e  d e  c e r t a i n s  i t i f e & e s ,  c ’ e f t  l e  d é f a u t  d e  c o n n o i i T a n c e s  

& . d ’ o b f e r v a t i o n s  f u f f i f a n t e s .  11 e s t   u t i l e  a u  p r o g r è s  d e s  c o n n o i i T a n c e s  h u 

m a i n e s  , q u e  l e s  S a v a n s  m ê m e  a v o u e n t  l e u r  i g n o r a n c e ,  c o m m e  S w a m m e r -  

d a m  l ’a  fa it  i n g é n u e m e n t  f u r  l e  f u j e t  q u e  n o u s  t r a i t o n s  ( î )  ; d e s  e f p r i t s  a c 

tifs c h e r c h e n t  c e  q u e  l e u r s  p r é d é c e i T e u r s  l e u r  o n t  d é c l a r é  q u ’ ils i g n o r o i e n t .  

P r é f e n t e r  u n  f y f t ê m e  ,  c ’ e f t  f a ir e  c r o i r e  q u ’ il n e  r e f t e  p l u s  r i e n  à  d é c o u v r i r  ;  

o n  n ’ a v a n c e  p l u s ,  p a r c e  q u ’ o n  f e  p e r f u a d e  q u ’ o n  e s t   a r r i v é  a u  t e r m e .

§ .  2. D e s  s e x e s  e t  d e s  o r g a n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n .

D a n s  l e  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  d o n t  l a  G é n é r a t i o n  n o u s  e s t   p l u s  p a r f a i t e 

m e n t  c o n n u e  , n o u s  v o y o n s  q u ’ e l l e  e s t   o r d i n a i r e m e n t  l e  r é f u l t a t  d u  c o n c o u r s  

d e s  d e u x  f e x e s ,  &  d e  l a  j o n & i o n  d e  c e r t a i n e s  p a r t i e s  d ô f t i n é e s  à  c e t t e  f i n .  

M a i s  p o u r  r e n d r e  l e s  c h o f e s  p l u s  f e n f i b l e s ,  il f a u t  p r e n d r e  u n  o b j e t  i n d i v i 

d u e l  : c e  f e r a  l ’ h o m m e  ; q u a n d  o n  c o n n o î t  b i e n  l e s  o r g a n e s  d e f t i n é s  a  f a  

G é n é r a t i o n ,  i l  e s t   f a c i l e  d ’e n t e n d r e  c e  q u i  r e g a r d e  l e s  o r g a n e s  f e m b l a b l e s  

c h e z  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .  J ’ a i  r e m a r q u é  d ’ a i l l e u r s  ,  d a n s  l e s  d i f f é r e n s  a r t i 

c l e s  q u i  t r a i t e n t  d e  c e u x - c i ,  l e s  f i n g u l a r i t é s  q u i  p o u v o i e n t  f e  r e n c o n t r e r  c h e z  

e u x  fu r  c e t  o b j e t .
S u i v a n t  E m p e d o c l e  ,  l e  m â l e  l a  f e m e l l e  n e  f o r m o i e n t  o r i g i n a i r e m e n t  

■qu’ u n  t o u t  ,  d o n t  a u j o u r d ’ h u i  ils n e  p o f l e d e n t  p l u s  l ’ u n  &  l ’a u t r e  q u e  d e s  

m e m b r e s  f é p a r é s  ( 2 ) .  L e s  p l a n t e s  c o m p a r é e s  à  l ’h o m m e  f e m b l e r o i e n t  

c o n f e r v e r  u n e  r e p r é f e n t a t i o n  d e  c e t t e  d i f f é r e n c e  d ’ é t a t  : l a  p l a n t e  c o n t i e n t

fon y ubi fu p. pag. 32 , m e paroît prou
v e r  clairem ent que des infe& e s , dont on 
attribueroit la produ& ion à une génération 
fpontanée , ne fauroient être le réfultat 
île  l’affem blage fortuit de certains corpuf- 
cules. U n  Jiomme m eurt ; quelque tems 
après 011 vo it fon cercueil &  le linge dans 
lequel il étoit enveloppé abfolum ent n o ir s , 
& . il en fort un effaim , ou une nuée de 
petits infe& es aîlés. Ils étoient en foule , 
leu r nom bre étoit prodigieux. La figure de 
ces infeétes est  décrite dans la lettre rap
p ortée par M . de Buffon ; ils avoient une 
c o n f o r m i t é  ex a  île avec les moucherons qui 
fucent la lie du vin ; on affirme cette con
formité de tous les infe& es dont on p arle, 
fans diftin£Hon ; donc ils n’étoient pas le 
réfultat-d’un affem blag& fortuit : car jamais

on n’admettra que des com binaifons dues 
au hazard , fe rencontrent les m êmes ,  
dans le m êm e in fta n t, pour produire un 
effaim , une foule  , un nombre prodigieux 
d ’infe& es tous fem blables. Com m ent le h a
zard n’a-t-il pas donné à quelques-uns de 
ces m oucherons trois ailes au lieu de deux ? 
C om m ent l’un n’a t-il pas été plus grand 
que l’autre ?

( î )  D ifficillim um  est  explicatu quanam 
ratione verm es in animantibus viven tibus 
gen ere n tu r.... Fatc-or ego tarn pauca m i
hi circa hanc rem experim enta folida fup- 
petere ,  ut ha& enus nihil om nino in ea 
videam . Bibl. nat. pag. y 08 &  709.

(2 ) ocXXà àiésxctG'Iou /¿eXéuv y v siV  >) 
[¿èv èv àvlçhç' v\ S’ èv yvvtxiz6ç. A rifto t. 
de Gener. Lib. 1 .  c a p .  18 ,  6* L ib . IV . C .  t»



t o u t  c e  q u ’ il f a u t  p o u r  l a  r e p r o d u i r e  ; l ’ h o m m e  &  l a  f e m m e  o n t  c h a c u n  u n e  

p a r t i e  f e u l e m e n t  d e s  o r g a n e s  n é c e i f a i r e s  à  c e t t e  f in .  D e la Générât. Liv. / .  

ch. 23.
A r i f t t o t e  a p p e l l e  maie,  l ’ i n d i v i d u  q u i  e n g e n d r e  d a n s  u n  a u t r e  ; femelle ,  l’ in 

d i v i d u  q u i  e n g e n d r e  e n  f o i  ; De la Gén. L. 1. ch. 2 .  Hiß. L .  I. ch. 3  ( 1 ) .  

A i l l e u r s  i l  d i t ,  q u e  l e  m â l e  &  l a  f e m e l l e  d i f f e r e n t  e n t r e  e u x  p a r  p u i i f a n c e  

&  i m p u i i f a n c e  ; l e  m â l e  e i l  l ’ i n d i v i d u  q u i  p e u t  p r o d u i r e  l a  f e m e n c e  , q u i  a  

e n  f o i  l e  p r i n c i p e  d e  l a  f o r m e  d o n t  l a  m a t i e r e  e s t   f u f c e p t i b l e  ; l a  f e m e l l e  

est  l ’ i n d i v i d u  q u i  n e  f a i t  q u e  r e c e v o i r  ( 2 ) .  De la Génér. Liv. I V . ch. 1.
E n  g é n é r a l ,  d a n s  l e  m â l e  ,  l e s  p a r t i e s  d e  f o n  c o r p s  l e s  p l u s  g r o f f e s ,  l e s  

p l u s  f o r t e s  l e s  p l u s  v i g o u r e u f e s  ,  f o n t  l e s  p a r t i e s  f u p é r i e u r e s  &  a n t é r i e u 
r e s  ; a u  l i e u  q u e  d a n s  l e s  f e m e l l e s ,  c e  f o n t  l e s  p a r t i e s  p o f t e r i e u r e s  S i  i n f é 
r i e u r e s  : o n  p e u t  f a i r e  a v e c  A r i f t o t e  q u e l q u e s  a u t r e s  o b f e r v a t i o n s  f e m b l a b l e s .  
H iß. Liv. IV . ch. 11. M a i s  c e  n ’ e f t  p a s  l à  c e  q u i  c o n f t i t u e  p r o p r e m e n t  l a  
d i f f é r e n c e  d u  m â l e  & : d e  l a  f e m e l l e  : c a r ,  q u o i q u ’ o n  d i f e  d e  t o u t  l ’ i n d i v i d u  

q u ’ il  e s t   m â l e  o u  f e m e l l e , c e  n ’ e f t  r é e l l e m e n t  q u e  p a r  c e r t a i n e s  p a r t i e s  d é 

t e r m i n é e s  ,  p a r  c e r t a i n e  p u i i f a n c e ,  q u ’ i ls  d i f f e r e n t  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e .  D e la Gén. 

Liv. I. ch. 2.
L e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  d e s  o r g a n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  d a n s  l ’ h o m m e  , f o n t  

l e s  t e f t i c u l e s  &ç la  v e r g e .  L e s  t e f t i c u l e s ,  d i t  A r i f t o t e  ,  f a n s  ê t r e  a b f o l u m e n t  

d e  l a  c h a i r ,  f o n t  d ’ u n e  f u b f t a n c e  q u i  e n  a p p r o c h e .  Hiß. L. 1. ch. 13. C e t t e  

d e f c r i p t i o n  e s t   t r è s - i n c o m p l e t t e  : i l  f a u t  y  f u p p l é e r  p a r  c e l l e  d e  W i n i l o w .  

C h a q u e  t e f t i c u l e  e n  p a r t i c u l i e r , e s t   u n e  g l a n d e  f p e r m a t i q u e  ,  f o r m é e  d ’ u n  

g r a n d  n o m b r e  d e  c a n a u x  b l a n c h â t r e s ,  t r è s - f i n s  ,  p l i é s  ,  r e p l i é s  & : d i f t r i b u é s  

e n  d i f f é r e n s  p a q u e t s , e n t r e  d e s  c l o i f o n s  m e m b i a n e u f e s  & : e n v e l o p p é  d ’ u n e  

m e m b r a n e  c o m m u n e  t r è s - f o r t e , a p p e l l é e  t u n i q u e  a l b u g i n é e .  L ’ é t e n d u e  d e  c e s  

c a n a u x  e s t   t r è s - c o n f i d é r a b l e  ( 3 ) .
L e s  t e f t i c u l e s  d e  l ’ h o m m e  &  d e s  a u t r e s  A n i m a u x  q u i  l e s  o n t  p l a c e s  à  

l ’ e x t é r i e u r ,  f o n t  e n f e r m é s  d a n s  u n e  p e a u  ; q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  ocheus 8 c  of- 

chea ( 4 )  •> u î modb &  Liv. 111 ch. 1 : c ’ e f t  c e  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  l e  fcro- 
tum. A r i f t o t e  n e  p a r l e  q u e  d e  c e t t e  f e u l e  e n v e l o p p e  : d a n s  l a  f u i t e  o n  e n

(1)- V o y e z  au fujet de ce dernier te x 
te  , quelques obfervations c i-d e flo u s, § . 5.

(z) Cette définition tient au fyftêm e 
d’Ariftote fur la G énérât. V o y e z  le §. 5.

(3) Expofit, anat. T raité  du bas-ventre,

n. 484 &  487.
(4) L es autres G recs nomment plus 

com m uném ent cette enveloppe o<j%éoy , 
v o y e z  le lexique de C a fte lli , V ° . ocheus ; 
au furplus v o y e z  les varian tes, pag. 651,



a  d i f t i j i g u é  p l u i i e u r s  ( î ) .  L e fcrotum e s t   l a  p l u s  e x t é r i e u r e ,  f o r m é e  d e  l ’ é p î -  

d e r m e  &  d e  l a  p e a u  ; l a  p l u s  v o i f i n e  d e s  t e f t i c u l e s  e s t   u n e  m e m b r a n e  m u f -  

c u l e u f e  &  c h a r n u e  ( 2 ) .

L e s  t e f t i c u l e s  n e  p a r o i f l e n t  p a s  a u  d e h o r s  d a n s  t o u s  l e s  A n i m a u x  é g a l e 

m e n t .  P l u i i e u r s  l e s  o n t  r e n f e r m é s  e n  d e d a n s  d u  c o r p s  &  d a n s  d i f f é r e n t e s  

f i t u a t i o n s  : l e s  p o i i T o n s  n ’ e n  o n t  p o i n t .  I l  f a u t  v o i r  l e s  d é t a i l s  d a n s  A r i f t o t e ,  

H iß. Liv. II. ch. / ;  des Parties , Liv. IV. ch. 10 ; de la Generat. Liv. I •
3 ■> 4 9 5 , 6*, 13. V o y e z  a u f l i  l e s  m o t s  Oifeau 6£ Poijfon.

L a  v e r g e  n ’ e f t  p a s  n o n  p l u s  c o m m u n e  à  t o u s  l e s  A n i m a u x  m â l e s  : l a  
p l u p a r t  d e s  p o i i T o n s  n ’ e n  o n t  p a s  : o n  p e u t  m ê m e  l e  d i r e  d e  t o u s ,  i i  l ’ o n  

fa i t  u n e  c l a f l e  d i f t i n & e  d e s  c é t a c é e s .

L a  v e r g e  e s t   c o m p o f é e  d a n s  l ’ h o m m e  , f é l o n  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  

d e  n e r f s  &  d e  c a r t i l a g e s  ; f u f c e p t i b l e  d e  s’ é t e n d r e  &  d e  s ’ a f f a i f l e r  n a t u r e l l e 

m e n t .  Hiß. Liv. I. ch. 13 ,  &  des Parties,  Liv. IV . ch. ro. I l  d i f t i n g u e  d e u x  

p a r t i e s  d a n s  l a  v e r g e  , l ’ e x t r é m i t é  q u i  e s t   f é p a r é e  d u  f u r p l u s  p a r  u n e  e f p e c e  

d e  b o u r r e l e t ,  q u ’ il n o m m e  l e  g l a n d .  L e  g l a n d  es t   r e c o u v e r t  d ’ u n e  p e a u  q u i  n ’a  

p o i n t  d e  n o m  p a r t i c u l i e r  ; l ’ e x t r é m i t é  d u  g l a n d  &  d e  f o n  e n v e l o p p e  o n t  

u n  n o m  c o m m u n  ,  acropoßhia. L e  f u r p l u s  d e  l a  v e r g e  e s t   l a  p a r t i e  c a r t i l a -  

g i n e u f e .  Hiß. Liv. I. ch. 13.
L a  p a r t i e  d e  l a  v e r g e  q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  l e  g l a n d ,  a  c o n f e r v é  f o n  n o m ;  

l a  p e a u  q u i  l e  r e c o u v r e  ,  m a i s  q u i  f e  r e p l i e  ,  f e  n o m m e  Ie'prépuce ;  il p a -  

r o i t  q u ’ e n  e f f e t  l e s  a n c i e n s  G r e c s  n e  l u i  a v o i e n t  p o i n t  d o n n é  d e  n o m  ( 3 ) :  

a u  c o n t r a i r e  n o u s  n ’ a v o n s  p a s  c o n f e r v é  l e  n o m  c o m m u n  q u ’ ils d o n n o i e n t  

à  l ’ e x t r é m i t é  d u  g l a n d  &  d e  l a  p e a u  q u i  l e  r e c o u v r e .  L a  p e a u  q u i  r e c o u 

v r e  l e  g l a n d  e s t   a r r ê t é e  a u - d e i T u s  d u  g l a n d  ,  p a r  u n  p e t i t  l i g a m e n t  q u ’ o n  

n o m m e  l e  f r e i n .  C e  q u ’ A r i f t o t e  a  a p p e l l é  d a n s  l a  v e r g e  l a  p a r t i e  c a r t i l a g i -  

n e u f e  n e r v e u f e  ,  e s t   c e  q u e  l e s  M o d e r n e s  n o m m e n t  l e s  c o r p s  c a v e r n e u x  ,  

f p o n g i e u x ,  q u i  v e n a n t  d e  l ’ o s  p u b i s  d e  c h a q u e  c o t é  ,  f e  j o i g n e n t  &  s’ é t e n 

d e n t  j u f q u ’ a u  g l a n d ;  ii  o n  y  i n j e d e  d e  l’e a u  o u  ii o n  le s  g o n f l e ,  l a  v e r g e  

f e  r o i d i t .  I l  f a u t  r e m a r q u e r  d ’a i l l e u r s  f i x  m u f c l e s  q u i  a p p a r t i e n n e n t  à  l a  v e r 

g e  ,  &  q u i  c o n c o u r e n t  à  f e s  m o u v e m e n s .  L e  g l a n d  a  d e s  h o u p e s  n e r v e u f e s

( 1 )  L ’A u teu r anonym e de Tintrodu^ion 
grecque à l’A natom ie , en diftingue trois : 
Q(r%SQ-v t Socprb'J ** shurpoEitiéç. cap. 2f .  
R iolan en diftingue cinq. D e l ’anthropog, 
L iv . 11. ch. 31.

(2 ) V o y e z  W in ilo w , expofit. anat. T ra i
té du b a s-v e n tre , n. 493. A n at. d’H eifter „

pag. 212. Riotan , ubi 1'rnodb.
(3) H ippocrate voulant parler de- cette  

peau , d i t , rà ¿x i  ra  uiSoia êêpuai. D e  
morbis , Lib. I. p. 7. Dans la iuite on  
lui a donné le nom de jrôtrôtj. V o y e z  I* 
lexique dq C a fte ll i ,  V °*  Pejthc•



q u i  p a r o i f î e n t  q u a n d  l a  v e r g e  f e  r o i d i t  : c ’e f t  l e  i ï e g e  d e  fa  f e n f i b i l i t é  ( i ) .

L a  v e r g e  n ’ e f t  n i  c o n f o r m é e  n i  p l a c é e  d a n s  t o u s  le s  A n i m a u x  d e  l a  m a 

n i é r é  d o n t  e l l e  l ’ e f t  d a n s  l ’ h o m m e  : c e  f o n t  d e s  d é t a i l s  q u ’ il  f a u t  e n c o r e  

v o i r  d a n s  A r i f t o t e ,  a u x  l i e u x  q u e  j a i  i n d i q u é s  fu r  l a  d i f f é r e n c e  d e s  t e f t i c u l e s .  

J ’o b f e r v e r a i  f e u l e m e n t  i c i ,  q u ’ il y  a  p l u f i e u r s  A n i m a u x ,  c o m m e  l e  r e n a r d ,  

l e  l o u p , l a  b e l e t t e  ,  & c .  q u i  o n t  l a  v e r g e  o f l e u f e  : Hiß. Liv. II. ch. z  : 
e l l e  r e n f e r m e  i n t é r i e u r e m e n t  u n  p e t i t  o s  a l l o n g é  ,  d e f t i n é  f a n s  d o u t e  à  l u i  

d o n n e r  d e  l a  r o i d e u r  &  d e  l a  f e r m e t é .

P a r  r a p p o r t  a u x  o r g a n e s  i n t é r i e u r s  d e  l a  G é n é r a t i o n  ,  A r i f t o t e  d é c r i t ,  Hiß. 

Liv. III. ch. i ,  d e s  v a i f t e a u x  q u i  p a r t e n t  l e s  u n s  d e  l ’a o r t e ,  l e s  a u t r e s  d e s  

r e i n s  ; q u i  fe  r e n d e n t  a u x  t e f t i c u l e s ,  s’y  r e p l i e n t ,  &  f o r m e n t  p a r  l e u r  r é u n i o n  

l e  c a n a l  q u ’ o n  n o m m e  Yurctre. I l  a j o û t e  q u e  l a  v e ft ie  d o n n e  n a i f t a n c e  à  u n  
a u t r e  c o n d u i t  q u i  s’ o u v r e  d an s l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  d e  l ’u r e t r e ,  &  q u e  l a  

i u b f t a n c e  d e  l a  ve.rge  e n fe rm e  l e  to u t . C e t t e  d e f c r i p t i o n  e s t   p l u s  a b r é g é e  &  
p l u s  o b fc u re  au Liv. I. ch. \ j  ;  c e l l e  m ê m e  d u  Liv. IIP ,  f e r o i t  p l u s  f a c i l e  à 

e n t e n d r e ,  fi l a  f i g u r e  q u ’ A r i f t o t e  y  a v o i t  j o i n t e  s’ é t o i t  c o n f e r v é e  : m a i s  j e  n e  

l a  t r o u v e  d a n s  a u c u n  M f .  n i  d a n s  l e s  i m p r i m é s .  P o u r  é c l a i r c i r  l a  d e f c r i p t i o n  

d ’ A r i f t o t e ,  i l  f a u t  l a  r e p r e n d r e  e n  d e u x  p a r t i e s ,  l e s  v a i f t e a u x  q u i  v i e n n e n t  

a b o u t i r  à  l ’ u r e t r e ,  l ’ u r e t r e  l u i - m ê m e .  L e s  p r e m i e r s  v a i f t e a u x  q u i  f o n t  d é 

c r i t s  p a r  A r i f t o t e ,  m e  p a r o i f t e n t  n ’ ê t r e  a u t r e s  q u e  c e u x  d o n t  l a  r é u n i o n  f o u s  

u n e  m ê m e  e n v e l o p p e  f o r m e  c e  q u e  " W i n i l o w  a  a p p e l l e  l e  c o r d o n  f p e r m a t i -  

q u e ,  c o m p o f é  d e  v a i f t e a u x  f a n g u i n s  &  d e s  c a n a u x  dcferens ;  i l  f a u t  f u i v r e  

l e u r  r o u t e  d a n s  l ’ A u t e u r  m ê m e  q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r  ( i ) .  L ’ u r e t r e  e s t   u n  c a 
n a l  m e m b r a n e u x  ,  continu (  3 )  a u  c o l  d e  l a  v e f t i e  ,  p a r  l e q u e l  l ’u r i n e  6 c  

l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  f o r t e n t  a u  d e h o r s .  R i o l a n  f e  p l a i n t  d e  c e  q u e  q u e l 

q u e s  A u t e u r s  o n t  f u p p o f é  d e u x  c o n d u i t s  a u  l i e u  d ’ u n ,  &  il  f a i t  v o i r  q u ’ e n  

f u i v a n t  a v e c  f o i n  l e  t e x t e  d ’A r i f t o t e  ,  o n  n e  t r o u v e r a  q u ’ u n  f e u l  c o n d u i t ,  

m a i s  d a n s  l e q u e l  i l  y  a  d e u x  o u v e r t u r e s  : l ’ u n e  f u p é r i e u r e  p o u r  l ’ u r i n e  ,  l ’ a u 

tr e  i n f é r i e u r e  p o u r  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  ( 4 ) .

A  l ’ é g a r d  d e  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  e l l e  m ê m e  ,  A r i f t o t e  f a i t , au L. I I I , 
chap. 22. d e  f o n  H i f t o k e  ,  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  f u r  f a  q u a n t i t é  &  fur  f a

( 1 )  A nat. d’H e ifte r , pag. 217.
(2 )  E xpofit. anat. T ra ité  du bas-ven îre, 

n . to4. <5* fuiv.
(3) C ette  exprefîion est  ce lle  de l ’A uteur 

de l’ Anatom ie d ’H e ifte r , pag. 219 , &  de 
Y e r d ie r , pag, 273. Ils paroiftent avoir vou -

Iu e v it e r , ou d ’affirmer avec Dulaurens , 
que l’uretre n ’eft que la prolongation du 
cou de la veftie : H ijl. anatom. Lib. V U .  
cap. 7  , ou de nier ce fait avec Riolan* 
Anthrop. L iv . II . ch. 32.

( 4 )  A n t h r o p .  Liv,  II. ch,



q u a l i t é .  E l l e s  f o n t  c o n f i r m é e s  p a r  l e s  M o d e r n e s ,  &  a in f i  i l  n ’ e f t  p a s  b e f o i n  

d e  l e s  r e p r e n d r e  i c i .

P a i T o n s  a u x  o r g a n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  c h e z  l e s  f e m m e s .  A v a n t  d ’ e n t r e r  

d a n s  l e  d é t a i l ,  i l  f a u t  r a p p e l l e r  u n e  o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  f u r  l e  p r i n c i p e  d e  

l a  d i f f é r e n c e  d e s  f e x e s .  U n  r i e n ,  d i t - i l ,  Hiß. Liv. F l l l .  ch, 2 ,  s ’ il a p p a r 

t i e n t  a u x  p a r t i e s  q u i  c o n f t i t u e n t  l e  p r i n c i p e  d e s  c o r p s ,  f a i t ,  à  l ’ i n f t a n t  d e  l a  

f o r m a t i o n  d e  l ’ a n i m a l  ,  u n  m â l e  o u  u n e  f e m e l l e  ; A r i f t o t e  a d m e t  m ê m e  

c o m m e  p o f f i b l e  ,  l e  c h a n g e m e n t  d e  f e x e  d a n s  l e s  i n d i v i d u s ,  p a r  l e  c h a n 
g e m e n t  q u e  p e u t  e p r o u v e r  c e t t e  p a r t i e  q u i  c o n f t i t u e  l e u r  f e x e .  D e lu Gen* 
Liv. L  ch. 2 .  P l i n e  a  r a p p o r t é  d e s  faits  d e  c e  g e n r e  ( 1 )  ,  &  M .  d e  B u f f o n  

n e  p a r o î t  p a s  é l o i g n é  d e  c r o i r e  q u e  l e s  p a r t i e s  f e x u e l l e s  q u i  n o u s  p a r o i i f e n t  

l i  d i f f é r e n t e s  à  l ’ e x t é r i e u r , n e  f o n t  a u  f o n d s  q u e  l e s  m ê m e s  o r g a n e s ,  m a i s  

p l u s  o u  m o i n s  d é v e l o p p é s  ( 2 ) .  D u l a u r e n s  &  R i o l a n  o n t  f o r t e m e n t  a t t a q u é  

c e t t e  o p i n i o n ,  &c ils n e  p a r o i i f e n t  n u l l e m e n t  d i f p o f é s  à  c r o i r e  a u x  p r é t e n 

d u s  c h a n g e i n e n s  d e  f e x e  ( 3 ) .

L e s  p a r t i e s  e x t e r n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  f o n t  e n  b i e n  p e t i t  n o m b r e  c h e z  l e s  

f e m m e s  ;  o n  p o u r r o i t  m ê m e  d i r e  q u ’ il n ’ e n  e x i f t e  p o i n t  d e  t e l l e s  : c e  q u e  

l ’ o n  a p p e r q o i t  f a n s  l a  d i i f e f t i o n  n ’ é t a n t  p a s  d e s  o r g a n e s  n é c e i f a i r e s  à  l a  

G é n é r a t i o n  ,  &  t o u s  c e s  o r g a n e s  é t a n t  r e n f e r m é s  e n  d e d a n s  ,  a in f i  q u e  l ’ o b -  
f e r v e  A r i f t o t e .  Hiß. Liv. III. ch. 1. P o u r  c e  q u i  e s t   e x t é r i e u r ,  A r i f t o t e  r e 

m a r q u e  f e u l e m e n t  q u e  l e s  o r g a n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  d e  l a  f e m m e  f o r m e n t  

u n e  c a v i t é  f o u s  l e  p u b i s ,  &  q u e  l e  v a g i n  (  q u ’ i l  n o m m e  u r e t r e  )  ( 4 )  ,  e s t   

h o r s  d e  l a  m a t r i c e ,  p o u r  f e r v i r  d e  c o n d u i t  à  la  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  d e  l ’ h o m -  

m e .  Hiß. Liv. 1. ch. 14. C e t t e  d e f c r i p t i o n  e s t   b e a u c o u p  t r o p  f o m m a i r e .  L a  

p l u s  e x t é r i e u r e  d e s  p a r t i e s  g é n i t a l e s  d e  l a  f e m m e  ,  e s t   l a  v u l v e  ,  o ù  l ’ o n  r e 

m a r q u e  l e s  g r a n d e s  l e v r e s  l e  c l i t o r i s  ; a u - d e l à  d e  c e s  p r e m i e r e s  p a r t i e s  f o n t  

l e s  n y m p h e s  &  l e s  c a r u n c u l e s  m y r t i f o r m e s  ,  p r è s  d e f q u e l l e s  f e  t r o u v e  l'hy

men ,  p e l l i c u l e  q u ’ o n  r e g a r d e  c o m m e  l e  f c e a u  d e  l a  v i r g i n i t é ,  &  f u r  l ’ e x i f t e n 

c e  d e  l a q u e l l e  l e s  O b f e r v a t e u r s  f o n t  p a r t a g é s  ( 5 )  ; e n f u i t e  l e  v a g i n  ,  p u i s  l ’ o r i f i c e

( 1 )  Ex fœminis mutari in mares , non 
est  fab u lo fu m ... ipfe in A frica  vidi muta- 
tum in marem nuptiarum die. H iß. L . V II . 
cap. 4.

(2) H ift. nat. Tom. IV . pag. 34.
(3 ) D ulaurens , L ib . V II , C on tr. anat. 

qu. 8. Riolan , L iv . II . ch. 29.
(4 ) Riolan penfe que le texte d’Ariftote

eft fautif &  qu’il faut lire , $  «f‘/¡Sfct e%ù) 
T&V vzepœv ,  Xj è i o è o ç  TU/ <S7ÎZp{AXTl 1 *

ccppevcç.
(5) Puolan en foutient fortem ent Pexif- 

tence . Anihrop. L iv. II . ch. 35. Dulaurens 
la ni^ : L iv . V II. contr. anatom, qu. iy . 
V o y e z  l’anatomie d ’H eifter , pag. 2$$. & ■ 
M . de B u ffo n , H ift. nat. Tom. IV . p . 244.



i n t e r n e  d e  l a  m a t r i c e  q u i  a  l a  f i g u r e  d u  g l a n d  d e  l a  v e r g e  d e  l ’ h o m m e *  

C ’e f t  d a n s  n o s  A n a t o m i f t e s  q u ’ il  f a u t  v o i r  l e  d é t a i l  d e  t o u t e s  c e s  p a r t i e s .

A  l ’ é g a r d  d e  l a  m a t r i c e  e l l e - m ê m e  ,  A r i f t o t e  a  r e n v o y é ,  p o u r  c o n n o î t r e  

fa  l i g u r e  , à  d e s  d e f e r i p t i o n s  a n a t o m i q u e s ,  q u i  é t o i e n t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  1111 

d e  f e s  o u v r a g e s  f u r  l ’ H i f t o i r e  n a t u r e l l e  ,  m a i s  q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p l u s  : i l  n e  

p a r l e  d a n s  l e s  o u v r a g e s  q u i  n o u s  r e f t e n t , q u e  d e  l a  f i t u a t i o n  d e  l a  m a t r i c e  

& ; d e  q u e l q u e s  d i f f é r e n c e s  r e l a t i v e s  à  f o n  i n t é r i e u r .  I l  o b f e r v e ,  p a r  r a p p o r t  à. 

l a  f i t u a t i o n  , q u e  l a  m a t r i c e  d e  l a  f e m m e  e s t   p l a c é e  f o u s  l a  v e f l i e  &  f u r  l e  

rectum ; Hiß. L. I. ch. ¡y ; q u e  d a n s  t o u t e s  l e s  f e m e l l e s ,  l a  m a t r i c e  e s t   e n  

d e d a n s  d u  c o r p s ,  à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  t e f t i c u l e s  d e s  m â l e s  q u i  f o n t  q u e l q u e 

f o i s  e n  d e d a n s  d u  c o r p s  ,  q u e l q u e f o i s  e n  d e h o r s  ,  p a r c e  q u e  l a  m a t r i c e  d o i t  

ê t r e  o c c u p é e  p a r  l ’ e m b r y o n  q u i  a  b e f o i n  d ’ ê t r e  m i s  à  c o u v e r t ,  &  d . ê t r e  

é c h a u f f é  ; p l a c é  h o r s  d u  c o r p s  ,  il a u r o i t  f r o i d  &  f e r o i t  e x p o f é  a  ê t r e  b l e f f é »  
D e la Génér. Liv. I. ch. 12. M a i s  l e  l i e u  q u e  l a  m a t r i c e  o c c u p e  d a n s  l ’ i n 
t é r i e u r  d u  c o r p s  ,  n ’ e f t  p a s  t o u j o u r s  l e  m ê m e .  C h e z  l e s  v i v i p a r e s  ,  e l l e  e s t   a u  
d e ifo u s  du  d i a p h r a g m e  p r è s  d e  l a  v u l v e  ; c h e z  l e s  o v i p a r e s ,  e l l e  e s t   v o i f i n e  

d u  d i a p h r a g m e ;  c h e z  l e s  f é l a q u e s  q u i  o n t  d ’a b o r d  u n  œ u f ,  l e q u e l  é c l o t  e n  

d e d a n s  d ’ e u x - m ê m e s ,  d e  f o r t e  q u ’ ils d o n n e n t  l e  j o u r  à  u n  p e t i t  v i v a n t ,  l a  

m a t r i c e  e s t   a l l o n g é e  : u n e  p o r t i o n  e s t   v o i f i n e  d u  d i a p h r a g m e  , c o m m e  c h e z  

l e s  o v i p a r e s  ; u n e  a u t r e  p o r t i o n  e s t   p r è s  d e  l a  v u l v e  ,  c o m m e  c h e z  l e s  v i 

v i p a r e s .  l e  n e  d o n n e  i c i  q u ’ u n e  i d é e  t r è s - f o m m a i r e  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  e x 

p l i q u é  f o r t  l o n g u e m e n t  d a n s  f o n  Hiß. Liv. 111. ch. / ,  &£ d a n s  f o n  t r a i t é  de 
la Generat. Liv. I. ch. 3 ,  S ,  11 , 12 &  13.

A  l ’é g a r d  d e s  d i f f é r e n c e s  r e l a t i v e s  à  l ’ i n t é r i e u r  d e  l a  m a t r i c e  ,  l e s  o b f e r 
v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  t o m b e n t  p r i n c i p a l e m e n t  f u r  c e  q u e  c h e z  l e s  f e m e l l e s  d e s  

A n i m a u x  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  d e n t s  a u  d e v a n t  d e  l a  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e ,  &  

c h e z  c e l l e s  d e  q u e l q u e s  a u t r e s  A n i m a u x  ,  l a  m a t r i c e  ,  l o r f q u e  l ’ e m b r y o n  y  

est  c o n t e n u  ,  a ,  c e  q u e  j ’ a i  a p p e l l e  d e s  lacunes,  e n  t e r m e  d ’ a r t ,  d e s  cotyle-  

dons : c ’ e f t - à - d i r e  d e  p e t i t e s  c a v i t é s , q u ’ o n  n e  t r o u v e  p o i n t  d a n s  l a  m a t r i c e  

d e s  f e m m e s  p a r  e x e m p l e  ;  Hiß. Liv. 111. ch. 1. L a  d e f t i n a t i o n  d e  c e s  lacu
nes ,  e s t   d e  r e c e v o i r  l e s  v e i n e s  o m b i l i c a l e s  d e  l ’ e m b r y o n  ,  l o r f q u ’ e l l e s  n e  

f o n t  p a s  r é u n i e s  e n  u n  f e u l  c o r d o n  a d h é r a n t  à  u n  f e u l  placenta ,  c o m m e  

d a n s  l e  f œ t u s  h u m a i n .  Il  s’ a d a p t e  d a n s  c e s  c r e u x  d e s  e f p e c e s  d e  m a m m e -  

l o n s  p a r  l e f q u e l s  l ’ e m b r y o n  t ir e  fa  n o u r r i t u r e  : l e u r  p r o f o n d e u r  d i m i n u e  à  m e '  

f u r e  q u e  l ’ e m b r y o n  c r o i t ,  &  ils  f i n i f f e n t  p a r  s’ o b l i t é r e r  t o t a l e m e n t .  De la Gén. 

Liv. / / .  m . 7 . D u l a u r e n s  a  c o n t e f t é  l e s  a i f e r t i o n s  d ’ A r i f t o t e  f u r  c e  p o i n t  ?



o u  p l u t ô t  il  l e s  a  e x p l i q u é e s  &  c o n c i l i é e s  a v e c  d ’a u t r e s  a i T e r t io n s  d ’ H i p p o -  

c r a t e ,  q u i  e m p l o i e  l a  m ê m e  e x p r e f l i o n  d e  cotylédons o u  lacunes,  e n  p a r l a n t  

d e  l a  m a t r i c e  d e s  f e m m e s  ( i ) .  I l  p e n f e  q u e  l e s  cotylédons d ’ H i p p o c r a t e  n e  

f o n t  q u e  l e s  o r i f i c e s  d e s  v a i i T e a u x  q u i  s ’ o u v r e n t  d a n s  l a  m a t r i c e  ( 2 ) .  C e l a  p a 

r o î t  e f f e c t i v e m e n t ,  p a r  c e  q u e  d i t  H i p p o c r a t e ,  q u e  l e s  é c o u l e m e n s  p é r i o d i q u e s  

d ’ u n e  f e m m e  f o n t  p e u  a b o n d a n s ,  fi l e s  cotylédons o u  lacunes d e  f a  m a t r i c e  

f o n t  r e m p l i s  d ’ h u m e u r  p i t u i t e u f e  ( 3 ) .  C e  t e x t e  e s t   d ’ a i l l e u r s  u n e  n o u v e l l e  

p r e u v e  q u ’ A r i f t o t e  H i p p o c r a t e  n ’o n t  p a s  p a r l é  d u  m ê m e  o b j e t  ,  p u i f -  

q u ’ A r i f t o t e  d i t  q u e  l e s  cotyl&dons n ’ e x i i l e n t  d a n s  l a  m a t r i c e  d e  c e r t a i n s  A n i m a u x  ,  
q u e  q u a n d  e l l e  e i l  p l e i n e  ,  a u  l i e u  q u ’ H i p p o c r a t e  p a r l e  d e  cotylédons d a n s  l a  

m a t r i c e  m ê m e  d ’u n e  f e m m e  q u i  n ’ e f t  p a s  e n c e i n t e .  U n  m o t  c T H e i f t e r  a c h è v e r a  

d ’ é c l a i r c i r  t o u t  c e c i  : il o b f e r v e  q u e ,  d a n s  l e s  f e m m e s ,  u n  f e u l  f œ t u s  n ’ a  q u ’ u n  

f e u l  placenta,  d o n t  l a  p a r t i e  c o n v e x e  e s t   a p p l i q u é e  à  l a  p a r t i e  c o n c a v e  d e  

l a  m a t r i c e  ;  a u  l i e u  q u e  d a n s  l e s  A n i m a u x  ,  f u r - t o u t  d a n s  l e s  v a c h e s ,  

i l  y  a  q u e l q u e f o i s  c e n t  placenta p o u r  u n  f o e tu s  ( 4 ) .  C h a c u n  d e  c e s  pla

centa f e  t e r m i n a n t  p a r  u n e  p a r t i e  c o n v e x e  ,  i l  f a l l o i t  d a n s  l a  m a t r i c e  a u 

t a n t  d e  p a r t i e s  c o n c a v e s  p o u r  l e s  r e c e v o i r  : v o i l à  l e s  cotylédons d ’A r i f t o f p .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e s  c o r n e s  d e  l a  m a t r i c e ,  m a i s  i l  n ’ e n  a  d i t  q u ’u n  m o t  

i a v o i r ,  q u ’ e l l e s  é t o i e n t  r e p l i é e s  e n  f p i r a l e .  P o u r  f u p p l é e r  a  f o n  i i l e n c e  fu r  c e  

p o i n t  ,  a i n i i  q u ’ à  l a  p e r t e  d e s  d e f c r j p t i o n s  a n a t o m i q u e s  a u x q u e l l e s  i l  r e n -  
v o y o i t ,  j ’ a j o û t e r a i  à  c e  q u ’ il  a  d i t  d e  l a  m a t r i c e ,  q u e  c e t t e  p a r t i e  m u f c u -  

l e u f e  & . c h a r n u e  e s t   à - p e u - p r è s  d e  l a  f i g u r e  d ’ u n e  p o i r e  a p p l a t i e  ,  d a n s  l e s  

f e m m e s  q u i  n e  f o n t  p a s  e n c e i n t e s  ; e l l e  p e u t  a v o i r  a l o r s ,  t r o i s  p o u c e s  d e  

l o n g  &  d e u x  d e  l a r g e  à  fa  p a r t i e  f u p é r i e u r e  ; m a i s  d a n s  l e  t e i n s  d e  l a  g r o f -  

f e f î e ,  e l l e  s ’ é t e n d  &  a u g m e n t e  fa  c a p a c i t é  à  p r o p o r t i o n  d u  d é v e l o p p e m e n t  

d u  f œ t u s  ;  e l l e  e s t   p a r f e m é e  d ’ u n  g r a n d  n o m b r e  d e  v a i f t e a u x  f a n g u i n s  q u i  y  

o n t  l e u r  o u v e r t u r e  ô i  q u i  f e  d i l a t e n t  b e a u c o u p  p e n d a n t  l a  g ro iTeiTe.  L e s  c o r 

n e s  d e  l a  m a t r i c e  f o n t  ,  f u i v a n t  l e s  A u t e u r s  l e s  p l u s  e x a & s ,  d e s  p r o l o n g e -  

m e n s  d e  l a  m a t r i c e  q u i  s’ é t e n d e n t  à  d r o i t e  &  à  g a u c h e  ,  &  q u i  o n t  l a  f i g u 

r e  d e  c o r n e s  d e  b e l i e r s  ; m a i s  o n  aiTiire q u ’ e l l e s  n e  f e  t r o u v e n t  q u e  d a n s  l e s  

A n i m a u x  a u t r e s  q u e  l ' h o m m e  : auiTi A r i f t o t e  s ’ e f t - i l  c o n t e n t é  d e  d i r e ,  q u e  c e s  

c o r n e s  f e  t r o u v o i e n t  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  A n i m a u x .  Hiß. Liv. 111. chap. / .  

P e u t - ê t r e  a u f l i  .çe q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  l e s  c o r n e s  d e  l a  m a t r i c e ,  n ’ e f t - i l  a u t r e

(1 )  A ph or. fetf. 5, n. 45.
(2 )  L iv . V II . con trov. anat. qu. 12.

(3 ) D e  m orbis mul. Lib. L  pag. ty6.
(4) Anatom ie , pag. 246,



que ce q u ’o n  a n o m m é  d a n s  la f u i t e  l e s  t r o m p e s  d e  F a l l o p e  (î) : c a n a u x  

p r e f q u e  c o n i q u e s  &  t o r t u e u x ,  a t t a c h é s  a u  f o n d  d e  l a  m a t r i c e  ;  i l  e n  f o r t  u n  

d e  c h a q u e  c ô t é .
L e s  t r o m p e s  d e  F a l l o p e  f o n t  d e s  c o n d u i t s  q u i  c o m m u n i q u e n t  d e  l a  m a t r i c e  

a u x  t e f t i c u l e s  o u  o v a i r e s  d e s  f e m m e s .  A r i f t o t e  r f a  r ie n  d i t  d e  c e s  p a r t i e s  

f o u s  a u c ü n  d e s  d e u x  n o m s  q u e  j e  l e u r  d o n n e  i c i  ; c e u x  q u i  f o n t  v e n u s  a p r è s  

l u i ,  e n  o n t  f a i t  m e n t i o n  f o u s  l e  n o m  d e  t e f t i c u l e s  ; i l  e n  e s t   p a r l é  f o u s  c e  

n o m  d a n s  l ’ i n t r o d u & i o n  g r e c q u e  d e  l ’ a n o n y m e  ( 2 )  ,  &  o n  a  c o n t i n u é  à  l e s  

a p p e l l e r  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  j u i q u ’ a u  t e m s  d e  G r a a f  ( 3 )  ,  o ù  l ’ o n  a  c o m 

m e n c é  à  c r o i r e  q u e  l e  p r i n c i p e  d u  f o e tu s  h u m a i n  é t o i t  u n  œ u f ,  &  q u e  l e  

d é p ô t  d e  c e s  œ u f s  é t o i t  d a n s  l e s  o v a i r e s  d é f i g n é s  j u f q u e s - l à  c ^ m m e  l e s  t e f t i -  

c u l e s  d e  l a  f e m m e  ( 4 ) .  M .  d e  B u f f o n  v e u t  q u ’o n  l e u r  r e n d e  l e  n o m  d e  
t e f t i c u l e s .  I l  a  é t é  c o m b a t t u  p a r  M .  H a l l e r .  C h a c u n  l e s  n o m m e  f é l o n  l e s  
f y f t ê m e s  q u ’ il  i m a g i n e  o u  q u ’ il e m b r a i T e  f u r  l a  g é n é r a t i o n .

U n e  a u t r e  p a r t i c u l a r i t é  r e m a r q u a b l e  d a n s  l e s  f e m m e s , c ’ e f t  l ’ é c o u l e m e n t  

p é r i o d i q u e  d ’ u n e  c e r t a i n e  q u a n t i t é  d e  f a n g  q u i  f o r t  d e  l a  m a t r i c e  ; m a i s  

j ’ ai  d e f t i n é  à  c e c i  u n  a r t i c l e  p a r t i c u l i e r  ,  f o u s  l e  m o t  Mai il rues. V o y e z  c e  

m o t .
§ .  3 D e  l ’u s a g e  d e s  p a r t i e s  d e  l a  G é n é r a t i o n .

D a n s  t o u t e s  l e s  e f p e c e s  d ’ a n i m a u x  q u i  o n t  d e s  i n d i v i d u s  m â l e s  &  d e s  i n 

d i v i d u s  f e m e l l e s  ,  l a  r é p r o d u & i o n  e s t   l e  f r u it  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  m â l e  &  

d e  l a  f e m e l l e  : m a i s  c e t  a c c o u p l e m e n t  n ’ e f t  p a s  p a r - t o u t  l e  m ê m e .  A r i f t o t e  

i n d i q u e  l e s  d i f f é r e n c e s  q u ’ il  y  a  à  c e t  é g a r d  ,  e n t r e  l e s  A n i m a u x  v i v i p a r e s  

q u i  f e  m e u v e n t  f u r  l a  f u r f a c e  d e  l a  te r r e  ,  Hijï. Liv . V . ch. 2  ; d a n s  l e s  c h a 

p i t r e s  q u i  f u i v e n t  ,  il e x p o f e  l e s  d i f f é r e n c e s  r e l a t i v e s  à  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  

q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  ,  d e s  p o i i T o n s ,  d e s  m o l l u f q u e s ,  d e s  o i f e a u x ,  d e s  i n -  

f e & e s ,  & c .
P o u r  n e  m ’ a r r ê t e r  i c i  q u ’ a u x  tr a its  l e s  p l u s  i m p o r t a n s  ,  j ’ o b f e r v e  q u ’ o n  

p e u t  d i f t i r i g u e r  tr o i s  f o r t e s  d ’a c c o u p l e m e n s .  L e  p r e m i e r  e s t   a c c o m p a g n é  d ’ i n -  

t r o m i f f i o n  d u  m e m b r e  d u  m â l e  d a n s  c e l u i  d e  l a  f e m e l l e  ; l e  f é c o n d  n e  

c o n f i f t e  q u e  d a n s  u n e  f o r t e  c o m p r e f f i o n  d e  l a  p a r t i e  d e  l a  f e m e l l e  ,  p a r  l e

( 1 )  V o y e z  R io la n , pag. 41p.
(2 )  oî tiç%eiç liai [¿¿[¿yxxvvniivci « [xô- 

i/ov tü> èippuvi * ocXXà, £  tu ; cap. 2 / .
(3) A près le milieu du 17  . fiecle.
(4) O varium  terminus c il  recens A n a -

to m icu s, fignificans congeriem  globuloruin 
ve l velicularum  liquorern feminalem con ti- 
nentium in tefticulis muliebribus , hodie- 
que a K erkringio , Stenone &  aliis in ven - 
torum . Cajlelli lexicon , V. Ovarium.



m e m b j e  d u  m â l e  : c o m p r e f l ï o n  a c c o m p a g n é e  n é a n m o i n s  c o m m e  l ’ i n t r o m i f -  

f i o n  ,  d ’u n e  é m i f f i o n  d e  l i q u e u r  f e m i n a l e  ; d a n s  l a  t r o i f i e m e  e i p e c e  d ’a c c o u 

p l e m e n t , l e  m â l e ,  f a n s  t o u c h e r  l a  f e m e l l e  d i t - o n ,  a r r o f e  f e u l e m e n t  d u  f p e r -  

m e  l e s  œ u f s  q u ’ e l l e  a  p r o d u i t s .

L ’ a c c o u p l e m e n t  a c c o m p a g n é  d ’ i n t r o m i f f i o n  e s t   c e l u i  d e  l a  p l u p a r t  d e s  q u a 

d r u p e d e s  &  d e  b e a u c o u p  d ’ i n f e & e s  : o n  r e m a r q u e  à l ’ é g a r d  d e  p l u i i e u r s  d e  

c e u x - c i ,  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  l e  m â l e  q u i  f a it  l’ i n t r o m i f î i o n  d a n s  l e  c o r p s  d e  l a  

f e m e l l e  ,  m a i s  c e l l e - c i  a u  c o n t r a i r e  q u i  fa it  l’ i n t r o m i f l i o n  d a n s  l e  c o r p s  d u  
m â l e .  De la Gêner. Liv. I. ch. / 6 \  O n  a  d e s  e x e m p l e s  d e  c e s  a c c o u p l e m e n s  

d a n s  l e s  m é m o i r e s  d e  M .  d e  R é a u m u r  f u r  l e s  i n f e é t e s .

L ’ a c c o u p l e m e n t  f a n s  i n f r o m i i î i o n ,  m a i s  a v e c  c o m p r e f l ï o n  f e u l e m e n t , p a 

r o î t  ê t r e  c e l u i  d e  p l u f i e u r s  o i f e a u x  : l e  m â l e  a  u n e  v e r g e ,  m a i s  il e s t   f o r t  

d o u t e u x  q u ’ e l l e  e n t r e  d a n s  l a  v u l v e  d e  l a  f e m e l l e  ;  e l l e  f e m b l e  t r o p  c o u r t e  

p o u r  c e t  o b j e t  ( ï ) .
L e s  p o i i T o n s  f e  t o u c h e n t ,  m a i s  i ls  f e  f é p a r e n t  p r o m p t e m e n t  : de la G in . 

Liv. I. ch. C. I ls  n ’ o n t  p o i n t  d e  v e r g e ,  &  p a r  c o n f é q u e n t  i l  n e  p e u t  p a s  y  

a v o i r  d ’ i n t r o m i f l i o n .  A r i f t o t e  e x c e p t e  l e s  c é t a c é e s  &  m ê m e  l e s  f é l a q u e s , d o n t  

l a  c o p u l a t i o n  e s t   p l u s  m a r q u é e  : Hiß. L. V. c. ô. M a i s  e n  g e n e r a l  ,  à  l ’ é 
g a r d  d e s  p o i i T o n s , i l  p a r o î t  q u e  c ’ e f t  e n  a r r o f a n t  d e  f a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u c  
l e s  c e u f s  p o n d u s  p a r  l a  f e m e l l e  ,  q u e  l e  m â l e  l e s  f é c o n d e .  D e la Générât. 

Liv. 1. ch. 21. Liv. III. ch. 6 & 8. Hiß. Liv. VI. ch. i j  & 14. I l  n e  r e f -  

t e r o i t  a u c u n  d o u t e  f u r  c e  g e n r e  d e  f é c o n d a t i o n ,  il c e  q u ’ o n  l i t  fu r  l a  m a n i é r é  

d e  m u l t i p l i e r  l e s  p o i i f o n s  d a n s  l e  p a y s  d ’H a n o v r e  ,  é t o i t  b i e n  a v é r é  ( 2 ) .

» on a verfé la valeur d’une demie pinte 
» d’eau de fontaine. Il faut enfuite ie fai- 
i> fir d’un mâle de la même efpece , &  
» par lo même procédé lui faire rendre la 
» laite dans la même eau.

» Quand Mes œufs des truites &  des 
» faumons ont été rendus fertiles par le 
» mélange indiqué, on les dépofe fur le 
» gravier enfermé dans le coffre. On y  di- 
» rige un filet deau....  Communément au 
» bout de cinq femaines, on apperçoit un 
» point noir, qui après huit ou dix jours 
m perce l’œuf &  fe développe.

» Le poiifon , après eu e éclos , porte 
v pendant un mois l’œuf qui lui refte at- 
» taché au ventre. Il n’eft fufceptible de 
» prendre aucune nourriture pendant tout 
» ce tems-là, fa gueule demeurant infor-

( 1 )  Buffon , H ift. nat. Tom. III . p. 461.
(2) D ans les foirées helvétiennes : A m f- 

terdam  1 7 7 1 . 34e« foirée pag. 1 6 4 - 1 6 9 .
O n  publie une recette pratiquée , dit- 

on , dans le pays d’H anovre , pour la m ul
tiplication des poifïbns. Elle confifte à éta
blir dans une riviere ou un ruifTeau ,  un 
coffre dont on donne les m e fu res, la for
me , & c.

« T o u s les préparatifs étant faits pour 
» l’em placem ent du co ftre , on prend dans 
» les mois de N ovem bre , D écem bre 
» &  Janvier , tems de la fraie des truites 
» &  des fau m o n s , une fem elle v iv e ’ ou 
j) m orte nouvellem ent ; on lui fait rendre 
r> fes œufs en lui pafiant la main de haut 
» en bas fur le ventre , &  la tenant au- 
»> deffus d’un vafe  de boi§ ,  dans lequel



A u  % £ > l u s  A r i f t o t e  p r o u v e  b i e n  q u e  l a  f é c o n d a t i o n  n e  s ’ o p e r e  p a s  c h e z  l e s  

p o i i T o n s ,  e n  a v a l a n t  p a r  l a  f e m e l l e  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  d u  m â l e .  De la 

Gêner. Liv. 111. ch. 5 . I l  m o n t r e  é g a l e m e n t  q u e  c ’ e f t  u n e  f a b l e  d e  d i r e  q u e  

l e  c o r b e a u  &  l ’ ib is  s’ a c c o u p l e n t  p a r  l e  b e c ,  o n  l e s  v o i t  f o u v e n t  f e  t o u c h e r  

p a r  l e  b e c ,  r a r e m e n t  v o i t - o n  l e  m â l e  c o c h e r  fa  f e m e l l e  ,  q u o i q u ’ il l e  faiTe  

r é e l l e m e n t  : c ’ e f t - l à  l ’o r i g i n e  d e  l a  f a b l e .  D e la Gêner. Liv. 111. ch. £T.

§ .  4 .  D ü  T E M S  O U  L A  F A C U L T E  D E  SE R E P R O D U I R E  C O M M E N C E

d a n s  l e s  A n i m a u x  , e t  d u  t e m s  o u  e l l e  c e s s e .

C e  n ’ e f t  p o i n t  a u  m o m e n t  m ê m e  d e  l e u r  n a i f ï a n c e  , q u e  l e s  A n i m a u x  

o n t  l a  f a c u l t é  d e  f e  r e p r o d u i r e .  I l  f a u t  q u ’ ils a y e n t  pris  l e u r  c r o i i ï a n c e ,  o u  

à - p e u - p r è s  ; r é c i p r o q u e m e n t ,  i l  e s t   r a r e  q u e  c e u x  q u i  c o n t i n u e n t  l e u r s  

j o u r s  p e n d a n t  t o u t e  la  d u r é e  d o n t  i ls  f o n t  f u f c e p t i b l e s , c o n f e r v e n t  j u f q u ’ a u x  
d e r n i e r s  i n f t a n s  l a  f a c u l t é  d e  f e  r e p r o d u i r e .  A r ifto te  e n t r e  d a n s  a f t e z  d é  d é 
ta i l s  f u r  c e  p o i n t  ; Hiß. L iv . V .  ch. 14  ; &  j ’ a i  r a p p e l l é  p l u i i e u r s  d e  f e s  o b 
fe r v a tio n s  à  l ’ o c c a i i o n  d e  d i f f è r e n s  A n i m a u x .

J e  m ’ a r r ê t e  i c i  à  c e  q u i  c o n c e r n e  l ’h o m m e  e n  p a r t i c u l i e r .  A r i f t o t e  e n  d i t  

u n  m o t  a u  Liv. V. de ßon Hißoire,  ch. 5 ; i l  e n  p a r l e  a v e c  p l u s  d ’ é t e n d u e  

a u  Liv. V IL  c. 1. C ’ e f t  à  q u a t o r z e  a n s  a c c o m p l i s ,  q u ’ u n  j e u n e  h o m m e  c o m 

m e n c e  à  a v o i r  d u  f p e r m e ,  m a i s  c e  f p e r m e  n ’ e f t  p r o l i f i q u e  q u ’ à  v i n g t  &  u n  

a n s .  L e s  m e n f t r u e s  c o m m e n c e n t  à  p a r o î t r e  c h e z  l e s  f i l le s  v e r s  l e  m ê m e  â g e  

d e  q u a t o r z e  a n s  ; m a i s  à  v i n g t  &  u n  a n s  l e u r  t e m p é r a m e n t  e s t   e n t i è r e m e n t  

f o r m é  ,  a u  l i e u  q u e  c e l u i  d e s  g a r ç o n s  n e  P e f t  p a s  e n c o r e  à  c e t  â g e .
L e s  f i g n e s  q u i  a n n o n c e n t  l a  p u b e r t é  f o n t  ,  c h e z  l e s  g a r ç o n s  ,  l a  n a i f ï a n c e  

d e  la  b a r b e  a u  m e n t o n  ,  &  l ’ a c c r o i f t e m e n t  d e s  o r g a n e s  d e  l a  g é n é r a t i o n .  

C ’ e f t  e n c o r e  , d a n s  l e s  d e u x  f e x e s , l a  n a i f l a n c e  d u  p o i i  v e r s  l e s  p a r t i e s  f e -  

x u e l l e s ,  l ’ é l é v a t i o n  d e s  i n a m m e l l e s ,  l e  c h a n g e m e n t  d e  l a  v o i x  : d e r n i e r  

f i g n e  q u i  m é r i t e  u n  m o m e n t  d ’ a t t e n t i o n .  L e s  L a t i n s  i n d i q u e n t  1 é t a t  d e  l a  v o i x  ,  

l o r s  d e  f o n  c h a n g e m e n t ,  à  l ’â g e  d e  l a  p u b e r t é ,  p a r  l e  m o t  hircire : c ’e f t  l a  

t r a d u & i o n  l i t t é r a l e  d e  l ’ e x p r e i î i o n  g r e c q u e  ( 1 ) .  L e  m o t  chevrotter m ’ a  p a r u  

l e  f e u l  q u e  j e  p u f t e  e m p l o y e r .  L a  v o i x  a l o r s  e s t   r a u q u e  ,  e m b a r r a i T é e .  C ’ e f t

» m e jufqu’au moment où le poiiTon est 
V  tout à-fait détaché de fon œuf.

v C ette  ingénieufe invention , est  d'un 
j, des habitans du pays d ’H anovre. Il en 
» a fait les épreuves avec le plus grand 
» fucccs ù N ortelcm . L e  fruit de fes r e -

» cherches est  devenu un obi et de com - 
v m erce conudérable. Elles lui ont en 
» o u tre , valu une penfion de l’ Angleterre »>.

O n  vo it que je n’ai fait que c o p ie r ; 
je  voudrois avoir vu,

(x)



u n  d e s  e f f e t s  d e  l ’é c o n o m i e  a n i m a l e  l e  p l u s  c o n n u  ,  Sa e n  m ê m e  t e m s  t m  

d e  c e u x  d o n t  l e s  c a u f e s  f o n t  l e  p l u s  i g n o r é e s  ,  q u e  l e  r a p p o r t  d e s  o r g a n e s  

d e  l a  G é n é r a t i o n  a v e c  l e s  o r g a n e s  d e  l a  v o i x .  I l  e s t   f e n f i b l e  n o n - f e u l e m e n t  

d a n s  l e  p a i f a g e  d e  l ’ e n f a n c e  à  l a  p u b e r t é  ,  m a i s  a u f f i  d a n s  l a  c a f t r a t i o n  ;  

&  f  o n  f a it  b i e n  q u e  l a  c a f t r a t i o n  n * a  q u e  t r o p  f o u v e n t  p o u r  b u t  d e  c o n -  

f e r v e r  à  l a  v o i x  ,  d e s  q u a l i t é s  q u ’e l l e  p e r d  d a n s  l e s  h o m m e s  f a i t s .  Q u o i q u e  

l a  c a f t r a t i o n  n e  f u t  p a s  i n c o n n u e  d e s  A n c i e n s  ,  il p a r o î t  c e p e n d a n t  q u ’ o n  

n ’ y  a v o i t  p a s  r e c o u r s  p o u r  c o n f e r v e r  à  d e s  t n u f t e i e n s  u n e  v o i x  a g r é a b l e  ,  
&  q u ’ o n  f e  b o r n o i t  à  r e t a r d e r  l e  p l u s  q u ’ i l  é t o i t  p o f f i b l e  ,  l a  p u b e r t é  S t  f e s  

e f f e t s .  S i  l ’ o n  p r e n d  c e r t a i n e s  p r é c a u t i o n s ,  d o n t  u f e n t  q u e l q u e s  m u i i e i e n s  ,  

d i t  A r i f t o t e ,  o n  p e u t  c o n f e r v e r  l o n g - t e m s  fa  v o i x  d a n s  l e  m ê m e  é t a t  ? &  e n  

r e n d r e  l e  c h a n g e m e n t  p r e f q u e  i n f e n f i b l e  ,  H iß . Liv. y. ch. / ;  il  n e  d i t  p a s  

q u e l l e s  f o n t  c e s  p r é c a u t i o n s  (  ï  ) .  L a  p u b e r t é  e s t   u n e  é p o q u e  i m p o r t a n t e  

p o u r  l ’ h o m m e  : e l l e  f i x e  f o n  t e m p é r a m e n t  Sa a i f u r e  l a  f a n t é  o u  l a  d é t r u i t .  

Hiß. Liv. V IL  ch.
I l  y  a  d e s  ê t r e s  i m p a r f a i t s ,  d o n t  o n  p e u t  d i r e  q u ’ i ls  n ’ a r r i v e n t  j a m a i s  à  l a  p u 

b e r t é  : c e  f o n t  d e s  i n d i v i d u s  i m p u i f t a n s  o u  f t é r i l e s .  O n  p e u t  v o i r  c e  q u ’ A r i f 
t o t e  e n  d i t ,  ubi modb : H i p p o c r a t e  a  f a it  u n  t r a i t é  e x p r è s  f u r  l a  f t é r i l i t é  d e s  

f e m m e s  ,  &  f u r  l e s  r e m e d e s  q u ’ o n  p e u t  y  a p p o r t e r  ( 2 ) .
A r i f t o t e  n e  s’ e f t  p a s  m o n t r é  m o i n s  f a g e  \ M o r a l i f t e  ,  q u ’O b f e r v a t e u r  e x a &  

l o r f q u ’ e n  p a r l a n t  d e  l’ é p o q u e  à  l a q u e l l e  l e s  j e u n e s  g e n s  a r r i v e n t  à l a  p u b e r 

t é  ,  il r e c o m m a n d e  à  e u x - m ê m e s  Sa à  c e u x  q u i  f o n t  c h a r g é s  d e  l e u r  p e r -  

l b -n n e  ,  l a  v i g i l a n c e  la  p l u s  a t t e n t i v e  p o u r  q u ’ ils n e  f e  p e r m e t t e n t  r i e n  d e  

c a p a b l e  d ’a c c é l é r e r  l ’ e f f e t  d e s  p a f f i o n s  q u i  n a i i f e n t  a l o r s  ,  &  d e  l e u r  d o n n e r  

u n  e m p i r e  a u q u e l  o n  rfc r é i i f t e  p l u s .  H iß. L. • V U . ch. 1. H i p p o c r a t e  d e  f o n 1 

c o t é  ,  f a i t  u n e  p e i n t u r e  t e r r i b l e  d e s  r a v a g e s  q u e  c a u f e  c h e z  l e s  f i l le s  ,  l a  p r i v a 

t i o n  t r o p  l o n g - t e m s  f o r c é e  d e  l ’ u f a g e  d e s  f a c u l t é s  n o u v e l l e s  q u e  l a  p u b e r t é  

l e u r  a p p o r t e  ( 3 ) .

P a r  r a p p o r t  a u  t e m s  o ù  l ’ h o m m e  &  l a  f e m m e  c e Î f e n t  d ’ e t r e  f é c o n d s  r 

A r i f t o t e  o b f e r v e  ,  q u ’ e n  g é n é r a l  ils p e u v e n t  p r o c r é e r  d e s  e n f a n s  ,  l ’ h o m m e

( t )  C ’eft peut-être de cela  m êm e que 
parle un M oine de C îte a u x , dans une let
tre adreflee à un M oine de Cluni , lorf- 
qu’iï lui dit : Ulcz ttnulce. 6* evirata voces 
(¡uas vos graciles vocatis, &  fucco liqueri- 
cii 6* fumptuofis eleftuariis acuere foletis , 
quid / unt nifi obletfarnenta autium contra 
regulx intcrdiüum. M a r tenne , T hef Anecd,

Tom. V . col. 1586. Je penfe que liqueri+ 
tium  est  la réglifle. k

(2) D e  his quæ uterum. non gerunt. 
Opp. feti. j .  p. 242.

„ ( 3 )  coç Toi%içoc gvvoitcyrai ocvSpafiv*- 
D e  his quæ ad virgines ip e & ant ,  Oppy 
fe il, s- P> 124-



t a n t  q u ’ il a  d u  f p e r m e  , l a  f e m m e  t a n t  q u e l l e  a  fes  r é g l é s  : n o n  p a s  n é a n m o i n s  

l o r f q u ’ il n e  f u b f i f t e  p l u s  q u e  d e  f o i b l e s  'r e f t e s  d e  l e u r  a n c i e n n e  p u i f t a n c e .  II  

d é t e r m i n e  l a  c e i T a t i o n  d e  c e t t e  p u i i T a n c e  ,  c h e z  l e s  f e m m e s ,  o r d i n a i r e m e n t  à  4 0  

a n s  ; c h e z  l e s  h o m m e s  , o r d i n a i r e m e n t  à  6 0 .  S i  c e p e n d a n t ,  a j o û t e - t - i l ,  l e s  

f e m m e s  o n t  e u  l e u r s  r é g l é s  a u - d e l à  d e  4 0  a n s ,  e l l e s  l e s  a u r o n t  j u f q u ’ à  5 0 ,  fcc 

o n  e n  a  v u  a c c o u c h e r  à  e e t  â g e  ,  m a i s  p a s  p l u s  t a r d .  D e  m ê m e  c h e z  l e s  

h o m m e s  , s’ ils n ’ o n t  p a s  c e f f é  d ’ ê t r e  p u iiT a n s  à  6 0  a n s  ,  ils c o n t i n u e n t  à  

l ’ ê t r e  j u f q u ’ à  7 0 .  Hift. Liv. V II. ch. S & G. L e  t e x t e  d ’ A r i i l o t e  o ù  il  e s t   q u e f 

t i o n  d e s  f e m m e s ,  p o u r r a i t  f i g n i f i e r  ,  à  l a  r i g u e u r  ,  f e u l e m e n t  q u ’ e l l e s  n ’ o n t  

p a s  l e u r s  r é g l é s  a u - d e l à  d e  5 °  a n s  > ^  n o n  P a s  q u ’ e He s  n  a c c o u c h e n t  j a 

m a i s  pa iT é  5 0  a n s .
Q u o i  q u ’ il  e n  f o i t ,  M .  d e  B u f f o n  a iTure q u e  d e s  f e m m e s  o n t  c o n ç u  à  6 0  

& : 7 0  a n s ,  m ê m e  d a n s  u n  â g e  p l u s  a v a n c é ,  &  q u e  d e s  v i e i l l a r d s  o n t  e n 
g e n d r é  à  8 0  &  9 0  a n s  ( 1 ) .  O n  a  p a r l é  e n  1 7 7 2 ,  d a n s  l e s  p a p i e r s  p u b l i c s ,  
d u n e  d a m e  ,  q u i ,  à  l’ â g e  d e  5 9  a n s ,  é t o i t  a c c o u c h é e  d ’u n e  f i l l e ,  à  L a m -  

b e t h  e n  A n g l e t e r r e  ( 2 ) .

§ .  5 .  D e  l a  f o r m a t i o n  d e  l ’ i n d i v i d u ,  p a r  l a  v o i e

D E  L A  G É N É R A T I O N .

L a  d e f c r i p t i o n  d e s  o r g a n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  Te f a i t  a v e c  u n e  Torte  d e  

c e r t i t u d e  ,  p a r c e  q u ’ il  s’ a g i t  d ’ o b j e t s  d o n t  n o s  f e n s  p e u v e n t  n o u s  r e n d r e  c o m p t e .  

L e s  a c c i d e n s  q u i  a r r i v e n t  a u x  f e m m e s  ,  l e s  d i f f é r i o n s  q u e  l e s  A n a t o m i f -  

t e s  f o n t  à  p o r t é e  d e  f a i r e ,  p e u v e n t  é g a l e m e n t  n o u s  i n f t r u i r e  a v e c  q u e l q u e  

f u r e t é  ,  d e  l ’ é t a t  d u  f œ t u s  ,  m ê m e  p e u  d e  j o u r s  a p r è s  l a  c o n c e p t i o n .  M a i s  

l ’ i n f t a n t  d e  l a  c o n c e p t i o n  e s t   e n v e l o p p é  d e  t é n e b r e s  i m p é n é t r a b l e s  :  o n  p e u t  

c o n j e c t u r e r  c e  q u i  fe  p a f t e  a l o r s ,  o n  n e  f a u r o i t  1 e x p l i q u e r .  T e l l e  e s t   l a  c a u f e  

p o u r  l a q u e l l e  o n  a  t a n t  é c r i t  f u r  c e t t e  m a t i e r e , fi  c a p a b l e  d ’ a i l le u r s  d e  p i 

q u e r  n o t r e  cur/iofité : i l  n ’ y  a  p o i n t  d ç  r é g i o n  o ù  l ’ e f p r i t  v o y a g e  p l u s  a g r é a 

b l e m e n t  &  p l u s  f a c i l e m e n t ,  q u e  c e l l e  d e s  c o n j e f t u r e s  &  d e s  f y f t ê m e s .

L o n g -te m p s  a v a n t  A r i f t o t e  ,  o n  s’ a m u f o i t  à  d é c r i r e  l a  f o r m a t i o n  d e  l ’ i n d i v i d u  

p a r  l a  v o i e  d e  l a  G é n é r a t i o n .  P y t h a g o r e  ,  E p i c u r e  & : D é m o c r i t e  ,  p e n f o i e n t  q u e  

p a r  l e  m â l e  &  l a  f e m e l l e  f o u r n i f t b i e n t  l ’ u n  S i  l ’ a u t r e  u n e  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  

q u i  y  c o n co u ro it é g a l e m e n t  ( 3 ) *  *
H ip p o cra te  d e v e lo p p a  d a v a n ta g e  c e tte  id ée  ,  &  il y  ajo u ta . S elon  l u i ,

( 1 )  H ift. nat. Tom. IV . pag. 268.
(2) Journal polit, pour l’année 17 7 a  ,

M ars i re. quin zain e, pa.g. 70.
. (3 ) Plut, de plac. philof. Lib, V , c, j .



l e  m â l e  &  l a  f e m e l l e  f o u r n i f f e n t  c h a c u n  à  l a  f o r m a t i o n  d u  f œ t u s  ; Ils o n t  

l ’ u n  &  l ’a u t r e  d e  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  (  i  ) .  M a i s  c e  q u i  e s t   r e m a r q u a 

b l e  d a n s  l e  f y f t ê m e  d ’ H i p p o c r a t e , c ’ e f t  c e  q u ’ il  f o u t i e n t , q u e  l a  l i q u e u r  f p e r 

m a t i q u e  d é r i v e  d e  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  f a n s  e x c e p t i o n  ( 2 )  : Ô£ q u e  

l o r f q u ’ e l l e  e s t   e n f u i t e  r e ç u e  d a n s  l a  m a t r i c e  &  q u e  l e  n o u v e l  i n d i v i d u  f e  

f o r m e , c h a q u e  p a r t i e  f e  r a n g e  d a n s  l e  l i e u  q u i  lu i  e s t   p r o p r e , c ’ e f t - à - d i r e  ,  

d a n s  l e  l i e u  q u i  e s t   d e  m ê m e  n a t u r e  & C f e m b l a b l e  à  c e l u i  d ’ o ù  e l l e  e s t   f o r -  

t i e  ( 3 ) .  H i p p o c r a t e  e m p l o i e  p o u r  é c l a i r c i r  c e t t e  i d é e  ,  l a  c o m p a r a i f o n  f u i v a n -  
t e .  P r e n e z  u n e  v e f t i e  ,  6 c  a p r è s  y  a v o i r  a d a p t é  u n  t u b e  ,  f a i t e s - y  e n t r e r  d e  

l a  t e r r e ,  d u  f a b l e  ,  d e s  p e t i t s  m o r c e a u x  d e  p l o m b  d e  l ’ e a u  : fi v o u s  f o u f -  

f l e z  d a n s  c e t t e  v e f t i e  ,  t o u s  le s  c o r p s  q u ’ e l l e  r e n f e r m e  fe  m ê l e r o n t  a v e c  l ’ e a u ;  

m a i s  q u a n d  v o u s  a u r e z  c e iT é  d e  f o u f f l e r , c h a c u n  d e s  m ê m e s  c o r p s  f e  r a n 

g e r a  a u p r è s  d e  f o n  f e m b l a b l e , l e  p l o m b  a u p r è s  d u  p l o m b  ,  l e  f a b l e  a u p r è s  

d u  f a b l e  ,  l a  te r r e  a u p r è s  d e  l a  t e r r e .  C ’ e f t - l à  c e  q u i  f e  p a i i e  d a n s  l a  m a 

t r i c e  ( 4 ) .  C e  q u i  d o n n e  à  c e s  p a r t i c u l e s  d e  m a t i e r e s  d i f f é r e n t e s  ,  l a  q u a l i t é  

d ’ ê t r e  v i v a n t ,  c ’ e f t  l ’ a i r ,  o u  l e  f o u f f l e  ( 5 )  q u e  l a  m e r e  i n f p i r e , <k qui* p a f t e  

j u f q u ’ à  P a f l e m b l a g e  d e s  m a t i e r e s  d e f t i n é e s  à  f o r m e r  l e  c o r p s  d e  l ’ i n d i v i d u  ( 6 ) .  

C e t  i n d i v i d u  f e r a  u n  m â l e  ,  fi l a  p o r t i o n  d e  l a  f e m e n c e  d u  p e r e  &  d e  l a  

m e r e  q u i  e s t   la  p l u s  f o r t e  ,  &  q u i  p a r  c e t t e  r a i f o n  e s t   p r o p r e  à  f o r m e r  u n  
m â l e ,  e s t   l a  p l u s  a b o n d a n t e  ; fi  c ’ e f t  l a  p a r t i e  f o i b l e  d e  l a  f e m e n c e  q u i  a b o n 

d e  ,  l ’ i n d i v i d u  f e r a  u n e  f e m e l l e  ( 7 ) .  ,

L e  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o i e  e s t   d i a m é t r a l e m e n t  c o n t r a i r e  à  c e l u i  d ’ H i p p o c r a t e ;  

l ’ o n  c r o i t  m ê m e  q u e  f a n s  v o u l o i r  l e  n o m m e r ,  i l  a  p r i s  à  t â c h e  d e  l e  c o n 

t r e d i r e  ( 8 ) .  i l  e s t   f a u x  d ’ a b o r d  ,  f é l o n  l u i ,  q u e  l a  f e m e n c e  p r o v i e n n e  d e  

t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  ; e n f u i t e  il f o u t i e n t  q u e  l a  f e m e l l e  n e  f o u r n i t  p o i n t  

d e  f e m e n c e  ,  m a i s  l e  m â l e  f e u l e m e n t .  J ’ o m e t s  l e s  r a i f o n n e m e n s  d ’ A r i f t o t e  ,  

p a r c e  q u ’ il f a u d r o i t  c o p i e r  d e  g r a n d e s  p a r t i e s  d e  f o n  t r a i t é  d e  l a  G é n é r .  

Liv. 1. chap. iy &  fuiv. &  j e  n e  p r é f e n t e  q u e  l e  r é f u l t a t  d e  f e s  i d é e s .  L a

(x ) D e  genitura , Opp. fe il. II I . pag. 12.
6  feqq.

(2) rvjy yovvtv yy/xi ¿iTroxfbsfôai ot~o 
za.y'iôç T» cuy.KTCç x, à~b çececou xj cutïô 
tÜj'J [MxXÛxxüy , X) ùttò r« ' v y ft  z x y lo ç
7  a èu r!to SUCCITI. D e  Genit. pag. 12.

(3) exuçov xoc- 
toc TÒ Ç w y r w k ,  <£<p « tyévelo . D e  nat. 
p u e ri, Opp. JeB. 3 . pag. 17.

(4) D e  nat. p u e r i, pJg> 18,

(0 <&VEÜ(JIX.
(6) D e  nat. pueri , pag. 15.
(7 ) D e  genit. pag. 13.
(8) A rifto te les  , de gener. anim. cap. 17 

&  1 8 , adversùs H ippocratem  non p arva m , 
ejus tarnen nom ine fupprefio , habet de 
fem ine difputationem .. . .  H ippccratis o p i-  
nionem  A riito te les ibi evertere omni itu- 
dio contendit, Mercur. var. lett. L ib. I V . 
cap. 16.



f e m e l l e  n e  d o n n e  ,  f é l o n  l u i ,  q u e  l a  m a t i e r e ,  a u  l i e u  q u e  l e  m â l e  d o n n e  la  

f o r m e  &  l e  p r i n c i p e  d u  m o u v e m e n t .  I l  e n  e s t   d e  l a  f e m e n c e  d u  m â l e  à  l a  

m a t i e r e  f o u r n i e  p a r  l a  f e m e l l e  ,  c o m m e  d e  l a  p r e i f u r e  p a r  r a p p o r t  a u  l a i t  

d a n s  l e q u e l  o n  l a  j e t t e  : c ’ e f t  l a  p r e f t u r e  q u i  c o n t i e n t  l e  p r i n c i p e  d e  l a  c o a 

g u l a t i o n  d u  la i t .  L a  f e m e l l e  e s t   d a n s  c e t t e  o p é r a t i o n  l e  patient,  l e  m â l e  e s t   

Vagent. D e la Gêner. Liv. 1. ch. 20 & 21. L a  f e m e n c e  e s t   u n  c o m p o f é  d ’e f -  

p r i t  ( 1 )  &  d ’ e a u  ; & : c e t  e f p r i t  p r o d u i t  l’ a m e  f e n i i t i v e  q u i  d o n n e  l a  v i e  ; à

l  é g a r d  d e  i ’a m e  i n t e l l e c t u e l l e  ( 2 ) ,  e l l e  v i e n t  d ’ u n e  a u t r e  c a u f e  ,  c ’ e f t  u n  

p r é f e n t  d e  l a  d i v i n i t é .  De la Gêner. Liv. II. ch. 2 &  3 .  L a  f e m e l l e  n e  p o u r 

r a i t  f a ir e  q u ’ u n  c o r p s  f i n s  a m e  , c o m m e  l e s  p l a n t e s  : c ’ e f t  a i n f i  q u e  l e s  f e 

m e l l e s  d e s  o i f e a u x  f o n t  d e s  œ u f s  q u i  n ’ o n t  p o i n t  v i e .  Ibid ch. 5. P a r  r a p p o r t  

à  l a  f o r m a t i o n  &  à  l a  d i f t i n f t i o n  d e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  ,  A r i f t o t e  l e s  a ttr i 
b u e  à  l a  c o m b i n a i f o n  d ü  c h a u d  d u  f r o i d  ,  ch. C. L o r f q u e  l e  p r i n c i p e  ,  
l ’ a g e n t  e s t   l e  p l u s  f o r t ,  il f e  f o r m e  u n  m â l e ;  s ’il n ’e f t  p a s  l e  p l u s  f o r t ,  s ’ il 
n ’ a  p a s  a f t e z  d e  c h a le u r  ,  a l o r s  il n e  p e u t  p a s  d o n n e r  f a  f o r m e  c o m p l e t t e  à  

l a  m a t i e r e  : a u  p r e m i e r  c a s  il v i e n t  u n  m â l e  ,  u h  ê t r e  t e l  q u e  l e  p r i n c i p e  

q u i  a g i t  ; i l  v i e n t  d o n c  a u  f é c o n d  c a s  c e  q u i  n ’ e f t  p a s  u n  m â l e ,  c ’e f t - à - d i r e  ,  

u n e  f e m e l l e .  De la Gênêr. Liv. IV . ch. /.

L e  f y f t ê m e  d ’ H i p p o c r a t e  &  c e l u i  d ’ A r i f t o t e  ,  o n t  p a r t a g é  le s  N a t u r a l i f t e s  

&  l e s  P h i l o f o p h e s , j u f q u ’a u x  f i é c l e s  o ù  d e s  g é n i e s  p l u s  h a r d i s  q u e  c e u x  q u i  

l e s  a v o i e n t .  p r é c é d é s ,  s ’ é l e v a n t  a u  n i v e a u  d e  c e s  d e u x  A n c i e n s  ,  o n t  a u f t i  

i n v e n t é  d e s  f y f t ê m e s .  L ’ u n  d e s  p r e m i e r s ,  a  é t é  l e  f y f t ê m e  d e s  g e r m e s  p r é e x i f -  

t a n s  d a n s  l e  c o r p s  d e s  f e m e l l e s  ,  d e  p e t i t s  œ u f s  r a f t e m b l é s  d a n s  f e s  o v a i r e s  

( o u  t e f t i c u l e s ) ,  l e f q u e l s  g e r m e s  f o n t  f é c o n d é s  p a r  l e  m â l e .  O n  a  d i t  q u e  

l a  p a r t i e  f p i r i t u e u f e  d e  l a  f e m e n c e  d u  m â l e  ,  f a i f o i t  t o m b e r  l ’œ u f  d e  l ’ o v a i r e  

d a n s  l a  m a t r i c e ,  &  e n  o c c a f i o n n o i t  l e  d é v e l o p p e m e n t .  D a n s  c e  i ÿ f t ê m e ,  q u i  

e s t   c e l u i  d e  G r a a f ,  d e  M a l p i g h i ,  d e  V a l l i f n i e r i ,  d e  S w a m m e r d a m ,  d ’ H e i f -  

t e r ,  £ k c .  i l  n ’ y  a  p o i n t ,  à  p r o p r e m e n t  p a r l e r ,  d e  G é n é r a t i o n  d a n s  l a  n a t u *  

j e ,  m a i s  u n  f i m p l e  d é v e l o p p e m e n t  d e  c e  q u i  a  é t é  c r é é  d a n s  l e  p r i n c i p e  ( 3 ) .

O n  a  v u  p a r a î t r e  e n f u i t e  l e s  A n i m a u x  f p e r m a t i q u e s  d e  L e e u w e n h o e k  $C

( 1 )  7rvsv[J,<x. Il est  fort.heureux qu’Arif
tote explique clans cet endroit même , ce 
qu’il entend par le mot efprit , Tryevpcc : 
rd' 7ïvev(x x  eçi Seçpcç à fy  : l’efprit est  un 
air chaud.

(2) vovç* V o y e z  le m ot Charaftere.

( j )  V idetu r nobis admodum p robabile ,
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quod in univerfa rerum natura nulla pe- 
nitus detur Generano veré fic dicenda , 
nec unquam aliud quid hoc in negotio 
animadverti queat, quam Generationis jam 
faòia.' quaft continuado five proventus &  
accretio membrorum , omnem omhino ca- 
fum fortuitum excludens. Swammerd. bivL  
nat. p. 34.



d ’ A n d r i .  L e  g e r m e  p r é e x i f t a n t  n ’ a  p l u s  é t é  d a n s  l a  f e m m e ,  m a i s  d a n s  l ’hom
m e  ; l a  m o i n d r e  g o u t t e  d e  l i q u e u r  f e m i n a l e  r e n f e r m e  u n e  m u l t i t u d e  d ’ A n i m a u x  : 

u n  f e u l  d e v i e n t  u n  i n d i v i d u  f e m b l a b l e  à  f e s  p e r e  &  m e r e ,  t o u k  l e s  a u t r e s  

p é r i f f e n t  p a r  m i l l i e r s , f o i t  .„parce q u e  l ’ a c c o u p l e m e n t  n ’e f t  p a s  f é c o n d  , f o i t  

p a r c e  q u ’ ils n ’ o n t  p a s  c e  b o n h e u r  r é f e r v é  o r d i n a i r e m e n t  à  u n  f e u l ,  d a n s  l ’ e f -  

p e c e  h u m a i n e  ,  d ’ e n f i l e r  l e s  r o u t e s  d i r e & e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  : m a i s  a v e c  d e s  

t r é f o r s  a u i ï i  a b o n d a n s  q u e  c e u x  d e  l a  n a t u r e  ,  q u ’ e f t - c e  q u e  l a  p e r t e  d e  m i l 
l i o n s  d e  g e r m e s  c h a q u e  j o u r  : c e t t e  p r o f u f i o n  n e  m a r q u e  q u e  f a  g r a n d e u r .

B i e n t ô t  l e s  A n i m a u x  i p e r m a t i q u e s  o n t  é t é  c h a n g é s  e n  m o l é c u l e s  o r g a 
n i q u e s .  O n  a  v u  c e l l e s - c i  r é p a n d u e s  d a n s  t o u t e  l a  n a t u r e  ,  t o u j o u r s  p r ê t e s  

à  f o r m e r  d e s  ê t r e s  v i v a n s  ,  d è s  q u ’ e l l e s  f e  r e n c o n t r e n t  e n  p r o p o r t i o n  &  e n  

l i e u  c o n v e n a b l e s .  I l  e n  e x i f t e  d a n s  l e  c o r p s  d e  l ’ h o m m e  &  d a n s  c e l u i  d e  

l a  f e m m e  ; e l l e s  f e  r e n d e n t  a v e c  a b o n d a n c e  ,  d e  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  > 

d a n s  l e s  t e f t i c u l e s  ; l e  m o m e n t  d e  l ' a c c o u p l e m e n t  e s t   l e  i i g n a l  d u  c o m b a t  

e n t r e  l e s  m o l é c u l e s  o r g a n i q u e s  é m a n é e s  d e  l ’ h o m m e  Si l e s  m o l é c u l e s  o r g a 

n i q u e s  é m a n é e s  d e  l a  f e m î n e .  C e l l e s  q u i  d é r i v e n t  d e  p a r t i e s  f e m b l a b l e s  f e -  

r o i e n t  a i f e z  p o r t é e s  à  la  p a i x  ; m a i s  l e  f o r t  d u  c o m b a t  e s t   e n t r e  l e s  p a r t i e s  

d i f f e m b l a b l e s  ,  f a v o i r  c e l l e s  q u i  f o n t  é m a n é e s  d e s  p a r t i e s  f e x u e l l e s  ;  e l l e s  n e  

p e u v e n t  a g i r  l e s  u n e s  f u r  l e s  a u t r e s ,  n i  f e  m ê l e r  i n t i m e m e n t ,  p a r c e  q u ’ e l l e s  
n e  f o n t  p a s  f e m b l a b l e s ,  L ’ a & i o n  d e s  m o l é c u l e s  é m a n é e s  d e s  p a r t i e s  f e x u e l 
l e s  d u  m â l e  ,  é t a n t  b a l a n c é e  p a r  l a  r é a & i o n  d e s  m o l é c u l e s  é m a n é e s  d e  l a  

f e m e l l e  ,  l e u r  a & i v i t é  fe  f i x e  ; il f a u t  q u e  l e s  u n e s  o u  l e s  a u t r e s  l ’ e m p o r 

t e n t  ;  &  f é l o n  q u e  c e  f o n t  l e s  p r e m i è r e s  o u  l e s  f é c o n d é s  q u i  o n t  l a  v i c 

t o i r e  ,  l ’ i n d i v i d u  e s t   m â l e  o u  f e m e l l e .  L e s  p a r t i e s  f e x u e l l e s  f e  f i x e n t  d o n c  

d a n s  l a  m a t r i c e  : d ’ a u t r e s  m o l é c u l e s  o r g a n i q u e s  é m a n é e s  i n d i f t i n & e m e n t ,  f o i t  

d u  c o r p s  d e  l ’ h o m m e ,  f o i t  d e  c e l u i  d e  l a  f e m m e ,  s’ a i f e m b l e n t  a u t o u r  d e  

c e s  p r e m i e r e s  e n  q u a n t i t é  f u f f i f a n t e  p o u r  c o m p o f e r  u n  f œ t u s ,  l e  r e f t e  f e r t  

à  f o r m e r  l e  p l a c e n t a  &  l e s  e n v e l o p p e s ,

T e l s  f o n t  à - p e u - p r è s  t o u s  l e s  f y f t ê m e s  q u i  o n t  p a r u  j u f q u ’ à n o s  j o u r s ,  f u r  l a  

G é n é r a t i o n ;  &  j e  r e m a r q u e  q u ’ i n d é p e n d a m m e n t  d e s  d i f f i c u l t é s  d e  d é t a i l  d o n t  

l e s  u n s  &  l e s  a u t r e s  f o n t  f u f c e p t i b l e s  ,  il y  a  d a n s  c h a c u n  u n  p r e m i e r  p r i n 

c i p e  ,  o u  u n  a g e n t  p r i m i t i f ,  q u ’ il f a u t  a v o i r  l a  c o m p l a i s a n c e  d ’a d m e t t r e  a v a n t  

d e  c r o i r e  a u  f y f t ê m e .  H i p p o c r a t e  v o u s  d e m a n d e  ,  p a r  e x e m p l e  ,  d ’ a d m e t t r e  

q u ' i l  e n t r e  d a n s  l a  m a t r i c e  ,  e n  p a r t i e  p a r  l e s  v o i e s  o r d i n a i r e s  d e  l a  r e f p i -  

r a t i o n  ,  u n  {[prit q u i  f é c o n d é  l e  r é f u l t a t  d e s  d e u x  f e m e n c e s  ; A r i f t o t e  v e u t  

vin air chaud d a n s  l a  f e m e n c e  d ç  l ’ h o m m e ,  &  e n f u i t e  d i f f é r e n t e s  ç o m b i n a i f o n s

d  g



d e  l a  r e f p i r a t i o n  ,  u n  efprit q u i  f é c o n d e  l e  r é i u l t a t  d e s  d e u x  f e m e n c e s  ; A r i f 

t o t e  v e u t  u n  air chaud d a n s  l a  f e m e n c e  d e  l ’ h o m m e  &  e n f u i t e  d i f f é r e n t e s  

ç o m b i n a i f o n s  d e  chaud &  d e  froid ; s’ i l  y  a  d e s  œ u f s  a u - d e l à  d e s  t r o m p e s  

d e  l a  m a t r i c e , il  f a u t  d e  p l u s  une vapeur fubdle ,  q u i  s’ é l e v e  d e  l a  f e m e n c e  

d e  l ’ h o m m e  ,  &  p é n é t r é  j u f q u ’ à  c e  r é f e r v o i r  ;  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  

i p e r m a t i q u e s  ,  u n  f e u l  c o n f e r v e  l a  v i e  ,  c e l u i  q u ’ u n  mouvement heureux e n 

v o i e  j u f q u ’ à  la  p a r t i e  f o r t  r e t i r é e  ,  o ù  il d o i t  f e  n o u r r i r  & c r o î t r e  ; e n f i n  l e s  

m o l é c u l e s  o r g a n i q u e s  n e  f o r m e r o n t  j a m a i s  u n  a n i m a l  ,  s’ il n ’ y  a  u n e  action 

Si u n e  réaction d e  p a r t i c u l e s  d i f f e m b l a b l e s  é m a n é e s  d e s  o r g a n e s  f e x u e l s  d u  

m â l e ,  &  d e s  o r g a n e s  f e x u e l s  d e  l a  f e m e l l e  ; i l  f a u t  u n  c o m b a t  p o u r  q u ’ il  

y  a i t  u n e  v i & o i r e .
L ’ e f p r i t  p e u t  ê t r e  a m u f é  d e  c e s  f y f t ê m e s ,  &  i l  y  a  tel R o m a n  q u o n  l i t  

d a n s  u n  m o m e n t  d e  r é c r é a t i o n ,  a v e c  p l u s  d e  p l a i f i r  q u e ,  1 h i f t o i r e  : m a i s  

l o r f q u ’ a p r è s  s’ ê t r e  d é l a f f é  o n  v e u t r é f l é c h i r ,  la r a i f o n  n o u s  d i t ,  &  e l l e  n o u s  
le  d i t  p a r  la b o u c h e  d ’ u n  h o m m e  c é l é b r é  : «  E n  f a i t  d e  P h y f i q u e  ,  o n  d o i t  

»  r e c h e r c h e r  a u t a n t  l e s  e x p é r i e n c e s , q u ’ o n  d o i t  c r a i n d r e  l e s  f y f t ê m e s .  R i e n  

»  n e  f e r o i t  fi  b e a u  q u e  d ’ é t a b l i r  d ’ a b o r d  u n  f e u l  p r i n c i p e  p o u r  e n f u i t e  e x -  

»  p l i q u e r  l ’ u n i v e r s  ; m a i s  l e s  g e n s  f e n f é s  v o i e n t  a i f e z  c o m b i e n  c e t r e  i d é e  

»  e s t   v a i n e  &  c h i m é r i q u e . . . .  L e s  v r a i s  P h y f i c i e n s  n e  p e u v e n t  s’ e m p ê c h e r  

»  d e r e g a r d e r  l e s  a n c i e n s  f y f t ê m e s  c o m m e  d ’ a n c i e n n e s  r ê v e r i e s ,  &  f o n t  r é -  

»  d u i t s  à  l ir e  l a  p l u p a r t  d e s  n o u v e a u x ,  c o m m e  o n  l i t  l e s  R o m a n s  ( ï )  ».

$ .  6 .  D e  L A  M AN IER E D O N T  LE FŒTUS EXISTE DEPUIS làA C O N C E P T IO N

JUSQU’ A LA NAISSANCE.

D a n s  l a  r é p r o d u & i o n  d e s  A n i m a u x  , il y  a  u n e  d i f f é r e n c e  b i e n  r e m a r q u a 

b l e .  L e s  u n s  f o r t e n t  d u  f e i n  d e  l e u r  m e r e  a y a n t  t o u s  l e s  m e m b r e s  d é j à  f o r 

m é s  ,  &  j o u i f f a n t  à  n o s  y e u x  d ’ u n e  p l e i n e  v i e  ; l e s  a u t r e s  e n  f o r t e n t  e n f e r 

m é s  d a n s  u n  œ u f ,  o ù  i l  f a u t  q u ’ ils f e  d é v e l o p p e n t  a v a n t  d e  f e  m o n t r e r  a u  

d e h o r s .  L e s  p r e m i e r s  n a i i f e n t  d ’ A n i m a u x  q u ’ o n  a p p e l l e  v i v i p a r e s  ;  l e s  a u t r e s ,  

d ’ A n i m a u x  q u ’ o n  n o m m e  o v i p a r e s  : j e  n e  p a r l e  i c i  q u e  d e s  v i v i p a r e s  ,  &  j e  

r é f e r v e  a u  m o t  Œ uf ,  t o u t  c e  q u e  j e  m e  p r o p o f e  d e  d i r e  d e s  f é c o n d s .

L a  p r e m i e r e  p a r t i e  d u  f o e t u s  q u i  e x i f t e ,  e s t   l e  c œ u r ,  f u i v a n t  A r i f t o t e  ,  

D e la Génér. Liv. IL  ch. 4  &  C. J e  c r o i s  q u e  P l u t a r q u e  s’ e f t  t r o m p é  l o r f 

q u ’ il a  r a p p o r t é  q u ’ A r i f t o t e  d i f o i t ,  q u e  l a  p r e m i e r e  p a r t i e  q u i  f e  f o r m o i t  d a n s

( 1 )  M . de B u ffo n , Préfacé de la ftatique des végétau x de H a ie s , pag. 8 &  ¡p.



le  f œ t u s  h u m a i n ,  é t o i t  l e s  r e i n s , o u  p l u t ô t  l e s  lombes ,  c a r  l ’ e x p r e f t î o n  c i r  

rein e s t   é q u i v o q u e  ( î ) .  L e  m ê m e  A u t e u r  n o u s  a p p r e n d  q u e ,  f u i v a n t  l e s  S t o i »  

c i e n s ,  t o u t  l ’ e n f e m b l e  clu c o r p s  fe  f o r m o i t  e n  m ê m e  t e m s  \ f u i v a n t  A i e -  

m æ o n ,  l a  t ê t e  d ’ a b o r d  ;  f é l o n  d ’ a u t r e s ,  l e  g r o s  d o i g t  d u  p i e d  ; f é l o n  d ’ a u 

t r e s  e n c o r e ,  l e  n o m b r i l  ; e n f i n ,  f é l o n  l e s  m é d e c i n s ,  l e  c œ u r .  R i o l a n  a  

e m b r a f f é  l ’o p i n i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  c ’ e f t  l e  c œ u r  q u i  f e  f o r m e  l e  p r e m i e r  ( 2 )  : 

m a i s  e l l e  a v o i t  é t é  f o r t e m e n t  c o m b a t t u e  p a r  D u l a u r e n s ,  q u i  f o u t e n o i t ,  d ’ a 

p r è s  H i p p o c r a t e  ,  q u e  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  fe  f o r m e n t  e n  m ê m e  t e m s  ( 3 ) .  
M .  d e  B u f f o n  c r o i t  q u e  l ’ é p i n e  d u  d o s  e s t   l a  p r e m i e r e  p a r t i e  q u i  p a r o î t  d a n s  

l ’ e m b r y o n  ( 4 ) .  M .  d e  S é n a c  n e  v o i t  f u r  l a  f o r m a t i o n  d u  c œ u r  ,  q u e  d e  

g r a n d e s  i n c e r t i t u d e s  ,  &  j e  p e n f e  q u e  l e  p l u s  f a g e  e s t   d e  d i r e  a v e c  l u i  ,  

q u ’ il f a u t  a t t e n d r e  q u e  l a  n a t u r e  f e  d é v o i l e  p a r  l ’ i n d u f t r i e  o u  p a r  q u e l q u e  

h a z a r d  ( 5 ) .

L o r f q u ’ u n e  f e m m e  a v o r t e ,  d i t  A r i f t o t e ,  a v a n t  q u e  l e  f œ t u s  f o i t  f o r m é  T 

c e  q u ’ e l l e  r e j e t t e  a  l ’ a p p a r e n c e  d ’ u n  œ u f  e n v e l o p p é  d e  f a  m e m b r a n e ,  m a i s  

p r i v é  d e  f a  c o q u i l l e  ,  &  l a  m e m b r a n e  e s t   p a r f e m é e  d e  v e i n e s .  Hiß. L. V I L  

çh. G. C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   c o p i é e  d ’ H i p p o c r a t e .  I l  a v o i t  e u  o c c a i i o n  d e  

v o i r  l e  p r o d u i t  d ’ u n e  f a u f f e  c o u c h e  f a i t e  f i x  j o u r s  a p r è s  l a  c o n c e p t i o n  ,  8 c  il l e  

c o m p a r e  à  u n  œ u f  p r i v é  d e  f a  c o q u i l l e ,  &  d o n t  l a  m e m b r a n e  f e r o i t  p a r 
f e m é e  d e  v a i f f e a u x  b l a n c s  r e m p l i s  d ’ u n e  l i q u e u r  é p a i iT e  &  r o u g e .  M a i s  i l  

a j o u t e ,  c e  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  p a s  d i t ,  q u ’ a u  m i l i e u  d e  l a  m e m b r a n e  i l  p a r o i f f o i t  

q u e l q u e  c h o i e  qvù l u i  a v o i t  f e m b l é  ê t r e  l ’ o m b i l i c  p a r  l e q u e l  l a  r e fp ira tio m .  

p a r o i f f o i t  s’ ê t r e  f a i t e  a u  p r e m i e r  i n f t a n t  ( 6 )  ;  &  q u e  c ’ é t o i t  d e  c e  p o i n t  

q u e  p a r t o i t  t o u t e  l a  m e m b r a n e  q u i  e n v e l o p p o i t  l a  f e m e n c e  ( 7 ) .

Çl) Af/ÇCTïAîfî , TTpWTOV TVjV Ô'ffqÙV Ùç
rpuniv veûç. D e  placit. philofoph. Lib. V . 
cap. <7. Il y  a un texte d’A riilo te  qui 
pourroit faire c r o ir e , fi on s’arrêtoit à la 
prem ière le ttu r e , qu’il a penfé que l’épi
ne du dos étoit le principe du corps^ hu
m ain , àç%v\ vj p<x%iç èçiu èv n u n  roïç  

oçu . H ift. L ib. 111. cap. 7. Mais il 
ne s’exprim e a in fi,  que relativem ent aux 
o s ,  &  de m em e qu’il dit du cœ ur ,  qu’il 
est  le principe des vein es. V o y e z  le Traité 
des Part. L iv . H . ch. p .

(2) L iv . V I .  ch. 8.
(3 ) L iv . V II I . contr. A natom . qu. i<r.
(4) H ift. nat. Tom. I V . pag. 6 j.
(5 ) T raité  de la ftruft. du cœ ur, L . U .

ch. t. n. f .  V o y e z  tout ce  C h ap itre.
(6) C e ci tient au fy ftêm e d’H ip p ocrate  

fur la G énération. V o y e z  ci-deffu s , § . 5.
(7 )  V o ic i le texte  d’H ippocrate : vj yo-

vvj y.xT£ppvq èz i rvjv y ï jv  \pô<çcç è y ¿ ve
to. ôaoTov Sè fjv , l y ù  è ç iw  cïov e ï  n ç
ùx ùfjût; TO E%CO XE7T\JÇ10V 7TEÇléXoiEV , EV'
t u  Ei/àov Ù(asvi to Ëvciov ùypov Siuquivoilo  .. 
TÇÔ7T0Ç piév TLÇ TOIVTOÇ , CCXtç EÎTTETv. ÿV
2s x u i èçuOpov ii) ççoyTûXov. èv êè tuj vp év t  
èyxivovlo  EVEtifUt ÏVEÇ XEUXtXL X) 7TUXEÏUI 
EtÀVjfjt,[xhut %'JV 1%ÛÇI 7TU%éi *) EÇVfycp r
x, ù p ifi tov ù[xêvu ê u S ev a,l(AuXu7:E<;~ 
xxT K  Sè (¿érov r i  upiEVOç Ù7rEt%E XEz'lbv
0 , Tt (¿01 èàcüXEEV EÎVUl O^uXÔÇ'
VU TVJV 7 T V û i K U l  è'gCi) 7T0tâsff^U/ TQ
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A r i f t o t e  a  d i t  q u e l q u e  c h o f e ,  d a n s  -le m ê m e  Livre feptieme ,  d e s  d i f f è r e n s  

p r o g r è s  d u  foetu s ; c ’ e f t  d a n s  T h i f t o i r e  d e  M .  d e  B u f f o n  ,  q u ’ il f a u t  l e s  f u i v r e  ( i ) .

L e s  A n c i e n s  p a r o i f t e n t  a v o i r  p e u  c o n n u  l ’é t a t  &  l a  d i f p o f i t i o n  d e s  m e m 

b r a n e s  q u i  e n v e l o p p e n t  l e s  e n f a n s  d a n s  l e  f e i n  d e  l e u r  m e r e .  H i p p o c r a t e  

f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u e  q u a n d  l a  c h a i r  d u  f o e tu s  f e  f o r m e  ,  l e s  m e m b r a n e s ,  

&  f u r - t o u t  c e l l e s  q u i  f o n t  e x t é r i e u r e s ,  s’ é t e n d e n t  ; q u e  t o u t  l e  f a n g  q u i  d o i t  

c o n c o u r i r  à  l a  f u b f t a n c e  d u  f œ t u s ,  p a f t e  d a n s  c e s  m e m b r a n e s ,  q u e  l o r f -  

q u ’ e l l e s  o n t  f o r m é  u n e  c a v i t é  d é j à  a m p l e ,  o n  l e u r  d o n n e  a l o r s  l e  n o m  d e  

Chorion ( 2 ) .  A r i f t o t e  d i t  d a n s  f o n  t r a i t é  d e  l a  G é n é r a t i o n ,  q u ’ il f a u t  q u e  l e  

f œ t u s  f o i t  f é p a r é  d u  l i q u i d e  q u i  l ’ e n v i r o n n e  ,  &  q u e  d e s  m e m b r a n e s  q u i  

l ’ e n v e l o p p e n t ,  l e s  u n e s  c o n f e r v e n t  l e  n o m  d e  m e m b r a n e s ,  l e s  a u t r e s  f e  n o m 
m e n t  Chorions,  l e i q u e l s  n e  d i f f é r e n t  e n t r e - e l l e s  q u e  d u  p l u s  a u  m o i n s .  D e Lcl 
G encr. Liv. II. ch. 4. D a n s  f o n  H i f t o i r e ,  i l  d i t  q u e  l e  f œ t u s  f e  f o r m e  e n  

d e d a n s  d u  f é c o n d  C h o r i o n ,  l e q u e l  e s t   e n v e l o p p é  p a r  l e  p r e m i e r .  C e l u i - c i ,  
a j o û t e - i l ,  e s t   a d h é r e n t  p o u r  l a  p l u s  g r a n d e  p a r t i e  à  l a  m a t r i c e ,  m a i s  l e  f u r -  

p l u s  e n  e s t   d é t a c h é  &  il  c o n t i e n t  d e  l ’ e a u .  L ’e f p a c e  e n t r e  l e s  d e u x  C h o r i o n s  

est  r e m p l i  d ’u n e  l i q u e u r  a q u e u f e  &  f à n g u i n o l e n t e  q u e  l e s  f e m m e s  a p p e l l e n t  

l e s  p r é m i c e s .  Liv. F i l .  ch. y.

T o u t  c e c i  n ’ e f t ,  n i  a f t e z  d é v e l o p p é ,  n i  p a r f a i t e m e n t  e x a f t .  L e  f œ t u s  d a n s  

l a  m a t r i c e , e s t   e n v e l o p p é  d e  d e u x  m e m b r a n e s .  L a  p l u s  e x t é r i e u r e ,  à  l a q u e l l e  

l e s  A n a t o m i f t e s  m o d e r n e s  r é f e r v e n t  l e  n o m  d e  Chorion,  f e  t r o u v e  i m m é d i a 

t e m e n t  a p p l i q u é e  à  t o u t e  l a  f u r f a c e  i n t e r n e  d e  l a  m a t r i c e  : f a  f u b f t a n c e  e s t   

f p o n g i e u f e  ,  f o n  é p a i f l e u r  m é d i o c r e ,  &  o n  y  d é c o u v r e  d e s  v a i f t e a u x  f a n -  

g u i n s .  L a  f é c o n d é ,  à  l a q u e l l e  l e s  m ê m e s  A n a t o m i f t e s  d o n n e n t  l e  n o m  d?Am-  

nios ,  e s t   t r a n f p a r e n t e ,  &  b e a u c o u p  p l u s  m i n c e  q u e  l e  Chorion. L e s  v a i f -  

f e a u x  f a n g u i n s  q u i  s y  d i f t r i b u e n t  f o n t  e n  t r è s - p e t i t  n o m b r e  &  f o r t  d é l i é s .  

L a  c a v i t é  q u e  f o r m e  Yamnios ? c o n t i e n t  9 o u t r e  l e  f œ t u s ,  u n e  l i q u e u r  d a n s  

l a q u e l l e  i l  n a g e  : (  i l  e s t   é v i d e n t  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  p o i n t  c o n n u  c e t t e  l i q u e u r  ) .  

Q u e l q u e f o i s  i l  s ’ a m a f t e  e n t r e  l e s  m e m b r a n e s  u n e  a u t r e  l i q u e u r  : d u  m o i n s  
c e l a  p a r o î t  v r a i f e m b l a b l e  ( 3 ) .

D a n s  c e r t a i n s  A n i m a u x  q u a d r u p e d e s  ,  i l  f e  t r o u v e  e n t r e  l e s  d e u x  m e m -

7rçû1ov. il) 0 v ^ v  èicsiv* ènérxlo azocç, 
ireçié%ccv ryjv yovviv. roioiù'ivjv /¿èv èyoo 
riàov îktkîyiv clcrav rv,v yovyjv. D e  nat. 
p u e r i, Oper. feti. 3. pag. 16.

( i )  Hift. nat. Tom. IV . pag. 8 f  &  fu iv . 
y  oyez aufli dans S w a m m e r d a m  une d i f -

fertation qu’il a intitulée , hominis cum in-  
fettis &  rana , comparado. B ibl. nat. p . 79 2 .

(2 ) D e  nat. p u e r i, pag. 17.

(3 ) A b régé  d ’anat. de V e r d ie r , T. I I .  
pag. 3 4 ;  &  fcqq.



b r a n e s  d o n t  j e  v i e n s  d e  p a r l e r ,  u n e  e f p e c e  d e  f a c  a p p e l l e  allantoide o u  ou- 
raque,  d e f t i n é  à  r e c e v o i r  l ’ u r i n e  d u  fo e tu s .  D e s  p e r f o n n e s  t r è s - i n f t r u i t e s  n i e n t  

a b f o l u m e n t  f o n  e x i f t e n c e  d a n s  l e  f œ t u s  h u m a i n  ( 1 ) .

A r i f t o t e  p a r o î t  s’ e x p l i q u e r  a v e c  p l u s  d e  v é r i t é , f u r  l a  m a n i é r é  d o n t  l e  f œ 

t u s  fe  n o u r r i t .  L e  f œ t u s  ,  d i t - i l ,  f e  n o u r r i t  p a r  l ’ o m b i l i c ,  l e q u e l  e s t   c o m m e  

l ’ é t u i  d e  p l u i i e u r s  v e i n e s  ,  d o n t  l e  p r i n c i p e  n a î t  d e  l a  m a t r i c e  o u  d ’ u n e  v e i n e  

a d h é r e n t e  à  l a  m a t r i c e  : Hiß. Liv. F IL  ch. 8. de la Génér. Liv. II. ch. y. 
A i l l e u r s ,  i l  c o m p a r e  l e s  v e i n e s  d e  l ’ o m b i l i c  ,  à  d e s  e f p e c e s  d e  r a c i n e s  q u i  

f o n t  p a f f e r  l a  n o u r r i t u r e  a u  f œ t u s ,  c o m m e  l e s  r a c i n e s  l a  t r a n f m e t t e n t  à  l a  
p l a n t e .  D e la Génér. Liv. IL  ch. 4 . I l  p a r o î t  e n  e f f e t  q u e  c ’ e f t  l à  l a  m a 

n i é r é  d o n t  l e  f œ t u s  f e  n o u r r i t  ( 2 ) .  D é m o c r i t e  &  E p i c u r e  p r é t e n d o i e n t  a u  

c o n t r a i r e  ,  q u e  l e  f œ t u s  f e  n o u r r i i f o i t  p a r  l a  b o u c h e  : A l c m æ o n  d i f o i t  q u e  

t o u t  l e  c o r p s  d u  f œ t u s  é t o i t  c o m m e  u n e  é p o n g e  q u i  f u ç o i t  l e s  a l i m e n s  ( 3 ) .  

M a i s  a u  l i e u  d e  p a r l e r  d e  l ’ a d h é r e n c e  d e  l ’ o m b i l i c  à  l a  m a t r i c e  ,  p a r  l e  m o y e n  

d ’ u n e  v e i n e  ,  d a n s  l e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l a  m a t r i c e  c o n f o r m é e  c o m m e  l’ e f t  

c e l l e  d e  l a  f e m m e  ,  i l  f a l l o i t  d i r e  q u e  l a  v e i n e  o m b i l i c a l e  t ir e  f o n  o r i g i n e  

d ’ u n  c o r p s  f p o n g i e u x  &  c e l l u l a i r e ,  p r i n c i p a l e m e n t  c o m p o f é  d e  l ’ e n t r e l a c e 
m e n t  d ’u n e  i n f i n i t é  d e  v a i f f e a u x  f a n g u i n s .  O n  n o m m e  c e  c o r p s  l e  placenta. 
S a  f i g u r e  e s t   o r b i c u l a i r e  &  a p p l a t i e  ,  d e  f o r t e  q u ’ i l  p r é f e n t e  d e u x  f a c e s  ,  u n e  
c o n v e x e  ,  p a r  l a q u e l l e  i l  est  a p p l i q u é  à  l a  m a t r i c e  ,  &  l ’ a u t r e  c o n c a v e  ,  q u i  e f l  

t o u r n é e  v e r s  l e  d e d a n s  d e s  m e m b r a n e s  ( 4 ) .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  q u e f t i o n  d e  

f a v o i r  fi l e  f œ t u s  r e f p i r e  d a n s  l e  f e i n  d e  f a  m e r e ,  v o y e z  l e  m o t  Refpiration ; 

v o y e z  a u i ï ï  l e  m o t  Fifceres 3 f u r  c e  q u i  e s t   r e l a t i f  à  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  f o n  

c œ u r .

A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l e s  e n f a n s  m a i e s  r e m u e n t  d a n s  f e i n  d e  l e u r  m e r e  9. 
q u a r a n t e  j o u r s  a p r è s  l a  c o n c e p t i o n ,  a u  l i e u  q u e  l e s  f i l le s  n e  r e m u e n t  q u ’a 
p r è s  q u a t r e - v i n g t - d i x  j o u r s .  Hiß. Liv. F IL  ch. 3. C e t t e  r e m a r q u e  t i e n t  à  

u n e  a u t r e  ,  q u ’ A r i f t o t e  f a i t  à  l a  fin d u  m ê m e  c h a p i t r e  &  d a n s  l e  t r a i t é  de 
la Génér. Liv. IF . ch. G ,  q u e  l e s  f i l le s  f e  f o r m e n t  m o i n s  p r o m p t e m e n t  q u e  

l e s  g a r ç o n s  d a n s  l e  f e i n  d e  l e u r  m e r e  ; m a i s  q u ’ a p r è s  e n  ê t r e  f o r t i e s  e l l e s  f e  

f o r m e n t  a u  c o n t r a i r e  p l u s  p r o m p t e m e n t  q u e  l e s  g a r ç o n s  ( 5 ) .  H i p p o c r a t e  a
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(1 )  A  nat. d’H eifter , pag. 28 p. D e  B u f
fo n  , H ift. nat. Tom. IV . pag. to3 .

(2 ) V o y e z  les o bferv. rapportées dans 
l’ .Ana.tomie de V erd ier , Tom. IL  p. 3^8.

(3 ) Fiutare, de placit. philof. Lib. V. 
cap. r/.

(4 ) A b régé  d’anat. de V e r d ie r , T. II .

Pag- 329- .
(5) Pline dit au contraire , fœrninas gi~

gnï celeriiis quàm mares confiât. C e la  paroît 
bien oppofé au texte d’A riflote  &  à la  
vérité, Ses E d iteu rs , ou C om m en tateu rs,



fait la m êm e remarque , fur la différence du tems dans lequel fe form ent 

le fœtus femelle &  le fœtus m âle ( i ) ;  mais félon cet habile M é d e c in , le 

fœtus mâle ne remue ordinairement qu’à trois mois , &  le fœtus fem elle ,  

à quatre mois ( i )  : cette obfervation est  plus vraie que celle d’Ariftote.

Ariftote a jo û te , que les garçons fe font fentir dans le côté droit plutôt 

que dans le côté g a u c h e , &  les filles dans le côté gauche plutôt que dans 

le côté droit. Cependant loin de penfer que le côté droit fût affe& é aux 

garçons &  le côté gauche aux tilles , il com bat ce fentiment dans le traité 

de la Génér. Liv. IV . J i. / , par différentes obfervations , &i  par c e l le - c i , 

entre autres, qu’on a vu  des jum eaux placés , le mâle à gauche de la m a

trice , &  la fem elle à droite. L e  détail avec lequel Ariftote s’explique fur 

ce fu je t , annonce affez qu’il fe propofoit de com battre quelqu’un qui avoit 

foutenu le fentiment contraire. C ’eft H ippocrate qui l’avcit foutenu , &  qui 

étoit tellem ent perfuadé de fa v é rité , qu’il en fait un de fes aphorifm es (3 )  : 

il aftignoit pour raifon ,  que la partie droite de la matrice étoit plus 

chaude (4 ) ,

Il n’ç il pas rare de voir certaines fem m es qui fe difent fujettes pendant 

leur groffeiTe, aux envies les plus fin gulieres, fur-tout pour le m anger. O11 

parloi; de ces envies dès le tems d ’A riflote ; il en fait m en tio n , &  il dit 

qu’on nom m e cette efpece de m alad ie , te pie , faire la pie (5 ). H iß . L . V I I .  

ch. 4. O n  prétend que ce nom  vient ,  de ce qu’on a com paré la variété 

des appétits des femmes groiTes , à la variété du plum age de la pie , ou de 

ce que les pies font plus fujettes à cette m aladie que les autres Anim aux (6 }. 

H ippocrate parle de ces même? e n v ie s , §£ ce qui est  fort rem arquable , c ’eft 

qu’ il aiïïire que , fi elles font fatisfaites, fi 1(es fem m es mangent ce q u elle s  ont 

défiré , leur enfant en porte les marques à la tête ( 7 )  ; tandis qu’on fou

tient aujourd’hui , que les marques qu’on v o i t , ou qu’on croit vo ir  fur le 

corps de quelques enfans , font les veftiges , non d’envies qui ont été iatis-

ont tâché de corriger ce texte de diffé
rentes maniérés. V o y e z  le P . H ardouin 
fur cet endroit.

( 1 )  D e  nat. p u e r i, pag. 19 6  20.
(2 ) Ibid. pag. 21.
(3 ) £{u.Cçvx r à  (¿èv ctçtrsvx èv tcTsl le-  

Zvî'vt. r à  Se ôvjXeix èv toïgiv ccçigsçoîai 
fy.xXXcv. Aphor. Lib. V . (eft. 5. n. j6 .

(4) D e  morb. vu lgar. L ib . VI. n. 34.
(5) xurvcjiv. V o y e z  le m o t  Pica , dans  

le le x iq u e  d e  Caftel»

(6) A bfurdorum  fefe prom it appetentia; 
indidem  quoque nom en natta affe& io est , ex 
avis varietate, vel ut fcribit Paulus Æ gin eta, 
qiiod malo id *genus corripiatur frequen- 
tiùs. C œ l. R h od ig . Lett. antiq. Lib. V I. 
cap. 10.

(7) y,V TltTl xvitrzHtri yijy èïïtSv[¿y-rat
èfOietrOoii y ¿¿yûfiznxç , hdiovlai ,  ¿7rc
T Î j ç  ZizÿOC-Aqç T «  T Î X l l u  Q X '.V é lX l ,  CKQTOCV

t £%QvI > cc~o r i >v tolîIu v . D e iu-
perfoet. Opp. Jecl. 3. pag. 43.



f a i t e s ,  m a i s  a u  c o n t r a i r e  ,  d ’e n v i e s  q u i  n ’ o n t  p o i n t  é t é  f a t is f a i t e s .  D e  t e l l e s  

v a r i a t i o n s  f u f f i f e n t  p o u r  a n n o n c e r  d e s  f a i t s  m a l  a v é r é s  &  p e u  c o n f t a n s .

§ .  7 .  D e  l a  n a i s s a n c e  d u  n o u v e l  A n i m a l .

L a  n é c e f ï i t é  d e  m e  b o r n e r  ,  e n  p a r l a n t  d ’ u n  f u j e t  d o n t  t o u s  l e s  d é t a i l s  

f o n t  i n t é r e f t a n s  ,  m ’ o b l i g e  à  m e  f i x e r  à  q u a t r e  o b j e t s  p r i n c i p a u x  ,  e n t r e  t o u s  

c e u x  q u e  l ’ o n  p o u r r o i t  t r a i t e r  r e l a t i v e m e n t  à  l a  n a i i f a n c e  d u  n o u v e l  a n i m a l ,
&  f u r - t o u t  d e  l ’ h o m m e .  L e  p r e m i e r  e s t   l a  c a u f e  d e  l ’ a c c o u c h e m e n t  ; l e  f é 
c o n d  ,  l a  d u r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  ;  l e  t r o i f i e m e  ,  l e s  é p o q u e s  a u x q u e l l e s  u n  

e n f a n t  p e u t  n a î t r e  v i a b l e  a v a n t  l e  t e r m e  d e  n e u f  m o i s  ;  l e  q u a t r i è m e  ,  l e s  

é p o q u e s  a u x q u e l l e s  i l  p e u t  n a î t r e  a p r è s  l e  t e r m e  d e  n e u f  m o i s .

S i  j e  r a p p e l l e  i c i  l e  p r e m i e r  d e  c e s  q u a t r e  o b j e t s  ,  c ’ e f t  f e u l e m e n t  p o u r  

o b f e r v e r  q u e  ,  q u o i q u ’ il  f o i t  f o r t  n a t u r e l  d e  d e m a n d e r  p o u r q u o i  l e  n o u v e l  

a n i m a l  f o r t  d u  f e i n  d e  f a  m e r e , à  t e l l e  é p o q u e  p l u t ô t  q u ’ à  t e l l e  a u t r e  ,  c e 

p e n d a n t  a u c u n  d e s  A n c i e n s  n ’a  t r a i t é  c e t t e  q u e f t i o n  ( 1 ) .  I l  e s t   p o f t i b l e  q u ’ ils  

a i e n t  é t é  d é t o u r n é s  d e  p r o p o f e r  c e t t e  q u e f t i o n , p a r  l a  d i f f i c u l t é  d e  l a  r é f o u 

d r e .  E n  e f f e t ,  q u o i q u e  l e s  M o d e r n e s  a y e n t  a i f e z  l o n g u e m e n t  d i l f e r t é  f u r  c e  

f u j e t  ( 2 ) ,  i l  e s t   a i f é  d e  s ’ a p p e r c e v o i r  q u ’ ils f o n t  b i e n  l o i n  d e  p r é f e n t e r  à  

c e t  é g a r d  d e s  v é r i t é s  d é m o n t r é e s .  I l  est   p l u s  a i f é  d e  r e m a r q u e r  a v e c  A r i f t o t e ,  
H i ß .  Liv. V II. ch. $  ,  q u e  l e s  f e m e l l e s  d e s  a u t r e s  A n i m a u x  n ’ o n t  p a s  a u t a n t  

d e  p e i n e  à  m e t t r e  l e u r s  p e t i t s  a u  m o n d e  ,  q u e  l e s  f e m m e s  e n  o n t  à  a c c o u 

c h e r  ;  &  q u e  d a n s  l e s  a c c o u c h e m e n s  n a t u r e l s ,  l e  f o e t u s  d e  q u e l q u e  a n i m a l  

q u e  c e  f o i t ,  p r é f e n t e  l a  t ê t e  l a  p r e m i e r e .  M a i s  à  c e  d e r n i e r  f a i t ,  r e m a r q u é  

p a r  A r i f t o t e  ,  il f a u t  a j o u t e r  l a  r a i f o n  q u ’ il e n  d o n n e  a i l l e u r s  ,  de la  G én ér . 
L iv . I V .  ch. 8 ,  f k  v r a i f e m b l a b l e m e n t  d ’ a p r è s  H i p p o c r a t e  ( 3 ) :  c ’ e f t  q u e  l e s  

p a r t i e s  f u p é r i e u r e s  é t a n t  l e s  p l u s  p e f a n t e s ,  &  l e  f o e t u s  é t a n t  f u f p e n d u  p a r  u n  

f e u l  p o i n t ,  l e  n o m b r i l ,  l e s  p a r t i e s  f u p é r i e u r e s  d o i v e n t  e m p o r t e r  l a  b a l a n c e .

R e l a t i v e m e n t  à  l a  d u r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e , q u e  l e s  f e m 

m e s  ,  à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  f e m e l l e s  d e s  a u t r e s  A n i m a u x  ,  n ’ o n t  p a s  u n e  é p o *  

q u e  p r é c i f é m e n t  l i m i t é e  p o u r  l e  t e m s  d e  l a  n a i i f a n c e  d e  l e u r  e n f a n t .  L a  d u 

r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  e s t   d é t e r m i n é e  c h e z  l e s  f e m e l l e s  d e s  a u t r e s  A n i m a u x ,  à  

u n e  e f p a c e  d e  t e m s  p r é c i s  : H i ß ,  L iv .  V I I .  ch . 4  : a u  l i e u  q u e  c h e z  l e s

(1)  H ippocrate a parlé des efforts que 
fait le fœtus pour fortir du fein de fa 
m ere , mais non des caufes qui les dé
term inent. D e  nat. pueri, pag, 26.

(2) V o y e z  l’anat. de D u lau ren s, L . V III . 
contr. anat. qu. 31, PA uteur de l ’anat. de 
H e ift e r , pag. 311. D e  B u ffo n , H iß . nat* 
Tom. IV . pag, 126.

(3 ) D e  nat. p u e r i,  pag. ¿6,



f e m m e s ,  l e s  é p o q u e s  d e  l ’a c c o u c h e m e n t  p e u v e n t  v a r i e r  : i l  a r r i v e  ,  d i t  A r i f 

t o t e  ,  q u e l q u e f o i s  à  f e p t  m o i s  ,  q u e l q u e f o i s  à  h u i t ,  à  n e u f ,  à  d i x  ,  &  q u e l 

q u e f o i s  l a  d u r é e  d e  l a  g r o i f e i f e  e n t a m e  l e  o n z i e m e  m o i s .  C ’ e f t  c e  q u i  m é 

r i t e  d ’ ê t r e  c o n i i d é r é  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t ,  f o u s  d e u x  r a p p o r t s  : e n  p r e m i e r  

l i e u ,  r e l a t i v e m e n t  a u x  é p o q u e s  q u i  p r é c è d e n t  l e  n e u v i e m e  m o i s  ; e n  f é c o n d  

l i e u ,  r e l a t i v e m e n t  à  c e l l e s  q u i  l e  f u i v e n t .

T o u t e  f o r t i e  d u  f o e tu s  a n t é r i e u r e  à  l’ é p o q u e  d e  f e p t  m o i s ,  e s t   u n  a v o r t e 

m e n t  &  n ’ e f t  p a s  u n e  n a i i f a n c e  p r o p r e m e n t  d i t e  : p a r c e  q u e  naître ,  c ’ e f t  

v e n i r  d a n s  l e  m o n d e  p o u r  y  v i v r e .  A r i f t o t e  d o n n e  d i f f é r e n s  n o m s  a u x  a v o r -  

t e m e n s ,  f u i v a n t  q u e  l a  g r o i f e i f e  est   p l u s  o u  m o i n s  a v a n c é e  : Hiß. Liv. F I L  

c'1, 3  C 1 )  : i l  n ’ e m p l o i e  l e  m o t  naître q u ’ à  l ’ é g a r d  d e s  f œ t u s  d e  7  m o i s ,  
Liv. F II. ch. 4 ,  &  c e  n ’ e f t  e f f e c t i v e m e n t  q u ’ à  c e t t e  é p o q u e ,  q u ’ il  r e g a r d e  

u n  e n f a n t  c o m m e  v i a b l e .  H iß. Liv. F i l .  ch. 4 &  S.
H i p p o c r a t e  m e t t o i t  u n e  g r a n d e  d i f f é r e n c e ,  e n t r e  l a  n a i i f a n c e  à  f e p t  m o i s ,  

& l a  n a i i f a n c e  à  h u i t  m o i s .  I l  p r é t e n d o i t  q u e  l e s  e n f a n s  n é s  à  f e p t  m o i s  

é t o i e n t  v i a b l e s ,  q u o i q u ’ ils  f u i f e n t  f o i b l e s  & q u ’ il  f a l l u t  p r e n d r e  d e s  p r é c a u 

t i o n s  p a r t i c u l i è r e s  p o u r  l e s  é l e v e r  ;  m a i s  q u e  c e u x  q u i  é t o i e n t  n é s  à  8  m o i s ,  

n e  p o u v o i e n t  p a s  v i v r e .  O n  a t t r i b u e  à  H i p p o c r a t e  u n  t r a i t é  e x p r è s ,  fu r  l a  

n a i i f a n c e  à  f e p t  m o i s .  L ’ A u t e u r  y  e x p l i q u e  t r è s  -  n e t t e m e n t  l e  n o m b r e  d e s  

j o u r s  q u i  d o i v e n t  c o m p o f e r  l e s  f e p t  m o i s  d o n t  i l  p a r l e :  c ’ e f t  1 8 1  j o u r s , ,  

& u n e  p a r t i e  d e  j o u r ,  p a r c e  q u e  ,  d i t - i l ,  d e u x  m o i s  f o n t  c o m p o f é s  d ’u n  

p e u  p l u s  d e  c i n q u a n t e  n e u f  j o u r s  ( , 2 ) .  L ’ a i f e r t i o n  q u e  l e s  e n f a n s  n é s  à
7  m o i s  ,  p e u v e n t  v i v r e  ,  q u o i q u e  b e a u c o u p  p é r i i f e n t  ,  s’ e n t e n d  d o n c  d e s  

e n f a n s  n é s  à  l a  f in  d u  1 8 2 e. j o u r  o u  a p r è s .  M a i s - à  l ’ é g a r d  d e  c e u x  q u i  

v i e n n e n t  d a n s  l e  c o u r s  d u  h u i t i è m e  m o i s  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  f a n s  d o u t e  ,  f é 

l o n  l a  m ê m e  m a n i é r é  d e  c a l c u l e r ,  d e p u i s  l e  2 1 2 e. j o u r ,  H i p p o c r a t e  a ff ir 

m e  q u ’ a u c u n  d ’ e u x  n e  v i t  ,  p a r c e  q u ’ il  e s t   i m p o f i i b l e  ,  d i t - i l ,  q u ’ ils f u p -  

p o r t e n t  e n  m ê m e  t e m s  d e u x  o p é r a t i o n s  d o u l o u r e u f e s  ( 3 )  ,  t e l l e s  q u e  la.  

n a i i f a n c e  & l e s  m a l a d i e s  a u x q u e l l e s  ils  f o n t  e x p o f é s  d a n s  l e  h u i t i è m e  m o i s  ( 4 ) .  

H i p p o c r a t e  p e n f e  q u e  t o u s  l e s  e n f a n s  f o n t  p l u s  o u  m o i n s  m a l a d e s  d a n s  l e  

f e i n  d e  l e u r  m e r e  p e n d a n t  l e  h u i t i è m e  m o i s ,  o u  p l u t ô t  p e n d a n t  l a  i î x i e m e  

q u aran tain e d e p u i s  l a  c o n c e p t i o n  ;  &  c ’ e f t  p e n d a n t  t o u t e  c e t t e  q u a r a n t a i n e -  

q u ’ H i p p o c r a t e  p e n f e  q u ’ u n  e n f a n t  n e  n a î t  p a s  v i a b l e  (  5 )  : d e  f o r t e  q u e  , ce.'

(1 )  Peut-être d'après l’A uteur du T ra ité  
de feptim. partu , pag. 38.

(a) D e  fept. p artu , Opp. fctf. 3 . p. 36* 
Ù )  àursàç K0iü07rciûdxç^

(4 ) D e  o£Hm. partu , Opp. feit. 3. p. 39.. 
. (5) ¿V. V ccv jm v itx i  h  TS&iïfaçccxGvû*’ 

ra û lx iç , âàùi/oflw ntoiyèviaûou*.
F ag- 37*



q u ’ il a p p e l l e  a i l l e u r s  n a i f f a n c e  a u  h u i t i è m e  m o i s ,  e s t   r é e l l e m e n t , clans fes  

i d é e s ,  c e l l e  q u i  a r r i v e  d e p u i s  l e  2 1 2 e. j o u r  j u f q u ’ a u  2 5 1 e ;  o u  j u f q u ’ à  e n 

v i r o n  n e u f  m o i s  1 0  j o u r s ,  f u i v a n t  l e  c a l c u l  d e s  m o i s  G r e c s  ( 1 ) .

L e s  A f t r o l o g u e s  f u r e n t ,  à  c e  q u ’ il  p a r o î t , d u  m ê m e  f e n t i m e n t  q u ’ H i p p o -  

c r a t e  ,  p o u r  d é s  m o t i f s  b e a u c o u p  m o i n s  r a i f o n n a b l e s  &  m o i n s  p l a u f i b l e s  ( 2 )  ;  

m a i s  l e s  M é d e c i n s  q u i  é c r i v i r e n t  ; )r ès  H i p p o c r a t e  , t e l s  q u e  P o l y b e  8 c  D i o 

d e s  ,  m i r e n t  q u e l q u e  r e f t r i & i o n  a ^ f a  p r o p o i i t i o n  : j i s  l a  r e g a r d è r e n t  c o m m e  

r e g l e  p e u t - ê t r e  g é n é r a l e  ,  m a i s  f i Us e p t i b l e  d ’ u n e  e x c e p t i o n  d o n t  i l  y  a v o i t  
p l u i i e u r s  e x e m p l e s .  L e  p r é j u g é  ét<l L  n é a n m o i n s  t o u j o u r s  c o n t r a i r e ,  &  p e r -  
i o n n e  n e  v o u l o i t  f e  c h a r g e r  d ’ é l e v 1 r c e s  e n f a n s  ( 3 ) .

A r i i l o t e  p a r o î t  a v o i r  f u i v i  l e  m  lfn e  f e n t i m e n t  m i t o y e n .  I l  d i t  d a n s  f o n  

H i f t o i r e ,  Liv. F IL  ch. 4 ,  q u e  l e s ^ n f a n s  n é s  à h u i t  m o i s  ,  p e u v e n t  v i v r e  

clans le s  p a y s  o ù  l e s  f e m m e s  o n t  d e s  g r o f f e i T e s  f a n s  a c c i d e n s ,  &c u n  a c c o u 

c h e m e n t  f a c i l e  ,  e n  E g y p t e  p a r  e x e m p l e  ; m a i s  q u e  d a n s  l a  G r è c e  &  l e s  

p a y s  v o i i i n s ,  l a  p l u p a r t  p é r i i i e n t .  D a n t  o n  t r a i te  de la Gén. il  d i t  é g a l e m e n t ,  

q u e  l e s  e n f a n s  n é s  à  h u i t  m o i s  f o n t  v  b l e s  a q u o i q u e  m o i n s  q u e  c e u x  q u i  

n a i f f e n t  à  u n e  a u t r e  é p o q u e .  Liv. IV. ' h, 4  ( 4 ) .  C e t t e  d i f t i n & i o n  q u e  fa it  

A r i f t o t e  ,  e n t r e  c e r t a i n s  p a y s  o ù  l e s  e n í l n s  n é s  à  h u i t  m o i s  p e u v e n t  v i v r e ,  

{k  ¿ ’ a u t r e s  p a y s  o ù  ils  n e  p e u v e n t  p a s  v i v r e  3 a i n f i  q u e  c e  q u ’il  d i t ,  Hift. L . 
V II. ch. 4 ,  q u ’ o n  é t o i t  p e r f u a d é  e n  G r è c e  ,  q u e  l e s  e n f a n s  q u ’ o n  c r o y o i t  

n é s  à  h u i t  m o i s  &  q u i  s’ é l e v o i e n t ,  n ’ é t o i e n t  r é e l l e m e n t  p a s  n é s  à  c e t t e  é p o q u e ,  

m a i s  q u e  l e u r  m e r e  s ’é t o i t  p l u t ô t  t r o m p é e  f u r  l ’é p o q u e  d e  l a  g r o f t e f t e ,  m e  

f a i t  c r a i n d r e  q u ' i l  n ’y  a i t  e u  d a n s  la  G r è c e  b e a u c o u p  p l u s  d e  p r é j u g é s  f u r  c e  

p o i n t ,  q u e  d ’o b f e r v a t i o n s  e x a è ï e s .  P l i n e  a f í u r e  q u e  l e s  e n f a n s  n é s  à  h u i t  m o i s ,  

n e  v i v o i e n t  p a s  m o i n s  e n  I t a l i e  q u ’ e n  E g y p t e  (  5 ) .  M .  d e  B u f f o n  c o m b a t  

a u f l i  l ’ a n c i e n n e  o p i n i o n  : il p e n f e  q u e  ,  c o n f i d é r é e  d u  c ô t é  d u  r a i s o n n e m e n t ,  

e l l e  n e  p e u t  ê t r e  r e g a r d é e  q u e  c o m m e  u n  p a r a d o x e  ,  &  q u ’ e n  c o n f u l t a n t  

l ’ e x p é r i e n c e  ,  o n  p o u r r o i t  b i e n  t r o u v e r  q u e  c ’ e f t  u n e  e r r e u r  ( 6 ) .

A  l ’ é g a r d  d u  t e r m e  d e  n e u f  m o i s  ,  &c d e  c e u x  q u i  f o n t  p l u s  é l o i g n é s  ,

(1)  De carnibus, Opp. Je£t. 3. pag. 3 g.

(2) ûi [A0CÔVI[/,<XTIX,CÎ TugiKlCü (AVt'JXÇ ÛCG'JV-
ôérxç Q0CGÌV sivcti 7iá.Gv¡c; ysvstrEcog' tkç Sè 
Ç7Tlà ffvvàs'lMvs* Fiutar, de plac. philof. 
Lib. V . ch. 18.

(3) ÏÎÔÀvCoç , AiOXXijç , 0/  ̂
rbv ÜySoov {¿ïjvu l'aocai yovif/.ov^ ùtovîo- 
TSÇOv ¿é truc. Plutar. Ubi modà.

(4) Ariilote renvoyoit ici à fes pro
blèmes , mais je ne trouve pas la queftion 
traitée clans ce qui nous reile de cet ou
vrage.

(5) Tralatitium in Æ gypto est  &  o<Sta- 
vo  gigni. Jam quidem &  in ltalia ta,les par
tus elle vitaies, contra prifeorum opiniç- 
nes. H iß . Lib. V II. cap. $.

(6) Hift, nat. Tom. IV . pag. 123*



n o u s  f o m m e s  é t o n n é s  a u  p r e m i e r  a f p e é l  d e  l ir e  d a n s  l e  t r a i t é  a t t r i b u é  à H i p 

p o c r a t e  ,  q u ’ il e n  e s t   d e s  e n f a n s  q u i  n a i i T e n t  a u  n e u v i e m e  m o i s  ,  c o m m e  d e s  

e n f a n s  q u i  n a i iT e n t  a u  i ê p t i e m e  ,  &  q u ’ il  s’ e n  é l e v e  p e u  ;  m a i s  q u e  l e s  e n f a n s  

l e s  p l u s  f o r t s ,  f o n t  c e u x  q u i  n a i iT e n t  à  l a  f in  d u  n e u v i e m e  m o i s  ( i ) :  d e  m ê 

m e  d a n s  A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. F i l .  ch. 4 ,  q u e  l e  t e r m e  l e  p l u s  o r d i n a i r e  d e  

l ’a c c o u c h e m e n t  e s t   l e  d i x i e m e  m o i s .  L ’ é t o n n e m e n t  ce iT e  ii  l ’ o n  f a i t  a t t e n t i o n  

à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  m o i s  g r e c s  & .d e s  n ô t r e s .  D e u x  m o i s  g r e c s  f a i f o i e n t ,  c o m m e  

o n  l?a d é j à  v u ,  à  p e u  p r è s  5 9  j o u r s  ;  d e u x  d e s  n ô t r e s ,  f o n t  6 1  j o u r s .  L e s  

G r e c s  c o m p t o i e n t  d o n c  l e  c o m m e n c e m e n t  d u  n e u v i e m e  m o i s ,  a u  1 3 6 e j o u r  

d e  l a  g r o i T e i T e ,  t a n d i s  q u e  n o u s  n e  c o m p t o n s  c e  m ê m e  c o m m e n c e m e n t  q u ’ a u  

2 4 4 e j o u r ,  c e  q u i  e s t   p l u s  d u  q u a r t  d ’ u n  m o i s  d e  d i f f é r e n c e .
P a r  r a p p o r t  a u x  t e r m e s  p l u s  é l o i g n é s  q u e  l e  n e u v i e m e  m o i s ,  p o u r  faif ir  

l a  d o é t r i n e  d e s  G r e c s  i i ir  ce fujet, i l  f a u t  c o m m e n c e r  p a r  c o n f i d e r e r  q u ’ H i p -  

p o c r a t e  ( 2 )  d i f t r i b u e  d e  4 0  j o u r s  e n  4 0  j o u r s  l e s  c h a n g e m e n s  q u e  f u b i f t e n t  
l e s  e n f a n s  d a n s  l e  f e i n  d e  l e u r  m e r e  ,  &  q u e  l e  v é r i t a b l e  t e m s  d e  l a  n a i f -  

f e n c e  e s t  ,  f u i v a n t  l u i ,  à  l a  f in  d e  l a  f e p t i e m e  q u a r a n t a i n e  ,  t e m s  o ù  i l  a iTure  

q u e  l e  f œ t u s  a c q u i e r t  f a  p e r f e & i o n .  C e  f o n t  l à ,  f é l o n  l u i ,  l e s  e n f a n s  q u i  s ’ é 

l è v e n t  l e  m i e u x ,  &  c e  f o n t  c e u x  q u ’ o n  a p p e l l o i t  n é s  à  d i x  m o i s  ( 3 ) .  E n  

e f f e t ,  l a  f e p t i e m e  q u a r a n t a i n e  c o m m e n c e  a u  2 4 1 e j o u r ,  &  e l l e  f in it  a u  2 8 0 e ,  

c ’ e f t - à - d i r e ,  a u  m i l i e u  d u  1 0 e m o i s .  D e - l à  H i p p o c r a t e  a  d û  m e t t r e  e n  t h e f e  

g é n é r a l e ,  q u e  l ’ e n f a n t  n e  d e v o i t  p a s  r e f t e r  p l u s  d e  d i x  m o i s  d a n s  l e  f e i n  d e  

l a  m e r e .  C ’ e f t  e f f e c t i v e m e n t  c e  q u ’ i l  d i t  ( 4 ) ,  e n  a j o u t a n t  q u e  fi q u e l q u e s  

f e m m e s  f e  f o n t  c r u  g r o i f e s  p l u s  d e  d i x  m o i s  ,  e l l e s  fe f o n t  t r o m p é e s  , p a r  

l e s  r a i f o n s  q q ’i l  e x p l i q u e  ( 5 ) .  I l  f a i t  e n t e n d r e  d ’ a i l l e u r s ,  c o m m e n t  o n  p e u t  

d i r e  d e  c e r t a i n s  e n f a n s  q u ’ ils f o n t  v e n u s  a u  o n z i e m e  m o i s ,  o u  p l u t ô t  à  l a  o n z i è 

m e  r é v o l u t i o n  d e s  r é g l é s  : v o i c i  f e s  o b f e r v a t i o n s .  L a  p l u p a r t  d e s  f e m m e s  

n e  p e u v e n t  g u ê r e s  c o n c e v o i r  q u e  q u i n z e  j o u r s  a p r è s  l e  p r e m i e r  j o u r  d e  

l ’a p p a r i t i o n  d e  l e u r s  r é g l é s  ;  f u p p o f é  q u ’u n e  f e m m e  c o n ç o i v e  ,  p a r  e x e m p l e  ,  

1 8  j o u r s  a p r è s  c e t t e  é p o q u e ,  &  q u ’ e l l e  n ’ a c c o u c h e  e n f u i t e  q u e  l e  2 8 0 e j o u r ,  

q u i  e s t   l e  d e r n i e r  d e  l a  f e p t i e m e  q u a r a n t a i n e ,  e l l e  a c c o u c h e r a . l e  2 9 8 "  j o u r ,  

a p r è s  l ' a p p a r i t i o n  d e  fes r é g l é s ,  o u  t r o i s  j o u r s  a p r è s  l a  d i x i e m e  r é v o l u t i o n  

c o m p l e t t e ,  &  p a r  c o n f é q u e n t  d a n s  l e  c o u r s  d e  l a  o n z i e m e  r é v o l u t i o n .  E n

, ( 1 )  D e  feptim. p a rtu , pag. 3 7 &  38.

(2 ) O u  l’A uteur de fept. partu , pag. 3 7 .

. ( 3)  rot, ü£ZocfÀY ĉ6 tcxXtéfisva Xéyw èv
T£<7G0U)0tKfoh’fylft‘tyMÇ lAOiXhOV

V • t. ■ *
ô<xi , jî; [xdiXiçci nçocynEi sxlféqeffôai. D e  
pa-rt. oftim . pag. 3p.

(4) iç i  XpCVlÛTEÇOV lÎXCt [AVjVOJV ÈV 
yccççi £%&iv. D e  nat. p u eri, pag. 27.

(5) Ibid. pag. 26.



m e t t a n t  d e s  m o i s  l u n a i r e s  à  l a  p l a c e  d e s  r é v o l u t i o n s ,  d o n t  n o u s  Venons de p a r *  

1e r ,  i l  p a r o î t r a  q u e  c e t t e  f e m m e  e s t   a c c o u c h é e  d a n s  l e  o n z i e m e  m o i s .  C ’ e f t  

d a n s  ce f e n s  q u ’o n  p e u t  d i r e  ,  f u i v a n t  H i p p o c r a t e  ,  q u e  l a  g r o i f e i f e  a  p r i s  

f u r  l e  o n z i e m e  m o i s  ( ï ) .

J ’ ai e x p o f é  a v e c  q u e l q u e  d é t a i l  l a  d o & r in e  d ’ H i p p o c r a t e  fu r  l e s  t e r m e s  

d e  l’ a c c o u c h e m e n t ,  p a r c e  q u e  c e l l e  d ’ A r i f t o t e  m e  f e m b l e  y  ê t r e  e x a & e m e n t  

c o n f o r m e ,  &  f e u l e m e n t  m o i n s  d é v e l o p p é e .  A r i f t o t e  r e g a r d e  ii  p e u  l e  o n z i è 
m e  m ois (  e n  c o m p t a n t  d u  j o u r  d e  l a  c o n c e p t i o n  )  c o m m e  u n  t e r m e  j u f -  
q u ’ a u q u e l  l a  g r o i f e i f e  p u i f t e  f e  p r o l o n g e r  ,  q u e  dans f o n  t r a i t é  d e  la  G é n é r a 
t i o n  ,  Liv. IV . ch. 4 ,  i l  f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u e  l ’ e n f a n t  n a ît a u  f e p t i e m e  

a u  d i x i e m e  m o i s  ,  &  d a n s  l e  t e m s  i n t e r m é d i a i r e .  L o r s  d o n c  q u ’ a u  Liv„ 

V il.  c. 4 .  de fon Hiß. i l  d i t  q u e  l e s  e n f a n s  n a i i f e n t  à  f e p t ,  à  h u i t , à  n e u f ,  à  dix:  

m o i s  ; q u e  c e  t e r m e  e s t   l e  p l u s  o r d i n a i r e  ; q u e  n é a n m o i n s  l a  d u r é e  d e  l a  

g r o i f e i f e  e n t a m e  q u e l q u e f o i s  l e  o n z i e m e  m o i s  ; i l  p a r o î t  c e r t a i n  q u ’ il  n e  s’ e f t  

e x p r i m é  a i n f i  ,  q u e  d a n s  l e  m ê m e  f e n s  o ù  H i p p o c r a t e  a v o i t  d i t  l a  m ê m e  

c h o f e ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  e n  c o m p t a n t  d u  p r e m i e r  j o u r  d e  l ’ a p p a r i t i o n  d e s  r é g l é s .  

J e  m e  l e  p e r f u a d e  d ’a u t a n t  p l u s  f o r t e m e n t  ,  q u e  t e s  e x p r e f l i o n s  d ’ A r i f t o t e  

f o n t  p r é c i f é m e n t  l e s  m ê m e s  q u e  c e l l e s  d ’H i p p o c r a t e  ( 2 ) .  A i n f i  m o n  i e n t i — 

m e n t  e s t   q u e ,  f u i v a n t  H i p p o c r a t e  &  A r i f t o t e *  l e s  f e m m e s  a c c o u c h e n t  n a 
t u r e l l e m e n t  d u  1 8 5 e a u  1 8 0 e j o u r ,  à  c o m p t e r  d u  j o u r  d e  l a  c o n c e p t i o n  ( 3 ) .

I l  y  a  u n e  p a r t i c u l a r i t é  r e l a t i v e  à  l a  n a i i f a n c e  d e s  e n f a n s ,  p a r t i c u l a r i t é  p e u t -  

ê t r e  f o r t  i n c e r t a i n e  e n  e l l e - m ê m e ,  & v r a i f e m b l a b l e m e n t  i n d i f f é r e n t e ,  m a i s  f u r  

l a q u e l l e  j e  v o i s  q u ’ H i p p o c r a t e  & A r i f t o t e  f o n t  a b f o l u m e n t  o p p o f é s .  L e  p r e 

m i e r  d i t  q u ’ u n e  f e m m e  g r o f t e  q u i  n ’ a  p o i n t  d e  c o m m e r c e  a v e c  f o n  m a r i  

a c c o u c h e  p l u s  f a c i l e m e n t  ( 4 ) .  A r i f t o t e  a  d i t  t o u t  l e  c o n t r a i r e .  Hiß. L. V il*  
chap. 4 .

11 r e f t e  e n c o r e  u n  a r t i c l e  q u i  f e  r a p p o r t e  n o n  p a s  à  l a  n a i i f a n c e  d e s  e n 

f a n s  ,  m a i s  à  l ’ é t a t  d e s  n o u r r i c e s ,  d o n t  i l  f a u t  d i r e  u n  m o t  p o u r  r e l e v e r  u n e  

e r r e u r  d ’ A r i f t o t e .  I l  p r é t e n d  q u e  fi  u n e  f e m m e  q u i  n o u r r i t  ,  a v a l e  u n  p o i ï

(1) Un yà? vjv egeo Tiff èi%OfjtV]VÎtfç |uA* 
ù cip &ôcvii v\ yui/jf, rSl« nxv  àvccynatov èçt 
t k  èvàwd'l* (¿yvôç è7riXai[/,Cocveiv , ïvocxip 
Iç  T£À£VTXÎVIV 7F£g(0Î0V XOlTCCÇy. D e  ottim . 
partu , pag. 41.

(2 )  ¿Vitti ê7Tl̂ ûi[/>CoiV*ffi X) TK budexccl*
f̂ IVÔç.

(3 ) V o y e z  fur ce  m êm e fu je t , A ulu gelle ,

noft. A ttic . L ib. 111. cap. 16. L a  queftion’ 
des term es de l’accouchem ent a été v iv e 
m ent difcutée en 1768 , entre M M . Bou* 
vart & . L ouis d ’une p a r t , &  M M . P e tit 
&  le Bas d ’autre part. C e u x -c i préten- 
doient que la groiTefle p o u vo it s’étend ra 
au moins jufqu’àu onziem e m o is , à com*- 
pter de la conception.

(4) D e  fuperfœ t. O p p , fetf. 3 . pag. 43+



e n  b u v a n t ,  i l  l u i  v i e n t  u n e  m a l a d i e  q u ’ o n  n o m i i e  U p o il ,  q u ’ e l l e  f o u f -  

f r e  j u f q u ’ à  c e  q u e  l e  c o r p s  é t r a n g e r  a i t  é t é  c h a f f é  &  f o i t  f o r t i ,  o u  q u e  l ’e n 

f a n t  l ’a i t  t ir é  e n  t e t t a n t .  Hiß. L. VII, ch. n .  C e  n ’ e f t  l à  q u ’ u n  v i e u x  c o n t e  ( i ) ,  

q u i  s’ e f t  n é a n m o i n s  p e r p é t u é  j u f q u ’ à  n o s  j o u r s .

§ .  8 . O b s e r v a t i o n s  s u r  l a  n a i s s a n c e  d e s  j u m e a u x  e t  d e s  m o n s t r e s ,

SUR LES M U LETS ,  SUR L A  SU P E R F É T A T IO N  ,  SUR LES M O LES 

E T  SU R  L A  C A S T R A T IO N .

L e s  f e m m e s  n ’ o n t  l e  p l u s  o r d i n a i r e m e n t ,  q u ’ u n  f e u l  e n f a n t .  Q u e l q u e f o i s  

e l l e s  e n  o n t  d e u x  : o n  a p p e l l e  c e s  e n f a n s  j u m e a u x .  I l s  v i e n n e n t  d ’u n  f e u l  

a c c o u p l e m e n t ,  f u i v a n t  l ’ o b f e r v a t i o n  d ’ H i p p o c r a t e  ( 2 )  î  A r i f t o t e  a t t r i b u e  l e u r  

f o r m a t i o n  à  l a  f u r a b o n d a n c e  d e  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e .  De la Gen. L. IV .  

ch. 4. L a  d i f f é r e n c e  d e  f e x e  e n t r e  l e s  j u m e a u x  n ’e m p ê c h e  p a s  ,  c h e z  l e s  

A n i m a u x  ,  q u ’ ils  n e  v i v e n t  a u f l i - b i e n  q u e  s’ ils  é t o i e n t  d u  m ê m e  f e x e  : o n  a  
o b f e r v é  l e  c o n t r a i r e  c h e z  l ’ h o m m e  î Hiß. Liv. V II. ch. 4 .  A r i f t o t e  p r o p o f e  

p o u r  r a i f o n  d e  c e  f a i t ,  d a n s  f e s  Problèmes ,fecl. 6 7 .  num. 30 ,  q u ’ i l  e s t   c o n t r e  

l a  n a t u r e  q u ’ u n e  f e m m e  a i t  d e u x  e n f a n s  ;  c e t t e  e x p l i c a t i o n  e s t   a f f e z  p e u  

f a t i s f a i f a n t e .  J e  p r é f é r é  c e l l e  q u ’ il  d o n n e  d a n s  f o n  Traité de la Génération y 

Liv. IV . chap. £ T ,  q u e  c o m m e  l e  f œ t u s  m â l e  &  l e  f œ t u s  f e m e l l e  n e  f e  f o r 

m e n t  p a s  d a n s  l e  m ê m e  e f p a c e  d e  t e m s  ,  i l  f a u t  n é c e f f a i r e m e n t  q u ’ e n t r e  

d e u x  j u m e a u x  d e  d i f f é r e n t  f e x e  q u i  n a i i T e n t  l e  m ê m e  j o u r ,  l ’ u n  v i e n n e  t r o p  

t ô t  &  l ’ a u t r e  t r o p  t a r d .

I l  n ’e f t  p a s  f a n s  e x e m p l e  q u ’ u n e  f e m m e  a i t  t r o i s ,  q u a t r e  &  c i n q  e n f a n s  ;  

m a i s  c e s  é v e n e m e n s  f o n t  r a r e s ,  8 c  A r i f t o t e  d i t  q u ’ 011 n e  v o i t  p a s  d e  f e m m e  

a v o i r  p l u s  d e  c i n q  e n f a n s  d ’ u n e  m ê m e  c o u c h e .  I l  p r é t e n d  q u ’e n  E g y p t e  i l  

a r r i v e  f r é q u e m m e n t  a u x  f e m m e s  d ’ a v o i r  d e u x  e n f a n s .  D e la Génér. L. V IL  

ch. 4. S t r a b o n ,  a p r è s  a v o i r  d i t  q u ’ e n  E g y p t e  l e s  f e m m e s  o n t  q u e l q u e f o i s  q u a 

t r e  e n f a n s  d ’ u n e  m ê m e  c o u c h e  ,  a j o u t e  q u ’ A r i f t o t e  a  p a r l é  d ’ u n e  f e m m e  q u i  

e n  a v o i t  e u  f e p t  e n  u n e  f o i s  ( 3 ) .  O n  n e  t r o u v e  r i e n  d e  f e m b l a b l e  d a n s  f e s  

o u v r a g e s  ; &  i l  y  a  d ’ a u t a n t  p l u s  l i e u  d e  c r o i r e  q u e  l e  t e x t e  d e  S t r a b o n  e s t   
f a u t i f ,  q u ’ A u l u g e l l e  ,  q u i  c i t e  a u f l i  A r i f t o t e  ,  n e  p a r l e  q u e  d e  c i n q  e n f a n s  

n é s  d ’ u n e  m ê m e  c o u c h e  ( 4 ) .  A u  f u r p l u s  l e s  M o d e r n e s  p r é t e n d e n t  q u e  c e

( 1 )  V o y e z  M ercu rialis , Var. left. L . V . 

*ap- 4 -
(a) D e  nat. p u e r i, pag. 28.
(3) G eo g r. Lib. X V . pag. 69$.
(4) A riilo teles  philofophus m em oriæ

tradidit m ulierem  in iE gy p to  uno partu 
quinque pueros enixam , eumque efle fi- 
nem dixit multijugae hom inum  partionis , 
neque plures unquam fimul genitos co m - 
pertum . NoH. A ttic . L ib . X . cap. 2.



f o n t  l à  d e  p u r e s  f a b l e s ,  q u e  l e s  e a u x  d u  N i l  n ’ o n t  a u c u n e  q u a l i t é  p o u r  a i >  

g m e n t e r  l a  f é c o n d i t é ,  &  q u e  l e s  E g y p t i e n n e s  n ’ a c c o u c h e n t  p o i n t  d e  q u a t r e  

e n f a n s  à  l a  f o i s  ,  b i e n  m o i n s  d e  f e p t  ( ï ) .

A r i f t o t e  a t t r i b u e  l a  f o r m a t i o n  d e s  m o n f t r e s  à  l a  f u r a b o n d a n c e  d e  l a  m a t i e r e  

d o n t  l e  f œ t u s  f e  f o r m e .  D a n s  c e  c a s ,  t e l l e  p a r t i e  f e r a  o u  d o u b l e  o u  p l u s  

g r a n d e  ,  o u  a u t r e m e n t  c o n f o r m é e  c o n t r e  l ’ o r d r e  c o m m u n .  D e la Génération,  

Liv. IV . ch. 4 .  C ’ e f t  l à  c e  q u e  F o n  d o i t  e n t e n d r e  e x a f t e m e n t  p a r  l e  m o t  
d e  monjîre ,  S *  c ’ e f t  U n e  g r a n d e  f o t t i i ê  d ’ a v o i r  c o m p t é  l e s  f e m m e s  p a r m i  l e s  
m o n f t r e s ,  à  r a i f o n ,  d i f o i t - o n ,  d e  c e  q u ’ e l l e s  n e  f e  f o r m e n t  q u e  c o n t r e  l ’ o r d r e  

d e  l a  n a t u r e  q u i  t e n d  t o u j o u r s  à  f a i r e  d e s  m â l e s  ( 1 ) .

I l  n ’ e f t  p a s  d e  m o n  d e f l e i n  d e  p a r l e r  i c i  d e s  v a r i é t é s  q u e  p r é f e n t e n t  l e s  

m o n f t r e s  ,  f o i t  d a n s  l ’e f p e c e  h u m a i n e  , f o i t  c h e z  l e s  a u t r e s  A n i m a u x  : o n  

t r o u v e  d e s  o b f e r v a t i o n s  f u r  c e  f u j e t  d a n s  p r e f q u e  t o u s  l e s  l i v r e s  d ’H i f t o i r e  

n a t u r e l l e .  E n t r e  c e s  é c a r t s  d e  l a  n a t u r e  ,  l e s  f e u l s  q u i  i n t é r e f l e u t  v é r i t a b l e 

m e n t  l e  P l l y i k i e n ,  f o n t  c e u x  d ’ o ù  l ’ o n  p e u t  t i r e r  q u e l q u e  c o n f é q u e n c e  c e r 

t a i n e  , r e l a t i v e m e n t  a u x  o p é r a t i o n s  d e  l a  n a t u r e .  I l  e s t   b o n  y p a r  e x e m p l e  % 
q u ’ o n  a i t  o b f e r v é  d e s  e n f a n s  n é s  f a n s  b o u c h e  ,  o u  f a n s  œ f o p h a g e ,  p a r c e  q u e  

d e - l à  o n  p e u t  c o n c l u r e  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  p a r  l a  h o u c h e ,  a u  m o i n s  u n iq u e s *  
m e n t ,  q u ’ u n  e n f a n t  p r e n d  d e  l a  n o u r r i t u r e  d a n s  l e  f e i n  d e  f a  m e r e .

U n  d e s  m o n f t r e s  l e s  p l u s  r a r e s ,  fi m ê m e  i l  e n  a  j a m a i s  e x i f t é ,  f e r o i t  u n  

v é r i t a b l e  h e r m a p h r o d i t e ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  u n  i n d i v i d u  q u i  a u r o i t  l e s  d e u x  f e x e s ,  

a v e c  l a  f a c u l t é  d ’ u f e r  d e  l ’ u n  c o m m e  d e  l ’a u t r e .  A r i f t o t e  a f f u r e  q u e  d a n s ,  l e s  

i n d i v i d u s  m ê m e  o ù  l ’ o n  a  t r o u v é  l e s  o r g a n e s  d e s  d e u x  f e x e s  y c e u x  d e  l ’u n  

d e s  d e u x  é t o i e n t  a b f o l u m e n t  m u t i l e s .  D e la. Génér. Liv. IV . ch. 4 .  C e  f e n 

t i m e n t  e s t  ' c e l u i  d e  p l u f i e u r s  M o d e r n e s  ( 3 ) .  I l  n ’ y- a  p e u t - ê t r e  p a s  d ’a u t r e  

a n i m a l  q u i  r é u n i f i e  l e s  d e u x  f e x e s  d a n s  u n  m ê m e  i n d i v i d u ,  q u e  l e  l i m a ç o n  ;  

m a i s  c h e z  l u i  c e  n ’e f t  p o i n t  u n e  m o n f t r u o i i t é  ,  c ’ e f t  l a  c o n f o r m a t i o n  c o m 

m u n e  d e  l ’ e f p e c e é

L ’ i m a g i n a t i o n  s’ e f t  d o n n é  c a r r i e r e  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e s  m o n f t r e s  ,  &  l ’ o n  

s’ e f t  p e r m i s  d e  f u p p o f e r  q u e  d e s  i n d i v i d u s  d ’u n e  e f p e c e  a v o i e n t  p r o d u i t  d e s

( 1 )  R echerches fur les E gyp tien s &  les  
Chinois , Tom. /. P aë \  ' 3°-

(2) M onftrum  fœminam poteris appel
lare» Cùm  enim ea opera inter mon {tra 
recenfeantur quæ non appetente natura 
ernergunt ,  facultatem  autem generationis 
aniirulium  difpenfatricem  in marem perpe-

tuo dirigi docu erim u s, nec ortum foeminas a 
nifi obruatur, p erm ittere , jure m erito for
mina inter m onftra & . ea quae prodigiosè 
contingunt poterit numerari. M a rtely  , d i  
nat. anim. pag. 77.

( 3 )  V o y e z .  M .  d e  B o m a r e . ,  V .. H erm a- 
p,hrudite,.



I n d i v i d u s  d ’ u n e  t o u t e  a u t r e  efpece. A r i f t o t e  o b f e r v e  a v e c  raifon,  q u ’ il  p e u t  

b i e n  a r r i v e r  q u ’ u n e  c o n f o r m a t i o n  m o n f t r u e u f e  e n t r a î n e  q u e l q u e  r e i f e m b l a n c e  

e n t r e  u n  e n f a n t  & : u p  a n i m a l  ,  m a i s  q u e  j a m a i s  i l  n e  n a î t r a  d ’ u n  a n i m a l  

q u e l c o n q u e ,  u n  a n i m a l  d ’u n e  e f p e c e  d i f f é r e n t e  ; p a r  e x e m p l e , u n  c h i e n  d ’ u n e  

f e m m e ,  o u  u n e  b r e b i s  d ’ u n e  v a c h e  : p u i f q u e  l e  t e m s  m ê m e  d e  l a  g e f t a t i o n ,  

q u i  e s t   r é g l é . d a n s  c h a q u e  e f p e c e  ,  n e  p e r m e t r r o i t  p a s  u n  t e l  e f f e t  : de La 

Génér. Liv♦ IL  ch. j .

O u  d o n n e  q u e l q u e f o i s  l e  n o m  d e  m o n f t r e s ,  m a i s  .d a ns u n  f e n s  m o i n s  

p r o p r e  ,  à  d e s  A n i m a u x  n é s  d ’ u n  m â l e  o c  d ’ u n e  f e m e l l e  q u i  n e  s’ a c c o u p l e n t  

p a s  f u i v a n t  l ’ o r d r e  l e  p l u s  g é n é r a l  d e  l a  n a t u r e  : p a r  e x e m p l e  ,  a u  p r o d u i t  

d u  c h e v a l  &  d e  l ’ â n e f f e  ,  p r o d u i t  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  p l u s  exa<5ï e m e n t  mulet* 
A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u ’ i l  y  a  d e s  c o n d i t i o n s  n é c e f l a i r e s  p o u r  q u e  c e s  f o r t e s  
d ’ a c c o u p l e m e n s  r é u f f i f l e n t  & c f o i e n t  f é c o n d s  : f a v o i r ,  q u e  l e s  A n i m a u x  e n t r e n t  

e n  c h a l e u r  d a n s  l e  m ê m e  t e m p s  ;  q u e  l a  d u r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  f o i t  à - p e u -  

p r è s  é g a l e ;  &  q u ’ il n ’ y : a i t  p a s  u n e  g r a n d e  d i f f é r e n c e  p o u r  l a  t a i l l e  d u  c o r p s .  

D e la Génér. Liv. II. ch. 4  ; Hiß. Liv. V III. ch. 2 8. L ’o b f e r v a t i o n  d ’ A r i i -  

t o t e  f u r  l a  n é c e f l i t é  q u e  l e  t e m s  d e  l a  g e f t a t i o n  f o i t  à - p e u - p r è s  l e  m ê m e  

p o u r  q u e  d e s  A n i m a u x  q u i  n e  f e  j o i g n e n t  p a s  h a b i t u e l l e m e n t  s’ a c c o u p l e n t  a v e c  

e f f e t , r e n d  r i io in s  i m p o r t a n t e  l ’ o b f e r v a t i o n  q u ’ il  f a i t  a i l l e u r s ,  q u e  d a n s  d e  p a 

r e i l s  a c c o u p l e m e n s ,  l a  d u r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  e s t   c e l l e  q u i  a  l i e u  d a n s  l ’e f p e c e  d u  

m â l e ,  &  n o n  c e l l e  q u i  a  l i e u  d a n s  l ’ e f p e c e  d e  l a  f e m e l l e .  Hiß. L. V I. ch. 2 5 .  

C e t t e  o b f e r v a t i o n  p a r o î t  a f l è z  p e u  c o n f o r m e  à  l ’i n f l u e n c e  q u e  l a  f e m e l l e  a  

f u r  l a  p r o d u c t i o n  d u  fo e tu s  ,  8 c  A r i f t o t e  l ’ a  d é c l a r é e  l u i - m ê m e  i m p o f l i b l e  à  

v é r i f i e r ,  l o r f q u ’ il  a  d i t  ,  q u ’u n e  f e m e l l e  n e  p o u v o i t  p a s  p r o d u i r e  u n  a n i m a l  

q u i  d o i t  ê t r e  d a n s  l e  f e m  d e  f a  m e r e ,  p l u s  o u  m o i n s  d e  t e m s  q u e  l e  f o e t u s  

q u i  e s t   p r o d u i t  p a r  l a  f e m e l l e  f é l o n  l e s  l o i x  c o m m u n e s  d e  l a  n a t u r e .

L e s  i n d i v i d u s  p r o d u i t s  p a r  d e u x  A n i m a u x ,  q u i  n e  s’ a c c o u p l e n t  p a s  o r d i 

n a i r e m e n t  ,  n e  f o n t  p a s  p o u r  c e l a  f t é r i l e s .  I ls  o n t  l a  f a c u l t é  d e  f e  r e p r o d u i r e  : 

c ’ e f t  u n . d é f a u t  p a r t i c u l i e r  a u  m u l e t ,  q u i  e s t   l e  p r o d u i t ,  f o i t  d u  c h e v a l  &c. d e  

l a n e i f e  ,  f o i t  d e  P a n e ,  ô c  d e  l a  j u m e n t ,  d ’ê t r e  f t é r i l e  : e n c o r e  c e t t e  f t é r i l i t é  

n ’ e f t - e l l e  p a & t o u j o u r s  c o n f i a n t e  : dè la Généri Livi II. ch. y  ( r ) .  M a i s  Je m e  

r é f e r v e  d ’ e n t r e r  d a n s  p l u s  d e  d é t a i l s ,  a u  m o t Mulet»

O n  e n t e n d  p a r  l a , f u p e r f é t a t i o n  ,  l a  c o n c e p t i o n  d ’ u n  fécond'f œ t u s  ,  l o r f q u ’i l ;

( r )  V o y e z  M .  d e  B u f f o n ,  H i f t ,  nat,  Tom, XII, pag. 237*.



e n  e x i f t e  d é j à  u n  d a n s  l a  m a t r i c e .  I l  ÿ  a  d e s  A n i m a u x  c h e z  l e f q u e l s  l a  f u 

p e r f é t a t i o n  e s t   o r d i n a i r e  : p a r  e x e m p l e ,  chez l a  f e m e l l e  d u  D a f y p o d e  ( î ) .  

L e s  f e m e l l e s  q u i  n e  f o n t  p a s  n a t u r e l l e m e n t  f u j e t t e s  à  l a  f u p e r f é t a t i o n ,  f u i e n t  

l e  m â l e  l o r f q  u ’ u n e  f o i s  e l l e s  o n t  c o n ç u .  A r i f t o t e  n e  f a i t  d ’ e x c e p t i o n  q u ’ à  l ’ é 

g a r d  d e  l a  f e m m e  &  d e  l a  j u m e n t  : m a i s  i l  m e t  e n t r e  e l l e s  c e t t e  d i f f é r e n c e ,  

q u e  l a  j u m e n t  n ’ e f t  p a s  f u j e t t e  à  l a  f u p e r f é t a t i o n , au. l i e u  q u e  c h e z  l e s  f e m 

m e s  ,  i l  y  a  d e s  e x e m p l e s  d e  f u p e r f é t a t i o n ,  q u o i q u e  r a r e s .  L a  c a u f e  d e  l e u r  

r a r e t é  e s t  ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  q u ’o r d i n a i r e m e n t  l ’ e n t r é e  d e  l a  m a t r i c e  e s t   a b f o 
l u m e n t  f e r m é e  d e p u i s  l ’ i n f t a n t  d e  l a  c o n c e p t i o n  j u f q u ’ à  l ’ a c c o u c h e m e n t  ; m a i s  
i l  a r r i v e  q u e l q u e f o i s  q u e  l ’ o r i f i c e  d e  l a  m a t r i c e  f e  t r o u v e  m o i n s  e x a & e m e n t  

c l o s  ,  n ’ é t a n t  p a s  f a n s  e x e m p l e  q u e  d e s  f e m m e s  e n c e i n t e s  a y e n t  l e u r s  r é g l é s .  

Hift. Liv. V i l .  ch. 4 ,  &  de la Gêner. Liv. IV . ch. 5. H i p p o c r a t e  p e n f o i t  

é g a l e m e n t  q u e  l a  f u p e r f é t a t i o n  p o u v o i t  a v o i r  l i e u  q u e l q u e f o i s ,  &c i l  e n  d o n -  

n o i t  l e s  m ê m e s  r a i f o n s  ( 2 ) .

A r i f t o t e  r a p p o r t e  d e s  e x e m p l e s  d e  f u p e r f é t a t i o n  : c ’ e f t  e n t r e  a u t r e s  c e l u i  

d e  l a  n a i f f a n c e  d ’ I p h i c l é e  &  d ’ H e r c u l e ,  t e l l e  q u e  l e s  P o è t e s  l a  r a c o n t e n t  ( 3 ) .  

Hiß. Liv. V IL  ch. 4. C e s  e x e m p l e s  n e  f o u t  p a s  a u f l i  a f f u r é s  q u e  c e l u i  q u ’ o n  

l i t  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ,  d ’ u n e  f e m m e  d e  l a  C a r o l i n e .  E t a n t  a c c o u c h é e  e n  
m ê m e  t e m s  d e  d e u x  e n f a n s  ,  l ’ u n  n o i r  ,  l ’a u t r e  b l a n c  ,  e l l e  f u t  f o r c é e  d e  
c o n v e n i r  q u ’ a u  m o m e n t  o ù  f o n  m a r i  l a  q u i t t o i t ,  e l l e  a v o i t  e u  c o m m e r c e  

a v e c  u n  n e g r e  ( 4 ) .  M .  d e  B o m a r e  r a p p o r t e  d ’a u t r e s  e x e m p l e s  d e  f u p e r f é 

t a t i o n  ( 5 ) .  L e s  A n a t o m i f t e s  a f f u r e n t  q u ’ i l  n ’ e f t  p a s  e x t r ê m e m e n t  r a r e  d e  

t r o u v e r  l a  m a t r i c e  p a r t a g é e  p a r  u n e  c l o i f o n ,  c o m m e  fi d e u x  m a t r i c e s  e u f -  

f e n t  é t é  j o i n t e s  e n f e i n b l e ,  a v e c  c h a c u n e  u n e  e n t r é e  d i f t i n & e  q u i  f e  p r o l o n 

g e  q u e l q u e f o i s  j u f q u e s  d a n s  l e  v a g i n  ( 6 ) .  C e t t e  c o n f o r m a t i o n  d o i t , r e n d r e  

La f u p e r f é t a t i o n  t r è s - p o f f i b l e .  . i l  .i

L e s  f e m m e s  o n t  q u e l q u e f o i s  c e  q u e  T o n  a p p e l l e  d e s  moles,  &  q u e  l ’ o n  

d e v r o i t  p l u t ô t  a p p e l l e r  d e s  pierres ,  o u  meules,  d u  m o i n s  p o u r  c o n f e r v e r  l e  

f e n s  d e  l a  d é n o m i n a t i o n  g r e c q u e ( 7 )  ,  q u ’ o n  d i t  a v o i r  é t é  d o n n é e  à c e s  c o r p s ,

(1 )  V o y e z  jie m ot D afypode, pag. 28/.
(2.) D e  fu p erfœ t Opp. Je¿1. 3. pag. 41.
(3) E t entre autres l’A uteur du bouclier 

d’H e rc u le , qu’on attribue à H éfiode. Ju
piter étant defcendu chez A lcm ene &  l’ayant 
quittée , A m p h itr y o n , mari de la m êm e 
A lcm en e , fe rendit égalem ent chez elle. 
A lcm en e conçut un fils de chacun ; H er
cule de Ju p iter, 6c IpK idée d’ A m phytrion,

V o y e z  auffi D io d o re  de Sicile , ßibJ. H iß . 
Lib. IV . n. p. L ’H iftoire d’A m ph ytrion  -eil 
devenue célébré par les agrëm ens dont 
l’ont revêtue Plaute &  M oliere.

(4) H ift. nat. Tom. IV . pag. 274.

(5 ) V ° .  H om m e.

(6 ) A b régé  d’anat. Tom. II . paß. 390,

c ?)



à  r a i f o n  d e  l e u r  d u r e t é .  A r i f t o t e  a t t r i b u e  l a  c a u f e  d e  c e s  p r o d u i r i o n s  a u  

d é f a u t  d e  c h a l e u r  f u f E f a n t e  p o u r  o p é r e r  l a  f o r m a t i o n  d ’ u n  f œ t u s .  De la Gén. 

Liv. IF . ch. y. H i p p o c r a t e  p e n f e  q u e  l a  c o n c e p t i o n  d ’ u n e  m o l e  a  l i e u ,  l o r s 

q u ’ u n e  f e m m e  a y a n t  u n e  g r a n d e  a b o n d a n c e  d e  c e  f a n g  q u i  f o r m e  l e s  m e n f -  

t r u e s ,  n e  r e ç o i t  q u ’ u n e  p e t i t e  q u a n t i t é  d e  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  &  d e  m a u -  

v a i f e  q u a l i t é  ,  d e  f o r t e  q u ’ il n ’ y  a  p a s  u n e  c o n c e p t i o n  f a i t e  f u i v a n t  l e s  l o i x  

d e  l a  n a t u r e .

L a  m o l e  r e f t e  f o u v e n t  u n  e f p a c e  d e  t e m s  t r è s - l o n g  ,  f a n s  f o r t i r .  H i p p o 

c r a t e  &  A r i f t o t e  d i f e n t  q u e  c e s  c o r p s  r e f t e n t  d e u x  &  t r o i s  a n s  : l e s  m o l e s  

v i e i l l i f t e n t ,  d i t  A r i f t o t e  ,  a v e c  l e s  f e m m e s  q u i  l e s  p o r t e n t  ;  tk e l l e s  m e u 

r e n t  a v e c  e l l e s .  D & la Génér. Liv. IF. ch. y . C e t t e  e x p r e i f i o n  d ’A r i f t o t e  e s t   

i i n g u l i e r e  ,  à  l ’ é g a r d  d ’ u n  c o r p s  i n f o r m e  q u i  n ’ a  p a s  v i e  ,  a u  m o i n s  fi l ’o n  

p r e n d  l e  m o t  d e  v i e  d a n s  l e  f e n s  l e  p l u s  o r d i n a i r e .
L a  d u r e t é  d e s  m o l e s ,  d i t  e n c o r e  A r i f t o t e ,  e s t   t e l l e  q u ’ o n  a  d e  l a  p e i n e  â  ï e s  

c o u p e r  a v e c  l e  f e r  : P l i n e  f e m b l e  a l l e r  p l u s  l o i n  ,  &  f u p p o f e r  q u e  l e  f e r  n e  p e u t  

p a s  l e s  e n t a m e r  ( i ) .  I l  o b f e r v e ,  d ’ a p r è s  A r i f t o t e ,  q u e  l e s  f e m m e s  f e u l e s  f o n t  

f u j e t t e s  à  d e  p a r e i l l e s  c o n c e p t i o n s  : l a  r a i f o n  q u ’ e n  d o n n e  A r i f t o t e  e s t   l ’ a b o n 

d a n c e  d e s  m o i s ,  &  l a  g r a n d e  a c t i v i t é  d e  l a  m a t r i c e .

M a i s  f a u t - i l  l e  c o n c o u r s  d e s  d e u x  f e x e s  p o u r  l a  f o r m a t i o n  d ’ u n e  m o l e ,  

o u  b i e n  p e u t - e l l e  f e  f o r m e r  i n d é p e n d a m m e n t  d e  t o u t e  a p p r o c h e  d ’u n  h o m 

m e  ? I l  f e r o i t  d i f f i c i l e  d e  t i r e r  l a  f o l u t i o n  d e  c e t t e  q u e f t i o n  ,  d e  l a  m a n i é r é  

d o n t  A r i f t o t e  s ’e f t  e x p l i q u é  f u r  c e  f u j e t  ;  à  l ’ é g a r d  d ’ H i p p o c r a t e ,  l e s  e a u  f e s  

q u ’ il  a f l l g n e  à  l a  f o r m a t i o n  d e s  m o l e s ,  f u p p o f e n t  m a n i f e f t e m e n t  l e s  a p p r o c h e s '  

d e  l ’ h o m m e  : &  c e  f e n t i m e n t  e s t   d é f e n d u  p a r  D u l a u r e n s  ( 3 ) .  P l u t a r q u e  f u p -  

p o f e  a u  c o n t r a i r e  ,  q u e  l e s  f e m m e s  p e u v e n t  c o n c e v o i r  d e s  m o l e s  f e u l e s  &  

d ’e l l e s - m ê m e s  ( 4 J .  M .  d e  B u f f o n  a n n o n c e  q u ’ il n ’ e f t  p a s  é l o i g n é  d e  c e t t e  

p e n f é e ,  6 c  q u ’ il  e s t   f o r t  t e n t é  d e  c r o i r e  q u e  l e s  f i l le s  p e u v e n t  f a i r e  d e s  m o -  

ï e s  f a n s  a v o i r  e u  d e  c o m m u n i c a t i o n  a v e c  l e  m â l e  ,  c o m m e  l e s  p o u l e s  f o n t  

d e s  œ u f s  f a n s  a v o i r  v u  l e  c o q  ( 5 ) .

(1 )  D e  m orbis m ulier. L ib . L  Opp, fett. 
/. pag. 18 4 , &  de his quae uterum  non
g eru n t. Ibid.. pag. 252.

(2 ) M ola est  caro in fo rm is, in an im a, 
ferri i& um &  aciem  refpuens. H iß . Lib.
V IL  cap. if .

(3 )  Anatom, hum. corp. L . V III. contr.
anat. qu. i j .

( 4 )  TixtSicv ftev y oîç nSsuia ttots yvvvj1 
t e r r a i  jrotîjvcci l ix x  kcivuvùcç ¿¿vSpàç- 
Tûi ()£ XflOÇÿOC Ü'JVl^Oilx H) ffCCÇZCSlciij 
cùçxciv èv èoculcïç ¿¡c Siocçoçaç XapCä- 
v evi oc , (¿(j\a.ç xxXiîiTi. Con jugal, pr«ecep„ 
fub finem 'T O p p . m oral. Tom. I. pag'. z jz , .

H iil, nat. Tom, I V , pag. $6.



L a  c a f t r a t i o n  e s t   u n e  o p é r a t i o n  q u i  d é t r u i t  o u  q u i  r e n d  i n u t i l e s  l e s  orga

n e s  d e  l a  G é n é r a t i o n .  A r i f t o t e  e n  d é c r i t  le s  e f f e t s  a u  Liv. IX . de fon Hiß. 
ch. 6 0 ,  &  a u  Traité de La Génér. Liv. / .  ch. 2. L ’ o b f e r v a t i o n , q u e  l e s  E u 

n u q u e s  n e  d e v i e n n e n t  p o i n t  c h a u v e s ,  a v o i t  d é j à  é t é  f a i t e  p a r  H i p p o c r a t e  ( 1 )  : 

m a i s  G a l i e n  a f f u r e  ,  q u e  c e  q u ’ H i p p o c r a t e  a v o i t  a j o u t é ,  q u e  l e s  E u n u q u e s  

n ’ é t o i e n t  p o i n t  f u j e t s  à  l a  g o u t t e , n ’ é t o i t  p l u s  v r a i  d e  f o n  t e m s  ,  à  r a i f o n  d u  

c h a n g e m e n t  a r r i v é  d a n s  l a  m a n i é r é  d e  v i v r e  ( 2 ) .  11 p a r o î t  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  

c o n n u  q u e  l a  c a f t r a t i o n  q u i  c o n i i f t e  à  e n l e v e r  l e s  t e f t i c u l e s ,  o u  à  d é t r u i r e  p a r  
l e  f r o i f f e m e n t  l e s  f a c u l t é s  d e  c e s  o r g a n e s  ;  o n  f a i t  q u ’ a u j o u r d ’ h u i  e n  O r i e n t  y 
o u  d e p u i s  b i e n  l o n g - t e m s  l e s  E u n u q u e s  f o n t  f o r t  p r i f é s  (  3 ) ,  i l  f a u t  d e s  E u 
n u q u e s  p l u s  c o m p l e t t e m e n t  E u n u q u e s ,  i î  l ’ o n  p e u t  p a r l e r  a i n f i ,  &  taillés à 

fleur de ventre,  c o m m e  l e  d i t  T o u r n e f o r t .  P l u i i e u r s  d e  c e s  m a l h e u r e u x  p é 

ri iTent l o r s  d e  l ’ o p é r a t i o n  ;  c e u x  q u i  f u r v i v e n t  f o n t  r é d u i t s  à  f e  f e r v i r  d ’ u n e  

c a n u l e  p o u r  f a i r e  d e  P e a u  ( 4 ) .

T o u s  l e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  t e f t i c u l e s ,  d i t  A r i f t o t e ,  p e u v e n t  f o u ff r ir  l a  

c a f t r a t i o n .  Hiß. Liv. IX . ch. 60. O n  p e u t  l a  p r a t i q u e r  m ê m e  f u r  c e u x  q u i  

n ’ e n  o n t  p o i n t  ,  s’ i l  e s t   v r a i ,  c o m m e  M .  d e  B o m a r e  l ’ a n n o n c e  ,  q u ’ o n  a i t  

t r o u v é  u n e  m a n i é r é  d e  c h â t r e r  l e s  p o i i T o n s  ( 5 ) .
A  l’ é g a r d  d e s  f e m e l l ç s  ,  e s t  - i l  p o i f i b l e  d e  l e s  c h â t r e r  ? A r i f t o t e  d é c r i t ,  ubi 

modb,  u n e  o p é r a t i o n  q u e  l ’ o n  f a i f o i t  a u x  tr u i e s  p o u r  l e s  e m p ê c h e r  d e  c o n 
c e v o i r .  E l l e  c o n i i f t o i t  à  l e u r  c o u p e r  l a  m a t r i c e  ( 6 )  ,  a p r è s  l e u r  a v o i r  o u v e r t  

l e  v e n t r e  ; o n  y  f a i f o i t  e n f u i t e  u n e  f u t u r e .  A r i f t o t e  p a r l e  e n c o r e  d e  l a  c a f 

t r a t i o n  d e s  f e m e l l e s  d e  c h a m e a u  ,  &  i l  e m p l o i e  l a  m ê m e  e x p r e i î i o n  q u i  d é -  

f i g n e  q u e  l ’ o n  retranche &  q u e  l ’ o n  coupe.

I l  e f t  f o r t  d o u t e u x  q u ?o n  a i t  j a m a i s  f a i t  d e  p a r e i l l e s  o p é r a t i o n s  f u r  l e s  f e n v \  

m e s *  A t h é n é e  p a r l e  d e  f e m m e s  e u n u q u e s  ,  e n  L y d i e  ,  m a i s  i l  n ’e m p l o i e  p a s  

u n e  e x p r e i î i o n  q u i  i n d i q u e  f o r m e l l e m e n t  q u ’ o n  l e u r  e û t  r i e n  c o u p é  o u  r e t r a n 

c h é  ( 7 )  ,  & : D a l e c h a m p ,  f u r  c e  t e x t e  ,  p e n f e  q u ’ il  n ’ e f t  q u e f t i o n  q u e  d ’u n e  

f o r t e  d ’ i n f i b u l a t i o n ,  R i o l a n  a i f u r e  q u e  l ’ e n l ç v e m e n t  d e  l à  m a t r i c e  e s t   a c c o m 

p a g n é  d ’ u n  d a n g e r  d e  m o r t  é y i d e n t  ( 8 ) .

( 1 )  A ph or. L ib . V I .  aph. 28.
(2 ) C om m ent, fur les aphorifmes d’H ip

pocrate.
(3 ) H érodot. L ib. F U I . cap. ,0$.
(4 ) V o y a g e  dans le L e v a n t, Tomt I I .  

pag. p.
(5) V ° . PoiiTon.

, <• 1 :
(6) xsurçiec.i

' (7 )  K  Edv^soç totytxjjujltyv rZu
Avci&y ß x c th s x  T fwrav yw odaoiç  
ffocvla., avloiïç ocvTi àvfycov su~
vvxwv. Dçïpnof. Lib. X1U cap. 3.. p. f  f .

(8) Anthropog. Lib. 11. cap* 33.



‘L e s  e f f e t s  d e  l a  c a f t r a t i o n  f o n t  f e n f i b l e s  f u r  l a  v o i x  : j ’ a i  d é j à  r e m a r q u é  

q u e  l ’ o n  n e  c o n n o i i T o i t  p a s  l a  c a u f e  d e  c e  r a p p o r t  ;  o n  p e u t  v o i r  d a n s  A r i f 

t o t e  ; Hiß. Liv. V U , ch. So , q u e l q u e s  a u t r e s  d é t a i l s  c o n f i r m é s  p a r  l e s  M o 

d e r n e s .
G L A N D  ( i ) .

A r i f t o t e  n ’ a  f a i t ,  p o u r  a i n i i  d ir e  ,  q u e  n o m m e r  l e s  G l a n d s  d e  m e r .  I l  r e 

m a r q u e  q u e  c e  f o n t  d e s  t e f t a c é e s  q u i  n e  f e  m e u v e n t  p o i n t ,  q u i  n ’ o n t  p r e f q u e  

p a s  d ’ o d o r a t ,  H ß . Liv. IV . ch. 8 ,  ô i  q u ’ ils f e  f o r m e n t  a u p r è s  d e s  c r e u x  

d e s  r o c h e r s .  Liv. V. ch. i5. O n  t r o u v e  u n  p e u  p l u s  d e  d é t a i l s  d a n s  A t h é 

n é e  ; i l  r e m a r q u e  q u e  l e s  G l a n d s  d i f f è r e n t  d e s  m o u l e s , e n  c e  q u e  c e l l e s - c i  

o n t  d e s  p a r t i e s  q u i  f o n t  r é u n i e s  ,  a u  l i e u  q u e  l e  G l a n d  n e  f o r m e  q u ’ u n  t o u t  ( 2 ) *  

L e s  G l a n d s ,  d i t - i l  e n c o r e ,  f o n t  d e s  c o q u i l l a g e s  l i f t e s  ; ils  f e  f o r m e n t  d a n s  

l e s  f e n t e s  &  l e s  c r e v a f f e s  d e s  r o c h e r s  ( 3 )  ;  e n f i n  i l  o b f e r v e  q u e  l e s  G l a n d s  

d e  m e r  f o n t  a i n f i  a p p e l l e s  ,  à  ç a u f e  d e  l e u r  r e i f e m b l a n c e  a v e c  l e  f r u it  d u  
c h ê n e  ,  m a i s  q u e  l e u r  q u a l i t é  v a r i e  f é l o n  l e s  d i f f è r e n s  l i e u x  o ù  ils  v i e n n e n t  ;  

q u ’ e n  E g y p t e , p a r  e x e m p l e  ,  i ls  f o n t  d o u x , t e n d r e s ,  d ’ u n  g o û t  a g r é a b l e  ,  & c .  

a i l l e u r s  p l u s  f a l é s  ( 4 ) .  O n  v o i t  p a r  c e s  i n d i c a t i o n s ,  q u e  l e s  A n c i e n s  m a n -  

g e o i e n t  l e  G l a n d  d e  m e r .

R o n d e l e t ,  B e l o n  ,  M .  d ’ A r g e n v i l l e ,  & c .  o n t  d é c r i t  l e  G l a n d  d e  m e r  ;  

j e  c r o i s  q u e  B e l o n  f e  t r o m p e  e n  l e  f a i f a n t  t r o p  f e m b l a b l e  à  l a  m o u l e  ( 5 ) .  

R o n d e l e t  e n  d é c r i t  d e u x  e f p e c e s ,  l ’ u n  q u ’ i l  d i t  f e  n o m m e r  e n  f r a n ç o i s  l e  

p o u c e - p i e d ,  &  l ’ a u t r e  a u q u e l  i l  l a i i f e  l e  n o m  d e  G l a n d  ( 6 ) .  M a i s  M .  d ’A r 
g e n v i l l e  l e  r e p r e n d  d ’ a v o i r  c o n f o n d u  c e s  d e u x  e f p e c e s .  M . d ’A r g e n v i l l e  o b 
f e r v e  a u f l i  q u e  l e  G l a n d  d e  m e r  est  c o m p o f é  d e  p l u i i e u r s  l a m e s  o u  p i e c e s  ( 7 )  ;  

&  K l e i n  a  f a i t  l a  m ê m e  o b f e r v a t i o n  ( 8 ) .  I l  f a u t  q u e  c e s  p i e c e s  f o i e n t  

b i e n  u n i e s  e n f e m b l e  ,  p u i f q u e  d e s  N a t u r a l i f t e s  ,  c i t é s  p a r  M .  d ’A r g e n v i l l e ,  

o n t  m i s  l e  G la n d  dans l a  c l a f t c  d e s  u n i v a l v e s  ( p )  ; a i n f i  i l  n ’ e f t  p a s  é t o n 

n a n t  q u ’ A t h é n e e  l ’ a i t  r e g a r d é  a u i f i  c o m m e  u n  u n i v a l v e .  U n e  a u t r e  f i n g u l a r i t é  

q u i  m e  p a r o î t  t r è s - r e m a r q u a b l e  d a n s  c e s  f o r t e s  d e  c o q u i l l a g e s ,  c ’ e f t  q u e , û 
l ’ o n  p e u t  s’ e x p r i m e r  a i n f i ,  ils f o n t  d o u b l e s .  L e s  p r e m i e r e s  p i e c e s  d e  l a  c o 

q u i l l e  c o m p o f e n t  u n e  e f p e c e  d e  c a l i c e  ,  d a n s  l ’ i n t é r i e u r  d u q u e l  f o n t  q u a t r e

i l ')  ßacÄavo; , c.
(a )  (xoi/o<pv£ç : D eip n of. L iv . I I I . p . 88.
(3 ) Ibid. &  pag. 8g.
( 4) Ibid. pag. pi.
(<5) D e  la nat. des poil*. L . II . p . 400.

Tome II .

(6 ) H ift. des poiiTons couverts de teft 
dur , L iv . I. ch. 25 6* 26.

(7) C o n ch y l. Part. I. claf. 2. fam . f .
(8) Conch^e , Pars IV . cl. 1.
(9 ) U b i fup. pag. 316.



p i e c e s  t r i a n g u l a i r e s  q u i  f o r m e n t  u n  r e t r a n c h e m e n t ,  &  c ’ e f t - l à  q u e  r a n i m a i "  

est  r e n f e r m é  ( ï ) .

R o n d e l e t  &  M .  d ’ A r g e n v i l l e  a iT u r e n t  q u ’ o n  n e  m a n g e  r i e n  d u  G l a n d  d e -  

m e r  ,  p r o p r e m e n t  d i t ,  m a i s  f e u l e m e n t  d u  p o u c e - p i e d .  D i f o n s  d o n c  ,  o u  q u e  

l e  g o û t  a  c h a n g é ,  o u  q u e  l e s  A n c i e n s  o n t  c o n f o n d u ,  c o m m e  R o n d e l e t ,  l e  

p o u c e - p i e d  a v e c  l e  G l a n d  d e  m e r .

G  L  A  N  I  S  ( 2 ) .

I l  n ’ é t o i t  p a s  p o f f i b l e  d e  n e  p a s  c o n f e r v e r  a u  Glanis l e  n o m  q u ’ A r i f t o t e '  

l u i  a  d o n n é  ,  t a n t  o n  t r o u v e  d e  d i f f i c u l t é  à  d é t e r m i n e r  q u e l  i l  e s t   p a r m i  les-  

p o i i T o n s  c o n n u s  .; à  d é c i d e r  s ’ i l  e s t   ,  o u  n o n  ,  l e  m ê m e  q u e  l e  l i l u r e  ;  &  à.  

d i r e  q u e l  p o i i T o n  est   l e  f i l u r e .  J e  c o m m e n c e  p a r  r a p p e l l e r  l e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e .

L e  Glanis lu i  f e r t  d e  t e r m e  d e  c o m p a r a i f o n ,. a u  L. 1. c. 5. de l'ffijloire ,  

p o u r  e x p l i q u e r  l a  f o r m e  d e  l a  q u e u e  d u  c o r d y l e .  S i  d o n c  n o u s  c o n n o i i f i o n s -  

l a  f o r m e  d e  l a  q u e u e  d u  c o r d y l e ,  n o u s  c o n n o î t r i o n s  c e l l e  de" l à  q u e u e  d u  

Glanis m a i s  o n  a  v u  f o u s  l e  m o t  Cordyle ,  q u e  c e t  a n i m a l  n o u s  é t o i t  

e n c o r e  m o i n s  c o n n u  q u e  l e  Glanis.
L e s  o u i e s  d u  Glanis o n t  q u a t r e  l a m e s  d o u b l e s ,  e x c e p t é  l a  d e r n i e r e .  L. II*- 

ch. 13. S a  v e i î c u l e  d u  f i e l  e s t   v o i f i n e  d u  f o i e  r ch. iS  ;  f e s  œ u f s  f o r t e n t  l i é s  
ç n f e m b l e  ,  c o m m e  c e u x  d e  l a  g r e n o u i l l e  ;  l a  m e r e  c h o i f i t  p o u r  l e s  d é p o f e r  

u n  l i e u  p l u s  o u  m o i n s  p r o f o n d  ,  f u i v a n t  q u ’ e l l e  e s t   p l u s  o u  m o i n s  g r a n d e  r  

f e s  œ u f s  f o n t  f o r t  l e n t s  à  é c l o r e ,  &  l e  m â l e  r e f t e  4 0  o u  5 0  j o u r s  à  l e s  g a r 

d e r .  Liv. V I. ch. 14, II  p a r o î t  a i m e r  f i n g u l i é r e m e n t  f e s  p e t i t s .  Liv. I X . ch. 3 7 .  

D a n s  c e s  d e u x  e n d r o i t s  A r i f t o t e  p a r l e  d u  Glanis e n  t r a i t a n t  d e s  p o i i T o n s  d e  

r i v i e r e ,  &  a i n f i  l e  Glanis e s t   u n  p o i i i b n  d ’e a u  d o u c e .  A r i f t o t e  s’ é t e n d  a f T e z ’ 

l o n g u e m e n t ,  Liv. VI. ch. A 4 ,  fu r  l à  m a n i é r é  d o n t  l e  Glanis m â l e  f é c o n d e  

l e s  œ u f s  d e  f a  f e m e l l e  ,  m a i s  c e c i  a  é t é '  r a p p e l l é  a u  m o t  Génération. I l  o b 

f e r v e  f e u l e m e n t  q u e  l e s  œ u f s  d u  G lam s ,  a r r o f é s  d e  l a  l i q u e u r  d u  m â l e ,  d e 

v i e n n e n t  g r o s f u i v a n t  f o n  e x p r e i f i o n ,  c o m m e  d e s  g r a i n e s  d ’ e r s .  Liv. V I. 

ch. 14. L ’ e r s ,  o r o b e ,  o u  p o i s  d e  p i g e o n , e s t   u n e  p l a n t e  l é g u m i n e u f e  d o n t :  

i l  y  a  p l u f i e u r s  e f p e c e s  : t o u t e s  p r o d u i f e n t  u n e  g r a i n e  à  p e u  p r è s  d e  l a  g r o f -  
f e u r  d e  n o s  p e t i t s  p o i s  ( 3 ) .

L e  Glanis n ’ e f t  p a s  b o n *  a v a n t  d ’ a v o i r  j e t t é  f e s  œ u f s  ;  d a n s  c e t t e  e f p e c e  

o n  e s t  i m e  p l u s  l a  f e m e l l e  q u e  l e  m â l e  p o u r  l a  t a b l e .  Liv. V III. ch. 30. L e

(1 )  V o y ez  M . d’A rgenvillè , pag. 3,^  
(£> 322 , 6* la planche 26  ;  fig. B .

( a )  yXxviç, ô.
( 3 )  V oyez B o m a re , verbo OroHei-



Glanis  j e u n e  f e  p r e n d  f a c i l e m e n t  à l ’ h a m e ç o n  ;  q u a n d  i l  e s t   p l u s  â g é ,  f a  

c o n f i a n c e  à  f u i v r e  f e s  p e t i t s  l e  r e n d  a u f l i  f a c i l e  à  a t t r a p p e r  (  p e u t - ê t r e  p a r c e  

q u ’o n  a p p â t e  l ’ h a m e ç o n  a v e c  f e s  œ u f s  ,  o u  a v e c  d e  p e t i t s  Glanis )  ;  m a i s  

c o m m e  i l  a  l a  d e n t  f o r t e ,  i l  r o m p t  l ’h a m e ç o n  &  s’é c h a p p e .  Liv. I X . ch. 3 7 .

A r i f t o t e  p a r l e  d e  t r o i s  a c c i d e n s ,  a u x q u e l s  l e  Glanis e s t   f u j e t .  Q u a n d  il  

■fe t r o u v e  f u r  d e s  b a s  f o n d s ,  i l  e s t   f r a p p é  p a r  l e  f e r p e n t  q u ’ o n  a p p e l l e  d r a 

g o n  ( 1 )  ;  q u a n d  il  n a g e  à  l a  f u r f a c e  d e  l ’e a u ,  i l  e s t   é t o u r d i  p a r  l e s  c o u p s  

d e  t o n n e r e  l o r f q u ’ ils  f o n t  v i o l e n s  ;  e n f i n  i l  e s t   f u j e t ,  p e n d a n t  l a  c a n i c u l e  f u r -  

t o u t ,  à  ê t r e  f r a p p é  de Cimprefflon funefle des ajlres. J ’ a i  t â c h é  d e  r e n d r e  i c i  

l ’ e x p r e f f i o n  d ’ A r i f t o t e  l e  p l u s  l i t t é r a l e m e n t  q u i  m ’ a  é t é  p o f f i b l e .  L ’a c c i d e n t  

d o n t  i l  p a r l e  ,  est  c e  q u e  l e s  L a t i n s  o n t  n o m m é  Jîderatio : m a i s  c e  m o t  fideratio 
est  é q u i v o q u e  ;  i l  f i g n i f i e ,  o u  l a  p r i v a t i o n  f i i b i t e  d u  m o u v e m e n t ,  f o i t  p a r  l ’ a 
p o p l e x i e  ,  f o i t  p a r  l ’a t t a q u e  d e  p a r a l y f î e  ;  o u  l a  p r i v a t i o n  d e  v i e  q u i  t o m b e  f u r  

u n  m e m b r e  : a u t r e m e n t  l e  f p h a c e l e ,  q u i  est  u n e  g a n g r e n n e  c o n f o m m é e  ( 2 ) .  C e 
p e n d a n t  fi l ’o n  v e u t  s’ e x p r i m e r  a v e c  e x a & i t u d e ,  i l  p a r o î t  q u ’ o n  d o i t  m e t t r e  

Q u e l q u e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l a  Jidèration &  l e  fphacele :  c a r  H i p p o c r a t e  fa it  d e  

l ’ u n  &  d e  l’ a u t r e  d e u x  m a l a d i e s  d i f t i n & e s .  E l l e s  n e  p a r o i f l e n t  a v o i r  d e  c o m 

m u n  ,  q u e  d ’e n t r a î n e r  l a  c e i f a t i o n  d e s  o p é r a t i o n s  d e s  o r g a n e s  ; l a  p r e m i e r e  

« f t  p l u s  d a n g e r e u f e  q u e  l a  f é c o n d é  ,  &  f o n  e f f e t  o r d i n a i r e  e s t   d e  c a t i f e r  l a  

m o r t  a v a n t  l e  t r o i f i e m e  o u  l e  c i n q u i è m e  j o u r  ( 3 ) .  A u  f u r p l u s ,  i l  n e  p a r o î t  

p a s  q u ’ H i p p o c r a t e  a t t r i b u â t  r é e l l e m e n t  à  l ’ i m p r e f f i o n  d e s  a f t r e s ,  l a  p r e m i e r e  

d e  c e s  m a l a d i e s  ;  q u a n d  i l  e n  t r a i t e ,  i l  d i t  c e u x  quon appelle f r a p p é s ,  &  
i l  a t t r i b u e  l e u r  m a l a d i e  à  t o u t e  a u t r e  c a u f e  ( 4 ) .  P o u r  l a  f é c o n d é ,  i l  n e  f e  f e r t  

q u e  d e  l ’ e x p r e f l i o n  d e  fphacele ,  q u i  n ’ a  p o i n t  d e  r a p p o r t  à  l ’ i n f l u e n c e  d e s  

a f t r e s .

J e  r e v i e n s  a u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  &  j e  c r o i s  q u e  l ’ e f f e t  d e  l a  m a l a d i e  

d u  Glanis d o n t  i l  p a r l e  > e s t   d ’ a f f e & e r  c e r t a i n e s  p a r t i e s  d e  c e  p o i i T o n  ,  o u  

î a  t o t a l i t é  d e  f o n  c o r p s ,  Si d e  l e s  p r i v e r  d e s  f o n d i o n s  v i t a l e s .  J e  p e n f e  

•e n f u ite  q u e  l a  c a u f e  ; d e  c e t t e  m a l a d i e  p e u t  v e n i r  d e  l a  d i f p o f i t i o n  m ê 

m e  d e  f o n  c o r p s  ;  &  q u e ,  d e  n a g e r  f u r  l a  f u r f a c e  o u  p r è s  d e  l a  f u r f a c e  d e  

l ’ e a u ,  p e u t  a u f f i - b i e n  ê t r e  u n  f y m p t ô m e  d e  l a  m a l a d i e ,  q u ’e n  ê t r e  l a  c a u f e  ;

( j )  V o y e z  ci-deflus , Dragón , p. 286.
(1 )  Caftel. lex icó n , V®. fideratio. Side- 

yatio abfoluta corruptela atque extin& io 
jnembri affe&i , cum fenfum omnem pe- 
jíitus pars amifit. Adr. Jun. nomencl.

(3) D e m orbis, Lib. Í1L  in princip.

(4) oí CXv¡1o¡ dvcci, ozórtx'j ¡5
lyy.k ĉf.Xoq 7T Á v ¡ ( T Ú i j  xoÁ\y,g ày.cx,Oxç<TÎ'/ig , 
óc¡úvy¡v 7r<x,çéxEi to 7rpó<TÚ£y Tv¡g zeqxÁijg  
ttçÔütov , iy áyaGÁinsiv i  Súvavloíi. y,. r. A. 
Ubi modo•



e n f i n ,  q u e  s’ il y  a  i c i  u n e  a & i o n  r é e l l e  d e  q u e l q u e  a f t r e ,  c e  n e  p e u t  être?  

q u e  d u  i o l e i l ,  q u ’ a l o r s  l e  f e n s  d e s  p a r o l e s  d ’ A r i f t o t e  e s t   i i m p l e m e n t ,  q u e  

l e  Glanis e s t   f u j e t  à  r e c e v o i r  d e 9  c o u p s  d e  i ’o l e i L

Il  r e ft e  à  v o i r  q u e l  p o i i T o n  e s t   l e  Glanis. J e  m e  p l a i n d r a i  e n c o r e  ic i  , d e  

c e  q u e  l e s  p r e m i e r e s  d i f f i c u l t é s  n o u s  v i e n n e n t  d e  P l i n e .  Il p a r l e  d u  i i l u r e  

e n  p l u i i e u r s  e n d r o i t s ,  &  il l u i  a t t r i b u e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d u  Glanis ( i )  ; le'  

Glanis ,  d i r a - t - o n  ,  &  l e  i i l u r e  ,  f o n t  d o n c  l e  m ê m e  i n d i v i d u .  A i l l e u r s  ,  i l  
p a r o î t  d i f t i n g u e r  l e  Glanis d u  f i l u r e  ( 2 )  l ’ u n  &  F a u t r e  ,  c o n c l u r a - t - o n  ,  n e  
f o n t  d o n c  p a s  l e  m ê m e  i n d i v i d u .  E l i e n  p a r o î t  a u f l i  a v o i r  d i f t i n g u e  l e  Gla
nis d u  i i l u r e ,  p u i s q u ’ il l e s  c o m p a r e  l ’ u n  a v e c  l ’ a u t r e  ,  q u ’ il  n e  l e u r  f a i t  

p a s  h a b i t e r  l e s  m ê m e s  f l e u v e s  ( 3 ) .  A t h é n é e  p a r l e  d a n s  d e u x  e n d r o i t s  d i f t i n & s  

d u  Jlhirus &  d u  Glanis ( 4 ) .

L e s  N a t u r a l i f t e s  &  l e s  S a v a n s  l e s  p l u s  e x a & s ,  o n t  f a i t  d e u x  p o i i T o n s  d i f ~  

f é r e n s  d e  c e s  d e u x  A n i m a u x .  C ’ e f t  l e  f e n t i m e n t  d e  R o n d e l e t  ( 5 )  ,  d e  G e f 

n e r  ( 6 )  ,  d e  B o c h a r t  ( 7 ) .  & a l i g e r  a  v a r i é  : d a n s  f o n  c o m m e n t a i r e  f u r  l ’ h i f 

t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  il a v o i t  d ’ a b o r d  d i f t i n g u é  t r è s - e x p r e i T é m e n t  l e  Glanis d u .  

f i l u r e  q u ’ il c r o y o i t  ê t r e  l ’ e f t u r g e o n  ( 8 )  ; e n f u i t e  i l  p a r o î t  i n c e r t a i n  ( 9 )  ; m a i s .  

U  f in it  p a r  aiTurer q u e  l e  f i l u r e  a  é t é  a b f o l u m e n t  i n c o n n u  à  A r i f t o t e  ( 1 0 ) . .  

D a n s  f e s  d i f f e r t a t i o n s  c o n t r e  C a r d a n  ,  i l  n e  v o i t  f u r  t o u t  c e c i  q u e  d e s  r a i -  
i o n s  d e  d o u t e r  ,  S i  il v e u t  b i e n  q u e  l e  Glanis o u  Glanius f o i t  l e  i i l u r e , ,  

p o u r v u  q u ’o n  n e  faiTe p a s  d u  f i l u r e  l ’ e f t u r g e o n .  ( u ) .  E n  e f f e t ,  l ’ e f t u r g e o n !

(1), V o y e z  Lib. IX . cap. 16. n. 2 5 , & 
cap. 51. n. 7/. Sic P lin iu s , dit le P. H ar- 
douin fur le prem ier e n d ro it, Glanim A r if-  
totelis filuri voce non femel reddit.

(2 ) Pline , L iv . I X . ch. 43. n. 6 7 , em 
ploie le m ot glanis ; ainfi qu’au L. X X X I I .  
ah. 11 -y &  le P . H ardouin a dit form elle
m ent fur le ch. $i , du L iv . I X , où Pline 
rapporte du filu re , ce qu’A riftote  dit du 
glanis ; qu’ailleurs , Pline diftinguoit ces 
d eu x  poiiTons : ipfe P linius alibi eofdem 
dilîinguit. Cependant j ’o b lerve  que dans le 
ch. 11 „  du L iy . X X X I I  , où Pline paffe 
en revu e tous les poiiTons qu’il connoif- 
fo it , il nom m e le glanis &  ne nom m e 
pas le filure.

(3 ) D e  nat. animal. Lib, X II'. capp. 14 
&  2p. Je me fers du m ot il  paroît, parce 
q^ie la leçon du texte d E lien est  incertai
ne , on lit Aoc’yviç  ou yXaviç.

(4) D eïp n o i. L ib. V IL  p. 287 6* 311.

(5 )  D e filu ro , apud G e& erum.
(6 )  Glanim &  filurum diverfos eile conf- 

tat. D e  Glanidc.
(7 ) H ieroz. Part. II . Lib. V. cap. 14.
(8) In A rift. Lib. I. fe il. 45. pag. 4 7 .
(9 ) In L ib . II. fe£h m .  pag. 226.
(10 ) In Lib . IX . fe& . 264. p, 1089.
( 1 1 )  L on gè fubtiiius tibi fuerat perfpi- 

ciendum quom odò filurum fturionem  a p - 
p e lla re sj.fi A riftotelicus G lanis Plinio fiiu— 
rus e s t  . Glanius enim e re  e s t   vafto  ac 
d e n ta to , id adeo ut etiam potantibus equis- 
infidietur. Itaque Paulum Jovium  repre— 
hendunt quidam q u i , re je& is multis erro ri- 
bus, filurum  efle fturionem  primus profefTus 
fit. Caeterùm filurum  alium à G lan io  etiam  
nonnulli veterum  prodidere. N obis vero- 
non licet hoc negare propter illorum au~ 
toritatem . Plinii tarnen dignitas haerere fa -  
cit homines coinpofiti animi , atque m o 
derati. Itaque filurus fané est o qui & . G ià -



f r a y a n t  p a s  d e  d e n t  ,  i l  n e  f a u r o i t  ê t r e  l e  Glanis ,  a u q u e l  A r i f t o t e  a t t r i b u e  

d e s  d e n t s  t r è s - f o r t e s  ( i ) .  A i n f i  l ’ o n  p e u t  d ’ a b o r d  p o f e r  e n  t h è f e  ,  q u e  l e  

Glanis n ’ e f t  p o i n t  l ’ e f t u r g e o n ,  n i  l e  f i l u r e  d e  c e u x  q u i  c o n f o n d e n t  l e  f i l u r e  

a v e c  l ’ e f t u r g e o n .
M a i s  l o r f q u ’ o n  f a i t  d e u x  p o i i T o n s  d i f f è r e n s  d u  f i l u r e  &  d e  l ’ e f t u r g e o n  ,  i l  

est  p l u s  d i f f i c i l e  d ’ é t a b l i r  q u e  l e  Glanis n e  f o i t  p a s  l e  f i l u r e .  E n  f u i v a n t  

E l i e n  cfui l e s  d i f t i n g u e  ,  i l  f a u t  c o n v e n i r  a v e c  l u i ,  q u e  l e  Glanis e s t   d ’ u n e  

f o r m e  f e m b l a b l e  à  c e l l e  d u  f i l u r e  ( i )  ; &  e n  e f f e t  G e f n e r  e s t   p o r t é  à  p e n f e r  

q u e  l e  Glanis n ’ e f t  p a s  à  l a  v é r i t é  l e  f i l u r e  q u i  a v o i t  é t é  d é c r i t  a v a n t  l u i  ,  

c o m m e  f e u l  d e  f o n  e f p e c e  ,  m a i s  q u ’ il p e u t  ê t r e  u n  p e t i t  f i l u r e  d o n t  i l  d o n 

n e  l a  d e f c r i p t i o n  ( 3 ) .  I l  d é m e n t  a u  f u r p l u s  ,  c e u x  q u i  v o u d r o i e n t  f a i r e  d u  

Glanis ,  l e  b r o c h e t  ( 4 ) -  G e f n e r  a  d o n n é  l a  f i g u r e  d e  d e u x  f i l u r e s  ;  i ls  f o n t  
r e m a r q u a b l e s  f u r - t o u t  p a r  q u a t r e  p r o d u c t i o n s  a l l o n g é e s  ,  d e s  e f p e c e s  d e  b a r 
b e s  ,  d o n t  ils p o r t e n t  d e u x  p l u s  l o n g u e s  à  l a  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e , & : d e u x  

m o in s  l o n g u e s  à  l a  m â c h o i r e  i n f é r i e u r e .  L a  f i g u r e  d u  f i lu r e  e s t   m i e u x  g r a v é e  

d a n s  J o n f t o n  ( 5 )  , &  d a n s  'W ’i l l u g h b i  ( 6 ) .  O n  t r o u v e  c h e z  c e  d e r n i e r , u n e  

d e f c r i p t i o n  f o r t  d é t a i l l é e  d u  f i l u r e .  C ’ e f t  u n  g r o s  p o i i T o n  q u i  p e f e  8 0  l i v r e s  

&  a u - d e l à .  I l  e s t   d e  l a  c o u l e u r  d e  l ’ a n g u i l l e ,  &  g l i iT a n t  c o m m e  e l l e .  S a  t ê 

t e  e s t   p l a t e  ,  c a m u f e  &  l a r g e  ; l ’ o u v e r t u r e  d e  l a  b o u c h e  e s t   f o r t  g r a n d e  r  

p r e f q u e  a u f l i  l a r g e  q u e  l a  t ê t e  ; f o n  c o r p s  à  p e u  p r è s  r o n d  j u f q i f à  f a n u s  ;  

p l u s  l o i n  il s’ é l a r g i t  s’ a p p l a t i t .  S e s 7 d e n t s  f o n t  f o r t e s  ,  f e s  o u i e s  a u  n o m 

b r e  d e  q u a t r e  ( 7 ) .  A r t é d i  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  a u f l i  a m p l e  d u  m ê m e  f i 
l u r e  ,  q u ’ il  r e g a r d e  c o m m e  l e  Glanis d ’ A r i f t o t e  ( 8 ) .

G  L  A  N  U  S (9 ) .

L e  Glanus est  le m êm e anim al que la h yene. Hijl. Liv. V l l h  ch. 5 V 

V o y e z  Hyene.

nius > m odo ne G lanium  quifpiam dicat 
fturionem . Exerc. ad Card. 2.18. n. 3.

(1 )  V o yez. G illius ,  de nom. pife. c. 116, 

(2.) D e  nat. anim. Lib. X I I .  cap. 14.

(3 ) E go filurum unurn dumtaxat def- 
eriptum  contenderim  ; quod fi hodie fpe- 
cies ejus pifeis quem ego filurum arbitror, 
diverfæ  reperiuntur, ficuti p u to , &  in ii-  
luri Hiftoria exhibitis declarabo ico n ib u s, 
id. v e i  non tradiderunt y e t e r e s ,  y e l  altera

ex e i s , m inor nimirum ,  G lanis est . Der 
G lan ide, in coroll.

(4) Q u i Glanin in vu lgo  lucium mari- 
num dici re n tu r, ii plurimum à vero  ab*' 
errant. Ibid.

(5 ) T a b . 47.
(6 ) T ab . H . 5.
(7) D e  pifeib. Lib. IV . cap. ,8.
(8) Synonim . pifeium , pag. 110 , dei- 

crip. fpecierum  pifc. pag. 107.
(9 )  7 a d v oç ,  L



G L A U C U S (î) .

L e  G l a u c u s  e s t   u n  p o i i T o n  q u i  h a b i t e  l a  h a u t e  m e r .  Hiß. L. V III, ch. / j .  

11 d i f p a r o î t  e n  é t é  ,  &  i l  d e m e u r e  c a c h é  e n v i r o n  f o i x a n t e  j o u r s ,  p e n d a n t  

c e t t e  f a i f o n  ,  ch. j5. S a  b o n t é  p o u r  l a  t a b l e ,  e s t   é g a l e ,  f o i t  l o r f q u ’ il est   p l e i n ,  

f o i t  l o r f q u ’ il n e  P e f t  p a s  ,  ch. 3 0 .  I l  a  d e s  a p p e n d i c e s  v e r s  l ’e f t o m a c  ,  m a i s  

e n  p e t i t  n o m b r e .  Liv. II . ch. ty.
C h a c u n  d e  c e s  tr a i t s  ,  f é p a r é s  o u  r é u n i s  ,  c o n v i e n t  à  p l u i i e u r s  p o i i T o n s  ;  

a j o u t e z  q u e  l e  n o m  m ê m e ,  q u i  est   p r i s  f a n s  d o u t e  d e  l a  c o u l e u r  d u  Glaucus ,  
6 c q u i  i n d i q u e  l e  b l e u  d e  m e r ,  n ’ e f t  p a s  n o n  p l u s ,  à  b e a u c o u p  p r è s ,  p a r t i 

c u l i e r  à  u n  f e u l  p o i i T o n .  D e l à  f u i t  n é c e f l a i r e m e n t  u n e  g r a n d e  d i f f i c u l t é  à  r e 

c o n n o î t r e  l e  Glaucus d ’ A r i f t o t e .  R o n d e l e t  d é c r i t  t r o i s  e f p e c e s  d e  Glaucus 

p e u  d i f f é r e n t e s  e n t r e - e l l e s ,  &  q u ’ i l  c r o i t  ê t r e  l e  Glaucus d ’ A r i f t o t e .  I l  o b 

f e r v e  q u e  c e s  Glaucus o n t  p e u  d ’a p p e n d i c e s  a u p r è s  d e  T e f t o m a c  ,  c o m m e  

c e l u i  d ’ A r i f t o t e  ,  m a i s  p e u t - ê t r e  a u i l i  e n  o n t - i l s  t r o p  p e u ,  c a r  i l  n e  l e u r  e n  

d o n n e  q u ’ u n e - f e u l e  ;  A r i f t o t e  n ’ a u r o i t  p a s  d i t  a l o r s  q u e  c e  p o i i T o n  a v o i t  d e s  

a p p e n d i c e s  ,  m a i s  e n  p e t i t  n o m b r e  ( ? .) •  B e l o n  a  d o n n é  p o u r  l e  Glaucus 1111 

p o i i T o n  d ’u n e  e f p e c e  t o u t e  d i f f é r e n t e  ,  u n e  e f p e c e  d ’ u i n b r e  ( 3 ) .  S e l o n  A r t é 
d i  ,  l e  Glaucus d ’ A r i f t o t e  e s t   d u  g e n r e  d e s  m a q u e r e a u x  ,  u n e  f o r t e  d e  b o n i -  
t o n  ( 4 ) .  M a i s  ' W i l l u g h b i  ,  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d u  Glaucus d ’ A r t é d i ,  l u i  don**  

n e  u n  t r è s - g r a n d  n o m b r e  d ’a p p e n d i c e s  a u p r è s  d u  p y l o r e  ( 5 )  ;  c e  n ’ e f t  d o n c  

p a s  e n c o r e  l à  l e  Glaucus d ’ A r i f t o t e  ; d e  f o r t e  q u ’e n  d e r n i e r e  a n a l y f e  n o u s  

i g n o r o n s  q u e l  i l  e s t  .
G L O T T I S  ( 6 ) .

L o r s  d u  d é p a r t  d e s  c a i l l e s ,  p l u i i e u r s  o i f e a u x  l e s  a c c o m p a g n e n t ,  &  e n t r e  

a u t r e s  l a  Glottis. C e t  o i s e a u  ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e  ,  a  u n e  l a n g u e  f o r t  l o n g u e  

q u ’ il  t i r e  c o n i i d é r a b l e m e n t  h o r s  d u  b e c .  Hiß. Liv. V III. chap. 12. P l i n e  n ’a  

p a s  m o i n s  r e m a r q u é  l a  l o n g u e u r  d e  l a  l a n g u e  d e  c e t  o i f e a u ,  &  il o b f e r v e  

q u e  f o n  n o m  v i e n t  d e l à  ( 7 ) .  M a i s  c e t t e  o b f e r v a t i o n  n ’ a i d e  p a s  d a v a n t a g e  

à  l e  r e c o n n o î t r e .  I l  e s t   f a c i l e  d ’ i n d i q u e r  d e s  S a v a n s  q u i  o n t  a v o u é  i g n o r e r

( 1 )  y'Xavxoç,  0.
(a )  D e s  PoiiTons,  L iv . VIII. chap. i f , 

16 &  17. R ondeletius , dit le P . Hardouin,  
varia glauci genera ac nom ina d efcrib it, 
fed  ex  con je& ura ingenii tantum # haud fa- 
tis tuta. L up o ornnino fimilis effe dicitur à 
X en ocrate apud O rîbafium  ,  L . II. c. 28. 
A d  Plin. JLib. IX . n. cap. 6.

( j )  D e  la nat. des poiffons. L . 1. p. /o/.
(4 ) Syn on im . pifc. pag. ¡ 1 ,
(5) V entriculus lo n g u s , tenuis conicus. 

A pp endices ad p ylorum  innumeræ ; io $  
num eravim us. D e  pifc. L ib. IV . cap. 20,

(6) yXwrh'ç, ij.
( 7 ;  G lottis prælongam  exerit linguatn 9 

Wnde ei nom  en. H iß . L ib . X .  çap.



quel o is e a u  étoit la Glottis ( ï )  : il ne le feroit pas autant de dire quel 

oiseau ee peut être. Q uelques-uns en ont fait la grande barge-grife ( i ) ;  je 

ne vois pas fur quel fondem ent ; & moins encore pourquoi on attribue ce  

fentim ent à G efner. Niphus en a fait une des efpeces de pics (3 )  r on fait 

que ces oifeaux ont la langue fort longue. G efner com bat le fentim ent d e  

N ip h u s , parce q u e , d it- il,  les pics ne font pas les feuls oifeaux rem arqua

bles par la lon gueur de leur langue ,  & parce que les pics ne font point 

des oifeaux d ’étangs ,  claife dans laquelle on doit chercher la Glottis ( 4 ) .  

L a  prem iere de ces deux raifons ne prouve pas que la Glottis ne puijje 
pas être un p i c , elle prouve feulem ent que la Glottis n’eft pas nèujjairemcnt 
un pic ; à l’égard de la fécondé ra ifo n , je  ne vois rien qui oblige de fup- 

pofer que la Glottis foit un o is e a u  aquatique. D e  Funez en fait une efpece 

de poule-d’eau ( y ) .

G  O  B  E - M  O U C H E R O N  (6 ).
9

D an s le m êm e lieu où Ariftote parle des p ic s , il s’exprim e ainiï : il y  a  

un autre o is e a u  qu’ on nom m e Cnipologos, qui n’eft pas plus gros que le fe- 

rin : il est  de couleur cendrée & ta c h e té , fa v o ix  est  foible & il creufe aufîl 

les arbres : auffi,  c ’ eft-à-dire 3 com m e le p ic. Je ne conçois pas après c e la ,  

com m ent B elon ( 7 )  & quelques autres ( 8 ) ,  ont pu faire de cet o is e a u  la  

lavandiere ou une bergeronnette. Ils ont été juftem ent repris par & aliger ( 9 ) ,  

& par G efn er ( 1 0 )  : ce dernier in d iq u e , que T u r n e r , favant avec lequel 

ïl étoit l i é ,  avo it eu d ’abord la m êm e idée que B elon  ,  mars qu’enfuite i l  

y  avoit renoncé pour faire du Cnipologos ,  une efpece de pic.

( 1 )  & aliger &  le P . H a rd o u in , fur les 
textes d’A riftote  &  de P lin e , qui font c i
tés ici. Q uæ nam  hæc avis fit &  quo h o - 
die appellatur nom ine non facilè dixerim . 
G efner, de Glottide. B elon  après avo ir ap
pliqué le nom  de la G lottis  au flam ent : 
D e  la nature des oifeaux , L . IV . ch. 8  , 
dit avec plus de réferve &  plus de véri
t é ,  L iv . V . ch. t o ,  « qu’il avoue n’enten- 
» dre bonnem ent quels oifeaux A rifto te  pre* 
î) noit pour Cynchramus\ Glottis &  Ortygo- 
3» metra. n M M . de l’A cadém ie des fciences 
©nt fait v o ir  d’ailleurs , que les cara& eres 
de la G lottis ne convenoient point au fla
m ent ou phœ nicoptere; M ém . pour fervir
i  l ’H iil. des A n im . Part. 111. pag. 47*

(2 ) V o y e z  PO rnith. de BriiTon, T. V .. 
pag. 272 ; le P - B rotier , fur P lin e , L . X ,  
ch. 23»

(3 )  L ingulaca est  quæ vu lgo  dicitur toc-  
ciulus p icu s , qui fuâ longâ lingua extrahic. 
verm es &  form icas. In A rift. L ib . V I IL  
cap. 12. G efn er ,  in Glottide , penfe que 
le  toeciulus picus de N ip h u s , est  le  torcol.

(4 ) In G lo ttid e.
(5) L iv . /. ch. 22:
Ì6 ) Kvnrohô'ycç , 0.
(7 )  D e  la nature des o if. L . V I L  ch. w .
(8) V o y e z  l’ornithol. de B riflo n , T . l l î i .  

pag. 461 , &  fy ftê m e  du regne anim al ^  
Fa.mil. 4. gen. j .  tribu 3.

(9) In Ari il. L ib . V I I L  feti, 7 ^
(10). In Cnipologo..



M . de Buffon fait plus que de réfuter Belon , il indique quel peut être le 

C nipologos, il obferve « qu’un plum age fond gris pointillé de taches ( i )  , 

» le cara& ere de la grandeur à peine aufli grand que le chardonneret (2 .) , 

s* la voix foible , l’habitude de vivre à l’entour des troncs d’arbres d’y  

» recueillir les m oucherons engourdis , tout cela convient au grimpereau (3 )  

A ldrovande (4 ) , 6c & w enckfeld  (5 )  font du m êm e fentiment que M . de 

Buffon.

C e  qui m’a em pêché de l’adopter 8c d’em ployer le m ot grimpereau , au 

lieu de Gobe-moucheron , c ’eft qu’Ariftote parle d’un autre o is e a u  nom m é cer

thius , que la plupart des Auteurs regardent com m e le grimpereau (6 ) . Je 

ferois donc porté à croire que le Cnipologos est  plutôt le fixiem e pic de R a y ,  

qu’il appelle le plus petit de to u s , 6 i qu’il dit être un peu plus petit que le 

m oineau dom eftique ( 7 ) .  M . Salerne l’appelle petit pic tacheté ou grivelé ,  

6c il en donne la defcription d’après R a y  6c L innée (8 ). O n  pourroit être 

embarrafle des cercles noirs &  blancs dont parle R a y  dans fa defcription ; 

mais en confultant la defcription de L in n é e , on vo it que ce font des ran

gées de taches blanches fur les aîles qui font noires : ft ces taches ont pu 

faire dire à M . Salerne que ce petit pic étoit tacheté ou grivelé , rien ne s’op- 

pofe à ce qu’Ariftote ait em p loyé la m êm e expreflion. L a  couleur totale de 

l ’o ifea u , s’accorde d’ailleurs avec celle qu’Ariftote donne au Cnipologos ;  cette 

couleur est  grife.
G  O  I  L  A  N  D  ( 9 ) .

Il feroit affez difficile de fe trom per fur la dénom ination de cet o ise a u  ; 

fon nom grec a été confervé par les L a tin s , qui l’ont appellé larus : B elon 

aifure que le m ot laros est  en ufage chez les G recs m odernes ( 1 0 )  , 6 c , fuivant

(1 )  C e tte  expreflion  rend m ieux le fens 
d 'A i iilote ,  que le m ot tacheté dont je me 
fuis fervi.

(a )  A riftote dit éVov àxocvôuXhiç ; je 
fuis étonné que M . de Buffon ait traduit 
acanthyllis,  le chardonneret. M . de M on t
beillard ne com prend pas le m ot acan-  
thyllis dans la nom enclature de cet oifeau. 
H ift. des oif. Torti. V II . pag. 261.

(3) H ift. des oif. Tom. IX . pag. 364.
(4) Cité p ar M. de Buffon , Tom. I X .  

pag. 364.
(5) C ité  par BriiTon > O rnithol. T. III . 

pag. 602 , &  par M» M o/ubçiljard ,

H ift. des oif. Tom. X . pag. 224.
(6) V o y e z  Certhius. M . de M ontbeil» 

lard lui-même , à l’article du grim p ereau , 
indique le m ot KsfQioç , com m e celui dont 
A riilo te  s’eft fervi pour le défigner.

(7 )  Picus varius om nium  m in im us, qui 
circuios habet in pennis per integrum  co r
pus , quorum  unus albus alius niger est . H ic 
paíTere dom eftico paulo est  m inçr. S y n o p f  
av. pag. 43.

(8) H ift. des o ife a u x , pag. i o j .

(9) À x p cç , 0.
(10 ) D e  la nat. des oifeaux ,  L iv . H L  

ch. f j .



M . Salerne , nos peres difoient un l a r , pour exprimer ce que nous appel

ions aujourd’hui G oiland ou m ouette ( î ) .  C es deux n o m s, G oiland &  m ouet

te , font à peu près fynonim es. Ils com prennent plufieurs efpeces d’oifeaux 

que l’on diftingue par différens attributs : p eu t-ê tre  feulem ent le nom  de 

G oiland  doit-il être regardé com m e plus éten d u , &  com m e com prenant fous 

lui les mouettes (z ) , L e  m ot G oiland eil moins com m un dans les anciens 

N aturaliftes, que celui de m ouette ou m auve ; c ’eft ce qui fait que la plupart 

des Auteurs difent que le larus d’Ariftote est  la  mouette ou mauve (3 ). M ais 

nous fommes d’accord avec e u x , puifque nous entendons par le G oiland 

c e  qu’ ils entendoient par la m ouette.

L es G o i’ nds font des oifeaux aquatiques, palm ipedes, à bec é tr o it , aigu 

&  non crochu , affamés &  mangeurs de poiiTon (4 ).

Je ,paiTe aux obfervations particulières d’Ariftote. Il remarque , H iß . L . I L  

¿h. l y , que le  G oiland  a l’œ fophage am ple &  large dans toute fa longueur : 

i l  le faut bien , puifqu’il avale des poiiTons entiers : M . Salerne aiTure avoir 

trouvé une plie entiere dans l’eftom ac d’un G oiland (5 ).

L e  G oiland dépofe fes œufs dans les trous de rochers 5 le long de la m er ; 

il ne pond que deux ou trois œ u fs , en été ; il paroît d’ailleurs dans toutes 

les faifons indiftin& em ent. H iß . L iv. V . ch. y .  Je ne vois rien dans les 

M odernes qui foit contraire à ces obfervations.

A u  L iv. V I I I .  ch. 3  , Ariftote parle d e deux efpeces de G oilands , celui 

qui est  de couleur cendrée &  celui qui est  blanc. 11 leur donne les attributs 

com m uns qui doivent cara& érifer deux oifeaux de m êm e genre. B elon dif

tingue ,  ainii qu A rifto te , la m ouette cendrée &c la m ouette blanche ( 6 ) .  

L es autres O rnithologiftes parlent de G oilands g r is , ou de mouettes g r ife s , 

plutôt que de Goilands blancs S i de m ouettes blanches ; mais on vo it dans

( 1 )  H ift. des o ife a u x , pag. 388.

(2 ) V o y e z  l’hiftoire des oifeaux , par 
Salerne , pag. 382 , l’O rn ith ol. de B riffo n , 
Tom. V I. pag. 157. M . de Bom are ,  au m ot
Mouette.

(3) B elon  , de la nat. des oif. L iv . 111. 
ch. 13. B o c h a rt, H ierozoïc. P a n . II . L . II . 
ch. 18. H ardouin fur P lin e , L iv . X . ch. 3 2 . 
n. 48.

(4 ) V o y e z  une defcription plus étendue 
dans l’ouvrage de R a y  : S yn op f av. p . 126; 
dans l’H ift. des oifeaux , par S a le rn e , 
g . 182 , &  dans les autres A uteurs c ité s , n. 2.

K lein  m et pour leurs cara& eres effentiels 
d'avoir les pieds «palmés &  quatre doigts : 
non funt lari nifi palmipedes tetradattyli : 
ord. av. fam . 5. gen. 2. gens ; au lieu que 
R a y  &  Salerne com prennent dans ce gen
re , des oileaux qui n’ont que trois doigts. 
Lagourm andife du G oiland a donné lieu chez 
les G re cs  a plufieurs proverbes que G efner 
a recueillis in laro , lit. H . V o y e z  A riftoph. 
nubes , v. jp/ , &  les fcholiaftes fur cet 
endroit.

(5) H ift. des oifeaux , pag. 386.
(6) D e  la nat. des oifeaux , Liv. III»  

ch. 13 14.



leurs defcriptions, que ces oifeaux qu’ils appellent gris-, ont néanmoins beau-* 

co u p  de blanc ,  &  qu’on peut auiïi bien les déiigner par cette couleur 7 

que par la couleur grife.

U n e derniere obfervation d’Ariftote e s t  ,  que le G oiland tirant fa nourri

ture de la m er , est  en guerre avec les autres oifeaux qui Ty prennent éga

lem ent ,  tels que la petite bem ache &  la harpaye* Hiß. Liv. IX . ch* /.

G O U J O N  ( ï ) .

L e  G ou jon  dont il est  queftion ici a n’eft pas le petit poiflon de riviere qu’ on 

connoît a Pans fous le nom  de G ou jon  j c’eft un poiiTon de mer , du nom*» 

bre de ceux qui fe tiennent fur les côtes. Hiß. Liv. V III. ch. 13. 11 vit en 

tro u p es, Liv. IX . ch. 2 ; 6c c ’eft le feul qui dem eure toute l’ année dans 

l ’Euripe Pyrrhéen ( 1 ) .  M ais il paroît que le G ou jon  dont Ariftote parle dans 

ce dernier te x te , est  d’une efpece particulière ; Ariftote le diftingue par l’épi- 

thete de blanc. Liv. IX . ch. 3y.
A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l e  G o u j o n  a  u n  t r è s - g r a n d  n o m b r e  d ’ a p p e n d i c e s  a u 

p r è s  d e  l ’ e f t o m a c  ,  H iß. Liv. 11. ch. \y ; q u ’ il j e t t e  f e s  œ u f s  l e  l o n g  d e s  

p i e r r e s  ,  Liv. V l. ch. 13 ;  q u ’ il  f e  n o u r r i t  d e  b o u e  ,  d ’ a l g u e  ,  d e  m o u l T e  ,  d e  

c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l e  caulium ( 3 )  » 6c d ’ a u t r e s  p l a n t e s  m a r i n e s ,  Liv. V II I ,  
ch. x ; q u ’ il  d e v ie n t  p lu s  g r a s ,  a i n f i  q u e  t o u s  l e s  f a x a t i i e s  ,  f u r  l e s  c ô t e s  d e  

l ’ î l e  d e  C r è t e  ( 4 ) ;  a u  ch. ig ,  i l  a j o û t e  q u e  l e s  g o u j o n s  s ’ e n g r a i i T e n t  d a n s  

l e s  f l e u v e s .  C e l a  f u p p o f e  q u ’ ils q u i t t e n t  l a  m e r  p o u r  l e s  r e m o n t e r  ( 5 ) .

O n  s ’a c c o r d e  a iTez g é n é r a l e m e n t  à  r e c o n n o î t r e  l e  g o u j o n  d e  m e r ,  d o n t  

p a r l e  A r i f t o t e ,  d a n s  l e  G o u j o n  o u  b o u l l e r o t ,  d o n t  R o n d e l e t  d é c r i t  le s  d i f f é r e n 

te s  e f p e c e s  ,  &  e n t r e  a u t r e s  T e f p e c e  b l a n c h e  ( 6 ) .  C ’ e f t  l e  m ê m e  p o i i T o i î

( 1 )  KccCiôç ô.
(2) Voyez la fituation de cet Euripe , 

ci-deflus , pag. 7 3 .

(3) Je ne trouve rien de fatisfaifant fur 
l’ interprétation de ce nom qui défigne c e r
tainem ent une plante marine. C ’eft le cas 
de dire avec & aliger J u r  ce tex te  m êm e , 
m alo itaque fu p erfed ere, cùm mihi adhuc 
quid fit x o c j M o v  ign o retu r, quam im pru- 
denter pronunciare. In  H ift .  anim . pag. 8 73 .

(4) Ile célébré de la mer E g é e , fous le 
35' degré de latitude.

(5) C e  fens est  celui que W o tto n  don
ne aux expreflions d’A riftote  , de d ijf. anim. 
L ib . V I I I .  cap. 181. Mais G efner veut qu’on 
exam ine ii  c ’eft là le vrai fens du grec ,

ou ii plutôt A riftote  n’a pas parlé en c e t  
endroit du goujon de riviere ;  D e  g o b iis  

m ar. in to r o l lit. D .  C e  qui précédé la phra
fe  où A riftote  parle des goujons , paroît 
décider la queftion. Il dit que beaucoup 
de poiiTons de m er rem ontent les riviere3 
&  y  deviennent meilleurs ; il cite deux 
exem ples &  il continue : les goujons d e 
vien n en t gras dans les riv ie re s ; s’ils le d e
v ie n n e n t , ils ne l ’étoient pas &  p o u rq u o i?  
finon parce qu’ ils habitoient dans la m er. 
En fuppofant qu’A riftote  eût vou lu  parler 
des goujons qui habitent toujours les ri
vieres , il fem ble qu’il auroit d it , les gou
jons de riviere font gras.

(6) D es poiiTons , L i v .  V I .  ch . 1 6 ,  17  
&  18. V o y e z  A rté d i, Syn on . pife. p a g , 4 6 .



que B elon a décrit Tous le nom  de G ou jon  de m er ( î ) .  Il est : égalem ent 

décrit par W illughbi ( 2 ) .  C ’eft un petit poiiTon long de cinq à fix p o u c e s , 

aftez rond , &  remarquable par deux cara& eres que vo ici : il a fur le dos 

d eux nageoires diftin& es ; &  de chaque côté du ventre , il a une nageoire 

qui Te réunit avec celle de l’autre côté pour n’en former qu’une feule (3 ).

M . D u h am el a donné une defcription différente, d’un petit G ou jon  qu’on 

p êch e à l’em bouchure de la C harente où l ’eau est  toujours faumâtre. C e lu i-  

ci reflem ble abfolum ent au G o u jo n  de r iv ie re , ii ce  n’eft que fes ailerons 

&  fes nageoires font plus rouges. M . D u h am el obferve que ce poiiTon , qui 

n ’a qu’un aileron fur le dos ,  est  fort différent du boullerot de R ond elet (4 ) . 

C e la  est  vrai &  doit être a in ii, puifque le G ou jon  décrit par M . D uh am el 

n ’eft pas le vrai G ou jon  de mer qu’on prend entre les roches , different 

félon M . D uham el lu i-m êm e , du G ou jon  de riviere ( 5 ) ,  auquel le G ou jon  

d e  l’em bouchure de la C harente est  abfolum ent fem blable.

E lien a parlé de G oujons de la m er rouge auxquels il donne jufqu’à cinq 

coudées (6 ). Il a parlé aufli de G oujons dont la piquure est  venim eufe ( 7 )  ; 

ni les uns ni les autres ne me paroiiTent êrre ceux dont il est  queftion dans 

A riftote.

G R E N O U I L L E  ( 8 ) .

L a  G ren ouille  qui habite les marais ,  Hiß . Liv. 1. ch. / ,  &  en général 

les lieux aquatiques , est  un animal com m un , dont la form e extérieure est  

aifez connue. L e  détail de fes parties intérieures, l’hiftoire de fa v ie  &  de 

fa réprodu& io n , préfentent beaucoup de iïngularités (9 ) . Sw am m erdam  a don

né une hiftoire très-étendue de la G ren o u ille , &  furtout de fa réprodu& ion ( 1 0 ) ;  

quelques autres Auteurs en ont écrit d ep u is, &  leurs obfervations font ex 

traites dans le d i& ionnaire des Anim aux ( u ) .  M a is  prefque tout ce qu’elles

( 1 )  D e  la nat. des poiiTons , L iv . /. 
pag. 227 &  228.

(a ) D e  pifeib. Lib. IV . cap. 10.
(3 ) Pinnæ in dorfo d u æ ....  V entrales 

pinnae , quod fingulare est  &  huic generi 
proprium  , in unum co a le fcu n t, hoc est  ,  
pro  duplici pinna fim plicem  in m edio ven 
tre  obtinet. W illu g h b i, ubi modo. V o y e z  
auili R o n d e le t, & c. G ouan d i t ,  g o b iu s . . .  
pinnae dorfales b i n æ . . . .  pinnæ ventrales 

Lubricus &  fpina nocuus non 
<*) (3 cctçu% oç  , Q.

(9) Rana , animai est  valdè m onftro- 
fum . Cardan , de rer. v'ariet. L ib. V II. 
eh. 37. H oc genus animalis ( R a n a )  fin-

in unam coalitæ , infundibuliform es. Gen, 
pifc. pag. 12$ &  126.

(4 ) T ra ité  des pêches , Part. II . fe ti 4  
ch. 4. pag. 53.

(5) T ra ité  des p ê c h e s , Part. II . fett. f i  
ch. c,. pag. 4 9 7,

(6) D e  nat. anim. L ib . X V I I . cap. 16.

(7) Ibid . Lib. II . cap. $0. O vid e  a dit 
au contraire du goujon dont nous tra ito n s,

gobius ulla. Halieut. 
gulare e s t   &  anomalum. R a y  ,  S yn o p f.

■ quadr. pag. 248.
(10 ) Biblia n atu ræ , pag. 789 &  fcqq.

; ( 1 1 )  V °. Grenouille.



c o n t i e n n e n t  d ’e x a c t } a v o i t  é t é  r e m a r q u é  p a r  S w a m m e r d a m  : c ’e f t  d o n c  à  e s  

q u i  a  é t é  d i t  p a r  c e  g r a n d  O b f e r v a t e u r , q u e  }e  m ’ a r r ê t e r a i  p r i n c i p a l e m e n t  ;  

n o n  p a s  p o u r  e x t r a i r e  t o u t  c e  q u ’ il d i t  d ’ i n t é r e f t a n t ,  &  q u ’ il f a u t  l ir e  d a n s  

f o n  o u v r a g e  m ê m e  , m a i s  p o u r  r a p p r o c h e r  d e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  , c e l l e s -  

d e  S w a m m e r d a m  q u i  o n t  l e  m ê m e  o b j e t .

L a  r a t e  e s t   t r è s - p e t i t e  d a n s  l a  G r e n o u i l l e .  Hiß. Liv. II . ch. /5 . L ’ o b f e r v a ~  

t i o n  e i l  p a r f a i t e m e n t  e x a f t e  ,  a u  r a p p o r t  d e  S w a m m e r d a m  ;  i l  f a u t  a j o û t e r  

q u e  c e t t e  p a r t i e  f o r m e  u n  t r i a n g l e  i r r é g u l i e r  ,  &  q u e l l e  e s t   d ’ u n e  c o u l e u r  f o r t  
r o u g e  ( i ) .

S e l o n  A r i f t o t e ,  l a  m a t r i c e  d e  l a  G r e n o u i l l e  e s t   d i f p o f é e  c o m m e  c e l l e  d e s  

o i f e a u x , .  c ’ e f t - à - d i r e ,  q u e  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  o ù  l e s  œ u f s  f o n t  c o n t e n u s ,  

r e m o n t e  j u f q u e s  v e r s  l e  d i a p h r a g m e .  Hiß. Liv. 111. ch. t. C e c i  d e m a n d e  un:  

p e u  p l u s  d e  d é t a i l .  S w a m m e r d a m  d i f t i n g u e  d a n s  l a  G r e n o u i l l e , l ’ o v a i r e ,  l e s  

t r o m p e s  o u  c o r n e s  d e  l a  m a t r i c e , &  l a  m a t r i c e  e l l e - m ê m e .  L ’ o v a i r e  e s t   u n e  

p a r t i e  d o u b l e ,  p l a c é e  d e  c h a q u e  c ô t é  a u - d e i î a s  d e  l a  m a t r i c e ,  ô c  c o m p o f é e  

d e  p l u i i e u r s  p e t i t s  f a c s  f o r m é s  d ’u n e  t u n i q u e  fi m i n c e  q u ’ o n  v o i t  l e s  œ u f a  

a u  t r a v e r s .  L e  c o m m e n c e m e n t  d e s  t r o m p e s  e s t   i i t u é  t r è s - h a u t  d a n s  l a  p o i t r i 

n e  ,  l e u r  m i l i e u  s’ é t e n d  d a n s  t o u t e  l a  c a p a c i t é  d e  l ’ a b d o m e n :  ;  e l l e s  v i e n 
n e n t  a b o u t i r  d a n s  l a  m a t r i c e .  L a  t r o m p e  e s t   d o u b l e  c o m m e  l ’ o v a i r e .  E n f i r a  
l a  m a t r i c e  e l l e - m ê m e  e s t   d o u b l e  ,  f o n  e n t r é e  s’ o u v r e  d a n s  l e  rectum. A  P é ~  

g a r d  d e  l a  d e f e e n t e  d e s  œ u f s  d e  l ’ o v a i r e  d a n s  l a  m a t r i c e  ,  S w a m m e r d a t i r  

c o n v i e n t  q u ’ il l u i  e s t   i m p o f t i b l e  d e  l ’ e x p l i q u e r  ( 2 ) .

O n  t r o u v e  d e s  œ u f s  o u  d u  m o i n s  d e s  c o r p s  q u i  y  r e i ï e m b l e n t ,  &  d e s  

e o r p u f c u l e s  n o i r s  d a n s  l ’ i n t é r i e u r  d e s  G r e n o u i l l e s .  H ß . L. IF . ch, 5. C e l a  p e u t  

s ’ a c c o r d e r  a v e c  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e  S w a m m e r d a m  , q u i  d é c l a r e  a v o i r  v u  d e s  

d é b r i s  d ’ œ u f s  p a r f e m é s  d a n s  l’ i n t é r i e u r  d u  c o r p s  d e  l a  G r e n o u i l l e  ( 3 )  : m a i s  

j e  d o u t e  f o r t  q u e  c e  f o i t  d e  v r a i s  œ u f s  q u i  f e  t r o u v e n t  a i n f i  r é p a n d u s  d a n s  

t o u t e  l a  c a p a c i t é  d u  c o r p s  d ’u n  a n i m a l -

C ’ e f t  a v e c  r a i f o n  q u ’ A r i f t o t e  a  o b f e r v é  q u e  c h e z  l e s  G r e n o u i l l e s ,  l e  c r o a f -  

f e m e n t  é t o i t  l e  cri  d u  m â l e .  S i  c ’ e f t , c o m m e  l e  d i t  P l u t a r q u e  ( 4 ) ,  u n

(1 )  L ien  perparvus erat in ranúnculo, 
trieonus , irregularis tam en , rubore quam 
ipíum  hepar m ulto iaturatiore tinilus : quod 
in ranis itidem  adultis locum  habet. B ibi, 
nat. pag. 82y.

(2) M otus o v i ex ovario per tuKam in 
uferum  in rana penitus inexplicabilis. e il, 
B ib i, nat. pag. 802».

(3 ) M anifeíle  confpiciebam  multa e ffrao  
torum iilorum  ovulorum  pailim in ab d o - 
mine , inter pulm ones n im irum , fub vcn - 
trk u li atque inteilinorum  fin ibu s, partibuf- 
que membranaceis interaneorum , m efen- 
terio , &  fie porro difperfa eile. B ibi. nat. 
pag. 803. <

(<4) Qjutenam animal. & c. pag. io c o »



é p i t h a l a m e  , u n  c h a n t  d ’ a m o u r  p o u r  r e n d r e  l e u r s  f e m e l l e s  f e n i î b l e s  ,  c c s  

a n i m a u x  o n t  a p p a r e m m e n t  l ’ o r e i l l e  b i e n  d i f f é r e n t e  d e  l a  n o t r e .  A r i f t o t e  d é 

c r i t  l a  m a n i é r é  d o n t  f e r a i t  l e  c r o a i T e m e n t  ,  Hift. Liv. I F . ch. c) : il f a u t  

a j o u t e r  à  f o n  t e x t e  q u e l q u e s  d é t a i l s .  L e s  o r g a n e s  q u i  f e r v e n t  a u  c r o a i T e m e n t ,  

& : q u i  n ’a p p a r t i e n n e n t  q u ' à  l a  G r e n o u i l l e  m â l e  ,  c o n f i d e n t  e n  d e u x  v e i f i e s  

à  a i r ,  d o n t  l ’ o u v e r t u r e  e s t   v o i f i n e  d u  g o f i e r ,  à  l ’ e n d r o i t  o ù  f e  t r o u v e  d a n s  

l ’ h o m m e  l e  c o m m e n c e m e n t  d e s  g e n c i v e s  d e  l a  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e .  L e s  

v e i f i e s  f o n t  c o m p o f é e s  d e  d e u x  m e m b r a n e s  q u i  p e u v e n t  f e  f é p a r e r  f a c i l e 

m e n t  ,  &  s’ e n f l e r  l’ u n e  f a n s  l ’ a u t r e .  L a  p r e m i e r e  e s t   c o n t i n u e  à  l a  p e a u  e x 

t é r i e u r e  ,  l a  f é c o n d é  e s t   c o n t i n u e  à  l a  m e m b r a n e  d u  p a l a i s  ( ï ) .  J e  c r o i r o i s  

q u e  c e  f o n t  c e s  v e i f i e s  q u ’ A r i f t o t e  a  p r i f e s  p o u r  u n e  i i m p l e  e x p a n f i o n  d e s  

l e v r e s .
• L a  G r e n o u i l l e  f e m e l l e  e s t   p l u s  g r o f t e  q u e  l e  m â l e .  Hift. Liv. IF . ch. u .  

O n  n ’ e n  f e r a  p a s  f u r p r is  fi l ’ o n  fa it  a t t e n t i o n  à  l a  q u a n t i t é  c o n i î d é r a b l e  d ’ œ u f s  
q u ’ e l l e  d o i t  p o r t e r .  S w a m m e r d a m  e n  a  c o m p t é '  j u f q u ’ à  o n z e  c e n t  d a n s  u n e  

f e u l e  G r e n o u i l l e  ( 2 ) .  M .  d e  M o n t b e i l l a r d ,  t r e i z e  c e n t  ( 3 ) .

A r i f t o t e  d i t  q u e  d a n s  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e  l a  G r e n o u i l l e ,  l e  m â l e  m o n t e  f u r  

l a  f e m e l l e  &  q u ’ il  y  a  i n t r o m i f l i o n .  Hift. Liv. F. ch. 3 .  L a  p r e m i e r e  p a r t i e  

d e  f o n  o b f e r v a t i o n  e s t   c e r t a i n e  ; l ’ a c c o u p l e m e n t  e s t   aiTez l o n g  &  aiTez c o m 

p l e t  p o u r  s’ e n  c o n v a i n c r e  f a c i l e m e n t .  L e  m â l e  m o n t e  fur  l a  f e m e l l e  fk l u i  

f e r r e  l a  p o i t r i n e  ,  d e  f e s  d e u x  p a t t e s  d e  d e v a n t  : l e s  d o i g t s  q u i  t e r m i n e n t  c e s  

p a t t e s  é t a n t  e n t r e l a c é s  l e s  u n s  d a n s  l e s  a u t r e s  c o m m e  c e u x  d ’ u n  h o m m e  q u i  

a  l e s  m a i n s  j o i n t e s .  I l  d e m e u r e  a in f i  f u r  l e  d o s  d e  l a  f e m e l l e ,  q u e l q u e f o i s  

p e n d a n t  q u a r a n t e  j o u r s  d e  f u i t e  ( 4 ) .  A  l ’é g a r d  d e  l ’ i n t r o m i f l i o n  a f f u r é e  p a r  

A r i f t o t e  ,  c ’ e f t  u n  fa it  d o u t e u x .  S w a m m e r d a m  n ’ a  p o i n t  d é c o u v e r t  d e  v e r g e  

d a n s  l e  m â l e  ,  &  il  p e n f e  q u e  l e s  œ u f s  n e  f o n t  f é c o n d é s  q u e  p a r  i ’ é m ï f ï i o n  

d e  l a  l i q u e u r  f p e r n i a t i c j u e  q u e  î e  m â l e  ,  é t a n t  t o u j o u r s  i î ir  l e  d o s  d e  i a  f e 

m e l l e  ,  f a i t  c o u l e r  f u r  l e s  œ u f s  à  m e f u r e  q u ’ ils f o r t e n t  d u  c o r p s  d e  l a  f e m e f -  

l e  ( 5 ) .  M .  R œ f e l ,  u n  d e s  N a t u r a l i f t e s  d o n t  l ’ A u t e u r  d u  d i & i o n n a i r e  d e s  

A n i m a u x  a  e x t r a i t  l e s  o b f e r v a t i o n s  f u r  l e s  G r e n o u i l l e s  ( 6 )  ,  a i ï u r e  a v o i r  v u  

u n  m â l e  &  u n e  f e m e l l e  j o i n d r e  e x a & e m e n t  l e s  o r i f i c e s  d e  l e u r s  p a r t i e s  p o f 

t é r i e u r e s  a v a n t  q u e  l a  f e m e l l e  c o m m e n ç â t  à  j e t t e r  f e s  œ u f s  : m a i s  c e l a  n ’e m p e c h a

(1 )  B ib l. nat. pag. Soy.

(2 ) B ibl. nat. pag. 80s•

(3) H ift. des o ifea u x , Tom. XII. p . 296.

(4) B ibl. nat. pag. 808.
(5) Pag. 810. V o y e z  auffi R a y  r Synop/l 

animal, ejuadr. pag. 2.40.
(6) V ° .  G renouille  , Tom» 11, pag.



p a s  l e  m â l e  d e  r é p a n d r e  e n f u i t e  fu r  c e s  m ê m e s  œ u f s ,  f a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e .  

L e s  œ u f s  d e  l a  G r e n o u i l l e  f o r t e n t  l i é s  le s  u n s  a u x  a u t r e s .  Hiß. L. F I. ch. 14.
O n  v o i t  d o n c  d e  q u e l l e  m a n i é r é  l e s  G r e n o u i l l e s  f e  r e p r o d u i f e n t  ;  &c a i n f i  

i l  f a u t  r e j e t t e r  a v e c  l e  P .  H a r d o u i n ,  c e s  f a b l e s  d e  P l i n e  ( 1 )  ,  q u e  C a r d a n  

n ’ a u r o i t  p a s  d û  c o p i e r  ( 2 )  ,  q u e  l e s  G r e n o u i l l e s  f e  f o n d e n t  a u  b o u t  d e  i i x  

m o i s  e n  u n e  f o r t e  d e  l i m o n  ,  &  q u ’ a u  p r i n t e m s  e l l e s  r e n a i f f e n t  d ’ e l l e s - m ê 

m e s  d a n s  l e s  e a u x .  T o u t  e s t   f a u x  d a n s  c e s  c o n t e s ,  m ê m e  l a  d u r é e  q u e  P l i n e  

d o n n e  à  l a  v i e  d e s  G r e n o u i l l e s  ;  e l l e s  v i v e n t  j u f q u ’à  h u i t  a n s  ( 3 )  ,  &  c e  

11 est  g u e r e s  q u ’ à  l e u r  t r o i f i e m e  a n n é e  q u ’ e l l e s  f o n t  e n  é t a t  d e  f e  r e p r o d u i r e .
L e s  p e t i t s  d e  l a  G r e n o u i l l e  , a v a n t  d e  d e v e n i r  G r e n o u i l l e s  d e  l a  f o r m e  

q u e  n o u s  l e s  c o n n o i i T o n s ,  f u b i i f e n t  d e s  c h a n g e m e n s  q u i  r a p p r o c h e n t  c o n i i -  

d é r a b l e m e n t  c e t  a n i m a l  d e  l a  c l a f f e  d e s  i n f e é t e s  ( 4 ) .  C e  q u i  f o r t  d e  l ’ œ u f  

est  c e  q u e  l e s  L a t i n s  a p p e l l o i e n t  gyrinus,  &  c e  q u e  n o u s  n o m m o n s  u n  tê-  

tard ,  a n i m a l  q u i  . n a g e  d a n s  l ’ e a u  ,  &  d a n s  l e q u e l  o n  n e  d i f t i n g u e  d ’a b o r d  

q u ’ u n e  t ê t e  &  u n e  q u e u e .  O n  l u i  v o i t  e n f u i t e  d e s  p i e d s  d e  d e r r i e r e  : m a i s  

P l i n e  a  e u  t o r t  d ’ i m a g i n e r  q u e  c ’ é t o i t  l a  q u e u e  q u i  f e  p a r t a g e o i t  p o u r  f o r m e r  c e s  

p i e d s  ( 5 )  ; o n  v o i t  l a  q u e u e  & c l e s  p i e d s  e n  m ê m e  t e m s .  L e s  p i e d s  d e  d e 
v a n t  d e m e u r e n t  t o u j o u r s  e n v e l o p p é s  f o u s  l a  p e a u  d u  t ê t a r d  ; m a i s  l ’a n i m a l  

q u i t t a n t  c e t t e  p e a u  ,  m o n t r e  f e s  q u a t r e  p i e d s , Ôc p e r d  f a  q u e u e  ,  d o n t  o n  
n e  v o i t  p l u s  q u ’ u n  l é g e r  v e f t i g e  q u i b i e n t ô t  s’o b l i t e r e  t o t a l e m e n t  ( 6 ) .

U n  d e s  tr a its  l e s  p l u s  r e m a r q u a b l e s  d a n s  l e  t ê t a r d ,  c ’ e f t  q u ’ il  a  e n  m ê 

m e  t e m s  d e s  o u i e s  c o m m e  l e s  p o i i T o n s ,  &  d e s  p o u m o n s .  C ’ e f t  u n e  p a r t i 

c u l a r i t é  q u e  l e  t ê t a r d  p a r t a g e  a v e c  b i e n  p e u  d ’ a n i m a u x  ( 7 ) .  L a  G r e n o u i l l e  

n ’ a  q u e  d e s  p o u m o n s .

T h é o p h r a f t e ,  d i f c i p l e  d ’ A r i f t o t e ,  c i t e  l e s  G r e n o u i l l e s  a u  n o m b r e  d e s  A n i 
m a u x  d o n t  i l  p a r o î t  f u b i t e m e n t  u n e  g r a n d e  q u a n t i t é  ; m a i s  i l  o b f e r v e  e n  

m ê m e  t e m s  q u ’ o n  a  t o r t  d e  f u p p o f e r  q u ’ il  p l e u v e  a l o r s  d e s  G r e n o u i l l e s  ;  e l l e s  

n e  f o n t  q u e  f o r t i r  d e  l e u r s  r e t r a i t e s  d ’ o ù  l’ a b o n d a n c e  d e  l ’ e a u  l e s  c h a i ï e  ( 8 ) .

( t )  H ift. L iv . I X . cap. ; i .  n. 74. V o y e z  
le  P . Hardouin fur cet endroit.

( a )  D e  rerum variet. Lib. V II . cap. 3 7.

(3 ) R a y , Synopf. anim. quadr. p . 251.
(4 ) S v a m m . pag. 792.

(5 )  Evidentiflim è innotefcit ranam fua 
in origine tanquam verum  infe&um to n - 
fiderari poffe &  debere , quum artus ea 
fuos fub cute re co n d a t, hique ibi loci accref- 
cant eo  ufque donec ultima cutis mutatio

inftet. B ib l, nat. pag. 828 .
(6 ) H ift. L ib. I X . cap. f i  , n. 74. O n  a

prétendu que les G renouilles de l ’A m éri
que m éridionale , fe transform oient d’une 
maniere toute oppofée à celles d’Europe ; 
que ,  de G renouilles ,  elles devenoient 
poiiTons. V o y e z  l ’H ift. génér. des v o y a g . 
Tom. f4 . pag. 427. C e  faitne m e paroît 
pas aflez vérifié .

(7 ) Bibl. nat. pag. 822.
(8) Kepi tu/v ùSpôou $atvo/¿é¡/uv ÇÙUV,



C e s  p l u i e s  d e  G r e n o u i l l e s  ,  d o n t  p l u f i e u r s  A u t e u r s  o n t  f a i t  m e n t i o n  ( î )  ,  

o n t  c a u f é  b e a u c o u p  d ’ e m b a r r a s  a u x  p e r f o n n e s  q u i ,  r e g a r d a n t  l e  p h e n o m è n e  

c o m m e  r é e l ,  f e  f o n t  e f f o r c é s  d ’ e n  e x p l i q u e r  l a  c a u f e .  C a r d a n  a v o i t  d i t  q u e  

c ’ é t o i e n t  l e s  g r a n d s  v e n t s  q u i  e m p o r t o i e n t  l e s  G r e n o u i l l e s  d e  d e iT u s  l e s  m o n 

t a g n e s  &  l e s  f a i f o i e n t  t o m b e r  d a n s  l e s  p l a i n e s  ; q u e  l e  v e n t  p o u v o i t  e n l e v e r  

a u f f i  d e s  œ u f s  d e  G r e n o u i l l e s  q u i  s’ o u v r o i e n t  e n  l ’a ir  ( 2 ) .  & a l i g e r  a  t r è s - b i e n  

é c a r t é  c e t t e  f é c o n d é  c a u f e , e n  r e m a r q u a n t  q u e  l e  p r e m i e r  p r o d u i t  d e  l ’ œ u f  d e  l a  

G r e n o u i l l e  é t o i t  u n  t ê t a r d  &  n o n  u n e  G r e n o u i l l e  p a r f a i t e  ( 3 ) .  J ’ a j o u t e  q u ’ il  

y  a  u n e  e f p e c e  d e  G r e n o u i l l e  ,  l a  r a i n e  ,  q u i  v i t  o r d i n a i r e m e n t  f u r  l e s  a r 

b r e s .  L a  p l u i e  a c c o m p a g n é e  d u  v e n t  p e u t  l a  f a ir e  t o m b e r  : i l  n ’e n  a  p a s  

f a l l u  d a v a n t a g e  p o u r  f a i r e  c r o i r e  à  d e s  p e r f o n n e s  q u i  n ’ a v o i e n t  v u  d e s  G r e 

n o u i l l e s  q u ’ a u p r è s  d e  l ’ e a u ,  q u ’il  e n  t o m b o i t  a v e c  l a  p l u i e .
Q u o i q u e  l a  G r e n o u i l l e  a i m e  l ’ e a u  ,  q u ’ e l l e  y  h a b i t e  ,  &  q u ’ A r i f t o t e  l a  c o m p 

t e  a u  n o m b r e  d e s  a m p h i b i e s  ,  Hiß. Liv . V III. ch. 2. ,  c e p e n d a n t  o n  a i f u r e  
q u ’ e l l e  n e  f a u r o i t  r e f t e r  t r o p  l o n g - t e m s  a u  f o n d s  d e  l ’ e a u  f a n s  y  p é r i r  ( 4 ) .

A r i f t o t e  d i t  q u ’à  C y r e n e  ( 5 )  i l  n ’y  a v o i t  a n c i e n n e m e n t  p a s  d e  G r e n o u i l l e  

c r o a f t a n t e .  H iß. Liv. V III. th. 28. P l i n e  a p r è s  a v o i r  r a p p o r t é  l e  m ê m e  f a i t ,  

a v e c  c e t t e  c i r c o n f t a n c e  q u ’ o n  y  a v o i t  p o r t é  d u  c o n t i n e n t  d e s  G r e n o u i l l e s  

q u i  c r o a i T o i e n t  &  q u i  s’ y  p e r p é t u o i e n t ,  a j o u t e  q u e  d e  f o n  t e m s  e n c o r e  c e l 

l e s  d e  l ’ î l e  d e  S e r p h o  ( 6 )  r e f t o i e n t  m u e t t e s  ; m a i s  q u e  fi o n  l e s  t r a n f p o r t o i t  d e  

c e t t e  î l e  a i l l e u r s ,  e l l e s  c r o a i T o i e n t  ( 7 ) .  T z e t z e s ,  c i t é  p a r  l e  P .  H a r d o u i n ,  

a t t r i b u e  l a  p e r t e  d e  l a  v o i x  d e s  G r e n o u i l l e s  d a n s  c e s  î l e s ,  à  l a  g r a n d e  f r a î 
c h e u r  d u  f o l  ( 8 ) .  M .  d e  T o u r n e f o r t  a i f u r e  q u ’ a u j o u r d ’ h u i  a u  m o i n s  ,  l e s  

G r e n o u i l l e s  d e  S e r p h o  o u  S e r i p h o s ,  n e  f o n t  p a s  p l u s  m u e t t e s  q u e  c e l l e s  d e s  

a u t r e s  c o n t r é e s  ( 9 ) .

I l y a  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  G r e n o u i l l e s .  O n  l e  v o i t  p a r  l ’ e x p r e f f i o n  m ê 

m e  d ’ A r i f t o t e ,  q u i ,  d a n s  u n  d e s  t e x t e s  que j ’a i  c i t é s ,  d i t ,  e n  l e  t r a d u i f a n t  

à  l a  l e t t r e ,  U genre des Grenouilles : Hiß. Liv. F U I. ch. 2 .  O n  p e u t  v o i r

( t )  V o y e z  Ccel. R h od ig . le£h antiq. 
L ib. X X I V . cap. 3 ; &  G efn er , in rana ,  
lit. C.

(2) D e  fubîil. Lib. X V I . pag. ;8 8 .
(3) E xerc. ad Card. ex. 323.
(4) V o y e z  les expériences de M . de 

M ontbeillard , H ift. des oifeaux , T. X I I .  
pag. 294- Mais v o y e z  auili R a y  , Synopf. 
anim. quadr. pag. 247.

(<j) C y ren e  étoit une v ille  bâtie fur la

côte d’A fr iq u e , vers le 39e degré de lon
g itu d e , &  le 32 de latitude B . V o y e z  
les cartes de M . d’A n v ille .

(6) Serpho est  une des C y c la d e s , vers 
le  4 2 e degré de lon^it. &  le *7* de latit,
B . lbid. • U

(7) H ift. L ib. V III. cap. SS. n. 83.
(8) C h iliad , 8. H ift. 16 7. v. $>5. A p .

Hard. in P lin 'd loc. n.odb laud.
(9) V o y a g e  dans le  L e v a n t, T. I. p . 18?,



l a  d i f t i n & i o n  d e  c e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s ,  d a n s  K l e i n  ,  e n t r e  a u t r e s  ( î ) .  ï î  

p r e n d  p o u r  n o m  g é n é r i q u e  l e  n o m  batrachus,  f o u s  l e q u e l  i l  c o m p r e n d  l e s  

G r e n o u i l l e s  &  l e s  c r a p a u d s  ; &  i l  d i f t i n g u e  e n f u i t e  p l u f i e u r s  e f p e c e s ,  t a n t  

d e  G r e n o u i l l e s  q u e  d e  c r a p a u d s .

G R E N O U I L L E  d e  h a i e  ( 2).

P l i n e ,  e n  p a r l a n t  d e  l a  G r e n o u i l l e  q u ’ il a p p e l l e  rubcta ,  d i t  q u e  c ’ e f t  l e  

phrynos d e s  G r e c s ,  q u ’ o n  n o m m e  a in f i  c e s  e f p e c e s  d e  G r e n o u i l l e s ,  p a r c e  

q u ’ e l l e s  n e  v i v e n t  q u e  d a n s  l e s  b u i i f o n s  ( 3 ) .  M a i s  q u ’ e f t - c e  e n f u i t e  q u e  c e t t e  
ranci rubcta ? E f t - c e  l e  c r a p a u d ,  o u  b i e n  f o i t  l a  G r e n o u i l l e  b r u n e  t e r r e f t r e ,  

f o i t  l a  G r e n o u i l l e  d ’a r b r e  ,  a p p e l l é e  a u t r e m e n t  l a  r a i n e  ? L e s  L a t i n s  n o m 

m e n t  o r d i n a i r e m e n t  l e  c r a p a u d  bufo ,  m a i s  P l i n e  n e  s’ é t a n t  p a s  f e r v i  d e  c e t t e  

e x p r e i î i o n ,  i l  e s t   p o f t i b l e  q u ’ il  a it  e m p l o y é  l e  m o t  rubcta p o u r  i n d i q u e r  l e  

c r a p a u d .  C e p e n d a n t  il n a î t  u n e  d i f f i c u l t é , d e  c e  q u e  P l i n e ,  e n  p a r l a n t  d e  

l a  rubcta,  d i t ,  q u ’ e l l e  v i t  d a n s  l ’ e a u  c o m m e  f u r  t e r r e  ( 4) ,  c e  q u i  n e  s’ a p 

p l i q u e  p o i n t  a u  c r a p a u d .  G e f n e r  r a f t e m b l e  f o u s  l a  m ê m e  d é n o m i n a t i o n  rana. 
rubcta ,  u n e  m u l t i t u d e  d e  tr a its  d o n t  l e s  u n s  c o n v i e n n e n t  a u  c r a p a u d  ,  8 c  

l e s  a u t r e s  à  d e  f i m p l e s  g r e n o u i l l e s  ( 5).  L e s  G r e c s  e u x - m ê m e s  o n t  u n  m o t  

p r o p r e  p o u r  f i g n i f i e r  l e  c r a p a u d  ,  q u i  e s t   p h y fa lo s  ( 6 )  ;  &  i l  p a r o î t  p a r  u n  

t e x j e  d e  L u c i e n  ,  q u ’ ils  n e  c o n f o n d o i e n t  p a s  l e  p h y fa lo s  a v e c  l e  p h r y n o s ,  
p u i f q u e  L u c i e n  n o m m e  c e s  d e u x  A n i m a u x  d a n s  l a  m ê m e  p h r a f e  ( 7 ) .

D ’ a p r è s  c e s  o b f e r v a t i o n s , p l u f i e u r s  p e r f o n n e s  ( 8 )  f o u t i e n n e n t  q u e  l e  phry*  

nos o u  l a  phrync d e s  G r e c s  n ’e f t  p a s  n o t r e  c r a p a u d ,  m a i s  u n e  i i m p l e  G re

n o u i l l e  t e r r e f t r e .  C ’ e f t  p o u r  n e  p a s  c o n t r e d i r e  leur fentiineot, q u e  je m e fuis 

f e r v i  d u  m o t  G r e n o u i l l e  d e  h a i e .

A r i f t o t e  ,  d a n s  f o n  h i f t o i r e  ,  n e  d i t  r i e n  d e  c e t  a n i m a l  q u ’ il  n ’ a i t  r e m a r 
q u é  e n  m ê m e  t e m s  d e  l a  G r e n o u i l l e .  C ’ e f t  ,  p a r  e x e m p l e  ,  q u ’ i l  a  l a  r a t e  

p e t i t e  ,  Liv. II. ch. ¡5 ;  q u ’ o n  t r o u v e  d e s  œ u f s  d a n s  f o n  c o r p s  ,  c o m m e  

d a n s  c e l u i  d e  l a  G r e n o u i l l e  ,  Liv. IV . ch. 5, M a i s  a u  t r a ité  des Parties,

( 1 )  Q uadruped, difpof. § . /6 6* ^7.
(2 ) qpvvyi £ vpvvog.
(3 ) Sunt qtiae in vepribus tantum vi- 

vu nt ( ranae ) ob id rubetarum nomine , 
quas Graeci phrynos v o c a n t , grandiffimae 
cun& arum , geminis veluti co m ib u s , p le
n a  veneficiorum . H iß . L ib. X X X .ll ,  c. f .  
n. 18.

(4) R a n *  quoque rubetae quarum &  in

terra &  in hum ore v i t a ,  plurim is refertae 
m edicam entis. Hiß. Lib. V III. cap. j  un. 48,

(5) D e  quadruped. oviparis.

(6) <pv<rci\oç.
(7) èv qi\o\p£j(Seï.

(8) C o n fta n tin , lex ic. au m ot qvcoiXoç.

(9) L e P. H ardouin fur P lin e , L iv . V I1L  
ch. n. 48.



Liv. III. ch. 12 9 i l  f a i t  f u r  l a  phrync n o m m é m e n t ,  u n e  o b f e r v a t i o n  i i n g u l i e -  

r e , q u ’ il é t e n d  à  t o u s  l e s  A n i m a u x  d e  c e  g e n r e .  C ’ e f t  q u e  ,  t e l  q u ’ e f t  l e  f o i e  

d e  c e r t a i n s  A n i m a u x ,  t e l l e  e i l  l a  c o n f t i t u t i o n  d e  l e u r  ê t r e .  A i n f i ,  d i t - i l ,  l ’ é t a t  

d u  f o i e  est  : v i c i e u x  ,  d é f e c t u e u x  (  ï  ) ,  c h e z  l a  phrync,  l a  t o r t u e , &  a u t r e s  

A n i m a u x  d e  c e  g e n r e ,  c o m m e  l ’ e f t  la  c o n f t i t u t i o n  m ê m e  d e  l e u r  c o r p s .  C ’ eft: 

d o n n e r  u n e  b i e n  g r a n d e  i n f l u e n c e  a u  f o i e .  V o y e z  l e  m o t  Vifccre,

G R E N O U I L L E  d e  m e r  ( i ) .

D e s  tr a its  e x t r a o r d i n a i r e s  d e  b e a u t é  o u  d e  l a i d e u r  d a n s  l a  f o r m e  d e  c e r t a i n s  

A n i m a u x , p e r p é t u e  l a  c o n n o i i T a n c e  d e  l e u r  n o m ,  d ’ u n e  m a n i é r é  f û r e .  I l  e n  
est  p e u  d ’ a u f l i  h i d e u x  q u e  l a  G r e n o u i l l e  d e  m e r  : a u f t i  est - e l l e  ,  c o n n u e  p a r - t o u t ,  

f o u v e n t  f o u s  l e  n o m  d e  d i a b l e  d e  m e r ,  a i l l e u r s  ,  o u  f o u s  l e  n o m  d e  G r e 
n o u i l l e  p ê c h e u f e ,  o u  f o u s  l e  n o m  d e  b a u d r o y e ,  o u  f o u s  l e  n o m  d e  g a l a n g a *  
R o n d e l e t  ,  B e l o n  ( 3 ) ,  G e f n e r  ( 4 ) ,  l ’o n t  d é c r i t e ;  m a i s  a u c u n  d ’e u x  n ’e n  
d o n n e  u n e  d e f c r i p t i o n  a u f l l  c o m p l e t t e  q u e  c e l l e  d e  W i l l u g h b i ,  q u i  a  j o i n t  

à  f e s  o b f e r v a t i o n s  l a  d e f c r i p t i o n  a n a t o m i q u e  f a i t e  p a r  C h a r l e t o n  ( 5 ) .  J e  n e  

c o m p a r e r a i  d o n c  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  q u ’ à  c e  q u e  d i t  W i l l u g h b i  : j e  n e  c i 

t e r a i  p r e f q u e  q u e  lu i .  L a  G r e n o u i l l e  d e  111er m é r i t e  l ’ a t t e n t i o n ,  c a r  c ’ e f t  u n  

a n i m a l  i î n g u l i e r  p r e f q u e  e n  t o u t  ( 6 ) .

J o b f e r v e  d ’a b o r d  q u ’ il  e s t   d i f f i c i l e  d e  f i x e r  l a  c l a f î e  d a n s  l a q u e l l e  o n  d o i t  

m e t t r e  c e  p o i i f o n .  I l  t i e n t  e n  m ê m e  t e m s  d e  c e u x  q u i  o n t  d e s  c a r t i l a g e s  9 
&  d e  c e u x  q u i  o n t  d e s  a r r ê t e s  : m a i s  i l  e s t   o v i p a r e  c o m m e  c e u x - c i .  O n  l ’a  

n o m m é  G r e n o u i l l e ,  p a r c e  q u ’ i l  n ’a  p r e f q u e  q u e  l a  t ê t e  &  l a  q u e u e  ,  c o m ~  

m e  l e s  G r e n o u i l l e s  d a n s  l ’ é t a t  o ù  e l l e s  n e  f o n t  e n c o r e  q u e  t ê t a r d s  ( 7 ) .

A r i f t o t e  n e  f a i t  p o i n t  d i f f i c u l t é  d e  c o m p t e r  l a  G r e n o u i l l e  d e  m e r  p a r m i  

l e s  f é l a q u e s .  H iß . Liv. V . ch, S. M a i s  i l  o b f e r v e  q u e  q u o i q u e  f é l a q u e ,  e l l e  

n ’ e f t  p o i n t  v i v i p a r e ,  &  il r e m a r q u e  e n  p l u f i e u r s  e n d r o i t s  q u e  c ’ e f t  l e  f e u l  

f é l a q u e  q u i  n e  f o i t  p a s  v i v i p a r e .  Hiß. Liv. VI. ch. 10 , & Liv. II. ch. 13, 
De la Gen. L. III. ch, 1 &• 3 ,  V o i c i  l a  c a u f e  q u ’ i l  e n  i n d i q u e  : c ’e f t  q u e  l a  

t ê t e  d e  la  G r e n o u i l l e  d e  m e r  e s t   f o r t  g r o f t e  p a r  c o m p a r a i f o n  à  f o n  c o r p s  ;  

e l l e  e s t   r u d e  Si é p i n e u f e ,  d e  f o r t e  q u e  l e s  p e t i t s  n e  p o u r r o i e n t  p a s  f o r t ir .

( 1 )  G a z a  a traduit jccinora v i-  
ùiita.

( 2 )  (Sdrçazoç, 0.
(3 ) D es poiiTons, L iv . X 1L  ch. iç.
(4) D e  la nat. des poiiTons, L . /. p. 76 .
(5) D e  pifeib. Lib. III . feft. 3 , cap. t.

V o y e z  auiïi G ill iu s , cîe nom. pife. c, 53.
(6) N otas chara& eriilicas quibus ab aliis 

pifeibus aiftinguatur exqqirere non est  o p u s , 
nihil enim fere non fingulare in eo occur* 
rit. J. R a y  , Synopf. pife. pag. 2 p.

(7) V o y ez*  l ’article Grenouille , p . 3pc\



P a r  l a  m ê m e  r a i f o n ,  q u o i q u e  c e  f o i t  u n  f é l a q u e , f e s  p e t i t s  n e  r e n t r e n t  p a s  

d a n s  f o n  c o r p s  ; &  u n e  a u t r e  o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  e n c ô r e  ,  c ’ e f t  q u e  1 œ u f  

d e  l a  G r e n o u i l l e  d e  m e r  e s t   f e r m e  ( i )  ,  a u  l i e u  q u e  c e l u i  d e s  a u t r e s  f e l a 

q u e s  e s t   m o u  ;  m a i s  il f a l l o i t  q u e  c e l u i  d e  l a  G r e n o u i l l e  f û t  f e r m e  p o u r  f e  

c o n f e r v e t  h o r s  d e  f o n  c o r p s .  I l  p a r o î t  q u ’ o n  c o n n o î t  a u j o u r d ’ h u i  p l u i i e u r s  

p o i i T o n s  c a r t i l a g i n e u x  é g a l e m e n t  o v i p a r e s , c a r  W i l l u g h b i  a  p l a c é  t r o is  a u t r e s  

p o i i T o n s  d a n s  c e t t e  m ê m e  c la iT e  ;  m a i s  c e  f o n t  d e s  p o i i T o n s  d u  B r e f i l .
L a  G r e n o u i l l e  d e  m e r  e s t   l e  p l u s  f é c o n d  d e s  f é l a q u e s  ,  c e p e n d a n t  o n  e n  

v o i t  p e u  ,  p a r c e  q u ’e l l e  d é p o f e  t o u s  f e s  œ u f s  e n f e m b l e  p r è s  d e  l a  t e r r e  ,  

H ß . Liv. FI. ch. \y ,  &  q u e  l à  a p p a r e m m e n t ,  i ls  f o n t  p l u s  f u j e t s  à  ê t r e  

o u  d é t r u i t s  p a r  l e s  p ê c h e u r s  o u  m a n g é s  p a r  l e s  p o i i T o n s .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e s  n a g e o i r e s  d e  l a  G r e n o u i l l e  d e  m e r .  Hiß. liv . 1. ch. S. 
E l l e s  o n t  d o n n é  l i e u  à u n e  d i f p u t e  e n t r e  B e l o n  &  R o n d e l e t .  L e  p r e m i e r  l e s  

a y a n t  r e p r é f e n t é e s  c o m m e  d e  p e t i t s  p i e d s  f e m b l a b l e s  à  c e u x  d e  l a  t a u p e  

q u i  p o u v o i e n t  m ê m e  lu i  f e r v i r  à  fe  t r a î n e r  f u r  l e  f o n d s  d e  l a  m e r  ,  R o n d e 

l e t  l u i  a  r e p r o c h é  d ’ a v o i r  p e i n t  u n  m o n f t r e .  C e p e n d a n t  W i l l u g h b i  a iT u r e  

q u e  l e s  d e u x  n a g e o i r e s  d e  d e v a n t  ,  q u i  f e  t r o u v e n t  f o u s  l e  g o i i e r  d e  l a  g r e 
n o u i l l e  ,  n e  r e i T e m b l e n t  p a s  m a l  à  d e s  p i e d s  d e  t a u p e .  E l l e  a  d e u x  a u t r e s  

n a g e o i r e s  a u  b o r d  d e  l a  p a r t i e  d e  f o n  c o r p s  q u i  e s t   v e r s  l a  q u e u e .
S e s  o u i e s  f o n t  f u r  l e  c o t é ,  r e c o u v e r t e s  d ’ u n e  e f p e c e  d e  p e a u .  Hiß. L. II . 

ch. 13. W i l l u g h b i  c o m p t e  t r o is  o u i e s  d e  c h a q u e  c ô t é .  S a  v é i i c u l e  d u  f ie l  e s t   

v o i f i n e  d e s  i n t e f t i n s  : Hiß. Liv. II. ch. i3 : l e s  v a i f t e a u x  q u i  r e n f e r m e n t  l e  f ie l  

f o n t  f o u t e n u s  d a n s  t o u t e  l e u r  l o n g u e u r  p a r  le  m é f e n t e r e  ( 1 ) .  W i l l u g h b i  e n 

tr e  d a n s  b e a u c o u p  d ’a u t r e s  d é t a i l s  q u ’ il n ’ e f t  p a s  d e  m o n  p l a n  d ’ e x t r a i r e .  

J ’a j o u t e r a i  f e u l e m e n t  à  c e  q u ’ o n  v i e n t  d e  l i r e ,  q u e  l a  c o u l e u r  d e  c e  p o i i T o n  
est  b r u n e  ; q u ’ il  p o r t e  f u r  l a  l e v r e  d ’ e n  h a u t  d e u x  a n t e n n e s  o u  f î l a m e n s  

a f t e z  l o n g s  ;  q u ’ o n  n e  l u i  a p p e r ç o i t  p o i n t  d e  n a r i n e s  ,  o u  q u e l l e s  o n t  l e u r  

o u v e r t u r e  d a n s  l a  b o u c h e  ;  e n f i n  q u e  fa g r a n d e u r  c o m m u n e  p a r o î t  a l l e r  d e
* # I

d e u x  p i e d s  j u f q u ’ à  q u a t r e  ( 3 ) .

C e t t e  G r e n o u i l l e  a  é t é  f u m o m m é e  pêcheufe ,  o u  le pêcheur ,  c o m m e  l e  

d i t  A r i f t o t e ,  à  c a u f e  d e  l a  m a n i é r é  d o n t  e l l e  p r e n d  l e s  p o i i T o n s .  A p r è s  a v o i r  

t r o u b l é  l a  v a f e  o u  l e  f a b l e ,  e l l e  s’ y  c a c h e  &  n e  l a i f t e  p a r o î t r e  q u e  l e s

( 1 )  V o y e z  aufli E lien , de nat. anim. 
L ib. XI I I .  cap. f .

(2) Je penfe que c ’eil la le fens de ces 
expreflions de W illu gh b i : Vaja fellea toto

traÜu mefenterio firmantur.
(3) Joignez à tout ceci l’ infpe& ion de 

la figure donnée par W illu g h b i, D e pifci-  
bus , Tab. E  y t.



a p p e n d i c e s  q u ’ e l l e  a  f u r  l a  l e v r e  f u p é r i e u r e .  C ’ e f t  u n  a p p â t  q u e  l e s  p e t i t s  p o l i r 
i o n s  v i e n n e n t  p o u r  m a n g e r  : m a i s  e l l e  l e s  r e t i r e ,  l e s  r a p p r o c h e  j u f q u e s  v e r s  

f a  b o u c h e  &  f a if it  l e  p o i i T o n .  Hiß. Liv. I X .  ch. 3 y . O n  p e n f e  b i e n  q u ’ u n  

p a r e i l  t r a i t  d ’i n d u f t r i e  n ’a  p a s  m a n q u é  d ’ ê t r e  r e c u e i l l i  &  c é l é b r é  ( 1 ) .

G R I V E  ( 2 ) .

O n  s’ a c c o r d e  g é n é r a l e m e n t  à  r e c o n n o î t r e  d a n s  l a  Kichlê  d ’ A r i i l o t e ,  n o 

t r e  G r i v e  ( 3 )  : l e s  c a r a é t e r e s  q u ’ il a  d o n n é s  à  c e t  o i s e a u  f o n t  a iTez f e n f i b l e s ,  

& : il  e s t   m ê m e  a i f é  d e  r e c o n n o î t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  G r i v e s  q u ’ il  a  

d é c r i t e s .  C e t t e  f a c i l i t é  p e u t  ê t r e  d u e  a u  p r i x  q u ’ o n  a  d o n n é  à  c e t  o i s e a u  

f u r  l e s  t a b l e s  ( 4 ) .
A r i f t o t e  d i f t i n g u e  t r o i s  e f p e c e s  d e  G r i v e s  : H iß. Liv. I X . ch. 20 : n o s  

M o d e r n e s  e n  i n d i q u e n t  a u  m o i n s  q u a t r e  ( 5 ) *  c e u x  q u i  c o m p r e n n e n t  l e  m e r l e
l ’é t o u r n e a u  f o u s  l e  g e n r e  d e  l a  G r i v e  ( 6 )  ,  e n  f o n t  u n  b i e n  p l u s  g r a n d  

n o m b r e  d ’ e f p e c e s .  L a  p r e m i e r e  e f p e c e ,  d i t  A r i f t o t e ,  f e  n o m m e  mange-gui,  

p a r c e  q u ’ e l l e  n e  f e  n o u r r i t  q u e  d e  g u i  &  d e  r é f i n e  : e l l e  e s t   g r o ß e  c o m m e  

u n e  p i e .  C ’ e f t  c e l l e  q u e  l e s  A u t e u r s  a p p e l l e n t  l a  g r o ß e  G r i v e  ,  l a  g r o f t e  G r i 

v e  d e  g u i  ; M .  d e  B u f f o n  l a  n o m m e  l a  d r a i n e  ( 7 ) .  O n  a i T u r e ,  q u ’ o u t r e  l e  

g u i  ,  e l l e  m a n g e  a u f l i  d e s  i n f e & e s  ( 8 ) .  M .  d e  B u f f o n  l u i  c o n t e f t e  l a  g r o f -  

f e u r  d e  l a  p i e ,  6 c  i l  c r a i n t  q u ’ il  n ’ y  a i t  e n  c e t  e n d r o i t  q u e l q u e  f a u t e  d e  C o -  

p i f t e  ( 9 )  ;  m a i s  l e  t e x t e  d ’A r i f t o t e  e s t   b i e n  a fî i i r é  p a r  l a  c i t a t i o n  q u ’ A t h é n é e  

e n  f a it  ( 1 0 )  ;  &  j e  c r o i s  q u e  l a  d i f f é r e n c e  n e  v i e n t  q u e  d e  c e  q u e  M .  d e  

B u f f o n  a  p a r l é  a v e c  p l u s  d e  p r é c i f i o n  q u ’ A r i f t o t e .  M .  d e  B u f f o n  c a l c u l e  l a  

x n a i f e  r é e l l e  d u  c o r p s  &  f o n  p o i d s  : i l  d i t  q u e  l a  p i e  a  p r e f q u e  l e  d o u b l e  

d e  m a f f e  ,  p a r c e  q u e  l a  d r a i n e  n e  p e f e  g u è r e s .  q u e  c i n q  o n c e s  : v r a i f e m b l a -  

b î e m e n t  A r i f t o t e  n ’ a  p a r l é  q u e  d e  l ’ a p p a r e n c e  e x t é r i e u r e ,  &  d e  c e  c ô t é  i l  

est  p o f l i b l e  d e  c o m p a r e r  l a  g r o i f e  G r i v e  à  l a  p i e  : K l e i n  n  a  p a s  h e f i t é  à  l e

(1 )  C ic e ro , d e n a t .D e o r . L ib .I I .n . 12f ,  
Pline , H ift. Lib. I X . cap. 42. Plutarch. 
Q uæ n . animal, pag. 1801. E lien , de nat. 
anim. Lib. I X . cap. 2 4 , & c.

( * )  K , Vj.
(3 ) En Latin Turdus. V o y e z  G e fn e r , 

de Turdo ; B e lo n , de la nat. des oifeaux , 
L iv . V I. ch. 31 ; R a y  , Syn op f. av. pag. 64  ; 
B riffo n , Omithol. Torn. II. pag 200 ; B uf
fon  , H ift. des oif. Tom. V. pag. 386.

(4 ) V o y e z  B o c h a rt, H ieroz. Part. II .

L ib. I. cap. 14.
(5 )  Belon ; ubi modo , Buffon , ubi mo

do , p. 367.
(6 ) C om m e R a y  , &  Briffon. Klein a 

fait 37 efpeces de Turdi. Ord. av. §• 30 .

(7) T o m . V .  pag. 408.

(8) Briffon , pag. 204.

( 9)  P a g- 4 0 9 .

(10 ) tç Î x  ib cti yévy m z ^ v A f/çcriA ^ f 
i ç o ç e r  u v  tv jv  z^doTVjV % [¿zyiç'/iv Ki&y



f a i r e  ( i )  ; M .  S a l e r n e  l a  c o m p a r e  à  l a  t o u r t e r e l l e  r i l  l a  d i t  prefque a u i l *  

g r o i f e  ( 2 ) .

L a  f é c o n d é  e f p e c e  d e  G r i v e ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e , e s t   d e  l a  g r o f t e u r  d u  m e r 

l e  ,  &  fa  v o i x  e s t   a i g u ë  : o n  l a  n o m m e  trichas. L e s  L a t i n s  l ’ o n t  f u r n o m m e e  

pUaris ,  c e  q u i  e s t   l a  t r a d u & i o n  d u  m o t  g r e c .  O n  p r é t e n d  q u e  c e  f u r n o m  

l u i  v i e n t  d e  c e  q u ’ a u t r e f o i s  ,  d i t  M .  S a l e r n e ,  c o m m e  à  p r é f e n t  e n c o r e ,  o i r  

l a  p r e n o i t  a u  c o l l e t  ( 3 ) .  M .  d e  B u f f o n  c o n t e f t e  c e t t e  é t y m o l o g i e  : l e  n o m  de* 

pilaris v i e n t ,  f é l o n  l u i ,  d e  c e  q u e  c e t t e  G r i v e  a  a u t o u r  d u  b e c  d e s  e f p e c e s  
d e  p o i l s  p l u s  l o n g s  q u e  n e  l e s  o n t  l e s  a u t r e s  e f p e c e s  d e  G r i v e s  ( 4 ) *  L e s  
A u t e u r s  f r a n ç o i s  a p p e l l e n t  c e t t e  G r i v e  l a  l i t o m e  ( 5 ) .

E n f i n  l a  t r o i f i e m e  G r i v e  i n d i q u é e  p a r  A r i f t o t e ,  e s t   c e l l e  q u e  q u e l q u e s - u n s ,  

d i t - i l ,  n o m m e n t  ilias ( 6 )  , q u i  e s t   l a  p l u s  p e t i t e  d e  t o u t e s  &c l a  m o i n s  m o u 

c h e t é e .  N o s  A u t e u r s  a p p e l l e n t  c e t t e  t r o i f i e m e  e f p e c e ,  l e  mauvis q u ’ ils a v e r 

t i  f i e n t  d e  n e  p a s  c o n f o n d r e  a v e c  l a  mauviette q u i  n ’ e f t  q u ’u n e  a l o u e t t e .

L e  c a r a é t e r e  c o m m u n  d e  t o u t e s  l e s  G r i v e s  e s t   d ’ a v o i r  q u a t r e  d o i g t s ,  tr o is  

d e v a n t ,  u n  d e r r i e r e  ; l e s  j a m b e s  c o u v e r t e s  d e  p l u m e s  j u f q u ’ a u  t a l o n  ;  l e  b e c  

d r o i t .  E n  g é n é r a l  ,  l e u r  c o u l e u r  e s t   g r i f e  ,  m o u c h e t é e  f u r  l a  p o i t r i n e .  L e u r  

n o u r r i t u r e  l a  p l u s  o r d i n a i r e  e s t   d e s  b a i e s  ( 7 ) .
L e s  G r i v e s  c o n f t r u i f e n t  l e u r  n i d  fu r  l a  c i m e  d e s  a r b r e s  a v e c  d e  l a  b o u e ,  

& : e l l e s  l e  f o n t  l ’ u n e  à  c ô t é  d e  l’ a u t r e  ,  d e  f o r t e  q u e  l e u r  r é u n i o n  f o r m e  

c o m m e  u n e  c h a î n e  d e  n i d s .  Hiß. Liv. V I. ch. t. M .  d e  B u f f o n  r e m a r q u e  

q u ’ il  y  a  b e a u c o u p  d ’a rt  d a n s  l e u r  c o n f t r u & i o n  : l e  d e h o r s  e s t   r e v ê t u  d e  

m o u f t e ,  d e  p a i l l e ,  d e  f e u i l l e s  f e c h e s  : l e  d e d a n s  e s t   f a i t  d ’ u n e  f o r t e  d e  c a r 

t o n  a f t e z  f e r m e  ,  c o m p o f é  a v e c  d e  l a  b o u e  m o u i l l é e  ,  g â c h é e  &  b a t t u e ,  

f o r t i f ié e  a v e c  d e s  b r i n s  d e  p a i l l e  &  d e  p e t i t e s  r a c i n e s  ( 8 ) .  A r i f t o t e  c o m p t e  l a  

G r i v e  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  d e m e u r e n t  c a c h é s  p e n d a n t  u n e  p a r t i e  d e  

l ’ a n n é e  ;  Hiß. Liv. V III. ch. iG ;  e n f i n  il o b f e r v e  q u e  l a  G r i v e  c h a n g e  d e  

c o u l e u r  ;  q u ’ e n  h i v e r  e l l e  e s t   d e  l a  c o u l e u r  d ’ u n  é t o u r n e a u ,  &  q u ’ e n  é t é  f o n  

p l u m a g e  d e v i e n t  t a c h e t é  a u t e u r  d u  c o u .  Liv. IX . ch. 49. M .  d e  B u f f o n  

c o n f i r m e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  ( 9 ) .

irùçivov d v xi , v¡'J à) xxteïtrOoci i^o^xyov. 
D eïp n . L it. II . cap. 2 4 , pag. 65.

( 1 )  T urdus vifeivoru s m axim us, paulo 
infra pica«i. OrJ. av. § . 30.

(a) H ift. des oif. pag. \66.
(3) H ift. des oif. pag. tyi.
(4) H ift. des oif. Tom. V . pag. 421.
(5 ) V o y e z  B elon  , de la nai. des oif. 

L iv . VI. ch. 34  BriiTon, Salerne &  B uf-

fon , aux lieux déjà cités.
(6) A th én ée a d it , rijv  I I  rgírv¡'J iXXdc- 

loc ôycpxÇecrôoct i  oi lè  tjàccIoc À èyw t'j, 
U b i fup.

(7 )  O n  dit que celles de l'île de Bour
bon fe nourriflent de ris &  de caffé. Hiß» 
des Voy. Tom. X L 1V. pag. 236.

(8) T o m . V . pag. 376.
(9 ) Pag. 3 71.



J ’ a i  r e m a r q u é  d a n s  l ’ a r t i c l e  p r é c é d e n t , q u ’ u n  d e s  a t t r i b u t s  d e  l ’ o i f e a u  a p 

p e l l e  Grive ,  é t o i t  d ’ ê t r e  d e  c o u l e u r  g r i f e  &  t a c h e t é e  f u r  l a  p o i t r i n e .  L e s  

G r e c s  o n t  n o m m é  p l u i i e u r s  p o i i T o n s , d ’ a p r è s  u n e  f o r t e  d e  r e i T e m b l a n c e  e n 

t r e  l e u r  c o u l e u r  &  c e l l e  d e  q u e l q u e s  o i f e a u x  : a i n f i  l a  G r i v e  d e  m e r  d o i t  

ê t r e  u n  p o i i T o n  a p p r o c h a n t  d e  l a  G r i v e  p o u r  l a  c o u l e u r  &  l e s  m o u c h e t u r e s .  

I l  e i l  a i f é  d e  l a  r e c o n n o î t r e  d a n s  c e s  p o i i T o n s  b r u n s  t i q u e t é s ,  d o n t  p a r l e  M .  

D u h a m e l  ( 2 )  ,  &  d o n t  l e  n o m  m ê m e  d e  lourds,  q u ’ ils p o r t e n t  fu r  l e s  l i e u x ,  

r a p p e l l e  l e  m o t  turdus,  d é n o m i n a t i o n  l a t i n e  d e  l a  G r i v e .

O n  a  f a i t  d e s  lourds o u  lourdes ,  u n e  f a m i l l e  q u i  c o m p r e n d  u n  a iTe z g r a n d  

n o m b r e  d e  p o i i T o n s  t a c h e t é s  ,  q u e  l ’o n  d i f f é r e n c i e  e n f u i t e  p a r  l e  n o m  d e  

p a o n  ,  d e  p e r r o q u e t  ,  & c .  f é l o n  q u ’ o n  c r o i t  t r o u v e r  p l u s  d e  r e i T e m b l a n c e  
e n t r e  l e u r  c o u l e u r  &  c e l l e  d e  c e s  o i f e a u x  (  3 ) .  & a l i g e r  a  é t é  b i e n  p l u s  l o i n  ;  
i l  p a r o î t  a v o i r  c o m p r i s  d a n s  c e t t e  cla iT e  l e  f a u m o n  &  l a  t r u i t e  f a u m o n é e  ( 4 ) .  

J e  n e  p e n f e  p a s  q u ’ A r i f t o t e  a i t  r a i T e m b l é  t a n t  d ’ e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  f o u s  l a  d é 

n o m i n a t i o n  d e  G r i v e  ; l e  f e u l  p o i i T o n  d o n t  i l  a i t  p a r l é ,  e s t  ,  à m o n  a v i s ,  

o u  l e  p r e m i e r  d e s  t o u r d s  q u e  R o n d e l e t  d é c r i t ,  o u  l a  G r i v e  d e  B e l o n  ( 5 )  ,  

q u i  e s t   p e u t - ê t r e  a u i î i  l a  g r a n d e  g r i v e  d e  M .  D u h a m e l  ( 6 )  ,  S i  l a  G r i v e  

d ’A r t é d i  ( 7 )  : c e p e n d a n t  l e s  c o u l e u r s  q u e  M .  D u h a m e l  l u i  d o n n e  ,  n e  s’ a c 

c o r d e n t  p a s  a v e c  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  a u t r e s  I c h t h y o l o g i f t e s  ( 8 ) ,  &  e l l e s  f e m -  

b l e n t  m o i n s  c o n v e n i r  à  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  G r i v e .  L e  p o i f l o n  d o n t  j e  p a r l e  

p e u t  a v o i r  à  p e u  p r è s  u n  p i e d  d e  l o n g  y &  i l  e s t   d e  l a  f i g u r e  d e s  t a n c h e s .
L a  G r i v e  est   d u  n o m b r e  d e s  p o i i T o n s  d o n t  l e s  o u i e s  o n t  q u a t r e  l a m e s  d o u 

b l e s  ,  e x c e p t é  l a  d e r n i e r e .  Hiß. Liv. IL  ch. 13. II  e s t   u n  d e  c e u x  q u i  f e  

t i e n n e n t  l e  l o n g  d e s  c ô t e s .  L. F l l I .  ch. 13. L e s  G r i v e s  f o n t  c a c h é e s  p e n d a n t

G R I V E  D E  M E R  (ï).

( l ì  >1-
Çz) T ra ité  des p ê ch e s , Part. II . feSt, 4 . 

chap. 3. art. 3. §• 2. pag.
(3) V o y e z  R on delet , des poiiTons,  

L iv . V I. ch. 6  ; G e fn e r , de p ifcibu s ,  in 
Turdis ; G ouan , des poiiTons , genre 12 , 
pag. >33 '» W illughbi , de pife. L ib. IV . 
cap. 24. R a y  , Syn op í. pife. pag. r3 6. M . 
D u h a m e l, ubi modo.

(4 ) T u rd i genus iummum , marinum &  
f lu v ia t i le . .. .  Q u i in aquis dulcibus degit 
T u r d u s , multas fub fe habet fpecies. G ran - 
diiîimus falmo est  » & .C, ad A rlfl. L ib , II . 
fe t i,  111. pag. 22 s»

(5 ) D e  la nat. des poiilons , L iv , I ,  
Pag• 2J2.

(6^ Ubi fu p . pag.
(7) Synonim . pii'c. pag. H2.
(8) « Q uan d ce poiflon ( Ja grande 

J> G riv e  )  e s t   en v i e ,  il est  r o u g e - p â le , 
» prefque couleur de c h a ir , parfem é de 
» taches brunes , les unes plus foncées 
j) que les autres , avec des re/lets verd à- 
« très qui s’étendent fur tout le poiiTon » : 
M . Duhamel. C aput , dorfum , cauda &  
pinnæ ex cineraceo nigricant ; latera cin e- 
racea. V en ter iubalbidus ,  maculis liventi- 
b u s , nullo ordine pofitis varius ; Artédiy



u n  c e r t a i n  t e m s  d é - ’T a n n é e  ,  &c e l l e s  f e  r e t i r e n t  p a r  c o u p l e s ,  du ij  ;  A n n o t e  

n ’ a  p a s  d i t  d a n s  q u e l  t e m s .  E n f i n  ,  i l  o b f e r v e  q u e  l e u r  c o u l e u r  c h a n g e  

f u i v a n t  l e s  f a i f o n s  , ch. j o  : c e l a  f i g n i f i e  v r a i f e m b l a b l e m e n t  q u e  l e u r s  c o u l e u r s  

s’ é c l a i r c i i f e n t  o u  f e  r e m b r u n i i T e n t  ; p e u t - ê t r e  a u f l i  c e t t e  o b f e r v a t i o n  n e  v i e n t -  

e l l e  q u e  d e  c e  q u ’ e n  p é c h a n t  e n  d i f f é r e n t e s  f a i f o n s ,  d e s  i n d i v i d u s  d ’ e f p e c e s  

q u i  n e  v a r i e n t ,  c o m m e  j e  l ’ai  o b f e r v é  ,  q u e  p a r  l a  c o u l e u r  ,  o n  a u r a  f a i t  

d e  t o u s  u n e  f e u l e  e f p e c e  d o n t  l a  c o u l e u r  é t o i t  f u j e t t e  à  v a r i e r .

G R O S S E  S - L  E  V  R  E  S  ( î ) .

A r i f t o t e  m e t  c e  p o i i T o n  a u  n o m b r e  d e s  c a p i t o n s  ,  Hiß. L. V l îh  ch. 2 ,  

&  a u  n o m b r e  d e s  m u g e s .  Liv. V. ch. / / . I l  n ’ y  a  p o i n j  d e  c o n t r a d i & i o n  ,  

p a r c e  q u e  l e s  c a p i t o n s  f o n t  e u x - m ê m e s ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  d u  g e n r e  d e s  m u 

g e s  ( 2 ) .  I l  r e m a r q u e  q u e  l e  G r o i T e s - l e v r e s  e s t   l e  p r e m i e r  d e s  m u g e s  q u i  a  

d e s  œ p f s ,  & q u ’ i l  e n  a  d è s  l e  m o i s  d e  D é c e m b r e .  Hiß. Liv. V, du  / / ,  &  

L. V I. ch. 17. I l  a j o u t e  q u ’ il f e  t i e n t  a u p r è s  d e s  c ô t e s .

L e  n o m  d e  GroJJes-levres,  q u i  e s t   l a  t r a d u & i o n  d e  T e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e ,  

a n n o n c e  q u e  c e  p o i i T o n  e s t   r e m a r q u a b l e  p a r  l a  g r o f l e u r  d e  f e s  l e v r e s  ;  e n  

e f f e t  ,  t o u s  l e s  A u t e u r s  l e  c a r a & é r i f e n t  p a r  c e t  a t t r i b u t  ( 3 )  ,  &  c ’ e f t  c e  q u i  

l ’ a  f a i t  n o m m e r  e n  l a t i n  labeo o u  labrus ;  m a i s  i l  f a u t  é v i t e r  d e  l u i  d o n n e r  
c e  d e r n i e r  n o m  ,  p a r c e  q u e  p l u f i e u r s  A u t e u r s  f o n t  d e  labrus u n  n o m  g é n é 
r i q u e  q u ’ ils  a p p l i q u e n t  à  u n e  a u t r e  e f p e c e  d e  p o i i T o n s  ( 4 ) .  R o n d e l e t  d i t  q u ’ o n  

n o m m e  e n  L a n g u e d o c  chaluc,  l e  p o i i T o n  q u e  j ’ a p p e l l e  GroJJes-Uvres,  &  q u ’ e n 

t r e  t o u s  l e s  m u g e s  c ’ e f t  l e  m o i n s  e s t  i m é .

G R U E  ( 5 ) .

L o r f q u e  l e s  a l l u r e s  d ’ u n  a n i m a l  ,  f e s  a & i o n s  ,  f e s  v o y a g e s ,  f e r v e n t  a u x  

h a b i t a n s  d e  l a  c a m p a g n e  à  r é g l e r  l e u r s  t r a v a u x ,  o n  p e u t  ê t r e  a iTuré q u e  f o n  

n o m  n e  s’ o u b l i e  p o i n t ,  q u ’ il é p r o u v e  m ê m e  p e u  d e  c h a n g e m e n s  e n  p a f l a n t  

d a n s  l e s  d i v e r f e s  l a n g u e s ,  &  q u e  d a n s  t o u s  l e s  t e m s  o n  r e c o n n o î t r a  f a c i l e 

m e n t  l ’ i n d i v i d u .  A l o r s  a u f l i  c e s  a l l u r e s  f o n t  b i e n  c o n n u e s ,  p a r c e  q u ’ e l l e s  f o n t  

f o u v e n t  o b f e r v é e s  : &  t o u t  c e  q u i  e s t   à  c r a i n d r e  ,  c ’ e f t  q u e  q u e l q u e s  e i p r i t s

(1)
(a )  V o y e z  Capiton 6* Muge.

(3) R o n d elet , des poiffons ,  Liv. IX .  
ch. 4. R a y ,S y n o p f .  p ifc -pag. 8$. W illu g h b i, 
de pifc, L ib. IV . cap. 4 . pag. 276. D u h a 

mel , traité des p ê c h e s , Part. II . feft. 6. 
ch. 2. pag. ¡47.

(4) A r t é d i,  gen. pifc. gen. 27. G o u a n , 
gen. pifc. gen. 12.

(5 ) •yipavoç,  i^.En E fp a gn o l, la Grulla: 
de Funez , L iv . I. ch. 20.



p l u ?  p o r t é s  à  l ’ i n v e n t i o n  q u ’ à  l ’ e x a & i t u d e  ,  n e  s’ a v i f e n t  d ’ o r n e r  l e s  faits  v r a i s  

d e  f a b l e s  ,  q u i  p a f t a n t  e n f u i t e  d e  b o u c h e  e n  b o u c h e  f o r m e n t  d e s  r é c i t s  &  

d e v i e n n e n t  d e s  e r r e u r s .
V o i l à  e n  p e u  d e  m o t s  t o u t  c e  q u i  e s t   a r r i v é  à  l a  G r u e .  L e s  L a b o u r e u r s  

d a n s  l a  G r e c e  ,  r é g l o i e n t  p a r  l e  d é p a r t  d e  c e t  o i s e a u  &  p a r  l e s  c r i s  q u i  l e  

p r é c è d e n t ,  l e  t e m s  d ’o u v r i r  l a  te r r e  ( i ) .  C h e z  l e s  R o m a i n s ,  l ’ é l é v a t i o n  d e s  

G r u e s  d a n s  l e s  a ir s  é t o i t  r e g a r d é e  c o m m e  u n e  a n n o n c e  d e  p l u i e  ( 2 ) .  O n  

c o n n o î t  d o n c  b i e n  e n c o r e  a u j o u r d ’ h u i  l ’o i f e a u  q u e  l e s  A n c i e n s  a p p e l l o i e n t  l a  

G r u e ,  &  d o n t  l e  n o m  a  p e u  v a r i é  c h e z  l e s  d i f f è r e n s  p e u p l e s  ( 3 ) ;  o n  c o n 

n o î t  f e s  t r a n f m i g r a t i o n s  ; m a i s  f o n  h i f t o i r e  a  é t é  a l t é r é e  p a r  d e s  f a b l e s  ; l e s  

t e x t e s  d ' A r i f t o t e  n o u s  d o n n e r o n t  l i e u  d e  l e s  f a ir e  r e m a r q u e r .  C o m m e n ç o n s  

p a r  f u p p l é e r  a u  d é f a u t  d e  d e f c r i p t i o n  d e  l a  f i g u r e  Si d e  l a  t a i l l e  d e  c e t  

oiseau ,  q u ' o n  n e  t r o u v e  p o i n t  d a n s  A r i f t o t e .
L a  G r u e  e s t   ,  f u i v a n t  q u e l q u e s  O r n i t h o l o g i f t e s  ( 4 )  ,  d u  m ê m e  g e n r e  q u e  

la  c i g o g n e .  S o n  c a ra & e re  e s t  d ’ a v o i r  q u a t r e  d o i g t s  d é n u é s  d e  m e m b r a n e s  ,  

tr o i s  d e v a n t ,  u n  d e r r i e r e  ; l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  d e s  j a m b e s  d é n u é e  d e  p l u 

m e s  ; l e  b e c  g r o s ,  l o n g , d r o i t , p o i n t u  &  l i f t e .  S a  g r o f t e u r  e s t   p r e f q u e  c e l l e  

d ’ u n e  d i n d e  , m a i s  e l l e  e s t   b i e n  p l u s  h a u t  m o n t é e  ; f o n  c o u  e s t   l o n g  ,  &  

f o n  b e c  a  p l u s  d e  q u a t r e  p o u c e s  d e  l o n g u e u r .  E l l e  a  c i n q  p i e d s  h u i t  p o u c e s  

d e  v o l .  S o n  p l u m a g e  e s t   ,  e n  g é n é r a l ,  c e n d r é  (k n o i r â t r e  ,  m a i s  l e s  j o u e s  ,  

d e r r i e r e  l e s  y e u x ,  &  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  d u  c o l  f o n t  b l a n c h e s .  L a  G r u e  e s t   

d a n s  l e  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  a q u a t i q u e s  q u i  o n t  l e  p i e d  f e n d u ,  c e p e n d a n t  

e l l e  n e  f e  n o u r r i t  p a s  d e  p o i f f o n s ,  m a i s  d e  g r a i n s .  ( 5 ) .
A r i f t o t e  c o m p t e  l e s  G r u e s  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  v i v e n t  e n  t r o u 

p e  ,  q u i  f e  r é u n i f i e n t  p o u r  d e s  o p é r a t i o n s  c o m m u n e s  (  l e u r s  v o y a g e s  )  &

(1 )  Qpcc& eOxt ^  sùr 'ùv <çwvî]v ysçdiVK *
Txpôôev èa i>s<péccv éviecvaioc KSY.Xvft vivjç,
H r’ àpoTCîô rs  avifAoc qéçsi % % eÎ(jloîtqç copvjv
Asucvuei ¿(¿£pvjv*, nçothviv 3’ ¿5««’ àvtyàç ¿£«r£a>. Hefiodi opéra &  diej.

Et. dans Ariftophane y 
—— ¿jçuç qMvofxey yj/xerç fy o ç , % sip avoi , ôirûçciç’
'S.nsipsiv ptèv OTocv yêçavoç zçcvÇva’ èç t w  A iC jqv [¿srx% uçy. A ves , v . 710 .
-----  numquam imprudentibus imber
O bfuit ; aut ilium (urgentem vaîlibus imis
A ëriæ  fugêre G rues , aut , & c. Vire. Geor%. L ib . 1.

(3 ) S a lern e , t fiit  ües oneaux , p. 301.
(4 ) BriiTon, O m ith . Setf 8 .g en .8 o. K lein 

en fait deux genres diffèrens : ordo av. 
gen. 18 6* 19. Et ailleurs j l  dit en parlant 
d e s  Grues &  des cigognes , A ves hœ , di- 
verfce inter fe  , ni h il Jecum communicant ,

nec loc a nec victum. L)e avibus errat. §. 36.
(5) V o y e z  BriiTon, O rnith. T. V I. p. 374* 

&  Salerne, H ift. des oifeaux, pag. 299. A u  
Japon il y  a deux efpeces de G ru e s, l’une 
abiolum ent blanche , l’autre cen d rée , Ilift. 
des V cy. Tom. X L . pag. j 60.



q u i  o n t  u n  c h e f  p a r  l e q u e l  e l l e  f e  l a i f l e n t  c o n d u i r e .  Hiß. L. I. ch. /. p. $  &  i
D a n s  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  G r u e s ,  la  f e m e l l e  n e  f l é c h i t  p o i n t  l e s  j a m b e s ,  

e l l e  r e f t e  d e b o u t .  H iß Liv. F. ch. 2. E l l e  p o n d  d e u x  œ u f s .  Ibid» Liv. IX . 
ch. 12. C e  f a i t  e s t   c o n f i r m é  p a r  l e s  M o d e r n e s  ( 1 ) .  B e l o n  p r é t e n d  m ê m e  

q u e  d e  c e s  d e u x  œ u f s  ,  l ’ u n  r e n f e r m e  u n  m â l e  &  l ’ a u t r e  u n e  f e m e l l e  ( 2 ) .  

Q u o i q u e  c e t  o i s e a u  f o i t  f o c i a l  &  v i v e  e n  t r o u p e ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  l e s  

G r u e s  f e  b a t t e n t  a v e c  t a n t  d ’ a c h a r n e m e n t  q u ’ e l l e s  f e  l a i i i e n t  p r e n d r e  f a n s  c e f -  

f e r  d e  f e  b a t t r e  &  f a n s  s’ e n v o l e r .  Ibid. E n f i n ,  A r i f t o t e  r a p p o r t e  q u ’ o n  a f l u r e  

q u e  l e s  G r u e s  d e v i e n n e n t  p l u s  n o i r e s  e n  v i e i l l i f l a n t ,  &  i l  e n  c h e r c h e  l a  c a u f e  

d a n s  l ’h u m i d i t é  q u e  l e u r s  p l u m e s  n a t u r e l l e m e n t  b l a n c h e s  a b f o r b e n t .  D e la G in . 

Liv. F . ch. 5. I l  y  a  u n e  a u t r e  o b f e r v a t i o n ,  p e u t - ê t r e  p l u s  i m p o r t a n t e  à  f a i r e  

f u r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l a  G r u e  ; A r i f t o t e  l ’a  o m i f e  : c ’ e f t  q u e  f a  t r a c h é e  a r -  

t e r e  a u  l i e u  d ’ a l l e r  d r o i t  a u  p o u m o n  ,  e n t r e  d e  c ô t é  &  d ’a u t r e  d a n s  l a  c h a i r ,  

e n  f u i v a n t  l e  flernum. O n  p e n f e  q u e  l ’ o n  p e u t  a t t r i b u e r  à  c e t t e  c a u f e  l a  

g r a n d e  f o r c e  d e  l a  v o i x  d e  c e t  o i s e a u  ( 3 ) .

C e  q u ’ il  y  a  d e  p l u s  c é l é b r é  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e s  G r u e s ,  c e  f o n t  l e u r s  v o y a 

g e s .  A r i f t o t e  d i t ,  q u ’ e l l e s  p a f l e n t  d e s  p l a i n e s  d e  l a  & y t h i e  a u x  m a r a i s  d e  

l a  h a u t e  E g y p t e ,  v e r s  l e s  f o u r c e s  d u  N i l  ; q u ’ e l l e s  v o n t  a i n f i  d ’u n e  e x t r é m i 
t é  d e  l a  t e r r e  à  l ’a u t r e  ;  q u e l l e s  v o l e n t  a l o r s  e n  p r e n a n t  l e  v e n t  f a v o r a b l e  ;  

q u ’ e l l e s  f o n t  d a n s  c e s  v o y a g e s  d e s  t r a i t e s  c o n i i d é r a b l e s ,  s’ é l e v a n t  b e a u c o u p  
p o u r  v o i r  d e  p l u s  l o i n  ;  q u e  q u a n d  e l l e s  a p p e r ç o i v e n t  d e s  n u a g e s  e l l e s  s’ a -  

b a i l l e n t  à  t e r r e  &  f u f p e n d e n t  l e u r  m a r c h e  ;  q u ’e l l e s  o n t  u n  c h e f ,  &  q u e  

c e l l e s  q u i  v o l e n t  l e s  d e r n i e r e s  f i f l l e n t  a f i n  q u e  c e l l e s  q u i  f o n t  d e v a n t  l e s  e n 

t e n d e n t  ;  q u e  q u a n d  e l l e s  f e  r e p o f e n t ,  e l l e s  d o r m e n t  a l t e r n a t i v e m e n t  f u r  u n  

p i e d  &  f u r  l ’a u t r e  a y a n t  l a  t ê t e  f o u s  l ’ a i l e ,  m a i s  q u e  l e  c h e f  a  l a  t ê t e  d é 

c o u v e r t e  p o u r  o b f e r v e r  &  d o n n e r  p a r  u n  c r i  l e  f i g n a l ,  f i  q u e l q u e  c h o f e  

f r a p p e  f a  v u e .  O n  a v o i t  a j o u t é  q u e  l e s  G r u e s  f e  c h a r g e o i e n t  d ’ u n e  p i e r r e  p o u r  

f e  l e f t e r ,  &  q u e  c e t t e  p i e r r e  f e r v o i t  à  é p r o u v e r  l ’ o r  ;  m a i s  A r i f t o t e  t a x e  c e  

r é c i t  d e  f a u f l e t é .  O n  p a r l o i t  a u f f i  d e s  c o m b a t s  d e s  G r u e s  a v e c  l e s  P y g m é e s  

d a n s  l a  h a u t e  E g y p t e  ;  A r i f t o t e  n e  d i t  r i e n  d e s  c o m b a t s ,  m a i s  i l  a f l u r e  l ’ e x i f -  

t e n c e  d e s  P y g m é e s  ;  c e  f o n t ,  d i t - i l ,  d e s  h o m m e s  d e  p e t i t e  f t a t u r e  d o n t  l e s  

c h e v a u x  f o n t  p e t i t s  a u f f i ,  &  q u i  h a b i t e n t  d a n s  d e s  c a v e r n e s .  H iß. L. F I 1I, 
ch. i z ,  & Liv. IX . ch. 10. R e p r e n o n s  l e s  d i f f é r e n t e s  p o r t i o n s  d e  c e  r é c i t .

(1 )  S a lern e , H ift. des o ifea u x , p. 300.
(a )  D e  la nat. des o if. L iv . I V , ch% 1.

(3 ) V o y e z  B çlon  &  Salerne ,  ubi 
modo.



D ’ a b o r d  l e s  v o y a g e s  d e s  G r u e s  p a r o i i T e n t  c o n f t a n s  ,  n o n  p a s  c e p e n d a n t  

d e s  v o y a g e s  d ’u n  p ô l e  à  l ’a u t r e ,  d e  l a  & y t h i e  &  d e  l a  T h r a c e  e n  A f r i q u e  

d a n s  l ’ E g y p t e  &  d a n s  l ’ E t h i o p i e ,  c o m m e  l ’ o n t  d i t  E l i e n  a p r è s  A r i f t o t e  ( î )  ,  

&  H é r o d o t e  a v a n t  l u i  ( 2 ) .  I l  f e m b l e  q u e  l e s  G r u e s  p r é f e r e n t  l e  f r o i d  a u  

c h a u d  ( 3 )  ;  &  q u ’ e l l e s  n e  p a f f e n t  d e  c o n t r é e  e n  c o n t r é e  q u ’ à  m e f u r e  q u e  l e s  

g r a i n s  d o n t  e l l e s  f e  n o u r r i f f e n t  m a n q u e n t  d a n s  c e l l e  q u ’ e l l e s  q u i t t e n t  ,  &  

c o m m e n c e n t  à  f e  f o r m e r  d a n s  c e l l e  o ù  e l l e s  a r r i v e n t  ( 4 ) .  I l  n ’ y  a  r i e n  d ’ é -  

t o n n a n t  a l o r s  q u e  l e u r  d é p a r t  f o i t  l ' a n n o n c e  d e s  t r a v a u x  d e  l ’ h i v e r .  ,

L a  p r e m i e r e  p r é c a u t i o n  q u e  l ’ o n  a t t r i b u o i t  a u x  G r u e s  l o r s  d e  l e u r  d é p a r t  ,  

é t o i t  c e l l e  d e  p r e n d r e  u n e  p i e r r e .  T o u s  l e s  r é c i t s  à  c e t  é g a r d  n ’ é t o i e n t  p a s  

u n i f o r m e s  :  l e s  u n s  d i f o i e n t  q u ’ e l l e s  a v a l o i e n t ,  f o i t  d u  f a b l e  ,  f o i t  d e s  p i e r r e s  

p o u r  f e  l e f t e r  ;  d ’ a u t r e s ,  q u ’ e l l e s  p r e n o i e n t  u n e  p i e r r e  e n t r e  l e u r s  p a t t e s  ( 5 )  ,  

&  q u e  c h a q u e  G r u e  b i f f a n t  t o m b e r  l a  f i e n n e  à  d e s  t e m s  d i f f é r e n s ,  l a  t r o u 
p e  r e c o n n o i f f o i t  a u  b r u i t  i î  l ’o n  é t o i t  a u - d e f f u s  d e  l a  m e r  o u  a u - d e f f u s  d e  
l a  te r r e  ,  d e  m a n i é r é  à  p o u v o i r  s’ a b a t t r e  p o u r  f e  r e p o f e r  ( 6 ) .  C ’ é t o i t  c e t t e  

p i e r r e ,  o u  a v a l é e  o u  p r i f e  e n t r e  l e s  p a t t e s ,  q u i  p o u v o i t  f e r v i r  d e  p i e r r e  d e  

t o u c h e .  L e  P .  H a r d o u i n  p r é t e n d  q u e  q u a n d  A r i f t o t e  d i t ,  q u e  c e  q u e  l ’ o n  

r a p p o r t o i t  d e  l a  p i e r r e  d e s  G r u e s  é t o i t  f a u x ,  i l  e n t e n d  n i e r  f e u l e m e n t  q u ’ e l l e  

f û t  b o n n e  p o u r  é p r o u v e r  l ’o r ,  &  q u ’ il c o n v i e n t  d u  f u r p l u s  ( 7 ) .  M a i s  t o u 

t e s  l e s  p a r t i e s  d e  c e t t e  h i f t o i r e  p a r o i i T e n t  é g a l e m e n t  f a u f f e s .

P l u t a r q u e  f u p p o f e  q u e  l e s  G r u e s  f e  c h a r g e n t  d ’ u n e  p i e r r e  d a n s  u n e  a u t r e  

o c c a i ï o n  e n c o r e  &  p o u r  u n  a u t r e  o b j e t .  C ’ e f t ,  d i t - i l ,  l o r f q u ’ e l l e s  f e r e p o -  

f e n t  à  t e r r e  : a l o r s  c e l l e s  q u i  d o i v e n t  f a ir e  f e n t i n e l l e  p r e n n e n t  u n e  p i e r r e  
d a n s  u n e  d e  l e u r  p a t t e s  q u ’ e l l e s  t i e n n e n t  e n  l ’a ir  : fi  e l l e s  f e  l a i f f e n t  a l l e r  a u  

f o m m e i l ,  l a  p i e r r e  t o m b e  &  l e s  é v e i l l e  p a r  f a  c h û t e  ( 8 )  ;  n o u v e a u  conte 
q u ’ il  f a u t  r a n g e r  a v e c  c e u x  q u i  p r é c è d e n t .

D a n s  l e  c o u r s  d e  l e u r s  v o y a g e s ,  l e s  G r u e s ,  f é l o n  l e  m ê m e  P l u t a r q u e  /  

f o r m e n t  u n e  t r o u p e  d o n t  l e  f r o n t  e s t   u n  p e u  a r r o n d i  ; m a i s  l o r f q u e  l e  v e n t  

est  v i o l e n t ,  e l l e s  f e  f o r m e n t  e n  t r i a n g l e ,  d e  f o r t e  q u e  c e l l e  d ’ e n t r e - e l l e s  q u i

(1) De nat. anim. L ib. / / .  cap. /, ô* 
l i b .  I I I . capp. 13 &  ¡4-

(2 ) L it .  II. cap. 23.
(? )  V o y e z  B e lo n , de la nat. des o ifeau x, 

L iv . IV . ch. ,.
(4) K lein  de avib . errat. § . 36. G e fn e r , 

¿e Grue. V o y e z  ce dernier A u teu r fur 
tout ce que nous allons dire.

(5 )  Certum eû Grues Pontutn tranfvola-

turas faburra ftabiliri. P lin . H iß . Lib. X « 
cap. 23. V o y e z  auffi E lien , ubi modo.

(6) C ù m  m edium  Pontum  tranfierint, 
abjici lapillos è pedibus. P lin e , ubi modo. 
V o y e z  G efn er.

(7 ) N o tæ  &  em end, ad Plin, Lib, X t 
cap. 23. n. 30.

(8 )  Q u«ni anim. pag. 17S0Ì



e f t  à  l a  t ê t e ,  f e n d  l ’ air  ( ï ) .  C i c é r o n  p a r o î t  f u p p o f e r  q u ’ e l l e s  v o l e n t  t o u j o u r s  

e n  t r i a n g l e  : i l  d i t  q u e  l e s  G r u e s  q u i  f o n t  d e r r i e r e  p o f e n t  l e u r  c o l  fu r  c e l l e s  

q u i  l e s  p r é c è d e n t ,  &  q u e  c e l l e  q u i  e s t   à  l a  t ê t e  n e  p o u v a n t  p a s  f e  f o u l a g e r  

a i n f i  ,  e l l e  q u i t t e  fa  p l a c e  p o u r  v e n i r  v o l e r  d e r r i e r e  à  f o n  t o u r .  C i c é r o n  a t 

t r i b u e  c e s  o b f e r v a t i o n s  à  A r i f t o t e  : o n  n e  l e s  t r o u v e  p o i n t  d a n s  l e s  o u v r a g e s  

q u e  n o u s  a v o n s  d e  l u i  ( 2 ) .

Q u a n t  à  l’ a t t e n t i o n  q u e  l e s  G r u e s  o n t  d e  f a i r e  l e  g u e t  p o u r  q u ’ o n  n e  l e s  

f u r p r e n n e  p a s  l o r f q u ’ e l l e s  s’ a r r ê t e n t  &  f e  r e p o f e n t  ,  K l e i n  o b f e r v e  q u e  c e t t e  
v i g i l a n c e  est   u n  a t t r i b u t  c o m m u n  à  t o u s  l e s  o i f e a u x  q u i  v i v e n t  e n  t r o u p e s  ( 3 ) .

D a n s  l ’ h i f t o i r e  d u  c o m b a t  d e s  G r u e s  a v e c  l e s  P y g m é e s  ,  i l  y  a  d e u x  c h o 

f e s  à  d i f t i n g u e r  : P e x i f t e n c e  d e  c e s  h o m m e s  d e  p e t i t e  f t a t u r e  ( 4 )  ,  &  l e s  

c o m b a t s  q u ’ e u x  &  l e s  G r u e s  f e  l i v r e n t  r é c i p r o q u e m e n t .

H o m e r e  e s t   l e  p r e m i e r  q u i  a i t  p a r l é  d e s  P y g m é e s  &  d e  l e u r s  c o m b a t s  

a v e c  l e s  G r u e s  ( 5 ) .  Q u e l l e  é t o i t  l a  c a u f e  d e  c e s  c o m b a t s ?  O n  n e  n o u s  a  

t r a n f m i s  fu r  c e  f u j e t  q u e  d e  p u r e s  f a b l e s .  U n  a n c i e n  A u t e u r  q u i ,  d a n s  u n  

p o ë m e  fu r  l a  G é n é r a t i o n  d e s  o i f e a u x ,  c i t é  p a r  A t h é n é e  ( 6 ) ,  l e s  f a i f o i t  v e n i r  

t o u s  d ’ h o m m e s  m é t a m o r p h o f é s  ,  d i f o i t  d e  l a  G r u e ,  q u e  c ’é t o i t  u n e  f e m m e  

i l l u f t r e  c h e z  l e s  P y g m é e s  , à  l a q u e l l e  c e s  p e u p l e s  d é f é r è r e n t  d e s  h o n n e u r s  

d i v i n s  ;  e n f l é e  d ’ o r g u e i l  ,  e l l e  m é p r i f a  l e s  D i e u x  &  p a r t i c u l i è r e m e n t  D i a n e

( 1 )  ttsIx vI x i yfyxvoi orxv  y nvivpix  
tt:A ó  r?x%ù<; xv\p ,  »% f  s ù è ix i

[iìtu zv ^ ò v  , v\ aóX7tcp (¿yyceiàit; tts-  
pi<Qc?eix<; y #AA’ eùSùg sic rp .y u v o v  a v v x-  
yxctxi xcp'jyy rò zveu/xx xspippicv  ,
¿¿$s (jt.ii ìiatTTrxirOxj ly v  r x ^ tv . U b i modo.

(2) Illud ab A rin o te le  animadverfum a 
quo pleraque , quis poteft non mirari ? 
G rues cùm  loca calidiora petentes maria 
tranfm ittunt , trianguli efficere formam. 
E]us autem fum m o angulo aer ab iis ad- 
verfus pellitur , deinde fenfim ab utroque 
latere tanquam remis , ita pennis curfus 
avium  levatur. Bafis autem trianguli quam 
G rues efficiunt ,  ea tanquam a puppi 
ven tis adjuvatur , haeque in tergo prae- 
Yolantium colla  &  capita reponunt. Q u o d

quia ipfe dux facere non poteft , quia non 
habet ubi nitatur , revolat ut ipíe quoque 
quiefcat. ln  ejus locum  fuccedit ex iis quæ 
acquierun t, eaque viciflitu  .0 in omni cur- 
fu confervatur. D e  nat. Deor. L ib . I I . 
n. 12f  , alias 49.

(3 ) D e  G ruís vigilantia multa narrantur ,  
cùm tamen omnes aves gregaria; infultibus 
fuperinvigilent. Ordo av. §. 60.

(4) Pline leur donne trois fpith am es, ou 
trois fois 9 pouces. T rifp ith am i Pygmaei- 
que narrantur, ternas fpithamas longitudine, 
hoc est  , ternos dodrantes non excedentes. 
H iß . l ib .  V II . cap. 2 . fett. 2. Ctéfias leur 
donne deux coudées. V o y e z  fon texte  ci-» 
deiTous , note 5 . pag. fu iv .

(5 ) H' j t î  Tre,0 icXx^Ty y tp xv u v  z i À e i  ¿çavéflt 7rço ,
A ir ’ £~si X tlu &vx qvyov àSécçxTOv opiGçov,
K À a rÎïi T x iy í  7T£T0vlai In ' Çlasxvoio pcxuv  ,
A v ip xci ïlwypixi3i<Ti yôvov ^ jcîjçx y içxvxi'
Héoixi è ’x ç x  r x i y í  xxxijv  ëpièx ».pcyiçovTXi. Iliad. L ib . III. v .  )•

(« ) i/ ¿çvtôoyoviqi.



&  J u n o n .  C e l l e - c i  i r r i t é e  l a  c h a n g e a  e n  u n  v i l a i n  O i f e a u ,  S i  v o u l u t  q u e  

c e  f û t  l ’ e n n e m i  l e  p l u s  c r u e l  d e s  P y g m é e s  ( î ) .

A  l’é g a r d  d e s  P y g m é e s  e u x - m ê m e s , o n  a  v u  p l u s  h a u t  ( i )  ,  q u ’ H o m e r e  

l e s  p l a c e  f u r  f u r  l e s  c ô t e s  d e  l ' O c é a n  f a n s  e n  r i e n  d i r e  d e  p l u s  p a r t i c u l i e r ;  

P h o t i u s  n o u s  a  c o n f e r v é  u n e  d e f c r i p t i o n  t r è s - d é t a i l l é e  ,  q u e  C t é f i a s  e n  a v o i t  

f a i t e  d a n s  f e s  l i v r e s  f u r  l ’ I n d e  : c a r  c ’ e f t  a u  m i l i e u  d e  c e t t e  c o n t r é e  q u ’ il l e s  

p l a q o i t  &  n o n  d a n s  l’ A f r i q u e  ( 3 ) .  A t h é n é e  c i t e  d ’a u t r e s  A u t e u r s  a n c i e n s  

q u i  m e t t e n t  é g a l e m e n t  l e s  P y g m é e s  d a n s  l ’ i n d e  : l ’ u n  a f f u r e  q u ’ ils f e  b a t t e n t  

c o n t r e  l e s  p e r d r i x  &  l e s  G r u e s  ; l ’a u t r e ,  q u ’ ils  m o n t e n t  f u r  l e s  p e r d r i x  p o u r  

c o m b a t t r e  l e s  G r u e s  ( 4 ) .  P l i n e  n ’ a  p a s  d o u t é  d e  l ’ e x i f t e n c e  d e s  P y g m é e s ,  

&  i l  a  p a r l é  ,  d ’ a p r è s  H o m e r e  ,  d e s  c o m b a t s  q u e  l e s  G r u e s  l e u r  l i v r o i e n r .  

I l  l e s  p l a c e  a u i ï i  d a n s  l ’ I n d e  ( 5 ) .  M a i s  i l  r a p p o r t e  q u ’ o n  d i f o i t  q u ’ a n c i e n n e 
m e n t  i ls  h a b i t a i e n t  u n  c a n t o n  d e  l a  T h r a c e  ,  d ’o ù  ils  a v o i e n t  é t é  c h a f t e s  p a r  

k s  G r u e s  ( 6 ) .  L ’ h i f t o i r e  d e s  c o m b a t s  d e s  G r u e s  &  d e s  P y g m é e s  s ’ e f t  r é 
p a n d u e  b i e n  l o i n ,  f i ,  c o m m e  o n  T a i T u r e , e l l e  est  c o n n u e  m ê m e  à  l a  C h i n e  ( 7 ) .

C e p e n d a n t  p a r m i  l e s  A n c i e n s  m ê m e s ,  S t r a b o n  t r a i t a  d e  f a b l e  t o u t  c e  q u e  

l ’ o n  a v o i t  d i t  d e s  P y g m é e s .  I l  f e  f o n d o i t  f u r  c e  q u e  p e r f o n n e  d i g n e  d e  f o i  

n ’ a i i u r o i t  l e s  a v o i r  v u s ,  6 c  i l  o b f e r v o i t  q u e  c e  q u i  a v o i t  p u  d o n n e r  l i e u  à  

i m a g i n e r  l e u r  ç x i f t e n c e ,  é t o i t  l a  p c t i t e i ï e  r é e l l e  d e  t o u s  l e s  A n i m a u x  d e  l a  h a u t e

(1 )  D eïp n ofoph . Lib. IX . cap. u . p. 393. 
L a  m étam orphofe de Geranos en oiseau 
étoit , fuivant le récit d’O v id e  , un des

A lte ra  Pygm æ æ  fatum m ilerabile matris
Pars habet : liane Juno v i& am certam ine juilït
EiTe G ruem  , populifque fuis indicere bellum . Metam. L ib . V I.

(2 ) V o y e z  c i-u e llu s , note pag. 402.
(3) fiioy ry hStxy xvûçco7rct stai piè- 

ùxveg , >9 xotXZv'Ioti Uvyiiûcïoi,  tc U  xX -  
Xoiç l^cyXuacci 1 vSoïg, ¡¿ikçcî Sé tisi Aioev 
cl fjtxxpérailoi ocvrvv irtfxsuv Svc* cl Sè 
xheTçct ¿vèç fjftlteoç 7r>i%euç. xópyv Ss 
£zvfit (JLOCXJIOTCÎTVIV' ,  p ê x tt  ii) sttT t x
v a ia  y tr i x m tu te ç o v , k, z u y u v je  
y içcv  7rxv1uv xvOpwruv. ên-eiSxv tou 
x w y u v x  (Asy&v yvnuxriv , «x ê h  xfiqiévvüv- 
lui iSèv Îpoi'liov , xX X x t x ç  tçî%<xç t x ç  
u h  èx tv\ç xeqxXyg tifiiôev . xxô iev lxt  
TToXÙ XXTU TUV yOVCtTUV TXÇ Si èx  TV
irùyuvoç, ëpxçocOev [¿s%çt zo&ou èXxo-
USVCCÇ. ¿7TSITX 7r£Çl7TVXX<yX(XeV0t TXÇ TÇÎ- 
%Xg 7TSÇÎ XZXV TO (TCOpiX ,  ÇwMUVlxi ,

ccüîxïç ¿vit l^ x l/«. xlSoïov Sè 
p é y x  ÿ a û s t v  t ü v  eyv p ü v

fujets que M in erve  traça fur fa to ile , lors 
du défi qui lui fut propofé par A rachné ;

x-j icov , % 7tx%v. a v i01 de tricot Te othr» 
%pcr t x  Sè 7r?óCx1x  x-jIuv x^veg ,

a l (3óeg ot Òvci, (rzsSov bcrov xpioi. 
d  fo n ti aùlan  $ cl ¿¡[¿uvei tcc xX X x  
x1y,vv\ x x v lx  , i l ì v  (asiaco xpiuv* Photii 
biblioth. pag. 68.

(4) BxuiXig h  t u  SsvTèpco tui'J IvSt- 
x Z v , c l (juxfoì w ffìv xvS^ g ol TcTg
voig Six7roXe/x>ivleg ni^St^iv o x y p x h  x fò v *  
7x u  MevexXije S’ èv Tìjg <r'jvxiy u -
yijg  ,  ol lìv y fixT cl w<rt rcìg  è
toTì yt^xvcig 7rtXs[J& <ri. D eip n o f. L . I X .  
cap. 10. pag. 390.

(5) H ift. L ib . V I I . cap. 2. fe<fh 1 ,  &  
L ib . X . cap, 23. fe& . 30.

(6) H ift. L ib . IV . eh. 11 . feét. 18.
(7 )  A p u d  Tartaros Sinenfes ri*perimr 

e a d e m  fides de gente Pygm asa, G ru ib u s/



E g y p t e  ( i ) .  A p r è s  l a  r e n a i f t a n c e  d e s  l e t t r e s  ,  l e s  S a v a n s  r e j e t t e r e n t  c e t t e  

m ê m e  f a b l e  a v e c  S t r a b o n  ,  fk i ls  f e  m o q u e r e n t  d e  c e u x  q u i  v o u l o i e n t  

r e n o u v e l l e r  T h i f t o i r e  d e s  P y g m é e s  ( 2 ) .  C a r d a n  p r é t e n d i t  p o r t e r  j u f q u ’ a  l a  

d é m o n f t r a t i o n ,  l ’ i m p o f t i b i l i t é  d e  l’ e x i f t e n c e  d e s  P y g m é e s  ( 3 )  ; A r i f t o t e ,  f é 

l o n  l u i ,  a  é t é  i n d u i t  e n  e r r e u r  p a r  l ’ a u t o r i t é  d ’ H o m e r e  ,  &  p e u t - ê t r e  p a r  l e  

r é c i t  d e  q u e l q u e s  h i f t o i r e s  r e l a t i v e s  à  d e s  f i n g e s .  J o n f t o n  e n  n i e  é g a l e m e n t  

l ’ e x i f t e n c e  ( 4 ) ;  o n  p e u t  v o i r  e n c o r e  c e  q u e  B o c h a r t  a  d i t  f u r  c e  f u j e t  ( 5 ) .
D a n s  d e s  t e m s  p l u s  m o d e r n e s  ,  l ’ A b b é  B a n i e r  a  d o n n é  e n  1 7 2 4  ,  u n e  dif-r  

f e r t a t i o n  i n t e r e f î a n t e  f u r  l e s  P y g m é e s  ( 6 ) .  A p r è s  a v o i r  c i t é  b e a u c o u p  d e  t e x 
t e s  d e s  A n c i e n s  S i  d e s  M o d e r n e s  r e l a t i f s  à  c e s  p e u p l e s  ,  l ’ A b b é  B a n i e r  e x -  

p o f e  f o n  f e n t i m e n t  p e r i b n n e l .  I l  p e n f e  q u e  l e s  P y g m é e s  n e  f o n t  p o i n t  u n  

ê t r e  d e  r a i f o n  ,  m a i s  f e u l e m e n t  q u e  l e s  A n c i e n s  l e s  o n t  f a i t  t r o p  p e t i t s  (  e n  

n e  l e u r  d o n n a n t  q u e  2 7  p o u c e s  )  ,  d e  m ê m e  q u ’ ils o n t  d o n n é  t r o p  d e  g r a n -

" d e u r  a u x  G é a n s .  S e l o n  l u i ,  l e s  P y g m é e s  d ’ H o m e r e  (  q u i  p a r o i f t e n t  ê t r e  l e s

■ m ê m e s  q u e  c e u x  d ’ A r i f t o t e  )  ,  f o n t  l e s  P e c h i n i e n s ,  p e u p l e s  d ’ E t h i o p i e  d o n t  

p a r l e  P t o l o m é e .  C e  f e r o i t  t r a n f e r i r e  f o n  m é m o i r e  q u e  d e  r a p p o r t e r  i c i  t o u 

t e s  l e s  a u t o r i t é s  d o n t  i l  a p p u i e  f o n  a f i e r t i o n  ; j ’ o b f e r v e r a i  f e u l e m e n t ,  d ’ a p r è s

' l u i ,  q u e  l e s  P e c h i n i e n s  h a b i t o i e n t  p r é c i f é m e n t  l e  p a y s  q u i  f e r v o i t  d e  r e t r a i t e
■ a u x  G r u e s  à  l a p p r o c h e  d e  l ’ h i v e r .  L ’ A b b é  B a n i e r  p e n f e  q u e  l a  t a i l l e  d e  c e s  

P y g m é e s  d e v o i t  ê t r e  d e  4  o u  5 p i e d s  ,  c o m m e  c e l l e  d e s  L a p p o n s  ,  l e s  p l u s  

p e t i t s  h o m m e s  q u e  l ’ o n  c o n n o i f t e  ,  q u ’ A r i f t o t e  n e  d i t  q u ’ ils h a b i t o i e n t

* d a n s  l e s  t r o u s  d e  l a  t e r r e ,  q u e  p a r c e  q u ’ il l e s  c o n f o n d  a v e c  l e s  T r o g l o d y t e s  

q u i  h a b i t o i e n t  d a n s  d e s  c a v e r n e s ,  6c q u i } f u i v a n t  P t o l o m é e ,  o c c u p o i e n t  c e t t e  

m ê m e  p a r t i e  d e  l ’ A f r i q u e  ( 7 ) .

earumque dim icationibus, ut legi in MiT. 
fchedis ill. V ifd elo u , B rottier , ad P lin . 
Lib. X . cap. 23.

(1 )  G e o g r. L ib . I I . pag. 3 7 ,  43 &  7 0 ;  
&  Lib. X V I I .  pag. 821.

(a )  N oftrâ aetate non défunt qui de 
Pygmaeis lepidam  fabellam re n o v e n t,  & .

2ni etiam e facris litteris , fi D e o  p la ce t, 
dem illi conentur aftruere. L egi etiam 

Bergeei cujuidam G alli fcripta qui fe v i-  
difle d iceret. A t  non (go crcdulus illi  : ¡Ui 
inquam omnium bipedum  m endaciffim o. 
Tf. Cafaub. ad Strab. pag. 70.

(3 } A pparet ergo Pygmaeorum hiftoriam 
.cfle fabulofam  , quod &  flrabo fentit &  
noftra ætas , cùm omnia nunc ferme o r- 
bis mirabilia in notuerin t, declarat. Sed quod 
tantum philofophunv d e e e p it , fuit H om eri

autoritas non apud illum  levis &  vulgaris ;• 
quædam fama e felium  quodam genere fb« 
lertiifim o , imo potiiis fimiarum orta. de var. 
rerum , Lib. V III. cap. 40. J’o bferve fur 
cette idée de C a rd a n , que M arc-Paul dans 
la relation de fon v o y a g e  de T a r ta r ie ,  
à la fin du 13 f te c le , parle de finges fort

{>etits qui ont le vifage de l’h o m m e , que 
’on con fetve embaumés dans des b o ë te s , 

&  que les marchands étrangers fo n t , dit- 
il , paffer pour des P ygm ées. H iß . des voy. 
Tom. X X V Ï l.  p. 160.

(4) Thaum atographia n aturalis, p. 460 
&  46h

(5) H ieroz. Part. II . Lib. 1. cap. u .
(6 ) M ém . de l ’A cad ém . des Infcripf. 

Tom. V i l .  ¿dit. in-12.
(7) M . d ’ A n ville  décrit cette même con-



M .  d e  R o c h e f o r t  p r é t e n d  a u  c o n t r a i r e ,  q u e  p o u r  e x p l i q u e r  l a  f a b l e  d e s  

P y g m é e s  , i l  n e  f a u t  q u ’ a v o i r  r e c o u r s  a u x  a n c i e n s  m o n u m e n s .  O n  v o i t , d i t -  

i l  ,  à  R o m e  d a n s  l a  B i b l i o t h è q u e  d u  V a t i c a n  ,  l a  f i g u r e  d u  N i l  c o u c h é ,  a c 

c o m p a g n é  d e  f e i z e  P y g m é e s  q u i  v o n t  c o m b a t t r e  l e s  C r o c o d i l e s .  P l i n e  p a r l e  

d ’ u n e  a u t r e  f i g u r e  d u  N i l  e n  B a f a l t e ,  q u e  V e f p a f i e n  a v o i t  f a i t  p l a c e r  d a n s  

l e  t e m p l e  d e  l a  P a i x ,  e n t o u r é  d e  1 6  e n f a n s  o u  P y g m é e s  q u i  d é f i g n o i e n t  l e s  

1 6  c o u d é e s  d e  l a  c r u e  a n n u e l l e  d e  c e  f l e u v e .  N ’ e f t - i l  p a s  a i f é  d e  v o i r ,  d i t  

M .  d e  R o c h e f o r t ,  q u e  d a n s  l e  l a n g a g e  a l l é g o r i q u e  d e s  E g y p t i e n s ,  d o n t  c e s  

f i g u r e s  o n t  é t é  e m p r u n t é e s ,  l e  c o m b a t  d e s  P y g m é e s  c o n t r e  l e s  G r u e s  n e  

d é i i g n o i t  a u t r e  c h o f e  q u e  l e  d é c r o i f t e m e n t  d u  N i l  a u  t e m s  o ù  c e s  o i f e a u x  

q u i t t e n t  l e s  c l i m a t s  d u  N o r d  p o u r  p a f t e r  a u  M i d i ,  c ’e f t - à - d i r e , v e r s  i e  m o i s  

d e  N o v e m b r e  a u x  a p p r o c h e s  d e  l ’ h i v e r  ( i ) .  C e  f e n t i m e n t  p a r o î t  a p p r o u v é  
p a r  M .  d e  P a w  d a n s  f e s  r e c h e r c h e s  f u r  l e s  E g y p t i e n s  ( 2 ) .

M .  d e  B u f f o n  a  p a r l é  a u i f i  d e s  P y g m é e s  ,  &  l ’ e x i f t e n c e  d ’ u n  p e u p l e  d e  
p e t i t s  h o m m e s  d a n s  d e s  c o n t r é e s  v o i f i n e s  d e  l ’ é q u a t e u r  ,  n e  l u i  p a r o î t  p a s  

u n e  c h o f e  i m p o f l i b l e  ( 3 ) ,  f u r - t o u t  d ’a p r è s  u n e  n o t e  t r è s - c u r i e u f e  t i r é e  d e s  

p a p i e r s  d e  M .  C o m m e r f o n ,  f u r  l e s  Q u i m o s ,  o u  P y g m é e s  d e  M a d a g a f c a r  ( 4 ) .  

J e  n ’ e x t r a i r a i  p o i n t  i c i  l a  n o t e  d e  M .  C o m m e r f o n  : e l l e  e s t   f u f f i f a m m e n t  r é 

p a n d u e  d è s  q u e  M .  d e  B u f f o n  l ’ a  i m p r i m é e  d a n s  f o n  o u v r a g e  ;  m a r s  j e  n e  

p e u x  m e  d i f p e n f e r  d e  f a i r e  u n e  o b f e r v a t i o n  f u r  u n  d e s  p o i n t s  d e  l a  d e f c r i p 

t i o n  q u ’ e l l e  c o n t i e n t  d e s  Q u i m o s .  «  L e u r s  a r m e s ,  d i t  M .  d e  C o m m e r f o n  ,  

» »  f o n t  l a  z a g a i e  &  le trait qu'ils lancent on ne peut pas plus ju jle  » .  O r  C t é 
f i a s  a v o i t  d i t  e n  p a r l a n t  d e s  P y g m é e s ,  q u e  l e  r o i  d e s  I n d e s  e n  t e n o i t  t r o i s  

m i l l e  à  fa  f u i t e ,  p a r c e  q u ’ ils  é t o i e n t  t r è s - h a b i l e s  à  t ir e r  d e  l ’ a r c  ( 5 ) .  C e t t e  

c o n f o r m i t é  d e  d e u x  o b f e r v a t i o n s  f a i t e s  à  d e s  t e m s  fi é l o i g n é s  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e  v 

n ’ e f t - e l l e  p a s  r e m a r q u a b l e  ? C e  q u e  P l i n e  r a p p o r t e  * q u ’o n  p r é t e n d o i t  q u e  l e s  

P y g m é e s  a v o i e n t  é t é  c h a f l e s  d u  N o r d  &£ s’ é t o i e n t  r e t i r é s  a u  M i d i  ( 6 )  m e  

f o u r n i t  e n c o r e  u n e  o b f e r v a t i o n  d u  m ê m e  g e n r e .  I l  e x i f t e  a u  N o r d  l e s  L a p »  

p o n s ,  p e u p l e s  o ù  l a  p l u p a r t  d e s  i n d i v i d u s  n ’ o n t  q u e  q u a t r e  p i e d s  d e  h a u t e u r ,  

l e s  p l u s  g r a n d s  n ’ e n  a y a n t  q u e  q u a t r e  &  d e m i  ( 7 ) .  S ’i l  e x i f t e  a u  M i d i  d e s

trée adjacente au golfe A rabique &  a p -
* pellée Troglodytice , parce que les habrtans 

faifoient leur dem eure dans des cavernes. 
Geogr. anc. Tom. III. pag. $7.

(1 )  Traduction de l’Iliade en vers fran
çois , notes fur le L iv. II I .

(2) Pag. 28p.
(3) Il est  parlé de P ygm ées du B réfil 

dans THift des v o y . Tom. L IV . pag. 243.

(4) H ift. nat. fypp, Tom. V i II. pas. 280.
&  fu iv . y

(5) CfOàça y  dp iìsb To lto c i. Ctéfias ap. 
Photium  , pag. 68.

(6) V o y e z  ci deiTus , pag. 403.
(7) H ift. nat. par M . de Buffon , T. V . 

pcg. 3. V o y e z  d ’ailleurs ce que rapporte 
Cartier dans fon fécond vo y a g e . H iß . des 
voyages, Tom, X L 1X . pag. <?j.



p e u p l e s  d e  l a  m ê m e  t a i l l e  ,  n ’ e f t - c e  p a s  [’ e x p l i c a t i o n  d e  c e  q u e  l e s  A n c i e n s  

o n t  d i t } O n  a v o i t  v u  d e  p e t i t s  h o m m e s  a u  N o r d  ;  o n  e n  a v o i t  v u  e n f u i t e  

a u  M i d i  ; o n  a v o i t  c o n c l u  u n e  t r a n f m i g r a t i o n  d e  c e t t e  r a c e  e x t r a o r d i n a i r e  

d u  N o r d  a u  M i d i .

L a  c o n f é q u e n c e  d e  t o u t  c e c i  e i l  ,  q u ’ A r i f t o t e  a  t r è s - b i e n  f a i t  d e  n e  p a s  

a t t e f t e r  l a  r é a l i t é  d e s  c o m b a t s  d e s  P y g m é e s  a v e c  l e s  G r u e s  ,  m a i s  q u ’ il  a  

p e u t - ê t r e  a u i ï î  b i e n  fait  d ’ a t t e f t e r  l ’e x i f t e n c e  d e s  P y g m é e s ,  f u r - t o u t  e n  a y a n t  

l ’ a t t e n t i o n  d e  n e  p a s  f i x e r  l e u r  f t a t u r e  à  2 7  p o u c e s .

G  R  U  G  E  U  R  ( 1 ) .

D a n s  l e  n o m b r e  d e s  i n f e & e s  d u  m ê m e  g e n r e  q u e  l e s  a b e i l l e s ,  l e s  g u ê 

p e s ,  & c .  A r i f t o t e  e n  c o m p t e  u n  q u ’ il n o m m e . ,  Tenthrêdon. H iß . Liv. IX .  

ch. 40. J ’ ai  t r a d u i t  c e  m o t  a u t a n t  q u ’ il  m ’a  p a r u  p o f f i b l e ,  e n  a p p e l l a n t  l ’ i n -  

f e & e  q u ’ il  d é f i g n e ,  l e  Grugeur ( 2 ) .  A r i f t o t e  l e  d é c r i t  e n  c e s  t e r m e s  : l e  7V / :-  

thrcdon r e f f e m b l e  a f f e z  a u  f r ê l o n  ,  c e p e n d a n t  p a r - l e s  c o u l e u r s  &  l a  t a i l l e  il  

f e  r a p p r o c h e  d e  l ’ a b e i l l e .  I l  e s t   f r i a n d  &  il  v a  c h e r c h e r  d a n s  l e s  c u i f i n e s  d u  

p o i f f o n  &  a u t r e s  m e t s  d e  c e  g e n r e .  I l  f e  r e p r o d u i t  f o u s  te r r e  c o m m e  l e s  g u ê 

p e s  * m a i s  f a  r e t r a i t e  f o r m e  u n e  c a v i t é  p l u s  g r a n d e  &  p l u s  a l l o n g é e .  Liv. IX .  
ch. 43. I l  e s t   a i f é  d e  v o i r  p a r  c e  d é t a i l ,  q u e  l e  G r u g e u r  n ’ e f t  q u ’ u n e  e f p e c e  
d e  g u ê p e  ;  m a i s  d e  l a q u e l l e  d e s  e f p e c e s  p a r t i c u l i è r e s  q u e  n o u s  c o n n o i f f o n s  
est - i l  } c ’ e f t  c e  q u e  j ’ i g n o r e .  L e s  c o u l e u r s  f o u s  l e f q u e l l e s  A r i f t o t e  l e  p e i n t ,  

n e  t r a n c h e n t  p a s  a i f e z  a v e c  c e l l e s  d e s  a u t r e s  g u ê p e s  p o u r  q u ’ il f o i t  f a c i l e  d e  

l e  d i f t i n g u e r *
G U Ê P E  ( 3 ) .

L e s  G u ê p e s  o n t  b e a u c o u p  d e  t r a i ts  c o m m u n s  a v e c  l e s  f r ê l o n s ,  a i n f i  j e  

r e n v o i e  d ’a b o r d  à  l ’a r t i c l e  d u  f r ê l o n  ,  pag. 3 3 7 ,  f o i t  p o u r  c e  q u i  e s t   c o m 

m u n  a u x  d e u x  i n f e & e s ,  f o i t  p o u r  l a  q u e f t i o n  d e  f a v o i r  l a q u e l l e  d e s  d e u x  

e x p r e f l i o n s  ,  e m p l o y é e s  p a r  A r i f t o t e  p o u r  d é i i g n e r  l e  f r ê l o n  &  l a  G u ê p e ,  

a p p a r t i e n t  r é e l l e m e n t  à  l ’ u n  o u  à  l ’ a u t r e .

T o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e  l a  G u ê p e ,  au Liv. IV . ch. r d e  f o n  h i f t o i 

r e  ;  au chap. y  d u  m ê m e  l i v r e  ;  aux chapitres ig & 23 du Liv. V  ; aux 
chapitres 38 &  40 du Liv. I X ; e n f i n ,  a u  tr a i t é  d e  l a  g é n é r a t i o n ,  Liv. V. 
ch. < ? ,  a y a n t  d é j à  é t é  i n d i q u é  &  e x p l i q u é  à  l’ a r t i c l e  d u  f r ê l o n  ,  i l  n ’ e f t  p a s

( 1) TSvôpytiv'J , <5*
(2) rèvôçVi&cv di& utn videtur quaii rev- 

C/jàùv , ¿i7ib rijç  vjèovîjç rev ô siu ç , quod

liguritione &  catillatione d eleâetu r. Conil:. 
lex. verbo Tsvôçqàwv.

(3) > >*•



n é c e f t a i r e  d ’ y  r e v e n i r  i c i  ,  &  i l  fu ffit  d e  p a r c o u r i r  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  f a i t  

A r i f t o t e  d a n s  l e s  chapitres 41 &  42 du Liv. IX . de fon hijloire.

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  G u ê p e s ,  c e l l e  q u i  e s t   f a u v a g e  &  m o i n s  

c o m m u n e  ,  & : c e l l e  q u i  n e  l ’ e f t  p a s .  C e t t e  G u ê p e  f a u v a g e  p e u t  f o r t  b i e n  

ê t r e  d u  g e n r e  d e  l a  G u ê p e  q u e  R a y  a p p e l l e  vefpa fylvcjlris ( 1 ) .  A r i f t o t e  d i t  

q u ’ e l l e  h a b i t e  d a n s  d e s  t r o n c s  d e  c h ê n e  ;  q u ’ e l l e  e s t   d ’ a i l l e u r s  p l u s  n o i r e ,  

p l u s  g r o f t e ,  p l u s  a l l o n g é e  q u e  l e s  a u t r e s  : c e s  d e r n i e r s  c a r a & e r e s  f e  r e t r o u 

v e n t  d a n s  c e u x  q u e  R a y  d o n n e  à  f e s  g u ê p e s  d e  f o r ê t s .  E n f i n  i l  a j o u t e  q u ’ e l 

l e s  v i v e n t  d e u x  a n s  : j e  c r o i s  q u ’ il  f e r o i t  a u f t i  e x a f t  d e  t r a d u i r e ,  &  p e u t -  

ê t r e  p l u s  v r a i  d e  d i r e ,  e l l e s  v i v e n t  d ’ u n e  a n n é e  f u r  l ’ a u t r e  ; j ’ e n t e n d s  q u ’ e l l e s  

p a f l e n t  l ’ h i v e r  f a n s  m o u r i r  &  q u ’ e l l e s  p r o l o n g e n t  l e u r  v i e  j u f q u ’ à  l a  f é c o n d é  

a n n é e .
P a r m i  c e s  G u ê p e s ,  a i n f i  q u e  p a r m i  c e l l e s  q u i  n e  f o n t  p a s  f a u v a g e s  , A r i f 

t o t e  d i f t i n g u e  d e s  m e r e s  &  d e s  o u v r i e r e s  : i l  f a u t  a j o u t e r  q u ’ il y  a  a u f t i  d e s  
m â l e s .  L e s  G u ê p e s  o u v r i e r e s  (  n o n  f a u v a g e s  )  n e  v i v e n t  p a s  d e u x  a n s  : j ’a u -  

r o i s  p e u t - ê t r e  a u f l i  b i e n  f a it  d e  t r a d u i r e  ,  c o m m e  j e  P o b f e r v o i s  i l  y  a  u n  

m o m e n t ,  ne vivent pas d'une année fur Vautre ,  p a r c e  q u ’ e l l e s  m e u r e n t  t o u 

t e s  l ’ h i v e r :  &  c ’ e f t  p o u r  c e l a ,  f a n s  d o u t e ,  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à  c e s  g u ê p e s ,  

chap. 40 i l e  n o m  d e  Guêpe annale.

L a  m a n i é r é  d o n t  A r i f t o t e  d é c r i t  l e s  c o m m e n c e m e n s  d e  l a  f o r m a t i o n  d u  

g u ê p i e r  à  l ’ e n t r é e  d e  l ’ é t é ,  &  l a  p r o d u & i o n  f u c c e f l i v e  d e s  G u ê p e s  o u v r i e r e s  

&  d e s  m e r e s  ,  f e i n b l c r o i t  a v o i r  é t é  c o p i é e  d a n s  l e s  m é m o i r e s  d e  M .  d e  

R é a u m u r  ( 1 ) .  I l  d i t  q u ’ o n  n e  f a i t  p a s  f i  l e s  m e r e s  q u i  o n t  f o r m é  l e  g u ê p i e r  ,  

m e u r e n t  d ’ e l l e s  m ê m e s  à  l a  f in  d e  l ’ a n n é e ,  o u  fi e l l e s  f o n t  t u é e s  p a r  l e s  j e u T 

n é s  o u v r i e r e s .  J e  n e  v o i s  r i e n  f u r  c e t t e  q u e f t i o n  d a n s  M .  d e  R e a u m u r .

Q u e l q u e s  g u ê p e s  n ’ o n t  p o i n t  d ’a i g u i l l o n  ,  d e  m ê m e  q u e  l e s  b o u r d o n s  

q u i  h a b i t e n t  p a r m i  l e s  a b e i l l e s  n ’ e n  o n t  p o i n t .  L e  f a i t  e s t   e x a £ l  ;  c e s  G u ê 

p e s  f a n s  a i g u i l l o n  f o n t  l e s  m â l e s ,  d e  m ê m e  q u e  l e  f o n t  l e s  b o u r d o n s  p a r m i  

l e s  a b e i l l e s .  C e t t e  o b f e r v a t i o n ^  d e  M .  R e a u m u r  r é p o n d  à  t o u t e s  l e s  i n c e r t i 

t u d e s  d ’ A r i f t o t e ,  f u r  l ’e x i f t e n c e  d e  l ’a i g u i l l o n  d a n s  c e r t a i n s  i n d i v i d u s .  Q u a n t  

a  c e  q u ’ il  a j o û t e  ,  q u ’ a u x  a p p r o c h e s  d e  l ’ h i v e r  l a  p l u p a r t  d e s  G u ê p e s  q u i  

o n t  u n  a i g u i l l o n  f e m b l e n t  l e  p e r d r e  ,  c ’ e f t  f a n s  d o u t e  p a r c e  q u e  l e s  f o r c e s  d e  

c e s  i n f e c t e s  d i m i n u a n t  , ils n e  p e u v e n t  p l u s  f a ir e  u f a g e  d e  l e u r  a i g u i l l o n .

( j )  Hift. infeft. pag. 252. V oyez aufli 
les différentes efpeces de Guêpes indiquées 
par Sw am m erdam  , Bibl. nat. pag. 276.

(2.) Tom. V I. mém. 6. V oyez auiîi la 
contempi, de la nat. par B onnet, Part, X I .  
ch. 23.



A l .  d e  R é a u m u r  o b f e r v e  q u e  le s  G u ê p e s  l a i f i e n t  a l o r s  e n t r e r  d a n s  l e u r  r u - ,  

e h e  d e s  m o u c h e s ,  q u e  d a n s  u n  a u t r e  t e m s  e l l e s  a u r o i e n t  a t t a q u é e s  &  d o n t  

e l l e s  a u r o i e n t  f a i t  l e u r  p r o i e  ( i ) .

L a  p a r t i e  d e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  q u i  m a n q u e  d ’ e x a & i t u d e  ,  e s t   c e l l e  

o ù  il d i t  q u e  l e s  p e t i t e s  G u ê p e s  n e  p a r o i i f e n t  p a s  v e n i r  p a r  l e s  v o i e s  o r d i 

n a i r e s  d e  l a  g é n é r a t i o n  ( 2 ) .  I l  e s t   f u r p r e n a n t  q u ’ a p r è s  a v o i r  c o n n u  l e  v e r  d e  

l a  G u ê p e  d o n t  i l  p a r l e  ,  Lib. V . ch. ly ; a p r è s  a v o i r  r e m a r q u é  q u ’ o n  a v o i t  

v u  d e s  G u ê p e s  f a u v a g e s  a c c o u p l é e s ,  Liv. IX . ch. 4 /  ; A r i f t o t e  a i t  p u  c r o i r e  
q u e  l e s  G u ê p e s  n e  f e  m u l t i p l i o i e n t  p a s  p a r  l a  v o i e  o r d i n a i r e .  S a n s  d o u t e  il  
é t o i t  m i e u x  i n f t r u i t  l o r f q u ’ il d i f o i t  d a n s  l e  t r a i t é  de la Génér. Liv. I I I .  ch. 10 , 
q u e  l e s  G u ê p e s  s ’ a c c o u p l o i e n t ,  &  q u e  l e s  p e t i t s  v e n o i e n t  d e s  G u ê p e s  m e -  

r e s .  M a i s  p o u r  l e  d é t a i l  d e  c e s  o p é r a t i o n s  &  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  o r g a n e s  q u i  

f e r v e n t  à  l e s  c o n f o m m e r ,  c ’ e f t  a u x  m é m o i r e s  d e  M .  de R e a i i m u r  q u ’ il  f a u t  

a v o i r  recours 0 ) .
H  A  L  C  Y  O  N  ( 4 ) .

L ’ H a l c y o n  e s t   u n  o i s e a u  r e m a r q u a b l e  f u r - t o u t  p a r  l ’é p o q u e  à  l a q u e l l e  i l  

f a i t  f o n  n i d  &  f e s  p e t i t s  : c ’ e f t  a u  f o l f t i c e  d ’ h i v e r  ,  Hiß. Liv. V. ch. 8 ; f a  

p o n t e  e s t   d e  c i n q  œ u f s .  Ibid. M a i s  l ’ o i f e a u  l u i - m ê m e  e s t   f o r t  r a r e  : o n  n é  

l ’a p p e r ç o i t  g u è r e s  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  q u e  v e r s  l e  c o u c h e r  d e s  p l e y a d e s  &  l e  f o l -  
i i C e  d ’ h i v e r .  Q u a n d  i l  f e  m o n t r e  d a n s  n o s  p o r t s  ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e  ,  i l  n e  

f a i t  q u e  v o l e r  a u t o u r  d ’u n  v a i i f e a u  &  a u f f i - t ô t  i l  d i f p a r o i t .  Ibid. ch. c). E n 

c o r e  d o i t - o n  r e m a r q u e r  q u e  d a n s  c e t  e n d r o i t ,  A r i f t o t e  n e  p a r l e  p o i n t  d ’ a p r è s  

l u i - m ê m e  > m a i s  d ’ a p r è s  S t e i i c h o r e  : d e  f o r t e  q u ’ il  e s t   f o r t  p o f f i b l e  q u e  j a 

m a i s  i l  n ’e u t  v u  d ’ H a l c y o n .  A i l l e u r s  i l  o b f e r v e  q u e  l ’H a l c y o n  e s t   u n  o i s e a u  

a q u a t i q u e ,  &  i l  d i f t i n g u e  d e u x  f o r t e s  d ’ H a l c y o n s  ,  l e s  u n s  q u i  c h a n t e n t  f u f  

l e s  r o f e a u x  &  l e s  a u t r e s  q u i  f o n t  m u e t s .  T o u s  d e u x  ,  d i t - i l  ,  o n t  l e  d o s  

d e  c o u l e u r  d ’ e a u .  L ’ H a l c y o n ,  a j o û t e - t - i l  e n c o r e  a u  m ê m e  l i e u ,  h a b i t e  a u 

p r è s  d é  l a  m e r  a u f f i  b i e n  q u e  l e  c ê r y l e .  H iß , Liv. V l l l .  ch. 3 .  L e  c ê r y l e  

111e p a r o î t  ê t r e  l ’ H a l c y o n  m â l e  ( 5 ) .  E n f i n  ,  au Liv. I X . ch. 14 ,  A r i f t o t e  

t e r m i n e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l ’ H a l c y o n  e n  d i f a n t  q u ’ i l  n ’ e f t  p a s  b e a u c o u p  p l u s

(1 )  Tom . V I. pag. l o i .
• (2 )  Mais il n’a pas dit comme Elien ; 
de n a t. an im . L ib . I .  ch . 2 8  , qu’elles ve- 
noient de la moelle épiniere d’un cheval 
mort. .

(3 ) Tom , V I. pag. 200 &  fuiv.

( 4) .  x X x v û v , ô. Gefner a fuffifamment 
difcuté la queftion de favoir fi la premier 
re fyllabe de ce mot devoit être afpirée 
ou non. Le réfultat de fa diflertation est  
qu’on .ne manque point d’autorités pour 
&  contre. „

U )  V oyez le mot Cêryle,  pag. 177.



g r o s  q u ’ u n  p a f î e r e a u  ; q u e  f o n  p l u m a g e  est   p a r - t o u t  m é l a n g é  d e  c o u l e u r  d ’ e a u ,  

d e  v e r d  &  d e  p o u r p r e .  I l  d é c r i t  a u f t i  f o n  n i d  ,  f e m b l a b l e  p o u r  l a  f o r m e  à  c e s  

b o u l e s  q u ’ o n  n o m m e  é c u m e  d e  l a  m e r  ;  i l  d i t  q u e  f a  c o u l e u r  e s t   r o u f t e â -  

t r e  &  f a  f i g u r e  c e l l e  d ’ u n e  c o u r g e  d o n t  l e  c o u  e s t   a l l o n g é  ; f o n  v o l u m e  i n é 

g a l  ,  q u e l q u e f o i s  p l u s  g r o s  q u ’ u n e  é p o n g e .  V o y e z  d a n s  l e  t e x t e ,  t o u t e  l a  f a i 

t e  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  c e  n i d .  V o y e z  l a  a u f l i  d a n s  E l i e n  ( i ) ,  tk P l u t a r -  

q u e  ( 2 ) .

L e s  d e r n i e r s  t e x t e s  q u e  j e  v i e n s  d e  r a p p o r t e r  d o n n e n t  l i e u  à  d e u x  o b f e r 

v a t i o n s .  L a  p r e m i e r e  e s t   r e l a t i v e  à  c e  q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  d e s  b o u l e s  d ’ é c u 

m e  d e  m e r .  L ’ e x p r e f l î o n  q u ’ il e m p l o i e  ( 3 )  f i g n i f i e  b i e n  à  l a  l e t t r e  écume de 

mer,  m a i s  e s t  - c e  d e  l ’ é c u m e  f e u l e  ? e s t  - e l l e  m ê l é e  d e  p a r t i e s  te r r e f t r e s  3 d e  

p l a n t e s  m a r i n e s  ,  d e  p a r t i e s  f a l i n e s  d é g a g é e s  d e  l ’ e a u  q u i  l e s  t e n o i t  e n  d i f -  

i o l u t i o n  ? C ’ e f t - f u r  q u o i  l e s  N a t u r a l i f t e s  n e  fo n t p a s  d ’a c c o r d  ( 4 ) .
L a  f é c o n d é  o b f e r v a t i o n  e s t   r e l a t i v e  à  c e  q u e  j ’a i  t r a d u i t  p a r  une courgc 

dont le cou ejl allongé. O n  p o u r r o i t  é g a l e m e n t  t r a d u i r e  u n e  d e  c e s  p e t i t e s  
b o u t e i l l e s  d o n t  o n  f e  f e r t  p o u r  v e n t o u f e s  &  d o n t  l e  c o u  f e r o i t  p l u s  a l l o n g é .

M a i s  c e  n e  f o n t  p a s  l à  l e s  f e u l e s  d i f f i c u l t é s  q u e  p r é f e n t e  l ’ h i f t o i r e  d e s  H a l -  

c y o n s .  U n e  b i e n  p l u s  c o n i i d é r a b l e  &  d o n t  l ’ o b j e t  e s t   p l u s  i m p o r t a n t ,  c ’ eft: 

d e  r e t r o u v e r  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  c o n n u s ,  l e s  d e u x  e f p e c e s  d ’ H a l -  

c y o n s  q u ’ A r i f t o t e  i n d i q u e  &  d é c r i t .  S i  n o u s  v o u l o n s  f u i v r e  q u e l q u e s  A u t e u r s ,  

l ’ H a l c y o n  m u e t  e s t   l e  m a r t i n e t  p ê c h e u r  ( 5 )  ? &  l ’ H a l c y o n  c h a n t e u r  e s t   l a  

r o u f t e r o l l e  ( 6 )  ;  m a i s  i l  fu f H t  d e  c o m p a r e r  l a  d e f c r i p t i o n  d u  m a r t i n e t  p ê 
c h e u r  d e  l a  r o u f t e r o l l e  ,  a v e c  c e l l e  q u ' A r i f t o t e  d o n n e  d e  l ’H a l c y o n  ,  

p o u r  f e  c o n v a i n c r e  q u ’ il n ’ y  a  a u c u n e  i d e n t i t é  ( 7 ) .

L e  p l u s  f a g e  e s t   d o n c  d ’ a v o u e r  a v e c  K l e i n  6 c  a v e c  M .  d e  B o m a r e ,  q u e  

m a l g r é  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  p l u s  d é t a i l l é e  q u e  d ’o r d i n a i r e ,  o n  n e  f a i t  l e 

q u e l  d e  n o s  o i f e a u x  e s t   l ’ H a l c y o n  d e s  A n c i e n s .  I l  f a u t  r e m a r q u e r  q u ’ A r i f t o t e  

e n  p a r l e  c o m m e  d ’ u n  o i s e a u  f o r t  r a r e .  L e s  A n c i e n s  e u x - m ê m e s ,  d i t  K l e i n ,

( 1 )  D e  nat. animal. L iv . IX , cap. 17.

(2 ) Q uæ nam  animal, aquat. an terr. 
p ag. 180p &  1810. P line a traduit à peu 
près tout ce qu’A riftote  avoit dit de l’Hal- 
cyon. H iß . L ib . X . cap. 32. n. 47.

( 3 )  c¿\o<ráxvv¡.
(4 ) V o y e z  G e fn e r , in A lc y o n e  , lit, G  , 

&  ¿ e  Bom are , V o. Halofachne,

( 5 )  B e lo n , de la nat. des oif. L iv , IV ,

ch. 2?. & aliger, in Arift. L . V III, fetf. 82. 
Le P. Hardouin fur Pline , L ib. X . c. 32. 
n. 7. BriiTon , Ornithol. Tom. IV . pag. 471.

(6) B e lo n , de la nat. des oif. L iv . IV .  
ch. 26. & aliger, ubi fup, le P. Hardouin, 
ubi fup.

(7 ) Voyez en particulier, contre l’iden
tité de la rouflerole avec l’Halcyon v o ca l, 
M . de Buffon , Hift. des oif. Tom, V  y 
p jg . 40j .



h é f i t o i e n t  f u r  l a  d é s i g n a t i o n  d u  v é r i t a b l e  H a l c y o n  ;  c e  q u i  e s t   d e  p l u s  a f t u r é  ,  

c ’ e f t  q u e  l ’ h i f t o i r e  d e  l a  c o n f t r u & i o n  d u  n i d  d e  c e t  o i s e a u  d a n s  l a  m e r ,  q u a n d  

l e s  e a u x  f o n t  t r a n q u i l l e s ,  e s t   u n e  f a b l e  ( ï ) .  M .  d e  B o m a r e  a p r è s  a v o i r  d é 

c l a r é  q u ’ o n  n e  f a i t  p a s  b i e n  à  q u e l  o i s e a u  o n  d o i t  r a p p o r t e r  l ’ H a l c y o n  d e s  

A n c i e n s , a j o û t e ,  q u e  l ’ o i f e a u  a v e c  l e q u e l  o n  l u i  t r o u v e  p l u s  d e  r e f l e m b l a n -  

c e  ,  e s t   c e l u i  q u ’o n  v o i t  à  l a  L o u i i i a n e  &  à  l a  C h i n e  ,  Si q u i  e s t   c o n n u  

f o u s  l e  n o m  d ’ h i r o n d e l l e  d e  l a  C h i n e  ( 2 ) .  C e r t a i n e m e n t  c e  n ’ e f t  p a s  d u  

p r e m i e r  d e s  d e u x  q u ’ A r i f t o t e  a  p u  f a i r e  m e n t i o n ,  Si i l  e s t   f o r t  d o u t e u x  q u ’ i l  
a i t  c o n n u  l e  f é c o n d  p l u s  q u e  l e  p r e m i e r .

L a  p o n t e  d e  P H a l c y o n  e n  h i v e r  ,  l a  c o n st r u c t i o n  d e  f o n  n i d  fu r  l a  m e r  ,  

f a i so i e n t  a p p e l l e r  p a r  l e s  A n c i e n s ,  jours de l 'Halcyon ,  l e s  b e a u x  j o u r s  q u i  

a r r i v e n t  q u e l q u e f o i s  a u  f o l f t i c e  d ’ h i v e r .  L e s  P o è t e s  n ’ o n t  p a s  m a n q u é  d e  c é 

l é b r e r  c e s  j o u r s  d e  l ’H a l c y o n  ( 3 ) .  O n  n ’ é t o i t  c e p e n d a n t  p a s  t r o p  d ’ a c c o r d  

f u r  l e u r  n o m b r e , n i  m ê m e  f u r  l e  t e m s  o ù  ils  a r r i v o i e n t  ( 4 ) .  L ’ H a l c y o n  é t o i t  

d ’ a i l l e u r s  u n  o i se a u  a sse z  f a m e u x  p o u r  su p p o se r  q u ’ il  a v o i t  é t é  a u t r e f o i s  

u n  h o m m e ,  Si l ’ o n  a  i n v e n t é  à  f o n  f u j e t  l’ h i st o i r e  d e  p l u s  d ’u n e  m é t a m o r -  

p h o se  ( 5 ) .
H  A  R  P  A  Y  E  ( 6 ) .

O i f e a u  q u i  t i r e  f a  n o u r r i t u r e  d e  l a  m e r  ,  &  e s t   e n  g u e r r e  ,  so i t  a v e c  l e  

g o i l a n d  &  l a  p e t i t e  b e r n a c h e  ,  p a r c e  q u ’ il  t ir e  c o m m e  e u x  sa  su b si st a n c e  d e  

l a  m e r  ,  Hiß. L. IX . c. t ;  f o i t  a v e c  l e  pho'ix ,  p a r c e  q u ’ il m a n g e  c o m m e  

c e l u i  - c i  ,  l e s  y e u x  d e s  o i f e a u x .  ibid, ch, /8. M a i s  i l  e s t   a m i  d u  m i l a n .  

Ibid. ch. /.

L e  n o m  d e  Harpaye q u e  j ’e m p l o i e  i c i ,  e s t   p r i s  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 7 ) .  I l  

i n d i q u e  u n  o i s e a u  d e  p r o i e  q u e  B r i sso n  a  a p p e l l é  l e  B u sa r d  r o u x  ( 8 ) ,  

oiseau d ’ u n  p i e d  8 p o u c e s  d e  l o n g ,  &  d e  q u a t r e  p i e d s  d e  v o l .  M .  d e  B u f f o n  

d i t  q u ’ il p r e n d  l e  p o i sso n  &  l e  t ir e  v i v a n t  h o r s  d e  l ’ e a u  : il  f r é q u e n t e  d e  p r é 

f é r e n c e ,  a j o û t e - t - i l  ,  l e s  l i e u x  b a s  &  l e s  b o r d s  d e s  f l e u v e s  Si d e s  é t a n g s .

( 1 )  A lcyo n u m  caufa multis ambagibus 
cìrcum fcripta e s t . Antiqui hæsitarunt cu i- 
naon avi A lcyo n is  nomen im ponerenr. In
térim  notum  est  quod fomniarint A lc y o -  
jiem  in mari , quando tranquillum e s t  , 
nidulari. O 'do av. § . 18.

(2 ) D ittionn. d’H ift. naturelle ,  Verbo 
A lc y o n .

(3) V o y e z  les vers de Sim onide , rap
portés par A riftote  ,  L iv • V . ch. 8 . A r if-

tophane , dans fa com édie des o iseaux , 
vers i jp i  ; & . Plutarque , Q uæ n . anim. 
terr. an aqu. p. 180p.

(4) V o y e z  G e fn e r , in A lc y o n e  , lit. C,
(5) V o y e z  les m étam orphofes d’O v id e ,  

Lib. X I , &  G efn er , in A lc y o n e  , lit. H»
(6) ÄfTVJ , v¡.
(7 ) H ift. nat. Tom. I. pag. 306.
(8) O rn ith o l. CI, 3 , ord. 3 . genre $• 

efp. 3 o,



C e s  i n d i c a t i o n s  m e  p a r o i ssa n t  c o n v e n i r  à  l a  harpe d ’A r i f t o t e ,  j a i  p e n f é  d e 

v o i r  t r a d u i r e  f o n  e x p r e i î i o n  p a r  c e l l e  d e  Harpaye.
A r i f t o t e  a t t r i b u e ,  c o m m e  o n  v i e n t  d e  l e  v o i r ,  p o u r  c a r a c t e r e  à  l a  H a r 

p a y e  ,  c e l u i  d e  t ir er  fa  n o u r r i t u r e  d e  l a  m e r .  O p p i e n  f a i t  a u  c o n t r a i r e  d e  

c e  m ê m e  o i s e a u  u n  h a b i t a n t  d e s  m o n t a g n e s  ,  &  d e  m ê m e  E l i e n  ( 1 ) .  D e  l à  

G e f n e r  &  p l u i i e u r s  A u t e u r s  a v e c  lu i  ,  o n t  d i st i n g u é d e u x  so r t e s  d e  harpe. ,  

p o u r  r e t r o u v e r  c e l l e  d ’ O p p i e n  &  c e l l e  d ’ A r i st o t e .  G e f n e r  p e n f e  q u e  l a  p r e 

m i e r e  e s t   l e  v a u t o u r  d o r é  ,  &  l a  f é c o n d é  l e  m i l a n  d e  m a r a i s  ( 1 ) .  B r i sso n  

a t t r i b u e  é g a l e m e n t  à  d e u x  o i f e a u x  d i f f é r e n s  l e  n o m  d e  harpe,  d ’ a b o r d  a u  

m i l a n  r o y a l ,  e n f u i t e  a u  g o i l a n d  v a r i é  o u  g r i sa r d  ( 3 ) .  L a  harpe,  c e l l e  d ’ A r i s

t o t e  a u  m o i n s  &  c e l l e  d e  P l i n e  ,  n e  f a u r o i t  ê t r e  l e  m i l a n  ,  c a r  l ’ u n  &  l ’ a u 

t r e  d i f t i n g u e n t  c e s  d e u x  o i f e a u x  q u ’ ils d i f e n t  ê t r e  a m i s .  E l l e  n e  m e  p a r o i t  

p a s  n o n  p l u s  p o u v o i r  ê t r e  l e  g o i l a n d  v a r i é  ,  p a r c e  q u e  c e t  o i s e a u  e s t   d u  

g e n r e  d e  c e u x  q u i  o n t  l e  p i e d  p a l m é ,  &  q u ’il m e  f e m b l e  d i f f i c i l e  q u ’ a v e c  
u n e  p a r e i l l e  c o n f o r m a t i o n  ,  l a  harpe faiiiiTe d ’ a u t r e s  o i f e a u x  &  l e u r  d é v o r e  

l e s  y e u x .  L e  b u f a r d  r o u x  o u  l a  H a r p a y e  d e  M .  d e  B u f f o n ,  m e  p a r o î t  b i e n  

p l u s  c a p a b l e  d e  r e m p l i r  c e  c a r a f t e r e ,  é t a n t  d u  g e n r e  d e  c e u x  q u i  o n t  l e  

b e c  & l e s  o n g l e s  f o r t s  ,  c r o c h u s  & a i g u s .  C e t  o i s e a u  p r e n a n t  d ’ a i l l e u r s  l e  

p o i i T o n  v i v a n t  d a n s  l ’ e a u ,  v o i l à  l a  c a u f e  d e  l ’ é t a t  d e  g u e r r e  o ù  i l  v i t  a v e c  

l a  p e t i t e  b e r n a c h e  & l e  g o i l a n d .

N i p h u s  f a i t  d e  l a  harpe u n e  e f p e c e  d ’ a i g l e .

J e  t e r m i n e  e n  o b f e r v a n t  q u e  P l i n e  m e t  l a  harpe e n  g u e r r e  n o n  a v e c  d e s  

o i f e a u x  a q u a t i q u e s  ,  m a i s  a v e c  l a  b u f e .  S i  f o n  t e x t e  n ’ e f t  p o i n t  c o r r o m p u  ,  

i i  a  l u  c e l u i  d ’ A r i f t o t e  a u t r e m e n t  q u e  n o u s  l e  l i f o r t s ,  &  a l o r s  A r i f t o t e  n ’ a ü -  

r o i t  p a s  c o m p t é  c e t  o i s e a u  a u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  t i r e n t  l e u r  n o u r r i t u r e  d e  

l a  m e r  ( 4 ) .
H E L E D O N E  (5).

E f p e c e  d e  p o l y p e .  V o y e z  l e  m o t  Polype.

H E P A T  U  S (6 ) .

S i  n o u s  n ’ a v i o n s  f u r  c e  p o i i T o n  q u e  l a  n o t e  d ’A r i f t o t e ,  Hiß. Liv. 11. ch. t j  ,  

o ù  i l  d i t  q u e  YHepatus a  p e u  d ’ a p p e n d i c e s  a u x  i n t e f t i n s ,  i l  f e r o i t  i m p o i f i b l e

( 1 )  L iv . I L  ch. 47. A u  L iv . X I I . ch. 4  , 
il  paroît en faire une efp ece  d’épervier.

(a )  G e fn e r , de Harpe.
(3) O rnithol. Tom. I . pag. 414  , & . 

Tom. V I. pag. 167.
{4) D iffident ran» aquaticæ &  gaviæ ;

harpe &  triorches accipiter, H iß. L ib . A ' 
cap. 74.

(5) èÀeàuw i, vj.
(6) '/¡71QITQÇ ,  Ô.



d e  l e  r e c o n n o î t r e .  M a i s  A t h é n é e , f u i v a n t  l e q u e l  o n  l e  n o m m e  s u f f i  Uhias y 

e n  a  r a p p o r t é  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s .  I l  r e m a r q u e  , e n  p r e m i e r  l i e u ,  d ’ a p r è s  

D i o c l  è s  ,  q u e  c ’ e f t  u n  p o i i T o n  f a x a t i l e  ; e n  f é c o n d  l i e u ,  d ’a p r è s  S p e u f i p p e  ,  

q u ’ il e s t   f e m b l a b l e  a u  p a g r e .  C ’ e f t ,  a j o û t e  A t h é n é e  ,  u n  p o i i T o n  f o l i t a i r e  *  

c o m m e  l e  d i t  A r i f t o t e  (  n o u s  n ’ a v o n s  p a s  l e  t e x t e  q u ’ A t h é n é e  i n d i q u e  e n  

c e t  e n d r o i t  )  : i l  e s t   c a r n i v o r e  , a  l e s  d e n t s  e n  f o r m e  d e  f e i e  ,  l a  c o u l e u r  

n o i r e  ,  l e s  y e u x  p l u s  g r a n d s  q u e  l a  p r o p o r t i o n  d e  f o n  c o r p s  n e  p a r o î t r o i t  l e  

d e m a n d e r ,  l e  c o r p s  t r i a n g u l a i r e  0£  b l a n c h â t r e  ( i ) .  A i l l e u r s ,  A t h é n é e  r e m a r 
q u e  ,  d ’ a p r è s  d ’ a u t r e s  A n c i e n s  ,  q u e  l ’ H c p a tu s  n ’ a  p o i n t  d e  f i e l ,  q u ’ il  a  

d a n s  l a  t ê t e  d e u x  p i e r r e s  f e m b l a b l e s  à  d e  l a  n a c r e  ( z ) .

R o n d e l e t  a  d é c r i t  u n  p o i i T o n  d a n s  l e q u e l  il  a  v u  t o u s  c e s  c a r a i l e r e s  r é u 

n i s  ,  &  q u ’ il  c r o i t ,  p a r  c e t t e  r a i f o n , ê t r e  1 'Hcpatus d e s  A n c i e n s .  M a i s  i l  o b 

f e r v e  q u ’ il n ’ a  t r o u v é  a u c u n  n o m  v u l g a i r e  ,  q u ’ o n  l u i  d o n n â t ,  n i  e n  F r a n c e ,  

n i  e n  E f p a g n e  ,  n i  e n  I t a l i e .  C e l a  v i e n t  ,  d i t - i l ,  d e  c e  q u ’ il  e s t   r a r e  ( 3 ) .  

J e  n e  p e u x  c i t e r  i c i  q u e  R o n d e l e t , t o u s  c e u x  q u i  o n t  p a r l é  d e  VHcpatus 

n e  l ’ a y a n t  f a i t  q u e  d ’ a p r è s  l u i  ( 4 ) .

E l i e n  a  d i t  u n  m o t  d e  l ’Hcpatus,  f a v o i r ,  q u ’ i l  e s t   g r a n d ;  m a i s  p a r ç f t e u x .  

à  n a g e r  ( 5 ) .
H É R I S S O N  ( 6 ) .

L e  H é r i f t o n  e s t   u n  q u a d r u p e d e  t e r r e f t r e  a f t e z  r e m a r q u a b l e  p a r  l e s  b a r b e s  

d u r e s  p i q u a n t e s  q u i  l u i  t i e n n e n t  l i e u  d e  p o i l s ,  Hiß. Liv. I. ch. y ; o u  p l u »  

t ô t  c e  f o n t  d e s  p o i l s  q u i  o n t  u n  t e l  d e g r c  d e  r o i d e u r  q u ’ ils r e f t e m b l e n t  p l u s  

à  d e s  é p i n e s  q u ’à  d e s  p o i l s .  Hiß. Liv .  III. ch. n. &  de la Gzncr. Liv. V .  

th. 3. Il f a u t  d i f t i n g u e r  l e  H é r i f t o n  d u  p o r c - é p i c ,  d o n t  l e s  p i q u a n s  f o n t  b e a u 

c o u p  p l u s  l o n g s  p l u s  f o r t s , &c q u i  h a b i t e  d ’ a u t r e s  c o n t r é e s .  L e  H é r i f t o n  y 
q u o i q u e  v i v i p a r e  ,  a  l e s  t e f t i c u l e s  r e n f e r m é s  e n  d e d a n s  d u  c o r p s .  Liv. 111, 
ch. /. L a  r a i f o n  q u ’ A r i f t o t e  e n  d o n n e  e s t   ,  q u e  l a  n a t u r e  d e  fa  p e a u  n e  l a  

r e n d  p a s  p r o p r e  à  f o r m e r  u n e  e n v e l o p p e  t e l l e  q u e  l e  f c r o t u i n .  D e la Gcn* 

Liv. 1. ch. 12. L a  m u l t i t u d e  d e s  p i q u a n s  d o n t  l e  c o r p s  d u  H é r i f t o n  e s t   c o u 

v e r t  ,  o b l i g e  c e s  a n i m a u x  à  s ' a c c o u p l e r  a u t r e m e n t  q u e  l e s  a u t r e s  : ils f e  tien-»  

u e n t  d e b o u t  l’ u n  d e v a n t  l ’a u t r e .  Liv. F . ch. 2. A r i f t o t e  p r é t e n d  q u ’ o n  s’ eft:

( 1 )  D eïp n o f. L ib. V II. pgg, ^oi.

(2 ) D eïj nofeph. L ib. III . p ag. l0$,

(3) D es poiiTons , Liv. V. ch. ¡8, Sc
jp .  Gefnerum»

(4 ) V o y e z  V illu g h b i, de pifeib. 1 .  I V » 
cap. if . pag. 314. A r t e d i , fynon . pife. p. "3 »  
D u h a m e l, des pêches ,Jc£l. 4. ch. 2. §• 9*

(5 ) D e  nat. animal. Lib. I X . cap. 38*
(6 .) 1%ÏVGÇ ,  Q.



a i ï i i r é  q u e  l e s  H é r i f f o n s  c h a n g e n t  l ’ e n t r é e  d e  l e u r  r e t r a i t e  ,  f é l o n  q u e  l e  v e n t  

d u  N o r d  o u  d u  M i d i  d o i t  f o u f f l e r  ; q u e  d a n s  l e s  m a i f o n s  m ê m e  i l s  p a iT e n t  

a l o r s  d ’ u n e  m u r a i l l e  à  l ’a u t r e .  Liv. IX . ch. C.
C e t t e  d e r n i e r e  o b f e r v a t i o n  e s t   l a  f e u l e  q u e  j e  n e  v o y e  p a s  c o n f i r m é e  p a r  

l e s  M o d e r n e s  ;  fu r  l e  r e f t e  ,  ils f o n t  d ’ a c c o r d  a v e c  A r i f t o t e .  L ’ h i f t o i r e  d u  H é -  

riiT o n  n ’a n n o n c e  d ’a i l l e u r s  r i e n  d ’ i n t é r e i T a n t .  O n  p e u t  v o i r  p l u s  d e  d é t a i l  f u r  

f o n  f u j e t  d a n s  l e s  M é m .  d e  M M ,  d e  l ’ A c a d é m i e  ( î ) ,  d a n s  M ,  d e  B u f f o n  ( i )  

& : d a n s  M .  d e  B o m a r e  ( 3 ) .

H É R I S S O N  D E  M E R  ( 4 ) .

C e  q u e  j e  n o m m e  l e  H é r i i T o n  d e  m e r ,  e s t   p l u s  f o u v e n t  a p p e l l é  p a r  l e s  

M o d e r n e s  > Ourjin : m a i s  j ’ a i  c o n f e r v é  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  H é r i i T o n  ,  p a r c e  

q u ’ e l l e  e s t   a n a l o g u e  à  l ’ e x p r e f î i o n  d o n t  A r i f t o t e  s ’e f t  f e r v i .
A r i f t o t e  r a n g e  l e  H é r i i T o n  d e  m e r  d a n s  l a  c l a iT e  d e s  t e f t a c é e s  : Hiß. L. IV . 

ch. 4 ,  &  des Parties r Liv. IV . ch. 6. P l i n e  l ’a  m i s  a u  n o m b r e  d e s  c r u f t a -  
c é e s  ( 5)  : ü  f e m b l e  f a i r e  l a  n u a n c e  e n t r e  l e s  c r u f t a c é e s  &  l é s  t e f t a c é e s  ( 6 ) ,  

L a  d e f c r i p t i o n  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  d u  H é r i i T o n  d e  m e r ,  Hiß. L. IV\ ch. 5 , .  

t r a i t é  des Parties ,  Liv. IV . ch. 6 ,  p a r o î t  aiTez e x a i l e ,  e n  l a  r a p p r o c h a n t  

d e s  d e f e r i p t i o n s  d o n n é e s  p a r  l e s  M o d e r n e s  ; o n  p e u t  l a  c o m p a r e r  e n  p a r t i 

c u l i e r  a v e c  l a  d e f c r i p t i o n  d e  M *  d ’ A r g e n v i l l e  ( 7 ) .  T o u t  c e  q u e  j ’ a j o u t e r a i  

a u x  o b f e r v a t i o n s  d ’ A â f t o t e  ,  e s t   r e l a t i f  a u  n o m b r e  c o n f i d é r a b l e  d e '  p o i n t e s  

d o n t  c e s  a n i m a u x  f o n t  g a r n i s ,  &  à  l a  m u l t i t u d e  d e s  p a r t i e s  q u i  c o m p o f e i U  

l e u r  c o q u i l l e .  M .  d ’ A r g e n v i l l e  a iT u r e  a v o i r  c o m p t é  f u r  l a  f u p e r f i c i e  d ’ u n  o u r r  

f i n  d e  l a  m e r  r o u g e  ,  c i n q  d i v i f i o n s  à  d e u x  r a n g s  d e  m a m m e l o n s  &  d e  g r a n 
d e s  p o i n t e s  a u  n o m b r e  d e  7 0 ,  f a n s  c o m p t e r  c i n q  a u t r e s  r a n g s  d e  p e t i t e s ,  

&  t o u t e s  l e s  b a n d e s  q u i  f é p a r e n t  l e s  r a n g s  d e s  m a m m e l o n s .  U n  a u t r e  Q b -  

f e r v a t e u r  a  d i f t i n g ü é  d a n s  u n  o u r f i n  d e  q u a t r e  p o u c e s  &  d e m i  d e  d i a m e t r e  

f u r  t r o i s  p o u c e s  &  d e m i  d e  h a u t e u r ,  9 5 a  p i e c e s ,  p a r f e m é e s  d e  4 ^ 0 0  m a m 

m e l o n s  ,  d o n t  c h a c u n  f e r t  d e  g e n o u  à  u n e  é p i n e  m o b i l e .  L e  m ê m e  a j o u t e  

q u e  l a  c r o û t e ,  o u  l ’é c a i l l e  d e  c e t  e u f l u n ,  é t o i t  p e r f o r é e  d e  3 8 4 0  p e t i t s  t r o u s ,  

i e r v a n t  d e  p a Î T a g e  à  a u t a n t  d e  c o r n e s  f l e x i b l e s  q u i  a i d e n t  a u x  f e n f a t i o n s  d e

( 1 )  M ém oir. pour l ’H iiloire des A n im . 
Part. II . pag. 46.

(2 ) H ift. nat. Tom. V IL  pag. j/ç*

(3 ) V®. HériiTon»

(4) ? Sc

(5) Ex eodem  genere (ca n cro ru m ) funt 
echini ,  quibus fpinæ pro pedibus. H iß . 
Lib. I X . cap. 31. 7i. f i .  ’ >.

(6) V o y e z  la C o n ch ylio lo gie  de M , d ’A r -  
gen ville  , Part. /. pag. qo8%

(7 )  U bi modo.



l ’ a n i m a l  ( ï ) .  M. d ’ A r g e n v i l l e  a  a u ff i  r e m a r q u é  l e s  t r o u s  d o n t  la  c o q u i l l e  d e  

l ’o u r f i n  e i l  p e r c é e ,  &  i l  a  p a r l é  d e s  c o r n e s  q u i  p a i T e n t  p a r  c e s  t r o u s .

A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d e  c i n q  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  d e  H é r i f T o n s  d e  m e r .  

D  a b o r d  c e l u i  a u q u e l  i l  a p p l i q u e  c e  n o m  é m i n e m m e n t ;  e n f u i t e ,  l e  Spatage ; 

p u i s  l e  BryJJe; &  a p r è s  c e l a  l e  HériJJ'on-mere. Hiß. Liv. IV . ch. 5, M. d ’ A r g e n 

v i l l e  v o i t  l e  Spatage d a n s  u n  H é r i i ï o n  q u i  r e f f e m b l e  à  u n  p e t i t  t o n n e a u  ,  

m a i s  d o n t  l ’ o u v e r t u r e  d u  d o s  r é p r é f e n t e  u n  c œ u r  ;  l e  Bryß'e n ’ a  p o i n t  c e t t e  

o u v e r t u r e ,  i l  e s t   t o u j o u r s  o v a l e  ( i )  : o n  a p p e l l e  e n  F r a n ç o i s  ,  d i t  M. d ’ A r 
g e n v i l l e ,  c e s  d e u x  H é r i f T o n s  ,  pas de poulain. A  l ’ é g a r d  d u  Hérijjon-mere 9 
f é l o n  A r i f t o t e ,  c ’ e f t  l ’ e f p e c e  l a  p l u s  g r a n d e  : f u i v a n t  P l i n e  ,  c ’ e f t  c e l u i  d o n t  

l e s  é p i n e s  f o n t  l e  p l u s  l o n g u e s , &  l e  c o f f r e  l e  p l u s  p e t i t  (3). E n f i n  l a  c i n 

q u i è m e  e f p e c e  q u ’ A r i f t o t e  d é c r i t ,  est   p e t i t e ,  m a i s  c e t  H é r i i ï o n  a  l e s  p i q u a n s  

l o n g s  &  d u r s  : il n e  l u i  d o n n e  p a s  d e  n o m  p a r t i c u l i e r .  A r i f t o t e  p r é t e n d  t r o u 

v e r  l a  c a u f e  d e  l a  l o n g u e u r  d e s  p i q u a n s  d u  H é r i f T o n  ,  &  d e  l e u r  d u r e t é ,  

d a n s  l e  f r o i d  d e s  l i e u x  q u ’ il h a b i t e .  De la Génér. Liv. V. ch. 3 .

L e s  p i q u a n s  d u  H é r i f T o n  d e  m e r  n e  l e  m e t t e n t  p o i n t  à  l ’ a b r i  d e s  a t t a q u e s  

d e  l ’ o r t i e  d e  m e r  ,  d o n t  il e s t   l a  p r o i e .  H iß. Liv. IV . ch. G.
L e s  H é r i f T o n s  o n t  ,  a u  l i e u  d e  c h a i r  ,  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  d e s  œ u f s  ,  t a n t ô t  

p l u s  a b o n d a m m e n t ,  t a n t ô t  m o i n s .  Hiß. Liv. V. ch. jz .  A r i f t o t e  o b f e r v e  a v e c  
r a i f o n  ,  q u e  c ’ e f t  f o r t  m a l  à  p r o p o s  q u ’ o n  a  d o n n e  a  c e s  p a r t i e s  l e  n o m  d ’œufy 
&  q u e  c ’ e f t  p l u t ô t  u n e  e f p e c e  d e  g r a i f f e  q u i  a b o n d e  d a n s  l a  f a i f o n  o ù  ils  f e  

p o r t e n t  b i e n .  D is  Parties ,  Liv. IV. ch. 5. V o y e z  t o u t  c e t  e n d r o i t  ( 4 ) .  E n  

c o m p a r a n t  l e  r é c i t  d ’ A r i f t o t e ,  a v e c  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l ’ i n t é r i e u r  d e  P o u r f i n ,  

d o n n é e  p a r  M. d ’A r g e n v i l l e  ( 5 ) ,  o n  t r o u v e r a  ce q u ’A r i f t o t e  a  d i t  f o r t  e x a f t  ;  

i i  c e  n ’ e f t  q u ’ i l  a o m i s  d e  f a i r e  m e n t i o n  d e s  c o r n e s  q u i  s’ a l l o n g e n t  p a r  les 

t r o u s  d e  l a  c o q u i l l e ,  Si q u i  f e r v e n t  a u  H é r i f T o n ,  f o i t  p o u r  f o n d e r  le t e r r e i n ,

(1 )  Mém. envoyé à l’Acad. de R o u en , 
par M . D ufay de D ieppe ; extrait dans 
Je Journ. des beaux arts, pour l’année 1774; 
3 . fupp- P aZ' 171 •

(2) V o y e z  les figures de M . d’Argen
ville , pl> z f .

(3) Echinotnetræ appellantur , quorum 
longiiïimæ fpinæ , calices minimi. U bi Jii- 
prà. O n prétend que Pline est , en cet en
droit , contraire à A r iilo te , parce que ce
lui-ci met la différence qui cara&érife le Hé- 
riffen-mere dans l’étendue du coffre, au Heu

que Pline la met dans la longueur des pi
quans. V o y e z  le P. Hardouin fur le texte 
de Pline , &  Rondelet dans G efn er, de 
echinometra. Je n’apperçois rien dans le 
texte d’A riilote qui rapporte la grandeur 
dont il parle, plutôt à l’étendue du cof
fre qu’à la longueur des épines.

(4) A riilote y  parle en particulier d’Hé- 
riffons qui fe trouvoient auprès de T oro- 
ne. V o y e z  la fituation de Torone au mot 
B œ u f , pag. 126. note 6.

(5) C on ch yliogie, Part, I I . pag. 62%



f o ï t  p o u r  f e  f i x e r  d a n s  u n  l i e u .  L e s  G r e c s  m a n g e n t  e n c o r e  a u j o u r d ’ h u i  l e s  

H é r i l T o n s  d e  m e r ,  c o m m e  i ls  l e  f a i f o i e n t  d u  t e m s  d ’ A r i f t o t e  ( i ) .

H  É  R  I  S  S  O  N - M  E R E  ( 2 ) .

L a  p l u s  g r a n d e  e f p e c e  d e s  H é r i i T o n s  d e  m e r ,  o u  d e s  o u r f m s .  V o y e z  l ’ a r 

t i c l e  p r é c é d e n t .
H É R O N  ( 3 ) .

L e s  H é r o n s  f o n t  d e  g r a n d s  o i f e a u x  m o n t é s  fu r  d e  h a u t e s  j a m b e s  &  à  l o n g  

B e c  ,  q u i  v i v e n t  p r c s  d e s  e a u x  o ù  ils  f e  n o u r r i i T e n t  d e  p o i i T o n .  I ls  o n t  j u f q u ’ à  

p r è s  d e  t r o is  p i e d s  q u a t r e  p o u c e s ,  d e p u i s  l e  b o u t  d u  b e c  j u f q u ’a u  b o u t  d e s  

o n g l e s  d e s  d o i g t s .  C e s  d o i g t s  f o n t  d é n u é s  d e  m e m b r a n e s ,  tr o i s  e n  d e v a n t ,  

u n  e n  a r r i é r é  ( 4 ) .
L o r f q u e  j ’ e m p l o i e  l e  n o m  d e  H é r o n  ,  p o u r  t r a d u i r e  l e  m o t  Erôdios d ’ A r i f 

t o t e  ,  j ’ a i  e n  m a  f a v e u r  l e  f e n t i m e n t  g é n é r a l  d e s  N a t u r a l i f t e s  &  d e s  S a v a n s  ( 5 ) .  
D ’ a i l l e u r s  l e s  t r a i ts  q u ’ A r i f t o t e  r e m a r q u e  d a n s  f o n  Erôdios ,  s’ a c c o r d e n t  b i e n  
a v e c  c e  q u e  n o u s  c o n n o i i T o n s  d u  H é r o n .

S a  p r e m i e r e  o b f e r v a t i o n  e s t  ,  q u e  c e s  o i f e a u x  v i v e n t  l e  l o n g  d e s  l a c s  &  

d e s  r i v i e r e s  ( ö ) .  Hiß. Liv. V III. ch. 3 .  A u  Liv. IX . ch. 1 ,  A r i f t o t e  l e s  d i t  

e n n e m i s  d e  l ’a i g l e  ,  d u  r e n a r d  ,  & c .  a m i s  d e  l a  c o r n e i l l e  ; &  a u  m ê m e  

l i e u  i l  a v e r t i t  q u ’ il y  a  t r o i s  e f p e c e s  $  Erôdios,  l e  n o i r  ,  l e  b l a n c  &  c e l u i  

q u ’ o n  f u r n o m m e  l ’ é t o i l é .

B e l o n  f a i t  d u  p r e m i e r  ,  l e  H é r o n  c e n d r é  : a l o r s  l ’ e x p r e f f i o n  d e  n o i r  q u e  

j ’ a i  e m p l o y é e ,  f e r o i t  t r o p  f o r t e  : m a i s  e l l e  c o n v i e n t  b i e n  a u  2 1 e H é r o n  d e

( 1 )  V o y a g e  de T o u rn efo rt dans le L e 
van t ,  Tom. I . pag. 1 op.

( * )  éz^ofÁÍjrgq, y¡.
(3J) èpccàiôç , ô. En E fp a gn o l,  la Gar^a. 

D e  F  u n e s , L iv . I. ch. 21.

(4) V o y e z  leur defcription plus détaillée 
dans rO rnithol. de BriiTon , T . V . p . 391.

(5) B elon  , de la nat. des o if. L iv . IV . 
ch 2. G e fn e r , in Ardea. K lein ,  ordo av. 
§  62. Salerne , H ift. des oif. pag, 308. 
B riiTon, O m ith . Tom. V. pag. 391. Le P. 
H ardouin &  M . Brotier fur Pline , Lih. X . 
cap. 60■ n. 7p. Je ne vo is  que H em fter- 
huifius qui , dans fa tradu& ion des oifeaux 
il’A rifto p h a n e , rend au vers 1142 le mot

par Fúlica  , aprèi l’avoir traduit

par Ardea au v e r s  8 8 7 .
(6) La maniéré dont & aliger traduit 

cet endroit crA riftote, lui faifoit naître des 
difficultés fur le point de favoir fi le èçw- 
h ô ç  étoit le Héron : il traduifoit : harum 
(fijfepedum avium ) qiMtdam phntarum  ge- 
neribus aluntur : fcilicet quai carnivora non 
fu n t , ut circa lacus &  fluvios ardeola ; &  
d’après cette tradu&ion il difoit : mirurn 
cùm dicat èçwàtôv non effc carnivoram. Non 
est  igliur qui Héron d icitu r... 6* tamen ex 
nono hujus operis, ardeolam effe èpuàiôv A r i f  
totclis confiât. Mais je crois que & aliger 
n’a pas bien traduit, &  qu’il fau t, comme 
l’a fait Gaza , féparer la phrafe où il est  
queftion du H éron , de la phrafe où il est  
queftion des oiieaux non carnivores.



M .  B r i f f o n  , q u ’ il a p p e l l e  H é r o n  n o i r  ,  d o n t  i l  d i t  q u e  t o u t  l e  c o r p s  e i l  

c o u v e r t  d e  p l u m e s  n o i r â t r e s  ( î ) .  S i  l ’ o n  o b j e & e  q u e  l e  H é r o n  d é c r i t  p a r  M .  

B r i f f o n  fe  t r o u v e  e n  S i l é i î e ,  j e  r é p o n d r a i  q u e  c e t t e  a f l e r t i o n  n ’ e f t  p a s  e x c l u 

s i v e  d e s  a u t r e s  l i e u x  o ù  i l  p e u t  é g a l e m e n t  f e  t r o u v e r  ; d ’a i l l e u r s ,  M .  B r i i ï o n  

t l é c r i t  u n  f é c o n d  H é r o n  n o i r ,  q u i  f e  t r o u v e  e n  I t a l i e , q u i  p e u t  e n c o r e  

ê t r e  " celu i  d ’ A r i f t o t e .  L e s  o b f e r v a t i o n s  p a r t i c u l i è r e s  d ’ A r i f t o t e  fu r  c e  H é r o n  ,  

f o n t  q u ’ il f o u f f r e  b e a u c o u p  d a n s  l ’ a c c o u p l e m e n t  ,  q u ’ il  j e t t e  m ê m e  d u  f a n g  

p a r  l e s  y e u x ,  5c q u e  l a  p o n t e  d e  l a  f e m e l l e  e s t   é g a l e m e n t  d i f f i c i l e  Ô£ l a b o -  
r i e u f e  : c ’ e f t  d ’ a i l l e u r s  u n  o i s e a u  i n d u f t r i e u x  ,  g o u r m a n d  &  h a b i l e  c h a f f e u r  : 
i l  a  l e  v e n t r e  t o u j o u r s  h u m i d e  ( o u  l â c h e ) .  H iß. Liv. IX . ch. i <S* 18.

UErodios b l a n c  e s t   ,  f é l o n  A r i f t o t e  ,  p l u s  p e t i t  q u e  l e  n o i r  ; i l  a  l e  b e c  

l a r g e  &  l o n g .  Hiß. Liv. V III. ch. 3. C ’ e f t  u n  o i s e a u  d ’ u n e  b e l l e  c o u l e u r ,  

f o n  a c c o u p l e m e n t  n ’ e f t  p o i n t  l a b o r i e u x  ,  i l  n i c h e  f u r  l e s  r o c h e r s  &  f a  p o n t e  

est  h e u r e u f e .  Liv. IX . ch. 18. C e  p e u t  b i e n  ê t r e  ,  o u  l e  H é r o n  b l a n c ,  o u  

l ’ a i g r e t t e  d e  M .  B r i f f o n  ( 2 ) .  A r i f t o t e  a  d i t  d e  l u i ,  q u ’ il p r e n d  fa  n o u r r i t u r e  

a u p r è s  d e s  m a r a i s ,  d e s  l a c s  ,  d a n s  1ns p l a i n e s  ô c  d a n s  l e s  p r a i r i e s  : a i n f i  c e  

n e  f e r o i t  p a s  f e u l e m e n t  d e  p o i i T o n  q u ’ i l  f e  n o u r r i r o i t ,  &  il p a r o î t  q u ’ o n  p e u t  

é t e n d r e  c e t t e  r e m a r q u e  à  t o u s  l e s  H é r o n s .  M .  S a l e r n e  r a p p o r t e  q u ’ a y a n t  d i f -  

f é q u é  u n  H é r o n  c e n d r é ,  i l  l u i  a  t r o u v é  d a n s  l ’ e f t o m a c  d e  l a  l e n t i l l e  d e  m a 
r a i s  ( 3 ) ,  E l i e n  affure q u e  le  H é r o n  m a n g e  d e s  c o q u i l l a g e s  a u f l i - b i e n  q u e  

d u  p o i i T o n  ( 4 ) .

L e  t r o i f i e m e  Erôdios,  q u e  l ’ o n  n o m m e  é t o i l é ,  e s t   a u f l i  a p p e l l é  l e  p a r e f -  

f e u x ,  d i t  A r i f t o t e  : c ’e f t  e f f e & i v e m e n t  l e  p l u s  f a i n é a n t  d e  t o u s .  H iß. L. I X .  

ch. 18. C e  H é r o n  e s t  ,  f é l o n  l e s  M o d e r n e s ,  l e  b u t o r  ( 5 ) .  L e s  O r n i t h o l o g i f -  

t e s  l e  c a r a & e r i f e n t  p a r  f o n  p l u m a g e  r a y é  &  t a c h e t é  ;  p a r  f a  v o i x  f o r t e ,  

d ’ o ù  l ’ o n  p r é t e n d  m ê m e  q u e  v i e n t  f o n  n o m  ( 6 )  ;  p a r  f a  p a r e f f e  &  l a  l e n 

t e u r  d e  f o n  v o l .
L e  H é r o n  e s t   b o n  à  m a n g e r ,  f u r - t o u t  q u a n d  il e s t   j e u n e ,  &  o n  p e u t  l ’a p *  

p r i v o i f e r  ( 7 ) .

( 1 )  O rn ith o lo g ie , Tom. V . p. 43 p. C ’eft 
VAràea nigra de K lein  , Ord. av. § . 62. n. 3.

(2.) O rnith . Tom. V . p, 42p &  4 p .
(3 )  H ift. des oifeaux , pag. 308.
(4 )  D e  nat. animal. Lib. V . cap. 3$.
(5 )  B elon , de la nat. des oif. Liv. IV . 

<ch. 4  ; G e fn e r , in arde a. ftellari ;  B o c h a rt , 
H iero z. Part. I I . L ib . II. ch. 24. K lein  , 
Ord . av. § . 62 ; &  les autres A uteurs déjà

cités page précéd. note f .
(6) Butaurus à boatu , dit B o c h a rt, ubi 

modo. N om en  habet a vo ce  b o v in a , quam 
edit roftro aquæ im m iffo. K le in , Ord. av. 
§ . 62. n. 4.

(7 )  Il y  a fur ce fu je t , dans Belon , un 
texte  curieux par le fty le  autant que par 
les faits qui y  font rapportés : le v o ic i : 
«  Entre les ch o fes notables de l ’incompa-



L e  H i b o u  ¡ o u  m o y e n  d u c ,  e s t   u n  d e s  o i f e a u x  d e  p r o i e  n o & u r n e  d o n t  

H f a u t  v o i r  l e s  c a r a ó ì e r e s  c o m m u n s  a u  m o t  Oifeau.
A r i f t o t e  d i t  u n i q u e m e n t  d e  F o i f e a u  a u q u e l  i l  d o n n e  l e  n o m  d 'O tu s ,  q u ’ i l  

a c c o m p a g n e  l e s  c a i l l e s  â  l e u r  d é p a r t  ;  q u e  c ’ e f t  u n  o i s e a u  f e m b l a b l e  a u  c h a t -  

h u a n t  ,  &  q u ’ il a  d e s  p l u m e s  é l e v é e s  a u t o u r  d e s  o r e i l l e s .  I l  a j o û t e  q u e  < j u e U  

q u e s  p e r f c n n e s  l e  n o m m o i e n t  l e  c o r b e a u  d e  n u i t  ,  &  q u e  c ’ e f t  u n  o i s e a u  

c a u f e u r ,  q u i  f e  p l a î t  à  i m i t e r  c e  q u ’ i l  v o i t  f a i r e .  H iß. Liv. V1IL  ch. tz. P l i n «  

j o i n t  à  c e t t e  d e f c r i p t i o n  d e u x  t r a its  i m p o r t a n s  ,  q u e  YOtus e s t   p l u s  p e t i t  

q u e  l e  g r a n d  d u c ,  &  p l u s  g r a n d  q u e  l e  c h a t - h u a n t  ( i ) .  L ’ o i f e a u  f e m b l a b l e  

a u  c h a t - h u a n t ,  i a u f  l e s  p l u m e s  r e l e v é e s  p r è s  d e s  o r e i l l e s ,  d e  moindre g r a n 

d e u r  q u e  l e  g r a n d  d u c ,  m a i s  a u -d e iT u s  d u  c h a t - h u a n t ,  n e  p e u t  ê t r e  a u t r e  q u e  

n o t r e  H i b o u ,  o u  m o y e n  d u c  •: &  t e l  e s t   e n  e f f e t  l e  f e n t i m e n t  d e  B e l o n  ( 3 ) *  
6 c de M M .  S a l e r n e  ( 4 )  &  de Buffon ( 5 ) .  On a d e  la p e i n e  à  c o n c e v o i r  
c o m m e n t  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  des & iences o n t  p u  t r a n f p o r t e r  le nom d ’ u n  
o i s e a u  ,  q ù ’ A r i f t o t e  &  P l i n e  r a p p r o c h e n t  d e  fi  p r è s  d u  c - h a t - h u a n t ,  à  u n  d s  

c e s  o i f e a u x  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  diurnes,  &  f o u t e n i r  q u e  Yotus o u  l e  fcops 

é t o i t  l a  d e m o i f e l l e  d e  N u m i d i e  ( 6 ) .  M ,  d e  B u f f o n  a  f u f f i f a m m e n t  c o m »  

b a t t u  c e t t e  i d é e  ( y ) .  ï l  e s t   v r a i  q u ’ A t h e n é e  s’ e f t  p e r m i s  d e  d i r e ,  e n  c i t a n t  

A r i f t o t e  ,  q u e  Yotus é t o i t  f e m b l a b l e  a u  c h a t - h u a n t ,  f a n s  c e p e n d a n t  ê t r e  u n  

O i f e a u  d e  n u i t  ( 8 ) .  M a i s  n o n - f e u l e m e n t  n o u s  n e  t r o u v o n s  n u l l e  p a r t  u n e  p a 

r e i l l e  a f f e r t i o n  d a n s  A r i f t o t e ,  m a i s  d e  p l u s  i l  e s t   a v o u é  q u e  t o u t  c e t  e n d r o i t

H I B O U  (i). •

*> rabie dom pteur de toutes fubftances ani- 
*> mées , le grand R o i François fit faire 
s» deux bâtim ens qui durent encore à F o n - 
s) ta in eb leau , qu ’on nom m e les héronnie- 
3> res. U fem bloit que les élém ents m êm e 
i» & . les qualités tem pérées d’iceux obéif- 
y> fent & fes com m andem ents ; car d e  for- 
9} cçr n a tu re , c ’eft ouvrage qui fe reftent 
n  tenir quelque partie de la D iv in ité , A u ffi 
m ce divin  R o i , que D ie u  .abfolve ,  avoit 
j> rendu plufieurs H érons ii- aduits , que 
5> venants du fauvage , entrante lé a n s , 
» com m e par un tuyau de ch e m in ée , fe 
» rendoient fi enclins à fa volon té  , qu’ils 
» y  nourrifloient leurs petits. M ais ceci 
» est  p eu  ; fçaclunt que com m e nous te -  

nons quelque petit chien pour com pa
ti g n ie ,  que faifons coucher fur les pieds 
ju de notre lit pour plaifir : icelui y  avoit

n telles fo is  quelque L y o n  ,  O n ce ,  ou au-
« tre telle  fiere b ê t e ,  qui fe fa ifo yen t che- 
» re com m e quelque animal p rivé en m ai- 
» fons des paifants », D e  la nat, des o if. 
L iv . I I I . ch. 2.

( 1 )  ù'îqç , Ò.
(2) Otus bubone minor est , no&uis ma

jor. Pline j Hiß. Lib. X . cap. 23 yfe£t. 33.
( 3 )  D e  la n a ture d e s  o i f e a u x , Liv. IL, 

ch . 31.
U \  H ift. nat. des o ife a u x , pag. 49.
(5 ) H ift . des o ife a u x , Tom. II . pag. 110 

&  ///.
(6) M ém . de l’A cadém ie ,  Tom. I I I • 

Part. II . pag. 5 .
( 7 )  Ubi Jup. pag. ¡4 3 ,
(8) W<TÎV (3 kpiçorfoviç àl6ç èçt (¿èv 

7TKço(AOtoç ry  y h a v x i y vtc èçi 2è vuxlepi- 
vqç. D e ï p n o f o p h ,  Lib. I X . pag. 390,



d ’ A t h e n é e  e i l  f a u t i f ,  &  q u ’ il  y  r e g n e  u n e  c o n f u f i o n  p e r p é t u e l l e . d e  l ’ o u t a r ~  

d e ,  otiSy a v e c  l e  H i b o u ,  otus ( î ) .  A u f l i  c e t t e  e r r e u r  n ’ e n  a  p o i n t  i m p o f é  

à  G e f n e r  ( 2 )  ;  D a l e c h a m p  a  m ê m e  é t é  p l u s  l o i n  d a n s  f a  t r a d u & i o n  d  A r h e -  

f l é e ,  il  a  c r u  d e v o i r  d i r e  p r é c i f é m e n t  l e  c o n t r a i r e  d e  c e  q u e  p o r t o i t  l e  t e x t e  ( 3 ) .

Q u a n t  à  l ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  l e  H i b o u  a c c o m p a g n e  l e s  c a i l l e s  à  

l e u r  d é p a r t ,  e l l e  n ’ a  p a s  é t é  v é r i f i é e  : o n  p e u t  m ê m e  d i r e  q u ’ e l l e  e s t   p e u  

v r a i f e m b l a b l e  ( 4 )  ,  q u o i q u e  d e - l à  f o i t  v e n u  l e  n o m  d e  d u c  ,  d u x ,  d o n n e  a u  

H i b o u ,  &  c o m m u n i q u é  a u  d e u x  a u t r e s  e f p e c e s  d ’ o i f e a u x  d e  p r o i e  n o & u r n e s  

q u i ,  c o m m e  l e  H i b o u ,  o n t  d e s  p l u m e s  é l e v é e s  e n  f o r m e  d ’ o r e i l l e s  ( 5 ) .  I l  y  
a  f u r  c e  f u j e t ,  u n  f a i t  r a p p o r t é  p a r  l a  B a r b i n a i s - l e - g e n t i l ,  q u i  m é r i t e r o i t  q u e l 

q u e  a t t e n t i o n ,  s’ i l  é t o i t  p l u s  c i r c o n f t a n c i é .  C e  V o y a g e u r  r a c o n t e  q u ’ e n  p a f -  

f a n t  d u  P é r o u  à  l a  C h i n e  e n  1 7 1 6 ,  & : é t a n t  e n  p l e i n e  m e r ,  o n  p r i t  u i ï  

H i b o u  q u i  é t o i t  v e n u  f e  p e r c h e r  f u r  l e s  m â t s .  O n  l e  l â c h a ,  &  il  v o l t i g e a  

î o n g - t e m s  a u t o u r  d u  v a i f f e a u  ,  j u f q u ’à  c e  q u ’ é p u i f é  p a r  l a  f a i m  o u  l a  l a f f i t u r  

d e  i l  t o m b a  d a n s  l a  m e r  ( 6 ) .

H I P P O P O T A M E  ( 7 ) .

A r i f t o t e  a  d o n n é  u n e  n o t i c e  a f f e z  d é t a i l l é e  d e  l ’ H i p p o p o t a m e .  Hiß. L. / / ;  

thap. 1 &  ch. 7 .  I l  a  o b f e r v é  a i l l e u r s ,  Hiß. Liv .  V III. ch. x q u e  l ’ H i p p o 
p o t a m e  n e  f a u r o i t  v i v r e  f a n s  e a u .  M a i s  f a  d e f c r i p t i o n  n ’ e f t  p a s  e x a f f c e  ,  a i n f î  

q u e  l ’ o b f e r v e  M .  d e  B u f f o n  ( 8 ) . .  l ’ H i p p o p o t a m e  n ’a  p o i n t  d e  c r i n i e r e  c o m 

m e  l e  c h e v a l ,  i l  n ’ a  p o i n t  d e  d e n t s  f a i l l a n t e s  ,  f a  q u e u e  e s t   t r è s - d i f f é r e n t e  

d e  c e l l e  d u  f a n g l i e r , i l  e s t   i n f i n i m e n t  p l u s  g r o s  q u ’ u n  â n e  ;  e n f i n  i l  n ’ a  p a s  

l e  p i e d  f e n d u  c o m m e  l e  b œ u f ,  m a i s  a u  c o n t r a i r e  i l  a  q u a t r e  d o i g t s  à  c h a 

q u e  p i e d .  I l  e s t   b i e n  f a c i l e  d ’a p p e r c e v o i r  c e s  q u a t r e  d o i g t s  d a n s  l e  f œ t u s  

¿ ’ H i p p o p o t a m e  q u i  e s t   a u  c a b i n e t  d u  R o i *

A v a n t  A r i f t o t e ,  H é r o d o t e  a v o i t  p a r l é  d e  F H i p p o p o t a m e  ,  &  i l  e s t   p o f l î - -  

b l e  q u ’ A r i f t o t e  a i t  t i r é  q u e l q u e  c h o f e  d e  c e t t e  d e f c r i p t i o n .  O n  y  t r o u v e :

( 1 )  M anifeftiflim e confundit otum  & 
o t id e m , quae tarnen duo funt diverfarum  
avium  genera , quod d o ö is  viris dudum 
©bfervatum reftfc. Cafaub. ad Athen. L . I X .  
cap. ¡0.

(2 ) O tu s no& uae fimilis est  , non noc
turna ta r n e n ... ego  nihil apud A riftotolem  
in v e n io , &  otum  quoque no& urnam avem  
$ffe puto. G efn er , in Oto.

( 3 }  & ribit A r i f t o t e l e s  o t u m  n o f t u m a m

avem  e f le ,  noöuae iim ilem -

(4) N o & urnam avem  aut noituae fim i— 
lem  nullam m igrare arbitror* G efn er , im  
G allinis , de oiidt.

(5 )  H ift. nat. des oif. Tom. II . pag. 106

(6 ) H ift. des vo y a g e s. Tom. X L L V  
pag. 142.

(7 )  Ï7T7T0Ç 7TQlcÎ(/'lOÇr
(8 ) H ift. nat. Tom. X . pag,



é g a l e m e n t  q u e  l ’ H i p p o p o t a m e  a  u n e  c r i n i e r e  ,  l e  p i e d  f e n d u  &  d e s  d e n t s  

f a i l l a n t e s  ;  m a i s  H é r o d o t e  a t t r i b u e  à  l ’ H i p p o p o t a m e  u n e  q u e u e  d e  c h e v a l ,  

&  l a  t a i l l e  d ’ u n  t r è s - g r a n d  t a u r e a u .  I l  d i t  q u e  f o n  c u i r  e s t   t e l l e m e n t  é p a i s  

q u ’ o n  e n  f a i t  d e s  d a r d s  l o r f q u ’ i l  e s t   f é c h é  ( i ) .

A p r è s  A r i f t o t e ,  D i o d o r e  d e  S i c i l e  a  d é c r i t  l a  c h a f f e  q u e  l e s  E g y p t i e n s  

f a i f o i e n t  à  l ’H i p p o p o t a m e ,  &  à  c e t t e  o c c a f i o n  i l  a  p a r l é  d e  l ’ a n i m a l  l u i - m ê m e ,  

c o m m e  a p p r o c h a n t  a f f e z  d a n s  t o u t  f o n  e n f e m b l e  d e  l ’ é l é p h a n t .  M a i s  i l  l u i  

f u p p o f e  &  l e  p i e d  f e n d u ,  &  l a  q u e u e  d e  c h e v a l ,  &  l e s  d e n t s  f a i l l a n t e s  ( 2 ) .  

L a  c h a i T e  q u e  d é c r i t  D i o d o r e ,  e s t   r e p r é f e n t é e  f u r  l a  m o f a ï q u e  d e  P a l e f t r i -  

n e  ( 3 ) .  S t r a b o n  a  p a r l é  d e  P H i p p o p o t a m e ,  p o u r  o b f e r v e r  q u ’ i l  n e  f e  t r o u -  

v o i t  p o i n t  d a n s  l ’ I n d e ,  c o m m e  e n  E g y p t e  ,  q u o i q u e  O n é i i c r i t e  e û t  d i t  l e  

c o n t r a i r e  ( 4 ) .  P l i n e  a  c o p i é  l à  d e f c r i p t i o n  d ’A r i f t o t e  ( 5 )  , m a i s  i l  y  a  a j o u t é  

d e u x  t r a i t s ,  l ’ u n  q u e  l ’H i p p o p o t a m e  a p r è s  a v o i r  é t é  m a n g e r  l e s  g r a i n s  à  t e r r e  

r e t o u r n e  a u  N i l  à  r e c u l o n s  ,  a f i n  q u ’ o n  n e  p u i f f e  p a s  s ’ a t t a c h e r  à  f e s  p a s . 1 
E l i e n  a  r é p é t é  l e  m ê m e  c o n t e ,  ( 6 )  ;  l ’ a u t r e  t r a i t  e s t   q u e  l ’H i p p o p o t a m e  a  
a p p r i s  a u x  h o m m e s  l ’ u f a g e  d e  l a  f e i g n é e ,  e n  l a  p r a t i q u a n t  f u r  l u i - m ê m e  ( 7 ) »

Q u o i q u ’ o n  a i t  v u  a u t r e f o i s  p l u i i e u r s  H i p p o p o t a m e s  v i v a n s  à  R o m e  ( 8 ) ,  

&  q u o i q u ’ o n  t r o u v e  d ’ a i l l e u r s  f a  f i g u r e  e m p r e i n t e  f u r  p l u i i e u r s  m o n u m e n s  ( 9 ) ,  

i l  f a u t  a v o u e r  q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p a s  d e  b o n n e  d e f c r i p t i o n  d e  c e t  a n i m a l  ,  

f a i t e  p a r  l e s  A n c i e n s .  L ’ H i p p o p o t a m e  n ’ a  p a s  m ê m e  é t é ,  p e n d a n t  l o n g - t e i n s ,  

a u f l i  c o m p l è t e m e n t  c o n n u  d e s  M o d e r n e s  q u ’ o n  l e  d é f i r o i t .  O n  e n  t r o u v e  

î a  r a i f o n  d a n s  H a i f e l q u i f t  ,  c ’ e f t  q u e  c e t  a n i m a l  n ’h a b i t e  p o i n t  l e s  e n d r o i t s  

i i t u é s  a u - d e i T o u s  d e s  c a t a r a & e s  d u  N i l  : i l  f e  t i e n t  r e t i r é  d a n s  l a  h a u t e  E g y p t e ,  

o ù  i l  e s t   r a r e  q u e  l e s  E u r o p é e n s  v o y a g e n t  ( 1 0 ) .  A i n f i  l ’ o n  n e  f a i f o i t  q u e  

r é u n i r  f u r  f o n  f u j e t  d i f f è r e n s  t r a it s  é p a r s  d a n s  l e s  r é c i t s  d e s  v o y a g e u r s  ( u ) ;

( î )  H ift. L ib . II . cap. 7 1 .
Qa) B iblioth. H ift. L ib . I .  n. 3$, p. 42.

L e  texte de D io d o re  de S icile  fe trouve 
traduit dans le fupplém ent à  l’H ift. nat. 
d e  M . de Buffon , Tom. V I. pag. 188.

(3 )  M ém . d e  l ’A cad ém . des Infcript. 
Tom. X X X . pag. ¿2\. ¿dit. in-40.

(4 ) G éo g r. L ib . X V . pag. 6go  6* 707. 
^5) H ift. Lib. V II I . cap. 2$ 6* 26.
(6 ) D e  nat. anim al. Lib. V . cap. 53.
(7 )  H ippopotam us in quadam m edendi 

parte m agifter extitit. A fü dua namque ia- 
tietate obelu s exit in littu s ,  recentes arun- 
dinum  cæfuras fpeculatutn : atque ubi acu- 
tâiHniam vid et ftirp em , impritnens co rp u s ,

venam  quam dam  in crure v u ln e ra t, atque 
ita profluvio fanguinis m orbidum  aliàs cor
pus e x o n e ra t, &  plagam  lim o rurfus o b -  
ducit. U bi fu p rà , & . Lib. X X V II I . cap. 8 ,

(8 ) B e ck m a n , de H ift. nat. ve ter, cap. 1,

(9 ) V .  le  P . H ardouin fur P lin e , L . V II I .
cçp . 2$.

(10 ) V o y a g e s  dans le L e v a n t ,  Part. I I .

P -8- '  . r -n.
( 1 1 )  V o y e z  H aifelquift , ubi modo ; R i

chard P o c k o k e , Tom. I I  ; l’H ift. gén. des 
v o y a g e s  , Tom . X . pag. 474. Il faut que 
les v o y a g e u r s , dont les defcriptions font 
raiTemblées dans cet endroit de l’h ift, des



M. d e  B u f f o n  a v o i t  é c r i t  l ’ h i f t o i r e  d e  P H i p p o p o t a m e ,  f o i t  d ’ a p r è s  ces Voya
g e u r s ,  f o i t  d ’ a p r è s  c e  q u i  a v o i t  é t é  d i t  e n  1 6 0 3  » P a r  F é d é r i c o  Z é r e n g h i ,  

c h i r u r g i e n  d ’ I t a l i e  ( 1 )  ,  c ’ é t o i t  l a  p l u s  d é t a i l l é e  q u e  P o n  e û t  v u  j u f q u ’ a l o r s  l 

m a i s  e l l e  n ’ a v o i t  p a s  e n c o r e  f a t is f a i t  p l e i n e m e n t  l e s  N a t u r a l i f t e s  ( 2 ) .  L e s  a d 

d i t i o n s  q u ’ il  a  f a i t e s  d a n s  f o n  f u p p l é m e n t ,  d ’ a p r è s  f e s  p r o p r e s  o b f e r v a t i o n s ,  

&  d ’ a p r è s  c e l l e s  d e  MM. A l l a m a n d  &  K l o c ' k n e r ,  q u ’ il  a  t r a n & r i t e s  (3) * 

p a r o i i f e n t  f a i r e  b i e n  c o n n o î t r e  l a  f i g u r e  &  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  P H i p p o p o t a -  

m e .  I l  rfy  a  p l u s  à  d é f i r e r  d e  c o n n o î t r e  q u e  f a  v i e  ,  f e s  h a b i t u d e s  ,  f e s  
m œ u r s  : m a i s  o n  c o n ç o i t  c o m b i e n  i l  e s t   d i f f i c i l e  d ’ é t u d i e r  u n  a n i m a l  q u i  e£l  

r e t i r é  d a n s  l ’ i n t é r i e u r  d e  l ’ A f r i q u e ,  &  q u e  p l u i i e u r s  V o y a g e u r s  a f l u r e n t  ê t r e  

féroce.
• H I P P U R E  ( 4 ) .

P o i i T o n  q u i  j e t t e  f e s  œ u f s  a u  p r i n t e m s ,  c r o î t  t r è s - v î t e  ;  Hiß. Liv. V . ch. 10 ;  

f e  r e t i r e  l ’h i v e r ,  &  a  f e s  t e m s  d e  r e t r a i t e  B i e n  m a r q u é s  ,  c a r  p a r  t o u t  o u  

T o n  e n  p ê c h e ,  c e  n ’ e f t  q u e  d a n s  c e r t a i n s  i n t e r v a l l e s  d é t e r m i n é s  q u i  f o n t  

t o u j o u r s  l e s  m ê m e s .  H iß . Liv. V III. ch. i5+
A t h e n é e  n o u s  a p p r e n d  q u e  c e  p o i i T o n  p o r t o î t  p l u i i e u r s  a u t r e s  n o m s ,  t e l s  

«que c e u x  d e  Coryphene. &  d e  Sauteur,  p a r c e  q u ’ il  f a u t e  f o u v e n t  ( 5 ) .  i l  a j o û t e  
q u e  l e  m e i l l e u r  H i p p u r e  é t o i t  c e l u i  d e  C a r y f t e  ( 6 ) .  M a i s  t o u t e s  c e s  o b f e r -  
t i o n s  n e  c o n t r i b u e n t  p a s  d a v a n t a g e  à  f a i r e  r e c o n n o î t r e  l ’H i p p u r e  y &  B e l o i r  

n ’ a  h a z a r d é  q u ’ a v e c  h e a u c o u p  d ’i n c e r t i t u d e  q u e  c e  p o u v o i t  ê t r e  u n  p o i i T o n  

q u ’ i l  a p p e l l e  l a  Dorée ,  &  q u i  a  d e  l o n g s  a i g u i l l o n s  f u r  l e  d o s ,  e n t r e  l e f »  

q u e l s  f o n t  c o m m e  d e s  f o i e s  d e  c h e v a l  ( 7 ) .

R o n d e l e t  a  é t é  p l u s  h a r d i ,  i l  a  a f f i r m é  q u e  l ’H i p p u r e  d ’A r i f t o t e  é t o i t  Te

v o y a g e s  , ou  n’ayen t pas été m eilleurs 
observateurs que les A n c ie n s , ou qu ’ils 
les ayen t copies. Ils ont donné à  l’H ip p o- 
potam e ,, qu’ils appellent auffi ch eval-m a- 
rin , quatre défenfes com m e celles du San
glier : ils ont m êm e dit que l ’animal fai- 
lo it  Sortir des étin celles de ces défenfes v 
lo rfq u ’étant en furie il les frappoit l’une 
contre l’autre , &  que les N ègres s’en fer^- 
vo ien t com m e d'un caillou pour allumer 
du/ feu . Us donnent auffi des oreilles- 
qu’il redrefle com m e le c h e v a l, un hennif- 
Jement fem blable à  celui d ’un ch e v a l, &  
la queue de cochon.

(1 )  H ift. nat. Tom. X . pag. \8y.
(2) Si Zçrçngir^lationem ad quamBuffo-

nius p ro v o c a r , D àuBentoniique deferìptiò* 
nem quam de fbetu quodam  nujus animan» 
tis ( H ippopotam i ) d é d it, exceperis*, nihil 
adhuc certi hac de beftia in medium pro— 
ferre poiTumus. Zim m erm . Z o o l. Géoer*. 
pag. ¿ ¡o .

(3 ) Supplém ent à l’H ift; nat. Tom. V I. 
pag. 176 6* fu iv . V o y e z  auffi M . d e  B o ~  
mare. V ° .  Hippopotam e

(4) ÏX7r*çoç, ô..
(5) D eïp n o f. Lib. V II. pag. 304.
(6) G o lfe  fur la côte occidentale dé' 

l’Eubée au-deflus du 42 degré de longiti- 
&  du 38 degré de latitude B .

( 7 )  D e  lu nat,  d e s  poiiTons-. Liv, U 
pag, i47%.



Lampugo d e s  E f p a g n o l s .  L e  Lampugo a  u n e  n a g e o i r e  q u i ,  c o m m e n ç a n t  d è s -  

l a  t ê t e ,  Te p r o l o n g e  j u f q u ’ à  l a  q u e u e ,  e s t   é p a i i f e  &  c o m m e  f a i t e  d e  p.oils ,  

t e l l e  q u ’ il  n e  s’ e n  t r o u v e  e n  a u c u n  a u t r e  p o i i T o n .  D e - l à  v i e n t ,  d i t  R o n d e l e t ,
. l e  n o m  d ’H i p p u r e ,  q u i  i i g n i f i e  q u e u e  d e  c h e v a l  ;  &  d e - l à  a u i ï i  l e  n o m  d e  

Coryphene,  d o n t  l a  r a c i n e  i n d i q u e  l e  f o m m e t  d e  l à  t ê t e  o ù  c o m m e n c e  l a  

n a g e o i r e  d u  Lampugo. R o n d e l e t  a j o u t e  q u ’ il a  v é r i f i é ,  à  l ’ é g a r d  d e  c e  p o i f -  

f o n  ,  l e s  a u t r e s  i n d i c a t i o n s  d o n n é e s  p a r  A r i f t o t e  ,  q u ’ i l  f r a i e  a u  p r i n t e m s  *  

q u ’ il c r o î t  v î t e  ,  &  q u ’ il  f e  c a c h e  l ’ h i v e r  ( î ) .  G e f n e r  n e  p a r o î t  p a s  a v o i r  

é t é  b i e n  c o n v a i n c u  d e  l a  r e l a t i o n  q u ’ il p e u t  ÿ  a v o i r  e n t r e  l a  n a g e o i r e  q u e  

l e  Lampugo p o r t e  f u r  l e  d o s ,  &  l a  f i g n i f i c a t i o n  d u  m o t  H i p p u r e  ( i )  ;  c e 

p e n d a n t  i l  n e  c o n t e f t e  p a s  l e  f e n t i m e n t  d e  R o n d e l e t  i ù r  l ’ i d e n t i t é  d e s  d e u x  

p o i i T o n s .  A r t é d i  a d o p t e  c e t t e  m a n i é r é  d e  p e n f e r  ( 3 )  > a in f i  q u e  W i l l u g h b i  ( 4 )  ;  

m a i s  i ls  n ’ o n t  p a r l é  l ’u n  ô c  l ’a u t r e  q u e  d ’ a p r è s  R o n d e l e t  ,  W i l l u g h b i  l e  d é 

c l a r e  e x p r e i T é m e n t  ( 5 ) .
P o u r  n o u s  ,  t o u t  c e  q u e  n o u s  p o u v o n s  d i r e  fu r  c e  f u j e t ,  c ’e f t  q u e  R o n 

d e l e t  p e u t  a v o i r  r e n c o n t r é  l a  v é r i t é  ;  m a i s  i l  n e  l ’ a  p a s  d é m o n t r é e *

H I R O N D E L L E  ( 6 ) .

O n  d i f t i n g u e  a f t e z  g é n é r a l e m e n t  q u a t r e  e f p e c e s  d ’ H i r o n d e l l e s  d a n s  l e  g e n r e  

d e  c e l l e s  q u i  h a b i t e n t  n o s  p a y s ,  f a v o i r ,  l ’ H i r o n d e l l e  d e  c h e m i n é e  ;  l ’ H i r o n d e l l e  

d e  f e n ê t r e  a p p e l l é e  a u f l i  p e t i t  m a r t i n e t ,  m a r t i n e t  à  c u l - b l a n c ,  &  Hirundo ru jlica  ;  

P H i r o n d e l l e  d e  r i v a g e  ;  &  l e  g r a n d  m a r t i n e t  ( 7 ) .  O n  n e  t r o u v e  a u  c o n t r a i r e  

d a n s  A r i f t o t e  q u e  t r o is  n o m s  q u i  p u î i T e n t  i n d i q u e r  d e s  H i r o n d e l l e s  ,  f a v o i r  

l e s  m o t s  A p o u s ,  C h e lid o n  &  D  repartis : c a r  p a r  r a p p o r t  à  u n  q u a t r i è m e  n o n u  

q u e  B e l o n  a p p l i q u e  a u  p e t i t  m a r t i n e t  ,  &  q u i  e s t   a c a n th y llis  o u  àrg a ty lis  

f u i v a n t  P l i n Q i ,  c e  n o m  n e  i i g n i f i e  p o i n t  u n e  H i r o n d e l l e  ; m a i s  a c a n th y llis  i n 

d i q u e  d a n s  A r i f t o t e ,  l e  f e r i n ,  &  o n  n  a  a p p l i q u e  d a n s  P l i n e  l e  m o t  àrga ty lis.

/ jV  D e s  PoiiTons, L iv . V III . ch. 10.
(а ) A près avo ir tranfcrit le texte de 

R o n d e le t , il continue en. parlant de lu i- 
snême : Hippuro pifci nomen unde fit impo- 
fitum non confiât. D e  aquatil. in Hippuro.

(3 ) Synonim . pile» p *8.
(4 ) D e  pifcibus r pag. 213.
(5 ) Hæc omnia Rondeletius nam pif— 

cis hic nobis incognitus est . U bi mudò.
(б ) , Pj En E ip a g n o l, Golon-  

drina , de F u n e z , Liv. 1. ch. 40.
(7). C e i t l a . d i v i f i o a  e x p r e ile  d e  B e l o n ,

de la nat. des oifeaux , L iv . F I L  ch. 33r 
&  fu iv . &  de M . de M ontbeillard , Hift» 
des oif. Tom. X I I .  pag. 326 &  fu iv. 11 est ' 
facile d’y  ram ener les d ivifions de Klein * 
Otd. av. § . y 8 -y de Briffon , O rn ith olog. 
Tom. II. pag. 486 &  Juiv. D e  R a y  , S yn op l. 
av. p. 71 , &  de M . Salerne , Hift. des 
o if- pag. 197 , en retranchant foit les H i
rondelles étrangères dont ces Auteurs o n t 
parlé , foit celies dont ils  ne font eux-m ê
mes que des variétés des quatre- efgecss* 
principales»-



à  u n e  H i r o n d e l l e  ,  q u ’ e n  t o u r m e n t a n t  f o r t  m a l  à  p r o p o s  f o n  t e x t e  ,  &  e n  

y  i n f é r a n t  u n e  m a u v a i f e  l e ç o n  ( i ) .  L e s  a u t r e s  p e r f o n n e s  q u i  o n t  p e n f é  q u ’ A 

r i f t o t e  a v o i t  p a r l é  d e s  q u a t r e  e f p e c e s  d ’H i r o n d e l l e s ,  o n t  é t é  o b l i g é e s  d ’a t t r i r  

b u e r  l e  f e u l  n o m  d e  C h elid ô n  à d e u x  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s ,  l ’ H i r o n d e l l e  d e  c h e 

m i n é e  &  l ’ H i r o n d e l l e  d e  f e n ê t r e  o u  p e t i t  m a r t i n e t  ( 2 ) .

M o n  f e n t i m e n t  e s t  y q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  c o n n u  q u e  t r o i s  e f p e c e s  d ’ H i r o n d e l l e s ,  

sa v o i r ,  l ’H i r o n d e l l e  d e  c h e m i n é e  ,  q u ’ i l  n o m m e  C h d id ô n  ,  l ’ H i r o n d e l l e  d e  f e 

n ê t r e  o u  p e t i t  m a r t i n e t ,  q u ’ i l  n o m m e  Apous ( 3 ) ,  &  l’Hirondelle d e  r i v a g e ,

(1 )  C e c i m érite un m om ent d’attention. 
Pline parle de l’adreiïe de diffèrens oifeaux 
à  faire leur nid : je  dis de diffèrens oifeaux , 
parce qu’il est  bien clair que dans le m ê 
m e lieu il parle de l’h a lc y o n , de l’H iron
d elle  , des p ic s , & c. A  l’article de l ’H i- 
rondelle , il com m ence par dire en géné
ral , Hirundines tuto conflruunt, b c .  Il con
tinue ,  alterum genus Hirundinum est  rufti-  
çarum &  agreftium quæ , & c. puis enfuite , 
tertium est  earurn genus qucc ripas excavant. 
A p rès  cela on lit dans l ’édition du P. B ro- 
î i e r , la plus nouvelle &  celle  qui a été 
faite avec le  plus de foin , in genere viti-  
parrarum est  cui nidus ex mufco arido ica 
abfolutâ perficitur pila  , ut inveniri non pojjit 
aditus. A canthyllis appellatur, eadem figura, 
ex lino intexens. M êm e leçon dans l ’édition 
qui accom pagne la traduction de M . de 
S iv r i , qui fuit celle  du P. H a rd o u in , &  
qui obferve d ’après ce S a v a n t, fur le m ot 
acanthyllis.y que les MÎT. portent argatilis, 
mais que dans le texte d’A riftote  il y  a 
acanthyllis. En e ffe t , A rifto te  ,  H ift. L . IX . 
ch. 13 , parle du nid de Pacanthyllis , il 
en dit les m êm es chofes que P lin e , mais 
fans rien ajouter qjui indique de quel genre 
est  cet oileau. Cependant G aza , dans fa 
tradu& ion , s’exprim e ainfi : folerti porro in - 
genio argathylis in ripariarum genere fuum  
inftruit nidum. J’ignore s’il a copié dans cet 
endroit quelque m anuferit de Pline ;  je 
vo is  feulem ent que da-ns l ’édition de 1606, 
faite d’après les correftions de D a lech a m p , 
&  dans laquelle on l i t ,  in genere parrarum 
est  cui n id u s .. . .  argatilis appellatur ,  & c. 
Il y  a en m arge fur le m ot parrarum, ri
pariarum , G a\a. G efn er citant ce  texte de 
Pline avec le m ot ripariarum , dit : Cùm. 
proximè de aliis Hirundinibuç ripariis egif-

fe t  (  Plinius  )  ma gis placet ripariarum le g i , 
quàm ut nonnulli códices habent,  parrarum : 
nam Ga^am quoque ripariam legiffe video. 
M ais bientôt après G efn er propofe une 
autre c o n je tu re  : quœrendum est  an non par
rarum , neque ripariarum , fed  parorum ge-  
neris fit  ( argatilis ) : &  il o b ferve  ce qui 
peut être encore trè s -v r a i, que Pline pa
roît avoir parlé dans cet endroit de deux 
o ife a u x ,  l ’un qu’il nom m e & . l’autre qu’il 
n a  nom m e pas. D e  avib. in Hirund. di-  
verfis. Q u o i qu’il en f o i t ,  c ’eft en ne v o y a n t 
dans le texte >de P lin e , qu’un feul oiseau 
oü il y  en a deux , &  en adm ettant a vec  
G aza le m ot ripariarum , qui ne paroît pas 
d e vo ir s’y  tro u ver , que B elon  fait de 
Yargatylis une efpece d ’H irondelle.

(2 ) Par e x e m p le , M . de M o n tb e illard , 
H ift. des o if. Tom. X I I .  pag. 3 2 6  &  3 ;? .

(3) J’ai eu raifon de dire au m ot apode,  
que la plupart des A u te u rs , font de l’a p o 
de ,  la grande H irondelle , le m a rtin et, 
ou  m outardier. J’aurois dû ajoûter qu’il y  
a apparence qu’ils fe trom pent , que l’a -
fjode n’eft point le  grand m artinet ,  mais 
e petit. C e  n’eft pas le gran d ,  parce que 

celui-ci ne fait point de nid a vec  de la 
boue , com m e A rifto te  paroît le dire de 
l ’apode. C ’eft le p e t it , parce qu’il a le  ca- 
ra& ere par lequel A rifto te  rem arque qu’on 
diftingue l ’apode de l’H iro n d e lle ,  d ’avoir 
la jam be ve lu e . C ’eft une des obfervations 
que M . BriiTon fait fur le petit m artinet : 
les pieds font blancs , d it-il , &  co u verts 
jufqu’à l ’origine des ongles d ’un d u vet 
blanc com m e de la neige. J’ai donc mal 
traduit l’expreflion d’A riftote  , L iv , I X .  
ch. 40 , àocGiïotv,  en difant que l’H iron - 
delle a la jam be co u verte  de plumes : \\ 
falloit Simplement dire la jambe yeluç.



q u ’ i l  n o m m e  Drépanis ( 1 ) .  P l i n e  a  t r è s - c l a i r e m e n t  d é i i g n é  l e s  t r o i s  p r e m i è 

r e s  e f p e c e s  d ’H i r o n d e l l e s  ( 2 )  ,  i l  e s t   m ê m e  p o f f i b l e  q u ’ i l  a i t  c o n n u  l a  q u a 

t r i è m e  ,  o u  l e  g r a n d  m a r t i n e t ,  6 c  q u ’ i l  l ’ a i t  d é i i g n é  f o u s  l e  n o m  Apodes ( 3 ) ^  

m a i s  i l  e s t   à  r e m a r q u e r  q u e  P l i n e  n e  d o n n e  p o i n t  à  Tes apodes l e s  m ê m e s  

c a r a & e r e s  q u ’ A r i f t o t e  a t t r i b u e  à  c e u x :  d o n t  i l  p a r l e  : P l i n e  n e  d é c r i t  l e s  Tiens  

q u e  p a r  l a  v i v a c i t é  d u  v o l .

A r i f t o t e  Tait r e m a r q u e r  d a n s  l ’ H i r o n d e l l e ,  d ’ a b o r d ,  q u ’ e l l e  a  l e  p i e d  T o ib l e  *  

m a i s  q u ’ e l l e  v o l e  b i e n .  H iß. Liv. I. ch. 1. S a  v é f i c u l e  d u  f ie l  e s t  ,  d i t - i l ,  

p r è s  d e s  i n t e f t i n s .  Liv . II. ch. râ. S o n  e s t  o m a c  e s t   a l l o n g é .  Ibid. ch. ty. I l  

c o m p t e  l ’H i r o n d e l l e  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  c a r n a f l î e r s ,  q u o i q u ’ e l l e  n ’ a i t  p a s-  

l ’ o n g l e  c r o c h u  ,  Liv. V III. ch. 3  ,  6 c  e n  e f f e t  e l l e  n e  v i t  q u e  d ’ infe<5t e s  ;  i l  

d é c r i t  f o r t  e n  d é t a i l  ,  Liv-  IX . ch. y ,  l a  c o n f t r u & i o n  d e  Tort n i d ,  6 c  c e  

q u ’ il  e n  d i t  e s t   c o n f o r m e  a u x  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s , fi c e  n ’ e f t  p e u t -  

ê t r e  c e  q u ’ il  a f l u r e  ,  q u e  l ’ H i r o n d e l l e  d o n n e  à  m a n g e r  f u c c e i ï i v e m e n t  à  c h a - -  
e u  11 d e "  Tes p e t i t s  ;  u n e  c e r t a i n e  h a b i t u d e  l u i  f a i i a n t  r e m a r q u e r  c e l u i  p a r  qut< 
e l l e  a  c o m m e n c é  ,  a f i n  d e  n e  p a s  d o n n e r  d e u x  f o i s  a u  m ê m e  ( 4 ) .  L e s  M o 

d e r n e s  n e  d i f e n t  r i e n  d e  c e  f a i t ,  q u ’ a p p a r e m m e n t  i l s  n ’ o n t  p a s  é t é  à  p o r t é e  

d e  v é r i f i e r .

L ’ H i r o n d e l l e  f a i t  d e u x  p o n t e s .  H iß. Liv. V. ch. / j ,  &  Liv. VI. ch. 5. M .  d e *  

M o n t b e i l l a r d  l ’ a t t e f t e  é g a l e m e n t  ;  i l  a j o û t e  q u e  l a  p r e m i e r e  p o n t e  e s t   d ’ e n - -  

v i r o n  c i n q  œ u f s ,  6 c  l a  f é c o n d é  d e  t r o i s  ( 5 ) .  S i  l e s  y e u x  d e  l e u r s  p e t i t s  f o n t  

c r e v é s  p a r  q u e l q u e  a c c i d e n t  d a n s  l e s  p r e m i e r s  j o u r s  d e  l e u r  n a i i f a n c e  ,  i l *  

f e  g u é r i i T e n r  6 c  l e s  p e t i t s  r e c o u v e n t  l a  v u e .  Hiß. Liv. II. ch. \ y ,  6 c  Liv. V I, 
ch. 5. A r i f t o t e  r é p é t é  c e t t e  o b f e r v a t i o n  6 c  e n  a f ï i g n e  la* c a u f e  d a n s  f o n  t r a i t é  
dz la Génération,  Liv. IV . ch. (T. L e s  p e t i t s  d e s  H i r o n d e l l e s  f o r t e n t  d e  l ’ œ u f  

a v e u g l e s  r  a i n f i  q u e  l e s  p e t i t s  d e  q u e l q u e s  a u t r e s  o i f e a u x  : l o r f q u e  c e s  p e t i t s  

é c l o f e n t ,  l e u r s  y e u x -  n e  f o n t  p a s  f a i t s , m a i s  i ls  f e  f o n t ,  c ’ e f t  p o u r q u o i  f i  o n  

l e s  b l e f l e  d a n s  c e t  é t a t ,  i ls  f e  r e p r o d u i f e n t .

L e  f a i t  o b f e r v e  p a r  A r i f t o t e  e s t   v r a i  e n  l u i  -  m ê m e  ,  6 c  d ’ a u t a n t '  p l u s  v r a i  

qu’ A rifto te  n e  v a  p a s  j u f q u ’ à  d i r e  ,  c o m m e  l e  f a i f o i e n t  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  ,  

a u  r a p p o r t  d e  P l i n e  ,  q u e  l ë y  y e u x  r e n a i f l e n t  q u a n d  m ê m e  ils a u r o i e n t  é t é  

a r r a c h é s ,  6 c  q u ’ i l  n e  f u p p o f e  p o i n t  q u e  l ’ H i r o n d e l l e  e m p l o i e  p o u r  c e l a  l ’h e r b e

( ï )  V o y e z  ci-ctefTous le m ot Martinet.
(2 ) H ift. Lib, X . cap. 33.
(3) Lib. X . cap. 39. Je irai pas befoirc 

d ’avertir que le m ot apodes est  le pluriel 
¿ j ,  m ot apous em p lo yé  par Ariftote»

(4) Elien répété les m êm es faits* D s-  
nat. anim L ib. II I . cap 24. Plutarque en-: 
a répété une partie dans fon traité Quccni* 
animai, tsrrefl. an. & c. p a p  1773  177$

(5 ) H ift. des oifeaux. T, X I L  p. 3.3s«-



a p p e l l é e  chÜidoitit,  o u  ¿clair ( î ) .  I l  n e  f a u t  a u c u n  r e m e d e  p o u r  o p é r e r  c e t 

t e  g u é r i f o n .  C a r d a n  a v o i t  f a it  l ’e x p é r i e n c e  d e  c r e v e r  l e s  y e u x  à  d e s  p e t i t s  

d ’ H i r o n d e l l e s ,  d e  m a n i è r e  q u e  l e  c r i f t a l l i n  e n  é t o i t  f o r t i ,  &  ils s’ é t o i e n t  p a r 

f a i t e m e n t  g u é r i s ,  m a i s  i l  n ’a v o i t  p a s  d é m e n t i  f o r m e l l e m e n t  c e u x  q u i  p r e t e n -  

t l o i e n t  q u e  l a  chèlidoine p o u v o i t  y  ê t r e  u t i l e  ( 2 ) .  - M .  d e  M o n t b e i l l a r d  i n 

d i q u e  d e s  e x p é r i e n c e s  p l u s  p r é c i f e s  f a i t e s  p a r  R é d i  &  p a r  M .  d e  l a  H i r e ,  

q u i  a f ï u r e n t  n ’ ê t r e  b e f o i n  d ’a u c u n e  h e r b e  : i ls  l e s  o n t  f a i t e s  f u r  p l u f i e u r s  o i -  

f é a u x  d e  /d iffé r e n te s  e f p e c e s  ( 3 ) ,
G n  t r o u v e  p a r  f o i s  d e s  H i r o n d e l l e s  b l a n c h e s  , A r i f t o t e  a t t r i b u e  c e t t e  

v a r i é t é  a u  f r o i d .  Hiß. Liv. III. ch. iz .  I l  est   p e u  d ’ A u t e u r s  q u i  n ’ a y e n t  p a r l é  

<le c e s  H i r o n d e l l e s  b l a n c h e s  ( 4 ) .

D e  t o u s  l e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e ,  r e l a t i f s  a u x  H i r o n d e l l e s ,  l e s  d e u x  p l u s  i m *  

p o r t a n s  6c q u i  m e  r e f t e n t  à  r a p p e l l e r ,  f o n t  c e u x  o ù  i l  d i t  q u e  l e s  H i r o n d e l l e s  

n e  p a f f e n t  p o i n t  l ’ h i v e r  e n  G r è c e  ,  Hiß. Liv . V III. ch. 12 ,  &  q u e  n é a n -  

m o i n s  t o u t e s ,  a i n f i  q u e  b e a u c o u p  d ’a u t r e s  o i f e a u x  q u i  d i f p a r o i f f e n t ,  n e  s’ e n  

v o n t  p a s  d a n s  d e s  .c l i m a t s  p l u s  c h a u d s  ;  q u e  c e u x  q u i  o n t  l e u r  d e m e u r e  v o i -  

f i n e  d e  c e s  c l i m a t s  p l u s  c h a u d s  y  p a i T e n t  e f f e & i v e m ç n t  ;  m a i s  q u e  c e u x  q u i  

e n  f o n t  p l u s  é l o i g n é s ,  a u  l i e u  d e  q u i t t e r  l e  p a y s  o ù  i ls  f e  t r o u v e n t ,  s’ y  p r o 

c u r e n t  f e u l e m e n t  d e s  r e t r a i t e s  d a n s  l e f q u e l l e s  i ls  f e  r é f u g i e n t .  O n  a  t r o u v é  ,  

p a r  e x e m p l e ,  c o n t i n u e  A r i i l o t e  9 d e s  q u a n t i t é s  d ’ H i r o n d e l l e s  d a n s  d e s  c r e u x  ( 5  ) ,  
a b f o l u m e n t  d é p o u i l l é e s  d e  p l u m e s .  Ibid. ch. fC. I l  f a u t  e n c o r e  r a p p e l l e r  i c i  

c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  9 Hiß. Liv. 1. ch. 1 ,  q u ’ o n  v o y o i t  e n  G r è c e  l e s  Apodes 

t o u t e  l ’ a n n é e  : &  c e  q u ’o n  l i t  d a n s  H é r o d o t e ,  q u ’e n  E t h i o p i e  o n  t r o u v e  

d e s  H i r o n d e l l e s  t o u t e  l ’a n n é e .  ( 6 )  A  l ’ é g a r d  d e  c e  q u e  d i t  P a u f a n i a s  ( 7 )  ,

( 1 )  Am m alia quoque invenêre herbas , 
inprim ifque chelidoniam. H ac enim H i-  
rundines oculis pullorum  in nido reftituunt 
vifum  , ut quidam v o b n t  , etiam erutis 
oculis. H iß . Lib. X X V . cap. V III . n. $0. 
V o y e z  au furplus 1;> defcription de la ché- 
lidoine dans le dictionnaire de B om are.

(2) C on foiïis oculis pullorunj H irundi- 
num acu fie ut cryfta llo ïd es e fflu a t, A r if-  
toteles refert reftitui oculum  ac vifum  : 
quod verum  est  ? nam ego in tribus pullis 
hoc expertus fum. Exiftim ant aliqui cheli
donia, foliis a parentibus adhibitis id co n - 
tingere : id ego  ignoro , fatis inteljigens hoc 
potius naturæ v i  provenire quàm herbae 
lillius auxilio. D e  rer. var. Lib. V II , c. 36.

(3 ) Hift. des oifeaux. Tom. X II , p. 3 3 g,
(4 ) V o y e z  Elien , de nat. an. L ib, X .

C. 34. B r iffo n , &  les Auteurs qu’ il cite ?

O rn ith ol. Tom. I I . pag. 48p. D e  M on t
beillard , H ift. des oifeaux. Tom. X II.

(5 ) A u  lieu de traduire par une expref- 
fion équivalente à des c r e iix , G aza  a tra
duit , in angufliis cony allium. & aliger a d it , 
in cavernis. Je penfe que G aza aura ¡été 
induit en erreur par la m auvaife tradu& ion 
que, Pline a donnée du m êm e texte : aber 
uni &  Hirundines hibernis mcnfîbus, fed  in 
vicina abeunt apricos fecutee montium recef- 

fu s  : invent aque jam  flint ibi nudee atque de- 
plumes. H ift. Lib. X .  cap. 24. n. 34.

(6) L ib . II . cap. 22.
(7 )  Lib. X . cap. 4. Pline en a dit à-peu- 

près autant de T h èb es &  de Bizia en 
T h r a c e , L ib. X . cap. 4 ,  fur quoi il faut 
vo ir  la note de M  G uettard dans la nouv* 
traduftjon d ç PJjnç,



q u ’ à  D a u l i s  v i l l e  d e  l a  P h o c i d e  ( i )  ,  6 c  d a n s  l e s  e n v i r o n s ,  l e s  H i r o n d e l l e s  

n e  p o n d o i e n t  n i  n e  c o u v o i e n t  6 c  q u e l l e s  n ’y  f a i f o i e n t  p a s  m ê m e  d e  n i d  9 
j e  n e  d o i s  p a s  p a r l e r  d e  c e  f a i t  p a r c e  q u ’ il  r e f T e m b l e  t r o p  a u x  f a b l e s  a u x 

q u e l l e s  o n  l e  j o i n t  ( 2 ) .
M a i s  e n  b i f f a n t  l e  t e x t e  d e  P a u f a n i a s  d e  c ô t é  ,  6 c  e n  f e  t e n a n t  à  c e u x  

d ’ A r i f t o t e  6 c  d ’ H é r o d o t e ,  i l  s ’ e f t  é l e v é  d e  g r a n d s  d é b a t s  e n t r e  l e s  N a t u r a 

l i f t e s  f u r  l e  f u j e t  d o n t  i ls  p a r l e n t ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  f u r  l a  d i f p a r u t i o n  d e s  H i r o n 

d e l l e s  ,  6 c  f u r  l e  p o i n t  d e  f a v o i r  f i  e l l e s  v o y a g e n t  o u  i i  e l l e s  n e  f o n t  q u e  

f e  c a c h e r  p e n d a n t  l ’ h i v e r ,  d a n s  d e s  r e t r a i t e s  à  l ’ a b r i  d u  f r o i d .

I l  n ’ e f t  p a s  d e  m o n  p l a n  d ’ e n t r e r  d a n s  t o u s  l e s  d é t a i l s  d e  c e t t e  d i f p u t e  

i m p o r t a n t e  ; j e  d o i s  f e u l e m e n t  a v e r t i r  q u e  l e s  d e u x  N a t u r a l i f t e s  m o d e r n e s  

q u i  o n t  d i f c u t é  l a  m a t i e r e  a v e c  l e  p l u s  d e  f o i n  ,  6 c  c h e z  l e f q u e l s  o n  t r o u 
v e r a  à - p e u - p r è s  t o u t  c e  q u ’ o n  p e u t  a l l é g u e r  d e  p a r t  6 c  d ’ a u t r e ,  f o n t  K l e i n  ( 3 )  

6 c  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  (  4  ) .  M a i s  j e  c r o i s  p o u v o i r  j o i n d r e  à  c e t t e  i n d i c a t i o n  

q u e l q u e s  r e m a r q u e s  a b r é g é e s .
i ° .  O n  n e  p e u t  p a s  r i g o u r e u l e m e n t  c o n c l u r e  d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  q u ’il  

d i f e  q u e  l e s  H i r o n d e l l e s  ,  o u  p l u i i e u r s  d ’ e n t r e  -  e l l e s  q u i  r e f t e n t  d a n s  l e  

p a y s  q u ’ e l l e s  h a b i t e n t  6 c  s’ y  c a c h e n t ,  f o r t e n t  d e  l e u r  r e t r a i t e  à  l a  f in  d e  

î ’ h i v e r ,  d e  m a n i é r é  q u ’e l l e s  f o i e n t  d a n s  u n e  e f p e c e  d e  l é t h a r g i e  p e n d a n t  l ’ h i 

v e r .  T o u t e s  l e s  H i r o n d e l l e s  n e  s’ e n  v o n t  p a s  d a n s  d e s  p a y s  p l u s  c h a u d s  : 

p r e m i e r  f a it .  O n  e n  a  t r o u v é  d é p o u i l l é e s  d e  p l u m e s  d a n s  d e s  c r e u x  : f é c o n d  

f a i t ,  p r e u v e  d u  p r e m i e r .  M a i s  c e s  H i r o n d e l l e s  o n t - e l l e s  e n  q u e l q u e  f o r t e  r é -  

f u f c i t é  ? f e  f o n t - e l l e s  g a r n i e s  d e  ’ n o u v e l l e s  p l u m e s  ? t r o i f i e m e  f a i t  q u ’A r i f t o t e  

n ’ a f f i r m e  n i  n e  n i e ,  p u i f q u ’ i l  n ’ e n  p a r l e  p a s  : 6 c  d e s  H i r o n d e l l e s  q u i  a v o i e n t  

p e r d u  t o u t e s  l e u r  p l u m e s ,  n ’ é t o i e n t - e l l e s  p a s  d a n s  u n  é t a t  a b f o l u  d e  m o r t  ( 5 )  }

2 ° .  L e s  A u t e u r s  l e s  p l u s  a n c i e n s  q u i  o n t  p e n f é  q u e  l e s  H i r o n d e l l e s  r e f -  

t o i e n t  d a n s  l e  p a y s  o ù  e l l e s  a v o i e n t  pa iT é  l’ é t é ,  m a i s  q u ’ e l l e s  e n t r o i e n t  l ’ h i 

v e r  d a n s  u n e  f o r t e  d e  l é t h a r g i e  d o n t  e l l e s  f o r t o i e n t  a u  p r i n t e m s  ,  n ’ o n t  p a s

(1) V o y e z  la carte de la G rèce  , par 
M . d’A n v ille .

(2) L es m étam orphofes de T é r é e  , de 
Philom ele &  de Progné. V o y e z  dans G e f
n er , in H irundine, lit. H , les différentes 
éditions de cette hiftoire , dont le conteur 
le  plus agréable est  O v id e  , dans le fixie- 
n ie L iv re  de fes m étam orphofes.

(3 ) Dans fa diflertation , de avibus erra- 
ticis &  migratoriis, §. j p  <5* feqq. L ’A uteur 
du  di& ionnaire des A nim aux en a d o n n é,

au m ot Hirondelle , un extrait fort étendu.
(4) H ift. des oifeaux , Tom. X I I . p. 2Jt.
(5) K lein  le penfoit ainfi. A près avoir 

tranferit le texte d’A r if to te , vifa  funt mul~ 
ta Hirundines. . .  nudez atque omnino deplu
mes , il ajoûte : Q u o d  non m iram ur, nam 
certo  certius naturalem obierunt m ortem : 
unde est  quod putredine contra& a deplu- 
matæ fuerint in v e n tæ , prout quadrupedia 
m orte extin& a quafi pilis detonfa plerum - 
que apparent. D e avibus errât. pag% ipp.



d i t  q u ’ e l l e s  fe  r e t i r a f f e n t  a l o r s  f o u s  l’e a u , m a i s  d a n s  d e s  t r o u s  e n  t e r r e ,  d a m s  

l e  c r e u x  d e  v i e u x  a r b r e s .  O n  p e u t  s’ e n  c o n v a i n c r e  p a r  c e  q u e  d i t  N i p h u s -  

f u r  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ( ï ) .  A g r i c o l a ,  d o n t  l e  t r a i t é  de ammantibus fubterra- 

neis, p a r u t  tr o i s  a n s  a p r è s  l ’ o u v r a g e  d e  N i p h u s ,  n e  p a r l a  q u e  d e s  r e t r a i t e s  

d e s  H i r o n d e l l e s  d e  r i v a g e ,  Si q u o i q u ’ il l e s  é t a b l i t  f e u l e m e n t  f u r  l e  b o r d  d e s  

e a u x ,  d a n s  l e s  l i e u x  m ê m e s  o ù  c e s  H i r o n d e l l e s  f o n t  l e u r s  n i d s ,  il a j o u t a  c e 
p e n d a n t  q u e  d e l à  il a r r i v o i t  q u e l q u e f o i s  a u x  p ê c h e u r s  d e  t ir e r  d e s  H i r o n d e l l e s  

d e  l e a u  ( 2 ) .  O l a i i s  M a g n u s  é c r i v a n t  q u e l q u e s  a n n é e s  a p r è s ,  n e  p a r l a  p l u s  
q u e  d  H i r o n d e l l e s  t i r é e s  d e  l ’ e a u ,  &  q u i  p o r t é e s  d a n s  d e s  p o ê l e s ,  a v o i e n t  

é t é  r a n i m é e s  p a r  l a  c h a l e u r  ( 3 ) .  L e  P .  K i r c h e r  e n f u i t e  &  p l u f i e u r s  a u t r e s  

p e r f o n n e s ,  a t t e i l e r e n t  a v o i r  v u  d e s  H i r o n d e l l e s  l ’ h i v e r ,  a u  f o n d s  d e s  l a c s  ( 4 ) .

3 0 . M .  d e  M o n t b e i l l a r d  m e  p a r o î t  a v o i r  d é m o n t r é  q u e  l e s  H i r o n d e l l e s  

n e  p o u v o i e n t  p a s  c o n f e r v e r  l a  v i e  d a n s  l ’ e a u  , o u  a u  f o n d s  d e  l ’ e a u ,  p e n d a n t

1 h i v e r  ( 5 )  ; m a i s  i l  n e  m e  p a r o î t  p a s  a v o i r  a u f f i  b i e n  d é m o n t r é  l ’ i m p o f f i -  

b i l i t é  q u ’ e l l e s  v i v e n t  l ’ h i v e r  d a n s  d e s  c r e u x  e n  t e r r e  ;  i l  n e  r e f u f e  p a s  m ê m e  

d ' a d m e t t r e  c e t t e  h y p o t h è f e  ,  c o m m e  p e u t - ê t r e  r é e l l e ,  a v e c  d e s  m o d i f i c a t i o n s  

c e p e n d a n t , à  l ’é g a r d  d e s  H i r o n d e l l e s  d e  r i v a g e  ( 6 ) .  M .  d e  B u f f o n  a v o i t  é t £  

b i e n  p l u s  l o i n  f u r  l a  p o f f i b i l i t é  d e  c e t t e  m ê m e  h y p o t h è f e  ( 7 ) .

(1 )  U t A lbertu s inqitit , jasn vifæ  funt 
H irundines quæ in concavis arborum le  
condiderunt , ut fpe& atum eil; in G erm a
nia in fy lv a  quadam , u b i, quercu putrida 
in c ifa , inventus est  cumulus Hirundinum de- 
plum ium . N ec folùm A lbertus hoc proba- 
v i t ,  fed Pompeius C o lu m b a , vir maximus 
rerum naturæ rim ator fé idem  in G erm a
nia reperiffe in con cavo  cujufdam  arboris 
in imo fluminis exorti , teftatus est  m ihi. 
A d  Arifl. H iß . L ib. V i l i .  cap. 16. L e  co m 
mentaire de Niphus a été imprimé à V e -  
nife en 1546.

(2 ) In volucribus quæ fe condunt H i
rundines ripariæ funt. Etenim  plures nu
m ero inter fe nexæ , hybernis menfibus la
tent in ripìs fluminum , tacuum , paludum , 
&  in littoribus ac feopulis maris. Unde ac- 
cidit ut pifeatores interdum ita inter fe  
ju n fta s , ex aquis extrah an t... Excubant in 
ciftellis longis ex  luto f i f t is ,  quibus adi- 
tus fit anguftus , ut omni anni tem pore 
belluas &  hom ines v ita r e , hyem e à frigo- 
ribus tutæ effe poftìnt. D e  anim. fubter. 
Frohen. 1549 , pag. $2.

(3 ) Iu feptentrionalibus fep iu s  cafu p if.

catoris extrahuntur H irundines in m aduni 
conglom eratæ  maflæ quæ ore ad os , ala ad  
alam , pede ad pedem  , poft principium  
autumni fefe inter cannas defeenfuræ c o l-  
ligarunt. M affa autem illa e x tr a d a , atque 
in aeftuaria p o rtata , caloris acceiTu H irun 
dines refolutæ  vo lare  quidem  in c ip iu n t, 
fed exiguo tem pore d u ran t, quia immatu
ra acceleratione non liberae fed captivæ  
funt redu& æ. O l. m . apud Jonft. Thaumat. 
nat. pag. 2^4. M . de M ontbeillard dit que 
la prem iere édition de l'o u vra ge  d ’O la iis , 
parut à R om e en 15 55. H ijl. des oif. T. X I L  
pag. 280.

(4 ) V o y e z  le P . H ardouin fur P line» 
L ib . X . cap. 24. n. 3 4 ,

(5 )  H ift. des oif. Tom. XII. pag. 288 &  
fu iv .

(6) Ubi m odo, p. 388,
(7 ) « C om m e jai trouvé que dans les 

» quadrupedes , il y  a des efpeces d o n t 
» le fang fe refroidit &  prend à-peu-prës 
» le degré de la tem pérature de l’a i r , &  
n que c ’eft ce refroidiflem ent de leur fang  ̂
» qui caufe l’état de torpeur &  d ’engour- 
» diflem ent où ils tom bent &  dem eurent



A r i f t o t e  a  d i t  p e u  d e  c h o i e s  d e  T H i r o n d e l l e  d e  m e r ,  m a i s  i l  a  i n d i q u é  

î e  tr a i t  q u i  f r a p p e  l e  p l u s  d a n s  c e  p o i i T o n  ,  f a v o i r ,  q u ’ il fait  e n t e n d r e  u n  i i f -  

f i e m e n t  l o r f q u ’ il v o l e  : c ’ e f t - à - d i r e  ,  l o r f q u ’ a u  m o y e n  d e  f e s  n a g e o i r e s  l a r g e s  

ô c  a l l o n g é e s ,  i l  s’ é l e v e  aÎTez a u -d e iT u s  d e  l ’ e a u  p o u r  n e  l a  p l u s  t o u c h e r .  Hiß. 
Liv. IV . ch. c/. P l i n e  ( 2 )  &c E l i e n  ( 3 )  ,  o n t  é g a l e m e n t  p a r l é  d e  l ’H i r o n -  

d e l l e  d e  m e r  d e  f o n  v o l  ; l a  f a c u l t é  d e  v o l e r  p a r o î t  a v o i r  p e r p é t u é  f o n  

n o m  d a n s  l e s  d i f f é r e n t e s  l a n g u e s  ? a i n i î  q u e  l e  r e m a r q u e  R o n d e l e t  d a n s  l a  

d e f c r i p t i o n  d e  l ’ a r o n d e l l e  d e  m e r  ( 4 ) .  T o u s  l e s  tr a its  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  

R o n d e l e t  p a r o i i T e n t  f o r t  a n a l o g u e s  a u  n o m  d ’H i r o n d e l l e  ;  a u f f i  G e f n e r  ( 5 )  

& c A r t é d i  ( 6 )  ,  v o y e n t - i l s  d a n s  l ’ H i r o n d e l l e  d e  R o n d e l e t  ,  T H i r o n d e l l e  d e s  

A n c i e n s .  G i l l i u s  aiT u r e  a v o i r  v u  d e  c e s  p o i i T o n s  s’ é l e v e r  a u - d e f f u s  d e  l ’ e a u  
j u f q u ’ à  l a  h a u t e u r  d e  q u a t r e  c o u d é e s , &  d a n s  l ’ é t e n d u e  d ’u n  j e t  d e  p i e r r e  ( 7 ) .

Q u e l q u e  d é t a i l l é e  q u e  f o i t  l a  d e f c r i p t i o n  d e  R o n d e l e t  ,  o n  f e r a  b i e n  d ’y  

j o i n d r e  c e l l e  d e  W i l l u g h b i  ( 8 )  ;  c e  d e r n i e r  r e m a r q u e  d ’ a p r è s  M a r c g r a v e  ,  

q u e  l e s  H i r o n d e l l e s  d e  m e r ,  v r a i f e m b l a b l e m e n t  l e s  a u t r e s  p o i i T o n s  v o l a n s ,  

î e  f o u t i e n n e n t  à u - d e f ï u s  d e  l ’ e a u ,  t a n t  q u e  l e u r s  g r a n d e s  n a g e o i r e s  c o n f e r v e n t  

q u e l q u e  h u m i d i t é .  L o r f q u ’ e l l e s  f e  d e i T e c h e n t ,  ils p l o n g e n t  p o u r  l e s  t r e m p e r  

ÔC i ls  r e c o m m e n c e n t  à  v o l e r .  L ’ H i r o n d e l l e  é c h a p p e  d e  c e t t e  m a n i é r é  a u x  

t r o u p e s  d e  D o r a d e s  q u i  l a  p o u r f u i v e n t  ( 9 ) .  O n  r e m a r q u e r a  a u f i i  d a n s  l e s  

c l e f c r i p t i o n s  d e  R o n d e l e t  5c d e  W i l l u g h b i  P q u e  T H i r o n d e l l e  d e  m e r  a  a u  

d e r r i e r e  d e  l a  t â t e ,  d e u x  p i q u a n s  t r è s - l o n g s  &  t r è s - f o r t s  c o u c h é s  v e r s  l e  

d o s .  C ’ e f t  d e  c e s  p i q u a n s  f a n s  d o u t e  q u ’ E l i e n  a  d i t  q u ’ ils é t o i e n t  v e n i m e u x  ( 1 0 )  î 

m a i s  j e  n e  v o i s  p a s  f o n  o b f e r v a t i o n  c o n f i r m é e  p a r  l e s  M o d e r n e s .

H I R O N D E L L E  d e  m e r  ( 1).

«  pendant l’h iv e r , je n’ai pas eu de peine 
3} à me perfuader qu’il d evoit auifi fe trou- 
}> ver parmi les oifeaux quelques efpeces 
» fujettes à ce m êm e état d’engourdiffe- 
v  ment caufé par le froid ; il m e paroif- 
3) foit feulem ent que cela devoit être plus 
» rare parmi les o ife a u x , parce qu’en gé- 
j> néral le degré de la chaleur de leur 
« corps e il un peu plus grand que celui 
» du corps de l’hom m e &  des animaux

quadrupedes ». H ift. des oif. Tom. 1. 
■plan de touvr. pag. 21. V o y e z  aufli pag, 25.

(1) %ekiStèv , Jf.
(2) H ift. Lib. IX . cap. 26. n. 43. •
(3) D e  nat. animal. Lib. IX . cap. y 3 .
¿4 ) D es poiffons t L iv. X . ch. i. O n  fait

qu’on difoit autrefois Arondelle , au lieu 
de Hirondelle.

(<Ç) D e  aquatil. in Himndinc.

(6) Synonim . pifc. pag. 73.

(7 )  D e  nominib. pifc. cap. d u
(8) D e  pifeib. pag. 284.

(9 ) Je crains qu’il n’y  ait ici quelque 
équivoque dans les expreflions de W il
lughbi. M . D u ham el décrit une D orade 
qui pourfuit un poiiTon volant ; mais cette 
D o rad e est  autre que celle de nos cô te s , 
&  le poiiTon volant qu’elle pourfuit , est  
différent de TH irondelle de mer. Traité 
des pêches , fe i1. 4. ch. 1.

(10 ) D e  nat. anim. Lib. II . cap. jo .



Q u o i q u e  t o u s  l e s  c a r a c t e r e s  d e  l ’H i r o n d e l l e  d e  R o n d e l e t  p a r o i f f e n t  B i e n  

c o n v e n i r ,  à  c e l l e  d e s  A n c i e n s , c e p e n d a n t  B e l o n  & : q u e l q u e s  a u t r e s  A u t e u r s  

o n t  f a i t  l ' H i r o n d e l l e  d ’ u n e  e sp e c e  d e  m u g e - v o l a n t ,  q u i  n ’ a  p o i n t  d e  p i q u a n s  ,  

ils o n t  a p p e l l e  milan de mer c e  q u e  n o u s  n o m m o n s  H i r o n d e l l e  ( i ) .  J e  

c r o i s  q u ’ ils f e  f o n t  t r o m p é s  f a u t e  d ’ a v o i r  f a i t  a sse z  d ’ a t t e n t i o n  a u  t e x t e  d ’ E -  

l i e n  , o ù  il e s t   p a r l é  d e  l a  p i q u u r e  d e  ¡ ’ H i r o n d e l l e  d e  m e r ,  &  à  u n  t e x t e  

c o n f e r v é  p a r  A t h é n é e  ,  o ù  i l  e s t   d i t  q u e  l e  c o u c o u  ,  l ’H i r o n d e l l e  S i  l e  f u r -  

m u l e t  f e  r e i T e m b l e n t  ( 2 ) .  L ’ H i r o n d e l l e  d e  B e l o n  n ’ e f t  p o i n t  d u  g e n r e  d e s  f u r -  
m u l e t s  ,  m a i s  d e s  m u g e s  ; a u  l i e u  q u e  c e l l e  d e  R o n d e l e t  est   d u  g e n r e  d e s  p r e ~  

m i e r s  ( 3 ) .
C e t t e  e r r e u r  d e  B e l o n  e s t   c a u f e  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  p a r o i i T e n t  a v o i r  

r e g a r d é  c o m m e  f y n o n i m e s  ,  l e s  n o m s  d e  p o i i T o n - v o l a n t ,  m u g e - v o l a n t  8 c  

H i r o n d e l l e  d e  m e r  ( 4 ) ,  t a n d i s  q u ’ e n  p a r l a n t  a v e c  e x a & i t u d e  ,  i l  f e m b l e  q u ’ on*  

d o i t  e m p l o y e r  l e  n o m  d e  p o i f f o n - v o l a n t  c o m m e  u n e  e x p r e f î i o n  g é n é r i q u e  

f o u s  l a q u e l l e  f o n t  r e n f e r m é e s  p l u i i e u r s  e f p e c e s ,  d o n t  d e u x  t o t a l e m e n t  d i f f é 

r e n t e s  f o n t  l e  m u g e - v o l a n t  &  ¡ ’ H i r o n d e l l e  d e  m e r .

H O L O T H U R I E  ( 5 ) .

E n  f a i f a n t  ¡ ’ é n u m é r a t i o n  d e s  d i f f é r e n c e s  q u i  f e  t r o u v e n t  e n t r e  l e s  A n i m a u x  
re la tiv e m e n t à  l a  fa cu lté  d e  fe m o u v o i r ,  A r i f t o t e  d i t ,  q u ’ il  e n  e s t   q u i ,  fa n s,  

ê t r e  a t t a c h é s  ,  n ’ o n t  p a s  l a  f a c u l t é  d e  f e  m o u v o i r ,  t e l s  q u e  l e s  H o l o t h u r i e s »  

H iß. Liv . 1. chap, 1. pag. 8. A i l l e u r s ,  l o r f q u ’i l  p a r l e  d e  c e s  ê t r e s  é q u i v o 

q u e s  ,  fi P o n  p e u t  s ’ e x p r i m e r  a i n i i ,  e n t r e  l ’a n i m a l  &  l a  p l a n t e ,  i l  d i t  q u e  

c e  q u ’o n  a p p e l l e  H o l o t h u r i e s  ,  l e s  p o u m o n s  m a r i n s  ,  &  l e s  a u t r e s  c o r p s  d e  

m ê m e  n a t u r e  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l a  m e r ,  n e  d i f f e r e n t  d e s  é p o n g e s ,  fi f e i n «  

b l a b l e s  a u x  p l a n t e s , q u ’ e n  c e  q u ’ ils  f o n t  d é t a c h é s  ,  m a i s  q u ’ ils  n ’ o n t  a u c u n  

f e n t i m e n t  ,  tk q u ’ i ls  v i v e n t  d e  m ê m e  q u e  v i v e n t  c e r t a i n e s  p l a n t e s  q u o i q u e  

d é t a c h é e s .  Des Parties ,  Liv. IV . ch. 5 ( 6 ) .

( 1 )  D e  la nat. des p oiiT on s, Liv. 1. 
pa%. ¡8 9 & ,9 0,

Î2 )  D eïp n o f. Lib . V II . pag. 324.
(3 ) V o y e z  A r t e d i , fynon. pife. pag. 7 3 , 

&  genera pife. gen. 32.
(4)  M .  D uham el , traité des p êch es ,  

Jett. 3. pag. 4 8 0 > intitule un § , du poiffon 
volant i  il dit que les uns comparent ce 
poiffon au m uge , les autres au hareng ; 
qu’il ¿dopte ce fécond parti, &  que néan
moins ce poiiTon ,p l .  s 2 , a plufieurs points 
de rcfîemblance avec un m uge, Cette plan

che repréfente deux poiffons , dont l ’un est  
appelle dans l’explication  de la planche ,  
m u g e -v o la n t ,  &  l’autre h a re n g -v o la n t 5. 
mais fur la planche m ê m e , le graveur a 
écrit au-deiTus de l’un &  de l ’autre p o if-  
f o n , Hirondelle de mer.

(5) oXoôispicv , tô. V ocabulum  com po- 
fitum effe a p p a re t, fed unde &  quâ ra~ 
t io n e , non vid eo . G e fn e r , de H oloth. in 
corail.

(6) cà'ffôyaiv {¿èv yccç ¿cS£[xiocv è'z£l >
c>s üciTrsp tivloc qvrci oncQXzXvpiva*



P l i n e  a  p a r l é  d e  c e s  m ê m e s  c o r p s  &  i l  e n  a  d o n n é  l e s  m ê m e s  i d é e s  q u ’A 

r ist o t e  ( 1 ) .  M .  d e  B o m a r e  l e s  r e g a r d e  c o m m e  d e  l ’ e sp e c e  d e s  m o l l u sq u e s  ( x ) .  

E n  g é n é r a l  l e s  M o d e r n e s  l e s  r a n g e n t  d a n s  l a  c l a sse  d e s  z o o p h y t e s .  C e  q u e  

j e  v o i s  d e  p l u s  c l a i r  r e l a t i v e m e n t  à  c e s  c o r p s ,  c ’ e f t  q u ’ o n  n e  l e s  a  q u e  f o r t  

p e u  é t u d i é s ,  Si q u e  p a r  c o n f é q u e n t  o n  l e s  c o n n o î t  p e u .  R o n d e l e t  e n  a  d o n 

n é  l a  d e sc r i p t i o n  &  o n  n ’ y  a  r i e n  a ' jo û t é  ; o n  s’ e f t  c o n t e n t é  d e  c o p i e r  so n  

t e x t e  Si l e s  d e u x  f i g u r e s  d ’ H o l o t h u r i e s  q u ’ il  a  f a i t  g r a v e r .  R o n d e l e t  l u i - m ê 

m e  n e  n o u s  a p p r e n d  a u t r e  c h o f e  d e s  H o l o t h u r i e s  ,  f i n o n  q u e  c e  f o n t  d e s  

c o r p s  c o u v e r t s  d ’u n  c u i r  d u r ,  q u i  f e n t  f o r t  m a u v a i s ,  Si q u e  t o u t e s  l e u r s  p a r 

t i e s  i n t é r i e u r e s  f o n t  c o n f u f e s  ( 3 ) .

H O M M E  ( 4 ) .

L ’ h i f t o i r e  d e  l ’h o m m e  e s t   i î  é t e n d u e ,  fi v a r i é e  ;  o n  a  t a n t  é c r i t  f u r  c e  f u 
j e t  ; i l  l a i f f e  t a n t  e n c o r e  à  o b f e r v e r  &  à  p e n f e r ,  q u ’ à  m o i n s  d e  v o u l o i r  d o n 
n e r ,  à  m o n  t o u r ,  m o n  v o l u m e  d ’h i f t o i r e  o u  d e  r o m a n  ,  j e  d o i s  m e  b o r n e r  

à  i n d i q u e r  c e  q u ’A r i f t o t e  a  d i t  d e  p l u s  r e m a r q u a b l e ,  e n  y  j o i g n a n t  q u e l q u e s  

o b f e r v a t i o n s  p o u r  l e  c o n f i r m e r  o u  l ’ e x p l i q u e r .

A r i f t o t e  a  b e a u c o u p  p a r l é  d e  l ’ H o m m e  : c o m m e n t  s’ o u b l i e r  f o i - m ê m e  } 

m a i s  n o m b r e  d ’ o b j e t s  q u i  a p p a r t i e n n e n t  à  l ’ h i f t o i r e  d e  l ’ H o m m e  ,  f e  t r o u 

v e n t  d i f c u t é s  d a n s  l e s  a r t i c l e s  g é n é r a u x  ,  f u r  l ’ a n i m a l ,  l e  c a r a & e r e  d e  l ’ a n i 

m a l  ,  l a  g é n é r a t i o n ,  l e s  o s ,  l a  r e sp i r a t i o n ,  l e  f a n g ,  l e s  v e i n e s ,  l e s  v i f c e -  

r e s  : d e  f o r t e  q u ’ il  n e  m e  r e f t e  ,  c e  se m b l e  ,  à  t r a i t e r  i c i  q u e  d e  t r o i s  o b 
j e t s  p a r t i c u l i e r s ,  l a  d i f f é r e n c e  q u i  est   e n t r e  l ’ H o m m e  &  l e s  a u t r e s  A n i m a u x  ;  

l a  f o r m e  &  l a  f t a t u r e  d e  l ’ H o m m e  c o n f é d é r é e s  d a n s  l ’ e n se m b l e  d e  f o n  c o r p s  ; 
l e  d é t a i l  d e  f e s  m e m b r e s  &  d e  f e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s .

§ .  ï .  D i f f é r e n c e s  e n t r e  l ’ H o m m e  e t  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .

D a n s  l e  c o r p s  m ê m e  d e  l ’ H o m m e ,  d a n s  c e t t e  p a r t i e  o u  i l  n ’ e f t  q u ’a 

n i m a l  ,  t o u t  i n d i q u e  u n e  d e f t i n a t i o n  p l u s  i m p o r t a n t e  q u e  c e l l e  d e s  b r u t e s  ,  

t o u t  a n n o n c e  u n  ê t r e  d ’u n e  n a t u r e  é l e v é e  a u - d e i T u s  d e  l a  l e u r .  L e s  d i f 

f é r e n t e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  d e  l ' H o m m e  p a r o i i f e n t  d i f t r i b u é e s  r e l a t i v e m e n t  à  

l ’ o r d r e  e n t i e r  d e  l ’ u n i v e r s .  H iß. L. I. ch. 5 ,  &  des Parties,  L . 11, ch. 10.  

I l  e s t   p e u  d e  p e r f o n n e s  q u i  a i e n t  é c r i t  f u r  l ’H o m m e  ,  Si q u i  n ’ a i e n t  é t é

( 1 )  M ultis eadem  natura quæ frutici , 
ut H o lo th u riis , pulmonibus ,  ftellis. H ift. 
l i b .  IX . cap. 47. n. 7/.

(2) Y 0. H olothuries.

(3) D e s  In fe& es &  Z o o p h y te s , ch. 17 .  
&  >8. V o y e z  auilï Jonfton ,  de exang% 
aquat. L ib. IV . cap. z ,

(4) ¿¿VÔÇCÛ7T0Ç f Ç,



f r a p p é e s  d e  l a  d i f p o i i t i o n  d e  f e s  m e m b r e s ,  c o m p a r é e  à  l a  d i f p o i i t i o n  d e s  mem
b r e s  d e s  A n i m a u x  ( i ) .

U n e  a u tr e  r e m a r q u e  d ’A r i i l o t e  ,  r e l a t i v e  e n c o r e  à  l a  f e u l e  p a r t i e  a n i m a l e  

d e  l ’ H o m m e ,  à  f o n  c o r p s , c ’ e f t  q u ’ e n t r e  t o u s  l e s  A n i m a u x  il  e s t   l e  f e u l  q u i  

pu ifl 'e  f e  f e r v i r  d e  f a  g a u c h e  c o m m e  d e  f a  d r o i t e .  Hiß. Liv. II. ch. /.  J’ e n 

t e n d s  c e c i  d ’ u n e  f i m p l e  f a c u l t é  : c a r  i l  m e  f e m b l e  q u e  l ’ e x p é r i e n c e  n o u s  a p 

p r e n d  q u ’ e n  m ê m e  t e m s  q u e  p l u i i e u r s  H o m m e s  f e  f e r v e n t  d e  l a  m a i n  g a u 

c h e  ,  p a r  e x e m p l e  ,  a v e c  a u t a n t  &  q u e l q u e f o i s  p l u s  d ’ a v a n t a g e  q u e  d e  l a  
m a i n  d r o i t e  ,  i l  e n  e s t   b e a u c o u p  d ’ a u t r e s  a u  c o n t r a i r e  ,  q u i ,  p a r  l e  d é f a u t  
d ’ h a b i t u d e  ,  n ’ o n t  p a s  a c q u i s  c e t  a v a n t a g e .  P a r  r a p p o r t  à  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  

d i t  f u r  l a  f l e x i o n  d e s  g e n o u x  > d i f f é r e n t e  d a n s  T H o m m e  d e  c e l l e  d e s  a u t r e s  

A n i m a u x  ,  j ’ e n  p a r l e r a i  e n  t r a i t a n t  d e s  Os*
S i  d e  l a  c o n f i d é r a t i o n  d u  c o r p s  d e  l ’ H o m m e ,  l a  m o i n d r e  p a r t i e  d e  f o n  

ê t r e  ,  o n  p a f t e  à  c e  q u i  d i f t i n g u e  v é r i t a b l e m e n t  l ' H o m m e  d e s  A n i m a u x ,  à  

l u i  f e u l  a p p p a r t i e n t  l a  f a c u l t é  d e  r é f l é c h i r  Si. d e  d é l i b é r e r .  Hiß. L. I. ch. <3. 
S e s  a t t r i b u t s  f o n t  P i n d u f t r i e  > l a  r a i f o n  l a  p r u d e n c e .  Hiß. L. V III. ch. / .  

E n  r é f l é c h i i f a n t  f u r  c e s  q u a l i t é s  d e  l’ a i n e  ,  l e s  a n c i e n s  P h i l o f o p h e s  o u b l i o i e n t  

c e  q u i  r a p p r o c h e  l ’ H o m m e  d e  l’ a n i m a l  : c ’ é t o i t  a v e c  l a  d i v i n i t é  m ê m e  q u ’ ils  

l e  c o r n p a r o i e n t  : i l s  l e  r e g a r d o i e n t  c o m m e  p a r t i c i p a n t  d e  l a  n a t u r e  d i v i n e .  
Des Parties , Liv. II. ch. 10 ( 2 ) .  C i c é r o n  é l e v e  l ’ H o m m e  a u  r a n g  d e s  d i e u x  ,  
l o r f q u ’ i l  d i t  q u ’ il  n e  v o i t  r i e n  a u - d e i f u s  d e  c e s  d e u x  ê t r e s  ,  p a r c e  q u ’ ils o n t  

l ’ u n  &  l’ a u t r e  l a  r a i f o n  e n  p a r t a g e  ( 3 ) .  C ’ e f t  p a r  l u f a g e  d e  c e t t e  f a c u l t é  p r é -  

c i e u f e  ,  l a  r a i f o n  ,  q u e  l ’H o m m e ,  m ê m e  e n  c e  q u i  n ’ e f t  q u ’ a n i m a l ,  l ’e m p o r t e  

f u r  l e s  b ê t e s  : j e  v e u x  d i r e  q u e  q u o i q u ’ il n ’ a i t ,  n i  c e s  f e r m e s  é c a i l l e s  q u i  d é 

f e n d e n t  l e  c o r p s  d e  c e r t a i n s  a n i m a u x  ;  n i  c e s  d e n t s  f a i l l a n t e s  ,  n i  c e s  c o r n e s  

r o b u f t e s  p a r  l e f q u e l l e s  d ’ a u t r e s  e f f r a i e n t  l e u r  e n n e m i s  ; n i  c e t t e  v î t e i T e  q u i  

est  l a  r e f l o u t e e  d e  c e u x  a u x q u e l s  l a  n a t u r e  n ’ a  p o i n t  a c c o r d é  d ’ a r m e s

(1 )  T o u t le  m onde connoît ces beaux vers d’O v id e ,  Metam, Lib. Iy 
Pronaque cùm fpe& ent animalia cætera terra m ,
O s  homini fublim e dédit : cœ lum que tueri 
Jufïït &  ereftos ad fidera tollerc vultus.

E t  le texte de Cicéron : Sunt è terra ho
m mes , non ut incolæ atque habitatores , 
fed  quafi fpe& atores fuperarum rerum at
que cœ leftium  , & C. D e nat. Deor. L . II .  
n. 140. V o y e z  tout cet endroit : v o y e z  
iUjffi la defcription de l’homme dans l ’H ift. 
*iat. de M . de B u ffo n , Tom. IV . pag. 280.

(2) V o y e z  c i- d e ffu s , pjg> ipo 6* fu iv .

la différence que les A nciens m ettoient 
entre l’ame de l’hom m e , &  l’efpece d’ame 
qu’ils accordoient aux autres animaux.

(3 ) Animantia qua: ratione utuntnr funt 
dii &  homines , quibus profe& o nihil est  
melius. Ratio est  enim quæ præftat omni
bus. D e nat. Deor. Lib. I L  143.



ô f l f e n f i v e s , o u  d é f e n i i v e s ,  l ’H o m m e  n é a n m o i n s  f e  m e t  à  c o u v e r t  d e s  a t t a q u e s  

d e s  A n i m a u x  : n o n - f e u l e m e n t  il  n e  l e s  c r a i n t  p a s ,  m a i s  i l  l e s  d o m p t e  , 

i l  l e s  f o r c e  à  l e  f e r v i r  ( i ) .  A n a x a g o r e  a b u f a n t  c o n t r e  f a  r a i f o n ,  d e  f o n  

e f p r i t  9 a v o i t  a v a n c é  c e t t e  # a b f u r d i t é  ,  q u e  fi l ’ H o m m e  e s t   l e  p l u s  p r u 

d e n t ,  l e  p l u s  f a g e  d e s  A n i m a u x  ,  c ’e f t  q u ’ il  a  u n e  m a i n  , a u  l i e u  q u e  l e s  

m e m b r e s  d u  c h e v a l  p a r  e x e m p l e , n e  f o n t  t e r m i n é s  q u e  p a r  u n e  c o r n e .  A r i f 

t o t e  r é f u t e  c e t t e  f o l l e  i m a g i n a t i o n  : i l  fa it  v o i r  q u e  l a  m a i n  n ’ e f t  à  l ’ H o m -  

m e  q u e  c e  q u ’ u n  i n f t r u m e n t  e s t   e n t r e  l e s  m a i n s  d ’ u n  m u i i c i e n  ;  u n  o r g a n e  

q u i  l u i  a  é t é  d o n n é  p o u r  e x é c u t e r  c e  q u e  f a  r a i f o n  o r d o n n e r o i t ,  m a i s  q u i  

n ’ e f t  p a s  l a  r a i f o n  ;  i l  f e r o i t  a u f t i  i n f e n f é ,  d i t - i l ,  d e  r e g a r d e r  l a  m a i n  c o m m e  

l a  c a u f e  d e  l a  r a i f o n , q u e  d ’ a p p e l l e r  u n e  f l û t e  l a  c a u f e  d e  l a  f c i e n c e  d u  m u -  

i i c i e n .  Des Parties,  Liv. IV . ch. 10 (2 .) .
I l  n ’ e f t  p a s  d e  n o t r e  o b je t  d ’ e n t r e r  d a n s  l e  d é t a i l  d e  t o u t e s  l e s  d i f f é r e n c e s  

q u e  l a  r a i f o n  m e t  e n t r e  l ’ H o m m e  &  l e s  A n i m a u x  ,  m a i s  i l  y  a  f u r  c e  f u j e t  
u n  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  q u i  d e m a n d e  q u e l q u e  e x p l i c a t i o n .  C ’ e f t  l o r f q u ’ il  p a r l e  d e  

l a  m é m o i r e  c o m m e  é t a n t  c o m m u n e  à  t o u s  l e s  A n i m a u x ,  &  d e  l a  r é m i n i &

e n c e  c o m m e  p a r t i c u l i è r e  à  l ’ H o m m e  f e u l  ; j ’ a i  d o n n é  c e t t e  e x p l i c a t i o n  c i -  

d e f l u s  ,  pag. 1^4.

§ .  2 , D e  l a  f o r m e  e t  d e  l a  s t a t u r e  d e  l ’ H o m m e  c o n s i d é r é e

D A N S L’ EN SEM BLE D E SO N  C O R P S .

J e  n e  v o i s  p a s  q u ’ A r i st o t e  a i t  p a r l é  d e  l a  st a t u r e  d e  l ' H o m m e  e n  g é n é r a l  : 

&  j e  n e  c r o i s  p a s  n o n  p l u s  q u ’ e l l e  a i t  b e a u c o u p  v a r i é  d u  t e m s  o ù  il  é c r i -  

v o i t ,  a u  t e m s  o ù  n o u s  v i v o n s .  I l  p e n f e  q u e  c ’ e f t  à  c i n q  a n s  o u  à  p e u  p r è s  ,  
q u e  l ’ H o m m e  a  a t t e i n t  l a  m o i t i é  d e  f a  g r a n d e u r .  D e la Génér. L. 1. ch. 18. 
L a  n a t u r e  é t a n t  t r è s - r a r e m e n t  p a r f a i t e  d a n s  l e s  i n d i v i d u s ,  f u r - t o u t  t e l s  q u ’ i ls  

c x i f t e n t  a u j o u r d ’ h u i ,  ô t  a p r è s  q u e  p e n d a n t  u n e  l o n g u e  f u it e  d e  si e c l e s  o n  n ’ a  

c e f f é  d e  l a  c o n t r a r i e r  p a r  l ’ é d u c a t i o n  &c l a  m a n i é r é  d e  v i v r e ,  c ’ e st  d a n s  l e s

(1 )  V o y e z  le traité de Plutarqae , de 
fortuna : Opp. mor. Tom. 1. pag. ,?0.

(a) S’il falloit ajoûter l’expérience aux 
raifonnem ens d’A riftote ,  on re m a rq u e n t 
qu’il n’eft pas fans exem ple que des hom 
m es qoi manquoient de bras &  de m ains, 
aient fait avec leurs pieds , ou avec les 
m oignons de leurs bras lorfqu’ils ne man
q u o i e n t  que de main , des chofes qui ne 
fe  font ordinairement qu’avec les mains,

Cardan parle d’un hom m e de cette efpe~ 
ce : vidifte qucmdam memini me qui cum bra
chiti omnino carerei, dextto pede haftam v i-  
brabat colîimabatque, fuebat veftem, edebat, 
fcribebat, in acum filum  immittebat. N ec tan
ti mira c u ii , ajoute Cardan , defuturos teft.es 
/ pero , cùm res publicè ageretur. D e fubtiL  
Lib. X V I I , pag. 662. N ous avons vu de 
nos jours à Paris , un jeune hom m e fans 
b r a s , qui tailloit une plum e , écrivoit &: 
tricotoit ayec fes pieds»



o b f e r v a t i o n s  f a i t e s  o u  p a r  l e s  A r t i st e s  c é l é b r é s  ,  o u  d ’ a p r è s  e u x  ,  q u ’ il  fa u t  

c h e r c h e r  l e s  b e l l e s  p r o p o r t i o n s  d u  c o r p s  h u m a i n  ( 1 ) .

A r i st o t e  a  f a i t  m e n t i o n  d e s  h o m m e s  q u i  so n t  a u - d e sso u s  d e  l a  st a t u r e  o r 

d i n a i r e  ( 2 )  : j e  n e  v o i s  p a s  q u ’ il  f o i t  q u e f t i o n  d a n s  f e s  o u v r a g e s  d ’ H o m m e s  

a u - d e ssu s  d e  c e t t e  st a t u r e .  C e p e n d a n t  H é r o d o t e  a v o i t  p a r l é  d ’ u n  H o m m e  

d e  c e t t e  h a u t e  t a i l l e  (  si x  p i e d s  q u a t r e  p o u c e s  &  d e m i  )  : S i  f a n s  r e c o u r i r  

a u x  sa b l e s  d e s  g é a n s  ,  o n  t r o u v e  d a n s  l e s  E c r i v a i n s  d e s  t e m s  l e s  p l u s  r e c u 

l é s  ,  l a  m e n t i o n  d e  p e r so n n e s  d ’ u n e  t a i l l e  g i g a n t e sq u e  ( 3 ) .  D e p u i s  9 o n  a  d o n 
n é  e n c o r e  n o m b r e  d e  d e sc r i p t i o n s  d e  g é a n s  ; o n  a  m ê m e  p r é t e n d u  q u e  d a n s  

l e  n o u v e a u  m o n d e  il  y  a v o i t  d e s  t e r r e s  q u i  n ’ é t o i e n t  h a b i t é e s  q u e  p a r  d e s  

g é a n s  ( 4 ) .  I l  a  f a l l u  u n  l o n g  t e m s  a v a n t  d e  sa v o i r  à  q u o i  l ’ o n  d e v o i t  s ’ e n  

t e n i r  su r  c e t t e  t a i l l e  g i g a n t e sq u e  d e s  h a b i t a n s  d u  M i d i  d e  l ’ A m é r i q u e  ; i l  p a 

r o î t  c o n f t a n t  a u j o u r d ’ h u i  q u e  l e s  Patagons o u  h a b i t a n s  d e s  te r r e s  M a g e l l a n i -  

q u e s ,  f o n t  f e u l e m e n t ,  e n  g é n é r a l ,  d e s  h o m m e s  d e  l a  g r a n d e  t a i l l e ,  c ’ eft-à -*  

d i r e  , d e  f i x  p i e d s  o u  à  p e u - p r è s , m a i s  q u ’ il  s’ e n  t r o u v e  p a r m i  e u x  p l u s  q u ’ a i l 

l e u r s  ,  q u e l q u e s - u n s  q u i  e x c e d e n t  c e t t e  m e f u r e  d e  t r o i s  o u  q u a t r e  p o u c e s  ( 5 ) .

L a  c o u l e u r  d e  l ’ H o m m e  e s t   e n c o r e  u n  o b j e t  à  r e m a r q u e r ,  e n  c o n f i d é r a n t  

l ’ e n f e m b l e  d e  f o n  c o r p s .  E l l e  e s t   f u j e t t e  à  b i e n  d e s  v a r i é t é s  q u i  o n t  é t é  a t 
t e n t i v e m e n t  r e m a r q u é e s  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( 6 )  ;  l e s  A n c i e n s  n ’y  a v o i e n t  p a s  a p 
p o r t é  l e  m ê m e  f o i n .  A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d a n s  u n  t e x t e ,  d ’ H o m m e s  q u ’ i l  a p 

p e l l e  noirs,  &  i l  c i t e  p o u r  e x e m p l e  l e s  E t h i o p i e n s  ;  H iß. Liv. 111. ch. g  ;  

i l  p a r o î t  p a r  l e s  o u v r a g e s  d ’ A r i f t o t e  l u i - m ê m e  ,  q u ’ o n  e m p l o y o i t  l e  m o t  

Ethiopien ,  p o u r  d é f i g n e r  e n  g é n é r a l  u n  h o m m e  n o i r  ,  c e  q u e  n o u s  a p p e l 

i o n s  u n  N e g r e .  A i n f i  l o r f q u ’ il  r a c o n t e  q u ’ e n  S i c i l e  u n e  f e m m e  a y a n t  e u  c o m 

m e r c e  a v e c  u n  n o i r  ,  m i t . a u  m o n d e  u n e  f i l l e  q u i  n ’ é t o i t  p a s  n o i r e  3 m a i s  

d o n t  l ’ e n f a n t  f u t  n o i r ,  i l  d i t  q u e  c e t t e  f i l l e  n e  f u t  p a s  E t h i o p i e n n e  ,  m a i s  

f o n  e n f a n t .  H iß. Liv. V i l .  ch. 6 ,  de la Génér. Liv. I. ch. 18. L e  n o m  

¿ ’ E t h i o p i e n  é t o i t  d o n c  e m p l o y é  a l o r s  a v e c  l a  m ê m e  g é n é r a l i t é  q u e  c e l u i  d e  

N e g r e  l ’ e f t  a u j o u r d ’ h u i .

( 1 )  V o y e z  ce qui a été dit par W in ck e l-  
niann dans fon Hiftoire de l ’art chez les 
Anciens. Part. L  ch. 4 .

(2) V o y e z  au m ot grue , c i - d e f lu s ,  
pag. 400 , &  402 > ce des P ygm ées.

(3) M . Paufton a rappellé les textes Î e  
ces anciens Ecrivains , &  calculé exacte
ment la hauteur de la taille dont ils par
ie n t ,  dans fa métrologie , pag. 208.

(4 ) V o y e z  Cardan , de fubtil. L ib . 11, 
pag. 432 ,  fit & aliger contre C ardan ,  
exerc. 263.

(5 )  V o y e z  le Journal des Savans , 
Juillet 1 7 7 4  , pag. 1439. &  M . de B u f f o n  , 
fupplém ent à l’Hift. n atu relle , Tom. V l l l . 
p . 301.

(6) H ift. nat. Tom. V .



C e p e n d a n t  011 v o i t  p a r  H é r o d o t e ,  q u ’ il c o n n o i f f o i t  d ’a u t r e s  p e u p l e s  n o i r s  

q u e  l e s  E t h i o p i e n s  ; il p a r l e  d ’ i n d i e n s  d o n t  l a  c o u l e u r  é t o i t  t r è s - v o i f i n e  d e  

c e l l e  d e s  E t h i o p i e n s ,  i l  m ê m e  e l l e  n ’ é t o i t  p a s  a b f o l u m e n t  f e m b l a b l e  ( 1 ) .  A  

l ’ é g a r d  d e s  E t h i o p i e n s  e u x - m ê m e s ,  H é r o d o t e  e n  d i f t i n g u e  d e  d e u x  f o r t e s ,  

c e u x  q u i  f o n t  p l u s  l o i n  d u  f o l e i l  &  q u i  o n t  l e s  c h e v e u x  a l l o n g é s ,  &  c e u x  

q u i  v i e n n e n t  d u  f e i n  d e  l a  L i b y e  (  d e  l ’A f r i q u e  )  ; q u i  o n t  l e s  c h e v e u x  t r è s -  

c r é p u s  (1).
M .  d e  B u f f o n  p r é t e n d  q u ’ o n  a  é t é  l o n g - t e m s  d a n s  l ’e r r e u r  a u  f u j e t  d e  l a  

c o u l e u r  &  d e s  tr a its  d u  v i l a g e  d e s  E t h i o p i e n s , p a r c e  q u ’ o n  l e s  a  c o n f o n d u s  

a v e c  l e s  N u b i e n s  l e u r s  v o i i i n s  ,  q u i  o n t  l e  v i f a g e  f o r t  n o i r  ,  t a n d i s  q u e  l a  

c o u l e u r  d e s  E t h i o p i e n s  est  f e u l e m e n t  b r u n e  o u  o l i v â t r e  ( 3 ) .  C e p e n d a n t  il r e 
m a r q u e  q u e  l’ o n  p e u t  c o n c i l i e r  c e  q u e  l e s  A n c i e n s  o n t  d i t  d e s  E t h i o p i e n s  

a v e c  l e s  o b f e r v a t i o n s  m o d e r n e s , e n  f a i f a n t  a t t e n t i o n  a u x  m i g r a t i o n s  d e s  p e u 
p l e s  ( 4 ) .  E n  e f f e t ,  il  e s t   tr è s -a i f é  d e  c o n c e v o i r  q u e  l e s  p e u p l e s  d e  l a  N u b i e  
o n t  p u  h a b i t e r  a u t r e f o i s  p l u s  p r è s  d e  l ’ E g y p t e  ,  &  q u e  l a  p o p u l a t i o n  ,  f o i t  

d e  c e t t e  c o n t r é e  ,  f o i t  d e s  c o n t r é e s  v o i f i n e s  ,  l e s  a u r a  c o n t r a i n t s  à  r e m o n t e r  

d a n s  l’ i n t é r i e u r  d e s  t e r r e s .

A r i f t o t e  n ’ a  e x a m i n é  q u e  l a  c a u f e  p o u r  l a q u e l l e  l e s  N e g r e s  o n t  l e s  c h e v e u x  

c r é p u s :  c ’ e f t ,  d i t - i l ,  p a r c e  q u e  l e u r  c e r v e a u  e s t   f e c ,  a i n û  q u e  l ’ air  q u i  l e s  

e n v i r o n n e  ; p a r  l a  r a i f o n  c o n t r a i r e  , l e s  & y t h e s  q u i  h a b i t e n t  l e  P o n t , &  l e s  

T h r a c e s  ,  o n t  l e s  c h e v e u x  d r o i t s  ; De, la Génsr. Liv. V . ch. 3. P l i n e  a  a t t r i 

b u é  l ’ é t a t  d e s  E t i h o p i e n s  ,  l e u r  c o u l e u r  b r û l é e  ,  l e u r s  c h e v e u x  c r é p u s  ,  à  l a  

t r o p  g r a n d e  p r o x i m i t é  d u  f o l e i l  ( 5 ) .  C ’ e f t  u n  g r a n d  f u j e t  d e  q u e f t i o n  p a r m i  
l e s  M o d e r n e s  ,  q u e  l a  c a u f e  d e  l a  c o u l e u r  d e s  N e g r e s  ;  o w  n ’ e f t  p a s  m ê m e  

a f f i n é  d a n s  q u e l l e  p a r t i e  d e  l e u r  p e a u  r é f i d e  p r é c i s é m e n t  c e t t e  c o u l e u r  ( 6 ) .

O n  f a it  e n f i n  q u e  l e s  h o m m e s  11e f o n t  v e l u s  q u ’ e n  c e r t a i n e s  p a r t i e s  d e  

l e u r s  c o r p s .  I l  y  a  e u  q u e l q u e s  e x e m p l e s  d e  p e r f o n n e s  b e a u c o u p  p l u s  g é 

n é r a l e m e n t  c o u v e r t e s  d e  p o i l s  ,  m a i s  c e  f o n t  d e s  f a its  r a r e s  h o r s  d e  l a  

l o i  c o m m u n e  ( 7 ) .  O r d i n a i r e m e n t  l e s  h o m m e s  n ’ o n t  d e  p o i l s  q u ’ à  l a  t ê t e

(1) 7Ò wêvfft ôfioTov zctvjeç 
xxpcc7[ÀVi<Ticv AtSioÿi. Hift. L ib . III. c. xox,

(2) Hift. L iv . V II. ch. 70.
(3 ) Hift. natur. Tom. V . pag. 117.
(4) Ibid. p a g . 16 6 .
(«j) Æ thiopes vicini fideris vap ore tor

ren  , aduftifque firniles gigni , barba &  
capillo vibrato non est  dubium : &  ad- 
verfa p la g a , nuindi atque g la c ia li, çandi-

dâ cute effe gentes , flavis promiflas cri- 
nibus. H iß . Lib. 11. cap. 78. n. 80.

(6 ) V o y e z  l’H ift. nat. de M . de Buffon „ 
Tom. V . pag. 165 , &  le di& ionnaire de 
Bom are , au m ot Negre.

~ (7 ) & aliger parle d’un enfant que l ’on 
avo it am ené d’Efpagne , &  que les uns 
difoient y  être né , les autres le diisnt né 
dans les In d e s , qui étoit tout couvert d?



q u i  e i l  g a r n i e  d e  c h e v e u x  ; a u x  p a u p i e r e s , o ù  f o n t  l e s  c i l s , &  a u x  f o u r c i l s ,  

L ’h o m m e  a  d e s  p o i l s  d a n s  c e s  t r o is  e n d r o i t s ,  d è s  l e  m o m e n t  d e  fa  n a i f f a n c e .  

I l  y  a  tr o is  a u t r e s  e n d r o i t s  o ù  il  l u i  e n  v i e n t  a v e c  l ’ â g e ,  f a v o i r ,  l e s  p a r t i e s  

v o i i i n e s  d e s  o r g a n e s  d e  l a  g é n é r a t i o n ,  l e s  a i i T e l l e s ,  &  l e  m e n t o n  : o r d i n a i 

r e m e n t  l e s  f e m m e s  n ’ o n t  p o i n t  d e  b a r b e  a u  m e n t o n .  H iß. Liv. II . ch. / ,  

&  Liv. III. chap. n  ;  des Parties,  Liv. II. chap. 14. O n  p e u t  v o i r  d a n s  c e s  

m ê m e s  l i e u x  , p l u i i e u r s  r e m a r q u e s  d ’ A r i f t o t e  q u i  n e  m e  p a r o i i ï e n t  p a s  a v o i r  

b e f o i n  d ’ e x p l i c a t i o n  : o n  p e u t  a j o û t e r  a u f l i  c e  q u e  j e  d ir a i  a u  m o t  P oil;  j e  n e  
m  a r r ê t e  e n  c e  m o m e n t  q u ’ à  d e u x  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e .

I l  a i f u r e  q u e  p e r f o n n e  n e  d e v i e n t  c h a u v e  a v a n t  d ’ a v o i r  e u  c o m m e r c e  a v e c  

l e s  f e m m e s .  Hiß. Liv. III. ch. / / .  L ’ o b f e r v a t i o n  e s t   a f f e z  c u r i e u f e  : e l l e  e s t   

r é p é t é e  p a r  P l i n e  ( 1 )  ,  &  p a r  l ’ A u t e u r  g r e c  d e  l ’ i n t r o d u & i o n  à  l ’ a n a t o m i e  ( 2 ) .  

M a i s  j e  n e  v o i s  p a s  q u e  l e s  M o d e r n e s  a f l u r e n t  d ’ e u x - m ê m e s  r i e n  d e  p r é c i s  à  

c e t  é g a r d  : &  c ’ e f t  e f f e & i v e m e n t  u n  f a i t  b i e n  d i f f i c i l e  à  v é r i f i e r .  L ’ o b f e r v a t i o n  

n ’e f t  p a s  e x a d e , fi c o m m e  H é r o d o t e  l e  r a p p o r t e ,  m a i s  fu r  u n  f i m p l e  o u i «  

d i r e ,  il y  a  d e s  p e u p l e s  q u i  f o n t  n a t u r e l l e m e n t  c h a u v e s  ( 3 )  ; ô i  f i ,  c o m m e  

o n  l e  lit  d a n s  H i p p o c r a t e  ,  i l  n a î t  d e s  e n f a n s  c h a u v e s  d e  p e r e s  q u i  f o n t  c h a u -  

v e s  ( 4 ) .

A  l ’ é g a r d  d e s  f e m m e s  ,  i l  s’ e n  t r o u v e  q u e l q u e f o i s  q u i  o n t  d e  l a  b a r b e ,  
A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d e s  P r ê t r e f l e s  d e  C a r i e  ,  a u x q u e l l e s  i l  e n  v e n o i t  q u e l 
q u e f o i s  ; m a i s  c ’ e f t ,  d it-il  ,  u n  e f f e t  m i r a c u l e u x  ,  u n  p r é f a g e .  Hiß. Liv. III, 
ch. n .  C e c i  e s t   t ir é  d ’ H é r o d o t e .  S e l o n  c e t  H i f t o r i e n  , il y  a v o i t  c h e z  d e s  

p e u p l e s  q u ’ il n o m m e  P é d a f é e n s  &  q u i  h a b i t o i e n t  l e  m i l i e u  d e s  t e r r e s  a u -d e iT u s  

d e  la  v i l l e  d ’H a l i c a r n a f T e , e n  C a r i e ,  l a  P r ê t r e f l e  d e  M i n e r v e ,  à  l a q u e l l e  i l  

v e n o i t  u n e  g r a n d e  b a r b e  l o r f q u ’il  d e v o i t  a r r i v e r  q u e l q u e  é v é n e m e n t  m a l h e u 

r e u x  à  e u x  o u  à  l e u r s  v o i f i n s .  I l  a j o û t e  q u e  c e l a  s ’ é t o i t  d é j à  v u  tr o i s  f o i s  ( 5 ) .  

H i p p o c r a t e  r a p p o r t e  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  c o n f o r m e  a u x  l o i x  d e  l a  n a t u r e ,  

11 d i t  q u ’ à  A b d e r e ,  P h a é t u f e  ,  f e m m e  d e  P y t h é e ,  a v o i t  é t é  f é c o n d e  d a n s  f a

poils blancs , de forte qu’on lui donnoit 
en France le nom de barbet. A d  Card. exerc. 
114. n. 2. J’ai vu  à Paris en 17 7 4  , une 
petite fille âgée de trois ans , qu’on di- 
foit née , près de T r e v e s , d’une m ere qui 
avoit eu d’autres enfans , lefquels n’avoient 
rien d’extraordinaire , dont le corps étoit 
couvert d’une grande quantité de poils châ
tains aiTez ferm es. M . de Buffon a donné 
une defcription détaillée de cet enfant ,

dans fon fupplém ent à l’Hift. nat. Tom. V i l i .

P < * g -  3 9 9 •

(1 )  D efluvium  pilorum  in c a p it e ,in mu* 
liere rarum , in fpadonibus non vifum  , 
nec in ullo ante V en eris ufum. H iß . L . X I ,  
cap 37.

(2) Pag. 98.
(3) H ift. Lib. IV . cap. 23.
(4 )  D e  aéfe , & c. Opp. fett. 3 . pag. 7 2 ,

(5) H ift. L iv . I . ch, 17 5 , 6* L iv . V lH • 
ch. 104.



j e a f t e f l è .  S o n  m a r i  a y a n t  é t é  e n v o y é  e n  e x i l  ,  e l l e  c e f l a  p e n d a n t  p l u f i e u r s  

m o i s  d ’a v o i r  f e s  r é g l é s  ,  &  a p r è s  q u e l q u e s  a u t r e s  a c c i d e n s ,  t o u t  f o n  c o r p s  

p r i t  l ’h a b i t u d e  d u  c o r p s  d ’ u n  h o m m e  ; i l  d e v i n t  v e l u  p a r - t o u t , i l  l u i  p o u f f a  d e  

l a  b a r b e  ,  f a  v o i x  m ê m e  d e v i n t  r u d e .  H i p p o c r a t e  d i t  q u e  l a  m ê m e  c h o f e  

a r r i v a  à  u n  a u t r e  f e m m e  e n c o r e  ; o n  fit t o u t  c e  q u e  l ’ o n  p u t  p o u r  f a ir e  r e -  

p a r o î t r e  l e s  r é g l é s ,  m a i s  o n  n e  p u t  p a s  y  r é u f T i r ,  &  t o u t e s  d e u x  m o u r u r e n t  

a u  b o u t  d e  p e u  d e  t e m s  ( ï ) .  L ’ A u t e u r  g r e c  d e  l ’ i n t r o d u & i o n  à  l ’ a n a t o m i e ,  

a p r è s  a v o i r  d i t  q u e  l e s  f e m m e s  n ’ o n t  p a s  d e  p o i l s  a u  m e n t o n , a j o û t e  ,  ii  c e  

n ’ e f t  q u e  q u e l q u e f o i s  i l  l e u r  e n  v i e n t  q u e l q u e s - u n s  l o r s  d e  l a  f u p p r e f f i o n  d e s  

r é g l é s  ( 2 ) .

§ .  3 .  D e s  m e m b r e s  d e  l ’ H o m m e  e t  d e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s

d e  s o n  c o r p s .

A r i f t o t e  a  d é c r i t  d a n s  l e  Liv. I. de fon hiftoire , d e p u i s  l e  feptieme chapi-  
tre jufqu'au fei îeme. ,  l e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  d e  l ’H o m m e  : j e  n ’ a i . d ’a u t r e  
p l a n  à  f u i v r e  e n  c e  m o m e n t ,  q u e  d e  m ’ a t t a c h e r  à  l ’ o r d r e  d e  f o n  t e x t e  ,  e n  

e n  f é p a r a n t  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  y  a  m ê l é  c o n c e r n a n t  o u  l e s  o s ,  o u  l e s  vif- 

ceres ,  o u  l a  rcfpiradon,  o u  l e s  fens Si l e u r s  organes. O b j e t s  d o n t  j e  m ’ o c 

c u p e r a i  d a n s  d ’ a u t r e s  a r t i c l e s  ( 3 ) .

L a  p a r t i e  l a  p l u s  é l e v é e  d u  c o r p s  d e  l ’ H o m m e  e s t   l e  f o m m e t  d e  l a  t ê t e  ;  

A r i f t o t e  l e  p l a c e  e n t r e  l a  f o n t a n e l l e  &  l ’ o c c i p u t ,  o u  l e  d e r r i e r e  d e  l a  t ê t e  : 

c ’ e f t  l e  p o i n t  m i l i e u  o ù  l e s  c h e v e u x  f e  f ë p a r e n t  : M .  ' W i n f l o w  e n  a  fa it  é g a 

l e m e n t  l ’ o b f e r v a t i o n .  I l  r e m a r q u e  q u e  l e  f o m m e t  d e  l a  t ê t e  f e  d i f t i n g u e  d e  

l ’ o c c i p u t  p a r  u n e  e f p e c e  d e  t o u r b i l l o n  d e  c h e v e u x  ( 4 ) .
L a  p o r t i o n  d e  l a  t ê t e  q u i  e s t   f o u s  l e  c r â n e  ,  s’ a p p e l l e  face o u  vifage ,  e n  

G r e c  profôpon : &  c e  m o t  profôpon,  a j o û t e  A r i f t o t e  ,  n e  p e u t  s’ a p p l i q u e r  q u ’ à  

l ’ H o m m e .  I l  e s t   c e r t a i n  q u e  d ’ a p r è s  l ’ é t y m o l o g î e  q u e  d o n n e  A r i f t o t e  d u  m o t  

profôpon ,  d a n s  f o n  t r a i t é  des Parties,  Liv. 111. ch, / ,  c e t t e  e x p r e i ï i o n  n e  

d e v ro it s’ e m p l o y e r  q u ’ à  l ’ é g a r d  d e  l ’ H o m m e  ( 5 ) .  N é a n m o i n s  i l  e s t   p r o u v é  

q u e  l e s  G r e c s  &  A r i f t o t e  l u i - m ê m e  , f e  f o n t  f o u v e n t  f e r v i s  d u  m o t  profôpon

(1 )  D e  m orb. vulgar. Lib. V I. an. ¿5 
&  S6. Opp. fefl. V IL  pag. 29 7.

(2) Pag. 100. V o y e z  la note de T rille r  
fur cet endroit.

(3) J’avertis ici pour une fois , que pref
que tout ce qu’A riftote  dit dans cette par
tie de fon h ifto ire , a été copié &  répété 
par Pline : Hijlor. Lib. X I . cap, 3 7.

(4) E xpofit, anatom. T ra ité  fomm. n, 2/,'

( 5 ) rcoy àvôfwzcov Sè xxXeïrxi to  ¡¿z- 
T<x%ù rÿç x.zyxXv,ç À) r i  ccv%hoç nçotcc- 
xov ¿C7r6 rijç zçx^eccç aùrijç ôvo(j,x<rOèv , 
û i  zones * dix yxç to  {¿ôvov opûbv eïvxi , 
rcDy Çcôcov fjiévov 7rçô<7coôev ¿¿7ru7rz , rijv 
ÛUVjV ziç TO TtÇCtïM SlX7ïéfX~ei.



e n  p a r l a n t  d ’a u t r e s  A n i m a u x  q u e  d e  l ’H o m m e  ( i ) .  I l  p a r o î t  q u e  C i c e r o î i  

a v o i t  fa it  l u i - m ê m e  c e t t e  r e m a r q u e ,  l o r f q u ’ il afifure q u e  l e s  G r e c s  n ’ o n t  p a s  

d ’ e x p r e i ï i o n  q u i  r é p o n d e  a u  m o t  l a t i n  vultus ( 2 ) .

E n  d é c r i v a n t  l e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d u  v i f a g e , A r i i l o t e  e x p o f e  l e s  i n d i c e s  

q u e  f e s  d i f f é r e n s  t r a its  p e u v e n t  d o n n e r  d u  c a r a & e r e .  O n  c o n ç o i t  b i e n  q u  il  

n e  fa u t  p a s  t r o p  a c c o r d e r  à  c e t t e  f c i e n c e ,  q u i  est  : c e l l e  d u  p h y f i o n o m i f t e  : 

c e p e n d a n t  il f e m b l e  a u i ï i  q u ’ o n  a u r o i t  t o r t  d e  l a  r e j e t t e r  t o t a l e m e n t .  A r i f t o t e  

a  c o m p o f é  u n  tr a i t é  e x p r è s  fu r  c e t t e  m a t i e r e  : il  é t a b l i t  p o u r  b a f e  d e  l a  f c i e n 
c e  d u  p h y f i o n o m i f t e  ,  l a  g r a n d e  l i a i f o n  q u ’ il y  a  e n t r e  l ’ a m e  5c l e  c o r p s  > 
l i a i f o n  q u i  e s t   t e l l e  q u e  c e s  d e u x  f u b f t a n c e s  s’ a f f e £ l e n t  r é c i p r o q u e m e n t  ( 3 ) 1,  

5c f o u v e n t  d ' u n e  m a n i é r é  t r è s - f e n f i b l e .  I l  a j o u t e  ,  d a n s  l e  m ê m e  t r a i t é  ,  q u e  

l e  p h y f i o n o m i f t e  n e  c o n f i d e r e  p a s  f e u l e m e n t  l e s  tra its  d u  v i f a g e  ,  m a i s  l e s  

m o u v e m e n s  5c t o u t e  l ’h a b i t u d e  d u  c o r p s .  P o u r q u o i  d o n c  n ’ a d m e t t r o i t - o n  

p a s  q u e  fi t e l l e s  p a f î i o n s  ,  t e l s  f e n t i m e n s  a f ï e é ï e n t  l e  v i f a g e  5c q u e l q u e f o i s  

t o u t  l e  c o r p s  d ’ u n e  c e r t a i n e  m a n i é r é  ,  o n  p e u t  c o n j e & u r e r  d e  t e l s  t r a i t s ,  d e  

t e l l e  h a b i t u d e  d u  c o r p s , q u e  c e  f o n t  t e l s  o u  t e l s  f e n t i m e n s  q u i  d o m i n e n t  

d a n s  l e  f u j e t  q u ’ o n  e x a m i n e  ( 4 )  ? Q u o i  q u ’ il e n  f o i t ,  ii  l ’ o n  v e u t  f u i v r e  l e  

d é v e l o p p e m e n t  d e s  i d é e s  q u ’ A r i f t o t e  n e  f a i t  q u e  p r é f e n t e r  d a n s  f o n  h i f t o i r e  % 

i l  f a u t  e n  r a p p r o c h e r  f o n  t r a i t é  d e  l a  p h y f i o n o m i e .
A  l’ o c c a i î o n  d u  n e z  ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  c ’ e f t  p a r  l e  n e z  q u e  f e  f a i t  

l ’ é t e r n u e m e n t  : p r é f a g e  f a c r é  ; f e u l e  e x p l o f i o n  d e  l ’ a i r  c o n t e n u  d a n s  l e  c o r p s  

q u e  l ’ o n  r e g a r d e  c o m m e  u n  f i g n e  d e  l ’a v e n i r ,  ch. n . L ’ A u t e u r  d e  I’a n a t o -  

m i e  d e  H e ï f t e r  e x p l i q u e  e n  p h y f i c i e n  t r è s  é c l a i r é  ,  l e s  c a u f e s  n a t u r e l l e s  d e  

l ’ é t e r n u e m e n t  : c ’ e f t  l e  r é f u l t a t  d e  l ’ i r r i t a t i o n  d ’u n  n e r f  q u i  v i e n t  f e  r e n d r e  à  

i a  m e m b r a n e  p i t u i t a i r e  d u  n e z  ( 5 ) .  A  l ’ é g a r d  d e s  r a i f o n s  p o u r  l e f q u e l l e s  

A r i f t o t e  a p p e l l e  l ’é t e r n u e m e n t  u n  p r é f a g e ,  5c u n  p r é f a g e  i a c r é ,  o n  t r o u v e r a  

f u r  c e  f u j e t  u n e  d i f f e r t a t i o n  t r è s - é r u d i t e  d a n s  C œ l i u s  R h o d i g i n u s .  L ’ é t e r n u e 

m e n t  e s t   u n e  e x p l o f i o n  d ’a i r  q u i  p a 7 t  d e  l a  t ê t e ,  q u e  l’ o n  r e g a r d e  c o m m e

(1 )  V o y e z  la note de T riller fur le ch. 52. 
de l ’ in troduit, à Fanatoin. de l’A n o n ym e ; 
¿c joignez aux textes indiqués par T r il le r , 
le feiziem e chap. de ce prem ier L ivre  de 
J’H iil. des Animaux.

(2 ) ls  qui appella tur vultus, qui in nullo 
animante ejfe prœter hominem pote/l, indicai 
mores : cujus vint Grœci norunt, nomen om- 
nino non habent. D e  legib. n. g. Mais v o y e z  
fur ce te x te , les difputes des Com m enta- 
leurs dans l’édition de l ’A b b é  d ’O livet*

(3 ) OVTUÇ £%£t 7TÇÔÇ Oc\\V,\OÎ CVfACC TE 
% <rv(*Qvij, £ŵ ê tco v zX it'z uv àXXvj* 
Xoiç a h  toc yiviçO xi TraOyipocTccv.

(4) O n  a denjc traités de p hyfion om ie 
fort amples qui ont été imprimés à P a - 
doue en 1623 ; l’un de Jean-Baptifte de la 
Porte , N apolitain ; l’autre de Jean Inge
gneri , E veque de C ap o  d’Iftria. L ’ A b b é 
Pernetti a écrit auffi fur ce m êm e fujet»

( ? )  P a g-  44S*



u n e  p a r t i e  f a c r é e  d a n s  l e  c o r p s  ; c ’ e f t  u n e  m a r q u e  d ’a i l l e u r s  q u e  l a  t ê t e  e s t   

e n  b o n  é t a t  ; le s  M é d e c i n s  ,  H i p p o c r a t e  e n t r e - a u t r e s  ,  o n t  f o u v e n t  r e g a r d é  

l ’é t e r n u e m e n t  c o m m e  u n  f i g n e  d u  r é t a b l i i î e m e n t  d e  l’ h a b i t u d e  d u  c o r p s  d a n s  

c e r t a i n e s  m a l a d i e s  : i l  n ’ e n  a  p a s  f a l l u  d a v a n t a g e  p o u r  l e  f a i r e  r e f p e d e r  &  

r e g a r d e r  c o m m e  u n  p r é f a g e  h e u r e u x ,  m ê m e  d a n s  d e s  c h o i e s  t r è s - é t r a n g e r e s  

à  l ’é t a t  p h y i î q u e  d u  c o r p s  o u  d e  l a  t ê t e  ( i ) .

J’ ai p a r l é  a i l l e u r s  d u  f a i t  q u ’ A r i f t o t e  a f t u r e  ,  q u ’ il f e  f o r m e  q u e l q u e f o i s  d u  

l a i t  d a n s  l e s  m a m m e l l e s  d e s  h o m m e s  : o n  a  p l u i i e u r s  t é m o i n s  d e  c e  f a i t  ( 2 ) .

11 y  a  d a n s  l e  g r e c  ,  r e l a t i v e m e n t  a u  r e i n  ,  ch. 13 ,  u n e  p h r a f e  q u ’ il  n ’ é t o i t  

p a s  p o i î i b l e  d ’ in f é r e r  d a n s  l a  t r a d u & i o n  ,  p a r c e  q u ’ e l l e  n ’ e f t  f o n d é e  q u e  fu r  

l ’ é t y m o l o g i e  d u  m o t  g r e c  q u i  l i g n i f i e  l e  r e in .  D e r r i e r e  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  e s t   l a  

c e i n t u r e  ( 3 )  o u  l e  r e i n ,  ofphus,  d o n t  l e  n o m  e s t   d é r i v é  d e  fa  n a t u r e  m ê m e ,  

c a r  il f e m b l e  ê t r e  d ’u n e  f u b f t a n c e  l i f fe  ,  ifophues ; o u  ,  fi l ’ o n  v e u t , l e s  r e i n s  

f o n t  d e u x  d ’u n e  n a t u r e  f e m b l a b l e  : l e  m o t  g r e c  é t a n t  f u f c e p t i b l e  d e  c e  d o u b l e  

f e n s .  I l  e s t   é v i d e n t  q u e  s’ e x p r i m e r  a in fi  ,  c e  n ’ e f t  p a s  p a r l e r  f r a n ç o i s ,  m a i s  
g r e c .  A u  f u r p l u s ,  la  d i f t r i b u t i o n  q u ’ A r i f l o t e  f a i t  e n  c e  l i e u  d e s  d i f f é r e n t e s  r é 

g i o n s  d u  c o r p s  h u m a i n ,  n e  s ’é l o i g n e  p a s  b e a u c o u p  d e  c e l l e  d e  n o s  A n a t o -  

m i f t e s  m o d e r n e s  f e u l e m e n t  e l l e  e s t   f a ; t e  a v e c  m o i n s  d e  p r é c i f i o n  ( 4 ) .

( 1 )  L e & . antiquar. Lib. X X I V , cap. zy.
(2 ) V o y e z  c i-d efïu s le m ot C/ievre , 

pag. 2 /0 , &  joignez aux autorités que j’ai 
citées dans les notes 6 &  7  , l’expoiition 
anatom . de M . W i n s l o v ,  traité de la poi
trine , n. 24.

(3 ) Il n’eft pas inutile de remarquer 
qu’ A riftote fe fert ici du m ot oiœÇwpct pour 
lignifier la ceinture , &  qu’ailleurs il s’en 
fert pour fignifier le diaphragme.

(4 ) Je crois devoir tranfcrire i c i , mais 
en l’abrégeant un p e u , la diftribution du 
corps de l’H o m m e, par M . W in s lo w  (exp of. 
anat. traité fom m aire ) ; c ’eft le m eilleur 
com m entaire fur tout cet endroit d’A riftote .

u O n  divife le corps humain en tête , 
en tronc &  en extrém ités. O n  fait enfuite 
la fubdivifion du tronc en c o l , en thorax 
ou poitrine , &  en abdom en ou bas-ven
tre • &  celle  des extrém ités , en deux fu- 
périeures appellées en générai b ra s , &  deux 
inférieures nom mées en générai jambes ».

a O n  d ivife  la tête félon fes parties 
e xtern es, en chevelure ou partie ch e v e lu e , 
&  en face ou vifage ».

« La chevelure ou partie chevelue cou

vre  tout ce qui répond à la portion fupé- 
rieure de l’os coronal ou frontal , aux os 
pariétaux , à l’os occipital , à la portion 
Supérieure &  à la portion inférieure de 
l’os des tempes ».

« L e haut de la chevelure , ou partie 
c h e v e lu e , e s t  appelle fom m et de la tête 
ou fontanelle ; le derriere est  nom m é oc- 
ciput ; les côtés portent le nom de tem 
pes. L e  fom m et est  diftingué de l’occiput 
par une efpece de tourbillon de la c h e v e 
lure. Les tem pes fe terminent en bas par 
les oreilles ».

« La face ou le v ifage com prend tont 
ce qui , dans toute l’étendue fuperficielîe 
de la t ê t e , fe préfente entre la chevelure 
ou partie chevelue &  le c o l , favoir le front, 
les fourcils , les paupieres , les y e u x , le 
nez , la bouche , le m enton , les jo u e s , les 
oreilles ».

«■ L e  col eu général est  divifé en gor^e 
ou partie antérieure , en chignon ou par
tie pofterieure , &  en parties latérales. La 
gorge com m ence par une ém inence, &  fü 
term ine par une fofïette. L e  chignon co m 
m ence par une fofïette appellée le creux



A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  q u e  l e  r e n f l e m e n t  d e s  f e ft e s  p a r o î t  d e f t i n é  à  f e r v i r  h 

l ’H o m m e  d e  c o u f f i n  p o u r  s ’ a f t e o i r  ; il  s’ e f t  e x p l i q u é  fu r  c e l a  e n c o r e  &  a v e c  p l u s  

d ’ é t e n d u e  d a n s  Ton tr a it é  des Punies, Liv. IV. ch. 10 ,  a la fin  ; &  il p r é 

t e n d  q u e  l ’H o m m e  n ’ a  p o i n t  d e  q u e u e , p a r c e  q u e  c e  q u i  f e r v i r o i t  à l a  f o r 

m e r  e s t   a b f o r b é  p o u r  l a  f o r m a t i o n  d e  l a  p a r t i e  c h a r n u e  d e s  f e f t e s  ,  &  d u  

g r a s  d e  la  j a m b e .  J e  d o u t e  q u ’ o n  f o i t  f o r t  f a t is f a i t  d e  c e t t e  r a i f o n .  S i  l ’ o n  

v e u t  u n e  r a i f o n  d e  c e  q u e  l ’H o m m e  n ’ a  p o i n t  d e  q u e u e  ,  i l  f a u t  d i r e  q u e  

c ’ e f t  p a r c e  q u ’ e l l e  l u i  f e r o i t  t r è s - i n c o m m o d e  p o u r  s’ a f t e o i r .  D a n s  l e s  a u t r e s  
A n i m a u x  ,  l e s  d e r n i e r s  o s  d e  l ’ é p i n e  ,  q u i  f o r m e n t  l a  q u e u e  ,  f o r t e n t  e n  d e h o r s  : 
a u  c o n t r a i r e  d a n s  l ’ H o m m e  ,  l e  c o c c y x  q u i  e s t   l e  d e r n i e r  d e  c e s  o s  ,  e s t   

l i n  p e u  c o u r b é  v e r s  l e  b a f f i n .  Q u e l q u e f o i s  l e  c o c c y x  s’ e f t  t r o u v é  a v o i r  u n e

de la nuque , qui s'efface en defcendant. 
L e  col renferme le larynx &  une portion 
de la trachée artere , le pharynx & . une 
portion de l’œ fophage ».

a Sous le nom  de poitrine on com prend 
com m uném ent tout ce qui répond à l’éten
due du fternutn , des côtes & . des vertébrés 
du dos , foit au dehors foit en dedans ».

u L e bas-ventre com m ence im m édiate
m ent au-defibus de la poitrine & . fe ter
m ine par le fonds du baflin d e s 'o s  inno
mmés. O n  en divife la circonférence en 
régions. A ntérieurem ent on en com pte 
trois , favoir la région épigaftrique ou fu- 
périeure , la région om bilicale ou m o y en 
ne , &  la région hypogaftrique ou inférieu
re. Poftérieurem ent on n’en com pte qu’une 
fous le nom de région lom baire ».

» La région épigaftrique com m ence im 
médiatem ent fous la pointe xiphoïde par 
un petit enfoncem ent iuperiiciel appellé le 
creux de l’eftom ac , &  fe termine pour l’ord i
naire dans l’adulte au-deflus du n o m b ril, à la 
hauteur d’une ligne tranfverfale qu’on tire- 
r o i t  depuis l’extrém itc des dernieres faillies 
côtes du côté d r o it , jufqu’à l’extrém ité des 
dernieres faulTes côtes du côté gauche ».

« O n  fait une fubdivifion de cette ré 
gion en trois p artie s , favoir une m o y en 
ne appellée épigaftre , &  deux latérales 
nom m ées hypocondres. L ’épigaftre com 
prend l ’efpace anterieur qui est  entre les 
faufies côtes d’un coté & . les fauUcs côtes 
de l’autre coté. L es hypocondres font les 
efpaces couverts des fauffes côtes ».

« La région om bilicale com m ence dans 
l ’adulte à lu hauteur de la ligne tranfver

fale dont je viens de p arler , &  fe termi> 
ne au-deiîous de l ’om bilic à la hauteur 
d’une ligne qu’on tireroit parallèlem ent à 
l ’autre ligne depuis la crête de l ’os des 
îles du côté d r o it , jufqu’à la crête de l’os 
des îles du côté gauche ».

a O n  d ivife  encore cette région en 
trois p a rtie s , une m oyen n e appellée p ro 
prem ent région om bilicale , & . deux laté
rales nom m ées com m uném ent les flancs , 
anciennement les iles , du latin ilia. C es 
parties latérales répondent à l’efpace qui 
est  entre le bas des fauffes côtes & . le 
haut de l ’os des iles » .

« La région hypogaftrique s’étend de
puis les bornes inférieures de la région 
om bilicale jufqu’en bas. O n  la divife aufli en 
trois p a rtie s , line m oyen n e appellée p u b is , 
ôc deux latérales qu’on appelle les aines ».

« La région lom baire est  la partie pof- 
térieure du bas-ventre , &  com prend l’e s
pace qui est  depuis les dernieres côtes de 
chaque côté , &  la derniere vertebre du 
dos , jufqu’à l’os facrum &  les parties 
voifincs de la crête de l’os des iles. L es 
parties latérales de cette région font ap- 
pellées lom bes ».

<t Enfin le fonds du bas-ventre qui ré
pond au baflin du fquelette , fe term ine 
en devant par les parties naturelles , &  en 
arriéré par les fefles &  par l ’anus. L es 
feiTes font feparées l’une de l’autre par 
une raie qui mene à l’anus , & . chaque 
feffe est  bordé en bas par un grand pli 
qui la diftingile du refte de la cuilTe »•

« L ’efpace qui est  entre l’anus &  les par
ties n atu relles, porte le nom de périné ».



c o u r b u r e  o p p o f é e  , &  a lo r s  l ’ H o m m e  a  p a r u  a v o ir  u n e  p e t i t e  q u e u e  ( ï ) .

P l i n e  , q u i  p a r o î t  ii c r é d u l e  d a n s  t a n t  d ’ a u tr e s  o c c a i î o n s , n ’ a  p o i n t  p a r d o n n é  

à  A r i f t o t e  d ’a v o i r  d i t  f é r i e u f e m e n t , ch. i J ,  q u e ,  d e s  p lis  q u i  d i v i f e n t  la  p a u m e  

d e  la  m a in  , o n  p o u v o i t  t ir e r  d e s  p r o n o f t ie s  fu r  la  l o n g u e u r  o u  l a  b r i é v e t é  d e  la  

v i e  ( 2 ) .  I l  e s t   é t o n n a n t  fa n s  d o u t e  q u ’ A r i f t o t e  a it  é c r i t  d e  p a r e i l le s  r ê v e r i e s  ;  

m a is  i l  n e  l ’ e f t  p a s  m o in s  q u ’ o n  y  a it  a j o u t é  f o i  a u ff i  lo n g - t e m s  q u ’ o n  l’a  f a i t ,  

c o m m e  r é t a b l i r e n t  l e  t r o p  g r a n d  n o m b r e  d ’ é c r its  p l e in s  d e  d é t a ils  fu r  c e s  

in e p t ie s  ( 3 ) .  A r i f t o t e  e s t   p lu s  i n t é r e f t a n t ,  l o r f q u ’ a u  tr a ité  des Parties,  Liv. IV , 

ch. 10 y il e x p o f e  le s  a v a n t a g e s  d e  la  c o n f o r m a t i o n  d e  l a  m a in  d e s  d o i g t s .

L o r f q u e  j ’ a i  d i t  d a n s  m a  t r a d u c t i o n ,  q u e  l e  d e iT o u s  d u  p i e d  s’ a p p e l l o i t  la  

p l a n t e  d u  p i e d  ,  j e  m e  fu is  f e r v i ,  p e u t - ê t r e  fa n s  a l le z  d e  r é f le x i o n  ,  d e  l ’ e x -  

p r e f l i o n  f r a n ç o i f e  ; m a is  j ’ a v e r t is  q u ’ e l l e  n e  r e n d  p o i n t  l ’ e x p r e f f io n  g r e c q u e  : 
A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  d e iT o u s  d u  p i e d  s’ a p p e l l e  la poitrine, du pied ( 4 ) .  L a  m ê 
m e  d é n o m i n a t i o n  d e  Poitrine,  a  été a p p l i q u é e  à  la  p a u m e  d e  la  m a in  ( 5 ) .  

J ’ a j o u t e  q u e  le  d e ft u s  d u  p i e d ,  q u i  n ’ a v c i t  p o i n t  d e  n o m  c h e z  l e s  G r e c s  ,  
e n  a  u n  p a r m i  n o u s ,  &  s’ a p p e l l e  l e  cou-de-pied.

H U I T R E  ( 6 ) .

L e  m o t  H u î t r e  a  d e u x  i î g n i f i c a t i o n s  d a n s  n o t r e  la n g u e  : t a n t ô t  i l  in d i q u e  

u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  c o q u i l l a g e s  q u e  l ’ o n  fe r t  fu r  le s  t a b le s  ; t a n t ô t  i l  in 

d i q u e  u n  g e n r e  d e  c o q u i l l a g e s  q u i  c o m p r e n d  p lu iie u r s  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  ,  d o n t  

l ’ u n e  e s t   l ’H u ît r e  q u i  fe  m a n g e .  A r i f t o t e  m e  p a r o ît  a v o i r  e m p l o y é  l e  m o t  

ojlrcon d a n s  c e s  d e ü x  f e n s  ; j e  c r o is  m ê m e  , a in ii  q u e  j e  l ’ a i  r e m a r q u é  a u  

m o t  Coquillage , q u ’ il  l’ a  e m p l o y é  q u e l q u e f o i s  d a n s  u n  f e n s  p lu s  g é n é r a l  e n 

c o r e  ,  p o u r  d é f i g n e r  t o u t e s  f o r te s  d e  t e f t a c é e s .  D ’ u n  a u tr e  c ô t é  i l  m e  p a r o î t  

q u ’ il s’ e f t  q u e l q u e f o i s  f e r v i  d ’ u n e  e x p r e i ï i o n  p a r t i c u l i è r e , limnojlreon,  p o u r  

d é f i g n e r  le s  H u î t r e s  b o n n e s  à  m a n g e r .  C e  m o t  e s t   c o m p o f é  d e  d e u x  ( 7 )  ,  

d o n t  la  r é u n io n  in d i q u e  d e s  H u ît r e s  d ’é t a n g s , &  c e t t e  d é i î g n a t i o n  v i e n t  fa n s  

d o u t e  d e  c e  q u e  le s  H u ît r e s  d ’ é t a n g s , o u  q u e  l 'o n  p ê c h o i t  d a n s  d e s  e n d r o it s  

d e  la  m e r  q u i  é t o i e n t  v o i i î n s  d ’ é t a n g s ,  é t o i e n t  le s  p lu s  e s t  i m é e s  ( 8 ) .  O f e r o i s -

(1 )  V o y e z  le lex. de C afte lli. V . cauda ; 
&  M . de Buffon , H ift. nat. T. V . p. 45.

(2) M iror A riiio telem  non m odo cre- 
didiiTe præicita vitæ eile aliqua in corp o- 
ribus ipfis , verùm  etiam prodidifle. H iß , 
L ib. X L  cap. 52 , n. 113.

(3) Cardan , par exem ple , dans fon 
traité de varietate rcrutti , a un fort long

ch ap itre, le 79  , intitule , Chiromantia ra
tio 6* prædifliünes,

( 4 )  Çijôoç.
(5) V o y e z  le lex, de C afte lli. V. Petfus,

( 6 )  A ¡( ¿V ÔÇ VS X ,  T X  ,  &  O Ç Ç SX  ,  TCC.

(7 ) Xtuyq , ftagnum , oççesv , oftreum.
(8) V o y e z  A th e n é e , D eïp nof. Lib. II I ,



j e  c o n j e c t u r e r  q u e  c e s  H u ît r e s  d ’ é t a n g s  p o u v o f e n t  ê t r e  le s  m ê m e s  q u e  n o s  

H u ît r e s  v e r t e s , d e s  H u î t r e s  q u e  l ’o n  f a i f o i t  p a r q u e r  d a n s  d e s  fo ffe s  ( i )  ?

Q u o i  q u ’ il e n  f o i t ,  j e  v a i s  r a p p e l le r  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d it  d e s  H u î t r e s ,  f o i t  

f o u s  le  m o t  oftreon ,  f o i t  f o u s  le  m o t  limnoftreon. A u  Liv. I. de fon Hift» 

ch. i } il p a r le  d ’ a n im a u x  q u i n e  p o m p e n t  n i l ’ a ir  n i l ’ e a u  ,  6c il d o n n e  p o u r  

e x e m p l e  le s  o r t ie s  d e  m e r  le s  oftrea : j ’ a i  t r a d u it  les Huîtres,  e l l e s  p e u 

v e n t  e n  e f fe t  f e r v ir  d ’ e x e m p l e  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  v i e n t  d e  d ir e  ; m a is  j ’ a u r o is  

p u  é g a l e m e n t  e m p l o y e r  l e  m o t  c o q u i l l a g e .  J’ o b f e r v e r a i  e n  p a f la n t  q u e  l ’ o b -  
f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  n ’ e f t  e x a & e  e n  f o i  n i  à  l ’ é g a r d  ¿ts  H u î t r e s ,  n i  à  l ’é g a r d  

d e s  a u tr e s  c o q u i l l a g e s  ; o n  a  d é c o u v e r t  le u r s  O uies q u i  r e m p li f l e n t  l a  m ê m e  

d e f t i n a t i o n  q u e  le s  o u ie s  d e s  p o if f o n s  ( 2 ) .  Au même chapitre ,  e n  p a r la n t  

¿ ’ A n i m a u x  q u i n ’ o n t  p a s  la  f a c u l t é  d e  fe  m o u v o i r , q u o i q u ’ ils  f o i e n t  d é t a c h é s , 

i l  d o n n e  p o u r  e x e m p l e  e n c o r e  le s  oftrea. J e  f e r a i  la  m ê m e  o b f e r v a t i o n  q u e  

j e  fa ifo is  il y  a  u n  m o m e n t .  L e s  H u ît r e s  f o n t  o r d i n a i r e m e n t  a t t a c h é e s  à u n  

c o r p s  q u e l c o n q u e  ,  m a is  ft o n  le s  e n  d é t a c h e  p o u r  le s  p o r t e r  a il le u r s  ,  e l le s  

11e m e u r e n t  p a s  ,  6c c e p e n d a n t  lo r s  m ê m e  q u ’ e l le s  f o n t  d é t a c h é e s  e l l e s  n e  

f e  m e u v e n t  p a s  d ’ e l l e s - m ê m e s .  L ’ e x e m p l e  d e s  H u î t r e s  ju f t i f ie  d o n c  l a  p r o 

p o s i t i o n  d ’A r i f t o t e  , m a is  c e l u i  d ’ a u tr e s  c o q u i l l a g e s  p o u r r o it  l e  ju f t i f ie r  é g a 

l e m e n t .  I l  e n  e s t   d e  m ê m e  e n c o r e  d e  l ’ e m p l o i  d u  m o t  oftreon,  au commen
cement du L iv re  q u a tr iè m e ,  p o u r  d o n n e r  u n  e x e m p l e  d e  t e f t a c é e s .

M a i s  l o r f q u ’ a u  Liv. V. ch. ¡3 ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  le s  limnoftrea f e  f o r m e n t  

d a n s  le s  l i e u x  o ù  le  f o n d s  e s t   b o u r b e u x  ( 3 ) ;  6c q u ’ u n  p e u  p lu s  l o i n ,  il d i t  

q u e  fi le  f o n d s  e s t   b o u r b e u x  ,  il p r o d u i t  d e s  oftrea : il y  a  t o u t  l ie u  d e  c r o ir e  

q u e  c e t t e  d e r n ie r e  e x p r e f l i o n  n e  l ig n if ie  q u e  d e s  c o q u i l l a g e s  d e  la  m ê m e  

c l a f f e  q u e  le s  p r e m ie r s  ,  p u i f q u ’ ils  v i e n n e n t  d a n s  l e  m ê m e  f o n d s , c ’ e f t - à - d i r e ,  

d e s  H u î t r e s .  P a r e i l l e m e n t  lo r f q u ’ a u  traité des Parties , Liv. 111. ch. 11 ,  à la 
f u i ,  i l  p a r le  d e  la  f o r m a t i o n  d e s  m ê m e s  c o q u i l l a g e s .  C e  t e x t e  e s t   i m p o r t a n t  

à  r e m a r q u e r .  T o u s  le s  t e f t a c é e s  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  s’ e n g e n d r e n t  d ’ e u x - m ê m e s  ( 4 )  ,  

o n  le  v o i t  e n  c e  q u ’ il  s’ e n  f o r m e  fu r  l e  b o is  d e s  n a v i r e s , lo r f q u e  c o m m e n 

ç a n t  à  p o u r r ir  il f e  c o u v r e  d 'u n e  e f p e c e  d e  v a f e  é c u m e u f e  (  5 )  ,  6c e n  c e

pag. pt- V o y e z  auffi G e f n e r , de O f t r e i s ,
in Corellario.

(1 )  V o y e z  dans le di& ionnaire de B o -  
mare ,  V °*  Huître , de quelle maniéré les 
pécheurs de nos jours rendent les Huîtres 
vertes.

(2.) C on chylio l.  Part. II . pag. 48.
(3) J’ai mis dans cet endroit de la tra

duction , va feux  au lieu de bourbeux , c ’eft

une faute ; puifqu’A riflo te  em ploie dans 
les deux textes que j ’indique ici la m ê
me expreflion grecque , je devois m e fe r
v ir  auili c'e la même expreflion françoife.

(4) V o y e z  ce que j ’ai dit contre la g é 
nération fpontanée , c i - d e j f u s  , p . i g .  3 4 4 '

(<5) Il y  a une obfervation de ce ge n 
re dans l’H iftoire des v o y a g . T. X X X I I I .  
pag. 92.



q u ’ il v i e n t  d e s  H u ît r e s  (  limnofrea )  d a n s  d e s  l ie u x  o ù  il  n ’ y  e n  a v o i t  p a s ,  

lo r i q u e  p a r  q u e l q u e  a c c i d e n t ,  c e s  l i e u x  d e v i e n n e n t  b o u r b e u x .  C ’ e f t  a in fi  

<]ue la  f lo t t e  é t a n t  v e n u e  d é b a r q u e r  à R h o d e s  ,  & ■ le s  m a t e l o t s  a y a n t  je t t é  

d a n s  l ’ e a u  d e s  p o t s  c a f t e s  &  a u tr e s  t e f t o n s ,  i l  s’y  a m a i f a ,  a v e c  l e  t e m s  ,  

d e  l a  b o u r b e  , &  a lo r s  i l  s’ y  t r o u v a  d e s  H u î t r e s  (  ojlrea ) .  U n e  p r e u v e  a u  

c o n t r a ir e  ,  c o n t in u e  A r i f t o t e  ,  q u e  c e s  t e f t a c é e s  n ’ o n t  e n  e u x - m ê m e s  a u c u n  

p r i n c i p e  p o u r  f e  r e p r o d u i r e ,  c ’ e f t  q u e  d e s  p ê c h e u r s  d e  l ’ î l e  d e  C h i o ,  a y a n t  

p r is  d e s  H u î t r e s  (  ojîrea )  à  P y r r h a ,  d a n s  l ’ î l e  d e  L e s b o s  ( i )  ,  &  le s  a y a n t  

p o r t é e s  d a n s  u n  a u tr e  e n d r o i t  d e  l a  m e r  v o i f i n e  ,  &c o ù  le s  e a u x  f o r m o i e n t  

u n  c o u r a n t  ( i )  ,  e l le s  g r o f ï ir e n t  b e a u c o u p , m a is  e l le s  n e  p r o d u i s e n t  r i e n ,  

q u o i q u ’ e l le s  y  r e f t a f t e n t  l o n g - t e m s .  C e  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  le s  œ u f s  d a n s  c e s  

t e f t a c é e s  n ’ e f t  p o i n t  l ’ a n n o n c e  d ’ u n e  r é p r o d u & io n  ,  m a is  f e u l e m e n t  u n  i i g n e  
d ’ e m b o n p o i n t ,  c o m m e  l ’ e f t  la  g r a if le  d a n s  le s  a n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g .  L e s  

u n s  e n  o n t  e n  t o u t e  f a i f o n  ,  le s  a u tr e s  e n  o n t  a u  p r in t e m s .  C e s  œ u f s  d i m i 
n u e n t  à  m e f u r e  q u e  la  f a i f o n  a v a n c e  ,  &  e n f in  ils  d i f p a r o i f t e n t  t o t a l e m e n t .  

D e  c e  g e n r e  f o n t  le s  o e u fs  d e s  p é t o n c l e s ,  d e s  m o u le s  &  d e s  H u ît r e s  (  lins» 

nojlrea ) .

J ’a i  r a p p o r t é  i c i  c e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e , p a r c e  q u e  c ’ e f t  c e l u i  o ù  i l  s’ e f t  p l u â  

é t e n d u  fu r  le s  H u î t r e s ,  m a is  l e  l i e u  d e  l ’ e x p l i q u e r ,  e s t   l o r f q u ’ il  f e r a  q u e f t i o n  

d e s  t e f t a c é e s  &  d e  le u r  g é n é r a t i o n  (  3 ) .  A r i f t o t e  a  p e u  p a r lé  d ’ a il le u r s  d e s  

H u î t r e s ;  i l  a  f e u l e m e n t  r e m a r q u é  a u  Liv. IV . ch. 4  de fon hiftoire,  q u e  l a  

c o q u i l l e  d e  l ’ H u î t r e  é t o i t  r a b o t e u f e ,  &  q u ’ e l l e  a v o i t  le s  b o r d s  é p a is .  O n  p e u t  

v o i r  d a n s  K l e i n  ( 4 )  &  d a n s  M .  d ’ A r g e n v i l l e  ( 5 ) ,  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  e f p e c e s  

¿ ’H u ît r e s  le s  p lu s  r e m a r q u a b le s .

H  U  P  E  ( 6 ) .

L a  H u p e  e s t   u n  o i s e a u  q u i  f e  p l a î t  fu r  le s  m o n t a g n e s ,  Hift. Liv. I. ch. r 9 

&  Liv. IX . ch. 11. E l l e  n e  f a it  p o i n t  d e  n i d ,  m a is  e l l e  e n t r e  d a n s  d e s  t r o n c s  

d ’a r b r e s  &  y  d é p o f e  f e s  œ u f s  fa n s  a u tr e  p r é p a r a t io n .  L. VI. ch. 1. C e p e n d a n t

( 1 )  P yrrh a étoit une ville  de Lesbos qui 
donnoit fon nom à un petit golfe , dont 
l ’entrée étoit tournée vers le m idi. V o y e z  
Strabon , Geogr. L iv . X III . pag. 617 , &  
les cartes de M . d’A n v ille .

(2) Dans le texte on lit eùçvncôSsiç , 
mais il paroît que G aza a lu £Ùpi7ruàe iç. 

V o y e z  les variantes de l ’édition de S y U  
burge.

(3 ) Sur la reproduction des Huîtres en 
particulier , v o y e z  le m ot Huître dans le  
d iâionnaire de M . de Bom are.

(4) C o n c h æ , cap. 1 , claf. 2.

(5) C o n ch y lio l. Part. I. clafle 2 , fam. 1 . 
pag. 2J3 6* fuiv.

(6) £7rc\jj, ô. En E fp a g n o l, E l abubilla. 
D e  F u n e z , L iv . I . ch. 4/.



A r i f t o t e  n ’ a  e n t e n d u  c e c i  q u ’ a v e c  q u e l q u e  r e f t r ié t io n  ,  p u ifq u ’ a u  Liv. IÂ* 
ch. ¡5 , il a j o û t e  q u ’ e l l e  e m p l o i e  d e s  e x c r é m e n s  h u m a in s  à  l a  c o n f t r u & i o n  

d e  Ton n id .  A r i f t o t e  d i t  e n c o r e  q u e  la  H u p e  c h a n g e  d e  c o u l e u r  d e  l ’ e t e  à  

l ’ h i v e r  ,  c e  q u i  lu i  e s t   c o m m u n  a v e c  to u s  le s  o i f e a u x  f a u v a g e s .  Ibid. 6*  

ch. 49.

O n  p e u t  a j o u t e r  q u e l q u e s  tr a its  à  c e t t e  d e f c r i p t i o n ,  d ’a p r è s  A r i f t o p h a n e 9 
q u i  s ’ e f t  a t t a c h é  à  r e p r é f e n t e r  l e  r a m a g e  d e  l a  H u p e  ( i ) ,  &  d ’ a p r è s  P a u -  

f a n ia s  ,  q u i  d i t  q u e  la  H u p e  ,  e n  l a q u e l l e  o n  r a c o n t e  q u e  T é r é e  a  é t é  
c h a n g é  ,  e s t   u n  o i s e a u  u n  p e u  p lu s  g r o s  q u ’ u n e  c a i l l e  ,  q u i  a  fu r  l e  f o m m e t  

d e  la  t ê t e  c o m m e  u n  t o u p e t  d e  p l u m e s  ( 1 ) .

M a i s  c ’e f t  d a n s  l ’ o r n i t h o l o g i e  d e  M .  B r if f o n  ( 3 )  ,  &  d a n s  l ’ h if t o ir e  d e s  

o i f e a u x  d e  M .  S a l e r n e  ( 4 )  ,  q u ’o n  t r o u v e r a  d e s  d e f c r ip t io n s  b i e n  p lu s  d é t a i l 

l é e s .  L a  H u p e  e s t   u n  o i s e a u  à - p e u - p r è s  d e  la  g r a n d e u r  d u  m e r l e  ,  r e m a r q u a 

b l e  p a r  u n e  H u p e  t r è s - b e l le  ,  h a u t e  d e  d e u <  p o u c e s  d e u x  l i g n e s ,  c o m p o f é e  

d e  d e u x  r a n g s  d e  p l u m e s  r o u f f e s , t e r m in é e s  d e  n o i r .  L e s  c o u l e u r s  d e  4a  H u p e  

f o n t  m ê l é e s  d e  b l a n c  ? d e  r o u x  &  d e  n o ir  p l u s  o u  m o i n s  f o n c é  ; f o n  b e c  

est  l o n g  d e  p lu s  d e  d e u x  p o u c e s .  M .  S a l e r n e  a ffu r e  q u ’ il a  v u  p lu f ie u r s  n i d s  

d e  H u p e  ,  &  q u ’ il  n ’ e n  a  t r o u v é  a u c u n  q u i  c o n t î n t  f ie n t e  d ’h o m m e  o u  d ’ a n i
m a u x  : i l  a j o û t e  n é a n m o i n s  q u e  c e  q u ’ i l  y  a  d e  c e r t a in  ,  c ’ e f t  q u e  f o n  n i d  
&  fe s  p e t it s  p u e n t c o m m e  u n e  c h a r o g n e  : m a is  7 c o n t i n u e - t - i l ,  c e t t e  p u a n 
t e u r  d e s  p e t it s  n ’ e f t  q u e  f u p e r f ic ie l le  ,  c a r  ils  f o n t  f o r t  b o n s  à  m a n g e r , m ô 

m e  e n  f o r t a n t  d u  n id .  L e  m ê m e  A u t e u r  a ff u r e  q u e  le s  c h a ff e u r s  d e  l ’ O r l é a n -  

n o i s  a t t e f t e n t ,  p o u r  l ’ a v o i r  é p r o u v é  ,  q u e  d a n s  l ’ a u t o m n e  la  H u p e  d e v i e n t  

g r a f fe  &  e s t   u n  o i s e a u  e x q u i s  a u  g o û t  ,  p o u r v u  q u ’ o n  a it  a t t e n t i o n  d e  l u i  

c o u p e r  la  t ê t e  q u a n d  e l l e  e s t   e n c o r e  c h a u d e  ,  p a r c e  q u ’ a u t r e m e n t  f a  c h a i r  

f e n t ir o it  t r o p  l e  m u f c  ( 5 ) .

P a r  r a p p o r t  à  l ’ id e n t i t é  d e  la  H u p e  a v e c  l ’ o i f e a u  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r lé  9

( 1) knOXOl. 7r07T0t. 7T07TCÎ. 7TC7T0Î.
iù iû. ¡lu. t1u. irci:. A v e s  V .  228 &  fe q .

(2 ) ô U  h c ÿ  tç o v  è'xei Abyoç r h  T-/r  
féa  ¿A A aj'ipàH  , ouioç qçvîç fjiéyeôoç .¡¿ h  
èXiyov èçiv vnìp ò ^ ru y u , srrì t % 
è è 'c i  r à  X6q* c x i ju u  i£ûw1oct.
G ræ c. defcr. Lib. X . cap. 4, 

t (3 ) O rn ith ol. Tom. II. pag, 4 ^ ,

(4 ) H ift. des o ife a u x , pag. , ,9 .

(5) M. Michaelis dit au contraire que 
îa Hupe est  un o is e a u  qu’il n’étoit pas be-

ioin de defendre de m anger , parce que 
par fa puanteur il fe défend aflez lui-mê
m e : il doute que les plus pauvres puiflent 
faire leur repas de la chair maigre &  ré
voltante de cet oifeau. Q u eft. propoiees * 
& c. qu. 100 , pag. 424. Pline a dit de la 
Hupe , objcena pajlu avis , Lib. X . cap. 29* 
n. 44 , parce qu’on prétend qu ’elle v a  
chercher des inl'e& es dans la fiente d.e 
l’homme 6c des anim aux.



o n  e n  e s t   a ftu r é  d ’a b o r d  p a r  le s  c a r a & è r e s  q u ’ A r i f t o t e  l e s  a u tr e s  G r e c s  

lu i  a t t r i b u e n t ;  e n f u it e  p a r c e  q u ’ ils  c o n v i e n n e n t  q u e  c ’ e f t  l ’ o i f e a u  c é l é b r é  d a n s  

l a  f a b l e ,  p a r  la  m é t a m o r p h o f e  d e  T é r é e  : o r  c e t  o i s e a u  e s t   c e r t a i n e m e n t  la  

Upupa d e s  L a t in s  ( 1 ) ,  &  n o t r e  H u p e .  A u f t i  j e  n e  v o i s  fu r  c e  p o i n t  q u ’ u n  

m ê m e  f e n t im e n t  c h e z  le s  A u t e u r s  ( 2 ) .

H  Y  B  R  I S  ( 3 ) .

D a n s  l e  t e x t e  d e  l ’ h if t o ir e  d e s  A n i m a u x ,  t e l  q u e  j e  l ’ a i  d o n n é ,  o n  l i t ,  

q u e  la  Hybris,  q u e  q u e l q u e s - u n s  c o n f o n d e n t  a v e c  l e  ptonx ,  e s t   u n  o i s e a u  

q u i  n e  p a r o l t  q u e  l a  n u it  ,  p a r c e  q u e  fe s  y e u x  n e  p o u r r o i e n t  p a s  f o u t e n ir  

l a  l u m ie r e  ; q u ’ il c h a f t e  c o m m e  l ’ a i g l e ,  d o n t  i l  e s t   l ’ e n n e m i  ; q u ’ il p o n d  d e u x  

o e u fs  &  n i c h e  d a n s , l e s .  c a v e r n e s  le s  r o c h e r s .  Liv. IX . ch. 12.
L e  n o m  d e  la  Hybris e x i f t e - t - i l  d a n s  A r i f t o t e  ? c ’ e f t  u n e  p r e m ie r e  q u e f 

t i o n  fu r  l a q u e l l e  o n  p e u t  v o i r  le s  v a r i a n t e s  ,  &  c e  q u e  j ’a i  d i t  a u  m o t  Cy~ 
mindis. S ’ il  n ’ y  e x i f t e  p a s  ,  c e  f e r a  a v e c  l a  Cymindis,  &  n o n  a v e c  l a  H y 
bris q u e  le  ptonx  f e  c o n f o n d r a .  C e  q u i  e s t   c e r t a in  ,  c ’ e f t  q u e  j e  n e  t r o u v e  

r ie n  d a n s  le s  M o d e r n e s  q u i  m e  f a f te  c o n n o î t r e  ni. l a  H ybris ,  n i  l e  ptonx ?  

comme oiseau d i f t i n g u é  d e  l a  Cymindis.

H Y E N E  ( 4 ) .

L o r f q u ’ o n  l i t  d a n s  P l i n e  &  d a n s  E l i e n  ( 5 )  ,  q u e  la  H y e n e  e s t   u n  a n im a l  

q u i  n o n  f e u l e m e n t  a  le s  d e u x  f e x e s ,  m a is  q u i  m ê m e  e n  c h a n g e  a l t e r n a t i 
v e m e n t  ,  &  e s t   m â l e  u n e  a n n é e  ,  l ’ a u t r e  a n n é e  f e m e l l e  ; q u ’ e l l e  i m i t e  l e  
l a n g a g e  d e s  h o m m e s  p o u r  a tt ir e r  le s  b e r g e r s  &  l e s  d é v o r e r  ;  q u e  ,  c o m m e  

u n e  h a b i l e  m a g i c i e n n e ,  e l l e  c h a r m e  l e s  c h i e n s  &  l e s  r e n d  m u e t s  ,  o n  e s t   

t e n t é  d e  c r o i r e  q u ’ u n  t e l  a n i m a l  n ’ a  ja m a is  e x i f t e  ,  &  q u e  c ’ e f t  u n  ê t r e  f a 

b u l e u x .  L e  v r a i  e s t   q u e  l a  H y e n e  e x i f t e ,  m a is  q u ’ o n  a  a j o û t e  b e a u c o u p  d e  

c o n t e s  à  f o n  h i f t o i r e .

(1 )  Ovide a confervé le nom g re c ,
T ereu s

V ertitu r in vo lu crem  cui ftant in vertice  criftæ ,
Prom inet im m odicum  pro longâ cufpide ro flru m ,
Nomen epops vo lu cri, facies armata videtur. Metam. L ib. V I ,

(2) V o y e z  Belon de la nat. des oif. 
L iv . V I. ch. 10 ; Gefner ,-zVz Upupa ; & a- 
l i g fur Ariflote;  le P. Hardouin, fur Pli
ne , Liv. X . ch. 29. n. 44. K le in , ordo 
av. §. $2. n. 14. M . Briffon t M . Saler
ne , & c.

( 3)
(4 )  vociva,, y¡. ,
(5) Pline , Hift. Lib. V III. cap. 3 0 ,  

& . Lib. X X V III. cap. 8. Elien , de nat. 
animal. Lib. I. cap. 25. &  Lib. VI. cap. 14.



A r i st o t e  a  p a r lé  d e  l a  H y e n e  d a n s  d e u x  e n d r o it s  d e  f o n  h if t o ir e .  A u  

Liv. VI. ch. 3 2  ,  i l  r e m a r q u e  q u ’ e l le  e s t   d e  l a  c o u l e u r  d u  l o u p ,  m a is  q u ’ e l l e  

a  le  p o il  p lu s  é p a i s ,  &  q u e  fa  c r in ie r e  fe  p r o l o n g e  d a n s  t o u t e  la  l o n g u e u r  

d'e f o n  d o s  ; m a is  il  a v e r t i t  q u ’ il  e s t   f a u x  q u ’ e l l e  r é u n if ie  le s  d e u x  se x e s ,  S i  

q u e  l’ e r r e u r  v i e n t  d e  c e  q u ’ e l l e  a ,  f o u s  la  q u e u e ,  u n e  o u v e r t u r e  o u  f e n t e  q u i  

r e f f e m b l e  à l a  v u l v e  d ’u n e  f e m e l l e  ,  m a is  d o n t  le  f o n d s  n ’ e st  p a s  o u v e r t .  

A u  Liv. V IH . ch. S. A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l a  H y e n e  e s t   a u t r e m e n t  a p p e l l é e  

glanus ;  i l  la  c o m p a r e  a u  l o u p  p o u r  l a  g r a n d e u r  ;  il d i t  q u ’ e l l e  f e  m e t  e n  
e m b u f c a d e  p o u r  fa if ir  l e s  h o m m e s  ;  q u ’ e l l e  v o m i t  p o u r  a t t ir e r  le s  c h i e n s  &  

le s  d é v o r e r  ;  e n f in  ,  q u ’ e l l e  e s t   t e l l e m e n t  a v i d e  d e  c h a ir  h u m a i n e  ,  q u ’ e l l e  

d é t e r r e  m ê m e  l e s  c a d a v r e s .  C e s  d iff é r e n s  tr a its  i n d i q u e n t  u n e  b ê t e  t r è s - f é r o c e  

&  t r è s - d a n g e r e u f e .  M .  d e  B u f f o n  a r e c u e i l l i  to u s  le s  tr a its  q u i  la  p e i g n e n t  ( 1 ) ,  

d e  m ê m e  q u e  B o c h a r t  a  r a f f e m b lé  to u s  le s  t e x t e s  d e s  A u t e u r s  q u i  e n  o n t  

p a r lé  ( 1 ) .

B e l o n  a  p e n f é  q u e  l a  c i v e t t e  é t o i t  l a  H y e n e  d e s  a n c ie n s  (  3 )  : m a is  i f  

est  f a c i le  d e  v o i r  q u ’ il s’ e f t  t r o m p é .  L a  t a i l l e  d e  la  c i v e t t e  n ’ a p p r o c h e  p a s  

d e  c e l l e  d u  l o u p  ,  &  l a  c i v e t t e  n ’a  p a s  fa  f é r o c i t é  d e  l a  H y e n e .  U n  tr a it  

d e  r e iT e m b la n c e  e n t r e  l e s  d e u x  a n i m a u x  ,  e s t   l’ e f p e c e  d'e p o c h e  q u ’ ils  o n t  

p r è s  d e  l ’ a n u s  : e n c o r e  l a  p o f i t i o n  d e  c e t t e  o u v e r t u r e  n ’ e f t - e l l e  p a s  la  m ê m e  
¿ a n s  le s  d e u x  a n im a u x  ( 4 ) .  I l  fe  d i f t i l le  d a n s  l e  f a c  d e  la  c i v e t t e  ,  u n e  l i q u e u r  

q u i  e s t   le  m u f c .

La Hyene fe trouve dans l’Afrique S i  dans pfufîeurs contrées de l’Afie ( 5 } .  

H Y  P E R E S (6).

A r i f t o t e  ,  a u  l i e u  o ù  il  p a r le  d e s  c h e n i l l e s  q u i  m a r c h e n t  p a r  o n d u l a t i o n  

e n  a v a n ç a n t  d ’ a b o r d  u n e  p a r t ie  d e  l e u r  c o r p s  S i  c o u r b a n t  e n f u it e  l e  r e f t e  

p o u r  le  r a m e n e r  e n  a v a n t ,  c h e n i l l e s  q u e  j e  c r o is  ê t r e  c e l l e s  q u e  n o s  N a t u r a -  

l i f t e s  n o m m e n t  arpent eufes ( 7 ) 5  a  d i t  q u e  c ’ é t o i t  d ’e l le s  q u e  v e n o i e n t  l e s  

p enies &  le s  Hyperes,  d o n t  le s  c o u le u r s  v a r i e n t  f é l o n  l a  c h e n i l l e  d o n t  i l s  

f o r t e n t .  Hiß. Liv. V. ch. ig.

I l  e s t   a ff e z  é v i d e n t ,  p a r  c e  t e x t e  m ê m e  d ’ A r i f t o t e ,  que: l e s  plnits &  l e s  

Hyper es d o n t  i l  y  e s t   q u e f t i o n  ,. f o n t  d e s  p a p i l lo n s  : m a is  i l  e s t   i m p o f l i b l e  d e:

( 1 )  H ift. nat. Tom. V III. pag.
([a) Hieroi. Part. 11. L ib. 1H % capp. 8 

&  11.
(3) O bfervat. L ib. IL  cap. 20.
(4 ) M ém . de M M . de l’A cad . pour fer-

v ir  à l’Hift. des anim. Part. 1. pag. i6u-
(5) Zimmerm. Zool. geogr. pag. 366.
(6 )  V7TEÇ0C , rot.
(7) Mém. pour fervir à l’hiit„ des iniec* 

tes ., Tom. U . mém, 8 6* g .



f e c o n n o î t r e  c e s  d e u x  e f p e c e s  d e  p a p i l l o n s ,  q u ’A r i f t o t e  a  f e u l e m e n t  n o m m é s ,  

d a n s  la  f o u le  d e  c e u x  q u i  o n t  é t é  o b f e r v é s  p a r  le s  M o d e r n e s .  O n  p e u t  v o i t  

q u e l q u e s  e x e m p l e s  d e  la  v a r i é t é  d e s  p a p i l lo n s  q u i  f o r t e n t  d e s  c h e n i l l e s  a r p e n t  

t e u f e s ,  d a n s  le s  m é m o i r e s  d e  M .  d e  R e a u m u r .  I l  r e m a r q u e  q u e  d a n s  l e u r  n o m ^  

b r e ,  i l  e n  e s t   d o n t  le s  f e m e l le s  o n t  le s  a î le s  fi c o u r t e s ,  q u ’ a u  p r e m ie r  a f p e f t  

o n  j u g e r o i t  q u ’ ils  n ’ e n  o n t  p o i n t  d u  t o u t  (  i  )  : f e r o i t - c e  e i l t f e  c e s  f e m e l l e s  

d o n t  le s  a î l e s  f o n t  fi p e u  a p p a r e n t e s  ,  &  le s  m â le s  d o n t  le s  a î le s  f o n t  fi  

é t e n d u e s  fk  f o u v e n t  f i  r e m a r q u a b l e s  p a r  le u r s  c o u l e u r s ,  q u ’A r i f t o t e  a u r o it  

d ift r ib u é  le s  d e u x  n o m s  d e  pcnies 5c d e  Hypcns ?

J A  S  E  U  R  ( 2 )

O i f e a u  q u i , f u i v a n t  l a  d e f c r i p t i o n  d ’A r i f t o t e  ,  a  l a  v o i x  b o n n e ,  &  l a  c ö u «  

le u r  b e l l e  ;  e s t   in d u f t r ie u x  &  d ’u n e  f ig u r e  a g r é a b l e .  I l  p a r o î t  é t r a n g e r  &  orfc 

l e  v o i t  r a r e m e n t .  H iß. Liv. IX . ch. tff*
M .  G u e n e a u  d e  M o n tb e illa r d  ( 3 )  f a it  d u  gnaphaloi d ’ A r i f t o t e ,  l e  J a f e u r  

&  il y  a  p lu f ie u r s  m o t i f s  d e  f e  r a n g e r  à  c e t  a v is .  D ’a b o r d  o n  o b f e r v e ,  d V  

p r è s  G e f n e r  ( 4 ) ,  q u e  l ’ e x p r e i î i o n  g r e c q u e  f ig n if ie  u n  m a t e l a s ,  &  q u ’ o n  a  p u  

d o n n e r  c e  n o m  a u  J a f e u r  à  c a u f e  d e  fe s  p lu m e s  f o y e u f e s .  C ’ e f t  d ’ a i l le u r s  u n  

ô i f e a u  d o n t  l a  f ig u r e  &  l e  p l u m a g e  font f o r t  a g r é a b l e s ,  & . d o n t  o n  a  e n 

core a u j o u r d ’ h u i d e  la  p e i n e  à  d é t e r m i n e r  l e  c l i m a t  p r o p r e .

M .  B r iiT o n  e n  f a i t  l a  d e f c r i p t i o n  f o u s  l e  n o m  d e  J a f e u r  d e  B o h ê m e  ( 5 ) . -  

I l  e s t   u n  p e u  p l u s  g r o s ,  d i t - i l ,  q u ’ u n e  a l o u e t t e  h u p é e .  T o u t  f o n  c o r p s  e s t   

C o u v e r t  d e  p l u m e s  d o u c e s  c o m m e  d e  l a  f o i e .  C e l l e s  d ü  f o m m e t  d e  la  t ê t e  

f o n t  p lu s  l o n g u e s  q u e  le s  a u tr e s  ,  &  P o i f e a u  p e u t  le s  r e l e v e r  e n  f o r m e  d e  

h u p e .  S o n  p j u m a g e  e s t   m ê l é  d e  n o i r ,  d e  m a r r o n  ,  d e  g r i s ,  d e  j a u n e ,  

b l a n c  ,  & c .
I B I S  ( 6 ) .

A r i f t o t e  n e  f e m b l e  a v o i r  p a r lé  d e  l ’ i b i s  q u e  d ’ a p r è s  H é r o d o t e .  I l  d i f t i n 

gue d e u x  e f p e c e s  d ’ o i f e a u x  q u i  p o r t e n t  é g a l e m e n t  l e  n o m  d ’ I b i s ,  f a v o i r ,  d e '  

b l a n c s  &  d e  n o ir s .  I l  p a r le  d e s  u n s  &  d e s  a u tr e s  c o m m e  d ’o i f e a u x  p a r t i c u 

l ie r s  à  l’ Ê g y p t e  : le s  b l a n c s  f e  t r o u v e n t ,  d i t - i l ,  d a n s  t o u t e  l ’E g y p t e  ,  e x c e p 

t é  à  P é l u f e  r S *  le s  n o ir s  n e  f e  t r o u v e n t  a u  c o n t r a i r e  q u ’ à  P é l u f e .  Hißs 

Liv. IX . ch. 2 / .

f t )  U b i m o d o , pag. 369.
( a )  y v d q x h O ';  ,  ô.
î j )  H ift, nat, d es o if. Tom. VI* p. 144*

(4 ) In G naphalo.
(5) O rn ith ol. Tom, I I , pag. 333,
(6 )  t'Çtç y



V o i c i  m a i n t e n a n t  l e  t e x t e  c l* H e r o c lo te . «  I l  y  a  u n  c a n t o n  d e  l ’ A r a b ie  q u i  

»  e s t   d u  c ô t é  d e  la  v i l l e  a p p e l l é e  B u t u s  ,  o ù  j e  m e  tr a n fp o r ta i  p o u r  in ’ i n -  

» f o r m e r  d e  c e  q u ’ o n  d it  d e s  f e r p e n s .  Y  é t a n t  a r r iv é  ,  je  v i s  e f f e é U v e m e n t  

» u n e  in f in ité  d ’ o s  6c d ’é p in e s  d e  f e r p e n s  : i ls  é t o i e n t  p a r  m o n c e a u x  p lu s  

»  o u  m o in s  c o n i î d é r a b l e s , m a is  e n  g r a n d  n o m b r e .  L e  l ie u  o u  ils  f e  t r o u v e n t  e i l  

»  u n  e n d r o it  o ù  ,  a p r è s  u n e  g o r g e  é t r o it e  q u i  p a i ï e  e n t r e  le s  m o n t a g n e s ,  

»  la  p la in e  s’ é la r g it  c o n i i d é r a b l e i n e n t ,  6c c e t t e  p l a i n e  e s t   c o n t i n u e  a v e c  c e l -  

»  le s  d e  l ’ E g y p t e .  O n  d it  d o n c  q u ’ a u  p r i n t e m s  ,  d e s  f e r p e n s  a î l é s  v o l e n t  
»> d e  l ’ A r a b i e  e n  E g y p t e  ;  m a is  q u e  le s  o i f e a u x  q u ’ o n  n o m m e  I b i s ,  v i e n n e n t  
»  à  le u r  r e n c o n t r e ,  à  c e  d é f i lé  d o n t  j ’ a i  p a r lé  ,  6c n e  le s  la i i f e n t  p a s  p a f f e r ,  

»  m a is  le s  t u e n t .  C ’ e f t  p o u r  c e l a  , d i f e n t  le s  A r a b e s ,  q u e  le s  I b is  f o n t  f o r t  

» h o n o r é e s  e n  E g y p t e  ; le s  E g y p t i e n s  e n  c o n v i e n n e n t  é g a l e m e n t  e u x - m ê m e s .  

»  V o i c i  a u  r e ft e  la  d e f c r i p t i o n  d e  l ’ i b i s  : c ’ e f t  u n  o i s e a u  e n t i è r e m e n t  d e  

»  c o u l e u r  n o i r e  f o n c é e  ; il a  d e s  j a m b e s  d e  g r u e  &  l e  b e c  e n  g r a n d e  p a r t ie  

» r e c o u r b é  ; il e s t   d e  la  t a i l le  d u  c r e x .  C e c i  s’ e n t e n d  d e s  I b is  n o i r e s ,  q u i  f o n t  

» c e l l e s  q u i  fe  b a t t e n t  c o n t r e  le s  f e r p e n s .  D ’ a u tr e s  I b is  (  c a r  il y  e n  a  d e  d e u x  

»  e f p e c e s  )  , q u i  f o n t  le u r  f é jo u r  d a n s  le s  l i e u x  h a b it é s  6>c a u  m i l i e u  d e s  h o m -  

» m e s ,  o n t  la  t ê t e  6c l e  c o u  c h a u v e s ,  6c f o n t  b l a n c h e s  p a r  le s  a î l e s ,  m a is  

»  n o n  p a r  la  t ê t e  , l e  c o u  ,  l ’ e x t r é m i t é  d e s  a î l e s  6c d u  c r o u p i o n  ,  c e s  p a r -  

» t ie s  é t a n t  t r è s - n o ir e s .  A  l ’ é g a r d  d e s  j a m b e s  6c d u  b e c ,  c e t t e  I b is  e s t   f e m -  
» b l a b l e  à  l a  p r é c é d e n t e  ( i )  ».

P o u r  f e n tir  la p a r it é  d e s  d e u x  t e x t e s  ,  il f u f fit  d ’ o b f e r v e r  q u e  P é l u f e  ,  

q u i  e s t   n o m m é  p a r  A r i f t o t e ,  e s t   l e  l ie u  d e  l ’E g y p t e  l e  p lu s  v o i f i n  d e  l ’ A r a 

b i e  ,  fu r  la  m ê m e  l i g n e  q u e  la  v i l l e  d e  B u t u s  ( 2 ) .  L e s  g o r g e s  d o n t  p a r l e

(1) ¿Vi T>jç A 'çœ C iy ç u x l à  Bt lz u
t q X iv  [ x x X i ^ x  avj KEÎpiEvoç' ^ éç  r«7o r à  
Xccpiov ï]XOov 7ruvQe&vé(/,£VGç 7T£pi tcov ô y tu v .  
Ù7ri%Ô[/,£V0Ç Sè dSoV  ÔçÉX Qtyiuv , Xj X%XU~ 
3 x ç '  7rXvjôst (¿èv x S ù ^ x t x  xz'/iy '/jffX irQ xi' 
ccoçcï Sè f o x y  x x x v O é u v  fx e y x X o i  y, x i
V~G()E£Ç£Ç0[ ,  ¿J èXXtTffCVEÇ ETl T*1CCV' 7T0X -
XCi Sè VfîXV ¿ lo i. EÇI Sè ô % ü p o ç  ItO Ç  EV 
r û i a i  x k x v Û x i  K X T a % £ % v a 1cci t o iô ç S e  n ç ‘ 
¿sfioX vi £% tyéw v çstvccv è ç  7reSiov ¡ x i y x '  
t o  ciè tîeSiov G v y x ftls i rço A 'iyuTrliw  
vreaiic. X c y o ç  Sé^ è ç i ¡¿ fix  rûj '¿xpi 7r1cçu ‘  
t «; '¿tyiç £% T'/jç A p a C iv jç  z é t e v O x i  è z '  

t x ç  t x ç  c ç v iû x ç  x z x v l ù -
ff.xç è ç  TV\V iffCoÀÏjU TXVlVjÇ TVjç % û?V jç , 
« Trxptêvxi TKÇ à'çiç , x X X x  ¡cx rx y .'ltiv siv ,  

Tijy ÏQlV S i x  T v lo  TO ÈÇÏ'CV T£h(xylffOcci

X i y * s i  A’fxG to i [ ¿ e y x X u ç  z ç à ç  A ty v T r liu v ,  
C[xoXoyè*<ji Sè x x t  A ly -jn 'lio i S i x  txvIx 
TlfLCfiV TXÇ tipVlOxç TX'JIXÇ. eISoç Sè TÎjç 
f/EV ïClOÇ TÔ Se' [¿ÉXXIVX SEIVOÛÇ V X G X  y

g k é X e x  Sè qopÉei yEpoiv* , 7rçô<ru7rov Se è ç  
T x p c x X t ç x  è z i y ç v z c v  , p té y a û o ç  oco v  x p é % .  
Tcoy pièv S>j /xEXxrvécov t w v  (¿x%oyt,£voov 
x ç ô ç  t k ç  oy iç y yS’ ¡Sévi, t u v  S ’ èv n o c l  
[xx X X o v  , è iX E v p é v u v  t c ï o i  xyôçco7rotirt ,  
( S l^ x l  y x p  Svj £¡71 x i  ÏClEÇ ) V) \plXi] TÜ]V 
tCEipxXijV , itj TV[V Seiçvjv 7TX<rXV’ Xevtivj TTlE- 
fQÏGl , 7TXyv JCEÇXXÇjç , K) TK XÙ%ÉVOÇ , Hj 
ax,çccv t u v  T rlEpù^uv , ^ r« z ' j y x u  x a ç * .  
t x v I x  Sè t x  EÏ7rov z x v l x  , ( x ê X x v x  è ç t  
Seivw ç. g z e X e x  Sè 7rçô<ra)7rov , e/x^eç^ç  
T ÿ  ÈrÉçy,. Hift. L ib , I I .  ca p . 7 5  6* 7 6 .

(2) V o y ez  les cartes de M . d 'A nville.



H é r o d o t e ,  é t o i e n t  d o n c  v o i f l n e s  d e  P é l u f e  ,  & : a i n i i ,  c ’ e f t  e n  f u iv a n t  H é 

r o d o t e  ,  q u ’ A r i f t o t e  é t a b li t  d a n s  le  c a n t o n  d e  P é l u f e  le s  I b is  n o ir e s .

U n e  m u lt i t u d e  d ’ A u t e u r s  a n c ie n s  o n t  p a r lé  d e  l ’u t i l i té  d o n t  le s  I b is  é t o i e n t  

a u x  E g y p t i e n s ,  p o u r  le s  d é l i v r e r  d e s  f e r p e n s  ,  d e s  g r e n o u i l l e s  ,  d e s  lé z a r d s  

&  d ’a u tr e s  a n i m a u x  f e m b l a b l e s  (  i ) .  E l i e n  p r é t e n d ,  q u e  d e  m ê m e  q u e  le s  

I b is  n o ir e s  d é f e n d e n t  l ’ e n t r é e  d e  l ’ E g y p t e  a u x  f e r p e n s  q u i  v i e n n e n t  d e  l ’A r a 

b i e  ,  le s  I b is  b l a n c h e s  e n  d é f e n d e n t  l ’ e n t r é e  à  c e u x  q u i  v i e n n e n t  d e  l ’ E t h i o 

p i e  ( 2 ) .  L ’ I b is  e s t   f a m e u f e  e n c o r e  ,  p a r  l’ i n v e n t i o n  d e s  c l y f t e r e s  q u ’ o n  lu i  

a ttr ib u e  ( 3 ) .

B e l o n  a  d o n n é  d e  l ’ i b i s  n o ir e  ,  u n e  d e f c r i p t i o n  q u i  p a r o î t  e x a & e ( 4 )  ; 

M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  o n t  d é m o n t r é , ,  c e  m e  f e m b l e  ,  q u ’ il s ’ é t o i t  

a u  c o n t r a ir e  t r o m p é  e n  f a if a n t  d e  l ’ i b i s  b l a n c h e  u n e  e f p e c e  d e  c i g o g n e .  I l  

y  a d e s  d i f f é r e n c e s  e f l e n t i e l l e s  e n t r e  l ’ i b i s  &  la  c i g o g n e ,  q u a n t  a u  b e c  f u r -  

t o u t  ,  q u o i q u e  c e s  o i f e a u x  fe  r a p p r o c h e n t  b e a u c o u p  d ’a i l le u r s  ( 5 ) .  C e u x - l à  
f e  f o n t  t r o m p é s  a u if i  ,  q u i  o n t  m is  l a  c i g o g n e  d a n s  l e  g e n r e  d u  h é r o n  ( 6 )  : 

M .  B r iiT o n  p l a c e  le s  I b is  d a n s  l e  g e n r e  d u  c o u r l y  ( 7 )  ; i l  f e r o it -  p e u t - ê t r e  

a u f l i  b i e n  d ’ e n  f a ir e  u n  g e n r e  t o u t - à - f a i t  p a r t i c u l i e r ,  i î  le  b e c  d u  c o u r l y  & : 

c e l u i  d e  l ’ i b i s , q u o i q u e  c o u r b é s  l ’ u n  &  l ’ a u t r e ,  n e  f o n t  c e p e n d a n t  p a s  c o u r 

b é s  d e  la  m ê m e  m a n ié r é  ( 8 ) .

J ’a i  r e m a r q u é  a u  m o t  Génération,  d ’ a p r è s  A r i f t o t e ,  q u e  c ’ é t o i t  u n e  f a b l e  

d e  f u p p o f e r  q u e  le s  I b is  s’ a c c o u p l o i e n t  p a r  l e  b e c  ( 9 ) .

I C H N E U M O N  ( 1 0 ) .

A r i f t o t e  p a r la n t  d e  l ’ I c h n e u m o n  , le  d é f i g n e  c o m m e  u n  a n i m a l  q u i  h a b i t e

(1) V oyez Diodore de Sicile, Biblioth. 
Hiß. Lib. I. cap. 87 ; Pline, Hift. L. X . 
cap. 28. n. 40 ; Strabon, Géogr. Lib. XVII. 
pag. 823 ; Elieil , de nat. animal. L. X . 
cap. 2p.

(2) De nat. anim. Lib. IL  cap. 3$. Il 
nie femble appercevoir quelques veiliges 
de cette idée dans la maniere dont Cice
rón parle des Ibis : Avertunt peflem ab 
Ægypto ( lbes ) cum volucres angues ex 
vaßitate Liby<z , vento Africo , inveÜas in- 
te r fic iu n t  atque confumunt. De nat. Deor. 
Lib. I. n* tot.

(•?) Cicerón , de nat. Deor. Lib. II. 
n. ¡26. Pline , Hifi. Lib. VIII. cap. 27. 
n. 41 , Pintare, de Ifide & Ofiriie s opp. 
mor. pag. 67p. Elien , de nat. anim. I I I .  
cap. 3$. Phile , de animal, propr. n. :6.

(4) De la nat. des oifeaux , Liv. IV, 
c h . p .  &  10.

(5) Mém. pour fervir à l’Hift. des anim. 
Part. III. pag. 6t <S* fuiv. On y  trouve 
une defcription tiès-détaillée d’un Ibis blanc: 
c’eft l’expreflion de MM. de l’Académie. 
V oyez auffi Gefner, de Ibide.

(6) Entre-autres Haflelquift , voyage 
dans le Levant , Part. II. pag. 21. Voyez- 
les queft. propofées par M. Michaelis , 
qu. 100. &  Beckman , de Hiß. nat. vet. 
cap. §. 6.

(7) Ornithol. Tom. V. pag. 347 5* 34p.
(S) Comparez la figure du couily dans

M. BriiTon , avec celle de l’ibis dans les 
mém. de l’Académie.

(9) Voyez ci-deflus, pag. 355.
( 1 0 )  ¡%VtÛ{JLü»'J , 0.



e n  E g y p t e .  Hiß. Liv. IX . ch. G. I l  y  e s t   e n  e f fe t  p lu s  c o m m u n  q u e  p a r 

t o u t  a i l l e u r s ,  q u o i q u e  c e  n e  f o i t  p a s  la  f e u le  c o n t r é e  o ù  il  fe  r e n c o n t r e  ( ï ) .  

O n  t r o u v e  p e u  d e  c h o f e s  fu r  l ’ I c h n e u m o n  , d a n s  l ’h ift o ir e  d e s  A n i m a u x  ;  

A r i f t o t e  o b f e r v e  f e u l e m e n t ,  Liv. VI. ch. ,  q u ’il  a  ,  a in fi  q u e  l e  c h a t ,  l e  

m ê m e  n o m b r e  d e  p e t i t s  q u e  l e  c h i e n  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  c o m m u n é m e n t  c i n q  o u  

f ix  , Hiß. Liv. VI. ch. 20 ; &  a u  Liy. IX . ch. G ,  il p a r le  d e  fe s  c o m b a t s  

c o n t r e  l ’ a f p ic  ,  c o m b a t s  p o u r  l e f q u e l s  il f e  f o r m e  u n e  f o r t e  d e  c u ir a f fe  e n  

f e  r o u l a n t  d a n s  l a  b o u e  ,  q u ’ i l  la if t e  e n f u it ç  f e c h e r  ,  &  q u ’ il  n ’ e n t r e p r e n d  
p a s  fa n s  a p p e l l e r  à  f o n  f e c o u r s  p lu iie u r s  a u tr e s  I c h n e u m o n s .

P l i n e  a  p a r lé  d e  c e s  m ê m e s  c o m b a t s  ( 2 )  ,  a u f l i - b i e n  q u e  D i o d o r e  d e  

S i c i l e  ( 3 )  ,  S t r a b o n  ( 4 )  &  E l i e n  ( 5 ) .  M a i s  D i o d o r e  d e  S i c i l e ,  P l i n e  &  S t r a 

b o n  ,  r a c o n t e n t  u n  a u tr e  fa it  q u i  f e r o it  b i e n  p lu s  m e r v e i l l e u x  : c ’ e f t  q u e  t a n 

d is  q u e  le  C r o c o d i l e  d o r t  l a  g u e u l e  o u v e r t e  ,  l ’ I c h n e u m o n  fe  j e t t e  d e d a n s ,  

s’ a v a n ç e  ,  lu i  r o n g e  le s  e n t r a il le s  &  f o r t  e n f u it e  p a r  u n e  o u v e r t u r e  q u ’ il  lu i  

f a it  a u  v e n t r e  ( 6 ) ,
O n  c o n ç o i t  q u e  c e  f o n t  là  d e s  f a b le s .  L a  v é r i t é  e s t  ,  q u e  l ’ I c h n e u m o n  e s t   

u n  a n im a l  f o r t  p r é c i e u x  p o u r  le s  E g y p t i e n s  ,  q u ’ il  d é l i v r e  d e s  r a ts  &  d e s  

f o u r i s , o b j e t  p o u r  l e q u e l  o n  l e  n o u r r it  d a n s  le s  m a i f o n s  c o m m e  n o u s  a v o n s  

i c i  d e s  c h a t s .  I l  d é t r u it  a u f l i  le s  C r o c o d i l e s  ,  n o n  p a s  e n  le u r  r o n g e a n t  le s  
e n t r a i l le s  m a is  e n  b r i f a n t  le u r s  œ u f s ,  v r a i f e m b l a b l e m e n t  p o u r  l e s  m a n g e r  ( 7 ) ,  

q u o i q u e  D i o d o r e  a ffu r e  l e  c o n t r a ir e .  C e t t e  u t i l i t é  d e  l ’ I c h n e u m o n  l ’ a v o i t  f a i t  

m e t t r e  e n  E g y p t e  d a n s  la  c l a ï ï e  d e s  a n i m a u x  f a c r é s .

B e l o n  a  d o n n é  u n e  b o n n e  d e f c r i p t i o n  d e  l ’ I c h n e u m o n ,  q u ’ il  a v o i t  f a it e  

fu r  le s  l i e u *  ( 8 ) .  O n  p e u t  lir e  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ( 9 )  ,  l ’ h if t o ir e  d e  c e t  

a n i m a l  : i l  l ’ a p p e l l e  Mangoußc : i l  m a  p a r u  q u e  l e  m o t  d ’ I c h n e u m o n  n ’ é t o i t  

p a s  t r o p  b a r b a r e  p a r m i  n o u s ,  p o u r  q u ’ o n  n e  p û t  l e  c o n f e r v e r .

L ’ i d é e  g é n é r a l e  q u ’ o n  p e u t  a v o i r  d e  la  f ig u r e  d e  l ’ I c h n e u m o n ,  e s t   c e l l e  d ’u n  

a n im a l m o i n s  g r o s  q u ’ u n  c h a t ,  a y a n t  l e  m u f e a u  l o n g  &  t r è s - e f f i l é  ; la  q u e u e  

l o n g u e  &  f in iff a n t  e n  p o i n t e .  S o n  c a r a f t e r e  r é u n it  l a  h a r d i e f t e ,  l e  c o u r a g e ,  

l ’ a d r e f f e  &  l ’ a g i l i t é .  L e  m â le  &  la  f e m e l l e  o n t ,  a in fi  q u e  q u e l q u e s  a u tr e s  a n i m a u x ,  

u n e  o u v e r t u r e  a u - d e f f o u s  d e  l ’a n u s ,  o u v e r t u r e  d o n t  le  f o n d s  est  f e r m é  ,  m a is  q u i  

p d o n n é  l ie u  a u x  p c r f o n n e s  p e u  a t t e n t i v e s  d e  le s  c r o ir e  h e r m a p h r o d it e s  ( 1 0 ) ,

(1 )  Zim m erm . Z o o lo g, geogr.pag. 380.
h )  Hift. Lib. VIII. cap. 24. n. 36.
(3) Bibliot. Hift. Lib. /. cap. 3S £
(4) Geogr. Lib. X VII. pag. 812.
(5 ) D ?  nat. anim. Lib. III. cap, 22, 
£6) Ubi Jiiprà.

(7) V o y a g e s  d’Haffelquift. dans le Le* 
vant , Part. IL  pag. 4.

( $ )  O b fe rv . Lib. II . cap. 2 2 .

(9 ) H ift. nat. Tom. X I ,  pag.
(10 ) Elien ,  de nat. animal. Lib. X ,  

çap. 47.



^ I c h n e u m o n  i n f e & e ,  d o n t  p a r le  A r i f t o t e  ,  e s t   u n e  e f p e c e  d e  g u ê p e  ;  o r i  

j o i n t  o r d i n a i r e m e n t  le s  d e u x  n o m s ,  &  o n  a p p e l l e  l’ i n f e & e  guêpe-Ichneumon• 

C ’ e f t ,  d it  A r i f t o t e ,  u n e  g u ê p e  p lu s  p e t i t e  q u e  le s  a u tr e s  ,  q u i  t u e  d e  p e t i t e s  

p h a l a n g e s  &  le s  p o r t e  d a n s  l e  t r o u  d ’ u n  m u r  o u  d a n s  q u e l q u ’ a u t r e  t r o u .  E l l e  

e n d u it  l e  tr o u  a v e c  d e  l a  b o u e  : c ’ e f t - à - d ir e  ,  q u ’ e l l e  le  f e r m e , e l l e  y  d é -  

p o f e  T o n  œ u f  d ’ o ù  i l  v i e n t  u n e  a u tr e  g u ê p e  f e m b l a b l e .  Hiß. Liv. V . ch. 2 0 .  

J e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  d e  c e  m ê m e  i n f e & e  q u ’ A r i f t o t e  d it  a u  Liv. IX . ch. / .  

pag. ¿¿y  ,  q u e  T I c h n e u m o n  &  l a  p h a l a n g e  f o n t  e n  g u e r r e  ,  p a r c e  q u e  l’ I c h n e u -  

m o n  f a i t  la  c h a f t e  a u x  p h a l a n g e s .  O n  fa it  q u e  le s  p h a l a n g e s  f o n t  d e s  e i p e c e s  

d ’ a r a ig n é e s  ( 2 ) .
P l i n e  a  r é p é t é  c e  q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  d i t  d e s  g u ê p e s - I c h n e u m o n s  ;  m a is  i l  y  

a  a j o u t é  u n  f a i t  f a u x ,  l o r f q u ’ il  a  d i t  q u e  c e s  g u ê p e s  f a i f o i e n t  é c l o r e  l e u r  œ u  

e n  l e  c o u v a n t  ( 3 ) .  C e s  f o r t e s  d e  g u i p e s  l 'o n t  b i e n  c o n n u e s  d e  n o s  N a t u r a l i f t e s  ;  
i l  y  e n  a  d e  p lu i ie u r s  e f p e c e s  - d i f f é r e n t e s ,  &  t o u t e s  n e  d o n n e n t  p a s  à  le u r s  

p e t i t s  d e s  a r a ig n é e s  : i l  e n  e s t   q u i  l e u r  d o n n e n t  d e s  v e r s  ;  d ’a u t r e s ,  d e s  m o u 

c h e s  ; d ’ a u t r e s ,  d e s  -c h e n i l l e s .  R a y  a  d é c r i t  p lu iie u r s  e f p e c e s  d e  c e s  i n f e & e s  ( 4 ) .  

S w a m m e r d a m  a  p a r lé  p r é c i f é m e n t  d e  T l c h n e u m o n  q u i  t u e  le s  a r a ig n é e s  ( 5 ) .  

11  lu i  d o n n e  le  n o m  d e  faujfe-guêpe : &  e n  e f fe t  le s  g u ê p e s - I c h n e u m o n s  d if 

f e r e n t  d e s  a u tr e s  g u ê p e s ,  e n  c e  q u ’ e l l e s  n ’ o n t  p o i n t  le u r s  a î l e s  f u p é r ie u r e s  

p l i é e s  e n  d e u x  a in f i  q u e  c e l l e s - c i  Les o n t  ( 6 ) .

P e r f o n n e  n ’ a  m i e u x  d é c r i t  le s  p r o c é d é s  d e  c e s  i n f e £ t e s ,  q u e  M .  d e  R e a u -  

jn u r  ( 7 )  : i l  a  p a r l é  e n tr e ^ a u tr e s  d e  l a  g u ê p e - I c h n e u m o n  q u i  d o n n e  d e s  a r a i
g n é e s  à  f e s  p e t i t s  ( 8 ) .  C e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d it  e s t   t r è s - e x a & ,  m a is  i l  e s t   p l u s  

ia t is f a if a n t  d e  l e  l ir e  a v e c  le s  d é t a i ls  q u e  d o n n e  M ,  d e  R e a u m u r .

A p r è s  a v o i r  f a it  T h if t o ir e  d e  l a  g u ê p e - I c h n e u m o n ,  A r i f t o t e  a j o û t e  q u ’ il  y  

3  d e  p e t it s  in f e é t e s  c o l é o p t e r e s ,  fa n s  n o m  p a r t i c u l i e r ,  q u i  d é p o f e n t  d e s  v e r s

I C H N E U M O N  i n s e c t e  (i).

( 0  , ô.
( 2 )  V oyez Phalange
(3) Vefpæ quæ Ichneumones vocantur 

(  funt autem minores quàm aliæ) unum 
genus ex arañéis perimunt , phalangium 
appellatum , &  in nidos fuos ferunt, dein- 
tle illinunt, &  e x  iis incubando fuum ge
nus procréant. Hijl. Lib. X L cap. 21. n. 24.

(4) Hift- infeft. pag. 253 6* fuiv. V oyez 
iur-tout Pobfervation qu’il rapporte à la

pag. 2f4.  On en trouve une à peu près fetn* 
blable , dans les obfervations de Belon » 
Lib. II. c. 2?.

(5) Biblia nat. pag. 277.

(6) Mém. pour l’Hift. des inf. T. VU 
pag. 250.

(7) V oyez le huitième Mém. du T. VU
(8) Ibid , pag. 270. Voyez aufli B e c k -  

sian , de Hift. nat, vet. cap. 3. § . 2, n.



d a n s ’ d e  p e tits  n id s  q u ?ils  f e  f o n t  a v e c  d e  la  b o u e  ,, &  q u ’ ils  a p p l i q u e n t  c o n 

t r e  le s  m u r s  &  le s  t o m b e a u x .  Hiß. Liv. V , ch. zo .  C e s  c o l é o p t e r e s  o u  i c a -  

r a b é e s ,  m e  p a r o i f t e n t  ê t r e  c e u x  q u e  M .  d e  R é a u m u r  n o u s  a p p r e n d  ê t r e  l e  

p r o d u i t  d e  v e r s  q u ’ il a  t r o u v é s  d a n s  le s  n id s  q u e  f e  c o n f t r u i f e n t  le s  a b e i l le s  

m a ç o n n e s  ( ï ) .
I N S E C T E S  ( 2 ) .

§ •  1 • Quels sont les Animaux que l 'on nomme Ins ectes : considérations 
générales s ur ces Animaux.

§ .  2 .  De la conformation intérieure des Ins ectes.

3 .  D e la conformation extérieure des Infectes.

§ .  1 .  Q u e l s  s o n t  l e s  A n i m a u x  q u e  l ’ o n  n o m m e  I n s e c t e s  î

C O N S I D É R A T I O N S  G E N E R A L E S  S U R  C E S  A N I M A U X .

L a  d é n o m i n a t i o n  d 'Ins ectes est  f o r t  a n c i e n n e ,  &  r ie n  n e  p a r o î t  p l u s  f a c i l e  

à  sa isi r  q u e  l’ i d é e  d e  c e u x  q u i  le s  p r e m ie r s  l ’ o n t  e m p l o y é e .  P a r m i  le s  A n i 

m a u x ,  o n  e n  r e m a r q u e  d o n t  l e  c o r p s  e s t   p a r t a g é  p a r  d e s  in c i f i o n s  p l u s  o u  

m o i n s  p r o f o n d e s  : j e  d o n n e  l e  n o m  d ’ I n f e £ l e s ,  a  d i t  A r i f t o t e  ,  à  t o u t  a n i m a l  

q u i  a  d e s  i n c i f i o n s  fu r  l e  c o r p s  ,  f o i t  q u ’ e l l e s  p a r o i i f e n t  fu r  l e  d o s  f e u l e m e n t  y 
f o i t  q u ’ e l l e s  f e  v o i e n t  f u r  l e  d o s  &  f u r  l e  v e n t r e  ( 3 ) .  H iß. Liv. I. ch. i. 
pag. y ,  &  Liv. IV . ch. / . P l i n é  a  f u i v i  e x a & e m e n t  l a  m ê m e  i d é e :  l e  n o m .  

d ’ I n f e & e s  e s t   b i e n  é t a b li  ,  d i t - i l ,  f u r  le s  in c i f io n s  q u e  l ’ o n  r e m a r q u e  d a n s  

lé s  A n i m a u x  q u i  p o r t e n t  c e  n o m  : in c i f i o n s  n é a n m o i n s  q u i  p e u v e n t  ê t r e  d i -  

v e r f e m e n t  p l a c é e s  ( 4 ) .  J e  d o u t e  q u ’ A r i f t o t e  &  P l i n e  a i e n t  r a n g é  le s  v e r s  d a n s  

l a  c la f t e  d e s  I n f e & e s  ; i l  e s t   v r a i  q u ’ A r i f t o t e  i n d i q u e  q u a t r e  c la f t e s  p r i n c i p a 

l e s  d e s  A n i m a u x  q u i  n ’ o n t  p a s  d e  f a n g ,  f a v o i r  ,  le s  m o l l u f q u e s ,  l e s  t e f t a 
c é e s  ,  le s  c r u f t a c é e s  &  le s  I n f e é ï e s .  H iß. Liv. I V . ch. 1. M a i s  i l  n e  d i t  p a s  

q u e  c e  f o i t  l e s  f e u l s  q u ’ o n  p u ift e  d i f t in g u e r  * &  j e  n e  l e  v o i s  p a s  c i t e r  d e s  

v e r s  p o u r  e x e m p l e  d e s  r e m a r q u e s  q u ’ il fa it  fu r  le s  L n fe & e s .

( 1 )  M ém . pour l ’H ift. des inf. T. VI, 
pag. 81 &  fu iv . V o y e z  Siren.
(2) evlopx, TCC.
(3) O n  pourroit traduire : qui ont des 

incifions fur le corps , foit a la partie anté
rieure feulement , fo it  à la partie antérieure 
&  à la partie pofiérieure. C ’eft le fens de

' la  tradu& ion de & o tu s , qui dit : qui ha
bent rugationes in corpore , in anteriori aut 

poßeriori.

(4) Jure om nia in fe r a  appellantur ab 
incifuris quae nunc cervicum  loco , nunc 
p e& orum  atque a lvi , praecin& a feparant 
m em bra , tenui m odo M u la  cohaerentia. 
A liquibus ve ro  non tota incifura ,  earn am
biente ruga : fed in a lvo  , aut fuperne 
tantùm , im plicatis flexili vertebris , nuf- 
quam alibi fpe& atiore naturae rerum  artifi
cio . H ift. Lib. X I . cap. u



P lu i ie u r s  M o d e r n e s  m e  p a r o if lfe n t  s’ ê t r e  p e u  é c a r t é s  d e  l a  d é f in it io n  d ’ A 

r i f t o t e  &  d e  P l i n e .  R a y  n e  d o n n e  p a s  d ’ a u t r e  d é f in it io n  d e s  I n f e é t e s , q u e  

c e l l e  d e  c e s  d e u x  A u t e u r s ,  f e i i i e m e n t  i l  c o m p r e n d  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  In *  

f e & e s  ,  l e s  v e r s  q u i  on t e f f e c t i v e m e n t  l e  c o r p s  c o m p o f é  d ’ a n n e a u x  q u e  l ’ o n  

p e u t  f é p a r e r  ( i )  ;  &  q u o i q u e  V o n - L i n n é e  n ’a it  p a s  d é f in i  le s  I n f e & e s  d e  l a  

m ê m e  m a n ié r é  • q u ’ A r i f t o t e  &  P l i n e  ,  n é a n m o i n s  i l  f a i t  d e s  v e r s  u n e  c l a f t e  à 

p a r t ;  m a is  il c o m p r e n d  p a r m i  le s  i n f e & e s ,  l e s  c r u f t a c é e s ,  t e ls  q u e  l e  c r a b e ,  

l ’ é c r e v i f l e ,  Sic ( 2 ) .

M .  d e  R e a u m u r  a  é t é  b e a u c o u p  p lu s  l o i n ,  A p r è s  a v o i r  o b f e r v é  q u e  

«  le s  a n n e a u x  d o n t  l e  c o r p s  d ’ u n e  in f in ité  d e  p e t it s  a n i m a u x  e s t   c o m p o f é ,  

»  le s  e f p e c e s  d ’ i n c i i io n s  q u i  f e  t r o u v e n t  à l a  j o n é ï i o n  d e  d e u x  anneaux le u r  

»  o n t  apparemment f a i t  d o n n e r  l e  n o m  d ’ i n f e c t e s  ,  i l  a j o û t e  «  q u ’ a u jo u r d ’ h u i  

»> c e  n o m  n ’ e f t  p lu s  r e ft r e in t  à c e u x  q u i  o n t  d e  p a r e il le s  i n c i f i o n s  ,  & q u ’ o n  

*> n ’ h é i i t e  p a s  à m e t t r e  u n e  l i m a c e  d a n s  la c l a f t e  d e s  I n f e & e s  ( 3) ,  q u o i -  

»  q u ’ e l l e  n ’ a i t  p o i n t  d ’ a n n e a u x  d i f t i n ô s  » .  M .  d e  R e a u m u r  d e m a n d e  f i  l ’o n  

p e u t  d o n n e r  u n  a u tr e  n o m  a u x  é t o i l e s  d e  m e r  ,  a u x  o r t ie s  d e  m e r  ,  & c .  

D e  c e  q u e  l a  l i m a c e  e s t   u n  i n f e & e ,  i l  e n  c o n c l u t  q u e  l e  l i m a ç o n  e n  e s t   u n  

■aufti ; & a lo r s  T h if t o ir e  d e s  c o q u i l l a g e s  n e  l u i  f e m b l e  ê tr e  q u ’ u n e  p a r t i e  d e  

T h i f t o i r e  d e s  I n f e c t e s .  E n f i n  M .  d e  R e a u m u r  r e c u l a n t  t o u jo u r s  l e s  b o r n e s  q u i  

c i r c o n f c r i v e n t  la  c la f t e  d e s  i n f e & e s ,  d é c l a r e  q u ’ il n ’ a u r o it  a u c u n e  p e i n e  à d o n 

n e r  l e  n o m  d ’ i n f e & e  à u n  c r o c o d i l e ,  q u o i q u ’ il c o n v i e n n e  q u e  c e  f e r o it  u n  

f u r i e u x  in f e & e  ( 4 ) .  J e  n ’ i g n o r e  p a s  q u e  l ’ o n  p e u t  d é f in ir  le s  m o t s  c o m m e  

l ’ o n  v e u t ,  e n  a v e r t i f t a n t ,  a in fi  q u e  f a i t  M .  d e  R e a u m u r ,  d u  f e n s  q u ’ o n  le u r  

d o n n e  : m a is  i l  f e m b l e  a u f l i  q u e  c ’c f t  a b u f e r  d e  c e t t e  l i b e r t é ,  d ’ a t t r ib u e r  à 

u n  m o t  u n e  f ig n i f i c a t i o n  a u fti  o p p o f é e  à f o n  é t y m o l o g i e  ,  q u e  c o n t r a i r e  a u  

f e n s  d a n s  l e q u e l  c e u x  q u i  n o u s  o n t  p r é c é d é s  f e  f o n t  a c c o r d é s  à l ’ e n t e n d r e .  

C ’ e f t  a u  m o i n s  s ’e x p o f e r  à e n t r a în e r  q u e lq u e  c o n f u f i o n  & q u e l q u e  o b i c u r i t é ,  

f i  le s  p e r f o n n e s  q u i  f e  f e r v e n t  d ’ u n e  « x p r e f l i o n  a p r è s  q u ’ o n  l u i  a  a in fi  a t tr i

b u é  u n  f e n s  t o u t  n o u v e a u  ,  n e  f o n t  p a s  e x t r ê m e m e n t  a t t e n t i v e s  à e x p l i q u e r  

c la n s  q u e l  f e n s  ils  e n  u f e n t .

J e  n e  p r e n d s  i c i  l e  m o t  d ’ I n f è & e  q u e  d a n s  l e  f e n s  q u i  l u i  e s t   d o n n é  p a f  

A r i f t o t e  &  p a r  P l i n e ,

{ 1 )  R a y ,  H ift. infedh in proleg.
1(2) S yftem a nat. edit. 1756 .
£3) Linnée fépare la limace des infe&es

en la m ettant au nom bre des vers.
(4) M ém . pour l ’Hiftoire des infe& e s , 

Tom, L  pag, 57 &  58.



A r i f t o t e  a  v o u l u  e x p l i q u e r  p o u r q u o i  le s  I n f e & e s  é t o i e n t  I n f e é l e s ,  c ’ e f t - à ~  

d i r e ,  p o u r q u o i  l e u r  c o r p s  é t o i t  c o m m e  d i v i f é  e n . d iff é r e n t e s  p a r t ie s .  L a  r a ifo n .  

e n  e s t   ,  f é lo n  l u i ,  q u e  le  c o r p s  d e  c e s  a n i m a u x . a  p lu f ie u r s  p r i n c i p e s  v i t a u x . >( 

c e  q u i p a r o î t  p a r  le- f a i t  q u e  l a  p lu p a r t  v i v e n t  q u o i q u ’ o n , le s  c o u p e  e n  m o r 

c e a u x .  C ’ e f t  e n c o r e  a fin  q u ’ i l s p u i f f e n t  f e  r o u le r  p lu s  f a c i l e m e n t  e n  b o u l e , p o u r ,  

f e  g à r e n t ir  d e s  d a n g e r s  q u i  le s  m e n a c e n t .  Des Parties ,  Liv. IV . ch. 6. L e  

h é r iiT o n  f e  m e t  e n  b o u l e  q u o i q u ’ il n ’a it  p a s  d ’ in c i f io n s  fu r  l e  c o r p s .  E n  g é 
n é r a l ,  j e  n e  c r o is  p a s  q u e  l ’ e f p r it  f o i t  a u ff i  f a t is fa it  d e s  c a u f e s  f in a le s  a f l i g n é e s  
p a r  A r i f t o t e ,  q u ’ i l  l’ e f t  d e s  b e l le s  ré f le x io n s  d e  P l i n e  fu r  c e  q u e  la  c o n f t r u c -  

î i o n  d u  c o r p s  d e s  I n f e & ç s  n o u s  p r é f e a t e  d e  p l u s  a d m i r a b l e  q u e  c e l l e  d u .  

c o r p s  d e s  g r a n d s  A n i m a u x  ( ï ) *

S i  l ’ o n  c o n f î d e r e  le s  p a r t ie s  f o l id e s  &  le s  p a r t ie s  m o l l e s  q u i  f e  r é u n i f i e n t  

p o u r  c o m p o f e r  l e  c o r p s  d e  d iff é r e n s  A n i m a u x  ,  o n  v o i t  q u e  c h e z  le s  m o l 

l u f q u e s ,  p a r  e x e m p l e ,  le s  p a r t i e s  f o l id e s  f o n t  e n  d e d a n s ,  le s  p a r t ie s  m o l l e s  

e n  d e h o r s  ; q u e  c h e z * le s  t e f t a c é e s  a u  c o n t r a ir e  &  le s  c r u f t a c é e s ,  le s  p a r t i e s  

f o l i d e s  f o n t  e n  d e h o r s  &  le s  p a r t ie s  m o l l e s  e n  d e d a n s .  A  l ’ é g a r d  d e s  I n f e c 

te s  ,  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ o n  n e  p e u t  p a s  d ir e  q u ’ ils  a y e n t  n i  le s  p a r t ie s  f o l i 
d e s  ,  n i  la  c h a ir  ,  f é p a r é m e n t  e n ,  d e d a n s  o u  e n  d e h o r s  ;  ils  t i e n n e n t  l e  m il ie u  

&  le u r  c o r p s - e f t  f e r m e  e n  d e h o r s  e n  d e d a n s  ils  n ’ o n t  n i  a r r ê te  n i  o s  9t 
&  le u r  c o r p s  f e  f o u t i e n t  lu ir -m â m e  p a r  fa  f o l i d i t é  n a t u r e l le  fa n s  a v o i r  b e f o i n .  

d ’ a u t r e  a p p u i .  A r i f t o t e  o b f e r v e  a u iïi  q u e  le s  I n f e & e s  o n t  d e . l a  p e a u ,  m a is ,  

e x t r ê m e m e n t  f in e . HiJi..Liv, IV . ch, i &  y.

A r i f t o t e  fa it  a ille u r s  u n e  a u tr e , r e m a r q u e  q u i  p e u t  m é r it e r  q u e l q u e  a t t e n t io n ,.  

II  o b f e r v e  q u e  to u s  le s  J n f e & e s  o n t  p lu f ie u r s  p ie d s  : c ’ e f t ,  d i t - i l  ,  p a r c e  

q u ’ a y a n t  n a t u r e l l e m e n t  p e u  d e  c h a l e u r  &  d e  v i v a c i t é  ,  i l  a  f a l lu  a u g m e n t e r ,  

l e  n o m b r e  d e  le u r s  p ie d s  a fin  d e  f a c i li t e r  le u r  m o u v e m e n t .  L o r f q u e  le u r  c o r p s  

é t a n t  a l l o n g é  e s t  - p l u s  f r o i d  ,  l e  n o m b r e  d e s  p ie d s  e s t  - a l o r s  e n c o r e  p lu s  g r a n d  > 
a in f i  q u ’ o n  l e  v o i t  d a n s  l e  g e n r e  d e s  i i j le s .  S ’ ils o n t  m o i n s  d e  p ie d s  ,  i ls  o n t  

d e s  a î l e s  p o u r  f u p p l é e r  a u  p e t i t  n o m b r e  d e  le u r s  p i e d s .  Des Parties,  L. IV . ch. 6V  

L e s  p a r tie s  d u  c o r p s  d e s  I n f e & e s  c o u p é  e n  m o r c e a u x ,  c o n f e r v e n t  u n e  fo r 

t e  d é  v i e . ,  C ’ e f t ,  u n e  o b f e r v a t i o n  d o n t  o n - e f t  j o u r n e l l e m e n t  t é m o i n .  A r i f t o t e  

e x c e p t e  le s  I n f e & e s  d o n t  la  n a t u r e  e s t   t r è s - f r o i d e  ,  o u  q u e  l e  fr o id  f a i f i t

( l )  In magnis corporib»s-, .aut certe m a- 
]oribus-,.facilis officina fequaci materia fuih 
l/l bis tara parvis atque tam n u llis , qu® 
ratio , quanta vis , quam .inextricabilis per-

fe flio  ? U bi tot fenfus co llo cavit in culice ?: 
E t Tant alia di& li minora. S e d  ub‘i vifum t 
in eo prætendit ? U bi guftatum  adplicavit ? 
U b i odoratum  inferuit ì f i ift . L it ,  X L  cafi. z*-



p r o m p t e m e n t  à' c a u f e  d e  le u r  p e t i t e f l e  Hiß. Liv. IV. ch. y. I l  r e m a r q u e  

a u f li  q u e  d a n s  le s  I n f e £ te s  q u i  n e  f o n t  p a s  t r è s - l o n g s , c o m m e  l ’ e i l  l a  f e o lo -r  

p e n d r e  ,  la  t ê t e  o u  le  v e n t r e  n e  c o n f e r v e n t  d e  v i e  q u ’ a u t a n t  q u ’ ils  f o n t  u n is  

a u  c o r c e l e t .  Ibid. Ï1 e n  d o n n e  p o u r  c a u f e  q u e  l e  p r i n c i p e  d e  la  v i e  e s t   o r d i 

n a i r e m e n t  u n - ,  &  q u e  d a n s  le s  I n f e é l e s  q u i  n e  f o n t  p a s  f o r t  l o n g s ,  c e #p r in c ip e ;  

u n i q u e  e s t   p l a c é  a u  m i l i e u  d u  c o r p s  ; m a is  q u e  d a n s  l e s  I n f e & e s  d o n t  l e  c o r p s -  

est  tr è s  -  a l l o n g é ,  i l  y  a* p lu f ie u r s  p r i n c i p e s  d e  v i e , ,  c e  q u i  fa it  q u e  d i f f é r e n 

te s  p a r tie s  d e  le u r  c o r p s  p e u v e n t  c o n f e r v e r  é g a l e m e n t  l e u r  v i e  q u o i q u e  f é -  

p a r é e s  lè s  u n e s  d e s  a u tr e s . Dzs Parties,  Liv. IV , ch. 5.

L a  p lu p a r t  d e s  I n f e & e s  f e  r e t ir e n t  6c f e  t i e n n e n t  c a c h é s  p e n d a n t  l ’ h i v e r  9, 
i l  n e  f a u t  p r e f q u e  e x c e p t e r  q u e  c e u x  q u i  h a b i t e n t  a v e c  le s  h o m m e s ,  6c c e u x  

q u i  n e  v i v e n t  p a s  u n e  a n n é e  e n t ie r e .  H iß. Liv. V III. ch. 14. L e  f a n g  6c l e s  

a u t r e s  h u m e u r s  fe- f i g e n t  6c fe  c o n g e l e n t  d a n s  le u r s  v a i f t e a u x ,  6c a lo r s  le u r s  

m u f c l e s  m ê m e  p e r d e n t  t o u t  m o u v e m e n t .  I ls  n e  l e  r e c o u v r e n t  q u e  l o r f q u W  

a ir  p lu s  d o u x ,  le s  r é c h a u f f e  ,  o u  l ô r f q u ’ o n  le s  a p p r o c h e  d u  f e u  ;  i ls  c o u r e n t  
a lo r s  6c ils  v o l e n t  m ê m e  ,  m a is  b i e n t ô t  ils  r e t o m b e n t  d a n s  l e u r  e n g o u r d i f -  

i è m e n t ,  f i  l a  c a u f e  q u i - l ?a  f a it  c e f t e r  n e  fe  p e r p é t u e  p a s  ( r ) .

S u r  la  g é n é r a t io n ,  d e s  I n f e & e s ,  i l  f a u t  v o i r  l e s  m o t s  Génération,  Œ uf & . 

Ver; fu r  l e s  c h a n g e m e n s  f u c c e f l i f s  q u e  p lu f ie u r s  é p r o u v e n t  d a n s  la  f o r m e  d e :  

l e u r  c o r p s  ,  il fa u t  v o i r  l e  m o t  Chenille. V o y e z  a u f l i  le s  m o t s  Senfations 9, 

Sommeil,  Sec

§ .  2. D e  l a  c o n f o r m a t i o n  i n t é r i e u r e  d e s  I n s e c t e s .

A r i f t o t e  c o m p t e  le s . I n f e & e s  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  n ’ o n t  p a s  d e  

f a n g  ;  Hiß. Liv. IV . ch. 1 ; 6c c o m m e  il p r é t e n d  a il le u r s  q u ’a u c u n  d e s  A n i 

m a u x  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  f a n g n ’ a  d e  v i f e e r e s ,  des Parties y Liv. III. ch. 4» 

C ’ e f t  u n e  c o n f é q u e n c e  n é c e f l a i r e  q u e ,  f é lo n  l u i ,  le s  I n f e & e s  n ’ o n t  p o i n t  d e .  

v i f e e r e s  *  a in fi  q u ’ i l  l e  d i t  e x p r e f î e m e n t .  Hiß. Liv . IV . ch.  7 .  C e p e n d a n t  il: 

a c c o r d e  à  q u e lq u e s  I n f e & e s  u n  e s t  o m a c .  Ibid.
L a  p r e m ie r e  d e  c e s  o b f e r v a t i o n s  n ’ e f t  v r a i e  q u ’a u t a n t  q u ’ o n  l i m i t e r a  la  d é ~  

f in io n  d u  m o t  f a n g .  à  u n e  l i q u e u r  r o u g e  a lo r s  le s  I n f e f t e s  n ’ a u r o n t  p o i n t  d e  

fa n g -  : autrement c e  q u ’ A r i f t o t e  a d it  n ’ e f t  n u l l e m e n t  e x a -é i  ( ¿ ) ,  6c P l i n &  
l ’ a v o t f  d é jà , r e n ïa r q u é  ( 3 ) .  A u  fu r p lu s  v o y e z  l e  m o t  Sang.

( x)  Sw am m erdam , Bibl. nat. pag. 8 
(2,). V o y e z  Swammerdam.. Biblia. nat,. 

pag. 120.

(.3) Sanguinem  non eiTe his ( Infe£Us)i 
fa te o r , ficut ne terreftribus quidem cunûis.,, 
v.erum fxmile quiddam , H ift. Lib. X I . c.



I l  e s t   a u ffi p e u  e x a &  d e  d ir e  q u e  le s  I n f e & e s n ’ o n t  p o i n t  d e  v i f c e r e s .  

S w a m m e r d a m  a  d o n n é  la  d e f c r i p t i o n  a n a t o m i q u e  d e  p lu f ie u r s  d e  c e s  A n i 

m a u x  ,  &  i l  a  f a i t  c o n n o î t r e  le u r  c œ u r  ,  le u r  f o i e  ,  le u r  p o u m o n .  M .  d e  

R é a u m u r  a  f a it  r e m a r q u e r  d a n s  la  c h e n i l l e  ,  e n t r e - a u t r e s ,  u n  c œ u r  ; q u i  n ’ e f t  

p a s , il  e st  v r a i ,  u n e  m a if e  c h a r n u e  &  p y r a m i d a l e  d ’ o ù  p a r t e n t  le s  v a i f f e a u x  q u i  

v o n t  d if t r ib u e r  l e  f a n g  à  t o u t e s  l e s  p a r t i e s ,  &  o ù  i l  e s t   e n f u it e  r e p o r t é  p a r  

d ’a u tr e s  v a i f f e a u x .  L e  c œ u r  d e s  c h e n i l l e s  e s t   u n  l o n g  v a i i f e a u  a p p l i q u é  l e  

l o n g  d u  m i l i e u  d u ' d o s  ,  d e p u i s  l a  t ê t e  j u i q u ’ a u  d e r r ie r e .  M .  d e  R é a u m u r  

a ifu r e  q u e  f a  f y f t o l e  &  f a  d i a f t o l e  ,  f e s  m o u v e m e n s  a lt e r n a t ifs  d e  c o n t r a c -  

t a t i o n  &  d e  d i la t a t i o n  ,  f o n t  a i f é s  à  a p p e r c e v o i r  d a n s  p l u f ie u r s  e f p e c e s  d e  

c h e n i l l e s  r a f e s ,  &  f u r - t o u t  d a n s  c e l l e s  d o n t  l a  p e a u  e s t   t r a n f p a r e n t e  (. ï ) .  

A r i f t o t e  n ’ a v o i t  p a s  d é c o u v e r t  l ’ u f a g e  &  l e s  f o n d i o n s  d e  c e  l o n g  v a i i f e a u  : i l  

l ’ a p p e l l o i t  u n  in t e f t in  d r o it  q u i  a l l o i t  d e  l a  b o u c h e  à  l ’ a n u s .  Hiß. Liv .  IF*  

ch. y. Des Parties,  Liv. IV . ch. 5.

U n e  a u tr e  d é c o u v e r t e  n o n  m o i n s  i n t ë r e f f a n t e  &  q u i  n e  p a r o î t  d u e  q u ’ a u x  

K o d e r n e s  , e s t   c e l l e  d e s  o r g a n e s  d e  l a  r e f p ir a t io n .  S w a m m e r d a m  n ’ a  p a s  

o m i s  d ’ e n  fa ir e  m e n t i o n  ( 2 )  ; m a is  ils  m e  p a r o i i f e n t  p lu s  c o m p l e t t e m e n t  d é 

c r i t s  p a r  M .  d e  R é a u m u r .  E n  e x a m i n a n t  u n e  c h e n i l l e ,  q u e  l ’o n  p e u t  p r e n 
d r e  e n c o r e  i c i  p o u r  e x e m p l e  , ’ o n  a p p e r ç o i t  fu r  p lu f ie u r s  d e s  a n n e a u x  q u i  
f o r m e n t  f o n  c o r p s  ,  d e u x  t a c h e s  o v a l e s  ,  u n e  d e  c h a q u e  c ô t é  ;  e l l e s  f o n t  i m 
p r i m é e s  e n  c r e u x  d a n s  l a  p e a u  d e s  c h e n i l l e s  ; o n  le s  a  a p p e l l é e s ,  d ’ a p r è s  

M a l p i g h i  ,  d e s  ßigmates ,  &  o n  a  d é c o u v e r t  q u e  c ’é t o i t  a u t a n t  d e  b o u c h e s  

p a r  o ù  l ’ a ir  e s t   in t r o d u it  d a n s  le s  p o u m o n s  d e s  c h e n i l l e s .  A u  l i e u  d o n c  q u e  

n o u s  n ’a v o n s  q u ’u n e  o u v e r t u r e  p o u r  d o n n e r  p a i f a g e  à  l ’a ir  e n t r a n t  d a n s  n o s  

p o u m o n s ,  le s  c h e n i l l e s  e n  o n t  d i x - h u i t  q u i  i n t r o d u if e n t  l ’a ir  d a n s  l e s  le u r s  ;  

e l l e s  o n t  n e u f  p o u m o n s  d e  c h a q u e  c ô t é .  M .  d e  R é a u m u r  a j o u t e  q u e  l e  f p e c -  

î a c l e  q u e  f o u r n ii f e n t  l e s  t r a c h é e s  d e  c e s  p o u m o n s ,  le u r s  r a m if ic a t io n s  , le u r s  

e n t r e l a c e r t i e n s ,  e s t   a d m i r a b l e  ;  m a is  q u ’ i l  y  a  d e s  in f e & e s  ,  t e ls  q u e  le  p r o -  

f c a r a b é e  d e  la  p lu s  g r o i f e  e f p e c e  ,  o ù  o n  le s  v o i t  p lu s  g r o if e s  &  e n  p lu s  

g r a n d  n o m b r e  q u e  d a n s  le s  c h e n i l l e s .  E n f i n  M .  d e  R é a u m u r  r a p p o r t e  le s  

e x p é r i e n c e s  p a r  l e f q u e l l e s  o n  s’ e f t  a ifu r e  q u e  le s  f t i g m a t e s  d e s  in f e & e s  f o n t  

l e s  b o u c h e s  q u i  le u r  f e r v e n t  à  r e fp ir e r  : la  p lu s  i i m p l e  e s t   d e  c o u v r i r  l e s  

f t i g m a t e s  d ’h u i l e ,  c ’ e f t  u n  m o y e n  in f a i l l ib le  d e  fa ir e  p é r ir  F Î n f e & e  ( 3 ) .

(1 )  M ém oire pour l’H ift. des Infe& e s , 
'Tom. I. pag. 160.

(2) Biblia nat. pag. 312,

(3 ) M ém . pour fervir à FH iitoire de« 
I n fe é  e s , Tom. /. Mém, 3 .



L e s  A n c i e n s  p a r o i f î e n t  a v o i r  é t é  fu r  l a  v o i e  d e  d é c o u v r i r  le s  o r g a n e s  d e  l a  

r e f p ir a t io n  d e s  I n f e & e s . A r i f t o t e  n ’ i g n o r o i t  p a s  q u e  to u s  le s  I n f e & e s m o u r o i e n t  

l o r f q u ’ o n  le s  f r o t t o it  d ’ h u i le  : Hiß. Liv . V III. ch. zy  ; &  P l i n e  p e n f o i t  q u e  

l e  d é f a u t  d ’ u n  p o u m o n  t e l  q u e  l e  n ô t r e  ,  n ’ é t o i t  p a s  u n  o b f t a c l e  à  c e  q u ’ ils  

p u f ï e n t  r e fp ir e r  ( i ) .

§ .  3 ,  D e  l a  c o n f o r m a t i o n  e x t é r i e u r e  d e s  I n s e c t e s .

J ’a i  d é j à  a n n o n c é  q u e  l a  c o n f o r m a t i o n  e x t é r ie u r e  d e s  I n f e & e 's ,  m e t t o i t  e n -  

t r e - e u x  d e s  d i f f é r e n c e s  q u i  p e u v e n t  f e r v ir  à  é t a b lir  d e s  f u b d i v i f i o n s  d a n s  c e t j e  

g r a n d e  f a m i l l e  d ’ a n i m a u x .  »

A i n f i  d a n s  le  n o m b r e  d e s  I n f e é l e s ,  i l  y  e n  a  q u i  f o n t  a i lé s  } S i  d ’a u t r e s  

q u i  n e  le  f o n t  p a s .  P a r m i  c e s  I n f e & e s  a l l é s ,  i l  y  e n  a  q u i  o n t  q u a t r e  a î l e s  ,  

d ’ a u tr e s  q u i  n ’ e n  o n t  q u e  d e u x .  . L e s  u n s  o n t  le u r s  a î le s  c o u v e r t e s  d ’u n  é t u i ,  

l e s  a u t r e s  le s  o n t  fa n s  é t u i .  H iß . Liv. I. ch. 5 , Liv. I V . ch. / &  y  ,  &  des 
P artus ,  Liv. IV . ch. 6, L a  d i v i f î o a  d e s  d if f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’ I n f e é t e s  e s t   f o r t  
n e tte m e n t  p r o p o f é e  p a r  R a y  ( i ) »  •

A r i f t o t e  f a it  a u x  m ê m e s  l i e u x  d ’ a u t r e s  r e m a r q u e s  q u i  c o n v i e n n e n t  à  p l u 

i ie u r s  c l a f f e s  d ’ I n f e & e s  e n  m ê m e  t e m s ,  &  q u e  j e  n e  v o i s  p o i n t  d é m e n t i e s  

p a r  le s  M o d e r n e s .  P a r  e x e m p l e ,  i l  o b f e r v e  q u e  l e s  a î l e s  d e s  in f e é t e s  n e  f o n t  

p a s  f e n d u e s ,  q u ’ e l le s  n e  f o n t  p a s  f o r m é e s  d e  p l u m e s  ? m a is  d ’ u n e  m e m b r a 

n e  d ’ u n e  n a t u r e  a n a l o g u e  à  c e l l e  d e  l a  p e a u .  11 e s t   a i f é  d e  s’ e n  c o n v a i n 

c r e  m ê m e  à  l ’ é g a r d  d e s  a î l e s  d e  p a p i l l o n ,  e n  e n l e v a n t  c e t t e  e f p e c e  d e  

p o u f f i e r e  o u  p l u t ô t  c e s  p e t i t e s  é c a i l l e s  ( 3 ) ,  c o l o r é e s  d e  d i f f é r e n t e s  n u a n c e s  ,  
q u i  c o u v r e n t  l a  g a z e  d o n t  e l l e s  f o n t  r é e l l e m e n t  f o r m é e s .

U n e  a u tr e  r e m a r q u e  d ’ A r i f t o t e  ,  c ’ e f t  q u ’ il  n ’ y  a  q u e  le s  I n f e & e s  q u i  n ’ o n t  

p a s  d ’ a i g u i l l o n  à  l a  b o u c h e  ,  q u i  a y e n t  d e s  d e n t s  ;  q u ’ il n ’y  e n  a  a u c u n  q u i  

a it  e n  m ê m e  t e m s  l ’ a i g u i l lo n  à  fa  p a r t ie  p o f t é r ie u r e  &  d e u x  a î le s  f e u l e m e n t ;  

q u e  le s  c o l é o p t e r e s  n ’ o n t  p o i n t  d ’a i g u i l l o n ;  o n  p e u t  v o i r  d a n s  f o n  traité des 

Parties,  ubi modb,  le s  c a u f e s  q u ’ il  s’ é f f o r c e  d ’ a f f ig n e r  d e  c e s  d iff è r e n s  fa its .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e s  y e u x  d e s  I n f e & e s  ,  i l  a  r e m a r q u é  q u e  q u e l q u e s - u n s  

a v o i e n t  l e s  y e u x  f e r m e s  ,  o t  q u e  p a r  c e t t e  r a if o n  n e  v o y a n t  p a s  b i e n  ,  la  

n a t u r e  le u r  a v o i t  d o n n é  le s  p i e d s  d e  d e v a n t  a l l o n g é s ,  a fin  d e  s’ e n  f e r v ir  p o u r  

t â t e r  &  f o n d e r  ,  des Parties ,  Liv. I V . ch. C. D ’ a u tr e s  p e r f o n n e s  o n t  p e n f é

( 1 )  H ift. Lib. X I. cap. 3.

(2 ) H ift. In feft. In prolegm.

(3 ) V o y e z  la defcription de ces parties 
dans les M ém . pour fervir à l’Hift» des 
ïn fe fte s , Tom. 1. pag. 199 &  fu iv .



q u e  c ’ é t o i e n t  le s  a n t e n n e s  q u i  é t o i e n t  d e f t i n é e s  à  c e t  u f a g e .  M a is  d e p u is  A r ifto * *  

t e ,  o n  a  f a i t ,  à  l ’ a id e  d u  m i c r o f c o p e ,  d e s  r e m a r q u e s  b e a u c o u p  p lu s  c u r i e u -  

f e s  fu r  la  c o n f o r m a t i o n  d e  l ’ œ i l  d ’ u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ I n f e & e s .

B e a u c o u p  d e  c e s  A n i m a u x  ,  o n t  l ’œ i l  i m m o b i l e ,  m a is  t r è s - f a i l l a n t  :  il  e s t   

f o r m é  d ’ u n e  p o r t i o n  d e  f p h e r e  ,  d o n t  la  f u r f a c e  p a r o î t  u n  r é f e a u  à  m a i l l e s  

r é g u l i è r e m e n t  f y m m é t r i f é e s .  L a  c o r n é e  n e  f e m b l e  a u tr e  c h o f e  q u ’u n  a f l e m b l a g e  

d ’ u n  n o m b r e  p r o d i g i e u x  d e  p e t i t e s  l e n t i l l e s  a r t i f t e m e n t  e n c a d r é e s  d a n s  d e s  m a i l 

l e s  ,  q u i  f o r m e n t ,  c h e z  q u e l q u e s  I n f e & e s ,  u n  c a r r é  ; c h e z  d ’ a u t r e s , u n  h e x a g o n e .  
L a  c o r n é e  e n t ie r e  p e u t  ê t r e  c o m p a r é e  à  u n  v e r r e  à  f a c e t t e  ,  m a is  d o n t  le s  
f a c e t t e s  f e r o ie n t  c o n v e x e s .  L e  h o m b r e  d e  c e s  f a c e t t e s  e s t   p r o d i g i e u x  ;  o n  n e  

l e s  c o m p t e  q u e  p a r  m il l ie r s .  I l  n ’ e f t  p a s  m o i n s  p o f f i b l e  c e p e n d a n t ,  q u ’ a v e c  

t a n t  d e  f a c e t t e s  o u  d e  c r r f t a l l i n s ,  le s  I n f e & e s  v o i e n t  l e s  o b j e t s  i i m p l e s ,  a in fi  

q u e  n o u s  le s  v o y o n s  a v e c  d e u x  y e u x  : le  b u t  d e  c e t t e  c o n f o r m a t i o n  e s t   fa n s  

d o u t e  d e  f u p p l é e r  à  la  f a c u l t é  d e  to u r n e r  le s  y e u x  &  l a  t ê t e ,  f a n s  t o u r n e r  

l e  r e ft e  d u  c o r p s ,  f a c u l t é  d o n t  la  p lu p a r t  d e s  I n f e & e s  f o n t  p r i v é s .  C e  f o n t  

c e s  y e u x  q u e  l’ o n  n o m m e  y e u x  à réseau. ( ï ) .

I l  r e f t e r o it  b i e n  d e s  r e m a r q u e s  à  f a ir e  fu r  la  c o n f o r m a t i o n  Si l a  d i f f é r e n c e  

d e s  a n t e n n e s ,  d e s  t r o m p e s ,  d e s  a i g u i l lo n s  : m a is  c e  n ’ e f t  q u e  d a n s  S w a m -  

m e r d a m  o u  R é a u m u r  q u ’ o n  d o i t  c h e r c h e r  c e s  d é t a i l s  e x t r ê m e m e n t  c u r i e u x .  

L e u r  c o n n o i f l a n c e  d é p e n d o i t  e n  g r a n d e  p a r t ie  d ’ in f t r u m e n s  q u i  n ’é t o i e n t  p a s  
i n v e n t é s  a u  i i e c l e  d ’ A r i f t o t e  ;  Si j e  fo r t ir o is  d e  m o n  f u j e t ,  f i  j e  m e  l i v r o i s  à 
d e s  d e f e r ip t io n s  q u e  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  n ’ a m e n e  p o i n t .

J O N C  ( 2 ) .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  d e u x  o i f e a u x  d o n t  l e  n o m  d é r i v e  d e  l a  m ^ m e  r a c i n e  j  

d u  m o t  G r e c  q u i  f ig n if ie  Jonc. J ’a i  a p p e l l é  l’ u n  l e  Jonc ,  Si l ’ a u tr e  l e  Jonco 9 
a fin  d e  m e t t r e  a u ff i  p e u  d e  d i f f é r e n c e  e n t r e - e u x  d a n s  n o t r e  l a n g u e ,  q u ’ A r i f 

t o t e  e n  a  m is  d a n s  la  i î e n n e .  I ls  o n t  d e  c o m m u n  d ’ê t r e  l ’ u n  Si l ’ a u tr e  b i e n  

p e u  c o n n u s  ;  m a is  c e l u i  q u e  j e  n o m m e  l e  Jonc ,  e s t   e n c o r e  l e  m o i n s  c o n n u  

d e s  d e u x .  A r i f t o t e  n ’ e n  d i t  a u t r e  c h o f e ,  f i n o n  q u ’ il  e s t   a m i  d e  l ’ a l o u e t t e .  

ffifi. Liv. IX . ch. / .  E t  à  l ’ é g a r d  d e  n o s  O r n i t h o l o g i f t e s ,  j e  n ’ e n  v o i s  p a s  

u n  q u i  l e  d é c r i v e  : G e f n e r  n e  l ’ a  n o m m é  q u e  p o u r  d ir e  q u ’ il e s t   l e  m ê m e  

q u e  l e  Joncv.

l i )  M ém . pour fervir à l ’H ift. dos In
fe c te s , Tom. 1. Mém. /*

(a )  <r%otviuv, ô.
( 3 )  D e  a v ib u s ,  in Junco,



J O N C O ( 1).
Voyez Tryngas

I U L E  ( 2 ) .

L ’ I u l e  e s t   u n  i n f e & e  d o n t  l e  c o r p s  e s t   l o n g ,  e f f i l é ,  c o m p o f é  d ’u n  g r a n d  

n o m b r e  d ’a n n e a u x  ,  &  q u i  a  u n e  m u lt i t u d e  d e  p a t t e s .  R a y  e n  a  d é c r i t  u n  

q u i  n ’ a y a n t  d e  l o n g u e u r  q u ’ u n  p o u c e  u n  q u a r t ,  a v o it*  l e  c o r p s  c o m p o f é  d e  

44  a n n e a u x ,  &  8 8  j a m b e s  d e  c h a q u e  c ô t é  ( 3 ) .  S e l o n  M .  d e  B o m a r e ,  d e s  

d e u x  e f p e c e s  d ’ i u l e s  c o n n u e s  a u x  e n v i r o n s  d e  P a r is  ,  l ’ u n e  n o ir â t r e  a  2 0 0  

j a m b e s  ;  l ’ a u tr e  ja u n â t r e  e n  a  2 4 0  ( 4 ) .  C e t  i n f e & e  a p p r o c h e  b e a u c o u p  d e  

l a  f c o l o p e n d r e  ,  fi m ê m e  i l  n ’ e f t  p a s  a b f o l u m e n t  d u  m ê m e  g e n r e .

A r i f t o t e  n ’ a  d it  q u ’ u n  m o t  d e  l ’ i u l e  d a n s  f o n  h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  L. IV» 
ch. 1 '9 i l  l ’ a  c i t é  p o u r  e x e m p l e  d ’ i n f e & e  n o n  a î l é  : m a is  c o m m e  c e t  i n f e 6 t e  

a  c o n f e r v é  f o n  n o m  e n  la t in  &  m ê m e  e n  f r a n ç o i s ,  il  e s t   f a c i le  à  r e c o n n o î 
t r e .  D a n s  f o n  tr a it é  des Parties,  Liv. IV . ch. 6 ,  A r i f t o t e  a  e m p l o y é  c e  n o m  
c o m m e  g é n é r i q u e  ( 5 )  ,  p e u t - ê t r e  c o m p r e n o i t - i l  f o u s  l e  n o m  d ’ i u l e ,  l e s  f e o -  

l o p e n d r e s .  O n  v o i t  N u m é n i u s  ,  d a n s  A t h e n é e  ,  t r a n f p o r t e r  c e  m ê m e  n o m  

a u x  v e r s  q u ’ o n  a p p e l l e  e n t r a i l le s  d e  l a  t e r r e  ( 6 ) .  M a i s  C a f a u b o n  o b f e r v e  

a v e c  r a if o n  ,  d ’ a p r è s  E u f t a t h e  ,  q u e  c ’ e f t  u n  a b u s  d ’ e x p r e f l i o n  ,  8 *  q u e  l e  

a io m  d ’ i u l e  n e  c o n v i e n t  q u ’ a u x  e f p e c e s  d e  v e r s  q u i  o n t  d e s  p i e d s ,  &  q u i  e n  

o n t  u n  g r a n d  n o m b r e  ( 7 ) .
J U L I S  (8).

L a  Julis o u  Julide e s t   d u  n o m b r e  d e s  p o iiT o n s  q u i  v i v e n t  e n  t r o u p e .  Hiß, 
Liv. IX . ch. 2. S u r  c e  f e u l  m o t  d ’ A r i f t o t e  ,  i l  n e  f e r o i t  é v i d e m m e n t  p a s  p o f -  

i î b l e  d e  l a  r e c o n n o î t r e .  M a i s  E l i e n  a  a j o û t e  à  f a  d e f c r i p t i o n  ,  q u e  l a  Julide 

a t t a q u o i t  l e s  h o m m e s ,  c o m m e  f a it  u n e  t r o u p e  d e  m o u c h e s  ( 9 ) .  E l i e n  a  m i s  

c e  p o iiT o n  a u  n o m b r e  d e s  f a x a t i le s  ;  N u m é n i u s ,  d a n s  A t h e n é e  ,  l u i  d o n n e  l ’é p i — 

t h e t e  d e  g l o u t o n  ;  &  D o r i o n ,  d a n s  l e  m ê m e  A u t e u r ,  i n d i q u e  q u ’ o n  a p p r ê t e  

l a  Julide d e  l a  m ê m e  m a n i e r e  q u e  le s  p e t i t s  p o iiT o n s  ( 1 0 ) .

E n  r é u n if ia n t  c e s  t r a it s  é p a r s ,  R o n d e l e t  a  p e n f é  q u e  la  Julide é t o i t  u n  p e 

t i t  p o iiT o n  d e  l a  l o n g u e u r  d u  d o i g t ,  q u ’ o n  n o m m e  ,  d i t - i l  ? girello o u  girella ,

( 1 )  ^Z°‘vlii ôç » ^
(2 )  hX oç , Ô.
(3 ) H ift. in feft. pag. 46. O n  peut vo ir 

aufli leur defcription dans J o n fto n ,  de in- 
fe n is , pag. 128.

(4^ V °. Inle.
(5 )  Mxôcc7rep tqïç lovX uàw h

(6 )  D e ïp n o f. L ib. V IL  pag. 304 &  30
( 7 )  In A th en . L ib . V U . cap. tf.
( 8 )  hXiç,  y.
(9 )  D e  nat. animal. Lib. II. cap. 4 $  

Phile a répété ce qu’Elien avoit d i t ,  de 
animal, propr. n. 93.

(1 0 ) D eïp n o f. Lib. V II . pag. 304.



im  la  c ô t e  cîe G ê n e s ;  a i l l e u r s ,  donzella ; e n  I t a l i e ,  jurclla  o u  jula. I l  a j o û t e  

q u ’ il a t r o u v é  b e a u c o u p  d e  c e s  p o iiT o n s  à  A n t i b e s ,  q u e  s ’y  b a i g n a n t  d a n s  

l a  i n e r , i l  le s  v o y o i t  e f f e & i v e m e n t  a c c o u r ir  e n  t r o u p e  a u t o u r  d e  lu i  c o m m e  

le s . m o u c h e s  ,  &  l u i  m o r d r e  le s  j a m b e s  ;  m a is  i l  n e  d it  p o i n t  q u e  l e u r  m o r -  

f u r e  f û t  d a n g e r e u f e  a in fi  q u ’ E l i e n ,  &  c e u x  q u i  l ’ o n t  c o p i é ,  l ’ o n t  p r é t e n 

d u  ( i ) .  A r t é d i  s’ a c c o r d e  p o u r  f a ir e  d e  l a  Julide. d e s  A n c i e n s  ,  l e  p o iiT o n  q u e  

R o n d e l e t  à  d é c r i t  ( z ) .  M a i s  o n  n e  p e u t  p a s  a d m e t t r e  q u e  c e t t e  Julide f o i t  

la  d o n z e l le  d e  B e l o n  ,  p a r c e  q u e  c e l l e - c i  vit feulette ,  f u i v a n t  l ’ e x p r e f l i o n  d e  

B e l o n  ( 3 )  ; c e  q u i  c o n t r e d ir t t e x p r e lT é m e n t  l e  c a r a f t e r e  d o n n é  p a r  A r i f t o t e .  

A u  r e f t e ,  o n  p e u t  o b f e r v e r  e n  g é n é r a l ,  q u e  c e  n o m  d e  donzelle o u  demoi-  

fd le  e s t  d o n n é  à  u n e  m u l t i t u d e  d e  p e t it s  p o iiT o n s  d i f f è r e n s ,  q u i  n ’ o n t  d ’ a u t r e s  

r a p p o r t s  le s  u n s  a v e c  le s  a u t r e s ,  q u e  d ’ ê t r e  p a r é s  d e  c o u l e u r s  a g r é a b le s  ( 4 ) .

K  Ê  B  E  ( 5 ) .

S i n g e  q u i  a  u n e  q u e u e  ,  H iß. Liv. II. ch.  8 ;  v o y e z  l e  m o t  Singe. L e s  

G r e c s  c o n n o iiT o ie n t  u n  a u t r e  a n i m a l  p r e f q u e  d u  m ê m e  n o m  , m a is  q u ’ il  f e 

r o i t  p e u t - ê t r e  i m p r u d e n t  d e  c o n f o n d r e  a v e c  l e  Kêbc ( 6 ) .  M .  d e  B u f f o n  l ’a  

f a i t ,  l o r f q u ’ il  a  d i t  q u e  le s  G r e c s  d o n n o i e n t  a u x  f in g e s  à  l o n g u e  q u e u e  l e  n o m  

d e  Kébos o u  Képos ,  & : q u e  c e  n o m  i n d i q u e  u n  a n im a l  d o n t  l e  p o i l  e s t   v a 
r ié  d e  d if f é r e n t e s  c o u l e u r s  ( 7 ) .  L ’ i d e n t i t é  d e  l a  M o n e  &  d u  Kébos ,  q u e  l ’ o n  
f o n d e  fu r  l ’ é t y m o l o g i e  d u  n o m  d e  Kébos ,  p e u t  d o n c  ê t r e  r é e l le  c o m m e  a u f ï ï  

e l l e  p e u t  n e  p a s  e x i f t e r .  A r i f t o t e  s ’ é t a n t  c o n t e n t é  d e  d ir e  d u  Kêb& q u e  c ’ e f t  

u n  f i n g e  q u i a  u n e  q u e u e ,  c o m m e n t  fu r  c e  p e u  d e  m o t s  d é t e r m i n e r  q u e l  e s t  ,  

e n t r e  l e  n o m b r e  d e s  f i n g e s  à  l o n g u e  q u e u e  q u i  o n t  p u  ê t r e  c o n n u s  d e s  A n 

c ie n s  ,  c e l u i  c lo flt  A r i f t o t e  a  e n t e n d u  p a r l e r  ?

L  A  C  E  R  T  O  ( 8 ) .

J ’ a i  e m p l o y é  i c i  l e  m o t  Lacerto, p a r c e  q u e  c ’ e f t  u n  n o m  c o n n u  c h e z  J es

(1) Rondelet , des poiffons, Liv. VI. 
ch. 7* V o y e z  aufli W illu gh b i, de pifeib.

M ; l 2t  ■(2) jynom m . pife. pag. $3.
.(3 ) D e la nat. des poifîons , Liv. I. 

pag. 248.
(4 ) Voyez M. Duham el, traité des P ê

ches , (eil. IV. chap. 4. art. 4.
( i )  K)iGoç , ô.
(6) Pompeii Magni primum ludi often- 

derunt...  es Æthiopia quas vocant xv]7rtsç, 
quarum pedes pofteriores pedibus humanis

&  cruribus, priores manibus fuêre fimiles. 
Pim. Hijl. Lib. VIII. c. 19. Joignez la no
te du P. Hardouin fur ce texte.

(7) Hift. nat. Tom. X II. pag. n. &  r?. 
Kÿncç fignifie en grep un jardin , &  c'eft 
de-là qu’on a eu l’idée que l’efpece de fin
ge dont partoit Ariftote , étoit un finge à 
poil varié : C ep u s, %>v¡7rog, genus fimiæ cau- 
datæ ; nomen tulit a colorum varietate quæ 
inftgnis fpc&atur, ut hortus floribus diverfis 
confitus. G efn er, Deßmiis diverfis i  de Cepo*

(8) ctxvpoç ,  è.



I c h t y o l o g i i l e s ,  p o u r  d é f i g n e r  u n  p o iiT o n  ,  &  p a r c e  q u ’ a v e c  u n e  l é g e r e  a t t e n 

t i o n  a u  m o t  la t in  lacertus,  d ’ o ù  il e i l  d é r i v é ,  o n  v o i t  q u e  c ’ e i l  l a  t r a d u é l i o n  

l i t t é r a l e  d e  l ’ e x p r e i î i o n  d o n t  A r i i l o t e  s ’ e i l  f e r v i .  J ’a u r o is  p u  é g a l e m e n t  u f e r  d u  

m o t  lézard ; m a is  a y a n t  u n e  a u t r e  e x p r e f l i o n  p r é f e n t e  ,  j ’a i  p e n f é  q u ’ il  n ’é t o i t  

p a s  m a l  d ’é v i t e r  l ’ é q u i v o q u e  d e  l’ id e n t i t é  d ’ u n  p o i i T o n , a v e c  u n  a n i m a l  t e r r e i l r e .

Q u e l  e i l  a u  fu r p lu s  c e  Lacerto,  l é z a r d  -  p o iiT o n  ? C e  n ’ e i l  p a s  c e  q u ’ A r i f 

t o t e  e n  a  d it  q u i  n o u s  l e  f e r a  r e c o n n o i t r e  ; i l  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  q u e  c e  

p o iiT o n  v i t  e n  t r o u p e .  Hiß. Liv. IX . ch. 2. A t h e n é e  n o u s  a  c o n f e r v é  u n  

t e x t e  o ù  la  m a n ie r e  d e  l ’a p p r ê t e r  e i l  d é c r i t e  ; o n  c o u p o i t  le s  é p i n e s  d o n t  i l  

e i l  e n v i r o n n é  ( 1 ) ,  &  a p r è s  l ’ a v o i r  o u v e r t  &  lu i  a v o i r  ô t é  le s  o u ï e s ,  o n  l e  

r e m p liiT o it  d ’ u n e  e f p e c e  d e  f a r c e  ( 2 ) .  M a i s  i l  y  a  b i e n  d e s  p o iiT o n s  q u ’o n  

p e u t  a p p r ê t e r  d e  la  m ê m e  m a n i e r e ,  &  q u i  o n t  a u t o u r  d u  c o r p s  d e s  e p i n e s ,  

o u  p l u t ô t  u n e  n a g e o i r e  f o r t  l a r g e  :  c e  q u e  j e  iè r o is  p o r t é  à  e n t e n d r e  p a r  

l ’ e x p r e f f i o n  d ’ A t h e n é e  : é p i n e s  o u  n a g e o i r e s  q u e  l ’ o n  c o u p e  a v a n t  d e  f e r v i r  

l e s  p o iiT o n s .
L e s  M o d e r n e s ,  o u  p o u r  p a r le r  p lu s  e x a c t e m e n t , R o n d e l e t  q u i  e st  i c i ,  c o m 

m e  fu r  l a  p lu s  g r a n d e  p a r t ie  d e  l ’ H i f t o i r e  d e s  p o i i T o n s ,  l e  f e u l  g u i d e  d e  to u s  ,  

■ donne d ’ a b o r d  l e  n o m  d e  lacertus à  u n  p o iiT o n  f e m b l a b l e  à  l ’ a i g u i l l e  (  3 )  ;  

e n f u i t e  i l  a v e r t i t  q u e  p lu iie u r s ' p e r f o n n e s  p e n f e n t  q u e  l e  fauros ,  lacertus,  

e i l  l e  m ê m e  q u e  l e  trachouros q u e  l ’o n  a p p e l l e  a u f i i  [aurei o u  fieurel ;  à  R o 

m e ,  fauro; e n  F r a n c e ,  maquereau bâtard ( 4 ) ;  e n  t r o i f i e m e  l i e u ,  i l  o b f e r v e  

q u ’ à  R o m e  o n  a p p e l l e  l e  m a q u e r e a u ,  lacerto ( 5 )  ; e n  q u a t r i è m e  l i e u  ,  i l  d é 

c r i t  u n  p o iiT o n  q u ’e n  L a n g u e d o c  o n  n o m m e  lacert,  «  d e  î a  i i m i l i t u d e  ,  d i t -  

»  il  ,  d u  l é z a r d  d e  t e r r e  ( 6 )  »  ;  e n f in  i l  d é c r i t  u n  d e r n i e r  p o iiT o n  a u q u e l  il  

n e  d o n n e  d ’ a u tr e  n o m  q u e  c e l u i  d e  lé z a r d  ( 7 ) .  V o i l a  u n  a iT e z g r a n d  n o m b r e  

d ’ i n d iv id u s  a c c u m u l é s  p o u r  m e t t r e  e n  d é f a u t  t o u t e s  le s  c o n j e é l u r e s  q u i  f e -  

r o i e n t  f o n d é e s  f u r  l ’ id e n t i t é  d e  n o m .  I l  n ’ e i l  p a s  é t o n n a n t  q u ’ o n  a i t  a u t a n t  

m u l t i p l i é  le s  p o iiT o n s  a u x q u e l s  o n  a  c o m m u n i q u é  l e  n o m  d e  l é z a r d ,  p a r c e  q u ’ il  

p a r o î t  q u ’ o n  l e  le u r  a  d o n n é  à  r a if o n  d e  le u r s  c o u le u r s  a n a lo g u e s  à c e l l e s  

d u  l é z a r d ,  &  q u ’i l  n ’ e i l  p a s  e x t r a o r d i n a i r e  d e  t r o u v e r  c e t t e  e f p e c e  d ’ a n a l o g i e .

J e  n e  p e n f e  p a s  q u e  p a r  l e  m o t  fauros 9 A r i i l o t e  a it  e n t e n d u  le  m a q u e 

r e a u  ,  p a r c e  q u ’ il  l e  d é c r i t  f o u s  f o n  v r a i  n o m  q u i  e i l  fcombros. L e  fa u r e l  o u

( 1 )  7reçlii6îpxç ràç ouaivdoiç tkç '¿w Xwt.
( a )  D eïp n ofoph . Lib. VIL pag. 322.
(3 ) D e s  poiiTons, Liv* VUL ch, j ,
{ 4 )  Ib id . chap. 6,

( 5 )  Ibid. ch. 7.

(6) D e s  p o iflo n s , Liv. X . ch. u ,

(7) D e s  p o iflo n s, Liv. X V , ch, 84



ii-e u r e l v î t  e n  t r o u p e  ,  &  a in si  il p o r t e  l e  c a r a c te r e  i n d i q u é  p a r  A r i f t o t e  ; i l  

a  f u r  l e  clo s &  fu r  l e  v e n t r e  d e s  n a g e o ir e s  h a u t e s  &  d u r e s  q u ’ il  e s t   n a t u r e l  

d e  c o u p e r  a v a n t  d e  l e  f e r v i r ,  c e  q u i  n o u s  r a p p r o c h e  d e  l ’o b f e r v a t i o n  d ’ A t h e -  

n é e  ; 6c il a  e n  o u t r e  d e  c h a q u e  c ô t é  u n e  l i g n e  d e  p e t i t s  p i q u a n s ,  q u i  r e f -  

f e m b l e r o i e n t  e n c o r e  m i e u x  a u x  épines q u ’ i n d i q u e  l e  f e n s  l i t t t é r a l  d u  g r e c .  

M a i s  A t h e n é e  p a r le  d u  trachouros a i l le u r s  q u e  d a n s  l ’ e n d r o i t  o ù  i l  a  p a r lé  d u  

fauros ( j  )  ,  6c i l  n e  d it  p a s  q u e  c e  f o i t  l e  m ê m e  p o iiT o n . L e  lacert a  a u f li  

d e  t r è s - l o n g u e s  n a g e o i r e s  fu r  l e  d o s  } m a is  R o n d e l e t ,  l o i n  d e  d ir e  q u ’ i l  v i t  e n  

t r o u p e  ,  a iïi ir e  q u ’ il  e s t   a i ï è z  r a r e . A  T é g a r d  d u  d e r n ie r  l é z a r d  d o n t  p a r l e  

R o n d e l e t ,  il n e  n o u s  a p p r e n d  p a s  s ’ i l  v i t  e n  t r o u p e .  D a n s  l ’ é t a t  d e  n o s  c o n -  

n o i f t a n c e s  a & u e l l e s ,  c ’ e f t  l e  f a u r e l  q u e  j e  f e r o is  l e  p lu s  p o r t é  à  c r o ir e  ê t r e  

' l e  l é z a r d  o u  fauros d ’ A r i f t o t e .

R e i o n  a  p e n f é  q u e  le  n o m  d e  l é z a r d , a p p l i q u e  a u x  p o i i T o n s , é t o it  u n  n o m  

d e  g e n r e  p l u t ô t  q u ’ u n  n o m  d ’ e f p e c e  ( 2 )  , 6c i l  a  r e g a r d é  l e  trachurus ( f a u 

r e l  d e  R o n d e l e t )  c o m m e  u n e  d e s  e f p e c e s  d e  c e  g e n r e  ( 3 ) .

L  A  E  D U S  ( 4 )

O i i e a u ,  a m i  d u  c o u r e u r  ,  &  q u i  h a b i t e  te s  m o n t a g n e s  &  le s  r o c h e r s .  Hist. 

Liv. IX . ch. 1.
O n  p e u t  v o i r  p a r le s  v a r ia n t e s ,  fu r  l e  l i e u  q u e  j e  v i e n s  d ’ i n d r q u e r ,  q u e  l a  

l e ç o n  d u  t e x t e  e s t   t r è s - in c e r t a in e .  A v a n t  d e  c h e r c h e r  à  r a p p r o c h e r  l e  n o m  

g r e c  d ’ u n  n o m  f r a n ç o i s ,  i l  f a u d r a it  ê t r e  a flu r é  d e  l a  v é r i t a b l e  d é n o m i n a t i o n  

d e  l ’ o i f e a u .  N o u s  n ’ a v o n s  fu r  c e  p o i n t  q u e  d e s  c o n j e & u r e s  ; &  à l ’ é g a r d  

d u  r a p p o r t  d e  c e t  o i s e a u  a v e c  u n  o i s e a u  q u i  n o u s  f o i t  c o n n u  ,  n o u s  m a n 

q u o n s  m ê m e  d e  c o n j e c t u r e s -

L A I U S  ( 5 ) .

N o m  d ’ o i f e a u .  L ’ e x i st e n c e  d e  c e  n o m  d a n s  A r i st o t e  ,  f a it  u n e  p r e m ie r e  

queftion ,  c a r  l e  t e x t e  e s t   f o r t  in c e r t a i n  e n  c e t  e n d r o it  (6 ) . J ’a ’r f u i v i  c e l u i  

q u i  m ’ a  p a r u  ê tr e  le  m i e u x  a iT u r é ,  m a is  j ’ a v o u e  q u ’ il n e  m ’ e f t  p a s  p o ssi b l e  

d e  d ir e  d e  c e  Laïus > su p p o sé  u n  o i s e a u  e x i st a n t ,  a u t r e  c h o se  q u e  c e  q u 'A r i f -  

t o t e  e n  a- dit : f a v o ir  ,  q u ’ il  e s t   u n  p e u  p lu s  p e t i t  q u e  l e  m e r l e  ,  q u ’ i l  n ’a  p a s

( 1 )  D e ïp n o f. Lib. V II . pag. j 2g.
( a )  D e  la nat. des poiilbns ,, L iv . 2. 

pag. /p7.
(3) Ibid. pag. 184.

(4 ) AO iiliüt Ô.

( 5 )  Aûiiôç. 0... ,
(6) V o y e z  les ra fla n te s , pag. 747»



l e  b e c  r o u g e  c o m m e  l u i ,  ô c  q u ’ il  f a it  fa  d e m e u r e  fu r  le s  r o c h e r s  6 c  fu r  l e s  

t u i l e s .  Hiß. Liv. IX . ch. ic).
G a z a  n ’ a  p o i n t  lu  e n  c e t  e n d r o i t  u n  n o m  p r o p r e ,  m a is  u n e  i i m p l e  é p i -  

t h e t e  ,  &  i l  a  t r a d u it  : « i l  y  a  d a n s  c e  m ê m e  g e n r e  (  d u  m e r le  )  u n  o i s e a u  f e m -  

»  b l a b l e  a u  m e r l e  n o i r ,  m a is  d o n t  la  c o u l e u r  e i l  m o in s  f o n c é e  ( ï ) ,  & ; q u i  

»  e s t   p lu s  p e t i t  » .  B e l o n  e n  a  f a it  le  m e r l e  à  c o l l i e r  ( i ) .  G e f n e r  e n  a  f a it  a v e c  

N i p h u s  ,  l e  p a iT e r e a u  f o l i t a ir e  ( 3 )  ,  o u  m e r l e  f o l i t a ir e  d e  M .  d e  B u iF o n  ( 4 ) ’ 

R i e n  n ’ e m p ê c h e  q u e ,  m ê m e  e n  f u i v a n t  l a  l e ç o n  q u e  j ’ a i a d o p t é e  ,  o n  a d o p t e  

a u i l i  le  f e n t i m e n t  d e  N i p h u s ,  d e  G e f n e r ,  d e  M .  d e  B u f f o n  r a v e c  c e t t e  f e u l e  

o b f e r v a t i o n  q u ’ a lo r s  A r i f t o t e  n ’ a u r a  p a s  f e u l e m e n t  d é c r i t  l e  p a iT e r e a u  f o l i t a i r e ,  

m a is  q u ’i l  a u r a  i n d i q u é  d e  p lu s  l e  n o m  p r o p r e  q u ’ o n  lu i  d o n n o i t  e n  G r è c e ,

L A M I E  ( 5 ) .

P o iiT o n  d u  g e n r e  d e s  f é la q u e s .  H iß. Liv. V . ch. 5. O n  d o i t  l e  m e t t r e  d a n s  

l a  c l a f ï e  d e s  chiens d e  m er ,  &  n o n  d e s  r a ie s  ,  car i l  a  l e  c o r p s  a l l o n g é .  
A riftote n o m m e  a il le u r s  c e  m ê m e  p o iiT o n  ,  Liv. IX . ch. 3 7 ,  d a n s  u n  l ie u  

où i l  v e u t  i n d iq u e r  u n  p o iiT o n  v o r a c e  &  n a t u r e l l e m e n t  r e d o u t a b l e .  I l  n ’ e n  

d i t  p a s  d a v a n t a g e  ; m a is  i l  y  a  l i e u  d e  c r o i r e  q u e  c e t t e  L a m i e  e s t   l e  p o iiT o n  

v o r a c e  le p lu s  d a n g e r e u x  q u ’ il  y  a it  d a n s  l a  m e r , a u q u e l  n o u s  donnons le  

n o m  d e  r e q u in .  A t h e n é e  o b f e r v e  ,  d ’ a p r è s  N i c a n d e r  ,  q u e  l e  lamia e s t   le 

m ê m e  p o iiT o n  a u q u e l  o n  d o n n e  l e  n o m  d e  c h i e n  carcharias ( 6 )  ;  o r  c e t t e  

o b f e r v a t i o n  ,  r a p p r o c h é e  d e  la d e f c r i p t i o n  d u  c h i e n  carcharias,  e s t   u n  n o u 

veau  m o t i f  d e  p e n f e r  q u e  la L a m i e  n * e ft  a u tr e  que n o t r e  r e q u in  (7 ) ,

L A N G O U S T E  ( 8 ) .

L e  n o m  g r e c  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e ,  e s t   tr a d u it  c h e z  l e s  L a t i n s  p a r  l e  m o t  

locußa ,  &  c ’ e f t  d e - l à  ,  v r a i f e m b l a b l e m e n t ,  q u ’ e f t  v e n u  l e  n o m  d e  L a n g o u f t e ,  

a u  l i e u  d u q u e l  q u e l q u e s  A u t e u r s  e m p l o i e n t  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  fauterelle de 

mer. C ’ e f t  u n e  d e s  q u a t r e  e f p e c e s  e n t r e  le f q u e l l e s  A r i f t o t e  p a r t a g e  le s  c r u f 

t a c é e s .  Hiß. Liv. I V c h .  2., Si des Parties r Liv. IV . ch. 8. J ’ a i d i t ,  e n  p a r 

l a n t  d e  l ’ é c r e v iiT e  ,  q u ’ o n  a v o i t  q u e l q u e f o i s  c o n f o n d u  le s  n o m s  d e  c e s  tr o is  

c r u f t a c é e s ,  l a  L a n g o u f t e ,  l ’ é c r e v i i ï e  &  la  f q u i l le .  O n  a  f a it  p l u s  à  l ’ é g a r d

( 1 )  Sed fufca  colore (  avis- ) . & aliger a  
traduit de la. m êm e m aniere.

(2 ) D e  la nature des oif. L éiv. V I. ch. 26.
(3 ) D e  avibus , in merula , fub finem.
(4 ) H ift. des o iie a u x , Tom, V I. pag. 40,

( 5 )  A a ct/tf , ij,
(o) Deipnof. Lib. VII. pag. 306.
(y) V o y e z  le di£Konnaire des Animaux * 

aux mots Chien de mery &  Requin-,
(8) KupocCcç y



de la Langoufte ; on l’a confondue avec le crabe , en en faifant ainii une 

forte de cancre ( i ) .  Pline peut avoir occaiionné cette erreu r, lorfqu’en don

nant la terminaifon latine au m ot em p loyé par A r ifto te ,  il dit du carabus ,  

tout ce qu’Ariftote dit de la Langoufte , &  en m êm e tems com pte ce cruf- 

tacée au nom bre des cancres (2 )  ; mais l’erreur est  facile à a p p e rce v o ir , &  

il est  aifé de re co n n o ître , à la defcription d’A rifto te ,  que le cruftacée dont 

il parle est  notre Langoufte ( 3 ) .

U n e autre erreur dans laquelle il est  encore plus étonnant qu’on foit to m 

bé , confifte à dire que la Langoufte ,  celle m êm e que décrit Ariftote , n’a 

pas de pinces com m e les écreviifes &  les cancres ( 4 )  , tandis qu’A riftote 

décrit très-clairem ent les pinces de ce cru fta cé e , &  que iinguliérem ent dans 

le  traité des Parties, Liv . I V .  ch. 8 , il dit que les cruftacées de l’efpece 

des can cres, &  ceux de l’efpece de la L an g o u fte , fe reiiem b len t, parce que 

tous deux ont des pinces (5 ) .

PaiTons maintenant aux détails de la defcription de la Langoufte par A rif

tote , fans nous arrêter néanm oins aux obfervations générales qu’on peut voir 

fous le m ot cruftacées. A riftote fait de la Langoufte la prem iere des quatre 

efpeces de cruftacées qu’il distin g u e  : il fe contente m êm e quelquefois de 

n om m er ce crust a c é e  en y  rapportant tous les autres (6 ). L a  Langoufte &  

l ’écreviiTe font deux especes voifines (7 )-  His t . L iv . I V .  ch. a . L es L a n - 
gouftes ont de chaque côté cinq pieds , y  com pris les pinces qui terminent

( 1 )  V o y e z  entre a u tre s , le nouveau tra
ducteur de Pline , dans fes notes fur le 
chap. 31 du L iv . IX .

( 2) Cancrorum genera Carabi, aflaci, maice, 
paguri, & c. Carabi cauda a cateris cancris t 
diftant. H iß. L iv . X I . cap. j / .  A u  chapitre 
précédent , Pline avoit e m p lo y é  le m ot 
locußa , &  fous ce nom il avoit rapporté 
quelques autres traits qui entrent dans la 
defcription  de la Langoufte par A rifto te .

(3) Belon , de la nature des poiiTons , 
L iv . IL  pag. 3^4. R o n d e le t , des poiiTons, 
L iv . X V l l l .  ch. 1. G efn er , in locußa ma
rina. L e  P. Hardouin fur Pline , L ib. IX .  
cap. 30.

(4) L ’A u teu r de cette erreur est  B e lo n , 
qui dans fon livre de la nature des poif- 
lons , L iv . I L  pag. 3 5 4 , s’ exprim e en ces 
term es : « les M arfeillois nomment L an -

g o u fte , ce que les G én evo is difent A la - 
v gouße ,  &  les G recs Caraviera ,  & , les

r> Latins Locußa  ; c ’eft le Carabus des A n - 
n ciens. E lle  n’ha aucunes forces ès bras , 
« non plus que l ’ours de m er 3 au contrai- 
» re du H om ar. A riftote  m êm e l ’a ainfi 
» entendu ». & aliger a dit auffi après avo ir 
parlé des écrevilTes : D iffim illim a ve rb  lo - 
e u fta , nam neque fo rc ip e s , ut a fta c i, ha
b e t ,  totaque horrida est . D e  fubtil. ad Card. 
ex. 245. n. 2. G efn er les avoit p e u t-ê tre  
tous deux en vue , lorfqu’il a dit in locußa : 
V a ld è  minor quofdam etiam do& o s , ferip- 
filTe ex  A riftote le  locuftis forcipes d e e ile , 
cùm  non fem el A riftote les aliter doceat.

( 5 )  toc Kotçxivcûdq K) xxpxCûàvi zxpé^aici 
gfot , TÛ ZVjAoCÇ Ë%£lV OĈ ÔTSÇOC.

(6) toc {¿xXxxôçTçtxxx , olov xccçocGoi 
% toc wyrèvy Tvlotç. D e  gener. Lib. III. 
cap. 8.

(7) G illius a dit auffi , de nomin. p ifc. 
cap. 72. C a ra b o s , lo c u fta , aftaci fpeciem  
fim ilitudinem que gerit.



l e s  d e u x  r a n g é e s  d e  p ie d s .  L a  L a n g o u f t e  f e m e l l e  a  l e  p r e m ie r  p i e d  f e n d u  ,  

a u  l ie u  q u e  c e l u i  d u  m â l e  n e  l ’ e f t  p o i n t .  Ibid. O n  p e n f e r o i t  p e u t - ê t r e  q u e  

c e t t e  d i f f é r e n c e  q u i  fe  r e n c o n t r e  e n t r e  l e  m â l e  & : la  f e m e l l e  d e  la  L a n g o u f -  

t e ,  r e l a t i v e m e n t  à  la  c o n f o r m a t i o n  d e  l ’ u n  d e s  p i e d s ,  t o m b e  fu r  la  p i n c e  ,  

&  q u e  c ’ e f t  à  r a ifo n  d e  c e  q u e  le  m â l e  n ’ a  p a s  l e  p i e d  f e n d u  , o u  a u t r e m e n t  

à  r a if o n  d e  c e  q u ’ il n ’ a  p a s  d e  p i n c e  ,  q u e  q u e l q u e s  A u t e u r s  o n t  p e n f é  q u e  

l a  L a n g o u f t e  n ’a v o i t  p o in t  d e  p i n c e .  M a i s  fi l ’ o n  f a it  a t t e n t i o n  a u x  e x p r e iî io r r s  

d o n t  A r i f t o t e  s ’ e f t  f e r v i ,  o n  v e r r a  q u e  c e  f y f t ê m e  n e  p e u t  p a s  s’ a d m e t t r e .  

L o r f q u ’ il p a r le  d e s  p i n c e s , il  l e s  a p p e l l e  lè s  d e r n ie r s  d e s  p i e d s  ,  a u  l ie u  q u ’ il  

n o m m e  p r e m ie r  p i e d  c e l u i  q u i  e s t   c o n f o r m é  d ’u n e  m a n ié r é  d if f é r e n t e  d a n s  

l a  f e m e l l e  &  d a n s  l e  m â le  ( i ) .
L e  f u r p lu s  d e  la  d e f c r i p t i o n  d e s  p a r t ie s  e x t é r ie u r e s  d e  l a  L a n g o u f t e , n ’ a  r ie n  

q u i  d o i v e  n o u s  a r r ê t e r .  O b f e r v o n s  f e u l e m e n t  q u ’ u n e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l a  L a n 
g o u f t e  &  l ’ é c r e v i f f e  e s t  ,  q u e  c e l l e - c i  a  la  c r o û t e  u n i e ,  a u  l i e u  q u e  l a  c r o û t e  
d e  la  L a n g o u f t e  e s t   r a b o t e u f e .  H iß. L. IV\ ch. z. « S o n  d o s ,  d i t  R o n d e l e t ,  

» e s t   f o r t  r u d e  &  â p r e  ,  p l e i n  d ’ é g u i l l o n s  ( 2 )  ». N o u s  n e  n o u s  a r r ê t e r o n s  

p a s  d a v a n t a g e  à  la  d e f c r i p t i o n  d e s  p a r t ie s  in t é r ie u r e s  ,  q u o i q u ’ e l l e  f o i t  f o r t  

d é t a i l l é e  d a n s  A r i f t o t e  ,  Liv. IV . ch. 1 ,  p a r c e  q u e  le s  N a t u r a l i f t e s  m o d e r n e s  

n o u s  f o u r n if le n t  p e u  d ’ o b f e r v a t i o n s  fu r  c e  f u je t .  R o n d e l e t  q u i  e s t   p r e f q u e  l e  

f e u l  q u i  e n  p a r le  ,  n e  f a it  q u e  tr a d u ir e  A r i f t o t e  ( 3 ) .  U n e  d e s  o b f e r v a t i o n s  

l e s  p lu s  c u r i e u f e s ,  e s t   q u e  l e s  L a n g o u f t e s ,  &  i l  p a r o î t  q u ’ i l  e n  e s t   d e  m ê m e  

d e s  a u t r e s  c r u f t a c é e s  ,  o n t  d e s  d e n t s  n o n - f e u l e m e n t  d a n s  l a  b o u c h e  ,  m a i s  

a u f l i  à  l ’e n t r é e  d e  l ’ e f t o m a c ,  ô c  c e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   c o n f i r m é e  p a r  le s  M o 
d e r n e s  ( 4 ) .  V o y e z  a u  f u r p lu s  c e  q u e  j e  d is  a u  m o t  crußacees &  tcßacecs.

C e  q u ’ A r i f t o t e  r a p p o r t e  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  L a n g o u f t e s ,  H iß. Liv. V . 

ch. 7 ,  d o n n e  l i e u  a u x  m ê m e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  c e  q u ’ i l  r a p p o r t e  f u r  l ’ a c c o u 

p l e m e n t  d e s  é c r e v i f f e s  ;  a in iî  j e  r e n v o i e  a u  m o t  écrevijfe. I l  d é c r i t  le u r  r e p r o 

d u c tio n  &  le u r  p o n t e  au même. Livre. ,  ch. i j .  I l  f a u t  r e m a r q u e r  l e s  tr o is  é t a t s  

p a r  l e f q u e l s  p a t i e n t  le u r s  œ u f s  : d ’ a b o r d  l a  f e m e l l e  le s  p o r t e  d a n s  f o n  c o r p s  ;  

est f u ite  il fe  fa it  u n e  p r e m i e r e  p o n t e  ,  le s  œ u f s  p a f f e n t  f o u s  la  q u e u e  ; e n f in  ils  f e  

d é t a c h e n t  d e  l a  q u e u e .  I ls  d e m e u r e n t  f o u s  la  q u e u e  p o u r  y  ê t r e  e n  q u e l q u e  

f o r t e  c o u v é s  &  p o u r  s’ y  m û r i r ,  a in fi  q u e  l e  d i t  A r i f t o t e .  I ls  y  d e m e u r e n t ,  

d it  A r i f t o t e ,  o r d i n a i r e m e n t  p e n d a n t  v i n g t  jo u r s  ,  &  ils  é c l o f e n t  e n f u it e  e n

(1) irôdocç '¿X*<TIV 7TÉVle tVV TOCtÇ 

TOCIÇ OtfÀElCiÇ 0 TTpcülOÇ 7Taç (¡l~
*S»? &  » T*  ̂ àppwcç

(a) D es poiffons , L iv . X V I I I .  ch. 
(3^ U bi modb.
(4) D e  B o m a r e ,  au m ot écrevijje.



q u i n z e  jo u r s . L e  t e m s  o ù  le s  œ u f s  p a f î e n t  d u  c o r p s  d e  l a  f e m e l l e  f o u s  f a  

q u e u e  ,  e i l  a v a n t  l e  l e v e r  d e  l ’ a r é lu r e  : j ’ e n t e n d s  l e  l e v e r  a u  p r i n t e m s ,  q u i  

a r r i v e  le  1 3  F é v r i e r  ( 1 ) ,  &  c e l a  s ’ a c c o r d e  t r è s - b i e n ,  f o i t  a v e c  c e  q u ’A r i f 

t o t e  d it  e n f u it e  ,  q u e  l e  t e m s  o ù  l e  c r u i l a c é e  q u ’ o n  n o m m e  Yourfe,  $ c  q u i  

j e t t e  fe s  œ u f s  à - p e u - p r è s  d a n s  l a  m ê m e  f a i f o n  q u e  l a  L a n g o u i l e , e i l  le  m e i l 

le u r  ,  c ’ e i l  l ’ h i v e r  &  l e  p r in t e m s  a v a n t  d ’a v o i r  p o n d u  ; f o i t  a v e c  c e  q u ’ il d i t  

a i l l e u r s ,  H iß . Liv. F 11I. ch. 1 7 ,  q u e  le s  L a n g o u f t e s  fe  d é p o u i l l e n t  d e  le u r  

v i e i l l e  c r o û t e  a u  p r in t e m s  a p r è s  a v o i r  f a it  le u r  p o n t e .  M a i s  j e  11e v o i s  p a s  

c o m m e n t  l ’ a c c o r d e r  a v e c  c e  q u ’ i l  d i t ,  Liv. F .  ch. y  ,  q u e  la  f a i f o n  d e  l ’ a c 
c o u p l e m e n t  d e  c e s  a n i m a u x  &  a u tr e s  f e m b l a b l e s ,  e s t   l e  c o m m e n c e m e n t  d u  

p r i n t e m s .  J ’a i d é j à  o b f e r v e  q u e  c e t t e  é p o q u e  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  s’ a c c o r d e  

m a l  a v e c  l e  t e m p s  d e  la  p o n t e  d e s  é c r e v iiT e s  ( 2 ) .

A r i i l o t e  p a r le  d e  la  m u e  d e s  L a n g o u f t e s  a v e c  p lu s  d e  d é t a i l  q u e  d e  c e l l e  

d e s  a u tr e s  c r u f t a c é e s .  A u  Liv. F . ch. 17 d e  f o n  h i f t o i r e ,  i l  d it  q u ’ e l l e  f e  f a i t  

d a n s  l e  p r in t e m s  ; a u  Liv. F I I I . ch. 1 7 ,  i l  d i t  q u ’ e l l e  f e  fa it  q u e l q u e f o i s  a u  

p r i n t e m s ,  q u e l q u e f o i s  e n  a u t o m n e .  I l  o b f e r v e  q u e  c e t t e  m u e  n e  f e  fa it  p a s  

c o m m e  c e l l e  d e s  f e r p e n s  : le s  L a n g o u f t e s  n e  q u i t t e n t  p o i n t  l e u r  v i e i l l e  c r o û t e  

e n  u n e  f e u le  p i e c e ,  m a is  i ls  p a r v i e n n e n t  p a r  d iff é r e n s  e f fo r t s  &  à  f o r c e  d e  

f e  g o n f l e r ,  à  la  f a ir e  é c l a t e r  &  t o m b e r  p a r  p a r t i e .  I l  e s t   a i f é  d è s - lo r s  d ’ a p -  

p e r c e v o i r  l e  f e n s  &  l a  v é r i t é  d e  c e  r é c i t  d ’ A r i f t o t e  : « O n  a  p r is  d e s  L a n -  
» gouftes d o n t  l a  p a r t i e  q u i  r e c o u v r o i t  la  p o it r in e  é t o i t  m o l l e  ,  p a r c e  q u e  l a  

»  v i e i l l e  e n v e l o p p e  é t o i t  d é j à  b r i f é e  e n  c e t  e n d r o i t  ;  &  d o n t  le s  p a r t ie s  p o f -  

»  té r ie u r e s  é t o i e n t  f e r m e s ,  p a r c e  q u ’ e l le s  é t o i e n t  e n c o r e  c o u v e r t e s  d e  l a  v i e i l -

l e  c r o û t e  ». H iß. Liv. F III. ch. 17.

L e s  L a n g o u f t e s  f e  n o u r r i iT e n t ,  e n t r e  a u tr e s  o b j e t s ,  d e  p o iiT o n s  ; e l le s  n ’ e n  

p r e n n e n t  p a s  f e u l e m e n t  d e  p e t i t s  m a is  m ê m e  d e  g r o s ,  &  ju f q u ’ à  d e s  c o n g r e s .  

V o y e z  le s  d é t a i ls  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  fu r  c e  f u j e t ,  &  fu r  le s  c o m b a t s  q u e  le s  

L a n g o u f t e s  f e  l i v r e n t  e n t r e - e l l e s .  Hiß. Liv. F III. ch. 2. E l l e s  p r é f è r e n t  l e s  

f o n d s  i n é g a u x  &  p ie r r e u x  : o n  e n  t r o u v e  a u x  p r o m o n t o i r e s  d e  S i g é e  &  d ’ A -  

t h o s  ( 3 ) .  E n  h i v e r  &  a u  p r i n t e m s ,  e l le s  c h e r c h e n t  l e  v o i f i n a g e  d e s  c ô t e s ;  

e n  é t é ,  la  h a u t e  m e r .  Hiß. Liv. F . ch. 17. E l l e s  d e m e u r e n t  c a c h é e s  e n v i r o n

( 1 )  V o y e z  ci-deflus , pag. 42. note 4.
(2,) V o y e z  le m ot EcreviJJe. A u  furplus 

R on delet aflure que les Langouftes fraient 
au printems , portent leurs œufs dans leur 
corps , dans les m ois de M a i, Juin &  Juil
let , &  que ce n’e il qu’ap rès, que ces œufs 
pafîent fous leur queue, D es p oiiTons,

L iv . X V I I I .  ch. 1.
(3) Sigée est  l’un des prom ontoires de 

la T ro a d e  , à l’entrée de FH ellefpon t vers 
le 44 dégré de long. &  le 40 de latit. B . 
A th o s est  un prom ontoire de la M acéd o i
ne , vers le 42 dégré de lon g. &  le 40 
de latitude B .



c i n q  m o i s , Liv. V III. ch. t y ,  f a n s  d o u t e  d a n s  l e  t e m s  o ù  e l l e s  c h a n g e n t  d e  

c r o û t e  : e n f i n ,  A r i f t o t e  a f îiir e  q u ’ o n  n ’ e n  t r o u v e  p a s  d a n s  l ’ E u r i p e  P y r r h é e n  ( i ) .  

H iß. Liv. IX\ ch. 37.
L  A  T  A  X  ( 2 ) .

A r i f t o t e ,  e n  p a r la n t  d e  l a  m a n ié r é  d o n t  l e s  d iff è r e n s  A n i m a u x  fe  n o u r r i f t e n t ,  

Hiß. Liv. V llh  ch. 5 ,  d i t  q u ’ il  y  a  d e s  q u a d r u p e d e s  f a u v a g e s  q u i  p r e n n e n t  

l e u r  n o u r r it u r e  a u p r è s  d e s  l a c s  &  d e s  r iv ie r e s .  I l  c o m p t e  d a n s  c e  n o m b r e ,  l e  

c a f t o r ,  le  fathêrion ,  l e  fatyrion > l a  lo u t r e  &  l e  Latax. L e  c a f t o r  &  l a  l o u 

t r e  ,  o n t  c h a c u n  le u r  a r t ic l e  p a r t i c u l i e r  d a n s  c e s  n o t e s .  A  l ’ é g a r d  d u  fathérion 

&  d u  fatyrion ,  A r i f t o t e  n e  le s  d é c r i t  e n  a u c u n e  m a n i é r é  : i l  d o n n e  u n  p e u  

p lu s  d e  d é t a i l  fu r  l e  Latax. C e l u i - c i ,  d i t - i l ,  a  l e  c o r p s  p lu s  l a r g e  q u e  l a  

i o u t r e ,  &  la  d e n t  f o r t e .  S o n  h a b i t u d e  e s t   d e  fo r tir  l a  n u it  6 c  d e  c o u p e r  a v e c  

f e s  d e n t s  le s  a r b r if le a u x  q u i  v i e n n e n t  fu r  l e  b o r d  d e s  r i v i e r e s  ;  i l  a  l e  p o i l  

f e r m e  ,  t e n a n t  d e  c e l u i  d u  p h o q u e  &  d e  c e l u i  d u  c e r f .  A i l l e u r s ,  Liv. L  
ch. 1 ,  A r i f t o t e  a v o i t  c i t é  l e  Latax c o m m e  e x e m p l e  d ’u n  a n i m a l  q u i  a y a n t  

d e s  p i e d s  9 p r e n d  fa  n o u r r it u r e  d a n s  l ’ e a u  &  f e  r e p r o d u i t  fu r  l a  te r r e .

J e  jo i n s  i c i  c e s  tr o is  a n i m a u x  ,  l e  L atax ,  l e  fathérion &  l e  fatyrion ,  n o n  

p a s  p r é c i f é m e n t  p a r c e  q u e  c e  f o n t  d e s  a n i m a u x  q u i  o n t  le s  m ê m e s  h a b i t u d e s ,  

m a is  p a r c e  q u ’ é t a n t  t o u s  tr o is  à - p e u - p r è s  é g a l e m e n t  in c o n n u s  a u x  N a t u r a l i f -  

t e s  ( 3 )  ,  j e  n e  v o i s  q u ’ u n  f e u l  t e x t e  d e  M .  d e  B u f f o n  q u i  p u if t e  n o u s  d o n n e r  

q u e l q u e  l u m i e r e  fu r  c e s  a n i m a u x  ,s &  q u e  d a n s  c e  t e x t e  i l  e s t   q u e f t i o n  d e s  

t r o is  e n f e m b l e  ( 4 ) .  L e  c é l é b r é  N a t u r a l i f t e  m o n t r e  q u e  le s  c o n j e & u r e s  à  c e t  

é g a r d ,  n e  p e u v e n t ,  q u a n t  à  p r é f e n t  a u  m o i n s ,  f a ir e  r e t r o u v e r  l e  Latax q u e  

c la n s  l e  l o u p  m a r in  d é c r i t  p a r  B e l o n  ( 5 )  ;  l e  Sathêrion ,  d a n s  la  z i b é l i n e ,  c e  

q u i  é t o i t  d é j à  l’ i d é e  d e  q u e l q u e s  A n c i e n s  ;  &  l e  Satyrion,  d a n s  l e  d e f m a n  ( 6 ) .  

î l  fa u t  f u iv r e  d a n s  l ’ o u v r a g e  m ê m e  d e  M .  d e  B u f f o n  l e s  r a i f o n n e m e n s  d o n t  

i l  a p p u i e  f e s  c o n j e c t u r e s ,  i l  f e r o it  t r o p  d i f f i c i le  d e  l e s  a b r é g e r .

L E N D E  ( 7 ) .

L a  L e n d e  e s t   ,  c h e z  A r i f t o t e ,  l e  p r o d u i t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  p o u s ,  d e s

& 29, Si non pas 18 & ip , comme on 
lit dans l’édition de M . de Buffon, dont 
je me fers.

(6 ) V oyez ce que Ton fait de cet ani
mal ,  dans le huitième vol. de l’hift. nat. 
de M. de Buffon ,  pag. 372*

( 7 )  K iviç, }1.

(1 ) Voyez la fituation de cet Euripe » 
ci- deffus , pag. 73.

(2) AKTOtÇ't Vj.
(3) VoyezGefneir, de quadruped, vivip. 

in Lutra congener.
(4 )  Hift. nat. Tom. XI. pag. 264 6* fuiv.
(5 ) De la nat. des poiiTons, Liv. I. p. 28



p u c e s  &  d e s  p u n a if e s  : p r o d u c t i o n  a b f o l u m e n t  f t é r i l e ,  &  d ’ o ù  îl  n e  r é f u i t e  

p o i n t  u n  a n i m a l .  Hiß. Liv. F . ch* / &  31. D e s  o b f e r v a t i o n s  p lu s  p r é c i f e s  

o n t  a p p r is  q u e  l a  L e n d e  e i l  e x a c t e m e n t  l ’ œ u f  d u  p o u  &  d e s  a u tr e s  a n i m a u x  

f e m b l a b l e s  ;  m a is  c o m m e  c e s  œ u f s  n ’ é c l o f e n t  q u 7a u t a n t  q u e  p lu f ie u r s  c i r c o n f -  

t a n c e s  n é c e if a ir e s  à  le u r  d é v e l o p p e m e n t  fe  r é u n if ie n t  &  c o n c o u r e n t ,. i l  a rri

v e  f o u v e n t  q u ’ ils  p é r i i T e n t ,  e n  r e f t a n t  n é a n m o i n s  a t t a c h é s  a u x  c h e v e u x ,  p a r  

e x e m p l e .  D e l à  la  f a c i l i t é  q u ’ o n  a  e u e  d e  l e  p e r f u a d e r  q u e  le s  L e n d e s  é t o i e n t  

u n e  p r o d u c t i o n  a b f o l u m e n t  f t é r i le  ( 1 ) .

L E P A S (2)

C e  c o q u i l l a g e  e s t   a u f li  c o n n u  d e  n o s  jo u r s  q u ’ il  l ’ é t o i t  d u  t e m s  d ’ A r i st o t e  ;; 

l ' i d e n t i t é  d e  c e l u i  d o n t  A r i st o t e  a  p a r l é ,  &  d e  c e l u i  q u e  le s  M o d e r n e s  d é 

c r i v e n t  ,  n ’ e f t  p o i n t  é q u i v o q u e ,  f o i t  p a r c e  q u ’ il a  d e s  c a r a c t è r e s  f ix e s  &  b i e n  

f a c i l e s  à  r e c o n n o î t r e ,  f o i t  p a r c e  q u ’ e n tr e  le s  d iff é r e n s  n o m s  q u e  d iv e r s  p e u 

p l e s  lu i  o n t  d o n n é s  ( 3 ) ,  o n  a  t o u jo u r s  c o n se r v é  f a  d é n o m i n a t i o n  o r ig in a ir e  

d e  Lépas.

A r i f t o t e  c i t e  le s  L é p a s  p o u r  e x e m p l e  d e  c o q u i l l a g e s  u n i v a t v e s  H iß* 

Liv. 1F . ch. 4 ,  K l e i n  a  b e a u c o u p  c r i t i q u é  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  d e  c o q u i l l e s  

u n i v a l v e s ,  q u o i q u ’ u n i v e r f e l l e m e n t  r e ç u e  ,  p a r c e  q u e ,  d i t - i l ,  d a n s  u n  c o q u i l 
l a g e  cïe c e  g e n r e  ,  o n  n e  v o i t  r ie n  q u i  f e r v e  d e  p o r t e  ( 4 ) .  O n  a u r a  d e  l a  p e i n e  
à  ê t r e  d e  f o n  a v i s ,  f u r - t o u t  à  l ’ é g a r d  d e s  L é p a s  &  a u tr e s  c o q u i l l e s  d e  c e  g e n 

r e  ,  i i  l ’ o n  f a i t  a t t e n t i o n  à  c e  q u e  d it  A r i f t o t e  à  l a  fin  d u  m ê m e  c h a p i t r e ,  

q u e  la  f e u l e  c o q u i l l e  d e s  u n i v a l v e s  l e u r  r e n d  l e  m ê m e  f e r v i c e ,  e n  c o u v r a n t  

l e u r  c o r p s  fu r  l e  r o c h e r ,  q u e  r e n d e n t  a u x  b i v a l v e s  le u r s  d e u x  c o q u i l l e s  ;  &  

a  c e  q u ’il  d i t  e n c o r e  a u  Traite des Parties,  L. 1F . ch* 5 y q u e  f i  l ’ o n  c o n 

f i d e r e  q u e  c e s  a n i m a u x  o n t  l a  c h a ir  p l a c é e  e n t r e  l e  r o c h e r  a u q u e l  i ls  s’ a t 
t a c h e n t  &  le u r  c o q u i l l e ,  i ls  p a r a î t r o n t  r e ÎT e m b le r  a u x  b i v a l v e s *

L e s  L é p a s  f o n t  d u  n o m b r e  d e s  t e f t a c é e s  q u i  f e  m e u v e n t ;  ils  f e  d é t a c h e n t  r 

p o u r  a l le r  c h e r c h e r  l e u r  n o u r r t u r e . Hiß. Liv, I F . ch. 4 ,  &  Liv . F 11L  ch. 2► 

• M . d ’ A r g e n v i l l e  a ifu r e  q u ’ e n  c a l c u l a n t  la  m a r c h e  d u  L é p a s ,  la  m o n t r e  à  l a  

j n a i n , o n  a  v u  lin  d e  c e s  a n i m a u x  p a r c o u r ir  e n  u n e  m in u t e  u n  e f p a c e  d e -  

h u i t  p o u c e s  ( 5 )  ;  o n  p e u t  l ir e  d a n s  l e  m ê m e  A u t e u r  ( 6 )  ,  d e  q u e l l e  m a n ié r é :

( 1) Voyez Swammerd. Biblia. nat. p. }7.
(2) Aî 7ï (XÇ , ty.
(3) Les Latins l’ont nommé P a te lla  ; les 

François ,  (SU  de bouc. Voyez plufieurs 
autre» noms iaflemblés par M . d’Argen-

ville , Conchy I. p. 1. pag. 186, &  par Klein.*. 
Concha§. 2&k

(4 ) Conchae, § . 279.
(5 )  Conchy liol. Part. I. pag.
(6 ) Gonchyl. Part. II. pag..



« e  m o n u m e n t  p r o g r e f i i f  s ’ e x é c u t e .  E l i e n  a  d i t  q u e  q u a n d  l e  L é p a s  é t o i t  a t 

t a c h é  a u  r o c h e r  ,  i l  y  t e n o i t  i i  f o r t e m e n t  q u ’ o n  n e  p o u v o i t  p a r v e n i r  à  P é r i  

f é p a r e r  q u ’ a v e c  l e  f e r  (  ï  )  : c e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   t r è s - e x a & e  ,  f é l o n  M .  d ’ A r 

g e n v i l l e .  O n  d é t a c h e ,  d i t - i l ,  l e  L é p a s  d u  r o c h e r  a v e c  u n  in f t r u m e n t  t r a n c h a n t  

&  p o in t u  ;  fa  c o u t u m e  e s t   d ’ ê t r e  fi a d h é r e n t ,  q u ’ i l  f a u t  l e  f u r p r e n d r e  p o u r  

l ’ a r r a c h e r  ( 2 ) .

A r i f t o t e  s ’ é t e n d  b e a u c o u p  d a n s  l e  m ê m e  ch. 4  du Liv . I V  d e  f o n  h i f t o i r e ,  

&  d a n s  l e  chap. 5 ,  fu r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  la  p a r t ie  c h a r n u e  d u  L é p a s  ( 3) -  

.J’ a i  d é j à  a v e r t i  q u e  t o u s  le s  t e f t a c é e s  é t a n t  c o n f o r m é s  ,  -à c e t  é g a r d ,  à - p e u -  

p r è s  d e  la  m ê m e  m a n ié r é  ,  j e  r e n v o y o i s  c e s  d é t a i ls  à  u n  f e u l  m o t  ,  c e l u i  

d e  teftacées. M a i s  d a n s  l e  c o u r s  ¿ e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e ,  chap. 4 ,  i l  f a u t  

r e m a r q u e r  P in d i ç a t i o n  d ’ u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  Lépas q u ’ il  n o m m e / « / -  

vage ,  &  q u e  q u e l q u e s - u n s  ,  d i t - i l ,  a p p e l l e n t  Oreille de mer. N o s  N a t u r a -  

l i f t e s  m o d e r n e s  d é c r i v e n t  a u f l i  g é n é r a l e m e n t  l ’ o r e i l l e  « m a r in e ,  q u ’i ls  d é c r i v e n t  
l e  Lépas ,  m a is  ils  f é p a r e n t  c e s  d e u x  c o q u i l l a g e s  p l u s  q u e  n e  f a i t  A r i f t o t e .  

M .  d ’A r g e n y i l I e  l e s  i n e t  d a n s  l a  m ê m e  c l a i f e ,  m a is  d a n s  d e u x  f a m ille s  d i f -  

t i n & e s  ( 4 ) ,  K l e i n  le s  é l o i g n e  b i e n  d a v a n t a g e  ( 5 ) .

11 e s t   v r a i  q u ’ e n  je t t a n t  l e s  y e u x  fu r  l a  c o q u i l l e  t a n t  d u  L é p a s  q u e  d e  

l ’ o r e i l l e  d e  m e r ,  i l  e s t   a f ï e z  d i f f i c i l e  d e  c o n c e v o i r  c o m m e n t  o n  a  p u  r e g a r 

d e r  l ’o r e i l le  c o m m e  u n e  e f p e c e  d e  L é p a s .  i l s  f o n t  u n i v a l v e s  l ’ u n  fk  l ’ a u t r e ,  

l ’ in t é r ie u r  d e  l e u r  c o q u i l l e  e s t   é g a l e m e n t  n a c r é  ,  m a is  c e  f o n t - l à  le u r s  

jfe u ls  tr a its  d e  r e i f e m b l a n c e .  L e s  L é p a s  f o n t  g é n é r a l e m e n t  d e s  c o q u i l l a g e s  d o n t  

J e  b o r d  e s t   d ’u n e  f o r m e  f o i t  r o n d e ,  f o i t  o v a l e ,  ô c  d o n t  l e  m i l i e u  p lu s  é l e v é  

q u e  l e  r e f t e ,  f o r m e  u n e  p o i n t e  c o n i q u e  p lu s  o u  m o i n s  é m i n e n t e ,  p lu s  o u  m o i n s  

a i g u ë .  L e s  N a t u r a l i f t e s  e n  d i f t i n g u e n t  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  v a r i é t é s ,  e n t r e  

J e fq u e lle S  l a  d i f f é r e n c e  l a  p lu s  r e m a r q u a b l e  e s t   q u ’ il  y  e n  a  d o n t  l e  f o m m e t  

est  p e r c é ,  &  d ’ a u tr e s  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  t r o u .  L a  f o r m e  d e s  o r e i l l e s  d e  m e r ,  

est  c e l l e  d ’ u n e  o r e i l le  d ’ h o m m e  ; i l  e s t   p e u  d e  d é n o m i n a t i o n  t i r é e  d e  l a  c o m 

p a r a i f o n  d e  d e u x  o b j e t s ,  q u i  f o i t  m i e u x  f o n d é e .  C e  c o q u i l l a g e  e s t   t o u jo u r s  

p e r c é  fu r  l e  b o r d ,  d e  f ix  tr o u s  a u  m o i n s  ; &  c e  q u i  e s t   f i n g u l i e r e m e n t  r e m a r 

q u a b l e  ,  c ’ e f t  q u e  q u a n d  l ’o r e i l l e  jd e  m e r  ,  e n  é t e n d a n t  f a  c o q u i l l e  f o r m e  u n

( 1 )  D e  nat. animal. Lib. V I. cap. ¿5. 
(2,) C o n ch y l. Part. II . pag. 21.
(? )  V o y e z  cette defcription biejn fa ite , 

par M . de T o u rn e fo r t, dans fon v o y a g e  
du Levant. Tom. I . pag. 247, 6* fu iv .

(4 ) C o n ch y l. Part. I. pag. 18 6, &  192,
(5 ) Il met les oreilles de mer au nom 

bre de ce qu’il appelle cocldidçs,  §. 49 ; 
&  les Lépas au nom bre de c e  qu’il ap* 
p elle  Cçncfiœ, § . 286. &  feqq.



n o u v e a u  t r o u ,  e l l e  f e r m e  e n  m ê m e  t e m s  u n  d e s  a n c i e n s  ( i ) .  S e l o n  A r i f t o t e *  

c ’e f t  a u p r è s  d e s  c r e u x  d e s  r o c h e r s  q u e  le s  L é p a s  f e  f o r m e n t .  Hist. Liv. V . 
çhap. 15,

L É Z A R D  ( 2 ) .

L e  L é z a r d  e s t   u n  d e s  q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  le s  p lu s  c o n n u s .  L e  n o m  d e  L é 

z a r d  s ’ a p p l i q u e  à  p l u sie u r s  e f p e c e s  : a u f li  A r i f t o t e  d i t - i l ,  l e  g e n r e  d e s  L é z a r d s *  

H iß. Liv. V , ch, 4 .  Q u e l q u e s  M o d e r n e s  o n t  d o n n é  u n e  f o r t  g r a n d e  é t e n d u e  à  la: 

i i g n i f i c a t i o n  d u  m o t  L é z a r d ,  c o m m e  m o t  g é n é r i q u e  ( 3 ) .  I l  m e  p a r o î t  n é a n 
m o i n s  d i f f i c i le  d e  c o m p r e n d r e  f o u s  c e  g e n r e  ,  l e  c r o c o d i l e  q u i  a  l a  l a n g u e  f î  

d i f f é r e n t e  d e  c e l l e  d u  L é z a r d  ,  l a  f a la m a n d r e  q u i  n ’ e f t  p o i n t  o v i p a r e  d e  l a  

m ê m e  m a n i é r é  q u e  l ’ e f t  l e  L é z a r d  ( 4 ) ,  & c .  M a i s  i n d é p e n d a m m e n t  d e  p l u 

i ie u r s  e f p e c e s  d e  L é z a r d s  q u ’ A r i f t o t e  p e u t  a v o i r  c o n n u e s  f a n s  le s  d é c r i r e  p a r 

t i c u l i è r e m e n t  ,  j e  p e n f e  q u e  l e  f t e l l i o n  &  l e  c h a l c i s  (  5 )  d o n t  i l  a  p a r lé  ,  

f o n t  d e  v r a i s  L é z a r d s .  A u  f u r p l u s ,  e n  r e f t r e i g n a n t  m ê m e  l ’ a p p l i c a t i o n  d u  m o t  

L é z a r d  a u x  a n i m a u x  q u e  j e  c r o i s  ê t r e  l e s  f e u ls  q u ’ i l  c o m p r e n d ,  le s  M o d e r 

n e s  o n t  d é c r i t  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  L é z a r d s ,  &  ils  e n  c o n n o i f l e n t  u n  p lu s  g r a n d  

n o m b r e  d ’ e f p e c e s  q u e  n e  c o n n o i f l o i e n t  l e s  A n c i e n s ,  n e  f u t - c e  q u e  c e u x  q u i  

l e  f o n t  t r o u v é s  e n  A m é r i q u e  ( 6 ) .

'  L e  L é z a r d  e s t   u n  q u a d r u p e d e  à  p e a u  é c a i t le u f e  &  o v i p a r e ,  q u i  h a b i t e  d a n s  
d e s  tr o u s  i o u s  te r r e  ,  H iß .  L. 1. ch. t. pag. 11; Ibid ch. S» &  L. V lll*  ch. 4  S e s  

j a m b e s  t a n t  d e  d e v a n t  q u e  d e  d e r r ie r e  f e  p l i e n t  e n  a v a n t ,  m a is  u n  p e u  fu r  l e  

c ô t é .  Hiß. Liv . II. ch. 1. pag. 55. G e f n e r  d o n n e  u n e  i d é e  a ft e z  f e n f ib le  d e  

c e t t e  f l e x i o n ,  lo r f q u ’ il  d i t  q u ’e l l e  e s t   f e m b l a b l e  à  la  f l e x i o n  d e  l a  m a i n  d ’u n  

h o m m e  q u i  m a r c h e  à  q u a t r e  p a t t e s  ( 7 ) .  D a n s  f o n  tr a ité  de la marche des 

Anim aux ,  ch. ¡5 ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  t o u s  c e s  q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  q u i;  

h a b i t e n t  d a n s  d e s  tr o u s  f o u s  t e r r e  ,  o n t  l e s  a r t ic u la t io n s  &  l a  f l e x i o n  d e s  

j a m b e s  fu r  l e  c ô t é ,  a fin  d e  p o u v o i r  e n t r e r  p lu s  f a c i l e m e n t  d a n s  le u r s  t r o u s ,  

&c d e  p o u v o i r  f e  p o f e r  fu r  le u r s  œ u f s .  Q u a n d  ils  f o n t  h o r s  d e  le u r s  t r o u s ,,

( 1 )  V o y e z  plus de détails fur tout c e c i ,  
dans les ouvrages de M . d’A rgen ville  &  
¿ e  K lein  ,  aux lieux déjà cités.

(2) ogcvçoc, v¡. O n  dit aufli fréquem m ent 
ffu v çcç, û. En Efpagnol , E l  lagarto ;  de 
F unez , L iv . I L  ch. 34.

(3 ) R a y  entre autres ,  Synopf. quadr. 
pag. 261 , où il s’exprim e ainíi : Lacertos, 
voco animalia omnia quadrupeda ovípara ,

cauda in longum produtia»
(4 ) V o y e z  Salamandre.
(5J V o y e z  ces deux articles.
(6 ) V o y e z  K le in ,  d ijp o f quadr. §. 

le D iéiionn. des animaux ,  V . Lézard.
(7 ) Pedes in obliquum  fle& untur ad la

tera , eo  m odo quo hom o manum fle û it 
cùm quadrupes ingreditur.. D e  quadr. ovig* 
de Lacerto.



î l  fa u t  q u ’ ils  p u i i f e n t  f o u l e v e r  le u r  c o r p s  ;  c e  q u i  e x i g e  q u e  le u r s  j a m b e s  

p l i e n t  ,  6 c  e l le s  n e  p e u v e n t  p l ie r  q u e  fu r  l e  c ô t é .

A r i i l o t e  a  r e m a r q u é , p a r  r a p p o r t  a u x  p a r t ie s  in té r ie u r e s  d u  L é z a r d  ,  q u ’ il  

a v o i t  l a  r a te  e x t r ê m e m e n t  p e t i t e ,  H iß .  L. II. c. ¡5 ; 6 c  r o n d e , Ibid. c, ty ;  

u n  f e u l  e s t  o m a c ,  Ibid. &  l a  l a n g u e  f e n d u e .  I l  p r é t e n d  a u  t r a i t é  des Parties ,  

chap. t y ,  q u e  l a  d o u b l e  l a n g u e  a u g m e n t e  c h e z  c e s  a n i m a u x  l e  f e n s  d u  g o û t ,  

c e  q u i  c o n v i e n t  à  l e u r  n a t u r e ,  é t a n t  d e s  a n i m a u x  f r ia n d s .  U n e  a u t r e  o b f e r 

v a t i o n  fu r  l a  f t r u & u r e  d e  c e t t e  l a n g u e  9 c ’ e i l  q u e  ,  v u e  a u  m i c r o f c o p e ,  e l l e  

p a r o î t  d e n t e l é e  c o m m e  u n e  f c i e  ( ï ) .

L e s  t e f t i c u le s  d u  L é z a r d  f o n t  e n  d e d a n s  ,  d e  m ê m e  q u e  c h e z  le s  a u t r e s  q tia *  

d r u p e d e s  o v i p a r e s ,  H iß. Liv, III. ch. i. C e p e n d a n t  l ’ A u t e u r  d u  D r é l i o n .  d e s  

A n i m a u x  d é c r i t  d ’a p r è s  S e b a ,  u n  L é z a r d  q u i  a  le s  t e f t ic u le s  e n  d e h o r s  ( 2 ) ,  

D a n s  l a  f e m e l l e ,  l a  m a t r i c e  n ’ a  q u ’ u n e  f e u l e  e n t r é e  ;  m a is  c e t  o r g a n e  f e  di~  

v i f e  e n f u i t e  e n  d e u x  p a r t ie s .  H iß. Liv, III . ch. /> K l e i n  c i t e  u n  A u t e u r  q u i  

a ifu r e  q u e  c e t t e  e n t r é e  e s t   « to u b le  ,  &  q u e  l a  v e r g e  d u  m â l e  é t a n t  d o u b l e  

a u f f i ,  l e  m â l e  6 c  l a  f e m e l l e  s ’ u n i i f e n t  d o u b l e m e n t  ( 3 ) .  L ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  

L é z a r d s  e s t   d ’ a ille u r s  l e  m ê m e  q u e  c e l u i  d e s  f e r p e n s  ;  ils  s’ e n t r e - l a c e n t  l ’ un- 

a v e c  l ’a u t r e .  Hiß. Liv, F . ch, 4 .  L a  f e m e l l e  d é p o f e  f e s  œ u f s  fu r  l a  t e r r e  

Ibid. ch, 33. L e s  œ u f s  d e s  L é z a r d s ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e ,  é c l o f e n t  d a n s  l a  t e r r e  

6 c  d ’ e u x - m ê m e s  ;  c a r  l e  L é z a r d  n e  v i v a n t  q u e  f i x  m o i s ,  à  c e  q u e  l ’ o n  d it  ,  

n e  p e u t  p a s  a id e r  à  le s  f a ir e  é c l o r r e  l ’a n n é e  f u i v a n t e .  L a  l e t t r e  d u  t e x t e  

p o r t e ,  le Lézard ne vit pas d'une année à  l'autre,  car il ne vit que f i x  m ois*  

S i  l e  L é z a r d  n e  v i t  p a s  d ’ u n e  a n n é e  à  l ’ a u t r e ,  i l  m e u r t  d o n c  d a n s  l ’a n n é e  

d a n s  l a q u e l l e  i l  e s t   é c l o s ,  6 c  d e l à  e n c o r e  o n  p e u t  c o n c l u r e  q u e  l ’ œ u f  n ’ é -  

c l o t  p a s  d a n s  la  m ê m e  a n n é e  o ù  i l  e s t   p o n d u .  C ’ e f t  f u r  c e  r a i f o n n e m e n t  y 

q u e  l a  m a n ié r é  d o n t  j ’ a i  t r a d u it  e s t   a p p u y é e .

M a i s  i l  f a u t  o b f e r v e r  q u e  d a n s  t o u t  c e c i  i l  n ’ y  a  q u ’ u n  i e u l  p o i n t  q u i  f o i e  

v é r i t a b l e ,  c ’ e f t  q u e  le s  œ u f s  d u  L é z a r d  é c l o f e n t  p a r  l e  f e u l  e f f e t  d e  la  c h a 

le u r  d u  f o l e i l .  I ls  é c l o f e n t  a u  f u r p l u s ,  à  c e  q u ’i l  p a r o î t ,  d a n s  l ’ a n n é e  m ê m e  

d e  l a  p o n t e ,  6 c  i l  e s t   f a u x  a u f îî  q u e  l e s  L é z a r d s  n e  v i v e n t  q u e  f i x  m o is  ;  o n  

e n  a  g a r d é  h u it  m o i s  f a n s  m a n g e r  ( 4 ) .  L e s  L é z a r d s  m a n g e n t  d e  t o u t  ,  c h a i r  

6 c  h e r b e .  Hiß. L. FIII» c. 4 .  I ls  f e  t i e n n n e n t  c a c h é s  p e n d a n t  le s  q u a t r e  m o i s

(ï) De B o m a re , V. Lézard.
(2,) D i& . des a n im a u x , V®1. L é z a r d , 

p. 634. & . K lein  di/p. quadrup. pag. 104. 
l a  planche de Seba que ces A uteurs indi
quent j. eû- la  105. ♦ du  Tom ,. I»

(3) Harderus in exercit. anat. 30 , la- 
certos uteros penefque binos h ab ere , qui- 
bus fem ellæ  ac mares fmguli fruuntur, 
D ifp . quads. §. fh

(4 ) D e  B o m a re , V ° . Lizard,



í e s  p lu s  f r o id s  d e  l ’ h i v e r ,  &  ils  n e  m a n g e n t  r ie n  a lo r s .  Ibid. ch. ¡5. I ls  Î î  

d é p o u i l l e n t  d e  le u r  v i e i l l e  p e a u  d e u x  f o is  l ’ a n n é e ,  a u  p r in t e m s  5c e n  a u t o m *  

f i e .  Ibid. ch. i j .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   c o n f i r m é e  p a r  le s  M o d e r n e s  ( i ) .

L a  q u e u e  d e s  L é z a r d s  é t a n t  c o u p é e ,  e l l e  r e p o u f f e  ;  Hift. Liv. 11. ch. 17* 

C e t t e  o b f e r v a t i o n  a  é t é  é g a l e m e n t  c o n f i r m é e ,  m a is  M .  d e  B o m a r e  a ffu r e  (2,) ,  

* ju e  c e t t e  n o u v e l l e  p r o d u & io n  d iff è r e  d u  fu r p lu s  d e  l a  q u e u e ,  e n  c e  q u ’ e l le  

n ’ a  p o i n t  d e  v e r t e b r e s  o ffe u Ç e s  n i  c a r t i l a g i n e u f e s ,  &  q u e  c e  n ’ e f t  q u ’ u n e  e f 
p e c e  d e  t e n d o n .  I l  f a u t  a j o u t e r  q u ’ i l  f e  t r o u v e  d e s  L é z a r d s  q u i  o n t  la  q u e u e  

f o u r c h u e  ,  &  m ê m e  q u i  o n t  ju f q u ’ à  t r ip le  q u e u e  ;  m a is  i l  n ’ y  e n  a  t o u jo u r s  
q u ’ u n e  f e u le  q u i  a it  d e s  v e r t e b r e s .  O n  a ff u r e  q u e  l i  l ’ o n  c o u p e  u n  L é z a r d  

ç n  d e u x  p a r t i e s ,  e l le s  f e  r e j o i g n e n t  ( 3 )  : c e l a  e s t   v r a i  d e  fa  q u e u e  ( 4 ) .

A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ e n  A r a b i e ,  le s  L é z a r d s  o n t  p lu s  d ’ u n e  c o u d é e  d e  l o n g ,  

Hift. Liv. V11L  ch, z8  ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  q u ’ ils  o n t  p lu s  d e  t r e iz e  d e  n o s  p o u 

c e s  ( 5 ) .  P l i n e  a  r é p é t é  la  m ê m e  o b f e r v a t i o n  ,  m a is  il  y  a  a j o u t é  q u e  fu r  l e  

m o n t  N y f a  ,  d a n s  l ’ I n d e ,  o n  t r o u v e  d e s  L é z a r d s  q u i  o n t  v i n g t - q u a t r e  p i e d s  

d e  l o n g  ( 6 ) .  J o n f t o n  p a r le  d ’ u n  L é z a r d  d e  h u i t  c o u d é e s  d e  l o n g ,  a p p o r t é  

d ’ E t h i o p i e  à  R o m e  ( 7 ) .
L I E V R E  ( 8 ) .

V o y e z  Dafypode ,  pag. 2 7 7 ,

L I M A Ç O N  ( 9 )  ET L I M A S  ( 1 0 ) .

A r i f t o t e  a  e m p l o y é  d e u x  e x p r e f l i o n s  q u i  d é i î g n e n t  l ’u n e  &  l ’ a u tr e  u n  c o »  

q u i l l a g e ,  &  e n t r e  le f q u e l l e s  i l  e s t   a f f e z  d i f f ic i l e  d ’ a f l ig n e r  u n e  d i f f é r e n c e  b i e n  

r é e l le  : c e  f o n t  le s  m o t s  Cochlias &  Cochlos. Hift.  Liv .  IV . ch. 4 .  L e  f e n t i -  

m e n t  l e  p lu s  p r o b a b le  e s t   q u e  l e  m o t  Cochlos s ’ e n t e n d  p a r t i c u l i è r e m e n t  d u  

L i m a ç o n  d e  m e r ,  q u o i q u e  le  m o t  Cochlias f o i t  l u i - m ê m e  q u e l q u e f o i s  a p p l i q u é  

3 U  L i m a ç o n  d e  m e r  a u i î i - b i e n  q u ’a u x  a u tr e s  ( 1 1 ) .  N o u s  a v o n s  p a r e i l le m e n t

( 1 )  D e  B o m a re , Verbo , Lenard.
(2 ) U bi modo.
(3 )  V a r ii, apud G efn er. D e  quadr. o vip . 

in  Lacerto , lit. C.
(4) C om m e Pattefte S e b a , citç par K le in , 

difpof. quad. § . y 1.
(5 )  M étro l. pag. 13p.
(6) Lacerti A rabiæ  cubitales ; in Indiæ 

y e ro  N y fâ  m o n te , x x i v  in longitijdinem  
p.edum , H iß. L ib . V III . cap. j ç .

(7 ) Lacertam  unam , o tto  cu bito ru m , 
|lon>am ju jiu  G ardin^is U lyffip o n çu fa  g *

Æ thiopia adveétam  , oris hiatu tanto ut 
infantem caperei , feribit Volaterranus, 
Thaumatog. natur. de ad mir. quadr. cap. 2y.

(8 )  Axyuoç ,  é.
(9 )  K o%M#ç , Q.
(10 ) Kd^Ao ç , ô.
( 1 1 )  Confunduntijr apud G ræ cos , v e l 

ipfum A riftote lem  , oç &  zo%hiœç ; 
ferè tamen A d ito te li C o ch los C och leam  
marinam fignificar ; Cochlias ve ro  terrei* 
trem  C och leam . G efn er , de aquat. Àfc 
Çochleis ¿ çorpU. de Çpcfil. in $enK



d e u x  e x p r e f î i o n s  t r è s - v o i i i n e s  l ’ u n e  d e  l ’ a u t r e ,  &  q u i  o n t  u n e  g r à n d e  a ff in it é  ,  

f a v o i r  ,  c e l l e  d e  Limas &  c e l l e  d e  Limaçon, C o m m e  j ’a i  t r o u v é  la  p r e m i e r e  

e m p l o y é e  f p é c i a l e m e n t  p o u r  d é f i g n e r  l e  L i m a ç o n  d e  m e r ,  j e  m ’ e n  fu is  f e r v ’î 

u n e  f o is  d a n s  c e  f e n s  ;  m a is  p lu s  o r d i n a i r e m e n t  j ’a i  d i t  Limaçon de mer. 
N o u s  a v o n s  e n c o r e  la  Limace,  o u  l i m a ç o n  n u d  &  f a n s  c o q u i l l e ,  d o n t  j e  n e  

v o i s  p a s  q u ’ A r i f t o t e  a it  niait m e n t i o n  d ’ u n e  m a n ié r é  p a r t i c u l i è r e .

O n  d i f t i n g u e  tr o is  f o r t e s  d e  L i m a ç o n s ,  d e  m e r ,  d ’ e a u  d o u c e  &  d e  te r r e  l 
¿ k  d a n s  c e s  tr o is  c la ft e s  p r i n c i p a l e s ,  o n  p e u t  é t a b li r  ,  a in fi  q u e  l ’ o n t  f a i t  l e s  

M o d e r n e s  (  i  )  ,  p lu f ie u r s  f u b d i v i f i o n s ,  à  r a i f o n  ,  f o i t  d e  l a  f o r m e  d e  la- c o *  

q u i l l e ,  f o i t  d e  fa  c o u l e u r .  J e  n e  m ’ y  a r r ê te r a i  p a s ,  A r i f t o t e  n ’ é t a n t  p o i n t  e n ?  

tr é  d a n s  c e s  d é t a i l s ,  &  n ’ a y a n t  c o n f i d e r é  q u e  l e  L i m a ç o n  e n  g é n é r a l .
A r i f t o t e  d o n n e  le s  L i m a ç o n s  p o u r  e x e m p l e  d e s  t e f t a c é e s ,  H iß. Liv. IV . 

ch. i ; i l  o b f e r v e  ,  q u ’ à  l ’ e x c e p t i o n  d e  l e u r  t ê t e  ,  l e u r  c h a ir  e s t   e n t i è r e m e n t  

c a c h é e  d a n s  l a  c o q u i l l e  ;  Ibid. chap. 4 ;  c e l a  n ’ e f t  p a s. a f t e z  p r é c is  :  l e  L i 
m a ç o n  f a i t  fortir d e  fa c o q u i l l e  p lu s  q u e  f a  t e t e *  II s’ é t e n d  h o r s  d e  f a  ccn« 

q u i l l e  ju f q u ’à  la  l o n g u e u r  d ’ e n v i r o n  tr o is  p o u c e s .  A r i f t o t e  d i t  a u  m ê m e  lie u  

q u e l q u e  c h o f e  d e  l a  c o n f o r m a t i o n  i n t é r ie u r e  d u  L i m a ç o n ,  m a is  j e  r e v i e n d r a i  

fu r  c e l a  d a n s  u n  m o m e n t ,  a in fi  q u e  fu r  c e  q u ’ il  r e m a r q u e  y Liv. 5. ch. 12  ̂

q u e  c ’ e f t  l ’ h i v e r  q u e  l e s  L i m a ç o n s  fe  t r o u v e n t  p le i n s  d ’ œ u f s  ; c ’ e f t  l ’ h i v e r  

a u f l i  q u ’ ils  f e  t i e n n e n t  c a c h é s .  Liv. V, ch. / j .  U n e  a u tr e  r e m a r q u e  d ’A r i f t o 

t e  ,  q u ’ o n  n e  v o i t  p o i n t  n i  p o r c s  n i  p e r d r i x  a v e c  d e s  l i m a ç o n s ,  p a r c e  q u e  

le s  p o r c s  &  le s  p e r d r ix  q u i  le s  m a n g e n t  n ’ e n  la i f l e n t  p a s  u n ,  H iß .  L. I X .  
ch. 3 7 , a p p a r t i e n t  p l u s  à  T h if t o ir e  d u  p o r c  &  d e  l a  p e r d r i x  ,  q u ’ à  c e l l e  d u  
L i m a ç o n .  A r i f t o t e  a  p a r lé  d e s  d e n t s  d u , L i m a ç o n  ,  d a n s  f o n  H iß. Liv. IV . 
ch. 4 ,  &  d a n s  f o n  tr a ité  des Parties ,  Liv. IV . ch. 5 i l  d i t  q u ’ e l l e s  f o n r  

a u  n o m b r e  d e  d e u x  ,  q u ’ e l le s  f o n t  f e r m e s  & : p o i n t u e s ,  8 t  q u ’ il y  a  e n t r e  c e s  

d e n t s  u n e  p a r t ie  c h a r n u e  : i l  e n t r e  a u  m ê m e  l i e u  d a n s  q u e l q u e s  a u tr e s  d é 

ta ils  q u e  j e  n e  tr a n fc r is  p a s  ic i  ,  p a r c e  q u e  j ’ y  r e v i e n d r a i  é g a l e m e n t  ,  e n  

p a r l a n t  d e  la  c o n f o r m a t i o n  in t é r ie u r e  d u  L i m a ç o n .  A u  tr a it é  d e  l a  G é n é r a 

t i o n ,  Liv. H I. ch, 11 ,  i l  o b f e r v e  q u ’ o n  a  v u  d e s  L i m a ç o n s  a c c o u p l é s  ,  m a is  

rl a jo u t e  q u ’ o n  n ’ e f t  p a s  a f lu r é  q u e  c e  f o i t  p a r  c e t t e  v o i e  q u ’ ils  f e  r e p r o d u i -  

f e n t .  R e p r e n o n s  c e s  o b f e r v a t i o n s  &  j o i g n o n s  y  q u e l q u e s  d é t a ils .

L e s  L i m a ç o n s  n e  f o n t  g u è r e s  c o n n u s  a u x  e n v i r o n s  d e  P a r i s ,  q u e  c o m m e  

u n  a n i m a l  i n c o m m o d e  q u i  r o n g e  le s  p la n t e s  p o t a g e r e s ,  & : e n t a m e  m ê m e  le s

( , )  V o y e z  K le in  ,  C e tk E d u , c U f  6 . Par,. /. d . fcm ilU s ,  , 6  i -  7 i t> P  an. 1 1 ,  
§ ,  lo2 i  &  M, d A r g e n v i l l e ,  C o n c h y h o l ,  pag. j a  & /uiv, l '



fr u its .  D a n s  p lu f ie u r s  p r o v i n c e s  o n  m a n g e  d e s  L i m a ç o n s  m ê m e  d e  te r r e  ,  

c o m m e  d e s  L i m a ç o n s  d e  m e r  o u  d ’ e a u  d o u c e .  L e s  L i m a ç o n s  d e  t e r r e  q u ’ o n  

p r é f é r é ,  f o n t  le s  L i m a ç o n s  d e  v i g n e .  L e s  A n c i e n s  m a n g e o i e n t  a u ff i  d e s  L i m a 

ç o n s  ; o n  l e  v o i t  à  l ’ é g a r d  d e s  G r e c s , p a r  A t h é n é e  q u i  e n  p a r le  d a n s  fe s  

D e ï p n o f o p h i f t e s  ( ï ) .  L e s  R o m a i n s  y  m i r e n t  b e a u c o u p  p lu s  d e  p r i x ,  p u i i -  

q u ’ ils  d i f p o f e r e n t  d e s  l i e u x  o ù  ils  e n  n o u r r if f o ie n t  a v e c  g r a n d  f o i n  ( 2 ) .

C e  q u i  f r a p p e  d ’ a b o r d  l a  v u e , lo r f q u ’ u n  l i m a ç o n  f o r t  d e  f a  c o q u i l l e  , c e  

i o n t  c e s  c o r n e s ,  q u i  f o n t  a u  n o m b r e  d e  q u a t r e  c h e z  le s  l i m a ç o n s  t e r r e f t r e s ,  
d e u x  p lu s  g r a n d e s  6 c  d e u x  p lu s  p e t i t e s  ,  6 c  a u  n o m b r e  d e  d e u x  f e u l e m e n t  

c h e z  le s  l i m a ç o n s  a q u a t i q u e s .  L a  d e f t i n a t i o n  d e s  d e u x  g r a n d e s  c o r n e s  d e s  

L i m a ç o n s  t e r r e f t r e s ,  e s t  ,  d e p u is  l o n g - t e m p s ,  u n  o b j e t  d e  d i f c u f f i o n  e n tr e  le s  

N a t u r a l i f t e s .  P l i n e ,  q u i  f u p p o f o i t  le s  L i m a ç o n s  a v e u g l e s ,  r e g a r d o i t  c e s  d e u x  

c o r n e s  c o m m e  d e s  b â t o n s  q u e  l ’a n i m a l  f a i f o i t  m o u v o i r  d e v a n t  lu i  p o u r  f o n 

d e r  l e  t e r r e in  ( 3 ) .  M a i s  S w a m m e r d a m  a  d é c o u v e r t  d a n s  l e  p e t i t  p o i n t  n o i r  

q u ’ o n  v o i t  à  le u r  e x t r é m i t é ,  t o u s  l e s  o r g a n e s  d ’u n  œ i l  q u i  p a r o î t  o u  n e  p a 

r o î t  p a s ,  f é l o n  q u e  l a  c o r n e  f e  d é v e l o p p e  o u  r e n t r e  e n  e l l e  - m ê m e ,  6 c  q u i  

est  a c c o m p a g n é  d ’ u n  n e r f  o p t i q u e ,  é g a l e m e n t  f u f c e p t i b l e  p a r  fa  c o n f t r u & i o n  

d e  s’ a l l o n g e r  o u  d e  f e  r a c c o u r c i r  ( 4 ) .  S w a m m e r d a m  n ’ i n d i q u e  p a s  l ’ u f a g e  

d e s  d e u x  c o r n e s  p lu s  p e t i t e s .  A  l ’ é g a r d  d e s  L i m a ç o n s  d ’ e a u  ,  le u r s  y e u x  n e  
f o n t  p a s  à  l ’ e x t r é m i t é  d e  le u r s  c o r n e s ,  m a i s  à  le u r  b a z e  ;  l e s  c o r n e s  f e  t e r 

m i n e n t  e n  p o i n t e  ,  6 c  e l l e s  o n t  b e a u c o u p  m o it is  d e  m o u v e m e n t  q u e  c e l l e s  

d e s  L i m a ç o n s  t e r r e ft r e s  ( 5 ) .

A u - d e i T o u s  d e s  g r a n d e s  c o r n e s  d u  L i m a ç o n  6 c  e n t r e  fe s  p e t it e s  c o r n e s ,  o n  

t r o u v e  f a  b o u c h e  ,  q u i  e s t   g a r n ie  d e  d e n t s ,  c o m m e  le  d i t  A r i f t o t e ,  m a is  

i l  s’ e f t  t r o m p é  e n  n e  c o m p t a n t  q u e  d e u x  d e n t s  ;  e l l e s  f o n t  a u  n o m b r e  d e  

h u i t  ( 6 )  ;  à  m o i n s  q u e  c o m m e  l e s  d e n t s  f u p é r ie u r e s  n e  f o r m e n t  q u ’ u n  m ê m e  

t o u t ,  6 c  le s  d e n t s  in f é r ie u r e s  u n  a u t r e  t o u t ,  o n  n e  f o u t i e n n e  q u ’A r i f t o t e  n ’ a  

p a s  e u  t o r t  d 'e n  c o m p t e r  d e u x  f e u l e m e n t  ( 7 ) .

( 1 )  L iv , II. ch. 2 1 .
(2) Cochlearum  non marinarum , ut pu- 

tav it Bellonius , fed terreftrium  vivaria  
fuiiTe Rom anis quondam in ufu ,  quivis 
v e l m ediocriter attentus , ex locis autho- 
rum m ox recitandis perfuaderi poterit. 
G e fn e r , de aquàtil. in Cochleis tcrreftribus.

(3 )  C o ch leæ  aquaticæ , terreftrefque , 
exfeien tes fe d o m ic ilio , binaque ceu co r
nua protendentes contrahentelque , oculis 
çarent ; itaque cornicqlis p a te n ta n t iter.

H iß . L ib . I X . cap. 3 z.

(4) Biblia nat. Tom. I. paß. pp &  ftq q ,

(5 ) Ibid. pag. 16/.

(6) N um erus dentium  , plerum que e il 
o & onarius. Sw am m erd. pag. 108.

(7 )  Hi dentes om nes cornea quadatn 
concretione in unum co alu ere. . . .  unde quia 
dentes hi om nes inter fe mutuò concreti 
funt , haud quoque nifi p ro dente uno 
haberi 4ebei>t. Ibid,



C e  c o r p s  c h a r n u  q u ’ A r i f t o t e  a  r e c o n n u  clan s la  b o u c h e  d u  L i m a ç o n  ,  e s t   

d é c r i t  p a r  S w a m m e r d a m ,  c o m m e  f o r m a n t  d e s  e f p e c e s  d e  l è v r e s  in t é r ie u r e s ; ,  

m a i s  i l  e s t   p lu s  d i f f ic i l e  d e  r e c o n n o î t r e  c e  q u ’ il a p p e l l e  d a n s  f o n  tr a ité  (Us 

Part. Liv. IV. ch. 4 ,  u n e  t r o m p e  p l a c é e  e n t r e  l ’a i g u i l lo n  & c l a  l a n g u e  ( 1 ) .  N o u s  

n e  c o n n o i f f o n s  p o i n t  d ’a i g u i l lo n  n i  d e  d a r d  a u  L i m a ç o n  ; a u  m o i n s  n o u s  n e  

v o y o n s  p a s  q u ’ il  e n  p o r t e  à  la  b o u c h e  ;  &  n o u s  n e  v o y o n s  p a s  n o n  p lu s  q u ’ i l  

a i t  e n  m ê m e  t e m s  u n e  t r o m p e  8 c  u n e  l a n g u e .  M a i s  i l  e s t   v r a i  q u ’ il  y  a  d e s  L i 

m a ç o n s  a q u a t iq u e s  q u i ,  a u  l i e u  d e  l a n g u e  8 c  d e  d e n t s , o n t  u n e  t r o m p e  ( 2 ) ,  

L a  l a n g u e ,  t e l l e  q u e  S w a m m e r d a m  l a  d é c r i t ,  m é r i t e  d ’ ê t r e  r e m a r q u é e .  N o n -  

f e u l e m e n t  e l l e  e s t   f u f c e p t i b l e  d ’ ê t r e  p o r t é e  e n  a v a n t ,  &  d ’ ê t r e  r e t ir é e  e n  . d e 

d a n s  ; m a is  i i  f a u t  o b f e r y e r  d e  p lu s  q u e  f o n  e ^ t r â m ir é  e s t   t e r m in é e  p a r  u n '  

p e t i t  o s ,  d ’ u n e  m a t ie r e  t e l l e  q u e  la  c o r n e ; ,  R ép a ré  -en d e u x  o u  tr o is  p e t i t e s  
d e n t s .  L e  L i m a ç o n  s’ e n  f e r t  c o m m e  d ’u n  ç r o c h e .t  p o u r  ,p iq u e r  c e  q u ’j l  m a n 
g e ,  &  l e  r a m e n e r  v e r s  f a  b o u c h ç  &  f o u s  fe s  d e n t s  fJ e o  r e t ir a n t  fa  l a n g u e  { 3 ) .

I l  n ’ y  a u r o i t  p a s  m o i n s  d e  fa t is fa & i o i v à  f u i v r e  S w a m m e r d a m  d a n s  la  d e f 
c r i p t i o n  q u ’i l  d o n n e  d e  l a f t r u & u r e  d ç  la  t ê t e ,  d u  L i m a ç o n ,  ,d e  f o n  c e r v e a u  t  

d e  f o n  g o û t ,  d e  f o n  o d o r a t ,  &c d ’ u n e  o u v e r t u r e  p l a c é e  ;à  u n e  e f p e c e  d e  

b o u r r e l e t  ( 4 ) ,  q u e  f o r m e  l e  c o r p s  d u  L i m a ç o n  à  l ’e n d r o it  o ù  il r e ft e  e n f e r m é  

d a n s  l a  c o q u i l l e  ,  o u v e r t u r e  q u i  lu i  f e r t  à  r e fp ir e r . I l  f a u d r o it  e n c o r e  c o n i i d é r e r  

c e s  p a r t ie s  c h a r n u e s  q u i  s’ é t e n d e n t  f o u s  l e  c o r p s  d u  L i m a ç o n  d e  d r o it e  &  d e  

g a u c h e ,  p a r t ie s  ç o m p o f é e s  d ’ u n  g r a n d  n o m b r e  d e  m u f c l e s  &  q u i  f e r v e n t  k 

l ’ a n i m a l  c o m m e  d e  p i e d s  p o u r  a y a n c e r  d a n s  f a  m a r c h e .  M a i s  c e s  d é t a i l s  n o u s  

é c a r t e r o i e n t  t r o p  l o i n  d e s  o b j e t s  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r lé  : &  i l  f a u t  v e n i r  à  c e  

q u ’ il a  d i t  d e s  p a r t ie s  in t é r ie u r e s  d u  L i m a ç o n .
D a n s  f o n  h if t o ir e  9 Liv. IV , du 4 ,  A r i f t o t e  d i t  q u ’ o n  v o i t  d a n s  le s  g r a n d s  

L i m a ç o n s  d e  m e r ,  u n  c a n a l  q u i  p a r t  d e  P e f t o m a c ,  q u ’ u n e  m e m b r a n e  m i n c e  

u n i t  à  l’ œ f o p h a g e ,  q u i  e s t   l o n g ,  b l a n c  ,  a v e c  d e s  in c i i i o n s  &  f a n s  a u c u n e  

iiïu tf. I l  p a r l e  a u  m ê m e  l i e u  d e  m a m m e l o n s ,  o u  c o r p s  g l a n d u l e u x ,  d o n t  le s

( 1 )  TrçoÇoffxfàûc , {¿sraÇù xéulç*
£ yÀcùrlVjÇ, C ette  leçon  peut être fautive,

( i )  A nim adverto  dentibus carere hanc 
C ochleam  ( aquaticam ). A t  horum  loco 
proboicis five  Ungula ei data est  , cujus 
adm iniculo fuam ilia efcam  veluti fu& u af- 
fum ere videtur ; uti in papilionibus non- 
nulliique fçarabseorum fpe.ciebus quoque 
obtinet.

(3) In apiçe Jinguæ quem  C och lea  ex- 
ferit , corneum  datur oiliçulum  , in duo? 
veluti v e l très denticulos admodum te -  
nellos divifum  ; quo C o ch lea  com eftura 
herbulas priùs , veluti ham ulo , prenfat ,  
&  m o x , lubito quodam  raptu , in os tra
hit ; eas yero  deinceps dentibus fuis ac 
ve lo citer dem ordet. Swammerd» pag. iop r

(4) Q u elq u es A uteurs ont appellé 
b o u r re le t , le  niantçau.



u n s  f o n t  b l a n c h â t r e s ,  l e s  a u tr e s  n o ir s .  D a n s  f o n  t r a i t é  des Parties,  Liv. IV* 

eh. 5 y i l  d i t  q u ’ a p r è s  l a  b o u c h e  d u  L i m a ç o n ,  il y  a  c o m m e  u n  j a b o t  q u i  y  

est  c o n t i g u  ;  q u ’ e n f u it e  v i e n t  P œ f o p h a g e  ,  a p r è s  c e l a  P e f t o m a c  ,  d a n s  l e q u e l  

est  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l e  mêcon,  &  q u ’ à  P e f t o m a c  e s t   c o n t i g u  u n  in t e f t in  { im 

p i e  q u i p a r t  d u  mêcon.

T o u t  c e c i  e s t   a f le z  o b f c u r  : n o u s  e n  c o n v i e n d r o n s .  L a  r a if o n  e n  e s t   q u e  

l a  d e f c r i p t i o n  n ’ e f t  p a s  a f l e z  d é t a i l l é e ,  &  q u e  d ’a i l le u r s  o n  n ’ é t o i t  p a s  e n c o r e  

a u  fa it  d  o p é r a t i o n s  a u f f i  d é l i c a t e s  q u e  c e l l e s  q u ’ e x i g e  l a  d i f l e & i o n  d ’ a n i m a u x  

t e ls  q u e  l e  L i m a ç o n  ( ï ) .  I I  e s t   b i e n  p l u s  a g r é a b l e  d ’ é t u d ie r  l ’ in té r ie u r  d t i  
L i m a ç o n ,  a v e c  S w a m m e r d a m  ( 1 ) .

L e  L i m a ç o n  a  u n  c œ u r  e n  f o r m e  d e  p o i r e  ,  m a i s  q u i  n ’ a  q u ’u n e  f e u l e  

o r e i l l e t t e  > &  u n e  f e u l e  c a v i t é .  I l  e n  p a r t  u n e  a r t e r e  q u i  f e  d i v i f e  e n  p lu f ie u r s  

r a m e a u x ,  &  q u i  p o r t e  a u x  d if f é r e n t e s  p a r t ie s  d u  c o r p s  d e  l ’ a n i m a l ,  l e  f a n g  ,  

d o n t  l e  f u p e r f t u  r e v i e n t  e n f u it e  a u  c œ u r  p a r  d e s  v e i n e s  q u i  f e  r é u n i f i e n t  e n  

u n e  f e u l e  p o u r  v e r f e r  l e  f a n g  d a n s  l e  c œ u r .  C e  f a n g  e s t   d ’u n e  c o u l e u r  b l e u â 

t r e  &  f a c i le  à  d i f t i n g u e r ,  f o i t  p a r  c e t t e  c o u l e u r ,  f o i t  p a r  f a  c o n f i f t a n c e ,  d e  

l a  l iq u e u r  q u i  f o r t  d ’ u n e  m u lt i t u d e  d e  g la n d e s  d o n t  l e  c o r p s  d u  L i m a ç o n  e s t   

p a r f e m é ,  &  q u i  l e  lu b r é f ie  p e r p é t u e l l e m e n t .  C e t t e  l i q u e u r  e s t   b l a n c h e ,  f o r 

m e  c o m m e  u n  v e r n i s  &  a  b e a u c o u p  p lu s  d e  c o n f i f t a n c e  q u e  l e  f a n g .  S w a m -  
m e r d a m  à  d é c r i t  a u f f i  l e  f o i e  d u  L i m a ç o n  q u i  c o n t i e n t  u n e  liq u e w r  v e r d â t r e  9 
&  il  a  a p p e r ç u  u n  a u tr e  c o r p s  q u ’ il  a v o i t  p r is  d ’ a b o r d  p o u r  l a  r a t e ,  m a is  q u ’ a 

p r è s  u n  e x a m e n  p lu s  a t t e n t i f ,  i l  r e g a r d e  c o m m e  u n  c o r p s ^ g la n d u l e u x  q u i  

f é p a r e  d u  f a n g  d u  L i m a ç o n  l a  m a t i e r e  c a l c a i r e .  J e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l e  c œ u r  

&  l e  f o i e  d u  L i m a ç o n ,  q u ’ A r i f t o t e  a  d é i i g n é  f o u s  l e  n o m  d e s  c o r p s  n o ir â t r e s .

S w a m m e r d a m  d é c r i t  e n f u it e  P e f t o m a c  d u  L i m a ç o n ,  q u i  f e  t e r m i n e  e n  d e 

v e n a n t  p lu s  é t r o i t ,  &  q u i  f o r m e  l e  p i l o r e ,  d ’ o ù  n a if f e n t  le s  in t e f t in s  g r ê l e s ,  

q u i  f o n t  d e u x  o u  tr o is  r e p lis  ,  & : q u i  f e  t e r m i n e n t  p a r  u n  rectum 9 d o n t  

î ’ i f lù e  e s t   a u  b o u r r e l e t  d o n t  n o u s  a v o n s  d é j à  p a r l é  ,  a u p r è s  d e  l ’ o u v e r t u r e  

q u i  f e r t  d ’ e n t r é e  à  l ’ a ir  d a n s  l e  c o r p s  d u  L i m a ç o n .  L a  b i l e  f e  r é p a n d  d u  f o i e  

p a r  p lu iie u r s  v a i i T e a u x ,  d a n s  l e s  in t e f t in s  g r ê l e s .  J e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  c e t t e  b i l e  

q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  l e  mêcon ;  m a is  j e  d o u t e  q u ’ i l  a i t  d i f t i n g u e  f u f f i f a m m e n t  

l e s  in t e f t in s  g r ê l e s  d u  rectum.

( 1 )  V o y e z  dans Sw am m erdam , pag. 114 
b  fuiv. les précautions qu’il faut prendre 
pour réuffir. M agno mihi conftitit la b o re , 
d ît-il y C ochlearum  anatom e : fi quidera

hæc non nifi difficillim o negotio  , ip fîs  
etiamnum v iv e n tib u s , inilitui queat.

(a ) Pag. 1 1 7  &  fu iv .



Ê n f i n  S w a m m e r d a m  d é c r i t  d e u x  v a i f t e a u x  b l a n c s  c o u c h é s  l e  l o n g  d e  l ’e C -  

t o m a c  8 c  d e  l ’œ f o p h a g e ,  &  q u i  o n t  l e u r  o u v e r t u r e  d a n s  l a  b o u c h e  ;  i l  p e n f e  

q u e  c e  f o n t  d e s  g la n d e s  f a l iv a ir e s  : c e  p e u v e n t  ê t r e  le s  c o r p s  b l a n c s ,  d o n t  

A r i f t o t e  a  p a r lé  ;  e n f in  c e  q u ’ i l  a p p e l l e  u n  c a n a l  l o n g ,  b l a n c ,  f a n s  if tu e  ,  

a y a n t  d e s  in c i i î o n s  (  j ’ e n t e n d s  é t r a n g lé  d a n s  c e r t a in e s  p a r t ie s  )  ,  p e u t  ê t r e  1»  

m a t r i c e  d o n t  j e  p a r le r a i  d a n s  u n  m o m e n t .

A i n f i  l ’ o n  r e t r o u v e  à - p e u - p r è s  t o u t e s  l e s  d é i i g n a t i o n s  q u i  f o n t  t r o p  c o n f u -  

f e s  d a n s  A r i f t o t e ,  &  i l  n e  r e f t e r o it  p lu s  q u ’à  e x p l i q u e r  c e  q u ’ il a  d i t ,  L. 

ch. i z ,  q u e  c ’ e f t  l ’ h i v e r  q u e  l e s  L i m a ç o n s  f e  t r o u v e n t  p l e i n s  d ’ œ u f s .  O n  v e r r a  

a u  m o t  Teftacées,  q u e  c e  n e  f o n t  p a s  d e s  œ u f s  p r o p r e m e n t  d i t s ,  m a is  p lu tô t?  

d e s  p a r t ie s  g r a f t e s ,  b o n n e s  à  m a n g e r .  L e  L i m a ç o n  p o n d  avant l ’h i v e r ,  &  

a in f i  i l  n e  f a u r o it  a v o i r  d e s  œ u f s  l ’ h i v e r .  P e u t - ê t r e  l a  p a r t ie  d o n t  i l  e s t   i c i  

q u e f t i o n ,  e s t  - e l l e  l e  f o i e ;  l a  m a n i é r é  d o n t  S w a m m e r d a m  l e  d é c r i t ,  m e  f a i t  
*

n a î t r e  c e t t e  i d é e  ( i ) .
A r i f t o t e  a  d i t  q u ’ o n  a v o î t  v u  l e s  L i m a ç o n s  s ’ a c c o u p l e r ,  m a is  q u ’ o n  i g n o -  

jrô it f i  c e t  a c c o u p l e m e n t  é t o i t  l e  p r i n c i p e  d e  l e u r  r é p r o d u é H o n .  L e  f a it  a  é t é  

é t u d i é ,  &  o n  a  d é c o u v e r t  u n e  i i n g u l a r i t é  b i e n  r e m a r q u a b l e .  L e  L i m a ç o n  a  t o u s  

l e s  o r g a n e s  n é c e f f a ir e s  p o u r  l ’ a c c o u p l e m e n t  ,  m a is  c h a q u e  L i m a ç o n  a  e n  

m ê m e  t e m p s  le s  o r g a n e s  d e s  d e u x  f e x e s  ,  u n e  v e r g e  &  u n e  m a t r i c e  ( i ) .  

C e p e n d a n t  i l  n e  f e  f u f f it  p a s  f e u l  à  l u i - m ê m e ,  i l  f a u t  q u ’ il  a it  u n  c o m p a g n o n  

¿ u q u e l  i l  r e ç o i t  e n  m ê m e  t e m p s  q u ’ il  l u i  d o n n e .  I l  f é c o n d e  &  i l  e s t   f é c o n d é  

d a n s  l e  m ê m e  t e m s .  U n e  o u v e r t u r e  q u e  l e  L i m a ç o n  a  a u  c ô t é  d r o i t  d e  l a  

t ê t e  ,  e n t r e  f a  g r a n d e  &  f a  p e t i t e  c o r n e  ,  la i f l e  f o r t ir  d a n s  l e  t e m s  d e  T a c *  
c o u p l e m e n t ,  d e u x  p a r t i e s ,  d o n t  l ’u n e  e s t   u n  v a g i n  &  l ’ a u t r e  u n e  v e r g e .  L e s  

d e u x  L i m a ç o n s  f e  d r e f î e n t  l ’ u n  v i s - à - v i s  d e  l’ a u t r e ,  &  f e  t o u c h e n t  p a r  l a  

p a r t i e  d e  l e u r  c o r p s  q u i  r a m p e  fu r  l a  t e r r e .  A p r è s  p lu iie u r s  m o u v e m e n s ,  l a  

v e r g e  d e  l ’u n  e n t r e  d a n s  l e  v a g i n  d e  l ’ a u tr e  ,  &  r é c i p r o q u e m e n t .  I ls  d e 

m e u r e n t  l o n g - t e m p s  d a n s  c e t  é t a t  ;  &  i ls  r é ï t e r e n t  le u r  a c c o u p l e m e n t  p lu f ie u r s  

f o is  d e  f u it e  ( 3 ) .  L e  r é f u lt a t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  e s t   d e s  œ u f s  q u e  l e  L i m a ç o n  

d é p o f e  e n  t e r r e ,  u n is  e n f e m b l e  c o m m e  d e s  g r a in s  d e  c h a p e l e t .  S w a m m e r -  

4a m  a ft iir e  q u ’ il  y  a  u n e  e f p e c e  d e  L i m a ç o n  a q u a t i q u e  q u i  e s t   v i v i p a r e  ( 4 ) .

(1 )  H epar minutis vid etur confiare gra
n d is  ,  æqualiter diiTeminatis.. . .  In C o ch lea  
co & a fapidius nihil est . pag. 123.

(a) Je vais tranfcrire la defcription de 
cette  partie par Sw am m erd am , pour affu- 
te r  ce que j ’ai dit plus h a u t,  que cet o r-

gane p o u vo it être ce qu ’A rifto te  appelle 
un canal blanc ,  & c. M atrix ipfe tenellus 
est  tu b u lu s, o b lo n g u s , albus &  crifpatus. 
pag. 127.

( 3) V o y e z  Sw am m erd. pag. 123 6  fu iv ,
(4 )  Pag. 16 9 .



J e  fin is  e n  o b f e r v a n t  q u e  le s  L i m a ç o n s  o n t  u n  o p e r c u l e ,  à - p e u - p r è s  d e  

l a  m ê m e  n a t u r e  q u e  l e u r  c o q u i l l e  ,  q u i  e n  f e r m e  e x a c t e m e n t  l’ o u v e r t u r e ,  

lo r f q u ’ ils  v e u l e n t  s ’ y  r e tir e r  e n t i è r e m e n t .  L ’ o p e r c u l e  d e s  L i m a ç o n s  a q u a t iq u e s  

est  a t t a c h é  à  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l e  p ie d  d e  l ’ a n im a l  ( ï ) ;  l’ o p e r c u l e  d u  L i m a 

ç o n  t e r r e ft r e  e st  u n e  p i e c e  q u ’ il  t r a v a i l le  lo r f q u ’ il v e u t  fe  r e n f e r m e r  1 h i v e r  ( i ) *  

R i e n  n e  p a r o î t  m i e u x  c o m b i n é  q u e  c e t t e  d i f f é r e n c e .  L e  L i m a ç o n  a q u a t i q u e  

p e u t  v o u l o i r  j o u r n e l l e m e n t  q u e  l’ e a u  n ’ e n t r e  p a s  d a n s  f a  c o q u i l l e  ; i l  f a u t  

q u e  f o n  o p e r c u l e  f o i t  t o u jo u r s  p r ê t ,  &  i l  f e r o it  t r o p  p é n i b l e  S i  t r o p  l o n g  

d e  le  c o n f t r u ir e  c h a q u e  f o is .  L e  L i m a ç o n  te r r e ft r e  n e  f e r m e  fa  c o q u i l l e  q u ’ à  

l a  fin  d e  l ’ a u t o m n e  p o u r  p a f fe r  l’ h i v e r  &  i l  n e  la  r o u v r e  q u ’ a u  p r i n t e m s ; ,  

a in fi  il  n e  f a i t  f o n  o p e r c u l e  q u ’ u n e  f o is  d a n s  l’ a n n é e »

P a r  r a p p o r t  à  la  f o r m a t i o n ,  f o i t  d e  c e t  o p e r c u l e  > f o i t  d e  la  c o q u i l l e  d «  

L i m a ç o n  ,  v o y e z  l e  m o t  Testacée.

L I M E  ( 3 )

P o i sso n  d u  g e n r e  d e s  félaques ,  Hist. L. V . *ch. 10 ,  f u i v a n t  l’ e x p r e ssio n  c T Â -  

r i f t o t e  ; o u  d e s  cartilagineux,  su i v a n t  l ’ e x p r e ssi o n  d e  P l i n e  &  d e s  N a t u r a l i f t e s  

m o d e r n e s .  I l  n ’ e f t  n i  a u fli  p l a t ,  n i  a u f li  l a r g e  q u e  l a  r a ie  ,  m a i s  il n ’ e f t  p a s  

n o n  p lu s  r o n d  c o m m e  le s  c h i e n s  d e  m e r  : i l  t i e n t  l e  m il ie u  e n t r e  c e s  d e u x  g e n »  
r e s  ( 4 ) .  Le nom d e  Lime est  la tradu& ion l i t t é r a le  d u  mot rhini,  e m p l o y é  p a r  

A r i f t o t e  ;  to u s  le s  I c h t y o î o g i f t e s  c o n v i e n n e n t  q u e  c ’ e f t  le  p o i f l o n  q u ’ o n  a p p e l l e  

e n  f r a n ç o i s ,  Y ange ( 5 ) ;  m a is  a y a n t  à  tr a d u ir e  A r i f t o t e  c ’ e u t  é t é  u n  d é f a u t  d e  

c o f t u m e ,  fi l ’ o n  p e u t  p a r le r  a i n f i ,  d e  m e  f e r v ir  d e  c e  n o m .  J ’a u r o is  p u  e m 

p l o y e r  a v e c  P l i n e ,  c e l u i  d e  fquatine ( 6 )  ; m a is  j ’ ai- p r é f é r é  la  t r a d u c t i o n  d e  la  d é 

n o m i n a t i o n  G r e c q u e ,  p a r c e  q u ’ elJe i n d i q u e  u n  d e s  Cora& eres p r o p r e s  d e  ce p o i £  

f o n .  E n  g é n é r a l  l e s  f é l a q u e s  n ’ o n t  p o i n t  d ’ é c a i î l e s  „ &  le u r  p e a u  e s t   r u d e  ,  Traite 

des Part, Liv. IF . ch. / j .  M a i s  c e l u i - c i  l’ a  f î n g u li é r e m e n t  r u d e  ,  d e  m a n i é r é  

q u ’ o n  p e u t  s’ e n  f e r v i r ,  c o m m e  d ’ u n e  l i m e ,  p o u r  p o l ir  le  b o is  S i  l ’ i v o i r e  ( 7 ) . .

( 1 )  V o y e z  la C o n ch y lio l. de M . d’A r- 
«renvillë , Part. II . pag. 31 &  fu iv . &  le  

D i £ h  d e s  Anim . V ° . Lim açon , pag. 664.
(2 ) V o y e z  les mêmes A uteurs qui vien 

nent d’être cités.

( 3) M  ’ >  -
(4 ) Squanna ngura corporîs longa, fed 

valde deprefla est  , &  media inter canes 
&  raïas. R a y , Synopf. pife. p ag. z 7.

( 5 )  Rhina , fquatina ; Maflilienfes pif- 
ecm  Angplum  a p p e lla n t, qugd tanquam

alas piéli A ngeli , fie hæc pinnas habear- 
G illius , de nomin. pi/c. cap. 4g. V o y e z  
R o n d e le t , des p o iïïo n s, L iv . X II. ch. 20 ¡  
Belon , L iv . I. ch. 6g ; G efn er , in Jqua~ 
tina ; A rtédi , fynom . pifc. pag. g j.

(6) Rhina quem fquatum vocam us. H iß i  
Liv. X X X I I  cap il. A illeurs , il d it, fqua~ 
tin a , v o y e z  la note fuivante.

(7) Aquatilium  tegumenta p lura fu n t..¿  
afpera cute ut fquatina , qua lignum & . 
«bora poliuntur. Hiß* Lib . I X . cap. tz>



L a  L i m e  d e v i e n t  u n  g r o s  p o iiT o n  ; R o n d e l e t  a ftu r e  q u ’ il  s’ e n  t r o u v e  d e  la  

g r a n d e u r  d ’ u n  h o m m e  ( i )  ; W i l l u g h b i  d i t  e n  a v o i r  v u  q u i  p e f o i e n t  ju f q u ’ à  

6 0  l iv r e s  ( 1 ) .  A r i f t o t e  n e  fa it  fu r  fa  c o n f o r m a t i o n  in t é r ie u r e  d ’ a u tr e  r e m a r 

q u e  ,  f in o n  q u e  la  v é f i c u l e  d u  f ie l  e s t   a u p r è s  d u  f o i e  ,  Hiß. Liv. II. ch. i5 ;  

e l l e  e n  e s t   t e l l e m e n t  p r è s  ,  q u ’ e l l e  e s t   a t t a c h é e  a u  m il ie u  d e  c e  v i f c e r e  q u i  

est  g r a n d  &  p a r t a g é  e n  tr o is  l o b e s  ( 3 ) .  P o u r  le  fu r p lu s  d e  l a  c o n f o r m a t i o n  

d e  la  L i m e  ,  v o y e z  l e  m o t  Sélaque.
S u i v a n t  A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. IX . ch. 3 7  ,  l a  Lime c h a n g e  d e  c o u l e u r  

c o m m e  l e  p o l y p e  ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  q u e l l e  p r e n d  la  c o u l e u r  d e s  o b j e t s  d o n t  

e l l e  a p p r o c h e .  R o n d e l e t  c o n t e f t e  la  v é r i t é  d e  c e  f a i t ,  &  il f e m b l e  q u ’ il  

d o n n e  d ’ a ft e z  b o n n e s  r a ifo n s  p o u r  e n  c o m b a t t r e  m ê m e  la  p o f l ï b i l i t é .  « L e s  

» b ê t e s  q u i  c h a n g e n t  a in fi  d e  c o u l e u r ,  d i t - i l ,  le f o n t  o u  à  c a u f e  q u ’ ils  o n t  

»  l e  c o r p s  tranfparent,  c o m m e  le  c h a m é l e o n  ;  o u  a c a u f e  q u ’ ils  o n t  l e  c u ir  

»  ft d é l i é  &  m i n c e  ,  q u e  ,  f é l o n  la  d i v e r f e  a g it a t io n  d ’ h u m e u r s  &  d ’ e fp r its  ,  
» ils  montrent p a r  l e  c u ir  d i v e r f e s  c o u le u r s  ;  c e  q u i  n e  fe  p e u t  d ir e  d e  c e  
»  p o i f t o n  q u i  a le  c u ir  â p r e  &  é p a is  ( 4 )  » .

L 'a c c o u p l e m e n t  d e  la  L i m e ,  à  la  d if f é r e n c e  d e  c e l u i  d e s  a u tr e s  f é l a q u e s ,  

n e  c o n f i f t e  q u e  d a n s  l e  f r o t t e m e n t  d u  m â l e  c o n t r e  la  f e m e l l e , Hiß. Liv. V. 

ch. 5. L e s  L i m e s  f o n t  d e s  p e t i t s  v i v a n s ,  d e u x  f o is  l ’ a n n é e ,  &  f e p t  o u  h u i t '  

à  c h a q u e  fo is . L e  t e m s  d e  la  p r e m ie r e  p o r t é e  e s t   v e r s  l e  c o u c h e r  d e s  p l é i a 

d e s  ;  le  t e m s  d e  l a  f é c o n d é  e n  a u t o m n e  ,  c ’ e f t  c e l l e  q u i  r é u f fit  l e  m i e u x .  

Ibid. ch. 10 &  u .  O n  c r o ir o it  v o i r  u n e  c o n t r a d i & io n  d a n s  A r i f t o t e ,  l o r f -  

q u ’ a u  Livre V L  ch. / / ,  i l  d i t  q u e  la  f é c o n d é  p o r t é e  d e  la  L i m e  v i e n t  e n  
a u t o m n e  v e r s  le  c o u c h e r  d ’ h i v e r  d e  la  p l é i a d e  : m a is  la  f o l u t i o n  f e  t r o u v e  

d a n s  le  t e x t e  m ê m e  d ’ A r i f t o t e  ,  &  d a n s  c e  m o t  le coucher d'hiver. O n  d i f 

t i n g u e  e n  e f fe t  d e u x  l e v e r s  &  d e u x  c o u c h e r s  d e  la  p l é i a d e , l ’ u n  q u i  a r r i v e  

a u  p r in t e m s  & : l ’ a u t r e  e n  a u t o m n e  ; le  p r e m ie r  fe  c o m p t o i t  e n  G r e e e ,  a u  

3 A v r i l  ( 5 ) ,  l e  f é c o n d ,  q u a r a n t e - q u a t r e  jo u r s  a p r è s  l’ é q u i n o x e  d ’ a u t o m n e > 

&  il é t o i t  r e g a r d é  c o m m e  l ’ é p o q u e  d u  c o m m e n c e m e n t  d e  l’ h i v e r  ( 6 ) .

A r i f t o t e  a t tr ib u e  à  la  L i m e  l a  m ê m e  f a c u l t é  q u ’ a u x  c h i e n s  d e  m e r ,  d e

( i )  D es p o iffo n s, Liv. X II . ch. 20.

( i )  D e  pife. pag. 79.
(•3) Hepar magnum in très Iobos divi- 

fum , quorum m edio cyftis fellea adnexa. 
■WillugHbi, Ubi modo.

(4) D es p o iffo n s, L iv . X II* ch, z q .

(5) 3 nonas A prilis , in A ttica Vergilia» 
vefperè o c c u l t a n t u r ,  P l .  H .  L .  X V 1 I L  c .  2 6 .

(6) Inter ioliHtium &  æ quinoâïum  au- 
tnmni fîcedulæ occafus autumnum inchaat 
die 46. A t. ab æqnino& ro eo ad bru m am , 
Vergiiiarum  matutinus occafus h y e m e c t  
die 4 4. Ibid. cap, 2-$.



r e t ir e r  d e  n o u v e a u  Tes p e t i t s  d a n s  To n  v e n t r e  a p r è s  q u ’ ils  f o n t  n é s .  J’ a i  d é jà  

p a r l é  d e  c e c i  à  l ’a r t ic le  d e s  Chiens de mer ( i )  ,  e n  r e g r e t t a n t  q u e  le s  M o 

d e r n e s  n e  n o u s  a i e n t  a p p r is  a u c u n  d é t a i l  fu r  c e  f u je t .  S e l o n  O p p i e n ,  le s  p e 

t it e s  L i m e s  n e  r e n t r e n t  p o i n t  d a n s  l e  v e n t r e  d e  l e u r  m e r e  ,  c o m m e  l e s  p e 

t i t s  c h i e n s  : la  m e r e  le s  c o u v r e  f e u l e m e n t  d e  fe s  n a g e o i r e s  ( 2 ) .

L o r f q u e  l a  L i m e  v e u t  a t t r a p e r  d ’ a u tr e s  p o iiT o n s  ,  e l l e  f e  c a c h e  d a n s  l e  

f a b l e ,  &  e n  l a if t a n t  f e u l e m e n t  p a r o î t r e  d e u x  a p p e n d i c e s  o u  b a r b i l lo n s  q u ’ e l l e  

a  a u p r è s  d e  la  b o u c h e  ( 3 )  ,  e l l e  a t t ir e  le s  p o iiT o n s  q u i  l e s  p r e n n e n t  p o u r  
d e s  b r in s  ¡de f u c u s .

M .  B r iiT o n  o b f e r v e  q u e  l a  L i m e  ,  o u  a n g e ,  e s t   u n  p o iiT o n  f o r t  c o n n u  à  

P a r i s ,  &  q u e  c ’e f t  c e l u i  q u ’ o n  y  v e n d  le  p lu s  c o m m u n é m e n t  f o u s  l e  n o m  

d e  r a ie  ( 4) -  R o n d e l e t  a iT u re  q u ’ o n  n ’e n  f a i t  a u c u n  c a s  d a n s  l e  L a n g u e d o c  ;  

m a i s  c o m m e  o n  c o n f o n d  fu r  l a  t a b l e ,  la  L i m e  a v e c  l a  r a ie  ,  j e  me r ç f e r v ^  

d ’ e n  d ir e  d a v a n t a g e  a u  m o t  Raie.

L  I  M  E R  A  I  E  ( 5 ) .

A r i st o t e  o b se r v e  a u  L . V I. çh, 11 ,  d e  f o n  h i st o i r e ,  q u e  l e s  p o i sso n s  d ’ u n e  

e sp e c e  n e  s’ a c c o u p l e n t  p o i n t  a v e c  c e u x  d ’ u n e  a u t r e  e sp e c e ,  m a is  i l  a n n o n c e  

u n e  e x c e p t i o n  p o u r  l a  L i m e  &  l a  r a ie  ;  i i  p a r o î t ,  d i t - i l ,  q u e  c e s  d e u x  p o i s-  
so n s  s ’ a c c o u p l e n t  l ’ u n  a v e c  l ’ a u t r e  ,  p u i sq u ’ i l  e x i st e  u n  p o i sso n  q u ’ o n  n o m m e  
Lime-raie,  q u i  a  l a  t ê t e  &  l e s  p a r t ie s  a n t é r ie u r e s  d e  l a  r a ie  ,  l e s  p a r t ie s  

p o f t é r i e u r e s  d e  l a  L i m e .  I l  p a r l e  e n c o r e  d u  m ê m e  f a i t  d a n s  f o n  t r a ité  de la 

Génération ,  Liv, II. ch. £T , e n  c e s  t e r m e s  : «  o n  n ’ a  r ie n  v u  d e  c e r t a i n  

*> fu r  c e  f u j e t  (  l e  m é l a n g e  d e s  e f p e c e s  )  r e l a t i v e m e n t  a u x  a n i m a u x  q u i  h a -  

»  b i t e n t  l a  m e r  ;  c e p e n d a n t  le s  p o i f t o n s  q u ’ o n  a p p e l l e  Limes~raies,  p a r o iiT e n t  

»  i i n g u l i e r e m e n t  v e n i r  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d ’u n e  L i m e  &  d u n e  r a ie  ( 6 )  » .  J e  

c r o i s  q u e  c e  n e  f e r o i t  p a s  c h a n g e r  l e  f e n s  d u  t e x t e  g r e c ,  q u e  d e  p a r a p h r a -  

f e r  a in fi  :  <* m a is  s ’ i l  e s t   d e s  p o iiT o n s  q u i  v i e n n e n t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e

-t'----*— f

( 1 )  P a g . a n .
( a )  T ehjv % $ivvj rsxécov nroçsûvt'loii àXicviu ;

A A A ’ iz  èç vv\S«.ù xiivy ciùffiç dot xvvefffftv 
A A Ad ol èv ntevpytnv vnoaqckyzç otpyolspwQèv

1 ILlviv vTto Trltpûyuv , oïvj yêwç i%0û<riv èc\\oiç>
Tÿtrtv ¿ 7 v£0(iêvcj)v rexéuv yôCov <k[Ayixoc\v7r1si. H alieut. Z . /. v. 742 &  fcqqi

(3)  C e s  appendices ne paroiiTent point 
?ïans la figure ni dans la defcription don 
nées par W illughbi ,  mais R ondelet n?a 
pas manqué de les décrire.

(4 ) S yftêm e nat. Qrjr, f, gen, 4 ,

15 ) çivo^u lçç  ,  0.
(6 ) è z i  Sè T&v QûtXdTliuv ¿¿à/ ctÇiéAo* 

•yov kùpxltxi. Soxïffi Sè (J.ocX lçcc ol pwoÇd* 
ra t xocXifjiEVoi yivèffQat èx ppqç  
çwiueê O(î yuv%



» d e u x  e f p e c e s  ,  c e  f o n t  l e s  L i m e s - r a i e s  ,  q u i  p a r o i i f e n t  ê t r e  l e  p r o d u i t  d e  

»  l ’a c c o u p l e m e n t  d e  l a  L i m e  &  d e  l a  r a ie  » .  P l i n e  a  r é p é t é  c e  q u ’A r i f t o t e  

a v o i t  d i t ,  m a is  i l  l ’a  f a i t  p lu s  a f f i r m a t i v e m e n t  ( ï ) .

R o n d e l e t  p r é t e n d  q u e  l a  Lime-raie e s t   u n  ê t r e  f a b u l e u x  q u i  n ’ e x i f t e  p o i n t  

d a n s  l a  n a t u r e  ( 2 )  ;  i l  f a i t  m ê m e  u n e  d if f e r t a t io n  à  c e  f u j e t  p o u r  p r o u v e r  

q u e  d e s  e f p e c e s  d if f é r e n t e s  n e  f a u r o ie n t  fe  m ê le r  &  p r o d u ir e  ,  &  i l  f a i t  r e 

m a r q u e r  q u ’a u  f u r p lu s  A r i f t o t e  n e  p a r le  q u ’a v e c  le s  e x p r e f f io n s  d e  l ’ i n c e r t i t u d e  

&  d u  d o u t e .  L a  d i f f é r e n c e  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e  l a  L i m e  &  d e  c e l u i  d e  

l a  r a ie  ,  q u ’ A r i f t o t e  é t a b l i t  H iß. Liv. V. ch. S ,  m e  p a r o î t  e f f e c t i v e m e n t  u n  

g r a n d  o b f t a c l e  à  c e  q u ’ u n e  L i m e  &  u n e  r a ie  s ’a c c o u p l e n t  e n f e m b l e .  B e l o n  

&  d ’a u tr e s  S a v a n s  a d m e t t e n t  l ’ e x i f t e n c e  d e  l a  Lime-raie,  &  i ls  o n t  e n t r a î n é  

G e f n e r  ( 3 ) .  W i l l u g h b i  a f f ir m e  a u f l i  f o n  e x i f t e n c e  ,  d ’a p r è s  F a b iu s  C o l u m n a  ;  

i l  l a  d é c r i t  ,  &  i l  r e j e t t e  a f le z  d u r e m e n t  le s  o b j e & io n s  d e  R o n d e l e t  ( 4 ) .  

R a y  n e  l a  f u p p o f e  p a s  m o i n s  ( 5 ) .  A r t é d i  l ’a p p e l l e  Raie oblongue ,  n ’ a y a n t  

q u ’ u n  r a n g  d e  p i q u a n s  a u  m i l i e u  d u  d o s  ( 6 ) .  T o u s  d i f e n t ,  d ’ a p r è s  C o l u m 
n a  ,  q u ’o n  la  t r o u v e  f r é q u e m m e n t  à  N a p l e s  ;  &  le u r  d e f c r i p t i o n  e s t   e f f e c t i 

v e m e n t  c o n f o r m e  à  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  ,  l e  d e v a n t  d u  c o r p s  t e n a n t  p lu s  

d e  l a  r a i e 'q u e  d e  l a  L i m e  ,  &  le s  p a r t ie s  p o f t é r ie u r e s  t e n a n t  p lu s  d e  l a  

L i m e  q u e  d e  l a  r a ie .  M a i s  fi c ’ e n  e s t   a f l e z  p o u r  d o n n e r  l e  d é m e n t i  à  R o n 

d e l e t ,  fu r  P e x i f t e n c e  d ’ u n  p o i i f o n  d o n t  l a  f ig u r e  t i e n t  d e  l a  L i m e  &  d e  l a  

r a i e ,  c e  n ’ e n  e s t   p a s  a f l e z  p o u r  d é c i d e r  l a  q u e f t i o n  r é e l l e m e n t  i n t é r e f l a n t e ,  

f a v o i r  i i  c e  p o i i f o n  v i e n t  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d ’ u n e  L i m e  &  d ’ u n e  r a ie .  C e s  

d e u x  e f p e c e s  f e  m ê l e n t - e l l e s  o u  n o n  ? V o i l à  c e  q u i  r e f t e  e n c o r e  i n d é c i s  ,  

a p r è s  l e s  d e f e r ip t io n s  d e  F a b iu s  C o l u m n a  &  d e  c e u x  q u i  l ’ o n t  f u i v i  ;  &  p lu s  

la  L i m e - r a i e  e s t   u n  p o i f l o n  c o m m u n  ,  f é l o n  l e  d ir e  d e  C o l u m n a  ,  m o i n s ,  c e  

f e m b l e ,  o n  d o i t  ê t r e  p o r t é  à  c r o i r e  q u ’ i l  v i e n n e  d u  m é l a n g e  d e  d e u x  e f p e c e s

( ï )  Pifeium diverfa genera non coëunt 
præter fquatinam &  raïam , ex quibus 
nafeitur priori parte raïæ fimilis , &  nom en 
ex utroque com pofitum  apud G ræ cos tra- 
hit. Hijl- L ib. I X . cap. j i .

(2.) M eo quidem  judicio  fides 11s ha- 
benda non e s t   qui rhinobati m iftum que 
p en u s, prolem que biform em  nobis obtru- 
dunt. R on delet ap. G efnerum  , in fquato- 
raia j &  des poiiTons , L iv . X II . chap. 20.

(3) E tfi Rondeletius nufquam in rerum 
natura hune pifeem  com parere p u ta t , ego 
om nino aliquem &  alicubi effe arbitror j

non m odo A riftotelis , fed noftri etiam 
feculi doftorum  hominum au& oritate com - 
m otus , J o v i i , G illii ,  B ellonii , qui non 
folùm  v iv e re  in mari hune pifeem , fed 
nom ina etiam form afque tradiderunt, D e  
aquatil. in fquatinoraia.

(4) N on  dari hujufm odi pifeem  R on
deletius neqnicquam  probare nititur j clini
que ei experientia reclaraat,  non opus eff 
argumentis ad fententiam  ejus refutandam, 
D e  pife. pag. 7p .

(5) Syn op f. pife. pag. 28,
(6) S y n o n , pife. pag, 99.



d iff é r e n t e s  ; c a r  c e s  a c c o u p l e m e n s  ,  f u p p o f é s  p o i î î b l e s  ,  n e  f o n t  c e r t a in e 

m e n t  p a s  a u f l i  c o m m u n s  q u e  le s  a c c o u p l e m e n s  d e s  i n d iv id u s  d e  m e m e  e f p e c e

L I O N  ( 1 ) .

* L e  L i o n  e s t   d é c r i t  p a r  t o u s  le s  N a t u r a l i f t e s ,  8 c  f o n  n o m  a  r e ç u  p e u  d  a l

t é r a t i o n  d a n s  le s  d i f f é r e n t e s  l a n g u e s  &  d a n s  le s  d i ff è r e n s  â g e s .  A r i f t o t e  a  

f o u v e n t  p a r lé  d u  L i o n  ; il  e n  fa it  u n  b e a u  p o r t a it  d a n s  f o n  tr a it é  de la Phy* 
fionotnie , ch. S. C ’ e f t ,  f é l o n  l u i ,  l ’ a n i m a l  q u i  p r é f e n t e  d e  l a  m a n iè r e  la  p lu s  

p a r fa it e  ,  le s  i d é e s  q u ’ o n  p e u t  f e  f o r m e r  d u  f e x e  m a f c u l i n .  I l  a  la  b o u c h e  d ’ u n e  
b e l l e  g r a n d e u r  ,  l a  f a c e  q u a r r é e  ,  p o i n t  t r o p  , c h a r g é e  d ’ o f t e m e n s  ,  la  m â c h o i r e  

f u p é r ie u r e  n ’ e x c e d e  p o i n t  l ’ in f é r ie u r e  ;  l e  n e z  e s t   p lu s  g r a s  q u e  m a ig r e  ,  le s  

y e u x  d ’ u n e  c o u l e u r  f a u v e  ( 2 )  ,  p l u t ô t  e n f o n c é s  q u e  t r o p  r o n d s  S f  tr o p  f a i l -  

la n s  ,  &  d ’u n e  g r a n d e u r  m o y e n n e  ;  le  f o u r c i l  d ’ u n e  b e l l e  g r a n d e u r ,  le  fr o n t  

q u a r r é ,  u n  p e u  c o n c a v e  d a n s  l e  m i l i e u ,  &  u n  p e u  r e l e v é  v e r s  l e  n e z  &  

\es f o u r c i ls  : a u  h a u t  d u  f r o n t  8 c  a u  d r o it  d u  n e z  ? l e  p o i l  r e v i e n t  u n  p e u  

e n  a v a n t  &  c o u v r e  l e  f r o n t .  L a  té  te  e s t   d ’ u n e  g r o f t e u r  m o y e n n e ,  le  c o u  

d ’ u n e  j u f t e  p r o p o r t i o n  p o u r  l a  l o n g u e u r  &  l a  g r o f t e u r ,  c o u v e r t  d e  p o i l s  r o u x  

q u i  n e  f o n t  n i  c r é p u s  n i  p la t s  ;  le s  p a r t ie s  v o i si n e s  d e s  c l a v i c u l e s  f o n t  b i e n  

d é g a g é e s  ; le s  é p a u l e s  f o r t e s  ,  l a  p o i t r i n e  v i g o u r e u f e ,  la  r é g i o n  d u  d ia p h r a g *  

* u e  l a r g e  ;  le s  f la n c s  l e  r a b le  b o n s  ;  l a  p a r t ie  d e s  h a n c h e s  &  d e s  c u if îe s  
p o i n t  c h a r g é e  d e  c h a ir  ,  l e s  j a m b e s  f o r te s  &  n e r v e u f e s  ,  la  d é m a r c h e  f e r 
m e  ; t o u t  l e  c o r p s  b i e n  a r t ic u l é  &  n e r v e u x ,  n ’ é t a n t  n i  tr o p  f e c  n i  tr o p  h u 

m i d e .  L ’ a n im a l  m a r c h e  l e n t e m e n t ,  d ’u n  a ir  d e  g r a n d e u r ,  &  a v e c  d e  b e a u x  

m o u v e m e n s  d a n s  le s  é p a u l e s .  A r i f t o t e  a  r é p é t é  p lu iie u r s  tr a its  d e  c e t t e  d e f ?  

c r i p t i o n  d a n s  f o n  H iß . Liv. 11. ch. 1. &  ch.. y. I l  c o n t i n u e  d a n s  f o n  tr a ité  

d e  la  p h y f i o n o m i e  ,  u n e  p e i n t u r e  n o n  m o i n s  b e l l e  d u  c a r a & e r e  çhi L i o n  ;  

i l  e s t  ,  d i t * i l ,  l i b é r a l ,  g é n é r e u x ,  g r a n d ,  a r d e n t  p o u r  la  v i f t o i r e  ;  m a is  d o u x  , 

ju f t e  ,  c a p a b l e  d e  s’ a t t a c h e r  à  c e u x  a v e c  le f q u e ls  i l  v i t  ;  a u  L. I. de f in  H iß ,

( 1 )  lé v v  , è. En E ipagnol ,  cl leon ,  
de F u n e ? , L , U . ch. 1.

(2 ) A riftote  a dit %xpC7iii<; ÔQÛaXpitç. 
L es A uteurs diiïertent beaucoup fur la 
fignification du m ot x u ç 07r6ç t dont l’é ty -  
p iologie  peut fignifier feulem ent un œ il 
d ’une couleur «gréahle. V o yez. C on ftan tin , 
dans fon lexique ; G e fn e r , in Leone ,  litt. 
B  i  Ccelius R hodig. Var. left. Lib. \3 . 
çap. 8. L es Uiis veulent que ce foit des 
yeujç bleu? j  les autres ,  des y e u x  v^rds

d’eau. C e  qu’ A riftote  a entendu me pa
roît décidé par le fait &  par l’expérience ; 
« l’ iris de l’œil du Lion , diient M M . de 
n PA cad. des & ienc. dans leur defcription 
» de quatre Lions ; l ’iris étoit de cette 
n couleur pâle qu’on nom m e ifabelle ; le 
n tapis de la choroïde paroiffoit d ’un jau - 
» ne plus dorp , &  il n’avoit rien d$ 
v cette couleur verte  que la plupart des 
n A uteurs donnent aux y e u x  du L ion  » , 
M çm . pçmr fervir h J’i i i f t .  p$t. / \  /. p. 11,



i l  a p p e l l e  le  L i o n ,  n o b l e ,  f i e r ,  c o u r a g e u x ;  a u  Liv. IX . ch. 4 4 ,  i l  d é v e l o p 

p e  d a v a n t a g e  Ton c a r a & e r e ,  m a is  t o u jo u r s  d ’a p r è s  le s  m ê m e s  p r in c ip e s  ( 1 ) .  

C e t t e  d e f c r i p t i o n ,  f o i t  d e  la  f i g u r e ,  f o i t  d u  c a r a & e r e  d u  L i o n ,  n ’ a  r ie n  q u i  

i o i t  d é m e n t i  p a r  le s  M o d e r n e s  ( 2 ) .  L a  l i o n n e  n ’ a  p o i n t  d ^ c r i n i e r e .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  L i o n s  ,  l ’ u n  p lu s  r o n d ,  q u i  a  l a  c r i -  

ra iere p lu s  c r é p u e  ,  &  q u i  e s t   p lu s  t i m i d e  ;  l ’ a u tr e  q u i  e s t  - p lu s  c o u r a g e u x ,  

&  q u i  a  u n e  p lu s  b e l l e  c r in ie r e .  H iß. Liv . I X . ch. 4 4 .  M a i s  il o b f e r v e  q u e  

t o u s  le s  L i o n s  f o n t  r o u x .  D & la Géncr. Z i v .  V* ch. G. P l i n e  a  c o p i é  l a  p r e m i e 

r e  d e  c e s  a ffe r m o n s  ( 3 ) .  E l i e n  d i f t i n g u e  le s  L i o n s  q u i  v i e n n e n t  d e  l ’ I n d e ,  

d e s  a u tr e s  L i o n s  ;  i l  p r é t e n d  q u e  l a  p e a u  d e  c e u x  d e  l ’ I n d e  e s t   n o ir e  ( 4 ) .  

O p p i e n  v a  p lu s  l o i n  ,  i l  r e m a r q u e  d e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  le s  L i o n s  d ’ A r m é 
n ie  ,  d ’ A r a b i e ,  d ’A f r i q u e  &  d ’ E t h i o p i e  ( 5 ) .  M .  d e  B u f f o n  r e je t t e  t o u t e s  c e s  

d i f t i n & io n s  d e  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  L i o n s  ;  i l  a ifu r e  q u ’ il  n ’ y  a  p o i n t  d e  

L i o n s  à  c r in ie r e  c r é p u e  (  o b f e r v e z  q u ’ A r i f t o t e  n ’a  p a s  d i t  q u e  c e r t a i n s  L i o n s  
e u f l e n t  l a  c r in ie r e  a b f o l u m e n t  c r é p u e ,  m a is  q u ’ ils  l ’ a v o i e n t  p lu s  c r é p u e  q u e  

d ’ a u tr e s  )  ;  q u e  le s  L i o n s  d ’ A f r i q u e  &  d ’ A i i e  f e  r e i ï e m b l e n t  e n  t o u t  ; &  q u e  

i i  c e u x  d e s  m o n t a g n e s  d if f e r e n t  d e  c e u x  d e s  p la in e s  ,  c ’ e f t  m o i n s  p a r  l e s  

c o u le u r s  d e  l a  r o b e  q u e  p a r  la  g r a n d e u r  d e  l a  t a i l le  ( 6 ) ,

D è s  l e  i i e c l e  d ’ A r i f t o t e  ,  l e  L i o n  é t o i t  u n  a n i m a l  p e u  c o m m u n  ; i l  e n  

f a i t  l’ o b f e r v a t i o n  ;  i l  d i t  q u ’ e n  E u r o p e  o n  n ’ e n  t r o u v o i t  q u e  d a n s  l e s  p a y s  

r e n f e r m é s  e n t r e  l ’A c h é l o u s  &  le  N e f l u s  ( 7 )  ,  Hiß. Liv. VI. ch. 31 ,  d e u x  

f l e u v e s  q u i  c o m p r e n n e n t  l ’e f p a c e  i i t u é  e n t r e  l e  4 0  &  l e  4 3 e d e g r é s  d e  l o n 
g i t u d e  ,  &  p a r  c o n f é q u e n t  u n e  p a r t ie  d e  l a  T h r a c e  &  d e  la  M a c é d o i n e .  

A r i f t o t e  r e p r e n a n t  la  m ê m e  o b f e r v a t i o n ,  Liv.  V III. ch. 2 8 ,  y  a j o û t e  ,  q u e  

c ’ e f t  c e p e n d a n t  e n  E u r o p e  q u ’ o n  t r o u v e  l e  p lu s  d e  L i o n s  ( 8 ) .  A u  r e f t e  i l  

y  a  t o u t e  a p p a r e n c e  q u ’ A r i f t o t e  a  tir é  d ’H é r o d o t e  la  r e m a r q u e  fu r  l e  l i e u  

o ù  l ’ o n  t r o u v o i t  d e s  L i o n s  e n  E u r o p e  ; c a r  H é r o d o t e  aiT u re l e  m ê m e  f a it  

e n  p a r l a n t  d e  c e  q u i  a r r i v a  à  X e r c è s  lo r f q u ’ il  t r a v e r f o i t  l a  P æ o n i e .  I l  a v o i t

(1 )  V o y e z  au m êm e lieu , ce qu’A riftote  
dit de la panthere , animal dans lequel il 
prétend trouver les traits qui donnent une 
idée com plette du fexe féminin;

(2) V o y e z  entre autres ,  l’hiftoire du 
L ion  , par M . de B u ffo n , H iß . nat. T. V III. 
pag. 10Q » >24.

(3) Hiftor. L ib. V III . cap. 1$. n. 18.
(4 ) D e  animal, nat. Lib. X V II . cap. 26. 

D e  venat. Lib. II I . in j)rincip. V o y e z
fur cette diftin& ion des differentes efpeces

de Lions , B o ch a rt, Hïeroç. L ib. III. c. 1.
(6) H ift. nat. Tom. V III . pag. 108.
(7 )  O u  m ieux \e N eftus , ainfi que 

l ’appellent H érodote &  Paufanias , dans 
les lieux que j’ indiquerai à la note 1 ,  p. fu iv . 
Pline , L . V III . ch. ,6. &  M . d’A n v ille  , 
G eo g r. anc. Tom. I. pag: 287.

(8) Pline s ’expli que autrem ent : il dit 
que les Lions de l ’ Europe font bien plus 
forts que c e u x  d’A friq u e &  de S y rie . 
Ubi modo.



d a n s  f o n  a r m é e  b e a u c o u p  d e  c h a m e a u x  ; le s  L i o n s  é t a n t  d e f c e n d u s  d e s  m o n -  

t a g n e s  p e n d a n t  l a  n u i t ,  a t t a q u è r e n t  le s  c h a m e a u x  f e u l s ,  fa n s  t o u c h e r  n i  a u x  

a u t r e s  b ê t e s  d e  c h a r g e  n i  a u x  h o m m e s  ( i ) .  M a i s  c e  q u i  e s t   b e a u c o u p  p l u s  

e x t r a o r d in a ir e  ,  c ’e f t  q u ’a u j o u r d ’ h u i l ’ o n  n e  t r o u v e  p lu s  d e  L i o n  e n  E u r o p e  *  

i ls  o n t  m ê m e  a b a n d o n n é  l’ E g y p t e  ,  la  P a l e f t i n e  &  t a  S y r i e  ,  o ù  i l  y  e n  e u t  

a u t r e f o is  ,  &  o ù * le s  v o y a g e u r s  a t t e f t e n t  q u ’ o n  n ’ e n  r e n c o n t r e  p a s .  I l  n ’ e n  

e x if t e  p lu s  q u e  d a n s  l e  r e f t e  d e  l ’ A f r i q u e  &  d a n s  le s  p a r t ie s  m é r id io n a l e s  d e  

l ’ A i î e  ;  p o i n t  d a n s  l ’ A m é r i q u e  ( 2 ) .  O n  e s t   d i v i f é  fu r  la  c a u f e  p o u r  l a q u e l l e  
le s  L i o n s  o n t  a i n f i  d i f p a r u  d e  p r o v i n c e s  q u ’ ils  o n t  c e r t a i n e m e n t  h a b i t é e s .  

M .  d e  B u f f o n  la  c h e r c h e  d a n s  l ’ a u g m e n t a t i o n  d e  la  p o p u l a t i o n  ;  M .  Z i m -  

m e r m a n n  c o m p a r a n t  la  p o p u l a t i o n  a n c i e n n e  d e  l ’ E g y p t e  ,  d e  la  S y r i e ,  & c .  

a v e c  le u r  p o p u l a t i o n  a & u e l l e  ,  r e j e t t e  le  f y f t ê m e  d e  M .  d e  B u ffo n »  11 i n d i 

q u e  d e u x  a u tr e s  c a u f e s  : l ’ u n e  e s t   la  g r a n d e  q u a n t it é  d e  L i o n s  q u e  S y l l a  

P o m p é e  &  C é f a r  f ir e n t  c o n d u i r e  à  R o m e  p o u r  le s  j e u x .  M .  Z i m m e r m a n n  

m o n t r e  q u ’ il  y  e u t  m i l le  L i o n s  tu é s  à  R o m e  d a n s  l ’ e f p a c e  d e  q u a r a n t e  a n s  *  

i l  a i î i g n e  p o u r  f é c o n d é  c a u f e  l ’ u f a g e  d e s  a r m e s  à  f e u  ,  q u i  o n t  c a u f é  p l u s  

d ’ e ffr o i  à  c e s  a n i m a u x  q u e  l e s  f l é c h é s  &  le s  d a r d s .

I n d é p e n d a m m e n t  d e  l a  d e f c r i p t i o n  g é n é r a l e  q u ’ A r i f t o t e  a  d o n n é e  d u  L i o n  ,  

i l  fa it  fu r  d i f f é r e n t e s  p a r t ie s  d e  c e t  a n i m a l ,  p lu iie u r s  o b f e r v a t i o n s  ,  d o n t  le s  
u n e s  f o n t  confirmées ,  le s  autres conteftées p a r  le s  M o d e r n e s .  I l  r e m a r q u e  y 
Hift. L. IX . c. 4 4 ,  q u e  l e  L i o n  a  l e s  o s  d e  la  t ê t e  t r è s - f o r t s .  M M .  d e  l ’ A c a -  

d é m i e  d e s  & ie n c e s  o n t  t r o u v é  q u e  l e  c r â n e  é t o i t  é p a is  d e  q u a t r e  l i g n e s  à  

l ’ e n d r o i t  le  p lu s  m i n c e ,  &  d e  p r è s  d ’u n  p o u c e  à  l ’ e n d r o i t  d u  f r o n t.  S e l o n  

A r i f t o t e , le  c o u  d u  L i o n  e s t   f o r m é  d ’u n e  f e u l e  v e r t e b r e .  Hiß. L. II. ch. 1 7 

&  des Part. Liv. IV . ch. to .  C ’ e f t  u n e  e r r e u r ;  l e  c o i j ,  d e  t o u s  le s  q u a d r u 

p e d e s  e s t   c o m p o f é  d e  f e p t  v e r t e b r e s  ( 3 ) .  M a i s  o n  p e u t  r e m a r q u e r  a v e c  

M M .  d e  l ’ A c a d .  d e s  & i e n c e s , q u e  c e p e n d a n t  l e  c o u  d u  L i o n  e s t   f o r t  r o id e  : ils  

l ’ a t t r ib u e n t  à  c e  q u e  le s  a p o p h y f e s  d e s  v e r t e b r e s  d u  c o u  f o n t  l ié e s  a v e c  d e s  

l i g a m e n s  ii fo r ts  &  i i  d u r s ,  q u ’ il  f e m b l e  q u e  c e  n e  f o i t  q u ’ u n  o s  ( 4 ) .  O n  a  

r e p r o c h e  a  A r i f t o t e  d ’a v o i r  d i t  q u e  le s  o s  d u  L i o n  é t o i e n t  fa n s  m o u e l l e  &  

f a n s  c a v i t é  { 5 ) ;  m a is  e n  c e t  e n d r o i t ,  c e  n ’ e f t  p a s  A r i f t o t e  q u i  s’ e f t  t r o m p é >

( 1 )  H iilo r. Lib. V U . cap. i2S &  , 26'
Paufanias a rapporte les mêmes faits dans 
fa delcription de la G r e c e , Liv. V I, ch. y.

(2) V o y e z  Zim m erm . Z ooi, Ç é o g r . c. 2.

feci. 20. &  M . de Buffon ,  H ift. nat* 
Tom. V III.

(3 ) Buffon ,  H ift. nat. Tom. V III . p .
(4) Pag. 6.
(5 )  Buffon a Ubi modò.



c a r  l o i n  d e  d ir e  c e  q u ’ o n  f u p p o f e . ,  il d i t  p o s i t i v e m e n t  q u e  l e  L i o n  a  d e  la  

m o u e l l e  d a n s  le s  o s  d e s  c u if îe s  &  d e s  j a m b e s  d e  d e v a n t  ;  i l  e s t   v r a i  q u ’ i l  

d i t  q u ’ e l l e  e s t   e n  t r è s - p e t i t e  q u a n t i t é  : &  c ’ e f t ,  a j o û t e - t - i l  e n c o r e  ,  c e  q u i  

a  fa it  d ir e  à  q u e lq u e s  p e r f o n n e s  q u e  l e  L i o n  n ’ a v o i t  p o i n t  d u  t o u t  d e  m o u e l l e  ;  

m a i s ,  c o m m e  o n  v o i t  ,  i l  c o m b a t  l u i - m ê m e  c e  f e n t i m e n t .  H iß. Liv. I I I ,  

ch. y &  20. P a r  r a p p o r t  à  c e  q u ’o n  l i t  a u  m ê m e  l i e u  ,  &  d a n s  le  tr a it é  des 

Parties,  Liv . II. ch. c) ,  q u e  le s  o s  d u  L i o n  f o n t  f o r t  d u r s ,  &  q u ’ il  e n  f o r t  

d u  f e u  l o r f q u ’ o n  le s  b r i f e  : j e  n e  v o i s  p a s  q u ’ o n  a l l é g u é  l ’ e x p é r i e n c e  p o u r  

é t a b l i r  l e  c o n t r a i r e .  E p i c u r e  s’ e f t  m o q u é  d e s  a f t e r t io n s  d ’ A r i f t o t e  fu r  le s  o s  

d u  L i o n  ( i ) .  M a i s  i l  n e  f a u t  p a s  c r o ir e  q u e  c e  fû t  p a r c e  q u ’ il a v o i t  m i e u x  

r e n c o n t r é  l a  v é r i t é  q u e  n ’ a v o i t  fa it  A r i f t o t e .  E p i c u r e  t o u r n o i t  e n  r i d i c u le  

A r i f t o t e  ,  &  t o u t  c e  q u ’ i l  a v o i t  d i t  fu r  le s  A n i m a u x .  M a i s  i l  c o n f o n d o i t  c e  

q u ’ il  a v o i t  d i t  d e  v r a i  a v e c  c e  q u ’ il  a v o i t  d i t  d e  f a u x  ( 2 ) .
A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  l e  L i o n  a  le s  o n g l e s  r e c o u r b é s ,  Hiß. L. III. ch. c>. 

P l i n e  a  a j o u t é  q u ’ i l  a v o i t  d e s  e f p e c e s  d e  g a in e s  d a n s  l e f q u e l l e s  l a  p o i n t e  d e  

l ’ o n g l e  e n t r o i t  p o u r  n e  p a s  s’ é m o u f l e r ,  q u e  l ’ o n g l e  é t o i t  r e t o u r n é  q u a n d  le  

L i o n  c o u r o i t , &  q u ’ il  n e  m o n t r o i t  fa  p o i n t e  q u e  q u a n d  l ’ a n i m a l  v o u l o i t  f a i 

i i r  f a  p r o i e  ( 3 ) .  P l u t a r q u e  a  p a r lé  d u  m ê m e  f a it  d a n s  d e u x  e n d r o it s .  D a n s  

l ’u n ,  i l  d i t  f e u l e m e n t  q u e  l e  L i o n  r e t o u r n e  l ’ o n g l e  e n  d e d a n s  lo r f q u ’ il  m a r 

c h e  ( 4 )  ; d a n s  l ’ a u tr e  ,  i l  d i t  q u e  l e  L i o n  m a r c h e  le s  o n g l e s  e n v e l o p p é s  

c o m m e  d a n s  d e s  e f p e c e s  d ’ é tu is  ( 5 ) .  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  d é 

c l a r e n t  n ’ a v o i r  p a s  t r o u v é  c e s  é tu is  d o n t  p a r le  P l i n e  ; R a y  a ft lir e  l e s  a v o i r  

v u s  ( 6 ) .  J e  c r o is  q u ’ il  n ’ e f t  p a s  i m p o f î î b l e  d e  c o n c i l i e r  c e s  d e u x  t é m o i g n a 
g e s  q u e l q u e  c o n t r a d i & o ir e s  q u ’ ils  p a r o iiT e n t. M M .  d e  l ’A c a d é m i e  n e  c o n v i e n 

n e n t - i l s  p a s  q u e  l ’ e x t r é m i t é  d e s  d o i g t s  d u  L i o n  e s t   t e l l e m e n t  c o n f o r m é e  r  

q u e  le s  o n g l e s  d e m e u r e n t  l e v é s  e n  m a r c h a n t  ,  &  r e tir é s  e n t r e  le s  d o i g t s  ?  

I l  m e  f e m b l e  q u e  P l i n e  n ’ a  r ie n  d i t  d e  p l u s ,  &  q u ’ il  n ’y  a  ic i  d e  d i f f é r e n 

c e  ,  q u e  d a n s  l e s  m o t s  d o n t  o n  f e  f e r t  e n  e x p l i q u a n t  c e t t e  p a r t ic u la r i t é .

(1 )  Buffon , pag. u p .
(2.) V o y e z  ces railleries d ’E p icu re , dans 

A th én ée , D eipnof. L ib . F U I . cap. 12.
(3) M irum  pardos , pantheras , Leones 

&  fimilia , condito in corporis vaginas 
unguium m ucrone , ne refringatur h eb e- 
teturve , ingredi : averfifque falculis cu r- 
r e r e , nec nifi appetendo protendere. H iß . 
JLib. F U I . cap. 13.

(4) D e  curiofit. pag. Ç24:

(5 )  Quasnam animal, pag. /77p.
(6 ) Plinius L eon es in corporis vaginas 

ungues co n d e re , ne m ucrones inceflu r e -  
fringantur hebetentur v e  , fcribit. Parifien- 
fes id negant : verum  experientia noitra 
in L eon e juven e , adm odum  manfueto , 
quem  propriis manibus tra& avimus , P li
nio fuffragatur , &  CI. v ir  T h . B artho- 
linus idem  affirmat. S yn op f. quadrup. 
pag. ,63.



R e l a t i v e m e n t  à  l ’ o i f e l e t  (  v o y e z  Os. )  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  l e  L i o n  a  

q u e l q u e  c h o f e  d e  t o r t u e u x  ; m a is  il f e m b l e  n ’ e n  p a r le r  q u e  d ’a p r è s  d e s  d é f 

in is  p e u t - ê t r e  p e u  e x a i l s  : Hiß. Liv. 11. ch. i. L e s  M o d e r n e s  n e  fe  f o n t  p a s  

e x p l i q u é s  à  c e t  é g a r d .  11 d i t  a u  m ê m e  l ie u  ,  e n  p a r la n t  d e s  d e n t s , q u e  le  

L i o n  l e s  a  e n  f o r m e  d e  f c i e  : c ’ e f t - à - d i r e ,  q u e  l ’ e x t r é m i t é  a ig u ë  d e s  d e n t s  

la i i le  e n t r e  c h a c u n e  d e s  i n t e r v a l l e s  é g a u x .  C e t t e  d e f c r i p t i o n  n e  m e  p a r o î t  

p a s  t o u t - à - f a i t  e x a & e  : l a  d e f c r i p t i o n  d e  I y I M . d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  e s t   
b e a u c o u p  p lu s  c la ir e  : c h a q u e  m â c h o i r e  a  q u a t o r z e  d e n t s  : f i x  m o l a i r e s ,  f ix  
i n c i f i v e s  &  d e u x  c a n i n e s  ;  o n  v o i t  n é a n m o i n s  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  i n c i f i -  

v e s  d e  la  m â c h o i r e  i n f é r i e u r e ,  q u e  l ’a f l e r t i o n  d ’A r i f t o t e  n ’ e f t  p a s  d é n u é e  d e  

p r é t e x t e  &  d ’ u n e  f o r t e  d ’a p p a r e n c e .  D ’a ille u r s  A r i f t o t e  l u i - m ê m e  p a r le  d e s  

d e n t s  c a n i n e s  d u  L i o n  ,  q u i  f o n t ,  d i t - i l ,  a u  n o m b r e  d e  q u a t r e  ,  d e u x  à  c h a 

q u e  m â c h o i r e ,  &  le s  f e u le s  q u i  lu i  t o m b e n t  à  l ’ â g e  d e  f ix  m o is .  Hiß. L. VI. 
ch. 2 i ,  &  de la Génér. L. V. ch. 8. E n f i n  A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  q u e  l e  p i e d  

d u  L i o n  é t o i t  d i v i f é  e n  p lu f ie u r s  d o i g t s .  Liv, II. ch. /. I l  a u r o it  p u  o b f e r v e r  

q u e  le s  p ie d s  d e  d e v a n t  a v o i e n t  c i n q  d o i g t s ,  &  q u e  c e u x  d e  d e r r ie r e  n ’ e n  

a  v o i e n t  q u e  q u a t r e  ( ï ) .

P a f f o n s  a u x  p a r t ie s  in t e r n e s  d u  L i o n .  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u ’ e l le s  f o n t  f e m -  

b l a b l e s  à  c e l l e s  d u  c h i e n .  Hiß. L. II. ch. / .  I l  a u r o it  m i e u x  f a it  d e  le s  c o m 
parer à  celles du chat : du moins cela fuit des mémoires de M M .  de l’A ca- 
d é m i e .  I l  r e m a r q u e  q u e  l ’ e f t o m a c  e s t   p e t i t  &  q u ’ il  n ’ a  p a s  b e a u c o u p  p lu s  d e  

l a r g e u r  q u e  le s  i n t e f t i n s ,  Liv. 11. ch, ly  ;  e n  e f f e t  i l  n ’ a  q u e  f ix  p o y c e s  d e  

la r g e  fu r  d i x - h u i t  p o u c e s  d e  l o n g .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  le s  m é m o i r e s  d e  M M .  

d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ,  p lu s  d e  d é t a i l s  fu r  l a  c o n f o r m a t i o n  in t é r ie u r «  

d u  L i o n .  U n  A c a d é m i c i e n  d e  P é t e r s b o u r g  n o m m é  M .  W o l t t ,  a  a u ff i  é t u d i é  

l a  c o n f o r m a t i o n  in t é r ie u r e  d u  L i o n  ; j e  n ’ in d iq u e r a i  i c i  q u ’ u n e  f e u l e  d e  f e s  

o b f e r v a t i o n s  : c ’ e f t  q u e  l a  v ît e iT e  d u  f a n g ,  c h e z  l e  L i o n ,  e s t   q u a t r e  f o is  p l u s  

g r a n d e  d a n s  l ’ a o r t e ,  &  c e n t  fo is  p lu s  g r a n d e  d a n s  le s  d e r n ie r s  r a m e a u x  f a n -  

g u i n s , q u ’ e l l e  n ’ e f t  c h e z  le s  a u tr e s  A n i m a u x  : c e  q u i  p a r o î t  c o n t r i b u e r  à  l a  

f o r c e  S i  a u  c o u r a g e  d u  L i o n  ( 2 ) .

S e l o n  A r i f t o t e , le  L i o n  e s t   d u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  je t t e n t  le u r  u r i

n e  e n  a r r i é r é ,  Hiß. Liv. II. ch. / ,  &  des Part. Liv. IV . ch. 10. A i l l e u r s  i l  

d it  q u ’ il  l e v é  l a  c u i f t e ,  c o m m e  l e  c h i e n ,  p o u r  p i i l e r ,  H iß. L. V III, ch, 5 \

( 1 )  R a y  j U bi modo , pag. 165. (2) J. des Savans , pour le m ois de  
Septem bre 17 7 4  ¡> pag, 1886.



i l  d i t  a u f l i  q u e  le s  L i o n s  s’ a p p r o c h e n t  à  r e c u lo n s  Si s’ a c c o u p l e n t  p a r  d e r r ie 

r e .  Hiß, L, V. ch. 2. M .  d e  B u f f o n  d é m e n t  a b f o l u m e n t  c e  f a i t , Si il a f -  

fu r e  q u ’ il  e i l  d é m o n t r é  p a r  la  f e u l e  i i j f p e & io n  d e s  p a r tie s  d u  m â l e  Si d e  

le u r  d i r e & io n  ,  lo r f q u ’ e l le s  f o n t  d a n s  l ’ é t a t  p r o p r e  à  l’ a c c o u p l e m e n t  ,  q u ’ il  

f e  f a it  à  l a  m a n ié r é  o r d in a ir e  d e s  a u tr e s  q u a d r u p e d e s  ( i ) .  I l  d é m e n t  a u f l i  

A r i f t o t e  ,  fu r  c e  q u e  c e l u i - c i  a  d i t ,  Hiß. Liv. II. th. / ,  Si de la Génér. 
Liv. IV» ch. 10 ,  q u e  l a  l i o n n e  à  d e u x  m a m m e l le s  p l a c é e s  fu r  l e  v e n t r e  ;  

i l  f o u t ie n t  q u ’ e l l e  e n  a  q u a tr e  ; m a is  i l  n e  c o n t r e d i t  p o i n t  A r i f t o t e  fu r  c e t t e  

a u tr e  o b f e r v a t i o n ,  q u e  l e  L i o n  e s t   f u r ie u x  &  q u e  f a  r e n c o n t r e  e s t   f i n g u l i é -  

r e m e n t  d a n g e r e u f e  d a n s  l e  t e m s  d e  l ’ a m o u r .  Hiß. Liv. VI. ch. ¡8.
A r i f t o t e  n ’a  p a s  d i t  d a n s  q u e l  t e m s  l e  L i o n  s’ a c c o u p l o i t ,  n i  q u e l l e  é t o i t  

la  d u r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  d e  l a  l i o n n e  ; m a is  - f e u l e m e n t ,  q u e  le s  j e u n e s  l i o n 
c e a u x  n a i f l o i e n t  a u  p r i n t e m s ,  q u ’ à  d e u x  m o i s  e n c o r e  ils  a v o i e n t  d e  la  p e i n e  

à  m a r c h e r ,  Si q u e  la  p o r t é e  d e  la  l i o n n e  n ’ é t o i t  f o u v e n t  q u e  d e  d e u x  p e t i t s  Si 
d e  f ix  a u  p lu s .  Hiß. Liv. VI. ch. j / .  I l  p a r o î t  q u e  fu r  t o u t  c e c i  l ’ o n  n ’ a  r ie n  d e  

b i e n  c e r t a in  ; M .  d e  B u f f o n  c o n j e & u r e  q u e  l e  t e m s  d e  la  g e f t a t i o n  d e  l a  l i o n 

n e  e st  d e  f ix  m o is .  D a n s  c e  m ê m e  l i e u ,  A r i f t o t e  c o m b a t  u n e  f a b l e  q u ’o n  t r o u v e  

d a n s  H é r o d o t e ,  f a v o i r , q u e  l a  l i o n n e  p e r d  fa  m a t r ic e  e n  f a i f a n t  f e s  p e t i t s .  L a  

l i o n n e ,  d i t  c e t  H i f t o r i e n  , q u o i q u ’ e l l e  f o i t  t r è s - f o r t e ,  n e  f a i t  d a n s  t o u t e  f a  v i e  

q u ’ u n  f e u l  p e t i t , p a r c e  q u e  fa  m a t r ic e  f o r t  e n  m ê m e  t e m s .  L a  r a ifo n  e n  e s t  ,  q u e  

l e  l i o n c e a u  a y a n t  le s  o n g l e s  t r è s - a i g u s ,  d é c h i r e  la  m a t r i c e  lo r f q u ’ il  c o m m e n c e  

à  s’ y  r e m u e r ;  à  m e f u r e  q u ’ il  g r a n d i t ,  il l a  d é c h i r e  d e  p l u s  e n  p lu s  : d e  f o r t e  

q u e  q u a n d  i l  n a î t ,  i l  n e  r e f t e  p lu s  r ie n  d ’ e n t ie r  ( 2 ) .  I l  n e  f a u t  p a s  b e a u c o u p  

d e  r é f l e x i o n  p o u r  f e n tir  c o m b i e n  c e  r é c i t  e s t   f a b u le u x  ;  m a is  A r i f t o t e  n ’a u r o i t  

p a s  d û  e n  l e  r e m e t ta n t, fa ir e  u n  a u tr e  r é c i t  a u f li  p e u  v r a i f e m b l a b l e  ,  q u e  

d a n s  f o n  h i f t o i r e ,  Ib id ,  i l  a p p l i q u e  a u x  f e u le s  l i o n n e s  d e  S y r i e ,  m a is  q u e  

d a n s  f o n  t r a ité  de la Génér. Liv. III . ch. 1 ,  &  ch. / o ,  i l  r e n d  c o m m u n  à  

t o u t e s  le s  l i o n n e s  ,  f a v o i r ,  q u ’ à  le u r  p r e m ie r e  p o r t é e ,  e l le s  o n t  c i n q  l i o n 

c e a u x  ,  m a is  q u ’ a u x  p o r t é e s  f u i v a n t e s  ,  e l l e s  e n  o n t  t o u jo u r s  u n  d e  m o i n s  ,  

Si q u ’ e n fin  a p r è s  la  c i n q u i è m e  p o r t é e ,  e l l e s  n ’ e n  o n t  p lu s .

I l  e s t   q u e f t io n  a u  Liv. V U  1. ch. 5. d e  T h if to ir e  d e s  A n i m a u x ,  d e  la  m a 

n ié r é  d o n t  le  L i o n  f e  n o u r r i t ,  Si j e  n e  v o i s  d a n s  c e t  e n d r o i t  r ie n  q u i  n e  

f o i t  c o n f o r m e  à  c e  q u e  d if e n t  le s  M o d e r n e s .  L ’ h e r b e  q u i  tu e  l a  p a n t h e r e  ( 3 )  ,  
est  é g a l e m e n t  u n  p o i f o n  p o u r  lu i .  H ß . L. IX . ch. G. L a  d e r n i e r e  r e m a r q u e

( 1 )  Hift. nat. Tom. V 11L p. 1/7.
(2) H iilor. Lib. III, cap% 198, ( 3 )  V o y e z  PantAtrc,



cl“* A r i i l o t e  (fu e  n o u s  r a p p o r t e r o n s ,  e s t   q u e  l e  L i o n  &  l e  t h o s  f o n t  e n  g u e r 

r e  ,  p a r c e  q u ’ é t a n t  c a r n a i î i e r s ,  l e u r  n o u r r it u r e  à  l ’ u n  Si à  l’ a u tr e  e i l  la  m ê *  

m e .  H iß . Liv. l X t ch. / .

LO C  A  L  U  S  ( 1 ) .

A r i f t o t e  n e  p a r le  d e  c e t  o i f e a u ,  q u e  p o u r  l e  c o m p t e r  d a n s  l a  c l a f l e  n o m -  

b r e u f e  d e  c e u x  q u i  o n t  d e s  cœcum o u  a p p e n d i c e s  à  l ’ e x t r é m i t é  d u  c o n d u i t  

in t e f t in a l .  Hiß. Liv. II. ch. t y ,  a la fin. J e  n e  m ’ é t e n d r a i  p a s  fu r  f o n  f u je t  y 
é t a n t  i n c e r t a i n  f i  f o n  n o m  m ê m e  d o i t  f e  t r o u v e r  d a n s  l ’h if t o ir e  d e s  A n i 
m a u x  &  c o m m e n t  o n  d o i t  l ’ é c r ir e  ( 2 ) .  G e f n e r  a  p e n f é  q u e  c ’ é t o i t  u n  n o m  

i t a l i e n  d o n t  011 a v o i t  f a it  u n  n o m  g r e c  &  q u ’ o n  a v o i t  in t r o d u it  m a l- à - p r o *  

p o s  d a n s  l e  t e x t e  ( 3 )  : & a l i g e r  c r o i t  q u ’ il  f a u t  l i r e  Cocaltis , &  i l  d é c r i t  l e  

Cocalus c o m m e  u n  o i s e a u  b l a n c  ,  à  p i e d s  r o u g e s  ,  d e  l a  g r o f le u r  d ’ u n  r a -  

j n i e r ,  q u i  v i t  d e s  p e t it s  p o iiT o n s  q u e  l a  m e r l a i f l e  fu r  l a  c ô t e  e n  f e  r e t ir a n t  ( 4 ) ,

L O I R  ( 5 ) .

I l  n ’ y  a  q u e  d e u x  m o t s  d e  Yéléios d a n s  l ’ h i f t o ir e  d e s  A n i m a u x  ;  m a is  i ls  

e a r a & é r if e n t  l e  L o i r  : c ’ e f t  q u e  Yéléios f e  r e t ir e  l ’h i v e r  d a n s  d e s  tr o u s  d ’ a r 

b r e s  o ù  il  d e v i e n t  t r è s - g r a s .  Hiß. Liv . V III . ch. ty. L a  p lu p a r t  d e s  A u t e u r s  
o n t  d o n c  v u  d a n s  Yéléios d ’ A r i f t o t e ,  n o t r e  L o i r .  G a z a ,  & a l i g e r , A g r i c o l a  ( 6 )  

&  W o t t o n  ( 7 )  ,  o n t  e m p l o y é  p o u r  l e  tr a d u ir e  l e  m o t  la t in  G lis ,  q u i  f i g n i -  

f ie  l e  L o i r  ;  G e f n e r  e s t   p e r f u a d é  q u e  Yéléios e s t   n o t r e  L o i r  ( 8 )  ; M .  d e  B u f 

f o n  e s t   d u  m ê m e  f e n t i m e n t  ( 9 ) .  J e  n ’ a i  d o n c  p a s  d û  fa ir e  d i f f i c u l t é  d ’ e m 

p l o y e r  d a n s  m a  t r a d u $ i o n ,  l e  m o t  L o i r .

O n  p e u t  v o i r  d a n s  l ’ h i f t o i r e  n a t u r e l le  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 1 0 ) ,  c e l l e  d u  

L o i r  ;  i l  e s t   à - p e u - p r è s  d e  l a  g r a n d e u r  d e  l ’ é c u r e u i l ,  &  i l  a  c o m m e  l u i ,  la  

q u e u e  c o u v e r t e  d e  l o n g s  p o i l s .  J e  n e  c o n ç o i s  p a s  p o u r q u o i  R a y  t r o u v e  ta n t  

d ’ i n c e r t i t u d e  d a n s  c e  q u e  l ’ o n  d it  d u  L o i r ,  q u ’ i l  d o u t e  m ê m e  s’ il e x i f t e  ( n ) .

( 1 )  XStixXog f ê.
(2J V o y e z  les variantes , p. 663.
(3 ) XôaoiXoç leoitur apud A riftote lem  

çirca finem Libri l l t H ift. anim. ubi G a 
za vertit ciconia : quafi legerit 7r£Xaç'y6ç’f 
fed  apparet hoc nomen Italicum  eile avis 
nofturnæ  » ah aliquo forte adfcriptum  ut 
vocem afcalaph on  (quæ im m ediatè lequitur) 
interpretaretur ,  &  a librariis poftea perpe- 
ram infertum. G efn er , de a vib u s, in A lu -  
■€0n<r

(4) A d  A r ifto te le m , L ib, I I . cap. 17,
(5}  èXetôç, 0.
(6 ; D e  animant, fubterr. pag. 33.
(7 )  D e  different, animal, cap. 87.
(8) D e  quadrup. in Glire.
(9) H ift. nat. Tom. V I L  pag. 341.
(10) Ubi modo.
( 1 1 )  Q u æ  de hoc animali ( glire ) tra* 

duntur , adeo varia &  incerta funt , ut 
dubitem an detur ejufm odi in rerum n^* 
tura. S yn op f. cjuadr. p . 230.



D a n s  l e  p e u  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d u  L o i r  ,  il y  a  u n e  o b f e r v a t i o n  q u i e i l  

f a u f le  ,  o u  q u i  d u  m o in s  e x i g e  u n e  e x p l i c a t i o n .  I l  a l l u r e  q u e  l e  L o i r  d e v i e n t  

t r è s - g r a s  d a n s  fa  r e tr a it e .  I l  h e  f a u t  p a s  c r o i r e  q u e  c e  f o i t  e n  n e  m a n g e a n t  

r ie n  q u ’ il s’e n g r a i i ïe  ,  &  M .  d e  B u iF o n  a  e u  r a ifo n  d ’o b f e r v e r , q u e  i î ,  d a n s  

la  G r è c e  ,  le s  L o i r s  f o n t  p lu s  g r a s  a p r è s  l ’ h i v e r  q u ’ a u p a r a v a n t ,  c ’ e f t  p a r c e  

q u e  le s  h i v e r s  y  é t a n t  t e m p é r é s ,  le s  L o i r s  n e  d o r m e n t  p a s  t o u t  l ’ h i v e r ,  

q u e  p r e n a n t  d e  la  n o u r r it u r e  ,  p e u t - ê t r e  a b o n d a m m e n t ,  to u t e s  le s  f o is  q u e  

l a  c h a le u r  le s  r a n im e  ,  o n  le s  a u r a  t r o u v é s  t r è s - g r a s  q u o i q u e  e n g o u r d i s  ( ï ) .  

M a i s  j e  r e m a r q u e  a u ff i  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  d i t  n u l l e  p a r t  q u e  l e  L o i r  n e  m a n -  

g e o i t  r ie n  l ’ h i v e r  &  q u e  c e p e n d a n t  i l  e n g r a if f o it .  C ’ e f t  d a n s  W o t t o n  q u e  

l ’ o n  t r o u v e  c e t t e  a i î e r t i o n  ,  &  j e  n e  fa is  o ù  i l  l ’ a  p r if e  ( 2 ) .  >

L O U P  ( 3 ) .

I l  n ’y  a  d ’ in c e r t i t u d e  i c i  m  fu r  l e  n o m , n i  fu r  l ’ i n d i v i d u  : l e  L o u p  e s t   u n  

a n i m a l  t r o p  c o n n u  p o u r  m u lt ip l ie r  le s  o b f e r v a t i o n s  fu r  f o n  f u je t .  A r i f t o t e  l e  

c o m p t e  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  t o u jo u r s  f a u v a g e s  &  q u i  n e  s ’ a p p r i v o i f e n t  

p o i n t  ;  i l  l ’a p p e l l e  v i g o u r e u x  ,  f é r o c e  &  p e r f id e .  Hiß. Liv. 1. ch. /. O n  p r é 

t e n d  q u e  le s  h a b it a n s  d e  l ’ A m é r i q u e  f e p t e n t r io n a l e  ,  f e  f e r v o i e n t  d e  L o u p s  

a p p r i v o i f é s  c o m m e  d e  c h i e n s  ,  &  l ’ o n  n e  m a n q u e  p a s  d e  N a t u r a l i f t e s  q u i  

p e n f e n t  q u e  le  c h i e n  n ’ e f t  a u tr e  {q u e  l e  L o u p  p r i v é  ( 4 ) .

L e  L o u p  a  e n  e f fe t  d e  g r a n d s  tr a its  d,e r e i T e m b l a n c e  a v e c . l e  c h i e n  ;  i l  

s’ a c c o u p l e  c o m m e  l e  c h i e n ,  &  il  a  c o m m e  lu i  l a  v e r g e  o f t e u f e .  H iß. L . II. 
ch. 1 & 2. L a  d u r é e  d e  la  g e f t a t i o n  ( 5 ) ,  le  t e m s  d e  m e t t r e  b a s ,  l e  n o m b r e  

d e s  p e t its  ; t o u t  e s t   f e m b l a b l e  d a n s  l ’ e f p e c e  d u  L o u p  &  d a n s  c e l l e  d u  c h i e n  : 

l e s  p e t its  d e  l ’ u n  &  d e  l ’ a u tr e  n a if f e n t  é g a l e m e n t  a v e u g l e s .  H iß. Liv. V I. 
ch. jJ .  M .  d e  B u f f o n  f o u t i e n t ,  d ’ a p r è s  l ’ A u t e u r  d ’ u n  tr a ité  d e  v é n e r i e , q u e  

l e  t e m s  d e  la  g e f t a t i o n  d e s  l o u v e s  e s t   d ’e n v i r o n  tr o is  m o i s  &  d e m i , t a n d is  

q u e  le s  c h i e n n e s  n e  p o r t e n t  g u è r e s  p lu s  d e  f o ix a n t e  jo u r s  ( 6 ) ;  m a is  il e f t

( î )  H ift. nat. Tom. V II . pag. 348.
(a) Conditi &  glires totâ h yem e cu

bant in arboribus tanquam m ortui , ni* 
hilque edunt : pinguefcunt ta'men per id 
tem pus vehem enter. D e  differen. animal. 
cap. 87.

(3 ) Aûftoç , Ò. En Efpagnol , el lobo , 
de Funez . L iv. I I  ch. 7.

(4) V o y e z  Zim m erm ann, Z o o l. G éo gr. 
cap. 1. Jeiï. S ‘ n• " •  Caninum genus iurn 
mura co n ilitu i, dit K le in , eodem que com -

prehendi folent canes dom eftici &  familia
res nobis , atque canes feri qui propria 
nomina habent luporum  , vulpium  &  co- 
gnatorum. D iip o f. quadrup, V o y e z
auiîi iur 1 exiftence de Loups a p p riv o iiés , 
le Dictionnaire des Anim aux , V o. Loup.

(5) Selon certains MÎT. A riftote dit uni
quem ent que le Loup s’accouple comme 
le chien. V o y e z  les variantes.

(6) H ift. nat. Torn. V II . pag. iç o .



p e r m i s  d e  d o u t e r  d e  l ’ e x a c t i t u d e  d e  c e t t e  o b se r v a t i o n ,  a v e c  d ’ a u t a n t  p lu s  d e  

f o n d e m e n t , q u e  M .  Z i m m e r m a n n  c i t e  d e u x  E c r i v a i n s  m o d e r n e s  q u i  a t t e st e n t  

q u e  la  l o u v e  n e  p o r t e  q u e  n e u f  f e m a in e s  ( i ) .  U n e  le t t r e  q u e  M .  d e  B u f f o n  

r a p p o r t e  d a n s  f o n  su p p l é m e n t ,  &  d a n s  l a q u e l l e  o n  lu i  a t t e f t e  le  fa it  q u ’ u n e  

l o u v e  a v o i t  é t é  c o u v e r t e  &  f é c o n d é e  p a r  u n  c h i e n ,  d é t e r m i n e  la  d u r é e  d e  

l a  g e f t a t i o n  d e  c e t t e  l o u v e  9 à  7 3  jo u r s  a u  p lu s  ,  &c à  5 7  a u  m o i n s  ( 2 ) .

M a i s  u n  a u tr e  f a i t  q u i  i n d i q u e  e n c o r e  b e a u c o u p  p lu s  d ’a ff in it é  e n t r e  le  L o u p  

& c l e  c h i e n  ,  c ’ e f t  l a  p o f l i b i l i t é  d u  m é l a n g e  d e  c e s  d e u x  e f p e c e s .  A r i f t o t e  

a ifu r e  q u ’ à  C y r e n e  ( 3 )  ,  le s  L o u p s  s’ a c c o u p l o i e n t  a v e c  le s  c h i e n n e s  &  q u e  
c e t  a c c o u p l e m e n t  é t o i t  f é c o n d .  H ift . L iv .  V I I I .  ch . z 8 .  J’ a i  d é j à  p a r lé  d e  

c e t  a c c o u p l e m e n t  à  l ’a r t ic le  d u  c h i e n  ,  8 c  j ’ a jo û t e r a i  f e u l e m e n t  i c i  q u e  M ,  

Z i m m e r m a n n  a  fo u r n i  d e  n o u v e a u x  fa it s  ( 4 )  à  j o i n d r e  à  c e u x  q u e  M .  d e  

B u f f o n  a  r a p p o r t é s  &  q u i  e n  é t a b l i f ï e n t  la  p o f t i b i l i t é .

A r i f t o t e  a  p a r l é  ,  r e l a t i v e m e n t  a u x  l o u v e s  ,  d ’u n  f a it  q u e  l ’ o n  r a c o n -  

t o i t ,  m a is  q u ’ il tr a ite  a v e c  r a if o n  d e  f a b le  ,  f u r - t o u t  p a r  r a p p o r t  à  l a  c a u i e  

q u e  l ’ o n  e n  d o n n o i t .  O n  d i f o i t  q u e  t o u t e s  le s  l o u v e s  m e t t o i e n t  le u r s  p e t i t s  

b a s  d a n s  u n  i n t e r v a l l e  d e  d o u z e  jo u r s  ,  &c q u e  c ’ é t o i t  u n e  f a v e u r  q u i  l e u r  

a v o i t  é t é  a c c o r d é e  p a r  J u p it e r  y p o u r  l e s  r é c o m p e n f e r  d e  c e  q u ’ e l l e s  a v o i e n t  

a c c o m p a g n é  L a t o n e  ,  l o r f q u ’ é t a n t  e n c e i n t e  d ’A p o l l o n  &c d e  D i a n e ,  J u p ite r  

l a  m é t a m o r p h o f a  e n  l o u v e  $ c  l a  f it  p a i f e r ,  d e  c h e z  le s  H y p e r b o r é e n s  ( 5 ) ,  
à  D é l o s  ( 6 ) .  H ift .  L . V I .  ch. 3 J .  P l u t a r q u e ,  q u i  r a p p o r t e  c e t t e  m ê m e  c a u 

f e  f a b u l e u f e ,  e n  d o n n e  e n  m ê m e  t e m s ,  d ’ a p r è s  u n  tr a ité  d ’ A n t i p a t e r  fu r  le s  

A n i m a u x ,  q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p l u s ,  u n e  a u tr e  c a u f e  p lu s  r a i f o n n a b l e ,  e n  f u p -  

p o f a n t  d ’a il le u r s  la  r é a l i t é  d u  f a i t  q u ’ o n  f e  p r o p o f e  d ’ e x p l i q u e r .  C ’ e f t  q u e  le s  

l o u v e s  m e t t e n t  b a s  a p r è s  q u ’ e l l e s  o n t  m a n g é  la  f le u r  d e s  a r b r e s  q u i  p o r t e n t  

d e s  g la n d s  : t e l l e m e n t  q u e ,  q u a n d  e l l e s  n ’ o n t  p a s  d e  c e t t e  f le u r  a f t e z  a b o n d a m 
m e n t  t e l le s  a v o r t e n t .  A i n f i  e l l e s  d o i v e n t  m e t t r e  b a s  t o u t e s  d a n s  l e  m ê m e  

t e m s ,  f a v o i r ,  d a n s  l e  t e m s  o ù  c e s  a r b r e s  f le u r if f e n t  ( 7 ) ,  S e l o n  P l i n e ,  l ’ i n 

t e r v a l l e  d e  d o u z e  jo u r s  n ’ a  p a s  é t é  m a r q u é  a u x  L o u p s  p o u r  m e t t r e  b a s  ,  

m a is  p o u r  s ’ a c c o u p l e r  ( 8 ) .

( 1 )  Z o o lo g . G éo g r. U bi modo f n. 4.

(a )  Suppl. à l’H ift. natur. T. V . p. 13.

(3 )  V o y e z  ci-deffus , pag. 3 p i , noie y , 
Ja fituation de C y ren e .

{4 ) Z o o l. G eograph . Ubi fup. n. 3.

(5 ) Les H yperboréen s étoient les peu
ples les plus près du N ord , que les A n -

ciens connoiffoient. V o y e z  S tra b o n , Géo-* 
graph. L iv , I .  p . 62.

(6) L ’île de D élos efl une des C y c la 
des , vers le 43 degré de longitude , &  
entre fe 37 &  le 38 degré de latitud. B.

(7) D e  caufis naturalib. n. O  p u f  cul* 
edit. lut. Tom. III . p . 277.

(3  ̂ H iftor. L ib , F U I . cap*



U n  f a i t  p l u s  e x a f t ,  e s t   l a  f u r e u r  d u  L o u p  d a n s  l e  t e m s  d e  f e s  a m o u r s .  
Hift. Liv . V L ch. 18.

A r i f t o t e  n e  s’ e f t  p a s  m o i n s  t r o m p é  l o r f q u ’i l  a  d i t  d u  L o u p ,  q u e  l o r f q u ’ i i  

3 d it  d u  l i o n ,  q u e  c e s  A n i m a u x  a v o i e n t  l e  c o u  f o r m é  d ’ u n e  f e u l e  v e r te b r e « ,  

Des Parties, Liv. IV , ch. 10. I l  e s t   c o m p o f é  d e  f e p t  v e r t e b r e s .  L e  L o u p  

n e  m a n g e  ja m a is  d ’ h e r b e  à  m o in s  q u ’ i l  n e  f o i t  m a l a d e , &  le s  L o u p s  q u i  v i 

v e n t  fe u ls  f o n t  p lu s  d a n g e r e u x  p o u r  le s  h o m m e s ,  q u e  c e u x  q u i  v o n t  e n  b a n 

d e s .  O n  r a p p o r t e ,  d it  A r i f t o t e ,  q u e  l e  L o u p  m a n g e  d ’ u n e  f o r t e  d e  te r r e  9 

lo r f q u ’ il e s t   p r e f te  p a r  la  f a i m .  H iß .  Liv .  V III. ch. â. A r i f t o t e  n ’a ftïir e  p a s  

l e  f a i t ,  c o m m e  l ’ o n  v o i t  : &  c e l a  é t o i t  p r u d e n t  ,  c a r  o n  p r é t e n d  q u e  c ’ eft: 

u n  p u r  c o n t e ,  d o n t  l ’ i d é e  a  p u  v e n i r  d e  c e  q u ’ o n  a u r a  a p p e r ç u  d e s  L o u p s  

d é t e r r e r  d e s  r e f t e s  d e  l e u r  c h a f t e  q u ’ ils  a v o i e n t  m is  e n  r é f e r v e  ( i ) .  L e  L o u p  
est  e n  g u e r r e  a v e c  l ’ â n e ,  le  t a u r e a u  &  l e  r e n a r d ,  p a r c e  q u ’ é t a n t  c a r n a f f i e r  ,  

i l  f e  j e t t e  fu r  e u x .  H iß. Liv• IX . cK  / .  O n  c o n ç o i t  q u ’ i l  f e r o i t  f a c i l e  d ’ ali*  

l o n g e r  d e  b e a u c o u p  d e  n o m s  la  l i f t e  d e s  a n i m a u x  a v e c  l e f q u e l s  l e  L o u p  e s t   
e n  g u e r r e *

O n  a  d i t  q u ’ a u p r è s  d e s  P a lu s  M æ o t i d e s  ( 2 )  ,  le s  L o u p s  a l l o i e n t  à  l a  p ê c h e  

a v e c  le s  g e n s  d u  c a n t o n  ,  &  q u e  i i  l ’ o n  m a n q u o i t  à  le u r  d o n n e r  le u r  p a r t  

d e  la  p ê c h e  ,  i ls  r o n g e o i e n t  le s  f i le t s  lo r f q u ’ o n  l e s  m e t t o i t  f é c h e r .  Hiß. L . I X ,  

ch. j é T .  C ’ e f t  u n e  h i f t o r i e t t e  q u ’ E l i e n  a  r é p é t é e  d ’ a p r è s  A r i f t o t e  ( 3 ) .

L e s  L o u p s  f o n t  p lu s  p e t i t s  e n  E g y p t e  q u e  d a n s  l a  G r e c e  ;  A r i f t o t e  e n  a t*  

t n b u e  l a  c a u f e  a u  p e u  d ’ a b o n d a n c e  d e  l a  n o u r r it u r e .  H iß . Liv. V III. ch. 2$, 
P l i n e  a j o û t e  q u ’i ls  f o n t  p lu s  l â c h e s ,  e n  m ê m e  t e m s  q u e  p l u s  p e t i t s  ( 4 ) .  O p *  
p i e n  a  d é c r i t  c i n q  e f p e c e s  d e  L o u p s  d i f f é r e n t e s  : c e s  d i f f é r e n c e s  c o n i i f t e n t  

p r i n c i p a l e m e n t ,  à  l ’ é g a r d  d e  c e u x  d e  c e s  a n i m a u x  q u i  f o n t  d e  v r a is  L o u p s  ,  

d a n s  la  g r a n d e u r  f k  l a  c o u l e u r  d u  p o i l  ( 5 )  ;  m a is  i l  e s t   t r è s - v r a i f e m b l a b l ç  

q u ’ O p p i e n  a  c o n f o n d u  a v e c  fe s  L o u p s ,  d e s  A n i m a u x  d ’ u n e  a u t r e  e f p e c e *

J e  f in ir a i  p a r  r e m a r q u e r  q u e  le s  c o n t e s  q u ’ o n  f a i f o it  à  n o s  p e r e s  d a n s  le u r  

e n f a n c e ,  d ’ h o m m e s  c h a n g é s  e n  L o u p s ,  o u  d e  L o u p s  g a r o u x ,  o n t  u n e  ori-p  

g i n e  f o r t  a n c i e n n e .  O n  p e u t  l a  v o i r  d a n s  P l i n e  q u i  p a r l e  d e  c e s  m é t a m o r i-  

p h o f e s ,  e n  d é c la r a n t  q u ’ i l  n ’y  c r o i t  n u l l e m e n t  ( 6 ) .  H é r o d o t e  a v o i t  f a i t  m e n t i o n
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,( t )  V o y e z  Bom are. V o. Loup. s
(2 ) L es Palus M æ otides font une partie 

de mer qui fe  trouve au-delà du 45 de
gree de latitude B . au-deffus du Pont Eu- 
* in . V o y e z  les cartes de M . d ’A n v ille .

(3 ) D e  nat. 2nim. Lib. V I . cap.

(4 ) Inertes lupos parvofque A frica  & 
Æ gyp tu s gignunt. H ift. Lib. V II I . cap. 22.

( 5) D e  ven at. v. 293 6* feqq.
(6) H om ines in L upos ve rti rurfum que 

reftitui f ib i , falfum  effe confidenter exiltl- 
m are debem us ,  aut credere om nia quas



d u  m ê m e  fa it  b i e n  a v a n t  P l i n e ;  i l  p a r l e  d ’u n  p e u p le  v o i f i n  d e s  & y t h e s ,  c îo n t  

o n  d if o it  q u e  c h a c u n  d e s  in d i v i d u s  d e v e n o i t  L o u p  c h a q u e  a n n é e  p o u r  q u e l 

q u e s  j o u r s ,  a p r è s  q u o i  i l  r e d e v e n o i t  h o m m e  ( 1 ) .

L O U P - I N S E C T E  ( 2).

C ’ e f t  u n e  e f p e c e  d ’ a r a i g n é e ,  d o n t  A r i f t o t e  n e  d i t  a u t r e  c h o i e  ,  ir n o n  q u  iî  

y  e n  a  d e  d e u x  f o r te s  ; d e  p e t i t s  q u i  n e  f o n t  p a s  d e  t o i l e ,  &  d e  p lu s  g r a n d s  

q u i  f o n t  u n e  t o i l e  i n é g a l e  &  m a l  t i f f u e ,  p r è s  d e  te r r e  &  d e s  m a f u r e s .  C e s  
L o u p s  f e  m e t t e n t  e n  e m b u f c a d e  d a n s  u n  p e t i t  t r o u  o ù  ils  a t t e n d e n t  l e  m o 
m e n t  d e  f a i i lr  le u r  p r o i e .  Hiß. Liv. IX . ch. 3 9 .  V o y e z  l ’ a r t ic l e  Araignée 9 

pag. 104.
L O U P  d e  M e r  ( 3 ) .

L e s  I c h t y o l o g i f t e s  s’ a c c o r d e n t  u n a n i m e m e n t  à  v o i r  ,  d a n s  l e  p o iiT o n  q u ’ A ~  

r i f t o t e  a p p e l l e  labrax,  c e l u i  q u e  n o u s  n o m m o n s  l e  L o u p  ( 4 ) .  E n  e f f e t  c e t t e  

d é n o m i n a t i o n  f r a n ç o i f e  i n d i q u e  u n  p o i i f o n  v o r a c e  ,  &  l ’ e x p r e f f i o n  G r e c q u e  

a  l e  m ê m e  f e n s  ( 5 )  ; d ’a i l le u r s  le s  c a r a & e r e s  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à  f o n  la~ 

brax ,  f e  r e t r o u v e n t  d a n s  n o t r e  L o u p .

A r i f t o t e  c o m p t e  l e  L o u p  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  p o iiT o n s  q u i  o n t  q u a t r e  n a 

g e o i r e s  ,  d e u x  à  la  p a r t i e  f u p é r ie u r e  fu r  l e  d e v a n t ,  &  d e u x  f o u s  l e  v e n t r e *  H iß. 
L . 1. c. S. C e  c a r a t t e r e  f e  r e c o n r j o î t  d a n s  l e s  A u t e u r s  q u i  o n t  p a r lé  d u  L o u p  9 
6 c  d a n s  l a  p l a n c h e  q u e  W i l l u g h b i  e n  a  d o n n é e .  I l  d i t  a i l le u r s  ,  q u e  c ’ e f t  

u n  p o i i f o n  à  é c a i l l e s  &  o v i p a r e ,  Liv. F L  ch. 13 ; q u ’ il  a  u n e  p i e r r e  ( 6 )  

d a n s  la  t ê t e ,  8 c q u ’ il  f o u ff r e  d u  f r o i d  ( 7 ) ,  Liv. F III. ch. ig ;  q u ’ il  f e  n o u r 

r it  o r d i n a i r e m e n t  d e  c h a i r  q u o i q u ’ i l  m a n g e  a u ff i  d e  l ’ a l g u e ,  Ibid. ch. 2. T o u s  

c e s  fa its  f o n t  c o n f i r m é s  p a r  le s  M o d e r n e s .  I l  f a u t  y  a j o u t e r  e n c o r e  c e  q u e  

d i t  A r i f t o t e * ,  Liv. IF . ch. 8 ,  q u e  l e  L o u p  à  l ’ o u i e  t r è s - f in e  ;  q u e  c e p e n d a n t

fabulefa tot feculis com perim us. H ift. 
Lib. Vili. cap. 22.

( 1) héyovlcci ù ç  è'7z o ç h e tç *  ¿¿nocí;, 'luv  
Net/fwv skxço ç  X vxoç y iv t fo t i  Vjitépaç oA/- 
y x ç '%  ocv'liç infoco £Ç TWV'lô KXTtçiX'IiXt. 
Hiftor. L ib . IV . cap. to f.

(2 )  Av x o ç ,  é.
( 3 )  AtxCpxf; , S.
( 4 )  V o y e z  G illiu s ,  de nom inib. pife. 

cap. 3 ;  ; W o tto n  , de different, animal. 
cap. 172 ; R o n d elet &  B e lo n , dans G e f
ner , &  G efn er lui-m êm e ,  de aquatil. in  
/upo ; W illughbi , de pifeibus , pag. 271 ;

A r t é d i , fynonim . pife. pag. 6p.
( 5 )  uvopoitâvi ô IxQùç notpà rijv XotÇpâ- 

rv ila . A th en . D e ïp n o f, L ib . VII. cap. 17,
(6) O u  plutôt des pierres , car elles 

font au nom bre de deux. V o y e z  B elon  *. 
des p o iflo n s , L iv . I. pag. 11j .

(7 ) Elien a une finguliere idée. En par
lant des poiiTons qui ont une pierre dans 
la t ê t e ,  il dit que cette p ierre e st  très- 
froide dans l’h iv e r , &  que par cette rai
fon les poiffons la chauffent : mais il f*  
garde bien d’expliquer com m ent. D e  anira» 
nat. L ib . I X . cap. 7 .  ^



o n  p e u t  l e  f r a p p e r  a v e c  l e  t r id e n t  l o r f q u ’ il e s t   e n d o r m i  ,  Ibid. ch. 10 ;  q u ’ il  

•eft d u  n o m b r e  d e s  p o i f t o n s  q u i  v o n t  p a r  b a n d e s  ( i ) ,  m a is  q u ’ i l  f r a y e  d e u x  

f o i s ,  c o n t r e  l ’ o r d in a ir e  d e  c e s  p o i f t o n s ;  f a v o i r  l ’é t é  &  l ’ h i v e r ,  Ibid,  ch. u  ,  

&  Liv. VI. ch. i j  ;  q u ’ il  d é p o f e  fe s  œ u f s  à  l ’ e n t r é e  d e s  r i v i e r e s .  Liv. V .  

th. / o. E n f i n  ,  q u ’ i l  n ’ e f t  p a s  b o n  l o r f q u ’ i l  e s t   p l e i n .  Liv. V III. ch. 30.
I l  p a r o î t ,  p a r  A t h é n é e  ( 2 )  ,  q u e  le s  G r e c s  f a iso i e n t  g r a n d  c a s  d u  L o u p  

p o u r  l a  t a b l e ,  f u r - t o u t  d e  c e l u i  q u i  v e n o i t  d e  M i l e t .  L e s  R o m a i n s  e s t  i m e -  

r e n t  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e  L o u p  q u ’ o n  p r e n o i t  d a n s  l e  T i b r e ,  e n t r e  l e s  d e u x  

p o n t s  d e  R o m e  ( 3 )  ;  c a r  c e  p o i sso n  r e m o n t e  le s  r i v i e r e s  c o m m e  l e  f a u m o n .

B e l o n  ( 4 )  a ssure  q u e  l e  L o u p  d o n t  n o u s  v e n o n s  d e  p a r l e r ,  e s t   l e  m ê m e  

q u e  c e l u i  q u ’ o n  a p p e l l e  b a r  ,  d a n s  c e r t a in s  l i e u x  ;  &  M .  D u h a m e l  r e g a r d e  

a u ssi  c o m m e  c o m m u n s ,  le s  n o m s  d e  L o u p  ,  b a r  &  l u b i n e .  E n  e f f e t ,  i l  d é 
c r i t  u n  b a r  q u i  a  l e s  m ê m e s  c a r a & e r e s  q u e  l e  L o u p  ( 5 )  ;  m a is  c e  b a r  n ’ a -  

v o i t  q u e  d i x  p o u c e s  : c e  q u i  m o n t r e  q u e  l e  L o u p  e s t   f u j e t  à  v a r i e r  b e a u 
c o u p  p o u r  l a  g r a n d e u r .  L e s  A n c i e n s  p a r l o i e n t  d u  L o u p  c o m m e  d ’u n  g r o s  p o i f -  

f o n  (6) ,  &  M .  D u h a m e l  é c r i t  a u f l i  q u ’ o n  lu i  a  a ft u r é  q u ’ o n  p ê c h o i t  d e s  

b a r s  d e  t r e n t e  l i v r e s .

O p p i e n  q u i  a  p a r lé  d u  L o u p  d e  m e r  f o u s  l e  n o m  d e  Labrax ( 7 ) ,  a  e m 

p l o y é  c e  m ê m e  n o m  p o u r  d é i i g n e r  u n  p o iiT o n  d ’ e a u  d o u c e ,  q u ’ il  a ff u r e  n e  

p o i n t  fe  t r o u v e r  d a n s  l a  m e r  ( 8 )  : c e  p e u t  ê t r e  a u  b r o c h e t  q u ’ il  l ’ a it  a p p l i 

q u é  ;  m a is  c e  d o u b l e  e m p l o i  d ’ u n  m ê m e  n o m  e s t   c a p a b l e  d e  f a ir e  n a ît r e  d e s  

é q u i v o q u e s .  I l  p o u r r o i t  s’ e n  t r o u v e r  u n e  a u ssi  d a n s  n o t r e  l a n g u e ,  e n  c e  q u ’ o n  

d o n n e  q u e l q u e f o i s  l e  n o m  d e  L o u p  â  u n e  e f p e c e  d e  c h i e n  d e  m e r  : m a is  il 
est  f a c i le  d e  d i f t i n g u e r  c e  L o u p  d u  Labrax d e s  A n c i e n s ,  n e  f û t - c e  q u e  p a r 

c e  q u ’ il n ’ a p o i n t  d ’ é c a i l l e s  c o m m e  e n  a  l e  Labrax ( 9 ) .

L O U T R E  ( 1 0 ) .

L a  L o u t r e  é t o i t  b i e n  c o n n u e  d e s  G r e c s ,  c o m m e  l ’ o b f e r v e  M .  d e  B u f f o n  ( 1 1 ) .

(1)  Selon Athénée , L . V IL  ch. /?, A rif
tote a dit ailleurs,  que les Loups font 
folitaires : nous ne trouvons point ce tex
te dans fes livres.

(а ) U bi modb.
(3 ) V o y e z  P lin e , H ift. L ib . I X . c. /? , 

&  G e fn e r , de aquatil. in L u p o , lit. F .
(4) D es poiiTons, L iv . I .  pag. u j .
(5) Traité des Pêches, Part. I L  fe tf. 6» 

fh . 2. art. 1.
(б) Q uo pertinet ergo Proceros odiffe

Lupos. H or. Serm. Lib. I I . fa t. ¡t. Claufus 
rete Lupus , quamvis immanis &  acer. 
O v id . Halieut. v. 22.

(7) H a lie u t. Lib. I I . v. 130.
(8 )  H a lie u t. L ib. L  v. 11p. I l  p a r o itr o it  

p a r  c e t  e n d ro it q u ’O p p ie n  n’a , pas tr o p  
c o n n u  le  p o iffo n  d o n t il p a rlo it.

(9 )  V o y e z  W i l l u g h b i , d e  p ife ib . p. 130.
( 1 0 )  èvutyiç, y. E n  E fp a g n o l , la nutria 

0 lutra. D e  F u n e z ,  L iv . I L  ch. 2p.
( u )  H if t .  natur. Tom. V II . pag. 234.



H é r o d o t e  e n  a  p a r l é ,  m a is  i l  p a r o î t  l a  c o n f o n d r e  f o u s  q u e l q u e s  r a p p o r ts  ,  

a v e c  l e  c a st o r  ( 1 )  ,  ta n d is  q u ’ il  y  a  d e s  d i f f é r e n c e s  e iT e n t ie l le s  e n t r e  l ’ u n  &  

l ’ a u t r e  ( 2 ) .  A r i f t o t e  a  d i t  p e u  d e  c h o f e s  d e  la  L o u t r e  : i l  l a  c o m p t e  a u  n o m 

b r e  d e s  a n i m a u x  f a u v a g e s  q u i  ,  a y a n t  d e s  p i e d s  ,  p r e n n e n t  l e u r  n o u r r it u r e  

p r è s  d e  l ’ e a u ,  o u  d a n s  l ’ e a u  m ê m e  ,  &  f e  r e p r o d u i f e n t  fu r  l a  t e r r e .  Hiß» 

Liv, I. ch. i ,  &  Liv. V III. ch. 5. I l  a j o û t e  d a n s  l e  f é c o n d  d e  c e s  d e u x  e n 

d r o it s  ,  q u e  l a  L o u t r e  m o r d  l e  c h a f l e u r ,  &  q u ’ e l l e  n e  l â c h e  p r if e  q u e  q u a n d  

e l l e  a  e n t e n d u  l’ o s  f o n n e r .  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  p r é t e n d e n t  q u e  
l a  L o u t r e  n ’ e f t  p a s  a ff e z  f o r t e  p o u r  m o r d r e  d e  m a n i é r é  q u ’ e l l e  f e n t e  c r a q u e r  

f o u s  fe s  d e n t s  le s  o s  d e s  p a r t ie s  q u ’ e l l e  a  f a i f i e s :  m a is  j ’ o b f e r v e r a i  q u e  c e  n ’ e f t  

p a s  là  c e  q u ’A r i f t o t e  a  d i t  : &  c o m m e  j e  v o i s  d ’ a ille u r s  d a n s  M .  d e  B u f f o n ,  

q u e  la  L o u t r e  m o r d  c r u e l l e m e n t  le s  c h i e n s  q u i  l a  f a isi sse n t ,  a u  p o i n t  d e  le u r  

b r if e r  le s  o s  d e s  j a m b e s ,  i l  m e  p a r o î t  a i f é  d e  c o n c e v o i r  q u ’ e l l e  p e u t  m ê m e  

à  l’ é g a r d  d ’ u n  h o m m e ,  l e  m o r d r e  a f f e z  f o r t  p o u r  a l l e r  ju f q u ’ à  l ’o s .

T o u s  l e s  A u t e u r s  f e  f o n t  a c c o r d é s  à  r e c o n n o î t r e  la  L o u t r e ,  d a n s  Vcnydrïs 

d ’ A r i f t o t e  : &  le u r  f e n t i m e n t  a  é t é  c o n f i r m é  p a r  l a  d é c o u v e r t e  d e  la- m o f a ï -  

q u e  d e  P a l e f t r i n e  ,  o ù  l ’ o n  v o i t  d e u x  L o u t r e s  t e n a n t  c h a c u n e  u n  p o i f t o n  

à  l a  b o u c h e ,  &  d é f i g n é e s  l ’ u n e  &  l ’ a u t r e  p a r  l e  m o t  ènydris ( 3 ) .

S a n s  f a ir e  i c i  T h if t o ir e  d e  l a  L o u t r e ,  j e  d ir a i  e n  d e u x  m o t s ,  q u e  c ’ e f t  u n  
a n i m a l  à - p e u - p r è s  d e  la  g r o f t e u r  d u  b l a i r e a u ,  q u i  f e  n o u r r it  p r i n c i p a l e m e n t  
d e  p o i f f o n ,  d o n t  i l  f a it  u n e  g r a n d e  d é v a f t a t i o n .  I l  e s t   i i n g u l i é r e m e n t  r e m a r *  

q u a b l e  p a r  le s  m e m b r a n e s  q u i  u n if f e n t  le s  d o i g t s  d e  c h a c u n  d e  iè s  q u a t r e  

p i e d s ,  &  q u i  lu i  d o n n e n t  u n e  g r a n d e  f a c i l i t é  p o u r  n a g e r .  O n  p r é t e n d  q u ’o n  

a  d r e f f é  d e s  L o u t r e s  à  a l le r  p r e n d r e  l e  p o i f t o n  p o u r  l e  c o m p t e  d e  l e u r  m a î 

tr e  > &  à  l e  lu i  r a p p o r t e r .

L Y B I E N ,  ( 4 ) .

O i f e a u  q u i  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  ï e  c o u r e u r .  Hiß. Liv. IX . ch. 1. Q u e  c o n ~  

j e & u r e r  d ’ a p r è s  u n e  d é f i g n a t i o n  d e  c e  g e n r e  ? A u f t i  n ’ y  a - t - i l  n i  I n t e r p r e t e  

n i  O r n i t h o l o g i f t e  q u i  a i t  t e n t é  l ’a p p l i c a t i o n  d e  c e  n o m .

( 1 )  H ifl . L iv . IV . ch. iop. H éro d o te  a 
e m p lo y é  encore a ille u rs ,L iv . II . ch. 7 2 , le 
nom  èvvtyiç , qui est  celui de la L outre ; 
mais je penfe que dans cet endroit il in
dique un ferpent d’eau qui porte effecti
vem ent le m êm e nom. que la Loutre.

(a ) M ém . pour fervir à l’hiftoire ¿ e s  
A nim aux , Part. I . pag. i p .

(3) M ém . de l’A cad . des Infçrîptions > 
Tom. X X X . pag. 536.

(4) ÀlCvÔÇ, Ô,



O n  v e r r a  à  l ’ a r t ic le  d e  l a  P a n t h e r e  q u ’ il  y  e n  a  u n e  e f p e c e  q u ’ o n  a p p e l l e  

Once. O n  a ffu r e  q u e  c e  n o m  e s t   d é r i v é  d e  c e l u i  d e  L y n x  ( 2 ) .  I n d é p e n d a m 

m e n t  d e  c e t t e  é t y m o l o g i e ,  i l  e s t   m e n t i o n  d a n s  G e f n e r ,  d ’ u n  L y n x  d e  l ’ I n d e  

o u  d e  l ’ A f r i q u e  ,  q u e  M .  d e  B u f f o n  c o n v i e n t  p o u v o i r  n ’ ê t r e  q u ’ u n e  f o r t e  

d e  P a n t h e r e  ( 3 ) .

C e p e n d a n t  l a  p l u p a r t  d e s  N a t u r a l i f t e s  v e u l e n t  q u e  l e  L y n x  f o i t  l e  l o u p  

c e r v i e r  ( 4 ) ,  &  ils  f e  f o n d e n t  e n  g r a n d e  p a r tie  fu r  c e  c a r a & e r e  d u  l o u p  c e r -  

v i e r ,  q u ’ E l i e n  r e m a r q u e  d a n s  l e  L y n x  ( 5 )  ,  d ’ a v o i r  u n e  h o u p e  d e  p o i l s  â  

l ’e x t r é m i t é  d e s  o r e i l l e s  ( 6 ) .
M a i s  i n d é p e n d a m m e n t  d u  l o u p  c e r v i e r ,  M .  d e  B u f f o n  d é c r i t  ( 7 )  u n  a u t t e  

a n im a l  q u i  p o r t e  d e  p a r e i l le s  h o u p e s  d e  p o i l  à  l ’e x t r é m i t é  d e s  o r e i l le s .  I l  l e  

n o m m e  l e  c a r a c a l .  C e t  a n i m a l  h a b i t e  le s  m ê m e s  c l i m a t s  q u e  l e  l i o n ,  &  il  

a  p u  ê t r e  c o n n u  d ’ A r i f t o t e  p l u s  a i f é m e n t  q u e  l e  l o u p  c e r v i e r  q u i  h a b i t e  
c o m m u n é m e n t  le s  p a y s  f e p t e n t r i o n a u x ’( 8 ) ;  - £ c U ;  -  - - -

'  E n f i n  l e  L y n x  e s t   u n  d e s  A n i m a u x  r e p r é f e n t é s  a v e c  l e  n o m  a u  b a s  d e  l a  

f i g u r e ,  d a n s  l a  m o f a ï q u e  d e  P a l e f t r i n e  ,  &  M .  1*A b b é  B a r t h é l e m i ,  q u i  a  d o n 

n é  l ’ e x p l i c a t i o n  d e  c e t t e  m o f a ï q u e ,  o b f e r v e  q u e  l ’ a n i m a l  r e p r é f e n t é  r e f f e m b l e  

f o r t  à  u n  c h e v a l  ( 9 ) .  . ■

C e s  c o n t r a d i & i o n s ,  &  l ’ a v e u  d e  G e f n e r  q u e  le s  A u t e u r s  a n c i e n s  c o m p r e n d  

n e n t  d iff è r e n s  g e n r e s  d ’ A n i m a u x  f o u s  c e  n o m  d e  L y n x  ( 1 0 ) ,  m ’ o n t  d é te r - -  
m i n é  à  c o n f e r v e r  l a  d é n o m i n a t i o n  G r e c q u e .

A r i f t o t e  d i t  d u  L y n x ,  q u ’ i l  a  u n  d e m i - o i T e l e t  ( 1 1 ) .  H iß. Liv. / /  j:

L Y N X  ( 1).

( 1
(2 ) Pour fentir la poiïibilité de cette 

é ty m o lo g ie  ,  il ne faut pas prononcer 
L y n x  t com m e nous le faiions dans notre 
langue , mais L unx ,  com m e le pronon* 
çoie ’nt les G recs.

(3 ) H ift. nat. Tom. V III. pag. 312. B o -  
chart veut que le L y n x  foit l’once. H ieroz. 
Lib. 111. chap. 7.

(4) Lupus cervarius ,  non quòd lupo 
fit fimilis ; fed quod pari cum  eo avidita- 
te  feratu r, &  in cervos hoftiliter eat. R a y ,, 
Synopf. quadr. pag 166.

U )  D e  nat. animal. Lib. X I V . cap. 6.
(6) M . de Buffon , H ift. nat. Tom. V III. 

pag, ¿03. G efn er , in feris lupo congener. 
Jonfton ,  de quadr, Lib, II I , lit, r, cap. 3 .

K le in  ,  ordo quadr. pag. 76. R a y  , S y n o p C  
quadrup. pag. 166. M ém oires pour l’H ift , 
nat. des A nim . Part. 1. p. rz7. D e  F u n e r , 
L iv . II . ch. 8. Il lui con ferve cependan t 
la dénomination el Lynce.

(7 )  H ift. nat. Tom. V III , p. 320. Char- 
leton a donné la defcription &  la figure 
du même animal : D e  dijfcr. anim. exercit, 
pag. 2t 6r fèqij. •" • ' '

(8 ).XM . de-B uffon , Tom. V II I . p. 5 0 7 ;
(9 ) M em . de l’A cad . des Infcriptions. 

Tom. X X X . pag. ¿33 , in-40. *
( i c )  A pu d veteres duo aut plura genera 

hoc nom ine ( L yn cis  ) com prehenfa funt» 
G e fn e r , in feris lupo congen.

0 0  V o y e z  au m ot O s ,  ce que j ’appelle-



pag. 6 3  ; q u e  le  m â l e  j e t t e  Ton u r in e  e n  a r r ié r é  c o m m e  la  f e m e l l e  ; Ibid. 

pag. 66 3 8 c  des Parties des Anim aux ,  Liv. IV . ch. 10 ,  o ù  i l  o b f e r v e  q u e  

c ’ e f t  u n e  p a r t ic u la r i t é  q u e  p e u  d ’A n i m a u x  o n t ,  8 c  q u ’ a u c u n  f o l i p e d e  n ’ a  ( 1 ) .  

S o n  a c c o u p l e m e n t  f e  fa it  à  r e c u l o n s  8 c  e n  a r r ié r é  ,  c o m m e  d a n s  l e s  a u tr e s  

e f p e c e s  o u  l e  m â l e  u r in e  e n  a r r ié r é . . . , r;
C e s  c a r a & e r e s  f e r o n t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  r e c o n n o î t r e  à  q u e l q u e  N a t u r a -  

l i f t e ,  l e  L y n x  d ’ A r i f t o t e .  M M .  d e  l ’A c a d é m i è  d e s  & i e n c e s  n ’ a y a n t  d i f l e q u é  

q u e  l a  f e m e l l e  d ’ u n  l o u p  c e r v i e r  n ’ o n t  p a s  p u  s’ a ft u r e r  d e  l a  d i f p o i i t i o n  d e  

l a  v e r g e  d u  d u  m â l e  ,  m a is  i ls  a u r o i e n t  p u  v é r i f i e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d u  d e m i* ’ 

o f l e l e t  d e  f o n  L y n x .
L Y R E  ( 1 ) .

A r i dt o t e  n o m m e  c e  p o i ddo n  e n  p a r l a n t  d e  c e u x  q u i  r e n d e n t  u n e  e f p e c e  

d e  f o n .  Hift. Liv. IV , ch. 9 . I l  f a u t  v o i r  fu r  c e - f o n ,  c e  q u e  j e  d is  a u  m o t  

Poifton, L e  n o m  d e  L y r e  a  é t é  c o n f e r v é  à  u n  d e s  p o i f t o n s  d u  g e n r e  d e s  

rougets-grondins ( 3 )  ,  o u  a u  m o i n s ,  d ’ u n  g e n r e  t r è s - v o i f i n  d e  c e l u i  d e  c e s  

r o u g e t s ,  q u i  a  à  l a  t ê t e  d e u x  a v a n c e s  o f l e u f e s *  q u e  l ’o n  p r é t e n d  a v o i r  q u e l 

q u e  r a p p o r t  a v e c  l a  L y r e  d e s  A n c i e n s .  C ’e f t  le  m a l a r m a t  d e  B e l o n .  S a  d e &

r ip t io n  8 c  f a  f ig u r e  f e  t r o u v e n t  d a n s  l e  t r a i t é  d e s  P ê c h e s  d e  M .  D u h a m e l  ( 4 ) ,  

6 c  d a n s  W i l l u g h b i  ( 5 ) .
M Æ N I D E (6);

-  • •  t :  : . 3 - . ' I f » . ‘ ' '  . J t  ' *

L e s  Mœnidesfont d e s  p o i f t o n s  q u i  v i v e n t  e n  t r o u p e ,  Hiß. Liv. IX . ch. 2. 

E l l e s  f o n t  b o n n e s  q u a n d  e l l e s  f o n t  p l e i n e s  d ’œ u f s ,  8 c  le s  f e m e l l e s  f e  d if t in -  

g u e n t  à  l a  r o n d e u r  d e  le u r  c o r p s  ;  m a is  d a n s  l e  m ê m e  t e m p s  l e  m â l e  n o i r 

c i t  8 c  n e  v a u t  r ie n  à  m a n g e r  ;  i l  c o n t r a c t e  u n e  m a u v a i f e  o d e u r ,  d e  f o r t e  

q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  lu i  d o n n e n t  a lo r s  l e  n o m  d e  b o u ç .  H iß . Liv, V III, 
ch, 3 0 .  J e  n e  fa is  ft  l e  c h a n g e m e n t  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e ,  r e l a t i v e m e n t  a u  m â 

l e ,  a f f e & e  l ’ e x t é r i e u r  o u  l ’ in t é r ie u r  d e  fon  c o r p s  ;  m a is  a u  m ê m e  l i e u  ,  i l  

d i t  e n  p a r la n t  d e  l a  Mœnidt e n  g é n é r a l  ,  8 c  p a r  c o n f é q u e n t  d u  m â l e  c o m m e  

d e  l a  f e m e l l e ,  q u ’ é t a n t  d ’a b o r d  b l a n c s ,  i ls  d e v i e n n e n t  n o ir s  e n  é t é .  L e  t e m s  

' o ù  le s  Mœnîdes j e t t e n t  le u r s  c ç u f s ,  e s t   a p r è s  l e  f o l f t i c e  d ’h i v e r .  Hiß. L. V L  

çh. ¡y. A r i f t o t e  p a r le  au même Livre,  ch. i3 ,  d e  petites Mcenides. A t h é n é e  

a  p a r lé  d e  Mcenides b l a n c h e s  ( 7 ) .  E n  g é n é r a l  ,  l a  Mœnide e s t   u n  p e t i t  p o i f t o n

(1) rcàv ¿copévcov ÔXiyu èçlv Ô7riaÔKpvi- 
n a cí' cïov Xvyj; » Xêuv ,  & tav- 
5rvç, à’ tâèv ôiïic%*çqTi}côv,

( 2 )  Avpat , v¡.

(5) Voyez Coucou»

(4 ) Part. II. fe& . 5. ch.
(5 ) D e  pifeib. Lib. IV . cap. 2 ,
( 6 )  (¿aiviç, v¡.
( 7 )  L ib. V II , cap. 18. pag. M ais



q u i  n’étoit pas fort est imé ( ï)  ; néanmoins A t h é n é e  e n  f a i t  p lu f ie u r s  f o i s  

mention dans fes D e ï p n o f o p h i f t e s  (2). S i  q u e l q u e s - u n e s  é t o i e n t  r e c h e r c h é e s ,  

c ’ é to ie r t t  c e l l e s  des c ô t e s  de l ’ î l e  de L i p a r e  ( 3 ) ,  a u jo u r d ’ h u i  L i p a r i ,  î l e  v o i 

f in e  de la S i c i l e  (4).
G a z a  a  tr a d u it  l e  m o t  Mœnis d ’ A  r i f t o t e  ^  p a r  c e l u i  d e  alec ,  &  c e l u i  d e  

Mœnidion o u  petite Mœnide , p a r  c e l u i  d e  halecula. C e s  e x p r e f l i o n s  l a t i n e s  

s ’e n t e n d e n t  a u j o u r d ’ h u i  d u  h a r e n g ,  S i  d a n s  c e  f e n s ,  & a l i g e r  ( 5 )  a  e u  r a i

f o n  d ’o b f e r v e r  q u e  G a z a  l e s  a v o i t  e m p l o y é e s  m a l - à - p r o p o s  : l e  h a r e n g  n e  f e  

p é c h a n t  q u e  d a n s  l ’ O c é a n ,  S i  n ’ a y a n t  p a s  é t é  c o n n u  d e s  A n c i e n s .  M a i s  l e s  

r e c h e r c h e s  d e  G e f n e r  ( 6 )  n o u s  a p p r e n n e n t  q u e  le s  m o t s  alec &  aleculà,  o u  

halec &  halecula,  f o n t ,  c h e z  le s  A n c i e n s ^ d e s  n o m s  g é n é r i q u e s  q u i  d é i î g n o î e n r *  

o u  p lu f ie u r s  e f p e c e s  d e  p e t i t s  p o i f l o n s  ,  &  * G a z a  a  p u  s ’e n  f e r v i r  < îan s c e  

fe n s  ;  o u  l a  fa u iT e  q u ’ o n  f a i f o i t  a v e c  c e s  p o iiT o n s ;  L e '  n o m  d e  'Mœnide p a r o î t  

e f f e & i v e m e n t  ê t r e  c h e z  le s  A n c i e n s ,  u n  n o m  d e  g e n r e  ,  p l u t ô t  q u ’ u n  n o m  

d ’ e f p e c e  p a r t i c u l i è r e ,  &  G i l l i u s  r e g a r d e  é g a l e m e n t * c o m m ë  g é n é r i q u e  l e  n o m  
f r a n ç o i s  q u ’ i l  c r o i t  r é p o n d r e '  à  c e l u i  d e  Mœnide ( 7 ) .  ‘

C e  n o m  e s t   c e l u i  de Menolé o u  Mendole, R o n d e l e t  &  B é t o n 1 ( 8 ) \ A r t é -  

d i ( 9 )  ,  W i l l u g h b i  ( 1 0 )  ,  l e  P .  H a r d o u i n  f u r  P l i n e  ( t i  j  ,  & c , £ è n f e r it  t o u s  

q u e  c e t t e  Mendole e s t   r é e l le m e n t  l a  Mœnide d e s  A m i e n s  ;  S i  i l  f e m b l e  ers  

e f f e t  q u e  f o u s  l e  n o m  d e  Mendole,  &  f o u s  c e u x  d e  cagardk ,  jufcle ,  gcrle ~ 

verricre ,  picarelle ,  o n  c o m p r e n d  p lu f ie u r s  e f p e c e s  d e  p o iiT o n s  f o r t  a p p r o c h a n 

t e s  le s  ü n e s  d e s  a u tr e s  ( 1 1 ) .  C e  f o n t  e n  g é n é r a l  d e  p e t i t s  p o iiT o n s  y d o n t  

le s  p lu s  g r o s  n ’ o n t  p a s  a u - d e l à  d e  f i x  p o u c e s  d e  l o n g .  L e u r  c a r a & e r e  e s t   

d ’ a v o i r ,  f u r  l e  d o s  ,  u n  g r a n d  a i l e r o n  e n  p a r t i e  é p i n e u x  &  e n  p a r t i e  f l e x i 

b l e  ;  u n  a î l e r o n  f l e x i b l e  'd e r r ie r e  l ’ a n u s  '9 T a î l e r o n  d e  l a  q u e u e  f o u r c h u  ;  u n e  

n a g e o i r e  d e r r ie r e  c h a q u e  o u i e ,  &  d e u x  f o u s  l a  g o r g e  ( 1 3 ) .  C e  q u e  le s  M o -  

d e r n e s ;  d i f e n t  d e  l a  Mendole ,  s ’ a c c o r d e  ^ v e c  ç e : q u ’ A r i f t o t e  a  d i t v d è  t a  

Mœnide ;  l e  f e u l  f a i t  d o n t  o n 1 p o u r r o it  d o u t e r ,  e s t   l e  c h a n g e m e n t  d e  c o u l e u r '

Athénée ne paroît mettre aucune différen
ce réelle entre les M anides &  les leuco- 
manides , ou Mœnides blanches.

(1 )  G efn er ,  de aquatil. de M a n a ,  in  
corali, lit.

(2) Pag. 63 , 6$ , 2 9 s , 3 1 3 , 320. '
(5 )  D e ïp n o f. Lib. 1. pag. 4.
(4) G éo g r. ancienne , Tom. I . p. 224.

Sur A r ifto te , L iv . V I. ch. 14.
(6 ) D e  aquatil. in A le c e ,  &  in M ana»
(7) D e  nom inib. pife. cap. /p .

(8 ) A p u d  Q (fn e ru ra .,.V i Mana»
(9 ) Synonim . pife. pag. 6u-
(10 ) u e t i f c . f A g .  3.18.
f i i )  H ift. Lib. IX . cap. 26. ftft . 4 Ù  ‘
( i a )  .V o y e z  le traité des Pêches ,  par 

M . D u h a m e l, Part. II , fe il. 4. ch, 3 . art. / . 
&  addition à la fuite de ,1a 5 t. feftion.

(1 3 )  V o y e z  la defcription e n tiered e  M .. 
D u h a m e l, Ubi modà.. A rtéd i m et ces poif- 
fons dans le genre des Sp am s ,  D orades ,  
& c. G en , pife , gen. 28,



q u ’ A r i f t o t e  a t t r ib u e  à  la  Mœnide, C o m m e  i l  y  a  p lu iie u r s  p o i f f o n s  d e  c e  

m ê m e  g e n r e  q u i  n e  v a r i e n t  q u e  p a r  la  c o u l e u r  ,  i l  e s t   p o f t i b l e  q u ’ o n  e n  a it  

p ê c h e  clans d iff è r e n s  t e m s  d e  d if f é r e n t e  c o u l e u r ,  q u i  n ’ é t o i e n t  p a s  d e s  i n d i

v i d u s  d e  l a  m ê m e  e f p e c e .  , ,

M A Q U E R E A U  ( 1 ) ,  

L e  M a q u e r e a u  e s t   u n  p o i sso n  b i e n  c o n n u ,  &  i l  n ’ y  a  p a s  u n  A u t e u r  q u i  

n e  r e n d e  p a r  c e  n o m  ,  l e  & ombros d ’ A r i f t o t e  ,  l e  fcomber &  l e  fcombrus 
d e s  L a t i n s  ( 2 ) .  I l  e s t   d u  n o m b r ç  d e s  p o i f f o n s  q u i  v o n t  p a r  t r o u p e s .  L. IX* 
ch, 2. L e s  M a q u e r e a u x  s 'a c c o u p l e n t  à  l a  fin  d e  F é v r i e r  ( 3 )  ,  6 c  j e t t e n t  le u r s  

c e u f s  a u  c o m m e n c e m e n t  d e  J u in  ( 4 ) .  JLiv. FI* ch. 17. C e ,  f o n t  d e s  p o if f o n s  

d e  p a f f a g e ,  &  ç o m m e  iis  f o n t  p lu s  f o i b l e s  q u e  l e s  t h o n s ,  ils  p a r t e n t  a y a n t  

e u x .  Liv. F U I * ch. ¡ ï  &  13. A r i f t o t e  n ’ a  p a r lé  q u e  d u  v o y a g e  q u e  le s  M a 

q u e r e a u x  f o n t ,  d e  la  M é d i t e r r a n é e  d a n s  l a  m e r  d u  P o n t ,  m a is  i ls  f o n t  u n e  

b i e n  p lu s  g r a n d e  r o u t e  (5). I l  p a r o î t  q u e  ç ’e f t  à  r a ifo n  d e  l a  r e n c o n t r e  d e s  

M a q u e r e a u x  a v e c  l e s  p e t i t e s  a l o f e s ,  o u  pucdles ,  v e r s  l,e t e m s  o ù  c e l l e s - c i  

v o n t  f r a y e r  a v e c ,  l e s  m â le s  ,  q u ’ o n  a  d o n n é  a u  fcomker l ç  v i l a i n  n o m  q u ’ i l  

p o r t s  ç n  F r a n c ç  &  4a n s  q u e l q u e s  a u tr e s  p a y s  < (6 ). , ,

M  A  R  T  I  C  H  O  R  E  ( 7 ) ,

V o i c i  u n  a n i m a l  q u i  n e  n o u s  a r r ê t e r a  p a s  I o n g - t e i n s  ;  c o m m e  i l  e s t   e n -  

t i é r e m e n t  f a b u l e u x ,  n o u s  n ’ a v o n s  a u c u n e  o b se r v a t i o n  à  fa ir e  fu r  le s  d iff è r e n s  

tr a its  d e  fa  d e sc r i p t i o n .  C t é f i a s  e n  a  é t é  l e  c r é a t e u r ,  c ’ e i}  d ’a p r è s  lu i q u ’ e n  

o n t  p a r lé  A r i f t o t e ,  d o n t  o n  p e u t  l ir e  l a  d e f c r i p t i o n :  Hist. Liv* I L  ch. 1 ,  à 

la fin  ;  P a u f a n ia s  ( 8 ) ,  P l i n e  ( 9 ) ,  E l i e n  (10) ,  P h i l e  ( 1 1 ) ,  6 c c .  L a  p lu p a r t

( i )  cxSfjiÇçoç,  ¿. ;
( a )  V o y e z  G i l l i u s ,  de nom în.pifc* c.' 14. 

R o n d e le t  &  B e lo n  , d a n s G e m e r  » aini*  
q u e  G e fn e r  lu i-m ê m e  ,  de fcombro. A r t é d i ,  
Synonim. pi fi. pag. 48 , & c .  L e s  I p h ty o *  
lo g iftes  o n t fa it d u  m o t & omber, un  n o m  
g é n é r iq u e  qu i c o m p r e n d  le  m aa u e re a u  p ro 
prem ent d i t , le  th o n  , & c . V o y e z  A r t é -  
¿ i , G o u a n  , & c.

( 5 )  L e  G r e c  p o rte  à la  fin  d u  m o is  
flaphêbolion. C o m m e  le  m o is  élaphêbolion 
ides G r e c s  , e s t   c o m p o fé  d e  la m o itié  d e  
n o s m o is  d e  F é v r ie r  &  d e  M a r s ,  j ’aurois  
au fli b ie n  fa it d e  tr a d u ir e ,  4 «  commence* 
fient de Mars,

(4 ) D ans le texte , au commencement
du mois ¿catolnbaïon : j ’aurois dû dire , 4 
la fin  de Juin : v o y e z  la note précédente.

(5) V o y e z  de B om are, V ° . Maquereau; 
&  ce que je dis au mot Poijfon.
.  (6) v  o yez B e lo n , de la nat. des poif
fons , L iv . L  p . i p f  ,  ÔC dans G efn er, de 

fcombro. V o y e z  aufli L em eri, cité par de 
B om are, Ubi modb.

(7) > »\•
(8) G r æ c i^  d e fc rip t. L ib. IX . cap.

(9) Hiftor. Lib. V III . cap. 21.

(10) D e nat. animal. Lib, I V . cap. 2/.

( u )  D e  animal, propriet. n. 3 8. p* if#*

ont.



O n t in d i q u é  C t é f i a s  p o u r  le u r  A u t e u r  , e n  a n n o n ç a n t  a f t e z  l a  p e in e  q n  1s .  

a v o i e n t  à  l ’e n  c r o ir e .  P h i lo f t r a t e  a  a u ffi  a c c u f é  i o n  r é c i t  d e  f a u sse t é  ( 1) .  P h o 

tiu s  n o u s  a y a n t  c o n f e r v é  l ’ e x t r a it  d u  t e x t e  d e  C t é f i a s  ( 2 ) ,  j e  v a i s  le  r a p p o %  

t e r ,  a fin  q u e  l ’ o n  c o n n o i sse  la  f o u r c e  d a n s  l a q u e l l e  to u s  c e u x  q u i  o n t  p a r l é  

d e  la  M a r t i c h o r e ,  o n t  p u i f é ,  &  q u ’ o n  p u i sse  c o m p a r e r  fa  d e f c r i p t i o n  à  c e lle .  

d ’ A r i f t o t e .  . ' , . ■ . • .

S e l o n  C t é f i a s  d o n c  ,  la  M a r t i c h o r e  e s t   u n  a n i m a l  d e  l ’ I n d e ,  q u i  a  l a  f a c e !  

d e  l ’ h o m m e ,  l a  t a i l le  d u  l i o n , l e  p o i l  d e  la  c o u l e u r  d u  c in a b r e .  E l l e  a  t r o is  

r a n g é e s  d e  d e n t s ,  le s  o r e i l l e s  f e m b l a b l e s  à  c e l l e s  d e  l ’h o m m e  , &  le s  y e u x  

b l e u s  c o m m e  lu i .  S a  q u e u e  e s t   c e l l e  d u  f c o r p i o n  , l ’a i g u i l lo n  e s t   d e  p lu s  

d ’u n e  c o u d é e  d e  l o n g u e u r  ,  &  o u t r e  c e l u i  q u i  e s t   à  l ’ e x t r é m i t é ,  i l  y  e n  a  

e n c o r e  d ’ a u tr e s  d e  c h a q u e  c ô t é  d e  la  q u e u e .  S i  o n  a t t a q u e  la  M a r t i c h o r e  

p a r  d e v a n t ,  e l l e  c o u r b e  i a  q u e u e  &  l a n c e  f o n  a ig u i l lo n  ; fi o n  l ’a t t a q u e  p a r  

d e r r ie r e  ,  e l l e  l a n c e  c e  m ê m e  a i g u i l lo n  e n  l i g n e  d i r e & e . E l l e  le  l a n c e  c o m *  

m e  i i  e l le  t ir o it  u n e  f l e c h e  ,  &  le  j e t t e  j u f q u ’ à  la  d i f t a n c e  d ’ u n  p l e t h r e  ( 3 ) .  

T o u t  a n im a l  q u ’ e l le  f r a p p e  ,  m e u r t  ,  e x c e p t é  l ’ é l é p h a n t .  L a  g r o f le u r  d e  c e  

tr a it  est  c e l l e  d ’ u n  p e t i t  j o n c .  L e  n o m  d e  M a r t i c h o r e  i ig n if ie  e n  G r e c  mangeur 

d'hommes,  p a r c e  q u ’ e n  e f f e t  q u o i q u ’ e l le  d é v o r e  a u ffi  d ’ a u tr e s  A n i m a u x  ,  e l l e  

d é v o r e  u n  p lu s  g r a n d  n o m b r e  d ’ h o m m e s .  S e s  a r m e s  f o n t  fe s  o n g l e s  &  f e s  

a i g u i l lo n s  : c e u x - c i  r e n a isse n t ,  d i t - o n ,  a p r è s  a v o i r  é t é  la n c é s .  C e s  a n i m a u x  

f o n t  e n  g r a n d  n o m b r e  d a n s  l ’ I n d e .  C e u x  q u i  le s  c h a sse n t  v o n t  a r m é s  d e  fie *,  

c h e s  &  m o n t é s  fu r  d e s  é lé p h a n s  ( 4 ) .

I l  y  a  q u e l q u e  v a r i a t i o n  fu r  la  m a n i é r é  d ’é c r i r e  l e  n o m  d e  l a  M a r t i c h o r e  *

(1 )  V o y e z  la note au com m encem ent 
du texte de Photius , dans l’édition d’Hé- 
rodote de G ro n o v iu s , pag. 6 j6 .

(a ) Bibliotheca , pag. 67.

(3 ) U n peu plus de 14  toifes. V o y e z  
ci-deiTus ,  pag. 170.

(4) K Oit 'ïïEpî T8 (¿up1l%6p% 7-K h  XllIoTç 
(  IvSo'lÇ ) ov'loç Oyplx' ùç 10 7TÇQ'TU>7rOV £01- 
xbç ocvuçw7rco , (xêyi-Ooç (xh  corre? 
Xéuy , è  % ^ x J èçvïsçàç cbç xiyvxÇxei , 
TÇlÇt%0l Sè ISWTZÇ' Ù lx  Sè ÇOÇ7îip  xvGpcô- 
n * , z x i  6qfcxXyùtç y X x v x ïç  àjxoUç àvôfû-  
nie’ ri)v Sè xéçaov '¿Xs 1 oixvx-sp cxopzioç
l  yiTTsipœrvis, èv y % rà xêvlfov ¿xet , p s i-  
‘(o'S 7rvi%suç. '¿Xs 1 *) èx xAccyt* rïjç xéç- 
k'i '¿>0x t) h ô x , n h lp x . ¿X£l Sè % ¿ t ’ x h -
fGd , « 0T£f GZOÇ7TÎ0Ç , K&1pOV. % fik'J y

\

EX'J 7TpC<T£ÂÜy TIÇ , KSVTSl TCO X£Vl(>Cp , £
'n x v l i c ç  ô xevrv iS e iç  x v oû v ^ o -k si. soiv U  
r iç  7rêpfh'ôw (x x z y r x i xpoç x j t ô v  , £ 
'¿¡xxçocOiy t ç x ç  l y y  Ip x v  , coTirep xTrs-yTâ- 
£« ¡SxXXei lo ft  xévlpotç , «j Q7rteô¿y èv* 
¿■jQeîx; x - t f s i y c c v .  f i x X X u  Sè orov  w X ¿ôçov  
s i ;  jx y tis ç . *j T r x v lx ; , «ç x j  f i x XXy , 7îx-j-
lw ; x~o'x'niy£i , 7pXv\y èxéqxy% ç. r x  Sè 
y j y l ç x  x v 7» èçi t o  ¡xèv (x îjx o ç  otroy T to S ixïx*  
r à  Sè n X x I o ç  , û to v  ffxoT v oç X s t I ô I x t o ç .  
( x x ç h x f y x  Sè iX X v jv içl x v ô ç u T r o q x r o v  , b r i  
7r'A£Ïçx èvûiei x y x içô o v  àvOfodr«ç. èrûJei Sè  
ît, I x o i X X x  Ç û x ,  f x o c x ^ x i  Sè k, t o ï ç  b v j t t  
à) r o ïç  x s y r ç o iç '  ro i Sè z i v l ^ x  n x A r y , 
aiv , ETiEiSxy è z r o Z sjQ ïfi , x v x q û c tr ô x i,  e ? i  
Sè tto X X x èv T y  Iv S ta y . x7ro% 1eiy*?iv  Sè  
x 'flx  lo ïç  èxéipx/Tiv è jox^p£voi xvOpuTroi t 
x p x u ô e y  f ix X X o v lz ç ,



P h o t i u s ,  E l i e n  ,  & c .  é c r i v e n t  Martichore ;  o n  l e  t r o u v e  d e  m ê m e  d a n s  q u e l 

q u e s  m a n u f c r i t s  d ’ A r i f t o t e  ;  d a n s  d ’a u tr e s  m a n u ic r i t s  ,  d a n s  P l i n e  ,  & c .  i l  e i i  

é c r i t  Mantichore ;  P a u f a n ia s  a  d i t  Martiore. L e  m ê m e  P a u f a n ia s  p e n f e  q u e  

c e t  a n im a l  n ’ e i l  a u tr e  q u e  l e  t i g r e ,  d o n t  la  p e u r  &  l ’ im a g i n a t i o n  o n t  c h a n 

g é  le s  tr a its  d a n s  l ’ e f p r it  d e  c e u x  q u i  l e  f u y o i e n t  ( ï )  ;  G e f n e r  a  p e n f é  q u e  

c ’ é t o it  l e  Leucrocota d e  P l i n e  ( 2 )  ,  a n im a l  q u i  p a r o î t  a u f li  f a b u le u x  q u e  l a  

M a r t i c h o r e  ,  &  q u e  P l i n e  d i f t i n g u e  d e  l a  M a r t i c h o r e  : m a is  9 f é l o n  G e f n e r  ,  

t o u s  c e s  n o m s  n e  f o n t  q u e  d iff é r e n s  n o m s  b a r b a r e s  d o n n é s  à  la  h y e n e  ( 3 ) .

M A R T I N E T  ( 4 ) .

C ’ e f t  u n e  f a u t e  q u e  l ’ e m p l o i  d e  c e  m o t  d a n s  l a  t r a d u & i o n  &  d a n s  l a  ta 

b l e  ,  p o u r  r e n d r e  l e  m o t  Drépanis. J e  m e  f la t te  q u e  j e  n e  f e r o is  p a s  t o m b é  

d a n s  c e t t e  e r r e u r ,  fi l ’ h i f t o ir e  d e s  h i r o n d e l l e s ,  p a r  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  ,  a v o i t  

é t é  p u b l i q u e  à  l’ é p o q u e  o ù  j ’ é c r i v o i s .  E n  e f f e t ,  A r i f t o t e  q u i  n e  n o m m e  l a  

Drépanis q u ’ a u  Liv. 1. ch. 1 d e  f o n  h if t o ir e  ,  d i t  q u ’ o n  la  v o i t  f e u l e m e n t  

e n  é t é  ,  lo r f q u ’ il p l e u t ,  &  q u e  c ’ e f t  a l o r s  q u ’ o n  la  p r e n d  ,  c e t  o i s e a u  é t a n t  

r a r e  d ’ a i l le u r s .  O r  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  a  a p p u y é  p a r  d e  n o u v e l l e s  o b f e r v a 

t io n s  l e  fa it  r e m a r q u é  p a r  A r i f t o t e  ,  q u e  c ’ efl: p r i n c i p a l e m e n t  q u a n d  il  p l e u t  

q u ’ o n  v o i t  l ’ h i r o n d e l l e  d e  r i v a g e  ( 5 )  : &  à  l’ é g a r d  d e  c e t t e  a u tr e  é n o n c i a 
t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  q u ’ o n  p r e n d  l a  Drépanis q u a n d  e l l e  p a r o î t  e n  n o m b r e  ,  c e  
q u i  i n d i q u e  u n  o i s e a u  q u ’ o n  r e c h e r c h e  p o u r  l e  m a n g e r  : M .  d e  M o n t b e i l l a r d  

r e m a r q u e  q u e  le s  p e t it s  d e  c e s  h i r o n d e l l e s  p r e n n e n t  b e a u c o u p  d e  g r a if le  &  

u n e  g r a if le  t r è s - f i n e  ,  c o m p a r a b l e  à c e l l e  d e s  o r t o la n s  ; a u f l i ,  a j o û t e - t - i l ,  o n  

f a i t  u n e  g r a n d e  c o n f o m m a t i o n  d e s  h i r o n d e a u x  d e  r i v a g e ,  e n  c e r t a in s  p a y s ,  

p a r  e x e m p l e ,  à  V a l e n c e ,  e n  E f p a g n e  ( 6 )  ;  a u  c o n t r a ir e  ,  l e  g r a n d  M a r t i n e t  

n e  v a u t  r ie n  à  m a n g e r  ( 7 ) .  J e  d e v o i s  d o n c  tr a d u ir e  h i r o n d e l l e  d e  r i v a g e .
C e p e n d a n t  l e  P .  H a r d o u i n  ,  d a n s  fe s  n o t e s  fu r  P l i n e  ,  n e  v e u t  p a s  q u e  

l a  Drépanis f o i t  l ’ h i r o n d e l l e  d e "  r i v a g e  ( 8 ) .  M a i s  le s  d e u x  r a ifo n s  q u ’ il  e n

( 1 )  G racias defcrip. Lib. I X .  cap. 21.

( l )  Hift. Lib. V III. cap. 21.
(3 ) D e  quadrup. in B y  ana.
(4 )  dfsxavis  ,  {].

(^) Hift* des °if* Tom. X I I .  pag. 386.
( 6 j  Ibid. p a g . 392.
(7 )  Ibid. pag.

, <8) Q uanquam  Z$zñc¿vlg moribus &  
jpennis &  facie hirundini próxim a ab A rif- 
totele  effe dicatur , ut tamen ripariam hi-

rundinem effe concedam  , quod G aza & 
& aliger v o lu n t , a m e certe non im petra- 
bunt. Q uorfum  enim obfecro grjecie ap- 
pellationis vocabulo  avem  enunciafler Pii- 
n iu s, quam alias latino tritoque in ore vu l- 
gi nom ine indigitavit ? A cce d it  eo quod 
raram inventu D repanim  ipfe &  Philofo-

fhus afleverat : at funt in ripis fluminunt 
taliae Galliaeqne , ut ut est  de Gra& i a , Hi- 

rundines ripariae perfrequentes. Emenda^  
ad P lin . Lib. X I . n. 108.



d o n n e  n e  f o n t  p a s  c o n v a i n c a n t e s .  L ’ u n e  e s t   < jue P l i n e  a y a n t  cl’ a b o r d  d é f i g n é  

c e t  o i s e a u  f o u s  l e  n o m  c o m m u n  d ’ h i r o n d e l l e  d e  r i v a g e  ( i )  ,  n ’ a u r o it  p a s  

e m p l o y é  e n f u it e  u n e  e x p r e f l i o n  é t r a n g è r e  p o u r  l e  m ê m e  o b j e t  ; l a  f é c o n d é  

r a if o n  e s t   q u e  l ’h i r o n d e l l e  d e  r i v a g e  e s t   t r è s T c o m m u n e  fu r  l e  b o r d  d e s  r i v i e 

r e s  e n  I t a l i e  &  e n  F r a n c e  , t a n d is  q u e  P l i n e  a ft u r e  ,  c o m m e  A r i f t o t e ,  q u e  

l a  Drépanis e s t   r a r e . O n  r é p o n d r a  à  la  p r e m i e r e  d e  c e s  d e u x  r a i f o n s ,  q u ’ il  

n ’ e f t  p a s  e x t r a o r d i n a i r e  q u e  P l i n e  a it  d o n n é  à  u n  m ê m e  a n i m a l  l e  n o m  g r e c  

&  l e  n o m  la t in  ,  &  q u ’ i l  l ’a i t  d é c r i t  f o u s  c e s  d e u x  n o m s  (  i  )  ;  à  la  f é 

c o n d é ,  q u e  l ’ h i r o n d e l l e  d e  r i v a g e  p e u t  ê t r e  p lu s  c o m m u n e  e n  F r a n c e  &  e n  

I t a l i e ,  q u ’ e n  G r e c e  ; &  q u e  P l i n e ,  e n  c o p i a n t  A r i f t o t e *  n ’ a u r a , p a s  f a i t  c e t-*  

t e  a t t e n t i o n  n é c e f t a i r e  à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  „ lie u x .
A u  f u r p lu s  v o y e z  l e  m o t  Hirondelle.

M E L A N U R E  ( 3 ) .

A r i f t o t e  n ’ a  d i t  d a n s  f o n  h if t o ir e  ,  q u ’ u n  m o t  clu M é l a n u r e  ,  f a v o i r  q u ’ i l  

v i t  d ’ a l g u e .  Liv. V III. ch. 2. A t h é n é e  a j o û t e  q u ’ il  a  ? a in fi  q u e  l e  f a r g e  ,  

l e s  p a r t ie s  v o i f i n e s  d e  la  q u e u e  t a c h e t é e s  d e  n o i r ,  &  p lu f ie u r s  l i g n e s  d e  l a  

m ê m e  c o u l e u r  fu r  l e  c o r p s .  A t h é n é e  a l lu r e  q u ’ il  r a p p o r t e  c e t t e  r e m a r q u e  ,  

d ’ a p r è s  A r i f t o t e  ( 4 )  ,  m a is  n o u s  n e  la  t r o u v o n s  p o i n t  d a n s  c e u x  d e  f e s  o u 

v r a g e s  qujL n o u s  r e f t e n t .  N o u s  v o y o n s  f e u l e m e n t  q u e  l ’ é t y m o l o g i e  m ê m e  d u  

n o m  M é l a n u r e ,  a n n o n c e  u n  p o i f t o n  q u i  a  la  q u e u e  n o i r e .  E l i e n  r e p r é f e n t e  

l e  M é l a n u r e  c o m m e  le  p lu s  t i m i d e  d e s  p o iiT o n s  ,  q u i  d e m e u r e  p r e f q u e  t o u -  

t o u jo u r s  a u  f o n d s  d e  la  m e r  &  q u i  n ’ e n  f o r t  q u e  q u a n d  e l l e  e s t   a g i t é e  ( 5 ) .
C e s  d if f é r e n t s  tr a its  r é u n is  m e  f o n t  p e n f e r  q u e  R o n d e l e t ,  B e l o n ,  &  le s  

a u tr e s  ( 6 )  ,  q u i  o n t  p e n f é  q u e  l e  M é l a n u r e  d ’ A r i f t o t e  é t o i t  u n  p o i f t o n  d u  

g e n r e  d e s  fparus o u  dorades,  q u e  1 o n  c o n n o i t  fo u s  le s  n o m s  d  Oblade 9 
Blade ,  Nigroil ,  Oculata ( 7 )  ,  n e  fe  f o n t  p a s  t r o m p é s .  L e s  t a c h e s  n o i r â 

tr e s  d e  f a  q u e u e ,  le s  l i g n e s  n o ir e s  q u ’ il  a  fu r l e  c o r p s ,  f o n  h a b i t u d e  d ’ ê t r e  

o r d i n a i r e m e n t  e n f o u i  d a n s  l a  v a f e  ,  s’ a c c o r d e n t  a v e c  c e  q u e  le s  G r e c s  o n t  

d i t  d u  M é l a n u r e .  C ’ e f t ,  c o m m e  j e  l ’ a i  d é j à  o b f e r v é ,  u n  p o i f t o n  d u  g e n r e  

d e s  d o r a d e s ,  q u i  n ’ a  f o u v e n t  q u e  h u it  à  n e u f  p o u c ç s  d e  l o n g u e u r ,  q u o i q u e

( 1 )  Tertium est  earum ( hirundinum ) 
genus quæ ripas exçaran t, atque ita inter- 
nidificant. H ift. Lib. X . c. 33. n. 4g.

(2 )  V o y e z  D afypode , pag. 27g. n. 7  & 8,
(3 ) ¡¿iXoiviçoç, 0.
( 4 )  D e ïp n o f.  Lib. VU, cap, 18$

(ç) D e nat. animal. Lib. I. cap. 41-

(6 ) V o y e z  A rté d i, fynonim. pife. p. 38, 
&  G illiu s , de nomin. pife. cap. 24.

(7) V o y e z  M. Duham el, traité des Pê* 
c h e s ,  Part, II . fe tt. 4. ch. 2. art. t.



q u e l q u e f o i s  i l  s’ e n  t r o u v e  d u  p o i d s  d e  d e u x  l i v r e s .  E n  g é n é r a l  ,  i l  e l t  p e i î  
est i m é  ( ï ) .

M E N S T R U E S .

L e s  Menstrues f o n t  u n  é c o u l e m e n t  p é r i o d i q u e  d ’ u n e  c e r t a i n e  q u a n t i t é  d e  

f a n g , q u e  l e s  f e m e l l e s  p e r d e n t  p a r  l a  v u l v e .  J e  m e  fers  d e  F e x p r e f l i o n  g é 

n é r a l e  d e  femelle , p a r c e  q u e  ,  c o m m e  F o b f e r v e  A r i f t o t e  ,  d o n t  l’ a f f e r t i o n  e s t   

c o n f i r m é e  p a r  l e s  M o d e r n e s  ( 2 )  ,  l e s  f e m m e s  n e  f o n t  p a s  f e u l e s  f u j e t t e s  à  d e  
p a r e i l s  e c o u l e m e n s  ;  l e s  f e m e l l e s  d e  p l u f i e u r s  a n i m a u x  v i v i p a r e s  y  f o n t  i ù -  
j e t t e s  a u i ï ï  ,  q u o i q u ’ i ls  n e  f o i e n t  p a s  a u f f i  a b o n d a n s  c h e z  e l l e s ,  q u ’ ils l e  

f o n t  c h e z  l e s  f e m m e s .  Hiß. Liv. V I. ch. 18 &  24. I l s  n e  r e v i e n n e n t  p a s  

n o n  p l u s  a u f f i  f r é q u e m m e n t  c h e z  l e s  f e m e l l e s  d e s  a u t r e s  A n i m a u x .  A r i f t o t e  

e x p o f e  l e  p r i n c i p e  d e  c e t t e  p l u s  g r a n d e  a b o n d a n c e  d ’ é c o u î e m e n t  c h e z  l e s  

f e m m e s  ,  a u  Liv.  V I L  ch. 2 de fon Hißoire ; i l  f a u t  v o i r  t o u t  c e  q u ’ il y  

d i t ,  a i n f i  q u ’ a u  ch. 1 ,  f u r  l e u r  n a t u r e  &  f u r  l e u r  r e t o u r .  I l  t r a i t e  e n c o r e  

d e  c e s  m ê m e s  o b j e t s  d a n s  f e s  l i v r e s  d e  l a  G é n é r a t i o n  ,  Liv. I. ch. ic) y 

Liv. II. ch. 4 ,  Liv. III. ch. 1 &  Liv. IV , 'ch. z .  M a i s  j e  n ’ e x t r a i s  p o i n t  

i c i  c e  q u i  n ’ a  a u c u n  b e f o i n  d e  c o m m e n t a i r e  ; j e  m e  c o n t e n t e  d a v e r t i r  q u  o r t  

p e u t  c o m p a r e r  l a  d o & r i n e  d ’ A r i f t o t e  a v e c  c e l l e  d e  l ’ A u t e u r  d e  l ’ a n a t o m i e

d ’H eifter (3 ).
‘ ‘ ‘ . ! ‘y n •. ».

M a ï s  i î  y  a  d a n s  l e s  t e x t e s  d ’A r i f t o t e  ,  t r o i s  e n d r o i t s  q u i  m e  p a r o i i f e n t

m é r i t e r  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  ; l e  p r e m i e r ,  fu r  l a  n a t u r e  d u  f a n g  q u i  e s t   l a  

m a t i e r e  d e s  é c o u l e m e n s  p é r i o d i q u e s  ; l e  f é c o n d  f u r  l e  t e m s  d e  l ’a n n é e  o ù  

c e s  é c o u l e m e n s  f e  m a n i f e f t e n t  ;  l e  t r o i f i e m e  l u r  l ’i n t e r v a l l e  a p r è s  l e q u e l  i l s  

r e v i e n n e n t ,

A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  f a n g  m e n f t r u e l  ,  e s t   t e l  q u e  c e l u i  q u i  f o r t i r o i t  d ’u n e  

p l a i e  r é c e n t e .  Hiß . Liv. V II , ch. /. I l  n ’ e n  d i t  p a s  d a v a n t a g e , &  il  a  r a i -  

l o n  : u n e  p a r e i l l e  l i q u e u r  n ’ a  r i e n  d e  r e m a r q u a b l e , &  11e p e u t  p a s  p r o d u i r e  

p l u s  d ’ e f f e t  q u e  d u  f a n g  q u i  f e r o i t  f o r t i  p a r  t o u t e  a u t r e  v o i e .  C e p e n d a n t  l a  

m a t i e r e  d e  c e s  é c o u l e m e n s  e s t   r e g a r d é e  p a r  P l i n e  ,  c o m m e  u n  p o i f o n  

a f f r e u x  , c a p a b l e  d e  p r o d u i r e  d e s  m a u x  in f in is  ( 4 ) .  T o u t e s  l e s  f a b l e s  d e

( ï )  Traité des Poches , U b i  m odo,
(p.)  A natom , d H eifler , p a g. 2 7 s  &  2 7 6 .

(3 )  Pag. 2.67 ju fq u ’à 275.

(4) •Ntlûl facile reperiatur muîierum pro
fluvio ni a gis n ion fîn iàcurn . A c e liu n t  fu- 
perventu mufla-, fleriítíicurjt ta&je fruges, 
inoriúntur inTita ¿Xurümur' IïôrÉo'rurh gèr-

mina &  frufrus arborum quibus infedére* 
decidunt ; fpeculorum  fulgor afpeétu ipfo 
hebetatur , acies ferri prasftrmgitur eb o- 
rifque nitor ; a lvei apium em oriuntur , ¿es 
etiam ac ferrum rubigo protinus corripit *  
odorqtie dirus ; &  in labiem  aguntur guf- 
tato ' eo  canes , atque infanabili ven en o 
morfus- afficiuir, \BiJl. Lib, V JJ. cap. i$*



P l i n e  é t o i e n t  e n c o r e  r é p é t é e s  t r è s - f é r i e u f e m e n t  d a n s  l e  1 6 e i î e c l e ,  p a r  C a r J 

clan ( i ) ;  m a i s  à  l a  f in  d u  m ê m e  i i e c l e ,  D u l a u r e n s  c o m m e n ç o i t  à  l e s  n i e r  ( 2 ) .  

A u j o u r d ’ h u i  1É  p e r f o n n e s  i n f t r u i t e s  d i f e n t  ,  a v e c  l ’ A u t e u r  d e  l ’ a n a t o m i e  

d ’ H e i f t e r  (  3 )  ,  «  q u e  l e  f a n g  m e n i t r u e l  n ’ a  p a s  d e  p l u s  m a u v a i f e s  q u a -  

» l i t é s  q u e  l’ a u t r e ,  i i  c e  n ’ e f t  p e u t - ê t r e  q u ’ il  a i t  fa it  u n  l o n g  f é j o u r  d a n s  

» l e s  c o u l o i r s  » .

A  l ’ é g a r d  d u  t e m s  d e  l’ a n n é e  o ù  l e s  f e m m e s  o n t  l e u r s  r é g l é s ,  A r i f t o t e  

d i t  q u e  c ’ e f t  à  l a  f in  d e s  m o i s .  Hiß. Liv. F IL  ch. 2 .  A i l l e u r s  il in f i f t e  m o i n s -  

f o r m e l l e m e n t  fu r  c e t t e  a f t e r t i o n  ; i l  d i t  ,  a u  c o n t r a i r e  ,  q u ’ il n ’ y  a  p a s  d e  

t e m s  p r é c i f é m e n t  f i x é  p o u r  l e  r e t o u r  d e s  r é g l é s ,  m a i s  q u ’ e l l e s  p a r o i f t e n t  

p l u s  f o u v e n t  à  l a  fin  d e s  m o i s  : &  i l  c h e r c h e  à  e n  r e n d r e  r a i f o n  : c ’ e f t  q u e  

l a  f in  d e s  m o i s  e s t   p l u s  f r o i d e  à  c a u f e  q u e  la  L u n e  n ’ é c l a i r e  p l u s .  D e la 
Génér. Lib. II. ch. 4 ,  &  Liv. IF . ch. z.  O n  v o i t  q u ’ A r i f t o t e  p a r l e  d e s  m o i s  

l u n a i r e s  ;  m a i s  d a n s  q u e l q u e  h y p o t h e f e  q u ’ o n  fe p l a c e  ,  f o n  o b f e r v a t i o n  n e  

p a r o î t  p a s  p l u s  e x a & e  : i l  n ’y  a  p o i n t  d e  r a p p o r t  e n t r e  l e  c o u r s  d e  l a  L u n e  

&  l e s  m o i s  d e s  f e m m e s .

S u r  l e  r e t o u r  d e s  é c o u l e m e n s  p é r i o d i q u e s  ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  p e u  d e  f e m 

m e s  o n t  c e s  é c o u l e m e n s  c h a q u e  m o i s  ,  &  q u e  c h e z  l a  p l u p a r t  ils n e  r e p a -  

r o i f t e n t  q u ’ a p r è s  u n  m o i s  d ’ i n t e r v a l l e .  Hiß. Liv. F i l .  ch. 2. M e r c u r i a l i s  a  

v o u l u  d é f e n d r e  A r i f t o t e  ,  e n  d i f a n t  q u e  l e  f e n s  d e  f a  p h r a f e  é t o i t , q u e  p e u  

d e  f e m m e s  a v o i e n t  d e s  é c o u l e m e n s  p é r i o d i q u e s  a b o n d a n s  c h a q u e  m o i s ,  &  

q u e  l a  p l u p a r t  n e  l e s  a v o i e n t  a b o n d a n s  q u e  l e  t r o i f i e m e  m o i s  ( 4 ) .  I l  e s t   

b i e n  d i f f i c i l e  d ’ a d m e t t r e  ,  f o i t  l a  r é a l i t é  d u  f a i t  e n  l u i - m ê m e  ,  f o i t  l ’i n t e r p r é 
t a t i o n  q u e  M e r c u r i a l i s  d o n n e  a u x  e x p r e i î î o n s  d ’ A r i f t o t e .  N i p h u s  d i t  q u ’ i l  e n  

é t o i t  p e u t - ê t r e  a i n f i  d e s  f e m m e s  g r e c q u e s  ( 5 ) ;  m a i s  c e t t e  n o u v e l l e  f u p p o -  

f i t i o n  e s t   d é m e n t i e  p a r  l e s  t e x t e s  d ’ H i p p o c r a t e ,  q u i  a f f i r m e  q u e  t o u t e  f e m m e  

q u i  e s t   f a i n e ,  a  f e s  r é g l é s  c h a q u e  m o i s  ( 6 ) .  A i l l e u r s  ,  H i p p o c r a t e  o b f e r v e  

q u e  l a  q u a n t i t é  d e  f a n g  q u ’ u n e  f e m m e  b i e n  p o r t a n t e  p e r d  p a r  c e t t e  v o i e  ,  

v a  à  d e u x  c o t y l e s  a ttic ju e s  ( 7 )  , u n  p e u  p l u s  o u  u n  p e u  m o i n s ,  &  q u e  l’é 

cou lem en t d u r e  d e u x  o u  tr o i s  j o u r s  ( 8 ) ,

(1 )  D e  rerum variet. L ib. V III . cap. 4.
(2) Lib. V III .  contr. anatom. qu. 8.
(3) Pag. 27S-
(4) Variar. le£L Lib. V. cap. 4»
(<j) A d  A rift. Lib. V II . cap. 2.̂
(6 ) '¿XTXuyviK <yvvoii%c rocïç vytxi'A - 

ffx iç  tpuivovlxi üäSt’ skocçov 1üuv [¿qvüy. 
D e  f e p t i m e ß r i  p a r u  , f e t l  3 .  p a g .  3 8 .

(7) M . de Buffon a cité ce texte d’H ip
pocrate , en e m p lo y a n t, au lieu de cotyle ,  
le mot ernine , dont ie fert F o ë fiu s , &  il- 
a dit que les deux ¿mines d’H ippocrate , 
faifoient n euf onces pour le poids. H ijl,  
nat. Tom. I V . 24a. Je crois voir ici 
deux erreurs : la prem iere dans l’em ploi 
de l’ém ine pour la- co ty le  ; l’ém ine é to ü



O n  a  p r é t e n d u  q u e  d a n s  l a  c o n f t i t u t i o n  p r i m i t i v e  d e  l ’e f p e c e  h u m a i n e ,  

l e s  f e m m e s  n ’ é t o i e n t  p a s  f u j e t t e s  a u  t r i b u t  q u ’ e l l e s  p a y e n t  t o u s  l e s  m o i s  a  

l a  n a t u r e  ( ï ) .  C e  q u ’ il  y  a  d e  c e r t a i n ,  c ’ e f t  q u ’ e l l e s  y  f o n t ^ a u j o u r d ’ h u i  g é 

n é r a l e m e n t  f u j e t t e s ,  &  q u ’ e n  g é n é r a l  a u f l i ,  u n e  f e m m e  q u i  n ’ a  p a s  f e s  r é 

g l é s  n ’a  p o i n t  d ’ e n f a n s .  l e  d is  t o u j o u r s  en général,  p a r c e  q u ’ A r i f t o t e  a i f u r e  

q u ’ o n  a  v u  ,  q u o i q u e  r a r e m e n t  ,  d e s  e x e m p l e s  d u  c o n t r a i r e  : i l  m o n t r e  m e 
i n e  c o m m e n t  c e l a  p e u t  a r r i v e r .  H iß, Liv, V II. ch. 2 ,  &  de la Génération ,  

Liv. II. ch. 4 .  H i p p o c r a t e  n ’ a d m e t ,  c e  f e m b l e ,  a u c u n e  e x c e p t i o n  ( 1 ) .  M .  
d e  B u f f o n  a d m e t  l ’ e x c e p t i o n  d ’ A r i f t o t e  ;  i l  r a p p o r t e  m ê m e  c e  q u e  l ’ o n  d i t  ,  

q u e  d a n s  l e  B r é f i l  l e s  f e m m e s  n ’ o n t  p o i n t  d ’ é c o u l e m e n s  p é r i o d i q u e s  ( 3 ) .  

A l b e r t  l e  G r a n d  ,  c i t é  p a r  N i p h u s  ( 4 )  ,  a f l u r e  a v o i r  v u  d e s  f i l le s  q u i  f a i f a n t  

d e s  j e û n e s  r i g o u r e u x  &  d e  l o n g u e s  a b f t i n e n c e s ,  s ’ é t o i e n t  d ç f l e ç h é e s  a u  p o i n t  

d e  n ’a v o i r  j a m a i s  e u  l e u r s  r é g l é s .

M a i s  t o u s  c e s  f a i t s  n e  f o n t  q u e  d e s  e x c e p t i o n s  : i l  e s t   t e l l e m e n t  n a t u r e l  

a u x  f e m m e s  ,  a u  m o i n s  d a n s  l e u r  é t a t  a é h i e l  ,  d ’ a v o i r  d e s  é c o u l e m e n s  p é 

r i o d i q u e s  ,  q u e  fî l e s  r o u t e s  o r d i n a i r e s  f o n t  f e r m é e s  p a r  q u e l q u e  a c c i d e n t ,  

i l  n ’ e f t  p r e f q u e  p o i n t  d e  v o i e  q u e  l a  n a t u r e  n e  s’ o u v r e  p o u r  d é c h a r g e r  l e s  

f e m m e s  d e  c e t t e  p l é n i t u d e  f u r a b o n d a n t e  ( 5 ) .

M E R E  D E  C I G A L E  ( 6) .

C ’ e f t  l e  n o m  q u e  l e s  G r e c s  d o n n o i e n t  à  l a  n y m p h e  d e  l a  c i g a l e .  V o y e ?  

Cigale ,  pag. 22c,.

plus grande que la co ty le  ; la fécondé 
dans l ’évaluation de deux é m in e s, a 9 on
ces de poids en fang humain : les deux 
émines de fang devoien t pefer plus de 
2.2 onces en fang ; chaque ém ine pelant 
en huile xo onces. Suivant les rapports 
donnés par M . Pauélon , entre l’huile d’o
live  &  le fang ( Métrol. puf*. 8$ &  pi ) .  
Sl fuivant l'évaluation qu’il lait de la co 
ty le  {pag. 236 &  261. ) , je trouve que 
les deux co tyles attiques , dont parle H ip
pocrate ,  doivent donner environ 16 on
ces &  dem i de fang. La quantité de 9 
onces , produit de l’évaluation de M . de 
Buffon , lui fem bloit déjà confidérable : 
celle-ci l’ efl: bien plus , 8c cependant il 
paroît que c ’e il celle  qu?H ippocrate in di
que réellem ent.

(8) D e  m orbis raul. L ib . I . feti. f .  p.

(1 )  Syftêm e phyfique &  moral de l’hom
me &  de la femme. Part. 1 1 . ch. 2.

(а)  D e  his quæ uterum non g e r u n t , 
feti. y. p. 243.

(3) Hift. nat. Tom. IV . pag. 268.
( 4 )  In Hift. anim. Lib. V IL  cap. 2.
(5) V o y e z  la diflertation de T ri l ler  , 

de menfibus per nares Leonida filici erumpen- 
tibus. Il la commence par cette phrafe : 
T a m  v a r i * , infolitæ , immo poenè incom- 
prehenfibiles funt viæ menftruorum , na
turali fuo atque confueto itinere , variis 
de  caufis , excluforum , ut nulla ferò cor-r 
poris p a r s , nullumque membrum invenia- 
tur , in quod turbato rerum ordine , im* 
petum non fecerin t, atque per idem , v io 
lenta quafi effugia quæiiverint. O pufiuli 
med. Tom. I. pag. $24.

( б )  TÇTliyOpVITÇX ,



L e  M e r l e  é t a n t  u n  o i s e a u  f o r t  c o m m u n  ,  f o n  n o m  a  t o u j o u r s  é t é  b ie r t  

c o n n u  ,  &  j ’ a p p e r ç o i s  p e u  d ’ é q u i v o q u e  à  c e  f u j e t  (  2 ) .  L a  d e sc r i p t i o n  

c o m p l e t t e  d u  M e r l e  &  d e  fa v i e  ,  f e  t r o u v e  d a n s  n o s  O r n i t h o l o g i f t e s  ;  i l s  

c o n f i r m e n t  l a  p l u p a r t  d e s  tr a its  q u ’ A r i f t o t e  a  i n f é r é s  d a n s  f o n  h i f t o i r e  d e s  

A n i m a u x .

Au Liv. V. ch. 13 ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  l e  M e r l e  f a i t  d e u x  p o n t e s  5 

m a i s  q u e  l a  p r e m i e r e  p é r i t  à  c a u f e  d u  f r o i d  ,  c e t  o i s e a u  p o n d a n t  a v a n t  t o u s  

l e s  a u t r e s .  E n  e f f e t  ,  i l  c o m m e n c e  à  c o u v e r  d è s  l e  m o i s  d ’ A v r i l ,  f é l o n  M . .  

S a l e r n e  ( 3 ) .  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  o b f e r v e  q u e  l a  p r e m i e r e  p o n t e  e s t   d e c i n q  

o u  f i x  œ u f s ,  &  l a  f é c o n d é  d e  q u a t r e  o u  c i n q  f e u l e m e n t  ( 4 ) .  A rifto te  c o m p t e  

l e  M e r l e  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  f e  c a c h e n t  p e n d a n t  l ’ h i v e r .  H iß . 
Liv .  V III. ch. ¡G. P l i n e  d i t  q u ’ il  p a f î e  d a n s  u n e  a u t r e  c o n t r é e  ( 5 )  ;  m a i s  

f u r  c e  p o i n t  les M o d e r n e s  n e  f o n t  p a s  d ’ a c c o r d  a v e c  e u x  ( 6 )  ,  &  il y  a  a p 
p a r e n c e  q u e  iî  o n  r e n c o n t r e  m o i n s  d e  M e r l e s  l ’ h i v e r  ,  c ’ e f t  q u ’ ils  f o n t  r e t i 

r é s  d a n s  l e s  b o i s  l e s  p l u s  é p a i s  p o u r  y  c h e r c h e r  l a  n o u r i t u r e  q u i  l e u r  

c o n v i e n t .

L e  d e d a n s  d u  n i d  d u  M e r l e  e s t   m a t e l a f l e  a v e c  d u  p o i l  & : d e  l a  l a i n e . '  

Hiß. Liv. IX . ch. 13. O n  p e u t  a j o û t e r  q u e  c e s  o i f e a u x  e m p l o i e n t  à  l a  

m ê m e  f in  d e s  b r i n s  d ’ h e r b e  &  d e  p e t i t e s  r a c i n e s  ,  &  q u ’ ils f o n t  o r d i n a i r e 

m e n t  l e u r  n i d  d a n s  d e s  b u i f l o n s ,  o u  f u r  d e s  a r b r e s  d e  h a u t e u r  m é d i o c r e  ( 7 ) .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  M e r l e s ,  l e  n o i r  q u i  f e  t r o u v e  p a r - t o u t ,  

&  l e  b l a n c  q u i  n e  f e  t r o u v e  q u ’ à  C y l l e n e  e n  A r c a d i e  ( 8 ) .  Hiß. Liv. IX .  
ch. K ) .  I l  e s t   c e r t a i n  q u e  l e  M e r l e  e s t   o r d i n a i r e m e n t  n o i r ;  à  l ’ é g a r d  d e s  

M e r l e s  b l a n c s ,  i l  y  e n  a  a i l l e u r s  q u e  f u r  l e  m o n t  C y l l e n e  ;  B e l o n  p a r l e  d e  

c e u x  q u ’ o n  t r o u v e  e n  S a v o i e  &  e n  A u v e r g n e  ( 9 )  ,  &  M .  S a l e r n e  o b f e r v e

M E R L E  ( 1).

( 1 )  K 6 r 1 v < p o ç ,  ©.

(2) Peut-être en naîtra-t-il d’après l'idée 
que plufieurs M odernes ont eue de ne plus 
a p p e lle r , en la t in , le M erle fim plem ent 
M e ru la , mais lurdus niger, afin d’en faire 
un m êm e genre avec la grive , & c. Je ne 
vo is  au furplus que K lein  , qui n ’ait pas 
a t t r i b u é  au m erle le nom grec zÔ Tlvyoç, 

il lui donne le nom de O rd o  a v.

f im . 4 - ë en- f- n'  S-
(3) H ift. des oit. pag. 17?.
(4 ) H ift. nat. des oif. Tom. V I. pag. 6.
(¡5) A beun t M erulæ  in vicina. H iß .

Lib. X . cap. 24.
(6) V oyez Klein , de avibus errat. 

§. 24  &  ; &  l ’Hift. natur* des oif. 
Tom. VI. pag. 10.

(f\ H ift. nat. des oif. Tom. VI. p. 6  &  7 .
(8) C y lle n e  étoit une m ontagne de 

l’A rc a d ie , près des frontières de l’À c h a ie , 
vers le 3. degré de longitude , &  au-delà 
du 38 degré de latitude B . V o y e z  les 
cartes de M . d’A n v ille  , &  fa G éo g ra p h ie , 
pag. 2 -7 .

(9) De la nat. des oifeaux ,  L iv . VI. 
ch. 25.



p l u s  g é n é r a l e m e n t , q u e  q u o i q u ’ il f o i t  r a r e  d e  v o i r  d e s  M e r l e s  b l a n c s  ,  o n  

p e u t  d i r e  q u ’ il  n ’ y  a  g u e r e s  d e  p a y s  o ù  il n e  s’ e n  r e n c o n t r e ,  m a i s  q u ’ ils  

f o n t  p l u s  c o m m u n s  d a n s  l e  N o r d  (  i ) .  L e s  A n c i e n s  é t o i e n t  p e r f u a d é s  q u ’ il  

n e  s’ e n  t r o u v o i t  r é e l l e m e n t  q u ’ à  C y l l e n e  ( 2 ) .  L e  M e r l e  b l a n c  n e  d i f f é r é  a u  

r e f t e  d u  M e r l e  n o i r , q u e  p a r  l a  c o u l e u r  d e  f e s  p l u m e s .

E n f i n  A r i i l o t e  a t t r i b u e  a u  M e r l e  u n  c h a n g e m e n t  d e  c o u l e u r  Si d e  v o i x  

f u i v a n t  l e s  f a i f o n s .  L ’ é t é  ,  i l  c h a n t e  ; e n  h i v e r ,  il  n ’ a  p l u s  q u ’ u n  f i f f l e m e n t  

Si u n  c r i  p e r ç a n t  ,  f a n s  a u c u n e  m é l o d i e  ; d e  n o i r  q u ’ il é t o i t  ,  il  d e v i e n t  

r o u x .  Hiß. Liv. IX . ch. 4$. L e  p r e m i e r  d e  c e s  f a its  e s t   v r a i  ; p a r  r a p p o r t  
a u  f é c o n d  , o n  p e u t  a v o i r  é t é  t r o m p é  p a r  u n e  f a u f l e  a p p a r e n c e  ; l e s  j e u n e s  

M e r l e s  ,  q u i  f o n t  p l u s  r o u x  q u e  n o i r s  ,  é t a n t  c o m m u n s  e n  a u t o m n e  ,  o n  

p e u t  a v o i r  p e n f é  q u e  c ’é t o i t  d e  v i e u x  M e r l e s  q u i  d e v e n o i e n t  r o u x  ; m a i s  

i l  e s t   p o f l i b l e  a u f l i  q u e  c e  c h a n g e m e n t  f o i t  l ’ e f f e t  d e  la  m u e  ( 3 ) .  L a  f e m e l l e  

d u  M e r l e  e s t   m o i n s  n o i r e  q u e  l e  m â l e  ; e l l e  a  d e s  n u a n c e s  d e  b r u n  ,  m ê 

l é e s  d e  r o u x  Si d e  g r i s .  O n  la p r e n d r o i t  p o u r  u n  o i s e a u  d ’ u n e  a u t r e  e f p e c e  ( 4 ) ,

M E R L E  p o i s s o n  ( 5 ) ,

A r i f t o t e  a  e m p l o y é  l e  m o t  Cottyphos , p o u r  d é i i g n e r  u n  o i s e a u  Si u n  p o i i -  

f o n .  L e s  L a t i n s  f e  f e r v e n t  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  d u  j n o t  Memla ; &:  e n  F r a n *  

ç o i s  l e  n o m  d e  M e r l e  s’ a p p l i q u e  ,  d a n s  n o s  p o r t s  ,  à  u n e  e f p e c e  d e  p o i f t o n s  9 
c o m m e  o n  s ’ e n  f e r t  a i l l e u r s  p o u r  d é i i g n e r  u n  o i f e a u ,

' L e  M e r l e  p o i i T o n  e s t   r a n g é  ,  p a r  A r t é d i ,  d a n s  l e  g e n r e  d e s  Labrus ( 6 ) ,  

C ’ e f t  d a n s  c e  m ê m e  g e n r e  q u ’ e f t  la g r i v e  d e  m e r  d o n t  j ’ a i  d é j à  p a r l é  : Si 

v r a i f e m b l e m e n t  il n y  a  d ’ a u t r e  d i f f é r e n c e  e n t r e  c e s  d e u x  p o i f t o n s ,  q u e  c e l l e  

d e  la  c o u l e u r .  L e s  p o i f t o n s  d u  g e n r e  d e s  Labrus f o n t  d e  c o u l e u r s  f o r t  v a - ;  

r i é e s  ( 7 )  ; M .  D u h a m e l  e n  d é c r i v a n t  u n  p o i i T o n  q u ’ o n  l u i  a v o i t  e n v o y é  

f o u s  l e  n o m  d e  g r i v e  o u  M e r l e  d e  m e r  ,  Si q u ’ il m e t  d a n s  l a  c l a f l e  d e s  

f e r r a n s ,  l e f q u e l s  f o n t  a u f l i  d u  g e n r e  d e s  Labrus d ’ A r t é d i  ,  n o u s  a p p r e n d  q u e  

l e s  p ê c h e u r s  l u i  d o n n e n t  l e  n o m  d e  g r i v e  o u  c e l u i  d e  M e r l e  ,  f é l o n  la  c o u »  

l e u r .  Ils  l ’ a p p e l l e n t  M e r l e ,  q u a n d  f a  c o u l e u r  e s t   r o u g e - b r u n  t i r a n t  a u

(x)  Hift. des oifeau* , pag. iy6.
(2) Merulæ circ^ C yllen em  A r c a d iæ , 

nec ufquam aliubi, candidæ nafcuntur. Pline , 
H iß . Lib. X . cap. 30. V o y e z  aulîi Elien , de 
nat. anim. Lib. V • cap. 2 7 ,  & . Paufanias ,  
J)efcript. gr. Lib. VUl> cap. ly.

(3) Hirt. nat. des oif. Tom. V I. pag.
(4) Ibid. pag. 2.
( 5 )  KotI'jÇqç y 0.
(6) Genera p fc. gen. 2y.
(7) Labris color admodum v a r iu s , mult 

t iplex  & . pulcher. A r t é d i , Ubi modo.
p o u r p r ç



p c f u r p r e  ( ï ) .  A t h é n é e  p a r l e  e n  m ê m e  t e m s  d e  l a  g r i v e  &  d u  M e r l e ,  p o i f -  

f o n s  ( 2 )  ; O p p i e n  p a r o î t  a b f o l u m e n t  l e s  c o n f o n d r e  ( 3 ) .

A r i f t o t e  a  p e u  p a r l é  d e s  M e r l e s  p o i i T o n s ,  &  t o u t  c e  q u ’il e n  a  d i t  l e u r  

est  c o m m u n  a v e c  l e s  g r i v e s .  C ’ e f t  d ’ a b o r d  ,  q u ’ ils  f e  r e t i r e n t  p a r  c o u p l e s  

l ’ h i v e r ,  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  q u ’ ils f e  r é u n i f i e n t  p o u r  p r o d u i r e .  Hiß. L . F III , 
ch. i5. C ’ e f t  e n f u i t e  ,  q u ’ ils c h a n g e n t  d e  c o u l e u r  f u i v a n t  l e s  f a i f o n s .  lhid% 
ch. 30. E n  d i f a n t  q u e  l e s  M e r l e s  f e  r e t i r e n t  l ’ h i v e r  p a r  c o u p l e s  c o m m e  p e n 

d a n t  l e  t e m p s  d u  frai ,  A r i f t o t e  i n f i n u e  ,  c e  f e m b l e  ,  q u e  d a n s  c e t t e  e f p e c e  

l e  m â l e  n ’ a  q u ’u n e  f e u l e  f e m e l l e .  O p p i e n  l u i  e n  d o n n e  p l u f i e u r s ,  i l  l u i  f a i t  

c e  q u e  n o u s  d i r i o n s  a u j o u r d ’ h u i ,  u n  f e r r a i l ,  o ù  l e  M e r l e  j a l o u x  g a r d e  f e s  

f e m e l l e s  a v e c  b e a u c o u p  d e  v i g i l a n c e  ( 4 ) .  E l i e n  ( 5 )  &  P h i l e  ( 6 )  ,  o n t  d i t  

q u e l q u e  c h o f e  d ’a p p r o c h a n t ;  l e  r é c i t  d ’ O p p i e n  e s t   b e a u c o u p  p l u s  o r n é  : m a i s  

c o m m e  c e  n e  f o n t  d a n s  l e s  t r o i s  A u t e u r s  q u e  d e s  f a b l e s ,  j e  n e  m ’ y  a r r ê t e r a i  

p a s  d a v a n t a g e .
S u r  l e  c h a n g e m e n t  d e  c o u l e u r  a u q u e l  A r i f t o t e  f u p p o f e  l e s  M e r l e s  f u j e t s  ,  

j e  r é p é t e r a i  l ’ o b f e r v a t i o n  q u e  j ’ a i  f a i t e  e n  p a r l a n t  d e s  g r i v e s  ,  q u ’ i l  e s t   f o r t  

p o f f i b l e  q u e  « e  c h a n g e m e n t  n e  f o i t  p a s  r é e l ,  &  q u ’ o n  a i t  é t é ' i n d u i t  e n  e r 

r e u r  , p a r c e  q u ’ o n  a u r a  p é c h é  d a n s  u n  t e m s  d e s  i n d i v i d u s  q u i  é t o i e n t  n a t u »  

T e l l e m e n t  d ’ u n e  a u t r e  c o u l e u r  q u e  d e s  i n d i v i d u s  p é c h é s  d a n s  u n  a u t r e  t e m j i

M  È  R  O  P  S  ( 7 ) .

L e  n o m  d e  Mérops é t o i t  p a r t i c u l i e r  a u x  B é o t i e n s  ; i ls  l e  d o n n o i e n t  à  u n  

o i s e a u  q u i  n i c h e  î b u s  t e r r e  d a n s  d e s  t r o u s  o ù  i l  f e  f o u r r e .  Hiß. Liv. F I .  
ch. t. S ’ i l  é t o i t  v r a i ,  c o m m e  A r i f t o t e  1 a f l u r e  e n  c e t  e n d r o i t ,  q u e  l e  M é r o p s  e û t  

f e u l  c e t t e  h a b i t u d e ,  o n  f e r o i t  p l u s  a f f u r é  d e  l e  r e c o n n o î t r e  ;  m a i s  l ’ h i r o n d e l l e  

d e  r i v a g e  &  l e  m a r t i n - p ê c h e u r  n i c h e n t  a u f f i  a u  f o n d  d e s  t r o u s  q u ’ ils  f a v e n t  

f e  c r e u f e r  ( 8 ) .  A i l l e u r s , A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  M é r o p s  n i c h e  d a n s  d e s  e n d r o i t s  

e f c a r p é s ,  m a i s  o ù  l a  t e r r e  e s t   m o l l e  ,  &  cju’ i l  s’y  n i c h e  q u e l q u e f o i s  à  u n e  

p r o f o n d e u r  d e  q u a t r e  c o u d é e s  : c ’ e f t - à - d i r e ,  d ’ e n v i r o n  q u a t r e  p i e d s  c i n q  p o u -  

c e s  ( 9 ) .  I l  d é c r i t  f o n  p l u m a g e  c o m m e  j a u n e  e n  d e f f o u s ,  c o u l e u r  d ’ e a u  fu r

( 1 )  Traité des pêch es, Part. II. fe£Î. 4. 
ch. 3. art. 2. Il est  à obferver que M . D u
hamel ne fuit pas tout-à-fait A r té d i, re
lativement au genre fous lequel les M er
les &  les grives de mer doivent être ran
gés. Selon Artédi , ce font des Labrus : 
au lieu que M . Duhamel en fait des Sparust 

(2,) Deïpnof. Lib% VU , cap. i f .

(3) H alieut. Lib. I F .  y. #7(2 &  feqq.

(4) U bi modo.

(<5) D e  nat. anim a l.  Lib. 1. cap. 14.

( 6 )  D e  a nim al, p r op r.  pas. 207.
(7 ) /“ « S  <5. .
( 8 )  H i f t .  na t.  d e s  oif.  Tom. XII. p. ¡80'.
(9) V o y e z  ci-deflus, pag. ¡S4»



l e  c o r p s ,  r o u g e  à  l ’e x t r é m i t é  d e s  a î l e s  ( i ) .  S a  p o n t e  est   d e  i i x  o u  f e p t  œ u f s .  

I l  e s t   d i f f i c i l e  d ’ e n  f i x e r  l e  t e m s  d ’ u n e  m a n i é r é  p r é c i f e ,  p a r c e  q u e  l a  l e ç o n  

d u  t e x t e  e s t   i n c e r t a i n e  ( 2 ) .  D ’ a p r è s  c e l l e  q u e  j ’ a i  f u i v i e  ,  j ’ a i  t r a d u i t  vers 
Vautomne. ; f é l o n  G a z a  ,  c ’ e f t  en été ; & a l i g e r  a  d i t  ,  après C automne. Hift• 

Liv . IX . ch. 13. A u  m ê m e  l i e u ,  A r i f t o t e  d i t  e n c o r e  d u  M é r o p s ,  q u ’ o n  r a 

c o n t a i t  q u ’ il n o u r r i iT o it  f e s  p e r e  6 c  m e r e  d è s  q u ’ il é t o i t  a f l e z  f o r t  p o u r  l e  

f a i r e  ,  6 c  q u ’ a l o r s  f e s  p e r e  6 c  m e r e  d e m e u r o i e n t  d a n s  l e  n i d  ( ^ ) .  E n f i n  

A r i f t o t e  m e t  l e  M é r o p s  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  d e f t r u & e u r s  d e s  a b e i l l e s .  

Hiftoire , Liv, I X , ch. 4 0 .  J e  n e  v o i s  a u c u n  e n d r o i t  o ù  i l  i n d i q u e  l e  n o m  
q u ’ o n  l u i  d o n n e  a i l l e u r s  q u ’ e n  B é o t i e  ( 4 ) .

O n  a  f a i t  f u r  c e t  o i s e a u  u n  c o n t e :  o n  a  p r é t e n d u  q u ’ il  v o l o i t  à  r e c u l o n s  ( 5 ) .

& a l i g e r  a  d é c l a r é  q u ’ il  n e  c o n n o i f f o i t  n u l l e m e n t  l e  M é r o p s  ( 6 ) .  B e l o n  

a  p e n f é  q u e  c ’ é t o i t  u n  o i s e a u  q u ’ il a v o i t  t r o u v é  t r è s - c o m m u n  e n  C r e t e ,  6 c  

i l  l u i  a  d o n n é  l e  n o m  d e  G u ê p i e r ,  n o m  q u ’ il o b f e r v e  a p p a r t e n i r  d é j à  à  u n  

a u t r e  o i s e a u  q u ’ i l  n ’ a  p a s  p u  r e c o n n o î t r e  ( 7 ) .  O n  a  p r e f q u e  g é n é r a l e m e n t  

f u i v i  c e t t e  i d é e  d e  B e l o n  ( 8 )  ;  8 c  e n  e f f e t  fi l ’ o n  r e t r a n c h e  c e  q u i  e s t   f a b l e  

d a n s  l ’ h i f t o i r e  d u  M é r o p s ,  l e  G u ê p i e r  d e s  M o d e r n e s  a  l a  p l u p a r t  d e s  t r a its  

c o m m u n s  a v e c  l e  M é r o p s  d ’ A r i f t o t e .  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  d i t  q u e  l e  g u ê 

p i e r  n i c h e  a u  f o n d  d e s  t r o u s  q u ' i l  c r e u f e  d a n s  l e s  c o t e a u x  d o n t  l e  t e r r e i n  

est  m o i n s  d u r  ,  8 c  a u x q u e l s  i l  d o n n e  j u f q u ’ à  i i x  p i e d s  6 c  p l u s  ,  6 c  q u e  l a  
f e m e l l e  y  p o n d  i i x  o u  f e p t  œ u f s  b l a n c s  ( 9 ) .  O n  a  a u f l i  d a n s  f e s  c o u l e u r s ,  

l e  v e r d  d ’ e a u  q u e  l u i  a t t r i b u e  A r i f t o t e  ;  m a i s  i l  e s t   p l u s  d i f f i c i l e  d e  r e t r o u 

v e r  l a  c o u l e u r  j a u n e  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  a u  d e i f o u s  d e  f o n  c o r p s ,  a i n f i  q u e  

l e  r o u g e  q u ’ il p l a c e  à  l ’ e x t r é m i t é  d e  f e s  a î l e s  ( 1 0 ) .  J e  r e g r e t t e  d e  n e  p o i n t  

t r o u v e r  d a n s  l e s  M o d e r n e s  l e  t e m s  o ù  l e  g u ê p i e r  f a i t  f e s  p e t i t s  ;  i i  c e t  

oiseau est  l e  M é r o p s  d ’ A r i f t o t e ,  o n  a u r o i t  f i x é  d ’ a p r è s  l e u r  o b f e r v a t i o n  l a  l e 

ç o n  d e  f o n  t e x t e .

(x) Pline a dit du Mérops'. Merops vo- 
catur genitores fuos reconditos palcens ; 
pallido intus colore pennarum , fuperne 
cyaneo , primori fubrutilo. Nidificai in 
fp e c u , iex pedum defofla altitudine. Hift. 
Lib. X. cap. 3 3 .

( z )  V o y e z  le« v a r ia n t e s ,^ .  74 6.
(3) O n  a vu que Pline dit la même 

chofe ; on la retrouve aufli dans Elien , 
de nat. anim. Lib. XI.*cap. jo .

(4) B ochart o b ferve  qu’on donne au 
M éro p s les nom s fuivafls » ècççoÿ y ¿igá -

7T*ç, &  £̂f<3T£»i. Hieroz. P a n . IL  Lib. I l ,  
cap. 2$.

(5) E lien, D e nat. anim. Lib. I. cap. 49.
(6) Sur Ariftote , L . V I. cap. t. p. 640.
(y) D e la nat: des oif. L iv . I V , ch. 27,
(8) V o y e z  Gefner in Merope ; R a y  9 

Synopf. av. p. 49 ; Salerne, Hift. des oi
feaux , pag. 124 ; Klein , Ordo av. §. J2, 
n. 10 ; B riflon , Ornithol. Torn. IV . p . 533» 
Hift. nat. des oif. Tom. X II . pag. 173.

(9) Hift. nat. des o ifeaux, pag. 180.
(1 0 )  V o y e z  la defcription du G u ê p ie r ,



I l  n e  p a r o î t  p a s  q u ’ il p u iiT e  y  a v o i r  d ’ i n c e r t i t u d e  d a n s  l a  d é n o m i n a t i o n  

d e  c e t  o i f e a u .  L e s  A u t e u r s  f o n t  u n a n i m e s  ,  &  l e s  c a r a & e r e s  d o n n é s  p a r  

A r i f t o t e  f e  r e t r o u v e n t  b i e n  L a  M é f a n g e ,  d i t - i l ,  e s t  ,  f é l o n  c e  q u ’ o n  a f t u r e ,  

l ’ o i f e a u  q u i  p o n d  l e  p l u s  d ’ œ u f s  ; e l l e  n i c h e  d a n s  l e s  a r b r e s ,  f e  n o u r r i t  d e  

v e r m i f t e a u x  ;  f a  l a n g u e ,  c o m m e  c e l l e  d u  r o f l i g n o l ,  n ’ e f t  p a s  p o i n t u e .  H iß .  

Liv, I X . ch. ¡5 ,  &  Liv. F l l l .  ch. 3. M .  d e  M o n t b e i l l a r d  a f t u r e  q u e  c ’ e f t  

l e  p r o p r e  d e s  M é f a n g e s  d ’ ê t r e  p l u s  f é c o n d e s  q u ’ a u c u n  a u t r e  g e n r e  d ’ o i f e a u  ( 2 .)  ;  

i l  a j o û t e  q u ’ e l l e s  p o n d e n t  j u f q u ’ à  d i x - h u i t  o u  v i n g t  œ u f s ,  &  f o u v e n t  d a n s  

d e s  t r o u s  d ’ a r b r e s  ( 3 ) .  O n  c o n v i e n t  g é n é r a l e m e n t  q u e l l e s  f e  n o u r r i f l e n t  d ’i n -  

f e & e s  , c e p e n d a n t  e l l e s  m a n g e n t  a u f l i  d e s  g r a i n e s  &  d e  l a  c h a i r .  D a n s  l ’ e f -  

t o m a c  d ’ u n e  M é f a n g e  o u v e r t e  a u  m o i s  d e  S e p t e m b r e ,  j ’ a i  t r o u v é  d e s  r e f t e s  

çî’ i n f e & e s  ,  d e s  p a t t e s  p lw s  o u  m o i n s  e n t i e r e s .  L a  l a n g u e  d e  l a  g r o f l e  M é 
f a n g e  ,  o u  M é f a n g e  c h a r b o n n i è r e  ,  e s t   f e n f i b l e m e n t  t r o n q u é e  p a r  l e  b o u t ,  f e  

t e r m i n a n t  p a r  tr o i s  o u  q u a t r e  f i l e t s  ( 4 ) .  U n  a u t r e  a t t r i b u t  d e  l a  M é f a n g e  ,  

est  d e  m a n g e r  b e a u c o u p  d ' a b e i l l e s  ; o n  n e  d o i t  p a s  l e  l u i  c o n t e f t e r ,  p u i f -  

q u ’ il y  a  d e s  p a y s  o ù  o n  n e  d o n n e  à  l a  M é f a r f g e .  d ’ a u t r e  n o m  q u e  .c e l u i  d e  

croque-abeille ( 5 ) .  ■

A r i f t o t e  a  d i f t i n g u e  t r o is  e f p e c e s  d e  M é f a n g e s .  H iß. Liv. F U I. ch. 3 ', 

D a n s  c e  g e n r e , c o m m e  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s ,  l e s  M o d e r n e s  c o n n o i f -  

f e n t  6 *  d i f t i n g u e n t  u n  b i e n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d ’ e f p e c e s .  M .  B r i i T o n  e n  c o m p 
t e  d i x - h u i t  ( 6 ) .  I l  e s t   a f t e z  f a c i l e  d e  r e c o n n p î t r e  p a r m i  n o s  M é f a n g e s  c e l l e s  

d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é .  I l  d i t  q u e  l a  p r e m i e r e  - e f p e c e  e s t   l a  p l u s  g r a n d e  ,  d e  

l a  t a i l l e  d u  p i n f o n ,  &  q u ’ o n  l ’ a p p e l l e  M é f a n g e - p i n f o n .  C ’ e f t  n o t r e  M é f a n g e  

c h a r b o n n i è r e ,  o u  g r o f l e  M é f a n g e  d e  M .  B r i i T o n  9 q u i  l a  c o m p a r e ,  c o m m e  

A r i f t o t e ,  a u  p i n f o n  p o u r . l a  g r o f t e u r .  E l l e  e s t   d ’ a u t a n t  p l u s  r e c o n n o i f l a b l e ,  

q u e ,  f é l o n  M .  S a l e r n e ,  e l l e  a  c o n f e r v é  d a n s  q u e l q u e s  e n d r o i t s  f o n  n o m  d e  

M é f a n g e - p i n f o n .  A r i f t o t e  d i t  d e  f a  f é c o n d é  M é f a n g e  ,  q u ’ o n  l ’ a p p e l l e  M é 

f a n g e  d e  m o n t a g n e ,  p a r c e  q u ’ e l l e  h a b i t e  l e s  m o n t a g n e s  ,  &  q u ’ e l l e  a  u n e  

l o n g u e  q u e u e .  L e s  M o d e r n e s  c o n n o i f l e n t  b i e n  l a  M é f a n g e  à  l o n g u e  q u e u e ,

M É S Â N G E (i).

par M . BriiTon , Ornithol. j Tom. IV. 
pag. $34 & fuiv. Cependant v o y e z  auiîi 
la defcription qui est  dans le di£t. des 
anim. V e. Guêpier ; li elle est  exa& e , elle 
s'accorde mieux avec celle d u  Mérops 
d ’A r i f t o t e .

( 1 )  aiytûxXoç,  ô.
(а) Hift. nat. des oif. Tom. X. p. 86.
(3) Ibid. pag. 89 6* 90. *
(4) Ibid, pag. 108.
(5) Salern e, Hift. des oif. pag. 2its
(б) Ornithol. Tom. 111. pag. $39 6* fuiv.



&  ils  l a  d é c r i v e n t .  E l l e  e s t   e f f e & i v e m e r i t  t r è s - r e m a r q u a b l e  p a r  l a  l o n g u e u r  

d e  f a  q u e u e  q u i  e s t   f a i t e  c o m m e  c e l l e  d e  l a  p i e  ; m a i s  c e t t e  M é f a n g e  n ’ e f t  

p a s  b o r n é e  à  h a b i t e r  l e s  m o n t a g n e s .  E n f i n  A r i f t o t e  d i t  d e  f a  t r o i f i e m e  M e -  

f a n g e ,  q u ’ e l l e  r e f f e m b l e  a u x  d e u x  p r e m i e r e s ,  n ’ e n  d i f f é r a n t  q u e  p a r  l a  g r a n 

d e u r  &  é t a n t  l a  p l u s  p e t i t e .  B e l o n  e n  a  f a i t  l a  M é f a n g e  b l e u e  ( i ) ;  m a i s  i l  

n e  p a r o i t  p a s  a v o i r  c o n n u  l a  p e t i t e  c h a r b o n n i è r e ,  q u i  é t a n t  a u  d e f f o u s  d e  l a  

M é f a n g e  b l e u e  p o u r  l a  t a i l l e  ,  &  p l u s  f e m b l a b l e  p o u r  l e s  c o u l e u r s  à  l a  M e -  

f a n g e - p i n f o n  ,  r é u n i t  p l u s  p a r f a i t e m e n t  l e s  c a r a & e r e s  q u ’ A r i f t o t e  l u i  d o n n e ,  
ï e  p e n f e  d o n c ,  a v e c  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  ( 2 )  ,  q u e  c ’ e f t  d e  c e l l e - c i  q u ’ A r i f 
t o t e  a  p a r l é  ;  &  p e u t - ê t r e  m ê m e  q u e  c ’ e f t  l a  t ê t e  n o i r e  d o n t  i l  p a r l e  a u  

Liv. I X . ch. /5 , M a i s  v o y e z  Tête-noire.

M I L A N  ( 3 ) .

L e  M i l a n  e s t   u n  o i s e a u  d e  p r o i e  d e  l a  c l a f t e  d e"  c e u x  q u ’ o n  p o u r r o i t  a p -  

p e l l e r  l â c h e s ,  à  l a  d i f f é r e n c e  d e s  a i g l e s  q u i  f o n t  d e s  o i f e a u x  b r a v e s  &  c o u 

r a g e u x .  O n  l e  d i f t i n g u e  f a c i l e m e n t  d e s  a u t r e s  o i f e a u x  d e  p r o i e  ,  p a r  f a  q u e u e  

f o u r c h u e ,  c o m m e  c e l l e  d e  l ’ h i r o n d e l l e .

J e  n e  v o i s  a u c u n  A u t e u r  q u i  n ’a i t  r e n d u  l e  m o t  Iclinos d ’ A r i f t o t e ,  p a r  l e  

m o t  Milvus e n  l a t i n ,  &  l e  m o t  M i l a n  e n  f r a n ç o i s .  L e s  t r a i t s  d e  l a  d e f c r i p 
t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  c o n v i e n n e n t  a u  M i l a n .  I l  m e t  YIctinos d a n s  l a  c la fT e  d e s  ô i -  
f e a u x  q u i  o n t  l ’ o n g l e  r e c o u r b é ,  q u i  f o n t  c a r n i v o r e s ,  &  q u i  n e  b o i v e n t  q u e  

r a r e m e n t .  Hiß. L. F IU . ch. 3 .  C e t  o i s e a u  n e  p o n d  o r d i n a i r e m e n t ,  d i t  A r i £ -  

t o t e ,  q u e  d e u x  œ u f s  ;  q u e l q u e f o i s  n é a n m o i n s  i l  a  j u f q u ’ à  t r o i s  p e t i t s .  Hiß. 

Liv. VI. ch. 6. T e l l e  e s t   a u f l i  l a  p o n t e  d u  M i l a n  ( 4 ) .  A r i f t o t e  o b f e r v e  d e  

p l u s  q u ’ il a  l a  r a t e  t r è s - p e t i t e  ,  &  l e  f i e l  p r è s  d e s  i n t e f t i n s .  H iß . Liv. II .  
ch. i5. I l  d i t  q u ’ il  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l e  c o r b e a u  ,  m a i s  a m i  d e  l a  h a r p a y e .  

Liv. I X . ch. 1. E n f i n  i l  l e  c o m p t e  a u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i ,  à  l a  v é r i t é  ÿ 
n e  q u i t t e n t  p a s  l e  p a y s  ,  m a i s  q u i  f e  c a c h e n t  p e n d a n t  q u e l q u e s  j o u r s ,  e n  

f e  r e t i r a n t  d a n s  d e s  c r e u x  d ’ o u  o n  l e s  v o i t  f o r t i r  I o r f q u ’ ils  p a r o i f f e n t  p o u r  l a  

p r e m i e r e  f o i s ,  Hiß. Liv .  V I1L  ch. ¡Ç. K l e i n  c o n t e f t e  c e  f a i t ,  &  il a i f u r e  

q u e  l e s  M i l a n s  n ’ o n t  d ’ a u t r e s  r e t r a i t e s  q u e  l e s  g r a n d e s  f o r ê t s  o ù  i l s  s ’ e n f o n 

c e n t  à  m e f u r e  q u e  l ’ h i v e r  a v a n c e  ,  &  o ù  ils  f o n t  t o u j o u r s  l a  g u e r r e  a u x  

q u a d r u p e d e s  &  a u x  o i f e a u x  ( 5 ) .  C e p e n d a n t  i l  p a r o î t  r é f u l t e r  d ’ u n  v e r s

( O  D e  la nat. des oif. L iv . V U . ch. 26.
(2 )  H ift. nat. des oif* Tom. X. pag. U2 .
(3)' Utlvûç ,  ô .

(4 ) H ift. nat. des oif. Tom. I. pag. 284.
(5) Milvum regalem praeter omnem ne- 

ceflitaten» *yel in arbore per hycmem cr



d ’ A r i f t o p h a n e  ,  q u e  l e s  M i l a n s  n e  p a r o i f f o i e n t  p a s  e n  G r e c e  d a n s  t o u s  l e s  

t e m s  d e  l ’ a n n é e ,  6 c  q u ’ o p  n e  c o m m e n ç o i t  à  l e s  y  v o i r  q u ’ a u  t e m s  d e  l a  
t o n t e  d e s  b r e b i s  ( i ) .

A u  l i e u  o ù  A r i f t o t e  à  p a r l é  d e  l a  p o n t e  d u  M i l a n ,  i l  d i t ,  f é l o n  l a  l e ç o n  

q u e  j ’a i  f u i v i e  ,  q u e  l e  M i l a n  n e  p o n d  q u e  d e u x  o u  tr o i s  œ u f s  ,  m a i s  q u e  

l e  M i l a n  . E t o l i e n  e n  a  q u e l q u e f o i s  q u a t r e .  Hiß. Liv. VI. ch. (T. II y  a  d e  

l ’ i n c e r t i t u d e  f u r  c e t t e  l e ç o n  ,  6 c  o n  p e u t  v o i r  d a n s  l e s  v a r i a n t e s  ( 2 )  q u e  

p l u f i e u r s  A u t e u r s ,  a u x q u e l s  i l  f a u t  j o i n d r e  G e f n e r  ( 3 )  ,  o n t  p e n f é  q u ’ il n e -  

t o i t  p a s  q u e f t i o n  e n  c e t  e n d r o i t  d ’u n  M i l a n  ,  f u r n o m m é  E t o l i e n  ,  m a i s  d e  

l a  c h o u e t t e .  E n  f u p p o f a n t  q u ’ A r i f t o t e  a i t  p a r l é  d e  d e u x  e f p e c e s  d e  M i l a n s  

o n  p e u t  c r o i r e  ,  a v e c  B e l o n  ( 4 )  6 c  a v e c  M .  d e  B u f f o n  ( 5 )  ,  q u e  c e  M i l a n  

E t o l i e n  e s t   l e  M i l a n  n o i r :  c e l u i  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  / I m p l e m e n t  Ictinos é t a n t  

l ç  M i l a n  r o y a l .

M I T T E  Q U I  M A N G E L E  P O R R E A U  ( 6 ) .

I l  e s t   d i f f i c i l e  d e  d i r e ,  d ’ a p r è s  A r i f t o t e ,  r i e n  d e  f a t ï s f a i f a n t  f u r  c e t  i n f e c 

t e  ;  p a r c e  q u e  f o n  t e x t e ,  i n d é p e n d a m m e n t  d e  l ’ i n c e r t i t u d e  d e  l a  l e ç o n ,  p a 

r o î t  c o n t e n i r  u n e  d e  c e s  e r r e u r s  c o m m u n e s  d a n s  f o n  f i e c l e  ,  f u r  l a  g é n é r a t i o n  

f p o n t a n é e  d e s  A n i m a u x .  E n  d é c r i v a n t  l a  p r o d u & i o n  d e  p l u f i e u r s  v e r s ,  e h e *  

n i l l e s  ,  6 c c .  i l  d i t ,  f é l o n  l a  l é ç o n  q u e  j ’ a i  f u i v i e  : l e s  Praficourides f e  f o r 

m e n t  d a n s  l e s  r u c h e s  ; c e  f o n t  d e s  a n i m a u x  a î l é s .  Hiß. Liv. V. ch. ig, M a i s  

f u i v a n t  d ’ a u t r e s  l e ç o n s ,  i l  f a u d r o i t  d i r e  q u e  c e s  a n i m a u x  f e  f o r m e n t  d e  c e r 
t a i n s  f e a r a b é e s ,  o u  p e u t - ê t r e ,  d e s  c h o u x  ( 7 ) ,  T o u t  est  I n c e r t a i n ,  6 c  p e u  e x a é ït .

A  l ’ é g a r d  d u  m o t  Praficouris e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e ,  i l  i ï g n i f i e  q u i coupe 
qui mange le pomau  : 6 c  c ’ e f t  p o u r q u o i  j ’ a i  t r a d u i t  l a  M i t t e  q u i  m a n g e  l e  

p o r r e a u .  M .  d e  B o m a r e  n o u s  d é c r i t  c e t  i n f e é t e ,  c o m m e  u n  i n f e & e  v o l a n t  ,  

d u  g e n r e  d e s  f e a r a b é e s ,  q u i  s’ a t t a c h e  f i n g u l i é r e m e n t  a u x  p o r r e a u x  ( 8 ) .

d i t , v e l m igrare jubet & hw en kfeldius : 
fortè quòd haec avis ipfi hyem e in conf- 
pe& um non venit. Q uan do arborum  folia 
in Prufîia decidunt ,  accipitres ftationes

fuas mutant ,  in proxim as fy lv a s  deniiiîî— 
mas p ro m o ven tes, ubi fecuri fe r is , quadru- 
pedibus &  pennariis imperant , p ereg ri- 
nantibus hominibus haud raro apparentes 
D e  avib . errat. § . 22.

( l )  liC T IV O Ç  0 OCV' ( ¿ S T X  ' l e c v ' i x  q a i V E l Ç  E T S Ç X V  c ô f û t y  < X 7 C C ^ 6 itV E l,

H m æ  n w 'iiïv  f y a  npoQuluv wikov fytvóv. A ves y . 71A Sc
(a )  Pag. 700.

(3 )  D e  U lu la , in C.

(4 ) D e  la nat, des oif. L iv . I I .  ch. ¿7.

(5) H ift. nat« des oif* Tom, L  pag. tt£6.

V>) 7TÇ0KT0X*fiiÇ  y

(7 )  V o y e z  les var ian tes , pag. 696, & 
le commentaire de  & a lig e r , fur l ’Hift. de» 
A nim . Liv. V. fefl. 2 1a , pag. 600.

(8 )  D iû . d’Hift. n a t u r /v ° .  M i tu .



M O L L U S Q U E S  ( 1).

A n i m a u x  d o n t  A r i f t o t e  f a i t  u n  g e n r e  p a r t i c u l i e r .  Hiß. Liv. I. ch  (?. I l  l e s  

d i f t i n g u e  e x p r e f f é m e n t  d e s  p o i f f o n s ,  p u i f q u ’ il d o n n e  p o u r  c a r a & e r e  c o m m u n  

à  t o u s  l e s  p o i f f o n s ,  d ’ a v o i r  d u  f a n g ,  Liv. II. ch. / j  ,  &  q u ’ il  r e m a r q u e  a u  

c o n t r a i r e  q u e  l e s  M o l i u f q u e s  n ’ o n t  p o i n t  d e  f a n g  ( 2 ) .  M a i s  c o m m e  c e s  a n i 

m a u x  v i v e n t  d a n s  l ’e a u ,  a i n i i  q u e  l e s  p o i f f o n s ,  p l u i i e u r s  N a t u r a l i f t e s  l e s  o n t  

' c o m p r i s  f o u s  l a  d é n o m i n a t i o n  t r è s - g é n é r a l e  d e  p o i f f o n s  ( 3 ) .  A u j o u r d ’ h u i  o n  

l e s  c l a f t e  p a r m i  l e s  vers-marins &  l e s  z o o p h y t e s  ,  o u  anbnaux-plantes ( 4 ) .  
J e  c r o i s  q u e  c ’ e f t  a b u f e r  d e  l ’u n  &  l ’ a u t r e  n o m  ,  q u e  d e  l e  d o n n e r  à  d e s  

A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  c a r a & e r e s  t r è s - d i f t i n g u é s  d u  v e r  ,  ô c  q u i  n ’ o n t  a u c u n  

c a r a & e r e  d e  l a  p l a n t e .

L e s  M o l i u f q u e s  o u  M ous ,  f o n t  d e s  A n i m a u x  q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  f a n g  ( 5 ) ,  

&  d o n t  l e s  p a r t i e s  c h a r n u e s  f o n t  a u  d e h o r s ,  l e s  p a r t i e s  f o l i d e s  (  o u  f e r m e s  )  

é t a n t  e n  d e d a n s  H iß . Liv. IV . ch. 1. L e s  M o l i u f q u e s  p a r o i f f e n t  à  l ’ e x t é r i e u r ,  

c o m m e  u n e  m a i e  t o u t e  d e  c h a i r ,  q u i  c è d e  a u  t o u c h e r  : m a i s  c e t t e  c h a i r  e s t   

d ’ u n e  f u b f t a n c e  p a r t i c u l i è r e  : e l l e  t i e n t  l e  m i l i e u  e n t r e  l e  n e r f  &c l a  c h a i r  : e l l e  

a  l a  m o l l e f f e  d e  l a  c h a i r ,  a v e c  l a  f a c u l t é  d e  s ' é t e n d r e  c o m m e  l e  n e r f ,  &  f e s  

f i b r e s  n e  f o n t  p a s  l o n g i t u d i n a l e s ,  m a i s  c i r c u l a i r e s ,  c e  q u i  d o n n e  p l u s  d e  f o r c e  

à  l ’ a n i m a l .  Des Parties,  Liv. II. ch. 8. &  H iß .  Liv. I V , ch. 1. C ’e f t  à  r a i f o n  
d e  cette molleffe d e  l e u r  c o r p s ,  q u ’ o n  l e s  a p p e l l e  Moliufques o u  Mous. C e u x  

q u i  o n t  é t é  l e  p l u s  c o n n u s  d e s  A n c i e n s  ( 6 ) ,  f o n t  l e s  c a l m a r s ,  l e s  p o l y p e s  & c  

l e s  f e c h e s .  Hiß. Liv. I. ch. C ,  &  Liv. IV . ch. 1.

A r i f t o t e  a  d é c r i t  a v e c  b e a u c o u p  d e  f o i n  l e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  &  i n t é r i e u 

r e s  d e s  M o l i u f q u e s ,  au Liv. I V . de fon  Hißoire,  du  / ,  &  a u x  Chapitres V  
&  I X . du Liv. IV .  d e  f o n  Traite des Parties des Animaux.

C o m m e n ç o n s  p a r  l ’ e x a m e n  d e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  : c e  q u i  v a  ê t r e  r a p p e l l e  

f e r a  t ir é  i n d i f t i n & e m e n t  d e s  d e u x  o u v r a g e s  d ’ A r i f t o t e  q u i  v i e n n e n t  d ’ ê t r e  c i t é s .

L e  c o r p s  d e s  M o l i u f q u e s  p e u t  f ç  d i v i f e r  e n  d e u x  p a r t i e s .  T o u s  l e s  p i e d s

(1) fACiXctXtOl , TOC.
(2) Je ne vois qu’ un endroit ou A r if

tote fem ble étendre le ncm  de poiffon 
jufqu’aux m oliufques ,  c ’ eft lorfqu’en par
la n t , au L iv . IX . ch. 3 de fon h ifto ire , 
des poiffons qui vo n t en troupe , il nom 
m e au m ilieu de plufieurs poiffons ,  le 
grand calmar.

(3) Voyez Rondelet, Belon & Gefner,

dans leurs traités fur les poiffons.
(4 ) V o y e z  de Bom are , V ° .  M o u s , &  

V ° . Zoophites ; & . V o n -L in n é e  dans fon 
fy ftêm e de la nature.

(5) D ans la fignification qu’on donne 
ordinairem ent au m ot fang ,  qui indique 
une liqueur r o u g e , & c.

(6 ) M ollia funt lo l ig o , fépia , p o ly p u s
& . cetera ejus generis. P lia . L . IX . cap. 28»



d e  l ’ a n i m a l  f o n t  à  Ja p a r t i e  q u ’ o n  p e u t  a p p e l l e r  a n t é r i e u r e .  C ’ e f t  u n  c a r a & e r e  

q u i  n ’ e f t  c o m m u n  q u ?à  e u x ,  d ’ a v o i r  l e s  p i e d s  r a f i f e m b l é s ,  p o u r  a in f i  d i r e  ,  

t o u s  e n  u n  f e u l  p o i n t .  L a  p a r t i e  p o f t é r i e u r e  n ’ e f t  q u ’ u n e  m a f t e  i n f o r m e .  C e  

t r o n c  q u e  l ’o n  a  q u e l q u e f o i s  a p p e l l e  m a l - à - p r o p o s  l a  t ê t e , e s t   e n t o u r é  d e  n a 

g e o i r e s .  L a  t ê t e  e s t   a u  m i l i e u ,  e n t r e  l e s  p i e d s  &  l e  v e n t r e .  D a n s  u n  a u t r e  

e n d r o i t ,  H iß. pag. \ j5 ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  l a  t ê t e  d e s  M o l l u f q u e s  e s t   a u  m i 

l i e u  d e  l e u r s  p i e d s  : l e  f a i t  e s t   q u e  l e  b e c  d e s  M o l l u f q u e s  e s t   p r é c i f é m e n t  

e n t r e  l e u r s  p i e d s  ; l a  t ê t e  e s t   a u - d e f t o u s  d u  b e c  &  d e s  p i e d s ,  a p r è s  l e s  p i e d s  

&  a v a n t  l e  v e n t r e ,  a in f i  q u ’ o n  p e u t  l e  v o i r  d a n s  l a  d e f c r i p t i o n  q u e  S w a m -  

m e r d a m  a  d o n n é e  d e  l a  f e c h e  ( ï ) ,  &  d a n s  l a  b e l l e  f i g u r e  d e  c e  M o l l u f q u c  

g r a v é e  à  l a  f u i t e  d e  f o n  o u v r a g e  ( i ) .

D a n s  t o u s  l e s  M o l l u f q u e s ,  l e s  p i e d s  f o n t  a u  n o m b r e  d e  h u i t  : o n  l e s  a p 
p e l l e  a u f l i  l e s  b r a s  &  l e s  f i l e t s  ,  p a r c e  q u ’ i ls  l e u r  f e r v e n t  p o u r  f a if ir  l e u r  

p r o i e  &  p o u r  n a g e r  ;  l e u r  m o u v e m e n t  e s t   f o r t  p r o m p t .  Hiß. Liv. 1. ch. 5. 
11 n ’ y  a  m ê m e  q u e  l e s  b r a s  d u  p o l y p e  q u i  l u i  f e r v e n t  à  m a r c h e r  : c e u x  d e s  

c a l m a r s  &  d e s  f e c h e s  f e m b l e n t  t r o p  p e t i t s  ,  r e l a t i v e m e n t  à  l a  g r o f î e u r  d e  

l e u r  c o r p s .  L e s  c a l m a r s  &  l e s  f e c h e s  o n t  d e u x  d e  c e s  b r a s  b e a u c o u p  p l u s  

g r a n d s  q u e  l e s  a u t r e s  ;  A r i f t o t e  l e u r  d o n n e  l e  n o m  d e  trompes.

L a  c o n f t r u & i o n  d e s  b r a s ' d e s  M o l l u f q u e s  m é r i t e  l a  p l u s  g r a n d e  a t t e n t i o n .  

I l s  f o n t  g a r n i s  d e  c e l l u l e s , o u  e n  t e r m e s  d ’ a n a t o m i e ,  d e  cotylédons &  d V  

cétabules ; d ’ a u t r e s  o n t  a p p e l l e  c e s  c a v i t é s  d e s  fuçoirs« C e  n ’ e f t  p a s  l ’ e x -  

p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e ,  m a i s  c ’ e f t  l ’ e x p r e f l i o n  l a  p l u s  p r o p r e  p o u r  f a i r e  e n t e n d r e  

l ’ e f f e t  d e  l e u r  m é c h a n i f m e .  I l  f a u t  c o n i i d é r e r  q u e  d a n s ^ t o u t e  l e u r  l o n g u e u r ,  

i l  f o n t  g a r n i s  d e  p e t i t s  c o r p s  c o n v e x e s  à  l ’ e x t é r i e u r  ,  c o n c a v e s  e n  d e d a n s ,  

a t t a c h é s  ' a u  b r a s  p a r  u n e  f o r t e  d e  p é d i c u l e  ,  &  c e r c l é s  p a r  l e  b a s  d ’ u n e  p a r 

t i e  u n  p e u  p l u s  f e r m e ,  cfe l a  f u b f t a n c e  d e  l a  c o r n e .  C e  f o n t  c o m m e  a u t a n t  

d e  c e s  p e t i t s  c a l i c e s  d a n s  l e f q u e l s  l e s  g l a n d s  d e  c h ê n e  f o n t  e n f e r m é s  e n  p a r 

t i e .  C e l a  p o f é ,  l o r f q u e  l ’a n i m a l  v e u t  faifir  q u e l q u e  c h o f e  ,  i l  a p p l i q u e  f o n  

b r a s  &  t o u c h e  c e  q u ’ il  f a i f i t  a v e c  f e s  f u q o i r s .  L e s  f i b r e s  m u f c u l e u f e s  q u i  

f o r m e n t  l e  c o r p s  d u  f u ç o i r ,  f e  c o n t r a & e n t  &  r é t r é c i i f e n t  f a  c a v i t é  ; l e  m u f 

c l e  d u  p é d i c u l e  e x e r ç a n t  a u f l i  f o n  a i r i o n ,  s’ é l o i g n e  d e  l’ o b j e t  t o u c h é  &  a u g 

m e n t e  l a  h a u t e u r  d e  l a  c a v i t é  : i l  f e  f o r m e  u n  v u i d e  ,  &  a l o r s  l ’ e a u  e n v i 

r o n n a n t e  q u i  p r e i f e  f o r t e m e n t  c o n t r e  l e s  p a r o i s  e x t é r i e u r e s  d e s  f u ç o i r s ,  n e  

p e r m e t  p l u s  à  l ’ o b j e t  fa if i  d e  f e  d é t a c h e r  d e s  b r a s  d e  l ’ a n i m a l .  C e t  e f f e t  e f t

( ï )  R oftrum  m edio inter pedes lo co  fi- 
tum  ce rn itu r... Sub roftro ô i cruribus caput

confpicitur. B iblia  naturæ ,  Tom, 11. p . 889,
(2 )  P l. 50. F ig . 1.



l e  m ê m e  q u e  c e l u i  d e s  v e n t o u f e s  a p p l i q u é e s  f u r  l a  p e a u ,  &  q u i  y  t i e n 

n e n t  p a r  l a  p r e f f i o n  d e  l ’a i r  e n v i r o n n a n t ,  t a n t  q u ’ e l l e s  f o n t  v u i d e s  d ’ a ir .  

C ’ e f t  la  c o m p a r a i f o n  d e  R o n d e l e t  &  d e  S w a m m e r d a m  ( i ) ,  &  e l l e  f a i t  b i e n  

e n t e n d r e  l e  r é f u l t a t  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  S w a m m e r d a m ,  p l u s  d é t a i l l é e  q u e  

c e l l e  d ’ A r i f t o t e ,  m a i s  d o n t  o n  v o i t  q u ’ A r i f t o t e  n ’a v o i t  p a s  m o i n s  l ’ i d é e  ( i ) .  

E l l e  f a i t  c o n c e v o i r  e n c o r e  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  ,  q u e  s’ il s’ é l e v e  u n e  t e m p ê 

t e  ,  c e s  a n i m a u x  j e t t e n t  l e u r s  t r o m p e s  f u r  u n  r o c h e r ,  &  q u e l l e s  l e u r s  f e r 

v e n t  a l o r s  d ’ u n e  a n c r e  q u i  l e s  a f t u r e  c o n t r e  l e s  f l o t s .
A r i f t o t e  a p p e l l e  bouche  ,  l a  p a ï t i e  p a r  l a q u e l l e  l e s  M o l i u f q u e s  a v a l e n t  l e u r  

n o u r r i t u r e  ,  &  il  d i t  q u ’ e l l e  a  d e u x  d e n t s  : i l  p a r o î t  p l u s  v r a i  d e  l ’a p p e l l e r  

u n  bec,  d o n t  l e s  d e u x  p a r t i e s  f o n t  c e  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  d e n t s .  C ’ e f t  l ’ o b -  

f e r v a t i o n  d e  R o n d e l e t ,  q u i  c o m p a r e  c e  b e c  à  u n  b e c  d e  p e r r o q u e t  ( 3 ) ;  

S w a m m e r d a m  l e  d é c r i t  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  ( 4 ) .  A u c u n  d e s  M o l i u f q u e s  n ’ a  

d e  l a n g u e  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  i ls  o n t  f e u l e m e n t  d a n s  l a  b o u c h e  u n  p e t i t  c o r p s  

c h a r n u  q u i  e n  t i e n t  l i e u .  S w a m m e r d a m  a  d é c r i t  c e t t e  c h a i r  f o n g u e u f e ,  o u  l a n 

g u e  ,  d o n t  l a  f t r u & u r e  e s t   a d m i r a b l e .  I l  s ’ y  t r o u v e  f e p t  o s  c a r t i l a g i n e u x  ,  

g a r n i s  c h a c u n  d e  p l u s  d e  f o i x a n t e  p e t i t e s  p a p i l l e s  a u f t i  c a r t i l a g i n e u f e s  &  

e n  f o r m e  d e  d e n t s ,  d ’ u n  g r a n d  f e c o u r s  à  l ’a n i m a l  p o u r  l a  d é g l u t i t i o n  ( 5 ) ,

L e s  y e u x  d e s  M o l i u f q u e s  f o n t  f o r t  g r a n d s  ;  ils f o n t  a u  n o m b r e  d e  d e u x  : 

u n  f u r  c h a q u e  c ô t é  d e  l a  t ê t e  ;  p a r  c o n f é q u e n t  e n t r e  l e s  p i e d s  &  l e  v e n 
t r e  o u  l e  ç o r p s ,

P a f t o n s  a u x  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s .  S e l o n  A r i f t o t e ,  a u c u n  d e s  M o l i u f q u e s  n ’ a  

c e s  v i f e e r e s  p r o p r e s  a u x  A n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g  ,  p o i n t  d e  c œ u r ,  p o i n t  

d e  v e i n e s ,  p o i n t  d ’o r g a n e s  p o u r  r e f p i r e r  ;  m a i s  ils o n t  u n e  p a r t i e  q u i  c o r r e f -  

p o n d  a u  c œ u r ,  c h e z  l e s  a u t r e s  A n i m a u x ,  q u J A r i f t o t e  n o m m e  l a  Mytis, 
I l s  o n t  d e  p l u s  u n  r é f e r v o i r  o ù  e s t   r e n f e r m é  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l e u r  a n c r e .  

I l  n ’y  a  d o n c  ,  f u i v a n t  l a  d o & r i n e  d ’ A r i f t o t e ,  d a n s  l ’ i n t é r i e u r  d e  l e u r  c o r p s ,

& : à  l a  p l a c e  d e  t o u s  l e s  v i f e e r e s  c h e z  l e s  a u t r e s  A n i m a u x ,  q u ’ u n  œ f o p h a g e
/

( 1 )  Sepia acetabulorum  adm inículo haud 
aliter fe ad obvia corpora adfigit ac cucur
bitulas , fu& u v e lu t , cuti adhærefcunt. E t 
p ro fe& o perquam  appoiita est  ha:c co m p a- 
ratio R ondeletii. Biblia naturae, pag. 878 .

(2 ) Pline a dit très-b ien , en parlant des 
p o ly p e s  : per brachia velut acetabulis difper- 
fis , hauflu quodam adhærefcunt. Hift, £ , IX. 
çap. sp .

(3 ) D e s  PoiiTons, L iv . X V I .  ch. 1.

(4) R oftrum  pfittaci roftro fim ile ,  binis 
veluti m axillis , quarum utraque m obilis 
est  , confiât. B ib l. nat. pag. 880.

(5 ) B ib l. nat. pag. 882. A th én ée avoit 
déjà dit que ces dents étoient fem blables 
à un bec d’épervier : p éX xv a ; è[*oi*ç 
¡¡ûr%et ¡éçuKoç, D eïp n . Lib. VU. p* 326»



l o n g  &  é t r o i t  ,  f u i v i  d ’ u n  a m p l e  j a b o t ,  c o m m e  c h e z  l e s  o i f e a u x  ,  e n f u i t e  

u n  e s t  o m a c  ,  u n  i n t e f t i n  m i n c e  q u i  r e v i e n t  v e r s  l a  b o u c h e  ,  &  q u i  a  u n  

o r i f i c e  e n  d e h o r s .  11 y  a  e n  o u t r e  l a  mytis q u e  l ’ œ f o p h a g e  t r a v e r f e  ,  &  l e  

r é f e r v o i r  d e  l ’ e n c r e  q u i  a  l a  m ê m e  i f f u e  q u e  c e l u i  d e s  e x c r é m e n s .  A r i f t o t e  

d i f t i n g u e  t r è s - e x p r e f f é m e n t  l a  mytis,  d u  r é f e r v o i r  d e  l ’e n c r e .  Des Parties ,  

Liv. IV . ch. 6. L e s  M o l l u f q u e s  j e t t e n t  c e t t e  e n c r e  l o r f q u ’ ils  o n t  p e u r  : c e l a  

l e u r  a r r i v e  p a r  l a  m ê m e  c a u f e  q u i  fa it  q u e  c e r t a i n s  h o m m e s  t i m i d e s  l a i f f e n t  

t o u t  a l l e r  l o r f q u e  l a  p e u r  l e s  p r e n d .  Des Parties ,  Liv. IV . ch. 6. E n f i n  ,  

d i t  A r i f t o t e  ,  l e s  M o l l u f q u e s  o n t  d a n s  l e  c o r p s  d e s  e f p e c e s  d e  p o i l s .

L a  d e f c r i p t i o n  d e  l ’ i n t é r i e u r  d e  l a  f e c h e  ,  p a r  S w a m m e r d a m ,  n o u s  f o u r 

n i t  d e s  d é t a i l s  p l u s  e x a & s ,  &  q u i  r e & i f i e r o n t  c e  q u ’A r i f t o t e  n e  p a r o î t  p a s  

a v o i r  a f i e z  b i e n  v u  ( ï ) .  A u  h a u t  d u  t r o n c  ,  d a n s  l a  p a r t i e  q u ’ o n  p o u r r o i t  

a p p e l l e r  l e  t h o r a x  ,  e s t   u n  f a c  m u f c u l e u x  q u i  a  l a  f o r m e  d ’ u n  e n t o n n o i r  r e n -  

v e r f é  ,  &  q u e  S w a m m e r d a m  n o m m e  l e  r é f e r v o i r  c o m m u n  d e s  e x c r é m e n s .  

C ’ e f t  p a r  c e  f a c  q u e  p a f f e n t  l e s  e x c r é m e n s ,  l a  l i q u e u r  f é m i n a l e ,  l e s  œ u f s , ,  
l ’e n c r e  ;  &  c o m m e  l e  f a c  é t a n t  t r è s - v o i f t n  d e s  y e u x  ,  l e s  l i q u e u r s  q u i  y  

p a f f e n t  p o u r r o i e n t  n u i r e  a u x  y e u x  ,  i l  y  a  à  l ’ e n t r é e  d u  f a c  &  d e  c h a q u e  

c ô t é ,  u n  p e t i t  c o r p s  e n  f o r m e  d ’ œ u f ,  q u i  p a r o î t  f e r v i r  à  e n  f e r m e r  e x a m 

i n e n t  l ’ o u v e r t u r e .  O n  v o i t  e n  m ê m e  t e m s  q u e  c e  f a c ,  &  a v a n t  d e  p é n é 

t r e r  <plus a v a n t ,  l e s  o u i e s  d e  l ’ a n i m a l  t o u t e s  p a r f e m é e s  d e  v a i f f e a u x  p r o p r e s  

à  p o r t e r  l e  f a n g  (  o u  p l u t ô t  l a  l i q u e u r  q u i  e n  t i e n t  l i e u  )  &  q u e  l e u r  

b l a n c h e u r  f a i t  r e m a r q u e r .
C ’ e f t  d a n s  c e t t e  m ê m e  p o r t i o n  d u  c o r p s  d e  l a  f e c h e ,  q u ’ o n  p e u t  a p p e l 

l e r  l e  t h o r a x ,  q u e  f e  t r o u v e  l a  m ytis,  f u r  l a q u e l l e  o n  v o i t  f l o t t e r  u n  c a n a l  

q u i  n ’ e f t  a d h é r e n t  à  r i e n  9 &  q u i  e s t   p r o p r e m e n t  l ’ i n t e f t i n  rectum d e  l a  f e 

c h e .  A  l ’ e x t r é m i t é  d e  c e t  i n t e f t i n  ,  e s t   u n e  o u v e r t u r e  p a r  l a q u e l l e  l ’ e n c r e  

d e  l a  f e c h e  f e  d é g o r g e  : l e  r é f e r v o i r  d e  c e t t e  l i q u e u r  e s t   d a n s  l a  p a r t i e  l a  

p l u s  b a f f e  d u  v e n t r e  ;  m a i s  i l  e s t   p l u s  p r è s  d e  l a  mytis d a n s  l e s  c a l m a r s  &  

l e s  p o l y p e s .  Arijl. des Parties ,  Liv. IV . clu 5. V e r s  l a  p a r t i e  l a  p l u s  b a f f e  

d u  rtiïum 9 o n  v o i t  d e u x  v a i f f e a u x  q u i  f e r v e n t  à  l ’ é j a c u l a t i o n  d e  l a  l i q u e u r  

f é m i n a l e .

S w a m m e r d a m  d é c r i t  l a  mytis c o m m e  u n  c o r p s  d ’ u n e  f u b f t a n c e  l â c h e  &  

f o n g u e u f e ,  f e m b l a b l e  a u  f o i e ,  f o u s  l a q u e l l e  p a f f e  l’ œ f o p h a g e .  P e u t - ê t r e  a - t - e l l e  

l a  m ê m e  d e f t i n a t i o n  q u e  l e  f o i e  d a n s  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .  L ’ e n c r e  d e  l a

( ï )  B ib lia  nat. pag. 884 & fuivi



i e c h e  é t a n t  d é p o f é e  d a n s  u n  v a f e  d e  v e r r e  ,  y  f o r m e  u n e  c o n c r é t i o n  fo lie!e  ,  

d o n t  o n  r e t i r e  u n  f o r t  b e a u  n o i r  e n  la b r o y a n t .  >

E n  p r o c é d a n t  à  u n e  d i f l e & i o n  u l t é r i e u r e  ,  o n  p e u t  f u i v r e  P œ f o p h a g e  q u i  

p a i i e  f o u s  l a  mytis ,  &  q u i  v a  j u f q u ’ a u  v e n t r i c u l e  o u  e s t  o m a c  ,  l e q u e l  e s t   

p a r f e m é  d e  p l u f i e u r s  v a i i T e a u x  i a n g u i n s .  I l  e s t   c o m p o f é  d e  t r o is  t u n i q u e s  r 

d o n t  l a  p l u s  e x t é r i e u r e  e s t   m e m b r a n e u f e ,  &  l a  f é c o n d é  m u f c u l e u f e  ; l a  t r o i -  

i i e m e  f e  d é t a c h e  f a c i l e m e n t  d e s  d e u x  a u t r e s .  L ’ i n t e f t i n  rcBum p a r t  i m m é d i a 

t e m e n t  d u  v e n t r i c u l e ,  &  f o u s  c e t  i n t e f t i n  o n  a p p e r ç o i t  u n e  a p p e n d i c e  d u  

v e n t r i c u l e  ,  t o u r n é e  e n  f p i r a l e  c o m m e  u n e  c o q u i l l e  d e  l i m a ç o n  ; c e  p e u t  

ê t r e  l e  pancréas.
D a n s  l e  v e n t r e  d e  l a  f e c h e ,  o n  t r o u v e  f o n  c œ u r  q u i  e s t   t r i a n g u l a i r e  ,  i l  

n ’ a  q u ’ u n  v e n t r i c u l e  &  d e u x  o r e i l l e t t e s .  D u  c œ u r  ,  i l  p a r t  u n e  g r a n d e  a r t e r e  

q u i ,  a p r è s  s ’ ê t r e  p a r t a g é e  e n  d e u x  p r i n c i p a l e s  b r a n c h e s ,  f e  f u b d i v i f e  e n  u n e  

i n f i n i t é  d e  r a m e a u x ,  &  p o r t e  l a  l i q u e u r  q u i  t i e n t  l i e u  d u  f a n g , .

O n  c o n ç o i t  q u e  j e  n e  p a r c o u r s  i c i  q u e  l e s  tr a its  p r i n c i p a u x  d e  l a  d e f e r i p —  

t i o n  d e  S w a m m e r d a m .  I l  f a u t  r e m a r q u e r  e n c o r e  a v e c  l u i ,  u n  p e u  d e  c e r 

v e l l e  d a n s  l a  t ê t e  d e  l a  f e c h e ,  &  c e t  o s  q u i  f e  t r o u v e  f u r  f o n  d o s , e n v e 

l o p p é  d e  c h a i r  d e  t o u t e s  p a r t s .  S - w a m m e r d a m  e n  d é c r i t  l a  f u b f t a n c e  f o r t  a u  

l o n g  : i l  e s t   a f t e z  c o n n u  p a r m i  n o u s  ;  o n  l e  m e t  d a n s  l e s  c a g e s  d e s  f e r i n s  

&  d a n s  l e s  v o l i e r e s .  D a n s  l e s  c a l m a r s  ,  l ’ o s  e s t   d ’ u n e  f u b f t a n c e  d i f f é r e n t e  ,  
i l  e s t   c a r t i l a g i n e u x  ,  p l u s  m i n c e  &  p l u s  é t r o i t  : o n  l ’a p p e l l e  l e  g l a i v e  d u  

c a l m a r .  A  l ’ é g a r d  d e s  p o l y p e s ,  ils n ’ o n t  d a n s  l e  c o r p s  a u c u n e  p a r t i e  f o l i d e  

d e  c e  g e n r e ,  m a i s  f e u l e m e n t ,  a u t o u r  d e  l a  t ê t e  ,  u n e  p a r t i e  c a r t i l a g i n e u f e  

q u i  f e  d u r c i t  a v e c  l ’ â g e .

A r i f t o t e  d é c r i t  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  M o l l u f q u e s  a u  Liv. V. de fon hijloire r  
ch. (?. J e  n e  v o i s  p o i n t  d ’ o b f e r v a t i o n s  q u i  d é t r u i f e n t  n i  q u i  c o n f i r m e n t  c e  

q u ’ il  e n  a  d i t .  M a i s  o n  d o i t  r e j e t t e r  c e  f a i t  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  a v a n -  

ç o i e n t ,  d e  l a  v é r i t é  d u q u e l  A r i f t o t e  p a r o î t  n ’ a v o i r  é t é  a u c u n e m e n t  p e r f u a -  

d é  ,  &  q u ’ a u  c o n t r a i r e  i l  c o m b a t  : de la Génér. Liv. 1. ch. / i  : f a v o i r ,  q u ’u n  

d e s  b r a s  d u  p o l y p e  m â l e  p o r t o : t  u n  o r g a n e  q u i  s’ i n t r o d u i f o i t  d a n s  u n  d e s  

b r a s  d e  l a  f e m e l l e  ( i ) .  L e s  f e m e l l e s  j e t t e n t  l e u r s  œ u f s  p a r  l’ o u v e r t u r e  d u  

m ê m e  c o n d u i t  q u i  f e r t  d ’ i f fu e  à  l e u r s  e x c r é m e n s  : i l  y  a  d a n s  l e  b a s  d u  rectum 9 
u n e  o u v e r t u r e  p a r  l a q u e l l e  l e s  œ u f s  d e f e e n d e n t  d a n s  c e  c o n d u i t  ( 2 ) .  J ’a i

( i )  H æ c fomnia effe anatome certo de- 
m onftrat. M ihi faepius p olyp os diiTecanti 
nunquam yifa funt acetabula i ih  majora.

R o n d e le t , ap. G efn . D c.p oly p is in gencre* 

'  (2 ) Biblia nat. pag. 899.



e m p l o y é  i c i  d a n s  m a  t r a d u & i o n  ,  l e  m o t  évent : c ’ e f t  l a  t r a d u & i o n  l i t t é r a l e  

d e  l ’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e  ( i )  ,  e x p r e f î i o n  d o n t  A r i f t o t e  f e  f e r t  e n  p a r l a n t  d e  

T é  v e n t  d u  d a u p h i n  &  d e  l a  b a l e i n e  ( 2 )  ;  e n  e f f e t ,  l a  m ê m e  o u v e r t u r e  q u i  

f e r t  a u x  M o l i u f q u e s  a  j e t t e r  l e u r  e n c r e  ,  l e u r s  e x c r é m e n s ,  l e u r s  o e u f s ,  & c .  

l e u r  f e r t  a u i f i  à  r e j e t t e r  l ’ e a u  q u i  p a f l e  d a n s  l e u r  c o r p s  l o r f q u ’ ils o u v r e n t  l a  

b o u c h e  p o u r  f a i i ir  l e u r  p r o i e  ,  H iß. IV , ch, / ,  & c a i n f i  c e t t e  o u v e r t u r e  f a i t  

î a  f o n c t i o n  d e  1 e v e n t  d a n s  l e s  c é t a c é e s .

A r i f t o t e  a f l i ir e  q u e  l e s  M o l i u f q u e s  c o u v e n t  l e u r s  o e u f s ,  n o n  p a s  d e  f u i t e  

&  f a n s  i n t e r r u p t i o n ,  m a i s  d e  t e m s  à  a u t r e s .  H iß. Liv. V. ch. 18. I l  o b f e r v e  

e n c o r e  q u e  t o u s  l e s  M o l i u f q u e s  f o n t  c a r n i v o r e s ,  Liv. V III , ch. 2 ;  q u ’ a u c u n  

4 ’ e u x  n e  f e  t r o u v e  d a n s  l e  P o n t - E u x i n  ,  Ibid. ch, 28 ,  &  q u ’ ils  f o n t  m e i l 
l e u r s  p o u r  l e  m a n g e r  l o r f q u ’ i ls  f o n t  p l e i n s .  Ibid ch. 30. C e c i  s’ e n t e n d  d e s  

f e m e l l e s  6 c  d u  t e m s  o ù  e l l e s  p o r t e n t  l e u r s  œ u f s  a v a n t  d e  l e s  j e t t e r .
V o i l à  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u i  é t o i e n t  à  f a i r e  r e l a t i v e m e n t  a u x  M o l i u f q u e s  e n  

g é n é r a l  ;  o n  p e u t  e n f u i t e  c o n f u l t e r  l e s  a r t i c l e s  p a r t i c u l i e r s  d u  calmar,  d u  
polype &  d e  l a  feche,

M O R D E L L E  ( 3 ) .

L 'Orjodacné ,  f u i v a n t  d ’ a u t r e s  l e ç o n s  Orfadacnê ,  &  Oreadacnê ,  v i e n t  \ 

d i t  A r i f t o t e ,  d e  v e r s  q u i  f e  m é t a m o r p h o f e n t  a p r è s  s’ ê t r e  f o r m é s  d a n s  l a  t i g e  

d u  c h o u .  Liv. V. ch. ic). G a z a  a  t r a d u i t  c e  m o t  p a r  c e l u i  d e  Mordella ;  &  

c o m m e  c e t t e  e x p r e ssi o n  c o n v i e n t  a f t e z  à  l ’ é t y m o l o g i e  d e  l ’e x p r e ssi o n  g r e c 

q u e  ( 4 )  ,  j ’ a i  p e n f é  d e v o i r  l ’e m p l o y e r  d a n s  m a  t r a d u & i o n  e n  m e  f e r v a n t  d u  

m o t  Mordelle.
M a i s  l e s  A u t e u r s  m o d e r n e s  o n t  d é c r i t  p l u i i e u r s  i n f e & e s  f o u s  l e  m ê m e  n o m  

d e  Mordella o u  M o r d e l l e  ;  &c l e q u e l  d e  c e s  i n f e & e s  f e r a  VOrfodacnê d ’ A r i f 

t o t e  ? S w a m m e r d a m  a p p e l l e  M o r d e l l e  ,  o u  Orfodacnê d ’ A d r i e n  J u n i u s ' ,  l ’ i n -  

f e & e  q u ’ o n  n o m m e  p e r l e  o u  n i v e a u  d ’ e a u  ,  Libella ( 5 )  : c ’ e f t  u n e  m o u c h e  

à  q u a t r e  a i l e s ,  u n e  d e m o i f e l l e  a q u a t i q u e .  M .  d e  B o m a r e  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  

d e  M o r d e l l e ,  u n  i n f e & e  à  é t u i ,  q u i  f e  d i f t i n g u e  p a r  f e s  a n t e n n e s ,  d o n t  l e s  

a r t i c l e s  t r i a n g u l a i r e s  r e p r é f e n t e n t  l e s  d e n t s  d ’ u n e  f c i e  ( 6 ) .  L e  m ê m e  A u t e u r  

p a r l e  a u f î i - t ô t  a p r è s ,  d ’ i n f e & e s  q u ’ i l  a p p e l l e  d u  m ê m e  n o m  d e  Mordella e n

(i) Kûirèc qvtryrfya.
(a )  H ift. L iv . V I. ch. 12,
Î 3 )  oçcoloÎKVVi y {¡. V oy ez les variantes.
( 4 )  offfiiSxuvvi paroît formé de deux 

parties qui v ien n en t, l ’une de lûavcc , je

mords t l ’autre de tiçco , j'excite  , j ‘élevel 
cçtrolctMvj fem bleroit donc fignifier ,  qui 
mord fortement.

(■)) Biblia nat. pag. 211.
(6 ) D i& , d ’H ift. nat. V ° . Mord elle.



l a t i n ,  &  cîu n o m  d e  M o r d i c a n t e s  e n  f r a n ç o i s .  L ’ A u t e u r  d u  d i & i o r m a i r e  d e s  

A n i m a u x  e n  a v o i t  p a r l é  (  ï  )  ,  &  i l  a v o i t  d i t  q u ’ A r i f t o t e  e n  f a i f o i t  m e n 

t i o n .  C h a r l e t o n  a  v r a i f e m b l a b l e m e n t  f o u r n i  c e t  a r t i c l e  à  l’ A u t e u r  d u  d i c t i o n 

n a i r e  d e s  A n i m a u x  ( 2 ) .  J e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l à  l ' Orfodacnê d ’ A r i f t o t e .

M O R M U R E (3).

O n  n e  t r o u v e  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  q u ’ u n  m o t  fu r  l e  p o i i T o n  a p 
p e l l e  Mormyros : f a v o i r ,  q u e ,  c o m m e  l a  d o r a d e  &  l e s  a u t r e s  p o i i T o n s  q u ’ o t l  
n o m m e  c o u r e u r s  ,  l e  Mormure, f r a i e  l ’ é t é .  H iß ,  Liv. V I .  ch. ly .  C e  q u ’ A -  

t h é n é e  e n  a  d i t  ( 4 )  n e  l e  r e n d r o i t  p a s  p l u s  r e c o n n o i f t a b l e  ;  m a i s  i l  a  c o n -  

f e r v é  f o n  n o m  ,  o u  à  t r è s - p e u  p r è s ,  f u r  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  c ô t e s  ,  ij» 

est  a i f é  d e  l e  r e t r o u v e r  d a n s  l e  Morme,  Mormo,  Mormillo ( 5 ) .  L e  M o r m u r e  

est  u n  p o i i T o n  d e  l a  c l a f t e  d e  l a  D o r a d e  ,  p l u s  e f f i l é  n é a n m o i n s .  11 e s t   d i s 

t i n g u é  d e s  a u t r e s  p o i i T o n s  d e  c e  m ê m e  g e n r e ,  p a r  d e s  b a n d e s  b r u n e s ,  t r a n f -  

v e r f a l e s  &  p a r a l l e l e s  ,  q u i  t r a n c h e n t  l e  f o n d s  d e  i a  c o u l e u r ,  d u  d o s  a u  v e n 

t r e  ( 6 ) .  A r t é d i  c o m p t e  d o u z e  d e  c e s  b a n d e s  ( 7 )  ;  W i l l u g h b i  &  R a y  d i f e n t  

q u ’ il y  e n  a  o n z e  o u  d o u z e  ( 8 ) .  L e s  é p i t h e t e s  q u e  l e s  A n c i e n s  l u i  o n t  

d o n n é e s ,  i n d i q u e n t  c e t t e  v a r i é t é  d e  c o u l e u r  ( 9 ) .  C e  n ’ e f t  p a s  u n  g r o s  p o i f -  

f o n  : r a r e m e n t  e n  p ê c h e - t - o n  q u i  a i e n t  u n  p i e d  d e  l o n g u e u r  ( 1 0 ) .

/ i )  V ° .  M ordicantes.
(2 ) Il e s t   curieux &  intéreflant ici , 

com m e dans un grand nom bre d’autres 
occafions , de rem onter à la fource , &  
de vo ir de quelle maniéré les 'chofes fe  
défigurent en pailant par plufieurs bouches. 
D e s  trois A uteurs que je viens de citer , 
C harleton est  le plus ancien : l ’A u teu r du 
D iftionnaire des A nim aux a écrit enfuite ; 
M . de Bom are le dernier. V o ic i le texte  
d e  chacun. Mordella (  a m ordendo ) ôçfO- 
üdxvvi A rift. Infe& um v o lu c r e , ex mufca- 
rum  g e n e re , ore largo , &  prope denti- 
culato ,  puftulas puerorum  appetens. D e - 
fcriptam  habeas apud & hw en ckfeldum . 
C h arleton  , exercit. pag. M o rd ican tes, 
m ouches a deux ailes , dont la bouche 
est  large » prefque d en telées,  lefquellcs ai
m ent a faire des ampoules fur la peau 
tendre des petits enfans. D iêl. des Anim .

M ordicantes , mordella. : on donne ce nom  
aux m ouches à deux ailes dentelées ; leur 
bouche est  large : elles aiment à piquer la  
peau tendre des petits enfans , &  elles y  

fon t  des am poules. D e  Bomare.

( s )  ¡¿fyftuçoç ,  I. D ans A rch eftrate  cité 
par A th é n é e , fAoçfjwhoç t de m êm e dans 
O pp ien .

(4) D eïp n . L ib , V IL  cap. 18,

( 5) V o y e z  M . D uham el , T ra ité  de» 
p ê ch e s ,  Part. I L  fe fl. 4, ch. 2. art. 3 * 
§ . 11 ; G illiu s , de nom . pife. cap. 101 ;  
A rtéd i , fynon im . pife. pag. 6 2 ,  & c.

(6 ) V o y e z  M . D uham el , U bi modo ;  
&  W illu g h b i, de pife. pag. 329.

(7 )  G énéra pifeium  , gen. 28, n. 9 ; &  
fyn o n . pife. pag. 62 .

(8) W illughbi , U bi modo ;  R a y , Sy»  
nopf. pife. pag. 134. '

(9 ) Picræ M orm yres. O v id . haUeut. v . 11a.
f^o^ûXoç otiéXoç t%0vç, O ppian, halieut. L ib ,  / . ?» /oo,

(1 0 )  W illu g h b i ,  U bi fnpra,



M O R P H N U S  ( 1).

C ’ e st  l e  n o m  q u ’H o m e r e  d o n n e  à  l ’ a i g l e  q u ’A r i f t o t e  a p p e l l e  l e  Plangus *  

O u  l e  P l a i n t i f ,  V o y e z  l e  m o t  Plangus*

M O R V E U X  ( 2 ) .

L e  m o t  d e  Morveux q u e  ¡ ’ e m p l o i e  p o u r  d é i i g n e r  l e  p o i i T o n  d o n t  i l  e i l  i c i  

q u e f t i o n ,  e s t   l a  t r a d u & i o n  l i t t é r a l e  d e  l ’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e  d o n t  A r i f t o t e  s’ e f t  

i e r v i .  C ’ e f t  u n e  e f p e c e  d e  m u g e  ,  d o n t  A r i f t o t e  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  l e  

t e m p s  d u  frai  ,  q u i  e s t   e n  h i v e r .  H iß. Liv. V. ch. / / ,  & c Liv. VI. ch. 17.  

L e  M o r v e u x ,  d i t - i l ,  p o r t e  t r e n t e  j o u r s .  R o n d e l e t  r a p p o r t e ,  q u e  fu r  l e s  c ô 
t e s  d e  P r o v e n c e  &  d e  G e n e s ,  011 l e  n o m m e  màxon ;  i l  l e  d é c r i t  c o m m e  

f e m b l a b l e  a u  f a m é  (  Keßreus )  à  l ’ e x c e p t i o n  q u ’ il  a  l a  t é t e  m o i n s  p o i n t u e  ,  

q u ’ i l  e s t   p l u s  b a v e u x ,  ô c  q u ’ il  a  l a  c h a i r  p l u s  g l u a n t e  ( 3 ) .  C e  p o u r r o i t  ê t r e  
a u f l i  l e  m u l e t  (  o u  m u g e  )  f a u t e u r ,  d o n t  p a r l e  M .  D u h a m e l ,  &  d o n t  i l  d i t  
q u e  t e s  é c a i l l e s  f o n t  c o u v e r t e s  d ’ u n e  m u c o i î t é  ( 4 ) .  J e  f o u p ç o n n e  q u e  l e  

Pérœas d ’ A r i f t o t e  e s t   l e  m ê m e  q u e  l e  M o r v e u x  : ' V o y e z  Péroras*

M O U C H E  ( 5 ) ,

L e  n o m b r e  d e s  M o u c î i e s  e s t   i m m e n se ,  &  m o n  o b j e t  n e  f a u r o i t  ê t r e  d ’ e n  

d é c r i r e  l e s  d i f f e r e n t e s  e f p e c e s  ,  n i  m ê m e  d ’ e n  d o n n e r  l a  n o t i c e .  C e l a  f e r o i t  

t o u t - à - f a i t  é t r a n g e r  a u  t e x t e  d ’A r i f t o t e  : i l  f a u t  c o n f u l t e r  à  c e t  é g a r d  n o s  N » *  

t u r a l i f t e s  m o d e r n e s  ( 6 ) .  L a  M o u c h e  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é  ,  f o u s  l e  n o m  

mu'ia ,  e s t   l a  M o u c h e  v u l g a i r e  à  d e u x  a î l e s  ,  q u i  p o r t e  u n  a i g u i l l o n  e n  d e 
v a n t ,  Hiß. Liv, I. ch. 5 ,  &  Liv.  IV . ch. 7 .  I l  s’ e f t  e x p l i q u é  m o i n s  e x a c t e 

m e n t  d a n s  l e  f é c o n d  d e  c e s  d e u x  e n d r o i t s > l o r sq u ’i l  a  d i t  q u e  l a  l a n g u e  d e s  

m o u c h e s  p i q u o i t  j u f q u ’ a u  f a n g .  D ’ a b o r d  l ’ o r g a n e  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  l a n g u e  ,  

n ’ e n  e s t   p a s  u n e  ,  m a i s  u n e  t r o m p e  ,  a i n i i  q u ’ il  l ’ e x p l i q u e  l u i - m ê m e  a sse z  

c l a i r e m e n t  a u  t r a i t é -  des Parties ,  Liv. II. ch. 17 ;  e n f u i t e  l e s  m o u c h e s  o n t  

l e  l o n g  d e  l e u r  t r o m p e  u n e  c o u l i sse ,  q u i  r e n f e r m e  u n  o u  p l u i i e u r s  a i g u i l 

l o n s  ( 7 ) .  A r i f t o t e  p a r l e  d u  b o u r d o n n e m e n t  d e s  m o u c h e s ,  &  il  l ’ a t t r i b u e  a v e c

( 1 )  (¿OÇQVÔÇ > 0.

f â ï > l “ a nat’. d «  poiff. L. IX . ch. J. 
H') Traité  des p ê c h e s , Part. 11. fe il. 6.

pag. 144- _
( c )  [¿VIM, Vf.
(6) Par exemple , R a y , dans Ton hift.

des Infestes ; Swam m erdam  , B iblia  nat. 
pap. 278 &  279 ; les mémoires de M. de 
Réaumur , & . lur-tout le troifieme m ém . 
du quatrième volum e,

(7) V o y e z  la defcription de cette par
tie , dans les mém. de M .  de Réaumur „ 
Tom. IV . pag, 22 a.



r a i f o n  à  l ’ é l é v a t i o n  &  à  l ’a b a i sse m e n t  su c c e ssi f  d e  l e u r s  a î l e s  ;  m a i s  i l  n e  

p a r o î t  p a s  a v o i r  c o n n u  c e r t a i n e s  o u v e r t u r e s  q u e  c e s  i n f e c t e s  o n t  a u p r è s  d e s  

a î l e s ,  o u v e r t u r e s  q u i  f e r v e n t  à  f a i r e  e n t r e r  l ’ a i r  d a n s  l e u r s  e f p e c e s  d e  p o u 

m o n s  &  à  l ’ e n  f a i r e  f o r t i r .  C ’ e f t  c e t  a i r  q u i  é t a n t  f r a p p é  p a r  l e s  a î l e s ,  c o n 

c o u r t  a u  b o u r d o n n e m e n t  q u e  f o n t  l e s  m o u c h e s  : à  q u o i  l ’ o n  d o i t  a j o u t e r  

e n c o r e  ,  q u ’ il y  a  b e a u c o u p  d e  v a r i é t é  d a n s  l a  d i f p o si t i o n  d e  c e t t e  p a r t i e  

d e s  a î l e s  q u i  f e r t  a u  b o u r d o n n e m e n t  ( i ) .
A r i f t o t e  a  é t é  p l u s  e x a â :  f u r  c e  q u i  r e g a r d e  l a  r é p r o d u c t i o n  d e s  m o u c h e s ,  

q u e  f u r  c e  q u i  r e g a r d e  c e l l e  d e  p l u f i e u r s  a u t r e s  i n f e & e s  ;  i l  a  p a r l é  d e  l e u r  
a c c o u p l e m e n t ,  Hiß. Liv. F . ch. 8 ,  a c c o u p l e m e n t  q u i  a  l i e u  j u f q u e s  d a n s  

l ’ h i v e r  ;  Ibid. ch. c) ; 6 c . i l  a  d i t  q u e  l e s  M o u c h e s  p r o d u i so i e n t  d e s  v e r s ,  

Ibid. ch. / .  de la Génér. Liv. I. ch. 8. A i l l e u r s  n é a n m o i n s ,  Hiß. L. V . 
ch. i c ) ,  i l  p r é t e n d  q u e  l e s  M o u c h e s  v i e n n e n t  d e  v e r s  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l e s  

e x c r é m e n s  f é p a r é s  d e  l a  l i t i e r e  ;  t k  r a p p r o c h a n t  d e  c e  t e x t e  u n  a u t r e  t e x t e  

d u  t r a i t é  de la Génér. Liv. I. ch. i G  ,  i l  f e m b l e r o i t  e n t e n d r e  q u e  c e s  v e r s  

f e  f o r m e n t  d ’e u x - m ê m e s  d a n s  l e s  e x c r é m e n s .  T o u t e s  l e s  M o u c h e s  n e  p r o 

v i e n n e n t  p a s  d e  v e r s  q u i  v i v e n t  d a n s  l e s  e x c r é m e n s ,  &  c e s  v e r s  n e  f e  f o r 

m e n t  p a s  d ’ e u x - m ê m e s .  I l  n e  f e r o i t  p a s  e x a f t  n o n  p l u s  d e  d i r e  d e  t o u t e s  

l e s  M o u c h e s  ,  q u ’ e l l e s  p r o d u i f e n t  d e s  v e r s  ;  m a i s  i l  e s t   v r a i  q u ’ il y  e n  a  q u i  

p r o d u i f e n t  d e s  v e r s  v i v a n s  ,  q u o i q u ’ e l l e s  f o i e n t  m o i n s  c o m m u n e s  q u e  c e l l e s  
- q u i  f e  r e p r o d u i i è n t  p a r  l a  v o i e  d e s  œ u f s  ( l ) .

C ’ e f t  u n e  o b f e r v a t i o n  d o n t  o n  e s t   j o u r n e l l e m e n t  t é m o i n  ,  q u e  l e s  M o u 

c h e s  c o m m u n e s  g o û t e n t  à  t o u t .  Hiß. Liv. F 1II. ch. //.  I l  y  a  u n e  a u t r e  o b 

f e r v a t i o n  d ’E I i e n  ,  à  l a q u e l l e  i l  a u r o i t  é t é  à  f o u h a i t e r  q u ’ o n  e û t  f a i t  p l u s  d ’ a t 

t e n t i o n  &  p l u t ô t  : c ’e f t  q u e  i i  u n e  m o u c h e  f e  n o i e ,  i l  n e  f a u t  q u e  l a  m e t 

t r e  d a n s  d e  l a  c e n d r e  ,  a u  f o l e i l  ,  p o u r  l a  r a p p e l l e r  à  l a  v i e  (3). O n  f a i t  

a u j o u r d ’ h u i  q u e  l e  m ê m e  r e m e d e  p e u t  ê t r e  e m p l o y é  p o u r  l e s  h o m m e s  : 8 c  

e n  p a r t a n t  d ’ a p r è s  c e  p r e m i e r  e f l a i ,  o n  a  d é c o u v e r t  d e s  f e c o u r s  p l u s  e f f i c a c e s .

( 1 )  A l æ  m em branaceæ , t e n u e s , m o bi
le s  , fcapulis adjutæ , aëris ex fubtus pofi- 
îis fiftulis pulmonalibus propulfi interven- 
tu , ejufmodi ftrepitum facilè excitare pof- 
f u n t . . .  Mufcarum alæ mirifico modo eâ 
parte fabrefa& æ funt quâ fh>idori ciendo 
inferviunt : quanquatn tamen fabrica ifthæc 
in aliis &  aliis m u f c is  longé fit diverfiffi:

ma. Swamm. Bibl. nat. pàg. 504.
(2) V o y e z  les mém. de M . de Réau* 

m u r, Tom. IV . mém. 10 : &  obfervez auiîx 
que quand Ariftote parle de la réproduc
tion des infe& es par la voie des vers , 
ce font fouvent des œufs qu’il prend pour 
des vers. V o y e z  le mot Ver.

(3) D e  nat. animal, L ib , I I , cap.



II  y  a  d e u x  i n f e & e s  q u ’ A r i f t o t e  a  p r e f q u e  t o u j o u r s  r é u n i s  ,  l o r f q u ’ il a  e u  o o  

c a f i o n  d ’ e n  p a r l e r  : c ’ e f t  c e l u i  q u ’ il  n o m m e  (Eflrus, ,  &  c e l u i  q u ’ i l  n o m m e  

Myôps : j e  p a r l e r a i  a u f l i  d e  l ’ u n  &  d e  l ’ a u t r e  d a n s  c e  m ê m e  a r t i c l e  ,  a f in  

d ’ é v i t e r  d e s  r é p é t i t i o n s  q u i  d e v i e n d r o i e n t  n é c e f l a i r e s  ,  fi j e  f é p a r o i s  c e  q u e  j ’ a i  

à  e n  d i r e .  J ’ai  t r a d u i t  l e  p r e m i e r  ,  Alouche-aßle ; l e  f é c o n d  ,  Taon : o n  v e r r a  

d a n s  u n  m o m e n t  q u e l l e s  o n t  é t é  m e s  r a i f o n s .  J e  c o m m e n c e  p a r  l ’ i n d i c a t i o n  

d e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e .

L a  M o u c h e - a f i l e  &  l e  T a o n  f o n t  d a n s  l a  c l a f t e  d e s  i n f e & e s  q u i  o n t  d e u x  

a i l e s  &  u n  a i g u i l l o n  e n  a v a n t  : Hift. Liv.  / .  ch. S : l e u r  l a n g u e  e s t   t r è s - f o r t e .  

Ibid. Liv. IV . ch. y. A u  t r a i t é  des Parties ,  Liv. II. ch. t y ,  A r i f t o t e  d é c r i t  

c e t t e  l a n g u e ,  p l u t ô t  c o m m e  u n e  t r o m p e  q u e  c o m m e  u n e  l a n g u e ,  &  il  d i t  

q u ’ e l l e  l e u r  f e r t  d ’ a i g u i l l o n .  E n  t r a d u i f a n t  à  l a  l e t t r e  l e  t e x t e  d u  t r a i t é  des 
Parties q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r  ,  i l  f a u d r o i t  f u p p o f e r  q u e  l e  T a o n  n e  p e r c e  

q u e  l a  p e a u  d e  l ’ h o m m e  ,  &  q u e  l a  M o u c h e - a f i l e  p e r c e  ,  f o i t  la  p e a u  d e  

F h o m m e ,  f o i t  c e l l e  d e s  a n i m a u x  ( 3 ) .  S i  l a  l e ç o n  d ’ A r i f t o t e  e s t   e x a & e c e  

q u i  p e u t  n e  p a s  ê t r e  ( 4 ) ,  f o n  o b f e r v a t i o n  n e  l ’ e f t  p a s .  L e  T a o n  &  l a  M o u -  

c h e - a f i l e  f e  n o u r r i f l e n t  d e  f a n g .  Hiß. Liv, V 1L1. ch. 11. L e s  T a o n s  l o r f q u ’ ils  

f o n t  p r è s  d e  l e u r  f i n ,  d e v i e n n e n t  r i d é s ,  &  l e u r s  y e u x  f e  r e m p l i r e n t  d ’ e a u .  

Ibid. Liv. V. ch. 20.

U n  t e x t e  fort^ p r é c i e u x  d ’ A r i f t o t e ,  e s t   c e l u i  d u  ch. ic>. du Liv. V. de fon  
Hißoire,  o ù  il  i n d i q u e  u n e  d i f f é r e n c e  r é e l l e  e n t r e  l a  M o u c h e - a f i l e  &  l e  T a o n  ,  

à  r a i f o n  d e  l e u r  o r i g i n e .  L e  T a o n ,  d i t - i l , ,  v i e n t  d u  b o i s  : c e c i  t e n o i t  à  d e s  

i d é e s  fu r  l a  g é n é r a t i o n  f p o n t a n é e  ,  q u e  j ’ a i  c o m b a t t u e s  a i l l e u r s  ( 5 ) .  [1 a j o u t e  : 

d e  p e t i t s  a n i m a u x  p l a t s  q u i  n a g e n t  f u r  l a  f u r f a c e  d e s  r i v i e r e s ,  p r o d u i f e n t  l e s  

M o u c h e s - a f i l e s .  O n  v e r r a  d a n s  u n  m o m e n t  q u e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   v r a i e .  

C e  f o n t  f a n s  d o u t e  c e s  a n i m a u x  p l a t s  q u ’ A r i f t o t e  a  a p p e l l e s  Empis ,  a u  

Liv. / .  ch, 1. de fon Hiß. l o r f q u ’ il a  d i t  q u e  l a  M o u c h e - a f i l e  f e  f o r m o i t  d e

M O U C H E - A  S I L E (ï) e t  T A O N  (i).

( l )  OÏcpOÇ , <L

( a )  (JLÙwÿ ,  G.
( 3 )  OÏTë clççot *, 01 (ZVCOTEÇ ,  CÎ (¿ h  T<X 

r & y à t â ç ù t t c o v  o l  S è  y  t< x t c o v  à X X u v  

ZÛW'J àéçpx'lx  <5/a/?»in/Niphus dans fon 
commentaire fur cet en droit, entend que 
ce font les QEJlri ( mouches ailles ) qui 
piquent les hommes , &  les Myopes

(  taons ) qui piquent les befliaux.
(4) Par e x e m p le ,  fi on lifoit dans le 

texte que j ’ai rapporté , ors (¿ h  Ôrè te  r  
au lieu de si ¡¿zv , ci àé , A rifiote  auroit 
dit que les mouches ailles &  les- taons 
percent^ la peau des hommes &  quelque
fois meme le cuir des A n im a u x :  ce  qui 
est  v:ai.

(5) A u  mot Génération ,  p . 343. &  Juiv .



r e m  p is  d e  r i y i e r c  ; m a i s  d a n s  c e t  e n d r o i t  e n c o r e  ,  il f a u t  f u p p o f e r  q u e  l e  

t e x t e  d ’ A r i i l o t e  n ’ e f t  p a s  f a u t i f  ( i ) .
- E l i e n  a  r e m a r q u é  d ’ a u t r e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  l a  M o u c h e  - a f i l e  S i  l e  T a o n ,  

L a  M o u c h e  -  a i l l e ,  e s t   ,  f é l o n  c e  q u ’ il  r a p p o r t e  ,  f e m b l a b l e  à  u n e  g r a n d e  

M o u c h e  ,  a y a n t  l e  c o r p s  f e r m e  &  d u r  ,  &  u n  a i g u i l l o n  f o r t  q u i  f o r t  d e  l a  

b o u c h e  ; c e t  i n f e & e b o u r d o n n e .  L e  T a o n  r e i T e m b l e  à  l a  M o u c h e  q u ’ o n  a p 

p e l l e  M o u c h e  d u  c h i e n ,  f o n  b o u r d o n n e m e n t  e s t   p l u s  f o r t  q u e  c e l u i  d e  l a  

M o u c h e - a f i l e , m a i s  f o n  a i g u i l l o n  e s t   p l u s  p e t i t  ( i ) .
V o i l à  d o n c  d e u x  i n f e f t e s  q u i  o n t  d e s  c a r a & e r e s  c o m m u n s  , m a i s  q u i  f o n t  

n é a n m o i n s  t * è s  - d i f t i n g u é s '  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e .  J’ ai  r e n d u  l e  m o t  dÏJîrus p a r  c e 

l u i  d e  Mouche-ajîle ,  p a r c e  q u e  c e t t e  d e r n i e r e  e x p r e f l i o n  e s t   e n  u f a g e  p a r m i  

n o s  N a t u r a l i f t e s  : e l l e  v i e n t  d e  l a  l a n g u e  l a t i n e  ,  o ù  il  e s t   c e r t a i n  ,  p a r  c e  

q u e  d i t  V i r g i l e  ,  q u ’e l l e  é t o i t  e m p l o y é e  p o u r  r e n d r e  l e  m o t  (EJlros d e s  

G r e c s  ( 3 ) .  A  l ’é g a r d  d u  Myôps ,  c e  n e  p e u t  ê t r e  ,  d ’a p r è s  l e s  c a r a & e r e s  

i j u ’ A r i f t o t e  l u i  d o n n e  ,  q u e  l e  Tabanus d e s  L a t i n s  ,  o u  n o t r e  Taon ( 4 ) .  M a i s  

q u o i q u e  c e s  i n f e & e s  f o i e n t  b i e n  d i f t i n g u é s ,  c o m m e  l ’ o n  v o i t , l ’ u n  d e  l ’ a u t r e ,  

c e p e n d a n t  o n  a  q u e l q u e f o i s  c o n f o n d u  ô c  l e u r s  i n d i v i d u s  &  l e u r  n o m .  C h e z  

l e s  G r e c s  ,  l e s  P o è t e s  c o n f o n d i r e n t  l e s  d e u x  e x p r e f l i o n s  ŒJlros ô c  Myôps ( 5 ) .  

C h e z  l e s  L a t i n s ,  P l i n e  a  é v i d e m m e n t  c o n f o n d u  d a n s  u n  t e x t e  ,  l ’Afîlus &  
l e  Tabanus ( 6 )  ; o n  p o u r o i t  c i t e r  p l u i i e u r s  a u t r e s  e x e m p l e s  f e m b l a b l e s  ( 7 )  ,  
6 c  c o n c l u r e  d ’ u n  t e x t e  d e  S é n e q u e  ,  q u e  d e  f o n  t e m s  l e  m o t  AJîlus n ’ é t o i t

( 1 )  V o y e z  le m ot E m p ls , pag. 307.
(2 ) TÓV oiççàv y x t j l ' j  OfXOlOU rfv c tl [XV¡0Í 

f t z y f e t f  » dvoci ç e ç e o v  $  i v ^ a y v i , x, e% e ív

X E V lÇ O V  ¡(T% vpcv  il, Y¡<>TV¡¡¿boV T « ç Ô f iO i le ç  , Kj

p eo iifô xi Sè k, v¡yov ßcuCcí)Su. rôv aèv Zv

fxvcozôi ofxoiov yvvui ry  xuA m èvy xuvcpivi#; 
fiopCsï'v Sè t » oïçpx (¿ixAAoy , Se eXccI-  
tov ro  xévlçov» D e  nat. animal. L ib . I V , 
cap. j i .  V o y e z  aufli le L iv . VJ. çh. 3 7,

(3 ) Eft lucos Silari circa , ilicibufque viren tem  
Plurimus A lburnum  volitans : cui nom en afilo  
Rom anum  est  ; (Eftron G raii vertére vocantes :
A fp e r , acerba fonans ,  quo tota exterrita fy lv is  
D iffugiunt armenta ,  & c. Georg. L ib. l f l .  y . ,46  &  fu iv l

(4 ) V o y e z  & aliger fur A riftote  , L iv . I. 
ch. 6. pag. 49 , &  B o c h a rt , H ier. Part. II . 
L ib . IV . cap. / ,̂ D ans le MÎT. grec de 
l ’hift. des A n im a u x , qui e s t  à la B iblio
thèque du R o i , on lit fur le m ot [¿üuÿ , 
(j.vïoc n ç  èçETiÇvtra (3vç,

(<5) A p u d  G ræ cos probatæ au& oritatis 
fynonim a funt cïçpcç & . (¿vcc\p. Ita Io  apud 
Æ fch ylu m  ( in Prom çtheo vin & o , y , 544

&  650 ) queritur fe mirum in m odum  ab 
(Eftro e xa gita ri, &  ibidem  paulo p o ftp ù u ÿ  
vocatur ea beftiola. De H iß . n a t. veter. 
ca p . f .  § .  3 .

(6) Q uibufdam  aculeus in o r e , ut a filo , 
five  tabanum dici placet. H iß . L . II . c. 28,

(7)  V o y e z  Bochart ; Hiero?. P a r t f 11% 
L ib , }V . ca p . 14 ,



plus en ufage ( i ) .  Parmi nous , je  vois que M . de Reaum ur ( i )  , après 

avoir dit que les Naturaliftes conviennent que le Tabanus ou T a o n ,  qui est  

une M ouche bien connue , est  différent de VAJllus ,  a jo u te , qu’ ils ne s’ac

cordent pas fur la M ouche à laquelle le nom  d 'AJîlus est  propre ; que V a llif-  

nieri veut qu’il foit donné à la M ouche qui occaiionne la production de 

la tumeur des bœ ufs : aufti , continue M . de Reaum ur , l’ appellerai-je v o 

lontiers en françois AJîle ; que Swam m erdam  , au contraire , a donné le norrr 

ftA Jihis  à la m ouche à corcelet armé , qui vient de vers aquatiques (3 ).

L e  cara& ere donné par Ariftote à la M ou ch e-afile , d’être le produit d’ani- 

imaux plats qui nagent fur la furface des rivieres , devoit. mettre fur la vo ie  

pour déterminer quel est  cet irife& e. Swam m erdam  J y  est  attaché , &  il a  

reconnu véritable ce que dit Ariftote. Il a  reconnu aufli que la tro m p e, o u ,  

com m e Elien l’a a p p e llé ,  l’aiguillon d ç Taille étoit plus grand que celui du 

T a o n  (4 ). Swam m erdam  fait d’ailleurs Thiftoire la plus com plette &  la plus 

détaillée de cette M ouche (  5 )  ; il ne laifte à déiirer qu ’une chofe , c ’eft la  

defcription de l’aiguillon avec lequel il faut qu’elle pique pour fucer le fang ; 

il convient ne l ’avoir pas vu  , quoiqu’il ne doute nullement de fon exiften- 

ce (6 ). M . de Reaum ur ne décrit pas non plus l ’ a i g u i l l o n  de la M ouche 

qu’ il appelle M ouche à corcelet armé : &  c’ eft ce qui laiiTeroit quelques 

doutes fur l’identité de la M ouche -afile de Swam m erdam  &  d’Ariftote (7 ) , 

s’ il ne paroiiToit pas d’ailleurs que l’une &  l’autre fe nourriflent de fang (8 ).

(x ) M ille res inciderunt cùm fortè de 
Platone loquerem ur , quæ nomina defide- 
ra re n t , nec haberent ; quædam vero  cùm 
habiliten t * faflidio noftro p erd id iflen t.. .  
H une quem  (Sftrum  G ræ ci v o c a n t . . .  afi- 
lum  noftri v o c a b a n t... puto intelligi iftud 
verbum  interine. Epifl. 58.

(2) M ém . pour l’hiftoire des In fe fte s , 
Tom. IV . mém. 12, p. $40.

(3) C es m ouches à co rcelet a rm é, font 
décrites dans le m êm e v o lu m e , Mém. 8 ,

pag. 34f ‘ .
(4) M ufca a u lì , uti rette m em orat A rif-  

t o te le s , ex latiufculis quibufdam nafçitur 
beftiolis fluvios occupantibus. Biblia nat. 
pag. 627. Jure etiam a M oufeto dicitur 
áfilos effe Tabanis multò rariores &  non 
nifi circa aquas volare ; imo &  probofei- 
dis magnitudine Tabaiios etiam fuperare„ 
Ibid. pag. 64g.

(5 )  Biblia nat. p jg . 64g —  694.

(6 ) A culeu m  hue ufque in hac M ufca 
videre mihi haud c o n t ig it . . .  A n  fumma 
aculei in M ufca-afilo teneritudo &  fabti- 
litas effecerit ut. eum invenire non potue- 
rim , au vero  111 detegendo fuerim  in fe li- 
c io r , ignoro. Præterea etiam nequeo ex- 
ponere quanam ratione animalculum iil-  
hoc fanguinem fugat ; quippe qui id mm* 
quam obfervando didici. Equidem  in ge
nerali mea infe& orum hiftoria dixi animal- 
culis hifee aculeum  in ore datum e f f e , 
quod v e l hodiedum  credo ; quamvis im - 
præfentiarum dem onftrare haud valeam.- 
Bibl. nat. pag. 688.

(7 )  V o y e z  M . de B o m a re , V o. Taon.

(8) V o y  ez le texte de Sw am m erd am , 
à la no t. 6,



A  l’égarcî des T a o n s ,  il font bien co n n u s, com m e l ’a dit M . Réaum ur ; 

S i  l’on peut lire dans fes m ém oires ,  la defcription qu’il fait , fur-tout des 

aiguillons dont leur bouche est  année ( ï ) .  *

M O U C H E R O N  ( 2 ) .

Petits infe& es que le pic cherche dans l 'écorce des chênes. H . L. I X .  ch. g .  

O n  penfe aifez g én éra lem en t, que le  Cnips &  le & nipe d’Ariftote , font le 

m êm e infecte , &  qu’ il n’y  a ici qu’une différence dans la maniéré d’écrire le  

m êm e mot. C e la  est  fort vraisem blable. M ais s’ il n’y  a qu’un feul n o m , ne fî- 

gnifie-t-il qu’ un feul individu? A riftote dit du C n ip s , qu’ il fent de loin l’odeur 

du m iel. H iß . L iv . I V .  ck. 8. Il dit du & nipe , que le pic le  trouve fur le 

chêne : ce n’eft pas le  lieu où il doit le ch e rc h e r , s’il est  attiré par le m ieL 

C e s  difficultés me portent à croire qu’ il est  queftion de deux individus dif- 

tin & s ; &  c ’eft pourquoi j ’ai em p loyé deux nom s différens. Ici je me fers du 

nom  de M oucheron , parce que je ne crois pas que le pic trouve d’autre 

infe& e aîlé entre les écorces du chêne. O n  peut voir au m ot C n ip e , pour

quoi j ’ai confervé dans l’autre te x te ,  le  nom  grec.

M O U L E  ( 3 ) .

L a  M oule est  un test a c é e  b ivalve ,  qui s’ouvre 8c fe fe rm e , les deux paN 

ties de la coquille étant attachées d’un côté  feulem ent. H iß . Liv . I V . ch. 4  ,  

des Parties des A n im . L iv . I V , ch, 7 .  L a  coquille est  liffe ( 4 )  &  m ince 

fur les bords. H iß . Liv. IV . ch. 4 ,  A joutez que les deux pieces de cette 

coquille font arrondies par leur e x tré m ité , pointues dans la partie oppofée 

«ju’on nom m e le talon ; &  que la charniere qui les u n it , a très-peu de jeu . 

L eu r co u le u r , en dedans ,  est  d’un bleu p â le , reffemblant affez à la couleur 

du plom b : l’ extérieur est  fouvent chargé de corps étrangers qui y  font ad

hérons («j).

L es M oules font du nom bre des teftacées qui font une ' cire ( 6 ) .  H iß .  

L iv . V . cht i5. Elles naiffent en t a s ,  attachées les unes aux au tres,  & .

(1) Tom. IV. mém. 5. p. 224 & fuiv.
(a) c x v i ÿ , t.

( 3 )
(4 ) M . D u p a ti, dans fon m ém oire lu à 

l ’ affem blée de l ’A cadém ie de la R o c h e lle , 
dit que la coquille  de la M oule à l’exté
rieur , est  raboteufe : cela  veut dire qu’elle

n’eft pas polie com m e en dedan3 ; elle est  
lifte en ce  fens , qu’elle n’a point d’apo- 
p h yfes , d ’épines , de parties faillantes , 
com m e la pourpre ,  & c. R éc. de pieees 
de l’A cad . de la R och elle  , pag. 8 t.

(5) V o y e z  le M ém . de M . D u p ati*  
déjà cité.

(6 ) V o y e z  au m ot Teflacèc.



a y a n t  c e s  f a i f c e a u x  l i g a m e n t e u x  q u ’ o n  a p p e l l e  byjfus. L e  byjfus n e  p a r o î t  p o i n t  

f e r v i r  à l a  M o u l e  à  p r e n d r e  f a  n o u r r i t u r e  ,  c o m m e  l e  p r é t e n d  B e l o n  ( ï )  ;  

c e  n ’ e f t  p a s  n o n  p l u s  u n e  f o i e  q u ’ e l l e  f i l e  ;  c e  f o n t  d e s  f i l e t s  d é l i é s  &  i n é 

g a u x  ,  f u i v a n t  l ’â g e  d e  l a  M o u l e  ,  q u i  p a r t e n t  d e  f o n  c o r p s  m ê m e .  I l s  n a i f -  

f e n t  &  c r o i f l e n t  a v e c  e l l e  ( z ) .  A u  r e f t e  ,  il y  a  u n e  t r è s - g r a n d e  d i f f é r e n c e  

e n t r e  l e  b y i f u s  d e  l a  M o u l e  ,  ÔC c e l u i  d e  l a  P i n n e  : c e l u i - c i  e s t   b e a u c o u p  

p l u s  fin ( 3 ) .

Q u e l q u e s  t e f t a c é e s  o n t  ,  d a n s  l e u r  c o q u i l l e  ,  d e s  c a n c r e s  b l a n c s  &  f o r t  

p e t i t s  ;  c ’ e f t  d a n s  l e s  e f p e c e s  d e  M o u l e s  d o n t  l a  c o q u i l l e  e s t   r e n f l é e ,  q u ’ i l  

s’ e n  t r o u v e  l e  p l u s  f r é q u e m m e n t .  Liv. V. ch. 16. L ’ e x i f t e n c e  d e  c e  p e t i t  

c a n c r e ,  d a n s  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  M o u l e s ,  e s t   c o n n u e  ;  B e l o n  o b f e r v e  q u ’ à  

, p e i n e  f o n t - i l s  c o m p a r a b l e s  à  u n e  g r o i f e  l e n t i l l e  ,  m a i s  q u ’ils n ’ e n  o n t  p a s  

m o i n s  t o u s  l e u r s  m e m b r e s  p a r f a i t e m e n t  f o r m é s  ,  &  q u ’ ils o n t  d e s  œ u f s  i l  

p e t i t s  ,  q u ’ o n  a  p e i n e  à  l e s  d i f t i n g u e r  ( 4 ) .  M .  D u p a t i  r e m a r q u e  q u ’ i l  y  a  

d e  c e s  p e t i t s  c a n c r e s  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  M o u l e s ,  & : f o u v e n t  p l u f i e u r s  d a n s  

u n e  i è u l e  ( 5 ) .  L e s  p ê c h e u r s  p r é t e n d o i e n t ,  a u  r a p p o r t  d ’A r i f t o t e ,  q u ’ i ls  f e  

f o r m o i e n t  e n  m ê m e  t e m p s  q u e  l ’ a n i m a l  a v e c  l e q u e l  i ls  h a b i t o i e n t .  Liv. V .  

chap. \5.

U n  p o i n t  b e a u c o u p  p l u s  f u j e t  à  d i f f i c u l t é  ,  c ’ e f t  l e  v é r i t a b l e  f e n s  d e  l a  

p a r t i e  d u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  q u e  j ’ a i  t r a d u i t  p a r  c e s  m o t s ,  les Moules dont la. 
coquille: efl renflée ( 6 ) .  G a z a  &  & a l i g e r  o n t  t r a d u i t  ,  les Moules qui ont la 

forme ¿Tune baignoire ( 7 ) .  R o n d e l e t ,  d a n s  G e f n e r ,  v e u t  q u ’ o n  t r a d u i f e  les 
Moules qui naijfent dans des lieux profonds : m a i s  G e f n e r  p r o u v e  q l i e  l ’ e x -  
p r e f l î o n  ,  q u i  e s t   l a  r a c i n e  d u  m o t  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e  ( 8 )  ,  n e  f i g n i f i e  

p a s  f e u l e m e n t  u n e  b a i g n o i r e  ,  d o n t  l e  f o n d  p l a t  a u r o i t  p e u  d ’a n a l o g i e  a v e c  

l a  f o r m e  d e  l a  c o q u i l l e  d ’u n e  M o u l e  ,  m a i s  a u i f i  d e s  v a f e s  d o n t  l e  f o n d  e s t   

e n  f o r m e  d e  c a r ê n e  ,  c e  q u i  ,  r a p p o r t é  a u x  M o u l e s  ,  i n d i q u e  c e l l e  d o n t  l a  

c o q u i l l e  a  p l u s  d e  c a p a c i t é  ( 9 ) .  C ’ e f t  c e  f e n s  q u e  j ’ a i  t â c h é  d e  r e n d r e .

( 1 )  « Entre autres inftrumens que les
M oules ont pour prendre leur p âtu re , na*

» ture leur a baillé certaines barbes , com - 
» me ch e v e lu res , telles que a la Pinne de 
u m er , defquelles peuvent attirer quelque 
« menu fablon en leurs est om acs &  s’ en 
» nourrir ». D es PaiJJçns L . II . p. 421.

(2 ) V o y e z  le M ém . de M . D upati.
(3) 11 y  a autant de différence entre le 

byjfus de la M oule &  celui de la pinne , 
com m e entre étoupe de chanvre & . foie

fine. R o n d e le t ,  des poiflons couverts de 
teit dur. L iv . I. ch. 40.

(4) D e  la nat. des poiiTons , Ubi fuprà,
(5) R ec. d e  l’A cad . de la R o c h e lle , 

pag. 88.
(6) iv  loTç fiv r i lo ïç  TTueXùhtru
(7 ) M y tu li foliati , Ga^a. M y tu li foîii 

cavitatem  referentes. & aliger.
( 8 )  TtvsXcç.
(9) H æ c figura magis in majoribus m y - 

tulis Ípeéíatu r,  nimirum ut è duabus m y -



L e s  M o u l e s  o n t - e l l e s  u n  m o u v e m e n t  p r o g r e f l i f  q u e l c o n q u e , o u  b i e n  d e 

m e u r e n t - e l l e s  p e r p é t u e l l e m e n t  f i x é e s  d a n s  l ’ e n d r o i t  o ù  e l l e s  f o n t  n é e s  ? C ’eft 

u n e  q u e f t i o n  c o n t r o v e r f é e .  M M .  P o u p a r t ,  d e  R e a u m u r  , S i c .  l e u r  a c c o rd e n t  

la  f a c u l t é  d e  f e  m o u v o i r  q u o i q u e  t r è s - l e n t e m e n t  ;  M .  D u p a t i  l e u r  r e f u f e  c e t t e  

f a c u l t é  ( i ) .

I l  y  a d e s  M o u l e s  d e  m e r , d e  r i v i e r e  &  d ’ é t a n g s  : &  p a r m i  c e s  d i ff é 

r e n t e s  m o u l e s  ,  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ( 2 ) .  C e  f o n t  l e s  M o u l e s  d e  m e r  q u ’ o n  

m a n g e  l e  p l u s  c o m m u n é m e n t .  O n  p ê c h e  l e s  m e i l l e u r e s  d a n s  d e s  e f p e c e s  d e  
p a r c s  ,  a p p e l l é s  Bouchots a Moules ,  d o n t  M .  D u p a t i  a  d o n n é  l a  d e f c r i p 

t i o n  ( 3 ) .  L e s  A n c i e n s  l e s  m a n g e o i e n t  a u f l i ;  ils p r é f é r o i e n t  c e l l e s  d ’ E p h e f e ,  

&  ils m e t t a i e n t  c e l l e s  q u ’ ils n o m m o i e n t  f e m e l l e s  a u - d e f l u s  d e s  m â l e s  ( 4 ) .  J e  

n e  f a is  p a r  q u e l  c a r a & e r e  i ls  d i f t i n g u o i e n t  l e u r  p r é t e n d u  f e x e  : c e  q u i  e s t   

c e r t a i n ,  c ’ e f t  q u e  l a  M o u l e  e s t   h e r m a p h r o d i t e  ( 5 ) .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  M .  

D u p a t i  u n e  d e f c r i p t i o n  d é t a i l l é e  d e  l a  p a r t i e  c h a r n u e  d e  la  M o u l e  ( 6 ) .

L ’ i d e n t i t é  d u  c o q u i l l a g e  q u e  n o u s  c o n n o i f l o n s  f o u s  l e  n o m  d e  M o u l e ,  &  

d u  Mus d ’ A r i f t o t e  ,  e s t   g é n é r a l e m e n t  a v o u é e  : o n  n e  p o u r r o i t  p r o p o f e r  

« F  ’ u n e  d i f f i c u l t é .  A t h é n é e  c i t a n t  « n  v e r s  d ’ E p i c h a r m e ,  q u i  a v o i t  p a r l é  d e  

l a  Telline l a  p l u s  a g r é a b l e  a u  g o û t ,  d i t  q u e  c e t t e  Telline e s t   c e l l e  q u e  l e s  R o 

m a i n s  a p p e l l e n t  mytilum ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  Moule ( 7 ) .  O n  r e m a r q u e r a  d ’ a b o r d  
q u e  l e  t e x t e  d ’ A t h é n ë e  é f t  c o r r o m p u  e n  d e u x  e n d r o i t s  : d ’ a i l l e u r s  ,  c e r t a i n e s  
e f p e c e s  d e  Tellines n e  f o n t  p a s  ii  é l o i g n é e s  d ’ a u t r e s  e f p e ç e s  d e  M o u l e s  ( 8 )  ,  

q u ’ u n  P o è t e  n ’ a i t  p u  e n  c o n f o n d r e  l e  n o m  ; l ’ e x p l i c a t i o n  d ’ A t h é n é e  n ’ a  p e u t -  

ê t r e  m ê m e  d ’a u t r e  o b j e t  q u e  d ’ a v e r t i r  q u ’ i l  f a u t  e n t e n d r e  p a r  l a  Telline d ’ E 

p i c h a r m e  ,  u n e  M o u l e .

tuli teftis utraque per fe feapham ve l  7tve- 
Xo'J référât ; unde kveXcccîeiç ah A rin o te le  
d i& as fufpicor , idque u a r ’ è£$x>jv , quia 
quamvis &  alias forfan longiufculæ con- 
chæ reperiantur non diiïimih figura , p y e -  
lon  tamen minus exa& è repræfentent. Gefn. 
in conchis div. pa£. 279.

(1) V o y e z  de Bom are , V ° . M o u le , & 
le  R ee. de pieces de l’A cadém ie de la R o 
chelle.

(2) D e  Bomare , Ubi modo. Klein , 
Concha , pag. 127. R o n d e l e t , des poiiTons 
couverts de teft d u r , L . I. ch. 37 &  j 8 .  
Belon , des poiffons. L iv . 1 1 . pag. 401.

(3) R ee. de pieces de l ’A c . de la R och elle.

1
(4 ) A th én ée  , D eïp n o f. L iv . II I . p. 8 7

& 90.

(5) D e  B o m a re , V ° . Moule.

(6) R ec. de pieces de l’A cadém ie de 
la R o ch elle.

(7) ccvli 7» v.kyxoç &v réXXyv xxXéc- 
[xeç’ sçty a ¿¿otçov y.çsxç. C ’eft: le vers cité 
par A th én ée ,  &  vo ici fon com m entaire :
TVjV rE W Î'JM  ÏITCCÇ IVjXoT ÿv
Vcc^câ'oi uvtX ov èvsfÀs^i&ri. D eïp n . L . II I .  
p a ç . 8 f .  Joignez-y la note de D a le ch a m p ,  
&  les obfervations de C a fa u b o n , L ib. 111.  
ch. 8.

(8) V o y e z  K le in , Concha , pag. 156*



L e  n o m  d e  Keßrcus f u t  c h e z  l e s  A n c i e n s  u n  n o m  g é n é r i q u e  d e  p o i i T o n s ,  

c o m m e  c e l u i  d e  Muge l ’ e f t  c h e z  l e s  M o d e r n e s  ( z ) .  J e  n ’ e m p l o i e r a i  i c i  q u e  

c e  d e r n i e r  n o m  ; c a r  ii e s t   i n c o n t e f t a b l e ,  n o n  f e u l e m e n t  d ’ a p r è s  l e  f u f f r a g e  

u n a n i m e  d e s  A u t e u r s  q u i  o n t  é c r i t  fu r  c e t t e  m a t i e r e  ,  m a i s  d ’ a p r è s  t o u s  l e s  

tr a its  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d u  M u g e  , r a p p r o c h é s  d e  c e u x  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d u  

Keßreus , q u e  l a  p r e m i e r e  d e  c e s  e x p r e i i i o n s  r e n d  e x a c t e m e n t  l a  f é c o n d é .  

A u  l i e u  d u  n o m  d e  Muge ,  o n  d o n n e  q u e l q u e f o i s  à  c e  p o i i T o n  c e l u i  d e  m u 

l e t  ( 3 )  ; m a i s  j e  n e  m ’ e n  f u is  p a s  f e r v i , p o u r  é v i t e r  t o u t e  c o n f u i i o n  a v e c  

l e  Surmulet, q u i  e s t   u n e  a u t r e  e f p e c e  d e  p o i i T o n .
A r i f t o t e  p a r l e  c l a i r e m e n t  d e  q u a t r e  e f p e c e s  d e  M u g e s , l o r f q u ’ il d i t  ,  Hiß. 

Liv. V. ch. 11 , q u e  l e s  p r e m i e r s  M u g e s  q u i  o n t  d e s  œ u f s ,  f o n t  l e s  Großes-  

levres ,  a p r è s  e u x  ,  l e  Sarge,  e n f u i t e ,  l e  Morveux &  l e  Capiton ( 4 ) .  D a n s  
q u e l q u e s  e n d r o i t s  ,  p a r  e x e m p l e  a u  Liv. V III. ch. 2 de fon Hiß. A r i f t o t e  

a  f a i t  d u  m o t  Capiton ,  u n  n o m  g é n é r i q u e  ,  p e u t - ê t r e  f y n o n i m e  à  c e l u i  d e  

M u g e  ,  p e u t - ê t r e  d e f t i n é  à  i n d i q u e r  f e u l e m e n t  p l u i i e u r s  e f p e c e s  c o m p r i f e s  

f o u s  l a  d é n o m i n a t i o n  p l u s  g é n é r a l e  d e  M u g e .  D a n s  c e  m ê m e  l i e u  il  n o m 

m e  l e  Peræas ,  c o m m e  é t a n t  u n e  d e s  d e u x  e f p e c e s  d e  c a p i t o n s , &  p a r  c o n -  

f é q u e n t  c o m m e  é t a n t  u n  m u g e  : m a i s  il p a r o î t  aiTez v r a i f e m b l a b l e  q u e  c e  

Per&as n ’ e f t  a u t r e  q u e  l e  m o r v e u x  ( 5 ) .  A i l l e u r s  ,  A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d ’ u n  

p o i i T o n  q u i  f e  p ê c h o i t  d a n s  l ’ é t a n g  d e  S i p h e s  ,  S i  a u q u e l  il c o m m u n i q u e  l e  

n o m  d e  M u g e  ,  m a i s  j e  n e  c r o i s  p a s  q u e  c ’ e n  f o i t  u n  v é r i t a b l e  ; j ’ e n  d i r a i  

d e u x  m o t s  à  l a  f in  d e  l ’ a r t i c l e .  A t h é n é e ,  o u  p l u t ô t  l e s  A u t e u r s  q u ’ il  a  c o m 
p i l é s ,  d i f t i n g u e n t ,  c o m m e  A r i f t o t e ,  p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  M u g e s ;  l e s  u n s  é t a -  

b l i iT e n t  p l u s  d e  f u b d i v i f i o n s  q u ’A r i f t o t e  ,  o u  d u  m o i n s  ils e m p l o i e n t  d e s  n o m s  

d i f f é r e n s ;  l e s - a u t r e s  c o m p t e n t  u n  m o i n d r e  n o m b r e  d ' e f p e c e s  ( 6 ) .  E n  g é n é 

r a l  ,  011 p e u t  o b f e r v e r  q u ’ il  y  a  f u r  c e  f u j e t  b e a u c o u p  d e  v a r i é t é  p a r m i  l e s  

A n c i e n s  ( 7 ) .  E l l e  p e u t  v e n i r  d e  l ’ i n a t t e n t i o n  d e s  C o m p i l a t e u r s  (8).

M U G E  (i).

( l )  K c C f t ’ U f  ,  0 .

{2) V o y e z  G e fn e r , de Mugilibus in gé
nère , in corol.

(3 ) Belon , de la nat. des poiiions , 
pag. 2o f. D uham el , traité des pêches , 
Part. II. f 't t .  6. p a g .14 3 .

(4 ) V o y e z  ces differens articles.

(s) l ° y  ez Peræas.
(6) D eïp n o f. Lib. V I L  cap. 16. E lie n ,

de anirn. nat. Lib. I X . cap. 3 6 .
(7) V o y e z  Cafaubon fur le lieu d’Athé- 

née que je viens d’indiquer.
(8) Autores diverlis nominibus fæpè 

eamdem fpeciem repræfentant dum nihil 
volunt omittere : quemadmodum ipfe Athe- 
næus omnia ex omnibus converrens. & a- 
lig e r , fur l ’HiJl, des A nini. L iv . I L  ch, \6. 
pag. s i  <?.



E n  m ê m e  t e m s  q u e  l e  n o m  d e  M u g e  e s t   p r is  c o m m e  n o m  g é n é r i q u e  ,  i l  

s’ a p p l i q u e  à  u n  i n d i v i d u  p a r t i c u l i e r  ,  q u i  d i f f é r é  d e s  a u t r e s  q u a n t  à  l a  g r a n 

d e u r  &  à  la  b o n t é ,  &  q u i  a  l a  t ê t e  p l u s  p o i n t u e  ;  m a i s  a u q u e l  l e s  e f p e c e s  

p a r t i c u l i è r e s  d e  M u g e s  r e f l e m b l e n t  d ’ a i l l e u r s  p r e f q u e  e n  t o u t .  C e  M u g e  e s t   

c e l u i  q u i  e s t   d é c r i t  p a r  R o n d e l e t  ,  f o u s  l e  n o m  d e  f a m é  ( ï )  ; p a r  B e l o n  ,  

f o u s  c e l u i  d e  m u l e t  ( 2 )  ; &  p a r  M .  D u h a m e l  ,  f o u s  l e  m ê m e  n o m  d e  

m u l e t  &  f o u s  c e l u i  d e  m e u i l l e  ( 3 ) .  I l  f a u t  v o i r  c e t t e  d e r n i e r e  d e f c r i p t i o n  ,  

a v e c  c e l l e  d e  W i l l u g h b i  ( 4 )  ,  p o u r  a v o i r  u n e  c o n n o i f l a n c e  p a r f a i t e  d u  

M u g e  : j e  m ’ a r r ê t e  p a r t i c u l i è r e m e n t  à  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  ,  e n  a v e r t i f l a n t  

q u e  l e s  traits  d e  f a  d e f c r i p t i o n , q u i  f o n t  f u f c e p t i b l e s  d ’ ê t r e  g é n é r a l i f é s ,  s’ a p 

p l i q u e n t  à  t o u s  l e s  p o i f l o n s  d e  l ’ e f p e c e  d u  M u g e .

L e  M u g e  e s t   d u  n o m b r e  d e s  p o i f l o n s  é c a i l l e u x ,  o v i p a r e s ,  Hiß. Liv. VI. 
chap. 13 ,  &  q u i  v o n t  p a r  b a n d e s  ,  Ibid. Liv. V, ch. g .  I l  r e m o n t e  d e  l a  

m e r ,  d a n s  l e s  r i v i e r e s  &  d a n s  l e s  l a c s .  Ibid. Liv. VI. ch. 1 4 ,  &  Liv. V III. 
th. ic). D a n s  l a  m e r  ,  i l  h a b i t e  l e  l o n g  d e s  c ô t e s .  Ibid. Liv. V III. ch. 13. 

C e  p o i f l o n  e x c e l l e  p a r  l a  f u b t i l i t é  d e  l ’ o u i e  ,  Hiß. Liv.  IV . ch. 8 ,  &  p a r  

l ’ a g i l i t é  d e  f o n  c o r p s .  Ibid. Liv. I X , ch. 3 7 .  L e s  A n c i e n s  p r e n o i e n t  l e s  M u 

g e s  ,  e n  l e s  f r a p p a n t  a v e c  l e  t r i d e n t ,  l o r f q u ’ i ls  l e s  t r o u v o i e n t  e n d o r m i s .  Hiß. 
Liv . IV . ch. 10. I l s  f e  f e r v o i e n t  a u f l i  d ’ u n  M u g e  f e m e l l e  q u ’ ils  a t t a c h o i e n t  
à  l a  l i g n e  p o u r  a t t i r e r  l e s  m â l e s  d a n s  l e  f i l e t ,  &  r é c i p r o q u e m e n t  d ’u n  M u 
g e  m â l e  p o u r  y  a t t i r e r  l e s  f e m e l l e s .  Liv. V. ch. 5 ( 5 ) .  O n  p e u t  v o i r  d a n s  

M .  D u h a m e l  ( 6 )  ,  l e s  m o y e n s  d o n t  o n  f e  f e r t ,  d e  n o s  j o u r s ,  p o u r  f a ir e  

a v e c  f u c c è s  c e t t e  p ê c h e  ,  p l u s  d i f f i c i l e  q u e  c e l l e  d e  b e a u c o u p  d ’ a u t r e s  p o i f l o n s ,  

n o n  f e u l e m e n t  à c a u f e  d e  l a  g r a n d e  a g i l i t é  d u  M u g e  ,  q u i  f o u v e n t  f a u t e  p a r  

d e f l u s  l e  f i l e t ,  m a i s  e n c o r e  , p a r c e  q u ’ o n  n e  f a i t  c o m m e n t  l ’ a p p â t e r  p o u r  l e  

p r e n d r e  a u  h a m  ; l e  M u g e  n e  m a n g e a n t  p o i n t  d e  c h a i r .  H iß. L. IX . ch. 3 y. 
T o u t e s  l e s  e f p e c e s  d e  M u g e s  f e  n o u r r i f l e n t  d ’ a l g u e  &  d e  f a b l e .  H iß. L. V III, 
ch. 2. A  l a  l e t t r e  ,  A r i f t o t e  a  d i t  tout Muge fe nourrit 9 & c. &  p e u t - ê t r e  

f a u t - i l  g a r d e r  c e t t e  e x p r e f l i o n ,  f o i t  p a r c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  a u  m ê m e  l i e u  ,  l e  

c a p i t o n  &  l e  M u g e  f o n t  les feuls q u i  n e  m a n g e n t  p o i n t  d e  c h a i r  ;  f o i t  p a r c e

( i j  D e s  PoiiTons , L iv . V II . ch. 2.
(2 )  D e  la nat. des poiiTons, p a g . 2 0 5 .
(3 ) T ra ité  des p êch es, P a r t . II . fe ti, 6 . 

p a g . 14 3 .
(4) D e  p ifc ib u s, pa g . 2 7 4 .
(5) M ugilibus tanta f'alacitas ; ut in  

P h œ n i c e  & . N arbonenfi p ro vin cia , coïtus

tem porc ,  e vivariis m arem  linea longîn- 
qua per os ad branchias religata emifiiim 
in mare , eadem que linea retra& um , fe -  
minæ fequantur ad littu s, rurfufque femi* 
nam mares partus tem pore. H iß . Lib. IX . 
cap. 17. fett. 26.

(6) Ubi fuprà.



q u ’ il d i t  e n c o r e  a u  m ê m e  l i e u ,  q u e  l e  f a r g e >5 q u ’ o n  l ’ a v u  c o m p t e r  a u  n o m b r e  

d e s  M u g e s ,  m a n g e  l e  f u r m u l e t  ( i ) .  A t h é n é e ,  e n  r a p p o r t a n t  c e  q u ’ A r i f t o t e  

a  d i t ,  q u e  l e s  M u g e s  n e  m a n g e n t  p o i n t  d e  c h a i r  ,  &  q u ’ ils n e  f e  m a n g e n t  

p a s  l e s  u n s  l e s  a u t r e s  ,  a  a l t é r é  f o n  t e x t e  ,  l o r f q u ’ i l  a  a j o u t é  q u e  l e  M u g e  

a v o i t  n é a n m o i n s  l e s  d e n t s  e n  f o i m e  d e  f c i e  ( 2 )  ; R o n d e l e t  ( 3 )  o b f e r v e  q u ’ A 

r i f t o t e  n ’ a  p a r l é  n u l l e  p a r t  d e s  d e n t s  d u  M u g e ,  &  i l  a l l u r e  q u e  d a n s  l e  f a i t  

i l  n ’ e n  a  p o i n t  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  d i t  e n c o r e  d u  M u g e ,  q u ’ i l  é t o i t  l e  p l u s  g o u r m a n d  &  l e  p l u s  

i n f a t i a b l e  d e s  p o i f t o n s .  Hiß. Liv. V III. ch. 2 .  C e c i  a  f o u r n i  u n e  f é c o n d é  r e 

m a r q u e  à  R o n d e l e t .  C o m m e n t ,  s’ o b j e é t e -  t - i l ,  a c c o r d e r  c e  f a i t ,  a v e c  c e  

q u ’ A r i f t o t e  a  d i t ,  q u e  l e  M u g e  rt’ e f t  p o i n t  c a r n i v o r e  ? E t  i l  r é p o n d  : n u l l e  c o n 
t r a d i c t i o n  : c ’ e f t  ,  a u  c o n t r a i r e  ,  p r é c i f é m e n t  p a r c e  q u e  l e  M u g e  n e  p r e n d  

a u c u n e  n o u r r i t u r e  f u b f t a n t i e l l e  ,  q u ’ il  d o i t  m a n g e r  b e a u c o u p  &  f o u v e n t  ( 5 ) .  

D e  f u i t e  ,  A r i f t o t e  a j o û t e  q u e  l e  M u g e  n e  v a u t  r i e n  q u a n d  i l  n ’ e f t  p a s  à  

j e u n  : j ’ e n t e n d s ,  q u e  c o m m e  i l  f e  n o u r r i t  d ’a l g u e  &  q u ’ il  a v a l e  b e a u c o u p  

d e  b o u r b e  ,  i l  n ’ e f t  p a s  b o n  il  o n  l e  p r e n d  a v e c  c e s  i m p u r e t é s  d a n s  l e  c o r p s .  

E n  e f f e t ,  & a l i g e r  n o u s  a p p r e n d ,  q u ’ à  V e n i f e  o n  e s t  i m e  f i n g u l i é r e m e n t  l e s  

M u g e s  q u i  o n t  é t é  p r is  v u i d e s  ;  l e u r s  e n t r a i l l e s ,  q u e  l ’ o n  m a n g e  , é t a n t  a l o r s  

d e  m e i l l e u r  g o û t  ( 6 ) .  C e p e n d a n t  & a l i g e r  l u i - m ê m e  &  W o t t o n  ( 7 )  ,

(1 )  V o y e z  le m ot Sarge, V o y e z  aufli 
G e fn e r , in M ugil. de capitone, lit. C.

(2 ) D eïp n of. Lib. V II. cap. 16,
(3) D e  C e f tr e o , Spud G efn er. in M u

gi li bus.
(4 ) V o ic ì de quelle m aniere s’expriment 

sf cet égard les M odernes , &  peut-être 
trouvera-t-on  que l’état des dents du M u
ge exige encore quelque exam en. A b  an-

ful© m axillæ in ferio ris , dit W illu g hbi, tu- 
erculum prom inet , quòd in foram ine 

m axillæ  fuperiori infculpto recipitur. D e n 
ies in m axillis nulli ; verùm  lingua non 
nihil fcabra. A  lingua ad cufpidem  ma
xillae inferioris cartilago rigida exten- 
ditur. Palato utrinque officulum  afperum 
ineft. D e pifcib. pag. 274. A rtéd i dit 
d'abord : O fficulum  utrinque in m axilla 
fuperiore direélè fub n aribus, quod infer- 
na fui parte dentibus quafi ferratum est  ;

enfuite : D enticuli exiles , i ° .  utrinque 
in lingua , quæ cartilaginea est  ; 2.0. ofticu- 
lum  fubrotunduro , denticulis afperum , 
utrinque a lateribus medii palatii ; 30. in
tus in apice m axillæ fu p erio ris , poftquam

finuata est , apparent quali villi  brevifTimi; 
palatum medium , fauces &  maxilla infe-  
rior omnino glabra funt. Defcript. pifc. 
pag. 72 &  73. Selon G ouan , les mâchoi
res du M uge  font denticulées ; les dents 
font très-petites  , re c o u r b é e s ,  égales à 
un feul r a n g , une plus grofïe au fmus de 
la bouche ; la langue denticulée au bout ,  
d’ailleurs allez lifte. Genres des poiffons* 
pag. i/p. M . Duhamel ,  après avoir dit 
que le mulet ( muge ) n’a point de dents , 
ajoûte : « néanmoins à celui que je d é c r is , 
» il m’a paru fentir avec le doigt des 
n afpérités à la mâchoire inférieure ; l’é -  
» minence qui est  à l’extrémité de cette 
j) mâchoire &  qui fe loge dans une cavi- 
j> te de la fuperieure , m a paru être des 
j> dents incifives ; néanmoins , comme ce 
» poifton étoit fec , il refte fur cela quel- 
» ques incertitudes ». T ra ité  des p ê c h e s , 
Part. II . feü. 6. pag,* 144.

(5)  A p u d  Gefnerum ,  U bi fuprà.
(6) Sur l’Hift. des anim. L iv . V III .  

ch. $. pag. 874. &  L iv . II. ch. ,6. p . 2 1 ^
(7) D e differ, anim. cap. 179.



t r a d u i f e n t  t o u t  a u t r e m e n t  q u e  j e  n e  l ’a i  f a i t ,  p a r c e  cju'il  n ’ y  a  p a s  d e  n é 

g a t i o n  d a n s  l ’ é d i t i o n  d ’ A l d e  , q u ’ ils o n t  f u i v i e  ; ils  f o n t  d i r e  à  A r i f t o t e  , q u e  

l e  M u g e  n e  v a u t  r i e n  q u a n d  il e s t   à  j e u n .  Y / o t t o n  a p p u i e * l a  l e ç o n  d ' A l d e  ,  

d u  t e x t e  d ’ A t h é n é e  ; m a i s  fi l’ o n  s’ e n  r a p p o r t e  à  l ’ é d i t i o n  d e  c e t  A u t e u r  ,  

q u i  e s t   l a  p l u s  e s t  i m é e  ( i ) ,  V o t t o n  a  t o r t  d ' i n v o q u e r  A t h é n é e ,  o n  y  l it  l a  

n é g a t i o n  q u i  e s t   d a n s  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e .

L ’ e f t o m a c  d u  M u g e  a ,  f é l o n  A r i f t o t e  ,  p l u f i e u r s  a p p e n d i c e s  d ’ u n  c ô t é  ,  

Si u n e  f e u l e  d e  l ’a u t r e .  Hiß. Liv. II. ch. ly. A u  t r a i t é  des Parties,  L. III. 
ch. 14 , il  f a i t  u n e  a u t r e  o b f e r v a t i o n  ,  c ’ e f t  q u e  l ’ e f t o m a c  d u  M u g e  e s t   c h a r 
n u  c o m m e  l e  g e f i e r  d e s  o i f e a u x .  C e s  d e u x  r e m a r q u e s  f o n t  c o n f i r m é e s  p a r  

l e s  M o d e r n e s  ( 2 ) .

L e  M u g e  n e  f r a y e  q u ’ u n e  f o i s  l ’ a n n é e  ; Hiß. Liv. F. ch. C) ; i l  c h e r c h e  

p o u r  d é p o f e r  f e s  œ u f s , l ’e m b o u c h u r e  d e s  r i v i e r e s .  Ibid. ch. 10. C ’ e f t  e n  h i 

v e r  q u ’ i l  l e s  j e t t e  ;  Ibid. ch. 11 ; &  i l  e s t   u n  d e s '  p r e m i e r s  à  f e  r e p r o d u i r e .  

Ibid. Liv. VI. ch. iy  ( 3 ) .  T o u s  l e s  p o i f t o n s  f o n t  m a l a d e s  Si é p r o u v e n t  u n e  

c e r t a i n e  a g i t a t i o n  j u f q u ’ à c e  q u ’ ils a i e n t  j e t t é  l e u r s  œ u f s  ; l e  M u g e  e s t   c e l u i  

d e  t o u s  q u i  s ’ a e i t e  l e  p l u s ,  Ibid, L e  M u ç e  n ’e f t  p a s  b o n  d a n s  c e t '  é t a t ,  

Liv. F U I . ch. 3 0 .
I l  p a r o î t  q u ’ o n  d é b i t o i t  p l u i i e u r s  f a b l e s  f u r  l a  r é p r o d u & i o n  d e s  M u g e s  ;  

c a r  A r i f t o t e  p a r l e  ,  d a n s  f o n  t r a i t é  de la Génération ,  Liv. 111. ch. 11 ,  d ’ u n e  
e f p e c e  d e  M u g e s  q u i  fe  r e p r o d u i f e n t  p a r  l a  v o i e  d e  v e r s .  A u  m ê m e  t r a i t é , ,  

Liv. II. ch. 5 ,  i l  p a r l e  d e  M u g e s  q u i  f e  t r o u v e n t  d a n s  l e s  r i v i e r e s  d o n t  l e  

l i t  e s t   f a n g e u x  , &  p a r m i  l e f q u e l s  il n ’ y  a  n i  m â l e  n i  f e m e l l e .  E n f i n  ,  il d i t  

n e t t e m e n t , d a n s  f o n  Hiß. Liv. F. ch. 11 ,  q u ’ i l  y  a  d e s  M u g e s  q u i  n e  f o n t  

p o i n t  l e  f r u it  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  ,  m a i s  q u i  n a i i T e n t  d u  l i m o n  &  d u  f a b l e  ;  

&  au Liv. F l .  ch. iS ,  i l  c o m b a t  f e u l e m e n t  c e u x  q u i  d i f o i e n t  q u e  t o u s  l e s  

M u g e s  v e n o i e n t  d u  l i m o n  &  d u  f a b l e  ;  m a i s  a u  m ê m e  l i e u ,  i l  a j o u t e  u n e  

a u t r e  e r r e u r ,  c ’ e f t  q u ’ il y  a  d e s  a p h y e s  q u i  f o n t  l e  p r o d u i t  d e  M u g e s  ( 4 ) .

( 1 )  Edition de L y o n  , 161 a , in-fol. 
p ag. 308.

(2.) Ventriculus fingularis figuræ , non 
-tnagnus , d u ru s , mufculofus &  fubrotun- 
dus , om nino ut in avibus granivoris , cum 
proceiTu tamen ad latus finiilrum . A p p e n 
dices p y l o r i  6  a d  7  , breves 6c admodum 
c r a f l k .  A r t é d i , D e f c r i p t .  p i f e .  p a g . 7 ^ ,  D e  
m êm e W illu g h b i , d e  p i f e .  p a g .  2 7 4 .

7. (3) Je trouve ici une difficulté fur le 
tem s où le M uge fra y e . O n  fait avec les

œufs de ce poiffon , un mets que l’on 
appelle la boutargue ; &  de la maniéré 
dont M. Duhamel décrit la préparation 
qu’on donne aux œufs pour les co n fe rv e r , 
il paroît que cette  préparation fe fait en 
Juin &  Juillet. Les Muges femelles porte- 
roient donc leurs œufs fix mois ? C e p e n 
dant A riftote  dit expreffément de plufieurs 
efpeces de M u g e s , qu’ils ne portent que 
30 jours. Hift. L iv . V I. ch. 17.

(4) V o y e z  le mot A p h y e  & . le mot 
G én éra tio n .



L a  p l u i e  ,  o u  p e u t - ê t r e  l e  f r o i d ,  f a i t  d u  t o r t  a u x  M u g e s  , l e s  a v e u g l e  & c  

î e s  r e n d  m a l a d e s .  Hiß. Liv. V III. ch. icj. A r i f t o t e  a f t u r e  q u ’ il  n ’ e f t  p a s  

r a r e  d e  v o i r  d e s  M u g e s  v i v r e  ,  q u o i q u ’ ils a i e n t  e u  la  q u e u e  m a n g é e  p a r  l e  

l o u p  d e  m e r ,  q u e  q u o i q u e  c e s  d e u x  p o i i T o n s  f o i e n t  f o r t  e n n e m i s ,  n é a n 

m o i n s  i l  y  a  d e s  t e m s  o ù  ils  v i v e n t  r é u n i s .  Hift. Liv. IX . ch. 2. Q u a n d  l e  

M u g e  a  p e u r ,  i l  c a c h e  f a  t ê t e , c r o y a n t  a in f i  t o u t  f o n  c o r p s  c a c h é .  Ibid. 
Liv. V III. ch. 2.

I l  m e  r e f t e  à  p a r l e r  d u  M u g e  d e  l ’ é t a n g  d e  S i p h e s .  A r i f t o t e  d i t ,  a u  L. II. 
de fon Hißoire ,  ch. / j  ;  a u  tr a i t é  des Parties ,  Liv. II. ch. / j  ,  S t  a u  t r a i t é  

de U marche des Anim aux ,  ch. y  ,  q u ’ il y  a  d a n s  l ’ é t a n g  d e  S i p h e s , u n e  

e f p e c e  d e  M u g e  q u i  n ’a  q u e  d e u x  n a g e o i r e s .  N o s  M o d e r n e s  ,  q u i  c l a f l e n t  

l e s  e f p e c e s  d e  p o i i T o n s  p a r  l e  n o m b r e  d e s  n a g e o i r e s  ,  n e  r e c o n n o i t r o i e n t  

p o i n t  p o u r  M u g e s ,  d e s  p o i i T o n s  à  d e u x  n a g e o i r e s  f e u l e m e n t  ,  l e  c a r a & e r e  

d u  M u g e  é t a n t  d e  p o r t e r  q u a t r e  n a g e o i r e s ,  d e u x  à  l a  p o i t r i n e ,  &  d e u x  a n  
v e n t r e .  I l  e s t   a iTez d i f f i c i l e  a u  f u r p l u s  d e  c o n c e v o i r  q u e  d a n s  l e  m ê m e  g e n 
r e  ,  d e u x  e f p e c e s  a i e n t  l ’u n e  q u a t r e  n a g e o i r e s ,  &  l’ a u t r e  d e u x  f e u l e m e n t  ( ï ) .  

P a r  r a p p o r t  à  l ’é t a n g  d e  S i p h e s  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  e n  c e t  e n d r o i t ,  i l  é t o i t  

a i n f i  n o m m é  à  c a u f e  d e  f o n  v o i f i n a g e  d e  S i p h e s ,  p e t i t e  v i l l e  f u r  l a  c ô t e  d e  

l a  B œ o t i e  ,  q u i  e s t   b a i g n é e  p a r  l e  g o l p h e  d e  C o r i n t h e  ,  t o u t  p r è s  d e  U  

P h o c i d e  ( 2 ) .
M U L E T  ( 3 ) .

I l  y  a  t r o i s  o b j e t s  p r f t i c i p a u x  à  e x a m i n e r  d a n s  c e t  a r t i c l e  : d ’ a b o r d ,  l ’ o r i 
g i n e  ,  l a  f o r m a t i o n ,  l a  v i e  &  l e  c a r a & e r e  d u  M u l e t  : e n  f é c o n d  l i e u  , l a  
q u e f t i o n  d e  f a v o i r  fi l e s  d e u x  e x p r e f l i o n s  e m p l o y é e s  p a r  A r i f t o t e  p o u r  d é f i 

g n e r  l e  M u l e t  ,  f o n t  p a r f a i t e m e n t  f y n o n i m e s  ; o u  d u  m o i n s  f i  l ’u n e  d e  c e s  

e x p r e f l i o n s ,  e n  m ê m e  t e m s  q u ’ e l l e  e s t   a p p l i q u é e  a u  M u l e t ,  n e  l ’ e f t  p a s  a u f l i  

à  u n  a n i m a l  d i f f é r e n t  d u  M u l e t  ? e n  t r o i f i e m e  l i e u ,  l a  f é c o n d i t é  o u  l a  n o n -  

f é c o n d i t é  d u  M u l e t .

O n  c o n n o î t  a f l e z  g é n é r a l e m e n t  l e  M u l e t .  O n  f a i t  q u ’ il  e s t   l e  p r o d u i t ,  o u  

d e  l ’ â n e  a v e c  l a  j u m e n t  ,  o u  d u  c h e v a l  a v e c  l ’â n e f l e .  C e  q u e  l e s  L a t i n s  

a p p e l l o i e n t  p r o p r e m e n t  M ulus ,  &  c e  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  p r o p r e m e n t  M u l e t ,

(x) W o tto n  fonpçonne que ces prétendus 
M uges , ne font que des efpeces d’anguil
les. D e Differ. anim. cap, 179.

(2 )  Entre le 38 &  le 39 degrés de lat. 
J î ,  &  le 40 &  41 degrés de longitude*

V o y e z  les cartes de M . d’A n ville . V o y e z  
aufli Paufanias , Grœc. de/c. L . IX . ch. 32. 
Il appelle cette ville  r iq x  mais c’eft parce 
qu’ il écrivoit dans la diale& e dorique.

( 3 )  WÎQVQÇ , ô ,  &  Ôçeùç,  9 è  y*



e f t  l e  p r o d u i t  d e  F a n e  a v e c  l a  j u m e n t  ( i ) .  L e  p r o d u i t  d u  c h e v a l  &  d e  i a -  

n e f l e  a v o i t - i l  u n  n o m  p a r t i c u l i e r  c h e z  l e s  G r e c s  ? J e  n e  l e  v o i s  p a s  ( 2 . ) .  

P l i n e  d i t  q u e  l e s  L a t i n s  a p p e l l o i e n t  Hinnulus ,  l ’a n i m a l  q u i  n a i f f o i t  d e  1 a c 

c o u p l e m e n t  d u  c h e v a l  a v e c  l ’ â n e f f e  ( 3 ) .  M .  d e  B u f f o n  a  a f f e & é  à  l ’ a n i m a l  

q u i  n a î t  d e  l ’ â n e f t e  c o u v e r t e  p a r  u n  c h e v a l  ,  l e  n o m  d e  Bardeau : j ’ e n  a i  

f a i t  u n  a u t r e  u f a g e  ( 4 )  ; a in f i  j e  n e  m e  f e r v i r a i  i c i  q u e  d u  f e u l  m o t  d e  M u 

l e t  : a v e c  d ' a u t a n t  p l u s  d e  r a i f o n  q u e  j e  n ’a p p e r ç o i s  d a n s  A r i f t o t e  a u c u n e  

d i f t i n & i o n  é t a b l i e  e n t r e  c e s  d e u x  p r o d u i t s  ,  q u o i q u ’ ils a i e n t  d e s  d i f f é r e n c e s  

t r è s - r é e l l e s  q u ’ il f a u t  v o i r  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ( 5 ) .
Q u e l l e  e s t   l ’ o r i g i n e  d e s  M u l e t s  ? Q u i  l e  p r e m i e r  a  i m a g i n é  d e  c r o i f e r  l e s  

d e u x  r a c e s  d u  c h e v a l  d e  l ’ â n e , o u  d e  m e t t r e  à  p r o f i t  l ’e f f e t  d u  h a z a r d   ̂

B o c h a r t  s’ e f t  d o n n é  l a  p e i n e  d ’ e x a m i n e r  c e t t e  q u e f t i o n  : i l  n ’y  a  t r o u v é  q u ’ i n 

c e r t i t u d e  ( 6 )  ,  &  v r a i f e m b l a b l e m e n t  o n  n ’ e n  f e r a  p a s  fu r p r is .  C o m m e n t  l e s  

M u l e t s  p e u v e n t - i l s  f e  p r o d u i r e ?  c ’ e f t - à - d i r e ,  c o m m e n t  r é f u l t e - f - i l  d e  d e u x  

a n i m a u x  d i f f è r e n s  ,  u n  i n d i v i d u  q u i  n ’ e f t  f e m b l a b l e  n i  à  l ’ u n  n i  à l ’ a u t r e  ?  

V o i l à  u n e  a u t r e  q u e f t i o n  q u i  e m b a r r a f t e  l e s  A u t e u r s  d e  f y f t ê m e s  f u r  l a  

G é n é r a t i o n  : ils f e  t o u r m e n t e n t  b e a u c o u p  p o u r  r é f o u d r e  c e  p r o b l è m e  : j e  

n e  t r o u v e  a u c u n e  f o l u t i o n  a f f e z  p r é c i f e  p o u r  l a  p r é f é r e r  a u »  a u t r e s  &  l a  

r a p p o r t e r .
A r i f t o t e  c i t e  l e s  M u l e t s  c o m m e  e x e m p l e  d e s  A n i m a u x  q u i  f o n t  t o u j o u r s  

p r i v é s .  Hiß. Liv. 1. ch. /.  I l  l e s  c o m p t e  d a n s  l a  c l a f t e  d e  c e u x  q u i  o n t  u n  

t o u p e t  d e  c r i n ,  &  l e  p i e d  t e r m i n é  p a r  u n  o n g l e  ¿ l ’ u n e  f e u l e  p i e c e .  Hiß. 

Liv. 1. ch. 6 ,  &  Liv- II. ch. /. I l  o b f e r v e  e n c o r e  q u e  l e  M u l e t  p e r d  l e s  d e n t s  

q u e  n o u s  a p p e l i o n s  d e n t s  d e  l a i t ,  Hiß. Liv. II . du t ,  &  q u ’ o n  n e  l u i  t r o u 

v e  p o i n t  d e  v é f i c u l e  d u  f ie l .  Ibid. ch. iS.

L a  M u l e  e s t   p l u s  g r a n d e  q u e  l e  M u l e t ,  &  e l l e  v i t  p l u s  l o n g - t e m s .  H iß . 
Liv. IV . ch. 11. L a  n o u r r i t u r e  d u  M u l e t  e s t  ,  c o m m e  c e l l e  d u  c h e v a l  &  d e  

l ’â n e ,  l e  f o u r r a g e  &  l e  g r a i n .  Hiß. Liv . V III. ch. 8. L e  M u l e t  e s t   d a n s  f a

(1 )  V o y e z  Bochart , H ieroz. Lib. II. 
cap. ip-

(2.) O u  du moins je  ne vois fur cela 
qu’incertitude &  obfcurité. Preuve , ces 
textes d’H e fych e  : Tivvoç « 0 ftocTyp Ï7T- 
TOÇ ,  ifj èè (¿yly? tivoç. V'uvcç è tt&Xoç ô 

Ï7nr* 7TUTÇ0Ç , (¿rçrfàç Yipiàv*. O n  
peut com parer ces te x te s , avec ceux d’A -  
riftote que j ’ai indiqués au m ot Bidet.

{3) Equa &  aiina genitos m ares, hin-

nulos antiqui v o ca b a n t, contraque M ulo» 
quos afini &  equæ generarent. Plin. H ift. 
L ib. V III . cap, 44.

(4) V o y e *  çi-deffus les mots Bardeau » 
p a g . u f  ; &  B id e t , p a g . ¡2 t.

(5) H ift. n at.S u p p lém en t, Tom. V .pag. #•; 
&  fu iv .

(6) Quæcumque proferuntur de Mulgr 
rum origine , funt valdè incerta. U b i fuprà.



f o r c e  a p r è s  l a  c h û t e  d e  f e s  p r e m i e r e s  d e n t s .  Hiß. Liv. VI. ch. 22. C e t  a n i 

m a l  v i t  t r è s - l o n g - t e m s ,  &  A r i f t o t e  a  r a p p o r t é  l ’ h i f t o i r e ,  f o u v e n t  r é p é t é e  d ’ a p r è s  

l u i  ( 1 )  ,  d ’u n  M u l e t  q u i  a v o i t  v é c u  à  A t h e n e s  j u f q u ’ à 8 0  a n s .  I l  a f f u r e  q ü ’ o n  

fit  u n  d é c r e t  p o u r  d é f e n d r e  a u x  m a r c h a n d s  d e  g r a i n  d e  l e  c h a f t e r q u a n d  i l  

v i e n d r o i t  m a n g e r  d a n s  l e u r s  cdflfres. Hiß. Liv. VI. ch. 2 4 .  S i  j ’ a v o i s  v o u l u  

m ’ e x p r i m e r  f u i v a n t  n o s  u f a g e s  a i l u e l s  ,  j ’ a u r o i s  d i t  : l o r f q u ’ il v i e n d r o i t  m a n 

g e r  d a n s  l e u r s  f a c s .  A r i f t o t e  a  p e n f é  q u e  l e  M u l e t  v i v o i t  p l u s  l o n g - t e m s  q u e  

l e  c h e v a l  & l ’ â n e  d o n t  i l  p r o v i e n t ,  p a r c e  q u e  n e  s’ a c c o u p l a n t  p a s , i l  d i f t i -  

p e  m o i n s .  De la longueur de la vie , ch. 5. C a r d a n  r e j e t t e  c e t t e  r a i f o n ,  e n  

o b f e r v a n t  q u e  c e u x  d e s  c h e v a u x  q u i  n e  s’ a c c o u p l e n t  p a s  v i v e n t  p e u  : i l  e n  

d o n n e  u n e  a u t r e  a f t e z  p e u  f a c i l e  à  c o n c e v o i r ,  c ’ e f t  q u e  l a  l i q u e u r  f é m i n a l e  

d u  c h e v a l  &  d e  l ’ â n e  n ’ é t a n t  p a s  a b f o l u m e n t  f e m b l a b l e  ,  n e  f e  m ê l e  q u ' a 

v e c  p e i n e  , &  q u ’u n  p a r e i l  m é l a n g e  q u i  é t o i t  p l u s  d i f f i c i l e  ,  é t a n t  u n e  f o i s  
c o n f o m m é  ,  t i e n t  p l u s  f o r t e m e n t  ( 2 ) .

Les  d e u x  n o m s  q u ’ A r i f t o t e  a  e m p l o y é s  p o u r  d é i i g n e r  l e  M u l e t ,  f o n t  Oreus &  

Hêmionos. L e  p r e m i e r  i î g n i f i e ,  e n  q u e l q u e  f o r t e  ,  l e  m o n t a g n a r d , l ’ a n i m a l  

q u i  f e r t  d a n s  l e s  m o n t a g n e s  ;  l e  f é c o n d  f i g n i f i e  l e  d e m i - â n e  ( 3 ) .  L ’ u n e  &  

l ’ a u t r e  d é n o m i n a t i o n  c o n v i e n n e n t  é g a l e m e n t  a u  M u l e t  : m a i s  c e  n ’ e f t  p a s  c e t t e  

f e u l e  r a i f o n  q u i  m ’ a  f a i t  p e n f e r  a v e c  t o u s  l e s  T r a d u & e u r s  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  

l e s  m o t s  Oreus &  Hêmionos i i g n i f i o i e n t  l ’ u n  c o m m e  l ’ a u t r e  l e  M u l e t ,  c e l a  

r é i u l t e  d ’ a i l l e u r s  d e  p l u i i e u r s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e .  T o u s  c e u x  o ù  i l  e m p l o i e  l e  

m o t  Oreus y n e  p e u v e n t  s ’ e n t e n d r e  q u e  d u  M u l e t  ;  &  d a n s  l e  L. VI. ch. 3 6 " ,  

i l  d é c l a r e  e x p r e i T é m e n t  q u ’ il  a  p r i s  l e  m o t  Hêmionos, p o u r  l e  p r o d u i t  d e  l ’ a c c o u 
p l e m e n t  d u  c h e v a l  &  d e  l ’ â n e .  U n  a u t r e  t e x t e  d e  f o n  tr a i t é  de la Rhêt. L. I I I . 
ch. 2 ,  f o u r n i t  e n c o r e  u n e  p r e u v e  d e  c e t t e  i d e n t i t é .  I l  r a p p o r t e  q u ’ u n  h o m 

m e  q u i  a v o i t  r e m p o r t é  d a n s  l e s  j e u x  l a  v i & o i r e  a v e c  d e s  Oreus (  d e s  M u 

l e s  ) ,  s,’ é t a n t  a d r e f t e  à  S i m o n i d e  p o u r  q u ’ il c é l é b r â t  fa  v i £ l o i r e ,  m a i s  n e  l u i

(1)  Entre autres , par Pline ,  H iß .  
L ib. V III . cap. 44 ;  E l ie n , de nat. anim. 
L ib. V I. cap. 4P ; Plutarque , Qucenam 
anim. & c. Opp. Tom. III . pag. 1785. C e  
dernier nous donne quelques détails qu’on 
ne trouve pas dans A riftote  ; par exem ple , 
il nous apprend que le tem ple de la co n f- 
tru & ion duquel A riftote  p ark  en cet en
droit , &  qu’ il nom m e fim plem ent le tem 
ple , e s t  celui que Périclès fit conftruire 
dans la C itad elle  confacrée à M in erve. Il

ne dit pas que l ’on défendit aux marchands 
d’ interdire au m ulet l’approche de leurs 
grains , mais qu’on ordonna qu’il feroit 
nourri aux dépens du p u b lic , com m e les 
A th letes que l’âge m ettoit hors defervicc*.

(a )  Q u æ  non co n ven ieb an t, cùm m ix-. 
ta iu n t , caufam  validam  m ixtionis fortita 
funt. D e fu btil. L ib. X II .

(3) V o y e z  Bochart , Hieroç. L ib. II . 
cap. 19 , &  G efn er , in quadrup. de M u -
l o , lit. H .



a y a n t  p a s  o f f e r t  u n e  r é c o m p e n f e  f u f f i f a n t e  ,  S i m o n i d e  n e  v o u l u t  p o i n t  t r a 

v a i l l e r  ,  p r é t e x t a n t  q u e  Tes v e r s  n ’ é t o i e n t  p a s  faits  p o u r  c é l é b r e r  d e s  d e t n i -  

â n e f f e s  ,  He/nlonos. L e  v a i n q u e u r  a u g m e n t a  f e s  o f f r e s  ,  &  a l o r s  S i m o n i d e  

c h a n t a , honneur aux filles des chevaux aux pieds légers. L e  m o t  d e m i - â n e f l e ,  

Hemíonos ,  n ’ e f t  d o n c  p a s  m o i n s  f y n o n i m e  í ü  m o t  Oreus ,  M u l e  ,  q u e  l’ e -  

t o i e n t  d a n s  l’ O d e  d e  S i m o n i d e  l e s  e x p r e f l i o n s  filles des chevaux.
M a i s  c e  q u ’ il  e s t   t r è s - i m p o r t a n t  d e  r e m a r q u e r ,  c ’ e f t  q u e  f o u s  l e  m o t  He

míonos ,  A n f t o t e  a c o m p r i s  d e s  A n i m a u x  q u i  a y a n t  b e a u c o u p  d e  r e f l e m b l a n -  
c e  a v e c  l e s  M u l e t s ,  n ’ é t o i e n t  c e p e n d a n t  p a s  d e  v r a i s  Hemíonos,  p r o d u i t s  d u  

c h e v a l  &  d e  l’â n e .  L e s  M u l e s  d e  c e t t e  p a r t i e  d e  l a  S y r i e ,  q u i  e s t   a u - d e f l i i s  

d e  la P h é n i c i e  ,  d i t - i l ,  Liv. VI. ch. 24. de fon Hißoire > f o n t  u n e  e f p e c e  

f e m b l a b l e  à  c e l l e  d e s  a u t r e s  M u l e t s  ,  q u o i q u e  c e  n e  f o i t  p a s  l a  m ê m e  : &c 

a u  même Livre,  ch. 3 6  ,  il a j o û t e  q u ’ o n  v o i t  e n  S y r i e  d e s  A n i m a u x  q u ’ o n  

n o m m e  Hémionoi ,  &  q u i  r e f l e m b l a n t  a u  p r o d u i t  d u  c h e v a l  & : d e  l ’ â n e  ,  

f o n t  n é a n m o i n s  u n e  e f p e c e  d i f f é r e n t e  ; q u ’ o n  l e u r  a  d o n n é  l e  n o m  d e  M u 

l e t ,  c o m m e  l e  n o m  d ’ â n e  a u x  â n e s  f a u v a g e s ,  à c a u f e  d e  q u e l q u e  r e f l e m -  

b l a n c e , &  q u ’ ils d i f f e r e n t  d e s  v r a i s  M u l e t s  p a r  l a  v î t e f l e  , a t t r i b u t  p a r  l e q u e l  

l e s  â n e s  f a u v a g e s  d i f f e r e n t  é g a l e m e n t  d e  l ’â n e  p r o p r e m e n t  d it .  E n f i n  il  r a p 

p o r t e  q u ’ o n  a v o i t  a m e n é  ,  f o u s  P h a r n a c e ,  p e r e  d e  P h a r n a b a z e  ,  q u e l q u e s -  
u n s  d e  c e s  M u l e t s ,  d i f f é r e n s  d e s  M u l e t s  p r o p r e m e n t  d i t s  ,  e n  P h r y g i e  ;  q u ’ i l  
e n  a v o i t  é t é  a m e n é  n e u f ,  m a i s  q u ’ il  n ’ e n  r e f t o i t  p l u s  q u e  t r o i s .

J e  c o m m e n c e  p a r  d é t e r m i n e r  l e s  l i e u x  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e .  L a  S y r i e  a u -  

d e f l u s  d e  l a  P h é n i c i e ,  e s t   u n e  c o n t r é e  a u - d e l à  d u  5 5 *  d é g r é  d e  l o n g i t u d e ,  

e n t r e  l e  3 0  &  l e  3 6 '  d é g r é s  d e  l a t i t u d e  B .  E l l e  e s t   c o n f i n é e  a u  m i d i  p a r  

l e s  d é f e r t s  d e  l ’ A r a b i e .  L a  P h r y g j e  ,  o ù  l ’ o n  a v o i t  a m e n é  n e u f  d e s  A n i m a u x  

d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ,  &  q u i  n ’ a v o i e n t  p a s  p u  y  v i v r e  ,  p u i f q u e  d e  n e u f  i ls  

é t o i e n t  r é d u i t s  à  t r o is  ,  é t o i t  u n e  a u t r e  c o n t r é e  d e  l ’ A f i e  ,  p l u s  o c c i d e n t a l e  ,  

c a r  e l l e  e s t   e n t r e  l e s  4 7 e &  5 I e d é g r é s  d e  l o n g i t u d e  ,  &  p l u s  a u  n o r d  ,  

é t a n t  a u - d e l à  d u  3 8 *  d é g r é  d e  l a t i t u d e  ( 1 ) .  T h é o p h r a f t e  ,  a u  r a p p o r t  d e  P l i 

n e  ,  a v o i t  é g a l e m e n t  p a r l é  d e  M u l e t s  f é c o n d s  q u i  f o r i n o i e n t  u n e  e f p e c e  p a r 

t i c u l i è r e  ; il l e s  m e t t o i t  e n  C a p p a d o c e  ( 2 , ) .  L a  C a p p a d o c e  é t a n t  l i m i t r o p h e  

à  l a  P h r y g i e  ,  c e s  M u l e t s  d e  T h é o p h r a f t e  p o u v o i e n t  b i e n  ê t r e  l e s  m ê m e s  

« q u ’ A r i f t o t e  n o u s  a p p r e n d  a v o i r  é t é  a m e n é s  d e  S y r i e  q n  P h r y g i e .

(1) V o y e z  les cartes de M . d’A nville.
(a ) Theophraftus Muías volgo parere

in Cappadocia tradit : fed efle id anima! 
fui generis, Pün, H ift. L ib. V III. cap. 44%



M a i s  c o n n o i f f o n s - n o u s  a u j o u r d ’ h u i  c e s  m ê m e s  a n i m a u x  d e  S y r i e  ,  q u i  r e f -  

f e m b l o i e n t  à  d e s  M u l e t s ,  f a n s  ê t r e  d e s  M u l e t s  ? M .  d e  B u f f o n  a v o i t  f o u p ç o n n é  

q u e  c e  p o u v o i t  ê t r e  u n  a n i m a l  q u e  l e s  T a r t a r e s  M o n g o u x  a p p e l l e n t  Crigithai ( i )  i 
f u r  l e q u e l  il a  d o n n é  p e u  d e  d é t a i l s .  C e  m ê m e  a n i m a l  a  é t é  d é c r i t  p l u s  e x a m 

i n e n t  d a n s  l e s  m é m o i r e s  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  d e  P é t e r s b o u r g ,  p a r  M .  

P a l l a s ,  f o u s  l e  n o m  d e  Equus hemionus. L a  t a i l l e  & : l a  c o n f o r m a t i o n  i n t é r i e u r e  

d e  l ’ a n i m a l ,  f o n t  à - p e u - p r è s  c e l l e s  d u  c h e v a l  : l a  t ê t e  e s t   p l u s  a l l o n g é e  q u e  

c e l l e  d u  c h e v a l ,  p l u s  a l l o n g é e  m ê m e  q u e  c e l l e  d e  l’ â n e  ; il f e  r a p p r o c h e  

d u  z e b r e  p a r  l e s  o r e i l l e s  &  l a  q u e u e  ; d e  l ’ â n e  , p a r  l a  f o r m e  d e  l a  c o r n e  

d u  p i e d  ; l e  f u r p l u s  d e  l ’ e n f e m b l e  d e  f o n  c o r p s  &  f e s  m e m b r e s  b i e n  d é g a 

g é s  ,  l e  f o n t  r e f ï e m b l e r  a u  M u l e t  ,  m a i s  f o n  d o s  a  u n e  f o r m e  a r q u é e  q u i  

l u i  e s t   p r o p r e  ; i l  a ' a u f t i  f o u s  l e s  n a r i n e s  u n e  é m i n e n c e  c a r t i l a g i n e u f e  e n  

f o r m e  d e  v e r r u e .  M .  P a l l a s  p e n f e  q u e  c e t  a n i m a l  e s t   Y Hemionus d ’A r i f t o 

t e  ,  &  i l  a i f u r e  q u ’ il  e s t   o r i g i n a i r e  d u  p a y s  d e s  M o n g u l e s  o u  M o n g o u x  ( 2 ) .  
L a  T a r t a n e  e s t   a f t e z  v o i i i n e  d e  l a  S y r i e  ,  p o u r  q u ’ o n  p u iiT e  f o u p ç o n n e r  q u e  
VHêmionos d ’ A r i f t o t e  a  p a t t e  d e  l’u n e  d e  c e s  c o n t r é e s  d a n s  l ’a u t r e .

E n  tr a i t a n t  d e  l a  f é c o n d i t é  d e s  M u l e t s ,  i l  f a u t  d ’ a b o r d  f é p a r e r  c e  q u ’ A 

r i f t o t e  a  d i t  d e s  M u l e t s  d e  S y r i e .  I l  a iTure q u ’ ils  s’ a c c o u p l e n t  &  q u e  c e t  a c 

c o u p l e m e n t  e s t   f é c o n d  ; m a i s  ,  c o m m e  i l  l ’ o b f e r v e  l u i - m ê m e  , c ’ e f t  u n e  e f 

p e c e  d i f f é r e n t e  d e s  M u l e t s  q u i  p r o v i e n n e n t  d u  c h e v a l  &  d e  l’ â n e .  I l  n ’ e f t
* > I ' • ■  . C J ' t k ' f

p a s  é t o n n a n t  q u e  l e s  p r e m i e r s  f o i e n t  f é c o n d s , c o m m e  l e  f o n t  t o u s  l e s  a u t r e s  

A n i m a u x  q u i  s’ a c c o u p l e n t  a v e c  u n  i n d i v i d u  d e  l e u r  e f p e c e  : c ’ e f t  à  c e  q u i  

r e g a r d e  * le s  a u t r e s  M u l e t s ,  q u ! i l  f a u t  s ’a r r ê t e r .
D a n s  l e  f e n s  é t e n d u  q u e  n o u s  d o n n o n s  a u  m o t  M u l e t ,  f e n s  o ù  il  c o m 

p r e n d  t o u t  i n d i v i d u  n é  d e  d e u x  a n i m a u x  q u i  n e  f o n t  p a s  a b f o l u m e n t  l e s  

m ê m e s ,  i l  n e  f a u t  p a s  d i r e ,  c o m m e  P l i n e  l ’ a  f a i t ,  q u e  t o u s  l e s  M u l e t s  f o n t  

f t é r i l e s  ( 3 ) .  L e s  q u a d r u p e d e s  q u i  n a i f f e n t  d ’ u n  b o u c  &  d ’ u n e  b r e b i s  ; l e s

( 1 )  H ift. nat. Tom. X II . pag. 220 &  236.
(2 ) L ’extrait du m ém oire de M . Pallas , 

a  été donné dans le Journal E n cyclop éd i
que , pour l’année 1776 . T. IV . Part. III. 
pag. 400. O n  y  tranferit le ^précis de la 
defcription dans les termes m êmes de l’ori- 
cinal : les voici : Hemionus m agnitudine &  
i t r u f t u r â  interna proxim è ad caballum ac- 
cedit ; caput eodem  , imo &  afino lon- 
gius habet. Aurium  proporrione &  cauda 
vaccin a cum zebra anguftis veftigiis , for- 
m aque ungularüm c u m  afino  ̂ ftatura re-

liqua &  elegantia m em brorum  magis cum  
hybrido  M ulo c o n v e n it , fed propriam  -&  
privatam  habet conform ationem  dorfi ar
cuatati! &  fimul carinatam y infignem qlie 
fub naribus cartilaginum prom inentiam
verruciform em .1 - ' 1 ♦ * j (

(3) O biervatum  è duobus diverils'gene- 
ribus n a ta , tertii generis fieri , &  neutri 
parentum efle fim ilia, eaque ¡pia quaj funt 
ita nata non gignere , in orarti animalium 
g e n e r e ,  Hift. Libi V i l i .  cap. 44.



o i f e a u x  q u i  n a i iT e n t  d ’ u n  f e r i n  &  d ’ u n  a u t r e  o i f e a u ,  n e  f o n t  p a s  f t é r i l e s  ( i ) .  

M a i s  i l  n ’ e n  e s t   p a s  a i n f i  d u  M u l e t  n é  d u  c h e v a l  &  d e  l ’â n e f t e  ,  o u  d e  

l ’ â n e  &  d e  l a  j u m e n t .  E n  m ê m e  t e m s  q u ’ o n  t r o u v e  “u n  a f t e z  g r a n d  n o m b r e  

d ’ e x e m p l e s  p a r t i c u l i e r s ,  f o i t  d e  M u l e s  q u i  o n t  f a i t  d e s  p e t i t s ,  f o i t  d e  M u 

l e t s  q u i  o n t  e n g e n d r é  ( 2 )  ,  il f a u t  r e c o n n o î t e  q u e  g é n é r a l e m e n t  p a r l a n t ,  l a  

M u l e  &  l e  M u l e t  f o n t  f t é r i l e s , q u o i q u ’ ils p a r o i f t e n t  a v o i r  t o u s  l e s  o r g a n e s  

n é c e f t a i r e s  à  l a  r é p r o d u & i o n .  L e s  e x e m p l e s  p a r t i c u l i e r s  n ’ é t a b l i f t e n t  p o i n t  

l ’ o r d r e  c o m m u n  d e s  c h o f e s  ;  &  M .  d e  B u f f o n  a  d ’ a i l l e u r s  r a i f o n  d e  r e g r e t 
t e r  q u ’ o n  n ’ a i t  p a s  a f t e z  c i r c o n f t a n c i é  c e s  f a i t s  p a r t i c u l i e r s  ,  e n  e x p l i q u a n t  

p a r  q u i  l e s  M u l e s  ,  q u e  l ’ o n  a f f u r e  a v o i r  p r o d u i t ,  a v o i e n t  é t é  c o u v e r t e s  ;  

q u e l l e s  f e m e l l e s  l e s  M u l e t s ,  q u e  l’ o n  a f t u r e  a v o i r  e n g e n d r é  ,  o n t  c o u v e r t e s ,  

&  f u r - t o u t  d e  q u e l l e  e f p e c e  d e  M u l e t s  o n  p a r l o i t  : ii c ’ e t o i t  d e  M u l e t s  p r o 

d u i t s  p a r  u n e  j u m e n t ,  o u  d e  M u l e t s  p r o d u i t s  p a r  u n e  â n e f t e  ( 3 )  ?

Q u o i  q u ’ il e n  f o i t  ,  &  l ’o r d r e  g é n é r a l  é t a n t  r e c o n n u , q u e  l e  p r o d u i t  d u  

c h e v a l  a v e c  l ’ â n e f t e ' ,  o u  d e  l ’ a n e  a v e c  l a  j u m e n t  ,  e s t   f t é r i l e  ,  o n  s’e f t  o c 

c u p é  d e  r e c h e r c h e r  l e s  c a u f e s  d e  c e t t e  f t é r i l i t é .  P l u t a r q u e ,  d a n s  l’a b r é g é  d e s  

o p i n i o n s  d e s  a n c i e n s  P h i l o f o p h e s  ( 4 )  ,  d i t  q u ’ A l c m é o n  p e n f o i t  q u e  l e s  M u 

l e t s  é t o i e n t  f t é r i l e s  ,  p a r c e  q u e  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  e s t   t r o p  c l a i r e  ,  c ’ e f t -  

à - d i r e  ,  t r o p  f r o i d e  ; &  l a  M u l e  ,  p a r c e  q u e  f a  m a t r i c e  n e  s’ o u v r e  p a s  c o n 
v e n a b l e m e n t .  E m p e d o c l e  f u p p o f o i t  q u e  t o u t  l e  v i c e  v e n o i t  d e  l a  m a u v a i f e  

c o n f o r m a t i o n  d e  l a  m a t r i c e  d e  l a  M u l e  ; &  D i o c l è s ,  d a n s  f e s  d e f e r i p t i o n s  

a n a t o m i q u e s  ,  a f î u r o i t  s ’ ê t r e  c o n v a i n c u  p l u f i e u r s  f o i s  p a r  f e s  p r o p r e s  y e u x ,  

d e  c e  d é f a u t  d e  c o n f o r m a t i o n .

A r i f t o t e ,  de la Génération,  Liv. II. ch. 8 ,  a  c o m b a t t u  l e  f e n t i m e n t  d ’ E m -  

p e d o c l e ,  q u i  a v o i t  é t é  f u i v i  p a r  D é m o c r i t e .  I l  a  a u f t i  r e j e t t é  q u e l q u e s  a u 

t r e s  r a i f o n s  q u ’ o n  a u r o i t  v o u l u  d o n n e r  d e  c e t t e  m ê m e  f t é r i l i t é ,  p a r c e  q u ’ e l 

l e s  é t o i e n t  c o m b a t t u e s  p a r  l e  f a i t  ,  d o n t  i l  é t o i t  b i e n  i n f t r u i t ,  q u e  d ’a u t r e s  

A n i m a u x  p r o v e n u s  d u  m é l a n g e  d ’ e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  ,  n ’ é t o i e n t  p a s  f t é r i l e s  : 

c ’ e f t  d a n s  l e  t e m p é r a m e n t  m ê m e  d u  c h e v a l  &  d e  l ’â n e ,  q u ’ il a  p e n f é  q u ’ o n  

d e  v o i t  t r o u v e r  l a  c a u f e  d e  l a  f t é r i l i t é  d u  M u l e t .  D ’a b o r d  ,  a - t - i l  d i t ,  l e
-  « '. 1 ’ r ■ ' 1 - » • t ‘ r 1

ai. H ift. nat. Sup p lita . Tom. V L p. 28.
(a) H érodote a pr.rlé d ’tine M ule qui 

f it ,u n  petit dans l’airmés de D a r iu s , lorf
qu’il afìiegéoit B abylon e , Hift, Lib. U L  
cap. î j j  , &  d’une autre M ule qui fit un 
m uleton herm aphrodite. H ijl. Lib, V IL  
ch. 57. A jifto te  dit qü’on a vu  u n a .M ule

devenir p le in e , mais qu’elle  ne porta pas 
fon petit à term e. H ift. Lib. VI. ch. 24. 
Eft in annalibus noftris ,  dit P lin e ,  M ulas 
peperiffe fæpe , verùm  prodigii loco  ha- 
bitum . H ift. L ib. V III. cap. 44.

( 3) H ift. nat. Suppl. Tom. V. pag. 49*
(4 ) D e  placit. philofoph. Lib. V . cap. 14.



c h e v a l  &  l a n e  n e  f o n t  q u ’ u n  f e u l  p o u l a i n  ; e n  f é c o n d  l i e u  , l e u r s  f e m e l l e s  

n e  f o n t  p a s  t o u j o u r s  e n  é t a t  d e  c o n c e v o i r  ;  e n  t r o i f i e m e  f i e u  , l a  j u m e n t  n e  

j e t t e  q u e  t r è s - p e u  d e  c e  f u p e r f l u ,  q u e  n o u s  n o m m o n s  Us mois d a n s  l e s  f e m 

m e s  ; e n  q u a t r i è m e  l i e u ,  l ’ â n e iT e  r e j e t t e  f a c i l e m e n t  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  d u  

m â l e ,  il f a u t  la  b a t t r e  p o u r  l u i  f a i r e  r e t e n i r  ; e n  c i n q u i è m e  l i e u ,  l ’ â n e  e s t   u n  

a n i m a l  f r o i d  ,  &  p a r  c o n f é q u e n t  f a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e .  es t   f r o i d e  a u i f i .  S i  

l ’ o n  j o i n t  e n f e m b l e  t o u t e s  c e s  c o n f i d é r a t i o n s  ,  o n  c o n c l u r a  q u e  q u a n d  d e s  

i n d i v i d u s  d e  l ’ e f p e c e  d u  c h e v a l  &  d e  l ’ e f p e c e  l ’ â n e  s’ a c c o u p l e n t ,  l a  l i q u e u r  

f p e r m a t i q u e  p e u t  p r o d u i r e  f o n  e f f e t  ,  p a r c e  q u e  l a  c h a l e u r  d e  l ’ u n  d e s  d e u x  

i n d i v i d u s  c o r r i g e  l a  f r o i d e u r  d e  l ’ a u t r e  ; m a i s  l ’ i n d i v i d u  q u i  r é f u l t e  . d e  c e t  

a c c o u p l e m e n t ,  d o i t  m a n q u e r  d e s  q u a l i t é s  n é c e f l a i r e s  p o u r  f e  r é p r o d u i r e .  I l  "s’ê n  

f a u t  p e u  q u e  l e  c h e v a l  n e  f o i t  f t é r i l e  ;  i l  l e  f e r o i t  i i  f a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  

é t o i t  u n  p e u  p l u s  f r o i d e  ,  &  c ’e f t  d a n s  c e t  é t a t  q u ’ e l l e  f e  t r o u v e  d a n s  l e  

M u l e t .  D e  m ê m e  ,  p e u  s’ e n  f a u t  q u e  l ’a c c o u p l e m e n t  d e  l ’â n e  &  d e  l ’â n e f t e  

n e  f o i t  f t é r i l e  ,  l’ a c c o u p l e m e n t  a v e c  u n  a n i m a l  d ’ u n e  a u t r e  e f p e c e  ,  d e v a n t  

d o n c  ê t r e  n a t u r e l l e m e n t  m o i n s  f é c o n d  q u e  l ’a c c o u p l e m e n t  n a t u r e l ' ,  c e  q u i  

v i e n t  d e  c e t  a c c o u p l e m e n t  d o i t  ê t r e  t o u t - à - f a i t  f t é r i l e .  D ’ a i l l e u r s  c e  n ’ e f t  p a s  

a i f e z  p o u r  f a i r e  n a î t r e  u n  a n i m a l ,  q u e  l a  f e m e l l e  l e  c o n ç o i v e ,  i l  f a u t  q u ’ e l l e  

l e  n o u r r i f f e ,  c e  q u ’ e l l e  n e  p e u t  f a i r e  q u ’ a v e c  c e  q u i  e s t   l a  m a t i e r e  d e s  m e n £  

t r u e s  ; l a  M u l e  n ’ a  p o i n t  d e  c e s  m e n f t r u e s ,  p a r  c o n f é q u e n t  e l l e  n e  p e u t  p a s  

n o u r r i r  f o n  p e t i t .  A i n f i  ,  c o n c l u t  A r i f t o t e ,  i l  p o u r r a  a r r i v e r , c o m m e  o n  f a  

v u  a r r i v e r  e n  e f f e t ,  q u ’u n e  M u l e  c o n ç o i v e ,  m a i s  e l l e  n e  p o r t e r a  pas. f o n  

p e t i t  à  t e r m e ;  p a r e i l l e m e n t  l e  M u l e t  p e u t  e n g e n d r e r  ( ï )  ,  p a r c e  q u e  l e  m â ^  

l e  e s t   d ’u n e  n a t u r e  p l u s  c h a u d e  q u e  l a  f e m e l l e  ,  m a i s  i l  n e  p r o d u i r a  q u ’ u n  

Ginnos ( i )  ,  p a r c e  q u e  c e  f e r a  u n  M u l e t  i m p a r f a i t ,  o u  n a i n .

S i  l ’ o n  r a p p r o c h e  m a i n t e n a n t  l e ç  f e n t i m e n s  d e s  M o d e r n e s  , f u r  l ’ i n f é c o n 

d i t é  d u  M u l e t ,  d e s  f e n t i m e n s  d e s  A n c i e n s  ,  o n  v e r r a  q u e  M .  d e  B u f f o n  d 

a d o p t é  l e  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o t e .  I l  d i t  e x p r e f t e m e n t ,  c o m m e  A r i f t o t e  l ’ a  d i t ,  

q u e  l e s  d e u x  e f p e c e s  d u  c h e v a l  &  d e  l ’â n e  ,  p e u  f é c o n d e s  p a r  e l l e s - m ê -  

» m e s ,  v e n a n t  à  f e  m ê l e r  ,  l ’i n f é c o n d i t é  p r i m i t i v e ,  l o i n  d e  d i m i n u e r  d a n s  

»  l ’ a n i m a l  m é t i s ,  n e  p o u r r a  q u ’ a u g m e n t e r ,  q u e  l e  M u l e t  f e r a  n o n - f e u l e m e n t  

»  p l u s  i n f é c o n d  q u e  f o n  p e r e  &  fa  m e r e  ;  m a i s  p e u t - ê t r e  l e  p l u s  i n f é c o n d

( i )  C e  qu’on lit dans P lin e , feroit pen- 
fer qu’ A riftote  parle en cet endroit de 
l’accouplem ent d’un M ulet avec u n e .ju 
m ent. Pline dit : In plurium G ræ corum  est  
m on um entis, cum  equa M uli coitu n atu m ,

quem v o ca v erin t g in n u m ,  id e s t  , parvtim  
M ulum . H iß . Lib. V III. cap. 44.

(a) Nous appelions le Ginnos , bidet 9 
dans l’efpece des c h e v a u x .  V o y e i  Bidet % 
pag. 121.



>> d e  t o u s  l e s  A n i m a u x  m é t i s  ( 1 )  ». L e s  i d é e s  d e  M .  d e  B u f f o n  so n t  n é a n 

m o i n s  p l u s  d é v e l o p p é e s  &  r e n d u e s  a v e c  p l u s  d e  p r é c i si o n  q u e  c e l l e s  d ’ A r i f t o t e .

M .  B o n n e t  p e n f e  q u e  l e  M u l e t  e s t   f t é r i l e  ,  «  n o n  p a s  q u e  f e s  o r g a n e s  

»  g é n é r a t e u r s  f o i e n t  e x t é r i e u r e m e n t  m a l  c o n f o r m é s  ,  m a i s  p a r c e  q u ’ ils l e  

» font i n t é r i e u r e m e n t .  O n  l e  r e c o n n o î t  ,  c o n t i n u e  - t - i l ,  p a r  l a  l i q u e u r  q u e  

» l e  M u l e t  f o u r n i t e l l e  m a n q u e  d e  c e s  a n i m a l c u l e s  q u i  f o u r m i l l e n t  d a n s  

»  t o u t e s  l e s  l i q u e u r s  p r o l i f i q u e s . . .  C ’ e f t  u n  i n d i c e  c e r t a i n  d u  d é f o r d r e  f u r -  

» v e n u  a u x  o r g a n e s  g é n é r a t e u r s  ( 2 )  ». V o i l à  ,  c e  m e  f e m b l e  ,  l e  f e n t i m e n t  

d ’A l c m é o n  ,  f u r  l a  t r o p  g r a n d e  f l u i d i t é  d e  l a  l i q u e u r  f p e r m a t i q u e  d u  M u l e t ,  
r e n o u v e l l e  ; m a i s  i l  e s t   p r é f e n t é  à  l a  m o d e r n e  ,  a v e c  c e t t e  m e n t i o n  d ’a n i- .  

m a î c u l e s  q u ’A l c m é o n  n e  c o n n o i f l o i t  p a s .

M U R E  ( 3 ) .

L e  M u r e  e s t   u n  p o i f l o n  a f l e z  f e m b l a b l e  à l a  m u r e n e  ;  A r i f t o t e  i n d i q u e  e n  

q u o i  c o n f i f t e  l e u r  d i f f é r e n c e .  L a  m u r e n e ,  d i t - i l ,  a  l e  c o r p s  t a c h e t é  &  p l u s  

f o i b l e  ,  a u  l i e u  q u e  l e  M u r e  e s t   p l u s  f o r t  &  d ’u n e  f e u l e  c o u l e u r  f e m b l a b l e  

4  c e l l e  d e  l a  r é i i n e .  H ift .  Liv. V. ch. 10. S i  l ’ o n  s’ e n  r a p p o r t e  à l a  m a n i e 

r e  d o n t  A t h é n é e  a  t r a n f c r i t  c e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  i l  f a u d r a  d i r e  q u e  l a  c o u l e u r  

d u  M u r e  e s t   f e m b l a b l e  à  c e l l e  d e  l ’ o i f e a u  q u ’ o n  n o m m e  t o r c o l  ( 4 ) .  A r i f t o t e  

a j o û t e ,  a u  l i e u  q u i  v i e n t  d ’ ê t r e  c i t é ,  q u ’ o n  p r é t e n d  q u e  l e  M u r e  &  l a  M u 
r e n e  f o n t ,  l ’ u n  l e  m â l e  &  l ’ a u t r e  l a  f e m e l l e  d ’ u n e  m ê m e  e f p e c e .  C e p e n d a n t ,  

i n d é p e n d a m m e n t  d e  l a  d i f f é r e n c e  d e  l a  c o u l e u r ,  q u i  n ’ e f t  p a s  i m p o r t a n t e ,  

D o r i o n  c i t é  p a r  A t h é n é e  ( 5 ) ,  a f l u r e  q u e  l e  M u r e  n ’ a  p o i n t  d ’ a r r ê t e s  m ê l é e s  

d a n s  l a  c h a i r  c o m m e  l a  m u r e n e .  L e  M u r e  d é c r i t  p a r  R o n d e l e t ,  a  l a  t ê t e  

p l u s  p o i n t u e  q u e  l a  m u r e n e  ,  8 c  i l  r e f f e m b l e  d a v a n t a g e  a u  f e r p e n t  ,  fi m ê 

m e  il  n ’ e f t  p a s  u n  v é r i t a b l e  f e r p e n t  d e  m e r  ( 6 ) .  U n  a u t r e  c a r a t t e r e  d u  M u r e  
e s t  ,  f é l o n  A r i f t o t e  ,  ubi modb ,  d ’ a v o i r  d e s  d e n t s  e n  d e d a n s  &  e n  d e h o r s  ;  

j ’ e n t e n d s  q u ’ il  a  d e s  d e n t s  a u  b o r d  d e  ,1a m â c h o i r e ,  q u i  f o r t e n t  d e  l a  b o u 

c h e  ,  & c q u ’ il  e n  a  a u f l i  a u  p a l a i s ,  &  p e u t - ê t r e  j u f q u e s  a u  f o n d s  d e  l a  b o u 

c h e  ,  c o m m e  " W i l l u g h b i  e n  d é c r i t  d a n s  l a  m u r e n e  ( 7 ) .

( 1 )  H ift. nat. Supplem . Tom. V . p . 32. 
fu iv .
(2 ) Contem plation de la nat. Part, V IL  

çh. 12.
(3) <ï[A'jpoç y 0. D e  m êm e qu’on dît

ff[4Ùçoiiva.
(4 ) 0 (Jlùços , to xçcofy.œ, cftciov £%sl 

L ib. V II. cap. 18. R ondelet , in my-

ro , ap. Gen. &  Cafaubon ,  ad Athen. 
Lib. V II. cap. 18 , veulent quon corrige 
ce texte  , par celui d’A riftote.

(5) U b i m odo.
(6 Í V o y e z  W illu g h b i, de pife. pag. 10p.
(7) In marginibus utriufque maxillae 

( murenæ ) dentium valdè exilium  ordo  
unicus j in m edio palato duo dentes re li-



I l  n ’y  a  p o i n t  d ’ é q u i v o q u e  f u r  l e  n o m  d e  l a  M u r e n e  ;  f a  d é n o m i n a t i o n  

est  l a  m ê m e  e n  G r e c  ,  e n  L a t i n  ,  e n  F r a n ç o i s ,  8 c c .  ( 2 ) .  L a  f e u l e  q u e f t i o n  

q u e  l ’ o n  a  é l e v é e  f u r  l e  n o m  d e  l a  M u r e n e  ,  a  é t é  d e  sa v o i r  s ’ il n e  c o m 

p r e n d  p a s  n o t r e  l a m p r o i e  c o m m e  n o t r e  M u r e n e  ,  m a i s  i l  e s t   i m p o ssi b l e  d e  

c o n f o n d r e  c e s  d e u x  p o i f f o n s  ; d e s  c a r a c t e r e s  t r o p  se n si b l e s  l e s  d i f t i n g u e n t  l ’ u n  

d e  l ’ a u t r e .  & a l i g e r  a  r e m a r q u é  q u e l q u e s - u n e s  d e  c e s  d i f f é r e n c e s  : e l l e s  c o n »  

si st e n t  d a n s  l a  f o r m e  d e  l a  b o u c h e  , d e s  d e n t s ,  d e s  o u i e s ,  d e  l ’ é p i n e  d u  d o s .  

D a n s  l a  l a m p r o i e ,  c e t t e  é p i n e  n ’ e st  q u ’ u n e  e sp e c e  d e  c a r t i l a g e  ( 3 ) .

L a  M u r e n e  e s t   t a c h e t é e  ( 4 )  ,  Hift. Liv. V . ch. 10, f a c i l e  à  d i f t i n g u e r  d e s  

a u t r e s  p o i sso n s ,  p a r c e  q u ’ e l l e  n ’a  p o i n t  d e  n a g e o i r e s  ( } ) >  e l l e  f e  m e u t  d a n s  

T e a u  c o m m e  l e  f e r p e n t  f u r  l a  t e r r e .  Hist. Liv. I. ch. 5 ,  &  Liv . IL  ch. 13 ;  

des Parties ,  Liv. I V . ch. 13 ; de la marche des Anim . du 8 , L o r f q u ’ o n  d i t  

q u e  l e s  M u r e n e s  n ’ o n t  p o i n t  d e  n a g e o i r e s  ,  i l  f a u t  l ’ e n t e n d r e  d e s  n a g e o i r e s  
p r o p r e m e n t  d i t e s ,  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  p o i sso n s  o n t  à  l a  p o i t r i n e  &  a u  v e n 

t r e  ,  Si q u i  f o n t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d é f i g n e  t o u j o u r s  p a r  l ’ e x p r e ssi o n  d o n t  i l  f e  

f e r t  ( 6 )  : c a r  l a  M u r e n e  a  d ’ a i l l e u r s  c e  q u e  l e s  I c h t y o l o g i st e s  a p p e l l e n t  l ’ a i -  

l e r o n ,  e f p e c e  d e  n a g e o i r e  q u i ,  p a r t a n t  p r è s  d u  d e r r i e r e  d e  l a  t ê t e ,  su i v a n t  

l e  m i l i e u  d u  d o s  ,  v a  j u f q u ’ a  l a  q u e u e  ,  &  t o u r n a n t  l e  l o n g  d e  l a  q u e u e  ,  

r e v i e n t  j u f q u ’ à  l ’a n u s ,  d e  m ê m e  q u e  d a n s  l ’ a n g u i l l e  l e  c o n g r e  ( 7 ) .  A  l ’ é 

g a r d  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t ,  q u e  l a  M u r e n e  n a g e  d a n s  l ’ e a u  c o m m e  l e  f e r 

p e n t  f u r  t e r r e ,  a i n f i  q u e  d e s  c a u f e s  q u ’ i l  d o n n e ,  d e  c e  q u e  l a  M u r e n e  n ’ a  
p a s  d e  n a g e o i r e s  ;  v o y e z  l e  m o t  Serpent,

L e s  o u i e s  d e  l a  M u r e n e  f o n t  m o i n s  d é v e l o p p é e s ,  m o i n s  a r t i c u l é e s ,  fi  l ’ o n

M U R E N E  ( 1).

quis m ajores lo n g io refq u e , introrfum m o
biles ; in nonnullis unicus tantum . Inferius 
in palato linea denticulorum  deorfum  ten- 
dens ; in fundo quoque oris quatuor lon 
ga  oflìcula dentata. D e  pife. pag. 103.

( 1 )  (¿vpaivci, {¡. Et aufli fffjiùçixivoi.]

(a )  U bique gentium in hunc diem  M u 
re n a  nuncupatur. G illius ,  de nom , p ife, 
cap. 46.

(3) & a lig e r , fur l’hift. des A nim . L . II. 
pag. 217. V o y e z  aufli Salvien  , pag. 60 , 
&  R a y  , Synop. pife. p a g  3S.

{ 4 )  A l i a  c o l o r e  fu b n ig r o  luteis  m a c u lis  
cliftin& o ; alia a l b o  nigris  m ac u lis  d ift in & Q,

G illiu s ,  de nom. pife. cap. 46.
(5 ) A rtéd i reconnoît &  décrit la M u 

rene d’A rifto te  , qu’il appelle Murano, 
omnium auElorum, pinnis pefloralibus carens ; 
mais en faifant du m ot M uræ na , un nom  
g é n ériq u e , il y  com prend l ’anguille &  le  
congre ; cela peut donner lieu à des équi
voques. Gen. pife. gen. 18. G ouan a fait 
de m êm e.

(6 )  n'ieçv'yicc.
( 7 )  .N on procul a capite in m edio dor- 

fo  incipit pinna quæ ad caudam  ufque ex- 
tenditur , eam que cingèns ad anum con 
tin u a ta  , ut in anguilla &  congro. W il*  
lu g h b i, de pifeib. pag. 103.



p e u t  f e  f e r v i r  d e  c e t t e  e x p r e i î i o n  ,  q u e  n e  l e  f o n t  c e l l e s  d e s  a u t r e s  p o i i T o n s *  

H iß. Liv. II. ch. / j .  P l i n e  a  é t é  p l u s  l o i n  ; i l  a  d i t  q u e  l a  M u r e n e  n 7a v o i t  

p o i n t  d ’o u i e s  ( i )  ,  &  i l  s’ e f t  t r o m p é .  S e s  o u i e s  f o n t  a u  n o m b r e  d e  q u a t r e  

l a m e s  d e  c h a q u e  c ô t é  ,  c o m m e  l e  d i t  A r i f t o t e  a u  m ê m e  l i e u ,  &  i l  e s t   v r a i  

q u e  l a  m a n i é r é  d o n t  e l l e s  f o n t  o u v e r t e s ,  a  q u e l q u e  c h o f e  d e  d i f f é r e n t  d e s 

a u t r e s  p o i i T o n s ;  l ’ o u v e r t u r e  e s t   m o i n s  d i l a t é e .

L a  M u r e n e  e s t   c a r n i v o r e  ,  e l l e  n e  m a n g e  m ê m e  q u e  d e  l a  c h a i r  ( 2 )  ,  

Hiß. Liv. V III. ch. 2 ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  c e l l e  d u  c o n g r e .  Hiß. Liv. IX . ch 2* 
O n  l a  t r o u v e  d a n s  l a  h a u t e  m e r ,  c o m m e  p r è s  d e s  c ô t e s  ;  Ibid. ch. / j  ;  

q u e l q u e f o i s  e l l e  v i e n t  à  t e r r e  ,  Hiß. Liv. V. chap. 10 ,  fk f u i v a n t  l a  r e 

m a r q u e  d e  T h é o p h r a f t e  ( 3 )  , e l l e  y  p e u t  v i v r e  u n  c e r t a i n  t e m s , p a r c e  q u e  

f e s  o u i e s  é t a n t  p e t i t e s  o n t  b e f o i n  d e  m o i n s  d ’ h u m i d e .  A r i f t o t e  f a i t  l a  m ê m e  

o b f e r v a t i o n  f u r  t o u s  l e s  p o i i T o n s  l o n g s  e n  g é n é r a l , &  il  e n  d o n n e  p o u r  c a u f e  

q u ’ a y a n t  p e u  d e  c h a l e u r  ,  i ls  n ’ o n t  p a s  b e f o i n  d ’ ê t r e  i i  f r é q u e m m e n t  r a f r a î 

c h i s  p a r  l ’ e a u  q u i  p a iT e  d a n s  l e u r s  o u i e s .  Des Parties,  Liv. IV. ch. 13 .  D a n s -  

F h i v e r  e l l e  f e  r e n f e r m e  &  i è  tienfc  c a c h é e *  Ibid. ch. t5. W i l l u g h b i  . a  r e m a r 

q u é  a v e c  r a i f o n  ,  q u ’ il é t o i t  é t o n n a n t  q u e  c e  p o i i T o n  q u i  n e  r e m o n t e  p o i n t  

l e s  r i v i e r e s ,  v é c û t  n é a n m o i n s  d a n s  l ’ e a u  d o u c e  &  m ê m e  s’ y  e n g r a i i T â t  ( 4 )  ;  

o n  f a i t  q u e  l e s  R o m a i n s  a v o i e n t  d e s  v i v i e r s  q u ’ ils e n  r e m p l i i T o i e n t  ( 5 ) .  A r i f 
t o t e  c o m p t e  l a  M u r e n e  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  p o i i T o n s  q u i  o n t  l a  v é i i c u l e  

d u  f i e l ,  t a n t ô t  p l u s  v o i f i n e  3 t a n t ô t  p l u s  é l o i g n é e  d e s  i n t e f t i n s .  H iß. Liv». l h  
chap. 16.

L ’a c c o u p l e m e n t  d e  l a  M u r e n e ,  e s t   c e l u i  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l e  c o r p s  

a l l o n g é  èc q u i  n ’ o n t  p o i n t  d e  p i e d s  ;  l e  m â l e  &  l a  f e m e l l e  s’ e n t r e l a c e n t .  

Hiß. Liv. V. ch. 4. L e  p e u p l e  d i f o i t ,  a u  r a p p o r t  d e  P l i n e  ,  q u e  l e s  M u r e -  

n é s  v e n o i e n t  à  t e r r e  p o u r  s’ y  a c c o u p l e r  a v e c  l e  f e r p e n t  ( 6 )  ,  o u  a v e c  l a  

v i p e r e  ( 7 ) .  O p p i e n  s’ e f t  a m u f é  à  d é c r i r e  l e s  p r é p a r a t i f s  d e  c e t  a c c o u p l e 

m e n t  ,  f u r - t o u t  l a  m a n i é r é  d o n t  l e  f e r p e n t  d é p o f e  f o n  v e n i n  f u r  u n e  p i e r r e  

a v a n t  d ’ a l l e r  j o i n d r e  l a  M u r e n e  ,  ô c  l e  c h a g r i n  m o r t e l  q u ’ il  é p r o u v e ,  l o r f -  

q u ’ à  f o n  r e t o u r  i l  n e  t r o u v e  p l u s  c e  v e n i n  p r é c i e u x  ( 8 )  ;  m a i s  t o u t  c e l a  e f t

( 1 )  Pinnæ aliquibus nullæ ut M u ræ n is,  
quibus nec branchiæ. Hift. L . IX . cap. 20.

(a) Et m êm e de la chair hu m ain e, ii 
on lui en donne. L ’hiiloire de V ed ius Pol- 
Üo , qui faifoit d é v o re r, par fes M urenes , 
les efclaves qu’il condam noit à la rnort 
est  a fiez connue. V o y e z  Pline , Lib. IX . 
cap. 2 3 ,  S é n e q u e ', de ira , L i b .  / / / . 
cap. 40 , & c.

(3) A p u d  A th en . D e ïp n . L ib. II. c. 18.

(4 ) D e  pifcib. pag. 104.

(5 ) V o y e z  G e fn e r , in M urana.

(6) H ift. Lib. IX . cap. 23.

(7) V o y e z  A th én ée , D e ïp n . Lib. V IL  
pag, 312.

(8) H a lieu ticcn , Lib. V i l .  v. SÎ4 &  fal*



p u r  c o n t e ,  q u i  n e  f u t  p a s  c r u  m ê m e  d e s  A n c i e n s  ( ï ) .  L a  M u r e n e  a u  f u r -  

p l u s  j e t t e ,  d a n s  t o u t e  i a i f o n ,  d e s  œ u f s  q u i  p r e n n e n t  u n  a c c r o i i T e m e n t  t r è s -  

p r o m p t  ( z ) ,  Hiß. Liv. V. ch. 10 ,  &  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  f e s  œ u f s  n e  

f o n t  p a s  d e  l a  m ê m e  n a t u r e  q u e  c e u x  d e s  p o i i T o n s  é c a i l l e u x  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  

q u ’ ils n e  f o n t  p a s  c o m m e  u n e  m a i T e  d e  g r a i n s  d e  f a b l e  r é u n i s .  H iß. L . III, 

chap. 10.
J ’a j o u t e r a i  d e u x  m o t s  a u x  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  ,  f u r  l a  M u r e n e .  S a  

m o r f u r e  e s t   f o r t  m a u v a i f e  ( 3 )  ; fa  p l u s  g r a n d e  f o r c e  e s t   a u  b o u t  d e  l a  q u e u e ;  

M .  d e  B o m a r e  a i f u r e  q u e  c e l a  v i e n t  d e  c e  q u e  l a  g r a n d e  a r r ê t e  d e  c e  p o i f -  

f o n  e s t   r e n v e r f é e  d e  h a u t  e n  b a s  ,  e n f o r t e  q u e  l e s  c ô t é s  d e  l ’ a r r ê t e  ,  q u i ,  

d a n s  t o u s  l e s  a u t r e s  poiiTons ,  f o n t  p e n c h é s  v e r s  l a  q u e u e  ,  r e m o n t e n t  d a n s  

c e l u i - c i  d u  c ô t é  d e  l a  t ê t e  ( 4 ) .

M U R I N  ( 5 ) .

A r i f t o t e  d i t ,  a u  Liv. V l l i .  de fon Hiß. ch. rg , q u e  l e s  p l u i e s  n u i f e n t  a u  

m u g e  ,  a u  c a p i t o n ,  &  à  c e l u i  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  a p p e l l e n t  Murin. O n  

n e  v o i t  r i e n  a i l l e u r s  f u r  c e  p o i i T o n  ;  R o n d e l e t  p e n f e  q u ’ il  y  a  i c i  u n e  f a u t e  

d e  c o p i f t e  ,  & : q u ’ a u  l i e u  d e  Murinos,  i l  f a u t  l ir e  muxinos,  n o m  q u i  i n d i 

q u e  ,  c o m m e  l e  m o t  muxôn ,  l e  m o r v e u x ,  p o i i T o n  d e  l ’ e f p e c e  d e s  m u g e s .  

S a  r a i f o n  e s t  ,  q u ’ A r i f t o t e  p a r l e  d e s  m u g e s  e n  c e t  e n d r o i t  ;  S t  q u ’ a p r è s  a v o i r  

n o m m é  l e  c a p i t o n ,  q u i  e s t   u n e  d e s  e f p e c e s  d e  c e  p o i i T o n  ,  i l  e s t   à  c r o i r e  

q u ’ il  a u r a  n o m m é  l e  m o r v e u x  q u i  e n  e s t   u n e  a u t r e  ( 6 ) .  J e  n ’ a i  r i e n  à  r e 
p r e n d r e  d a n s  c e s  c o n j e & u r e s ,  m a i s  j e  n ’ a i  r i e n  n o n  p l u s  à  y  a j o û t e r .

M U S A R A I G N E  ( 7 ) .

A r i f t o t e  a  d i t  p e u  d e  c h o f e  d e  l a  M u f a r a i g n e  ,  &  c e  q u ’ il  e n  a  d i t  n ’ e f t  

q u ’ e r r e u r .  C ’ e f t  a f i  f u j e t  d e s  c h e v a u x  q u ’ il  e n  p a r l e .  S e l o n  l u i  ,  l a  m o r f u r e  

d e  l a  M u f a r a i g n e  e s t   e x t r ê m e m e n t  d a n g e r e u f e  p o u r  l e s  c h e v a u x  ,  c o m m e  

p o u r  t o u t e s  l e s  a u t r e s  b ê t e s  d e  c h a r g e  ; e l l e  l e u r  fa it  v e n i r  d e s  p u f t u l e s ,  &  

e l l e  e s t   e n c o r e  p l u s  d a n g e r e u f e  l o r f q u e  l a  M u f a r a i g n e  e s t   p l e i n e  ,  p a r c e

(1 )  V o y e z  A th é n é e , ubi modo.
(2 ) En luppofant cette obfervation v r a ie , 

la queftion que M . de Bom are propofe 
d ’examiner , ( V ° .  M urene, ) favoir fi la 
M urene n’ eft pas un animai v iv ip are  &  
de l’ordre de. l’anguille , fe t r o u v e  décidée 
pour la négative.

(3 ) V o y e z  'W illu g h b i, ubi fup.
(4) V ° . M urene.
( 5 )  {¿Cçivoç , Ò. '
(6 ) D e  M y r o , apud G efn. in Mugìlìbus.
(7) (¿vyahy  , ¡4« En E fp a g n o l,  M ufa- 

ranno , 6* e l M ufganno. D e  F u n e z , L , //. 
ch, 6, 6* ch, 26.



q u ’ a l o r s  l e s  p u f t u l e s  q u ’ e l l e  c a u f e  s’ o u v r e n t .  Hiß. Liv. V lI L  ch. 2 4 .

I l  n e  p a r o î t  p a s  y  a v o i r  l a  m o i n d r e  d i f f i c u l t é  à  t r a d u i r e  l ’ e x p r e ssi o n  d ’ A 

r i f t o t e ,  p a r  l e  m o t  d e  M u f a r a i g n e  ( 1 ) ,  a n i m a l  d e  l a  m o r f u r e  d u q u e l  P l i n e  

a  f o u v e n t  p a r l é  c o m m e  d ’ u n e  m o r su r e  v e n i m e u f e  ( 2 ) .  C ’ e f t  u n  p e t i t  q u a 

d r u p e d e  d e  m o i n d r e  t a i l l é  q u e  l a  so u r i s ,  q u i  f e  t r o u v e  d a n s  l e s  g r e n i e r s  à  

f o i n ,  d a n s  l e s  é c u r i e s  ,  d a n s  l e s  g r a n g e s  ( 3 ) ,  & c .  M a i s  e n  l ’ e x a m i n a n t  a v e c  

a t t e n t i o n  ,  o n  s’ e f t  a p p e r ç u  ,  q u o i q u e  a f t e z  t a r d  ( 4 )  q u e  l a  M u f a r a i g n e  n e  
p o u v o i t  p a s  ,  d ’ a p r è s  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  f a  b o u c h e  ,  m o r d r e  n i  p i q u e r  l a  
p e a u  d u  c h e v a l  ;  6£ q u e  l a  m a l a d i e  d u  c h e v a l  ,  q u ’ o n  a p p e l l e  Mufaraigne 
o u  mufitte ,  q u i  f e  m a n i f e f t e  p a r  u n e  p e t i t e  t u m e u r  à  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  &C 

i n t e r n e  d e  l a  c u i i T e ,  a c c o m p a g n é e  d e  d é g o û t ,  d e  t r i f t e i l e  ,  d ’ a b a t t e m e n t  ,  &  c .  

6c q u e  l a  m o r t  f u i t  a f t e z  p r o m p t e m e n t , . f i  l ’ o n  n e  Te h â t e  d ’y  r e m é d i e r ,  e s t  ,. 

à  p r o p r e m e n t  p a r l e r  ,  u n  anthrax o u  c h a r b o n  ,  q u i  p r o v i e n t  d e  l i q u e u r s  a r

r ê t é e s  d a n s  l e s  g l a n d e s  i n g u i n a l e s  6c d a n s  l e s  v a i f t e a u x  l y m p h a t i q u e s  ( 5 ) .  

L a  M u f a r a i g n e  n ’ e f t  d ’a i l l e u r s  p a s  p l u s  v e n i m e u f e  q u ’ e l l e  n ’ e f t  c a p a b l e  d e  

m o r d r e  ( 6 ) .
M Y S T I C E T U S  ( 7 ) .

A r i f t o t e ,  a p r è s  a v o i r  d i t  q u e  l e s  A n i m a u x  n ’ o n t  p o i n t  d e  p o i l s  i n t é r i e u 
r e m e n t  ,  &  o b f e r v e  q u e  l e  d a f y p o d e  e n  a  c e p e n d a n t  e n  d e d a n s  d e s  j o u e s  ,  
a j o û t e ,  q u ’ o n  r e m a r q u e  e n c o r e  l e  Myßicetus,  q u i ,  a u  l i e u  d e  d e n t s ,  a ,  d a n s  

l a  b o u c h e ,  d e s  f o i e s  f e m b l a b l e s  à c e l l e s  d u  p o r c .  H iß. Liv. III. ch. 12. A r i f t o t e  

n e  d i t  r i e n  d e  p l u s  ,  6c p e u t - ê t r e  l e  n o m  d e  l ’ a n i m a l  a -t- i l  é t é  m a l  c o n f e r -  

v é  ( S ) .  O n  n e  f a i t  p a s  m ê m e  s ’ i l  s’ a g i t  i c i  d ’ u n  a n i m a l  a q u a t i q u e  o u  t e r -  

r e f t r e .  C e p e n d a n t  i l  a  p l u  à  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  N a t u r a l i f t e s  d e  f a i r e  d e  

c e  Myßicetus ,  u n e  b a l e i n e  ,  p a r c e  q u ’ o n t - i l s  d i t  ,  l a  b a l e i n e  n ’ a  p o i n t  d e  

d e n t s ,  m a i s  d e s  b a r b e s  a u  l i e u  d e  d e n t s  ( 9 ) .  I l  e s t   v r a i  q u ?  l’ o n  a p p e l l e  

b a r b e s  ,  c e  q u e  l e s  b a l e i n e s  o n t  a u  l i e u  d e  d e n t s  ; m a i s  il y  a  t e l l e  d e  c e s  

b a r b e s  q u i  a  f i x  &  h u i t  p i e d s  d e  l o n g  : i l  f a u t  c o n v e n i r  q u ’ A r i f t o t e  c h o i f i t  

b i e n  m a l  f e s  c o m p a r a i f o n s ,  fi c e  f o n t  d e  p a r e i l l e s  b a r b e s  q u ’ il a f l ï m i l e  à  d e s  
f o i e s  d e  p o r c .

(1) Voyez Gefner , in mure araneo.
(2) Hift. Lib. VIII. cap. 8̂ 9 alibi 

pa(Jim, ubi de remediis ad morfus venenatos.
(3) De Buffon , Hift. n a tU T . T. V U . 

pag. 3,p.
(4) M. la Forte affure être le premier 

qui Ta démontré dans un mémoire lu à

TAcadémie des &iences, le 23 Décem
bre 1757. Cours d ’Hippiatr. pag. 344.

(?) Cours d’Hippiatr. Ubi modb.
(6) De Buffon , H ift. nat. pag. 3 i&.
(7) fIVÇlXVjTOÇ , Ô.
(8) Voyez les variantes fur cet endroit. 
(9; » je dis que cette grande bête ,



M a i s  c e  n ’ é t o i t  p a s  a sse z  d e  c e t t e  p r e m i e r e  e r r e u r  ; G a z a  a  t r a d u i t  l ’ e x -  

p r e i l î o n  d ’ A r i f t o t e  p a r  mufculus pifeis ,  f a n s  d o u t e  p a r c e  q u e  P l i n e  d i t  q u e  

l e  mufculus pifeis n ’ a  p o i n t  d e  d e n t s ,  m a i s  d e s  f o i e s  q u i  l u i  g a r n i i f e n t  t o u t e  

l a  b o u c h e  ,  l a  l a n g u e  m ê m e  &  l e  p a l a i s  ( i ) .  C e  mufculus pifeis e s t   f o r t  c é 

l é b r é  d a n s  P l i n e  ;  i l  e n  fa it  l e  g u i d e  d e  l a  b a l e i n e  ( 2 )  ,  &  i l  l u i  d o n n e  l e  

n o m  d e  bellua ( 3 ) .  L e s  G r e c s  p a r l e n t  auiTi d ’ u n  g u i d e  d o n t  l a  p e r t e  f u f f i t  p o u r  

f a i r e  p é r i r  l e s  b a l e i n e s  ,  q u i  n e  f a v e r t t  p l u s  o ù  a l l e r  q u a n d  il l e u r  m a n q u e  ;  

m a i s  ils  n ’ e n  d o n n e n t  p o i n t  l e  n o m  p r o p r e  ,  &  ils  l e  d é c r i v e n t  c o m m e  u n  

p e t i t  p o i i T o n  : P l u t a r q u e  e s t   m ê m e  p l u s  p r é c i s ,  i l  f a i t  c e  p o i i T o n  d e  l a  t a i l l e  

d ’ u n  g o u j o n  ( 4 ) .  A i n f i  l e  Myflicetus f e r a  l a  b a l e i n e ,  l e  mufculus pifeis d e  

P l i n e  ,  u n e  b ê t e  é n o r m e ,  bellua ,  &  e n  m ê m e  t e m s  u n  p e t i t  p o i i T o n  d e  l a  

t a i l l e  d ’u n  g o u j o n .  M .  d e  P a u v  ;  d a n s  f e s  n o t e s  f u r  P h i l e  ,  e m p l o i e  t o u t e  

f o n  é r u d i t i o n  &  f o n  e f p r i t  p o u r  c o n c i l i e r  c e s  d i f f é r e n s  t e x t e s ,  &  l e u r  d o n 
n e r  d e  l a  c o n c o rd a n c e  &  d u  f e n s .  I l  y  a  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  f i m p l e  : c e  

p ré te n d u  g u i d e  d e  l a  b a l e i n e  n ’ e x i f t e  p a s  ( 5 )  ;  t o u t  c e  q u e  l ’ o n  a d i t  à  c e  

f u j e t  n ’ e f t  q u e  f a b l e ,  &  i l  n ’ e f t  p a s  f u r p r e n a n t  q u e  d e s  f a b l e s  n e  f o i e n t  p a s  

d ’a c c o r d  e n t r e  e l l e s .

L e  M y f t i c e t u s  n e  f e r a  d o n c  n i  l a  b a l e i n e  q u ’ A r i f t o t e  a  d é c r i t e  d ’ a i l l e u r s  

f o u s  l e  n o m  q u ’ o n  l u i  d o n n e  o r d i n a i r e m e n t ,  n i  l e  c o n d u & e u r  d e  l a  b a l e i n e .  

Q u e  f e r a - t - i l  ? J e  l ’i g n o r e .  S i  c ’ e f t  u n  p o i i T o n ,  j e  f e r o i s  p o r t é  à  c r o i r e  q u e  

c ’ e f t  u n  d e  c e u x  d u  g e n r e  q u e  V o n  - L i n n é e  ,  &  a p r è s  l u i  G o u a n ,  o n t  a p 

p e l l é  Chcetodon ,  c ’ e f t - à - d i r e , d e n t s  d e  f o i e .  I l s  l e u r  d o n n e n t  p o u r  c a r a & e r e  

d ’ a v o i r  l e s  d e n t s  c o m m e  d e s  f o i e s  ,  f l e x i b l e s  ,  f e r r é e s  l ’u n e  c o n t r e  l ’ a u t r e  S c

(  la baleine vulgaire ) n’étant la baleine 
des A n c ie n s ,  est  ¡xvçîkvj'Ioç d’A riftote  , &  
ce  que je conclus d’une marque propre à 
lui &  non commune à autre bête m arin e,

3uelle qu’elle f o i t , c ’eft qu 'il n’a point de 
ents en la bouche ; mais au lieu d’ice lle s , 

des poils fem blables à la foie du pourceau ». 
R o n d e le t , des PoiiTons, L iv  X V I . ch. 7, 
W il lu g h b i, de pifeib. Lib. II . cap. 4. A r 
tédi , Synon. pag. 107. BriiTon , Ord. /. 
gen. 4. n. 1. V o n -L in n é e , & c.

( 1 )  M ufculus marinus qui balænam an- 
tecedit) dentes nullos habet: fed pro iis,fetis 
intus os hirtum , &  linguam etiam ac pa- 
latum. H ift. L ib . X I. cap. 37.

(z )  A m icitiæ  exem pla iunt balæna &  
mufculus •' quando prægravi fuperciliorum  
pondéré obm tis ejus oculis infeftantia m ag-

nitudinem  vada prænatans dem onftrat ’ 
oculorum que v ice  fungitur. H ift. L . I X 1 
cap. 62. — _

(3) ü t  a belluis ordiam ur , Baiænæ ,  
P r iite s , M ufculi. Hift. Lib. X X X I I .  c u

(4), ô Sè xocAxfxsvoç tiysfjiwv [¿eyéôei 
(¿êv è ç  t' ç w i t i c t  7/ x u C i & f o ç  ¡ % 0 ûSiov ,  
ryy Sè fa iy zv six v  SpviOt <pçi<r<rcv1t Sià ryv  
TpÛiXVTVjTCX, TVjçM viSoç èOlHèVûil A êy e 'lxu  
a. T. A. Plutarc. Quœnam anim. aquatil. 
an terr. & c. V o y e z  O pp ien  „ H alieutr 
Lib. V . v. 6S. E l ie n , Lib. I I .  cap. ,3 , &  
P h ile , pag. 2 j2 .

(5 )  D e  duce Balænæ m uilela ve l a lio  
quopiam  tabulofo piiee , hodie nulla a quo- 
quam fît m entio. & hcnfeldius , apud W il*- 
lughb. D e pifeib. L ib. I I .  cap.



e n  t r è s - g r a n d  n o m b r e  ( ï ) .  V o n - L i n n é e  p a r l e  d e  d e u x  e f p e c e s  p a r t i c u l i è r e s  

d e  c e s  p o i sso n s  ,  d o n t  l ’u n e  f e  t r o u v e  d a n s  l a  m e r  r o u g e  Si d o n t  H a sse l -  

q u i f t  fa it  a u i f i  m e n t i o n  ( 2 )  ,  l ’ a u t r e  f u r  l e s  c ô t e s  d e  l ’ A si e  ;  A r i f t o t e  p e u t  

b i e n  l e s  a v o i r  c o n n u s .
N A U T I L E  ( 3 ) .

L e  N a u t i l e  n ’ a  p a s  c h a n g é  d e  n o m  d e p u i s  A r i i l o t e  j u f q u ’ à  n o s  j o u r s  ; 

l e s  C o n c h y l i o l o g i f t e s  m o d e r n e s  e n  p a r l e n t  f o u s  l a  m ê m e  d é n o m i n a t i o n  ; ils  

d i f e n t  d e  l u i  à - p e u - p r è s  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t  a u  L iv . 1F. ch. t. Si 
au L iv . IX . ch. ¿y  d e  f o n  h i f t o i r e .  D a n s  l e  p r e m i e r  d e  c e s  t e x t e s , A r i f t o t e  

d i f t i n g u e  d e u x  e f p e c e s  d e  N a u t i l e  ,  l ’ u n  q u i  p o r t e  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e  n o m  

N a u t i l e  ,  o u  d e  n a u t i q u e  ,  Si d o n t  i l  d i t  q u ’ i l  n ’ a p a s  l e  c o r p s  a t t a c h é  à  f a  

c o q u i l l e  ; l ’ a u t r e  a u q u e l  i l  n e  d o n n e  p a s  d e  n o m  p r o p r e  , m a i s  q u i  e s t   a t 

t a c h é  à  f a  c o q u i l l e  c o m m e  l e  l i m a ç o n  à  l a  f i e n n e .  S i  n o u s  n o u s  e n  r a p 

p o r t o n s  à  u n  t e x t e  o ù  A t h é n é e  c i t e  A r i f t o t e ,  m a i s  o ù  il  c i t e  a p p a r e m m e n t  

u n  o u v r a g e  q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p l u s  ,  c e t t e  f é c o n d é  e f p e c e  d e  p o l y p e  f e  n o m -  

i n o i t  Trepfichrôs ( 4 ) .  D a n s  l ’ u n e  Si l ’ a u t r e  e f p e c e  ,  L’a n i m a l  q u i  h a b i t e  l a  

c o q u i l l e  d o n t  n o u s  p a r l o n s , e s t   u n -  p o l y p e .

K l e i n  a  d i f t i n g u é  ,  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  N a u t i l e s  d o n t  i l  d o n n e  l a  d e f c r i p 
t i o n ,  la  p r e m i e r e  &  la  f é c o n d é  d es e fp e ce s  d ’A rifto te  ( 5 ) . M .  d ’A r g e n v i l le ,  

e n  e n tra n t d ans u n  p e u  p l u s  d e  d étails ,  m a r q u e  l e s  c a r a & e r e s  q u i  l e s  f é -  

p a r e n t  ,  Si q u i  r a p p e l l e n t  e f f e c t i v e m e n t  l e s  d i f f é r e n c e s  q u ’ A r i f t o t e  a  m i f e s  

e n t r e  e l l e £ .  O n  n o m m e  l ’ u n e  d e  c e s  d e u x  e f p e c e s  ,  N a u t i l e  p a p i r a c é  : c e  

n o m  lui a  é t é  d o n n é  à  r a i f o n  d e  c e  q u e  f a  c o q u i l l e  e s t   e x t r ê m e m e n t  m i n 

c e  ; c ’e f t  l e  p r e m i e r  N a n t i l e  d ’ A r i f t o t e ,  q u i ,  d i t - o n ,  n ’ e f t  pas. a t t a c h é  à  i a  

c o q u i l l e .  L ’ a u t r e  N a u t i l e  a  l a  c o q u i l l e  b e a u c o u p  p l u s  é p a i f f e  ,  Si p a r t a g é e  

i n t é r i e u r e m e n t  e n  q u a r a n t e  c e l l u l e s  o u  c l o i f o n s .  Il f a u t  v o i r  d a n s  l ’ o u v r a g e  

m ê m e  d e  M .  cl’ A r g e n v i l l e  ,  l a  f i g u r e  d e  la c o q u i l l e  d e s  d e u x  e f p e c é s  d e  

N a u t i l e s  ( 6 )  ;  011 y  t r o u v e  a u i f i  l a  c o p i e  d e  p l u f i e u r s  f i g u r e s  d e  l ’ a n i m a i  

q u i  h a b i t e  l a  c o q u i l l e  d o n t  n o u s  v e n o n s  d e  p a r l e r  ;  il p o r t e  b i e n  l a  r e i T e m 

b l a n c e  a v e c  l e  p o l y p e  ( 7 )  ,  m a i s  j e  n ’ y  a p p e r ç o i s  p a s  c e t t e  m e m b r a n e

( 1 )  D entes fe ta c e i, f le x ile s , confertiffi- 
m i , num erofiffim i. Linnaus. D entes acu ti, 
conferti , f le x ile s , æ qu ales, labiis partim 
te &i. Gouan.

(2 ) V o y a g e s  dans le L e v a n t , P a n . I L  
pag. so .

(3)  VCÜ'JliKOÇ ,  G.

(4) D eïp n o f. L ib. V i l .  cap. ip. p . 318. 
V ex p reflio n  grecque r p s ^ i ^ u ç , veut di
re , qui change de couleur.

( ï )  C och lid es , § . f .  6  , &  7.

(6) C o n ch y l. Part. L  p. ¡pp. &  fu iv .

(7 )  Ibid. Part. 11. pag. 27-.



m i n c e  c o m m e  u n e  t o i l e  d ’ a r a i g n é e ,  q u ’ A r i f t o t e  d i t  s’ é t e n d r e  e n t r e  l e s  b r a s  

d u  p o l y p e  5c l u i  f e r v i r  d e  v o i l e  p o u r  v o g u e r  f u r  l a  m e r .  J e  c r o i s  q u ’ o n  a  

c h e r c h é  a  e m b e l l i r  u n  p e u  c e  q u ’ il y  a v o i t  d e  v r a i  d a n s  T h i f t o i r e  d u  p o 

l y p e .  E n  v o y a n t  f a  c o q u i l l e  f l o t t e r  ,  o n  e n  a  f a i t  u n  p e t i t  n a v i r e  ;  l e s  b r a s  

d u  p o l y p e  q u i  p e n d o i e n t  d a n s  l ’ e a u ,  o n t  é t é  d e u x  r a m e s  ; &  p o u r  q u e  r i e n  

n e  m a n q u â t  à  l ’ é q u i p e m e n t  d u  v a i f t e a u  ,  o n.  a  f u p p o f é  u n e  v o i l e  é t e n d u e  

e n t r e  d e u x  a u t r e s  b r a s .  O n  l u i  à  m ê m e  d o n n e  u n  g o u v e r n a i l .  C e s  h i f t o r i e t -  

t e s  f e  r e t r o u v e n t  d a n s  P l i n e  ( i )  ,  d a n s  E l i e n  ( 2 )  ,  d a n s  O p p i e n  ( 3 ) ,  &  

d a n s  P h i l e  ( 4 ) .  C h a c u n  d ’ e u x  l e s  a  p l u s  o u  m o i n s  o r n é e s  ,  f é l o n  l e  t a l e n t  

q u ’ il a v o i t  p o u r  l a  f i& i o n .

N  E  C  Y  D  A  L  E  ( 5 )
  - ■

V o y e z  Bombyle,  p a g e  1 3 1 .
N E R F  ( 6 ) .

«  L e s  A n a t o m i f t e s ,  d i t  M .  ' W i n f l o w  ,  a p p e l l e n t  N erf,  l e s  c o r d o n s  b l a n c s  

» q u i  f o i t e n t  d u  c e r v e a u  ,  d u  c e r v e l e t  &  d e  l a  m o e l l e  d e  l ’ é p i n e ,  &  q u i  

n i e  r é p a n d e n t  d a n s  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d u  c o r p s .  O n  p e u t ,  c o n t i n u e '  c e  c é -  

»  l e b r e  A n a t o m i f t e  ,  r e g a r d e r  c h a q u e  c o r d o n  p a r t i c u l i e r  c o m m e  u n  v a i f t e a u  

«  m e m b r a n e u x ,  d o n t  l a v c a v i t é  e s t   o c c u p é e  p a r  q u a n t i t é  d e  c l o i f o n s  m e m -  

» b r a n e u f e s  ,  l o n g i t u d i n a l e s  ,  &  r e m p l i e s  d e  f i l e t s  m é d u l l a i r e s  o u  m o e l l e u x ;  

»  e n t r e  c e s  c l o i f o n s  ,  d e p u i s  u n  b o u t  j u f q u ’ à  l ’ a u t r e  ( 7 )  » .

S i  l’ o n  c o m p a r e  c e t t e  d e f c r i p t i o n  e x a & e  ,  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e s  

c o r p s  a u x q u e l s  i l  a  d o n n é  l e  n o m  d e  n e r f ,  o n  v e r r a  q u ’ i l  n ’ y  a  r i e n  d e  

m o i n s  c o n f o r m e  q u e  l e s  d e u x  t e x t e s .  E n  p r e m i e r  l i e u ,  A r i f t o t e  f a i t  p a r t i r  

l e s  n e r f s  d u  c œ u r ,  p a r c e  q u e  c e  v i f e e r e  a  d e  N e r f s  d a n s  f a  p r o p r e  f u b f t a n c e  

l ’ a o r t e  é t a n t  u n e  v e i n e  n e r v e u f e ,  & c .  E n  f é c o n d  l i e u , A r i f t o t e  f u p p o f e  c e t 

t e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e s  v e i n e s  & : l e s  N e r f s ,  q u e  l e s  N e r f s  n e  p a r t e n t  p o i n t ,,  

c o m m e  l e s  v e i n e s ,  d ’ u n  p r i n c i p e  u n i q u e ,  p o u r  f e  c o m m u n i q u e r  à  t o u t e s  l e s  

p a r t i e s  d u  c o r p s .  H iß. L iv . III . ch. 5*

C e s  d e u x  p r o p o f i t i o n s  f o n t  d e u x  e r r e u r s  m a n i f e f t e s .  D u l a u r e n s  s ’ e f i  d o n 

n é  l a  p e i n e  d e  d i f l e r t e r  f u r  l a  p r e m i e r e ,  &  d e  r é f u t e r  c h a c u n e  d e s  r a i f o n s -  

d ’ A r i f t o t e  &  d e  f e s  f e & a t e u r s .  I l  r a p p o r t e  a u f t i  l e s  e x p l i c a t i o n s  t r è s - f o r c é e s >  

q u e  l’ o n  d o n n o i t  a u  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  p o u r  c o n c i l i e r  f o n  f e n t i m e n t  a v e c  c e l u i :

( r )  H iiL  L ib. IX . cap. 2p.
(2 )  D e  animal, nat. Lib. IX . cap. 34,
(3 ) H alieut. Lib. I . v . 338.
(4) D e  animal, propr. n. 103.

( 5 )  V£KVc)0iX0ç , 0 .
( 6 )  Viüçov 3. TC.
(7) E xpofit. anat. T raité  fommaire 

n. 16 &  17.



d e s  A n a t o m i f t e s ,  q u i  a f f i r m e n t  q u e  l e s  n e r f s  p a r t e n t  d u  c e r v e a u  ( ï ) .  I l  e s t   

p l u s  à  p r o p o s  d e  c o n v e n i r  d e  l ’e r r e u r  d ’ A r i f t o t e  ; e l l e  e s t   t e l l e m e n t  é v i d e n t e  ,  

q u e  l ’A u t e u r  d e  l ’ i n t r o d u & i o n  à  l ’ A n a t o m i e ,  é c r i t e  e n  l a n g u e  G r e c q u e ,  q u i  

a  p r e f q u e  p a r - t o u t  c o p i é  A r i f t o t e ,  s’ e f t  a b f t e n u  d e  l e  c o p i e r  e n  c e t  e n d r o i t ,  

q u o i q u e  f u r  c e  f u j e t  m ê m e  i l  a i t  p r is  q u e l q u e s  a u t r e s  d e  f e s  p h r a f e s  (2 .) .  11  

n e  f a u t  p a s  m ê m e  r e j e t t e r  l ’e r r e u r  d ’ A r i f t o t e  f u r  l e  p e u  d e  c o n n o i f t a n c e s  

a n a t o m i q u e s  q u e  l ’o n  a v o i t  d a n s  f o n  i ï e c l e  ;  c a r  H i p p o c r a t e  a v o i t  é c r i t  a v a n t  

l u i ,  q u e  l e s  N e r f s  v e n a n t  d u  d e r r i e r e  d e  l a  t ê t e ,  f u i v o i e n t  l e  l o n g  d e  l ’ é p i 
n e  ,  d e  l ’ i f c h i o n ,  &  f e  d i f t r i b u o i e n t  d e l à  d a n s  l e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  
d o n t  i l  d o n n e  l e  d é t a i l  ( 3 ) .

L a  f é c o n d é  p r o p o r t i o n  d ’ A r i f t o t e  n ’ e f t  p a s  p l u s  v r a i e  ,  &  e l l e  f e m b l e  

m ê m e  c o n t r a d i c t o i r e  a v e c  l a  p r e m i e r e  : fi l e s  N e r f s  p a r t e n t  d u  c œ u r  ,  i l  

f a u t ,  p o u r  fe  r é p a n d r e  d a n s  l e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d u  c o r p s ,  q u ’ ils f o i e n t  c o n 

t i n u s  l e s  u n s  a u x  a u t r e s .  D a n s  l a  r é a l i t é ,  t o u s  l e s  N e r f s  n e  p a r t e n t  p a s  d ’ u n  

p o i n t  u n i q u e  ,  c o m m e  l e s  v e i n e s  p a r t e n t  d u  c œ u r  (  o u  p l u t ô t  y  r e t o u r n e n t  )  » 

l e  c e r v e a u  &  l a  m o e l l e  a l l o n g é e  f o n t  l e  p r i n c i p e  d e s  N e r f s  ; m a i s  l a  m o e l 

l e  a l l o n g é e  n ’ é t a n t  q u ’ u n e  p r o d u & i o n  d u  c e r v e a u  ,  o n  p o u r r o i t  b i e n  d i r e  

q u e  t o u s  l e s  N e r f s  p a r t e n t  d u  c e r v e a u .  C e  f o n t  d e s  d é t a i l s  t r è s - i n t é r e f l a n s  

à  f u i v r e  q u e  l a  p r o d u & i o n  d e s  N e r f s  q u i  f o r t e n t  t o u j o u r s  p a r  p a i r e  ,  c ’ eft-» 

à - d i r e  ,  é g a l e m e n t  d e  c h a q u e  c ô t é  ,  d u  c e r v e a u ,  d u  c e r v e l e t  &  d e  l a  m o e l l e  
d e  l ’ é p i n e  ;  m a i s  c e s  d é t a i l s  f o n t  l o n g s  ,  &  p l u s  ils f o n t  i n t é r e f f a n s  ,  m o i n s  i l  

est  p o f f i b l e  d e  l e s  a b r é g e r .  I l  f a u t  l e s  l i r e  d a n s  q u e l q u ’ u n  d e  n o s  A n a t o -  

m i.ftes  m o d e r n e s ,  p a r  e x e m p l e ,  d a n s  l ’A n a t o m i e  d ’ H e i f t e r ,  d o n n é e  p a r  M .  

d e  S é n a c  ; o n  y  t r o u v e r a  e p  m ê m e  t e m s  l ’ e x p o f é  d e s  d i f f é r e n s  f y f t ê m e s  fyr.  

l ’a & i o n  d e s  N e r f s  ( 4 ) ,

M a i s  q u e l l e  p e u t  a v o i r  é t é  l a  f o u r c e  d e  c e s  d e u x  e r r e u r s  d ’ A r i f t o t e  ? J e  

C r o is  q u e  c ’ e f t  d e  n ’ a v o i r  n u l l e m e n t  c o n n u  l a  n a t u r e  d e s  N e r f s ,  &  d ’ a v o i r  

p r i s  p o u r  d e s  N e r f s  ,  c e  q u i  n ’ e f t  q u e  d e s  t e n d o n s ,  d e s  f i b r e s  m e m b r a n e u -  

f e s  &  d e s  l i g a m e n s .  F o ë f i u s ,  f u r  H i p p o c r a t e  ,  a  f a i t  u n e  r e m a r q u e  q u i  a p 

p u i e  c e t t e  c o n j e c t u r e  ( 5 )  ,  £>c j e  v o i s  q u e  C a f t e l  ,  d a n s  f o n  d i & i o n n a i r e

(1 )  H i f t .  anat. hum. corp. L ib, I V ,  
Contr. anat. qu. 7.

(2) t o  vevçuv 7r\%0o<; ê z  êyxE qùh* ¿j 
r» /jiueáv. ¿í7tb Ixlwv $è cci ûci<rôv)<TEtç % 
Kwrfiretç, Jntrod. anat. cap. <gt.

(3} vsùçœv exqvffiç ocxb r» h U  cc%pi 
vocpoc , 7rapcc ia%ioi> , èç eciSoToc, èç 

, Trôàaç, w f o a 'ç , èç %sTp<xç. je. r .

A. D e  oflium  nat. Opp. fctf. 3. pag. 274.
(4 ) Pag. 6 57 &  8 14 .
(.5) ...F ibrae in cordis folidam  fubftan- 

tiam inferuntur ; híseque m embranorum 
extrem itates H erophilo  nervoía c o r p u f c u l a  
d ic u n tu r ...  ex quo fortaffe effeflum  e s t  
ut hujus loci au& oritate duéhis A riílo te les  ,  
has fibras &  n ervofa corpora ñervos efíe

i n t e r p r e t e



i n t e r p r e t e  d e s  t e r m e s  d e  m é d e c i n e  ,  d i t ,  f u r  l e  m o t  N erf,  q u e  c e t t e  e x p r e f -  

i i o n  f e  p r e n d  d a n s  u n  f e n s  é t e n d u  &  d a n s  u n  f e n s  é t r o i t  ;  q u e  d a n s  u n  f e n s  

é t e n d u ,  e l l e  c o m p r e n d  l e s  t e n d o n s  & l e s  l i g a m e n s  ( i ) .  C e  q u i  m e  c o n f i r m e  

d a n s  c e t t e  m a n i é r é  d e  p e n f e r ,  c ’ e f t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  l a  f i t u a t i o n  d e s  

N e r f s ,  &  d e s  p r i n c i p a u x  d ’e n t r e  e u x .  I l s  f o n t  f u r - t o u t ,  d i t - i l ,  a u x  a r t i c u l a 

t i o n s  &  a u x  j o i n t u r e s  d e s  o s  ;  i l  y  e n  a  a u  j a r r e t  u n ,  d ’ o ù  d é p e n d  l ’ a & i o n  

d u  f a u t  ;  u n  a u t r e  ,  q u ’ o n  a p p e l l e  l e  Tendon,  ô c c .  V o y e z  t o u t  c e  t e x t e .  Hiß, 

Liv. III. ch. 4 .  L e s  e r r e u r s  d ’ A r i f t o t e ,  f u r  l e s  N e r f s  ,  a y a n t  é t é  a p p e r ç u e s  

p a r  l e s  M o d e r n e s ,  q u i  d ’ a p r è s  c e l a  n ’ o n t  p o i n t  f u i v i  f a  d o & r i n e ,  r e n d e n t  

à - p e u - p r è s  i n e x p l i c a b l e  c e  q u ’ il d i t  d a n s  c e t  e n d r o i t  f u r  l a  f i t u a t i o n  &  l e  

n o m  d e  q u e l q u e s  N e r f s  p r i n c i p a u x .
I l  y  a  d a n s  c e  m ê m e  l i e u ,  u n e  o b f e r v a t i o n  f u r  l a q u e l l e  l e s  e x p r e f l i o n s  d u  

t e x t e  l a i f t e n t  u n e  é q u i v o q u e .  A r i f t o t e  d i t  à  l a  l e t t r e  ;  l a  v e i n e  p e u t  ê t r e  b r û 
l é e  ,  m a i s  t o u t  l e  N e r f  est  c o r r o m p u  fi  o n  l e  b r û l e  ( 1 ) .  Q u ’ e f t - c e  q u e  c e l a  

f i g n i f i e  ? J ’a v o i s  p e n f é  d ’a b o r d  q u e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  p o r t o i t  f u r  l a  d i f f é 
r e n t e  m a n i é r é  d o n t  l e  f e u  a g i f l o i t  f u r  c e s  d e u x  f u b f t a n c e s  ,  l o r f q u ’ e l l e s  y  

f o n t  j e t t é e s  ; m a i s  l’e x p é r i e n c e  n e  m ’ a y a n t  r i e n  m o n t r é  q u i  c o n f i r m â t  o u  i n 

t e r p r é t â t  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e , p r is  d a n s  c e  f e n s , j ’ a i  p e n f é  q u ’ i l  é t o i t  q u e f t i o n  

d e s  o p é r a t i o n s  c h i r u r g i c a l e s .  O n  a p p l i q u e  l e  f e u  a u x  v e i n e s  p o u r  l e s  c r i f p e r  

&  a r r ê t e r  l e s  h é m o r r a g i e s  : l e  f u r p l u s  d u  v a i f i e a u  n e  f o u f f r e  p o i n t  d e  c e t t e  

o p é r a t i o n .  S i  l ’ o n  f a i f o i t  l a  m ê m e  c h o f e ,  f o i t  à  u n  N e r f  p r o p r e m e n t  d i t ,  

f o i t  à  u n  t e n d o n ,  i l  f e r o i t  p e r d u  a b f o l u m e n t ,  i l  n e  p o u r r o i t  p l u s  ê t r e  d ’ a u 
c u n  u f a g e  ,  i l  f e r o i t  v i c i é  e n  e n t i e r  ( 3 ) .  C e  n ’e f t  p a s  l e  f e u l  e n d r o i t  o ù  A r i A  

t o t e  j o i n t  à  f o n  h i f t o i r e ,  d e s  o b f e r v a t i o n s  q u i  t i e n n e n t  à  i a  M é d e c i n e  o u  à  

l a  C h i r u r g i e .
A r i f t o t e  a  p r o p o f é  e n c o r e  a u  m ê m e  l i e u ,  ////? .  Liv. III. ch. 5 ,  l a  q u e s 

t i o n  d e  f a v o i r  c o m m e n t  l e s  N e r f s  é t o i e n t  n o u r r i s ,  &  i l  a  d i t  q u ’ ils l ’ é t o i e n t  

p a r  u n e  ’l i q u e u r  b l a n c h e  ,  m u q u e u f e  &  g l u a n t e  q u i  l e s  e n v i r o n n o i t .  C e

exiftim arit , &  C9r nervorum  principium  
cfle affirmarit. Foefius , in L ib. H ipp . de 
corde , not. 30.

(1 )  N eryus accipitur late &  ftri& e. Late 
includit praeter nervös proprie d idos , 
etiam  tendines &  ligamenta. C aftel. Lex. 
med. Wotton dit aujfi : L igam en tu m , trvv- 

o<; : h?ee v e l nervorum  nomin? v a 
cant A riftoteles &  Pliniu$, D e  differ, anim» 
Lib. I. cap. ip.

( î )  Ga^a traduit : N ervus ignem  non 
patitur cum vena patiatur, & aliger, ven a 
quoque ignem  pati poteft , nervus autem  
ieni corrum pitur. E t dans fon commentaire 
fur ce texte , i l  dit : N on  est  levis con fide- 
ratio quid intelligat per 7r\jfi<rùai : nam 
elixatur tam ven a quàm nervus ; at ïgni 
ficco adm ota ven a eodem  m odo contrahi- 
tur quo nervus &  membr^na. Pag. 322.

'  ( 3 )  V&v QÔsiçslut.



f e n t i m e n t  est   l e  r é f u l t a t  d ’u n e  d i f c u f t i o n  q u ’ il a  i n f é r é e  d a n s  u n  a u t r e  tr a i t é  ( i ) y  

o ù  p l u i i e u r s  d e  f e s  r é f l e x i o n s  m e  p a r o i f T e n t  c o n t i n u e r  à  p r o u v e r  qr. ’ il a a p -  

p e l l é  l e s  t e n d o n s ,  d e s  N e r f s  : c e l l e s - c i  e n t r e  a u t r e s ,  q u e  l e  N e r f  fe  t e r m i n e  

d a n s  l a  c h a i t  ,  &  q u ’ il  n ?a  d a n s  fa  f u b f t a n c e  a u c u n  v a i f t e a u  q u i  c o n t i e n n e  

r i e n  d ’ h u m i d e  : f u p p o i i t i o n s  a b f o l u m e n t  c o n t r a i r e s  à  la  d e f c r i p t i o n  d e  M .  

W i n f l o w  q u e  j ’ ai  r a p p o r t é e .  A u  f u r p l u s  i l  e s t   f o r t  d i f f i c i l e  d ’ e x p l i q u e r  d é  

q u e l l e  m a n i é r é  l e s  N e r f s  ,  a i n f i  q u e  l e  c e r v e a u  & c l a  m o e l l e  a l l o n g é e  , f e  

n o u r r i f t e n t  : l e u r  f u b f t a n c e  n e  p a r o î t  p a s  a f t e z  c o n n u e  ,  p o u r  q u ’ o n  p u i f î e  

p r e n d r e  u n  p a r t i  e n t r e  l e s  d i f f è r e n s  f y f t ê m e s .  ? - *

N E R I T E  (i) .

A r i f t o t e  a  d é c r i t  l e  N é r i t e  c o m m e  u n  c o q u i l l a g e  u n i v a î v e ,  q u i  a  l’ o p e r 

c u l e  l i f te  ,  g r a n d  ,  r o n d  ,  a p p r o c h a n t  p o u r  l a  f o r m e  ,  d e  c e l l e  d u  b u c c i n .  

Hiß. Liv. IV . ch, 4 .  L a  f i g u r e  d e  c e t t e  c o q u i l l e  f e  c o n ç o i t  b i e n  m i e u x  e n  

j e t t a n t  u n  c o u p  d ’œ i l  f u r  l e s  p l a n c h e s  g r a v é e s  ,  d e  l a  C o n c h y l i o l o g i e  d e  M »  

d ’ A r g e n v i l l e .  P a r m i  n o s  M o d e r n e s ,  l e s  N é r i t e s  f o r m e n t  u n e  p a r t i e  d e  l a  f a 

m i l l e  d e s  c o q u i l l a g e s ,  q u ’ o n  a p p e l l e  l i m a ç o n s  à  b o u c h e  d e m i - r o n d e .  O n  l e s  

d i f t i n g u e  d u  r e f t e  d e  c e t t e  f a m i l l e ,  e n  c e  q u e  l a  c o q u i l l e  d u  N é r i t e ,  a  e n  d e d a n s  

d e  f a  b o u c h e ,  d e  p e t i t e s  a p p e n d i c e s  f a i l l a n t e s ,  q u ’o n  n o m m e  g e n c i v e s , &c d e n t s  

o u  q u e n o t t e s  ( 3 ) ,  P a r  r a p p o r t  à  l a  d i f f é r e n c e  q u ’ A r i f t o t e  m e t  e n t r e  l ’ a n i m a l  
q u i  h a b i t e  c e t t e  c o q u i l l e ,  &  l e  b u c c i n ,  i l  f a u t . v o i r  c e  q u e  j e  d i r a i  a u  m o t  

Teßacee. J e  r e n v o i e  a u f t i  à  c e  q u e  j ’ a i  d i t  a u  m o t  Cancre ( 4 )  ,  p o u r  c e  q u i  est  

d e  l ’ h a b i t a t i o n  d ’ a n i m a u x  é t r a n g e r s  d a n s  l e s  c o q u i l l e s  d e  N é r i t e s .  M .  d ’A r 

g e n v i l l e  a  f a i t  g r a v e r  u n e  c o q u i l l e  d e  N é r i t e  a v e c  u n  d e  c e s  a n i m a u x .  A u  

chap. 8 ,  du même. Liv. IV  d e  f o n  h i f t o i r e  ,  A r i f t o t e  p a r l e  d e s  p r é c a u t i o n s  

q u ’ o n  p r e n d  p o u r  p ê c h e r  l e s  N é r i t e s  ;  &  a u  Liv. V. chap. i5 ,  i l  d i t  q u ’ ils  

f e  f o r m e n t  a u p r è s  d e s  c r e u x  d e s  r o c h e r s  : m a i s  t o u t  c e c i  n e  d o n n e  l i e u  à  

a u c u n e  r e m a r q u e  p a r t i c u l i è r e ,  d u  m o i n s  a p r è s  c e  q u e  j e  d is  a u  m o t  Teßacee,

N U T R I T I O N  e t  A C C R O I S S E M E N T .

M .  B o n n e t  a  d i t  q u e  «  l e s  c o r p s  o r g a n i f é s  f o n t ,  fi  l ’ o n  v e u t ,  d e s  o u v r a -  

»  g e s  à  r é z e a u .  U n e  f o r c e  f e c r e t e  c h a f t e  l ’ a l i m e n t  d a n s  l e s  m a i l l e s  ; il l e s  

»  a g g r a n d i t  &  l e s  g a r n i t  p e u - à - p e u .  I l  s’ i n f i n u e  e n c o r e  e n t r e  l e s  é l é i n e n s  du-

(1 )  TTspc x n ü p a l o ç , cap. 6 &  8 .
( 2 )  V̂ fÎTVfÇ , 0.
(3 )  C o n c h y  1. Part. I I .  pag. a ï o ’ôc f u iv .

V o y e z  aufli K le in  , C o c h lid e s , § . » 
17 &  18.

(4 ) Page 162 .  ¿ L
' * r



*» tiffii  m ê m e .  L e  r é z e a u  s ’ é t e n d ,  s’ é p a i f l i t  &  s’ e n d u r c i t  e n f i n  ( i )  » .  O n  e x 

p l i q u e  a i n f i  l a  m a n i é r é  d o n t  l a  N u t r i t i o n  s’ o p e r e , &  m ê m e  l ’ A c c r o i f t e m e n t  : 

m a i s  l e  p r i n c i p e  d e  l ’ u n  c o m m e  d e  l ’a u t r e  d e m e u r e  i g n o r é .

O n  c o n ç o i t  q u e  ,  f o i t  p o u r  l a  N u t r i t i o n  ,  f o i t  p o u r  l ’A c c r o i i T e m e n t  ,  i l  

e x i f t e  u n e  f é p a r a t i o n  ,  u n  c h o i x  ,  u n  t r i a g e  e n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d e s  

a l i m e n s  q u e  n o u s  p r e n o n s .  C a r ,  d i t  A r i f t o t e  ,  l e s  A n i m a u x  p r e n n e n t  d e s  

a l i m e n s  d o n t  l a  m a t i e r e  v a r i e  b e a u c o u p ,  m a i s  l ’ A c c r o i f l e m e n t  q u e  l e  c o r p s  

e n  r e ç o i t  ,  e s t   t o u j o u r s  l ’ e f f e t  d e  l a  c o n v e n a n c e  d e  l a  n o u r r i t u r e  a v e c  l e  

c o r p s  d e  l ’ a n i m a l .  Hiß. Liv . V I11. ch. i. M a i s  q u i  e s t  - c e  q u i  f a i t  c e  t r i a g e ?  

C o m m e  u n  b o n  é c o n o m e  ,  d i t  e n c o r e  A r i f t o t e  d a n s  f o n  t r a i t é  de la Génér. 
Liv. IL  ch. C ,  l a  n a t u r e  n e  l a i f t e  r i e n  p e r d r e  d e  c e  d o n t  o n  p e u t  f a i r e  q u e l 
q u e  e m p l o i .  L o r f q u e  l e s  p r o v i f i o n s  f o n t  a r r i v é e s  à  l ’ o f f i c e ,  o n  m e t  l e  m e i l 
l e u r  à  p a r t ,  p o u r  l e s  m a î t r e s  ;  c e  q u i  e s t   i n f é r i e u r ,  o u  l e  f u p e r f l u  d e s  a l i -  

m e n s  d e  l a  p r e m i e r e  q u a l i t é  ,  e s t   d e f t i n é  a u x  v a l e t s  ;  c e  q u i  r e f t e  d e  m o i n s  

b o n ,  e s t   l i v r é  a u x  b ê t e s  q u ’ o n  n o u r r i t  d a n s  l a  m a i i o n .  V o i l à ,  c o n t i n u e  A r i f 
t o t e  j  c e  q u e  l ’ a i n e  ( 2 )  f e r a  q u a n d  e l l e  a u r a  é t é  j o i n t e  a u  c o r p s ,  &  c e  q u e  

l a  n a t u r e  f a i t  f e u l e  d a n s  l e  f œ t u s .  L e s  a l i m ç n s  l e s  p l u s  p u r s  ,  f o r m e n t  l e s  

c h a i r s  & l e s  a u t r e s  o r g a n e s  d e s  f e n f a t i o n s  ; l e u r  e x c é d e n t , f o r m e  l e s  o s ,  

l e s  n e r f s ,  l e s  p o i l s  ; a p r è s  c e l a  ,  l e s  o n g l e s  &  t o u s  l e s  a u t r e s  o b j e t s  d e  c e  

g e n r e .  L a  c o m p a r a i f o n  d e  c e  q u i  p a f t e  d a n s  l e  c o r p s  h u m a i n ,  a v e c  l a  f a g e  

i l i f t r i b u t i o n  d e s  p r o v i s i o n s  d a n s  u n e  m a i f o n  c o n f i d é r a b l e  ,  a t t a c h e  u n  i n f t a n t  ;  

m a i s  b i e n t ô t  o n  f e n t  t o u t  l e  v u i d e  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  ;  e n  s’ i n t e r r o g e a n t  

f o i - m ê m e  ,  c h a c u n  s’ a f l u r e  q u e  l ’ a m e  n ’ a  a u c u n e  p a r t  à  l a  f e c r é t i o n  &  à  l a  

d i f t r i b u t i o n  d e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d e s  a l i m e n s  ;  i l  f a u t  u n e  a u t r e  p u i f t a n c e  

q u e  l ’ a m e ,  &  s’ i l  é t o i t  p o i f i b l e  d e  f e  f e r v i r  d e  c e t t e  e x p r e f l i o n ,  u n e  p u i f l a n -  

c e  p l u s  a n i m a l e .
I n f i f t e r a - t - o n  à  d e m a n d e r  q u e l l e  e s t   c e t t e  p u i f t a n c e  a & i v e  ? N o u s  f o m m e s  

f o r c é s  d e  r é p o n d r e  q u e  n o u s  l ’ i g n o r o n s .  N o u s  p o u v o n s  b i e n  e x c u f e r  n o t r e  

i g n o r a n c e ,  e n  d i f a n t  a v e c  M .  d e  B u f f o n , q u e  l e s  f o r c e s  o u  p u i f t a n c e s ,  t e l 

l e s  q u e  c e l l e s  d o n t  i l  s’ a g i t ,  n e  t o m b e n t  p a s  f o u s  n o s  f e n s ,  p a r c e  q u e  l e u r  

a & ion  f e  f a i f a n t  f u r  l ’ i n t é r i e u r  d e s  c o r p s  ,  &  n o s  f e n s  n e  p o u v a n t  n o u s  r e -  

p r é f e n t e r  q u e  c e  q u i  f e  f a i t  à  l ’ e x t é r i e u r  ,  e l l e s  n e  f o n t»  p a s  d u  g e n r e  d e s  

c h o f e s  q u e  n o u s  p u i f f i o n s  a p p e r c e v o i r  ( 3 ) .  M a i s  c e s  e x c u f e s  m ê m e  n e  f o n t  

q u ’ a t t e f t e r  d e  p l u s  e n  p l u s  l e  f a i t  d e  n o t r e  i g n o r a n c e .

(t) C o n t e m p i ,  d e  la nat, P. VII. ch. 7.
(?.; vïç» ( 3 )  H i f t .  nat. Tom. III. pag. 66,



S i  l a  N u t r i t i o n  p r é f e n t e  a i n i i  u n  p h é n o m e n e  ,  à  v r a i  d i r e  ,  i n e x p l i c a b l e  * 

p u i s q u ’ o n  e n  i g n o r e  l a  c a u f e  ,  l ’ A c c r o i i T e m e n t  e n  p r é f e n t e  u n  p l u s  g r a n d  

n o m b r e ,  &  d e  p l u s  d i f f i c i l e s  à  e x p l i q u e r .  L ’ A c c r o l f f e m e n t  f u p p o f e  d ’ a b o r d  

î a  i é c r é t i o n  &  l e  c h o i x  d e s  p a r t i e s  q u i  c o n v i e n n e n t  à  [’ a u g m e n t a t i o n  d u  

c o r p s , c e  q u i  fait  n a î t r e  l a  m ê m e  q u e f t i o n  q u i  e s t   d é j à  i n f o l u b l e  à  l ’ é g a r d  

d e  l a  N u t r i t i o n  : m a i s  v o i c i  q u e l q u e s  a u t r e s  p h é n o m è n e s  a u f l i  i n t é r e iT a n s  à 

e x p l i q u e r  ,  &  fu r  l e f q u e l s  n o t r e  i g n o r a n c e  e s t   é g a l e .

D e s  A n i m a u x  q u i  p a r o i i T e n t  f o r m é s  d e  f u b f t a n c e s  f e m b l a b l e s ,  d o n t  l e  c o r p s  
est  é g a l e m e n t  c o m p o f é  d ’o s  ,  d e  n e r f s ,  d e  c h a i r  &  d e  f a n g ,  a c q u i è r e n t  e n  

b e a u c o u p  m o i n s  d e  t e m s  u n  v o l u m e  b e a u c o u p  p l u s  c o n f i d é r a b l e  q u e  c e l u i  

q u e  d ’a u t r e s  A n i m a u x  a c q u i è r e n t  d a n s  u n  e i p a c e  d e  t e m s  b e a u c o u p  p l u s  l o n g .

L ’ A c c r o i i T e m e n t  d e  r a n i m a i  d e v i e n t  p l u s  l e n t ,  à  p r o p o r t i o n  d e  c e  q u e  

l ’ a n i m a l  s ’ é l o i g n e  d e  l ’ i n f t a n t  d e  f a  c o n c e p t i o n ,

L ’ A c c r o i f l e m e n t  c e iT e  : &  p o u r q u o i  ? O n  f a i t  q u ’ i l  y  a  d e s  f e c r é t i o n s  d e  

c e r t a i n e s  l i q u e u r s  q u i  p e u v e n t  a b f o r b e r  u n e  p a r t i e  ,  o u  ii  l ’ o n  v e u t , l a  t o t a 

l i t é  d e s  p a r t i c u l e s  q u i  a u r o i e n t  é t é  d e f t i n é e s  à  l ’ A c c r o ü T e m e n t  &  à  l ’a u g 

m e n t a t i o n  d e  l’ a n i m a l  : m a i s  i l  v i e n t  u n  t e m s  a u f f i  o ù  c e s  f e c r é t i o n s  n e  f e  

f o n t  p l u s ,  &  c e p e n d a n t  l e  c o r p s  n e  r e c o m m e n c e  p a s  à  c r o î t r e .

N o u s  n e  t r o u v o n s  r i e n  d e  f a t i s f a i f a n t  f u r  t o u t e s  c e s  q u e f t i o n s ,  pas* p l u s  d a n s  

l e s  P h y f i o l o g v f t e s  m o d e r n e s  ,  q u e  d a n s  A r i f t o t e .  C e l u i - c i  f a i t  d e  l o n g s  r a i f o n -  
n e m e n s  d a n s  f o n  tr a i t é  de la Génération ,  &  de la Corruption , L. / .  ch. 5 5 

p o u r  d é c i d e r  fi c ’ e f t  l a  matiere q u i  c r o î t  &  q u i  a u g m e n t e  ,  o u  i i  c ’ e f t  l a  

forme ? D a n s  i o n  tr a i t é  de la Génération des Animaux ,  Liv. IL  ch. £T, i l  

e m p l o i e  e n c o r e  l e s  r a i f o n n e m e n s  ,  p o u r  é t a b l i r  q u e l l e s  f o n t  l e s  p a r t i e s  q u i  

d o i v e n t  c r o î t r e  l e s  p r e m i e r e s .  M a i s  c e  q u e  n o u s  d e m a n d o n s ,  c ’ e f t  l à  c a u f e  

m é c h a n i q u e  q u i  f a i t  q u e  c e s  p a r t i e s  c r o i f l e n t  r é e l l e m e n t  l e s  p r e m i e r e s ,  &  

q u e  l ’ A c c r o i i T e m e n t  s ’ a r r ê t e  l o r f q u ’ il  e s t   a r r i v é  à u n  c e r t a i n  t e r m e .  A r i f t o t e  

a v o i t  p r é v u  l a  q u e f t i o n  ,  &  il a v o i t  p r o m i s  d e  l a  r é f o u d r e  ,  m a i s  j e  n e  v o i s  

p a s  q u ’ il  l ’a i t  f a i t  : &  j e  n e  p e n f e  p a s  q u ’o n  f o i t  f o r t  f a t i s f a i t  d e  c e  q u e  

& a l i g e r  a  d i t  f u r  c e  m ê m e  f u j e t  > q u e  l a  p u i f t a n c e  q u i  f a i t  c r o î t r e  c e iT e  a l o r s  

f o n  a & i o n ,  q u o i q u ’ e l l e  m ê m e  c o n t i n u e  à  f u b f i f t e r ,  p a r c e  q u  a y a n t  r e m p l i  f a  

f i n ,  q u i  é t o i t  d’ a r r i v e r  à  t e l l e  m e f u r e ,  f o n  a & i o n  n ’ a u r o i t  p l u s  d e  t e r m e  ( i ) .  

L e s  p h é n o m è n e s  r e l a t i f s  à  l a  N u t r i t i o n  &  à  l ’ A c c r o i i T e m e n t  ,  f o n t  d o n c  

d e  p r o f o n d s  m y f t e r e s  p o u r  n o u s  ;  d a n s  l ’ é t a t  a & u e l  d é  n o s  c o n n o i i T a n c e s  , ,

( i )  Exerc. ad Cardan» <x. 101, n.



i l  n e  n o u s  e s t   p a s  p o f f i b l e  d e  l e s  e x p l i q u e r ,  &  t o u t  c e  q u e  n o u s  p o u v o n s  

r e m a r q u e r ,  c e  f o n t  q u e l q u e s  p a r t i c u l a r i t é s .

Q u a n d  l’ h o m m e  a  p r i s  f a  c r o i f f a n c e ,  i l  a  l e  h a u t  d u  c o r p s  d ’ u n  m o i n d r e '  

v o l u m e  q u e  l e  b a s , c ’ e f t - à - d i r e ,  m o i n d r e  q u e  l e s  c u i f l e s  &  l e s  j a m b e s .  D a n s  

f o n  p r e m i e r  â g e  a u  c o n t r a i r e , c ’e f t  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  d e  f o n  c o r p s  q u i  e s t   

l a  p l u s  c o n i i d é r a b l e .  I l  n ’ e n  e s t   p a s  d e  m ê m e  c h e z  l e s  a u t r e s  A n i m a u x  ;  

d a n s  q u e l q u e s - u n s ,  c o m m e  d a n s  l e  c h i e n ,  l e s  p a r t i e s  a n t é r i e u r e s  &  l e s  p a r 

t i e s  p o f t é r i e u r e s  r e ç o i v e n t  u n  A c c r o i f f e m e n t  é g a l  ; d a n s  d ’a u t r e s ,  t e l s  q u e  

l e s  A n i m a u x  d u  g e n r e  d u  c h e v a l ,  l e  h a u t  d u  c o r p s  d e v i e n t  p l u s  g r a n d  q u e  

l e  r e f t e  ,  l a  p a r t i e  c o m p r i f e  e n t r e  l ' o n g l e  d e  l e u r  p i e d  &  l e  h a u t  d e  l e u r  

cu ifT e  ,  n e  r e c e v a n t  a u c u n e  a u g m e n t a t i o n .  Hiß. L. IL  ch. i. Les p r e m i e r e s  

d e  c e s  o b f e r v a t i o n s  n e  m e  p a r o i i f e n t  p a s  d é m e n t i e s  p a r  l e s  M o d e r n e s  : à  l ’ é 
g a r d  d e  l a  d e r n i e r e  ,  j ’ a i  d e  l a  p e i n e  à  m e  f i g u r e r  q u e  l e s  o s  d e  l a  c u i i f ê  

&c d e  l a  j a m b e  d ’ u n  p o u l a i n  a i e n t  t o u t e  l a  g r a n d e u r  q u ’ ils a u r o n t  d a n s  î é  

c h e v a l  a d u l t e .  A u  f u r p l u s ,  l e s  v a r i a n t e s  a n n o n c e n t  d e  l ’ i n c e r t i t u d e  f u r  î a  l e ^  

ç o n  d e  c e  t e x t e .

A i f e z  g é n é r a l e m e n t ,  l e s  p o i i T o n s  c r o i f t e n t  t r è s - v î t e .  H iß . Liv. V. ch. ¡0* 

I I  n e  f a u t  d o n c  p a s  t e n i r  à  l e u r  é g a r d  ,  l a  m ê m e  r e g l e  q u e  l ’ o n  a  p e n f é  

p o u v o i r  é t a b l i r  à  l ’ é g a r d  d e s  a u t r e s  A n i m a u x , q u ’ i ls  m e t t e n t  d ’ a u t a n t  p l u s  d e  

t e m s  à  p r e n d r e  l e u r  c r o i i T a n c e  ,  q u e  l e u r  v i e  d o i t  ê t r e  p l u s  l o n g u e .  E n  g é 

n é r a l  ,  l e s  p o i i T o n s  v i v e n t  l o n g - t e m s .  C e p e n d a n t  o n  p e u t  r e m a r q u e r  q u e  T O r -  

phus ,  c i t é  p a r  A r i f t o t e  ,  p o u r  e x e m p l e  d e  c e u x  q u i  c r o i i T e n t  l e  p l u s  p r o m p t  

t e  m e n t ,  H iß . Liv. V. ch. 10 ,  n ’ a  p a s  u i l e  v i e  b i e n  l o n g u e .  E l l e  n ’ e f t  q u e  
d e  d e u x  a n s ,  f é l o n  A t h é n é e  ( 1 ) .

A r i f t o t e  a  b e a u c o u p  p a r l é  d ’A n i m a u x  q u i  f e  t i e n n e n t  c a c h é s  p e n d a n t  u i ï  

c e r t a i n  t e m s  d e  l ’ a n n é e ,  &  q u i  a l o r s  n e  m a n g e n t  p o i n t .  L a  m a n i e r e  d e  v i 

v r e  d e  c e s  A n i m a u x  ,. f o u r n i t , f u r  l ’a r t i c l e  d e  l a  N u t r i t i o n ,  u n e  o b f e r v a t i o n : :  

i m p o r t a n t e .  L a  p l u p a r t  d e s  A n i m a u x  d ’ u n e  c e r t a i n e  t a i l l e  ,  p r e n n e n t  l e u r  n o u r 

r i t u r e  à - p e u - p r è s  j o u r n e l l e m e n t  : c e u x - s i  l a  p r e n n e n t  d a n s  u n  f e u l  t e m s  d e  

P a n n ê e ,  p o u r  t o u t e  l ’a n n é e .  C o m m e n t  l e s  e f f e t s  d e  l a  n o u r r i t u r e  q u ’ i ls  o n t  

p r i f e ,  p e u v e n t - i l s  s’ é t e n d r e  à  d e s  i n t e r v a l l e s  fi é l o i g n é s  ? t o u s  l e u r s  p r g a n e s -  

n ?é t a n t  p a s ,  p e n d a n t  l a  d u r é e  d e  l e u r  r e t r a i t e ,  d a n s  u n e  i n e r t i e  a b f o l u e . *

£ i) D eïp n o f. L ib. V II. cap. 1 8 ,  p . 31



Œ N A N T H E  ( 1).

A r i sto t e ,  a p r è s  a v o i r  p a r l é  d e  l a  d i sp a r u t i o n  d u  c o u c o u ,  d i t  q u e  l ’ o i f e a u  

a p p e l l é  p a r  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  , (Enanthe (  f l e u r  d e  v i g n e  )  ,  d i f p a r o î t  a u  

l e v e r  d e  l a  c a n i c u l e , <k r e p a r o î t  à  f o n  c o u c h e r ,  p a r c e  q u ’ il f u i t  l e s  g r a n 

d e s  c h a l e u r s .  Hiß. Liv. IX . ch. 4g. P l i n e  a  r é p é t é  l e  m ê m e  f a i t  ( 2 )  ;  m a i s  

n i  l’ u n  n i  l ’a u t r e  n ’ o n t  r i e n  d i t  d e  p l u s  d e  c e t  o i s e a u  : d e  f o r t e  q u ’ i l  e s t   r é e l -  

l e m e n t  i m p o f l i b l e  d e  d i r e  q u e l  i l  e s t  . B e l o n  e n  a  f a i t  l e  v i t r é e  o u  c u l - b l a n c  ;  

m a i s  i l  n e  f a u t  q u e  l ir e  c e  q u ’ il d i t  à  c e  f u j e t ,  p o u r  f e  c o n v a i n c r e  q u ’ il n ’ a  
e u  a u c u n e  r a i f o n  f u f t i f a n t e  d ’ i d e n t i f i e r  c e s  d e u x  o i f e a u x  ( 3 ) .  C e p e n d a n t  q u e l 

q u e s  p e r f o n n e s  l ’ o n t  f u i v i  ; m a i s  f a n s  n o u v e a u x  m o t i f s  ( 4 )  ; d ’ a u t r e s  o n t  é t é ,  

a v e c  r a i f o n  ,  p l u s  r é f e r v é s  ( 5 ) .  P l i n e  f a i t  m e n t i o n  d ’ u n  o i s e a u  q u i  f e  c a c h e  

p r é c i f é m e n t  l e  j o u r  d e  l a  c a n i c u l e ,  c o m m e  i l  l ’a d i t  a u f l i  d e  YGEnanthe,  &  il  

a p p e l l e  c e t  o i s e a u  Parra ( 6 )  : c ’ e f t  p e u t - ê t r e  l e  m ê m e  q u e  YCEnanthe ,  a i n f i  

q u e  l e  P .  H a r d o u i n  l e  p e n f e  ( 7 )  ; m a i s  c e  p e u t  a u f l i  ê t r e  u n  a u t r e  o i f e a u .

Œ S T R E  ( 8 ) .

L e s  p o i i T o n s  n e  f o n t  p a s  m o i n s  f u j e t s  q u e  l e s  q u a d r u p e d e s  o u  l e s  o i f e a u x ,  

à  ê t r e  a t t a q u é s  p a r  d e s  i n f e & e s  q u i  v i v e n t  à  l e u r s  d é p e n s .  M .  D u h a m e l  n o u s  

a p p r e n d  d a n s  f o n  t r a i t é  d e s  P ê c h e s  ( 9 )  ,  q u e  M .  F o u g e r o u x  a  p r é p a r é  l a  
d e f c r i p t i o n  d e  p l u f i e u r s  i n f e f t e s  q u i  s’ a t t a c h e n t  a u x  p o i i T o n s  ;  tk l u i - m ê m e ,  

d a n s  c e t  e n d r o i t ,  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  a f t e z  d é t a i l l é e ,  d ’ u n  i n f e & e  d e  c e  

g e n r e  q u i  s’ a t t a c h e  a u x  f a u m o n s .  A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  p l u f i e u r s  d e  c e s  i n f e c 

t e s  ; il  a  f a i t  m e n t i o n  d e  p o u s  q u i  s ’a t t a c h e n t  a u x  p o i f t o n s ,  &  il a  d é c r i t  

l ’ C E f t r e  q u i  s ’ a t t a c h e  a u  t h o n  &  à  l ’ e f p a d o n .  Hist. L. F. ch. 3 /  ,  &  L. V III. 
ch. ig. C e t  Q E f t r e  n e  p a r o î t  p a s  ê t r e  l ’ i n f e & e d é c r i t  p a r  M .  D u h a m e l  ;

( i i  civuvCvi , y.
(2) (Enanthe.. .  exoriente firio o ccu lta ta , 

ab occafu ejufdem  prodit : quod m irem ur, 
ipfis diebus utrumque. Hift. Lib, X . c. 2p.

(3 ) « Si ce n’eut été qu’avons vu  v o 
li 1er le cu l-b lan c, par deiTus les buiflons 
w de C r e t e , n’eufiìons oié l'affermer avoir 
h quelque nom  ancien ; &  de fait ne lui 
5) en trouvons aucun plus convenable que 
17 de le nom m er en G rec (E n an th e, que 
î> G aza tourne en Latin Vitiflora , qui 
» est  appellation conform e à ce que les 
« François le dient un V itré e .»  D e la nat. 
des oifeaux , L iv . V i l ■ ch, 12.

(4) G efn er in (Enanthe ; B riffo n , O r 
nith. Tom. III. pag. 449  ;  R a y , S y n o p f. 
av. pag. 7 ;  , & c.

(5 )  M . de B u ffo n , H ift. nat. des oif. 
Tom. IX . pag. 34p. L e  P . H ardouin fur 
Pline , L ib. X . chap. 2p.

(6) In hoc mirari benignitatem  naturae 
fu c c u rr it ... avem  parram oriente firio , 
ipfo die ,  non apparere , donec occidat. 
H ift. Lib. X V I I I , cap. 29,

(7 )  U b i fuprà.
(8 )  olççoç , ô.

(9) Part. II. fe£h 2. ch. 1 1 .  art. 1.



m a i s  R o n d e l e t  a  c o n f i r m é  l e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e ,  d ’ a p r è s  c e  q u i l  a v o i i  

v u  l u i - m ê m e  ( 1 ) .  I l  d o n n e  l a  f i g u r e  d e  c e t  i n f e C t e  ,  q u ’ il  a p p e l l e  T a o n -  

m a r i n  ;  &  il  a j o û t e  à l a  d e f c r i p t i o n  d ’A r i f t o t e  ,  q u ’ a u  l i e u  d e  b o u c h e  , il a  

u n  p e t i t  t u y a u  a l l o n g é  ,  &  d e  c ô t é  &  d ’ a u t r e ,  c ’o m m e  d e u x  m a i n s  q u i  f e  

t o u r n e n t  v e r s  l a  b o u c h e  ; q u ’ a u  b o u t  d u  c o r p s  il a  f i x  p i e d s .  L e  c o n d u i t  o u  

t u y a u  q u i  l u i  f e r t  d e  b o u c h e  ,  d i t  e n c o r e  R o n d e l e t  ,  r e f f e m b l e  à l a  q u e u e  

d u  f c o r p i o n  ; f e s  p i e d s , a u x  b r a s  d u  f c o r p i o n  ; f o n  c o r p s ,  à  c e l u i  d e  l ’ a r a i 

g n é e .  I l  e s t   c e r t a i n  q u e  v o i l à  d e s  m o t s  q u i  r a p p e l l e n t  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  % 
n é a n m o i n s  i l  f a u t  c o n v e n i r  q u e  q u a n d  o n  l i t  d a n s  A r i f t o t e  ,  q u e  l ’ G E f t r e  d u  

t h o n  e s t   u n e  e f p e c e  d e  p e t i t  v e r ,  d e  l a  f i g u r e  d u  f c o r p i o n ,  &  d e  l a  g r o f T e u r  

d ’ u n e  a r a i g n é e  ,  o n  n e  f e r o i t  p a s  d ’ a b o r d  p o r t é  à  c r o i r e  q u e  c e  f o i t  d a n s  

l a  b o u c h e  d e  c e  v e r  q u ’ il f a i l l e  c h e r c h e r  f a  r e i T e m b l a n c e  a v e c  l a  q u e u e  dut  

f c o r p i o n .  J e  d ir a i  m ê m e  q u e  l a  f i g u r e  d o n n é e  p a r  R o n d e l e t ,  n e  p r é f e n t e  

p a s  a u x  y e u x  l a  m o i n d r e  i d é e  d u  f c o r p i o n .  C e t t e  f i g u r e  p e u t  ê t r e  m a l  f a i t e  J 

m a i s  j e  c r o i s  a u f f i  q u e  f u r  c e t  o b j e t  ,  a i n f i  q u e  f u r  u n e  m u l t i t u d e  d ’ a utres*  

q u i  r e g a r d e n t  l e s  A n i m a u x  a q u a t i q u e s  ,  n o u s  n ’ a v o n s  p a s  d e  c o n n o i i T a n c e s -  

a iT e z  e x a C t e s  p o u r  v é r i f i e r  d ’ u n e  m a n i é r é  p r é c i f e  l e s  i n d i c a t i o n s  d ’ A r i f t o t e .

J’ a v e r t i s  q u e  B e l o n  a  d o n n é  a u x  h u î t r e s ,  l e  n o m  d ’ C E f t t e s  ( i ) .  I l  n e  f a u t  

p a s  c o n f o n d r e  c e s  Œ s t r e s  a v e c  c e l u i  d o n t  j e  v i e n s  d e  p a r l e r .  B e l o n  a  p a r l e  

a i l l e u r s  d e  c e  m ê m e  Œ f t r e  q u ’ il  n o m m e  tavan } i l  l e  c o n f o n d  a v e c  l e  p o u -  

d e  m e r  ( 3 ) .  L a  f i g u r e  S i  l a  d e f c r i p t i o n  q u ’ il e n  d o n n e ,  o n t  e n c o r e  m o i n s  

d e  r a p p o r t  a v e c  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  c e  q u i  a  é t é  d i t  p a r  R o n d e l e t -

Œ U F  ( 4 ) .

L e s  A n i m a u x  f e  m u l t i p l i e n t ,  l e s  u n s  p a r  l a  p r o d u c t i o n  d ’u n  n o u v e l  a n * - '  

m a l  ,  q u i  e n  f o r t a n t  d u  f e i n  d e  f a  m e r e ,  a  d é j à  l e s  i i g n e s  d e  l a  v i e  : Ies^ 

a u t r e s  p a r  l a  p r o d u c t i o n  d ’ u n  c o r p s  q u i  r e n f e r m e  l e  g e r m e  d e  l ’ a n i m a l ,  

l a  p r o v i f i o n  d ’ a l i m e n s  q u i  l u i  f e r a  n é c e i T a i r e  p e n d a n t  l e s  p r e m i e r s  ü e m s  r  

m a i s  q u i  n e  p r é f e n t e  a u x  y e u x ,  e n  f o r t a n t  d e  l a  m e r e ,  q u ’ u n  a i f e m b l a g e  d e  

l i q u e u r s  &  d e  m e m b r a n e s  r é u n i e s  f o u s  u n e  e n v e l o p p e  c o m m u n e  ,  f a n s  

a u c u n  m o u v e m e n t  : d e  t r o i i î e m e s  e n f i n  f e  m u l t i p l i e n t  p a r  l a * p r o d u C t i o n  d ’ un?, 

v e r .  L e s  p r e m i e r s  s’ a p p e l l e n t  v i v i p a r e s  r l e s  f é c o n d s  o v i p a r e s ,  l e s  t r o i f i e m e : ?  

p o u r r o i e n t  ê t r e  n o m m é s  v e r m i p a r e s *  J ’ ai p a r l e  d e  c e u x - c i  a u  m o t  Ver ;  je.

(1 )  A p ; G efn er. de aquatil. in Afilo  , 
des in fe re s  &  Z o o p h ytes , ch. 8.

( i )  D e  la nat. des p o iflo n s , L iv . II .

ch. 7. pag. 4/7.
( 3 )  I b i d .  pag. 442
(4) ¿ ¿ v ,  r l



n ’ a i  r i e n  à  a j o û t e r  à  c e  q u e  j ’a i  d i t  d e s  p r e m i e r s ,  a u  m o t  Generation ; c e u x  

q u i  d o i v e n t  m ’ o c c u p e r  e n  c e  m o m e n t ,  f o n t  l e s  A n i m a u x  o v i p a r e s .

S i  j ’ e m b r a f f o i s  d e s  f y f t ê t n e s ,  j e  d i r o i s  q u e  t o u s  l e s  A n i m a u x  d a n s  l ’ u n i 

v e r s  ,  f o n t  o v i p a r e s  : m a i s  e n  m e  r e n f e r m a n t  d a n s  l a  f i g n i f i c a t i o n  p l u s  é t r o i 

t e  d e  c e t t e  e x p r e f l i o n ,  j e  d is  f e u l e m e n t  q u e  d a n s  p r e f q u e  t o u t e s  l e s  c l a f f e s  

d e s  A n i m a u x  ,  i l  s’ e n  t r o u v e  q u i  f o n t  o v i p a r e s .  P a r m i  l e s  q u a d r u p e d e s ,  o n  

a  p o u r  e x e m p l e  ,  l a  t o r t u e  ;  p a r m i  l e s  r e p t i l e s ,  l e  f e r p e n t  ;  d a n s  l e  n o m b r e  

d e s  f é l a q u e s ,  l a  g r e n o u i l l e  d e  m e r .  T o u s  l e s  o i f e a u x  q u e  n o u s  ç o n n o i f l o n s  ,  
f o n t  o v i p a r e s  ;  Hiß. Liv. VI. ch. j  ; t o u s  l e s  p o i f f o n s ,  p r o p r e m e n t  d i t s  ,  l e  

f o n t  p a r e i l l e m e n t .  A  l ’ é g a r d  d e s  i n f e & e s  ,  n o u s  a p p e l i o n s  Œ u f ,  c e  q u i  l e s  

r e p r o d u i t  : A r i f t o t e  l ’ a p p e l l o i t  v e r  ,  m a i s  il fe  t r o m p o i t  ( i )  ; &c c ’ é t o i t  e n  

p r e n a n t  c e t t e  e r r e u r  p o u r  u n e  v é r i t é ,  q u ’ il a v o i t  c r u  p o u v o i r  m e t t r e  e n  t h e f e ,  

d a n s  f o n  t r a i t é  de la Generation ,  Liv . III, ch. / ,  q u ’ a u c u n  a n i m a l  q u i  n ’ a  

p o i n t  d e  f a n g  n e  p r o d u i t  d ’Œ u f  ( 2 ) ,

I l  y  a  a f t e z  p e u  d e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l e s  Œ u f s  q u e  p o n d e n t  l e s  q u a d r u p e 

d e s  v i v i p a r e s ,  &  c e u x  d e s  o i f e a u x  : de la Génération ,  Liv. I I I .  ch. 2 : l e s  

Œ u f s  d e  t o r t u e  ,  e n t r e  a u t r e s ,  o n t  u n e  e n v e l o p p e  d u r e  9 c o m m e  l e s  Œ u f s  

d e s  o i f e a u x  ; l e  b l a n c  y  e s t   é g a l e m e n t  d i f t i n g u é  d u  j a u n e ,  6 c  o n  l e s  t r o u 

ve d ’ a u f l i  b o n  g o û t  q u e  l e s  Œ u f s  d e  p o u l e  ( 3 ) .
L e s  Œ u f s  d e s  o i f e a u x  d i f f é r e n t  e n t r ’ e u x  ,  r e l a t i v e m e n t  à  l ’ i n t é r i e u r  ,  e n  

c e  q u e  l’ Œ u f  d e s  o i f e a u x  d e  r i v i e r e  a  p l u s  d e  j a u n e  q u e  l ’ Œ u f  d e s  o i f e a u x  

q u i  h a b i t e n t  l e s  l i e u x  f e c s  ;  l e  j a u n e  d e  l ’ Œ u f  d e s  p r e m i e r s ,  e s t   , p a r  p r o 

p o r t i o n  ,  p l u s  c o n f i d é r a b l e  q u e  l e  b l a n c .  Hiß. Liv. V I . ch. 2. A r i f t o t e  a ft i -  

g n e  p o u r  p r i n c i p e  d e  c e t t e  d i f f é r e n c e  ,  q u e  l e  j a u n e  n ’ é t a n t  q u ’ u n e  p a r t i e  

t e r r e f t r e  d g f t i n é e  à  l a  n o u r r i t u r e ,  a u  l i e u  q u e  l e  b l a n c  e s t   l a  p a r t i e  d e f t i n é e  

à  l a  f o r m a t i o n  d e  l ’ a n i m a l ,  l ’ Œ u f  d o i t  a v o i r  p l u s  d e  j a u n e  q u e  d e  b l a n c  ,  

f é l o n  q u e  l ’a n i m a l  d o n t  i l  e s t   l e  p r o d u i t  ? a  p l u s  d e  ç h a l e u r  &  d ’ h u m i d i t é .  

P *  la Génération ? Liv. III. ch. 1.

A r i f t o t e  d é d u i t  ,  Ibid. d u  m ê m e  p r i n c i p e  ,  l a  p r e m i e r e  d i f f é r e n c e  q u ’ il y  

a  e n t r e  l e s  Œ u f s . d e s  o i f e a u x  &  l e s  Œ u f s  d e s  p o i f f o n s  : f a v o i r ,  q u e  l e s  Œ u f s  

d e s  p o i f f o n s  n ’ o n t  p a s  d e u x  c o u l e u r s  d i f t i i ) & e s  ( 4 ) .  11 n ’ y  a  p a s  ,  f é l o n

(1 )  V o y e z  le m ot Ver,

(2 ) l l i v  oîvaipov œoToxeï.

(3 ) V o y e z  B e lo n , de la nature des oif. 
Liv. I. ch. p.

(4) Cependant A rtéd i affure que les

œufs des poiffons cartilagineux ( félaques 
d ’A riftote  ) qui font de la groffeur d’ un 
œ u f cje poule , contiennent du blanc &  
jaune féparés l’un de l’autre , &  qu’on y  
apperçoit facilem ent la cicatricule. P hilo f. 
Jchtyol. pag, 32. /



A r i i l o t e  ,  a f t e z  d e  c h a l e u r  d a n s  l e s  p o i i T o n s  , p o u r  q u e  l e  b l a n c  d e  l ’ C E u f  

l'oit f e p a r é  d u  j a u n e  : t o u t  e i l  c o n f o n d u ,  &  f e  t r o u v e  a in fi  d ’ u n e  f e u l e  c o u 
l e u r  j  q u i ,  c o m p a r é e  a u  b l a n c  ,  p a r o î t  j a u n e  ;  &  c o m p a r é e  a u  j a u n e  , p a 

r o î t  b l a n c h e .  U n e  a u t r e  d i f f é r e n c e  c o n f i d é r a b l e  e n t r e  l ’C E u f  d e s  p o i i T o n s  &  

l ’ C E u f  d e s  o i f e a u x  , c ’ e f t  q u e  l e  p r e m i e r  n ’a  p a s  t o u t e  fa p e r f e & i o n  n i  l e  v o l u m e  

q u ’ il d o i t  a v o i r  ; i l  a u g m e n t e  l ô r f q u ’ il e s t   d e h o r s  : A r i f t o t e  c o m p a r e  c e t  a c -  

c r o i f t e m e n t  a  l ’ a u g m e n t a t i o n  d e  v o l u m e  q u e  p r e n d  l a  f a r i n e  p a i t r i e  a v e c  l ’e a u .  

D e la Generat. Liv . III. ch. 4 .  L a  g r a n d e  f é c o n d i t é  d e s  p o i i T o n s  a  r e n d u  

n é c e f i a i r e , a j o u t e - t - i l ,  Ibid. ch. 1 ,  c e t  a c c r o i i T e m e n t  d e  l ’ C E u f  h o r s  l e  c o r p s  

d e  l a  f e m e l l e  q u i  l e  p r o d u i t .  I l  f e r o i t  i m p o f f i b l e  q u e  t o u s  l e s  Œ u f s  d ’ u n e  

c a r p e ,  p a r  e x e m p l e  ( 1 )  ,  fuiTent r e n f e r m é s  d a n s  f o n  c o r p s ,  s’ ils a v o i e r i t  l a  
g r o i T e u r  q u ’ ils d o i v e n t  a v o ir  a v a n t  q u e  l e  p o i f ï o n  p a r o i/T e  a u  d ç f i o f t .  A  l ’ é 
g a r d  d e s  o i f e a u x  ,  l ’ C E u f  f o r t  d e  l a  m e r e  a v e c  t o u t e  l a  g r o f f e u r  d o n t  i l  est   f u f -  

c e p t i b l e  : f e u l e m e n t  i l  e s t   e n c o r e  m o u  à  P i n f t a n t  o u  il  f o r t  ,  m a i s  à  p e i n e  
est - i l  d e h o r s  q u ’il  d u r c i t .  H iß. L. V I. ch. 2  ,  &  de la Génér. L. III . ch. 2 .

J e  r e m a r q u e r a i  e n c o r e  r e l a t i v e m e n t  à  l’ i n t é r i e u r  d e  l ’ C É u f ,  q u ’ i m m é d i a 

t e m e n t  f o u s  l a  c o q u i l l e  ,  il  y  a  u n e  p r e m i e r e  m e m b r a n e  q u i  e s t   e n  q u e l q u e  

f o r t e  p r o p r e  à  l a  c o q u i l l e  ; e n f u i t e  u n e  a u t r e  m e m b f a n é  q u i  e n v e l o p p e  l e  

b l a n c  , p u i s  u n e  d e r n i e r e  q u i  e n v e l o p p e  l e  j a u n e  : Hiß. Liv. VI. ch. 3. J e  

n e  p a r l e  p o i n t  i c i  d e  c e l l e  q u i  e n v e l o p p e  l’ e m b r y o n .

R e l a t i v e m e n t  à  l’ e x t é r i e u r ,  l e s  C E u f s  d e s  o i f e a u x  ; d i f f e r e n t  l e s  u n s  d e s  a u 

t r e s  ,  n o n - f e u l e m e n t  q u a n t  à  l a  g r o i T e u r  d e  l ’ G E u f  ,• m a i s  a u i f i  q u a n t  à  l a  

c o u l e u r  d e  l a  c o q u i l l e ,  é t a n t  q u e l q u e f o i s  b l a n c s ,  q u e l q u e f o i s  j a u n e s ,  q u e l q u e 
f o i s  m a r q u é s  d e  p e t i t s  p o i n t s  r o u g e s .  Hiß. Liv. VI. ch. 2 .  C e s  p e t i t s  p o i n t s  

r o u g e s  n e  f o n t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  q u e  d e s  g o u t t e s  d e  f a n g  q u e  l a  f e m e l l e  

r é p a n d  d a n s  l a  m a t r i c e  : c a r  e l l e s  s’ e f f a c e n t  a v e c  l e  t e m s .  U n  d e s  d e u x  b o u t s  

d e  l ’ C E u f  e s t   p l u s  p o i n t u ,  l ’a u t r e  p l u s  a p p l a t i  : c ’ e f t  c e l u i - c i  q u i  f o r t  l e  p r e 

m i e r  : Ibid : o u  p l u t ô t  q u i  d e v i e n t  t e l  e n  f o r t a n t .  E n  e f f e t , d è s  q u e  l ’ C E u f  

est  e n c o r e  m o u  a u  m o m e n t  o ù  il  f o r t  ,  i l  e s t   f e n i i b l e  q u e  l a  p a r t i e  f u r  l a 

q u e l l e  i l  t o m b e  d o i t  s ’a p p l a t i r  o u  s’é l a r g i r .

M a i s  j u f q u ’ ic i  n o u s  n e  c o n n o i f f o n s  que. c e  q u ’ o n  a p p e r ç o i t  d e  l ’ C E u f  à  l a  

fi m  p i e  v u e  n o u s  n e  d é c o u v r o n s  e n e p r e  r i e n  q u i  l e  d i f t i n g u e .  d e s  ê t r e s  

i n a n i m é s .  C e p e n d a n t  a p r è s  u n  c e r t a i n  e f p a c e  d e  t e m s , à  l ’ a id e ,  d ’ u n e  c h a 

l e u r  t e m p é r é e  ,  i l  f o r t i r a  d e  l ’ C E u f  u n  a n i m a l  v i v a n t .  Q u ’ e f t - c e  d o n c  q u e  l ’C E u f ?

( ï )  Plurima 6* tantum non innúmera, dit A rtéd i , P h ilo f. IchtyoU pag. j / .



S u i v a n t  P a r a c e l f e  ,  u n  ( E u f  n ’ e f t  r i e n  m o i n s  q u ’ u n  p e t i t  m o n d e  ( i ) .  M a i s  

c ’ e f t  l à  u n e  i d é e  d ’ A l c h y m i f t e  : A r i f t o t e  a  d i t  p l u s  i ï m p l e m e n t  S t  a v e c  p l u s  d e  

v é r i t é  ,  q u e  l ’C E u f  é t o i t  u n  c o r p s  d a n s  l e q u e l  k  n a t u r e  a v o i t  r e n f e r m e  e n  

m ê m e  t e m s  ,  S i  l a  m a t i e r e  q u i  f o r m e  l ’ a n i m a l  S i  l ’ a l i m e n t  q u i  l e  n o u r r i t  : 

q u e  l e  f œ t u s  d e  l ’o i f e a u ,  p a r  e x e m p l e ,  é t o i t  d a n s  l ’ C E u f ,  c o m m e  l e  fœ tu s^  

d e  l ’ a n i m a l  v i v i p a r e  e s t   d a n s  l a  m a t r i c e  ;  q u ’ il y  t r o u v e  l e s  m ê m e s  m e m 

b r a n e s  ,  l a  m ê m e  n o u r r i t u r e  ,  l e s  m ê m e s  m o y e n s  p o u r  s’ a p p r o p r i e r  c e t t e  n o u r 

r i t u r e  : d e  f o r t e ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e  ,  q u ’ o n  p o u r r o i t  d i r e  e n  q u e l q u e  m a n i é 
r é  ,  q u ’ a u  l i e u  q u e  c h e z  l e s  a n i m a u x  v i v i p a r e s  ,  l a  m a t r i c e  e s t   d a n s  l a  m e r e  ,  

c h e z  l e s  a n i m a u x  o v i p a r e s ,  1a  m e r e  e s t   d a n s  l a  m a t r i c e  : de la Génération ,  

Liv. III. ch. 2 : c ’ e f t - à - d i r e  ,  d a n s  l ' C E u f .

J e  n e  f a u r o i s  n e  p a s  re m a rq u e r e n  p a f t a n t  ,  a v e c  q u e l l e  c o n f i a n c e  &  

a v e c  q u e l l e  c e r t i t u d e  ,  l ’ A u t e u r  d e  l a  n a t u r e  a r r i v e  t o u j o u r s  a u  m ê m e  b u t  

p a r  d e s  v o i e s  q u i  f e m b l e n t  n ’ a n n o n c e r  q u e  d e s  d i f f é r e n c e s .  T o u t  a n i m a l  é t a n t  

e x t r ê m e m e n t  p e t i t  à l ’ i n f t a n t  d e  l a  c o n c e p t i o n  ,  i l  l u i  f a u t  u n e  n o u r r i t u r e  

p r o p o r t i o n n é e  à  f a  d é l i c a t e f l e .  L e  f œ t u s  d ’u n e  f e m e l l e  v i v i p a r e  d e m e u r e  

d a n s  l e  f e i n  d e  f a  m e r e  : l e s  p a r t i e s  c o m m u n i q u e n t  a v e c  c e l l e s  d e  f a  m e r e ,  

&  il r e ç o i t  d ’ e l l e  ,  à  c h a q u e  i n f t a n t ,  l a  n o u r r i t u r e  c o n v e n a b l e  p r é p a r é e  p a r  

l e s  o r g a n e s  d e  l a  m e r e .  L e  f œ t u s  d ’u n e  f e m e l l e  o v i p a r e  ,  d e m e u r e  b e a u c o u p  

m o i n s  d e  t e m s  j o i n t  &  u n i  à  fa  m e r e  ;  i l  e s t   m i s  h o r s  d e  f o n  f e i n  p e u  d e  
t e m s  a p r è s  f a  c o n c e p t i o n  ;  m a i s  e l l e  l u i  f a i t ,  e n  q u e l q u e  f o r t e  ,  f a  p r o v i f i o n  

à  l ’ i n f t a n t  d e  f o n  d é p a r t  : o u  p l u t ô t  i l  p a r o î t  q u e  f o u v e n t  l e  p e t i t  n ’ e f t  c o n ç u  

q u e  q u a n d  fa  p r o v i i î o n  e s t   d é j à  f a i t e .  P a r m i  l e s  i n f e & e s ,  l e s  u n s  n e  p r é p a 

r e n t  p a s  l a  n o u r i t u r e  d u  p e t i t  q u i  d o i t  l e s  r e p r o d u i r e ,  m a i s  ils d é p o f e n t  l e u r  

( E u f  a u  m i l i e u  d ’ a m a s  d e  c e t t e  n o u r r i t u r e  r a f f e m b l é e  d ’ a i l l e u r s  ; l e s  a u t r e s ,  

t e l s  q u e  l ’ a b e i l l e  ,  f o r m e n t  u n e  c e l l u l e  o ù  ils  d é p o f e n t  l e  p e t i t  i n f e & e  d a n s  

u n e  e n v e l o p p e  q u i  l u i  e s t   p r o p r e ,  &  à  c ô t é  ils  d é p o f e n t  l e s  a l i m e n s  q u ’ il  

l u i  f a u d r a .  P a r  l ’ u n  d e  c e s  m o y e n s  ,  q u e l  q u ’ il f o i t ,  l ’ e m b r y o n  e s t   n o u r r i  ,  

i l  f e  d é v e l o p p e  ; &  l e  b u t  e s t   é g a l e m e n t  a t t e i n t  ,  f o i t  q u e  l e  f œ t u s  f o i t  

r e n f e r m é  d a n s  u n e  m a t r i c e ,  f o u s  l a  c o q u i l l e  d ’ u n  ( E u f ,  d a n s  l a  p u l p e  d ’u n  

f r u i t ,  o u  d a n s  l a  c e l l u l e  d ’ u n  g â t e a u  d e  m i e l  : f o i t  q u e  l a  n o u r r i t u r e  n e  f o i t  

p r é p a r é e  q u e  d a n s  u n e  f u i t e  d ’ i n f t a n s  q u i  a c c o m p a g n e n t  f o n  d é v e l o p p e m e n t  » 

o u  q u ’e l l e  f o i t  r e n f e r m é e  f o u s  u n e  m ê m e  e n v e l o p p e  a v e c  l u i ,  o u  q u ’ il  d o i 

v e  l a  p r e n d r e  d a n s  u n  c o r p s  é t r a n g e r .

( i )  V o y e z  C a f t e l  > l e x i V®, Oon,



M a i s  j e  r e v i e n s  à  l a  r é p r o d u & i o n  d e s  i n d i v i d u s  p a r  l a  v o i e  d e  l ’ C E u t .  

O n  a  l o u é ,  a v e c  r a i f o n  ,  A r i f t o t e  ,  d ’ a v o i r ,  d a n s  u n  f i e c l e  o ù  u n e  o b f c u r i t é  

p r o f o n d e  v o i l o i t  l a  n a t u r e  ,  a p p l i q u é  f e s  r e c h e r c h e s  à  l a  g é n é r a t i o n  d u  p o u 

l e t  ( i ) .  P o u r  c o n f e r v e r  d a n s  c e  q u ’ i l  a  d i t  fu r  c e  f u j e t ,  l ’ o r d r e  q u ’ il y  a  m i s  

l u i - m ê m e , il  f a u t  d i f t i n g u e r  d e u x  t e m s  : c e l u i  o ù  l ’ C E u f  fe f o r m e  d a n s  l e  c o r p s  

d e  l a  p o u l e ,  6c c e l u i  o ù  e l l e  l e  c o u v e  a p r è s  l ’ a v o i r  p o n d u .

L o r f q u e  l a  f e m e l l e  a  é t é  c o u v e r t e  ,  e l l e  c o n ç o i t  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  d a n s  l a  

p a r t i e  f u p é r i e u r e  d e  l’ a b d o m e n ,  a u - d e f t o u s  d u  d i a p h r a g m e .  D ’ a b o r d  il n e  p a 

r o î t  q u ’ u n  p e t i t  p o i n t  b l a n c ,  q u i  d e v i e n t  e n f u i t e  r o u g e  6c f a n g u i n  ;  i l  a u g 

m e n t e  ,  fa  f u b f t a n c e  e n t i e r e  p a r o i t  d ’ u n  j a u n e  r o u x  ; d e v e n u  p l u s  g r o s ,  l e  
j a u n e  f e  f é p a r e  d u  b l a n c  ; le  ja u n e  fe p la c e  au  m ilie u  ,  le  b la n c  a u to u r. Hift. 
Liv. VI. ch. x  ,  &  de la Générât- Liv. 111. ch. /. S u i v a n t  M .  d e  B u f f o n  ,  

F C E u f  a y a n t  a c q u i s  f a  m a t u r i t é  d a n s  l ’ o v a i r e  ,  f e  d é t a c h e  d e  f o n  p é d i c u l e ,  

p a r c o u r t  Voviduclus d a n s  t o u t e  f a  l o n g u e u r  ,  c h e m i n  f a i f a n t  s ’ a f t i m i l e ,  p a r  

w n e  f o r c e  q u i  l u i  e s t   p r o p r e  ,  l a  l y m p h e  d o n t  l a  c a v i t é  d e  c e t  oviductus e s t   

r e m p l i e ,  e n  c o m p o f é  f o n  b l a n c  ,  f e s  m e m b r a n e s ,  f e s  c o q u i l l e s  ( i ) .  A r i f t o t e  

c o n n o i f l o i t  b i e n  c e  p é d i c u l e  q u i  a t t a c h e  l ’ œ u f ,  6c q u i  e s t   c o m m e  u n  c o r d o n  

o m b i l i c a l  p o u r  l u i  p o r t e r  f a  n o u r r i t u r e  : m a i s  il  f u p p o f e  q u e  c e  p é d i c u l e  t e -  

n o i t  l ’ C E u f  a t t a c h é  à  l a  m a t r i c e  j u f q u ’ a u  m o m e n t  d e  f a  f o r t i e  ,  &t  q u ’ i l . n e -  

s ’é f f a ç o i t  q u ’ à  l ’ i n f t a n t  o ù  l a  c o q u i l l e  p r e n d  f a  c o n f i f t a n c e  : il  d o n n e  e n  p r e u 

v e  ,  q u ’ o n  l e  v o y o i t  e n c o r e  a u x  ( E u f s  q u i  f o r t o i e n t  d e  l a  p o u l e  a v a n t  d ’ a 
v o i r  a t t e i n t  t o u t e  l e u r  p e r f e c t i o n .  D e la Génération Liv. 111. ch. 2.

U n e  p a r t i e  t r è s - e f l e n t i e l l e  q u i  f e  t r o u v e  d a n s  l ’ C E u f ,  d è s  l ’ i n f t a n t  m ê m e  

d e  f a  p r e m i e r e  f o r m a t i o n  ,  6c d o n t  A r i f t o t e  n ’ a  p a s  p a r l é  ,  e s t   u n e  p e t i t e  

v é f i c u l e  l e n t i c u l a i r e  p l a c é e  à - p e u - p r è s  f u r  l ’ é q u a t e u r  d u  j a u n e  d e  l ’ C E u f ,  &  

f i x é e  f o l i d e m e n t  à  f a  f u r f a c e .  L e s  M o d e r n e s  l ’ a p p e l l e n t  l a  c i c a t r i c u l e  ( 3 )  ,  

6c c ’ e f t  l à ,  d a n s  l ’ i n t é r i e u r  d e  c e t t e  v e f i c u l e  ,  q u e  f o n t  l e s  p r e m i e r s  r u d i m e n s  

d u  p o u l e t .  L e s  d e u x  p ô l e s  d u  g l o b e  q u e  f o r m e  l e  j a u n e  ,  f o n t  m a r q u é s  p a r  

d e u x  c o r p s  q u ’A r i f t o t e  n o m m e  chala^œ,  6c q u ’ i l  d é c l a r e  n e  c o n c o u r i r  p o u r  

r i e n  à  l a  f o r m a t i o n  d u  p e t i t .  Hift. Liv. VI* ch. 2. L e  m o t  chala ĉe f t g n i f i e  

grains de grêle : j ' a i  t r a d u i t  globules ; l e s  M o d e r n e s  f e  f e r v e n t  d u  m o t  cordons :

(1 )  D e  & n a c , T ra ité  du c œ u r, L . 11. 
ch. 1. pag- 262. Il p a r o ît , par ce qu’on lit 
dans H ippocrate , D e nat. pueri , Opp. 
fett. 3. pag. 246 , que de fon tems on 
avo it déjà fait des obfervations fur ce fu-

jet : mais il ne nous ep a point tranfmis 
le détail.

(2.) H ift. nat des oif. Tom. I I I . p . 103. 

, (3 ) D e  Buffon , Ubi m odo, pag. /o/.



m a i s  i n d é p e n d a m m e n t  d e  c e  q u e  c e t t e  e x p r e f l i o n  n e  r e n d  p a s  l ’i d é e  d ’ A r i f t o t e ,  

il m e  f e m b l e  q u ’ e l l e  c o n v i e n t  a f l e z  m a l  à  la  f o r m e  &  à l a  d e f t i n a t i o n  d e s  

c o r p s  d o n t  il s ’a g i t ,  q>ui f e r v e n t  f e u l e m e n t  c o m m e  d e  p o i n t s  d e  r é u n i o n  o u  

v i e n n e n t  s ’ a t t a c h e r  l e s  d i f f é r e n t e s  m e m b r a n e s  q u i  e n v e l o p p e n t  l e  b l a n c  &  

î e  j a u n e .  ' ’ *

U n  ( E u f  t e l  q u e  j e  v i e n s  d e  l e  d é c r i r e , p e u t  e x i f t e r  d a n s  u n e  f e m e l l e  q u i  

n ’ a u r a  j a m a i s  e u  d e  c o m m u n i c a t i o n  a v e c  l e  m â l e .  A r i f t o t e  c o n n o i f f o i t  b i e n  

c e  f a it  : il r é f u t e  l ’ a iT e r t io n  d e s  p e r f o n n e s  q u i  p r é t e n d o i e n t  q u e  l e s  Œ u f s  

q u o n  v o y o i t  ê t r e  p r o d u i t s  f a n s  c o m m u n i c a t i o n  a p p a r e n t e  a v e c  l e  m â l e  ,  

e t o i e n t  d e s  r e f i e s  d e  l a  m a t i e r e  d e s  Œ u f s  c o n ç u s  p a r  l a  v o i e  d e  F a c c o u p l e -  

m e n t .  Hijl. Liv. VI. ch. 2. I l  r e m a r q u e  q u e  c e s  Œ u f s  o n t  l e  b l a n c  &  l e  

j a u n e  ,  c o m m e  c e u x  q u i  f o n t  f é c o n d é s  : d ’ o ù  il c o n c l u t  q u e  c ’ e f l  l a  f e m e l l e  

q u i  f o u r n i t  é g a l e m e n t  c e s  d e u x  p a r t i e s  d e  l’ Œ u f .  De la Génér. L. III. ch. /. 

I l  v a  m ê m e  p l u s  l o i n  ; i l  o b f e r v e  q u e  c e s  Œ u f s  c o n ç u s  f a n s  l a  p a r t i c i p a t i o n  

d u  m â l e  ,  n e  p e u v e n t  p a s  ê t r e  m i s  d a n s 1 l a  c l a f f e  d e s  c o r p s  f e m b l â b l e s  à  d e  

l a  p i e r r e  &  d u  b o i s  ; q u ’ ils é p r o u v e n t ,  e n  p é r i f f a n t ,  u n e  f o r t e  d e  c o r r u p 

t i o n  c o m m e  l e s  A n i m a u x  ( 1 )  ,  &  e n  c o n f e q u e n c e  il  v e u t  q u ’ o n  l e u r  d o n n e  

u n e  e f p e c e  d ’ a m e  ( 2 )  : m a i s  i l  e s t   f o r t  e m b a r r a f t e  d e  d i r e  l a q u e l l e  : il e x 

c l u t  l ’ a i n e  f e n f i b l e  : m a i s  il p e n f e  q u ’ ils o n t  u n e  a m e  v é g é t a l e  d u  g e n r e  d e  
c e l l e  d e s  p l a n t e s .  De, la Génér. 1'¡v. I L  ch. S ,  &c Lly. 111. ch. 7 .  A rifto te  

n ’ a y a n t  p a s  c o n n u  l a  c i c a t r i c ù l e  d e  l ’Œ u f ,  n ’ a  p a s  p u  a v e r t i r  q u ’ e l l e ’ f e  t r o u -  

v o i t  m ê m e  d a n s  l e s  Œ u f s  n o n  - f é c o n d é s .  E l l e  y  e s t   e f f e & i v e m e n t  ,  &  l ’ o n  

a p p e r ç o i t  m ê m e  q u e l q u e  c h o f e  d a n s  f o n  i n t é r i e u r  ( 3 ) .

C e  f a it  q u e  l ’Œ u f  q u i  f e  f o r m e  d a n s  l a  p o u l e  f a n s  a u c u n e  c o m m u n i c a t i o n  

a v e c  l e  c o q  ,  a  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  q u i  f e  t r o u v e n t  d a n s  l ’ Œ u f  f é c o n d é  , e s t   

f a n s  c o n t r e d i t  u n  d e s  p l u s  i m p o r t a n s  q u e  l ’o n  a i t  p u  r e m a r q u e r  ,  r e l a t i v e 

m e n t  à  T h i f t o i r e  d e  l a  r é p r o d u é l i o n  d e s  ê t r e s  a n i m é s  ; &  i l  f a u t  v o i r  d a n s  

l a  C o n t e m p l a t i o n  d e  l a  n a t u r e ,  l e s  c o n f é q u e n c e s  q u e  M .  H a l l e r  &  M .  B o n n e t ,  

e n  o n t  t i r é e s  e n  f a v e u r  d e  la  p r é e x i f l e n c e  d e s  g e r m e s  ( 4 ) ’.

L e s  Œ u f s  f a n s  l a  c o m m u n i c a t i o n  d e  l a  f e m e l l e  a v e c  l e  m â l e  ,  é t o i e n t  

^ n o m m é s  d u  t e m s  d ’ A r i f t o t e  ,  Œufs du vent,  &  p a r  q u e l q u e s  p e r f o n n e s ,  Œufs 

du ^éphire,  p a r c e  q u e  c ’ é t o i t ,  d i f o i t - o n  ,  a u  p r i n t e m s  , l o r f q u e  l e  z é p h i r e

(1} sçt txIùj'J ruv vZv çQopcc tiç»
(a )  N on  pas v ïç  , mens , mais ,

anima. V o y e z  la différence de ces deux 
exjJreflioris ci-deflus , au m ot Charactere

des A nim aux , pag. 191.
(3 ) V o y e z  M . de Buffon , U b i fupï 

pag. 11 y. t
(4) C on tem p i, de la nat. P . V i l .  ch, to *



/ b u f f l e , q u ’ il s’ e n  f o r m o i t  u n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  ( i ) .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  a u f l i  

q u e  t o u s  l e s  o i f e a u x  i n d i f t i n é t e i n e n t , n e  p o n d e n t  p a s  d e  c e s  ( E u f s  : c e  f o n t  

f e u l e m e n t  l e s  o i f e a u x  d ’ u n  t e m p é r a m e n t  f é c o n d  &  l a f c i f  ,  t e l  q u e  l a  p o u 

l e  , l a  p e r d r i x  ,  l a  f e m e l l e  d u  p i g e o n ,  & c .  Hiß. Liv. VI. ch. 2 ,  &  de la 

Gcnér. Liv. III. ch. 1.
C e s  ( E u f s  q u i  n ’ o n t  p a s  é t é  f é c o n d é s  p a r  l e  m â l e , n e  p r o d u i f e n t  a u c u n  

a n i m a l  ; fi o n  l e s  d o n n e  à  c o u v e r  , l e s  l i q u e u r s  n e  s’ é p a i f i f f e n t  p o i n t ,  l e  b l a n c  

&  l e  j a u n e  d e m e u r e n t  d a n s  l ’ é t a t  n a t u r e l  : Hift. Liv. VI. ch. 2. M a i s  A r i f 

t o t e  a iT u r e  q u ’ o n  p e u t  l e s  r e n d r e  f é c o n d s , e n  d o n n a n t  l e  m â l e  à  l a  f e m e l l e  

a v a n t  q u e  l e  b l a n c  f o i t  f é p a r é  d u  j a u n e .  Hiß. ibid. &  de La Gcnér. Liv. II. 
ch. 5 &  Liv. 111. ch. y. 11 a iTure e n c o r e  q u e  i i ,  a v a n t  c e t t e  m ê m e  é p o q u e ,  

l a  f e m e l l e  e s t   c o c h é e  p a r  u n  a u t r e  m â l e  q u e  c e l u i  q u i  l ’ a v o i t  c o u v e r t e  d ’a 
b o r d  ,  f o n  p e t i t  c h a n g e r a  à  r a i f o n  d u  f é c o n d  m â l e .  Ibid. I l  f a u t , f é l o n  l u i ,  

d i x  j o u r s  à  c o m p t e r  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t ,  p o u r  q u e  P ( E u f  d e  l a  p o u l e  f o i t  

e n t i è r e m e n t  f o r m é  &  u n  p e u  m o i n s  d e  t e m s  p o u r  l ’ œ u f  d u  p i g e o n .  Hiß. 
Liv. VI. ch, 2. M .  d e  B u f f o n  d i t  q u ’ o n  n e  f a i t  p a s  e n c o r e  q u e l l e  d o i t  ê t r e  

p r é c i f é m e n t  l a  c o n d i t i o n  d ’ u n  ( E u f  p o u r  q u ’ il  p u i f l e  ê t r e  f é c o n d é  ,  n i  j u f 

q u ’ à  q u e l l e  d i f t a n c e  l ’ a & i o n  d u  m â l e  p e u t  s’ é t e n d r e  ( 2 )  ; c e p e n d a n t  il  r a p 

p o r t e  ,  d ’ a p r è s  H a r v e y , q u e  l ’ C E u f  d ’ u n e  p o u l e  f e p a r é e  d u  c o q  d e p u i s  v i n g t  

j o u r s ,  n e  s’ e f t  p a s  t r o u v é  m o i n s  f é c o n d  q u e  c e u x  q u ’ e l l e  a v o i t  p o n d u s  p e u  

a p r è s  l ’a c c o u p l e m e n t  ( 3 ) ,

A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  l e  p e t i t  d e  l ’ o i f e a u  f o r t  d e  f a  m e r e  d a n s  u n  f e n s  o p -  

p o f é  à  c e l u i  d a n s  l e q u e l  Í4¡rtent l e s  a u t r e s  A n i m a u x .  C e u x - c i  f o r t e n t  p a r  l a  
t ê t e  : l e  p o u l e t  p a r  l e s  p i e d s .  D e la Générât. Liv. 111. ch. 2,

L ’ C E u f  é t a n t  u n e  f o i s  f o r t i  d e  l a  f e m e l l e ,  l a  p r o d u c t i o n  d u  p e t i t  s ’ a c h e v e  

p a r  l a  f é p a r a t i o n  ,  l a  d i f t i n é ï i o n  q u i  f e  f a i t  d e  f o n  c o r p s  d ’ a v e c  u n e  p a r t i e  

d e  l ’ C E u f ,  &  p a r  l a  n u t r i t i o n  d o n t  l e  f u r p l u s  d e  l ’ C E u f  l u i  f o u r n i t  l a  m a t i e 

r e .  De la Générât. Liv. III . ch. 2. A r i f t o t e  r e j e t t e  l e  f e n t i m e n t  d ’ A l c m æ o n  

d e  C r o t o n e  ,  q u i  f u p p o f o i t  q u e  l e  b l a n c  f e r v o i t  à  l a  n o u r r i t u r e  d u  p o u l e t  &  

l e  j a u n e  à  f a  f o r m a t i o n .  Ibid. C ’ é t o i t  a u f l i  l e  f e n t i m e n t  d ' H i p p o c r a t e  ( 4 ) .  

& a l i g e r  ( 5 )  s’ e f t  m o c q u é  a v e c  r a i f o n  d e  C a r d a n ,  f é l o n  l e q u e l  l e  j a u n e  é t o i t

(1 )  Hift. nat. des oif. Tom. IV . p. 22.
(2) Hift nat. des oif. Tom. I I I . p. 116.
(3 )  Ibid. pug. 104.
(4) D e  natura p u e r i , Opp. feSl. j .  p. 247.

Si néanmoins cet ouvrage est  réellem ent 
d Hippocrate. V o y e z  les notes de Foëiius,, 
fur le commencement de ce traité.

(5) E xercit. ad Cardan. 288.



l a  m a t i e r e  d e s  a î l e s  6c d e s  c u i i f e s  d e  l ’ o i f e a u  ; 6c l e  b l a n c  ,  l a  m a t i e r e  d u  

f u r p l u s  ( ï ) .  D a n s  l a  r é a l i t é ,  c e  n ’ eil: n i  l e  b l a n c  n i  l e  j a u n e  q u i  f o r m e n t  

l e  c o r p s  d u  p o u l e t  : i l  e s t   t o u t  e n t i e r  d a n s  l a  c i c a t r i c u l e  p l a c é e  e n t r e  l e  j a u 

n e  6c l e  b l a n c  ,  6c l ’ e f f e t  d e  l ’ i n c u b a t i o n  f e  b o r n e  ,  c o m m e  l e  d i t  M .  d e  

B u f f o n  , a u  d é v e l o p p e m e n t  d e  l ’e m b r y o n  d u  p o u l e t ,  t o u t  f o r m é  d a n s  l a  c i 

c a t r i c u l e  d e  l ’ C E u f  f é c o n d é  ( i ) .

L e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  f u r  l e s  e f f e t s  d e  l ’ i n c u b a t i o n ,  n e  c o m m e n c e n t  

q u ’ a u  q u a t r i è m e  j o u r ,  a p r è s  tr o is  j o u r s  6c tr o i s  n u i t s ,  o u  a p r è s  7 2  h e u r e s ;  

6c l e  p r e m i e r  f a i t  q u ’ il  r e m a r q u e  ,  e s t   q u e  l e  j a u n e  é t a n t  m o n t é  v e r s  l a  p a r 

t i e  l a  p l u s  p o i n t u e  d e  l ’ C E u f , o n  v o i t  d a n s  l e  b l a n c  u n e  e f p e c e  d e  p o i n t  

d e  f a n g  ,  q u i  f a u t e .  C ’ e f t  l e  c œ u r  ,  d i t  A r i f t o t e  ;  i l  a  d u  m o u v e m e n t  ,  i l  

d o n n e  n a i i f a n c e  à  d e u x  v a i i f e a u x  f a n g u i n s ,  6cc. Hiß. Liv. V I. ch. 3 .

L e s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s ,  a i d é s  d u  M i c r o f c o p e  ,  d a t t e n t  d ’ u n  t e m s  

b i e n  p l u s  v o i i m  d u  c o m m e n c e m e n t  d e  l ’ i n c u b a t i o n .  A p r è s  f i x  h e u r e s  d ’ i n c u 

b a t i o n  ,  M a l p i g h i  a  v u  d a n s  u n e  l i q u e u r  c r y f t a l l i n e  ,  u t i  c e r c l e  b l a n c h â t r e  ,  

a u q u e l  a b o u t i i f o i e n t  d e  p e t i t s  c a n a u x .  A p r è s  4 0  h e u r e s  d ’ i n c u b a t i o n ,  il  a  v u  

c l a i r e m e n t  l e s  b a t t e m e n s  d u  c œ u r .  M .  H a l l e r  n ’ a i f u r e  a v o i r  a p p e r ç u  l e s  p r e 

m i è r e s  t r a c e s  d u  c œ u r  q u ’ a p r è s  4 8  h e u r e s  ( 3 )  ; il é t o i t  e n c o r e  b l a n c , m a i s  

i l  b a t t o i t  ( 4 ) .  M .  d e  B u f f o n  a f f i r m e  q u e  l e  c e r c l e  b l a n c h â t r e  ,  q u e  l ’ o n  a p -
p e rç o i t  a p r è s  f i x  h e u r e s  «l’ i n c u b a t i o n  ,  e s t   l a  t é t e  d u  p o u le t &C l * é p i n e  de  

f o n  d o s  ; q u e  l a  l i q u e u r  c r y f t a l l i n e  d a n s  l a q u e l l e  i l  n a g e  ,  e s t   c e l l e  d e  l ’ a r n -  

n i o s  ( 5 ) .  A r i f t o t e  n ’a v o i t  d i f t i n g u é  l e  c o r p s  d u  p o u l e t  q u ’ a p r è s  a v o i r  v u  b a t 

t r e  l e  c œ u r  ; il y  a v o i t  r e m a r q u é  l a  t é t e  6c l e s  cte u x  y e u x  t r è s - f a i l l a n s .  C ’ e f t  

d è s  l e  t r o i f i e m e  j o u r  q u e  d a n s  l a  f u i t e  ,  t o u t e s  c e s  p a r t i e s  o n t  é t é  a p p e r -  

ç u e s  6c d i f t i n g u é e s .
L e  i î x i e m e  j o u r  d e  l’ i n c u b a t i o n ,  d i t  A r i f t o t e o n  v o i t  c l a i r e m e n t  l e  p o u 

l e t  e n t i e r  6c f e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s .  S e l o n  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s  ,  

o n  v o i t  d é j à  l e s  p l u m e s  p o i n d r e  fu r  l a  p e a u  d o n t  il  e s t   r e c o u v e r t  ( 6 ) .

11 f a u t  f u i v r e  l a  c o n t i n u a t i o n  d u  d é v e l o p p e m e n t  d u  p o u l e t , d a n s  A r i f t o t e  

m ê m e .  Hiß. Liv. VI. ch. 3 .  E n  p a r l a n t  d u  t e m s  o u  l e  p o u l e t  f o r t  d e  l’ C E u f ,  

i l  r e m a r q u e  q u e  l e  p o u l e t  f e  d é t a c h e  d u  c o r d o n  o m b i l i c a l  f a n s  q u ’ il e n  r e f t ç

( 1 )  D e  fubtilitate , Lib. X I I . pag. 458.

(2 ) H ift. nat. des oif. Tom. I I I . p. 121.

(3) H aller ob fervo it en SuiiTe ,  M alpi
g h i,  en Italie.

(4) V o y e z  l’extrait de ces obfervations

&  de quelques autres du m êm e g e n re , 
dans le traité de M . de Sénac , de la ftruc- 
ture du c œ u r , L iv . II. ch. t. n. y . &  fu iv ,

(5) H ift. n atu relle , Tom. 111. pag. 170.
(6) D e  Buffon ,  H ift. des oifeaux ? 

Tom. I I I . pag. 124.



a b f o l u m e n t  a u c u n e  t r a c e  f u r  f o n  c o r p s .  C o m m e n t  e x p l i q u e r  c e  f a i t  ? M .  B o n n e t  

a  d o n n é  f u r  c e l a ,  d ’a p r è s  M .  H a l î e r ,  u n e  b e l l e  &  g r a n d e  i d é e .  I l  p r é t e n d  

q u e  l e  j a u n e  d e  l ’ C E u f  n ’ e f t  q u e  l?i n t e f t i n  d u  p o u l e t  : c e  f o n t  f e s  p r o p r e s  

c x p r e i T i o n s  ;  &  il f a u t  c o n t i n u e r  à  l ’ e n t e n d r e  l u i - m ê m e .  « U n e  m e m b r a n e  

»  ta p iiT e  i n t é r i e u r e m e n t  l e  j a u n e  d e  l ’ C E u f  &  c e t t e  m e m b r a n e  q u i  n ’e i l  q u e  

» l à  c o n t i n u a t i o n  d e  c e l l e  q u i  r e v e t  l ’ i n t e f t i n  g r ê l e  d u  p o u l e t ,  e s t   c o m m u -  

» n e  à  l ’ e f t o m a c  , a u  p h a r y n x  ,  à  l a  b o u c h e  , à  l a  p e a u ,  à  l’ é p i d e r i n e .  U n e  

«  a u t r e  m e m b r a n e  r e v e t  e x t é r i e u r e m e n t  l e  j a u n e , &  c e t t e  m e m b r a n e  n ’ e f t  

»  q u e  l a  c o n t i n u a t i o n  d e  c e l l e  q u i  r e c o u v r e  l ’ i n t e f t i n  ; e l l e  s’ u n i t  a u  m é f e n -  

» t e r e  &  a u  p é r i t o i n e . . . . .  L e  j a u n e  e s t   d o n c  e i T e n t i e l l e m e n t  u n e  d é p e n -  

» d a n c e  d e s  i n t e f t i n s  d e  l ’ e m b r y o n  ,  &  n e  c o m p o f é  a v e c  l u i  q u ’ u n  m ê m e  

» t o u t  o r g a n i q u e .  A infi ,  d an s les p r e m i e r s  tem s 7 l e  p o u le t est  e n  q u e l q u e  

»  f o r t e  u n  a n i m a l  à  d e u x  c o r p s  ;  la  t ê t e ,  l e  t r o n c  &  l e s  e x t r é m i t é s  c o m -  

» p o f e n t  l ’ u n  d e  c e s  c o r p s  ;  l e s  i n t e f t i n s  &  l e  j a u n e  c o m p o f e n t  l ’ a u t r e .  A  

»  l a  f in  d e  l ’ i n c u b a t i o n ,  l e  f é c o n d  c o r p s  *eft r e p o u f ï e  d a n s  l e  p r e m i e r ,  6 c  
»  l e s  d e u x  n ’ e n  f o n t  p l u s  q u ’ u n  f e u l  ( ï )  ».

L e  d é v e l o p p e m e n t  d u  p o u l e t ,  e f f e t  n a t u r e l  d e  l ’ i n c u b a t i o n  d e  l a  p o u l e  ,  

p e u t  ê t r e  é g a l e m e n t  p r o d u i t  p a r  u n e  c h a l e u r  a r t i f i c i e l l e  e n t r e t e n u e  a u  d e g r é  

d e  c e l l e  d e  l a  m e r e .  A r i f t o t e  p a r l e  d e  l ’ u f a g e  d e  l ’ E g y p t e ,  d e  f a i r e  é c l o r r e  

d e s  Œ u f s  d a n s  d u  f u m i e r  d o n t  o n  e m p l i f f o i t  u n e  f o f t e .  Hiß. L. VI. ch. 2. 

L ’ u f a g e  s’ y  e s t   p e r p é t u é  ;  m a i s  a u  l i e u  d e  fo iT e s  à  f u m i e r  ,  o n  s’ y  e s t   f e r v i  

d e  f o u r s .  « L o r f q u e  n o u s  n a v i g i o n s  fu r  l e  N i l ,  d i t  B e l o n  , l ’ o n  n o u s  m o n -  

» t r o i t  l e s  f o u r s  e f q u e l s  l e s  E g y p t i e n s  f o n t  c o u v e r  l e s  Œ u f s  d e s  o y e s  ,  c a n -  

» n é s ,  p o u l e s ,  &  a u t r e s  t e l s  a n i m a u x  a v e c  l a  c h a l e u r  a r t i f i c i e l l e  ( i )  » .  L a  

m é m o i r e  d e  c e t t e  p r a t i q u e  n e  s’ é t o i t  p a s  n o n  p l u s  e n t i è r e m e n t  p e r d u e  h o r s  

l ’ E g y p t e  : P i e r r e  C r e f c e n t  B o l o n o i s ,  q u i  a  é c r i t  a u  c o m m e n c e m e n t  d u  1 5 e 

f i e c l e ,  l e  p r e m i e r  l i v r e  a u q u e l  o n  p o u r r o i t  d o n n e r  l e  n o m  d e  Maifon rufli- 

que,  d i t  q u ’ o n  r a p p o r t e  q u e  ,  d a n s  c e r t a i n e s  c o n t r é e s  011 f a i t  t e l l e m e n t  r é g l e r  

l a  c h a l e u r  d e s  f o u r s  ,  q u ’ o n  y  f a i t  é c l o r e  d e s  Œ u f s  d e  p o u l e  p a r  m i l l i e r s  my 

o n  t e s  y  t i e n t ,  d i t - i l ,  v i n g t  j o u r s  ( 3 ) .  C a r d a n  q u i  é c r i v o i t  d a n s  l e  1 6 e f i e -  

c l e ,  a  p a r l é  d e  p l u f i e u r s  m a n i e r e s  d e  f a ir e  é c l o r e  d e s  p o u l e t s  ,  a u  m o y e n  

d e  l a  c h a l e u r  a r t i f i c i e l l e  ,  &  i l  e n  e s t   u n e  q u ’ il a v o i t  v u  p r a t i q u e r  ( 4 ) .  & a 

l i g e r ,  d a n s  l e  m ê m e  f i e c l e ,  a  d é c r i t  a v e c  q u e l q u e  d é t a i l ,  l e s  f o u r s  d o n t  o n

(1 )  C on tem pî. de la nat. P . V IL  ch. /o.
(2 ) D e  la nat. des oifeaux , L iv , /. 

ch. 9. pag. 30,

(3)  D e  agricu lt .  Lib. I X . cap. 8 6 .

( 4 )  D e  fubtiUt. L ib. X I I . pag. 4^9»



f e  fe r t  e n  E g y p t e  ( i )  ; d ’o ù  il r é f u l t e  q u e  c e  q u i  a  é t é  d i t  clans n o t r e  i i e c l e  ,  

f u r  l a  m a n i é r é  d e  fa ir e  é c l o r e  d e s  ( E u f s  ,  f o i t  p a r  l a  c h a l e u r  d u  f u m i e r ,  

f o i t  p a r  c e l l e  d u  f e u  o r d i n a i r e  ,  n ’ é t o i t -  n o u v e a u  q u e  p a r  l e s  d é t a i l s  ( z ) .  

A r i f t o t e  v o u l a n t  c o n t i n u e r  à  f a ir e  v o i r  q u e  t o u t e  c h a l e u r  a r t i f i c i e l l e  p e u t  f a ir e -  

é c l o r e  u n  Œ u f  , r a c o n t e  u n  f a i t  a r r i v é  à  u n  h o m m e  d e  S y r a c u f e  ; c e  f a i t  

p r o u v e  c e r t a i n e m e n t  q u e  l ’ h o m m e  d o n t  il s’ a g i t  é t o i t  u n  g r a n d  b u v e i i r ,  

m a i s  i l  n ’e f t  p a s  a u f t i  f a c i l e  à  c o n c e v o i r  q u e  c e l u i  d e  l ’ i m p é r a t r i c e  J u l i e  

(  a u t r e m e n t  n o m m é e  L i v i e  )  ,  q u i  é t a n t  e n c e i n t e  ,  f ît  é c l o r e  u n  ( E u f , q u e  

t a n t ô t  e l l e  t e n o i t  e l l e - m ê m e  d a n s  f o n  f e i n  ,  t a n t ô t  e l l e  m e t t o i t  d a n s  l e  f e i n  

d e  f a  n o u r r i c e  ,  p o u r  p r é f a g e r  d ’ a p r è s  l e  f e x e  d u  p e t i t  q u i  n a i t r o i t ,  fi e l l e  

a u r o i t  e l l e - m ê m e  u n  e n f a n t  m â l e  ( 3 ) .

A p r è s  a v o i r  e x a m i n é  t o u t  c e  q u i  a  r a p p o r t  à  l a  r é p r o d u & i o n  d e  l ' a n i m a l  

p a r  l a  v o i e  d e  l ’ C E u f ,  i l  m e  r e f t e  à  p a r c o u r i r  q u e l q u e s  p a r t i c u l a r i t é s  o b i e r -  

v é e s  p a r  A r i f t o t e ,  •

I l  p r é t e n d  d ’ a b o r d  , Hiß. Liv. F l .  ch. 2 ,  q u e  l e s  ( E u f s  a l l o n g é s  &  p o i n 

tu s  r e n f e r m e n t  d e s  f e m e l l e s  ,  a u  l i e u  q u e  c e u x  q u i  f o n t  p l u s  c o u r t s  &  q u i  

o n t  u n  c e r c l e  v e r s  l e  p e t i t  b o u t  ,  p r o d u i f e n t  u n  m â l e .  P l i n e  a  d i t  l i t t é r a l e 

m e n t  l e  c o n t r a i r e .  J’ ai c i t é  f o n  t e x t e  &  c e l u i  d e  C o l u m e l l e ,  d a n s  l e s  v a r i a n 

t e s  ( 4 )  ,  a in f i  q u e  l a  t r a d u & i o n  d e  l ’ h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  ,  p a r  & o t u s  , q u i  
est  c o n fo r m e  a u  te x te  d e  P l i n e .  D e l o n  d i t  cju’ o n  p e n f e  q u e  l e s  C E u f s  l o n g s  
f o n t  l e s  m â l e s , &  l e s  p l u s  l o n g s  l e s  f e m e l l e s  (  5 ) .  C r e f c e n t  s’ e f t  e x p r i m é  d e  

l a  m ê m e  m a n i é r é  ( 6 )  ,  l ’o n  v o i t  q u e  l e  f e n t i m e n t  d e  c e s  A u t e u r s  est   c o n 

f o r m e  à  c e l u i  d e  P l i n e  ; m a i s  A v i c e n n e  ,  A l b e r t  l e  g r a n d  &  N i p h u s ,  o n t  

f o u t e n u  l ’ o p i n i o n  d ’ A r i f t o t e  ( 7 )  ; i l  e s t   t r è s - p o f t i b l e  q u e  ,  n i  l ’ o b f e r v a t i o n  

d ’ A r i f t o t e  ,  n i  c e l l e  d e  P l i n e  ,  n e  f o i t  f o n d é e .

A r i f t o t e  r e m a r q u e  , Hiß. Liv. FI. ch. 2 , d e u x  f a i t s  q u ’ o n  r e g a r d o i t ,  d i t -  

i l  ,  c o m m e  d e s  p r o d i g e s .  L e  p r e m i e r  e s t  ,  q u ’ o n  a  v u  d e s  ( E u f s  q u i  n ’ a v o i e n t  

q u e  d u  j a u n e  ,  fk q u i  p r o d u i f o i e n t  d e s  p e t i t s  é g a l e m e n t  j a u n e s  ; l e  f é c o n d

( 1 )  A d  Cardan, exerc. 23.
(2 ) V o y e z  l’analyfe de cette p ratiqu e, 

dans le di& ionnaire de M . de Bom are , à 
la fuite du m ot Coq , & . dans l’H ift. nat. 
des oif. Tom. III . pag. 133. >

(3) Julia A ugufta , prima fua juventa 
T ib e r io  Cæ fare ex N erone gravida , cum  
parère virilem  fe îu m  admodum c u p e re t , 
hoc ufa est  puellari a u gu rio , ovum  in fi- 
nu fo v e n d o , atque cum  deponendum ha-

beret nutrici per finum tradendo ne inter» 
m itteretur tepor. N ec falfo augurata pro- 
ditur. H iß . Lib. X . cap. 55. Joignez la no-* 
te du P . Brottier fur cet endroit,

(4 ) Pag. 704.
( i )  D e  la nat. des oifeaux , L iv . I .  

ch. 9. pag. 29.
(6) D e  agricult. Lib IX . cap. 86.
(7 )  V o y e z  Niphus fur le texte d’A rif-  

tote , & . G efn er , in g a llin a , lit, Ç .



e i l , qu’ on a trouvé dans des c o q s , des Œ ufs qui étoient aufli tout jaunes. 

-Ce qu’ il y  auroit de plus étonnant dans le premier de ces deux phénom è

nes ,  feroit l’efpece de relation qu’Ariftote met entre la couleur de l'CEuf 

c e lle  du poulet qui en fort ; mais la leçon  du texte est  ft incertaine , qu’il 

est  inutile de chercher à expliquer ce que l’on ne fauroit aflurer qu’Ariftote 

ait dit. A  l’égard du igeond p h én om en e, c ’eft une vieille erreur de fuppo- 

fer des (Eufs dans des coqs , ou pondus par des coqs : feulem ent je remar^ 

<jue que depuis Ariftote , au lieu de fuppofer ces (Eufs fans aucun blanc , 

on les fu p p o fo it, au co n traire , fans aucun jaune : c’étoit d’un de ces (Eufs 

.qu’on faifoit venir le bafilic ( i ) .

D an s fon h ifto ire, Ariftote ne dit qu’un m ot des (Eufs qu’il appelle K u -  

nofoura & . ounna  ( urines 6r urines de chien ) . Il obferve qu’ils fe font 

particulièrement en été. Liv. V I .  ch. z .  Mais dans fon traite de la Générât. 

L iv . I I I .  ch. z  , il s’explique davantage. D e  m êm e , d i t - i l , que la chaleur 

fait aigrir le vin  en y  m êlant la l i e , de m êm e l’CEuf fe gâte par le m élan

ge du jaune avec le blanc. Il est  feniible par cette explication , q u e lle s  

Œ ufs dont parle Ariftote , font , ainft que l’obferve Belon (2 )  , ceux que 

•nous nom m ons couvis ; quoiqu’ il paroifle auffi que par le m ot ourinon il 

entend quelquefois un de ces CEufs que nous appelions clairs. H iß . L. V I .  

ch. 4. Mais il n’eft pas auffi facile de découvrir l'étym ologie  des noms qu’A 

riftote , &  après lui , Pline (3) , ont em ployés pour les déiigner. L e  P . 

Hardouin avertit que le m ot ourina , qu’ofi lit dans Ariftote , peut dériver 

de pluiieurs racines : d’un mot qui iîgnifie queue ; d’un autre qui fignifie vent ; 

d ’un troiiiem e qui fignifie urine ; il penfe que c ’eft cette derniere racine qu’on 

•doit p référer, mais je ne vois pas encore très-clairem ent le rapport de l ’ex- 

preflion d’Ariftote avec la  chofe à laquelle elle est  appliquée : à moins qu’on 

ne veuille dire que le  peuple appelloit ces CEufs , urine de chien , com m e 

étant l’urine de cet aftre qu’on nom m e chien ou canicule. Il y  a plufieurs 

çxpreffions populaires qui n’ont pas beaucoup plus de fens.

Enfin Ariftote remarque dans fon hiftoire Liv. V I . ch. 4  , 5 c dans fon 

traité de U  Gcnér. Liv. I V . ch. 4 , que quelquefois il fort deux poulets d’un

(1) V o y e z  dans le di& ionn.aire de Bo- 
niare V ° . Coq , le précis d’un mémoire 
préfente par M. de la Peyronie  ̂ à l’Aca
démie des & iences > contre l’exiftence 
des prétendus (Eufs de coq ; M. de Buf
fo n , Hift. des o ifeaux, Tom. II I , p. 10 9;

&  M. Salerne , Hift. des oif. pag. 128.
(2) D e la nat. des oif. L iv . I. ch. p.
( 3) Quod irritum est  urinum vocant : 

H ift. L iv . X . cap. 58. Fiunt incubatione 
dereli& a quæ alii Cynofura dixere. Ibid. 
cap, 60,



feul Œ u f ,  fa v o ir ,  lorfqu’il y  a deux jaunes diftin& s enveloppés chacun 

de leur m embrane propre ; mais que quand les deux jaunes font confon

dus , il vient un poulet monftrueux. M . de Buffon a remarqué qu’ il n’etoit pas 

rare de trouver deux jaunes dans une feule coque ( ï )  , mais on fera atten

tion q u e , d ’après fa doitrine &  celle m êm e d’ Ariftote , ce n’ eft pas 1 exii- 

tence de deux jaunes qui est  la caufe de celle *de#deux p o u le ts , c ’eft la 

double cicatricule dont chacune contient un germ e.

Sur la fécondé obfervation d’A rifto te , que quand les deux jaunes ne ion t, 

pas féparés par leur membrane p ro p re , il vient un poulet monftrueux , on 

pourroit dem ander d’abord , com m ent on s’ affûte alors qu’ il y  a deux jau

nes , puifque rien ne les diftingue ni ne les fépare ? Je  rép on d rai,  qu’on en 

juge par la grande abondance du jaune : c ’eft enfuite la furabondance de la 

nourriture qui donne lieu à la production du m onftre. C ette furabondance 

diftend les parties m olles &  délicates qui devoient former les m em b res, 6c 

elle leur donne une configuration extraordinaire.

O I S E A U  ( 2) .

§. 1 . Consi d érations générales dur les Ois eaux.
2. Considérations particulières s ur les Ois eaux de proie.

§ . 3. Sur les Ois eaux aquatiques.
• * §• 4 * s ur les Ois eaux de nuit.

§ .  1 .  C o n s i d é r a t i o n s  g é n é r a l e s  s u r  l e s  O i s e a u x .

Les oifeaux forment une des grandes claiTes des Anim aux. Leur cara& ere 

propre , celui qui les diftingue de tous les autres Anim aux , est  d’avoir le 

corps couvert de plumes. Hiß. Liv. I. ch. 5 , &  des Part. Liv. IV. ch. 12. 
C ’eft encore un de leurs attributs d’avoir un bec &  de vo ler ; des Parties, 

Ibid. M ais ces attributs n’appartiennent pas ai^x O ifeaux feuls ; les m olluf

ques ont un bec (3 )  , la chauve-fouris vo le  : &  il y  a de grands O ife a u x , 

tels que l’autruche &  le c a fo a r , qui ne volent point (4 ) .  A  l’égard de l’at

tribut de n’avoir que deux pieds , l ’O ifeau le partage avec l’ hom m e feul. 

A infi pour définir les O ifeaux &  indiquer en m êm e tems leurs principaux 

attributs, on peut dire que ce font des Anim aux bipedes y ailés &  couverts 

de plum es ( 5 ) .

(1 )  Hift. des oif. Tom. 111. pag. ,06.
(2)  tipviç.
(3) V o y e z  ci-defliis au mot M ollufques ,

p a g .  $ 1 2 .

(4) Hift. des o ifeaux, T o m .  1 .  p a g .  6 3 .

(5) A v e s  funt b ip e d ia , a lig e ra , plum o-



È n  vo yan t un O ifeau &  en s’ arrêtant d’abord à fa forme extérieure pour 

en faire quelque comparaifon avec les autres A n im a u x , tels que les quadru

pèdes , l ’attention fe fixe fur le bec , les p lu m es, les a ile s ,  la queue &  les 

doigts des pieds.

L a  forme du bec est , en g én éra l, connue : mais elle varie beaucoup dans le 

détail. Par rapport à l’ufage de cette partie ,  la nature , dit Ariftote , ayant don

né à l’éléphant une trom pe qui Lui fert de main ; à quelques infe& e s , une 

langue qui leur fert de bouche ; a donné à l ’O ifeau un bec ofleux qui lui 

fert de mains &c de dents ; il explique en m êm e tems les avantages que cha

que O ifeau tire de la form e de bec particulière à fon efpece. Des Parties 9 
Liv. IV. ch. 12.

T ou tes les plumes des O ifeaux ont un tuyau. H iß . Liv. I I . ch. 12 , Sc

des Parties, Liv. IF . ch. 12. Mais cette obfet*fation n ’eft pas la feule à fai

re. C es tuyaux font creux , Si cette conform ation concourt à la légereté de 

la plume ,  dont la furface est  d’ailleurs très-grande , Si difpoiëe , foit que 

l’on prenne chaque plume en particulier , foit qu'on exam ine leur réunion 

qui forme l’aile , de la maniéré la plus avantageufe pour foutenir l’O ifeau  

clans les airs ( 1 ) .

' L ’a'ile tient lieu à l’O ifeau des bras &  des pieds de devant des autres 

Anim aux ( du moins telle est  la prem iere apparence ) : car dans la réalité ,  

les ailes ne doivent être confidérées que com m e un membre propre aux O i

feaux , S i il faut remarquer leur attache qui est  au lieu où nous avons l’o 

m oplate. Des Parties , Liv. IF . chap. 12. O n  obfervera encore que les a i

les ne peuvent être de quelque utilité aux O ifeaux , qu’autant que le corps 

a la difpofition que nous lui voyon s : fi le corps de l’O ifeau étoit droit 

com m e le corps de l’h o m m e , &  que l’O ifeau eut les ailes p la c é e s , dit A rif

to t e , com m e les Am ours qu’ on peint ailes ,  ils ne pourraient pas s en fer

vir. C e  qui fait v o i r , continue A rifto te , qu’un hom m e ne fauroit être a llé . 

De la marche des Anim. ch. //. Les ailes font plus grandes Si les plumes 

qui couvrent le corps de l’O ifeau font plus abondantes , félon qu’il est  def- 

tiné à un vo l plus étendu. Des Parties , Liv. IV . ch. ¡2.
L a  queue de l’ O ifeau n’eft pas feulement différente de celle des autres

la. Hæc definitio avibus propria e s t  , præ 
rel iquis volatilibus ; qua ab inie& is vo li- 
tantibus , à vefpertilionibus fimilibutque 
&  à pifeibus , pinnis lateralibus in alas

produ&is facile diftinguuntur. Klein , Ordo 
avium , /.

(1)  Hift. nat. des oifeaux , Tom, 1. 
pag. &  4 6.



Anim aux en ce qu’elle est  com posée de p lu m e s , mais aussi en ce que ces 

plum es font attachées à une partie propre à l’O iseau , savoir le croupion , 

au m oyen duquel la queue lui fert com m e d’un gouvernail pour fe diriger 

dans l’air. A u ssi ceux des O ifeaux qui n’ont pas le croupion aftez bien con

form é pour cette m anœ uvre , tels qne les paons qui ont les plumes trop 

grandes , les c o q s , &  en général tous les oiseaux qui ne volen t pas beau

coup , ne peuvent pas vo ler bien droit ; &  l’on voit que les animaux qui 

volen t &  qui n’ont point de croupion , les ch au ve-so u ris , les h an n eto n s, 

font portés çà &  là dans l’air , com m e le feroit fur les eaux un navire qui 

auroit perdu fon gou vern ail, De la marche des Animaux , ch. 10. Plufieurs 

O ifeaux qui ne peuvent pas fe fervir de leur croupion pour diriger leur v o l , 

y  fuppléent par la longueur de leurs ja m b e s , qu’ils étendent en volant ? ainfi 

qu’ on le  voit dans le héron , &  autres O ifeaux aquatiques ; au lieu que les 

O ifeaux dont les pieds font courts &  qui ont le croupion fo r t , les rappro

chent de leur ventre. De la marche des Anim. Ibid ; des Parties , Liv. IV , 
ch. 12 , &  Hiß. Liv. 11. ch. 12.

L es O ifeaux font fiftipedes, &  dans ceux mêmes dont les pieds font pal

m é s , on apperçoit facilem ent la diftin& ion des quatre doigts : c’eft le nom 

bre qu’ ils en ont ordinairem ent ; trois font en a v a n t, un est  en arriéré pour 

fe rv ir de ta lo n  ; il y  a q uelques e x ce p tio n s  en  petit nom bre. Hiß. Liv. IV* 
ch. 12 ; je les fais rem arquer aux articles particuliers ( i ) .  Il y  a d ’ailleurs 

des variétés confidérables quant à la forme des pieds , des doigts &  des on

gles qui les terminent. Les principales coniiftent en ce que parmi les O i

feaux , les uns ont les ongles crochus r ils ont ce que nous appelions des 

ferres : tels font les O ifeau x carnaflrers ; d’autres ont les doigts unis par une 

m em brane : on les nom m e palmipedes r ce font les O ifeaux qui paftent pref- 

que toute leur vie dans l’eau où ils nagent ; enfin de troifiemes ont les doigts 

&  les ongles prefque plats , mais ils font arm és, com m e le coq  , d ’un er

got , calcar, éperon , qui leur fert pour fe défendre : cet ergot ne fe trouve 

dans aucun des O ifeaux dont l ’ongle est  recourbé. Hiß , Liv. IL ch. 12 , &  

des Parties , Liv. 1F. ch. 12.

L ’œ il des O ifeaux a aufti quelque chofe de particulier dans fa conform a

tion : j’en parlerai au m ot Senfations, ainfi que des autres fens des O ifeau x.

Par rapport aux mufcles des O ife a u x , on doit remarquer la force de ceux

(1) Voyez, le mot Pic, le mot Torcol, &  l’article de l’autruche , fous le m ot 
PaJJereau.



de la p o itrin e, qui font m ouvoir les ailes. Ariftote a bien obferve que le de

vant de la poitrine des O ifeaux étoit formé en pointe &  très charnu : mais 

il en a donné une faufle raifon , lorfqu’il a dit que c ’étoit parce que ce qui 

est  aigu est  foible s’il n ’eft pas abfolument couvert. D e s P a rties , Liv. I V  

ch. 12. J’ai déjà eu occafion de rem arquer qu’Ariftote connoifloit peu la na

ture &  l’ufage des mufcles ( ï ) .  L a  force des mufcles p e& oraux est  deftinée 

à rendre l’a& ion du v o l poiîible &  facile ( i )  ; car elle demande une puif- 

fance co n iid érab le , ainii que je le ferai vo ir dans un m om ent.

L a  conform ation des os des O ifeaux a auifi quelque chofe de rem arqua

ble : mais je réferve à en parler au m ot O s ; ainii que de leurs vifceres , 

au m ot Vifceres : j ’obferverai feulem ent ici , qu’il est  v r a i , ainfi que le dit 

Ariftote , H iß . Liv. IL. ch. 12 ,  que les O ifeaux n’ont point d ’épiglotte. L ’en

trée du larynx paroît com m e une fente perpendiculaire au bec , qui s’ouvre 

&  fe ferme à volon té,

Plufieurs O ifeaux fe font remarquer par leur chant , &  Ariftote obferve 

que tous ceux qui ch anten t, chantent beaucoup plus dans le tems de leurs 

amours : H iß . Liv. 1. ch. 1 , &  Liv. I X .  ch. 49. C ette  obfervation est  ju f- 

te : mais il y  en auroit quelques autres à a jo u te r , foit fur la force de la vo ix  

des O ifeaux , foit fur la correfpondance m arquée qui fe trouve entre les or

ganes de leur vo ix  &  ceux de leur génération. O n  a expliqué la caufe de 

la force de la vo ix  dans les O ife a u x , par la defcription des organes qui fer

vent à la former (3 )  ; mais on n’a pas auffi clairem ent expliqué la corref

pondance des organes de la génération y quoiqu’elle foit encore plus rem ar

quable dans les O ifeaux que dans les autres Anim aux ( 4 ) .

T o u s les O ifeaux font ovipares. J’ai fuffiiamment parlé au m ot Œ u f , de 

la m ultiplication des Anim aux par cette voie.

L a  nourriture des O ifeaux varie beaucoup à raifon des objets dont ils la 

tirent ; cependant la plupart nourriftent leurs petits avec des an im au x, v e r s , 

infe& es , & c. Ariftote est  entré dans un grand détail fur ce fujet ; H iß . 

L iv . V l l l . ch. 3  : Si fon texte est  aftez facile à entendre pour n’avoir pas 

befoin de com mentaire, il y  remarque qu’en g é n é ra l, les O ifeaux boivent 

peu ; ailleurs , chap. G ,  il dit que les O ifeaux boivent en afpirant ; que

(1) V o y e z  le mot Chair, pag. 180.

(2) Hift. des oif. Tom. I. pag. 22 &  46.

(3) Voyez l’Hift, des oif, Tom, 1. p. 23.

( 4 )  V o y ez  l’Hift. des oifeaux, Tom. I . 
pag. 3 8 ,  & . un mémoire de M. Barington » 
imprimé dans les tranfa&ions philofophi— 
que s , Tom. L X 1II ,



ceux d’entre eux qui ont le cou allongé , boivent par intervalles pendant 

lefquels ils relevent la tête ; que le porphyrion feul boit com m e l’ours , en 

mordant l’eau pour ainfi dire ( i ) .

L a  température la plus avantageufe pour les O ifeaux , eil la chaleur avec 

la féchereife. O n  reconnoit qu’ ils font malades quand leurs plumes font hé- 

riiTées. H iß. Liv. 1II. ch. 12. Les O ifeaux éprouvent tous les a n s , ce qu'on 

nom m e la mue , parce que la plus grande partie de leurs plumes tom be &  

fe renouvelle. D e  la Génération , Liv. y .  ch. 3 ( 1 ) .  Ariftote remarque que 

les plumes une fois coupées , ne s’allongent ni par le bout qui a été coupé 

ni du côté de la ra c in e , &  que la couleur des plumes est  fujette à éprou

ver des ch an g em en s, à raifon de l’âge , chez les grues ; à raifon de la tem 

pérature, chez les autres O ifeaux ; par e x e m p le , qu’un froid violent les fait 

blanchir. H Iß. L . 111. ch. 12.

Les habitudes des O ifeaux relativem ent aux lieux qu’ils choififtent pour 

fixer leurs dom iciles , à leurs voyages , à leurs m igrations, font une nouvel

le fource de variétés parmi ces animaux. Il faut voir fur tous ces o b je ts , les 

textes m êm e d’A rifto te: H iß . Liv. V I I I .  ch. 1 8 , Liv. I X .  ch. 11 &  4$ : 

Pline a fort bien décrit la variété de leurs migrations ( 3 )  ; mais fur ce fujet 

encore , il est  intereftant de confulter une diftertation particulière de K lein  (4 )  , 

que j’ ai fouvent citée à differens articles ,  &c entre autres , à celui de l’h i

ron delle.

C ’eft par le m oyen du vo l que les O ifeaux fo n t , dans certains tems de 

l ’année , ces grands vo yages qui les tranfportent prefque fubitem ent d ’un 

clim at à l’autre , &  qu’ils pourvpyent journellem ent à leurs befoins. L e  v o l 

confifte dans le battem ent prompt &  fréquent de l’air par les ailes de l’O i*  

feau , de la marche des A nim . ch. i5. Mais c’eft peu de connoître le principe 

de cette 3& io n , il faut confidérer en m êm e tems quelle est  l’im portance de 

fes effets. K le in  afture, d ’après & h eu ch zer, qu’un O ifeau qui s’éleve en l’air 

doit furpafter une force 30C0 fois plus grande que le poids de fon corps ,  

&  que lorfqu’ il com m ence à v o le r ,  il furpaffe une force 12000 fois plus 

grande ( 5 ) .  M . de Buffon prétend que l ’O ifeau parcourt plus de 7 5 0  toifes

(1 )  Voici de nuelle maniere Pline a ex
primé ce qu’Ariftote dit fur c« fujet : B i• 
b u n t  a v e s  J u F t u  '  c x  h i s  q u i b u s  longa c o l l a  , 

i n t e r m i t t e n t e s  , &  c a p i t e  r e f u p i n a t o  v e l u t  i n 

f u n d e n  t e s  f i b i .  P a r p h y r i o  J o i n s  , m o r f u  b i b i l .  

J - I i ß o r .  L i b .  X .  c a p .  4 6 .  %

(2) V o y e z  c i-d eflo u s le m ot, P o il.

(3) Hift. L iv . X . ch. 38.

(4) D e avibus erraticis &  migratoùis, k  
la fuite de fon Ordo avium,

(5) O rdo avium. /.



-  L a  clafle des O ifeaux étant fort nom breufe ; la configuration de plufieurs 

parties de leur c o rp s , quoique les m êm es au fonds , la variété de leur nour

riture &  de leurs mœurs , établiffant entre eux des différences aflez confî- 

dérables ; on s’eft fervi de ces différences pour former parmi eux des g en 

res , des e fp e ce s , des tribus , des familles. Plufieurs de ces divifions ont été 

indiquées par Ariftote : fouvent il parle des O ifeaux à ongle recourbé , des 

O ifeaux fau vages, des O ifeaux p éfan s, & c. com m e d’autant de genres par

ticuliers : cependant on ne voit pas qu’il ait form é d ’ordre m éthodique qui 

com prît tous les O ifeaux. L a  divifion la plus générale qu’il ait d o n n é e , est  

que les O ifeaux fe partagent en -Oifeaux qui prennent leur nourriture fur la 

terre ; O ifeaux qui la prennent auprès des rivieres &  des lacs ; O ifeaux qui 

la  prennent auprès de la m er ; O ifeaux palm ipedes qui paftent la plus grande 

partie de leur vie  dans l’eau. H iß . Liv. V I I I .  ch. j .  Pline vou lo it que la 

fornje du pied des O ifeaux fervît de cara& ere principal pour les clafler (2 )  ; 

plufieurs fiecles enfuite , & aliger propofa un aftez grand nom bre de divifions 

dans la clafte des O ifeaux (3 ). Après lui font venus les différens M éthodis

tes , R a y  , V on -L in n ée , K le in , M . Briffon , & c. L a  divifion de R a y  est : 

fondée principalem ent fur la maniéré de vivre  &  fur la différente grandeur 

des O ifeaux (4 ) . C e lle  de V o n - L in n é e , fur la forme du bec &  des pieds ( 5 ) .  

K le in  a établi fes fa m ille s , d ’après la form e des pieds ; fes genres , d’après 

la  forme du bec ; fes tribus , d’après la figure de la tête , ou d’après quel

que autre remarque confidérable que fournit la form e du corps (6 ) . M . Brif

fon a diftribué la totalité des oifeaux en 26 o rd res, divifés félon la form e des 

d o ig ts , des jambes , du bec , le nom bre des doigts , la fttuation des jam 

bes , leur longueur &  la grandeur des aîles (7 ) .

Il n’entre pas dans m on plan de propofer des remarques fur ce qu’il peut 

y  avoir de généial aux O ifeaux qui' com pofent chacune des familles de 

K le in  , ou des ordres de M . Briffon : mais Ariftote ayant fait quelques ob* 

fervations com munes à de grandes divifions d’O ife a u x , tels que les O ifeaux

par minute , &  qu’il peut parcourir jufqu’à deux cent lieues par jours ( i ) .

(1 )  Hift. des oifeaux, Tom. I. pag. 4 3 .
(2) Volucrum prima diftintfio pedibus 

jnaxime conftat: aut enim aduncos ungues 
habenr, aut digitos , aut palmipedum in 
genere fu n t, uti anferes &  aquatic« fe,re 
ayes. Hift. Lib. X, cap• u.

(3) E xercit. ad C ard . 227.

(4) Synopf. meth. av. pag. 1.

( l)  Syftema naturae.
(6) O rd o  avium  , § . 2.

(7) Ornithol. Tom. 1. pag.



de proie , les O ifeaux aquatiques les O ifeaux de n u it , je vais les rap- 

peller fucceflivem ent.

§ . 2. C o n s id é r a t io n s  p a r t i c u l i è r e s  s u r  le s  O is e a u x  d e  p r o ie .

Parmi les O ifeaux de proie , on appelle les uns , O ifeaux diurnes , les 

autres, O ifeaux n o & urnes ; les premiers , parce qu’ ils vo len t &  pourfuivent 

leur proie en plein jo u r , les féconds , parce qu’ ils ne chaffent qu’après le 

coucher ou avant le lever du foleil. Ariftote a parlé des O ifeaux de proie 9 

fous le nom  d’O ifeaux qui ont l’ongle crochu , parce que ce font fuivant 

l u i , deux attributs relatifs l’un à l’autre d’avoir l’ongle recourbé , &  d’être 

carnivores. C e s  O ifeaux ne pourroient pas , dit Ariftote , avaler de grain y 

quand m êm e on le leur introduiroit dans le bec. H iß. Liv. F I I I .  ch. j .  Il 

a dit avec la m êm e généralité , qu’aucun des O ifeaux qui ont l’ongle re

courbé ne vit en troupe. H iß . L iv. I. ch. i. M . de Buffon adopte pleine

m ent fon obfervation ( i ) .  R ay  veut qu’on en excepte les vautours ( 2 } ,  

que Belon dit avoir vu voler par troupes de 50 Si 60 (3 ).

L es O ifeaux à ongle recourbé font peu fé c o n d s, à l’exception de la cref* 

ferelle , qu’on a vu pondre jufqu’à quatre œufs &  plus. H iß. L . V I. ch. 1. 

C ette  obfervation a été confirm ée par celles des M odernes. Ils ont ég a le

m ent affiné une autre obfervation , que ces O ifeaux frappent leurs petits 
pour les faire fortir du nid , dès qu’ils font en état de voler. Liv. F i .  ch. (T. 

L es O ifeaux de proie ne boivent point du to u t , excepté la crefferelle , &  

un petit nombre d ’autres efpeces , qui m êm e ne boivent que rarement : 

L iv. F I I I .  ch. 3 : c ’eft encore une obfervation qui paroît ne pas s’écarter 

du vrai , pourvu qu’on excepte le cas où ces O ifeaux font malades (4 )  ; 

néanm oins M . de Buffon foupçonne que fi l’on penfe qu’ ils ne boivent p a s , 

c ’eft parce qu'ils font attentifs à ne boire que quand on ne les vo it pas ( 5 ) ;

( 1 )  H ift. des o if. Tom. 1. pag. 94.
(2 ) S yn o p f. av. pag. 2.
(3) R a y  n’a pas cité le lieu où Belon 

j ’exprim e ainfi. Je trouve dans la defcrip
tion du grand &  du m oyen  Vautour de 
B e lo n , que les premiers font fréquens en 
E g y p te  , & . qu’ il a vu les féconds en trou- 
p e , dans les campagnes qui font entre le 
C aire  &  la M er rouge. Mais fi l’on fait 
attention à la fuite du texte de B e lo n , 
on s’appercevra qu'il allîgne au même tems 
la caufe pour laquelle on trouve dans les 
Jieux dont il parle , cette multitude de

Vautours : c ’eft à caufe de la quantité des 
alimens qui s’y  rencontrent : O r  il ne fout 
pas confondre le f a i t , qu’on trouve beau
coup d’animaux d ’ une certaine efpece dans 
un lieu qui leur fournit de quoi fe nour
rir am p lem en t, avec le cara& ere de v iv r e  
çn troupe.

(4 ) N ip h u s , fur le texte d’A rifto te  que 
je viens de c i t e r , dit dans fon com m en
taire : Cum fuerint fana  , nam obfervavimus 
aflurcs , falcones &  /parverios , cum fucrint 
infirrni bibere.

(5) H ift. des oifeau* , Tom. I. p. 179•



il donne m êm e les motifs qui peuvent leur di& er cette précaution.

V o ic i d’autres remarques d’Ariftote : tous les O ifeaux à ongle recourbé 

ont le co l court , la langue large , &  im itent ce qu’ils voient faire. H iß. 

Liv. F U I .  ch. 12. Il est  ordinaire aux O ifeaux ou de fe b a ig n e r , ou de fe 

rouler dans la poufîiere ( pour fe délivrer des infe& es qui les incom m o

dent ) ,  mais les O ifeaux à ongle re c o u rb é , ne font ni l’un ni l’autre. H iß . 

L iv . I X .  ch. 49 . C es m êm es O ifeaux ont beaucoup de plumes &  des ailes 

grandes , fur-tout eu égard à la grofleur de leur corps ; la form e de leurs 

ongles fait qu’ils ont beaucoup de peine à m archer. D e s P u n k s  , L iv . 1F . 

chap. 12.
11 y  a quelques remarques générales à a jo u te r: par e x e m p le , que les O i- 

feaux de proie font en état d e . fe.pafler de manger p e n d a n t long-tems ; que 

leurs excrém ens font fluides &  com m e du lait ; que la fem elle est  plus grof- 

fe que le m â le , plus belle , plus forte &  plus courageufe ; d’où vient qu’on 

appelle le m âle tiercelet dans toutes les efpeces d’O ifeaux de p r o ie , parce 

qu’ils est  d’un tiers environ moins grand &  moins fort: que la fem elle ( i ) .

O n  fait que l’on est  parvenu à drefter plufieurs efpeces d’O ifeaux de proie 

pour la c hafte : c’eft ce que nous appelions l’art de la fauconnerie. Il est : 

ancien , &  il a été pratiqué autrefois plus en g ra n d , fi nous en croyons ce 

qu’Elien d i t , d’après C té fia s , que les Indiens fe fervoient d’a ig les, de cor

beaux &  de milans pour c.hafler le lievre &  le renard. Ils les accoutum oient 

à  cette chaftë en leur faifant pourfuivre des animaux privés ( i ) .

§ . 3. C o n s id é r a t io n s  p a r t i c u l i è r e s  s u r  l e s  O is e a u x  a q u a t iq u e s .

A riftote penfe qu’ on pourrait d iv ife r ,  à -p e u -p rè s  tous les O ife a u x , en  

O ifeaux qui prennent leur nourriture fur la terre , &  en O ifeaux qui la pren

nent foit auprès des rivieres &  des la c s , foit auprès de la mer. Hißoirc , 

Liv . F I I I .  ch. j .  C ette propofition est  plus exa& e fous différens rapports , 

qu’elle ne le paraîtrait d ’abord : en fu p p o fa n t qu’ Ariftote ait voulu établir un 

forte de parité entre le nombre des O ifeaux aquatiques &  celui des O ifeaux 

terreftres, fa propofition peut être foutenue. En e ffe t , M . de Buffon obferve 

que la quantité des O ifeaux d’e a u , en y  com prenant ceux de rivage &  les 

co m p ta n t par le nom bre des individus , peut être aufli grande q u e  celle des 

O ifeaux de terre (3 ).

\ (1 )  V o y e z  M . de Btiffon , Hift. des 
O ifeau x , Tom. I. pag. 85 &  fu iv . R a y  , 
Synopjis avium , pag. 1 6* 2. V o y e z  aufti 

__ v » »

P lin e , H ift. L iv. X . cap. ip.
(a) D e  nat. animal. Lib. IV . cap. 26. 
(3) H ift. des O if. Tom. X I I I . p. j / j .



L a multitude des O ifeaux aquatiques fe partage en deux grandes famil

les , les palm ipedes &  les fiiïipedes. H iß . L . F U I ,  ch. j  , &  L . I X . ch. 12. 

Il faut joindre aux prem iers, ceux q u i , fans avoir les doigts abfolum ent unis 

par des membranes , les ont cependant garnis dans toute leur lo n gu eu r, d’ap

pendices membraneufes (  tels que la foulque ) .  C ette conform ation de leurs 

doigts est  analogue à la maniéré dont ils vivent ; ils s’en fervent pour na

ger ,  de m êm e que les matelots fb fervent de leurs ram e s, &  les poifîons 

de leurs nageoires. C es m êm es O ifeaux ont le cou long , car il le leur fa l- 

loit tel pour faifir leur nourriture plus com m odém ent ; &  ils ont les jambes 

courtes pour mieux nager. Leur lon g  cou est  com m e le rofeau de la ligne 

du p ê c h e u r , leur bec est  la ligne &  l’ham eçon. D e s Part. L. I V . ch. 12,

L es O ifeaux aquatiques fiflipedes, ont le co l allongé pour p o u v o ir , quoi

que haut m o n tés, atteindre l’objet de leur nourriture : leurs jambes font hau

tes , parce qu’ ils font deftinés à pafter leur vie  dans les marais. N ’étant point 

deftinés à nager , ils n’ont pas les pieds palmés ; mais habitant des terres 

m olles 6* g liftantes, ils ont les jambes longues &  les doigts longs ; quelques- 

uns ont m êm e aux doigts un plus grand nom bre de jointures que les au

tres O ifeaux. D e s Parties , ubi modb.

Je doute beaucoup de la vérité de cette derniere obfervation : c ’eft-à- 

dire , qu’il y  ait des O ifeaux aquatiques fiflipedes dont les doigts portent 
u n  plus grand n o m b re  de jointures que les doigts des autres O ifeaux : feu

lem ent l’efpace qui est  entre les a rtic le s , est  plus long. A  l’égard des autres 

o b fervation s, elles font confirmées par les M o d ern es, mais on peut y  ajoû

ter. Par e x e m p le ,  ce n’eft pas aftez de dire que les O ifeaux qui font pref

que toujours à la nage , ont les pieds conform és de la maniéré qui est  la 

plus com m ode pour n a g e r  ; il faut dire encore , avec M . de Buffon , que 

toute la forme de leur corps indique aftez qu’ils font navigateurs nés. Leur 

corps est  arqué &  bom bé com m e la carene d’un vaifteau ; leur queue courte 

&  raftem blée en un feul faifceau ,  fert de gouvernail ; le duvet épais &C 

luftré d ’huile qui revêt tout le corps , est  un goudron naturel qui le rend 

impénétrable à l’humidité ,  en m êm e tems qu’il le fait flotter plus légère

m ent fur la furface des eaux ( 1 ) .  Je n’extrairai rien de plus du ÿifcor-« de 

M . de Buffon fur les O ifeaux aquatiques, parce qu’il doit être lu en entier ; 

il est  intéreftant d’y  voir leurs m œ u rs, &  on ne peut pas manquer d’ad

mirer avec l u i , com m ent ces O ifeaux , habitans de roches in acceflib les, Sc

( i)  Hift. des Oif. Tom. XIII. pag. 342,



de m ontagnes de g la c e s , fervent à rendre la nature vivante &  anim ée dans 

fes parties les plus froides &  les plus hideufes.

§ •  4 .  C o n s i d é r a t i o n s  p a r t i c u l i è r e s  s u r  l e s  O i s e a u x  d e  n u i t .

D ans le nombre des O ifeaux qu’ on appelle O ifeaux de nuit , Ariftote 

diftingue manifeftement deux claiTes, lorfqu’il dit que quelques-uns ont l’on

gle recourbé: H iß . L iv . V I I I . ch. 3 . C eu x-ci font les O ifeaux de. proie n o c

turnes : les autres font O ifeaux de n u it , fans être O ifeaux de proie.

L e  nom  d’O ifeaux de n u it , n’indique pas que les O ifeaux qui le portent 

ne f o r in t  que la nuit &  en pleine nuit : Ariftote s’explique très-clairement 

à cet égard , en avertiiTant que quand il dit que les O ifeaux qui ne voient 

pas bien pendant le jour , vo n t à la  chaiTe la n u it , il n’entend pas parler 

de toute la n u it , mais du tems du crépufcule du foir &  du matin. H iß o ire , 

L iv . I X .  ch. 34 . Belon confirm e cette obfervation. « Q u i s’en ferm era, dit- 

» i l , la nuit avec l’O ifeau le plus clairvoyan t de tous ceux qui feront nom- 

» brés ci-après , le mettant en une cham bre où il n’y  ait aucune clarté , en 

» forte que le lieu foit totalem ent o b fc u r , &  aille vers l’O ifeau , trouvera 

» qu’ il ne vo it rien lui-même. C ’eft une preuve facile à eflayer , pour mon« 

» trer que où il fait extrêm e obfcurité , ni les O ife a u x , ni les Anim aux de 

»  n u it , ne voient aucunement » ( 1 ) .

Cardan remarque , à l’occafion des O ifeaux de n u it, qu’en fuppofant l’exif- 

tence de quadrupedes n o& urnes , les O ifeau x n o & urnes doivent toujours 

être en bien plus grand nom bre , &  il s’efforce d’en aiîigner la raifon ( 1 ) .  

& a lig e r , qui a pris à tâche de le contredire fur to u t ,  com bat fes argumens. 

Il aifigne pour raifon du m êm e fait , la  différence d e la conform ation de 

l ’organe de la vue (3 ) .

C e  que je difois il y  a un m om en t, s’applique à tous les O ifeaux de nuit 

fans diftin& ion ; il y  a d’autres obfervations qui me paroiifent plus particu

lières à ceux de ces O ifeaux qui font O ifeaux de proie. C ’eft d’abord que 

leur proie est  de petits an im au x, tels que ra ts , lézards &  fphondyles. H iß • 

L iv . V I I I . ch. 3 4 . Il faut ajouter que ces O ifeaux ayant le  gofier très-large, 

avalent les rats,  les fo u ris ,  & c. en entier ; leur est om ac extrait en quelque

( 1 )  D e  la nat. des O if. L iv . I L  ch. 29.
(2) H oc folùm  ( canis lavis ) inter qua

tuor habentia pedes ammalia no& urnum di
ci poteft. A lia  effe p o fïu n t, fèd tamen aves

n o & urnæ freq u en tio res... caufa e il quòd 
in aëre non adeo impedimenta funt volan- 
tibus avibus. D e fubtilit. pag. 394.

(3) A d  Cardan. Exerc. 214. n. 2,



forte de ces animaux , tout ce que l’O ifeau en peut tirer de nourriture ; & 

ils vom iffent enfuite le refie , c ’eft-à-dire , îa peau , le p o i l ,  les o s , &cc. 

fous la forme d’une pelotte ( i ) .

Ariftote dit en particulier du hibou , H iß . Liv. V l l î .  ch. \z , que c est  

lin Oifeau grand cau feu r, &£ qui aime à imiter ce qu’il voit faire. Lorfqu on 

veut le p ren d re , un des chafteurs danfe , &  tandis que le hibou le contre

fait , l’autre chafteur le tourne &  l’attrape. A u  lieu de cau feu r, M . de Buffon a 

d i t , bavard ou criard , &  iî obferve que « tous ces m ouvem ens bouffons &  fa -  

» tiriques, attribués au hibou , par les Anciens , appartiennent aufti à pref- 

» que tous les O ifeaux de nuit : &c que dans le  fait ils fe réduifen* à une 

» contenance étonnée , à de fréquens tournemens de cou , à des m ouve- 

» mens de tête en haut , en bas &  de tous c ô té s , à des craquemens de 

» b e c , à des trépidations de jam bes des m ouvem ens de pieds dont ils 

» portent un doigt tantôt en arriéré &  tantôt en avant » (2 ) .

K le in  a fait une remarque bien plus importante , relativem ent à la con 

form ation de leurs oreilles : mais peut-être faut-il la vérifier encore. Il affure 

que le conduit auditif est  dirigé d’une maniéré abfolum ent oppofée dans l’o 

reille droite dans l’oreille g a u c h e , de maniéré qu’ ils doivent entendre les 

fons aufti parfaitem ent, foit qu’ils viennent d’en haut ou d’en bas (3 ) . Enfin 

dans les O ifeaux de ce genre , le doigt extérieur dé ceux de d e v a n t, peut 
fe retourner en arriéré & : faire l’office du doigt poftérieur : c ’eft ce qui a 

fait croire qu’ ils avoient deux doigts derriere (4 ).

L es O ifeaux de proie no& urnes fe divifent en deux c la fle s , ceux qui ont 

des plumes qui form ent fur leur tête des efpeces de co rn e s , ou d ’oreilles 

d ro ite s, &  ceux qui n’en ont point (5 ). D u  premier genre font îe grand- 

duc , le hibou ou m oyen duc , &  le petit-duc ; on les réunit quelquefois 

fous le nom com mun de hibou. Les autres font défignés fous le nom géné

rique de chouette ou chat-huant, deux noms qui font d’a illeu rs, com m e ce

lui de hibou , des noms d’efpeces particulières. L a  nom enclature de ces

(1 )  H ift. nat. des O ifeaux , par Saler
ne , pag. f i , &  par M . de Buffon , T, 11. 
pag. 174 &  17ï-

(2 ) H ift. des O if. Tom. 11. pag. 14p.

(3 ) In auditorio hiatu externo cavitates 
fcaphatn concham que auris humanæ non 
quidem  exa& è referen tes, oppofitâ ratione 
collocatæ  funt ; nam concavum  ad meatum 
auditorium tendens in aure dextra infimo

loco ponitur , foveam  triangularem aüam 
fibi oppofitam  habens j  contrarium plane 
in finiftra aure o b tin e t, fie ut altera con - 
cipiendo fono ab inferioribus locis , à fu- 
perioribus venienti altera aptata videatur. 
Ordo avium , § . 26.

(4) O rnithol. de B riffo n , Tom. 1. p. 477.
(5 ) Noéhiæ auritæ. N o & uæ non auritæ 

feu pennulis aurium inftar extantibus ca
rentes. R a y ,  Synopf. av. p. 24 &  2j¡,



O ifeaux est  affez incertaine &  confufe dans la plupart des O rnithologiftes ; 

»> en g é n é ra l,  dit M . Salerne , il refte encore de quoi glaner dans l’ hif- 

» toire des O ifeaux de n u it , &  quelque chofe de nouveau à en dire ( i )  ». 

M . de Buffon a donné une attention fmguliere à cette n o m en clature,  &  je 

crois qu’ il l’a beaucoup éclaircie (2 ). ; V: r

A riftote a mis au nom bre des O ifeaux de nuit qui ont l’ongle re c o u rb é , 

&C qui font par conféquent O ifeaux de proie , le corbeau de n u it , le chat- 

huant , le grand-duc , l’effraie ,  la chouette &  le petit-duc. H iß . L . V I I I .  

ch. 3  (3 ). Il a diftingué deux efpeces de petits-ducs , Liv. I X .  ch, 38  ; &  

a illeu rs, il a parlé de Votus (4 ) , L . V I I I ,  ch. 12 , que je c r o is , avec M . 

de B u ffo n , être le hibou ,  autre O ifeau de proie noéturne. Il faut voir fous 

chacun de ces noms , ce qui peut ê tre  p articu lier à ces diffèrens O ifeaux.

L es O ifeaux de n u it , qui ne font pas O ifeaux de proie proprem ent d its , 

ou du moins dont Ariftote fait m ention , fans dire expreffém ent qu’ils ont 

l ’ongle re c o u rb é  , font le Cychrame , le P to n x  S i le Tette-chevre ,  dont il 

faut voir les articles particuliers. M . de Buffon obferve aufli que la plupart 

des O ifeaux de r iv a g e , par.oiffent être dem i-notturnes. Il cite pour exem 

p l e ,  le h é r o n , la b e c c a ffe , le b u to r , & c. m êm e les oies &  les canards 

fauvages (5 ).
O I S E A U - B L E U  (6 ).

Il y  a , dit A r ifto te , un O ifeau  qui habite les rochers &  qui fe trouve 

principalem ent à & yros ( 7 )  , qu’on nom m e bleu. Ariftote décrit enfuite 

cet O ifeau , com m e plus petit que le m e r le , plu3 gros que le p in fo n , ayant 

les pieds grands , les cuifles courtes (8 ) , le bec m ince &  lo n g , &  tout le 

plum age b le u , ou verd de mer. H iß . Liv, I X .  ch. 21. J’ai confervé littérale

m ent la dénom ination d’Ariftote , en n’appellant pas cet O ifeau autrem ent 

que l 'Ois eau-bleu, parce que je ne crois pas qu’ il ait dans notre la n g u e , un 

nom  propre.
Belon a penfé que l’ O iseau-bleu d’ A risto te  , étoit le merle-bleu ( 9 ) ,  &  

il d o n n e , en e ffe t , à ce m erle , un cara& ere qui convient à l’O ifeau décrit

(1 )  H ift. nat. des O ife a u x , pag. ¿7.
(2) H ift. nat. des O if. Tom. U . p. io;.
( 3)  v u x V x ôçccÇ , y  À (XV % , C ùocç ,  s t e o ç  ,  

ulycoXicç , GKÙ'i1'
(4) ù l6 ç.
(5) Hift. des O if. Tom. X I I I .  p. 3 5 1 , 

&  Tom. X V . p. 329.
(6) Kv w o ç ,  à.

(7) & yro s est  une île de la m er E g é e , 
vis-à-vis de 1 Eubee , vers le 39 degré de 
latit. B , &  le 4?. de longitude. V o y e z  lea 
cartes de M . d’A n ville .

(8) Il faut dire le tarfe court , fuivant 
M . de M ontbeillard , H ift. nat. des O if, 
Tom. V I. pag. 3 6.

(9) D e  la nat. des O if. L iv . V I. ch. 24.



par Ariftote, favoir, de faire fon nid fur la pointe des rochers , ainfi qu’i 

l ’a vu en Crete , à C orfou , & c. Mais le bec , le pied &  les jambes, que 

décrit Ariftote , ne font point du tout le bec , le pied & . les jambes du 

merle ( ï ) .  Aufli M. de Montbeillard déclare-t-il, par ces raifons mêmes, 

qu’il doute fort que le merle-bleu foit l’Oifeau dont Ariftote a parlé (2)* 

Je ferois très-porté à croire , avec Gefner (3) , que l’Oifeau-bleu est  du 

genre des pics ; mais dans le nombre des pics qui ont été décrits, au moins 

dans ceux de l’ancien monde , je n’en vois aucun qui ait la couleur bleue, 
ou verd de mer.

O I S E A U  d e  R o c h e  ( 4 ) .

L ’Oifeau qu’Ariftote nomme Charadrios, prend fon n om , ainfi que l’ob- 

ferve le & holiafte d’Aristophane , des lieux qu’il habite (5) : c’eft-à>dire , 

les ravines &  les fentes qui fe trouvent entre les pierres des ravines. J’au- 

rois donc dû traduire Oifeau de ravine plutôt qu’’Oifeau de roche ; mais j’ai 

fuivi, peut-être un peu trop légèrement, G aza, qui dit Rupex. Ariftote l’a 

compté au nombre des Oifeaux aquatiques : Hiß. L. F III. ch. 3 : ainfi que le 

fait Ariftophane , q u i, à la lettre, l’appelle un Oifeau de riviere (6). Ariftote 
a dit ailleurs , que ce même Oifeau habitoit les ravines , les cavernes &  
les roches ; qu’il étoit d’une voix &  d’une couleur défagréables ; qu’il pa- 
roifïoit la nuit &  fe cachoit le jour. Hiß. Liv. IX . ch. n . Cet Oifeau en
core , paroît avoir été célébré par les Anciens, comme ayant la vertu de 

guérir la jaunisse : il falloit, félon les uns , le manger ; félon d’autres , il 

suffifoit de le voir (7).

Belon n’a point tenté d’expliquer lequel de nos Oifeaux modernes étoit 
le Charadrius des Anciens (8) ; Gefner a penfé que ce pouvoit être un Oifeau

( 1 )  En com parant dans l’O rnithologie 
de M . Briffon , Tarn. IL  pag. 228 &  2 8 3 , 
les dimenfions du m erle bleu avec celles 
du m erle commun , on voit que le bec du 
m erle bleu n eft que d’une ligne plus long , 
fur quatorze , que celui du m erle com - 
jnun , &  que les pieds font de deux li
gnes plus courts , fur quinze , que ceux 
du merle com m un. C e  n’étoit pas le cas , 
dans un endroit où A riftote  rappelle le 
m erle pour le com parer à l’autre O ifeau 
qu’il d é c r it , de dire que celui-ci a le bec 
& . les pieds longs.

(2) H iÎl. nat. des O ifeau x , Tom. V I.

pag. 3 6 , à la. note.
(3 ) O m nino Cæ ruleum  de genere pico» 

rumeiTe conjecerim . G e fn e r , de avibus, in 
Caruleo.

U )  , ô.

(5) ¿)vo/AKT07rez0Ív)1cít ro  tipveov, roeça 
to  èv Ic iïç  tpotdpociç (¡ix lçiC t-tv. In a v e s ,  
v . 1141.

(6) O l %xçxc>çiQÏ ¿j tolW x  n o 'ítx fii ’ è f- 
veci. A v e s , v. 1141.

(7 )  V o y e z  le & holiafte d’A riftophane 
fur le vers 267 de la C om édie des O if. 
ôt G efn er , in Charadrio.

(8) D e  la nat, des O if. Z . U U  eh. 27.



qu’il décrit, mais dont il ne donne pas le nom en françois, Il dit feulement 
qu’il est  poflîble que l’Oifeau qu’il décrit, foit le Guillemot de Belon ( i ) ;  
or le Guillemot de Belon est  un pluvier ( i )  ; &  la figure gravée dans Gef

ner indique aufti un pluvier. D e là est  apparemment venue l’idée de plufieurs 
Ornithologiftes, &  entre autres de M . Briffon (3 ) , qui font du Charadrius, 
le petit pluvier à collier. Il est  vrai qu’on le trouve fur les bords de la m er, 

dans les rochers ; &  on peut être fondé à dire de lui , qu’il est  d’une 

couleur défagréable , &  qu’il fe cache le jour (4). Cependant à l’égard de 

fon habitation dans les rochers , il ne faut pas oublier que le nom du' 

Charadrius, indique plutôt des ravines formées par les torrens qui ont dé

couvert des roches , qu’il n’indique des rochers au bord de la mer. Hâftèl- 
quift a nommé cinq efpeces de Charadrius, mais il n’en a pas donné une 
defcription aftez détaillée pour afîurer fi l’on y  trouveroit le Charadrios d’A 
riftote (5 ) ; aufti M. Micha'élis, qui connoiftoit ce qu’Haftelquift a dit fur 
ce fu jet, ne fe tient-il pas certain que le Charadrius des anciens Grecs ,  foit 
celui des Naturaliftes modernes (6). II faut peut-être conclure, avec Char- 
leton, qu’on ne connoît pas le Charadrius des Anciens (7).

O I S E A U - T A C H E T É  (8).

Nous n’avons dans Arist o t e , qu’un mot fur cet Oifeau : il vit en guerre 
avec l’alouette. Hift. Liv. IX . ch. 1.

Belon , Aldovrande , Jonfton , Brisson &: l ' Auteur du D ictionnaire des 
Animaux , ont fait de cet Oifeau , notre chardonneret. L ’interprete de 
Théocrite , cité par Gefner ( de carduele ) , appuie cette conjedure. Il est  
vrai que le plumage du chardonneret est  très-varié (9). Mais cet attribut, 
commun à bien d’autres Oifeaux, est  trop vague pour afturer, fur ce feul 

rapport, l’identité du chardonneret avec l’Oifeau qu’Ariftotè nomme fimple- 

ment tacheté.
O M B R E  (10).

L ’Ombre est  nommé dans la lifte des poiftons qui ont' une pierre ( ou

(1) G efn er, in Charadrio.
(а) D e la nat. des O if. L iv . V . ch. 18.
(3) O rnithol. Tom. V . pag. 63. -
(4) B u ffo n , H ift. des O i f  T. X V .p . 14p.
(5) V o y a g e s  dans le L e v a n t , Part. II . 

pag. 23 &  24.
(б) Queft. prop, à une fociété de Sa-

v a n s , pag. 421.

(7 )  Charadrius, quænam avis f i t , igno- 
ratur, Exercit, pas
(8)
(9) V . Briffon , Ornith, Cl, 3 , ord, n, 

genrt 32. n. 1.
(10) aiiiocivx , Jf.



plutôt des pierres) dans la tête. Hiß. Liv. FIII. ch. ig. On le réconnoit* 

parce qu’il a conservé en latin Si en fran^ois , le nom que les Grecs lui 

avoient donné. Quelquefois on l’appelle en françois , maigre; mais les Au

teurs qui ont ufé de cette dénomination , avertirent qu’elle défigne le même 

poiffon qu’on appelle Ombre ( ï ) .  A l’égard de la dénomination d'Ombre > 
on en donne plufieurs étymologies , entre lefquelles je préférerois celle de 
Rondelet. U dit que TOmbre a le corps rayé de plufieurs lignes tra n fv erfa ies  ,  

qui femblent faire ombre les unes aux autres , l’une étant apparente , l’autre 
obfcure , &  toujours ainfi depuis la tête jufqu’à la queue ( i) .

IJ y a deux efpeces d’Ombres , celle de mer &  celle de rivière : elles 

ont plufieurs cara& ères qui les différencient , entre autres la forme de la 

queue , qui eil fourchue dans l’Ombre de riviere. Cette Ombre est  mife , 

par M. Duhamel , dans la famille des faumons, &  elle a beaucoup d’afR- 

nité avec les truites ( 3 ) ;  l’Ombre de mer en est  abfolument différente, &  
Rondelet aflure que celle-ci n’entre jamais dans l’eau douce. C ’eft un poif- 

fon allez grand , mais Belon est  le feul qui lui donne jufqu’à trois coudées 

de long , &  5Q à 60 liyres de poids. Willughbi dit n’en avoir vu que de 
la grandeur d’une carpe. Il y  a beaucoup de reifemblance entre l’Ombre &  
le coracin. C ’eft de l’Ombre de mer qu’ Ariftote a parlé , ainfi que les au
tres Auteurs anciens, tels que Pline (4) &  Athénée (5;). Belon est  mêmç 
perfuadé qu’ils n’ont poinf connu l’Orrçbre de riviere (6).

O  R C  H I L E (7).

C et oiseau n’eft nommé qu’une fois dans Ariftote , au lieu où il dit quo 

ç'eft un des ennemis du chat-huant. Hiß. Liv. IX . ch. /.
Ariftophane l’a nommé dans deux de fes pièces ; Aratus, dans fes phé- 

nojnenes. C ’eft , dit-il, un figne de tempête , lorfque l’Orchile entre dans 

des trous en tçrre. Son & holiafte ne nous apprend rien de plus, Si Avie-r 
nus, fon înterprete , s’eft contenté de donner une terminaifon latine au nom 

grec. Héfychç l’indique fans autre défignation que celle d’un pçtit oiseau de 
peu de prix (8).

(1 )  V o y e z  R ondelet &  Belon , dans 
G efn er , de aquatil. de Umbra mar. &  À r- 
tédi , fyn o n . pife. pag. 6 j. W illughbi , 
pag. 2 pp.

(a ) A p . G efn . de aquat. ¡n Umbra , &  
des poiflons , L iv . V. ch. 9.

(3) D es p ê ch e s , P . IL  fert. a. ch. 4. art. 1.

(4) H ift. Liv. IX . ch. 16. Pline a copié 
en cet endroit ce qu’A riftote  avoit dit , 
que ce poiiTon a une pierre dans la tête.

(5) D eïpnof. Lib. V i l .  cap. 20. p. 322,
(6) D e  la nat. des poif. L iv . I. p. i/°*
( 7 )  , ô. „
(S) U dit qu’on le nomtne aufli A-



Dans une pareille obfcurité , c’eft abufer de la faculté de conje& urer, 

que de tenter cle -rendre Pexpreflion d’Ariftote par un nom qui nous foit 
connu. Cependant on a fait de l’O rchile, le roitelet hupé ( i )  ; mais G ef

ner , qui femble adopter ce fentiment , est  le premier à remarquer que le 

texte d’Ariftote le contredit, parce qu’il est  mention du roitelet fous un nom 
qui n’eft pas équivoque (2)., Le prétexte de confondre l’Orchile avec le 

roitelet, est  que celui-ci fe fourre dans des trous, &  que l’Orchile en fait 
autant, fi l’on en croit Aratus.

O  R  C  Y  N S (3).

Ariftote n’a nommé ces poiiTons que pour obferver qu’ils jettent leur frai 
en haute mer. Hiß. Liv. V. ch. lo. Si les Orcynês d ’A r i f t o t e , fo n t le mê~ 
me poifton que VOrcynos d’O ppien, il faut dire que c’eft un poiiTon grand 
&  fort (4). Elien &  Oppien ont dit de lui ,  que quand il fe fentoit pris 
à l’hameçon, il cherchoit à dilater fa plaie pour fe débarraffer (5 ). Si ces 
mêmes Orcynês d’Ariftote , font VOrcynos d’Archeftrate , dans Athénée , 
ils ne font autres que des grands thons (6). Ailleurs, Athénée a dit, d’après 

D o rio n , que VOrcynos étoit commun fur les côtes d’Efpagne &  de T of- 

cane, &  d’après Hicéfius, que la partie de ce poiiTon la plus agréable au 

goût , étoit celle qui fe trouve au-deffous de la tête (7). Voilà les feuls 

éclairciffemens que je  puiffe donner fur des poiffons qu’Ariftote a nommés 

fens les décrire,
O R E I L L E  d e  M e r  ( 8 ) .

O u Lépas fauvage, félon Ariftote. V oyez le mot Lêpas, page 4C7, 

O R F R A I E  (9). ■ -

L ’Orfraie est  un o iseau  plus grand que l’aigle &  de couleur cendrée. 

Hiß . Liv. V llL  ch, 3. J’entens plus grand que les aigles communs, &  non

Triyr^ç, V o y e z  tous ces te x te s , dans G ef
ner , de avibus ,  in Orchilo.

( 1 )  BriiTon , O m ith . cl. 3 . ord . 1 0 .

gen. 4 1. efp. 17.
(2) 7rçeirÇvç.
(3 )  ôçxùveç, ot.

(4) ——  y7Tßf07rho<;
Opxúvuv yeueij. Halieut. Lib. I. v, 183. 
OPKV'JOi usyuKÛreeç, Ibid. Lib. ///. v. 132,

( î )  O p p ie n , ubt modo ; tu e n  , de nat. anim. Lib. 1 . cap, 40,
(6) Qùvvov ÁXiffK6{ieuov trntiy (¿éyav  , ov 1íoíX U itiv

Ofw v o y , ccXXqi « 5  XYITQÇ, Deïpnof. L ib. V U . cap. 14, pa£. 30Ù

(7) Ibid. cap. 18. pag. f i f * y o j v v ç  UCiAüiT IlOV , TO.

(9) m ,



pas plus grand que l’aigle franc : car à l’égard de celui-ci , Ariftote çlit, 
Liv. IX . ch. 32 , qu’il est  au-defliis même de l’Orfraie. L’Orfraie reçoit les 
petits de l’aigle y lorfque ceux-ci font chafles de leur nid , Liv. VL ch. 6  9 

&  il en prend foin. Ibid. ch. 3 4 . L’Orfraie a l’organe de la vue imparfait,  
fes yeux font couverts d’une taie. Ibid.

La Phênê d’Ariftote, est  certainement Yofpfragus ou offifraga des Latins 9
de Pline entre autres (1). On convient encore que le nom d’Orfraie est  

dérivé de celui d'ojfifraga (2) ; cependant on a fouvent employé le nom 
d’Orfraie pour indiquer deux autres oifeaux, l’aigle de mer &  l’effraie (3). 
Mais j’emploie ce nom dans fa fignification primitive , comme dérivé d'offi* 

fraga, fynonime à la Phênê d’Ariftote. C ’eft l’ufage que M. de Buffon en 
a fait , &  l’oifeau dont j’entens parler dans cet article , est  précifément 
celui dont il a donné l’hiftoire fous le nom d'Orfraie : o iseau prefque 
aufli grand que le grand aigle, qui fe tient près des bords de la m er, ou 
aux environs des tacs &c des rivieres poiflonneufes. Il y  enleve le plus gros 
poifton, &  prend aufli du gibier fur la terre. M. de Buffon a peine à croi
re qu’il fe charge d’élever les petits de l’aigle , parce qu’il ne pond que 
deux œufs &  qu’il n’éleve ordinairement qu’un petit. Mais il juftifie, par une 
obfervation d’Aldrovande, la remarque d’Ariftote, que l’Orfraie a une taie 
fur l’œil : feulement M. de Buffon fe plaint qu’Ariftote ait conclu de là que 
l’aigle v o y o it  bea ucoup  m o in s  que les autres oifeaux : l’unique conféquencc 
réfultante de la conformation de l’œil de cet oiseau étant , « qu’il porte fur 
» le milieu de tous les objets qu’il regarde, une tache ou un petit nuage 
» obfcur , &  qu’il voit mieux de côté que de face (4) ». Mais il ne me 
paroît pas qu’Ariftote dife rien qui excede cette conféquence , puifqu’il fe 
contente d’obferver que l’Orfraie a l’organe de la vue imparfait.

Ariftote ne compte point POrfraie parmi les aigles : M. de Buffon rap
porte plufieurs preuves de la folidité de cette diftin&ion. Néanmoins, dès le 
tems de Pline, on le confondoit quelquefois avec faigle ; on le nommoit 
l’aigle barbu à caufe d’une barbe de plumes qui lui pend fous le menton (5)*

( 1 )  V o y e z  les autorités que rapporte 
B elon  , de la nature des oifeaux. L iv . II .  
ch. 8. Q uelqu es-un s ont voulu faire deux 
oifeaux de Voffifragus &. de YoJJïfrjga; mais 
G efn er a montre qu’il n’y  avoit point de 
diftin& ion- à faire. D e avib. in  OJJlfraga.

(2) V .  Belon , de la nat. de& o ife a u x , 
L iv . H . ch. 7.

(3) V .  les articles de fa ig le  d e  M er ,  
pag. 69 1 &  de l’effraie , pag. 293. V o y e z  
aufli G efn er, in OJJifraga, à la fin de l’article.

(4) Hift. des oifeaux , Tom. I . pag. ///* 
6* fu iv .

( 5) Q uidam  adjiciunt genus aquilæ quam 
barbatam v o c a n t , T u fc i ve ro  oflifragaro. 
P lia , H ift. L ib , X . cap. 3»



Plufieurs Modernes l’ont rangé pareillement dans la classe des aigles, sous 
le nom de grand aigle de mer ( 1).

O R P H U S  ( 2).

Athénée met fur la voie pour reconnoître l'Orphus 9 en rapportant un 
texte d’Hicéfius, dans lequel cet Auteur dit que le phagre ( pagre ) ,  le chro
mis , l’anthias, l’acarnas , le fynodon ( dentale ) ,  la fynagris &  l’Orphus, 
font des poiiTons du même genre (3). Ariftote a fait plufieurs obfervations 
fur ce poiiTon, favoir, qu’il croît promptement, Hiß. Liv. F. ch. 10 ; qu’il 
est  carnivore, Ibid. Liv. FIII. ch. z ;  qu’il fe tient près des côtes, ch. 13  ̂

&  qu’il y  a un tems où il demeure caché, chap. iS. Deux vers d’une an
cienne Comédie, confervés par A t h é n é e , fuppofent bien la qualité de car
nivore dans l'Orphus : on dit d’une vieille femme , qu’on la jettera pour 
fervir de pâture aux Orphus , aux pagres &  aux félaques. Athénée nous don
ne encore quelques traits relatifs à  la defcription de l’Orphus , favoir , qu’il 
a les dents en forme de fcie , qu’il ne vit point en troupes , qu’on ne 
lui trouve aucun conduit pour la liqueur féminale, &  que quoique le tems 
de fa vie ne foit pas long , étant bornée à l’efpace de deux ans , il l’a 

dure, vivant encore long-tems quoique déjà coupé par morceaux. Enfin il 
cite un vers de Numenius, qui lui donne une épithete dont le fens est  
rude tout autour (4). Elien a répété une partie de ces obfervations (5).

En réunifiant ces différens traits , Rondelet a cru retrouver YOrphus 

d’Ariftote, dans un poiiTon auquel il conferve le nom d’Orphe, &  qui fem
ble en effet avoir tous les cara&eres qu’Ariftote indique. Rondelet remarque 
même qu’il a le trou des excrémens fort petit &  feulement une petite fente 
qu’on n’apperçoit qu’en lui preiTant le ventre (6) : c’eft là fans doute ce 
qui a donné lieu de dire que l’Orphus n’a voit point de vaiffeaux fperma- 
tiques ; on n’en apperçoit pas l’iifue. Artédi met le poiiTon décrit par 
Rondelet, dans la claffe du fpare , avec le chromis, le pagre, & c. (7). 
M. Duhamel a décrit aufli l’Orphe, mais il convient ne l’avoir pas vu , 
&  il paroît n’en avoir parlé que d’après Rondelet (8).

Belon a décrit un poiiTon qu’il nomme Orphus, &  qu’il aiTure ne fe

(1 }  Briffon , O rn ith ol. Tom . /. p. 437,
(2) ôtfôç , ô.
(3 )  D eïp n o fo p . L . V II . cap. 22. p. 3 2 7 .
(4) T£Çtrpii%ioc.lhiA. cap. 18. p. 3/ /.
(5) De nat. animal. L ib, V% cap. 18.

(6) D e s  poiiTons, Liv. V . ch. 2$ ,  & 
apud G efn . in aquatil. de Orpho.

(7 ) Syn on im . pife. pag. 63.
(8 ) D e s  P ê c h e s , Part. II . fed , 2, ch, t ,  

art, 4 . § . 10.



trouver point fur nos r iv a g e s , mais être com m un en G rece. Il dit que 

fe s  écailles fo n t  âpres, &  Vaelle du dos garnie de d ix  aiguillons ( i ) .  C e c i 

s’accorde bien avec l’épithete de N u m én iu s, dans A thénée. Il y  a une dif

férence feniible entre les figures que R on delet &  B elon donnent chacun de 

leur Orphus. M ais cette différence est -elle réelle dans le poiiTon ( i )  ? Il fou- 

droit avoir les deux poiiTons fous les y e u x , pour les com parer.

G aza a traduit le mot Orphus d ’Ariftote , par celui de cernua ;  mais il pa

roît que cernua n’eft pas m êm e latin ; &  que c’eft feulem ent une expref- 

iion en ufage parmi le  peuple de R o m e , pour déiigner différentes efpeces 

de poiiTons peu recherchés (3 ). - ' • iV V V s ; • = ,: i  .

Elien rapporte que dans le golfe de M y r e , en L y c ie  (4 ) , il y  avo it 

des Orphes que les Prêtres de ce  lieu nourriiToient avec la chair des veaux 

qu’ils avoient im m olés. O n  tiroit des préfages de la maniéré dont ils la pre- 

noient ou la rejettoient (5 ) . Seroit-ce par cette raifon , q u e , dans A th é n é e , 

A rchippe appelle XOrphe ,  Prêtre du D ieu  (6 ). Cafaubon avoit promis de 

donner fur ce fujet une diiTertation ( 7 ) .  Je ne crois pas qu’il ait tenu parole*

O R T I E  d e  M e r  (8 ) .

N ous n’avons en françois qu’une feule expreiîion pour rendre les deux 

m ots Acalêphê  &  K n id ê ,  qui fignifieht en grec l’O rtie. C e s  deux expre£- 

fions grecques s’ap p liq u en t, ainfi que notre expreflion fra n ço ife , à une plain

te &  à un animal : c ’eft dans le dernier fens que nous le  prenons ici. A rif

tote  nous attefte que les deux mots Acalêphê  &  K n id ê , font fynonim es ( 9 ) ,  

lorfque dans fon traité des Parties des A n im a u x , Liv. 1F . ch., S , il s’expri

m e ainfi : ce que quelques-uns appellent K n id ê.,  &  d’autres Acalêphêy  n’e£ 

point du genre des te ftacées , &  est  plutôt hors desi genres que nous avons 

•définis. C e  font des êtres dont la naturé >eft équivoque, entre la plante 

Vanimal. E n  e ffe t , il est  de l’ anim al de fe m ouvoir ,&  de fe porter; vers fa 

nou rriture, com m é font quelques-unes de ces K n id ê  &  Acalêphê ( Orties )  

&  de fentir ce qu’il rencontre. Il est  égalem ent de l’a n im al,  de faire fervir

(1^ D e  la naf. des p o ifto n s, L .%  /*. ipj,
(2) Artedi ne voit également fur cela 

qu’un fujet de queftion. Ubi fupra.
(3) V o y e z  Belon ÿ de la nat. d é s 'p è if . 

L iv . 1. pag. i$3‘ ■
(4) Entre les 47 &  48 degrés de longi

tu d e , les 36 &  37 degrés.du latitude jB .
(5) De nat, a n i m a l .  L ib. X ll.v ca p .

. r (6) Deïpnof. LU». V i l .  cap. /& p. 31 f»

(7) A d  A then, loc. m ox laudatum.

(8) oîhoîAviM  i),, &  ¡u/ßy , y.
(9) Selon Gefner , le mot oucocAyW » 

étoit Ja diétion grecque commune ; le mot 
xvitiv}., la diéHon, ufitée dans i’Attique. hi- 
aquafil, de Urtiers corol, -r  -  î . , )



à fa défenfe les parties fermes & : dures de fon corps. Mais avoir line orga- 

nifation très-fimple , s’attacher facilem ent aux ro ch e rs, tient plus de la na

ture de la plante ; ainii que d’avoir une bouche fans avoir aucun orifice ap

parent qui ferve d ’iifue aux excrém ens. Si A riftote avoit connu les O rties 

de m e r, auiïi-bien qu’on les connoît aujourd’h u i, il les auroit encore rappro

chées de la plante par la propriété qu’elles ont de pouvoir être m ultipliées 

de bouture &  greffées ( ï ) .

O n  vo it par le texte d’Ariftote : c’eft pourquoi je l ’ai traduit en en-* 

tier : quelles étoient fes idées fur la nature des O rties de m er. R ondelet lui 

a reproché d’avoir fait de ces O rties un être équivoque entre la plante tk  

l ’animal : mais fans exam iner li l’on trouve dans cette difpofition toute la 

préciiion avec laquelle un Philofophe doit s’e x p liq u e r,  il m e fem ble qu’elle 

vaut autant que celle de R o n d e le t , félon lequel les O rties de m er S i au

tres êtres fem b lab les, forment une claffe d’Anim aux qui ne font pas entiè

rem ent parfaits ( 2 ) .  '

A riftote p réten d , au Liv. 1. de fo n  H iß . ch. 1 , que les O rties de m er 

ne pom pent ni l’air ni l’eau ; il en diftingue qui vivent toujours attachées ,  

d ’autres qui fe détachent la nuit pour aller prendre leur nourriture. A u  L . 1F .  

ch. 6 , il les décrit avec plus d’étendue : il fait rem arquer qu’elles n’ ont 

point de coquille , com m e les teftacées ; que tout leur corps est  charnu ; 

mais que com m e elles s’attachent fortement aux ro ch ers, le rocher leur est  ce 

que la coquille est  aux teftacées. Leur bouche est  au centre de leur corps ; 

fi quelque petit poiflon s’ên approche , elles le faififient &  le mangent. Il 

faut voir tout cet endroit d 'A rifto te , ainfi que ce qu’il dit encore au L . F .  

ch. /ô ', au L iv * F U I .  ch. 1 &  2. Il y  diftingue de nouveau les différentes 

efpeces d’O rt ie s , les unes fix e s , les autres errantes ; les unes grandes ,  les 

antres petites : mais tous ces textes font c la irs ,  &  ce que j ’ai feulem ent à 

fa ire , est  de re fo rm er, par les obfervations des M o d ern es, quelques-unes des 

remarques d’Ariftote.

Il y  a réellement des O rties de m er qu’on appelle fix e s , ¿k d’autres qu’on 

appelle errantes : mais fi le m ouvem ent de celles-ci est  beaucoup plus fen - 

fible que le m ouvem ent dés p rem ieres, ne croyez pas néanmoins que Ie$ 

O rties fixes n’aient aucun m ouvem ent. Elles en ont un , mais très-lent ; dè

(1 )  V o y e z  M . B o n n e t , contem pi, de 
la  nat. Part. XII. ch. 17.

(2) Inter animalia non omnino perfe&a 
eas numerabimus. Apud Gefn. de a q u a t .  

in U nicis.



forte q u e , fuivant les obfervations de M . de Reaum ur ,  à peine avancent- 

elles d ’un pouce en un heure ( i ) .  L ’iffue de leurs excrém ens paroît être la 

bouche m ê m e , car c’eft par-là qu’elles rejettent les arrêtes ou la coquille 

des poiffons &  des teftacées dont elles fe font nourries (2 ) .  C e  que dit 

A r ifto te , que l’ été la chair des O rties fe d ifto u t, doit s’entendre des O rties 

erran tes, auxquelles M , de Reaum ur propofoit de donner le nom  de gelée 

de m e r , parce que leur chair &  leur enfem ble a la confiftance d’ une vraie 

gelée. M. de Bom are qui en a vu  beaucoup dans les parages de C ette  &  

aux îles d’Hieres ,  afture que la chaleur de la main les diftout prefqu’en- 

tiérem ent ( 3 ) .

L e  nom  d’O r t ie , donné à ces animaux , ne doit pas faire illuiion &  por

ter à l’ idée de quelque rapport entre leur figure &  celle de la plante nom 

m ée O rtie  : le  rapport est  entre les dém angeaifons &  les élevures à la p e a u , 

que ces anim aux caufent par Timpreftion de leur chair lorfqu’on les touche. 

H ijl, L iv . I K  ch, € ,  &  L iv . I X .  ch. 3 7 . D e  nos jours on a nié abfolu- 

m ent cet effet ( 4 )  : p e u t-ê tre  fe ro it-c e  aftez de dire qu’ il n’eft pas aufti 

confidérable que les Anciens le fuppofoient ( 5 ) .  A  l’égard de la  figure des 

O rties de m e r , elle paroît fort d ifférente, félon les diffèrens états dans le s

quels on les exam ine. Q uand elles font abfolum ent fe rm é e s, il m e fem ble 

que la figure dont elles approchent le p lu s ,  est  celle  de la tête d’un cham 
pignon , d’un cham pignon dont on auroit ôté le pédicule. Q uan d  elles font 

épan ouies, elles développent un grand nombre de file ts , qui font cependant 

plus ou moins m ultip liés,  S i qui leur donnent des figures fort différentes. 

R on d elet en a fait graver plufieurs.

L es O rties de m er font appellées fur les côtes de N orm an die, cul-d’an e(6 '), 

&  on prétend que ce nom  exprim e bien leur figure. & aliger rapporte que 

les Bordelois les nom m ent Cubalfaut (7 ) .

(\ \  V o y e z  auffi M. B o n n et, U bi fu p.
(a) M. Bonnet aflure quie fi la coquille 

a trop de peine à fortir par la b o u ch e, 
parce que ce fera , par exem p le, une co 
quille de moule q u i, après être entrée en 
lo n g , ne fe préfente qu’en large pour for- 
t ir , il fe fait à la bafe de l’Qrtie une lar
ge p la ie , qui fe confolide prefque auifitôt 
après la fortie de la coquille.

(3) Voyez Rondelet & Belon ,  dans

Gefner , de aquatil. in Urticis ; Gefner 
lui-même , Ibid. l’Auteur du DidHonnaire 
des A nim aux, M . de Bomare , V . Or* 
ties de mer,

(4 ) Entre a u tres, M . Bonnet.
(5) V o y e z  les Auteurs qui viennent 

d’être cites.
(6) D e  la nat. des poiflons, L iv . //.

pag- 34Î ’
(7) Exercit. ad Cardan, ziÿ. n. *.



Lorfqu*Ariftote indique les cara& eres généraux qui diftinguent les quadru

pedes ,  il dit qu’ il en est  , quoiqu’en petit nom bre , qui ont la tête arm ée 

d ’une feule corne. Il m et de ce nom bre lan e-d ’inde , dont j ’ai déjà p a r lé ,  

&  Y O r y x ,  auquel il attribue d’avoir le pied fo u rc h u , à la différence de l’a -  

ne-d’inde , qui l’a d’une feule piece. H iß . L iv . I I .  ch. /. A riftote n’a rien dit 

de plus de cet a n im a l, dont beaucoup d’autres Auteurs ont parlé , &  dans 

des termes affez diffèrens (2 ). Je penfe qu’ il est  un de ceux qu’ H érodote 

com pte parmi les bêtes fé ro c e s , qu’on trouve en grand nom bre dans la par

tie de l ’A fr iq u e , qu’il dit occupée par des peuples laboureurs, &  qui peut 

être vers le  30e degré de latitude B . Il fait cet animal de la grandeur d ’un 

b œ u f (3 ) . O ppien  le  décrit aufli com m e un animal féroce ,  terrible , épou

vantable , mais il paroît lui attribuer deux cornes (4)* Pline , au contraire ,  

fem ble mettre Y O ry x  dans le genre des chevres (5 ), Bochart a prétendu 

que ,  m algré les différences qui fe trouvent entre les textes des Auteurs qui 

ont parlé de Y O r y x , il ne s’agit chez tous que du m êm e anim al dont ils ont 

décrit des variétés. L e  m êm e a fait graver un ancien tab lea u , trouvé , dit-on ,  

en I ta lie , qui repréfente plufieurs O ry x  en différentes iîtuations. M ais indé

pendam m ent de ce que ce tableau n’a ,  pour ainfi d ir e , aucune authentici

té , il est  difficile de juger à fon infpe& ion de la  grandeur des O ryx : tout 

ce que l’on v o i t , c’eft que leur t ê t e , la form e de leur corps &  leur q u e u e , 

font celles d’un daim . Ils ont le pied fourchu , &  il fort du milieu du front 

une corne d ro ite , dont la longueur égale la m oitié de l ’efpace qui fe trouve 

entre la racine de l’oreille &  la queue.

B elon avoit penfé que Y O ry x  étoit la gazelle ; Bochart afture qu’ il fe trom 

pe , &  que le gazel ou gazai des A r a b e s , n’eft autre que le petit du che

vreuil (  Caprea )  ; une autre preuve que la gazelle n’eft point Y O ry x  d’A r if

tote , c’eft qu’elle a deux cornes. G efner rapporte avoir entendu dire , qu’en 

T ranfilvanie 011 trouvoit des chevres fauvages avec une feule c o r n e , mais il 

ajoute fur c e la ,  qu’il n’ a rien de certain. 11 rapporte encore , qu’on lui a écrit

O R Y X (i).

( 1 )  ô’fw f » ô.
(a) V o y e z  leurs textes raflem blés dans 

G efn er , de quadr. in Oryge ; Si dans B o 
chart , H ieroz. L iv . 111. ch. 26.

(5) H ift. L ib, I V . cap. 192. On lit dans

fon texte ô'fveç. Je penfe , avec G e fn e r , 
( in Oryge ) ,  qu’on doit lire op'jyEç.

(4^ D e  ven at. L ib. U . v. 4 4 ; &  feq.
(5J Capræ  in plurimas iim ilitudines 

transfigurantur; funt ca p reæ ...  funt &  o ry - 
ges. H ift. L ib . V III . cap. S3.



qu il le trouvoit fur le m ont C arpathe ,  vers la R uine oc la Tranfilvanie ,  

des bêtes fauves abfolum ent sem blables au cham ois , à l’exception qu’ elles 

n ’avoient qu’une feule corne qui partoit du milieu du front ( 1)  ; mais ce té

m oignage n’étant confirmé par aucun a u tre , il dem eure toujours fort incer

tain quel étoit l'O ry x  d’Ariftote. C ’eft le cas de faire la m êm e remarque que 

nous avons déjà faite à l’article A n e -d 'in d e , d’après M . Guettard : il paroît 

qu ’outre le rhinocéros , il exifte quelqu’autre quadrupede portant une feu

le  corne fur le front ; mais on n’a point encore de connoissances assez p re- 

cifes pour peindre cet animal &  donner fon h isto ir e .

O  S (2 ) .

1 . D e s  O s en général.

§ .  2. Idée du fquelette de l'homme. '

§ .  3. Comparaifon du fquelette de l'homme avec ceux des quadrupèdes f  

des oifeaux &  des poiffons.

§ .  1 .  D e s  O s  e n  g é n é r a l .

L es O s font des parties ferm es S i fo lid e s , deftinées à foutenir les parties 

m olles du corps de l ’anim al. Leur néceffité est  fenlible ; &  les Anim aux qui 

n ’ont point d’O s , ont des parties analogues &  correfpondantes qui rem plif- 
fent ,  à  leur é g a rd  ,  le  m êm e ob jet. D an s certains animaux ,  tels que les 

cruftacées &  les teftacées 9 toute la partie folide est  en dehors du corps 9 

dans d’autres, tels que les infe& es , les parties dures &  m olles paroiiTent 

confondues ; dans les m ollufques ,  la fubftancç de leur corps est  m oyenne 

entre la chair &  le n e r f , &  quelques-uns ont d’ailleurs des parties folides 

cjui répondent aux arrêtes des poiffons. D es P a rties ,  L iv . I I .  çh, 8 .

Je ne vois pas qu’ Ariftote ait expliqué d’une m aniéré précife quelle est  

la  nature des O s. 11 faut y  fuppléer par les obfervations des M odernes. « L a  

» fubftance des O s » dit M . W in slo w  e s t   un tilfu de fibres folides a d iiïe- 

» rem m ent difpofé fuivant la conform ation de chaque O s . . . .  Ç etre fubftan- 

» ce est  en partie c o m p a r e  ou folide ,  en partie cellulaire ou fpongieufe , 

» &  en partie reticulaire. L a partie c o m p a re  ou folide , occupe principa- 

» lem ent le  dehors de l’O s , &  la cellulaire ou fpon gieu fe, le dedans (3 )» . 

J’ajoute , d’après M . de Sénac , que les interftices qui fe trouvent entre

( 1 )  D e  quadruped, i n Orygc,
*  ̂ Zr%\J P-t hznV .  TO. (3) Expofit. anatom, n. 84. £  f u i v a n s .



ïes filets de la partie réticulaire font tapiiïes d’une m em brane qui y  form e 

des v é iicu le s , &  que c’eft dans ces v é iîc u le s ,  qui font com m e des grappes 

de ra iiin , que les vaiiTeaux fanguins filtrent une matiere huileufe qu’ on nom 

m e m oelle. Les vaiiTeaux fanguins , dit encore M . de S é n a c , entrent dans 

la fubftance des O s pour les n o u rrir; le fang leur fournit un fu c - plâtreux 

qui fe dépofe dans les cellules placées entre les lam es oiTeufes. D an s les O s 

plats on ne trouve point de m oelle , mais feulem ent la partie c o m p a r e  &  

folide , &  la fubftance fpongieufe qui fe nom m e diploé dans les O s du crâ-, 

ne ( i ) .

Ariftote avoit obfervé que c’efl: le fang qui nourrit les O s : des Parties ,  

Liv. 11. ch. 6 " : il avoit remarqué a u fli, H iß . L iv. I I I .  ch. 20  , que la m oel

le  ne fe trouve que dans les os creux ; mais il n’avoit obfervé ni les v é iî-  

cules dans lefquelles elle est  contenue , ni m êm e une m em brane qui en vi

ronne le  total de la m oelle dans chaque O s , &  qui fert à l’O s com m e de 

périofte interne (2 )  : car en difant ,  dans ce m êm e l ie u , que tous les li

quides du corps font renfermés dans des vaiiTeaux 9 il s’exprim e ainii : « le 

» fang est  contenu dans les v e in e s , la m oelle dans les O s , les autres liq ui- 

» des dans des m em bran es, dans des p e a u x , ou dans les inteftins ». L es 

autres obfervations qu’ Ariftote fait encore au m êm e lieu , fur la m oelle ,  

font que , dans la jeunefle 9 la m oelle est  abfolum ent fanguine ; que dans 

la  vieillefle , elle approche de la nature de la graifle , ou de celle de Ta- 

xon ge ( fu if )  félon que les Anim aux ont de la graifle ou du fuif. D an s fon 

traité des P a rties,  L iv . I I . ch. G , où il répété d’ailleurs les m êm es faits 9 

il ajoûte que la m oelle est  l’excrém ent recuit &  condenfé de l’alim ent fan- 

guin qui fe diftribue dans les O s , &  dans l’épine du dos : mais quoiqu’il 

afligne ainfi le m êm e principe à la  m oelle qui est  dans les O s longs , &  à  

la  m oelle épiniere , il avertit que ces deux efpeces de m oelles ne font pas 

abfolum ent de m êm e nature ; que la m oelle épiniere n’a pas la m êm e qua

lité graifleufe , &  qu’au contraire , com m e elle fe prolonge entre les verte- 

bres de l’épinç pour les réunir ,  elle est  gluante ,  nerveufe &  fufceptible 

d’extenfion,

L es M odernes mettent bien plus de différence entre la m oelle allongée &  

la  m oelle des O s ; ils regardent la premiere com m e une prolongation du

( 1 )  A natom . d’H eïfter , pag. 40 &  fu iv .
(a )  A natom ie d’H eïfter , ubi modo ,

pag, 42 ,  &  Expofit. anatom. de W inf- 
low ; dts O s frais > n. 72 Sc



cerveau 6c le principe des nerfs (i) ; au lieu qu’ils ne regardent la féconds 
que comme une fubftance on&ueufe 6c grafte , dont la deftination est  de 
rendre la fubftance de l’Os efli quelque maniéré fouple 6c moins caftante , 
en s’y iniinuant peu-à-peu & fans cefte, jufqu’à la vieillefte , dans laquelle 
les Os en étant dépourvus deviennent très-fragiles ( i ) .

Ariftote affirme que les Os font comme les veines, en ce qu’ils partent 
tous du même principe , favoir, de l’épine du dos , 8c qu’il n’en exifte au
cun dans le corps , qui foit ifolé. H i ß ,  L iv . 111, ch , y , 11 iniifte fur cette 
afTertion dans fon traité des P a r t ie s , L ,  I I ,  ch ,  ̂ , où il s’efforce d’en don
ner la raifon, en difant qu’un pareil Os ifolé n’auroit aucun principe de 
mouvement, 6c qu’il ne feroit dans la chair qu’une épine qui la pique- 
roit. Néanmoins ce fait , comme Riolan l’a déjà remarqué (}) , n’eft pas 
exaét, puifque l’Os hyoïde, ou l’Os de la langue, est  tout-à fait féparé des
autres Os. On peut y joindre l’Os qui fe trouve dans le cœur, &C dans 
la verge de quelques animaux. Ariftote lui-même a dit que les dents qu’il 
compte parmi les O s , touchoient à la vérité à d’autres O s, mais n’y étoient 
pas joints 6c unis (4). D e  la  G én ér , L iv . 11. ch . G.

Une autre remarque fur les Os en général, c’eft qu’ils varient quant à 
la dureté , à la force , à la fermeté, félon la nature de l’animal : c’eft-à dire, 
f é lo n  q u ’ il e s t  p lu s  o u  m o in s  fo r t . A in ii  le s  m â le s  o n t  le s  O s  p lu s  d u rs q u e  

les femelles ; les Animaux carnafliers les ont plus durs aufli que ne les ont 
ceux qui ne vivent pas de cette maniéré. H i ß .  L iv . I I I .  ch , y , 6c des P a r t , 

L i v .  I I .  ch . y .

Enfin Ariftote obferve qu’aucun animal n’a d’os fur l’eftomac & le ven
tre (5) : il en donne la raifon : c’eft que des Os ainfi placés , feroient urt 
obftacle au gonflement que caufent les alimens, 6c à l’accroüTement du fœ
tus dans le fein de fa mere. H i ß .  L .  I I I .  ch. y , 6c des P a rt . L , I I .  t h . eu

§ .  2 . I d é e  d u  s q u e l e t t e  d e  l ’ h o m m e .

Le fquélette de l’homme, c’eft à-dire, l’aflemblage de tous les Os qui 
forment la charpente de fon corps, contient deux cens quarante-cinq pieces ,

( 1 )  V o y e z  N erf.
(2) Expofit. anat. de W in i lo w , T ra ité  

des O s  fra is , n. 7/ 6* 77.
(3) C om m en taire fur le livre des O s  

de G alien , ch. 43.
(4) oî7c'Io)/'\oîi , ¿ÀÀ’ où <rvy,7re<çv)coi<rl 

re ïç  ôçoïç.

I
(5 ) L rexprefIîon koiXîx qu’A rifto te  em 

p lo ie , e s t  é q u iv o q u e , elle fignifie l’e fto - 
mac &  le ventre : mars peut - être fau t-il' 
la traduire ici par le m ot ventre ; Pline a  
dit , nulli animalium circa ventrem ojfa, 
H ift, L ib, X I ,  cap. 37, u. 82.



fans même y comprendre de petits Os qu’on nomme fé fa m o id es  , &  qui 
font placés aux articulations des doigts (ï). On n’attend pas fans doute que 
je donne l’hiftoire de tous ces Os , celle de leurs articulations & de leur 
figure ; mon objet est  de préfenter une idée générale du fquélette de l'hom
me , d’indiquer 8c d’expliquer les principales obfervations d’Ariftote. J’aver. 
tis que dans l’idée générale que je préfente , je m’attache à M . Winilow.

La divifion ordinaire du fquélette, est  en tête, tronc & extrémités.
La tête fe divife en deux parties générales ; la premiere est  une boëte 

olïeufe à laquelle on donne le nom de crâne : elle est  compofée de huit 
Os , dont un est  intérieur , favoir l’Os cribleux. Les Os de la tête font 
joints en partie par des futures , c’eft-à-dire , qu’ils s’engrainent mutuelle
ment par de petites dents dont leurs bords font garnis. L’autre partie de la 
tête comprend pluiieurs pieces qui forment la majeure portion de la face. 
Les deux pieces principales font les deux mâchoires, qui portent enfemble , 
ordinairement, trente-deux dents. La mâchoire fupérieure fe divife en treize 
pieces, du nombre defquelles font les Os de la pommette, les Os du nez, 
les Os dif palais, & c.

Le tronc fe divife en trois parties , une commune qui est  l’épine ; deux 
propres, qui font, le thorax, ou la poitrine, & le baffin. L’épine est  com
pofée , i°. de vingt-quatre vertebres, fept cervicales, douze dorfales, cinq 
lombaires ; i° . d’un Os nommé fa c r u m  , avec fon appendice appellée c o c c y x .

Le thorax est  formé par les côtes & le J le r n u m  , qui est  compofé de deux 
ou trois pieces , & placé antérieurement à l’oppofé de l’épine. Les côtes 
font au nombre de douze de chaque côté , toutes attachées par derriere 
aux vertebres du dos. Les fept premieres de chaque côté, qui viennent join
dre immédiatement le Jle rn u rn  , font nommées vraies côtes ; les cinq autres 
attachées au Jte rn u m  par des cartilages qui defcendent plus bas que cet Os , 
& qui ne font pas l’arcade entiere comme les premieres , font nommées 
fauffes côtes.

Le baiîin est  formé de deux grands Os qu’on appelle Os des hanches ; 
on les divife en trois portions, dont chacune a fon nom propre. La portion 
fupérieure , poftérieure , & en même tems la plus grande , est  appellée Os 
des îles ; la partie inférieure, Os ifchion ; la partie antérieure , Os pubis. 
La réunion de ces trois portions forme une cavité confidérable, qui reçoit 
la tête du fémur, & qu’on nomme la cavité cotyloïde.

( ï )  E xpofit. anat. de W in f lo w , T ra ité  des O s  fecs. n. yy.



Les extrémités du fquélette font au nombre de quatre , deux fupérieures, 
l’une de chaque côté du thorax; deux inférieures, attachées à chaque côté 
du bafîîn.

Chacune des extrémités fupérieures est  divifée en épaule, bras, avant-bras 
6 c  main. L’épaule a deux pieces, une antérieure, appellée clavicule ; l’autre 
poftérieure, nommée omoplate. Le bras est  formé d’un Os appellé h u m éru s  ;  

l’avant-bras , de deux O s, cubitus 6c  ra d iu s  ;  la main a d’abord, le carpe 
°u poignet, formé de huit Os ; enfuite le métacarpe , compofé de quatre 
os, 6c  enfin cinq doigts, qui ont chacun trois phalanges.

Les extrémités, inférieures fe partagent en cuilTes, jambes 6 c  pieds. La 
cuiiTe a un fi.ul os, qui est  le f é m u r  ;  la jambe, deux grands Os, le tibia  

6 c  le p é r o n é , 6c  un petit O s, nommé la rotule , placée au-defïîis de la tu- 
bérofité qui fe trouve à la partie fupérieure du tibia . L’extrémité inférieure 
du tibia  forme la malléole interne ; l’extrémité inférieure du p éro n é  ,  forme 
la malléole externe. Le pied est  divifé en tarfe , métatarfe , 6c  doigts. Le 
tarfe est  compofé de fept Os , dont le premier 6c  le plus voifin des Os de 
la jambe, est  l’aftragale ; le calcaneum est  le fécond 6c forme la p'artie pof
térieure du pied. Ces deux Os méritent iinguliérement d’être remarqués, à 
raifon des obfervations que je ferai dans le §. fuivant. Les doigts font com- 
pofés chacun de trois phalanges-, excepté le pouce auquel on n’en donne 
que deux ; mais on attribue cinq Os au métatarfe, au lieu qu’on n’en don
ne que quatre au métacarpe.

L’Os hyoïde ou Os de la langue, est  iitue au milieu de l’intervalle des 
angles de la mâchoire inférieure ; il est  petit 6 c  reflemble à un arc.

Il y a encore dans la cavité intérieure de l’oreille, trois petits Os qu’ont 
nomme l’étrier, l’enclume 6 c  le marteau.

Ces idées générales préfentes à refprit, il est  facile d’entendre les difTé- 
rens textes d’Ariftote 6c d’appercevoir ce qui est  à réformer dans fes ob
fervations. Il remarque dans la portion antérieure du crâne , une partie 
qu’on nomme dans les enfans,. la fontanelle, 6c qui ne s’offifie que la der
niere. Hift. L iv . I .  ch . y . Ceci ne demande qu’un peu plus d’explication. 
La fontanelle fe trouve à l’endroit de la réunion de trois des Os du crâne y 

favoir, l’Os frontal Si les deux Os pariétaux. De fuite Ariftote dit, qu’on 
remarque dans le crâne des hommes , trois futures qui fe réunifient au mê- 
-me point ; que dans le crâne des femmes , il n’y a qu’une future circulaire , 
6 c  qu’on a vu des crânes d’hommes qui n’avoient aucune future. Il a répété



les mêmes obfervations au L iv . 111. ch . y  , & il y a ajoûté que la tête étoit 
compofée de fix O s, & non pas de quatre feulement, parce qu’on devoit 
en compter auprès des oreilles, deux qui font petits en comparaifon des autres.

Ariftote n’avoit pas aifez exa&ement obferve ce qu’il décrit ici. Il peut 
bien fe faire que, contre la loi commune de la nature , il fe rencontre des 
crânes fans future ; mais en prenant l’état des chofes dans l’ordre général, 
Ariftote n’a pas bien diftingué tous les Os de la tête , &  il n’a pas vu tou
tes les futures qu’ils formoient. A l’égard de la différence*qu’il met pour le 
nombre des futures, entre le crâne de l’homme & celui de la femme, elle 
n’a aucune réalité (ï) .

L’Os qui fupporte la tête, vient de l’épine du dos, ainiî que les clavicules 
& les côtes. H iJ } .  L i v . 111. ch . y .  Ariftote me paroît s’être trompé , en 
iuppofant quelque dépendance entre les clavicules & l’épine. C’eft aux omo
plates que les clavicules font attachées. Ce qu’il a obfervé enfuite, que les 
omoplates font attachées à l’épine, les bras aux omoplates & les mains au 
bras , est  plus vrai , ainii que ce qu’il ajoute au ch a p . /J , qu’on diftingue 
dans les extrémités fupérieures , l’épaule, le bras proprement dit ( a n cô n  ) , 
l’olécrane, le coude ; & dans les doigts, les phalanges, & les articles ( con- 
dyles ). Il a bien obfervé aufli, qu’après les hanches, c’eft-à-dire, à la par
tie inférieure de l’Os des hanches, étoit la cavité cotyloïde ; puis les Os 
de la cuifle & de la jambe, dont les malléoles font partie ; enfuite les Os 
du pied : que la cuifle est  compofée du f é m u r  qui a une tête à chaque ex
trémité ; qu’elle est  fuivie de la rotule, partie mobile ; puis de la jambe , 
qui â deux Os & deux malléoles ; que le pied fuit, & que fa partie pof- 
térieure est  le talon ( p u m a  en grec , en latin ca lca n cu m  ). M a is  Ariftote 
n’a pas parlé de Ya/lraga/e , qui est  entre les Os de la jambe & le ca lca-- 
n eu m  ;  à moins que ce ne foit l’aftragale auquel il donne le nom de p u m a .  

Ariftote avertit que l’Os de la cuifle &  ceux de la jambe , ou peut-être 
ces derniers feulement , car la leçon du texte est  equivoque, fe nommoient 
c o k n ê s . Ib id .

On doit joindre à ces obfervations , celles qu’Ariftote fait dans fon traité 
des P arties , L iv . I L  ch . g .  L’épine est  ce qui foutient les Animaux félon 
une ligne ou perpendiculaire ou droite ; mais comme il falloit que le corps

( ï )  Qviée de futuris prodi dit A rifto te le s , 
non e u m d e m  eile num ernm  in m aribus &  
fe minis j  falla funt. D u la u ren s , Hift. anat.

hum. corp. Lib. II. controv. anat. qu. 8 . 
\ o y e z  auffi Riolan , Introd. à la doctrine 
des O s ,  ch. 2 3 ,



pût plier pour fe prêter aux mouvemens de l’animal, en même tems qufi- 
cette épine est  une par fa continuité, elle est  divifée en pluiieurs parties 
par la diftinftion des vertebres. De l’épine , ajoûte Ariftote , viennent les 
Os des bras &c des cuifles qui lui font continus ; ils fe touchent &: ils font 
fortement attachés les uns aux autres dans les endroits où la flexion exige 
qu’ils foient féparés. L’extrémité d’un Os forme une cavité, l’extrémité cor- 
refpondante de l’autre Os forme une partie ronde ; ou bien étant tous deux 
foit ronds, foit c w e s  , il y a entre deux un aftragale ( petit Os ) qui faci
lite la flexion &: l’extenfion ; quelques Os fe touchent par des extrémités 
femblables , mais ils font liés par des nerfs, il y a aufli des parties cartila- 
gineufes qui s’étendent dans les articulations, où elles forment comme des 
couflins pour empêcher que les Os ne s’ufent par le frottement.

Après ces détails, qui fuppofent beaucoup de connoiiTances anatomiques, 
on est  bien furpris de lire , H i ß .  L iv . I .  ch . ¡5 , que le long du dos font 
rangées les côtes  ̂ au nombre de huit de chaque côté. Cette aflertion est : 
d’autant plus étonnante , qu’au même lieu Ariftote rejette une erreur qui 
confiftoit à fuppofer un peuple à fept côtes ( i)  ; Si qu’on voit qu’il n’igno- 
roit pas l’exiftence des faufles côtes , puifqu’au L iv . V .  ch . 7. de f o n  h if

toire , il remarque qu’une partie des côtes fe joignent au ß c r n u m , & que 
les autres ne s’y joignent pas. Hippocrate, ou 1*Auteur du traité de la na
ture des O s , n’a pas com m is la même' faute ; il compte douze côtes de 
chaque côté (2). L’Auteur de l’introduftion grecque à l’anatomie , s’eft éga
lement gardé de copier Ariftote en cet endroit (3). On a voulu changer la 
leçon du texte d’Ariftote , mais indépendamment de ce qu’il est  fembla
ble dans tous les manufcrits, on remarque qu’Euftathe , dans fon commen
taire fur Denis le géographe, l’a cité tel qu’on le lit aujourd’hui (4). Pline

( 1 )  Suivant les différentes leçons , ce 
peuple e st  les L ych n ien s , L ygn ien s ou 
L y g y e n s . M . d’A n ville  parle d ’une ville  qui 
fe nom m oit Lychnidus , &  qui étoit en 
M acédoin e , près d ’un lac d’où fort le 
D rin . G é o g r. anc. Ton*. I . pag. 234. Sui
van t fes cartes , cette ville  est  entre le 
40 &  4 1 degrés de lat. B ,  &  le 38 &  
39 degrés de longitude. N e  font-ce pas les 
peuples de ce canton cm’A rifto te  indique 
ici ? C ’eft cette conjecture qui m’a fait 
adopter le de D u val. Sylburge
o bferve  que G aza ayant lu A tyùuv  , 
v o y a n t , dans Etisnne de B yfan ce , des 
A tyûçç  placés à l’occident de l’E fp a g n e ,

a cru p ouvoir traduire Turduli : car c ’eft 
ainfi qu’on doit lire , fuivant les ancien
nes éditions de G aza : &  non T orduli, 
com m e portent les éditions de Cafaubon , 
de D u v a l , & c. nî T u rd oli, com m e dans 
l’édition de L e ïm a r, en 15 9 j  ,  in 8°. Les 
Turduli étoient des peuples de la B étiqu ç 
en Efpagne : ils habitoient à-peu-près fous 
le 38 degré de lat. V o y e z  M , d’A n v i l le , 
G é o g . anc. Tom. /. pag. 34.

(2) H ip p ocr. oper. Sett. j .  pag. 274.

( 3) C a p . 35.

(4) V o y e z  la note fur le lieu de l’in- 
trodu& ion grecque qui vien t d ’être cité.



aussi  s’est  exprimé de la même maniéré ( 1). Si Aristote n’avoit donné à 
l’homme que sept côtes, on croiroit qu’il a parlé feulement des vraies cô
tes , dont le nombre est  effectivement de sept ; mais il n’eft pas possible de 
fuppofer , avec Cælius Rhodiginus (2), que pour compter huit côtes il ait 
joint la clavicule avec les côtes, puifqu’il a appellé cet Os par fon nom. 
Tout ce que l’on peut dire pour excufer Aristo te , c’eft que les côtes qui 
font ordinairement au nombre de douze de chaque côté, fe trouvent quel
quefois en nombre plus ou moins grand, foit d’un côté , foit des deux cô
tés (3) , S i  que , comme Riolan l'assure en propres termes, on a trouvé plus 
d’une fois une huitième côte attachée au cartilage xiphoïde qui fait la pointe 
du ßernum (4). Les finges ont de chaque côté huit vraies côtes (5). Il est  
donc poflible que dans un tems où les différions anatomiques étoient rares , 
Ariftote ait vu un homme qui avoit huit côtes attachées au ßernum , S i  que 
d’ailleurs ayant ouvert plus de finges que d’hommes, il ait cru pouvoir af
firmer que les côtes, en ne parlant que des côtes vraies, étoient au nom
bre de huit.

§ .  3 .  C o m p a r a i s o n  d u  s q u e l e t t e  d e  l ’ h o m m e  a v e c  c e u x

DES Q U A D R U PED E S ,  DES O IS E A U X  E T  DES PO ISSO N S.

En général, dit Aristote , il y a peu de différence entre les Os des Ani
maux vivipares S i  fanguins. La nature des Os des oifeaux ne s’en éloigne 
pas non plus beaucoup. Les arrêtes des poiffons s’en éloignent davantage , 
ainsi que les cartilages des félaques : mais tout animai qui a du fang, a une 
épine , foit de la nature de l'Os , foit de la nature de l’arrête. A l’égard 
des autres Os , les Animaux qui n’ont point les parties auxquelles ces Os 
appartiennent, ne les ont pas : S i ceux qui ayant ces parties, les ont con
formées d’une autre maniéré , ont aussi dans les Os des différences du plus 
au moins ; quelquefois ils n’ont qu’un rapport d’analogie. H iß . Liv. I I I .  ch. y .

Le réfultat de ces vues générales , est  que le corps de tout animal de 
la classe qu’Ariftote appelle Animaux fanguins , est  foutenu par une char
pente ou osseuse , ou d’une nature à-peu-près femblable , dont la baze S i  

la piece principale est  l’épine du dos. Cette charpente n’a pas toujours

(1 )  C oftæ  hom ini tantùnf ©& onæ. H ijl. 
Lib. XL cap. 37■ n. 82.

(2) A ntiqu. le& Lib. IV. cap. 4.
(3) W in i lo w , E xpoiit. anat. T raité  des 

O s  f e c s ,  n. 637 .

(4 )  A nthropogr. Liv. V . pag. 840 , &  
com m ent. îur le livre  des O s de G alien . 
ch. }i.

(5 )  R io la n , O fte o l. du f in g e , p. 32g.



abfolument la même coupe , ni les mêmes acceiToires ; mais fa préfence eit 
toujours la même , parce que fa néceflité est  toujours égale : ainfi on ne 
conçoit point d’édifice fans une forte de carcafle d’une forme quelconque , 
mais toujours compofée de matériaux fermes, qui rafîemble toutes les parties 
de l’édifice , en fait un tout 6 c  aifure fa- confiftance.

Si l’on entre de là dans le détail , 6c  que l’on s’occupe d’abord de la 
comparaifon du fquélette des quadrupedes avec le fquélette de l’homme 9 
on ne tarde pas à appercevoir des différences qui fautent aux yeux , 6 c  

dont Ariftote a fait remarquer quelques-unes : par exemple , que les parties 
placées en devant dans l’homme , font en deiTous dans les quadrupedes , 6 i  

tournées vers la terre; que la poitrine des Animaux est  beaucoup plus étroi
te que celle de l’homme, H i ß .  L iv . I I .  ch . i ;  que les Animau* qui ( tels que 
le chien ) ont la tête ronde, l’ont en même tems grofte ; 6c  que la partie 
de leur face qui forme le deiTous de la tête , est  petite ; tandis que ceux 
qui portent un toupet de crin ( le cheval, par exemple ) ,  ont la tête pê  
tite 6 c  les mâchoires allongées. L iv . I .  ch . iG .

PaiTons à d’autres particularités. Ariftote aiTure que le crâne n’eft pas le 
même dans tous les Animaux, 6 c  que le chien , par exemple , l’a d’une 
feule piece ; au lieu que d'autres l’ont, comme l’homme ? de plufieurs pie
ces : H i ß .  L iv .: l l l .  ch . y .—_ • 1 ^ ̂  r~

Ce qu’Ariftote dit au L iv . I I .  ch . i 9 de f o n  h iß o ir e , de la différence en
tre la flexion des membres, c’eft-à-dire, des jambes de devant 6c de der
riere chez les quadrupedes, 6c  la flexion des bras 6c  des jambes dans l’hom
me , mérite plus d’attention. Il prétend que cette flexion est  toute contraire 
dans les quadrupedes 6 c  dans l’homme, 6c  que l’éléphant feul fe rapproche 
à cet égard de l’homme. Cette erreur est  encore aufli commune , quoiqu’elle 
ait été relevée par plufieurs perfonnes, qu’elle est  ancienne ; un peu de ré
flexion fuflit pour la rejetter (ï) . Je commence par la comparaifon des ex
trémités inférieures de l'homme , avec les extrémités poftérieures des qua
drupedes.

De la hanche de l’homme il part un Os qui s'articule dans la cavité co- 
tyloïde , 6c  qu’on appelle le f é m u r  :  c’eftTOs de la cuifle. A cet Os font

( ï )  V éfa le  a yan t été un des prem iers 
à écrire contre cette erreur , & aliger le 
com battit &  fit tous fes efforts pour dé
fendre contre lui le fentim ent d’A riílo te

&  de G alien . V o yez; fes exercit. ad Car
dan. 104 , n. 21 ; 6/ 279. V o y e z  aufli les 
m ém . de M M . dç l’A cpd. des & iences , 
pour ferv. à l’hift. des Ani,m. Part. l l l .  p . 44.



articulés les deux Os de la jambe : le pli que fait la cuifte avec l’Os des 
hanches , est  en devant : le pli que ’fait TOs de la cuiiTe avec les Os des 
jambes, est  en arriéré. Au bas des Os de la jambe, font les Os du tarfe, 
favoir d’abord l’aftragale , enfuite le ca lca n eu m  , puis le furplus des Os du 
tarfe, ceux du métatarfe & les doigts. Le pli que tous ces Os réunis font 
avec les Os de la jambe , est  en dedans.

En fuivant de la même maniéré les Os des extrémités inférieures des 
quadrupedes , on voit un Os articulé dans la hanche , & dont le pli avec 
les hanches est  en dedans. On voit après cela deux Os qui répondent, l’un 
au t i b i a , l’autre au p e ro n e  , quoique fouvent celui-ci ne paroifte en quelque 
forte qu’un cartilage ; le p!i de cette partie avec la précédente, est  en de
hors. L’aftragale est  placé au bas de cette même partie , il est  fuivi du c a l-  

c a n e u n i , qui est  extrêmement allongé , & de pluiieurs Os plus ou moins 
diftin&s , felon les diverfes efpeces d’Animaux , qui répondent aux Os du 
tarfe, du métatarfe, & à ceux des doigts du pred. Le pli que forment tous 
ces Os avec ceux de la jambe, est  en dedans. La même comparaifon en
tre les extrémités antérieures des quadrupedes , s’établit ôc fe fuit faci
lement.

Mais qu’eft-il arrivé ? Au lieu de confidérer les extrémités des quadrupe
des de la même maniéré que l’on coniidéroit celles de l’homme , en com
mençant par les parties les plus éloignées de la terre, & en defcendant à 
celles qui y touchent, on les a regardées dans un fens abfolument contrai
re. Prenant donc pour le pied , dans le cheval, par exemple , le fabot &  
Jes Os de la couronne, on a regardé la partie qui y est  contigue, comme 
la jambe , & la partie au-deftus de celle-ci, comme la cuiiTe : la cuifte elle- 
même étant extrêmement courte , on l’a confidérée comme une prolonga
tion des Os des hanches, malgré l’articulation qui détermine fa nature. Alors 
donc on a dû , en prenant pour le genou la fécondé flexion au-deiTus 
de terre, dire que le pli du genou étoit en dedans , & le pli de la cuifte 
en dehors : tandis que la premiere & la fécondé flexion appartenant au pied, 
£c ne paroiftant différente qu’à raifon du prolongement du ca lca n eu m  , il fal- 
loit chercher le genou dans ce qui fembloit être la troifieme flexion.

Et ce qui démontre clairement que la fource de l’erreur a été la grande 
longueur du calca n eu m  &  le peu de longueur du f e m u r  , c’eft l’exception 
qu’on a faite pour l’éléphant. Comme les Os du tarfe font fort courts dans



cet animal, &  qu’au contraire le fémur est  long (i) , on ne s’eft pas mépris 
en regardant le fémur comme une partie de la hanche, ni une partie du 
pied comme la jambe , & on a dit que les membres de l’éléphant avoient 
la même flexion que ceux de l’homme.

La premiere erreur d’Ariftote , l’a conduit à une fécondé. En donnant 
une idee générale du fquélette de l’homme s j’ai dit qu’immédiatement au- 
deiTous des Os de la jambe , étoit un Os qu’on nommoit aftragale, &  en- 
fuite le ca lca neum . Cet aftragale est  aufli dans les Animaux , entre les Os 
de la jambe , &  cet immenfe ca lcaneum  qui allonge le pied. Ariftote l’a- 
voit remarqué fur-tout dans les Animaux qui ont le pied fourchu , &  il l’a 
appellé aftragale :  mais comme il parle en même tems du jeu que Ion fai
foit avec cet Os , je me fuis fervi dans ma tradu&ion du mot offelet. Arif
tote cherchant ce même Os dans d’autres animaux , &  dans l’homme, à 
la même diftance du bout du pied où il le voyoit, par exemple, clans le 
mouton , &  ne le*trouvarit point, a affirmé que l’homme &  pluiieurs au
tres animaux ne l’avoient pas : H ift .  L iv .  I I .  ch. i :  ce qui est  faux : feu- 

‘lement la forme n’eft pas toujours la même , &  Ariftote a raifon de dire , 
par exemple, que l’oiTelet du porc, comparé à celui du bœuf ou du mou
ton , n’eft pas aufli bien formé : c’eft-à-dire, que les élévations de cet Os 
ne font pas aufli faillantes , ni les creux aufli renfoncés , dans l’ofTelet du 
porc, qu’ils le font dans l’oflelet des autres animaux que j’ai nommés.

Ariftote en faifant mention du jeu de l’oflelet, a marqué les noms que 
l’on donnoit à fes diffèrens côtés. Cælius Rhodiginus (2), &  & aliger (3), 
en ont donné l’explication : je renvoie à leurs écrits, parce que l’objet ne 
me paroi t pas aftez important pour les extraire en cet endroit.

Il y a un autre Os que la plupart des quadrupedes n’ont point, mais ce
lui-ci est  à la partie antérieure de l’animal : c’eft la clavicule. Comme il est  
deftiné à empêcher que le bras ne fe détache du thorax, dans les mouve- 
mens qu’on lui donne pour le porter en arriéré , il étoit inutile aux ani
maux qui, comme le cheval &  le bœuf, ont les jambes de devant toujours 
dans la même fituation, fans les porter en dehors ; mais on trouve les

( 1 )  V o y e z  la figure du fquélette de l’élé
phant , dans les m ém oires de M M . de 
T Académ ie des & ienc. Part. 111. p lt ¿3 ;

&  leur difcours , Ibid. p. 102.
(2 ) Leél. antiqu. Lib. X X . cap. 27.
(3 ) Sur l’H iilo ire  des A nim . Pag. 169 

&  fu iv .



clavicules dans les quadrupedes qui portent leurs doigts de devant à la bou
che ; dans les écureuils, par exemple. On les trouve aufli dans le iinge (ï) .

Je n’en dirai pas davantage fur la comparaifon du fquélette de l’hoinme 
avec celui des quadrupedes , & je paife à la même comparaifon avec le 
fquélette de l’oifeau.

#
Belon a eu une idée iinguliere : il a fait graver en regard, deux fquélet- 

tes , l’un d’homme , l’autre d’oifeau. Il a fufpendu celui de l’oifeau par la 
tête, ainii que celui cfe l’homme, de forte que tous deux font repréfentés 
perpendiculairement (2). Autant on est  frappé de la différence de conforma
tion entre un homme & un oiseau , quand on les confidere en vie, autant 
est -on étonné de la reifemblance de leur fquélette, quand on jette les yeux 
fur les deux figures de Belon.

Il y a néanmoins des différences , ainfi qu’il y a des conformités très- 
réelles. Les Os de la tête ont leurs futures : l’oifeaü a des clavicules beau
coup plus fortes que celles de l’homme , parce que les efforts de fes ailes 
font plus grands que ceux auxquels nos 'bras font fujets : mais entre les deux 
clavicules, il y a un Os qui est  propre à l’oifeau, favoir l’Os de la lunette.-

L’épine du dos n’a pas, à beaucoup près, autant de vertebres que dans 
l’homme. Entre le cou &  le croupion, Belon ne compte que fix vertebres, 
dont la conformation est  fort différente de celle des vertebres de l’hommét 
Le J lc rn u m  auffi, est  différemment conformé, &  les côtes feulement au nom
bre de fix. A l’égard des extrémités inférieures , &  de la flexion de leurs 
différentes parties , elles ne femblent différentes de celles de l’homme, que 
par la même raifon qui femble mettre tant de différence entre les quadru
pedes &  l’homme , favoir, la longueur du ca lca n eu m .

Une autre remarque importante à faire fur le fquélette des oifeaux, c’eft 
la grande légérelé de leurs Os. M. de Buffon remarque que, dans les Os 
des oifeaux, les cavités font proportionellement beaucoup plus grandes qu’el
les ne font dans les Os des quadrupedes, &  que les Os plats qui n’ont point 
de cavité, font plus minces. Le fquélette d’un grand oiseau ( l’onocrotale ) , 
ajoute-t-il , d’après MM. de l’Académie, ne pefe que vingt-trois onces (3).

Par rapport aux poiflons , non-feulement ils ont cette épine dorfale

(1 )  V o y e z  M . de Bomare , V ° .  Os à 
la fin de l’article.

(2) D e  la nat. des O if. L iv , L  ch. 12 , 
pag. 40 &  4 ,.

(3) H ift. des O if. Tom. L  pag. 46.



néceiTaire pour foutenir toute la maiTe du corps ; les côtes même ne font pas 
difficiles à appercevoir dans pluiieurs efpeces. Des Auteurs attentifs y ont 
trouvé auiïi des omoplates, des clavicules , un J îe rn u m  , des Os du baf- 
fin (i). Toutes ces parties font fenfibles fur-tout dans les poiiTons, tels que 
la carpe , que l’on appelle ronds , &  qui ont des nageoires au-defTous des 
ouies, &  au bas du ventre. Ces nageoires répondent aux extrémités fupe- 
rîeures &  inférieures de l’homme.

Mais il y a auili des différences coniidérables entre #le fquélette de l’hom
me &  celui des poiiTons. La premiere est  dans la nature de l’arrête , qui dif
féré de celle de TOs. La fécondé est  dans ta multitude des Os de la tête 9 

Artédi en a compté quatre-vingt dans la tête d’une perche.
Une troiiieme différence est  dans la difpoiition du thorax ; c’eft la plus 

petite des cavités du corps du poiiTon ; & quelles n’eft pas formée par les 
côtes , mais feulement par les vertebres, le J îe rn u m  , les clavicules &  les 
omoplates.

L’articulation des Os est  encore très - différente de celle des Os de l’hom
me , non pas quant aux vertebres , mais quant aux aîlerons du dos , du 
ventre &  de la queue. Ces parties font compofées de pluiieurs pointes d’é
pines oppofées les unes aux autres, articulées à l’endroit où elles fe touchent 
Çar Pex.trêm ïté la plus groiTe. Une de ces pointes est  en quelque forte im
plantée dans la chair du poiiTon , tandis que l’autre pointe qui est  Taillante 
en dehors , forme l’aileron. En général, pluiieurs des Os du poiiTon paroif- 
fent ifolés, je veux dire , qu’on n’apperçoit pas d’articulations S i de liga- 
mens qui les attachent avec d’autres Os : peut-être ces ligamens ont échappé 
aux Obfervateurs.

Enfin , indépendamment des Os dont je viens de parler, il y a pluiieurs 
efpeces de poiiTons qui ont, dans la chair même, une multitude de petites 
arrêtes , entre lesquelles on ne voit aucune liaifon. Artédi appelle ces arrê
tes , O s des m u fcles . Il penfe que leur ufage est  de foutenir les mufcles, &  

de leur donner plus de confiftance , afin que les mouvemens du poiiTon. 
s’exécutent mieux.

Tels font les principaux rapports &  les principales différences qu*on re
marque entre le fquélette de l’homme &  celui des animaux les plus cotifi* 
dérables : cette comparaifon intéreiTante par elle - même , le deviendra

( i )  Artédi , Philofoph. Ich tyo l. pag. y p. 
Gouan , Ich tyo l. phi-lof. pag. 62, D u h a m el, T ra ité  des p êch es , Part.- II. lmrod. p . zf*



davantage à mefure que l’on avancera dans la connoiiîance de l’anatom ie 

des Anim aux ; elle a encore beaucoup de progrès à faire.

O U R S  ( i ) .

Il n’y  a pas d ’équivoque fur la nom enclature de l’O u r s , ainfi je  n’ai qu’à 

rapporter les obfervations d’ A rifto te , &  à les com parer à celles des M odernes.

L e  pied de devant de l’O urs reiTemble à une main. Hift. Liv. II . ch. /. 

Il faut remarquer cependant que le pouce n’ eft point féparé des quatre au

tres d o ig ts , &  que le plus gros doigt est  placé où est  le petit doigt de l’hom 

m e , en dehors ; qu’au poignet il y  a une calloiité ; que les doigts de la 

main font mal formés &  peu propres aux ufages qu’ils ont dans la main 

de l’hom m e , étant gros , courts &  ferrés l’un contre l’autre com m e le font 

ceux de nos pieds (2 ).

L ’O urs a du poil iur tout le corps , Hift. L iv . I I .  ch. 1 , &  c ’eft la lon

gueur de ce p o i l , prefqu’égal par-tout, qui le rend iinguliérem ent difforme. 

Lorfqu’il est  dépouillé de fa peau , ainfi que M M  de l’A cadém ie des & ien

ces l’ont fait repréfenter , fon corps paroît bien articulé ; il faut fur-tout re

m arquer la forme des mufcles de fes cuifles &  de fes jam bes de derriere. 

L e  deifous du pied est  charnu : Ibid : on allure m êm e que c’ eft un bon 

m anger (3 ). La fem elle d e . l’O urs a quatre m ammelles : Ibid  : je ne vois 

rien de contraire à cette obfervation. Mais Ariftote ne paroît pas avoir eu 

raifon de citer l’O urs com m e exem ple des quadrupedes qui ont l’eftom ac 

am ple : car M M . de l’A cadém ie des & iences ont trouvé , dans deux O urs 

qu’ils ont diiTéqués, que l’eftom ac n ’avoit pas plus d’un pied de long &  fix 

pouces feulem ent dans fa plus grande largeur. Ils ont obfervé au fli, que l’ef- 

tom ac fe rétréciiToit vers le m ilie u , de forte qu’il y  avoit com m e deux ef- 

tom acs (4 ) .

L ’Ours est  om nivore , il grim pe fur les arbres , m ange du fruit , des lé

gumes , de la c h a ir , du poiiTon & c. Hift. Liv. V I I I .  ch. 5. C e s  faits font 

exa& s : feulem ent on a prétendu qu’il y  avoit des O urs qui ne m angeoient

(1 )  Ctpxloe , En E fp a gn o l, E l  Ojfo , 
de F u n e z . L iv. IL  ch. f .

(2) M ém . pour fervir à l’hiftoire des 
A nim  Tom. I I I .  P a n .  I .  p a s ; .  8 4 .  ^

(3) Mém. pour l’hift. des Anim. Ubi 
modo ; &  Hift. nat. de Buffon, T. V III .  
pag. 34. La m êm e obiervatiou le trouve

dans Plutarque , De caujis natur. cap. 22.
Il en cherche la rai'on , mais celle qu’il 
preiente n est  pas lati.staifante. Ce mets est  
regardé à la Chine comme délicieux. Voyez ' 
l’hift. des Voyages. Tom. X X L  pag. 236  
6’ 380.

(4) M ém . pour Phiit, des A nim . p. 8 7 ,



que de la chair ; d’autres qui ne mangeoient que des fruits ; &  on avoit 

même pris occaiion de là pour diftinguer pluiieurs efpeces d’Ours toutes 

différentes les unes des autres ( ï )  ; mais cette diftinétion ne femble pas 

fondée ; il paroît que l’Ours regle fa nourriture félon les lieux &  les cir- 

conftances où il fe trouve (2). La maniéré dont l’Ours b o it, est  remarqua

ble ; il mord l’eau pour ainii dire. Hiß. Liv. VIII. ch. G.
La femelle -de l’Ours est  plus courageufe que le mâle ; Hiß. Liv. IX . 

ch. i. Quand elle est  obligée de fuir avec fes petits , elle les fait marcher 
devant elle ; elle les porte même , &  quand elle est  trop preifée par le chaf- 
feur , elle monte fur un arbre. Ibid. chap. G. Elien ajoûte que quand les 

petits de l’Ourfe font fatigués, elle en prend un dans fa gueule , l’autre 

fur fon d o s, &  que c’eft ainii qu’elle monte à un arbre (3). Mais elle ne 

fuit avec fes petits , qu’autant qu’elle fe voit dans l’impoffibilité de fe dé

fendre , car la préfence de fes petits, la rend furieufe. Hiß. Liv. VI. ch. 18,
Dans ce qu’Ariftote a dit fur l’accouplement &  la réproduétion des O urs, 

il y  a quelques faits vrais, mais il y  en a pluiieurs qui font faux. Il est  vra i, 

par exem ple, que l’Ourfe reçoit le mâle de la même maniéré que les au

tres, femelles, à l’exception qu’elle fléchit les jambes &  fe couche à terre, 
Hiß. Liv. V. ch. 2 , &  Liv. VL. ch. 30 , &  non fur le dos comme on l’a 
mal-à-propos prétendu (4). Il est  vrai encore qu’elle fait ordinairement un 
ou deux petits, jamais plus de cinq (5). Hiß. Liv. VI. ch. 30. Mais il est ; 

faux d’abord, que l’Ourfe ne porte que trente jours, comme Ariftote le dit 

au même lieu : des obfervations exailes , faites pendant pluiieurs années, 

fur des Ours nourris à Berne , établiifent que la durée de la geftation de 

FOurfe est  de fept mois (6). L ’erreur d’Ariftote , ou la défe&uoiité du tex
te , dans le lieu où il est  queftion du tems que l’Ourfe porte , a occafion- 
né une autre erreur &  des correélions aifez mal faites (quoique je les aie 

fuivies en partie ) dans l’endroit où il est  queftion de la faifon de l’accou

p le m e n t  de l’Ours. Suivant la leçon la plus commune , Ariftote fixoit cet 

accouplement au mois Elapliêbolion , c’eft-à-dire , à la fin de Février : ce

( 1 )  V o y e z  M . de Buffon , H ift. natur. 
Tom. V II L  p ‘tg. 24. &  fu iv .

(2.) V o y e z  M . Zimmermann , Spec. 
Z o o l. G eograph, cap. 2. part. 1. fe fl. 1. 
n. 2. &  l’hift. des v o y a g e s , Tom. L X X I V .  
pag. 296. ,

(3) D e  nat. animal. Lib. VI. cap. p.

(4 ) V o y e z  l ’ H ift nat. par M . de Bu fi* 
fon , Tom. V III. pag. 29.

(5) Buffon , Ibid. pag. 30.

(6) C es obfervations font rapportées 
dans le Supplém ent à l’H ift. nat. de M» 
de Buffon ,  Tom. V . pag. 328.



qui ne pouvoit s’accorder ni avec les autres textes d’Ariftote , ni avec le texte 
de Pline. On a remplacé le mot Elaphêbolion, par celui de Poßidon ; c’eft-à- 

d ire, qu’à la place du mois de Février, on a mis le mois de Décembre, ( i ) :  

&  c’eft la leçon que >’ai fuivie ; mais elle ne vaut pas mieux que la leçon 

commune. Suivant les obfervations que j’ai déjà citées , c’eft au mois de Juin 

que l’Ourfe entre en chaleur , 6L ainii il faudroit que le texte d’Ariftote 
portât le mois Hecatombaion.

Il est  faux pareillement, que les petits de l’Ours naifTent comme une maf- 

fe inarticulée, ainfi que le dit Ariftote , Hiß. Liv. VI. ch. 30 ; à plus forte 

raifon doit-on rejetter ces contes d’Oppien , que l’Ourfe fe fait en quelque 
forte avorter afin de fatisfaire plutôt fa paifion -pour le mâle (2). Les petits 
de l’Ours font fi bien faits lorfqu’ils naiflent , qu’on ne les prendroit pas 
pour des Ours ; ils ont les yeux fermés pendant quatre femaines , &: ils 
n’ont d’abord guère plus de huit pouces de longueur ( 3 ) : ces deux der
niers faits font conformes aux obfervations d’Ariftote. C e qui avoit pu 
l’induire en erreur fur les autres points , c’eft qu’il paroit que fes chaf- 

feurs n’avoient point vu d’Ourfe pleine. On n’a jamais pris d’Ourfe pleine, 

dit-il ; ou du moins cela est  très-rare &  très-difficile. Hiß. Liv. VI. ch. 3 0 , 

&  Liv. V I11. ch. 17.
Un autre fait dont Ariftote a parlé , est  la retraite de l’O urs, q u i, lorf

qu’il est  en liberté , fe tient caché pendant un certain tems de l’année. Cette 
retraite est ' confirmée par les Modernes (4) ; M. de Buffon doute feulement 
qu’il foit vrai , ainfi qu’Ariftote l’affirme , que les Ours ne prennent alors 
aucune nourriture (5). On prétend que comme ils font fort gras lorfqu’ils 
entrent dans leur retraite , ils fe fuffifent à eux-mêmes. Selon Elien , cette 

grande plénitude est  une maladie dont ils ne peuvent fe guérir que par une 

longue diete (6). Ariftote ajoute que quand ils fortent de leur retraite, ils 

mangent , dit-on , de Y Arum pour s’ouvrir les inteftins dont le défaut de 

nourriture avoit rapproché les parois, &  qu’ils mâchent du bois comme fi 

les dents leur faifoient mal. Hiß. Liv. VIII. ch. ty , &  Liv. IX . ch. 6. V A - 

rum , autrement nommé pied de veau , est  une plante d’une faveur fort âcre

(1 )  V o y e z  les varian tes, pag. 720. O n  
peut vo ir aufli Beckm an , de H ift. nat. 
ve t. cap. § . 2.

(2 ) D e  venat. Lib. III. v. 152, &  feqq.
*

(3) Supplém ent à l’H ift. natur. T. V .
329-

(4) H ift. des V o y a g e s . T. L V II. p. 223,
(5) H ift. nat. Tom. V l l l .  pag. 27.
(6) D e  nat. anim. L ib. V I . cap.



S i dont il y  a plufieurs efpeces ( ï ) .  Plutarque qui rapporte le m êm e fa it , 

que les O urs mangent de l’Arum  quand ils fortent de leur retraite , ajoûte 

que lorfqu’ils éprouvent des envies de v o m ir , ils vont auprès d’une four- 

m illiere &  s’y  co u ch en t, la langue hors de la gueule. Elle est  im bibée d’une 

falive douce qui attire les fourmis ; lorfque l’Ours s’apperçoit que fa langue 

en est  couverte , il la retire &  avale les fourmis , ce qui le foulage confia 

dérablem ent ( i ) .  Pline prétend que les O urs connoiflent encore un rem ede 

pour une troifiem e m aladie. Lorfqu’ils fortent de leur retraite , leurs yeu x  

font com m e appéfantis Si engourdis ; ils vont alors fe jetter fur des gâteaux 

de m ie l, afin de fe faire piquer la face par les abeilles ,  &  de fe débarraf- 

fer ainfi de la trop grande quantité de fang qui les incom m ode (3 ).

A riftote a parlé , dans fon traité de la Génération, Liv. V . ch. G , d’un 

O urs blanc ; mais il ne regarde cette variété que com m e accidentelle &  

tenant à des caufes particulières. N ous connoiiions aujourd’hui un O urs qui 

habite les terres les plus feptentrionales , &  dont la race paroît être cons

tamment blanche (4). O n  a m êm e penfé que ce pouvoit être une efpece 

différente de l’O urs com m un qui est  brun ou noir : mais on n’a pas encore 

recueilli aiTe? de faits pour établir cette diverfité d ’efpeces (5 ).

O  Ü  R  S E ,  C r u s t a c é e  ( 6) .

E fpece de cruftacée qui jette fes œ ufs à -p e u -p r è s  dans le m êm e tems 

que la langoufte , &  q u i, com m e tous les autres cruftacées, n’eft bonne que 

l ’h iver &  le printems avant d’avoir jetté fes œufs. H iß. Liv. V . ch. \y.

Ariftote ne dit rien de plus de l’O urfe , &  ainfi il ne nous apprend pas 

fi l’on doit la rapporter à un des quatre genres principaux entre lefquels il 

a partagé les cruftacées ( 7 ) ,  ou fi c ’eft une autre «efpece particulière. B e

lon &  R ondelet fe font divifés fur ce point. B elon fait de l’O urfe de mer 

une grande langoufte. (8 ). R ondelet veut que ce foit un cancre que l’on 

nom m e autrement migraine (9 ) . & aliger s’ eft intérefte dans cette q u e re lle , 

&  il veut que ce foit la fquille de la plus grande efpece ( 1 0 )  ; mais il fem blç

(1 )  V o y e z  M . de Bom are , V ° .  P ied  
de veau.

(2) Quaenam animal , & c. pag. 1793 , 
&  de caufis nat. cap. 26.

(3) H ift. L iv . V III. ch. ¿6.
(4) H ift. des V o y a g e s , Tom. L X X l l l .  

pag. 108.
(5) V o y e z  l’H ift. nat. de M . de B u f-

fon , Tom. X I I .  p a g .  3 4 p .

(6) ü ç z 'lo ç , vj.
(7) V o y e z  Cruftacées, page 268.
(H) O u  fauterelle , fuivant fa maniere 

de s’exprim er. D e  la nat. des poiiTons, 
L iv . II. pag. 349.

(9) D es PoiiTons, L iv . X V III . ch. '/• 
Q o )  Squillarum fpecies fummæ diinê



im pofîible de prononcer d’une maniéré certaine d’après le peu d’indications 

qu’Ariftote nous a données.

O U T A R D E  ( i ) .

L a  nom enclature de l ’O utarde a été ii bien difcutée par M . de Buffon ( 2 ) ,  

& : l’hiftoire qu’il a faite de cet o is e a u  me paroît fi c o m p le tte , que cet ar

ticle fera fort court : autrement les rapports &  les différences qui fe trou

ven t entre les textes des Auteurs qui en ont parlé , exigeroient une affez 

longue difcuifion. Je me contenterai de deux obfervations : la  prem iere est  

que les erreurs dans lefquelles on est  tom bé relativem ent à l’O utarde , v e 

nant de la confufion qui a été faite de deux O ifeaux très - diffèrens , mais 

dont le nom  est  à-peu-près le m ê m e , fav o ir Y O tu s , h ib o u , &  YO tis  , O u 

tarde ; on évitera toutes ces erreurs en diftinguant les attributs de ces deux 

O ifeaux.

M a fécondé obfervation a pour objet d’ajouter une preuve à toutes celles 

que M . de Buffon a données de l’ identité de notre O utarde &  de YO tis 

des Grecs. Pline dit expreffém ent que les Efpagnols1 appelloient avis tarda ,  

l ’oifeau que les G recs nom m ent O tis  (3 ) ; or de Funez , Auteur e fp ag n o l, nous 

apprend que l’O utarde s’appelle en Efpagnol abutarda , &  que ce m ot est  

formé de c e u x -c i, avis tarda (4 ). L ’ abutarda des E fp a g n o ls,  qui est  notre 

O u ta rd e , est  donc YOtis des G recs.

M . de Buffon penfe que le  nom  O t is ,  dérivé d’un m ot qui fignifie o reil- 

le  ( 5 ) ,  peut avoir été donné par les G recs à l’O utarde , parce que l’O u - 

tarde d’A ra b ie , vraifem blablem ent plus connue des G recs que les autres e f

peces ne le furent , porte une huppe qui , regardée de profil &  d’un peu 

loin , reffemble à des oreilles un peu co u ch ées, & : qui fe portent en arriéré <«)•

V o y o n s  maintenant ce qu’ Ariftote a dit de l’O utarde : je le citerai fe u l,  

parce que les textes des autres Auteurs exigeroient des difcuftions pour lef

quelles j’ai déjà ren v o yé  à l’ouvrage de M . de Buffon.

L ’O utarde a l’œ fophage am ple dans toute fa longueur. H iß , L iv , I L

U n a .. .  m axim a; U rfa hæc est  A riftotelis. 
U b i enim porre& a jacet urfi corium  e x -  
tenfum repræfentat. D e  fubtilit. ad C arda- 
num , Exerc. 24?. n. 2.

( 1) ùriç,  y¡.
(2 ) H ift. dea Oifeaux ,  Tom, I I I . p , /. 

&  fu iv .

(3 ) Proxim æ  eis (tetraonibus ) funt quas 
H iipania aves tardas a p p e lla t, G ræ cia o ti- 
das. H ijl. L ib . X .  cap. 22,

(4 ) H iftor. gener. L ib. /. cap. ¡ f  6* 28,

(5 ) oùg y wtôç , oreille.

(6 ) H ift, des O if. Tom. I l i , pag. 74.



ch. \y. M . de Buffon avertit que les M odernes 6c M M . de l’A cadém ie des 

& ie n c e s , ont obferve , au contraire , que l ’oeiophage de l’O utarde s’élar- 

giiToit feulem ent en approchant du gofier : mais en m êm e tems il indique 

quelle peut avoir été la caufe de l’erreur d’Ariftote. L ’O utarde mâle a fous 

la langue une efpece de p o c h e , ou ré fe rv o ir , d eftin é , d it-o n , à conferver 

une abondante portion d’eau : ce réfervoir est  fort am ple 6c fort large dans 

toute fon étendue. U n  défaut d’exa& itude dans l’obfervation l’aura fait pren

dre pour l ’œ fophage ( i ) .

O n  trouve dans l’O utarde , com m e dans un grand nom bre d’autres oi

feaux , des appendices vers le bas des inteftins. H iß . Liv. I I .  ch. iy . MM» 

de l’A cadém ie ont décrit trois cœcum dans l’O utarde , fa v o ir , deux à la 

jo n & ion du colon  à l’i lé o n , 6c un troiiîeme à un peu plus d’un pouce de 

i ’anus ( i) .

L es grands oifeaux couven t trente jours , félon l’obfervation d’Ariftote „ 

que je ne vois pas être dém entie par les M odernes ; il m et l’O utarde dans 

le  nom bre de ces grands oifeaux. H iß . Liv. V I . ch. G.

Enfin , il y  a dans Ariftote un troiiiem e texte qui , d’après la leço n  

com m une , a jetté beaucoup d’incertitude dans la recherche de l’oifeau 

qu’Ariftote a appellé O tis. Suivant cette leço n  com m une , A riftote a 

dit que l’O utarde ne cou ve point fes œ ufs ? mais qu’elle les fufpend à un 
arbre , e n v e lo p p é s  dans une p e a u  de lievre  ou de renard. H iß . L iv . I X .  

c h . j j .  J’ai fuivi cette m êm e leçon  6c j ’ai eu tort ; il faut s’attacher à celle 

que j’ai annoncée dans les variantes ( 3 ) ,  6c dont le fens e s t  , qu’on trouve 

en & yth ie  un o is e a u  de la grandeur de l’O u ta rd e , qui ne couve point fes 

oeufs, 6cc. A u x autorités que j ’ai indiquées dans la variante ,  on joindra un 

texte de P lin e , très-contorm e à cette leçon  (4 ) .

O Y E  (5 ).

L ’O y e  est  un o is e a u  généralem ent c o n n u , &  je  ne vois pas que perfon- 

n e  contefte que le Chin  des G r e c s , foit notre O y e .  C ’e f t , com m e le dit 

A riftote , un o is e a u  pefant , qui a des m em branes entre les d o ig ts , 6c qui 

habite près des lacs 6c des rivieres. H iß. L iv. V I I I .  ch. j .

( 1 )  H ift. des O if. Tom. III. p . 3 C.

(2 ) M ém . pour 1 H iftoire des A nim aux. 
Pan. I I .  p a g -  1 0 7  &  1 0 8 .

( 3) Page 749-

(4) In & ythia  avis magnitudine O tid is , 
binos parit in leporina pelle fem per in 
cacum inibus ramorum fufpenfa. Hiß. L. X . 
c. 33.

(5 ) xfa » Ò.



A riilo te a donné de belles qualités à l 'O y e  , lorfqu’il a dit d 'elle qu’elle 

paroiiîoit connoître la décence , &  étoit toujours fur fes gardes. H iß. L . 1 . 

ch. i ,  a la fin . Mais il n’y  a réputation ii ancienne qui ne foit fujette à 

être attaquée. & aliger dém ent Ariftote ( ï ) ,  S i le P. H ard o u in , dans fes 

notes fur P lin e , fe range du parti de & aliger (2 ).

L ’O y e  a l’œ fophage am ple dans toute fa longueur , &  des appendices 

vers la partie inférieure des inteftins. H ift. L iv . I I . ch. ty. Sa verge , qui 

ne s’apperçoit point dans d’autres te m s, est  fort fenfible au m om ent où le  

m âle quitte fa fem elle , Liv. I l l . ch. /. Après l’a cco u p le m e n t, la fem elle 

va  fe plonger dans l’eau. Liv. V I . ch. 2. L ’O y e  fem elle pond fans avo ir eu 

com m unication avec le m âle (3 ). Ibid. L a  durée de fon incubation est  de 

trente jours (4 ) . L iv . VL. ch. G. C ’eft la fem elle qui cou ve feule ; Si  dès 

qu’elle a com m encé à ie  mettre fur fes œufs ,  elle ne les quitte plus. Ibid . 

chap. 8.

Je ne vois pas qu’Ariftote ait diftingué , com m e le font les M odernes ,  

l ’O y e  fauvage de l’O y e  dom eftique ; mais en m êm e tems qu’il parle de 

l’O y e  com m une , il parle d’une autre plus petite à laquelle il donne pour 

cara& e r e , d’aller en troupe. O r  Belon ( 5 )  &  K le in  (6 )  , décrivent l’O y e  

fauvage com m e plus petite que l’O y e  d om eftiq u e, S í M . Salerne dit que les 

O y e s  fauvages vo len t en l’air par bandes avec beaucoup d’ordre ( 7 )  : mais 

le m êm e Auteur a jo û te , d’après R a y  ( 8 ) ,  que l’O y e  fauvage égale l’O y e  

dom eftique par la grandeur. M . Briflon a prononcé en faveur de B elon &  

de K le in  (9 ) .
O Y E - R E N A R D  (1 0 ) .

L e  nom  # Oye-renard , est  la traduction littérale de Fexpreiïïon grecque

(1 )  V erecundum  anferem  cur dixerit 
P h ilo lb p h u s, n efcio. Si est  propterea quod 
a coítu aiunt fefe p u rifica re , nugic. N am  
&  extra aquas coi’t &  publice. Q u in  puel- 
larum verberibus non deterrentur a co'itu. 
A d  haec , quae verecundia ? f i , quod non 
verentur facere , vereantur fa& um. Poeni- 
tentes potius dicas. Praeterea cautus q u o - 
m odo depreh en datu r, aeque mihi incom - 
pertum  est . N ifi idcirco intelligas quia v e l 
altiflim os pontium fornices cum fu b e u n t, 
caput tune cervicefque fum m ittunt ne of- 
fendant. A d  H iß. A nim . pag. 29.

(2 ) C u r verecundum  anferem  Philofo*

phus dixerit nulla fatis probabilis nunc ra
tio occurrit ; quæ inverecundum  p ro b e n t, 
plurimæ quas & aliger attigit. A d  Plin. 
L ib. X . cap. 20.

(3 ) V o y e z  le m o t , ( E u f, pag. f f i .

(4) M . Salerne fait la m êm e obferva-» 
tion , H iß . des O if. pag. 407.

(5 ) D e  la nat. des O if. L iv . III. ch. 4,

(6) O rd o  avium  , §  68 n. 3 .

(7 )  H ift. des O if. pag. 40p.
(8) Syn op fis av. pag. 136.
( 9 )  O rn ith ol. Tom. V I. pag. 267.
( ï o )  ¿nrvfe, 0.



em ployée par A riftote. & a lig e r , fur Thiftoire des Anim aux ( i )  , a dit qu’ il 

ne favoit quel étoit cet o is e a u  , &  nous avouerons que nous n’en favons 

pas plus que l u i , quoique parmi les M od ern es, les uns aient prétendu que 

c ’étoit la tadorne , &  les a u tres, que c’étoit l’O y e  nonette ou cravant ; 

mais on va voir par les motifs m êm e de ces a ifertion s, com bien elles m é

ritent peu de confiance.

Ariftote a parlé de l’O ye-ren ard  en m êm e tems que de l’O y e  , pour re

marquer d’abord , que com m e l’O y e  , l'O ye-ren ard  est . un o is e a u  palm ipè

de &  pefant qui habite le bord des lacs êc des rivieres. H iß  L . V I 11. ch, 3 . 

Enfuite , que la fem elle de l’O ye-renard  a , de m êm e que la fem elle de 

l ’O y e  , des œ u fs , fans com m unication avec le m âle. H iß. Liv. V I. ch. 2. 

Il n ’en a rien dit de plus. H érodote com pte l’O ye-ren ard  au nom bre des 

oifeaux facrés de l’E gypte (2 ). Ariftophane l’a nom m é deux fois dans fes 

C om édies ( 3 ) ; l’application qu’il fait de fon nom  , peut indiquer un 

oiseau adroit &  rufé. A thénée cite deux Auteurs qui m ettoient au premier rang 

de bonté parmi les œ u fs , les œ ufs de p a o n , &  au fécond r a n g , ceux de 

l’O ye-renard (4 ) . E lien aftlire que l’O ye-renard  est  très-bien n o m m é , par

ce qu’avec la figure de l’O y e  , quoiqu’un peu plus p e t it , il a toute la ma

lice  du renard (5 ) . A ille u rs , E lien dit que pour fauver fes petits qu’il aim e 

beaucoup , l’O ye-ren a rd  fait com m e la perdrix , fe roulant devant le chaf- 
feur de forte qu’on croiroit qu’ on va  mettre la main defïus , &  néanmoins 

s’ éloignant toujours pour donner à fes petits le tems de fe mettre en fure

té ( 6 ) .  Pline remarque feulem ent fur cet o is e a u  , qu’il e s t  du genre des 

O y e s  (7 ) .

V o ilà  les obfervations des A nciens fur l’O ye-ren ard  : parmi les M oder

nes , Belon , le prem ier qui en ait parlé , s’exprim e en ces term es, après 

avoir donné la defcription de l’O ye-n on ette  : «  Et nous cherchant quel nom  

» pouvoit obtenir cette O y e  des Anciens , &  n’ayant trouvé aucun autre 

» o is e a u  qui put plus raifonnablem ent avoir le nom de vulpanfer , avons- 

» facilem ent accordé qu’ elle doit être nom m ée vulpanfer, &  en G rec chi- 

» nalop ix  (8 ) ». Il rapporte enfuite les obfervations d’Elien , mais il ne dit 

pas les avoir vérifiées.

(1 )  Pag $94* I5, Hardouin fur Plin. 
L iv . X . ch. 22 Jefl 29 » ne no.us apprend 
rien de plus : (¡uod genus id avium f i t  ,  

dit il , di/ceptant inter fe (criptores.
(2) H ilh  Lib. I L  cap. 72.
(3 ) A v e s  ,  v. i2p$ i L yfiftr . v. p f6 .

(4) D eïp n o f. Lib. II. cap. 16. p. ¿8,
(5 ) D e  nat. anim. Lib. V. cap. j o .
(6) D e  nat. anim. Lib. X I . cap. 38»
(7 )  H iilor. Lib. X . cap. 22.
(8 ) D e  la nat, des O if. L iv , 111 • ch,



G e fn e r , après avoir dit que Belon dans Tes obfervations , fait de l’O y e -  

renard , Poifeau qu’il appelle b ie v r e , cite une lettre où T u rn er lui m arque 

que c’eft l’oifeau qu ’on nom m e en Angleterre ,  ci bergander , lequel , dit 

Turn er , niche dans les terriers de lapin , com m e feroit un renard. Mais 

G efner perfonneilem ent ne prend aucun parti ( i ) .  C h arleton  a adopté cet

te interprétation ( i ) .  D e  là est  venue l’idée d’en faire la tadorne , efpece de 

canard qui est  le bergander des Anglois. Mais la tadorne fe trouve aux bords 

de la mer (3 ). C e  n’ eft donc pas l’oifeau décrit par Ariftote com m e fré

quentant les lacs &  les rivieres.

P A G R E  (4 ) .

L e  nom  Phagros d’ Ariftote , au lieu duquel R ondelet remarque que les 

G recs ont dit auffi Pagros , fe reton noît dans le nom  du Pagre , poifton 

décrit par nos Auteurs. Ariftote n’en a dit autre chofe , finon qu’on le trou

v e  indiftin& em ent dans la haute mer &  fur les côtes , H iß . L . F I I I .  ch. i j f 

&  qu’il a une pierre dans la têté. Ibid. ch. 17. Selon A th é n é e , A riftote a 

dit quelque part que ce poifton étoit carnivore , folitaire , qu’ il avoit le cœ ur 

en triangle , &  que c'étoit au printems qu’il étoit dans fa vigueur. L e m ê

me Auteur en cite d’autres plus a n cie n s, qui aftïmilent le Pagre au ch ro- 

m is , à l’ orphe , à la fy n a g ris , & c ( 5 ) .  R ondelet contefte la qualité de fo

litaire qu’ Ariftote ou Athénée attribuent au P a g re ; il aftuie qu’on les prend 

toujours en nom bre fur les côtes du Languedoc (6 ) .

L es M odernes mettent le Pagre dans le genre des fpares ( 7 )  ; on peut 

voir fa defcription , dans W illughbi (8 )  &  dans M . D uham el (9 ). Gillius 

a remarqué qu’ il y  avoit une grande reftem blance entre le Pagre &  le rou

get , de forte qu’on les a quelquefois confondus : mais il a fait en m êm e 

tems plufieurs obfervations d’après lefquelles on peut les diftinguer ( 1 0 ) .

(1 )  In avibus , de V ulp an fere.
(2) Exercitat. pag. 103.

(3) Brisson , O rnithol. Tom. VI. p . 34p. 
S a lern e , Hift. des O ifeaux , pag. 413.

(4) » è-
(5) D eïpnof. Lib. V II. chap. 22 . p. 327.

(6 ) A p. G efn er. de aquatil. in Pagro.

(7) A r t é d i , fynon . pifc. p. 64. V o y e z  
le  m ot Spare.

(8) D e  pifeib. pag. 312.

(9) Traité d esP ech es, Part. II. fe& . 4.
eh. 4 art. 4. pag. 29. ^

(10) Pagrus eli capite rotu n d iffi, Rubel- 
lio longiori ; hic tenuiori habitu , caudà 
longiore , ili e et aflìori , &. caudà brevio- 
re ; hu]us extrema pars magis attenuatur, 
illius multum larga &  crafìa ; Pagri pin
na? in imam ventris partem inflexae , Ru- 
bellionis vero magis in dorfum eminent. 
G illius, de nom. pifc. cap. 20. V o y ez  auili 
W illu gh b i, Ubi modo.



P A N T H E R E  ( 1).

L a  Panthere dont je  vais p a rle r ,  e il celle de G e sner (2 )  &  de M . de 

BuiFon (3 ).

La Panthere est  un animal toujours fa u v a g e , His t . L . I. ch. 1 , pag. 1 1 , 

qui ne fe trouve qu ’en A sie &  point en Europe ; Liv. V I I I .  ch. 28  ; fes 

pieds font divifés en pluiieurs d o ig ts , Liv. I I .  ch. 1 , pag. G i , &  fes mam- 

m elles au nom bre de quatre , font placées fur le ventre. Ibid. pag. 65 . Ses 

dents font en forme de fcie , pag. Gy.

D an s cette e fp e c e , la fem elle a plus de courage que le mâle. H iß . L . I X .  

ch. t. pag. 5 j j .

L orfqu ’une Panthere a avalé de ce poifon qu’on appelle la m ort à la 

P an th e re , elle cherche des excrém ens humains ; c’eft pour elle un contre-  

poifon. O 11 prétend encore que fachant que les autres A nim aux aiment à  

fentir l’odeur qu’elle répand , elle fe cache pour qu’ ils approchent fans crain

te , alors elle fe jette fur eux , &  elle ‘ attrape ainfi jufqu ’à des biches. 

Liv. I X .  ch. G. pag . 551.

A jou tez à ces désignations, que les doigts du pied de devant de la Panthere 

font au nom bre de c in q , ceux de derriere au nom bre de quatre ( 4 ) ,  &  que 

les taches dont fa peau est  marquée , font com m e des y eu x  femés fur un 
fonds b la n c  (5 ) .  E n c o m p a r a n t  la  dcfcùpïion  de M . de Buffon (6 ) à celle- 

ci , on en trouvera les cara& eres aiTez exa& s , fi ce n’ eft que les taches de 

la Panthere ne font pas auifi petites que Pline fem ble le faire en ten d re , S i 

que la couleur blanche fur laquelle elles font jettées , appartient aux par

ties voifines du v e n tre , les autres parties étant d’un beau fauve. O n  trou

vera  ces obfervations ex a iles  e n c o r e , en les com parant à la defcription du 

tigre &  de la tigrefte ( 7 ) ,  donnée dans la 3e Partie des M ém . de l’ A ca- 

dém ie pour fervir à l’Hiftoire naturelle des Anim aux : on verra feu lem en t, 

qu’au lieu de dire que les quatre m am m elles de la Panthere font placées

( 1 )  x x fie tk iç  , v¡. &  quelquefois aufli 
x if ix X iç .  O n  peut voir des étym ologies 
de ce m ot , dans les notes de Pauw  fur 
Phile , pag. 146 , & . dans K le in  ,  Ord. 
quadr. pag. 77*

(2) In Panthera.
(3 ) T o m . V III . pag* î 59*
(4) Elien , de nat. animal. Lib. IV . 

c. 49. G il l iu s , L iv. 11. ch. 20 & 21. G ef- 
t ie r , in Panthera.

(5 ) Panthera Si T ig r is  macularum va-» 
rietate prope folæ befliarum  fpe& antur. 
Pantheris in candido breves m acularum 
oculi. P lin e , Liv. VIII. ch. 17.

(6) H ilt. nat. Tom. VIII. pag. 2fp.
(7) C e  font de véritables Pantheres dé? 

crites fous le nom. de T ig re  &  de T i-  
greiTe. V o y e z  M . de B u ffo n , U bi modv , 
pag. 267.



fur le ventre , il faut dire que deux font au bas de la poitrine Si deux au 

bas du ventre.

Gillius ( i ) ,  d’après O ppien  (2 )  ,  a diftingue deux efpeces de Panthères. 

Il appelle l’une des deux L y n x  , c’eft celle que nos Auteurs décrivent fous 

le  nom  ¿ ’ Once. M. de Buffon en a diftingué une troifiem e à laquelle il af

fe tte  le nom de Léopard , nom  que l’on a quelquefois donné à la P an the- 

r e , d’après le préjugé qu’elle étoit le produit du lion &  du pard : c ’étoit 

l’once qu’on appelloit vraifem blablem ent le pard C e s  trois efpeces paroif- 

fent à l’extérieur ne d ifférer, la premiere d’avec les deux autres , que parce 

qu’elle est  plus grande , &  les deux autres en tre-elles, qu’en ce que le lé o 

pard est  d’un plus beau fauve que la Panthere.

O n  apprivoife en quelque maniere l ’once aftez pour l’em p loyer à la chaf- 

fe ( 3 ) .  Q uelquefois on s’eft fervi de la P a n th e re , mais elle conferve tou

jours fon carattere féroce (4 ).

L e  poifon qu’ Ariftote appelle la m ort à la P a n th e re , est  l’aconit ( 5 ) .

Par rapport à cette odeur que répand la Panthere Si dont elle fe fert 

com m e d’un appât pour attirer fa proie , c ’eft une qualité fort é q u iv o q u e , 

quoiqu’elle n’ait pas m anqué d’être célébrée par Elien S i par Phile (6 ) . O n  

voit qu’ Ariftote n’en parle que com m e d’un ouï-dire : on ne fait trop de 

quelle partie de fon corps la faire fortir ( 7 )  ; il y  a long-tem s que , dans 

l’ impoifibilité apparem m ent de la reconnoître ,  on difoit qu’ elle n’ étoit 

fenfible que pour les bêtes (8 ).

Ariftote prétend , dans fon traité de la Phyjionom ie ,  ch. 5 , qu’entre les 

Anim aux qui paroiftent forts , co u ra g eu x , c’eft: la Panthere qui réunit le plus 

de cara& eres du fexe féminin , de m êm e que le lion réunit les attributs du 

fexe mafeulin ; mais il faut lire dans l’Auteur m êm e les détails de cette 

defcription.

(1 )  Ubi fuprà.
(2) D e  Venar. Lib . II I . v. 63 &  fecjq.
(3 ) M. de Buffon le dit de l’O nce ;

G e ln e r , du Léopard , in Panthera , /. E .
(4) G efner &  M . de Buffon , Ubi Jup.
(5) Pantheras perfricata carne aconito 

( venenum id est  ) barbari venantur. O c 
cupât illico fauces earum angor : quare 
pardalianches id venenum  appellavêre qui
dam. Pline , L ib . V III. cap. 27. V o y e z  
G e fn e r , in Panthera , lit. E  , &L in L u p o , 
lit. H. a. D ans ce dernier endroit , 
il difterie am plem ent lur l ’aconit dont il

eft ici queftion.
(6) Elien , de rat. anim. Lib. V . c. 40. 

P h ile , de A nim . propr. pag. 144,
(7 )  Elien dit que c ’eft de la bouche 

que fort cette odeur. M . de P a u w , lur 
P h ile , veut que ce foit de la partie op - 
pofée à la bouche.

(8 ) èiac i l  tcov {¿èv Çcovv x$èv eùôuoéç
Tijç 7TSiÇd\xAsùJÇ' ¿ ¿ u Xj ûiù- 

1ciç rciç %yç>ctç ; Ga^a a traduit : C u r 
animantium nullum fuaviter olet excepta 
Panthera, quæ etiam ipfa non nifi beftiis 
ita o let. A rijî. P/vblemat. fett. / j .



P A O N  ( 1).

M . de Buffon penfe que le Paon n’a été connu en G rece  que depuis 

A lexandre (2 ) . Je doute de l’exaétitude de cette o b servation , parce que je 

vo is qu’il e s t  m ention de cet o i s e a u  dans deux C om édies d’A rifto p h an e, 

qui furent rep réfen tées, l’une la 3e année de la 88° O lym p iad e ( 3 )  ; l’au

tre la 2e année de la 9 1 e ( 4 ) ;  &  qu’A lexandre n’eft né que la 2e annee 

de la 98% A thénée nous a m êm e confervé des textes de Poètes plus an

ciens ,  tels qu’Eupolis ,  qui ont égalem ent fait m ention du Paon (  5 ) .  Q u o i 

qu’ il en fo i t , il est  parlé du Paon dans l’hiftoire des Anim aux , com m e d’un 

o iseau  déjà fuffilamm ent connu. Ariftote lui attribue au Liv. 1. de fo n  H iß . 

ch. 1 , à la fin  , deux qualités : d’aim er à paroitre beau , &  d’être envieux 

ou jaloux. O n  ne lui conteftera pas la prem iere de ces deux qualités : par 

rapport à la fé c o n d é , elle n’a rien de bien r é e l , fi com m e l’obferve M . de 

Buffon (6 )  , on ne la donne au Paon , que parce qu ’on a prétendu ,  ainii 

que l ’affure Pline , qu ’il avaloit fa fiente , pour priver les hom m es des avan

tages quils pourroient en retirer. L a  fem elle du Paon a , com m e pluiieurs 

autres o ife a u x , des œ ufs (  ftériles )  fans com m unication avec le mâle. H iß .  

L iv . V L  ch. 2 . A riftote a donné plus de détails fur le P a o n , la durée de 

fa v i e ,  le tems de l’incubation de la fe m e lle , Sec. au 21/v. P L  ch. g .  Son 

texte est  fort clair , &  on peut voir dans l’hiftoire du Paon , par M . de 

Buffon , que les obfervations d’Ariftote font , en général , confirmées par 

l’e x p é r ie n c e , fauf les variations qu’ entraînent la différence &  l ’inégalité des 

climats.
P A P I L L O N  (7 ) .

Il y  a deux expressions différentes dans Ariftote , favoir pfychê  &  hêpio- 

los que j’ai traduites égalem ent par celle  de Papillon. Je crois , en e ffe t , que 

c ’eft ce qu’elles fignifient l’une &  l’a u tre , mais je  penfe que la fécondé étant 

em p loyée par Ariftote ,  pour indiquer un Papillon qui vo le  autour de la 

lum iere des la m p e s, H iß . L . V I I I. ch. 2 7 ,  elle fignifie plus particulièrem ent

(1) t x w v , c.
(2 ) V o y e z  l’Hift. nat. des O if .  Tom. IV . 

pag. 1 M . de Buffon fe fonde fur des 
ve rs  d’A ntiphane où il est  queftion de la 
rareté de cet o is e a u  ; mais Cafaubon a 
averti de ne pas conclure de ces vers , 
que les Paons eulTent été rares du tem s 
m êm e d’A ntiphane : E x  Antiphanis verbis

non colli gas re fíe raros Pavones fu ijfe tempori
bus ip jîu s , fed  aliquando fu ijfe  raros. A i  
Athen. Lib. I X . cap. 12.

'(3) A charn. v. 63.
^4) A v e s ,  v. 102 &  270.
(5 ) D eïp n of. Liv. IX . ch. 12.
(6 ) U bi m odo , pag. 43.
(7 )  t¡7TioÁog, o. ip 'jz y , v¡.



ïe  Papillon no& urne ou p h a le n e , le m ot Pfychê  demeurant fans doute réfervé 

aux papillons diurnes. P eu t-être  cependant auffi le m ot Hêpiolos est - i l  feu

lem ent le nom  d’un individu , au lieu que le  m ot P fychê  est  certainem ent 

dans Ariftote le nom  d’un genre. V o y e z , H iß , L iv . V . ch, ig  ; &  le traité 

de la Gênêr, L iv, I ,  ch, ¡8.

A riftote n’a pas donné une defcription fort étendue de ces infe& es. Si les 

belles couleurs de quelques-uns attirent l’attention , le  grand nom bre des 

autres fait négliger la m ajeure partie de l’efpece ; d’a illeu rs, ils ne peuvent 

intérefter qu’autant qu’on fuit leurs opérations &  leur développem ent : o b 

fervations fort difficiles fans le fecours des inftruinens inicrofcopiques qui 

n ’étoient pas inventés au iiecle d’Ariftote.

C e  Philofophe n’a dit de l 'H êp io lo s , que le m ot que j’ai déjà rapporté ; 

c’ eft en parlant d ’un des infe& es qui incom m ode les abeilles dans leurs ru

ches : il dit qu’ il reifem ble à l 'Hêpiolos qui vo le  autour de la lum iere des 

lam pes ( i ) .

A  l’égard des Papillons qu’Ariftote indique par le m ot P fy c h ê , il obferve 

qu’ ils ont de petites cornes devant les yeu x  ; nous* donnons à ces cornes 

le  nom  d 'antennes. Il est  curieux d’examiner leur conftru& ion &  leurs dif

férentes form es ; mais c’ eft avec M . de R é a u m u r, qu’ il faut fuivre ces dé

tails ( i ) .  Ariftote ne s’eft occupé d’aucune de leurs autres parties : je me 

contenterai d ’obferver , en général , que tous les Papillons ont fix p a tte s ,  

d on t deux jo n t  ordinairem ent plus petites &  fouvent peu apparentes , &  

quatre aîles ; ces aîles font couvertes de petites écailles , q u i , à la iim ple 

v u e  , feinblent être des pouflieres : ce font ces pouflieres dont les différentes 

couleurs donnent aux aîles de certains Papillons de fi belles variétés, l in e  

autre partie très-rem arquable dans un grand nom bre de P ap illon s, c ’ eft leur 

trom pe. Il y  en a qui l ’ont très-longue &  q u i , au m oyen  de cet organe ,  

ne fe pofent pas fur les fleurs pour les fucer ; ils voltigent a u to u r, &  p lon

gent feulem ent leur trom pe dans le calice ( 3 ) .

(1 )  V o y e z  ci-deflus, au m ot A b e ille s , 

p a s .  5 6 .

(2) M ém . pour l’hift. des Inf. Tom. 1. 
pas. 216 &  fu iv .

(3) D e  ce genre e s t   le Phalene que 
M . de Réaum ur d é crit , Tom. 1. pag. 2 9 2 , 
&  dont il dit qu ’il ne fait s’il y  en a qui 
portent une trom pe plus ^longue. O n  l’a- 
vo it e n v o y é  d’A m boife à M . de R éau

m ur ; j en ai trouvé , à Fleuri près M e u - 
don , plufieurs individus voltigeans , au 
coucher du foleil , autour de belles de 
nuit ( Jalap ) ,  à la fin de Septem bre. L e  
corps de ce Papillon est  long d’un p ouce 
n eu f lignes ; fa trom pe excede trois p o u 
ces de longueur. Sw am m erdam  qui l’a d é 
crit &  qui l’a fait très-bien rep résen ter, le 
nom m e Papilio  pem ix ; il donne quatre



Mais revenons aux textes d’A ristote. Il d it , en g é n é ra l, que les Papillons 

viennent de chenilles ; &  qu’il y  a une efpece de Papillon qui produit un 

corps dur fem blable à un grain de cartam e ( 1 ) ,  dont le dedans est  liquide. 

H iß . Liv. V . ch. 19 . J’ai parlé au m ot C hen ille , de ce qu’on appelle la m é

tam orphofe des chenilles en P ap illo n  ; par rapport à ce que dit A risto t e  de 

cette production fem blable à un grain de cartame , c’eft l’œ u f pondu par 

la fem elle du P a p illo n , &  il a eu tort de reftreindre cette production à une 

feule efpece de Papillon.

P A R D A L U S  ( 2 ) .

L a  defcription du Pardalus dans A r ifto te , est  plus étendue que celle d e 

beaucoup d’autres oiseaux. H iß . L iv. I X .  ch. 23. Cependant le nom  de cet 

o iseau  ne s’étant pas confervé , &  peut-être Poifeau lui-m êm e n’ayant jamais 

été fort com m un , car je ne le trouve nom m é que dans Ariftote , on ne fait 

aujourd’hui quel il est . Belon suppose que c ’eft le gros-bec (3 )  ; mais indé

pendam m ent de ce qu’ il me paroît avoir mal traduit le texte d’Ariftote ,  

M . de Buffon assure que le gros-bec ne fait entendre fa vo ix  que rare

m ent (4 ) , au lieu qu’Ariftote dit du Pardalus , qu’ il a beaucoup de v o ix .

T u rn e r , cité par G efn er ( 5 )  , en fait un pluvier ; d’autres en ont fait un van

neau ( 6 ) .  T o u tes ces iuppoiîtîons font înadmiflîbles parce que les pluviers 

S i  les vanneaux font beaucoup plus gros que la grive ; &  qu’au co n traire, 

A riftote com pare le Pardalus , pour la g ro fteu r, à un o is e a u  qu’il dit être  

au-deffous de la grive.

P A S S E R E A U  e t  A U T R U C H E  ( 7 ) .

Si je  rassem ble dans un m êm e article deux o iseaux si différens , ce n’est 

pas que je les fuppofe d’un m êm e g e n r e , com m e l’a fait m a l-a -p ro p o s  

Cardan (8 ) , juftement repris par S ca lig e r , fur ce fu je t , ainfi que fur quel

ques autres contes relatifs à l 'Autruche (9 )  ; je  les réu n is, parce que les; 

G recs fe iont fervis de la m êm e expreiîion pour les déiigner l’un &  l ’autre»

pouces de longueur à fa trom pe , &  il 
allure q u ii vient d’une chenille qui man- 
ge l ’écorce &  le bois du faule. Biblia nat. 
pag. 324  6* i  &  tab. 29 . fig. 3 ,

( 1 )  O u  Saffran batard : v o y e z  fa def
cription dans M . de B o m a re , V . Cartame.

(2.) , L
(3 ) D e  la  nat. des O if. L iv . V II . eh. 30.

(4 ) Hift.. nat. des O if. Tom. V I. p.

(5) D e  a v ib u s , in Pardalo.

(6) V o y e z  PO rnith. de BriiTon.

( 7 )  , ó ,  &  g?ovOiov , rÒ.
(8) E  Pafleris genere est  ftruthioeamerr 

lus. D e fubtil. jfiig. 404.
(9) E xerc. ad C ard . 230.



Peut-être le mot Jîro u th o s  a-t-il été clans l’origine, un de ces noms dont la 
lignification très-étendue embraiTe prefque la totalité du genre : je ferois 
porté à le croire, en voyant qu’aujourd’hui encore il comprend, pour ainfi 
dire , & fous certain rapport, les deux extrémités du genre. & aliger aflure 
qu’on l’a employé pour fignifier la poule ( ï)  ; mais dans la fuite on l’a ref- 
treint à indiquer l’Autruche & le Pailereau , ou moineau. Souvent , il est  
vrai, on y a joint quelque épithete pour défigner ou le pays de l’Autruche 
ou quelqu’un de fes attributs : ainfi Ariftote dit, lorfqu’il parle de l’Autru
che , le Jîro u th o s  de Lybie ( d’Afrique ) ; mais fouvent auifi , & lorfque la 
fuite du difeours annonçoit qu’on ne parloit pas du Pailereau , les Anciens 
employoient le mot Jîro u th o s  feul (i). A l’égarcl de l’ufage du mot J l r o u -  

thos employé feul pour fignifier pailereau , il est  tres-fréquent (3).

Ariftote a peu parlé de l’Autruche dans fon hiftoire. U y a feulement re
marqué , L iv , I X .  ch . /5 , qu’en difant que la méfange est  Toifeau qui pond 
le plus grand nombre d’œufs , il fait exception de l’Autruche qui en pond 
davantage.

Mais dans le traité des P a r t ie s , L iv . I V .  ch . 1 4 ,  Ariftote fait des obfer
vations plus importantes au fujet de l’Autruche. Elle tient, dit-il, de l’oi
feau & du quadrupede. Elle a des aîles , ce qui n’appartient pas au qua-

(1^ Ubi modo.
(2 ) Bochart dans fon H iérozoïcon  , 

P a r i.'I l . Liv. 11. ch. 14 , obferve que PA u- 
truche e s t  appellée par H érodote ççvôoç 
K xrx'yaioç  ; par Ariftophane ,  X énophon , 
A th én ée , S trabon , &  dans l ’A nthologie  
çp*06ç (jÀyocç par A riilo te  XlÇiikSç ; par 
H érad id e  ocpo& ioç ; par Lucien 
r f a  ; par Elien %sç<rott°ç ; par Paufanias 
ç-?«2rbç rZ v  X7r1ïjvuy ; par H érodien (¿otv- 
çxitioç ; par H éfych e  ¿¿yçioç ; mais qu’on 
peut citer auffi plufieurs textes ou le m ot 
ççvûôç est  em p lo yé  feul pour fignifier l’A u 
truche. O n  peut citer entre autres un te x 
te  oii T héophrafte parle des plumes de 
fîrout/ios, dont on orne les cafques. A  l’é
gard du m ot çfî%OKX(JUÎ\oç. Bochart averr 
tit qu’il est  plus nouveau ; il ne fe rap
pelle pas l’avoir vu  dans aucun A uteur 
plus ancien que Strabon &  D io d o re. E lien 
fait le m ot ççouôôç de genre différent , 
fçlon  qu’il l’entend du Pailereau ou de 
J’ Àutruche. Dans le prem ier c a s , il d i t ,

gp'iùôç (Mxçôç ; dans le fécond cas , ç f*«  
ôôç ij pvyoiXvi.

(3) M . de Buffon dit q u e , félon la plupart 
des Interprétés &  des N aturaliftes , le moi* 
neau s appelle en G re c  çpvûôç, mais que dans 
la vérité , ce m ot est  le nom  générique ; 
le nom propre du m oineau dom eftique 
étant TÇÛyhiTVjç. H ift. des O if. Tom V I.  
pag. 208. Je ne trouve point TexpreiTion 
T fuyX t'Ifc  dans A riftote  , &  s’il a pris 
le mot çç*0qç  , appliqué à un autre oiseau 
que l’A utruche , com m e générique , il 
faut quê ce foit com m e le nom  d’un 
genre bien peu étendu : car tout ce qu’il dit 
du çpnôôç con vient finguliérem ent au Paf- 
fereau ou m oineau dom eftique. Cependant 
je  ne nie pas que d’autres G recs qu’A r if
tote aient diftingué plufieurs efpeces de 
Jîrouthos. A lexandre de M y n d e s , par e x e m 
ple , d iftin g u o it,  au rapport d’A th én ée  , 
le jîrouthos dom eftique &  le Jîrouthos fau
vage. D eïp n o f. L ib. I X . c. 10.



drupede : mais comme fi elle n’étoit pas oiseau , elle ne peut pas s’élever 
en l’air , & fes plumes qui font en quelque forte comme des poils , ne 
peuvent pas lui fervir à voler. De plus , comme quadrupede , elle a des 
cils à la paupiere fupérieure ; ces cils & ceux de la paupiere inférieure , 
font épais ; elle a la tête & le haut du cou nud ; mais comme oiseau , elle 
a les parties inférieures du corps couvertes de plumes : comme oiseau elle 
a deux pieds ; mais comme quadrupede elle a le pied fendu , terminé par 
des ongles tk non par des doigts. La caufe de ces efpeces de contrariétés % 

continue Ariftote , est  que l’Autruche a la grandeur , non d’un oiseau , mais, 
d’un quadrupede : car, en général, un oiseau doit être de la moindre grofteur 
poflible , une mafle confidérable ne pouvant pas fe mouvoir en l’air.

M. de Buffon en rendant juftice à la vérité de ces obfervations, a fuivr 
beaucoup plus loin les diffèrens effets de cette efpece de mélange , de la 
nature de quadrupede, & de la nature de volatile, qui fe trouve dans l’Au
truche. Je renvoie fur cela , ainfi que fur toute l’hiftoire de l’Autruche, à 
fon ouvrage (i).

Par rapport au S t r o u t h o s , pris dans le iêns de Paffereau, Ariftote le comp
te $u nombre des petits oifeaux, lorfqu’au L iv . I I , ch . / 7 de f o n  H iß o ire  9 

il dit que le Paflereau , l’hirondelle, &  autres petits oifeaux , ont l’eftomac 
allongé, &  q u e  les a p p e n d i c e s  ou cœ cum  de fes mteftins font très-peu fen- 
fibles. Il remarque aufli, Ib . ch . ¡5 ,  que cet oiseau a le fiel près des inteftins*

Au Liv. V I I I .  ch. 3 , Ariftote compte le Paflereau parmi les oifeaux qui 

fe nourriflent de vers. M. de Buffon convient en effet,  qu’il mange une aflez 

grande quantité d’infe&es ,  quoiqu’il mange encore plus de grain. (2 )  Il est : 
du nombre des oifeaux qui fe baignent &  qui fe roulent dans la poufliere ;  
Hiß. Liv. X. ch. 4$ ;  le froid violent le fait quelquefois devenir blanc :  
Hiß. Liv. 111. ch. iz. M. de Buffon parle en effet de moineaux blancs ,  

mais il regarde cette couleur comme une variété dans l’efpece ( 3 ) ,  &  

Klein dit plus expreffément encore que les moineaux font des petits qui font 

blancs (4 )  » a u  lieu que le fens littéral du texte d’Ariftote indique que 

c’eft le même individu qui avoit été de la couleur ordinaire du moineau x 
qu’on voit devenir blanc*

( 1 )  H ift. des Oif» Tom. II . pag% 212.
(2 ) H ift, des O if. Tom. V I. pag.
(3.) U b i m o d o , pag. a u .

(4) Nonnunquam  albos gignit pullos» 
O rd o  av. § . 41. n. c.



L ’accouplement du PafTereau avec fa femelle est  fort prompt ; il faute fur 

elle & la femelle refte debout. H ift. L iv . V , ch. 2. Ariilote rapporte qu’on 
prétendoit que le PafTereau mâle ne vîvoit qu’un an , &  qu’on en ckmnoit
pour preuve qu’on ne voyoit au printems aucun PafTereau avec cette bar
be ou tache noire qu’ils ont au menton à la fin de l’année. On ajoûtoit 

que les femelles vivoient plus long-tems. H ift. Liv. I X .  ch. y. M. Salerne 
aiTure qu’on a vu des moineaux vivre en cage jufqu’à huit ans ( 1 ) .  Mais 

comme cet o iseau  eil fort lubrique , il eil pofïible qu’il abrégé fes jours 

lorfqu’il a toute liberté de fe fatisfaire.

P A S T E N A Q U E  (2 ) .

Le poisson auquel Aristote donne le nom de tourterelle, a été appellé par 
les Latins, Paftinaca , ainfi que l’atteile Pline (3 ) . Nos Ichthyologifles fran- 
çois ayant adopté cette expreffion latine , j’ai penfé pouvoir les fuivre fans 
inconvénient, puifque l’individu dont il s’agit est  certain.

La Paftenaque est  du nombre des félaques (  ou cartilagineux )  plats ; les 

Modernes la rangent dans le genre des raies (4 ) .  Belon obferve même qu’on 

la vend à Paris fous le nom de raie ( 5 ) .  Les mêmes Modernes ont diftin

gue plufieurs efpeces de Paftenaques, toutes afTez refTemblantes les unes aux 

autres ; Ray ( 6 )  en compte jufqu’à cinq efpeces, à la tete defquelles il 

met l’aigle de mer (7 ) .
Ariftote a dit peu de chofe de la Paftenaque qu’il n’ait dit de toutes les 

taies ; ainfi il remarque ,  Hift. L iv . 1. ch. /. pag. 17, que comme la raie , 
elle n’a point de nageoires ; au U v . V . ch. S ,  qu’elle s’accouple comme 
la raie ; au Liv. IX . ck. yy  , qu’elle fe cache pour attraper les poiiTons 

qui lui fervent de nourriture : il ne dit point de quelle maniéré ; Pline pré
tend qu’elle les perce avec le dard ou aiguillon dont je parlerai dans un 

inftant ( 8 ) .  Ariftote aiTure que la Paftenaque., ainfi que les autres félaques,  

vit dans la haute mer. H ift. L iv . F U I .  ch. / j .  Selon Oppien , elle vit dans 
les lieux où il y a de la vafe &  du limon ( 9 )  ; je ne fais pas pourquoi

( 1 )  H ift. des O ife a u x , pag. 264.

(a )  rçvywv  , yj.
(3 ) V o y e z  ci-deffous ,  pag. fuiv. n. 4.

(4 ) V o y e z ,  en tre-au tres, A rté d i, g ê 
nera pife. gen. 4 f  , n. 3 , 4  &  f .

D e s p o iiïo n s, L iv . I. pag. 82%

^ y noP ‘̂ Pifc. pag. 23 &  feq.
(7) V o yez ci-deiTus, pag. 72.
(8) Paftinaca latrocinatur ex occulto » 

tranleuntes radio , quod telum eil e i , fi- 
gens. Hift. Lib. IX . cap. 42.

(9) ttvìXoìgi xj èu revxyeo-iri %a.\oiw4<;
H alieut. Lib. 1. v. 102.



V o t t o n ,  en citant cet Auteur le traduit com m e s’il avoit dit que la P aile- 

naque habite près des rivages ( ï )  : ce qui m et entre O ppien  &£ A riilote 

une contradiction qui n’exifte pas.

Il me paroît étonnant qu’A riilote ayant occafion de parler de la P aile- 

n a q u e , n’ait rien dit d’un aiguillon qu’elle porte fur la queue &  qui la ca- 

ra& érife. C ’eil une efpece de dard ,  lon g com m e le d o ig t , implanté vers 

le tiers de la q u e u e , &  garni de dents dont la pointe eil tournée du côté 

de la tête de l’animal (2.) : de forte que quand il eil entré dans quelque 

corps , il eil difficile de le retirer ; quelquefois il a jufqu’ à fix pouces de 

lon g (3 ) . Pline (4 )  , E lien (5 )  , O ppien  ( 6 ) ,  Phile (7 )  , & c. (8 ) , ont fait 

une defcription effrayante du venin que cet aiguillon porte avec lui ; c ’e il 

un des poifons em ployés par C irce  ; il flétrit &  fait périr tout ce qu’il tou

ch e j fes atteintes fe font m êm e fentir au rocher fuivant ce qu’on lit dans O p 

pien , mais il paroît que fon texte eil fautif (9 ). Les M odernes ne difçnt pas 

que l’aiguillon de la Paflenaque ne foit pas venim eux ; mais l’effet de fon 

venin  n’ influe pas fur le corps du poiflon ,  car on mange la paflenaque 

çom m e la raie.
P  E  I N  T  A  D  E  (10 ).

A riilo te  n’a dit que deux mots de l'o iseau qu’ il appelle Méléagris. E n dé

crivant les variétés qui fe rencontrent dans les œufs des oifeaux , il dit que 
l’œ u f de la M éléa g ris  & . celui du faifan font marqués de points. H iß o ire , 

L iv . V I . ch. 2. M ais A th énée nous a confervé l’extrait d’un ouvrage de 

C litus de M ilet , difciple d’ Ariflote , qui contient une defcription très- 

détaillée de la MéUagris. V o ic i fes paroles.

( 1 )  Pelagius pifcis ut A riftoteles tradit ; 
v e r ù m , ut O ppiano placet in locis cœ n o - 
i i s , nec longé a littore. D e differ. anirpal. 
L . V I II. cap. 163.

(a ) W illu g h b i, pag. 67.
(•3) G illius lui donne cette longueur , 

de nom iti, pife. cap. 48 ; &  il ajoûte en 
parlant de ce m êm e aiguillpn , quo nihil 
ufquam peftilentius mare générât.

(4) N ullum  ufquam exfecrabilius ( v e 
nenum ) quàm radius fuper caudam em i- 
nens try g o n is , quàm noftri paftinacam ap
pellent , quincunciali ( quinque pollicum  ) 
magnitudine arbores , infixus ra d ic i, ne- 
cat ; arma , ut telum  , perforât ; vi ferri 
&  veneni m alo. H iß • Lib. IX . cap. 48.

(5) D e  nat. anim. Lib. I. cap. ¡6  , &.

Lib. I I . cap. 36. Elien prétend m êm e que 
la plaie que fait cet aiguillon est  incura
ble ; mais G efn er obferve que cette aiTer- 
tion est  faufl'e.

(6) H alieu tico n , L ib . II . v. 4 62— —505,
(7) D e  anim. propr. n. 91.
(8) V o y e z  G efn er , de aquatilibus , in 

pajlinaca.
(9 ) O n  lit dans le texte d’O ppien  en 

parlant des effets de l’aiguillon de la Paf* 
tenaque , ^ nérpyiy çicoixcoffs ■: M . de Paw  
foutient dans fes notes fur Phile , p. 3 1 4 , 
que cette leçon ne peut pas fubfifter , &  
qu’il faut lire 7rçé[/,vov ¿xccxcvtrs , ce qui 
s’accorde bien avec les m ots qui p récè
dent , àXXà xj ïpvoç.

(10 ) (xstexy çiç  , 1$.



« D ans le temple de M inerve , à Léros , il y  a de ces oifeaux qu’on 

» appelle Méléagris. L e  canton où on les nourrit est  m arécageux. C e t  o i-  

» feau n’a pas d’attachem ent pour fes p e tits , il.le s  néglige ; d e .fo rte  qu’il 

» faut que les Prêtres en aient foin. Sa grandeur est  celle  d’une poule de 

» forte race : fa tête p e tite ,  proportionném ent à fon c o rp s , &c nue : il p or- 

» te une crête charnue , ferm e ,  couleur de b o is , &  qui reffem ble à une 

» tête de clou ronde. L e  long des joues , il a , en guife de barbe , deux 

» m orceaux de chair pendans 8c plus rouges qu’ ils ne font dans les pou- 

» l e s , mais il n’a point cette crête qui est  fur le bec des poules : c’eft une 

» partie qui fem ble lui m anquer. Son bec est  plus pointu &  plus grand que 

» celui de la poule. Son cou est  n o ir , plus g r o s , ôc plus court que celui 

» des poules. T o u t le corps est  tacheté : il a fur un fonds noir une mwl- 

» titude de points blancs , plus grands que des lentilles : ce font de petits 

»  ronds dans des lofanges noires ; tout le plumage est  ainfi varié , le noir 

» étant femé de blanc ôc le blanc étant fur un fonds noir. L es aîles font 

» marquées de traits blancs qui forment com m e des dents de f c i e , ou de 

» petites flammes parallèles les unes aux autres. C es oifeaux n’ont point 

» d’ergots (  ou éperons )  à leurs jambes , 6c en cela ils reflem blent aux 

» poules. Les fem elles font , à très-peu près , fem blables aux m â le s , auiïi 

» est -il difficile de les diftinguer ( i )  ».

Il est  inconcevable que les A nciens nous ayant laifte une defcription iî 

exatte  de la M éléagris, des Auteurs qui connoifloient la P ein tad e, ou poule 

de Num idie , ne l’aient pas trouvée dans cette defcription , ¿k qu’ils aient 

préféré d’appliquer le nom  de Méléagris au coq d’inde , qui , étant orig i

naire d’Am érique , n’a pas été connu des A nciens. C ’eft ce qui est  arrivé à 

G efner (2 )  ôc à Belon ( 3 ) ,  dont on peut dire que le fentim ent a été adop

té aveu glém en t.( 4 ) .  L ’erreur n’a cependant pas été univerfelle. N ip h u s', 

dans fon com m entaire fur l’hiftoire des Anim aux , dit que la Méléagris est  

la poule de T u n is :  c ’eft un des nom s de la P ein tad e; d’autres ont d o u té ; 

ils ont fenti qu’il n’étoit pas fi manifefte que la Méléagris fut le coq  d’inde ( 5 )  ;

(1 )  D eip n o l. Lib. X I V , cap. 20.
(2) D e  avibus , in G allinis fy lve ftrib . 

de Meleagride.
(3) Belon , de la nat. des O if. Liv. V.

e h . 9  6 ’ i ° '
(4) D efcriptionem  M eleagridum  qua; 

a f f e r t u r  ex C lito  , A riftotelis difcipulo , 
nem o non vid et gallinis iis c o n v e n ir e ,

quas vü lgo  Indicas vocam us. Cafaub. ad 
A th en , L ib . X I V . cap. 2a. V o y e z  aufli 
C harleton , exercit. pag. 81.

(<5) N arratione C liti fatis confiât pullum  
quem vocant Indum eile M eleagrid em .C ùm  
tarnen Æ tolam  faciat avem  &  paluftrem . . .  
non fine difquifitione hiitoria est . & aliger , 
Exerc. ad Card. 238. V o y e z  auiîi le P .



enfin M M . de l’A cad ém ie des & iences ayant dém ontré que la Méléagris ne 

pouvoit être que la Peintade ( 1) ,  on a diftingué la Méléagris des A n c ie n s , 

que l ’on a reconnue être la Peintade , de la MéUagris des M o d ern es, qui e il 

le coq-d’inde (2 ). Mais cette identité de nom  appliqué à des individus tout 

d iffèrens, n’eft propre qu’à jetter de l’obfcurité fur l ’étude de l’H iftoire na

turelle , &  il est  à penfer que l’on ne donnera plus le nom  de Mêléagris 

qu’ à la P ein tade , fur-tout depuis que M . de Buffon a préfenté fous un nou

veau  jo u r , la  dém onftration de M M . de l’A cadém ie.

Je renvoie pour l’hiftoire de cet o ife a u , à M . de Buffon , où on la trou

vera com piette (3 ) .
P  É  L  A  M  I D  E  (4 ) .

L es M odernes font de la Pélam ide &  du th o n , deux poiffons diftin& s ; 

les Anciens appelloient Pélam ides les thons de la prem iere année. V o y e z  

ce que je dis à ce fujet , au m ot Thon. Pline a nom m é la Pélam ide , Li- 

mofa ( 5 ) ,  com m e qui diroit bourbeufe : c ’eft la tradu& ion du terme grec.

P É L I C A N  ( 6 ) .  y

Ariftote a dit de l’oifeau qu’il nom m e P ê U c a n , qu’il change d’ habitation y 

allant du Strym on au D an ube ( 7 )  ,  volan t en grandes troupes. H iß o ir e ,  

L iv . V I I I .  ch . / i .  I l  a  dit e n c o r e  de lu i ,  q u e  fré q u e n ta n t le  v o if in a g e  des 

r iv ie re s , i l  avale de grands coquillages lisse s , &  qu’après les avoir échauf

fés dans une poche qui précédé fon est om ac 9 il les r e je tte , pour y  pren

dre la chair (  la chaleur les ayant fait ouvrir )  &  la m anger. H iß . L , I X . 

cha p , 10 . .

Lorfqu’après ces obferyations d’A rifto te , on lit ce  que B elon a écrit du 

Pélican (8 ) , il n’eft pas poflible de ne pas reconnoître dans le Pélican de 

B e lo n , le Pèlecan d’Ariftote. Belon â vu  cet o is e a u  fur le S try m o n , ils y  

font fi com muns que les eaux en paroiffent couvertes. Il remarque auffi dans

H a rd o u in , nota. 6* emend, ad P lin . Lib. X ,  
n. 3 4 .

( t )  M ém . pour l’H iftoire des A nim aux. 
Part. I L  pag 83.

(2 ) V o y e z  R a y  , Syn op f. a v . pag. $1 
&  $3 , &  K le in  , O rd o  av. § . ¡3 . n. 2 , 
&  n. 4. C.

(3 ) H ift. nat. des O if. Tom. 111, p. 232.

( 4) 7ryjXoi^vç, q.

(5 ) H ift. L ib. I X . cap. i f .
(6) T£ÀSJiXV , ô.
(7 )  L e Strym on e s t  un fleuve de la 

M acédoine ; le D anube , ou fuivant l’ex-
• preflion d’ A r ifto te , l’ Ifter, ce qui n’indique 

que la partie inférieure du cours du Da*- 
nube , faifoit les limites de la M æ fie. D e  
l ’un de ces fleuves à l’autre , il y  a une 
diftance d ’environ cinq à fix degrés.

(8) D e  la nat. des O if. L . 111. ch. 2.



le Pélican, le fac qu’il a fous le bec. La defcription que MM. de l’Acad. 
des & iences ont faite de deux Pélicans ( i ) , est  encore extrêmement pro
pre à confirmer ce fentiment ; ils ont remarqué que cet oiseau a de très- 
grandes aîles & vole très-haut, ce qui convient bien à un oiseau de paf- 
fage , tel qu’Âriftote décrit le Pélican ; de forte que je ne vois pas le plus 
léger doute , relativement à l’identité du P c U ca n  d’Ariftote , avec celui de 
Belon & de MM. de l’Académie, ou avec TOifeau qui est  décrit fous le 
nom de grand goiîer dans l’hiftoire des voyages (2).

Cependant Cicéron , dans fon traité de la nature des Dieux ( 3 ) , ayant 
répété ce qu’Ariftote a dit du Pélican, qu’il avale les coquilles pour les re- 
jetter quand la chaleur les a fait ouvrir, mais a y a n t  appellé cet oifeau'jV ia -  

ta lca  , & Pline lui a y a n t  donné le nom de P la te a  (4) , il en est  réfulté 
une équivoque. On a  prétendu que le Pélican étoit l’oifeau qu’ori nomme la 
palette , ou la fpatule ( 5 )  , oiseau tout différent du Pélican , &  qui n’ayant 
point de poche fous le bec comme le Pélican, ne fauroit faire ce qu’Ariftote 
attribue au Pélican. Peut-être l’équivoque n’auroit*elle pas eu lieu, û  Cicéron 
5c Pline euiient été plus attentifs à rendre exa&ement ce qui avoit été dit 
par Ariftote. Il déiîgne très-formellement une partie féparée de l’eftomac 6c  

qui est  avant l’eftomac , comme étant le réfervoir où le Pélican dépofe les 
coquilles qu’il avale ; au lieu que, fuivant Cicéron 6c Pline, c’eft dans l’ef- 
tomac que les coquilles entrent tout d’abord , & c’eft de là qu’elles fortent 
enfuite. On s’eft arrêté aux textes de ces Auteurs , 8c l’exiftence d’une po
che féparée de l’eftomac, n’eft plus entrée dans le nombre des cara&eres 
dont la réunion devoit faire connoître l’oifeau dont il étoit queftion.

Suidas 6c Héfyche , cités par Gefner (6) , introduiraient une bien autre 
erreur : car ils font du Pélican un pic ; mais toutes ces erreurs ne doivent 
pas nous arrêter davantage , étant aftiirés , comme il paroît que nous le 
fommes, de connoître le véritable Pélican d’Ariftote,

Ceci étoit écrit lorfque le 16e vol. de l’Hift. des Oifeaux ayant paru 9

(1 )  M ém oires pour l’H ifloire des A n im . 
Part. 111. pag. 18p.

( z) T o m . X . pag. 40$.
(3 ) Platalea avis feribitur conchis fe fo- 

lere com plere , e a fq u e , cum ftomachi ca- 
lorc concoxcrit, evom ere , atque ita eligere 
«x iis quæ funt efculenta. D e  nat. Deor. 
L ib. //. n. 124.

(4 ) Platea cum  devoratis fe inaplevit 
c o n c h is , calore ventris co ilas  e v o m it, at
que ex iis efculenta legit , teftas e x c e r-  
nens. H iß . Lib. X . cap. 40.

(5 ) M ém . pour fervir à l’H iftoire des 
A n im . Part. I I I .  pag. 23. H ift. nat, des 
O ifeau x , Tom. X I V . p /  202.

(6) D e  a v ib u s , in Pelecane.



j ’y  ai vu que M . de Buffon re c o n n o ît, ainfi que B elon &  M M . de PAcacL 

notre Pélican , dans le Pélecan d’Ariftote. Il faut lire l’hiftoire qu’il donne 

de cet oifeau. L a  feule remarque que j’en extrairai i c i , c ’eft que , fuivant 

M . de Buffon , Ariftote , en difant du P clu a n  qu’il avale des coquillages 

m inces &  les rejette à dem i-digérés pour en fép aref les é c a ille s , lui attri

bue une habitude qui convient m ieux à la fpatule ,  vu  la ftru& ure de fo n  

cefophage : car le fac du Pélican n’eft pas un cefophage où la digeftion foit 

m êm e com m encée ( i ) *

P É N É L O P E  ( 2).
*

L ’oifeau nom m é Pénélope par A riftote , n’a pu être reconnu ni par B e

lon  ni par G efner. D an s le texte où Ariftote parle des oifeaux pefans qui ont les 

pieds palm és , & : qui fe tiennent auprès des lacs des r iv ie re s , H iß. L . V I I L  

c. 3 ,  il nom m e en m êm e te m s, l’o ie , Poie-renard, la chevre (3) 5 c la Pênelops- 

C e  m êm e oiseau est  nom m é deux fois par A riftophane (4 ). Son fcholiafte dit 

qu’il est  fem blable, pour la figure , au canard ; pour la grofteur , au pigeon (5)^ 

Il est  encore fait m ention des Pénélopes,  com m e ayant les aîles variées dfr 

différentes couleurs ,  dans un vers d ’Ibycus ,  rapporté par A thén ée (6) ; 

mais il faut avertir que la véritable leço n  de cet endroit est  fort incertaine : 

d’ailleurs toutes ces obfervations fo n t  infuffifantes p o u r  reconnoître la  Péné
lope. C ’eft e n  c e t  é ta t  que B e lo n  a mis la Pénélope au rang des oifeaux 

qu’il ne connoiffoit pas (7 )  ; &  G efner a égalem ent déclaré qu’elle lui étoit 

Inconnue (8). K lein  a indiqué un canard auquel il paroît que quelques A u 

teurs ont attribué le nom  de Pénélope (9 ) ,  mais 011 voit bien peu d’appui 

à leurs conjeftures ; elles ne porteraient que fur une épithete donnée à la P é

nélope dans un vers qu’on attribue au P oète Ion ,  lequel a  été cité par Gefner*

P  Ê  N  I E  S ( 1 0 ) .

V o y e z  le m ot Hyper e s , pag, 444.

P Ê R Æ A S  ( 1 1 ) .

A riftote en parlant de la maniéré de v ivre  des capitons , qui font des

( 1 )  Pages 23 &  24.

(2 ) iryveXo\p , V[•

(3) Q u e  je  ne crois pas être le van
neau. V o y e z  ci-deffus le m ot Chevre.

(4) A v e s ,  v. 299 6* 1302.

(5) Sur le vers 1302.

(6) D eïp n o f. L iv . IX . cap. 10.
(7 )  D e  la nat. des O if. L iv . I . ch.
(S) D e  avibus in Penelope , inter anatc\

feras.
(9 ) A nas fera fufea. O rd o  av. §•
(10 ) ZVjVÎûi ,  roc..(it) ntçoiixç, c.



poiiTons du genre des m u g e s , dit que des deux efpeces de cap ito n s, celui 

que quelques-uns appellent la groiTe-levre , fe tient auprès du rivage ; &  que 

l ’autre qu’on nom m e Perœ as, s’ en écarte. C e lu i- c i ,  continue A r ifto te , fe 

nourrit d’une humeur muqueufe qui fort de lu i- m ê m e , &  il est  toujours vu i- 

de. H iß . L iv. V I I I .  ch. 2 . Ailleurs , Liv. V . ch, 11 , &  L iv . V I . ch. t y , 

en parlant des différentes efpeces de m u g e s, il nom m e le M orveux  (  ou B a 

veux  ) . C e  rapport de nom. avec ce  qu’ Ariftote dit de la maniéré de vivre 

du Pérœas, &  l’identité de genre , m e font croire que le Perœas &  le M or

veux  font le m êm e individu. R on d elet a tantôt embraffé ce fen tim en t, &  

tantôt il l ’a rejetté ( 1 ) .  G efner le re je tte , mais fes raifons ne me paroiifent 

pas fortes ; il les tire de ce que ce feroit diminuer le  nom bre des efpeces 

de muges ; mais lu i-m ê m e  fuppofe que le nom  de Perœas n’eft pas un 

iubftan tif, &  qu’ il ne défîgne pas une efpece qui porte un nom  particu

lier ( 2 ) ; ainfi confondre le  Perœas avec le M orveux , ce  n’eft pas dim i

nuer , dans le fyftêm e de G efner , le nom bre des efpeces de Muges. A u  

furplus fi l’on veut faire attention à la conftruétion de la phrafe d’Ariftote ,  

je  penfe qu’on fera convaincu que le m ot Perœas est  un nom  propre à une 

efp ece (  3 ) . L a  maniéré m êm e dont le nom  de ce m uge est  défiguré dans 

A thénée (4 ) &  dans Plutarque (5 )  , me perfuade de plus en plus que les 

G recs  em ployoient le m ot Perœas com m e nom  propre.

P E R C E - B O I S  ( 6 ) .

Ariftote a-donné une defcription aiTez étendue de cet infe& e pour le ren

dre très-reconnoiftable. H iß . L iv . V .  ch. 3 2 ,  Il est  aifé de vo ir  qu’il est  du 

genre de ceux que nous appelions teignes , c ’eft-à-dire ,  des infe& es qui 

ayant une peau rafe , tendre &  d é lic a te , fe font des efpeces de fourreaux 

pour fe couvrir ( 7 ) .  Je fuis fort furpris qu’après la defcription d’A r ifto te ,

( 1 )  D e  m ugilum  gener. nom . &  de 
M y x o n e  , apud G efn er. in rnugil.

(2 ) D e  m ugil. Corol. n. 3. Lit. A .
(3 ) V o ic i le raifonnem ent de G efn er : 

A rifto te  oppofe le m ot 7rspociuç au m ot 
'TT^ôffystoç , &  par conféquent ce dernier 
m o t  n’étant qu’un adje& i f , le prem ier n’eft 
pas d’une nature différente. M ais A riftote  
après avoir dit que le ca p ito n , qu’on ap
pelle G roße-levre , e st  7i ç ô ïy t io ç , conti
nue ô U  ~epxÎ0iç , ou. C e tte  particule ou 
ai’a-t-ellc pas la m êm e force que fi A rif-

tote avoit répété ¿a sçi zçêtTyEioç : o r 
com m e on ne conftruit pas deux adje& ifs 
enfem ble , il faut donc que le m ot 7rs?<xiaç 
qui est  a d je â if  a illeu rs, foit fubftantif dans 
cette phrafe.

(4) O 11 y  lit » tyEpoiïoç , au lieu de t t î-  
f xictç. Deïpnof. L iv . V IL  ch. 16.

(5) xtZÇÉcoç y v jo ç  cùç zocfiitxç 
c vj. Q uæ n am  anim. pag. 1778.

(6) ÇuXoipSopov, to.
(7) M ém . pour fervir à l ’hiftoire des 

infe& e s , Tom. I I I . pag. 41.



on ait fait de l ’infe& e dont il parle y le Cojjus ( i ) ,  qui est  un ver nud Si' 

qui ne s’habille point com m e les teignes (2 ) . C harleton a mieux rencontré 

lorfqu’il a décrit le Xylophotoron  d’ A r ifto te , com m e le Phryganion de B e 

lon ,  ou le Charrée des François : infe& e qui est  , d it- il, du genre des tei

gnes , &  qui naît dans les bois pourris qu’on trouve le long des rivieres 

&  dans les rivieres (3 ).

M . de Réaum ur a pareillem ent décrit des teignes qu’il obferve avoir ete 

connues d’Ariftote ,  S i nom m ées par lui Xylophtoros. Leurs h ab its , dit M . 

de R éa u m u r, fo n t ,  en g é n é r a l, des tuyaux de foie de figure cy lin d riq u e , 

011 de la figure d’un cône tronqué ; mais elles les rendent folides en les re 

couvrant de certaines m atieres, par exem ple , de m orceaux de feu illes, de 

hrins de tiges de gramen , de petits bâtons , & c. M . de Réaum ur avertit 

aufli que c’eft fur-tout dans les eaux qu’ il faut chercher ces infe& es que les 

G recs ont appellés Xylophtoros ; il foutient en m êm e tems que l’on a tort 

de donner à ces in feétes, foit aqu atiqu es, foit terreftres, le nom  de X y 

lophtoros ou Ligniperda, com m e s’ ils gâtoient ou corrom poient le b o is , tan

dis que tout ce qu’ ils f o n t , c ’eft de prendre du bois qui fe perd pour fe 

couvrir (4 ) . Mais d’une p a r t , je crois que l’expreiïion grecque peut fe rér* 

duire à fignifier qui p u a  le b o is , qui ronge le bois ;  en fu ite , M . de R éau

m ur ne s’explique pas aftez fur la nourriture de ces vers pour qu’on, ne 
puifle pas penfer qu’ il y  en ait qui fe nourriiTent effectivem ent de bois.

Ariftote a dit du Perce-bois dont il p a rlo it, qu’ il devenoit chryfalide com m e 

les chenilles , mais qu’on ne favoit quel animal aîlé réfultoit de cette m é

tam orphofe. H iß . L . V . ch. 3 2 . C harleton prétend que c ’eft un papillon (5)*. 

M , de R éa u m u r, après des obfervations qui paroiiTent plus e x a & e s , aflurs 

que ce font des m ouches à "quatre aîles du genre de celles qu’ il nom m e pa.- 

pillonacées (6 ) : c ’eft-à'-dire, des m ouches dont les aîles n’ont qu’une demi* 

tranfparence : ce qui les feroit prendre au prem ier coup d’œ il pour des pa
pillons. D ans la m ouche de la teigne aquatique , les feules aîles fupérieures 

ont quelque opacité , les aîles inférieures étant très-tranfparentes ( 7 ) .

( 1 )  C on fian t, le x ico n , V ° .  ^uXopOSfOV.
(2.) V o y e z  l’hiftoire du Cojfus , dans 

Sw am m erd am , Bibl. nat.pag. 307 &  fu iv .
(3 ) E xercit. Infefta , pag. 6 t.
(4 ) Mém. pour FHift. des jnfeftes f 

Tom, III . pag. 147 &  /J4»

(5 )  E xercit. In fefta , pag. 6t.

(6) M ém . pour l’H iil. des inf. Tom. 11L  
pag.. 174.

(7) M ém . pour l’H iil. des in feâes 
Tom, IV , pags 137..



I l y  a deux efpeces de P e rc h e s , celle de mer S i  celle  de riviere. Ariftote 

les a connues toutes deux. 11 fait m ention de la perche de mer au L . V I I I ,  

ch. lâ de fon hijloire ,  lorfque traitant des poiflons faxatiles qui fe retirent 

l ’hiver par c o u p le s , m âle Si fem elle ,  il nom m e pour exem ple , les Per

ches avec les grives Si les merles. A u contraire il parle de la perche de 

riviere , au Livre V I . chap. 14 , lorfqu’en traitant de la m aniéré dont les 

poiffons d’eau-douce jettent leur f r a i , il dit que les Perches dépofent leurs 

œufs au bord des rivieres Si des é ta n g s , entre les ro fe a u x , Si que les œufs 

de la perche fortent liés les uns aux autres.

A  l’égard de ce qu’A rifto te  dit au  Liv. I L  ch. 13 , q ue les ouies des Per

ches font com pofées de quatre lam es doubles ,  excepte la derniere ^2) , S i  

au chap .\ j  , que les inteftins de la perche ont un grand nom bre d’appen» 

d ic e s ;  on peut douter fi ces obfervations doivent s’appliquer à la P erche 

de h ie r  ou  à celle de riviere. Je penferois qu’elles s ’appliquent à l ’une &  

à l’a u tre , puifqu’ Artédi les fait du m êm e genre ( 3 ) .

L a  Perche de riviere est  un poiiTon bien connu : 011 peut en vo ir d’ail

leurs la defcription fort détaillée dans W illu gh b i (4 )  , Si dans le  traité des 

pêches de M . D uh am el ( 5 ) .  O n  remarque qu’elle est  très-vorace. D an s l’ef- 

tom ac d’une P erche de 14  à 15 p o u c e s , j’ai trouvé au carpillon de deux 

pouces S i dem i.

L a  P erche de mer a été décrite par R on d elet S i  B elon  (6 )  , S i  par 

W illu gh b i (7 ) . M . D u h am el rem arque qu’il y  a quelque différence entre la 

defcription que donne B e lo n , S i  celle que donne R ondelet ; cependant je  

crois qu’ ils ont décrit le m êm e poiiTon. 11 m e p a ro it , com m e M . D u h am el 

le  foupçonne lui-m êm e ,  que la »principale différence réfulte de ce que là 

P erche décrite par R o n d e le t , venoit d’avaler quelque gros poiiTon ,  ce qiaî 

îui enfloit le ventre (8 ). Athénée , en parlant de la P ech e (  de mer ) , d i t , 

d’après Speuiippe , qu’elle reiTemble au ferran (  channê )  S i  à la phycis \ S i 

d ’après un texte d’ Ariftote que nous n’avons p lu s , que la  Perche est  m arquée

P E R C H E  (i).

( 1 )  ttéçkvi , >].
(a )  V o y e z  au m ot Poijfon ,  ce qu’A r i f 

tote entend par ces ouies»

(3) G énéra pifc. gen, 30^

¿4) De E*B> * 9.rï

(5) Part. II . fe & . 5. ch, 3. art. 4.. 
pag. 9 8.

(6) A p u d  G efn er. de aquatil. in Perça,
( 7 )  Pag. 317.
(8) Des p ê c h e s , Part. II. fe& , 4. c h ..3  ̂

art, 3, pag. 38.



î l e  d i f f é r e n t e s  l i g n e s  &  d e  r a ie s  o b l i q u e s  ( i ) .  C e t t e  d e f c r i p t i o n  s ’a c c o r d e  

a i f e z  b i e n  a v e c  c e l l e  d e  R o n d e l e t  &  d e  B e l o n  : j e  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  q u e  

R o n d e l e t  f a i t  l a  q u e u e  d u  f e r r a n  f o u r c h u e  ,  a u  l i e u  q u ’ i l  f a i t  c e l l e  d e  l a  

P e r c h e  d e  m e r  c o u p é e  q u a r r é m e n t  ( i ) .  M a i s  B e l o n  r e p r é f e n t e  a v e c  l a  q u e u e  

a i n f i  c o u p é e  q u a r r é m e n t , u n  p o i i T o n  q u ’ il n o m m e  c a n a d e l l e  &  q u ’ il f u p p o -  

f e  ê t r e  u n  p e t i t  f e r r a n '  ( 3 ) .  I l  y  a  d o n c  i c i  d e s  i n c e r t i t u d e s  q u i  e x i g e r o i e n t  

u n  e x a m e n  p l u s  f é r i e u x  ;  m a i s  il f a u d r o i t  l e  f a i r e  d ’ a p r è s  l e  p o i i T o n  m ê m e .

P E R C N O P T E R E  ( 4 ) .

L ’ u n e  d e s  e f p e c e s  d ’ a i g l e  é t a b l i e s  p a r  A r i f t o t e .  C ’ e f t ,  f é l o n  f a  d e f c r i p t i o n ,  

u n  t r è s  -  g r a n d  a i g l e  (  5 )  ;  f a  t ê t e  e s t   b l a n c h e  ,  f e s  a î l e s  c o u r t e s  ,  f o n  

c r o u p i o n  a l l o n g é .  I l  r e i T e m b l e  a u  v a u t o u r  ;  o n  l e  n o m m e  c i c o g n e  d e s  m o n 

t a g n e s  &  v a u t o u r - a i g l e  ,  o u ,  f u i v a n t  u n e  a u t r e  l e ç o n ,  fous-aigle. 11 h a b i t e  

l e s  b o i s  ; a  l e s  m a u v a i f e s  q u a l i t é s  d e s  a i g l e s ,  f a n s  l e u r s  v e r t u s  ; f e  laifTe p o u r -  

f u i v r e  &  a t t r a p p e r  p a r  l e s  c o r b e a u x  &  p a r  d ’ a u t r e s  o i f e a u x  j  e s t   p e f a n t  ;  f e  

n o u r r i t  m a l ,  &  m a n g e  d e s  c h a r o g n e s .  T o u j o u r s  i l  e s t   a f f a m é ,  c r i a n t  &  f e  

p l a i g n a n t .  Hiß. Liv. IX . ch. 3 2 .

P l i n e  d é c r i t  l e  m ê m e  o i s e a u  ,  d e  la m ê m e  m a n i é r é  &  f o u s  l e s  m ê m e s  

n o m s  ( 6 ) .  M a i s  l e  P .  H a r d o u i n  n ’ o f e  p a s  l u i  a i f i g n e r  u n  n o m  f r a n ç o i s  ( 7 ) .

E n t r e  l e s  M o d e r n e s  ,  G e f n e r  d o n n e  l a  f i g u r e  d ’ u n  o i s e a u  q u ’ il c r o i t  ê t r e  
le  P e r c n o p t e r e  : m a is  il est  d if f ic i le  d e  i«  «l«ciclcr «l’ a p r c s  c c  q u ’ e lle  r e p ré fe n 

t e  ( 8 ) .  B e l o n  f a i t  d u  P e r c n o p t e r e ,  l a  b u f e  o u  b u f a r d  ( 9 )  ,  &  a i l l e u r s ,  la  

b o n d r é e  ( 1 0 ) ;  e n  m ê m e  t e m s  il r e c o m m a n d e  d e  n e  p a s  c o n f o n d r e  c e s  d e u x  

o i f e a u x  ( 1 1 ) .  J o n f t o n  a  d o n n é  t r o i s  f i g u r e s  d u  P e r c n o p t e r e ,  a u c u n e  n e  p a 

r o î t  p r o p r e  à  f i x e r  n o s  i d é e s  ( 1 2 ) .

J e  n e  v o i s  r i e n  q u i  e m p ê c h e  d e  p r e n d r e  p o u r  l e  P e r c n o p t e r e  d ’ A r i f t o t e ,  

l ’ o i f e a u  q u i  a  é t é  d é c r i t  p a r  R a y ,  f o u s  ¿ e  m ê m e  n o m  ( 1 3 )  ;  p a r  M .  B r i f -  

f o n  ,  f o u s  l e  n o m  d e  v a u t o u r  d e s  A l p e s  ( 1 4 )  ; p a r  M .  d e  B u f f o n ,  f o u s  l e

( 1 )  D eïp nofop. Lib. V II . c. 20 p. 31p.
(2.) D e s  Poiffons, L . V I. ch. 8  6* 9.
(3) D e  la nat. des Poiffons , L iv . I. 

pag. 2^8 , & . dans G efn er de aquatil. in 
Çhanna.

(4 ) 7TSÇM07T1EÇOÇ , ô.
(5 )  V o y e z  l ’article A ig le , pag. 6$.
(6 ) Q uarti  generis es t   Percnopterus , 

eadem oripelargus , vulturinâ fpecie , alis 
minimis , reliquâ magnitudine antecellens, 
fed imbellis &  degener , & c. Lib. X .  c. j .

( 7 )  Percnopterus nomen habet a pen-

narum colore nigro ; nondum apud nof- 
tros in certam alicujus nominis poffeffio- 
nem venit. Hard, ad loc. P lin . cit.

(8) G e fn tr  , in Percnoptero ; auiii B r if-  
fon d i t - i l  de cette  figure , Icon pejjima. 
Ornit, Tom. I. p . 464.

(9) D e  la nat. des O if .  L iv . II . ch. p .
(1 0 )  V o y a g e  en E g y p te  , L iv . II. ch. 78.
( 1 1 )  D e  la nat. des O if.  U bi modo.
(12^ D e  avib. tit. t. cap. 1. art. 4.
( 1 3 !  Synopi". avium , pag. 8. n. to,
( 1 4 ;  Ornithol. Tom. I. pag. 464.



n o m  cle Percnoptcre ( ï ) .  O n  n o u s  l e  r e p r é f e n t e  c o m m e  u n  o i s e a u  d e  l a  g r a n 

d e u r  d e  l ’ a i g l e  a u  m o i n s ,  a y a n t  l a  t ê t e  c o u v e r t e  d ’ u n  d u v e t  b l a n c  ,  p r e f q u e  

t o u t  l e  c o r p s  d ’ u n  g r is  f a l e ,  v a r i é  d e  t a c h e s  f e r r u g i n e u f e s ,  l e s  p l u m e s  d e s  

a î l e s  &  d e  l a  q u e u e  ,  n o i r e s .  C e s  tr a its  c o n v i e n n e n t  f o r t  b i e n  a u  P e r c n o p -  

t e r e  d ’ A r i f t o t e  ; &  fi M M .  d e  B u i F o n  &  B r i f l o n  l e  m e t t e n t  d a n s  l a  c l a f t e  d e s  

v a u t o u r s  ,  a u  l i e u  d e  l e  m e t t r e  d a n s  l a  c l a f t e  d e s  a i g l e s ,  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  

s ’y  p r ê t e ,  p u i f q u ’ i l  d i t  q u ’ o n  a p p e l l e  c e t  o i s e a u  v a u t o u r - a i g l e  ( 2 ) »

P E R D R I X  ( 3 ) .

L ’ i n d i c a t i o n  d e s  t e x t e s  o ù  A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  l a  P e r d r i x  ,  îa n o t e  d e  c e  

q u ’ il a  d i t ,  &  l e  c o m m e n t a i r e  d e  c e  q u i  p e u t  e x i g e r  q u e l q u e  e x p l i c a t i o n  ,  

f e  t r o u v e n t  d é j à  d a n s  l ’h i f t o i r e  d e  c e t  o i s e a u  d o n n é e  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( 4 )  

a i n i î  m o n  t r a v a i l  f u r  c e t t e  p a r t i e  fera f o r t  a b r é g é ,  p a r c e  q u e  j ’ é v i t e  a u t a n t  

q u ’ i l  m ’ e f t  p o f f i b l e  d e  n e  d i r e  q u e  c e  q u i  a  é t é  d i t ,  f u r - t o u t  l o r f q u ’il a  é t é  
b e a u c o u p  m i e u x  d i t  q u e  j e  n e  l e  p o u r r o i s  f a i r e  ( 5 ) .

I l  m e  p a r o î t  d ’ a b o r d  q u e  M .  d e  B u f f o n  a  j u f t e  r a i f o n  d e  p e n f e r  q u e  l à  

P e r d r i x  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é  ,  e s t   l a  B a r t a v e l l e .  L e  t é m o i g n a g e  d e  B e l o n  

f u r  l a  g r a n d e  m u l t i t u d e  d e  c e s  P e r d r i x  d a n s  l e s  î l e s  d e  G r è c e  ( 6 ) ,  &  l ’ o b -  

f e r v a t i o n  q u e  f a i t  A t h é n é e  ( 7 )  ,  a p r è s  a v o i r  c i t é  l e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e  3 q u ’ i l  

y  a  e n  I t a l i e  u n e  a u t r e  e f p e c e  d e  P e r d r i x  ,  d e  c o u l e u r  p l u s  o b f c u r e  ,  d e  

m o i n d r e  c o r p o r e n c e  ,  &  d o n t  l e  b e c  n ’ e f t  p a s  r o u g e  ,  m e  p a r o i i i e n t  d es;  

a u t o r i t é s  d é c i f i v e s .  J ’a j o û t e r a i  q u e  P l i n e ,  d u  m o i n s  û  l ’o n  e n t e n d  f o n  t e x t e  

c o m m e  f e s  p l u s  h a b i l e s  c o m m e n t a t e u r s  l ’ o n t  e n t e n d u ,  a  f i x é  l e  t e m s  o u  l e s  

P e r d r i x  g r i f e s  o n t  c o m m e n c é  à  ê t r e  c o n n u e s  e n  I t a l i e  ;  &  c e  t e m s  n ’ é t o i t  

p a s  f o r t  é l o i g n é  d e  l ’ é p o q u e  à  l a q u e l l e  i l  v i v o i t  ( 8 ) .

(1 ) Hift. des Oif. Tom. I . pag. 209.
(2) R ay dit aufli : avis hæc ob igna- 

viam iuam , roftrique &  pedum figuram , 
aquilis minimè accenferi debet. Syn. av

Pa8; « 
( 3)  TTipOl^ , G.
(4) Hift. nat. des Oifeaux , Tom I V .

pag. ¡97 &  f ulv- '  *
(5)  Seulement pour que la partie de

mes notes qui fert de table , ne foit pas 
incom plette, je  joins l’indication des lieux 
où Ariftote a fait mention de la Perdrix. 
Hißoire y Liv. I. ch, 1 ; Liv. II. ch. 1 7 ,  
Liv. III. ch. 1 ; L iv . IV . ch. 9 ; Liv. V .  
d u  5. j Liy. V L  ch. 1 ,  a ,  ’4 . ,  8 ,  9 ;

L iv. IX . ch. 7  ? S &  4 9 .. D e la Genèrati-on T 
L iv. II. ch. 4 &  7  ; L iv .  III. ch. 1.

(6) D e  la nat. des O if.  L iv . V. du  / >
(7) D eïpnof.  L ib . I X . cap. f0.
(8) Pline parle d’abord au L . X. ch. 33 , 

de la Perdrix , fous le nom de P e r d ix  ’  
&  c e  qu il dit est  a-peu-près copié  d’A rif
tote. A u  chap. 49 du même Livre  , il 
s exprime en ces termes : V en ere  in Ita
l ia n i , Bebriaceniibus bellis civilibus trans. 
Padum &  novæ aves , ira enim adhuc v o -  
cantur, T u r d o tu m  fpecie ,  paulutn intra co- 
lumbas magnitudine , iapore gratæ. Sur 
quoi le P .  Hardouin d it : five nom en 
ipecìes , l ive  t’ormam &  magnitudine™ ,



En ieconcl l ie u , je remarque dans le nombre des textes d’Ariftote , celui 

où il parle des différentes voix  des Perdrix : les u n e s , d it- il , font entendre 

le fon des fyllabes cac , cac , 6c les autres le fon des fy lia b e s , t r i , tri. H ijc. 

L iv . IV ’. ch. c). A thénée nous a confervé un texte de T héophrafte difciple 

d ’A rifto te , dans lequel il paroît qu’il n’entendoit pas tr i,  tri ;  mais t i t , t i t ;  

6c il dit que cette différence de fori t i t ,  tit 6c c a c , cac , est  fenfible d’un 

côté d’un des quartiers d ’A thènes à l ’autre ( i ) .  Je crois bien avec M . de Buf

fon ,  que ces ions de vo ix  différens n’ indiquent pas deux efpeces d’oifeaux d if

férentes (2,) : mais je voudrois qu’on eût vérifié fi cette différence de cri fe 

rem arque encore aujourd’hui. Suivant B elon ,  la bartavelle dit en ch an tan t,  

chacabis, 6c elle le répété fouvent ( 3 ) ,  mais il ne parle point des autres fons.

Ariftote rapporte avoir vu  une perdrix blanche , 6c vo ici à quelle o cca - 

fion il en parle. Il s’agit des variations qui peuvent arriver dans la couleur 

des Anim aux ; il foutient que dans les efpeces où tous les individus font en

tièrem ent d’une m êm e c o u le u r , quelques-uns de ces individus n’ont une cou 

leur différente qu’à raifon d’accidens qu’ils ont éprouvés. C e  qui peut 

a rr iv e r , continue A riftote ; car on a vu  une Perdrix blanche , un paftereau 

b la n c , 6cc. D e  la Génér. L iv . V . ch. C. M . de Buffon penfe qu’il s’agit ici 

d’une Perdrix blanche de la race des Perdrix grifes (4 )  ; mais com m e il m e 

paroît très-bien prouvé que les Perdrix grifes n ’éto icnt point du tout co n 
nues en G rè ce  du tems d’Ariftote , 6c com m e M . de Buffon fait m ention 

d’individus blancs dans l’efpece de la Perdrix rouge ( 5 ) ,  auffi bien que dans 

Tefpece de la perdrix g r ife ,  je penfe que l’individu blanc dont parle Ariftote 

étoit ou de l’efpeee de la Perdrix r o u g e ,  ou m êm e de Pefpece de la bar

tavelle : n ’étant pas plus im poifible qu’il fe trouve une bartavelle b la n c h e ,  

qu’un individu de cette couleur dans l’efpece des Perdrix rouges.

P  E  R  N  E  S  ( 6 ) ,

L e  Pernês e s t  , félon A riftote , une des efpeces de l’épervier : H ijlo ir e ,  

L . I X .  ch. J’ai déjà averti au m ot Epcrvier ( 7 )  , qu’ il étoit extrêm em ent 

difficile de retrouver parm i les oifeaux de proie que nous co n n o iffo n s, ces

feu denique faporem , eas efle intelliges

Îiuas pofterior ætas', in Gallia Perdices gri- 
eas appellavit. M. VAbbé Brotticr a dit 

également , n ovæ  aves : Perdix est  c ine-  
rea , la Perdrix grife.

( t )  Deïpnof. Lib. IX. cap. 10..p.

(2 )  Hift. nat. des Oif. Tom. IV. pag. iç8 ,
(3) D e  la nat. des O if. Liv. IIL ch. 13.
(4)  Hift. nat. Tom. IV. pag, 18p.
(5 )  U bi  m odo , pag. 23.2%
(6) néçvvjç, ô.
(7) Pag- 3 *5-



differentes efpeces qu’Ariftote n’a fait que nommer fans les décrire. L e  Per- 

nés e s t   dans ce nombre , en fuppofant m êm e que ce foit ce nom  qu’on 

d oive lire ( i ) .  Belon n’a donné aucune co n je& ure fur ce fujet ( i )  , S i G e f

ner , en indiquant deux Auteurs qui font du Pernes le gerfau t, avertit que 

leur fentiment n’eft appuyé fur aucune bafe folide (3 ) ,

P E R R O Q U E T  ( 4 ) .

D e u x  faits paroiflent conftans fur le Perroquet : que les Anciens ne co n 

nurent que celui qui vien t des grandes In d es, &  que les G recs ne le co n 

nurent qu’à la fuite de la guerre qu’A lexandre porta dans ces régions é lo i

gnées. Ariftote déiigne le Perroquet par le cara& ere d’oifeau Indien : H i ß ,  

L iv . F U I .  ch . i z  : &  Paufanias dit exp reflem en t,  que les Indiens feuls en

v o ien t les Perroquets (5 ). L es tém oignages des Auteurs latins font confor

m es. Pline , dans la defcription qu’il a donnée du Perroquet , n’om et pas 

d’avertir qu’il vient de l’In d e , &  il dit m êm e que fon nom  (,ittace  (  ou p ß t -  

tace  )  est  le nom  que les peuples du pays lui donnent (6 ). C ’eft par la dé- 

fignation de la m êm e patrie qu’O v id e  a com m encé une élégie fort agréable 

fur la mort du Perroquet de fa C orin ne (7 ) .

L e  f a i t , que les G recs ne connurent le Perroquet qu’à l ’occafion des 

guerres d’Alexandre , est  aifez manifefte , d’après la maniéré dont Ariftote 

parle de cet oifeau. H iß. Liv . F U I .  ch. iz  (8 ). O n  apperçoit que c’ eft 

pour lui un o is e a u  n o u v e a u , dont il conferve le nom  étran ger, &  qu’il ne 

défigne que par le trait le plus faillant , fon aptitude à imiter la vo ix  de 

l’hom m e. Il paroît que les G recs lui avoient fait un nom  dans leur langue 

d ’après cette faculté im itative , en l’appellant anthropoglottos ,  langue humai
ne. Mais cette dénom ination com pofée ne s’ eft pas confervée ; on a laiifé au 

P e rro q u e t, tant chez les G recs que chez les L a tin s , le nom  qu’ il avoit ap

porté de l’Inde.

U n  autre fait qui paroît encore co n fia n t, est  que les A nciens n’ont connu

( 1 )  V o y e z  les var ia n te s , pag. y<;o.
(2) V o y e z  fon livre de la nature des 

oifeaux , L i v .  I L  c i t .  i % .

(3) In avibus , d e  a c c i p i t r .  g ê n e r .  & d i f f e r .

( 4 )  \pnrtxx'/i , v\.

(5) Troc ç a  <5e (¿ôvcov ccXXa 7e x o -  
(AiÇe'lxt , % oçviôsç 01 -spilraxoi. Graec. 
defer. Lib. II. cap. 28.

(6) India hanc avem mittit , fittacen 
vocat. Hift. L ib . X . e. 42.

(y) Piittacus Lois imitatnx ales ab Indis ,
Occidit. Exequias ite freq uen ter, aves. Amor. Jib. 11. el. 6.

(8) V o y e z  auifi Beckmann , de Hift. fon , Hiftoire naturelle des O if .  Tom , X L  
Eiatur. veter.  cap. 1. §. y ,  &  M .  de Buf- page 118.



parmi les Perroquets que celui que nous appelions la grande perruche à 

collier &  bec rouges ( i ) .  C ela  me paroît réfulter clairem ent de la defcrip

tion de Pline (2 .), &  de celle d’O vid e  (3).

M . de Buffon a parlé de Perroquets qui s’étoient reproduits à M arm ande 

en Agenois (4) ; il faut y  ajouter , qu’en 1773  , M . de M efnard , C on trô

leur des Fermes du R oi à A vign on  , ayant mis enfem ble deux P erroq u ets, 

m âle &  fem elle , il en provint deux œ ufs qui furent couvés mais fans fuc- 

cès. Au printems 1 7 7 4  , il réunit de nouveau ces m êm es oifeaux : deux 

ceuts furent le fruit de leur nouvelle union. L ’un étoit clair ; l’autre , après 

25 jours d ’in cu b ation , donna le 11  Ju in , un petit Perroquet vivan t (5 ).

P E T I T - B O I T E U X  (6 ).

C ruftacée qui a la partie poftérieure m olle , &  qui fe loge dans les co n 

ques. H iß . L , I V . ch. 4. V o y e z  c i-d eflu s , p . 1 6 1 ,  l ’article Cancre ( petit ) . 

J ’ai adopté , entre les différentes maniérés de lire cet endroit du texte d’A 

riftote , l’expreflîon qui lignifie P etit-b o iteu x ,  à caufe de la remarque d’A 

r ifto te , q u ’il a une pince plus forte que l’autre.

P É T O N C L E  ( 7 ) .

L e  Pétoncle est  un coquillage ou teftacée b iva lve , qui a une charnière 
d ’un côté  , 6>c dont les coquilles s'ouvrent 5 C fe ferm ent ; D e s Part. L . I V .

ch. 5 &  y  ; ces coquilles font cannelées. H iß. L iv. I V .  ch. 4. Ariftote l’a 

nom m é K teis ; le cara& ere qu’il lui donne d ’avoir la coquille cannelée ,  

m et d’abord fur la vo ie  pour le reconnoître : Pline nous l’indique encore 

mieux , en nom m ant Peüen  le coquillage auquel il applique ce qu’ Ariftote 

a dit du K teis. N os C on ch ylio logiftes connoifterU^ très - bien le Pecten , ou 

Peigne , &  Pétoncle. Ils ont établi dans ce genre une multitude d’efpeces &  

de variétés ( 8 ) ,  dans le détail defquelles il n ’eft pas de m on plan d’entrer :

(1) V o y ez  M. de Buffon , ubi modo & 
pag. 19s-

(2) India hanc avem m it t i t . . .  viridem 
toto corpore , torque tantum miniato in 
cervice diftin& ain. Hiß. Lib. X. cap. 42V

(3) T u  poteras virides pennis hebetare fmaragdos >
Tincta eerens rubro punica roftra croco. Ubi fup. v. 21 & 22.

(4) Hift. nat. des Oifeaux , Tom. X L  
pag. 160.

(5) Affiches de province pour l’année 
1774  i feuille du 20 Juillet.

(6) K-jÀÀÆfOi , ô. V o y e z  les variantes J 
pag. 678.

(7) Kreli , 0 .  _
(8) V o y e z  , entr’autres , Klein , Con

cha , fe£t. 2. ciaf. 5. pag. /jo 6* Jeqq.



j e  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  q u e  f u r  l e s  c ô t e s  d e s  te r r e s  a u f t r a l e s  ,  o n  a  t r o u v é  

d e s  P é t o n c l e s  d ’ u n e  g r a n d e u r  i m m e n f e  ( r ) ;  &  p o u r  d o n n e r  u n e  i d é e  g é 

n é r a l e  d e  c e t t e  c o q u i l l e ,  j ’ a v e r t i s  q u e  l ’ u n e  d e s  e f p e c e s  l e s  p l u s  c o m m u n e s , 

est  l a  p e l e r i n e  ,  o u  l a  c o q u i l l e  d e  S .  J a c q u e s .

A r i f t o t e  c o m p t e  l e s  P é t o n c l e s  p a r m i  l e s  t e f t a c é e s  q u i  f e  m e u v e n t  : o n  d i t  

m ê m e  ,  a j o u t e - t - i l ,  q u ’ ils v o l e n t ,  p a r c e  q u e  f o u v e n t  i ls  b o n d i f f e n t  h o r s  d e  

l ’ i n f t r u m e n t  d o n t  o n  f e  fe r t  p o u r  l e s  p r e n d r e  ; Hiß. Liv. IV . ch. 4  ;  c ’ e f t  

a i n f i  c e l u i  d e s  a n i m a u x  f a n s  p i e d s  q u i  a  l e  p l u s  d e  m o u v e m e n t  &  q u i  e n  

f a i t  p l u s  d ’ u f a g e .  Liv . IX . ch. 3y. L e  P é t o n c l e  s’ é l e v e  e n  s’ a p p u y a n t  fu r  l a  

f u r f a c e  d e  l ’ e a u  ,  &  f o n  e f p e c e  d e  v o l  e s t   a c c o m p a g n é  d ’ u n e  f o r t e  d e  f i f -  

f l e m e n t .  Liv. IV . ch. g .  M .  d ’A rg en v ille  a  d é crit p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e  

m o u v e m e n t  p r o g r e f l i f  d u  P é t o n c l e  ; il l u i  d o n n e  p o u r  p r i n c i p e  l a  v i v a c i t é  

a v e c  l a q u e l l e  il b a t  f e s  d e u x  c o q u i l l e s  : &  i l  p a r o i t  q u e  d e  c e  p r i n c i p e  il  

r é f u l t e  u n  m o u v e m e n t  p r o g r e f l i f  a f l e z  r a p i d e  ( 2 ) .

D a n s  l e  l i e u  o ù  A r i f t o t e  d i f l e r t e  f u r  l e s  f e n s  d o n t  j o u i f l e n t  l e s  t e f t a c é e s ,  

i l  d i t  q u e  q u o i q u ’ o n  n ’ a i t  r i e n  d e  b i e n  c e r t a i n  fu r  l e  p o i n t  d e  f a v o i r  fi l e s  

t e f t a c é e s  o n t  l e  f e n s  d e  l a  v u e , c e p e n d a n t  l e s  P é t o n c l e s ,  q u a n d  o n  a v a n c e  

l e  d o i g t ,  s ’o u v r e n t  &  f e  f e r m e n t  c o m m e  s’ ils v o y o i e n t .  Hiß. L. IV , ch. 8 .  

R o n d e l e t  r a p p o r t e  q u ’ a y a n t  v o u l u  f o u v e n t  f a i r e  c e t t e  e x p é r i e n c e  ,  l e s  P é 

t o n c l e s  n e  f e  f e r m o i e n t  q u e  q u a n d  o n  t o u c h o i t  à  l e u r  c h a i r ,  &  q u ’ a l o r s  i ls  

f e r r o i e n t  f o r t e m e n t  l e  d o i g t  ( 3 ) .

S u i v a n t  A r i f t o t e  ,  l e s  P é t o n c l e s  v i e n n e n t  d a n s  l e s  f o n d s  d e  f a b l e  ,  &  i ls  

c r o i f l e n t  p r o m p t e m e n t .  HIß. L. V. ch. \5. I l s  f e  t i e n n e n t  c a c h é s  d u r a n t  e n 
v i r o n  t r e n t e  j o u r s  p e n d a n t  l e s  c h a l e u r s  d e  l a  c a n i c u l e .  Ib. L. V III. ch. 13, 
P l i n e  a j o û t e  q u ’ ils f e  c a c h e n t  a u f l i  p e n d a n t  l e s  g r a n d s  f r o i d s  ( 4 ) .  U n e  t e m 

p é r a t u r e  f e c h e  &  c h a u d e  l e u r  est   n u i f i b l e  : i ls  d e v i e n n e n t  r o u x  a l o r s ,  &  m ê 

m e  ils  p é r i f l e n t .  Hiß. Liv. V III. ch. 20. L e  P é t o n c l e  e s t   b o n  q u a n d  i l  e s t   

p l e i n  ; Ibid. ch. 30 ; A t h é n é e  e n  f a i t  l ’é l o g e  ( 5 ) .  O n  m a n g e  e n c o r e  a u j o u r 

d ’h u i  l e  P é t o n c l e  ,  &  o n  l e  m a n g e  f o i t  c u i t , f o i t  c r u d  ( 6 ) .

P a r  r a p p o r t  à  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l ’ a n i m a l  q u i  h a b i t e  l a  c o q u i l l e  d o n t  j e  

v i e n s  p r i n c i p a l e m e n t  d e  p a r l e r  ,  v o y e z  l e  m o t  Teflacée.

( 1 )  Sur les côtes des C e l e b e s , on trou
v a  des Pétoncles fi monftrueux , qu’ un 
feul auroit fuffi pour raiTafier 7  ou 8 hom 
mes. Hift. des v o y .  Tom. X LU1. p. 228. 
Sur les côtes des îles de la nouvelle G u i
née , on rapporta un Pétoncle dont la co
quille pefoit 78 livres. Ib. Tom. X L11. p. 92.

(2) C o n ch y lio l .  Part. II. pag. /jr.

(3) D e s  Poiflons couverts de teft d u r ,  
Liv. I. ch. u.

(4) Hift. Liv. IX. ch. 33.
(5)  D eïp nof.  Lib. III. cap. 12. p. çoi
(6) D e  Bom are ; V ° .  Peigne.



Les Phalanges font des infe& es du genre des araignées. Pline ( 2 ) ,  &  C har- 

leton après lui (3 )  , diftinguent les Phalanges des araignées , par le carac

tère de la morfure ,  qui , de la part des Phalanges , est  dangereufe. R a y  

leur a donné quatre cara& eres diftin£tifs : d’avancer en fautillant com m e les 

puces ; d’avoir le front carré ; huit yeu x  de grandeur inégale difpofés en 

cercle ; les pieds de devant plus longs &  plus forts que les autres pour pou

voir fauter ( 4 )- '

Je doute que ces cara& eres , foit celui que remarquent Pline &  C h arle- 

ton , foit ceux auxquels R a y  s’attache , foient exa& em ent conform es aux 

idées d’Ariftote fur la dénom ination des Phalanges. D ’abord en effet , pour 

ce qui est  de la morfure dangereufe des Phalanges , il d i t , à la vérité , qu’il 

y  a deux efpeces de Phalanges qui m ordent ; H ifi. Liv. I X ,  ch. 3^  ;  mais 

il ajoute de fuite , que toutes les autres efpeces de P h alan g es, ou ne m or

dent p o in t , ou m ordent foiblem ent. T ou tes les Phalanges d’Ariftote ne font 

donc pas diftinguées des' araignées par leur morfure dangereufe.

En fécond lieu , ii Ariftote parle d’un efpece de Phalange qui m arche en 

fautillant , Ibid. il ajoute au fujet d’une fécondé efpece , que c e lle -c i a le 

m ouvem ent p arefleu x , la m arche lente &c ne faute point.
D e - là  je  c o n c l u s ,  que les M o d e rn e s  connoiiTent u n e p artie  des Phalan

ges dont Ariftote a p a r lé , favoir ce lles 'd on t la morfure est  d an gereu fe , &  

celles qui m archent en fautillant ; mais qu’il y  a d ’autres Phalanges qu’ils 

ne connoiftent p o in t , ou auxquelles ils ne donnent pas ce n o m , ainfi que 

l ’a fait Ariftote.

Il faut revenir un inftant fur la premiere efpece de Phalange. Ariftote la  

cléfigne par un nom  p ro p re , celui de PJylle. Il dit que ces Phalanges font 

petites ,  tach e té es, vives & : fautillantes. A u  lieu de v iv es , le P. Hardouin ,

P H A L A N G E  (i).

(1) , 0.
(2) Phalangia ex arañéis appellantur , 

quorum ncKii morfus , corpus exiguum , 
varium , acuminatum , adlultim ingreden- 
tium. Altera eoriim fpecies , nigri , priori- 
bus cruribus longiflRmis. O m nibus, interno
dia terna in cruribus. Hifi. L. XI. c. 24.

(3) Aranci generatiti] diftínguuntur in 
noxios , feu Phalangia , inter quos praeci- 
puum locum obtinet tarantula ; &  inno
xios. Exercit. infcQa , p. 54-

(4) Phalangiorum nota est  chara& crifti-

ca , 1. aflultim ingredi pulicum more 
quae fola nota evincere lbtis eil  noftras 
hafee beftiolas efle de Phalangrorutn gene1* 
re in Plinio , aliifque antiquis fcriptoribus 
commemoratorum. A n  vero horum fint 
noxii m o rfu s , nondum mihi certè explo- 
ratum est . 2. Eft frontem habere velut qua- 
dratam. 3. O & onos oculos inacquali m a
gnitudine &  in dimidii velut circuii cur
vatura difpoiitos. 4. Pedes priores &  lon- 
giores & . validiores caeteris ad aiììdui lai— 
tus commoditatem. R a y  , Hift. infe£V. p. 37.



d a n s  Tes n o t e s  f u r  P l i n e  ,  v e u t  q u ’ o n  t r a d u i f e  l e ' c o r p s  e n  p o i n t e  ( i ) .  L e  m o t  

g r e c  ( 2 )  e s t   f u f c e p t i b l e  d e  c e  f e n s .

A u  f u r p l u s  ,  p r e f q u e  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e s  P h a l a n g e s X l e u r  e s t   c o m 

m u n  a v e c  l e s  a r a i g n é e s ,  &  s ’ e x p l i q u e  p a r  c e  q u e  j a i  d i t  à  l ’ a r t i c l e  d e ' c e s  

i n f e & e s .  A u  Liv. 1F. ch. 11 ,  de Jon hißoire,  il  r e m a r q u e  q u e  l a  f e m e l l e  e s t   

p l u s  g r a n d e  q u e  l e  m â l e  ; a u  Liv. F . ch, 8 , q u ’ e l l e  s’ a c c o u p l e  a v e c  l e  m â l e  

à  r e c u l o n s  ( 3 )  : d a n s  c e  m ê m e  e n d r o i t  il  d i f t i n g u e  ,  d ’ e n t r e  l e s  a u t r e s  P h a 

l a n g e s  ,  c e l l e  q u i  f a i t  d e  l a  t o i l e .  A u  Liv. F , ch. ig  ,  i l  o b f e r v e  q u e  l e s  P h a 

l a n g e s  f o n t  l e  p r o d u i t  d e  P h a l a n g e s ,  d e  m ê m e  q u e  l e s  a r a i g n é e s  f o n t  l e  p r o 

d u i t  d ’ a r a i g n é e s  ; a u  ch. 2y ,  i l  r e m a r q u e  q u ’e l l e s  c o u v e n t  &  q u ’ e l l e s  m u l t i 
p l i e n t  b e a u c o u p .  E n f i n  a u  Liv. F 1I1. ch. 4 ,  i l  a i f u r e  q u ’e l l e s  p e u v e n t  v i v r e  

l o n g - t e m s  f a n s  m a n g e r .  C e t t e  f a c u l t é  e s t   c o m m u n e  à  b e a u c o u p  d ’ i n f e t t e s .

P H A L A N G E  ( p e t i t e )  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  e m p l o y é  d a n s  q u e l q u e s  e n d r o i t s  l e  m o t  Phalanx  ,  p o u r  d é / i -  

g n e r  l e s  i n f e & es  t r è s - v o i i i n s  d e  l ’ a r a i g n é e  d o n t  j ’ a i  p a r l é  d a n s  l ’ a r t i c l e  p r é 

c é d e n t .  A i l l e u r s  ,  i l  s ’ e f t  f e r v i  d u  m o t  Phalangium p o u r  d é f i g n e r  c e  m ê m e  

i n f e & e .  I l  n ’y  a  d e  d i f f é r e n c e  , e n t r e  c e s  d e u x  e x p r e f l i o n s  d a n s  l a  l a n g u e  

g r e c q u e  ,  q u ’ e n  c e  q u e  l a  f é c o n d é  e s t   u n  d i m i n u t i f  q u i  i n d i q u e  d e s  i n d i v i d u s  

p l u s  p e t i t s  ; &  q u e l q u e f o i s  a u f l i  j ’ ai  e u  f o i n  d e  r e n d r e  l e  m o t  Phalangium ,  

p a r  c e l u i  d e  p e t i t e  P h a l a n g e  : d u  r e f t e  i l  m ’ a  p a r u  q u e  l a  Phalanx &  l e  

Phalangium é t o i e n t  l e  m ê m e  g e n r e  d ’ i n f e & e  ,  & : j ’ a i  r é u n i  t o u t  c e  q u i  l e s  
r e g a r d e  l ’ u n  &  l ’a u t r e  d a n s  l ’ a r t i c l e  d e  l a  P h a l a n g e .

P H A L A R I S  ( 5 ) .

E n  f a i f a n t  l ’ é n u m é r a t i o n  d e s  o i f e a u x  a q u a t i q u e s ,  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u e  l e s  

p l u s  p e f a n s  d e s  p a l m i p e d e s  h a b i t e n t  a u p r è s  d e s  l a c s  &  d e s  r i v i e r e s ,  &  d a n s  

l e u r  n o m b r e  il c o m p t e  l a  Phalaris,  a v e c  le  c y g n e ,  l e  c a n a r d  S t  l e  c o l y m b e .  

H iß. Liv. F U I. ch. 3. A r i f t o p h a n e  j o i n t  é g a l e m e n t  c e t  o i s e a u  a u  c a n a r d  &  

a u  c o l y m b e  ,  m a i s  il n o m m e  e n  m ê m e  t e m s  l’ a t t a g a s  tk l e  c h o u c a s  ( 6 ) .  

A i n f i  c e  n ’ e f t  p a s  d e  c e  q u e  l e  n o m  d e  l a  Phalaris es t   m i s  à  c ô t é  d e  c e l u i  d e  

t e l  o u  t e l  o i f e a u ,  q u ’ o n  p e u t  t ir e r  d e  g r a n d e s  l u m i e r e s  p o u r  l a  r e c o n n o î t r e .

( 1 )  A d  P liniu m  , L . X I . cap. 24 fe il. 28.

( a )  c£ti.
(3) V e z .  le mot A r a ig n é e  , /?* 106 &  io y t

( 4 )  <pâAccyfitv , tq%

) qccXocçip , v\' M. de Buffon s’eft trom
pé en affirmant que ce nom ne ie trouve 
pas dans les Naturaliftes grecs. Hift. des 
O if .  Tom . X V . pag. 327. n. a,

( 6) A ch arn e s  , v. 875.



A t h é n é e  e s t   e n t r é  d a n s  u n  p e u  p l u s  d e  d é t a i l s ,  l o r f q u ’ il d i t  q u e  l a  Pha- 

laris a  l e  b e c  é t r o i t ,  l e  c o r p s  a f t e z  r o n d ,  &  q u ’ e l l e  e s t   d e  c o u l e u r  c e n d r é e  

f u r  l e  v e n t r e ,  u n  p e u  p l u s  n o i r e  f u r  l e  d o s  ( i ) .  B e l o n  a  c o n j e & u r é  q u e  la  

Phalaris p o u v o i t  ê t r e  u n  o i s e a u  a q u a t i q u e  q u ’ il  n o m m e  pictte. ( 2 )  ,  à  r a i f o n  

d e  c e  q u ’ il e s t   m ê l é  d e  n o i r  &  d e  b l a n c  ; m a i s  c e s  c o u l e u r s  n e  s’ a c c o r d e n t  

p a s  a v e c  c e  q u e  d i t  A t h é n é e ,  f u r - t o u t  l o r f q u ’ il a j o û t e  q u e  l a  c o u l e u r  l a  p l u s  

c o n f i a n t e  d e  c e t  o i s e a u  e s t   d ’ a v o i r  l e  d e sso u s  d e  l a  g o r g e  8 c  d u  v e n t r e  t o u t  

b l a n c  ( 3 ) .  D ’ a i l l e u r s  ,  l a  p i e t t e  n e  f r é q u e n t e  p a s  m o i n s  l a  m e r  ,  q u e  l e s  ri
v i e r e s  &  l e s  é t a n g s  ( 4 ) .

J e  c r o i s  q u e  & a l i g e r  a v o i t  c e s  c o n j e & u r e s  d e  B e l o n  e n  v u e  , l o r f q u ’ a -  

p r è s  a v o i r  d é c l a r é  q u ’ il n e  c o n n o i sso i t  p a s  l a  Phalaris ,  il  a v e r t i t  q u ’ il n e  

v e u t  p a s  s’ a r r ê t e r  a u x  v a i n e s  c o n j e c t u r e s  d e  q u e l q u e s  M o d e r n e s , p a r c e  q u ’ e l l e s  

n ’ o n t  r i e n  d e  f e n f é  ( 5 )  : p e u t - ê t r e  a u f l i  v o u l o i t - i l  n o t e r  c e  q u e  l ’ o n  a v o i t  d i t  

d è s - l o r s  ( 6 )  ,  q u e  l a  Phalaris é t o i t  l a  f o u l q u e .  I l  e s t   c e r t a i n  q u e  c e l a  n e  

p e u t  ê t r e  , p a r c e  q u e  l a  f o u l q u e  n ’ e f t  n i  u n  p a l m i p e d e , n i  u n  o i s e a u  p e f a n t .

S i  l a  Phalaris d ’ A r i f t o t e  e s t   l a  Phalcris d e  P l i n e  ,  o n  r e m a r q u e r a  q u e  l e s  

i n d i v i d u s  q u i  é t o i e n t  e s t  i m é s  l e s  m e i l l e u r s  c h e z  l e s  A n c i e n s ,  é t o i e n t  c e u x  d ’ A -  

f i e  &  d e s  e n v i r o n s  d e  l a  v i l l e  d e  S é l e u c i e  ,  q u i  (  au] t e m s  d e  P l i n e  )  a p -  

p a r t e n o i t  a u x  P a r t h e s .

P H A L E R I Q U E  (7).

E f p e c e  d ’a p h y e .  V o y e z  c e  m o t , pag. c)8,

P  H  O  C  E  N  E  ( 8 ) .

C é t a c é e  r e f l e m b l a n t  à  u n  p e t i t  d a u p h i n  ; q u e l q u e s - u n s  l ’ o n t  m ê m e  r e g a r 

d é  c o m m e  u n e  e f p e c e  d e  d a u p h i n .  L a  P h o c e n e  h a b i t e  p a r t i c u l i è r e m e n t  l a  

m e r  d u  P o n t  ( 9 ) .  E l l e  e s t   m o i n s  g r o f t e  q u e  l e  d a u p h i n  ,  &  a c e p e n d a n t

( 1 )  y] qàAaçiç àj ot'jli] çevàv rè
pv'yxoç , ççofruÂoTêçtx rvjv q-Jjiv Zitx , ¿V- 
rsQpGÇ tv¡v yaçéçœ, ¡¿mpcL [aeAoîvIîçoc to 
vcolcv. D eïpn. Lib. IX . cap. 12. pag. 395.

(2.) Efpece de hiule , v o y e z  Briffon ,  
Ornith. Tom. V I. pag, 243.

(3) D e  la nat. des O ii.  L iv . I I I . ch. 16.
(4 )  Briffon , ubi modo.
(5) quÀccpiÇ y quæ fit adhuc me latet. 

N o lo  quorumdam recentiorutn vanas &  
incertas fequi c o n je tu ra s  , nihil enim rec- 
ti neque fani adducunt. In Arifl. Lib. V l l l .  
fcft. 87.

(6) V o y e z  les Auteurs cités par G e f 
ner , in Phalaride , à la fuite à’anas &  in 
fú lica. C ’eft le fentiment de G eln er lui- 
même , que la Phalaris ¿eft la foulque. In  
Phalaride.

(7)  Phalerides in Seleucia Parthorum &  
in Afia , aquaticarum laudatiffimæ. H iß*  
L ib . X . cap. 48. n. 67.

(8 )  i%v¡ y >¡.
( 9 ) <púi(CClVCi , v¡.

(10) L e  Pont-Euxin ou la Mer-noire.



l e  d o s  p l u s  l a r g e .  S a  c o u l e u r  e s t   v e r d  d ’ e a u .  Hißoire , Liv. VI. ch. 1 2 , & 
Liv. V I11. ch. 13.

& a l i g e r  p e n f e ,  d a n s  f o n  C o m m e n t a i r e  f u r  l ’h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  , q u e  

l a  P h o c e n e  n ’ e f t  c o n n u e  q u e  fu r  l e s  c ô t e s  d u  P o n t ,  &  q u ’ a i n i i  o n  a  t o r t  

d e  l a  c o n f o n d r e  a v e c  l e  tyrfio q u i  e s t   l e  m a r f o u i n  ( 1 ) .  C ’e f t  n é a n m o i n s  l e  

f e n t i m e n t  c o m m u n  d e s  A u t e u r s  ( 2 )  ,  q u e  l a  P h o c e n e  e s t   n o t r e  m a r f o u i n ,  

&  l e  porpeße d e s  A n g l o i s .  & a l i g e r  l u i - m ê m e  y  r e v i e n t  a i l l e u r s  ( 3 ) .  W i l 

l u g h b i  a  d o n n é  ,  d ’ u n  p o i i T o n  d e  c e  g e n r e  ,  u n e  d e f c r i p t i o n  t r è s - a m p l e  &  

q u i  p a r o î t  f a i t e  a v e c  b e a u c o u p  d ’ e x a & i t u d e .  S a  l o n g u e u r  é t o i t  d ’ u n  p e u  p l u s  

d e  t r o is  p i e d s  &  d e m i ,  S i  fa  c i r c o n f é r e n c e  d ’ e n v i r o n  d e u x  p i e d s  d a n s  l ’ e n 

d r o i t  d u  c o r p s  l e  p l u s  g r o s .
S i  l a  P h o c e n e  e s t   r é e l l e m e n t  l e  m a r f o u i n  ,  a i n f i  q u ’ il y  a  l i e u  d e  l e  c r o i 

r e  ,  &  fi p l u f i e u r s  p e r f o n n e s  ,  a in f i  q u e  l e  r a p p o r t e  A r i f t o t e  , o n t  r e g a r d é  l a  

P h o c e n e  c o m m e  u n e  e f p e c e  d e  p e t i t  d a u p h i n  ,  il  n ’ e f t  p a s  é t o n n a n t  q u ’ e n t r e  

l e s  M o d e r n e s  ,  q u e l q u e s - u n s  a i e n t  d i t  q u e  l e  d a u p h i n  &  l e  m a r f o u i n  é t o i e n t  
u n  m ê m e  a n i m a l .

P H O I X  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a p r è s  a v o i r  p a r l é  d e s  h é r o n s , d i t  q u e  la nommée Phoïx  a  u n  c a -  

r a i l e r e  p a r t i c u l i e r  ,  f a v o i r  d ’ a t t a q u e r  p r i n c i p a l e m e n t  l e s  y e u x  d e s  o i f e a u x .  

Hift. Liv. IX . ch. 18. G e f n e r  ( s )  &  B e l o n  ( 6 )  ,  p e n f e n t  q u ’ il  e s t   q u e f t i o n  

e n  c e t  e n d r o i t  d ’ u n  d e s  h é r o n s  , d o n t  A r i f t o t e  a  n o m m é  p l u f i e u r s  e f p e c e s .  

B e l o n  a j o û t e  ,  q u e  c ’ e f t  l e  h é r o n  q u ’ o n  a p p e l l e  a u t r e m e n t  butor ( 7 )  , q u i  

f u t  n o m m é  P h o ï x  ,  à  r a i f o n  d e  l a  f a b l e  d ’ u n  e f c l a v e  p a r e f l e u x  d u  n o m  d e  

P h o ï x  ,  m é t a m o r p h o f é  e n  b u t o r  ; &  il r e m a r q u e  e n c o r e  ,  q u ’ e f f e f t i v e m e n t  

l e  b u t o r  e n  v e u t  i i n g u l i é r e m e n t  a u x  y e u x  d e s  o i f e a u x .  L a  c o n j e & u r e  d e  B e 

l o n  m e  p a r o î t  a f l e z  v r a i f e m b l a b l e ,  m a i s  j e  n e  fais  o ù  il  a  p r is  l ’ h i f t o i r e  d e  

l a  m é t a m o r p h o f é  d e  P h o ï x .

( ï )  Eum ( Marfouin &  ty rf io n e m ) pho- 
cænam eiTe bon putam us, eamque l'olis 
Ponti accolis notam. Seal. adAtifi. Lib. VI. 
fcEl. 11 y.

(2; Belon , des Poiflons, L. I. pag. 12. 
Artédi , Synonirn. pag 104. R a y  , Synopf 
pife. pag. 13. Willughbi , de pifeib. Lib. 11. 
cap. 3. Harduinus , ad Plinium , Lib. IX. 
cap. p.

(3) Marfupas minores , vocant ; alios

marfuinos quafi marinos fues, D u o  gene
ra. Alteri roftrum porre& ius &  qua v e r
tici committitur depreflius , alterum mi- 
nns fi imi m quas Turfiones Plin ii , Phocae- 
nas Arirtotelis aibitramur , ad Cardan, de 

fubt. ex. 223.
(4) , v,.
( 5) D e  avibus , in Phoice.
(6) D e  la nat. des O if. Liv. I V . eh. 4.
(7) V o y e z  ci-deilus , pag. 416.



A r i f t o t e  d i t  a u  Liv. IX . du 37  > de fon hißoire ,  e n  p a r l a n t  d e  d i f f è r e n s  

p o i i T o n s  d e  m e r ,  q u e  l a  b a v e  q u e  j e t t e  l a  P h o l i s  Te r é p a n d  a u t o u r  d ’ e l l e  &  

l u i  f o r m e  c o m m e  u n  lit .  R o n d e l e t  d é c r i t  ,  m a i s  e n  f o r t  p e u  d e  m o t s  ,  u n  

p o i i T o n  q u ’ o n  n o m m e  ,  d i t - i l ,  B a v e u f e  ,  e n  P r o v e n c e ,  p a r c e  q u ’ il  e s t   t o u 

j o u r s  t o u t  c o u v e r t  d e  b a v e .  II  p e n f e  q u e  c e  p e u t  ê t r e  l a  P h o l i s  d ’ A r i f t o t e  ( 2 ) .

P H O Q U E  ( 3 ) .

L e  P h o q u e  e s t   c o m p t é ,  p a r  A r i f t o t e  ,  a u  n o m b r e  d e s  a n i m a u x  a m p h i 
b i e s  : Hiß. Liv. F I , ch. 12 ,  &  Liv. F U I. ch. 2 : i l  e s t   c e r t a i n  q u e  c ’ e f t  

u n  d e s  a n i m a u x  a u x q u e l s  o n  p e u t  d o n n e r  c e  n o m  à  p l u s  j u f t e  t i t r e .  L e  P h o 

q u e  n e  f a u r o i t  f e  p a iT e r  n i  d ’ a i r  n i  d ’ e a u ,  &  l a  m a n i é r é  d o n t  il e s t   c o n f o r 

m é  r é p o n d  à  c e t t e  d e f t i n a t i o n  ,  a y a n t  c e  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  l e  t r o u  o v a l a i r e  

d a n s  l e  f œ t u s  ,  t o u j o u r s  o u v e r t  (4). A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  P h o q u e  e s t   l e  f e u l  

d e s  q u a d r u p e d e s  f a u v a g e s  q u i  c h e r c h e  f a  n o u r r i t u r e  a u p r è s  d e  l a  m e r .  H iß .  

Liv. F III. ch. 5. O n  n e  t a r d e r a  p a s  à  v o i r  c o m m e n t  l e  P h o q u e  p e u t  ê t r e  

a p p e l l é  q u a d r u p e d e :  à  l ’ é g a r d  d e s  l i e u x  q u ’ il h a b i t e , j ’ o b f e r v e  q u e  q u o i q u e  

c e  f o i t  o r d i n a i r e m e n t  d a n s  l ’ e a u  d e  l a  m e r  q u ’ i l  p l o n g e  &  q u ’ il n a g e ,  il v i t  

a u f l i  d a n s  l ’ e a u - d o u c e .  J ’ e n  a i  v u  u n  à  P a r i s  e n  1 7 7 9  ,  q u e  d e s  V é n i t i e n s
d i f o i e n t  a v o i r  p r i s  f u r  l e s  c ô t o c  d e  D a l m e i t i c  ; i ls  l e  t e n a i e n t  l a  i n o i t î é  d u

j o u r  à  f e c , &  l ’ a u t r e  m o i t i é  d a n s  u n  g r a n d  r é i e r v o i r  p l e i n  d ’ e a u - d o u c e .  I l  p a -  

r o i i T o i t  f e  p o r t e r  f o r t  b i e n  ( 5 ) .  S o n  a d r e iT e  p o u r  a v a l e r  u n e  c a r p e  q u ’ o n  l u i  

d o n n o i t  ,  m ’ a  p a r u  r e m a r q u a b l e  : o n  l a  l u i  j e t t o i t  &  il l ’ a t t r a p o i t  e n  t r a 

v e r s  ,  m a i s  l u i - m ê m e  l a  r e j e t t a n t  a u f l i - t ô t  e n  l ’ a i r ,  l a  f a i f o i t  t o m b e r  d a n s  fa  

g u e u l e  l a  t ê t e  e n  a v a n t , &  i l  l ’ a v a l o i t  d e  c e t t e  m a n i é r é .  J e  n e  p e u x  m i e u x  

c o m p a r e r  c e  P h o q u e  p o u r  l a  c o u l e u r  &  p o u r  l e  p o r t  d e  l a  t ê t e  , q u a n d  il  

l ’ é l e v o i t  a u - d e f l u s  d e  l ’ e a u ,  q u ’ à  c e s  g r a n d s  c h i e n s  d a n o i s  d o n t  l e  c o r p s  e s t   

g r i s - d e - f e r  f o n c é ,  &  q u i  o n t  l e s  o r e i l l e s  c o u p é e s .  M a i s  il e s t   b e a u c o u p  p l u s  

g r o s .

L e  P h o q u e  a  d e s  p i e d s ,  d i t  A r i f t o t e ,  m a i s  ils f o n t  m a l  c o n f o r m é s .  H iß. 
Liv. 1. du t. L i t t é r a l e m e n t  ,  i l  f a u d r o i t  d i r e  q u e  l e  P h o q u e  e s t   manchot

P H O L I S (i).

Ô tpwXiç , y.
D e s PoiiTons , L iv . V I. ch. 23 ; &  

3p. G efnerum  , in aquatil. de Pholide.

(3)
(4) M ém . pour fervir a 1 mit. des Anim . 

Part. I. pag. 196.

( O  V o y e z  d’autres faits qui prouvent 
que le Phoque peut vivre  dans l’eau-dou- 
ce  , dans une lettre de M. B o n am y , M é
decin à Nantes , imprimée au Journal de 
Verdun , pour le mois d’A vr i l  1 7 7 1 » 
pag. 28p.



par les pieds ,  o u  q u ’ il e s t   comme est ropiê,  a in ft  q u e  M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  

& i e n c e s  o n t  t r a d u i t .  A r i f t o t e  s’ e x p l i q u e  d a v a n t a g e  a u  Liv, II. ch. / ;  i l  d i t  

d u  P h o q u e  ,  q u ’ il e s t   c o m m e  u n  q u a d r u p e d e  i m p a r f a i t ,  q u e  f e s  p i e d s  d e  

d e v a n t  t i e n n e n t  i m m é d i a t e m e n t  à  l ’ é p a u l e , &  q u e  q u o i q u e  f e s  p i e d s  d e  d e r 

r i e r e  a i e n t  c i n q  d o i g t s ,  a in fi  q u e  c e u x  d e  d e v a n t ,  l ’ e n f e m b l e  d e  l e u r  f o r 

m e  t i e n t  d e  l a  q u e u e  d e  p o i i T o n .  L e s  t e r m e s  d o n t  i l  fe  f e r t  a i l l e u r s  m e  p a -  

r o i f t e n t  a v o i r  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  e x p r e f l i f  e n c o r e .  C ’ e f t  d a n s  l e  t r a i t é  de 
la marche des Anim. ch. 18 ,  o ù  il  d i t  q u e  l e  P h o q u e  e s t   q u a d r u p e d e  ,  m a i s  

q u ’ il  l ’ e f t  m a l  ( ï ) .  D a n s  l e  tr a i t é  des Parties ,  Liv. IV . ch. 13, i l  d i t  q u e  l e  

P h o q u e  a  d e s  p i e d s  q u o i q u e  v i v a n t  d a n s  l ’ e a u  ,  &  d e s  n a g e o i r e s  q u o i q u e  

v i v a n t  f u r  t e r r e  : l e s  p i e d s  d e  d e r r i e r e  é t a n t  t o u t - à - f a i t  d e  l a  n a t u r e  d e s  

m e m b r e s  d u  p o i i T o n  ( 1 ) .  E n f i n  l e  P h o q u e  e s t   u n  q u a d r u p e d e  t e l l e m e n t  i m 
p a r f a i t  ,  q u ’ il y  a  u n  t e x t e  o ù  A r i f t o t e  l ’a  c o m p t é  a u  n o m b r e  d e s  c é t a c é e s  

a v e c  l e  d a u p h i n  &  l a  b a l e i n e .
A u  f u r p l u s ,  l e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e , fu r  l a  c o n f o r m a t i o n  f t n g u l i e r e  d e s  

p i e d s  d u  P h o q u e  ,  f o n t  e x a & e s .  E t  d ’a b o r d  ,  p a r  r a p p o r t  a u x  p i e d s  d e  d e 

v a n t  ,  a u  l i e u  d e s  tr o is  p a r t i e s  q u i  c o m p o f e n t  o r d i n a i r e m e n t  l e  b r a s  ,  f a v o i r  ,  

l 'humérus ,  l ’ a v a n t - b r a s  &  l a  m a i n  ,  l e s  p i e d s  d u  P h o q u e  n e  f o n t  p a r a î t r e  

q u e  l a  d e r n i e r e  p a r t i e  q u i  r é p o n d  à  l a  m a i n  d e  l ’ h o m m e  ; e n  f o r t e  q u e  c e t t e  

p a r t i e  l u i  f o r t  i m m é d i a t e m e n t  d e  l a  p o i t r i n e ,  l e s  d e u x  a u t r e s  é t a n t  e n f e r m é e s  

6 C c a c h é e s  f o u s  l a  p e a u  ( 3 ) .  P a r  r a p p o r t  a u x  p i e d s  d e  d e r r i e r e  ,  M M .  d e  

l ’ A c a d é m i e  o b f e r v e n t  a v e c  A r i f t o t e  ,  q u e  c e s  d e u x  p i e d s  a l l o n g é s  a in ft  q u ’ ils  

é t o i e n t  &  f e r r é s  l ’ u n  c o n t r e  l ’a u t r e  ,  a v o i e n t  p l u t ô t  l a  f o r m e  d e  l a  q u e u e  
d ’u n  p o i f l o n  ,  q u ’ ils n e  r e f l e i n b l o i e n t  a u x  p i e d s  d e  d e r r i e r e  ,  m a i s  i ls  f o u -  

t i e n n e n t  q u ’ ils n ’ o n t  p a s  d e  d o i g t s ,  c o m m e  l e s  p i e d s  d e  d e v a n t  ( 4 ) .  M M .  

d e  l ’ A c a d é m i e  o n t  a u f l i  t r o u v é  a u  P h o q u e  ,  c e t t e  p e t i t e  q u e u e  q u ’ A r i f t o t e  

c o m p a r e  à  c e l l e  d u  c e r f  ;  Hift, Liv, II, ch. 1 ;  e l l e  é t o i t  l o n g u e  d ’ u n  p o u c e  

&  d e m i ,
A r i f t o t e  a  d i t  e n  d e u x  e n d r o i t s  ,  des Parties , Liv. II. ch. 1 1 ,  &  de la 

Gêner. Liv, V. ch. z  ,  q u e  l e  P h o q u e  n ’ a v o i t  p o i n t  d ’ o r e i l l e  e x t é r i e u r e  ,  

m a i s  f e u l e m e n t  d e s  o u v e r t u r e s  q u i  f o n t  l ’ e n t r é e  d u  c o n d u i t  a u d i t i f .  M .  d e  

B u f f o n  r e m a r q u e  n é a n m o i n s ,  q u e  l e  P h o q u e  d e  l a  M é d i t e r r a n é e  a  u n e  e f p e c e

(1 )  ^  y à ?  TUVlX TE'IÇXZO^X y XUKÛÇ
J*

(a )  r« c  yàp q jig Ow  Trôcixç i%ôvuc)ëtç

(3) M ém . pour l’hift. des Animaux ;  
Tom. I I I . Part. I. pag. 190.

(4)  U bi modo.
( 5 )  Hift, natur. Tom. X L  pag. 282,



d ’ o r e i l l e  e x t e r n e ,  très-petite ( 5 ) .  M a i s  fi l ’ o n  f a i t  a t t e n t i o n  q u e  d a n s  l e s  

e n d r o i t s  o ù  A r i f t o t e  r e f u f e  l’ o r e i l l e  e x t é r i e u r e  a u  P h o q u e  ,  i l  p a r l e  p a r  c o m -  

p a r a i f o n  a v e c  c e l l e  d e s  q u a d r u p e d e s  ,  p r o p r e m e n t  d i t s  ,  i l  n e  p a r o î t r a  p a s  

i m p o f t i b l e  d e  c o n c i l i e r  f o n  o b f e r v a t i o n  a v e c  c e l l e  d e  M .  d e  B u f f o n .

L e s  d e n t s  d u  P h o q u e  f o n t  ,  f u i v a n t  A r i f t o t e ,  t o u t e s  e n  f o r m e  d e  f c i e .  

Hiß. Liv. 11. ch. 1 ,  à la fin. C e l a  s’ a c c o r d e  b i e n  a v e c  c e  q u e  M .  d e  B u f f o n  

a f l u r e  d u  P h o q u e  d e  l a  M é d i t e r r a n é e  ,  q u ’ il  a  l e s  d e n t s  i n c i f i v e s  t e r m i n é e s  

p a r  d e u x  p o i n t e s  ( 1 ) .
M a i s  p e u t - ê t r e  A r i f t o t e  a - t - i l  e m p l o y é  u n e  e x p r e i î i o n  t r o p  f o r t e  ,  l o r f q u ’ il  

a  d i t  q u e  l e  P h o q u e  a v o i t  l a  l a n g u e  f e n d u e  ,  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  q u ’ il l e  

d i t  d u  f e r p e n t  &  d u  l é z a r d .  Hiß. Liv. II. ch. i j  ,  &  des Parties,  L. IV . 
ch. / / .  M M .  d e  l ’A c a d é m i e  o b f e r v e n t ,  il e s t   v r a i ,  q u e  l a  l a n g u e  d u  v e a u -  

m a r i n  (  P h o q u e  )  q u ’ ils  o n t  d i f l e q u é  ,  é t o i t  f o u r c h u e  S i  f e n d u e  e n  d e u x  p a r  

l e  b o u t  ( 2 )  ;  m a i s  M .  d e  B u f f o n  p e n f e  q u ’ e l l e  e s t   p l u t ô t  é c h a n c r é e  à  l a  

p o i n t e  ,  q u e  f o u r c h u e  ( 3 ) .

L ’ o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  Liv. II. chap. ¡5 ,  &  des Parties ,  Liv. 111. 
ch. C) ,  q u e  l e  P h o q u e  n ’ a  p o i n t  d e  v é f i c u l e  d u  f i e l ,  Hiß. Liv. 1. ch. ly  ;  

&  c e l l e  q u e  l e s  r e i n s  d u  P h o q u e  f o n t  p l u s  c o m p a & s q u e  c e u x  d e s  a u t r e s  

A n i m a u x  ,  n ’ a y a n t  p o i n t  d e  c a v i t é  a u  m i l i e u  ,  n ’ a  p o i n t  é t é  c o n f i r m é e .  

O n  a  t r o u v é  e n t r e  l e s  l o b e s  d u  f o i e  ,  l a  v é f i c u l e  d u  f i e l  ( 4 )  ;  &  l e s  r e i n s  
o n t  ,  o u t r e  l e  g r a n d  b a i f i n e t  ,  p l u i i e u r s  p e t i t s  b a f l i n e t s  f e m b l a b l e s  ,  f e m é s  
d a n s  l a  f u b f t a n c e  d u  r e i n  ( 5 ) .  C e p e n d a n t  i l  f a u t  r e m a r q u e r  q u e  c e s  o b f e r 

v a t i o n s  o n t  é t é  f a i t e s  f u r  d e s  P h o q u e s  d e  n o t r e  O c é a n  ,  o u  d e s  m e r s  d u  

N o r d  ,  &  q u ’A r i f t o t e  n ’a  d é c r i t  q u e  l e  P h o q u e  d e  l a  M é d i t e r r a n é e .  O r  i l  

y  a  p l u f i e u r s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  c e s  e f p e c e s  d e  P h o q u e s  ( 6 ) .

L ’ a c c o u p l e m e n t  d u  P h o q u e  n e  p a r o î t  p a s  a v o i r  é t é  o b f e r v e  p a r  l e s  M o 

d e r n e s  ,  a in f i  j e  n e  f a u r o i s  n i  a p p u y e r  n i  c o n t e f t e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t .  

H iß .  Liv. V. ch. 2. M a i s  o n  f a i t  b i e n  q u e  c ’ e f t  u n  a n i m a l  v i v i p a r e  ,  H iß . 

Liv. I. ch. 5 ,  q u i  a  d e s  m a m e l l e s  &  d u  l a i t .  Liv . III. ch. 20. I l  f a i t  f e s  

p e t i t s  f u r  l a  te r r e  ,  Hiß. Liv. V III . ch. 2 ,  &  i l  l e s  a c c o u t u m e  p e u - à - p e u  

à  a l l e r  à  l ’ e a u  ( 7 ) .

E n f i n  ,  A r i f t o t e  r a p p o r t e  q u ’ o n  d i f o i t  q u e  l e s  P h o q u e s  f e  b a t t o i e n t  I \ m

( x )  Hift. nat. Tom. X I . pag. 0.82.
(2 )  U bi  m odo , pag. ,94%
(3 )  U b i  fup. pag. 273.
(4) M é m , pour l’hift. des A nim . Tom,

111. part. t. pag. içf.
(5)  D e  Buffon , Ubi fup. p. 28p &  2p9,
(6) D e  Buffon , p. 281 &  fu iv .
( 7 )  Plut, Quæn. animal, p, 1808.



c o n t r e  l ’ a u t r e  ,  m â l e  c o n t r e  m â l e  ,  f e m e l l e  c o n t r e  f e m e l l e  ,  j u f q u ’ à  c e  q u e  

l ’ u n  d e s  d e u x  e û t  é t é  t u é ,  o u  q u e  f o n  a d v e r f a i r e  l ’ e û t  c h a i f é  d u  l i e u  o ù  il  

v o u l o i t  h a b i t e r  f e u l .  Hiß. Liv. IX . ch. /.

P H O X  I N ( 1).

L e  Phoxin  e s t   u n  p o i f t o n  d e  r i v i e r e .  A r i f t o t e  a  d i t  d e  l u i ,  q u ’ e n c o r e  t o u t  

p e t i t  &  à p e i n e  n é ,  i l  a v o i t  d e s  œ u f s .  Hiß. Liv. VU ch. 13. I l  a  a j o u t é  ,  

q u ’ il j e t t o i t  f e s  œ u f s  e n t r e  l e s  r o f e a u x , ch. 14.. I l  e s t   d i f f i c i l e ,  d ’ a p r è s  c e s  f e u l s  

tra its  ,  d e  d i r e  p r é c i f é m e n t  q u e l  e s t   l e  P h oxin ,  c a r  R o n d e l e t  r e m a r q u e  q u e  

c e t  a t t r i b u t  d ’a v o i r  d e s  œ u f s  a u f l i - t ô t  l e u r  n a i f l 'a n c e  ,  e s t   c o m m u n  à  p l u 

s ie u r s  a u t r e s  p o i f f o n s  : a u f l i  R o n d e l e t  a - t - i l  f a i t  d u  n o m  Phoxin, u n  n o m  

e n  q u e l q u e  f o r t e  g é n é r i q u e  ,  &  f o u s  c e  g e n r e  il  c o m p r e n d  l e  v é r o n  ( 2 ) .  
B e l o n  v e u t  q u e  c e  f o i t  n o m m é m e n t  l e  v é r o n  ,  q u i  f o i t  l e  Phoxin  d ’ A r i f t o 
t e  ( 3 )  ; l a  p l u p a r t  d e s  A u t e u r s  o n t  a d o p t é  f o n  f e n t i m e n t ,  m a i s  A r t é d i  n e  l e  

r e ç o i t  q u ’e n  d o u t a n t  ( 4 ) .  L e  v é r o n  e s t   b i e n  d é c r i t  p a r  M .  D u h a m e l  ( 5 )  : 

c ’e f t  u n  p e t i t  p o i f t o n  q u i  a  r a r e m e n t  p l u s  d e  d e u x  p o u c e s  &  d e m i  d e  l o n 

g u e u r .  Q u e l q u e s  p ê c h e u r s ,  d i t  M .  D u h a m e l ,  a f l u r e n t  q u ’ a u f l i - t ô t  q u e  l e s  

v é r o n s  f o n t  n é s ,  ils o n t  d e s  œ u f s  d a n s  l e  c o r p s  ; j e  n e  f a i s ,  a j o u t e - t - i l ,  ii  

c e t t e  a f f e r t i o n  e s t   f o n d é e  fu r  d e  b o n n e s  o b f e r v a t i o n s .

P H Y C I S (6).

L a  Phycis e s t   u n  p o i f t o n  d e  m e r  q u i  f e  n o u r r i t  d ’ a l g u ç ,  d e  m o u f l e  ,  &  

d ’ a u t r e s  p l a n t e s  m a r i n e s  ; e l l e  n e  m a n g e  d ’a u t r e  c h a i r  q u e  c e l l e  d e  l a  f q u i l -  

l e .  H iß. L. V III. ch. 2. E l l e  c h a n g e  d e  c o u l e u r ,  c o m m e  l e s  m e r l e s  &  l e s  

g r i v e s  d e  m e r  ; &  c ’ e f t ,  d i t  A r i f t o t e ,  l e  f e u l  d e s  p o i i T o n s  d e  m e r  q u i  f a f l e  u n  

n i d  ,  d u  m o i n s  à  c e  q u e  l ’ o n  r a p p o r t e  ,  &  q u i  y  d é p o f e  f e s  œ u f s -  Ibid, 

ch. 3 0 .  A r i f t o t e  a  d i t  a i l l e u r s , q u e  l e s  Phycis d e  l a  p e t i t e  e f p e c e  p r o d u i f o i e n t  

d e u x  f o i s  l ’ a n n é e  ,  &  q u ’ o n  d i f t i n g u o i t  l e  m â l e  d e  l a  f e m e l l e  p a r  f a  c o u l e u r  

p l u s  n o i r e  &  f e s  é c a i l l e s  p l u s  g r a n d e s .  Liv. VI. ch. / j .  H i p p o c r a t e  a  c o m p 

t é  l a  Phycis d a n s  l e  n o m b r e  d e s  p o i f f o n s  f a x a t i l e s  ( 7 ) .

A  c e s  d i f f è r e n s  tr a its  o n  c r o i r o i t  r e c o n n o î t r e  l a  Phycis d ’ A r i f t o t e  ,  d a n s  

un p o i f f o n  q u e  R o n d e l e t  a  d é c r i t  &  q u ’ il d i t  s ’ a p p e l l e r  M o k ,  e n  L a n g u e d o c .

(i) foÇTvcç, ê.
(2.) D e s  poiiT. de r iv ie r e ,  ch. 2/ 6* 26.

(3 )  D e  la nat. des poiiT. Liv. /. p. 324.

(4) Synonimia pife. pag. 12.

(5 )  Traité  des p ê c h e s , Part. II . feft. 3 , 
pag. s , s .

(6) (pvzlç, y.
( 7 )  D e  v id û s  rat. Lib. II. Opp. fc(t. 4. 
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I l  l e  f a i t  r e i T e m b l a n t  d u  d e v a n t , à  u n e  t a n c h e  d ’ e a u - d o u c e  ;  d u  d e r r i e r e  ? 

à  u n e  f o i e .  I l  a i f u r e  q u e  c e  p o i i T o n  c h a n g e  d e  c o u l e u r  ,  &  il d i t  l u i  a v o i r  

v u  f a i r e ,  d a n s  l ’ a l g u e ,  f o n  n i d ,  o ù  il  d é p o f e  f e s  œ u f s  ( ï ) .  M a i s  S p e u f i p p e  ,  

c i t é  p a r  A t h é n é e  ,  a  d i t  q u e  l a  Phycis é t o i t  f e m b l a b l e  à  l a  p e r c h e  S1 a u  

f e r r a n  ( 2 )  : c e  q u i  p e u t  f a i r e  n a î t r e  q u e l q u e  d o u t e  f u r  f o n  i d e n t i t é  a v e c  l a  

Mole d e  R o n d e l e t  ( 3 ) .  N é a n m o i n s ,  c o m m e  n o u s  n e  f a v o n s  p a s  p r é c i f é m e n t  

q u e l  é t o i t  l e  d e g r é  d e  p r é c i f i o n  q u e  S p e u f i p p e  a t t a c h o i t  à  l ’ i d é e  d e  r e f t e m -  

b l a n c e  e n t r e  l a  Phycis &  l a  p e r c h e  ,  i l  f a u d r a i t  a v o i r  c e s  d e u x  p o i i T o n s  f o u s  
l e s  y e u x  p o u r  l e s  c o m p a r e r .  S i  l e s  d i f f é r e n s  tr a its  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  R o n 
d e l e t  f o n t  e x a & s ,  i l  m e  p a r o î t  d i f f i c i l e  q u e  l e u r  r é u n i o n  c o n v i e n n e  à  u n  

a u t r e  p o i i T o n  q u e  l a  Phycis d ’ A r i f t o t e .  M a i s  R o n d e l e t  p e u t  s ’ ê t r e  t r o m p é  

d a n s  l e s  a u t r e s  n o m s  é t r a n g e r s  q u ’ il a  d o n n é s  à  l a  Mole ( 4 ) .

P  I  C  ( 5 ) .

P o u r  r e t r o u v e r  d ’ u n e  m a n i é r é  f û r e  l e s  i n d i c a t i o n s  q u ’ A r i f t o t e  a  d o n n é e s  

r e l a t i v e m e n t  a u x  P i c s ,  il  m e  p a r o î t  i n d i f p e n f a b l e  d e  r a i T e m b l e r  d ’ a b o r d  f o u s  

u n  f e u l  p o i n t  d e  v u e ,  t o u t  c e  q u ’ il a  d i t  d e  c e s  o i f e a u x ,  e n  c o n f e r v a n t  l e s  

n o m s  G r e c s  q u ’ il e m p l o i e .
L e  p r e m i e r  t e x t e  e s t   a u  Liv• V III. ch. 3  ,  de fon hißoire. E n t r e  l e s  o i 

f e a u x  q u i  f e  n o u r r i i T e n t  d e  m o u c h e r o n s  ,  e s t   l a  Pipra ,  l a  g r a n d e  &  l a  p e 
t i t e .  Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  l e s  a p p e l l e n t  c T u n  n o m  c o m m u n  ,  Druocolaptês. 
C e s  o i f e a u x  f e  r e i T e m b l e n t  &  o n t  l a  m ê m e  v o i x  ,  fi c e  n ’ e f t  cju e  l a  g r a n d e  

Pipra l ’ a  p l u s  f o r t e .  Ils  v o l e n t  t o u s  d e u x  v e r s  l e s  a r b r e s  p o u r  y  t r o u v e r  l e u r  

n o u r r i t u r e .  L e  Kolios  e s t   d e  l a  m ê m e  c l a f t e .  I l  e s t   d e  l a  t a i l l e  d e  l a  t o u r 

t e r e l l e  ,  &  t o u t  v e r d  ; f o r t  a d r o i t  à  c r e u f e r  l e s  a r b r e s  ; f a  v o i x  e s t   p e r ç a n t e .

L e  f é c o n d  t e x t e  e s t   a u  Liv. IX . ch. jp .  L e  D  ruocolaptcs n e  f e  p o f e  p o i n t  

à  te r r e  ;  i l  f r a p p e  l e s  c h ê n e s  p o u r  e n  f a i r e  f o r t i r  l e s  v e r s  &  l e s  m o u c h e r o n s  9 
q u ’ il  a t t r a p e  a v e c  fa l a n g u e  l a r g e  "'&  l o n g u e .  I l  m a r c h e  t r è s - p r e f t e m e n t  l e  

l o n g  d e s  a r b r e s  &  d a n s  t o u t e s  f o r t e s  d e  p o f i t i o n s ,  m ê m e  l a  t ê t e  e n  b a s .  

L a  n a t u r e  l u i  a  d o n n é  d e s  o n g l e s  p l u s  f o r ts  q u e  c e u x  d u  c h o u c a s  p o u r  f e  

t e n i r  f e r m e  fu r  l e s  a r b r e s  ; c ’ e f t  e n  l e s  f i c h a n t  d a n s  l ’ a r b r e  q u ’ il g r i m p e .  II

( 1 )  D e s  poiiTons ,  Liv. V I. ch. 10 , & 
apud G efn . de aquatil. ïn Phycide. Ronde
let obferve  que ce n’eft pas le feul poif-  
fon qui fafle un nid.

(2) D eïpn. L ib. V IL  cap. 20. pag. 31p.
(3 )  V o y e z  le P. Hardouin, fur P lin e,

Liv. I X . ch. 2 6 , n. 42. &  noix &  em. ad  
hune lib. n. 6y.

(4) V o y e z  A r t é d i , fynon. pife. p. ///. 

(<;) 2pu0K0h<x7r1vi.ç ou vôxottqç , è , 
ttîttçk ¡4.



y  a ) c o n t i n u e  A r i f t o t e ,  u n e  p r e m i e r e  e f p e c e  d e  Druocolaptês p l u s  p e t i t  q u e  

l e  m e r l e  ,  &  q u i  a  d e s  t a c h e s  r o u g e â t r e s  ; u n e  f é c o n d é , d e  l a  g r a n d e u r  d u  

m e r l e  ; u n e  t r o i f i e m e ,  q u i  n ’ e f t  g u è r e  a u - d e f t o u s  d ’u n e  p o u l e .  I l  n i c h e  fu r  

l e s  a r b r e s  ,  &  e n  p a r t i c u l i e r  f u r  l ’ o l i v i e r .  I l  f e  n o u r r i t  d e  f o u r m i s  &  d e  v e r s  

q u i  v i e n n e n t  d e s  a r b r e s  ;  o n  d i t  q u e  p o u r  p r e n d r e  l e s  v e r s , i-1 c r e u f e  l e s  a r 

b r e s  a u  p o i n t  d e  l e s  f a i r e  t o m b e r .  U n  d e  c e s  o i f e a u x  q u i  é t o i t  a p p r i v o i f é  ,  

a y a n t  a j u f t é  u n e  a m a n d e  d a n s  u n e  f e n t e  p o u r  f r a p p e r  d e f t u s , l a - c a f t a  a u  
t r o i f i e m e  c o u p  d e  b e c .

L e  t r o i f i e m e  t e x t e  e s t   a u  tr a i t é  des Parties,  Liv. III. ch. /. A r i f t o t e  r e 

m a r q u e  q u e  l a  n a t u r e  a  d o n n é  a u x  A n i m a u x  d e s  o r g a n e s  r e l a t i f s  à  l e u r  g e n 
r e  d e  v i e  ; q u ’ a in ft  e l l e  a  d o n n é  a u  Druocopos u n  b e c  f o r t ,  &  f e r m e  d a n s  

t o u t e s  f e s  p a r t i e s .
J e  p o u r r o i s  r e m a r q u e r  e n c o r e  ,  q u ’ a u  Liv. IX . de r  Hijloire ,  ch. t ,  A r i f 

t o t e  a  p a r l é  d e  l a  Pipra,  &  p e u t - ê t r e  d u  Kolios ,  c o m m e  é t a n t  e n  g u e r r e  

a v e c  d ’ a u t r e s  o i f e a u x  ;  m a i s  l a  l e ç o n  d e  c e  t e x t e  e s t   f o r t  i n c e r t a i n e  &  i l  

n ’y  a ,  à - p e u - p r è s , a u c u n e  c o n f é q u e n c e  à  e n  t ir er  : a in f i  j e  l ’ o m e t s  &  j e  r e 
v i e n s  f u r  c e u x  q u e  j ’ ai  r a p p o r t é s .

I l  e s t   f e n f i b l e  d ’ a b o r d  ,  q u e  l e s  o i f e a u x  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  d a n s  l e s  d i f 

f é r e n s  t e x t e s  q u ’ o n  v i e n t  d e  l i r e ,  f o n t  d e s  P i c s .  I l  n e  f a u t  q u ’ a v o i r  u n e  i d é e  

d e  l ’ h i f t o i r e  d e  c e s  o i f e a t i x  ,  &  l e s  a v o i r  e n t e n d u s  ,  p o u r  r e c o n n o î t r e  &  

l e u r  a p p l i q u e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t .  I l  y  a  f e u l e m e n t  d e u x  traits  d e  fa  d e f -  

c r i p t i o n  q u i  p a r o i i T e n t  p e u  e x a & s : l e  p r e m i e r  e s t   c e t t e  l a n g u e  large q u ’il a t 
t r i b u e  a u x  o i f e a u x  d o n t  i l  p a r l e  : l a  l a n g u e  d e s  P i c s  e s t   l o n g u e  & : é t r o i t e  T O  

G e f n e r  a v o i t  d é j à  r e m a r q u é  c e t t e  f a u t e  ( 2 ) .  L e  f é c o n d  tr a it  d é f e & u e u x  de# 

l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t p t e  ,  e s t   d ’ a v o i r  d i t  q u e  l e  P i c  h i c h o i t  fur  l e s  a r b r e s  • 

i l  n i c h e  dans l e s  a r b r e s ,  d a n s  l e s  c a v i t é s  q u ’ il y  c r e u f e  à  c o u p s  d e  b e c  r e 

d o u b l é s .  M a i s  i c i ,  i l  n ’ y  a  p e u t - ê t r e  q u ’u n  v i c e  d e  c o p i e ,  c a r  P l i n e  &  E l i e n  

q u i  t r a n f c r i v e n t ,  fi f r é q u e m m e n t  ,  A r i f t o t e  ; q u i  c f t e n t ,  fi r a r e m e n t  m i e u x  
q u e  l u i ,  n ’o n t  p a s  r é p é t é  l a  m ê m e  e r r e u r  ( 3 ) .

(1)  V o y ez ~ e n  la defcription dans M . 
de B uffo n , Hift. nat. des O if.  Tom. X I I I .  
pag. 23.

(2) D e avibus , in P icis  Martiis. II est  
à propos de faire attention aux paroles 
d ’Albert  le grand , qu’il tranfcrit au mê
me lieu : A ves quccdam compojïtam linguam 
habent , pojlerius ex carne , ante ex cornu 
acutijfitno, fa u t P icus niger qui infigit lin •

p u m  m lignum , &  pungc„ do tx tr M t  vtr_ 
mes. C om parez  cette courte defcription 

a, I eC \| i CnPtl®n Pllls étendue qu’on lit 
, ans 1, ' ,,eA n L o n ’ ^  vous verrez que 
les idées d Albert le g r a n d ,  fur la cdn-

e v S e s 0 ”  d e  ^  langUe p ic  » é t o ie n t

i- ^ CI Pu^os in cavis educant avlum 
ioh, P l in e , H ijl. L iv . X . ch, ,8 . C ’eft une



O n  v o i t  e n  f é c o n d  l i e u ,  q u ’ A r i f t o t e  a  d i f t i n g u e  t r o i s  e f p e c e s  d e  P i c s .  I l  

l e s  a  d é f i g n é s  p a r  l e u r  g r a n d e u r  ,  e n t r e  a u t r e s  c a r a & e r e s .  I l  a  d o n n é  à  l ’u n  

u n  n o m  p r o p r e  p o u r  l u i  f e u l ,  Kolios : a u x  d e u x  a u t r e s ,  i l  l e u r  d o n n e  d ’ a 

b o r d  l e  m ê m e  n o m  Pipra ,  e n  o b f e r v a n t  q u e  p o u r  l e s  d i f t i n g u e r ,  o n  a j o û t e  

à  l ’u n  l ’é p i t h e t .e  d e  g r a n d  ,  à  l ’ a u t r e  ,  c e l u i  d e  p e t i t .  E n f i n ,  il e m p l o i e  u n  

t r o i f i e m e  n o m  ,  f a n s  d i r e  s’ il a p p a r t i e n t  r é e l l e m e n t  à  t e l l e  o u  t e l l e  « f p e c e ,  

m a i s  e n  a v e r t i f t a n t  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  l e  r e g a r d e n t  c o m m e  c o m m u n  

a u x  d e u x  Pipra.
J e  d i s  u n  t r o i f i e m e  n o m  ,  q u o i q u e  d a n s  u n  e n d r o i t  o n  l i f e  D r u o c o la p tê s  ,  

&C d a n s  l ’ a u t r e  Druocopos ,  p a r c e  q u e  c e t t e  d i f f é r e n c e  a p p a r e n t e  n ’ e m p e c h e  

p a s  l e  n o m  d ’ ê t r e ,  e n  f o i ,  l e  m ê m e  ( i ) .  C e  n o m ,  q u i  e st   p l u t ô t  u n e  é p i -  

t h e t e  q u ’u n  n o m  p r o p r e  ,  a i n f i  q u e  l a  d i f f é r e n t e  m a n i é r é  d e  l ’ e x p r i m e r  l e  

p r o u v e  a f t e z ,  m e  p a r o i t  u n  n o m  g é n é r i q u e .  J e  p e n f e  q u ’ il  é q u i v a u t  e n  G r e c  

à  n o t r e  m o t  Pic ,  e n  f r a n ç o i s ,  l e q u e l  e s t   r a r e m e n t  e m p l o y é  p o u r  d é f i g n e r  

q u e l q u e  i n d i v i d u  ,  f a n s  q u ’o n  l e  d é t e r m i n e  d ’ u n e  m a n i é r é  p l u s  p a r t i c u l i è r e ,  

e n  d i f a n t ,  p a r  e x e m p l e ,  Pic-verd,  Pic-noir,  & c .

A p r è s  c e s  o b f e r v a t i o n s  g é n é r a l e s ,  il m e  f e m b l e  q u e  l a  g r a n d e  Pipra e s t   

l e  P i c - n o i r  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 2 )  d e  K l e i n  ( 3 )  ;  q u e  l e  Kolios e s t   l e  

P i c - v e r d  d e  M .  d e  B u f f o n  ( 4 ) ,  tk d e  p r e f q u e  t o u s  l e s  A u t e u r s  ;  e n f i n ,  q u e  

l a  p e t i t e  Pipra ,  e s t   l e  P i c  v a r i é  o u  é p e i c h e  ( 5 ) .  I l  f u f f i t  d e  l ir e  l a  d e f c r i p 
t i o n  d e  c e s  P i c s  ,  d a n s  M .  BriiTon ( 6 )  ,  o u  d a n s  M .  d e  B u f fo n  ( 7 )  ,  p o u r  

fe  c o n v a i n c r e  d e  l e u r  i d e n t i t é  a v e c  l e s  o i f e a u x  d é c r i t s  p a r  A r i f t o t e .

P I C - V E R D  ( 8 ) .

L e  P i c - v e r d  é t a n t  u n e  d e s  e f p e c e s  d e  P i c s  d o n t  j e  v i e n s  d e  p a r l e r  d a n s  

l ’ a r t i c l e  p r é c é d e n t ,  j e  r e n v o i e  à  c e  q u e  j ’y  a i  d i t .

erreur de réduire aux P®s la propriété 
de dcpofer leurs oeufs dans des creux 
d ’arbres ; &  la fuite du chapitre de Pline 
renferme bien d’autres contes fur le Pic. 
Elien est  plus e x a t t ,  Çüov è t>pvoicohix,7r- 
1*1$ » “ fy u  £ kUXvi'Iûci. e%et /xèv y à ?  
px/xqoç J xtxv çlo v  ,  zoXoi7rlEi 2è àcçœ ri'lcç 
rctç Sçvç ,  i  èy'lccvOoï xoiXâvccç rov ré~ 
nov , ù ç  eiç aoXidv v e o r l i ç  è v lfo q r iv ,
k SeviOeii xapyav  , 4̂, rijç ¿g x u lZ v  7r\o-
xïjç kj cino<)0[/jLOiç ¿iè é'v. D e  nat. animal. 
Lib, 1. cap. 45.

(1 )  Chacun de ces noms a d’abord la 
premiere partie qui est  exa& eraent la m ê
me , elle vient de fyüç , chine. A  l’égard

de la fécondé partie , elle vient dans l’un 
du mot xohí¿7rlu , qui fignifie , tundo ,  
excavo , incido : &  dans l’autre du mot 
aóñ lu  , qui fignifie également cado , ferio ,  
tundo.

(2) Hift. nat. des Oif. T. X I I I .  p. 62 .

(3) O rd o  av. § .  16. n. 1.

(4) U bi m odo , pag. p.

(5)  Hift. nat. des O i f e a u x ,  ubi modo „ 
pag. 8$.

(6) Ornithol. Tom. IV , pag. 8 6> fuiv»

(7) Hift. nat. des O if .  Tom, X I I I . />. < 
6* fu iv .

( 8 )  Kobtôç ,  i.



P I E ( 1).

O n  r e c o n n o î t  g é n é r a l e m e n t  l a  P i e  d a n s  l ’o i f e a u  q u e  l e s  G r e c s  a p p e l l o i e n t  

Kitta  ( 2 ) .  A r i f t o p h a n e  n o u s  a f l u r e  l ’ i d e n t i t é  d e  c e s  d e u x  o i f e a u x ,  l o r f q u e  

d i f t r i b u a n t  d e s  n o m s  d ’ o i f e a u x  à  d i f f é r e n t e s  p e r f o n n e s ,  i l  a i î i g n e  l e  n o m  d e  

P i e  à  u n  h o m m e  q u i  é t o i t  c o n n u  p o u r  u n  b a v a r d  ( 3 ) .  S i  q u e l q u e s  p e r f o n 

n e s  ,  Si e n t r e  a u t r e s  l e  P .  H a r d o u i n ,  f u r  P l i n e  ( 4 )  ,  o n t  p e n f é  q u e  l e  m o t  

Pica p o u v o i t  i n d i q u e r  u n  g e a i ,  c ’ e f t  q u ’ ils j o i g n o i e n t  à  c e  m o t  pica ,  l ’ é p i -  

t h e t e  d e  glandaria,  &  q u e  f o u s  l e  n o m  d e  pica glandarïa,  G e f n e r ,  e n t r e  

a u t r e s ,  v o i t  l e  garrulus ( 5 )  • n i a i s  o n  c o n v i e n t  g é n é r a l e m e n t  q u e  l a  Kitta 
Si l a  pica vulgaris,  l a q u e l l e  n ’ e i l  a u t r e  q u e  n o t r e  P i e  ,  f o n t  l e  m ê m e  o i f e a u .

L a  P i e  e s t   u n  o i s e a u  a f l e z  g é n é r a l e m e n t  c o n n u .  A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  l e s  

c h a n g e m e n s  f r é q u e n s  d e  f a  v o i x  ;  e l l e  e n  c h a n g e  p o u r  a i n f i  d i r e  c h a q u e  

j o u r .  H iß, L . IX . ch. 13. J e  n e  t r o u v e  p a s  q u e  l e s  M o d e r n e s  a i e n t  f a i t  c e t t e  

o b f e r v a t i o n  ;  i ls  d i f e n t  f e u l e m e n t  q u e  l a  P i e  j a f e  b e a u c o u p  ,  Si q u ’ e l l e  a p 
p r e n d  à  c o n t r e f a i r e  l a  v o i x  d e  l ’h o m m e  &  d e s  A n i m a u x .  L e  n o m b r e  d e s  

œ u f s  q u ’ e l l e  p o n d  e s t  ,  f u i v a n t  A r i f t o t e  ,  Ibid. d e  n e u f  o u  e n v i r o n .  M .  d e  

M o n t b e i l l a r d  a  d i t  f e p t  o u  h u i t  ;  M .  S a l e r n e ,  d ’ a p r è s  W i l l u g h b i  ,  c i n q  o u  

f i x ,  q u e l q u e f o i s  f e p t .  L e s  a u t r e s  o b f e r v a t i o n s  q u ’ A r i f t o t e  a  f a i t e s  e n c o r e  d a n s  

l e  m ê m e  l i e u  f u r  l a  c o n f t r u & i o n  d u  n i d  d e  c e t  o i f e a u ,  &  fu r  f a  d i f p o i i t i o n  

a  a m a f l e r  Si à  c a c h e r  ,  f o n t  v r a i e s  : f e u l e m e n t ,  j e  p e n f e  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  

f e u l e m e n t  l o r f q u e  l e s  g l a n d s  f o n t  p r ê t s  à  m a n q u e r  ,  q u e  l a  P i e  l e s  r a m a f l e  

Si l e s  c a c h e  : c ’ e f t  e n  t o u t  t e m s  q u ’ e l l e  a i m e  à  t h é f a u r i f e r ,  Si m ê m e  f a n s  
b e f o i n ,  c o m m e  l ’a v a r e .

P I F E X  (6).
O i f e a u  q u i  e s t   a m i  d e  l a  h a r p a y e  Si d u  m i l a n .  Hiß. Liv. I X . ch, 1,

L e s  I n t e r p r é t é s  d ’ A r i f t o t e  n e  n o u s  d o n n e n t  a u c u n e  l u m i e r e  f u r  c e t  

oiseau ;  l e s  O r n i t h o l o g i f t e s  l e  n o m m e n t  à  p e i n e  ( 7 )  : il f a u t  f u r  c e t  a r t i c l e ,  

a i n f i  q u e  f u r  l e s  a u t r e s  f e m b l a b l e s  ,  a v o u e r  n o t r e  i g n o r a n c e  a v e c  & a liger»

( 0  K ît 'I x  , v\.
(2) G efner de avib. in P ica . Belon , de 

la nat. des Oif. L iv . V I. ch. 8. Salerne , 
Hift. des O if. pag. 93 D e  M ontbeil lard, 
Hift. des O if.  Tom. V. pag. 117. \

(3) A v e s  , v. 12 9 7 ,  juntt. fchol.

(4) LÀb. X , cap. 42. fefl. f<j.
(<;) D e  a v ib u s ,  in P ica  glandaria.
(6 )  ttîwÇ.
(7)  Je ne vois que G efner qui en par

le . mais c 'e i l  uniquement en rapportant 
Ion nom.



\

L e  P i g e o n  est   u n  o i s e a u  a f t e z  c o m m u n  p o u r  q u ’ e n  g é n é r a l  o n  l e  c o n n o i f t e  

, b i e n  ; m a i s  il y  a  clans l e  g e n r e  d u  P i g e o n  ,  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ,  8 c  i l  f a u t  

v o i r  q u e l l e s  f o n t  c e l l e s  q u ’ A r i f t o t e  a  c o n n u e s  &  d é f i g n é e s .

A u  Liv. V , ch. / j  ,  de fon hijloire,  A r i f t o t e  p a r l e  t r è s - c l a i r e m e n t  d e  c i n q  

o i f e a u x  d o n t  i l  f a i t  a u t a n t  d ’ e f p e c e s  d u  P i g e o n .  I l  d o n n e  a u  g e n r e  ,  l e  n o m  

d e  Perijlera,  m a i s  a u f l i - t ô t  a p r è s  ,  i l  f a i t  d e  c e  m ê m e  m o t  Perijlera l e  n o m  

d ’ u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  ,  q u a n d  i l  d i t  l a  Perijlera e s t   d i f f é r e n t e  d e  l a  Pe-  
leias. I l  d i t  e n f u i t e  ,  l e  p l u s  g r a n d  d e s  P i g e o n s  e s t   l a  Phatta ,  l e  f é c o n d  

p o u r  l a  g r a n d e u r  e s t   Y O inas ,  l e  p l u s  p e t i t  e s t   l a  Trugôn. A i n f i  v o i l à  c i n q  

n o m s ,  Perijlera,  Peleias,  Phatta ,  Oinas &  Trugôn. S u r  c e s  c i n q  n o m s  i l  

est  c e r t a i n ,  p a r  l e  t e x t e  m ê m e  d ’A r i f t o t e  q u e  j e  c o m m e n t e  e n  c e  m o m e n t ,  

q u e  Perijlera ,  p r i s  c o m m e  n o m  d ’ e f p e c e  ,  i n d i q u e  l e  P i g e o n  p r o p r e m e n t  

d i t ;  m a i s  i l  f a u t  f a v o i r  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n t e n d o i t  p a r  P i g e o n  p r o p r e m e n t  dit#  

O n  n e  d o u t e  p a s  n o n  p l u s ,  d ’a p r è s  d ’ a u t r e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e  q u e  j e  r a p p o r 

t e r a i  e n  l e u r  l i e u ,  q u e  l a  Phatta f o i t  l e  r a m i e r , &  l a  Trygôn l a  t o u r t e r e l l e .

A v a n t  d ’ a l l e r  p l u s  l o i n ,  j ’a i  d e u x  o b f e r v a t i o n s  à  f a i r e .  A t h é n é e  e n  d i f a n t  

q u ’ A r i f t o t e  a  d i f t i n g ü é  c i n q  e f p e c e s  d e  P i g e o n  ,  n e  n o m m e  p a s  l a  peleias ;  

m a i s  l a  phaps. I l  n e  c i t e  p a s  l ’e n d r o i t  d ’ A r i f t o t e  o ù  il a  p r i s  c e t t e  d i v i f i o n   ̂

m a i s  i l  o b f e r v e ,  q u e  d a n s  u n  a u t r e  l i e u  q u ’ il  c i t e  S t q u i  e s t   c e l u i  m ê m e  q u e  
j ’ a i  r a p p o r t é  il  y  a  u n  m o m e n t ,  A r i i l o t e  n e  n o m m e  p a s  c e t t e  phaps,  d o n t  

i l  e s t   n é a n m o i n s  q u e f t i o n  d a n s  p l u f i e u r s  A u t e u r s  q u ’ A t h é n é e  i n d i q u e  ( 2 ) .  J e  

n e  fais  p o u r q u o i  A t h é n é e  a m a n q u é  d ’a v e r t i r  q u e  d a n s  l e  f é c o n d  t e x t e  d ’ A 

r i f t o t e  , c ’é t o i t  l a  Peleias q u i  f a i f o i t  l a  c i n q u i è m e  e f p e c e  d e  P i g e o n .  A  l ’ é g a r d  

d u  p r e m i e r  d e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e  ,  j e  c r o i s  q u ’ A t h é n é ç  a  e u  e n  v u e  l e  L. V I II , 

ch. 4 ,  o ù  il e s t   v r a i  q u ’ o n  t r o u v e  l e  n o m  d e  phaps &  q u ’ o n  n e  t r o u v e  p a s  

c e l u i  d e  peleias,  m a i s  il m e  f e m b l e  a u f t i  q u e  d a n s  c e  t e x t e  A r i f t o t e  n ’ a n n o n c e  

p a s  l ’ i n t e n t i o n  d e  f a ir e  u n e  é n u m é r a t i o n  d e s  e f p e c e s  d e s  P i g e o n s ,  c o m m e  

i l  l ’ a n n o n c e  a u  Liv. V. ch. / j .

M a  f é c o n d é  o b f e r v a t i o n  e s t   q u e  ,  f u i v a n t  M .  d e  B u f f o n ,  il f a u t  f é p a r e r  

l e  r a m i e r  &  l a  t o u r t e r e l l e ,  d e  l ’ e f p e c e  d u  P i g e o n  ( 3 )  ,  & : e n  c o n f é q u e n c e  

i l  e n  a  fa it  d e s  a r t i c l e s  d i f t i n & s. J e  p a r l e r a i  a u f t i  d u  r a m i e r , phatta ,  &  d e  

l a  t o u r t e r e l l e ,  trugôn,  d a n s  d e s  a r t i c l e s  p a r t i c u l i e r s  ,  &  c ’ e f t  l à  q u e  j e  f e r a i

P I G E O N  ( 1).

(x) 7reptçeçcc y. _
(z )  Deïpnof. Lib, I X . cap, u . (3) Hift. nat. Tom, I V . pag. 303,



v o i r  q u e  l a  phaps n ’ e f t  a u t r e  q u e  l e  p e t i t  r a m i e r  : m a i s  j e  n ’ e n t e n d s  p a s  c o n 

v e n i r  p a r  c e t t e  d i f t r i b u t i o n  , q u ’ A r i f t o t e  a i t  e u  t o r t  d e  c o m p r e n d r e  l e s  r a 

m i e r s  &  l a  t o u r t e r e l l e  f o u s  u n  m ê m e  g e n r e  a v e c  l e  P i g e o n .

I l  n e  m e  r e f t e  d o n c  à  p a r l e r  i c i  q u e  d e  l a  P enflera (  n o m  p r o p r e  à  u n e  

e f p e c e  ) ,  d e  l a  Pèleias &  d e  YOinas.
L a  P enflera e s t  ,  à  c e  q u e  j e  p e n f e ,  l e  P i g e o n  d o m e f t i q u e .  T’ e n t e n d s  p a r  c e t t e  

d é f i g n a t i o n  ,  n o n  p a s  l e  P i g e o n  d e  c o l o m b i e r  ,  m a i s  l e  P i g e o n  d e  v o l i e r e  : 

c e l u i  q u i  n e  f o r t  p o i n t ,  o u  p r e f q u e  p o i n t  d e  l a  m a i f o n .  L a  p r e m i e r e  p r e u v e  

q u ’ il s’ a g i t  ic i  d ’ u n  o i s e a u  d o m e f t i q u e  , c ’ e f t  q u ’ A r i f t o t e  l e  d o n n e  p o u r  e x e m 

p l e  d e s  a n i m a u x  q u i  v i v e n t  p a r m i  l e s  h o m m e s  ,  o u ,  p l u s  e x a & e m e n t , avec l e s  

h o m m e s .  Hifl. Liv. I. ch. i. pag. / / .  L i n e  f é c o n d é  p r e u v e ,  est   c e  q u ’ A r i f t o t e  
d i t  d e  la  p o n t e  d e  c e  P i g e o n .  A u  Liv. V. ch. 13 ,  de fon hifloire,  il r e m a r 
q u e  l e  P i g e o n  p o n d  e n  t o u t e  f a i f o n  ,  q u e  f a  c o u v é e  r é u f l i t  s ’ il e s t   d a n s  u n  

l i e u  c h a u d  o ù  r i e n  n e  lu i  m a n q u e  ; a u  Liv. VI. ch. 1 ,  il  d i t  q u e  fa  p o n t e  

f e  r é i t é r é  j u f q u ’ à  d i x  f o i s  'dans l ’ a n n é e  ; a i l l e u r s ,  ch. 4  ,  i l  d i t  j u f q u ’ à  o n z e  

f o i s  ,  &  m ê m e  d o u z e  f o i s  ,  e n  E g y p t e .  C e s  tr a its  f u f f i f e n t  f a n s  d o u t e  p o u r  

c o n v a i n c r e  q u ’ il  e s t   q u e f t i o n  d ’ u n e  e f p e c e  d o m e f t i q u e  ,  f u f c e p t i b l e  d ’ ê t r e  

f o i g n é e ,  &  c a p a b l e  d e  r é p o n d r e  a u x  f o i n s  q u e  l’ o n  e n  p r e n d .

L e  n o m  Pèleias a  é t é  t r a d u i t  Livia , p a r  G a z a , &  TurriLla,  p a r  & a l i g e r  ;  

i l  f e m b l e  q u e  l e  p r e m i e r  a i t  v o u l u  d é f i g n e r  u n  P i g e o n  d e  c o u l e u r  l i v i d e  o u  

p l o m b é e  ,  &  l e  f é c o n d , u n  P i g e o n  d e  t o u r ,  d e  c o l o m b i e r  ;  l a  t r a d u & i o n  

d e  G a z a  e s t   l a  f e u l e  q u i  a i t  q u e l q u e  a f f i n i t é  a v e c  l ’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e  ( 1 ) :  

m a i s  v o y o n s  q u e l s  f o n t  l e s  tr a its  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l a  Pèleias. D ’a b o r d  ,  
f é l o n  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  a u  Liv. V. ch. 13 ,  e l l e  e s t   m o i n s  g r o f t e  q u e  l e  P i 
g e o n  d o m e f t i q u e  ,  m o i n s  f a c i l e  à  a p p r i v o i f e r ,  n o i r e ,  p e t i t e  ; f e s  p i e d s  f o n t  

r o u g e s ,  r u d e s  a u  t o u c h e r , p e r f o n n e  n ’ é l e v e  d e  P i g e o n  d e  c e t t e  e f p e c e .  E n  

f é c o n d  l i e u ,  f é l o n  c e  q u ’ il d i t  a u  Liv. V III. ch. t z ,  c e  P i g e o n  v o y a g e ,  

&  n e  d e m e u r e  p a s  l ’ h i v e r  d a n s  l a  G r e c e  ( 2 ) .  C e t t e  d e f c r i p t i o n  m e  fa it  p e n - ,  

f e r  q u e  l a  Pèleias e s t   l e  P i g e o n  b i f e t  d e  M .  d e  B u f f o n  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  l e  v é 

r i t a b l e  p i g e o n  f a u v a g e , q u i  n e  s ’ a p p r i v o i f e r o i t  q u ’ a v e c  p e i n e  ,  q u e  perfonne 

n e  n o u r r i t  ,  &  q u i  é t o i t  t e l l e m e n t  l i b r e  &  e r r a n t  q u ’ il d i f p a r o if i f o i t  c h a q u e  

a n n é e  d e  l a  G r e c e .  C e  P i g e o n  e s t   é g a l e m e n t  l e  b i f e t  d e  B e l o n ,  q u i  d o n n e  

l e s  m ê m e s  p r e u v e s  d e  f o n  i d e n t i t é  a v e c  l a  Pèleias d ’ A r i f t o t e  ( 3 ) .

( 1 )  7rehsixç vient de â i X x ç , noir ; ain
fi j z Xsixç peut fignifier noirâtre.

(2) Hift. nat. des O if. Tom IV . p. y n t
(3) D e  la nat. des O if.  L. V I. ch, 21,



II e i l  à  r e m a r q n e r  a u  f u j e t  d u  m o t  Péleïas ,  q u ’ A t h é n é e  a  a v e r t i  q u e  l e s  

D o r i e n s  s’ e n  f e r v o i e n t  c o m m e  d ’ u n  f y n o n i m e  a u  m o t  Pèrifiera. O n  v o i t  p a r  

u n  v e r s  d e  N i c a n d r e , c i t é  p a r  A t h é n é e  ,  q u e  c e  P o è t e  s ’ e n  e i l  f e r v i  d a n s  

c e  f e n s  ( i ) .

L e  t r o i f i e m e  P i g e o n  d o n t  j ’ a i  à  p a r l e r ,  e s t   YOïnas. S o n  n o m  e i l  t r a d u i t  

p a r  G a z a ,  Vinago ; p a r  & a l i g e r ,  Rupilia. L ’ e x p r e i î î o n  d e  G a z a  e i l  r e l a t i 

v e  à  l ’ é t y m o l o g i e  d u  m o t  Oinas ( 2 ) .  & a l i g e r  l ’ a p p e l l e  Rupilia ,  p a r c e  q u ’ i l  

f u p p o f e  q u ’ il f r é q u e n t e  l e s  r o c h e r s  ; il p e n f e  q u ’ A r i i l o t e  l ’ a  a p p e l l é  Oinas ,  

à  r a i f o n  d e  f a  c o u l e u r  v i n e u f e  ,  & : i l  v e u t  q u e  c e  f o i t  l e  b i f e t  ( 3 ) .  L e s  tr a its  
d e  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i i l o t e  ,  f o n t  q u e  c e  P i g e o n  e i l  l e  f é c o n d  p o u r  l a  g r a n 

d e u r  ,  é t a n t  m o i n s  g r a n d  q u e  .le r a m i e r  ,  u n  p e u  p l u s  g r a n d  q u e  l e  P i g e o n  

d o m e f t i q u e  ,  Hiß. L. V . ch, 13 , &  q u ’ il  v i t  d e s  fru its  d e  l a  t e r r e .  L. V III. 
ch. 3 .  D a n s  c e  d e r n i e r  e n d r o i t ,  A r i i l o t e  f a i t  v o i r  c l a i r e m e n t  q u e  c ’ e i l  u n  

o i s e a u  d e  p a f t a g e  ,  l o r f q u ’ il d i t  : YOïnas e i l  c o m m u n  e n  a u t o m n e , c ’ e i l  l a  

f a i f o n  d a n s  l a q u e l l e  o n  e n  p r e n d  l e  p l u s .  I l  n e  p a r o î t  e n  G r è c e  q u ’ a v e c  f e s  

p e t i t s ,  à  la  d i f f é r e n c e  d e s  a u t r e s  o i f e a u x  q u i  y  v i e n n e n t  l ’ é t é  S i  q u i  y  f o n t  

l e u r s  p e t i t s .  O n  p e u t  j o i n d r e  à  c e s  t e x t e s  d ’ A r i i l o t e  ,  u n  a u t r e  t e x t e  d ’ A l e 

x a n d r e  d e  M y n d e s ,  d a n s  A t h é n é e ,  d u q u e l  il r é f u l t e  q u e  YOïnas m a n g e  d u  

g u i  ( 4 ) .

S u i v a n t  B e l o n  ,  YOïnas d ’ A r i i l o t e  e i l  l e  P i g e o n  f u y a r d  ,  e x p r e f l î o n  p a r  
l a q u e l l e  i l  e n t e n d  l e  P i g e o n  d e  f u i e  ,  d e  c o lo m b ie r . I l  attefte  q u ’ il f e  t r o u 
v e  d e  c e s  P i g e o n s  e n  G r è c e ,  ’&  q u e  d ’ a i l l e u r s ,  i l  n e  c o n n o î i  d ’ a u t r e  e f p e c e  

c)e P i g e o n s  f a u v a g e s ,  q u e  c e u x - c i  &  l e s  b i f e t s  ( 5 ) .  A p p a r e m m e n t  l e s  G r e c s  

n ’ a v o i e n t  p a s  i m a g i n é  d e  l e s  r é u n i r  c o m m e  n o u s  d a n s  d e s  c o l o m b i e r s ,  p u i f 

q u e  , f u i v a n t  A r i i l o t e ,  ils n ’ a r r i v o i e n t  e n  G r è c e  q u e  l o r f q u ’ ils a v o i e n t  d é j à  l e u r s  

p e t i t s .  M .  S a l e r n e  p e n f e  ,  d ’ a p r è s  R a y  , q u e  YOïnas e s t   l e  P i g e o n  f a u v a g e  

o u  d e s  b o i s  ,  q u i  a  l a  p o i t r i n e  &  l e s  a î l e s  d ’ u n e  c o u l e u r  p u r p u r i n e  o u  v i 

n e u f e .  11 n e  m e t  g u è r e  d ’ a u t r e  d i f f é r e n c e  e n t r e  YOïnas l a  Pélcïas,  q u ’ e n  

c e  q u e  c e l l e - c i  e s t   p l u s  p e t i t e  ( 6 ) .  S u i v a n t  M .  d e  B u f f o n  ,  q u i  d i t  d ’ a b o r d  

q u e  l e  n o m  d 'Oinas o u  vinago c o n v i e n t  d ’ a u t a n t  m i e u x  à  c e t t e  e f p e c e  d e  

P i g e o n  , q u e , f é l o n  l a  r e m a r q u e  d ’ A r i f t o t e ,  il a r r i v o i t  t o u s  l e s  a n s  d a n s  l a  

G r è c e ,  e n  A u t o m n e  , é p o q u e  d e  l a  m a t u r i t é  d e s  r a i f in s  ( 7 )  ,  YOïnas e f t

(1 )  D eïpnof.  L iv . IX . ch. n .
(2) Il est  dérivé de cboç  , v ’ln,
(3) Sur l’Hift. des Anim, pag%
(4) D eïpnof.  Ubi modb.

(5) D e  la nat. des O if. Liv. V I. ch. 22.

(6) Hift. des O i f e a u x , pag. 160. &  163.

(7) Hift. des O if.  Tom. III. pag. 3^4.



u n e  v a r i é t é  d e  P i g e o n s  f a u v a g e s ,  d o n t  l ’ o r i g i n e  p e u t  f e  r a p p o r t e r  a u x  P i 

g e o n s  f u y a r d s ,  o u  d é f e r t e u r s  d e  n o s  c o l o m b i e r s  ( i ) .  M a i s  c o m m e n t  e n  d é 

f e r l a n t  n o s  c o l o m b i e r s ,  f e r a i e n t  ils d e v e n u s  o i f e a u x  d e  p a f f a g e ,  &  o i f e a u x  

d e  p a f f a g e  t e l s  q u ’ ils a i l l e n t  fa ir e  l e u r s  p e t i t s  d a n s  u n e  a u t r e  c o n t r é e  ?

D ’a p r è s  c e t t e  v a r i é t é  d e  f e n t i m e n s ,  il m e  p a r o î t  f o r t  d o u t e u x  q u ’o n  f â c h e  

a u j o u r d ’ h u i  q u e l  e s t   v é r i t a b l e m e n t  YOïnas d ’ A r i f t o t e  ,  c ’ e f t  c e  q u i  m ’ a  

d é t e r m i n é  à  n e  f a i r e  q u e  t r a d u i r e  f o n  n o m  ,  e n  P a p p e l l a n t  l e  Pigeon vineux.

I l  m e  r e f t e  à  i n d i q u e r  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u ’ A r i f t o t e  a  f a i t e s  f u r  l e s  P i g e o n s ,  

&  d o n t  l a  p l u p a r t  p a r o i i f e n t  c o m m u n e s  à  t o u t  l e  g e n r e .

C e s  o i f e a u x  v i v e n t  e n  t r o u p e s  ,  ils fe  r é u n i f i e n t  l e s  u n s  a v e c  l e s  a u t r e s .  
Hiß. Liv. 1. ch. i ,  pag. jp.  L e u r  r a t e  e s t   p e t i t e  ,  à  p e i n e  p e u t - o n  l ’ a p p e r -  

c e v o i r  ; l a  v é i i c u l e  d u  f ie l  e st   p r è s  d e s  i n t e f t i n s .  Ibid. Liv. II. ch. i5. I l s  f o n t  

d u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  o n t  u n  j a b o t ,  Ibid. ch. ly  ,  &  a u f l i  d u  n o m b r e  

d e  c e u x  q u i  f e  b a i g n e n t  &  q u i  f e  r o u l e n t  d a n s  l a  p o u f f i e r e .  L. IX . ch. 4g.
L e  P i g e o n  e s t   t r è s - a r d e n t  e n  a m p u r  ;  de la Génér. Liv. III. ch. 1 ; on 

p r é t e n d  q u e  l e  ' n o m  d e  Périflera i n d i q u e  l’ e x c è s  d e  c e t t e  p a f f i o n  ( 2 )  ,  &c 

011 f a it  q u e  c ’ é t o i t  l ’ o i f e a u  c o n f a c r é  à  V é n u s .  I l  f a u t  v o i r  d a n s  A r i f t o t e  ,  l e s  

p r é p a r a t i f s  q u i  p r é c è d e n t  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  P i g e o n .  Hiß. Liv. VI. ch. 2.

A v e c  u n  t e l  t e m p é r a m e n t  o n  n e  d o i t  p a s  ê t r e  f u rpris  q u e  l a  f e m e l l e  

d u  P i g e o n  a i t  d e  c e s  œ u f s  f t é r i l e s  q u i  f e  p r o d u i f e n t  f a n s  c o m m u n i c a t i o n  

a v e c  l e  m â l e .  Ibid. E l l e  e s t   f é c o n d e  ,  n o n  p a s  p a r  l a  m u l t i t u d e  d e s  œ u f s  
q u ’ e l l e  p o n d  d e  f u i t e  ,  c a r  e l l e  n e  p o n d  o r d i n a i r e m e n t  q u e  d e u x  œ u f s  p o u r  

c h a q u e  c o u v é e  ;  m a i s  e l l e  f a it  p l u f i e u r s  c o u v é e s  d a n s  l ’a n n é e .  Hiß. L. VI. 
ch. 1 ,  &  de la Génér. Liv. I I I . ch. 1.

O r d i n a i r e m e n t  c h a q u e  p o n t e  e s t   c o m p o f é e  d ’ u n  m â l e  &  d ’ u n e  f e m e l l e .  

L e  p e r e  &  l a  m e r e  f e  p a r t a g e n t  l e s  f o i n s  d e  l ’ i n c u b a t i o n .  L a  f e m e l l e  p o r t e  

q u a t o r z e  j o u r s  ,  e l l e  c o u v e  l e  m ê m e  t e m s ,  &  d a n s  u n  t r o i f i e m e  i n t e r v a l l e  

f e m b l a b l e  ,  l e s  p e t i t s  f e  c o u v r e n t  d e  p l u m e s  f k  c o m m e n c e n t  à  v o l e r  a f f e z  

b i e n  p o u r  q u ’ o n  a i t  d e  l a  p e i n e  à  l e s  p r e n d r e .  Hiß. Liv. V I. ch. 4 &  8. 
C e s  o b f e r v a t i o n s  m e  p a r o i i f e n t ,  e n  g é n é r a l ,  c o n f i r m é e s  p a r  l e s  M o d e r n e s  ( 3 )  ;  

m a i s  j ’ a p p r é h e n d e  d ’ a v o i r  t r a d u i t  t r o p  l i t t é r a l e m e n t  u n e  e x p r e f l i o n  d ’ A r i f 

t o t e  ,  l o r f q u e  j ’ a i  d i t  a u  m ê m e  l i e u  ,  Liv. VI. ch. 4  ,  q u e  l a  f e m e l l e  d u

(1 )  Hift- nat. des Oifeaux. Tom. IV . 
pag. 313 &  3 64- ti

(2 )  7TEÇL?epx , ûtt 7r£çi<j<ïü)ç èçcji. V o y e z
G e l n e r , d e  c o l u m b i s , litt. H.

(3) V o y e z  l’Hift. du Pigeon , dans M, 
Salern e , pag. 156 , &  dans M. de Bufïon, 
Tom. IV . pag. 301 &  fu iv .



P i g e o n  p o n d  u n e  f é c o n d é  f o i s  t r e n t e  j o u r s  après quelle a ceffé de donner f e s  foins 

ci la couvée précédente ( 1 ) .  S i  c e l a  é t o i t  a in f i  ,  il n e  f e r o i t  p a s  p o i ï i b l e  q u e  l a  

f e m e l l e  d u  P i g e o n  f î t  d o u z e  p o n t e s  d a n s  u n e  a n n é e  , c o m m e  A r i f t o t e  a f t u r e  

q u e  c e l a  a r r i v e  e n  E g y p t e  : a i n si  l e  v é r i t a b l e  f e n s  d e  f a  p h r a f e  p e u t  e t r e  ,  

q u e  l a  f e m e l l e  d u  P i g e o n  f a i t  u n e  f é c o n d é  p o n t e  3 0  j o u r s  a p r è s  l a  p r e m i e r e .

O n  p e u t  v o i r  q u e l q u e s  a u t r e s  p a r t i c u l a r i t é s  fur  l e s  P i g e o n s ,  a u  Liv. I X .  
ch. y. A r i f t o t e  y  l o u e  l a  f i d é l i t é  r é c i p r o q u e  d u  m â l e  Si d e  l a  f e m e l l e  ,  m a i s  

e n  a v e r t i f l a n t  n é a n m o i n s  q u ’ e l l e  n ’ e f t  p a s  e x e m p t e  d e  q u e l q u e s  m o m e n s  d ’ o u 
b l i  ; il  p r é t e n d  m ô m e  q u e  l e  m â l e  &  l a  f e m e l l e  c o m m e t t e n t  d e s  f a u t e s  p l u s  

g r o f î i e r e s  q u e  d e  f i m p l e s  i n f i d é l i t é s .  Ibid. & Liv. VI. ch. 2. J e  n e  v o i s  r i e n  

d a n s  l e s  M o d e r n e s  q u i  c o n f i r m e  c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  ,  Liv. IX . ch. y ,  q u e  

q u a n d  l e s  p e t i t s  f o n t  é c l o s ,  l e  p e r e  m â c h e  d e  l a  te r r e  Si f u r - t o u t  d e  l a  te r 

r e  f a l é e  ,  q u ’ il l e u r  i n t r o d u i t  d a n s  l e  b e c  ,  a f i n  d e  l e s  p r é p a r e r  à  r e c e v o i r  d e  

l a  n o u r r i t u r e .
P I G E O N  v i n e u x  ( 2 ) .

V o y e z  l ’a r t i c l e  p r é c é d e n t ,  f u r - t o u t  a u x  p a g e s  6 4 2 .  <$' 6 4 3 .

P I L L U L A I R E  ( 3 ) .

L e  P i l l u l a i r e  e s t   u n  i n f e f t e  c o l é o p t e r e  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  d u  g e n r e  d e  c e u x  
q u i  o n t  l e s  a î l e s  r e c o u v e r t e s  d ’ é t u is  : c a r a & e r e  c o m m u n  à  t o u s  l e s  f c a r a b é e s  
o u  e f c a r b o t s ,  L a  c l a f t e  d e  c e s  i n f e i l e s  e s t   t r è s - n o m b r e u f e  : A r i f t o t e  y  p l a c e  

l e  Cantharos ,  Hiß. Liv. I. ch. 5 ,  Si Liv. IV . ch. y ( 4 ) .  C ’e f t  c e l u i  d e s  

f c a r a b é e s  q u ’o n  n o m m e  l e  P i l l u l a i r e  ; c a r  A r i f t o t e  d i t  d e  l u i , L. V. ch. ic) ,  

q u ’ il p a f f e  l ’ h i v e r  d a n s  l e s  b o u l e s  d e  f i e n t e  q u ’ il a  f a i t e s  &  r o u l é e s , Si q u ’ il  

y  d é p o f e  d e s  v e r s  q u i  l e  r e p r o d u i f e n t .  O n  r e c o n n o î t  l à  c e  q u e  l ’ o n  a  e f f e c 

t i v e m e n t  p u b l i é  d u  P i l l u l a i r e  ; m a i s  c e  r é c i t  n ’ e f t  p a s  p a r f a i t e m e n t  e x a f t .  

D ’ a b o r d  c e  n e  f o n t  p o i n t  d e s  v e r s  q u e  l e  P i l l u l a i r e  d é p o f e  d a n s  d e s  b o u 

l e s  d e  f i e n t e  ,  m a i s  d e s  œ u f s .  E n f u i t e  ,  j e  n e  v o i s  p a s  q u e  l e s  M o d e r n e s  

c o n f i r m e n t  l e  f a i t  q u e  l e  P i l l u l a i r e  p a f t e  l u i - m ê m e  l ’ h i v e r  d a n s  d e s  b o u l e s  

d e  f i e n t e .  A r i f t o t e  a  a j o u t é  q u e  l e  P i l l u l a i r e  c h a n g e o i t  d e  p e a u  : Hißoire ,  

Liv. V l l l .  ch. ty ; c e l a  l u i  e s t   c o m m u n  a v e c  b e a u c o u p  d ’a u t r e s  i n f e & e s .  

E l i e n  a  e u  t o r t  d e  f u p p o f e r  q u ’ il n ’ y  a v o i t  p a s  d e  f e m e l l e  p a r m i  c e s  i n f e c 

t e s  ( 5 )  ; ils s’ a c c o u p l e n t  c o m m e  l e s  a u t r e s  ( 6 ) .

(ï) OiXOVÎOT'lEÙVÏX-
(2) clvccç, y.
(3) Kd'^ocçoç , 0.
(4) C ’eft une faute d’avoir traduit en

cet endro it,  le hanneton.
(5) D e  nat. animal. Lib. X . cap. if .
(6) D i & ion. des A nim . V ° .  & arabée-  

pillulaire.



J e  n ’ e n  d ir a i  p a s  d a v a n t a g e  d u  P i l l u l a i r e ,  p a r c e  q u ’ o n  l e  t r o u v e  d é c r i t  p a r 

t o u t  ,  f o u s  c e  n o m  &  f o u s  c e l u i  d e  f o u i l l e - m e r d e  : j e  r e m a r q u e r a i  f e u l e m e n t  

q u ’ o n  lu i  fît j a d i s  b i e n  p l u s  d ’ h o n n e u r  q u e  n e  m é r i t o i t  u n  v i l  i n f e é l e  ,  p u i f -  

q u ’ a u  r a p p o r t  d e  P l i n e ,  il f u t  c a u f e  q u ’ e n  E g y p t e  o n  a d o r a  l e s  f e a r a b é e s  ( i ) .

P I N N E  ( 2 ) .

L a  P i n n e  e i l  u n  c o q u i l l a g e  d o n t  l ’ e x t é r i e u r  e f l  r a b o t e u x  ,  n o n  c a n n e l é  

c e p e n d a n t  ,  &  a d h é r e n t  p a r  l e  m o y e n  d e  c e r t a i n e s  a t t a c h e s  , Hiß. L. IV . 
ch. 4  , o u  e f p e c e s  d e  r a c i n e s  ,  Ibid Liv. V. ch. iS ,  a u  l i e u  o ù  il f e  t r o u 

v e .  L ’ a n i m a l  q u ’ il r e n f e r m e  n e  p e u t  p l u s  v i v r e  l o r f q u e  l e  c o q u i l l a g e  e i l  d é 

t a c h é .  Ibid Liv. V ll l .  ch. i.
I l  f a u t  a j o u t e r  à  c e t t e  d e f c r i p t i o n  ,  q u e  l a  P i n n e  e i l  u n  b i v a l v e  ,  q u i  a  

à - p e u - p r è s  ,  l a  f o r m e  d ’ u n  t r i a n g l e  d o n t  d e u x  c ô t é s  f o n t  é g a u x  ;  l e  t r o i f i e m e  , 

q u i  f e r t  d e  b a z e  ,  é t a n t  p l u s  é t r o i t .  M .  d ’ A r g e n v i l l e  e n  d i f t i n g u e  d e  t r o is  e f 
p e c e s  ,  d o n t  la  p l u s  g r a n d e  ,  q u i  v i e n t  d e  l a  C h i n e  , p e f e  j u f q u ’ à  q u i n z e  

l i v r e s  ( 3 ) .  L e s  d e u x  e f p e c e s  q u e  M .  d ’ A r g e n v i l l e  d é c r i t ,  o n t  l ’u n e  &  l ’ a u -  

t r e s  d e s  c a n n e l u r e s  ,  d e  f o r t e  q u ’ o n  f o u p ç o n n e r o i t  d ’ a b o r d  q u ’ A r i f t o t e  s’ e f t  

t r o m p é  e n  m e t t a n t  l a  P i n n e  a u  n o m b r e  d e s  c o q u i l l e s  n o n  c a n n e l é e s  : m a i s  

l a  f e u l e  c o n f é q u e n c e  q u ’ o n  d o i t  e n  t i r e r ,  e s t   q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  p a s  c o n n u  t o u 

t e s  l e s  e f p e c e s  d e  P i n n e s .  R o n d e l e t  a  d é c r i t  d e u x  P i n n e s  q u i  n e  f o n t  p o i n t  

c a n n e l é e s  ( 4 ) .  D a n s  l e  n o m b r e  d e s  P i n n e s  d é c r i t e s  p a r  J o n f t o n  ( 5 ) ,  &  p a r  

K l e i n  ( 6 )  ,  i l  e n  e s t   a u f f i  q u i  n e  f o n t  p o i n t  c a n n e l é e s .
O n  n o m m e  byjjiis l e s  a t t a c h e s  a u  m o y e n  d e f q u e l l e s  l a  P i n n e  f e  f i x e  d a n s  

l e  l i e u  o ù  e l l e  v e u t  h a b i t e r .  C ’ e f t  c o m m e  u n e  m u l t i t u d e  d e  fils d é l i é s  q u i  

f o r t e n t  d ’ e n t r e  l e s  d e u x  c o q u i l l e s ,  p a r  l e  c ô t é  ,  m a i s  p l u s  p r è s  d e  la p o i n t e  

q u e  d e  l a  b a f e  d u  t r i a n g l e  f o r m é  p a r  l a  f i g u r e  d e  l a  c o q u i l l e .  C e  byjjus e s t   

d e  c o u l e u r  b r u n e  ; M .  d e  B o m a r e  a t t e f t e  q u ’ o n  f a b r i q u e  e n  I t a l i e ,  d e s  c a -  

m i f o l e s  ,  d e s  b o n n e t s ,  d e s  g a n t s , Sic. a v e c  l e  byjfus d e  l a  P i n n e  m a r i n e  , 

&  q u e  c e  f o n t  d e s  v e t e m e n s  très c h a u d s  ; m a i s  il  o b f e r v e  q u e  l e s  p l u s

(1 )  In quartanis adalligari jnbent feara- 
bieum qui pilulas vo lv it .  Proprer hunc 
jE g y p ti  magna pars fcarabaecs inter mimi- 
n a ° c o l i t  , curiola Apionis irrerpretatione 
qua colligat folis operum fimilitudinem 
huic animali e f l e , ad excufandos gentis fuae 
ritus. H iß. Lib. X X X . cay. 11.

( 2 )  7TtVV<X , ¡4.

(3) C o n ch y l.  Part. 1. cl, 2. fatti, 3. M .

d Argenville  obferve  qu’on nomme auffi 
la Pinne en françois , aigrette , nacre &  
plume.

(4) D es  poiflons couverts de tefl d u r , 
L iv . I. ch. 40 &  42.

(5) D e  exang. aquat. lab. 16.

(6) Meth. oftracol. Conchæ , fe tt, 2. 
cl, S- gen. 6 .



h a b i l e s  C r i t i q u e s  n ’ o n t  p a s  e n c o r e  b i e n  é c l a i r c i  l a  f i g n i f i c a t i o n  d u  m o t  byffus 

c h e z  l e s  A n c i e n s  ; q u e  i o u s  c e t t e  e x p r e f l i o n  ils  c o n f o n d o i e n t  d i f f é r e n t e s  m a 

t i e r e s  d o n t  p l u i i e u r s  é t o i e n t  t i r é e s  d e s  p l a n t e s  ( i ) ,  &  q u ’ i l . e i l  i n c e r t a i n  s’ ils  

o n t  c o n n u  l ’ u f a g e  q u ’ o n  p o u v o i t  f a ir e  d e s  fils o u  f o i e s  d e  l a  P i n n e  ( 2 ) .

L e s  P i n n e s , a in f i  q u e  d ’ a u t r e s  c o q u i l l a g e s ,  o n t  u n e  p a r t i e  q u ’ A r i f t o t e  a p 

p e l l e  l e u r  ceuf,  &  l e s  P i n n e s ,  e n t r ’ a u t r e s ,  o n t  t o u j o u r s  c e t t e  p a r t i e ,  m a i s  

e l l e  n e  f e r t  d e  r i e n  à  l e u r  r é p r o d u & i o n  ,  &  A r i f t o t e  f u p p o f e  q u e  l e u r  g é 

n é r a t i o n  ,  a in f i  q u e  c e l l e  d e s  a u t r e s  t e f t a c é e s  ,  e s t   f p o n t a n é e  ( 3 ) .  de la Gén. 
L iv . 111. ch . 11. D a n s  Ton H iß . L iv . V .  ch. i5 ,  A r i f t o t e  d i t  d e  p l u s  q u e  l a  

P i n n e  n a î t  d r o i t e  du fonds d e  l a  m e r ,  d a n s  l e s  f o n d s  d e  v a f e  c o m m e  d a n s  

l e s  f o n d s  d e  f a b l e .  L e  v é r i t a b l e  f e n s  d e  c e  t e x t e  e s t   f u f c e p t i b l e  d e  d i f f i c u l 

t é s .  S u i v a n t  q u e  l ’ o n  a c c e n t u e r a  l e s  e x p r e f f i o n s  g r e c q u e s  ,  e l l e s  f i g n i f i e r o n t ,  

o u  q u e  l e s  P i n n e s  n a i i T e n t  du fonds de la mer,  o u  q u e  l e s  P i n n e s  f e  r e p r o -  

d u i f e n t  p a r  l e u r  byffus ( 4 ) .  E n t r e  c e s  d e u x  f e n s  j ’a i  p r é f é r é  l e  p r e m i e r  ,  

d ’ a b o r d  p a r  l e s  r a i f o n s  q u ’ o n  p e u t  l ir e  d a n s  l e s  v a r i a n t e s  ( 5 )  ; e n f u i t e  ,  p a r c e  

q u e  c e  f e r o i t  a t t r i b u e r  u n e  e r r e u r  à  A r i f t o t e  ,  q u e  d e  l u i  f a i r e  f u p p o f e r  q u e  

l e s  P i n n e s  f e  r e p r o d u i f e n t  p a r  l e u r  byjfus ; e n f i n  ,  p a r c e  q u e  c e  f e r o i t  l e  

m e t t r e  e n  c o n t r a d i & i o n  a v e c  l u i - m ê m e .  A r i f t o t e  d i t  d a n s  l e  tr a i t é  d e  l a  G é 

n é r a t i o n  ,  q u e  l e s  t e f t a c é e s  v i e n n e n t  d u  f o l  m ê m e  ;  u n  p e u  a v a n t  l e  t e x t e  
q u i  n o u s  o c c u p e  ,  i l  d o n n e  d e s  c o n j e & u r e s  f u r  l e u r  r e p r o d u é l i o n  p a r  c e r 
t a i n e s  m a t i e r e s  g l u a n t e s  q u ’ ils  j e t t e n t  : f a n s  e x a m i n e r  c e  q u ’ il  y  a  d e  f a u x  

d a n s  c e s  o p i n i o n s  ,  i l  e s t   é v i d e n t  q u e  c e  f e r o i t  u n e  c o n t r a d i & i o n  d ’a f f i r m e r  

p o f i t i v e m e n t , a p r è s  c e s  d i f f é r e n t e s  a f f e r t i o n s  &  c o n j e & u r e s ,  q u e  l e s  P i n n e s  

f e  r e p r o d u i f e n t  p a r  l e u r  byfus. L e s  e x p r e f f i o n s  d e  P l i n e ,  q u i  f o n t  fi f o u v e n t  

u n e  t r a d u & i o n  d e  c e l l e s  d ’ A r i f t o t e  ,  n e  f o n t  d ’a i l l e u r s  r i e n  e n t e n d r e  d e  f e m 

b l a b l e  ( 6 ) ,  &C , G e f i n e r  f o u t i e n t  f o r t e m e n t  l e  f e n s  q u e  j ’ a i  a d o p t é  ( 7 ) .  L e  P .  

H a r d o u i n  a  f u i v i  l e  f e n s  o p p o f é  ( 8 ) .  C a f a u b o n  a e x a m i n é  l ’u n e  &  l ’a u t r e

( 1 )  V ° .  Byffus  , &  Pinne marine.

(2) V o y e z  Bochart , Hieroz. Lib. II . 
c. 4 f.  Mais v o y e z  auffi le texte d’A r r i e n , 
cité par M . de Pauw dans fes notes fur 
Phile , p*g- 324•

(3) V o y e z  Génération &  Teftacées.

(4) O n  peut lire êa î ï  /3u<r<r«, ou bien 
£Z Ta fiÙîffV.

(5)  Pag ‘ 6 9 I.
(6) Pinna nafeitur in litnofis , fubrefta

femper. Hift. Lib. IX . cap. 42. n . 66.
(7 )  D e  Pinna , in Corollario.
(8) C ’eil au fujet du texte de Pline que 

j ’ai rapporté pag. 64$ , note #. Il tranferit lç  
texte d’A riflote  ,  &  après l ’avoir traduit 
en ces termes : pinnæ autem fubre& æ naf- 
cuntur ex byffo  in fabuletis &  cœ no ; i l  
ajoûte : e li  autem hoc loco byffus velut» 
lana quaedam mollis , quâ pinnæ alligatæ 
femper re£læ fiant. Not<e 6» cmend. ad 
Lib. I X . n. 112%



l e ç o n  ; i l  a  r a p p o r t é  c e  q u e  l’ o n  p o u v o i t  d i r e  p o u r  l ’ u n e  &  p o u r  l ’ a u t r e ,  

m a i s  il  s’ e f t  a b .f te n u  d e  p r o n o n c e r  ( ï ) .

I l  p a r o î t  p a r  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  r a p p o r t e  A t h é n é e , q u ’ o n  m a n g e o i t  l a  

c h a i r  d e s  P i n n e s  ( 2 ) .  B e l o n  d i t  q u ’ o n  l e s  m a n g e  o u  g r i l l é e s  o u  b o u i l l i e s  ,  

m a i s  il  r e m a r q u e  q u e  q u a n d  o n  l e s  a  f a i t  c u i r e  i l  f a u t  l e u r  e n l e v e r  P e f t o m a c ,  

p a r c e  q u ’ o n  y  r e n c o n t r e r a i t  d e s  g r a i n s  d e  f a b l o n  ( 3 ) .

O n  a  b e a u c o u p  p a r l é  ,  &  A r i f t o t e  t o u t  l e  p r e m i e r  ,  d ’ u n  p e t i t  a n i m a l  , 

t e l  q u ’j a n e  p e t i t e  f q u i l l e  o u  u n  p e t i t  c a n c r e  ,  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  

l e  g a r d i e n  d e  la  P i n n e ,  q u ’ e l l e  n e  p e u t  p a s  p e r d r e  f a n s  p é r i r  b i e n t ô t  e l l e -  

m ê m e .  Hiß. Liv. V. ch. \5. C ’ e f t  u n  c o m p a g n o n  q u i  v i t  h a b i t u e l l e m e n t  a v e c  

l a  P i n n e  ,  S i  d a n s  l a  m ê m e  c o q u i l l e  : i l  l a  p r é v i e n t  d e s  d a n g e r s  q u i  l a  m e 
n a c e n t  ,  &  i l  n e  l u i  e s t   p a s  m o i n s  n é c e i T a i r e  p o u r  l ’a i d e r  à  f a i r e  f a  p r o v i -  

i i o n .  L a  P i n n e  a v a n c e  a u  d e h o r s  d e  i a '  c o q u i l l e  u n e  p a r t i e  d ’ e l l e - m ê m e  ,  

c ’ e f t  u n  a p p â t  : d e  p e t i t s  a n i m a u x  a p p r o c h e n t  p o u r  l e  f a i f i r , f o n  g a r d i e n  l ’ a 
v e r t i t  d e  f e  r e t i r e r  &  d e  f e r m e r  f a  c o q u i l l e ,  ils p a r t a g e n t  e n f u i t e  l e s  f r u it s  

d e  l e u r  i n d u f t r i e  c o m m u n e .  I l  e s t   p e u  d ’ A u t e u r s  q u i  a i e n t  p a r l é  d e  l a  P i n 

n e  f a n s  f a i r e  m e n t i o n  d e  f o n  g a r d i e n  &  f o u v e n t  f a n s  s’ e x t a i î e r  f u r  u n e  t e l l e  

m e r v e i l l e  ( 4 )  ; e l l e  p a r a î t  c e p e n d a n t  n ’ a v o i r  r i e n  d e  r é e l  : l e s  N a t u r a l i f t e s  

m o d e r n e s  o n t  d é m o n t r é  l a  f a u f l e t é  d e  c e t t e  h i f t o r i e t t e  ( 5 )  ; 6 c  l e s  c o r r e c 

t i o n s  q u e  q u e l q u e s - u n s  o n t  v o u l u  f a i r e  a u  r é c i t  d e s  A n c i e n s ,  n e  f e r v e n t  q u ’ à  

l e  r e n d r e  m o i n s  v r a i f e m b l a b l e  ( 6 ) .

P I N N O T E R E  ( 7 ) .

L e  P i n n o t e r e  d ’ A r i f t o t e  n e  m e  p a r o î t  p a s  ê t r e  a u t r e  q u e  l e  p e t i t  c a n c r e  q u ’ il

( 1 )  A nim adv. in Athen. /.. l l l .  cap. 11.
(a) Deïpnof. Lib. I I I . pag. 91.
(3) D e  la nat. des PoiiT. L. II. pag. 404.
(4 ) V o y e z  Pline , H iß. L. IX . cap. 42. 

n. 6. Athénée , D eipn. Lib. l l l .  pag. 89 
6* 93. Plutarque, Q uæ n . anim. pag. 1804. 
E l i e n , Lib. I I I . cap. 29. P h i le , de anim. 
propr. n. 95. Cicéron en a aufli parlé dans 
deux endroits , de finib. Lib. II I . n. 63. 
&  de nat. D eor. Lib. 11. n . 123 : Je me 
contenterai de rapporter ce dernier texte : P in
na duabus grandibus patula co n ch is , cum 
parva fquilia quafi focietatem coït compa- 
randi cibi. Itaque cùm piiciculi parvi in 
concham hiantem innataverint, tum , ad- 
monita à fquilia * pinna morfu comprimit 
conchas. Sic diiîimillimis beftiolis coir.mu- 
niter cibus quæritur. In quo admirandum

eft congrefiu ne aliquo inter fe , an jam in
de ab ortu naturæ ipfæ congregatæ fmt.

(5) Biblia nat. cap. 12. pag. ,47 &  , 4§ t 
R o n d e le t , apud Gefner. de cancris parvis 
qui in alienis teftis vivunt. Belon , de la 
nat. des Poiflons , L iv . 11. pag. 404. Us 
conviennent qu’il entre quelquefois de p e 
tits cancres dans des coquilles , foit de Pin
ne y foit d auti es teftacees \ qu'on y  en 
trouve même quelquefois plufieurs : mais 
ce n eft  que par h a zard , &  non comme 
un compagnon néceiTaire , puifqu’alors 
toutes en auroient , &  qu’au contraire , 
c ejl aventure , dit Belon , d'en trouver un 
ent e dix nacres.

(6) V o y e z  l’article Pinnotere , qui fuit.
(7) 7ti)/vgtviÇ<xç , ô. V o y e z  les varian

tes , pag. 691.



d é c r i t  c o m m e  l e  g a r d i e n  d e  l a  p i n n e .  I l  d i t ,  l e  c a n c r e  d e  la  p i n n e  f e  n o m 

m e  l e  P i n n o t e r e .  Hiß. Liv. V , ch. iS. P l i n e  e n  a f a i t  l e  c r u f t a c é e  cjue n o u s  

a p p e l i o n s  Bernard l'hcrmite ,  o u  l e  foldat, &  d o n t  j ’ ai  p a r l é  a u  m o t , Cancre ,  

petit ( i ) .  C e  q u e  j ’ ai  d i t  f u r  l e  g a r d i e n  d e  l a  p i n n e  à  l a  fin  d e  l ’ a r t i c l e  p r é 

c é d e n t  ,  f u f R t  f u r  l e  P i n n o t e r e  ,  fi l ’ u n  &  l ’ a u t r e  f o n t  l e  m ê m e  i n d i v i d u .  

M a i s  M .  d e  B o m a r e  d é c r i t  a u t r e m e n t  le  P i n n o t e r e .  11 f u p p o f e  q u e  c ’ e f t  u n  

p e t i t  c a n c r e  n u d  ,  q u i  l o g e  a v e c  l a  p i n n e  d a n s  l a  m ê m e  c o q u i l l e  ,  m a i s  q u i  

e n  f o r t  p o u r  a l l e r  à  l a  p i c o r é e .  S ’ il  a p p e r q o i t  l e  p o l y p e ,  i l  r e v i e n t  &  a v e r 
t it  l a  p i n n e  d e  r e f e r m e r  f e s  v a l v e s  ; «  q u a n d  il  e s t   c h a r g é  d e  b u t i n  ,  i l  f a i t  

»  u n  p e t i t  c r i  à  l ’ e n d r o i t  o ù  l a  p i n n e  s’ o u v r e  ; l a  p o r t e  s’ o u v r e  ,  l e  l o c a t a i r e  

» e n t r e  a u f t i - t ô t  Si a l o r s  l e s  d e u x  a m i s  p a r t a g e n t  e n t r e  e u x  l e  b u t i n  ; ils f o n t  

»  c h a m b r é e  e n f e m b l e .  L e  f a v a n t  M .  H a f t e l q u i f t ,  c o n t i n u e  M .  d e  B o m a r e ,  

»  p r é t e n d  a v o i r  o b f e r v é  c e t t e  a d m i r a b l e  i n d u f t r i e  l o r s  d e  f o n  v o y a g e  e n  P a -  

»  l e f t i n e  ( 2 )  » .  M .  H a f t e l q u i f t  n e  r a c o n t e  p a s  l e  f a i t  a b f o l u m e n t  d e  l a  m ê 

m e  m a n i é r é  ,  d u  m o i n s  d a n s  l a  t r a d u é l i o n  q u e  j ’ ai  f o u s  l e s  y e u x  : i l  d i t  f e u 

l e m e n t  q u e  , c o m m e  il  y  a  t o u j o u r s  u n e  o u  p l u f i e u r s  é c r e v i f t e s  q u i  f e  t i e n -  

n e n t  à  l ’ e n t r é e  d e  l a  c o q u i l l e  d e  l a  p i n n e  l o r f q u ’ e l l e  l ’o u v r e  , l a  f e c h e  n e  

s’ a v a n c e  p a s  p l u t ô t ,  q u e  l e s  é c r e v i f t e s  l ’ a v e r t i f t e n t  d u  d a n g e r ,  Si q u e  l a  p i n 

n e  r e f e r m e  a u f l î - t ô t  fa  c o q u i l l e  ; q u ’ e n  r e v a n c h e  e l l e  p e r m e t  à l ’ é c r e v i f t e  

d ’ y  l o g e r .  J e  n e  v o i s  f u r - t o u t  r i e n  d a n s  H a f t e l q u i f t ,  d e  c e  petit cri q u i  f e 
ro i t  tout-à-fa it  p la ifa n t  d e  l a  p art  d ’ u n  c a n c r e  ( 3 ) .

P I N S O N  ( 4 ) ,

A r i f t o t e  a  n o m m é  d e u x  o i f e a u x  f o u s  d e u x  n o m s  q u i  d i f f é r e n t  l ’ u n  d e  

l ’a u t r e  f e u l e m e n t  p a r  u n e  a d d i t i o n  d o n t  l e  f e n s  i n d i q u e  l’ h a b i t u d e  d e  v i v r e  

d a n s  l e s  m o n t a g n e s .  C e s  d e u x  n o m s  f o n t  Spi^a &  Orofpiços.
L e  f e n t i m e n t  c o m m u n  e s t   ,  q u e  l a  Spi^a d ’ A r i f t o t e  e s t   u n  P i n f o n  (  5 )  ; 

G e f n e r  ( 6 )  &  B o c h a r t  ( 7 )  e n  o n t  d o u t é , p a r c e  q u ’ ils o n t  p r é t e n d u  q u e  l e  

P i n f o n  s’ a p p e l l o i t  c h e z  l e s  G r e c s , Spinos ; m a i s  c o m m e  j e  n e  v o i s  a u c u n e

(1 )  Plnnoteres vocatur minimus ex om 
ni genere ( cancrorum ) : ideo opportunus 
injuriæ. Huic folertia est  inanium teflarum 
t e i l  i s fe condere ; &  cùm ad erev er it , mi- 
grare in capaciores. Hift. L . I X . c. j / .  n. $/.

(2.) Bomare , V®. Pinnotere.
(3) V o y a g e  dans le Levant, P .  //, p , 66.
(4) ;).

(5) B e l o n ,  de la nat. des O if.  L. V II . 
ch. 28. R a y  , Synopf. av. pag. 88. Saler
ne , Hiit. des O if.  pag. 26p. D e  M ont* 
beillard , Hiil des O i i f  pag. i f f .  Briffon , 
Ornith. Tom. 111. pag. 14 8 , 6* 156.

(6) D e  avibus , in fringilla,

(7) Part. II. Lib. I. cap, 93.



p r e u v e  i n c o n t e f t a b l e  q u e  l e  Spinus f o i t  l e  P i n f o n , j e  n e  t r o u v e  a u c u n  o b f -  

t a c l e  à f u i v r e  l e s  i n c l u s i o n s  r é f u l t a n t e s  d e  l a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  l a  

Spiya e s t   l e  P i n f o n .

S i  l a  Spi{a e s t   l e  P i n f o n  ,  YOrofpi^os i è r a  l e  P i n f o n  d e  m o n t a g n e .  E t  e n  

e f f e t , n o u s  a v o n s  d e u x  e f p e c e s  d e  P i n f o n s  ; o n  a p p e l l e  l’ u n  Pinfon f a n s  a u 

c u n e  a d d i t i o n  ; l ’ a u t r e  ,  Pinfon de montagne,  Pinfon montain ,  Pinfon d'ar- 

denne : v o i l à  d e  q u o i  r e m p l i r  l e s  d e u x  d é n o m i n a t i o n s  d ’ A r i f t o t e .  M a i s  i l  f a u t  

o b f e r v e r  q u ’ e n  e x a m i n a n t  a t t e n t i v e m e n t  l e s  h a b i t u d e s  d e  n o t r e  Pinfon ,  i l  

n ’y  a u r o i t  a u c u n e  i m p o f l i b i l i t é  d e  l e  n o m m e r  Pinfon de montagne ; &  q u ’ e n  

c o n i î d é r a n t  f e s  c o u l e u r s  ,  i l  f e m b l e  q u e  c e  f o i t  c e  P i n f o n  q u ’ A r i f t o t e  a i t  e f 

f e c t i v e m e n t  a p p e l l e  Pinfon de montagne : t a n d i s  q u e  la  d e f c r i p t i o n  d e  n o t r e  

Pinfon d'ardenne ,  c o n v i e n t  a u f l î  à  f o i f e a u  q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  A m p l e m e n t  

Spi^a. C e t t e  o b f e r v a t i o n  a  é t é  p r é f e n t é e  d ’a b o r d  p a r  B e l o n  ( i )  : e l l e  a  é t é  

e n f u i t e  d é v e l o p p é e  &  a p p u y é e  p a r  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  ( 2 )  : j e  r e n v o i e  à  

l e u r s  é c r i t s  ,  &  j e  v a i s  i n d i q u e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d ’ a b o r d  d e  l a  Spiya ,  

q u e  j ’ a p p e l l e  e n  c e  m o m e n t  P i n f o n  ,  f a n s  a d d i t i o n .

11 f a l l o i t  q u e  c e t  o i s e a u  f u t  f o r t  c o n n u  d a n s  l a  G r è c e  ,  c a r  i l  f e r t  f o u v e n t  

a  A r i f t o t e  d e  t e r m e  d e  c o m p a r a i f o n  p o u r  i n d i q u e r  l a  t a i l l e  d ’ a u t r e s  o i f e a u x  ;  

l e s  c o m p a r a i f o n s  q u ’ il f a i t  f o n t  j u f t e s  à  l ’é g a r d  d e  c e u x  d e s  o i f e a u x  d o n t  i l  

a  p a r l é  &  q u e  n o u s  c o n n o i f t o n s  f û r e m e n t .  P a r  e x e m p l e  ,  i l  e s t   v r a i  d e  d i r e  

q u e  l e  t o r c o l  e s t   p l u s  g r o s  q u e  l e  P i n f o n  : Hiß. Liv. II. ch. 12 : q u ’ il  y  a  

u n e  m é f a n g e  d e  l a  g r o f t e u r  d u  P i n f o n  ,  Si q u i  p a r  c e t t e  r a i f o n  p o r t e  l e  n o m  

d e  m é f a n g e - p i n f o n .  Hiß. Liv. V III. ch. 3 .  A r i f t o t e  a  a j o u t é  d a n s  c e  d e r n i e r  
e n d r o i t  q u e  l e s  P i n f o n s  f e  n o u r r i i f e n t  d e  v e r s  ,  a u  m o i n s  o r d i n a i r e m e n t  ; o b 
f e r v a t i o n  e x a c t e ,  q u o i q u ’ ils m a n g e n t  a u i f i  d e s  g r a i n e s  ( 3 ) .  C ’ e f t  p a r e e  q u e  l e  

P i n f o n  r e c h e r c h e  l e s  v e r s ,  q u e  q u a n d  o n  m e t  le s  p o r c s  d a n s  u n e  f o r ê t  p o u r  

l a  ç l a n d é e ,  o n  v o i t  c e s  o i f e a u x  v o l e r  o ù  l e s  c o c h o n s  o n t  f o u i l l é  &  m a n g é  ;  

i l s  y  t r o u v e n t  t o u j o u r s  ,  d i t  M .  S a l e r n e  ( 4 )  ,  q u e l q u e  c h o f e  p o u r  l e u r  n o u r 

r i t u r e .  A u  Liv. IX . ch. y , A r i f t o t e  d i t  q u e  l e s  P i n f o n s  h a b i t e n t  l ’ é t é  l e s  l i e u x  

c h a u d s ,  &  l ’ h i v e r  l e s  l i e u x  f r o i d s .

A  l ’ é g a r d  d e  YOrofpi^os,  q u e  j ’ a p p e l l e ,  a u f l i  p o u r  c e  m o m e n t ,  l e  P i n f o n  

d e  m o n t a g n e  ,  A r i f t o t e  n ’ e n  a  p a r l é  c\\\au Liv. F I II. ch. 3 ,  d e  f o n  h i f t o i r e .  

A p r è s  a v o i r  d i t  d u  P i n f o n  c e  q u e  j e  v i e n s  d ’ e n  r a p p o r t e r ,  i l  n o m m e  l e  P i n f o n

( 1 )  D e  la nat. des O if.  L . V i l .  ch. 2p.
(2) Hift. des O if. Tom. V II . pag. iyyt

(3) Hift. des O if. Tom. V II. pag. ¡68*
(4) Pag. 2^7.



cîc m o n t a g n e  ,  &  il  d i t  : c e t  o i s e a u  r e f f e m b l e  a u  P i n f o n  , &  a p p r o c h e  d e  

l u i  p o u r  l a  g r o f f e u r  ,  m a i s  i l  a  l e  c o l  c o u l e u r  d ’ e a u  (  o u  b l e u â t r e  )  ,  &  i l  

h a b i t e  l e s  m o n t a g n e s ' .

C e  f o n t  c e s  d e u x  tr a its  ,  l ’ u n  r e l a t i f  à l a  Spiça ,  q u ’ e l l e  v i e n t  c h e r c h e r  

l ’ h i v e r  l e s  l i e u x  f r o i d s , l ’ a u t r e  r e l a t i f  à  VOrofpiços,  q u ’ il  a  l e  c o l  b l e u â t r e  ,  

q u i  f o n t  l e s  p r i n c i p a u x  m o t i f s  d e  c r o i r e  q u e  l e  P i n f o n  d ’ A r i f t o t e  e s t   n o t r e  

P i n f o n  d e  m o n t a g n e  o u  d ’ a r d e n n e  ,  p a r c e  q u ’ il  v o y a g e ,  c e  q u e  n e  f a i t  p a s  

l ’ a u t r e  ,  8>t q u ’ il a r r i v e  a u  f o r t  d e  l ’ h i v e r  ;  q u ’ a u  c o n t r a i r e  l e  P i n f o n  m o n t a 
g n a r d  d ’A r i f t o t e  ,  e s t   n o t r e  P i n f o n  ,  f a n s  a d d i t i o n  ,  p a r c e  q u e  c e  P i n f o n  a  l e  

d e f t u s  d e  l a  t ê t e  &  d u  c o u  d ’u n  c e n d r é  b l e u â t r e  ,  a u  l i e u  q u e  d a n s  l e  P i n 

f o n  d ’a r d e n n e  c e s  m ê m e s  p a r t i e s  f o n t  v a r i é e s  d e  n o i r  l u f t r é  d e  g r is  

j a u n â t r e  ( i ) .

P I N S O N  D E  M O N T A G N E  ( l ) .

V o y e z  l ’ a r t i c l e  p r é c é d e n t ,

P I P O N E  (3).
O i f e a u  q u i  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l e  h é r o n .  Hiß. Liv. IX . ch. 1. A r i f t o t e  l e  

c i t e  a i l l e u r s ,  p o u r  d o n n e r  l ’ e x e m p l e  d ’ u n  o i s e a u  q u i  a  l e s  j a m b e s  c o u r t e s .  

Ibid. ch. 21.

C e t  o i s e a u  m ’ e f t  i n c o n n u .  G e f n e r  l e  m e t  d a n s  l a  c l a f t e  d e s  pics ( 4 ) .  J e  
n e  v o i s  d ’a u tre  tra it d e  re iT e m b la n c e  ,  f in o n  q u e  l e s  p i c s  o n t  l e s  j a m b e s

c o u r t e s  ; m a i s  il  p a r o î t  q u e  G e f n e r  a  f a i t  u n  m ê m e  o i s e a u  d u  Pipos d ’ A r i f 

t o t e , &  d u  Pipra ,  q u i  e s t   e f f e c t i v e m e n t  u n  P i c  ( 5 ) .

P L A N G U S  o u  l e  P L A I N T I F  (6).
C ’ e f t ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  u n e  e f p e c e  d ’ a i g l e .  I l  e s t  ,  d i t - i l ,  l e  f é c o n d  p o u r  l a  

g r a n d e u r  &  l a  f o r c e .  I l  h a b i t e  l e s  h a l i e r s ,  l e s  v a l l o n s  &  l e s  l a c s .  O n  l e  

f u r n o m m e  l ’ a i g l e  a u  c a n a r d ,  &  l e  morphnos. A r i f t o t e  r a p p e l l e  à  c e  f u j e t  l a  

m e n t i o n  q u ’ H o m è r e  a  f a i t e  d e  c e t  o i s e a u  ( 7 ) .  H iß. Liv. IX . ch. 32.

(1 )  V o y e z  M. de Montbeillard ,  Hift. 
des O if. Tom. V IL  pae. ,78 &  170.

( a )  ôpcïxi& ç , è.
(3) 7TÎ7T0Ç , V\.

(4) D e  Picis Martiis &  Picorum genere.
(5)  V o y e z  ci-deflus le mot P i c , p. 636.
(6) nXocyToq , c , aliàs k XdyTog. V o y e z  

les variantes.
\7 ) lK ( Upixfjioto )  ekXue flyrtêlct Çeuç.

A u t iicx 0’ oihloy ifas teXeiqtocI cv kete^ u# ,
M opqvov » ov à) n ¿pn'jov k x X î v g i v .
O O V'JfJOÇÔyoLO hùpy %(XX(X(XOl0 r h u y .'lx i  
Avspcç ccÿvsioto èuaXvjiç ¿cçxçuïoi
Toaa ccfoc tv ¿KXTspO£v èrav niepot. Iliad. Lib. X X I V .  v. 314 Sc



P l i n e  d é c r i t  l e  m ê m e  a i g l e  f o u s  l e s  d i f f é r e n s  n o m s  q u ’A r i f t o t e  l u i  d o n n e  ( i ) .  

L e  P ,  H a r d o u i n  v e u t  q u e  c e  f o i t  l ’o i f e a u  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  l e  facre ( 2 ) .  

B e l o n  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  le  g e r f a u t  (  3 ) .  L ’ u n  &  l ’ a u t r e  o i s e a u  e s t   t r o p  é l o i 

g n é  d e s  a i g l e s  p o u r  a d o p t e r  c e  f y f t ê m e .  S u i v a n t  G e f n e r , c ’ e f t  l ’ o i f e a u  q u ’ o n  

a p p e l l e  d a n s  q u e l q u e s  e n d r o i t s  d e  l a  F r a n c e  ,  huart ; j e  n e  r e t r o u v e  p o i n t  

c e  n o m  d a n s  n o s  O r n i t h o l o g i f t e s  ,  m a i s  f e u l e m e n t  c e l u i  d e  huan q u i  d é f i -  

g n e  u n  o i s e a u  d u  g e n r e  d u  m i l a n  ( 4 ) .

R a y  f a i t  d u  Plangus,  l e  b a l b u z a r d  d e s  A n g l o i s  ( 5 ) .  M a i s  K l e i n  l e  c o n 

t r e d i t  f o r m e l l e m e n t ,  &  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  Üaquila clanga ,  u n  a i g l e  q u ’ il  

a g a r d é  a p p r i v o i f é  p e n d a n t  p l u s  d e  t r o i s  a n s ,  q u i  é t o i t  u n  p e u  p l u s  g r a n d  

q u ’ u n  c o q  ,  &  d e  c o u l e u r  m a r r o n  c l a i r  ; o n  a p p e l l e  ,  a j o û t e - t - i l ,  c e t  a i g l e  

l e  p e t i t - a i g l e  ,  à  r a i f o n  d e  f o n  p e u  d e  g r a n d e u r  ( 6 ) .
J e  n e  fais  f u r  q u e l  f o n d e m e n t  M .  B r i f f o n  d o n n e  à  l ’ a i g l e  d e  m e r ,  haliœ-  

tu s ,  t o u s  l e s  n o m s  d u  Plangus ( 7 ) .  I l  a v o i t  d é c r i t  a u p a r a v a n t  f o u s  l e  n o m  

d ’ a i g l e  t a c h e t é ,  l e  m ê m e  a i g l e  d é c r i t  p a r  K l e i n  f o u s  l e  n o m  ü  aquila clan
ga ( 8 ) .  M .  d e  B u f f o n  r e p r e n a n t  l e s  c a r a & e r e s  d e  l 'aquila clanga d e  K l e i n ,  

&  d e  l ’ a i g l e  t a c h e t é  d e  M .  B r i f f o n  ,  f o u t i e n t  q u e  c e t  o i f e a u , q u ’ il n o m m e  

le petit aigle ,  e s t   p r é c i f é m e n t  l e  Plangus d ’ A r i f t o t e  ( 9 ) .  I l  p a r o î t  e n  e f f e t  

q u e  la p l u p a r t  d e s  c a r a & e r e s  d u  Plangus,  c o n v i e n n e n t  a u  p e t i t - a i g l e .  I l  e s t   

p l a i n t i f  &  c r i a r d  ,  c o m m e  l’ i n d i q u e  l e  n o m  , f o i t  d e  Plangus ,  f o i t  d e  Clan- 

gus ; il  a t t a q u e  d e  p r é f é r e n c e  l e s  c a n a r d s ,  &  f o n  p l u m a g e  e s t   d ’ u n  b r u n  o b f -  

c u r ,  a i n f i  q u e  l ’ i n d i q u e  l e  n o m  Morphnos. U n  f e u l  c a r a & e r e  m e  p a r o î t  é l o i 
g n e r  c e s  d e u x  o i f e a u x  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e  ,  c ’ e f t  l a  t a i l l e .  A r i f t o t e  d i t  n e t t e m e n t  

q u e  l e  Plangus e s t   l e  f é c o n d  a i g l e  p o u r  l a  g r a n d e u r  &  l a  f o r c e .  A u  c o n 

t r a i r e  ,  l e  p e t i t - a i g l e  ve f t  p l u s  p e t i t  q u e  t o u s  l e s  a u t r e s  a i g l e s .  Il  m e  f e m b l e

( 1 )  Tertii  aquilarum generis Morphnos 
quam Homerus &  percnon vocat ; aliqui 
&  plancum &  anatarium ; fecundâ magni
tudine &  vi. Huicque vita circa lacus. 
Hift. nat. Lib. X . cap. 3.

(2) (¿ôçqvvi, noftris le facre.
(3) D e  la nat. des O if. L iv . II . ch. 6. 

L e  P. Hardouin en annonçant iur le nom 
de l’aigle noir melanaetos , que quelques 
perfonnes croyoient  que cet aigle étoit le 
g e r fa u t , ajoûte que d’autres ont foutenu 
au contraire , que le gerfault n’avoit pas 
même été connu d’Ariftote , &  je fuis , 
d i t - i l ,  de cet avis : hanc averti alii negane 
Arinoteli fuiffe notam , quibus &  nos ajfen•

timur. A d  Plin. Lib. X .  cap. 3.
(4) Belon , de la nat. des O if .  L iv . II . 

ch. 26. Briffon , Ornith. Tom. I. pag. 41 y.
(5) Syn op . av. pag. 7. n. 6.
(6) A quila  clanga non est  , ut opinatur 

Raius , Haliætus^ s. Bulbufardus. G allum  
domefticum anglicanum vix  fuperat mag
nitudine , unde &  aquila parva vocatur. 
Anates f e r i t , coloris e ll  caftanei haud p ro 
fundi , &  fortè unica aquila quæ mirum 
in modum manfuefh. Ultra très annos m i
hi familiaris. Orda av. §. 21. n. 6.

(7) Ornith. Torn. 1. pag. 441.
(8) ïbid. pag. 425.
(9) Hift. des Oif. Tom. I. pag, 1x7.



q u e  l e s  M o d e r n e s  n ’ o n t  p a s  f a i t  a f f e z  d ’ a t t e n t i o n  à  c e  c a r a c t e r e  d u  r  langui. 
S i  l ’ a i g l e  b r u n  d o n t  ils f o n t  u n e  v a r i é t é  a v e c  l’ a i g l e  n o i r ,  a v o i t  u n  c r i  p l a i n 

t i f ,  s’ il h a b i t o i t  a u p r è s  d e s  l a c s  c o m m e  d a n s  l e s  b o i s  3 j e  p e n f e r o i s  q u i l  e s t   

l e  v r a i  Plangus d ’ A r i f t o t e .
P L I E  ( i ) .

* k
L e  m o t  Pfêtta d a n s  A r i f t o t e , q u e  l e s  L a t i n s  o n t  t r a d u i t  p a r  l e  m o t  Pajjer,  

d o i t  ê t r e  r e g a r d é  p l u t ô t  c o m m e  u n  n o m  d e  g e n r e  d e  p o i i T o n s  q u e  c o m m e  l e  
n o m  d ’ u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e .  O n  l e  v o i t  p a r  A r i f t o t e  l u i - m ê m e ,  l o r f q u e  d a n s  
l e  Liv . IV . ch. n , d e  f o n  hißoire ,  i l  d i t :  l e  g e n r e  d e s  Pfêtta ,  Si l o r f q u e  

d a n s  l e  t r a i t é  de La marche des Anim aux ,  ch. ¡G ,  il d i t ,  l e s  p o i i T o n s  d e  l a  

f o r m e  d e s  Pfêtta. C h e z  l e s  M o d e r n e s , c e s  m ê m e s  p o i i T o n s  o n t  é t é  a p p e l l e s  

p a r  G e f n e r ,  pifees pajferini generis : d é n o m i n a t i o n  f o n d é e  f u r  c e  q u ’ ils o n t  

l e  d e i ï u s  d u  c o r p s  n o i r â t r e  ,  &  l e  d e iT o u s  t i r a n t  a u  b l a n c  c o m m e  l ’a  l e  p a f -  

f e r e a u  ( 3 ) .  & a l i g e r  r e j e t t e  c e t t e  é t y m o l o g i e  ; il v e u t  q u e  l e  n o m  d e  pajfe- 

res , f o i t  f o n d é  f u r  c e  q u e  l e s  p o i i T o n s  a u x q u e l s  o n  l e  d o n n e ,  f o n t ,  d i t - i l ,  

pajjîs velis ( 4 ) .  A r t é d i  q u i  a  f a i t  é g a l e m e n t  u n  g e n r e  d e s  m ê m e s  e f p e c e s  d e  

p o i i T o n s  ,  l e  n o m m e  pleuronectis ,  p a r c e  q u ’ ils n a g e n t  f u r  l e  c ô t é  ( 5 ) .  E n  

e f f e t ,  l a  m a n i é r é  d o n t  c e s  p o i f f o n s  f e  m e u v e n t  e s t   f o r t  r e m a r q u a b l e .  I l s  n e  

n a g e n t  p a s  f u r  l e u r  p l a t  ,  c o m m e  l e s  f é l a q u e s  p l a t s  ,  t e l s  q u e  l a  r a i e  : l e u r  
d o s  &  l e u r  ven tre  ne font p a s  non p l u s  p l a c é s  d a n s  l ’e a u  f é l o n  u n e  l i g n e  
p e r p e n d i c u l a i r e  ,  f i t u a t i o n  q u i  e s t   c e l l e  d e s  p o i f f o n s  d e m i - p l a t s  ,  t e l s  q u e  l a  

d o r a d e  : ils v o n t  d e  c ô t é  Si i ls  n a g e n t ,  f é l o n  I’ e x p r e f i i o n  d ’ A r i f t o t e ,  d e  l a  

m ê m e  m a n i é r é  q u e  m a r c h e r o i t  u n  a n i m a l  b o r g n e ,  p a r c e  q u e  ,  d i t - i l  l e u r  

c o n f t r u & i o n  e s t   d i f f o r m e .  De la marche des Anim aux ,  ch. ¡G. C e t t e  e f p e c e  

d e  d i f f o r m i t é  c o n i i f t e  d a n s  l a  f i t u a t i o n  d e  l e u r s  y e u x  ; t o u s  l e s  d e u x  f o n t  d u  

m ê m e  c ô t é ,  t a n d i s  q u e  l ’ o u v e r t u r e  d e  l a  b o u c h e  t r a v e r f e  d ’ u n  c ô t é  à  l ’ a u 

t r e .  L e s  f é l a q u e s  p l a t s  o n t  l e s  y e u x  f u r  l e  d e i f u s  d e  l a  t ê t e  ,  Si l a  b o u c h e  

e n  d e i T o u s  ; l e s  p o i i T o n s  d e m i - p l a t s  o n t  u n  œ i l  à  d r o i t e  Si l ’ a u t r e  à  g a u c h e ,  

l ’ o u v e r t u r e  d e  l a  b o u c h e  s’ é t e n d a n t  p a r e i l l e m e n t  d e  d r o i t e  à g a u c h e .  D a n s  

q u e l q u e s - u n e s  d e s  e f p e c e s  d o n t  n o u s  p a r l o n s ,  d a n s  l e s  t u r b o t s ,  p a r  e x e m 

p l e  ,  l e s  d e u x  y e u x  f o n t  à  g a u c h e ,  a u  l i e u  q u e  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s

( 1)  \pijr' l a ,  *!•
(2) \p'/jT7oeihîJç.
(3) Rondelet  apud Gefn. de aquatil. in 

pafferibus , de quadratulo ; &  Maffarius , 
ap. eumd, Ibid. Coroll, ».

(4 ) Sur l’hift. des A n im a u x ,  pag. 229.
(5) Pleuroneéies , a 7rXevçei , la tu s , &  

vv\ktv\ç natator ; quod pifees hujus gene
ris omnes in altero latere proje& i natant, 
Philof. Ichtyol. pag. 7^.



c f p e c e s  ,  l e s  l i m a n d e s ,  p a r  e x e m p l e  ,  l e s  P l i e s ,  Sec. l e s  d e u x  y e u x  f o n t  à 
d r o i t e  ( i ) .

E n  p r e n a n t  l e  m o t  Pfêtta p o u r  l e  n o m  d ’ u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  ,  i l  f e m 

b l e  q u ’ il n ’ y  a u r o i t  p a s  d e  d i f f i c u l t é  à  l e  t r a d u i r e  p a r  l ’ e x p r e f f i o n  d e  Turbot : 
c a r  A t h é n é e  d i t  e x p r e f t e m e n t  q u e  l e s  R o m a i n s  a p p e l l o i e n t  Rhombus,  l e  p o i f -  

f o n  q u e  l e s  G r e c s  n o m m o i e n t  Pfêtta ( z ) ;  &  p e r f o n n e  n ’ i g n o r e  q u e  c e  Rfipm- 

bus ,  ii e s t  i m é  d e s  R o m a i n s  l i v r é s  a u x  p î a i i i r s  d e  l a  t a b l e  ,  é t o i t  n o t r e  t u r 

b o t .  C e p e n d a n t  R o n d e l e t  &  G e f n e r , p e n f e n t  q u e  l a  Pfêtta p r o p r e m e n t  d i t e ,  

est  n o t r e  P l i e  ( 3 )  ; Si j ’ a i  f u i v i  c e  f e n t i m e n t .  A u  f o n d s ,  l a  c h o f e  e s t   a f t e z  

i n d i f f é r e n t e  i c i  ,  p u i f q u e  c e  f o n t  d e s  p o i f t o n s  d e  m ê m e  g e n r e  ,  &  q u e  c e  

q u ’A r i f t o t e  e n  a  d i t ,  p a r o î t  c o n v e n i r  é g a l e m e n t  à  t o u s .
L a  p r e m i e r e  o b f e r v a t i o n  d ’A r i f t o t e  n  est  n u l l e m e n t  e x a c t e  : i l  a f t u r e  ,  Hiß* 

Liv. IV . ch. // ,  q u e  c h e z  l e s  p o i f t o n s  d u  g e n r e  d e s  P l i e s ,  i l  n ’y  a  q u e  d e s  

f e m e l l e s  Si p o i n t  d e  m â l e s  ,  t o u t e s  c e l l e s  q u e  l ’ o n  p r e n d  a y a n t  d e s  œ u f s .  

C e  f a i t  a  é t é  d é m e n t i  p a r  R o n d e l e t  &  B e l o n  ( 4 ) .  A i l l e u r s  ,  Liv. V. ch. c) ,  

i l  c o m p t e  l a  P l i e  a u  n o m b r e  d e s  p o i f t o n s  d e  b a n d e ,  p a r c e  q u ’ o n  l e s  e n f e r 

m e  p a r  t r o u p e s  d a n s  l e s  f i lets  ,  &  i l  d i t  q u ’ e l l e  n e  p r o d u i t  q u ’ u n e  f o i s  l ’ a n 

n é e .  J e  n e  v o i s  p o i n t  q u e  l e s  M o d e r n e s  c o n t r e d i f e n t  c e t t e  o b f e r v a t i o n .  E n f i n  

o n  l i t  a u  L. IX . ch. 3 7 ,  q u e  l e s  P l i e s , p o u r  a t t r a p e r  l e s  a u t r e s  p o i f t o a s , f e  c a 

c h e n t  d a n s  l a  v a f e ,  &  q u ’ e l l e s  a g i t e n t  l e s  a p p e n d i c e s  q u ’ e l l e s  o n t  a u p r è s  d e  

l a  b o u c h e .  L e s  p e t i t s  p o i f t o n s  c r o i e n t  q u e  c e  f o n t  d e s  b r i n s  d e  f u c u s  ; l a  

P l i e  l e s  a t t r a p e  &  l e s  d é v o r e .  O n  n e  v o i t  p o i n t  c e s  a p p e n d i c e s  d a n s  l e s  

f i g u r e s  d e s  p o i f t o n s  d u  g e n r e  d e s  P a fferes  ,  q * ÿ  o n t  é t é  d o n n é e s  ,  f o i t  p a r  

R o n d e l e t ,  f o i t  p a r  W i l l u g h b i  ; &  l e s  M o d e r n e s  n ’ e n  f o n t  a u c u n e  m e n t i o n  ( 5 ) .

P L O N G E O N  ( 6 ) .

L e  n o m  d e  P l o n g e o n  e s t   ,  c h e z  l e s  M o d e r n e s ,  u n  n o m  g é n é r i q u e  d ’ o i 

f e a u x  p a l m i p e d e s  &  à  b e c  p o i n t u ,  q u i  f r é q u e n t e n t  l e s  e a u x .  A r i f t o t e  p o u r r o i t  

l ’ a v o i r  e m p l o y é  a v e c  u n e  l i g n i f i c a t i o n  a u f t i  é t e n d u e  , l o r f q u ’ il c i t e  l e  P l o n 

g e o n  p o u r  e x e m p l e  d e s  a n i m a u x  a î l é s  q u i  p r e n n e n t  l e u r  n o u r r i t u r e  d a n s  

l ’ e a u , " y  f é j o ü r n e n t  v o l o n t i e r s ,  &  q u i  c e p e n d a n t  r e f p i r e n t  l ’ air  &  q u i  f o n t  

l e u r s  p e t i t s  fu r  t e r r e .  Hiß. Liv. J. ch. 1. pag. y. M a i s  c ’ e f t  d ’ u n e  e f p e c e

(1 )  V o y e z  A r t é d i , genera pifc. gen. 14.

( i )  Vicpocioi kæàks i  rvtv y p y r l a v  pópGov» 
D eïp nof.  Lib. V I I .  cap. 2,4. p a g . $ 3 0 .

(3) D e  aquatil. in p a fferib u s.

( 4 )  A  p. G e f n e r . .  U b i  modò.
. ( 5) ^ o y e z  entr’autres, G o u a n  , G e n e r a  

p i f c i u m , p a g .  1 S 1  &  f u i v .  &  A r t é d i ,  d e f -  

cript. fpecier. pag. yy & feqq.
(6) où'ôvix.



p a r t i c u l i è r e  d e  P l o n g e o n  q u ’ il p a r o î t  a v o i r  p a r l é  ,  l o r sq u ’ il d i t  q u e  l e  P l o n 

g e o n  d é p o se  f e s  œ u f s  d a n s  d e s  t r o u s  d e  r o c h e r s  ,  o ù  il p o n d  d e u x  o u  t r o is  

œ u f s  a u  c o m m e n c e m e n t  d u  p r i n t e m s .  L. V. ch. g .  C e  q u ’ il d i t  a u  L. V III. 
ch. 3 ,  q u e  l e  P l o n g e o n  est  d u  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  a q u a t i q u e s ,  est  p l u s  g é n é r a l .

L e  P l o n g e o n  d ’ A r i f t o t e  ,  l e  P l o n g e o n  d e  m e r , m e  p a r o î t  a v o i r  é t é  r e t r o u 

v é  p a r  B e l o n  ,  d a n s  l e  P l o n g e o n  d e  m e r  q u ’ il o b f e r v a  d a n s  l ’ î l e  d e  C r è t e  ,  

6c a u q u e l  i l  a p p l i q u e  l e  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e  ( i ) .  I l  f a i t  l ’ o i f e a u  u n  

p e u  p l u s  g r o s  q u ’ u n e  f a r c e l l e  ,  b l a n c  f o u s  l e  v e n t r e ,  n o i r  p a r  t o u t  l e  d e f f u s  d u  
c o r p s  , c o u v e r t  d ’ u n  d u v e t  f in  : i l  o b f e r v e  q u e  f o n  b e c  ,  f e s  j a m b e s  6c f e s  

p i e d s  t i e n n e n t  d e  c e u x  d e  l a  m o u e t t e .

P l i n e ,  e n  p a r l a n t  d e s  P l o n g e o n s  » p r é t e n d  q u ’ ils f o n t  l e u r s  n i d s  f u r  d e s  a r 

b r e s  : a u  m o i n s  q u ’ ils l e s  y  f o n t  q u e l q u e f o i s  ( i ) .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  n e  p a -  

t o î t  e x a & e  e n  a u c u n  f e n s .  E n t r e  l e s  o i s e a u x  p a l m i p e d e s  ,  A r i f t o t e  a l l u r e  q u ’ il  

. n ’y  e n  a  q u ’ u n  f e u l  q u i  p u i f f e  fe p e r c h e r  6c q u i  n i c h e  fu r  le s  a r b r e s  ( 3 )  ; 

6c c e  n ’ e f t  p a s  l e  P l o n g e o n  : B e l o n  n ’ a j o û t e  à  l ’ o b se r v a t i o n  d ’ A r i st o t e  q u ’ u n  

f é c o n d  p a l m i p e d e  q u i  p e r c h e  , 6c q u i  n ’ e f t  p a s  e n c o r e  l e  P l o n g e o n  ( 4 )  ;  

n o n  p l u s  q u ’ u n  t r o i f i e m e  d o n t  il e s t   q u e f t i o n  d a n s  K l e i n  ( 5 ) .

M .  d e  B u f f o n  a  é g a l e m e n t  r e c o n n u  l e  P l o n g e o n  d a n s  Xaithuia d ’ A r i f t o 

t e  ( 6 )  ; il c o n f i r m e  l ' o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e , q u e  c e t  o i s e a u  c o m m e n c e  fa  n i c h é e  

d a n s  l e  p r e m i e r  p r i n t e m s  ; 6c i l  c o m b a t  l’ a f f e r t i o n  d e  P l i n e  q u ’ il  n i c h e  f u r  
l e s  a r b r e s  ( 7 ) »  A  l’ é g a r d  d u  l i e u  o ù  l e  P l o n g e o n  fa it  f o n  n i d  ,  M ,  d e  

B u f f o n  f e m b l e  d ’ a b o r d  c o n t r e d i r e  A r i f t o t e  ,  p u i f q u ’ il a f t u r e  q u e  c e  n i d  e s t   

p o f é  fu r  l ’ e a u  , a u  m i l i e u  d ^  g r a n d s  j o n c s  d o n t  l e  p i e d  e s t   b a i g n é  ( 8 )  ; 

m a i s  u n  p e u  a p r è s ,  M .  d e  B u f f o n  p a r l e  d e  P l o n g e o n s  q u i  n i c h e n t  f u r  d e s  r o 

c h e r s  ( 9 ) .  Il  y  a  p e u t  ê t r e  q u e l q u e  c h o f e  à  r e f o r m e r  f u r  l e  n o m b r e  d e s  

œ u f s  q u e  p o n d  l e  P l o n g e o n  ; f u i v a n t  A r i f t o t e  , l a  p o n t e  e s t   d e  d e u x  o u  t r o i s  

œ u f s  j  f u i v a n t  M .  d e  B u f f o n ,  e l l e  e s t   d e  tr o i s  o u  q u a t r e  ( 1 0 ) .

P O I L S  ( 1 1 ) .

L e s  P o i l s  q u i  c o u v r e n t  a v e c  p l u s  o u  m o i n s  d ’ a b o n d a n c e  c e r t a i n e s  p a r t i e s

( 1 )  O b fe rv .  Lib. /. cap. u . &  de la 
nat, des Oif. Lib 111 . ch. 24.

(a) Hift. Liv. X . ch. 32, V o y e z  ce tex
te dans l’édition du P. Brottier ; le P. 
Hardouin fur ce texte dit : m e rg u s , aïôvtix , 
Plongeon de mer. V o y e z  aulfr W o tto n  , 
de differ, anim. Lib. V i l . cap. 144.

( 3) V o y e z  Corbeau aquatique , p. 24p.

(4) D e  la nat. des O if.  L. 111. ch. 7  & 8.
(5) O rd o  avium , §. 74.»«. 6.
(6) Hift. nat. des O if.  Torn. X V . p. 387*
(7 )  Ubi m odo , pag. 3 9 2 .
(8) Ibid.

(9 )  Ibkl- PaS' 397•
(10) Ubi modo , pag. 39?.
( 1 1 )  T?‘Xes ,



d u  c o r p s  d e s  A n i m a u x ,  p r é f e n t e n t  p l u f i e u r s  o b j e t s  d i g n e s  d ’ u n e  c o n f é d é r a 

t i o n  a t t e n t i v e .  D ’a b o r d  l a  n a t u r e  d u  P o i l  e n  l u i - m ê m e  ; e n f u i t e  l e s  l i e u x  o ù  

il  f e  p r o d u i t  ; f a  c r o i f t a n c e  6c f a  c h u t e  ; e n f i n  f a  c o u l e u r ,  &  f o n  p l u s  o u  

m o i n s  d e  f e r m e t é  o u  m ê m e  d e  d u r e t é  ,  f o n t  a u t a n t  d e  f u j e t s  q u i  d o i v e n t  

o c c u p e r  l e s  P h y f î o l o g i f t e s .

L a  d e f c r i p t i o n  d u  P o i l  c o n f i d é r é  e n  l u i - m ê m e  6c c o m m e  u n  c o r p s  i f o l é  ,  

n e  f e  t r o u v e  p a s  c h e z  l e s  A n c i e n s  : l e s  e x a m e n s  q u i  é t o i e n t  n é c e f t a i r e s  p o u r  

l a  d o n n e r , e x i g e o i e n t  l e  f e c o u r s  d u  m i c r o f c o p e  q u ’ ils n ’ a v o i e n t  p o i n t .  L e s  

P o i l s ,  f é l o n  M .  " W i n i l o w  , f o n t  u n e  e f p e c e  d e  r o f e a u x  o u  j o n c s  ,  d o n t  l a  

r a c i n e  ,  a p p e l l é e  o i g n o n  o u  b u l b e ,  est   d u  c ô t é  g r a i f t e u x  d e  l a  p e a u .  L e  t r o n c ,  
o u  l e  c o m m e n c e m e n t  d e  l a  t i g e ,  p e r c e  l ’ e p a i f l e u r  d e  l a  p e a u  ; 6c l e  j e t ,  o u  

l e  r e f t e  d e  l a  t i g e ,  s’ a v a n c e  a u - d e l à  à  u n e  d i f t a n c e  p l u s  o u  m o i n s  é t e n d u e .  

L a  r a c i n e  d u  P o i l  ,  c e  b u l b e  q u i  l a  f o r m e  ,  e s t   p l u s  o u  m o i n s  o v a l e  ; e l l e  

est  r e v ê t u e  e n  d e h o r s  d ’ u n e  m e m b r a n e  p l u s  o u  m o i n s  b l a n c h e ,  t r è s - f o r t e  

6c c o m m e  é l a f t i q u e  ; e l l e  e s t   a t t a c h é e  o u  a u  c o r p s  g r a i f t e u x  ,  o u  a u  c o r p s  

d e  l a  p e a u  , o u  à  l ’ u n  6c à  l ’a u t r e  p a r  q u a n t i t é  d e  v a i f f e a u x  e x t r ê m e m e n t  

d é l i é s ,  6c d e  f i le ts  n e r v e u x  d ’ u n e  g r a n d e  f î n e f t e .  E n  d e d a n s  d e  l a  r a c i n e  

p a r o î t  u n e  e f p e c e  d e  g l u  , d o n t  i l  s’ a v a n c e  d e s  f i l a m e n s  d ’ u n e  e x t r ê m e  f i n e f -  

f e  v e r s  la  p e t i t e  e x t r é m i t é  d e  l ’ o i g n o n  ,  o ù  c e s  f i l a m e n s  s’ u n i i ï e n t  5c f o r m e n t  

l a  t i g e  q u i  f e  r e n d  à  l a  p e a u .  E l l e  p e r c e  l e  f o n d s  d ’ u n e  p e t i t e  f o f t e t t e  e n 

t r e  l e s  m a m e l o n s  ,  o u  m ê m e  d ’ u n  m a m e l o n  p a r t i c u l i e r ,  d a n s  l a q u e l l e  f o f -  

f e t t e  e l l e  r e n c o n t r e  P é p i d e r m e  q u i  p a r o î t  f e  r e n v e r f e r  a u t o u r  d ’e l l e  6c s ’y  
u n i r  e n t i è r e m e n t .  I l  f u i n t e  p a r  l e s  p a r o i s  d e  l a  f o f t e t t e  u n e  e f p e c e  d ’o n & u o -  

f i t é  q u i  f e  r é p a n d  f u r  l a  t i g e  ( ï ) .  L a  f e u l e  d e  c e s  o b f e r v a t i o n s  d o n t  o n  t r o u v e  

q u e l q u e  v e f t i g e  d a n s  . A r i f t o t e ,  e s t   c e t t e  e f p e c e  d e  g l u  q u i  t i e n t  à  l a  r a c i n e  

d u  p o i l  ; i l  a v o i t  r e m a r q u é  q u e  l a  r a c i n e  d e s  P o i l s  e s t   e n t o u r é e  d ’ u n e  h u 

m e u r  v i f q u e u f e ,  d e  f o r t e  q u ' e n  l e s  a p p r o c h a n t  d e  q u e l q u e  c o r p s  l é g e r ,  a u f t i -  

t ô t  q u ’ o n  v i e n t  d e  l e s  a r r a c h e r ,  ils l ’e n l e v e n t .  H ijl. Liv. l l l .  ch. i i .

H e ï i l e r  6c M .  d e  S é n a c  p e n f e n t  q u e  l e s  P o i l s  v i e n n e n t  d e s  n e r f s ,  a u  

m o i n s  q u ’ ils t i e n n e n t  a u x  h o u p p e s  n e r v e u f e s  ; 6c q u e  d e  l à  r é f u l t e  l a  d o u l e u r  

q u ’ o n  f e n t  l o r f q u ’ o n  l e s  a r r a c h e  ( 2 ) .

A r i f t o t e  a  o b f e r v é  q u e  l e s  P o i l s  p o u v o i e n t  f e  f e n d r e  f é l o n  l e u r  l o n g u e u r .  

Hijl. Liv. l l l .  ch. n. C e t t e  r e m a r q u e  s’ a c c o r d e  a v e c  c e l l e  d e s  M o d e r n e s ,

( ï )  Expofit. anat. de W i n f l o w ,  Traité  
fomm. n, 96 , &  fu iv . (2) A natom . d’H e ïfte r ,  pag. 72.



q u e  l e s  c h e v e u x  , p a r  e x e m p l e  , n e  f o n t  q u e  d e s  f i le ts  r a f f e m b l é s  q u i  p e u v e n t  

f e  f é p a r e r  ( i ) .  M a i s  il  n ’ a  p a s  e u  r a i f o n  d e  f u p p o f e r  q u e  l e s  P o i l s  é t o i e n t  

u n e  p r o d u c t i o n  d e s  p a r t i e s  f u p e r f l u e s .  De La Génér. Liv. II. ch. 6. L e s  M o 

d e r n e s  a i f u r e n t  q u e  l a  m a t i e r e  q u i  l e s  n o u r r i t  est  l a  m ê m e  q u e  c e l l e  q u i  n o u r 

rit  l e s  a u t r e s  p a r t i e s  ( i ) .  H i p p o c r a t e  a v o i t  p l u s  a p p r o c h é  d e  l a  v é r i t é  ,  e n  

d i f a n t  q u e  l e s  P o i l s  v e n o i e n t  d ’ u n e  m a t i e r e  g l u t i n e u f e  q u i  f e  t r o u v e  d a n s  

c e r t a i n e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  ( 3 ) .
•

T o u s  l e s  A n i m a u x  n ’ o n t  p a s  d e  P o i l s  ,  &  c e u x  q u i  e n  o n t  n e  l e s  o n t
p a s  f u r  l e s  m ê m e s  p a r t i e s .  A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  q u e  t o u s  l e s  A n i m a u x  v i v i 

p a r e s  q u i  fe  m e u v e n t  e n  m a r c h a n t ,  o n t  d u  P o i l -  Hißoire,  Liv. III. ch. 10. 

A i l l e u r s  ,  il s’ e x p r i m e  e n  d ’a u t r e s  t e r m e s  : il d i t  q u e  c e  f o n t  p r e f q u e  t o u s  

l e s  A n i m a u x  v i v i p a r e s .  D e la Gén. Liv. V. ch. 3. M a i s  s ’ il n ’ e f t  p a s  c o m 

m u n  à  t o u s  l e s  A n i m a u x  q u i  f o n t  v i v i p a r e s  d ’a v o i r  d u  p o i l  ,  il e s t   c o r n -  

r flu n  à  t o u s  c e u x  q u i  o n t  d u  P o i l ,  d ’ ê t r e  v i v i p a r e s .  Hiß. Liv. 1. ch. 6\

I l  y  a  c e t t e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l’ h o m m e  &c l e s  A n i m a u x  , q u e  l e  P o i l  d e  

l ’ h o m m e  e s t   e n  p e t i t e  q u a n t i t é ,  f o i b l e  &  c o u r t  ,  e x c e p t é  fu r  l a  t ê t e  q u e  

l ’ h o m m e  a  b e a u c o u p  p l u s  v e l u e  q u e  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .  C h e z  l e s  A n i m a u x  

q u i  o n t  d u  P o i l  ,  l e  d e f f u s  d e  l e u r  c o r p s  e n  e s t   p l u s  f o u r n i  q u e  l e  d e f l o u s ,  

q u i  e s t   o u  a b f o l u m e n t  n u d  , o u  m o i n s  v e l u  q u e  l e  r e f t e .  L e s  e n v i r o n s  d e s  
p a r t i e s  d e  l a  g é n é r a t i o n  q u i  fo n t  c o u v e r t s  d e  p o i l s  d a n s  l ’ e f p e c e  h u m a i n e  ,  

n e  l e  f o n t  p a s  c h e z  l e s  A n i m a u x  ; il e n  e s t   d e  m ê m e  d e s  p o i l s  d e  q u e l 

q u e s  a u t r e s  p a r t i e s  ,  p a r  e x e m p l e  , d e s  c i l s  d e  l a  p a u p i e r e  i n f é r i e u r e .  H iß . 

L. / / .  ch. 1. O n  p e u t  v o i r  d a n s  l e  m ê m e  l i e u ,  q u e l q u e s  a u t r e s  r e m a r q u e s  

r e l a t i v e s  à  la  d i f t r i b u t i o n  d u  p o i l  fur  l e  c o r p s  d e s  A n i m a u x  ; e l l e s  n ’ o n t  p a s  

b e f o i n  d e  c o m m e n t a i r e  ; n o n  p l u s  q u e  c e  q u ’ A r i f t o t e  o b f e r v e  ,  Hiß. Liv. III. 
c. 12 , q u e  l e s  A n i m a u x  n ’ o n t  p a s  d e  p o i l  i n t é r i e u r e m e n t ,  n i  e n  d e d a n s  d e  

l a  m a i n  o u  f o u s  l e  p i e d  ,  à  l ’ e x c e p t i o n  d u  Dafypode &  d u  Myßicetus ( 4 ) .

U n  a u tr e  o b j e t  q u i  p i q u e r o i t  d a v a n t a g e  n o t r e  c u r i o f i t é  ,  f e r o i t  d ’ i n d i q u e r  

l e s  c a u f e s  p o u r  l e f q u e l l e s  c e r t a i n e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  f o n t  g a r n i e s  d e  p o i l s  ,  

t a n d i s  q u e  l e s  a u t r e s  n e  l e  f o n t  p a s .  A r i f t o t e  e n  p r é f e n t e  q u e l q u e s  r a i f o n s  

d a n s  f o n  tr a ité  des Parties ,  Liv. IL  ch. 14 6* / i .  L e s  q u a d r u p e d e s ,  d i t - i l ,  

f o n t  v e l u s  f u r  l e  d o s ,  p a r c e  q u e  le  P o i l  l e u r  a  é t é  d o n n é  p o u r  l e s  c o u v r i r ,  

p o u r  l e s  d é f e n d r e  ,  &  q u e  l e u r  d o s  a  p l u s  d e  b e f o i n  d e  c e t t e  d é f e n f e  q u e

i i )  Anatom. d’H e if te r ,  pag. 76.
(2) Anatom. d’Heifter , pag. 72.
(3) D e  carnibus. Opp. fett. 3. pag. 2fz ,

(4) V o y e z  Dafypode y pag. 2 7 7 ,  &  M y f  
ticetus, pag. /40.



l e u r  v e n t r e  q u i  e s t   t o u r n é  d u  c ô t é  d e  la  t e r r e .  L ’ h o m m e  a  l a  t é t e  c o u v e i t e  

d ’ u n e  p l u s  g r a n d e  a b o n d a n c e  d e  P o i l s  q u e  l e s  a u t r e s  A n i m a u x  ,  t a n t  p a r  l a  

r a i f o n  q u ’ i l  f a l l o i t . m i e u x  d é f e n d r e  c e t t e  p a r t i e  i m p o r t a n t e ,  q u ’ à  c a u f e  d e  

l ’ h u m i d i t é  d u  c e r v e a u ,  &  d e s  j o i n t u r e s  d u  c r â n e  ,  q u i  f a c i l i t e n t  l a  p r o d u c 

t i o n  d e s  P o i l s .  L e s  f o u r c i l s  &  l e s  c i l s  f o n t  e n c o r e  d o n n é s  à  l ’ a n i m a l  p o u r  

u n e  u t i l i t é  f e n i î b l e  : l e s  f o u r c i l s  f e r v e n t  c o m m e  l e  b o r d  d ’ u n  t o i t ,  p o u r  d é 

t o u r n e r  l e s  e a u x  q u i  d e f c e n d e n t  d e  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  d e  l a  t ê t e  ; l e s  c i l s  f e  

p r é f e n t e n t  c o m m e  d e s  b a r r i e r e s  p o u r  a r r ê t e r  c e  q u i  s’ a v a n c e r o i t  c o n t r e  l ’œ i l  ( ï ) .  

I l  y  a  q u e l q u e  f a t i s f a & i o n  à  e n t e n d r e  c e s  r a i f o n s  : m a i s  q u a n d  A r i f t o t e  d i t  

e n f u i t e ,  q u e  l’ h o m m e  a  p l u s  d e  P o i l s  f u r  l e  d e v a n t  d e  f o n  c o r p s ,  q u ’ il n ’ e n  

a fu r  l a  p a r t i e  o p p o f é e ,  p a r c e  q u e  l a  p a r t i e  d e  d e v a n t  est   p l u s  n o b l e ,  &  a 
p l u s  d e  d r o i t  à  ê t r e  b i e n  d é f e n d u e  ;  l o r f q u ’i l  a j o û t e  q u e  l e s  q u e u e s  d e s  A n i 
m a u x  f o n t  p l u s  o u  m o i n s  f o u r n i e s  d e  P o i l s  f é l o n  q u e  l e u r  c o r p s  m ê m e  e s t   

p l u s  o u  m o i n s  v e l u  ,  p a r c e  q u e  l a  n a t u r e  r e n d  d a n s  u n  e n d r o i t  c e  q u ’ e l l e  

a ô t é  d a n s  u n  a u t r e  : c e s  r a i f o n s  f r a p p e n t  b e a u c o u p  m o i n s ,  &  l ’o n  e s t   p o r 

t é  à  p e n f e r  q u e  c e  f o n t  l à  d e  c e s  c a u f e s  i m a g i n é e s  d a n s  l e s  é c o l e s  p o u r  n e  

p o i n t  r e f t e r  c o u r t .  S e l o n  H i p p o c r a t e ,  l e s  P o i l s  f o n t  p l u s  a b o n d a n s  f é l o n  l e s  

e n d r o i t s  o ù  l ’ é p i d e r m e  e s t   p l u s  l â c h e ,  &  o ù  il  y  a  u n e  h u m i d i t é  c o n v e n a 

b l e  p o u r  l e s  n o u r r i r  ( i )  ; l ’ A u t e u r  d ’ u n  a u t r e  o u v r a g e  a t t r i b u é  à  H i p p o c r a -  

î e ,  p r é t e n d  q u e  p a r - t o u t  o ù  i l  y  a  u n e  g l a n d e ,  à  m o i n s  q u ’ e l l e  n e  f o i t  n o y é e  

d ’ h u m i d i t é ,  c o m m e  d a n s  l e s  i n t e f t i n s ,  i l  v i e n t  u n  P o i l  q u i  a b f o r b e  &  c o n -  

f o m m e  l e  f u p e r f l u  d e s  f é c r é t i o n s  q u e  f a i t  l a  g l a n d e  ( 3 ) .  D a n s  l a  v é r i t é ,  i l  

p a r o î t  q u e  n o u s  i g n o r o n s  e n c o r e  l e s  c a u f e s  p h y f i q u e s  p o u r  l e f q u e l l e s  c e r t a i 
n e s  p a r t i e s  f o n t  c o u v e r t e s  d e  P o i l s  ,  t a n d i s  q u e  d ’a u t r e s  n e  l e  f o n t  p a s .  M .  

d e  S é n a c  a v e r t i t  «  q u ’ i l  y  a b e a u c o u p  d e  r e c h e r c h e s  à  f a i r e  f u r  l e s  P o i l s  ;  

»  l e s  h o m m e s  o n t  d e  l a  b a r b e  &  l e s  f e m m e s  n ’ e n  o n t  p a s  ;  l e s  P o i l s  e r o i f -  

»  f e n t  e n  c e r t a i n e s  p a r t i e s  &  n e  c r o i f t e n t  p a s  e n  d  a u t r e s ;  i l s  f o n t  n o i r s  a u x  

»  a i n e s ,  a u x  a i f t e l l e s ,  à  l ’ a n u s ,  à  l a  l i g n e  b l a n c h e  d a n s  l ’ h y p o g a f t r e  ,  a u x  

»  c u i i f e s ,  a u x  j a m b e s ,  a u x  b r a s ,  &  d a n s  l e  r e f t e  d u  c o r p s  i}s n e  l e  f o n t  

»  p a s  d e  m ê m e  ( 4 )  »,

L e s  m ê m e s  r é f l e x i o n s  q u e  j e  v i e n s  d e  f a i r e  r e l a t i v e m e n t  a u x  l i e u x  q u i

( i )  Cicéron a copié cet endroit d ’Ariflote : 
munita: funt palpebra; tanquam vallo pilo- 
rum, quibus, apertis oculis lì quid incideret, 
repelleretur.. .  Superiora fuperciliis obduc- 
$a fudorem a capite 6c a fronte deflutn-

t e m  r e p e ll im i.  D e  nat.  D e o r .  L ib. IL  n. $7 .

( 2 )  D e  n a t.  p u er i .  O p p .  f e t t .  3. p. 240,

( 3 )  D ®  g landulis  ,  Ibid. pag. 271.

( 4 )  Anatom. d ’H e ' i f t e r ,  pag. 73 ,



f o n t  c o u v e r t s  d ’u n e  a b o n d a n c e  d e  P o i l s  p l u s  011 m o i n s  g r a n d e  ,  p e u v e n t  

s’ a p p l i q u e r  à  l a  c r o i i T a n c e  &  à  l a  c h u t e  d e s  P o i l s  : o n  c o n n o i t  l e s  faits  ? 

m a i s  l ’ o n  n ’ e n  c o n n o i t  p a s  l e s  c a u f e s  p h y f i q u e s .  A i n f i  A r i f t o t e  a r e m a r q u e  ,  

H iß. Liv. III . ch. n , q u ’ o n  d i f t i n g u e  d a n s  l ’ h o m m e  d e s  P o i l s  q u ’ il a p p o r t e  

e n  n a i f t a n t ,  &  d ’ a u t r e s  q u i  n e  lu i  v i e n n e n t  q u ’ a v e c  l ’ â g e .  L e s  M o d e r n e s  o n t  

f a i t  la  m ê m e  o b f e r v a t i o n  ; m a i s  n i  A r i f t o t e  n i  l e s  M o d e r n e s  n ’ e n  o n t  d o n 

n é  l a  c a u f e .  A r i f t o t e  a  a j o u t é  u n e  p a r t i c u l a r i t é  ;  c ’ e f t  q u e  l ’ h o m m e  e s t   l e  

f e u l  a n i m a l  q u i  d o n n e  l i e u  à  c e t t e  r e m a r q u e .
I l  y  a  d e s  P o i l s  q u i  d e m e u r e n t  f i x é s  à  u n e  c e r t a i n e  l o n g u e u r  ; d ’ a u t r e s  

q u i  n e  c e f t e n t  p o i n t  d e  c r o î t r e  &  d e  s’ a l l o n g e r  : A r i f t o t e  p r é t e n d  m ê m e  q u ’ i f  

y  a  d e s  m a l a d i e s  d a n s  l e f q u e l l e s  l e s  P o i l s  c r o i i i e n t  d a v a n t a g e ,  c o m m e  d a n s  

l a  p h t i f i e .  Ibid. J e  n e  v o i s  p a s  q u ’ o n  l ’ a i t  c o n t r e d i t  à  c e t  é g a r d  ; m a i s  o n  

l ’a  d é m e n t i  f u r  u n  a u t r e  f a i t  q u ’ il a v o i t  a j o u t é ,  f a v o i r  q u e  l e s  P o i l s  s’ a l l o n -  

g e o i e n t  m ê m e  a p r è s  l a  m o r t .  Ibid ,  6" de la Génér. Liv. II. ch. G. K e i f t e r  

l e  n i e  d e  l a  m a n i e r e  l a  p l u s  p r é c i f e  ,  6>c i l  a f f u r e  s ’ e n  ê t r e  c o n v a i n c u  p a r  

l ’ e x p é r i e n c e  ( 1 ) .  V r a i f e m b l a b l e i n e n t  a u f l i  l ’ o n  d o u t e r a  o u  d e  l a  v é r i t é  d e  

l ’o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  d a n s  f o n  t r a i t é  de. la Génèr. Liv. II. ch. G ,  q u e  

l e s  P o i l s  c r o i f t e n t  d a v a n t a g e  d a n s  l a  v i e i l l e i T e  ; o u  a u  m o i n s  d e s  c a u f e s  q u ’ i l  

e n  a i f i g n e ,  f a v o i r ,  q u e  l e  c o r p s  e m p l o y a n t  a l o r s  m o i n s  d e  f u b f t a n c e  p o u r  

l e s  p a r t i e s  p r i n c i p a l e s ,  i l  r e l i e  p l u s  d e  f u p e r f l u  p o u r  n o u r r i r  l e s  P o i l s .  I l  a f -  

f i g n e  l a  m ê m e  c a u f e  à  l a  c r o i i T a n c e  d e s  P o i l s  d a n s  l a  m a l a d i e .
L o r f q u e  c e  f u p e r f l u  ,  c o n t i n u e  A r i f t o t e ,  v i e n t  à  m a n q u e r  a v e c  T a g e ,  l e s  

P o i l s  t o m b e n t .  Ibid. A i l l e u r s ,  il  d i t  q u e  j u f q u e s  d a n s  l a  v i g u e u r  d e  l a  j e u -  

n e f t e ,  l e s  P o i l s  q u ’ o n  a r r a c h e  f e  r e p r o d u i f e n t ,  m a i s  q u e  p a f t e  c e t  â g e  ? i l s  

n e  r e v i e n n e n t  p l u s .  Hiß. Liv . III. ch. 11. L a  c a u f e  d e  c e s  o b f e r v a t i o n s  n e  

p a r o î t  p a s  d i f f i c i l e  à  c o n c e v o i r  ;  i l  l ’ e f t  d a v a n t a g e  d e  c o m p r e n d r e  p o u r q u o i  

c e r t a i n e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  &  f u r - t o u t  d e  l a  t ê t e  y f e  d é p o u i l l e n t  d e  P o i l s  y 

q u e l q u e f o i s  d a n s  u n  â g e  a f t e z  j e u n e .  J ’ a i  d é j à  r e m a r q u é  ( 2 )  q u ’ A r i f t o t e  p e n 

f e  q u e  l ’ u f a g e  d e s  f e m m e s  a  b e a u c o u p  d ’ i n f l u e n c e  fu r  l a  p e r t e  d e s  P o i l s .  

H iß . Liv. I I I ,  ch, it. H i p p o c r a t e  v a  p l u s  l o i n  ;  i l  a t t r i b u e  a u x  r é v o l u t i o n s  

d e  l a  l i q u e u r  f é m i n a l e ,  n o n - f e u l e m e n t  l a  c h u t e  d e s  P o i l s ,  m a i s  m ê m e  l e u r  

p rod u & ion d a n s  l e s  p a r t i e s  d u  c o r p s  q u i  n ’ e n  f o n t  p a s  c o u v e r t e s  a u  m o m e n t  

d e  l a  n a i f l a n c e  d e  l ’ h o m m e  ( 3 ) .

Les parties qui deviennent chauves les premieres 9 font le devant de la

( 1 )  Ubi m o d o , pag. 72 . 
t * )  V o. H o m m e , pag. 434. ( 3 )  D e  nat. pueri. O p p . feû , 3- p , H 9*



t ê t e .  O n  n e  d e v i e n t  p o i n t  c h a u v e  d u  d e r r i e r e  d e  l a  t ê t e  n i  d e s  t e m p e s  ; l e s  

f e m m e s ,  l e s  e n f a n s  &  l e s  e u n u q u e s ,  n e  d e v i e n n e n t  p o i n t  c h a u v e s  ; l ’h o m 

m e  e s t   d e  t o u s  l e s  A n i m a u x  c e l u i  q u i  d e v i e n t  l e  p l u s  c h a u v e .  Hiß.. L. III. 
ch. u  ,  &  de la Gêner. Liv. V. ch. 3. A r i f t o t e  e n  p r o p o f a n t  c e s  o b f e r v a 

t i o n s  d a n s  f o n  tr a i t é  de la Génération,  a  t â c h é  d ’ e n  d o n n e r  q u e l q u e  c a u f e  : 

o n  p e u t  l e s  v o i r  a u  l i e u  que^ j e  v i e n s  d ’ i n d i q u e r  ; m a i s  j e  d o u t e  q u ’ o n  e n  f o i t  

f a t is f a i t  ; j ’y  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  u n e  c o m p a r a i f o n  q u ’ A r i f t o t e  f a i t  e n t r e  l e s  

â g e s  d e  l ’ h o m m e  ,  l e s  f a i f o n s  d e  l ’ a n n é e ,  6c l ’ e f f e t  d e s  f a i f o n s  f u r  l e s  p l a n 

t e s .  L ’ h i v e r , d i t - i l ,  f a i t  p e r d r e  a u x  p l a n t e s  6c a u x  a r b r e s  l e u r s  feuilles ;  e l 

l e s  r e v i e n n e n t  l ’ a n n é e  f u i v a n t e  p a r c e  q u e  l e  c o u r s  d e s  f a i f o n s  r e c o m m e n c e  : 
l ’ h o m m e  a  d a n s  f e s  d i f f è r e n s  â g e s  ,  f o n  p r i n t e m s  ,  f o n  é t é  ,  f o n  a u t o m n e  ,  
f o n  h i v e r .  I l  p e r d  d a n s  c e t t e  d e r n i e r e  f a i i o n  c e  q u e  l’ o n  p e u t ,  c h e z  l u i ,  a i -  

i i m i l e r  a u x  f e u i l l e s  d e s  p l a n t e s  ;  m a i s  il n e  l e  r e c o u v r e  p l u s  , p a r c e  q u e  l e  

c o u r s  d e  f e s  f a i f o n s  n e  f e  r e n o u v e l l e  p a s .
« *

L e s  P o i l s  v a r i e n t  p o u r  l a  c o u l e u r ,  d u  n o i r  a u  b l a n c  ,  6c i ls  p a f l e n t  p a r  

l e s  d i f f é r e n t e s  n u a n c e s  i n t e r m é d i a i r e s .  D e la Génér. Liv. V. ch. 3. A r i f t o t e  

f a i t ,  à  c e t  é g a r d  ,  u n e  d i f t i n & i o n  e n t r e  l ’ h o m m e  6c l e s  a u t r e s  A n i m a u x  ;  

i l  o b f e r v e  q u e  ,  c h e z  c e u x - c i ,  l a  c o u l e u r  d e  l a  p e a u  e s t   a n a l o g u e  à  c e l l e  

d u  P o i l ,  a u  l i e u  q u e  c h e z  l ’ h o m m e ,  l a  c o u l e u r  d u  P o i l  n ’ a  p o i n t  d e  r a p 

p o r t  a v e c  c e l l e  d e  l a  p e a u .  H iß. Liv . III. ch. n  , 6c de la Génér. L. V .  

ch. 4. I l  r e m a r q u e  a u  f u j e t  d e  l a  c o u l e u r  d u  P o i l  d e  c e s  m ê m e s  A n i m a u x  

a u t r e s  q u e  l ’ h o m m e  ,  q u ’ il  y  a  d e s  e f p e c e s  d a n s  i e f q u e l l e s  l a  c o u l e u r  d e  t o u s  

l e s  i n d i v i d u s  e s t   l a  m ê m e  ;  q u ’ a i n f i  ,  p a r  e x e m p l e ,  t o u s  l e s  l i o n s  f o n t  r o u x  ;  

q u e  d a n s  d ’ a u t r e s  e f p e c e s  l a  c o u l e u r  e s t   v a r i é e ,  f o i t  q u e  t o u s  l e s  i n d i v i d u s  

l ’ a i e n t  v a r i é e  c o m m e  d a n s  l ’ e f p e c e  d e  l a  p a n t h e r e  ; f o i t  q u e  q u e l q u e s  i n d i 

v i d u s  f e u l e m e n t  p o r t e n t  c e t t e  v a r i é t é , c o m m e  i l  f e  t r o u v e  p a r  f o i s  d e s  b œ u f s  

5 c d e s  c h e v r e s  q u i  o n t  l a  p e a u  d e  d i f f é r e n t e  c o u l e u r .  D e la Génér. Liv. V. 

ch. G. E n f i n  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  l e s  e a u x  i n f l u e n t  f u r  l a  c o u l e u r  d u  P o i l  d e  

q u e l q u e s  a n i m a u x  ; 6c q u ’ o n  a p p e l l o i t  l e  & a m a n d r e  Xanthus ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  

Roux  ,  f é l o n  l a  t r a d u c t i o n  d u  m o t  g r e c  ,  p a r c e  q u ’ il  r e n d o i t  l e s  b r e b i s  

r o u f l e s .  Hift. Liv. I I I , ch. i2. I l  i n f i f t e  f u r  c e t t e  r e m a r q u e  d a n s  f o n  tr a i t é  

de la Génér. Liv, K. ch. G  ;  6c il y  a j o û t e  d ’ a b o r d  ,  q u e  c e s  c h a n g e m e n s  

a r r i v e n t  p r i n c i p a l e m e n t  fu r  l e s  i n d i v i d u s  q u i  f e  t r o u v e n t  a v o i r  l e  P o i l  d e  p l u 

i i e u r s  c o u l e u r s  ,  q u o i q u ’e n  g é n é r a l  t o u t e  l ’ e f p e c e  l ’ a i t  d ’ u n e  f e u l e  c o u l e u r  ;  

e n f u i t e  ? q u e  c e  f o n t  l e s  d i v e r s  d e g r é s  d e  c h a u d  o u  d e  f r o i d  q u i  o p e r e n t  c e



c h a n g e m e n t ,  l e s  e a u x  c h a u d e s  r e n d a n t  l e  P o i l  b l a n c  ,  &  l e s  e a u x  f r o i d e s  

l e  r e n d a n t  n o i r .  L e s  e a u x  c h a u d e s  c o n t i e n n e n t  ,  d it* i l  ,  p l u s  d ’ a ir  ,  &  l e s  

c h o f e s  p a r o i i f e n t  b l a n c h e s  l o r f q u ’ e l l e s  r e n f e r m e n t  u n  air  c h a r g é  d e  v a p e u r s  y 

a i n f i  q u ’ o n  l e  v o i t  d a n s  l ’é c u m e .  C ’eil; p a r  c e t t e  m ê m e  r a i f o n , q u e  l e s  A n i 

m a u x  d o n t  l e  P o i l  n ’ e f t  p a s  d ’ u n e  f e u l e  c o u l e u r ,  o n t  t o u s  l e  v e n t r e  p l u s  

b l a n c  q u e  l e s  a u t r e s  p a r t ie s *

P a r  r a p p o r t  à  l’ h o m m e , A r i i l o t e  s’ o c c u p e  d e s  c a u f e s  q u i  f o n t  b l a n c h i r  l e s  c h e 
v e u x .  I l  o b f e r v e  e n  p r e m i e r  l i e u ,  q u e  c e  c h a n g e m e n t  d e  c o u l e u r ,  f a n s  ê t r e  a b ~  
f o l u m e n t  p a r t i c u l i e r  à  l’ h o m m e  y est  c e p e n d a n t  b e a u c o u p  m o i n s  f e n f i b l e  d a n s  l e s  

A n i m a u x  ,  e x c e p t é  d a n s  l e  c h e v a l .  E n  f é c o n d  l i e u ,  q u e  c e  m ê m e  c h a n g e m e n t  

q u i  e s t   o r d i n a i r e m e n t  l ’ e f f e t  d e  l ’ â g e ,  e s t   q u e l q u e f o i s  a u f l i  c e l u i  d e  c e r t a i n e s  

m a l a d i e s  ,  l e f q u e l l e s  é t a n t  p a f t e e s , l e s  c h e v e u x  q u i  é t o i e n t  b l a n c s  t o m b e n t  

¿c il  e n  r e v i e n t  d e  n o i r s .  U n e  t r o i f i e m e  o b f e r v a t i o n  e s t   ,  q u e  l e  P o i l  b l a n *  

c h i t  p l u t ô t  fi o n  l e  t i e n t -  c o u v e r t  q u e  i i  o n  l u i  l a i f t e  é p r o u v e r  l e s  i m p r e f -  

f i o n s  d e  l ’ a ir  ;  u n e  q u a t r i è m e  ,  q u e  c e  f o n t  l e s  t e m p e s  q u i  b l a n c h i f l e n t  l e s  

p r e m i e r e s ’,  &  l e  P o i l  d e s  a i n e s  q u i  b l a n c h i t  l e  d e r n i e r .  Hiß. L. l l l ,  ch. / / .

L a  b l a n c h e u r  e s t  ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  u n e  m a l a d i e  d u  P o i l  ; e l l e  f e  c o n t r a c 

t e  p a r  l e  d é f a u t  d e  c h a l e u r  q u i  e s t   l ’ e f f e t  d e  l ’ â g e  o u  d e  l a  m a l a d i e .  O î i  

a v o i t  d é j à  a f l i g n é  d e  f o n  t e m s ,  l e  d é c h e f t e m e n t  d u  P o i l  c o m m e  l a  c a u f e  q u i  

l e  f a i f o i t  b l a n c h i r  ; m a i s  i l  r e j e t t e  c e t t e  c a u f e  ,  p a r c e  q u e  ,  d i t - i l ,  o n  v o i t  
q u e l q u e f o i s  Les P o i l s  b l a n c h i r  S u b i t e m e n t  d a n s  l e u r  t o t a l i t é  ,  &  r i e n  n e  d e 

v i e n t  f e c  f u b i t e m e n t .  A r i f t o t e  v e u t  d o n c  q u e  l a  b l a n c h e u r  d u  P o i l  f o i t  u n e  

p u t r i d i t é  ,  u n e  f o r t e  d e  m o i f i f l u r e  : &  c ’ e f t  p o u r  c e l a  q u e  l a  t ê t e  b l a n c h i t  

p l u t ô t  l o r f q u ’e l l e  e s t   c o u v e r t e  q u e  q u a n d  e l l e  e s t   e x p o f é e  à  l ’a ir  l i b r e ,  p a r c e  

q u e  l ’ a ir  q u i  c i r c u l e  e m p ê c h e  l a  p u t r i d i t é .  H iß, Liv.  111. ch. // a &  de la  
Génér» Liv, V. ch. 4  &  5.

N o s  P h y f i o l o g i f t e s  m o d e r n e s  o n t  d i t  q u e  la- c o u l e u r  d u  P o i l  v a r i o i t  f e l o a  

l a  c o u l e u r  d e  l a  m a t i e r e  q u i  f e  f i l t r e  d a n s  l e  b u l b e  d o n t  j ’ a i  p a r l é ,  &  d ’o ù  

l e  P o i l  f o r t .  S i  c e t t e  m a t i e r e  e s t   n o i r â t r e ,  l e s  P o i l s  f e r o n t  n o i r s  ;  d e  m ê m e  

i i  e l l e  t i r e  f o i t  a u  r o u x  ,  f o i t  a u  b l a n c ,  l e s  P o i l s  f e r o n t  r o u x  o u  i l s  f e r o n t  

b l a n c s .  D a n s  l e s  p a y s  f e p t e n t r i o n a u x  l e s  P o i l s  f o n t  r e f f e r é s  p a r  l e  f r o i d  ;  

l a  m a t i e r e  q u  ils r e ç o i v e n t  e s t   p l u s  d é l i é e  &  p l u s  t e n u e  ; ils f e r o n t  b l o n d s .  

D a n s  l e s  p a y s  m é r i d i o n a u x  ? Hs f o n t  p l u s  r a r é f i é s  ;  d ’ a i l l e u r s ,  l e  i à n g  f e  p o r 
t e  a v e c  p l u s  d e  f o r c e  à  l a  p e a u  &  p a r  c o n f é q u e n t  a u  b u l b e  l a  m a t i e r e  q u i  

f a i t  l e  c o l o r i s  n o i r  f e  f o r m e  p l u s  a i f é m e n t  ;  l e s  c h e v e u x  f e r o n t  n o i r s .  C e t t e  

o b f e r v a t i o n ,  q u e  l a  c o u l e u t  d u  P o i l  e s t   a n a l o g u e  à  c e l l e  d e  l a  m a t i e r e  h u m i d e



q u i  l e  n o u r r i t ,  a v o i t  d é j à  é t é  f a i t e  p a r  H i p p o c r a t e  ( i ) .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  b l a n 

c h e u r  d e s  c h e v e u x  ,  c e s  m ê m e s  P h y f i o l o g i f t e s  r e v i e n n e n t  à  e n  c h e r c h e r  l a  

c a u f e  d a n s  l a  f é c h e r e i f e  ;  t o u t  f e  d é i f e c h e  q u a n d  o n  v i e i l l i t ,  l e  f a n g  n e  p e u t  

p a s  e n t r e r  p a r - t o u t  o ù  i l  s’ i n i i n u o i t  a u p a r a v a n t  ;  l e s  P o i l s  d o i v e n t  b l a n c h i r  ( 2 ) .  

L e s  c h e v e u x  n o i r s  d e v i e n n e n t  b l a n c s  i i  l ’ o n  f a i t  e x h a l e r  l a  m a t i e r e  n o i r â t r e  

d e  l e u r s  v a i i T e a u x  ( 3 ) .

U n  d e r n i e r  a t t r i b u t  à  c o n i î d é r e r  d a n s  l e s  P o i l s ,  c ’ e i l  l e u r  p l u s  o u  m o i n s  

d e  r i g i d i t é ,  o u  d e  f l e x i b i l i t é .  L a  r i g i d i t é  p e u t  a l l e r  j u f q u ’ à  u n  t e l  p o i n t  q u e  

l e s  P o i l s  f o n t  a l o r s  d e s  e f p e c e s  d ’ é p i n e s ,  c o m m e  o n  l e  v o i t  d a n s  l e  h é r i i f o n  

d e  t e r r e .  H iß. Liv. III. chap. ti ,  &  de la Génération,  Liv. F . ch. 3. U n  

N a t u r a l i s e  m o d e r n e  a  p o u f f é  c e t t e  i d é e  p l u s  l o i n  : l e s  é c a i l l e s  ,  &  m ê m e  

l e s  c a p a r a ç o n s  d ’ u n e  f e u l e  p i e c e  q u e  p o r t e n t  q u e l q u e s  q u a d r u p e d e s  ,  n e  f o n t ,  

f é l o n  l u i ,  q u e  d e s  p o i l s  q u i  o n t  p r i s  d i f f é r e n t e s  f o r m e s  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a t t r i b u e  l e  p l u s  o u  m o i n s  d e  r i g i d i t é  o u  d e  f l e x i b i l i t é  ,  d e  g r o i î e u r  

&  d e  f i n e f t e  d e s  P o i l s  ,  à  d i f f é r e n t e s  c a u f e s  ;  &  d ’a b o r d  à  l a  q u a l i t é  d e  l a  p e a u  ,  

e n f u i t e  à  l a  t e m p é r a t u r e  d u  c l i m a t  p l u s  o u  m o i n s  c h a u d .  Hiß. L. III. ch. 10 y 

&  de la Génêr. Liv . V. ch. 3. E n f i n ,  i l  r e m a r q u e  q u e  l e  c h a n g e m e n t  d e  

n o u r r i t u r e  o p e r e  u n  c h a n g e m e n t  d a n s  l a  q u a l i t é  d u  P o i l  ;  q u ’ u n e  n o u r r i t u r e  

p l u s  a b o n d a n t e  a f f e r m i t  c e l u i  q u i  é t o i t  f o i b l e ,  &  a m o l l i t  c e l u i  q u i  é t o i t  r o i -  

d e .  Hiß. Liv. 111. ch. ¡0. S u i v a n t  H e ï f t e r ,  l a  c o n f t f t a n c e  d u  P o i l  v a r i e  f é 

l o n  l e  t e m p é r a m e n t  d e s  f u j e t s  &  d u  c l i m a t .  M .  d e  S é n a c  p e n f e  q u e  l a  c a u f e  

d e  c e  q u e  l e s  P o i l s  f o n t  f r i f é s  d a n s  c e r t a i n s  f u j e t s  &  n e  l e  f o n t  p a s  d a n s  

d ’a u t r e s  ,  v i e n t  d e  l a  d i f f é r e n t e  f i g u r e  d e s  p o r e s  p a r  l e f q u e l s  i ls  f o r t e n t .  S i  

c e s  p o r e s  f o n t  t o r t u e u x ,  l e  P o i l  c o n f e r v e  l a  f i g u r e  q u ’ il  y  a v o i t  p r i f e .  S ’i l s  

f o n t  d r o i t s ,  i l  d e m e u r e  d r o i t  ( 5 ) .

( 1 )  D e  nat. pueri.  Opp. ftÜ . 3. p . 241» 
(a )  Anatom . d’Heifter ,  pag. 7/.
(3 )  Ibid. va g. y 6-.
(4) Veftitus quadrnpedium è pilîs flexi* 

l ib u s , m olliiîimis, diftinétis , injuriæ minus 
©hnoxiis ? iifque fertilioribus in frigidis

q u a m  æihrantibus terris. H i ve ro  pili in 
aculeos coaliti ( e rb a c e o  , hyftricibus )  , 
aculei explanati in fquamas ( mani ) ,  fqua- 
mæ coadunatæ in feutum ( dafypis ). L im w  
Sy ft .  nat. édit. 17 6 7  ; Tom. I. pag,■. 21.

(5,) A n a t o m ,  d ’H e i f t e r ,  pag. 7Ì & j6+.



P O I S S O N  ( 5 ) .

1 .  Des Poissons en général,  &  des divisio n s  que ton établit 

dans cette classe d'Animaux,

2. Des parties extérieures propres aux Poißons.

§ .  3 .  parties intérieures propres aux Poijfons.

§ .  4 .  Jenfations des Poijfons,  ¿/e refpiration,  leur fommeil,

5 .  j D e i  habitudes &  de. la maniéré de vivre des Poijfons.

§ .  i .  D e s  P o i s s o n s  e n  g é n é r a l  , e t  d e s  d i v i s i o n s  q u e  l ’ o n  é t a b l i t

D ANS C E T T E  C L A S S E  D’A N I M A U X .

L e s  P o i i T o n s  f o r m e n t  u n e  g r a n d e  f a m i l l e  p a r m i  l e s  A n i m a u x  c o n i i d é r é s  

e n  g é n é r a l  ; m a i s  clans c e t t e  f a m i l l e  o n  r e m a r q u e  d i f f é r e n s  d e g r é s  d e  p a r e n t é  ;  

6 c  d e  c h a q u e  c ô t é  d e  l a  l i g n e  d i r e é t e ,  i l  y  a  p l u i î e u r s  b r a n c h e s  c o l l a t é r a 

l e s .  L e  c a r a f l e r e  c o m m u n ,  l ’ a t t r i b u t  d e  t o u t e  l a  f a m i l l e  e s t   d ’ h a b i t e r  l e s  

e a u x  ,  6 c q u e l q u e f o i s  o n  a  p r i s  l e  n o m  d e  P o i i f o n ,  d a n s  u n  f e n s  t r è s - é t e n 

d u  ,  c o m m e  i n d i c a t i f  d e  t o u t  a n i m a l  a q u a t i q u e .  L e  f e n s  d e  c e t t e  m ê m e  e x -  

p r e i f i o n  e i l  d e v e n u  p l u s  r e i f e r r é  l o r f q u ’ o n  a  r e t r a n c h é  d u  n o m b r e  d e s  o b 

j e t s  q u i  y  é t o i e n t  c o m p r i s ,  t o u t  a n i m a l  c o u v e r t  o u  d e  c o q u i l l e  c o m p i c  l e s  
m o u le s  ,  o u  d e  c ro û te  d u re  c o m m e  l e s  c ra b e s . O n  a  fait en fu ite  u n  f é c o n d  
r e t r a n c h e m e n t , d e s  a n i m a u x  q u i  o n t  u n  c a r a & e r e  t o u t  o p p o f é  à  c e l u i  d e s  

a n i m a u x  q u e  j e  v i e n s  d e  n o m m e r  ,  f a v o i r  l e s  Mous o u  Mollufques ,  t e l s  

q u e  l e s  f e c h e s  8 c  l e s  p o l y p e s  ; u n  t r o i i i e m e  r e t r a n c h e m e n t  ,  d e s  a n i m a u x  

q u i  o n t  d e s  c a r t i l a g e s  a u  l i e u  d ’ a r r ê t e s  p o u r  f o r m e r  l a  c h a r p e n t e  d e  l e u r  

c o r p s  ,  6 c  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  S é l a q u e s  ,  t e l s  q u e  l a  r a i e  ;  u n  q u a t r i è m e ,  d e s  

c é t a c é e s ,  t e l s  q u e  l a  b a l e i n e  ; u n  c i n q u i è m e  ,  jd e s  a n g u i l l i f o r i n e s ,  t e l s  q u e  

l e  c o n g r e  6 c  l a  m u r e n e  ;  u n  f i x i e m e  ,  d e  c e u x  q u i  n ’ o n t  e n  q u e l q u e  f o r t e  

n i  c a r t i l a g e  n i  a r r ê t e ,  t e l s  q u e  l a  l a m p r o i e .

L e  f e n s  d u  m o t  Poijfon é t a n t  d o n c  f u f c e p t i b l e  d ’ u n e  t r è s - g r a n d e  v a r i a t i o n  

d a n s  f o n  é t e n d u e  ,  o n  n e  d o i t  p a s  ê t r e  f u r p r i s ,  f o i t  d e s  a p p l i c a t i o n s  d i f f é 

r e n t e s  q u e  l e s  A n c i e n s  e n  o n t  f a i t e s ,  f o i t  d e  l a  v a r i é t é  d e s  d é f i n i t i o n s  q u e  

l e s  M o d e r n e s  e n  o n t  d o n n é e s .  A r i f t o t e  a  d ’ a b o r d  f é p a r é  d e  l a  c l a i f e  d e s  

P o i i T o n s ,  l e s  a n i m a u x  a q u a t i q u e s  c o u v e r t s  o u  d ’ u n e  c o q u i l l e  o u  d ’ u n e  c r o û 

t e  d u r e  : ils e n  f o n t  e n  e f f e t  d i f t i n g u é s ,  a i n f i  q u ’ i l  l e  r e m a r q u e ,  Hiß. L . L

( 1 )  ¡%0vg ,  0,



ch. 6 ,  p a r  u n  c a r a & e r e  b i e n  f e n f i b l e ,  c e l u i  d ’ a v o i r  c e t t e  l i q u e u r  r o u g e  q u i  

c i r c u l e  d a n s  l e  c o r p s  ,  &  q u e  n o u s  n o m m o n s  e x c l u i î v e m e n t  l e  f a n g  ,  e n  

p r e n a n t  c e  m o t  d a n s  f o n  a c c e p t i o n  v u l g a i r e .  A u  m ê m e  l i e u  ,  A r i f t o t e  a  f é -  

p a r é  l e  g e n r e  d e s  c é t a c é e s  d e  c e l u i  d e s  P o i i T o n s ,  p r o p r e m e n t  d its  ;  il y  a  

a u f î i  u n e  d i f f é r e n c e  b i e n  m a r q u é e  q u i  t r a c e  l a  l i g n e  d e  f é p a r a t i o n  : l e s  c é 

t a c é e s  f o n t  v i v i p a r e s  ,  a u  l i e u  q u e  l e s  P o i f f o n s  f o n t  o v i p a r e s .  L e  d é f a u t  d e  

f a n g  t e l  q u e  j e  v i e n s  d e  l e  d é c r i r e  ,  e s t   u n e  r a i f o n  p o u r  f é p a r e r  e n c o r e  d u  

n o m b r e  d e s  P o i f f o n s  ,  l e s  m o l i u f q u e s ,  &  a u f l i  A r i f t o t e  a  f a i t  c e t t e  f é p a r a 

t i o n .  Hiß. Liv. IV. ch. t. M a i s  il n ’ e n  a  f é p a r é  n i  l e s  f é l a q u e s ,  q u o i q u e  l a  

p l u p a r t  f o i e n t  v i v i p a r e s  ,  n i  l e s  a n g u i l l i f o r i n e s .  H iß . Liv. 11. chap. i j .  11  

p a r o î t  q u e  c e  q u i  l ’ a  d é t e r m i n é  à  n e  p o i n t  f é p a r e r  l e s  f e l a q u e s  d e s  a u t r e s  

P o i f f o n s ,  c ’ eft: l ’ o b f e r v a t i o n  q u e  c e s  a n i m a u x  c o m m e n c e n t  p a r  a v o i r  d e s  œ u f s  

b i e n  a p p a r e n s  ,  &  q u ’ils  n e  f o n t  v i v i p a r e s  q u ’ e x t é r i e u r e m e n t  ( i )  : d e  f o r t e  

q u e  q u o i q u ’ A r i f t o t e  l e s  c o m p r e n n e  f o u s  l e  n o m  d e  P o i f f o n  ,  i l  n e  p r o n o n c e  

p a s  m o i n s  q u e  t o u t  l e  g e n r e  d e s  P o i f f o n s  e s t   v i v i p a r e .  D e la Génération } 
Liv. III. ch. 5,

L e  l i e u  o u  A r i f t o t e  d é c r i t  a v e c  u n  f o i n  p l u s  p a r t i c u l i e r  l e s  c a r a & e r e s  p r o 

p r e s  a u x  a n i m a u x  q u ’ il c o m p r e n d  f p é c i a l e m e n t  f o u s  l e  n o m  d e  P o i f f o n ,  e s t   

a u  Liv. II. chap. / j  de fon hißoire. I l  l e s  d é i i g n e  d ’ a b o r d  p a r  l e  c a r a & e r e  

d ’ ê t r e  a n i m a u x  a q u a t i q u e s  ; e n f u i t e  i l  r e m a r q u e  q u e  c e  f o n t  d e s  a n i m a u x  d a n s  

l e f q u e l s  o n  d i f t i n g u e  b i e n  u n e  t ê t e ,  u n  d o s ,  u n  v e n t r e  ,  u n e  f o r t e  d e  q u e u e  y 

m a i s  q u i  n ’ o n t  n i  c o u ,  n i  b r a s ,  n i  j a m b e s ,  n i  t e f t i c u l e s ,  n i  - v e r g e  ,  n i  m a 

m e l l e s  :  l e s  P o i i T o n s  o n t  d ’ a i l l e u r s  q u e l q u e s  p a r t i e s  q u i  l e u r  f o n t  p r o p r e s  y 
t e l l e s  q u e  l e s  o u i e s  &  l e s  n a g e o i r e s .  E n f i n  l e s  P o i i T o n s  n e  f o n t  c o u v e r t s  n r  

d e  p o i l s ,  n i  d e  p l u m e s  ,  n i  d ’é c a i l l e s  t e l l e  q u e  c e l l e s  d e  c e r t a i n s  q u a d r u p e d e s  

o v i p a r e s  ,  m a i s  l a  p l u p a r t  f o n t  c o u v e r t s  d e  l a m e s  é c a i l l e u f e s  ;  q u e l q u e s - u n s  v 

e n  p e t i t  n o m b r e ,  o n t  l a  p e a u  r u d e  &  i n é g a l e  ;  d ’ a u t r e s  e n f i n ,  q u i  f o r m e n t  

l e  p l u s  p e t i t  n o m b r e ,  o n t  l a  p e a u  l i f fe .
C e t t e  d e f c r i p t i o n  f a i t  a f f e z  c o n n o î t r e  q u e l s  f o n t  l e s  a n i m a u x  q u ’ A r i f t o t e '  

a  r e n f e r m é s  f o u s  l e  n o m  d e  P o i f f o n ,  p r o p r e m e n t  d i t .

P l i n e  a  t r a i t é  d e s  P o i f f o n s  a v e c  b e a u c o u p  p l u s  d e  c o n f u f i o n  ;  i l  r a f -  

f e m b l e  f o u s  l e  n o m  d ’a n i m a u x  a q u a t i q u e s ,  t o u t  c e  q u ’ il  c o n n o i i ï b i t  d ’ a n i 

m a u x  v i v a n s  d a n s  l a  m e r  &  d a n s  l e s  f l e u v e s  ,  m ê m e  d ’ a n i m a u x  a m p h i 

b i e s  ,  f a n s  d o n n e r  d e  n o t i o n s  d i f t i n & e s  d e  c e  q u ’ il e n t e n d  p a r  l e  m o t  d e  

P o i f f o n  ( 2 ) .  I l  a  c e p e n d a n t  d i t  d a n s  u n  d e  c e s  t e x t e s ,  c o m b i e n  il c o m p t o i t

( i )  Voyez Silaques,
(2) V o y e z  le commencement du L .  I X *  

&  le L iv .  X X X I I .  ch. 1 1 .



d e  P o i f l o n s ,  m a i s  l a  l e ç o n  d e  c e  t e x t e  e s t   e x t r ê m e m e n t  i n c e r t a i n e  ; &  d a n s  

c e t  e n d r o i t  m ê m e  l ’o n  v o i t  q u ’ il c r o i t  d e v o i r  a v e r t i r  l o r f q u ’ il  n e  c o n f o n d  

p a s  l e s  c r u f t a c é e s  a v e c  l e s  P o i i T o n s  ( ï ) .

P a r m i  l e s  M o d e r n e s  ,  R o n d e l e t  &  B e l o n  o n t  c o m p r i s  d a n s  l e  n o m b r e  

d e s  P o i i T o n s ,  p r e f q u e  t o u s  l e s  a n i m a u x  q u i  v i v e n t  d a n s  l e s  e a u x  ;  B e l o n  e n  

é t a b l i f l a n t  l a  d i v i i ï o n  d e  f o n  o u v r a g e ,  a n n o n c e  q u ’ il p a r l e r a  d e s  P o i f l o n s  « q u i  

» n ’o n t  n u l  f a n g ,  d e f q u e l s  P o i i T o n s  l e s  u n s  f o n t  c o u v e r t s  d ’ é c o r c e s  &  c o -  

»  q u e s  d u r e s ,  &  l e s  a u t r e s  f o n t  m o l l e t s  &  d u  t o u t  d é c o u v e r t s  ( 2 )  », R o n 
d e l e t  a  u n  l i v r e  d e s  P o i i T o n s  m o u s  ;  u n  a u t r e  d e s  P o i i T o n s  c o u v e r t s  d e  c r o û 
t e s  ,  u n  a u t r e  d e s  P o i f l o n s  c o u v e r t s  d e  t e f t  d u r  ,  S i c .

D a n s  d e s  t e m s  p l u s  v o i i m s  d u  n ô t r e ,  o n  s’ e f t  a t t a c h é  à d o n n e r  d e s  i d é e s  

p l u s  p r é c i f e s  d e  c e  q u ’o n  d e v o i t  c o m p r e n d r e ,  p r o p r e m e n t ,  f o u s  l e  n o m  d e  

P o i f l o n  ,  &  à  d o n n e r  d e s  d é f i n i t i o n s  e x a & e s  d e  c e t t e  e x p r e f l i o n .  W i l l u g h b i  

n ’ a  c o m p r i s  f o u s  l e  n o m  d e  P o i i T o n  q u e  l e s  a n i m a u x  a q u a t i q u e s  q u i  o n t  d u  

f a n g  ,  q u i  f e  m e u v e n t  a v e c  d e s  n a g e o i r e s  , n ’ o n t  p o i n t  d e  p i e d s ,  p a f f e n t  

t o u t e  l e u r  v i e  d a n s  t f e a u ,  s’y  r e p r o d u i f e n t  ,  n e  v o n t  j a m a i s  d ’ e u x - m ê m e s  

f u r  t e r r e  &  n e  f a u r o i e n t  v i v r e  l o n g - t e m s  h o r s  d e  l ’ e a u  ( 3 ) .  I l  c o m p r e n d  

p a r m i  l e s  P o i f l o n s ,  l e s  c é t a c é e s ,  p a r c e  q u e ,  d i t - i l ,  q u o i q u e  c e s  a n i m a u x  

r e f p i r e n t  c o m m e  l e s  q u a d r u p e d e s  ,  q u ’ ils f o i e n t  v i v i p a r e s  c o m m e  l e s  q u a 

d r u p e d e s  ,  e n f i n  q u ’ ils r e f l e m b l ç n t  a u x  q u a d r u p e d e s  p o u r  l a  c o n f o r m a t i o n  

i n t é r i e u r e  ,  n é a n m o i n s  l e u r  f i g u r e  e x t é r i e u r e  e s t   t o u t - à - f a i t  c e l l e  d e s  P o i f -  
f o n s  .; l e u r  p e a u  l i f l e  5c f a n a  p o i l  « c  rcÀfcmJ-rtc p o i n t  à  c e l l e  d e s  q u a d r u p e 

d e s  ;  ils  n ’ o n t  p o i n t  d e  p i e d s ,  m a i s  d e s  n a g e o i r e s ,  &  ils n e  v o n t  p o i n t  fu r  

l a  t e r r e  h o r s  d e  l ’e a u .  L a  d é f i n i t i o n  d e  " W i l l u g h b i  e s t   f o r m é e  d e  l a  r é u n i o n  

d e  c e s  d i f f é r e n t e s  i d é e s  ( 4 ) .

R a y  a  a d o p t é  l a  d é f i n i t i o n  d e  ' W i l l u g h b i  ; m a i s  e n  d é c l a r a n t  q u ’ il  n e  l e  

f a i f o i t  q u e  p o u r  n e  p a s  t r o p  c o n t r e d i r e  l e s  i d é e s  r e ç u e s  : c a r  e n  p a r l a n t  

a v e c  u n e  p r é c i i i o n  p h i l o f o p h i q u e ,  il n e  v o u d r o i t  c o m p r e n d r e  f o u s  l e  n o m  

d e  P o i i T o n ,  q u e  l e s  a n i m a u x  q u i  r e f p i r e n t  p a r  l e  m o y e n  d e  branchies 9 o u  

ouies,  &  d o n t  l e  c œ u r  n ’a  q u ’ u n  f e u l  v e n t r i c u l e  ( 5 ) .

( 1 )  Pifeium fpecies funt feptuaginta qua
tuor , præter cruftis inte& a , quæ funt tri- 
ginta. H iß . L iv . IX . ch. 14. L e  P. Har
douin lit : P ifàu m  funt fpecies C L X lV .

(2) D e  la nat. des PoiiTons, pag. 3.
(3 )  Reftri£Hore acceptionç vocis pifeis 

utemur pro iis tantùm aquatilibus quæ &  
fanguinea funt ,  &. pinnis nntant, &  pe-  
l^ibus ca re n t, & in aquis perpetuò degunt,

ibidemque pariun t, nec unquam fponte in 
l ìccum e x e u n t , aut extra aquas diu v iv e 
re poftunt. D e  pifcib. L ib . I. cap. 1,

(4) Eft pifcis animal aquatile a pedibus 
carens ,  y e l  fquammis, v e l  cut? nuda c o n 
textual , pinnis n atans, in aquis perpetui» 
degens , nec fponte unquam in ficcutr* 
exiens. U bi modo.

(5) N o n n u l l i . , ,  non alia animali* p i k e s



A r t e d i  a  d é f i n i  e n  d e u x  m o t s  l e s  P o i i T o n s  ,  u n  a n i m a l  f a n s  p i e d s  a y a n t  

t o u j o u r s  d e s  n a g e o i r e s  ( i )  ; a i n f i  n e  r e c o n n o i f T a n t  p o u r  c a r a & e r e  c o n f t i t u t i f  

d e s  P o i i T o n s  q u e  l e  d é f a u t  d e  p i e d s  &  l e s  n a g e o i r e s ,  i l  a  c o m p r i s  p a r m i  l e s  P o i f -  

i o n s  ,  l e s  c é t a c é e s  ,  m a i s  il  n ’ y  a  c o m p r i s  n i  l e s  c r u f t a c é e s ,  n i  l e s  t e f t a c é e s ,  

n i  m ê m e  l e s  m o l l u f q u e s  ,  q u i  n ’ o n t  p a s  r é e l l e m e n t  d e  n a g e o i r e s .  D a n s  u n e  

d é f i n i t i o n  p l u s  é t e n d u e  ,  d u  g e n r e  d e  c e l l e s  q u ’ o n  a p p e l l e  d e f e r i p t i o n s  ,  A r 

t é d i  f e  t r o u v e  c o n t r a i r e  à  W i l l u g h b i ,  e n  c e  q u ’a u  l i e u  q u e  c e  d e r n i e r  d o n 

n e  p o u r  u n  d e s  c a r a & e r e s  d e s  P o i i T o n s ,  d e  n e  j a m a i s  f e  p o r t e r  v o l o n t a i r e m e n t  

i l ir  t e r r e  ,  A r t é d i  f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u e  l e  P o i i T o n  v i t  o r d i n a i r e m e n t  d a n s  

l ’ e a u ,  m a i s  q u e  q u e l q u e f o i s  i l  v i e n t  d e  l u i - m ê m e  f u r  t e r r e  ,  &  q u e  q u e l q u e 

f o i s  à u f l i  il s’ é l e v e  a u - d e f t u s  d e  l ’ e a u  , p a r  l e  m o y e n  d e  f e s  n a g e o i r e s  ( 2 ) .  
C e s  d e r n i e r e s  o b f e r v a t i o n s  f o n t  r e l a t i v e s  l e s  u n e s  à  l a  M u r e n e  p a r  e x e m p l e ,  

q u e  l ’ o n  a iT u r e  v e n i r  q u e l q u e f o i s  f u r  te r r e  . ( 3 )  ; l e s  a u t r e s  a u x  P o i i T o n s  q u e  

n o u s  a p p e l i o n s ,  e n  g é n é r a l ,  P o i f t o n s  v o l a n s  ,  t e l s  q u e  l ’ h i r o n d e l l e  d e  m e r  ( 4 ) .

G o u a n  q u i  a  é c r i t  e n  1 7 7 0 ,  a  r a m e n é  l e  m o t  P o i i T o n  à  Ta d é f i n i t i o n  l a  

p l u s  é t r o i t e  ; il  d é c r i t  l e s  P o i i T o n s  c o m m e  d e s  a n i m a u x  c o u v e r t s  d ’ é c a i l l e s  

q u i  n ’ o n t  n i  l ’ o r g a n e  d e  l ’ o u i e ,  n i  c e l u i  d e  l a  v o i x .  L e u r  c œ u r  n ’ a  q u ’ u n e  

f e u l e  c a v i t é  ,  q u ’ u n e  f e u l e  o r e i l l e t t e  ; l e u r  f a n g  e s t   r o u g e  m a i s  f r o i d  ;  i ls  n e  

p e u v e n t  v i v r e  q u e  d a n s  l ’ e a u  ? ils  y  r e f p i r e n t  p a r  l e s  o u i e s  ; i ls  s’ y  m e u v e n t  

o u  f e u l e m e n t  à  l ’ a i d e  d e  n a g e o i r e s , o u  p a r  u n  m o u v e m e n t  t o r t u e u x  d e  t o u t  

l e  c o r p s , o u  d e s  d e u x  f a ç o n s .  C e t t e  d e f c r i p t i o n  e x c l u t  l e s  c é t a c é e s  ,  p a r c e  

q u ’ ils  o n t  l e  c œ u r  à  d e u x  c a v i t é s  S i  à  d e u x  o r e i l l e t t e s ,  q u ’ ils r e f p i r e n t  p a r  

d e  v é r i t a b l e s  p o u m o n s  ,  & c  ;  e l l e  e x c l u t  l e s  f é l a q u e s  ,  o u  c a r t i l a g i n e u x  ,  

c o m p r i s  d a n s  u n  g e n r e  q u e  l e s  M o d e r n e s  o n t  a p p e l l é  Chondroptérygiens ( 5 ) ,  

p a r c e  q u ’ ils r e f p i r e n t  l e s  u n s  p a r  d e s  o u i e s  d ’ u n e  f t r u f r u r e  q u i  l e u r  e s t   pro-»  

p r e  ,  l e s  a u t r e s  p a r  d e s  p o u m o n s ,  &  q u ’ ils o n t  d e s  o r e i l l e s  ( 6 ) .

G o u a n  n e  s ’e f t  p a s  f o r t  é l o i g n é  d a n s  f o n  d e r n i e r  f y f t ê m e  , d u  d e r n i e r  é t a t

dicenda co n ten dun t, quam quee branchiis 
re fp iran t, &  unicum tantum in corde ven- 
triculum habent. Cum  his &  nos plané 
ientimus , pifeis fcilicet nomen , fi propriè 
&  philofophicè loqui v e l im u * , ad hæc loia 
reftringendum. Syn opf.  pifc. pag. /.

(x)  Pifeis est  animal apodum , pinnis 
femper præditum. Philof. Ichthyol. pag. 1.

(a )  Pifeis e s t   animal apodum , pinnis 
femper præditum ; vel branchiis ve l  pul- 
monibus refpirans; plerumque in aqua ha- 
k itans , ibique v e l  folis pinnis , y e l  flexuo-

fo corporis impulfu fimul natans ; interdun* 
verb in terram fponte e g re d ien s , &  quan- 
do que in aëre fupra aquam , ope pinnarum 
peéforalium , volans. Ubi modo,

(3) Voyez, ci-delTus le mot Murene ; 
pag. s 'jS .

(4) V o y e z  le m ot Hirondelle de mer y 
pag. 427.

( i )  V o y e z  ci-deffous pag. 6 6 9 ,  l’expli
cation de ce mot.

(6) Hift. des PoiiTons, P h ilo f  Ichtyol. 
pag. 1 6* fu iv .



d e  c e l u i  d e  V o n - L i n n é e .  C ’ e f t  p o u r  l a  d i f t r i b u t i o n  d e s  c l a f f e s  p a r t i c u l i è r e s  

q u ’ ils  d i f f e r e n t  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e ,  c a r  q u a n t  à  l a  d é n o m i n a t i o n  d u  m o t  Poijjon ,  

V o n - L i n n é e  n e  l ’ a p p l i q u e  n i  a u x  c é t a c é . e s  q u ’ il p l a c e  d a n s  l e  p r e m i e r  o r d r e  

d e s  A n i m a u x ,  Mammalia ,  n i  a u x  f é l a q u e s  q u ’ i l  a  p l a c é s  d a n s  l e  t r o i f i e m e  

o r d r e ,  Amphibia ( i ) .

Q u a n t  à  l a  d i v i f i o n  q u ’ A r i f t o t e  a  é t a b l i e  e n t r e  l e s  A n i m a u x  a u x q u e l s  i l  a p 

p l i q u e  l e  n o m  d e  P o i f f o n ,  o n  f a i t  q u e  c e  n ’ e f t  p a s  c h e z  l e s  A n c i e n s  q u ’ o n  

t r o u v e  d e s  d i f t r i b u t i o n s  m é t h o d i q u e s  p o u r  r a p p e l l e r  t o u t  u n  g e n r e  à  c e r t a i 
n e s  c l a i f e s .  A r i f t o t e  n ’ a  c o n i i d é r é  q u e  d e  g r a n d s  c a r a & e r e s  ,  d e s  a t t r i b u t s  b i e n  
m a r q u é s ,  q u i  d i f t i n g u e n t  l e s  P o i f f o n s  l e s  u n s  d e s  a u t r e s .  A i n f i ,  n o n - f e u l e m e n t  

i l  d i f t i n g u e  l e s  P o i f f o n s  d e  r i v i e r e  d e s  P o i f f o n s  d e  m e r ;  m a i s  d e  p l u s  i l  d i f 

t i n g u e  p a r m i  c e u x - c i ,  d e s  P o i f f o n s  q u i  v i v e n t  e n  h a u t e  m e r ,  d ’ a u t r e s  q u i  f e  

t i e n n e n t  l e  l o n g  d e s  c ô t e s  ;  d e s  P o i i T o n s  f a x a t i l e s  ;  d e s  P o i f f o n s  q u i  o n t  d e s  

é c a i l l e s  ;  d ’ a u t r e s  q u i  f o n t  l i f te s  ;  d e s  P o i f f o n s  q u ’ o n  n o m m e  b l a n c s * & c .  

V o y e z  l 'Hiß. Liv. V I. ch. / j  ,  ch. ¡y ; Liv. V I I L  ch. 2 ,  ch. 13 ,  &  alibi 

paffim. C e s  c a r a & e r e s  f o n t  f a c i l e s  à f a i i i r ,  &  l e s  e x p r e f l i o n s  d ’ A r i f t o t e  n e  

f o n t  p a s  f u f c e p t i b l e s  d ’é q u i v o q u e .

M a i s  i l  a  e m p l o y é  t r o i s  a u t r e s  e x p r e f l i o n s  q u i  d e m a n d e n t  q u e l q u e s  o b f e r 

v a t i o n s .  L a  p r e m i e r e  e s t   c e l l e  d e  Coureurs ( 2 ) .  H iß. L. I. ch. 1 ,  &  L. V I. 
ch. ly . L e  f e n s  d e  l ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e  n e  m e  p a r o î t  p a s  i n c e r t a i n  ;  j e  n e  
m ’ y  a r r ê t e  un m o m en t que p arce  que dans l e  prem ier des deux t e x t e s  q u e

j ’ i n d i q u e ,  i l  f e m b l e r o i t  q u e  & a l i g e r  p r e n d  l e  n o m  d e  Coureur f e u l e m e n t  c o m m e  

u n e  é p i t h e t e  d u  t h o n ,  a u  l i e u  q u ’ il m e  f e m b l e  m a n i f e f t e  q u ’A r i f t o t e  e n  f a i t  u n  

g e n r e .  A p r è s  a v o i r  n o m m é  d a n s  l e  f é c o n d  t e x t e  q u e  j e  c i t e  ,  l a  d o r a d e , l e  

l o u p  ,  l e  m o r m u r e  ,  i l  a j o û t e  ,  & en général tous ceux quon nomme Coureurs.
L a  f é c o n d é  e x p r e f l i o n  e s t   c e l l e  d e  Ruades. H iß. Liv. IV . ch. 8 ,  L. V. 

ch. 11 ,  Liv. V I. ch. l y  ,  &  Liv. V III. ch. 13. O n  s ’ a p p e r ç o i t  q u e  j ’ a i  c o n 

f e r v é  i c i  l ’ e x p r e f f i o n  g r e c q u e  ( 3 ) .  J e  l ’ai  f a i t  à  c a u f e  d e s  d i f f i c u l t é s  q u ’ o n  

a  é l e v é e s  fu r  l e  v r a i  f e n s  d e  c e  m o t  ;  i l  n ’ y  a  q u ’ a u  Liv. V. ch. // ,  o ù  j e  

l ’ a i  r e n d u  f u i v a n t  c e  q u e  j e  p e n f e  q u ’ il f i g n i f i e  ,  e n  d i f a n t ,  les Poißons qui 

yont par bandes. O n  v e r r a  d a n s  u n  m o m e n t  f u r  q ü o i  c e  f e n t i m e n t  e s t   f o n 

d é  ; i l  f a u t  r a p p o r t e r  d ’ a b o r d  c e  q u e  l ’ o n  a  d i t  d u  m o t  Ruades.

G a z a  n ’ a  p a s  t o u j o u r s  t r a d u i t  l ’ e x p r e f l i o n  g r e c q u e  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é .  

A u  Liv. I V . ch, 8 ,  i l  l a  r e n d  p a r  l e  m o t  ßutce ;  a u  Liv. V . ch. 11 ,  p a r  l e

( i )  Syftem a nat. V in dob. 1767. (2) (¡çcfictcieç.
(3) pvdcisç.



f ì i o t  fpargi ; a u  Liv. V I. ch. i j  ,  i l  d i t ,  foiitariorum genus ; a u  Liv. V i l i .  

eh. / j  ,  c ’ e i l  fufanei &  fufaneum genus.  & a l i g e r  a  q u e l q u e f o i s  c o n f e r v e  l e  

g r e c  ;  q u e l q u e f o i s  i l  a  d i t  fufanei,  q u e l q u e f o i s  qui fparfi agitant. I l  f e r o i t  

p e u t - ê t r e  f o r t  d i f f i c i l e  d e  d i r e  q u e l l e  e s t   l ’ i d é e  p r é c i f e  q u e  G a z a  a  v o u l u  r e n 

d r e  p a r  t o u t e s  c e s  e x p r e f l i o n s  ; N i p h u s  f o n  c o m m e n t a t e u r  n ’ a  r i e n  d i t  d e  

f a t i s f a i f a n t .  L e  f e u l  e n d r o i t  o ù  G a z a  d o n n e  u n e  i d é e  n e t t e  ,  c ’ e f t  l o r f q u ’ il  

d i t ,  foiitariorum genus. & a l i g e r  a p p u i e  e n c o r e  d a v a n t a g e  f u r  l e  f e n s  d e  c e t t e  

n o t i o n ,  l o r f q u ’ i l  d i t  q u e  l ’ e x p r e f l i o n  q u i  n o u s  o c c u p e  e s t   e m p l o y é e  d a n s  A r i f 

t o t e  p a r  o p p o i i t i o n  à  c e l l e  q u i  i n d i q u e  d e s  P o i i T o n s  v i v a n s  e n  t r o u p e s  ( ï ) ,

G e f n e r  a  é t é  d ’ u n  a u t r e  f e n t i m e n t  : i l  p e n f e  q u e  l e  m o t  Ruades i n d i q u e  

d a n s  A r i f t o t e  ,  d e s  P o i i T o n s  q u i  v o n t  p a r  b a n d e s  , &  q u ’ i l  e s t   i y n o n i m e  à  
u n e  a u t r e  e x p re flio n  ( 2 )  q u i  f i g n i f i e  é g a l e m e n t  fufanei. G e f n e r  f e  f o n d e  f u r  

c e  q u e  l ’ o n  c o n n o î t  d e  l ’h i f t o i r e  d e s  P o i i T o n s  ,  q u ’ A r i f t o t e  a  c o m p r i s  f o u s  

l e  n o m  d e  Ruades ( 3 ) .

C e s  o b f e r v a t i o n s  d e  G e f n e r  m e  f e m b l e n t  f o n d é e s  : &  j e  c r o i s  d ’ a i l l e u r s  

q u e  c ’ e f t  l ’ u n i q u e  f e n s  q u e  l ’ é t y m o l o g i e  d u  m o t  Ruades p e r m e t t e  d ’ a d o p t e r .  

C e t t e  e x p r e f l i o n  v i e n t  d ’ u n  v e r b e  g r e c  ( 4 )  ,  q u i  f i g n i f i e  fluere ,  couler ; o r  

q u e  p e u t - o n  e n t e n d r e  p a r  d e s  P o i i T o n s  q u i  coulent,  f m o n  d e s  p o i i T o n s  q u i  

f o r m e n t  u n e  b a n d e  q u i  p a f t e  p r o m p t e m e n t } A u  r e f t e ,  q u o i q u e  j e  n e  p e n f e  

p a s  q u ’ A r i f t o t e  e m p l o i e  l e  m o t  Ruades p a r  o p p o f i t i o n  a u  m o t  q u i  f i g n i f i e  

d e s  P o i i T o n s  v i v a n s  e n  t r o u p e s ,  j e  c o n v i e n s  q u ’ il  n e  c o n f o n d  p a s  c e s  d e u x  

g e n r e s  d e  P o i i T o n s  ,  p u i f q u ’ a u  Liv. V III. ch. / j  ,  i l  d i t  : les Poiffons tant 
Ruades que vivans en troupes ;  m a i s  j e  n e  c r o i s  p a s  l e s  c o n f o n d r e  n o n  p l u s  ,  

p a r c e  q u e  j e  m e t s  d e  l a  d i f f é r e n c e  e n t r e  a l l e r  p a r  b a n d e s  &  v i v r e  e n  t r o u p e s .  

J ’ e n t e n d s  p a r  l e s  P o i i T o n s  a l l a n t  p a r  b a n d e s ,  c e u x  q u i  f o n t  d e s  v o y a g e s  g r a n d  

n o m b r e  e n f e m b l e , l e s  m a q u e r e a u x  p a r  e x e m p l e  ; j ’ e n t e n d s  p a r  P o i i T o n s  q u i  

v i v e n t  e n  t r o u p e s  ,  c e u x  q u i  r e f t e n t  e n  g r a n d  n o m b r e  d a n s  l e  m ê m e  l i e u .  

G e f n e r  y  m e t  u n e  a u t r e  d i f f é r e n c e .  I l  e n t e n d  p a r  Ruades ,  l e s  P o i i T o n s  q u i  

v i v e n t  e n  t r o u p e s  f a n s  a v o i r  d e  c h e f ,  t a n d i s  q u e  l e s  a u t r e s  o n t  u n  c h e f  q u ’ ils  

f u i v e n t .

L e  f e n s  d e  l a  t r o i f i e m e  e x p r e f l i o n ,  f u r  l a q u e l l e  j ’ a i  q u e l q u e s  r e m a r q u e s  à  

f a i r e  ,  e s t   b e a u c o u p  p l u s  d i f f i c i l e  à  f i x e r .  J e  n e  l a  v o i s  e m p l o y é e  q u ’ e n  u n  

f e u l  e n d r o i t  ,  Hiß. L. VI. ch. \y , d a n s  u n e  p h r a f e  q u e  j ’ ai  t r a d u i t e  a i n f i  ;  

« l e s  P o i i T o n s  q u i  p o r t e n t  l e  p l u s  l o n g - t e m s  ,  f o n t  c e u x  q u e  q u e l q u e s - u n s

( 1 )  Sur l’Hift. des A nim . L . F I . ch. \y. 
(a )  %uro/. Hift. L iv . V . ch. 7 .

(3 )  D e  aquatil. in Chalcide,
( 4) pùu ou péu.



»  n o m m e n t  marins » .  E n  m e  f e r v a n t  d u  m o t  marin,  j e  n ’ ai p o i n t  e n t e n c m  

e m p l o y e r  l ’ e x p r e f l i o n  f r a n ç o i f e  d o n t  l e  f e n s  e s t   a f t e z  c o n n u  : j ’ ai  v o u l u  

f e u l e m e n t  d o n n e r  u n e  t e r m i n a i f o n  f r a n ç o i f e  a u  m o t  g r e c  q u e  j e  c o n f e r v o i s  ( i ) .  

L a  f e u l e  d i f f é r e n c e  q u e  l e s  v a r i a n t e s  i n d i q u e n t  e n  c e t  e n d r o i t  ,  c o n i i f t e  e n  

c e  q u e  f u i v a n t  d ’ a u t r e s  l e ç o n s  q u e  c e l l e  q u e  j ’ ai  f u i v i e  ,  il  f a u d r o i t  d i r e  ,  

le Poijfon quon nomme, marin. M a i s  f o i t  q u ’ il s’ a g i f t e  d ’ u n e  f e u l e  e f p e c e  o u  

d e  p l u i i e u r s  ,  q u e l s  f e r o n t  e n f i n  l e s  P o i f t o n s  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ? J ’ a v o u e  a v e c  

& a l i g e r  q u e  j e  n e  l e  f a is  p o i n t  d u  t o u t  ( 2 ) .  11 n ’ y  a  i c i  n i  é t y m o l o g i e  n i  
e x e m p l e  d o n n é  p a r  A r i f t o t e  ,  q u i  p u i f t e  m e t t r e  f u r  l a  v o i e .  G a z a  a  c o n f e r 
v é  l ’ e x p r e f t i o n  g r e c q u e  , &  f o n  C o m m e n t a t e u r  l o i n  d e  f a c i l i t e r  l ’ i n t e l l i g e n 

c e  d e  c e  m o t ,  m e  p a r o î t  l ’a v o i r  r e n d u e  p l u s  d i f f i c i l e  ( 3 ) .

C e u x  d e s  M o d e r n e s  q u i  ,  c o m m e  R o n d e l e t  &  B e l o n  ,  o n t  c o m p r i s  f o u s  

l a  d é n o m i n a t i o n  d e  P o i f t o n ,  l e s  c é t a c é e s ,  l e s  f é l a q u e s ,  l e s  c r u f t a c é e s  m ê m e  

&  le s  t e f t a c é e s ,  o n t  f a i t  d e  p r e m i e r e s  d i f t r i b u t i o n s  p o u r  f é p a r e r  c e s  d i f f é 

r e n t e s  c l a f t e s  ; m a i s  ils o n t  é t a b l i  p e u  d ’ o r d r e  d a n s  l e s  d i v i f i o n s  d e  c e  

q u ’ o n  d o i t  a p p e l l e r  PoiJJons proprement dits ; fi c e  n ’ e f t  q u e  R o n d e l e t  a  

f a i t  u n e  f o r t e  d e  d i f t r i b u t i o n  à  r a i f o n  d e s  l i e u x  d i v e r s  q u e  l e s  P o i f t o n s  h a 

b i t e n t .

C ’ e f t  à  W i l l u g h b i  &  à  R a y  f o n  é d i t e u r  ,  q u ’ il  f a u t  a c c o r d e r  l ’h o n n e u r  

d ’ a v o i r  é t a b l i  l e s  p r e m i e r s  u n e  m é t h o d e  p o u r  c l a f t e r  l e s  P o i f t o n s .  I l s  r e m a r 
q u e n t  d ’ a b o r d  t r o i s  o r d r e s  p r i n c i p a u x  ,  d i f t i n g u é s  p a r  A r i f t o t e  : f a v o i r ,  l e s  

c é t a c é e s ,  l e s  c a r t i l a g i n e u x  ( 0 1 1  f é l a q u e s )  &  l e s ' é p i n e u x  : c ’ e f t - à - d i r e , c o m 

m e  W i l l u g h b i  le  d é f i n i t  l u i - m ê m e  ,  c e u x  q u i  o n t  d a n s  l a  c h a i r  d e s  a r r ê t e s  

p o u r  l a  f o u t e n i r  ; m a i s  p a r c e  q u e  l e s  P o i f t o n s  c a r t i l a g i n e u x  o n t  d e s  c a r a c 

t è r e s  c o m m u n s  a v e c  l e s  P o i f t o n s  à  a r r ê t e s , i l  é t a b l i t  u n e  n o u v e l l e  d i f t r i b u -  

t i o n  e n t r e  l e s  P o i f t o n s  , l e s  d i v i f a n t  d ’ a b o r d  e n  P o i f t o n s  q u i  r e f p i r e n t  p a r  

l e  m o y e n  d e  p o u m o n s , c e  f o n t  l e s  c é t a c é e s  ; &  P o i f t o n s  q u i  r e f p i r e n t  p a r  

l e  m o y e n  d ’ o u i e s .  I l  f u b d i v i f e  e n f u i t e  c e u x - c i  e n  v i v i p a r e s  &  o v i p a r e s .  D a n s

( i )  [MXptVOÇ.
(a) Marini qui f int, quærendurrr. Pnta- 

i>am ex recentiorum diligentia do£Horem 
ine futurum , fed multo adhuc incertior 
quàm antea. In H iß. anim. L . V I. c. 16.

(3) Gaza avoit dit iimplement , quos 
nonnulli apptllant marinos, &  apparem
ment il n’a voit entendu que latinifer l’ex- 
preflion grecque ; mais Niphus dans fon 
édition , a fait imprimer : Pi/ces quos non-

nulli apptllant per excellentiam marinos ; &  
dans le commentaire il dit : P ijces qui ruf- 
ticè apud nos ç ibbi dicuntur. Je n’entens 
point le mot ^ ibbi, & . je ne fais pas quels 
PoiiTons de mer l ’on peut appeller marins 
par excellence. T o u t  ce que je fais, c ’eil  
que fi Ariftote  avoit voulu dire ce que N i 
phus fuppole , il auroit dû e m plo yer  une 
expreffion qui eût quelque analogie avec 
celle  q u i ,  en G re c  , fignifie la mer.



u n e  t r o i f i e m e  f u b d i v i i i o n ,  l e s  P o i f f o n s  r e f p i r a n s  p a r  l e  m o y e n  d e s  b r a n c h i e s  

6c v i v i p a r e s ,  fe  d i f t r i b u e n t  e n  P o i f f o n s  l o n g s  6c P o i f f o n s  l a r g e s ,  L e s  P o i f f o n s  

r e f p i r a n s  d e  l a  m ê m e  m a n i e r e  61 o v i p a r e s ,  fe  f u b d i v i f e n t  e n  P o i f f o n s  q u i  

n a g e n t  f u r  l e  c ô t é  ,  P o i f f o n s  q u i  n a g e n t  f u r  l e  p l a t ,  6c P o i f f o n s  q u i , n a g e n t  

l e  d o s  é l e v é .  E n f i n  W i l l u g h b i  é t a b l i t  e n c o r e  d e s  f u b d i v i f i o n s  d a n s  c e t t e  d e r 

n i e r e  c l a f f e  : m a i s  i l  f a u t  v o i r  c e s  d é t a i l s  d a n s ' f o n  o u v r a g e  ( i ) .  R a y  a  f a i t  

u n  c h a n g e m e n t  à  c e t t e  m é t h o d e ,  q u a n t  à  l a  f é c o n d é  d i v i f i o n .  I l  p a r t a g e  l e s  

P o i f f o n s  q u i  r e f p i r e n t  p a r  l e  m o y e n  d ’ o u i e s  ,  e n  P o i f f o n s  q u i  o n t  d e  g r o s  œ u f s  ,  

6c P o i f f o n s  q u i  o n t  d e  p e t i t s  œ u f s .  I l  a p p e l l e  gros œufs,  c e u x  q u i  f o n t  c o m -  

p o f é s  d ’ u n  j a u n e  6c d ’ u n  b l a n c  f é p a r é  c o m m e  l ’ œ u f  d e  p o u l e  ; 6c petits œufs,  

c e u x  o ù  c e s  p a r t i e s  n e  f o n t  p a s  d i f t i n & e s  ,  t e l s  q u e  l ’ œ u f  d e  l a  c a r p e .  Je  
r e n v o i e  à  l ’ o u v r a g e  d e  R a y  p o u r  l e s  m o t i f s  d e  c e  c h a n g e m e n t  ( 2 ) .

A r t é d i  a  p r o p o f é  u n e  n o u v e l l e  m é t h o d e .  I l  c o n f i d e r e  d ’ a b o r d  la  f i t u a t i o n  d e  

l a  q u e u e  d e s  P o i f f o n s  ;  l e s  u n s  l ’ o n t  p a r a l l e l e  à  l ’ h o r i z o n ,  c e  f o n t  l e s  c é t a 

c é e s  ; l e s  a u t r e s  l ’ o n t  p e r p e n d i c u l a i r e  à  l ’ h o r i z o n  ,  &  c e  f o n t  t o u s  l e s  a u t r e s  

P o i f f o n s .  P a r m i  c e u x - c i ,  l e s  u n s  o n t  l e s  r a y o n s  d e  l e u r s  n a g e o i r e s  o u  d e  l a  

f u b f t a n c e  d e s  a r r ê t e s  ,  o u  c a r t i l a g i n e u x  ;  6c d a n s  c e t t e  f u b d i v i i i o n  ,  l e s  p r e 

m i e r s  o n t  l e s  b r a n c h i e s  o u  g a r n i e s  d ’ o s  ,  o u  d e f t i t u é e s  d ’ o s  ( 3 ) .  C e u x  q u i  

o n t  l e s  b r a n c h i e s  g a r n i e s  d ’ o s ,  o n t  l e s  r f c g e o i r e s  o u  d e f t i t u é e s  d e  p i q u a n s ,  

o u  a r m é e s  d e  p i q u a n s .  D ’ a p r è s  c e s  o b f e r v a t i o n s ,  A r t é d i  é t a b i t  c i n q  o r d r e s  

d e  P o i f f o n s  ,  f a v o i r :  l .  l e s  m a l a c o p t é r y g i e n s  ,  2 .  l e s  a c a n t h o p t é r y g i e n s ,

3 .  l e s  b r a n c h i o f t e g e s ,  4 .  l e s  c h o n d r o p t é r y g i e n s  ,  6c 5 .  l e s  p l a g i u r e s  ( 4 ) .  I l  

f u b d i v i f e  e n f u i t e  c h a c u n  d e  c e s  o r d r e s  e n  p l u f i e u r s  g e n r e s  ,  à  r a i f o n  d e  l a  f i 
t u a t i o n  d e  l a  n a g e o i r e  d o r f a l e ,  d e  l a  f o r m e  d e  l a  t ê t e ,  d e  l a  f i t u a t i o n  d e s  

n a g e o i r e s  d u  v e n t r e  ,  d e s  o u v e r t u r e s  d e  l ’o r g a n e  d e  l a  r e f p i r a t i o n  6c d e s  

d e n t s ,  d e  f o r t e  q u ’ il  fe  t r o u v e  a u  t o t a l  5 2  g e n r e s  d i f f è r e n s  q u i  f e  f u b d i v i f e n t  

e n c o r e  e n  p l u f i e u r s  e f p e c e s ;  c e l l e s - c i  f o n t  a u  n o m b r e  d e  2 4 2  ( 5 ) ,

L e  C h e v a l i e r  L i n n é e  a y a n t  r e t r a n c h é  d e  l a  c l a f f e  d e s  P o i f f o n s  ,  l e s  c a r 

t i l a g i n e u x  6c l e s  c é t a c é e s  ,  il 11e p o u v o i t  p l u s  s’ o c c u p e r  q u e  d e s  t r o i s  p r e 

m i e r s  o r d r e s  d ’ A r t é d i  ,  m a i s  t r o u v a n t  q u e l q u e  d i f f i c u l t é  d a n s  l ’ u f a g e  d e  f a  

m é t h o d e  ,  il e n  a  f o r m é  u n e  n o u v e l l e  d ’ a p r è s ,  l a  f i t u a t i o n  d e  c e  q u ’ il  a

(x)  D e  pifcibus ,  Lib. I. cap. tr.
(a) Synopf. pife. paĝ  4 &  5.
(3) En parlant d o s  , j ’entens un corps 

de la même lubftance que les arrêtes.
(4) Chacune de ces dénominations eft

formée d’expreffion3 grecques dont voici le 
fens : 1. nageoires molles ; 2. nageoires ¿pi
neales ; 3. branchies couvertes ; 4 . nageoi
res cartilagineufes ; ç. queues horizontales.

(5)  A r t é d i , genera pifcium.



a p p e l l e  l e u r s  p i e d s ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  l e s  n a g e o i r e s  d u  v e n t r e  ( ï ) .  I l  a  d i f t r i b u é  

l e s  P o i i T o n s  e n  q u a t r e  o r d r e s  : c e u x  d u  p r e m i e r  n ’ o n t  p o i n t  d u  t o u t  d e  n a 

g e o i r e s  v e n t r a l e s ,  i l  l e s  a p p e l l e  fans pieds ; c e u x  d u  T e c o n d  o n t  l e s  n a g e o i 

r e s  v e n t r a l e s  a v a n t  c e l l e s  d e  l a  p o i t r i n e ,  i l  l e s  n o m m e  Jugulaires ;  l e s  t r o i 

s i è m e s  l e s  o n t  f o u s  l e s  n a g e o i r e s  d e  l a  p o i t r i n e  ,  c e  f o n t  l e s  Tkorachiques ; 

l e s  d e r n i e r s  f o n t  n o m m é s  Abdominales,  p a r c e  q u ’ ils  o n t  l e s  n a g e o i r e s  v e n 

t r a l e s  d e r r i e r e  c e l l e s  d e  l a  p o i t r i n e .
G o u a n  a  f a i t  u n  n o u v e a u  f y f t ê m e  d e  l a  r é u n i o n  d e  c e u x  d ’ A r t é d i  &  d e  

V o n - L i n n é e .  11 n e  p a r l e  n i  d e s  c a r t i l a g i n e u x  ,  n i  d e s  p l a g i u r e s  ,  p a r c e  q u ’ i l  

n e  l e s  r e g a r d e  p a s  c o m m e  d e  v r a i s  P o i i T o n s  ; e n t r e  l e s  a u t r e s  i l  é t a b l i t  t r o i s  

c l a f t e s ,  l e s  a c a n t h o p t é r y g i e n s ,  l e s  m a l a c o p t é r y g i e n s ,  &  l e s  b r a n c h i o f t e g e s .  

D a n s  c h a c u n e  d e  c e s  c l a f t e s  i l  d i f t i n g u e  q u a t r e  o r d r e s  : a p o d e s  (  f a n s  p i e d s  )  ,  

j u g u l a i r e s  ,  t h o r a c h i q u e s  &  a b d o m i n a u x  ( 2 ) .  O n  v o i t  q u e  c e s  c l a f t e s  f o n t  

p r i f e s  d ’ A r t é d i ,  &  l e s  o r d r e s  d e  V o n - L i n n é e .  L e s  g e n r e s  é t a b l i s  p a r  G o u a n  

f o n t  a u  n o m b r e  d e  5 9 .

I l  n ’ e f t  p a s  e x t r a o r d i n a i r e  q u ’ o n  a i t  c h e r c h é  d a n s  l e  n o m b r e  &  l a  f t t u a -  

t i o n  d e s  n a g e o i r e s  ,  l e  m o y e n  d e  c l a f t e r  l e s  P o i i T o n s  ; P l i n e  a v o i t  d é j à  r e 

m a r q u é  l a  d i f f é r e n c e  q u e  l e u r  n o m b r e  m e t  e n t r e  c e s  a n i m a u x  ( 3 ) .

§ .  2 . D e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  p r o p r e s  a u x  P o i s s o n s .

E n  co n iid éra n t l e s  p a r t i e »  e x t é r i e u r e s  d e s  PoiiTons y o n  r e m a r q u e  q u e l 

q u e s  p a r t i e s  q u i  l e u r  f o n t  p r o p r e s ,  &  u n  b i e n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d e  p a r 

t i e s  q u ’ ils n ’ o n t  p o i n t ,  q u o i q u ’ e n  g é n é r a l  e l l e s  f o i e n t  c o m m u n e s  à  l a  p l u 

p a r t  d e s  A n i m a u x .

I l  e s t   p a r t i c u l i e r  a u x  P o i i T o n s  d ’ a v o i r  l e  c o r p s  c o u v e r t  d e  l a m e s  é c a i l l e u -  

f e s  : q u e l q u e s - u n s  c e p e n d a n t  n ’o n t  p o i n t  d e  c e s  l a m e s ,  m a i s  i ls  o n t  l e s  u n s  

l a  p e a u  r u d e  ,  l e s  a u t r e s  l a  p e a u  l i f t e .  H iß . Liv. II. ch. 13. A r t é d i  a  fa it  

p l u i i e u r s  r e m a r q u e s  a u  f u j e t  d e s  é c a i l l e s  d e s  P o i i T o n s .  D ’ a b o r d ,  q u a n t  à  l e u r

(1 )  Propriam tentavi viam a p e d ib u s , 
ante a l a s , fub a l is , pone alas fitis, Pinnæ 
ventrales nullæ o m n in o , apodes ; ante pin- 
nas pe& o ra les , jugularts ; fub pinnis pe& o- 
ralibus , thoracici ; pone pinnas pe& orales, 
abdominales. Sy ft .  nat, V in d o b . 1767. 
Tom. 1. pag. 422 .

£2.̂  Hift. pife. pag. pjr.
(3 )  Pinnarum fiunt diferimina quæ pe

dum vice funt datæ pifeibus. Nullis iupra

quaternas , quibufdam binae, aliquibus nul
la .  In Fucino tantum lacu piicis est  qui 
o & onis pinnis naiat. Binae omnino longis 
&  lubricis , ut anguillis &  congris. Nul-  
lae ut m u r^ n is , quibus nec branchiae. Et e 
planis aliquae non habent pinnas ut pafti- 
nacas : ipfà enim latitudine natant. Et quae 
mollia appellantur ut p o l y p i ,  quoniam p e
des illis pinnarum vicem  praeftant. Hiß» 
Lib. I X . cap. 20.



f u b f t a n c e ,  e l l e  e s t   d e m i - t r a n { p a r e n t e  9 &  e l l e  a  d e  l ’ a f f i n i t é  a v e c  c e l l e  d e s  

o n g l e s  &  d e s  c o r n e s .  E n f u i t e ,  q u a n t  à  l e u r  f i t u a t i o n  ,  l a  p l u p a r t  d e s  P o i f -  

f o n s  l e s  o n t  r a n g é e s  c o m m e  d e s  t u i l e s  q u i  f e  r e c o u v r e n t  l e s  u n e s  l e s  a u t r e s .  

L e u r  f i g u r e  e s t   q u e l q u e f o i s  p r e f q u e  r o n d e  ,  q u e l q u e f o i s  o v a l e  ,  q u e l q u e f o i s  

t e r m i n é e  d ’u n  c ô t é  p a r  u n e  l i g n e  d r o i t e ,  &  d e s  a u t r e s  c ô t é s  p a r  d e s  l i g n e s  

c i r c u l a i r e s .  E n f i n  il y  a  p l u f i e u r s  P o i f t o n s  q u i  o n t  l e s  é c a i l l e s  l i f te s  &  m o l 

l e s  ,  t a n d i s  q u e  d a n s  d ’ a u t r e s  e l l e s  f o n t  d u r e s ,  r u d e s  &  a r m é e s  d e  q u e l q u e  

f o r t e  d ’a i g u i l l o n s  ( i ) .

L e s  n a g e o i r e s  f e r v e n t  a u x  P o i f t o n s  p o u r  f e  m o u v o i r  d a n s  l ’ e a u .  A r i f t o t e  

e n  c o m p t e  f e u l e m e n t  q u a t r e  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  P o i f t o n s  ; d e u x  f e u l e m e n t  

p l a c é e s  p r è s  d e s  o u i e s  d a n s  l e s  P o i f t o n s  l o n g s  ;  Si p o i n t  d u  t o u t  d a n s  q u e l 
q u e s  p o i f t o n s  d e  l a  f o r m e  d e s  f e r p e n s .  H iß. Liv . II . ch. ij . D a n s  l e  t r a i t é  

des Parties 9 Liv, IV . ch. ij  ,  A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u e  l e s  P o i f t o n s  q u i  o n t  l a  

f o r m e  d u  f e r p e n t  n ’o n t  p o i n t  d e  n a g e o i r e s ,  p a r  l a  m ê m e  r a i f o n  q u e  l e s  f e r 
p e n s  n ’ o n t  p a s  d e  p i e d s  : c ’ e f t  q u ê t a n t  p r o p r e  a u x  a n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g  

d e  n ’ a v o i r  q u e  q u a t r e  p i e d s  o u  q u a t r e  n a g e o i r e s  ,  f i  c e s  P o i f t o n s  n ’ a v o i e n t  

q u e  q u a t r e  n a g e o i r e s ,  e l l e s  f e r o i e n t  o u  t r o p  é l o i g n é e s  l ’ u n e  d e  l ’ a u t r e ,  o u  

t r o p  r a p p r o c h é e s  ,  e u  é g a r d  à  l ’ a l l o n g e m e n t  d e  l e u r  c o r p s ,  &  d a n s  t o u s  

l e s  c a s  e l l e s  n e  l e u r  p r o c u r e r o i e n t  p a s  u n  m o u v e m e n t  a f t e z  f a c i l e .  C e u x  

d e s  P o i f t o n s  l o n g s  q u i  o n t  d e u x  n a g e o i r e s , l e s  o n t  p r è s  d e  l a  t ê t e  ,  p a r c e  

q u e  c e t t e  p a r t i e  d e  l e u r  c o r p s  a  u n  p e u  p l u s  d e  l a r g e u r .

A r i f t o t e  n ’ a  a d m i s  q u e  q u a t r e  n a g e o i r e s  p a r  u n e  f u i t e  d u  f y f t ê m e  d o n t  j e  

v i e n s  d e  d i r e  u n  m o t  ,  &  f u r  l e q u e l  i l  i n f i f t e  e n c o r e  d a n s  f o n  t r a i t é  de La 
marche des Anim aux ,  ch. y  ,  q u e  t o u t  a n i m a l  a y a n t  d u  f a n g  n e  d o i t  a v o i r  

q u e  d e u x  o u  q u a t r e  p o i n t s  d e  m o u v e m e n t  p r o g r e f l i f .  L e s  M o d e r n e s  q u i  n ’ é -  

t o i e n t  p o i n t  g ê n é s  p a r  c e  f y f t ê m e ,  o n t  c o m p t é  t o u t  a u t r e m e n t  l e s  n a g e o i r e s  

d e s  P o i f t o n s  ;  i ls  o n t  r e m a r q u é  q u ’ e l l e s  v a r i o i e n t  d e p u i s  l e  n o m b r e  d ’u n e  

j u f q u ’ à  d i x  &  a u - d e l à  ( 2 ) .  M a i s  i l  f a u t  r e m a r q u e r  e n  m ê m e  t e m s  l a  d é f i 

n i t i o n  q u ’ ils  d o n n e n t  d e s  n a g e o i r e s  ,  pinntz : c ’ e f t ,  f é l o n  A r t é d i ,  t o u t e  p a r 

t i e  q u i  p e n d  o u  s’ a v a n c e  d u  c o r p s  d e s  P o i f t o n s  &  q u i  e s t   c o m p o f é e  d ’ u n e  

m e m b r a n e  p o r t é e  f u r  d e s  p e t i t s  o s  f o i t  d u r s ,  f o i t  c a r t i l a g i n e u x  ,  q u i  f o r m e  

c o m m e  d e s  r a y o n s  ( 3 )  : c e  q u i  c o m p r e n d  f o u s  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  n a g e o i 

r e s  ,  d e s  p a r t i e s  ,  t e l l e s  q u ’ o n  v i e n t  d e  l e s  d é c r i r e ,  q u i  f o n t  a t t a c h é e s  l e s  u n e s

( 1 )  Philof. Ichthyol, pag. &  Jeq.

(2) W illughbi de pifc. Lib. I . c. 2. A r 
tédi , Philof. Ichthyol, p . 3 .

(3) Pinna est  pars è corpore pifcium 
prominens feu propendens ,  ex membrana , 
oificulis ve l  duris , ve l  cartilagineis , feu 
radiis fulcitâ conftans. A rtéd i 3 ubi modo.



à  l a  q u e u e  , l e s  a u t r e s  a u  c los.  Il  f a u t  r e m a r q u e r  e n  f é c o n d  H e u  ,  q u ’ e t l t r e  

c e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  a u x q u e l l e s  o n  d o n n e  l e  n o m  d e  n a g e o i r e s  ,  e n  

l e  p r e n a n t  d ’ u n e  m a n i é r é  é t e n d u e ,  i l  y  a  c e p e n d a n t  d e s  d i f f é r e n c e s  f e n i i -  

b l e s  f u r - t o u t  q u a n t  a u  m o u v e m e n t .  L e s  n a g e o i r e s  p l a c é e s  f u r  l e  d o s , &  a u 

t r e s  d e  c e  m ê m e  g e n r e  ,  o n t  l e u r  p l u s  g r a n d  m o u v e m e n t  d a n s  l a  d i r e & i o n  

d e  l e u r  p l a n  ,  a u  l i e u  q u e  l e s  a u t r e s  n a g e o i r e s  o n t  d e u x  m o u v e m e n s  t r è s -  

l i b r e s  &  t r è s - v i f s  ,  l ’ u n  p a r t i c u l i e r  a u x  r a y o n s  q u i  l e s  c o m p o f e n t ,  p o u r  é c a r 

t e r  o u  r a p p r o c h e r  c e s  r a y o n s  ; l ’ a u t r e  p o u r  f a i r e  a g i r  t o u t e  l a  n a g e o i r e  e n -  

f e m b l e .  C e l u i - c i  f e  f a i t  a u  m o y e n  d ’ u n e  a r t i c u l a t i o n  q u i  é q u i v a u t  e n  q u e l 
q u e  f o r t e  a u  g e n o u .  (  i  ) .  L e s  A u t e u r s  f r a n ç o i s  o n t  d i f t i n g u é  c e s  d e u x  e f p e 

c e s  d e  n a g e o i r e s  ,  e n  a p p e l l a n t  ailerons l e s  p r e m i e r e s  q u i  n ’ o n t  d e  m o u v e 

m e n t  q u e  d a n s  l a  d i r e & i o n  d e  l e u r  p l a n  ,  &  e n  c o n f e r v a n t  l e  n o m  d e  n a 

g e o i r e s  a u x  a u t r e s .  E n f i n  j e  r e m a r q u e  q u e  la  p l u p a r t  d e s  P o i f f o n s  o n t , f u i 

v a n t  l ’ o b l e r v a t i o n  m ê m e  d e s  M o d e r n e s  ,  d e u x  p a i r e s  d e  n a g e o i r e s  p l a c é e s  

l ’u n e  a u p r è s  d e s  o u i e s  ,  l ’ a u t r e  a u  t h o r a x  o u  a u  v e n t r e  ,  q u i  f o n t  l e  p r i n c i 

p a l  o r g a n e  d e  l e u r  m o u v e m e n t ,  c o m m e  l e s  p i e d s  d e  d e v a n t  l e s  p i e d s  d e  

d e r r i e r e  c h e z  l e s  q u a d r u p e d e s  (  i  ) .  C ’ é t o i t  c e s  n a g e o i r e s  q u i  a v o i e n t  f i x é  

p a r t i c u l i è r e m e n t  l ’ a t t e n t i o n  d ’ A r i f t o t e .

P l u i i e u r s  P o i f f o n s  o n t  a u p r è s  d e  l a  b o u c h e  ,  c e  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  d e s  b a r *  

f i l i o n s .  C e  f o n t  d e s  a p p e n d i c e s  m o l l e s ,  a l l o n g é e s  &  à - p e u - p r è s  r o n d e s  q u i  
v a r i e n t  pour le n o m b r e , la f i t u a t i o n  l a  proportion. O n  n’ a rien  d é c o u v e r t  

e n c o r e  d e  c e r t a i n  fu r  l e u r  u f a g e  ( 3 ) .

L e s  M o d e r n e s  o n t  r e m a r q u é  q u e  d a n s  l e s  P o i f f o n s  o n  a p p e r c e v o i t  f u r  l e  

c ô t é  u n e  l i g n e  , q u i  fe  d i r i g e  d e  l’ a n g l e  l e  p l u s  é l e v é  d e s  o u i e s  ,  j u f q u ’ a u  

m i l i e u  d e  l a  q u e u e .  W i l l u g h b i  c r o y o i t  q u ’ e l l e  f e  t r o u v o i t  d a n s  t o u s  les  P o i f 

f o n s  ,  q u ’ e l l e  é t o i t  i i t u é é  f u r  l e  l i e u  p r é c i f é m e n t  oix l a  c h a i r  d u  P o i f f o n  ,  

f e s  m u f c l e s ,  q u i  f o n t  d i v i f é s  c o m m e  e n  d e u x  p a r t i é s ,  v i e n n e n t  f e  r e j o i n d r e ;  

&  q u e  d a n s  l e s  P o i f f o n s  d e  r i v i e r e  ,  e l l e  s ’ a p p r o c h o i t  d u  v e n t r e  ,  a u  l i e u  

q u ’ e l l e  é t o i t  p l u s  v o i f i n e  d u  d o s  d a n s  l e s  P o i f f o n s  d e  m e r  ( 4 ) .  A r t é d i  a  

c o n t r e d i t  t o u t e s  c e s  a f f e r t i o n s  ; il c o n v i e n t  f e u l e m e n t  q u e  c e t t e  l i g n e  s’ o b f e r -  

v e  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  P o i f f o n s  ( 5 ) .

( 1 )  V o y e z  M . D u h a m e l , traité des pê
ches , Part. I l . Introd. art. i. §. 4.

(2.) Plerifque pifcibus duo pinnarum pa
ria donantur , alterum ad branchias, alte- 
rum in ventre ve l  thoraeç. Pinnæ hæ qua- 
drupedum pedibus refpondent, & . corpori

m oven do inferviunt. W il lu g .  de pifeib, 
L ib . I. c. 2.

(3) A r t é d i , ubi fup. p . 18 ; D uham el t 
ubi fup. §. 6.

(4) D e  pifeib, Lib. L  cap. 2 .
(5) Philof. Ichthyol, cap. 17.



E n f i n  ,  o n  p e u t  r e m a r q u e r  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  P o i i T o n s  o n t  l e  c o r p s  c o u 

v e r t  d ’ u n e  h u m e u r  m u q u e u f e  &  g é l a t i n e u f e  ,  d o n t  l ’ u f a g e  p a r o î t  ê t r e  d ’ e m 

p ê c h e r  q u e  l ’e a u  n e  p e n e t r e  l a  p e a u  &  l e s  c h a i r s  ,  &  d e  r e n d r e  l e s  m o u -  

v e m e n s  d u  P o i i T o n  d a n s  l ’e a u  p l u s  f a c i l e s  ( ï ) .

L e s  y e u x  d e s  P o i i T o n s  v a r i e n t  p o u r  l a  c o u l e u r  d e  l ’ i r i s ,  p o u r  l e  p l u s  o u  

m o i n s  d e  g r a n d e u r  p r o p o r t i o n n e l l e  &  d e  r o n d e u r .  I l s  n e  f o n t  p o i n t  r e c o u 

v e r t s  p a r  d e s  p a u p i e r e s  &  e n  g é n é r a l  l e u r  f u r f a c e  e x t é r i e u r e  e s t   p r e f q u e  p l a 

t e  ,  &  m o i n s  c o n v e x e  q u e  d a n s  l e s  a n i m a u x  t e r r e f t r e s  ( 2 ) .

L e s  p r i n c i p a l e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  q u e  l e s  P o i i T o n s  n ’ o n t  p o i n t  &  q u i  f o n t  

c o m m u n e s  a u  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  , f o n t  l e s  p a u p i e r e s  d o n t  j e  

v i e n s  d e  p a r l e r  ;  l e s  o r e i l l e s  ,  l e  c o l ,  l e s  e x t r é m i t é s  f u p é r i e u r e s  &  i n f é r i e u 
r e s  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  b r a s  &  j a m b e s .  L e s  m â l e s  n ’ o n t  p o i n t  d e  v e r g e  ; 

l e s  f e m e l l e s  p o i n t  d e  v u l v e  ( 3 ) .
J ’ a v e r t i s  ,  q u o i q u ’ il f o i t  p e u t - ê t r e  p e u  n é c e f t a i r e  d ’ e n  f a i r e  l a  r e m a r q u e ,  

q u e  d a n s  t o u t  c e  q u e  j e  v i e n s  d ’ o b f e r v e r  ,  j e  n ’ ai  e n t e n d u  p a r l e r  q u e  d e s  

P o i i T o n s  p r o p r e m e n t  d i t s  ,  &  n o n  d e s  c é t a c é e s ,  n i  d e s  f é l a q u e s .

§ .  3. D e s  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s  p r o p r e s  a u x  P o i s s o n s .

D a n s  l e  n o m b r e  d e s  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s  q u e  l ’ o n  p e u t  a p p e l l e r  c o m m u n e s  

a u x  A n i m a u x  ,  il y  e n  a  q u e  l e s  P o i i T o n s  n ’ o n t  p a s  ; il y  e n  a  d ’a u t r e s  q u ’ ils  

o n t ,  m a i s  a v e c  q u e l q u e  d i f f é r e n c e  d a n s  l e u r  c o n f o r m a t i o n  e n f i n  i l  y  a  c e r  

t a i n e s  p a r t i e s  q u i  n e  f e  t r o u v e n t  q u e  d a n s  l e s  P o i i T o n s .
L e s  P o i i T o n s  n ’ o n t  p o i n t  d e  p o u m o n s  ,  ils  n ’o n t  p o i n t  d e  t e f t i c u l e s .  A r i f 

t o t e  a f f i r m o i t  q u ’ ils n ’ a v o i e n t  n i  r e i n s  n i  v e f l i e  ; R o n d e l e t  ( 4 )  r e f u f o i t  é g a 

l e m e n t  c e s  p a r t i e s  a u x  P o i i T o n s ,  m a i s  d e s  o b f e r v a t i o n s  p l u s  e x a & e s  l e s  o n t  

f a i t  d é c o u v r i r  ( 5 ) .  - «
L e s  p a r t i e s  c o m m u n e s  a u x  P o i i T o n s  a v e c  l e s  a u t r e s  A n i m a u x ,  f o n t ,  p a r  

e x e m p l e ,  l e  c œ u r ,  q u i  d a n s  l e s  P o i i T o n s  n ’ a  q u ’ u n  f e u l  v e n t r i c u l e  & C u n e  f e u l e  

o r e i l l e t t e .  J ’a i  p a r l é  d e  c e s  d i f f é r e n c e s  a u x  a r t i c l e s  c o m m u n s  ,  q u i  r e g a r d e n t  

l e s  p a r t i e s  a u x q u e l l e s  e l l e s  f o n t  r e l a t i v e s .  A i n f t  e n  t r a i t a n t  d e s  v i f c e r e s ,  j e  f a i s

^1) W illughbi &  Artédi , ubi modo.
(2) D u h a m e l , traité des Pêches , P . II. 

Intr. art. 1. %, p.
(3) Linnæi , fyft. nat. édit. 17 6 7  ; 

Tom. L  pag. 41p.
(4) D e s  PoiiTons , JLìv. II I . ch. 21 f
(5)  Inftruuntur piices renibus vefiçaque 

urinaria. Linn. fyft .  nat. »767 , Tom. I.

PaS' 4 '9' plurimis pifcibus , dit TVil~ 
lughbi , veíicam  urinariam &  renes obfer- 
vavimus , adeo ut putemus pauciflimos 
piices iis partibus c a re re , tantum abeft ut 
omnes careant. D e pij'c. Lib. /. cap. 6 . 
V o y e z  A rtédi ,  Philoj. Ichthyol, pag. 36 ; 
G ouan , Hift. des Poil', pag, 83. M . D u 
hamel traité des pêches, Introd. art, 4. §.



o b f e r v e r  l a  c o n f o r m a t i o n  d u  c œ u r  d e s  P o i i T o n s  ; à  l ’a r t i c l e  O s  ,  j ’ ai  p a r l e  

d e  l a  d i f f é r e n c e  d e s  o s  d e s  P o i i T o n s  ,  a v e c  l e s * o s  d e s  a u t r e s  A n i m a u x  ; j e  

 ̂ fa i s  p a r e i l l e m e n t  r e m a r q u e r  d ’ a u t r e s  d i f f é r e n c e s  à l ’a r t i c l e  G é n é r a tio n ,  a  1 a r 

t i c l e  ( S u / ,  & c .

L e s  d e u x  p a r t i e s  l e s  p l u s  r e m a r q u a b l e s  d a n s  l e  n o m b r e  d e  c e l l e s  q u i  f o n t  

p r o p r e s  a u x  P o i i T o n s  ,  f o n t  l e s  b ra n ch ie s ,  o u  l e s  o u ie s ,  &  la  veffic p n eu m a 

tique  , o u  vejjie à air.

A r i f t o t e  e s t   e n t r é  d a n s  q u e l q u e  d é t a i l  f u r  l e s  o u i e s  d e s  P o i i T o n s .  H i j l .  

L iv *  I I .  ch. 13 , &  des P a r tie s  ,  L iv , I V .  ch. 13. S e s  r e m a r q u e s  p o r t e n t  d ’ a b o r d  

f u r  c e  q u e  , d a n s  q u e l q u e s  P o i i T o n s , l e s  o u i e s  f o n t  c o u v e r t e s  ; d a n s  d ’ a u t r e s ,  

d é c o u v e r t e s .  L e s  o p e r c u l e s  d e s  o u i e s  f o n t  b i e n  f e n f i b l e s  d a n s  l e s  P o i i T o n s  q u e  

n o u s  a v o n s  j o u r n e l l e m e n t  f o u s  l e s  y e u x  : c e  f o n t  c e s  l a m e s  o fT e u f es  q u e  

n o u s  v o y o n s  d e  c h a q u e  c ô t e  d e  l a  t ê t e  d ’ u n e  c a r p e  o u  d ’ u n  b r o c h e t ,  q u i  

s’ é l e v e n t  &  s’ a b a i f l e n t  f u c c e f f i v e m e n t .  L e s  P o i i T o n s  q u i  o n t  l e s  o u i e s  d é c o u 

v e r t e s ,  f o n t  l e s  f é l a q u e s  ( 1 ) .  11 y  a  à c o n f i d é r e r  a u f l i  d a n s  l e s  o u i e s ,  l e u r  

u f a g e  ,  q u i  e s t   d e  t e n i r  l i e u  d e  p o u m o n s  &  d e  f e r v i r  à  l a  r e f p i r a t i o n  d e s  

P o i i T o n s  : m a i s  p o u r  c e t  o b j e t , j e  r e n v o i e  a u  m o t  R e fp ira tio n  ,  d e  f o r t e  q u e  

j e  n ’ ai  p l u s  à  p a r l e r  i c i  q u e  d e  la  c o n f o r m a t i o n  p r o p r e  d e  c e s  o r g a n e s .

L e s  b r a n c h i e s  f o n t  u n  c o m p o f é  d e  p l u f i e u r s  p e t i t s  o s  ,  a r q u é s  &  a f l e z  

f e n l b l a b l e s  à  d e s  c ô t e s .  I l s  f o n t  a t t a c h é s  p a r  l e u r s  e x t r é m i t é s ,  ils o n t  l a  
f a c u l t é  e n  to u rn a n t  fur  c e s  e x t r é m i t é s  ,  d e  s’ é c a r t e r  o u  fe  r a p p r o c h e r  l e s  

u n s  d e s  a u t r e s .  L a  p a r t i e  c a v e  d e  c e s  p e t i t s  o s  e s t   f o u v e n t  g a r n i e  d e  t u b e r 

c u l e s  ; à l’ é g a r d  d e  l a  p a r t i e  c o n v e x e  ,  e l l e  e s t   c r e u f é e  d ’u n  f i l l o n  d ’ o ù  n a î t  

u n e - f r a n g e  q u i  ,  a u  m i l i e u  d e  fa  h a u t e u r  ,  fe  d i v i f e  o r d i n a i r e m e n t  e n  d e u x .  

L ’e x t r é m i t é  d e s  f r a n g e s  e s t   l i b r e  &  t r è s - d é l i é e  : u n  t r o n c  d ’a r t e r e  p a f l e  d a n s  • 

l e  f i l l o n  d o n t  la  c o n v e x i t é  d e  l ’o s  e s t   c r e u f é e  àc i l  d i f t r i b u e  u n e  i n f i n i t é  d e  

p e t i t s  v a i f T e a u x  a u x  f i le ts  d e s  f r a n g e s  ( 1 ) .

I l  p a r o î t  f a c i l ç ,  a p r è s  ^ c e tte  d e f c r i p t i o n , d ’e n t e n d r e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e s  

o u i e s  d e s  P o i f t o n s  : q u ’ e l l e s  f o n t  f o r m é e s  d ’u n  n o m b r e  d e  l a m e s  p l u s  o u  m o i n s  

g r a n d  ,  m a i s  t o u j o u r s  é g a l  d e  c h a q u e  c ô t é  ; q u e  c e s  l a m e s  f o n t  f i m p l e s  o u  

d o u b l e s  : j ’ e n t e n s  c e c i  d e s  f r a n g e s  ,  q u i ,  f u i v a n t  l ’ o b f e r v a t i o n  d e  M .  D u h a 

m e l  ,  fo 'n t  ordinairem ent d o u b l e s , &  p a r  c o n f é q u e n t  f o n t  q u e l q u e f o i s  f i m p l e s .  

A  l ’ é g a r d  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t ,  q u e  l a  d e r n i e r e  l a m e  d u  c ô t é  d u  c o r p s  e f t

(1 )  V o y e z  Séhques.
(2) V o y e z  une defcription étendue de 

ces parties, dans W i l l u g h b i , de pifc, L . 1.

cap. _f. A r t é d i , Philof. Ichthyol, pag. 22. 
Gouan , Hift. des Poif. pag. 36 &  87. D u 
hamel , traité des p ê c h e s , an. 3. ch, 7.



t o u j o u r s  / i m p i e  ,  i l  a u r o i t  p e u t - ê t r e  é té  p l u s  e x a f t  d e  d i r e  f e u l e m e n t , c o m 

m e  l e  f a i t  A r t é d i  ,  q u e  c e t t e  l a m e  e s t   t o u j o u r s  p l u s  p e t i t e  q u e  l e s  a u t r e s  ., 

î e f q u e l l e s  v o n t  f u c c e i î i v e m e n t  e n  c r o i l T a n t  ( i ) .

T o u t  c e  q u e  j ’ ai  d e  l a  p e i n e  à  c o n c i l i e r  d a n s  l e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  &£ 

d a n s  c e l l e s  d e s  M o d e r n e s ,  c ’ e f t  l e  n o m b r e  d e s  l a m e s  q u i  c o m p o f e n t  l e s  o u i e s :  

f o i t  q u e  l ’ o n  e n t e n d e  p a r  c e s  l a m e s  ,  l e s  f r a n g e s  a t t a c h é e s  a u x  e f p e c e s  d e  

p e t i t e s  c ô t e s  o i f e u f e s , o u  c e s  c ô t e s  e l l e s - m ê m e s .  S u i v a n t  A r i f t o t e  ,  l e  n o m 

b r e  d e s  l a m e s  v a r i e  d e p u i s  u n e  j u f q u ’ à  h u i t  d e  c h a q u e  c ô t é  ; a u  c o n 

t r a i r e  ,  A r t é d i  &  G o u a n  a f f i r m e n t  q u ’ e l l e s  f o n t  t o u j o u r s  a u  n o m b r e  d e  h u i t ,  

q u a t r e  d e  c h a q u e  c ô t é  ( 2 ) .  M .  D u h a m e l  m e  f e m b l e  p l u s  d ’ a c c o r d  a v e c  

A r i f t o t e  ,  c a r  e n  d é c r i v a n t  l e s  b r a n c h i e s  ,  i l  d i t  d ’a b o r d  d e  c h a c u n e  d ’e l l e s  ,  
q u e  c h a q u e  b r a n c h i e  est   c o m p o fé e  d ’ u n  o u  d e u x  f e u i l l e t s  o i f e u x  ,  tk e n l u i t e ,  

d é c r i v a n t  l e u r  e n f e m b l e ,  il d i t  q u e  q u a t r e ,  c i n q  ,  o u  f i x  d e  c e s  b r a n c h i e s  ,  

plus ou moins ,  f o n t  c o u c h é e s  l e s  u n e s  f u r  l e s  a u t r e s  ( 3 ) .  V o i l à  ,  Ô£ p e u t -  

ê t r e  d a n s  l e s  f e u i l l e t s  o i f e u x  ,  l e s  v r a i e s  l a m e s  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ,  &  c e r 

t a i n e m e n t  d a n s  l a  v a r i a t i o n  d u  n o m b r e  d e  c e s  l a m e s  ,  l a  m ê m e  v a r i a t i o n  

q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  o b f e r v é e .

A  l ’ é g a r d  d e  l a  v e f t i e  p n e u m a t i q u e , j e  n e  t r o u v e  p o i n t  q u ’ A r i f t o t e  e n  a i t  

p a r l é .  O n  l a  t r o u v e  d é c r i t e  p a r  l e s  M o d e r n e s  ( 4 ) .  C ’ e f t  u n e  v e f t i e  q u i  

p a r o î t  f e r m é e  d e  t o u t e s  p a r t s  &  q u i  n e  c o n t i e n t  q u e  d e  l ’ a i r .  Q u e l q u e f o i s  

e l l e  e s t   ( i m p i e  ,  q u e l q u e f o i s  d o u b l e  o u  f é p a r é e  e n  d e u x  p a r  u n  r é t r e c i f t e -  

m e n t  o u  u n  é t r a n g l e m e n t  q u i  l a i f t e  c e p e n d a n t  u n e  p e t i t e  c o m m u n i c a t i o n  d e  

l ’ u n e  d e s  p a r t i e s  à  l ’a u t r e .  C e t t e  v e f t i e  f e  t r o u v e  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  P o i f 
f o n s  r o n d s  &  à  a r r ê t e s  ; e l l e  e s t   p l a c é e  o r d i n a i r e m e n t  d a n s  l a  p a r t i e  f u p é 
r i e u r e  d e  l’ a b d o m e n  , s’ é t e n d a n t  l e  l o n g  d e  l ’ é p i n e  d u  d o s .  L ’ u f a g e  d e  l a  

v e f t i e  à  a ir  p a r o î t  ê t r e  b i e n  é t a b l i  : c ’ e f t  d e  f a c i l i t e r  a u  P o i f t o n  l e  m o y e n  

d e  s’é l e v e r  o u  d e  s’a b a i f l e r  d a n s  l ’e a u  ,  e n  a u g m e n t a n t  o u  d i m i n u a n t  l a  p e -  

i a n t e u r  d e  f o n  c o r p s .  M a i s  c o m m e n t  l e  P o i f t o n  c h a n g e - t - i l  l e  v o l u m e  d e  c e t t e  

v e f t i e  ? E f t - c e  e n  c h a i f a n t  u n e  p a r t i e  d e  l ’ air  q u i  y  e s t   c o n t e n u  , &  e n  y  

i n t r o d u i f a n t  e n f u i t e  d e  n o u v e l  a ir  ? C e l a  e s t   p o f l i b l e  ; c e p e n d a n t  o n  n ’ eft: 

p a s  b i e n  a i f u r é  q u e  l ’ a ir  p u i i f e  s’ i n t r o d u i r e  d a n s  l a  v e f t i e  p n e u m a t i q u e  p a r  

l ’ e f p e c e  d e  c o n d u i t  q u i  v a  d e  c e t t e  v e f t i e  à  l’ e f t o m a c .  A r t é d i  l e  c r o i t  : m a i s

(1) Q u æ  cordi proxima feu infima , 
femper minima est  ; très autem fuperiores 
fenfim &  ordine majores funt. Ubi fup.

(2) Branchiæ in pifcibus femper funt 
o i lo  , quatuor nempe ab utroque latere

gulæ. A rt. ubi fup. V o y e z  aufti G ouan , 
ubi fup.

(3) Ubi fup.
(4) V o y e z  les Auteurs cités page 6 7 4 , 

ncte 2.



W i l l u g h b i  e s t   p l u s  p o r t é  à  p e n f e r  q u e  l e s  t u n i q u e s  d e  l a  v e f l î e  à  air  é t a n t  

m u f c u l e u f e s ,  l e  P o i i T o n  e n  d i m i n u e  l e  v o l u m e  e n  l e s  c o n t r a é l a n t ,  f a n s  d i 

m i n u e r  l a  q u a n t i t é  d ’ a i r  q u i  y  e s t   c o n t e n u e ;  i l  l e  c o m p r i m e  f e u l e m e n t  ( ï ) .

§ .  4 . D e s  s e n s a t i o n s  d e s  P o i s s o n s  ,  d e  l e u r  r e s p i r a t i o n  ,

DE LEUR SOMMEIL ,  & C.

11 y  a d e s  o b f e r v a t i o n s  g é n é r a l e s  à  f a ir e  f u r  l e s  f e n f a t i o n s  d e s  A n i m a u x  , d o n t  

c e  n ’e f t  p o i n t  i c i  l e  l i e u  : j e  l e s  p r o p o f e r a i - a u  m o t  Senfations,  &  t o u t  c e  q u e  
j ’ e x a m i n e  e n  c e t  e n d r o i t  f u r  les  f e n f a t i o n s  d e s  P o i i T o n s  ,  c ’ e f t  d e  l a v o i r  fi  
c e s  a n i m a u x  j o u i f t e n t  d e s  c i n q  f e n s , d u  t o u c h e r  ,  d e  l a  v u e  ,  d u  g o û t ,  d e  

l ’ o d o r a t  &  d e  l ’ o u i e .  P e r f o n n e  n e  l e u r  r e f u f e  l e s  d e u x  p r e m i e r s .  A r i f t o t e  a  

r e m a r q u é  q u e  l e  f e n s  d u  g o û t  d e v o i t  ê t r e  m o i n s  p a r f a i t  c h e z - e u x  q u e  c h e z  

l e s  a u t r e s  A n i m a u x  , p a r c e  q u e  l e u r  l a n g u e  e s t   o f l e u f e  &  n ’ e f t  p o i n t  d é t a 

c h é e  ; q u e  c e p e n d a n t  011 n e  p o u v o i t  p a s  l e u r  r e f u f e r  c e  f e n s  , v u  l a  p r é f é r e n c e  

c o n f i a n t e  q u ’ ils d o n n e n t  à  c e r t a i n e s  e f p e c e s  d ’a p p â t s .  H i ß .  L iv . I V .  ch. 8 .  

A  l ’é g a r d  d e s  d e u x  a u t r e s  f e n s ,  A r i f t o t e  c o n v i e n t  q u ’ o n  n e  l e u r  v o i t  a u c u n  

o r g a n e  e x t é r i e u r ,  f o i t  d e  l ’ o d o r a t ,  f o i t ' d e  l ’ o u i e  ; m a i s  il r a f t e m b l e  p l u 

i i e u r s  o b f e r v a t i o n s  ,  d e f q u e l l e s  il c o n c l u t  q u e  l e s  P o i i T o n s  o n t  l ’ u n  &  l ’ a u t r e  

f e n s .  Ib id . P l i n e  a  a d o p t é  l e  r é f u l t a t  d e  c e s  o b f e r v a t i o n s ,  S i  i l  y  e n  a  m ê 

m e  a j o û t e  d e  n o u v e l l e s  ( 1 ) .
L e s  M o d e r n e s  n e  m e  p a r o i i fe n t  p a s  a v o i r  re fu fe  a u x  PoLftbns le  fen s  d e  

l ’ o d o r a t  ,  m a i s  p o u r  l e  f e n s  d e  F o u i e  ,  il  e n  e s t   d e  t r è s - f a v a n s  q u i  n e  l e u r  

r e f u f e n t  p a s  m o i n s  l a  f a c u l t é  d ’ e n t e n d r e  q u e  c e l l e  d e  p a r l e r  ( 3 ) .  D ’ a u t r e s  

o n t  d o u t é  ( 4 )  : M  D u h a m e l  c o n c l u t  ,  d ’ e x p é r i e n c e s  f a i t e s  p a r  M .  l ’A b b é  

N o l l e t ,  &  d e  d i f t e i l i o n s  f a i t e s  p a r  M M .  G e o f f r o i  &  C a m p e r , q u e  l e s  P o i f -  

f o n s  e n t e n d e n t  c e r t a i n e m e n t  ;  m a i s  il a j o û t e  q u e  p r o b a b l e m e n t  ils n ’ o n t  p a s  

l ’ o u i e  f i n e  ( 5 ) .

(1 )  D e  pifcib. Lib. I . cap. 7.

(2.) Pifces quidem auditus nec membra 
habent nec foramina. Audire  tamen eos 
palam est  , utpote cum plaufu congregari 
feros ad cibum confuetudine in quibuklam 
vivariis fpeéletur ; &  jn pifcinis Caefaris 
genera piicium ad nomen v e n ire ,  quoldam 
fingulos. H ijl. Lib. X . cap. 70.

(3) Pifces muti furdique ætheris fonum 
non audiun t, aëris licet tremorem fentiant. 
Linn. Syft. nat. t'dit. 17 6 7 , Tom. I. p, 420t 
G ouan xefufe également aux PoiiTons la

faculté d’entendre ; Hift. des Poif. p. 1 &  2. 
Artédi penfe que les Poiflons n’entendent 
p a s ,  fi ce n’eft peut-être qu’ils ont quel
que perception obfcure des fons qui font 
très-torts : fit  quoque pifces objcuro quodarn 
auditus fienfu praditos effe , ad percipiendos 

fonos gravísimos. Philol. Ichthyol. pag. s o .
(4) V o y e z  W illughbi , de pifcib. L. /. 

cap. 4. Q u a  parte audiant : fi tamen o ír*  
nino audiant ( P i f c e s ) ,  nobis certè non- 
dum plané conftat.

(5) D e s  p ê c h e s , Part. U . lntrod. art.
§ •  *



P a r  r a p p o r t  à  l a  r e f p i r a t i o n  d e s  P o i i T o n s  , fi l ’ o n  e n t e n d  p a r  c e  t e r m e  ref
pirer ,  l ’ a & i o n  d e  l ’ a n i m a l  q u i  a v a l e  &  r e j e t t e  u n  f l u i d e  q u e l c o n q u e  q u i  r a 

f r a î c h i t  p a r  Ton p a f l a g e  d e s  p a r t i e s  d e f t i n é e s  à  l e  r e c e v o i r ,  i l  f a u t  d i r e  q u e  

l e s  P o i i T o n s  r e f p i r e n t .  L ’ o r g a n e  d e  l e u r  r e f p i r a t i o n  e s t   l e s  b r a n c h i e s  o u  l e s  

o u i e s ;  &  l e  f l u i d e  q u ’ils r e f p i r e n t  e s t   l’ e a u .  S i  l ’ o n  n e  p r é t e n d ,  a ü  c o n t r a i r e ,  

a p p l i q u e r  l e  m o t  r e f p i r e r  q u ’ à  l ’ a & i o n  q u i  s’ e x e r c e  fu r  l ’ air  ,  c ’ e f t  u n e  g r a n 

d e  q u e f t i o n  e n t r e  l e s  N a t u r a l i f t e s ,  d e  f a v o i r  fi l e s  P o i i T o n s  r e f p i r e n t  : c ’ e f t -  

à - d i r e , s’ ils i n i p i r e n t  q u e l q u e  p o r t i o n  d ’ a ir  p o u r  l a  r e j e t t e r  e n f u i t e  : &  c e t t e  

q u e f t i o n  s ’ a g i t e  d e p u i s  l o n g - t e m s .  A r i f t o t e  r a p p o r t e  d a n s  f o n  t r a i t é  de la ref
piration ,  ch. 2 &  3 ,  q u ’ A n a x a g o r e  &  D i o g e n e  p e n f o i e n t  q u e  le $  P o i i T o n s  

r e f p i r o i e n t  d e  l ’ a ir  ;  il c o m b a t  l e u r  f e n t i m e n t  p a r  c e t t e  o b f e r v a t i o n  e n t r ’a u t r e s .  
L o r s ,  d i t - i l ,  q u ’ u n  a n i m a l  q u e l c o n q u e  q u i  r e f p i r e ,  m e u r t  é t o u f f é  d a n s  l ’ e a u ,  

o n  v o i t  d e s  b u l l e s  d ’a ir  s’ é l e v e r  ,  a u  l i e u  q u ’ o n  n ’ e n  a p p e r ç o i t  p o i n t  l o r f 
q u e  l e s  P o i i T o n s  m e u r e n t  d a n s  l ’ e a u .  L e s  M o d e r n e s  o n t  f a i t  d e  n o u v e l l e s  e x 

p é r i e n c e s  ;  ils o n t  r e m a r q u é  q u e  l e s  P o i i T o n s  m o u r o i e n t  fi l ’ o n  i n t e r c e p t o i t  

t o u t e  c o m m u n i c a t i o n  e n t r e  l ’ e a u  o ù  ils f o n t  &  l’ a ir  e x t é r i e u r  ;  i ls  e n  o n t  

c o n c l u  q u ’ il  f a l l o i t  q u e  l e s  P o i i T o n s  a b f o r b a f l e n t  a v e c  l ’ e a u  ,  d e s  p a r t i e s  d ’ air  

q u i  a v o i e n t  b e f o i n  d ’ ê t r e  r e n o u v e l l é e s  ( i )  ; d ’ a u t r e s  n ’ o n t  p a s  t r o u v é  c e s  

e x p é r i e n c e s  a f l e z  c o n v a i n c a n t e s  p o u r  f e  d é c i d e r  ( i ) ,

A r i f t o t e  a  e x a m i n é  fi l e s  P o i i T o n s  d o r m o i e n t  c o m m e  l e s  a u t r e s  A n i m a u x .  

I l  a  f a i t  à  c e t  é g a r d  p l u f i e u r s  o b f e r v a t i o n s  q u i  f e m b l e n t  p r o u v e r  q u ’ ils  d o r 

m e n t  r é e l l e m e n t  ,  q u o i q u ’ ils l e  f a iT e n t  l e s  y e u x  o u v e r t s  ,  n ’ a y a n t  p o i n t  d e  
p a u p i e r e s  p o u r  l e s  f e r m e r .  L e u r  f o m m e i l  f e r o i t  b e a u c o u p  p l u s  p r o f o n d  ,  a j o û t e  

A r i f t o t e  , s ’ ils n ’ é t o i e n t  p a s  t o u r m e n t é s  p a r  d e s  p o u s  &  d e s  i n f e & e s  : c e p e n 
d a n t  i l  e s t   a f l e z  f o r t  p o u r  q u ’ o n  p u iiT e  l e s  f r a p p e r  f a n s  q u ’ ils r e m u e n t .  I l s  

s’ a p p u i e n t  f o u v e n t  a l o r s  c o n t r e  u n e  p i e r r e  ,  o u  fu r  l e  f a b l e ,  o u  b i e n  ils f e  

r e t i r e n t  f o u s  u n e  p i e r r e  : o n  n e  l e u r  v o i t  d ’ a u t r e  m o u v e m e n t  q u ’ u n  “l é g e r  

b a l a n c e m e n t  d e  l ’ e x t r é m i t é  d e  l e u r  q u e u e .  Hiß. Liv. IF . ch. 10.
L e s  P o i i T o n s  n ’ a y a n t  a u c u n  d e s  o r g a n e s  q u i  f o r m e n t  l a  v o i x  ,  n i  p o u m o n  

n i  t r a c h é e  ,  n i  p h a r y n x  ,  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ ils n ’ o n t  p o i n t  d e  v o i x  ,  m a i s

W illughbi , D e pife. Lib. I. cap. V o y e z  
aufli A r t é d i , P h i l i f  Ichthyol.pag. 22 &  24 ; 
&  les M ém . de l’Académ ie des & ien ces, 
1701 , pag. 224.

^(2) V o y e z  M . Duham el , traité des 
p e c h e s , Part. II . Introd. art, 3. §. 8.

( 1 )  Quam vis non poflimus poros often- 
dere per qnos aer branchiarum capillamen- 
ta permeans , in fanguinem fe infinuet , 
quin tamen id faciat minime dubitamus , 
cum pifces fine aeris ufura , ne breviili- 
mo quidem temporis fpatio vivere poflint, 
&  branchiae pulmonis officio fungantur.



q u e  q u e l q u e s - u n s  f o n t , o u  u n e  f o r t e  d e  i î f f l e m e n t ,  o u  u n e  f o r t e  d e  g r o g n e 

m e n t  ,  l e s  u n s  a u  m o y e n  d u  f r o t t e m e n t  d e  l e u r s  b r a n c h i e s ,  l e s  a u t r e s  a u  

m o y e n  d e  c e r t a i n e s  p a r t i e s  v o i i i n e s  d u  v e n t r i c u l e  &  q u i  c o n t i e n n e n t  d e  l ’a i r ,  

a i n f i  q u e  l e s  b r a n c h i e s .  Hiß. Liv. 1F. ch. g .
M .  D u h a m e l  p a r l a n t  d e  p l u i i e u r s  P o i i T o n s  q u ’ o n  a p p e l l e  d ’ u n  n o m  g é n é 

r i q u e  Grondins, à  c a u f e  d e  l e u r  e f p e c e  d e  g r o g n e m e n t ,  d i t  q u ’ il a u r o i t  d é 

l i r é  c o n n o î t r e  d ’ o ù  v i e n t  c e  b r u i t ,  m a i s  q u e  c ’ efl: l à  c e  q u i  e s t   e m b a r r a i T a n t .  

Q u e l q u e s - u n s  ,  d i t - i l  ,  o n t  c r u  q u e  c ’é t o i t  d e  l ’ air  q u i  é t o i t  r e n f e r m é  d a n s  
l e u r  c o r p s  q u i  s’ é c h a p p o i t  q u a n d  ils f a i f o i e n t  d e  g r a n d s  m o u v e m e n s  ; d ’ a u t r e s  

o n t  i m a g i n é  q u ’ il p o u r r o i t  ê t r e  p r o d u i t  p a r  l e  m o u v e m e n t  r a p i d e  d e  l e u r s  n a 

g e o i r e s  ,  c o m p a r a n t  c e  b o u r d o n n e m e n t  à c e l u i  d e  c e r t a i n s  f c a r a b é e s  o u  d e  

c e r t a i n e s  m o u c h e s  : m a i s  ii c e l a  é t o i t ,  ils n e  f e r o i e n t  p a s  e n t e n d r e  c e  b r u i t  

q u a n d  l e  m o u v e m e n t  d e  l e u r s  n a g e o i r e s  e s t   i n t e r r o m p u  ; e n f i n , d e  d e r n i e r s  

a f l ù r e n t  q u e  l e  b o u r d o n n e m e n t  n e  f e  f a it  e n t e n d r e  q u e  q u a n d  le s  b a n d e s  

f o n t  c o n i i d é r a b l e s  & . p r è s  d e  l a  f u r f a c e  d e  l ’ e a u .  M a i s  M .  D u h a m e l  d é c l a r e  

q u ’ il fe  b o r n e  à  e x p o f e r  l e s  f a i t s  v e n u s  à  fa  c o n n o i l f a n c e  ,  n ’ a y a n t  p o i n t  é t é  

à  p o r t é e  d e  f a ir e  le s  o b f e r v a t i o n s  l e s  e x p é r i e n c e s  q u i  a u r o i e n t  p u  l e  c o n 

d u i r e  à  l a  d é c o u v e r t e  d e  l a - c a u f e .  I l  r e m a r q u e  f e u l e m e n t  q u e  c e  n ’e f t  p a s  

a u x  f e u l s  P o i i T o n s  a p p e l l é s  G r o n d i n s ,  q u e  c e t t e  p r o p r i é t é  d e  f a i r e  u n e  f o r t e  

d e  b r u i t ,  a p p a r t i e n t  ( i ) .

§ . 5 .  D e s  h a b i t u d e s  f.t  d e  l a  m a n i é r é  d e  v i v r e  d f s  P o i s s o n s .

L a  p l u p a r t  d e s  P o i i T o n s  v i v e n t  e n  t r o u p e s  ; A r i f t o t e  p r é t e n d  m ê m e  q u ’ ils  

o n t  u n  c h e f  q u i  le s  c o n d u i t .  Hiß. Liv. F U I. ch. / j .  L e u r s  v o y a g e s  f o n t  f r é -  

q u e n s  ,  &  ils f u i v e n t  c o n f t a m m e n t  u n e  r o u t e  c e r t a i n e .  A r i f t o t e  n ’a v o i t  p a s  

m a n q u é  d ’ o b f e r v e r  c e s  m i g r a t i o n s  ,  &  il d é c r i t  d a n s  l e  l i e u  q u e  j e  v i e n s  d e  

c i t e r ,  c e  q u ’ il e n  c o n n o i f l o i t .  M a i s  c o m m e  la  p l u p a r t  d e  f e s  o b f e r v a t i o n s  n e  

p o r t e n t  q u e  f u r  le s  P o i i T o n s  d e  l a  M é d i t e r r a n é e ,  il  n ’a  p a s  é t é  i n f t r u it  d e s  

v o y a g e s  i n f i n i m e n t  p l u s  c o n f i d é r a b l e s  d e s  P o i i T o n s  q u i  h a b i t e n t  l ' O c é a n  ,  t e l s  

e n t r ’ a u t r e s  q u e  l e s  m a q u e r e a u x  6 t  l e s  h a r e n g s  ( 2 ) .  O n  n e  f a u r o i t  l ir e  f a n s  

é t o n n e m e n t  c e  q u e  l ’o n  r a p p o r t e  ,  p a r  e x e m p l e ,  d e s  v o y a g e s  d e s  h a r e n g s  ,  

d e  l a  r é g u l a r i t é  d e  l e u r  c o u r s  & : d e  la  m u l t i p l i c a t i o n  i m m e n f e  d e s  i n d i v i d u s  

d e  c e t t e  e f p e c e  ( 3 ) .  O n  a iTure q u e  l a  q u a n t i t é  d e s  h a r e n g s  e s t   q u e l q u e f o i s

(1 )  Traité  des pêches , Part. II . fett. 
eh. 4. /• §• '•

( î )  D e  B o m a r e , V ° .  Poiffon.

( î )  V o y e z  M. Duham el , des p ê ch e s ,  
Part. II . fe il. 3 . ch. 3. art. /,



/î g r a n d e  d a n s  l e s  m e r s  d u  N o r d ,  q u ’ ils f o u l e v e n t  &  b r i f e n t  l e s  g l a c e s  f u r  

l e f q u e l l e s  ils fe  r é p a n d e n t  &  o ù  ils v i e n n e n t  e x p i r e r  ( i ) .

A r i f t o t e  p e n f e  q u e  t o u s  l e s  P o i i T o n s  q u i  d i f p a r o i i T e n t  d ’ u n  l i e u  , n e  v o y a g e n t  

p a s  p o u r  c e l a  d a n s  u n  a u t r e  ; i l  aiTure q u e  p l u i i e u r s  p a iT e n t  l e s  m a u v a i s  t e m s  

d e  l ’h i v e r  d a n s  d e s  e f p e c e s  d e  r e t r a i t e .  Hiß. Liv. V III. ch. ¡5, L e s  o b f e r 

v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s  ,  r e l a t i v e m e n t  a u x  P o i i T o n s ,  n e  f o n t  p a s  a iTez a v a n 

c é e s  ,  p o u r  n o u s  d o n n e r  d e s  n o t i o n s  a iT u r é e s  fu r  c e  f a it .

T o u s  l e s  P o i i T o n s  n e  f r é q u e n t e n t  p a s  i n d i f f é r e m m e n t ,  f o i t  l e s  c ô t e s ,  f o i t  

l a  h a u t e  m e r  : l a  p l u p a r t  p a r o i i T e n t  a v o i r  f i x é  l e u r  d o m i c i l e , f o i t  d a n s  u n  d e  

c e s  l i e u x  ,  f o i t  d a n s  l ’ a u t r e  ,  Si j ’ ai  d é j à  o b f e r v é  q u e  l e u r s  h a b i t u d e s  à  c e t  

é g a r d  é t o i e n t  aiTez c o n f i a n t e s  p o u r  q u ’ o n  a i t  c r u  p o u v o i r  d i f t i n g u e r  l e s  P o i f -  

f o n s ,  e n  P o i i T o n s  d e  la  h a u t e  m e r  ; P o i i T o n s  d e s  c ô t e s  ; &  P o i i T o n s  f a x a t i l e s  

o u  q u i  f r é q u e n t e n t  l e s  e n v i r o n s  d e s  r o c h e r s .  Hiß. Liv. V III. ch. / j .  I l  f a u t  

e n c o r e  d i f t i n g u e r  d e s  P o i i T o n s  d ’ é t a n g s  , d e  l a c s  &  d e  r i v i e r e .  A r i f t o t e  a  p a r 

l é  d e  p l u f i e u r s  P o i i T o n s  d e  c e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ; c e p e n d a n t  o n  p e u t  r e 

m a r q u e r  , e n  g é n é r a l ,  q u e  q u a n d  il tr a i te  d e s  P o i i T o n s ,  c ’ e f t  d e s  P o i i T o n s  d e  

m e r  : &  il  e n  e s t   a in fi  d e s  a u t r e s  I c h t h y o l o g i f t e s ,  p a r c e  q u e  l e s  P o i i T o n s  d e  

m e r  f o n t  e n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  &  p l u s  d i v e r f i f i é s  p o u r  l e s  e f p e c e s  : ils  o n t  

p a r u  e n  q u e l q u e  f o r t e  p l u s  d i g n e s  d ’ a t t e n t i o n .

L a  p l u p a r t  d e s  P o i i T o n s  f o n t  c a r n i v o r e s  &  f e  m a n g e n t  l e s  u n s  l e s  a u t r e s ,  

A r i f t o t e  l ’a  m ê m e  a f f i r m é  d e  t o u s  d a n s  u n  d e  f e s  t e x t e s .  Hiß. Liv. V III. 
ch. 2. I l  a  r e m a r q u é  a u i f i  q u ’ ils m a n g e o i e n t  î e u r s  p r o p r e s  œ u f s .  M a i s  q u o i 
q u e  l e s  P o i i T o n s  m a n g e n t  d e  l a  c h a i r ,  i ls  f e  n o u r r i iT e n t  a u f l i  d ’a u t r e s  o b j e t s ,  

c o m m e  d e s .  h e r b e s  a q u a t i q u e s  ,  &  m ê m e  d e  l a  b o u r b e  ,  d i t  A r i f t o t e .  Ubi 
modb. J e  c r o i r o i s  p l u t ô t  q u ’ ils f o u i l l e n t  d a n s  l a  b o u r b e  p o u r  y  t r o u v e r  d e  

p e t i t s  v e r s .  V o y e z  le lieu déjà cité ,  &  l e  Liv. IX . ch. 3 7 .  L e s  M o d e r n e s  

n e  n o u s  d i f e n t  r ie n  d e  p l u s  p r é c i s  fur  l a  n o u r r i t u r e  d e s  P o i i T o n s  ( 2 )  ; n é a n 

m o i n s  v o i c i  u n  f u j e t  d ’ o b f e r v a t i o n s .  R o n d e l e t  f o u t i e n t  q u ’ il y  a  d e s  P o i i T o n s  

q u i  f e  n o u r r i iT e n t  d ’ e a u  f e u l e m e n t  ; i l  d o n n e  e n  p r e u v e  l ’e x p é r i e n c e  &  l e  f a it  

q u ’ il a  v u  d e s  p e r f o n n e s  g a r d e r  d a n s  d e s  b o u t e i l l e s  d e s  P o i i T o n s  q u i  s’ y  f o n t  

c o n f e r v é s  d ’ a u t a n t  p l u s  l o n g - t e m s  q u e  l’ e a u  é t o i t  t e n u e  p l u s  n e t t e  : p é r i f î a n t  

a u  c o n t r a i r e  , fi l ’ o n  m e t t o i t  d a n s  l ’e a u  q u e l q u ’ a u t r e  c h o f e ,  c o m m e  d u  p a i n  

o u  d e  la  v i a n d e  ( 3 ) .  C e  q u i  d e m a n d e r o i t  d o n c  à  ê t r e  e x a m i n é ,  c ’ e f t  fi c e t t e

( i) Journ. polit, de Bouillon , pour l’an
née 1 7 7 4 ,  première quinz. de M a i ,  p 17.

( i )  Piices visitant m u c o , infe& is , ver- 
mibus , cadaveribus , pifciculis , plantis.

Linn. Syft. nat. edit. 1 7 6 7 ,  Tom. I . p .  420. 
V o y e z  Artédi , Philof. Ichthyol. p.ig. 46,

(3) Hift. des PoiiTons ? L iv . I. ch. _y.



e a u  q u e l q u e  p u r e  q u ’ e l l e  p a r o i f t e ,  n e  c o n t i e n t  p a s  d e s  c o r p s  é t r a n g e r s , o u  

b i e n  q u e l l e s  f o n t  l e s  p a r t i e s  p r o p r e s  d e  l ’ e a u  q u i  p e u v e n t  c o n v e n i r  à  l a  n o u r 

r i t u r e  d u  P o i i T o n .  M .  D u h a m e l  a v o u e  q u ’ il e s t   c e r t a i n  q u ’ il  y  a  d e s  P o i f -  

i o n s  q u i  o n t  v é c u  t r è s - l o n g - t e m s  d a n s  d e  l’ e a u  t r è s - p u r e  ,  m a i s  i l  a j o û t e  ,  

q u ’ il n ’ o f e r o i t  a f t u r e r  q u e  c e t t e  e a u  f o i t  f u f f i f a n t e  p o u r  l e s  f a ir e  c r o î t r e ,  e n 

c o r e  m o i n s  p o u r  l e s  e n g r a i f t e r  ( ï ) .

U n  a u t r e  f a i t  q u i  f e m b l e  a f t u r é ,  c ’ e f t  q u ’ e n  g é n é r a l  l e s  P o i i T o n s ,  m ê m e  

c e u x  q u i ,  v i v e n t  d a n s  l a  m e r  p a r o i f l e n t  a i m e r  l ’ e a u  d o u c e .  A r i f t o t e  r e 
m a r q u e  q u e  l a  p lup art  f e  p o r t e n t  b i e n  q u a n d  l a  f a i f o n  e s t   p l u v i e u f e  ;  q u ’ ils  

p a f l e n t  d a n s  la  m e r  d u  P o n t  p a r c e  q u e  l ’e a u  y  est  p l u s  d o u c e .  Hiß. L. F III , 
ch, ic). O n  p e u t  m ê m e  p e n f e r  ,  d ’a p r è s  c e  q u ’ A r i f t o t e  a ft i ire  d e s  t e f t a c é e s  

d ’ u n e  m a n i é r é  p l u s  p a r t i c u l i è r e ,  q u ’ a u  m i l i e u  d e s  e a u x  f a l é e s ,  l a  p a r t i e  d e  

c e s  e a u x  q u i  n o u r r i t  l e s  P o i i T o n s ,  e s t   u n e  p a r t i e  d o u c e  tk  p o t a b l e .  11 y  a  ,  

d i t  A r i f t o t e ,  d a n s  l a  m e r ,  d e s  p a r t i e s  d o u c e s  &  p o t a b l e s  : &  p o u r  l e  p r o u 

v e r  il a l l é g u é  l’ e x p é r i e n c e  f u i v a n t e .  Q u ’ o n  f o r m e  u n  p e t i t  v a f e  d e  c i r e  d o n t  

l e s  p a r o i s  f o i e n t  m i n c e s  ,  &  q u ’ o n  l e  d e f c e n d e  d a n s  l a  m e r  ; a u  b o u t  d e  

2 4  h e u r e s , o n  t r o u v e r a  d e d a n s  d e  l ’e a u  b o n n e  à  b o i r e .  Hiß. L. F U I . ch. 2 .  

J e  r e m a r q u e  c e t t e  e x p é r i e n c e  p o u r  q u ’ o n  fa f te  a t t e n t i o n  q u e  l e s  A n c i e n s  n ’ i -  

g n o r o i e n t  p a s  q u e  l ’ e a u  d e  l a  m e r  p e r d o i t  f o n  a m e r t u m e  p a r  l a  f i l t r a t i o n .  

R o n d e l e t  a  i n d i q u é  q u e l q u e s  a u t r e s  e x p é r i e n c e s  d e  m ê m e  g e n r e  ( 2 )  ; d a n s  
c e s  d ç r n iç r e s  a n n é e s  ,  o n  e n  a  f a i t  d e  p l u s  c o n f id é r a b le s  q u i  p e u v e n t  

4 t r e  d ’u n e  g r a n d e  u t i l i t é .

A r i f t o t e  p e n f e  q u e  l e s  P o i i T o n s  n e  f o n t  p a s  f u j e t s  à  c e s  m a l a d i e s  c o n t a *  

g i e u f e s ,  q u i  f e  r é p a n d e n t  f u r  t o u t e  u n e  e f p e c e  ,  &  q u e  n o u s  a p p e l i o n s ,  à  

l ’ é g a r d  d e s  h o m m e s ,  é p i d é m i e s  ; à  l ’ é g a r d  d e s  b ê t e s ,  é p i z o o t i e s .  C e p e n d a n t  

\\ n e  c r o i t  p o i n t  q u e  l e s  i n d i v i d u s  f o i e n t  e x e m p t s  d e  m a l a d i e s  ,  m a i s  i l  n e  

d é t e r m i n e  p a s  q u e l l e s  f o n t  c e l l e s  q u i  l e s  a t t a q u e n t .  H ß , Liv. F U I. ch. ic 

L e  t e m s  o ù  le s  P o i i T o n s  f e  p o r t e n t  l e  m i e u j ç , e s t   d u  p r i n t e m s  à  l ’ é p o q u e  à  

l a q u e l l e  ils j e t t e n t  l e u r s  œ u f s .  Hiß. Liv. IX . çh. 37.

J ’ ai p a r l é  a i l l e u r s  d e  l a  r e p r o d u & i o n  d e s  P o i i T o n s  ( 3 )  ; ils c r o i f t e n t  p r o m p - r  

t e m e n t ,  f u r - t o u t  d a n s  l a  m e r  d u  P o n t , à  c a u f e  d e  l a  b o n n e  q u a l i t é  d e  fes  

e a u x .  Liv, F l.  ch. ty. A  l ’ é g a r d  d e  l a  d u r é e  d e  l e u r  v i e  ,  A r i f t o t e  n ’ a  r i e n  

d é t e r m i n é .  V o y e z  l'Hißoin^ Liv. F U I. ch. 3 0 .  Il  p a r o î t r o i t  m ê m e ,  d ’ a p r è s  

u n  t e x t e  d e  f o n  t r a i t é  de la longueur de la vie , ch. 5 ,  p o r t é  à  c r o i r e  q u e

(1 )  Traité des p ê c h e s ,  Part. II . introd. 
ârt. 4 . §. to.

(2) D e s  P o if lo n s , L iv . L  ch. 3 .
(3) A u  mot Génér. § .  3 . pag. 3¿3.



ï e s  P o i i T o n s  v i v e n t  m o i n s  l o n g - t e m s  q u e  l e s  A n i m a u x  t e r r e f t r e s  ( i )  ; a u  c o n 

t r a ir e  les  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s  ,  f a n s  l e s  m e t t r e  à  p o r t é e  d e  d é t e r m i n e r  

l ’â g e  a u q u e l  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  P o i f f o n s  p a r v i e n n e n t  ,  l e s  o n t  c o n 

v a i n c u s  q u ' i l  y  a v o i t  d e s  e f p e c e s  d e  P o i f f o n s  q u i  v i v e n t  t r è s - l o n g  t e m s  ( i ) .  

W i l l u g h b i  a  p a r l é  ,  d ’ a p r è s  G e f n e r  ,  d ’ u n e  c a r p e  q u e  l ’ o n  a f f u r o i t  a v o i r  v é 

c u  u n  i i e c l e  ( 3 )  ; S i  t o u s  n o s  A u t e u r s  d e  c e  t e m s ,  o n t  p a r l é  d e s  c a r p e s  

d e s  f o f f é s  d e  P o n t c h a r t r a i n  ,  q u i  o n t ,  à  c e  q u ’ ils d i f e n t ,  f û r e m e n t  p l u s  d ’ u n  

i i e c l e  ( 4 ) .

P O I S S O N  D O N T  O N  F A I T  L E S  S A U C E S  ( 5 ) .

A r i f t o t e  r a c o n t e  q u ’ il v i e n t  n a t u r e l l e m e n t  d a n s  c e r t a i n s  f l e u v e s  d ’A i i e  ,  d e  
p e t i t s  P o i f f o n s  d e  l a  g r a n d e u r  d e  YHcpfêtos. H iß . Liv. V I . ch. t5. J e  r e m a r 
q u e  d ’ a b o r d  q u ’ il y  a  u n e  i n c e r t i t u d e  d a n s  l a  l e ç o n  d u  t e x t e .  D a n s  q u e l 
q u e s  e x e m p l a i r e s  ,  e l l e  e s t   t e l l e ,  q u ’ il f a u d r o i t  d i r e ,  de la grandeur des en
trailles de VHcpfêtos ( 6 ) .  J’ o b f e r v e  e n f u i t e  q u e , f u i v a n t  G a z a  , i l  s’ a g i t  i c i  d ’ u n e  

e f p e c e  d e  P o i f f o n  p a r t i c u l i è r e  : a u  l i e u  q u e  , f é l o n  & a l i g e r  ,  l ’ e x p r e i f i o n  d ’ A 

r i f t o t e  d é i i g n e  p l u f i e u r s  f o r t e s  d e  p e t i t s  P o i f f o n s  q u ’ o n  f a i f o i t  b o u i l l i r  p o u r  

e n  f o r m e r  u n e  f a u c e  ( 7 )  ; c o m m e  n o u s  f a i f o n s  d e s  a n c h o i s .

L e  f e n t i m e n t  d e  & a l i g e r  e s t   f o r t e m e n t  a p p u y é  p a r  u n  t e x t e  d ’ A t h é n é e ,  

q u i  d i t  q u e  D o r i o n  , d a n s  f o n  tr a ité  d e s  P o i f f o n s ,  m e t  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  

P o i f f o n s  q u ’ o n  a p p e l l e  ,  e n  g é n é r a l ,  Hcpfêtos (  a u  p l u r i e l  )  ,  l e s  e n c h r a f i c o -  

l e s  ,  l e s  é p i s ,  & c .  C e p e n d a n t ,  a u i f i - t ô t  a p r è s ,  A t h é n é e  n o m m e  YHepfêtos 
( a u  i i n g u l i e r  )  ,  6c il d i t  q u e  c ’ e f t  u n e  e f p e c e  d e  p e t i t s  P o i f f o n s  ( 8 ) .  L ’ u n  

6c l ’ a u t r e  f e n t i m e n t  e s t   d o n c  p r o b a b l e  ,  f a v o i r  q u e  l e s  G r e c s  d é i i g n o i e n t  p a r  

l e  m o t  Hepfêtos ,  p K i f i e u r s  p e t i t s  P o i f f o n s  ; 6c q u ’ il y  a v o i t  u n  d e  c e s  P o i f 

f o n s  f i n g u l i é r e m e n t , q u i  p o r t o i t  l e  n o m  d ’ Hepfêtos. R o n d e l e t  e n  a  f a i t  u n e  

e f p e c e  d ’ a p h y e  ( 9 ) .

(1) rà svvciçx r<£y yjr'lov f/.xy.cô-
Cix , ¿ z ’ °Tl v??1* xt:\wç, ¿ÀÀ’ ori vox- 
Tiócìy.

(a) Pifees quofdam longævos effe , ex 
éorumdem varia &  admodum diverfa mag
nitudine , ut &  variis au& orum exemplis 
fatis clarum videtur. Artédi , Philof. Ichth. 
pag. 46. .

(3) D e  Pifeib. Lib. 1 . cap. 10.
(4) V o y e z  entr’autres , M . D u h a m e l ,

traité des p êch es, Part. II . lntrod. art. 4, 
§• " •

(5) , ô.
(6) V o y e z  les variantes, pag. 713.

(7) Sur l’hift. des Anim. pag. 700,

(8) D eipnof. Lib. V II .  cap. 14 , p* 300* 
Mais v o y e z  Cafaubon , pag. 331 , fur la 
maniéré dont on doit lire cet endroit.

(9 ) A p u d  G efn. in aquatil. de A phyis .



L e  P o l y p e  e s t   u n  m o l l u f q u e  ;  o n  p e u t  v o i r  a u  m o t  Mollafque,  t o u t  c e  

q u i  r e g a r d e  c e s  A n i m a u x  e n  g é n é r a l ,  m a i s  i l  y  a  d e s  p a r t i c u l a r i t é s  à  r e m a r 

q u e r  fu r  l e  P o l y p e .

D e  t o u s  l e s  m o l l u f q u e s  ,  c ’ e f t  l e  f e u l  q u i  p u i f t e  f a ir e  u f a g e  d e  f e s  p i e d s  

p o u r  m a r c h e r .  Hiß. Liv. 1. ch. 5  , &  des Parties ,  Liv. IV . ch. g .  11 d i f 

f é r é  d ’ e u x ,  e n  c e  q u ’ il  a  l e  t r o n c  p e t i t  &  l e s  b r a s  l o n g s , a u  l i e u  q u e  l e s  

a u t r e s  o n t  l e  t r o n c  g r a n d  &  l e s  p i e d s  c o u r t s .  C ’ e f t  c e  q u i  l e s  e m p ê c h e  d e  
m a r c h e r .  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u ’ i l  y  a  d e s  P o l y p e s  d o n t  les  b r a s  o n t  j u f q u ’ à  

c i n q  c o u d é e s  d e  l o n g  ( i ) .  Hiß. Liv. IV . ch. i. I l  e s t   v r a i  q u e  c e s  a n i m a u x  

d e v i e n n e n t  q u e l q u e f o i s  f o r t  g r a n d s  ; n é a n m o i n s  j e  d o u t e  q u ’ il e n  e x i f t e  d ’ a u f ï ï  

g r a n d s  q u e  c e u x  d o n t  p a r l e  P l i n e  ( 3 ) .  L e  P o l y p e  a b e a u c o u p  d e  f o r c e  ? 

m a i s  o n  l a  l u i  ô t e  e n  lu i  p r e iT a n t  l e  c o u .  Liv. IX , ch. 3 7 .

L e  P o l y p e  a y a n t  l a  f a c u l t é  d e  m a r c h e r ,  f o r t  d e  l ’ e a u  &  v i e n t  q u e l q u e 

f o i s  fu r  l a  t e r r e  ,  i l  m a r c h e  f u r  l e s  e n d r o i t s  r a b o t e u x ,  e n  é v i t a n t  c e u x  q u i  

f o n t  l i f te s .  Ibid. O n  d i t  m ê m e  q u ’ il m o n t e  fu r  l e s  a r b r e s  ( 4 ) .

A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u ’ e n t r e  l e s  p i e d s  d u  P o l y p e ,  il y  e n  a  u n  q u i  est   p l u s  

p o i n t u  q u e  l e s  a u t r e s ,  b l a n c h â t r e  &  f e n d u  à  f o n  e x t r é m i t é .  I l  e s t   p l a c é  „ 

d i t - i l ,  fu r  l ’é p i n e  , &  011 a p p e l l e  a in f i  l a  p a r t i e  l i f t e  f u r  l e  d e v a n t  d e  l a q u e l l e  

c o m m e n c e n t  l e s  c e l l u l e s .  Hiß. Liv. IV . ch. /. P e u t - ê t r e  e s t  - c e  u n e  p a r t i e  d u  
c o r p s  m ê m e  d u  P o l y p e  , j e  v e u x  d i r e  d e  Ton t r o n c  o u  d e  fa  t ê t e  ,  q u ’ A r i f 

t o t e  a p p e l l e  i c i  l ’ é p i n e  ; l e  t e x t e  g r e c  ,  p r is  l i t t é r a l e m e n t  , a in fi  q u e  j e  l ’a i  

t r a d u i t  ,  l e  f a i t  e n t e n d r e  ; m a i s  o n  p o u r r o i t  c o n j e & u r e r  a u f f i  ,  q u e  l e  fens-  

d ’ A r i f t o t e  e s t  ,  q u e  c e t t e  p a r t i e  d u  b r a s  d u  P o l y p e  ,  q u i  e s t   b l a n c h â t r e  &  q u i  

f o r m e  d e u x  b r a n c h e s ,  e s t   p l a c é e  fur  l ’ é p i n e  d u  b r a s ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  f u r  la  p a r 
t i e  l i f t e  d e  c e  b r a s ,  l e  l o n g  d e  l a q u e l l e  l e s  c e l l u l e s  f o n t  r a n g é e s .  Q u a n t  à  

c e  q u ’ il  a j o û t e  ,  q u e  c e  b r a s  f e r v o i t  a u  P o l y p e  d a n s  l ’ a c c o u p l e m e n t ,  o n  a  

d é j à  v u  ( 5 )  q u ’ A r i f t o t e  n e  f a i f o i t  q u e  r a p p o r t e r  i c i  u n  f e n t i m e n t  q u i  n ’e t o i t  

p a s  l e  f i e n  ,  &  q u ’ a u  c o n t r a i r e  i l  r é f u t o i t  ( 6 ) .

P O L Y P E  ( 1).

( 1 )  7roXv7rvg , è.
(2) C e  feroit fix pieds un pouce.
(3)*Oflenclère Lucullo caput ejus ( P o 

ly p i  ) dolii magnitudine , amphorarum quin- 
decìm capax ,  atque ut ipfius T reb ii  v e r 
bis utar,  barbas quas vix  utroque brac'nio 
c o m p le t i  elTet, clavarum modo torofas , 
longas pedum tricenüm , acetabulis five

caliculis , urnalibus, peTvium modo : den 
ies magnitudini refpondentes. Reliquiæ ad« 
fervatæ miraculo pependere pondo dcc .  
H iß . L ib . IX ;  cap. 30.

(4) E l ie n ,  de nat. anim. L. IX . cap. 4y . 
Athénée , Deïpnof. Lib. V IL  pag. 3/7, 

( 0  V o y e z  Mollufques.
(6) D e  la Génér. L iv . L  ch. 1$.



L e s  P o l y p e s  f e  n o u r r i f t è n t  d e  c o q u i l l a g e s ,  ils e n  t i r e n t  l a  c h a i r  p o u r  l a  

m a n g e r ;  ils m a n g e n t  a u f l i  l a  l a n g o u f t e .  Hiß. L. F III. ch. 2 .  P l i n e  l e u r  f u p p o f e  

d a n s  c e t t e  c h a f l e  ,  u n e  a d r e f l e  q u i  a  b i e n  l ’ a ir  d ’ u n e  f a b l e  ( 1 ) .  I l  e s t   f a u x  

q u ’ ils f e  m a n g e n t  l e u r s  p r o p r e s  b r a s  ,  c e  f o n t  l e s  c o n g r e s  q u i  l e s  l e u r  m a n 

g e n t .  Hiß. Ubi fnp  ( 2 ) .  L e  P o l y p e  e s t   f a n s  e f p r i t ,  i l  v i e n t  au, d e v a n t  d e  

l a  m a i n  q u i  v e u t  l e  p r e n d r e .  H ß . Liv. IX . ch. 3 7 .  C ’ e f t  p e u t - ê t r e  l ’ e f f e t  

d e  f o n  a v i d i t é  ; e l l e  e s t   t r è s - g r a n d e  ( 3 )  ; il f a if i t  l ’ a p p â t  i l  v i o l e m m e n t ,  q u ’ il  

f e  l a i f t e  c o u p e r  p a r  m o r c e a u x  p l u t ô t  q u e  d e  l â c h e r  p r i f e .  M a i s  o n  p r é t e n d  

q u ’ e n  l u i  p r é f e n t a n t  d u  p o u i l l o t  ( 4 ) ,  l ’ o d e u r  d e  c e t t e  h e r b e  l e  f a i t  a u f i i - t ô t  

q u i t t e r .  Liv. IF . ch. 8.
I l  n ’y  a  p o i n t  d e  P o l y p e  d a n s  l ’ E u r i p e  P y r r h é e n  ( 5 )  ;  Hißoire. ,  Liv. IX . 

ch. j y  ; n i ,  f é l o n  T h é o p h r a f t e ,  a u p r è s  d e  l’ H e l l e f p o n t ,  p a r c e  q u e  l e s  e a u x  

d e  c e t t e  m e r  f o n t  t r o p  f r o i d e s  &  t r o p  d o u c e s  ( 6 ) .
A r i f t o t e  a f t u r e  q u e  l e  P o l y p e  c h a n g e  d e  c o u l e u r  &  p r e n d  c e l l e  d e s  p i e r 

r e s  d o n t  il  s’a p p r o c h e .  I l  l e  fa it  ,  d i t - o n ,  p o u r  a t t r a p e r  p l u s  f a c i l e m e n t  l e s  

P o i i T o n s - ,  &  c e l a  l u i  a r r i v e  e n c o r e  q u a n d  il  a  p e u r .  Hiß. Liv. IX . ch. 3 7 ,  

&  des Part. Liv. 1F. ch. S. C ’ e f t  u n  f a i t  r é p é t é  p a r  b i e n  d e s  p e r f o n n e s  ( 7 ) ,  

&  d o n t  o n  a  m ê m e  c h e r c h é  l a  c a u f e  ,  m a i s  d o n t  il n ’ e f t  p a s  m o i n s  t r è s -  

p e r m i s  d e  d o u t e r  ( 8 ) .  L a  p e u r  a u f l i ,  l u i  f a i t  j e t t e r  f o n  e n c r e .  E l l e  n ’ e f t  p a s  

n o i r e  , m a i s  f o r t  r o u g e  ( 9 ) .

P a r  r a p p o r t  à  l a  r e p r o d u & i o n  d e s  P o l y p e s ,  o n  d i f t i n g u e  d ’ a b o r d  l e  m â l e  d e  

l a  f e m e l l e  ,  à  l a  f o r m e  d e  c e  b r a s  o ù  l e s  p ê c h e u r s  d i f e n t  q u ’ e f t  l a  v e r g e  ,

( 1 )  Infidiantur P olyp i apertîs co n ch is , 
impofitoque lapillo extra corpus ne palpi
tata ejiciatur , ita fecuri graflantur, extra- 
huntque carnes. Illæ fe contrahunt , fed 
fruftra , difeuneatæ. H ift. Lib. IX . cap. 30.

(2) D eïpnof.  L iv  V II. pag. 316. Pline ,  
Lib. IX . cap. 2p.

(3) Elien , de nat. anim. Lib. I . c. 27. 
rocfiCcpuruiloy Sypiuv SaXourtriuv èçi.

(4) O u  pouliot ; plante qui croît abon
damment au bord des marais &  des étangs, 
&  dans les foiTés humides le .long des 
grands chemins. Ses feuilles font noirâ
tres , d’une odeur aromatique ; fes fleurs 
conformées comme celles de la menthe. 
V o y e z  de Bomare.

(5 )  V o y e z  ci-deiTus, pag. 73 &  74.

(6) A p u d  Athene. in D eïpnof. L . V II.

p .317. L ’Héllefpont &  l’Euripe Pyrrh éen, ne 
font qu’à environ 25 lieues l’un de l’autre.

(7) Théophrafte  , tt. rœv /xerocCccX. là ç  
%pô<xç. Athénée , D eïpnof. Lib. V II. p. 
Plutarc. de caufis nat. n. ip. Phile , de 
animal, propriet. n. 87.

(8) « C e  qui a été dit du P o l ip u s , 
» qu’il fe tranfmue en divers couleurs , ce -  
» la lui provient de fa peau molle qui est  
v tantôt blanchâtre , tantôt rougeâtre , puis 
» de couleur plombée. O u  bien est  entre- 
» mêlee d’infinies autres co uleurs , en forte 
» qu’ il en apparoît madré , &  toutefois fe 
» changent peu de tems après ». Belon ,  
de la nat. des PoiiT. L iv . II . p. 333.

(9 ) '¿Z£l Toy tey ôfA & ov ôôXov où [JÀXa- 
vcc , xoi0 x,7rEp ffv)7ri<x,  ¿AA ’ vxsçéfjôçoy. 
A then. ex A r i f t o t e l e , D eïpnof. L ib . V II.. 
pag. 3 ,6 .



H iß. Liv. V. ch. 12  ,  &  à  d e u x  c o r p s  r o u g e s  r e i T e m b l a n s  à  d e s  m a m m e -  

l o n s  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l e  v e n t r e  d e  l a  f e m e l l e ,  m a i s  q u ’ o n  n e  t r o u v e  p o i n t  

d a n s  c e l u i  d u  m â l e .  Ib id , ch. 18. L e  P o l y p e  s’ a c c o u p l e  c o m m e  l e s  a u t r e s  

m o l l u f q u e s .  Hiß. L. V. ch. C. C ’ e f t  e n  h i v e r  q u ’ il l e  fa it  ; il j e t t e  f e s  œ u f s  

a u  p r i n t e m s  ; i l  e s t   t r è s - f é c o n d .  S e s  œ u f s  f o r m e n t  c o m m e  u n e  t o u f f e ,  ils  

r e i ï e m b l e n t  a u x  fru its  d u  p e u p l i e r  b l a n c  ( i )  ,  Liv. V. ch. 12 , o u  a u x  t o u f f e s  

d e  l a  v i g n e  f a u v a g e  ( 2 ) .  lb. ch. 18. L e  t o u t  n e  fa it  q u ’ u n e  f e u l e  m a i i e  ,  

p a r c e  q u e  l a  f é p a r a t i o n  d e  l a  m a t r i c e  d e  l a  f e m e l l e  s’ e f f a c e  l o r f q u ’ e l l e  e s t   
p l e i n e .  De la Génération , Liv. I I I .  ch. 8. L e  P o l y p e  c h e r c h e  u n  l i e u  c o m 
m o d e  p o u r  l e s  y  d é p o f e r  ,  t e l  q u e  l ’ i n t é r i e u r  d ’ u n  c o q u i l l a g e  ,  l e  f o n d s  d ’ u n  

v a f e  ,  o u  q u e l q u ’ a u t r e  c r e u x .  11 f u f p e n d  f e s  œ u f s  a u x  p a r o i s  d e  c e  c r e u x .  

L e u r  q u a n t i t é  e s t   c o n f i d é r a b l e ,  ils r e m p l i r o i e n t  u n  v a f e  b e a u c o u p  p l u s  g r a n d  

q u e  la  t ê t e  d u  P o l y p e  o ù  ils é t o i e n t  c o n t e n u s .  Hiß. Liv. V. ch. 18. J ’ai  e m 

p l o y é  d a n s  l a  t r a d u & i o n  l e  m o t  tête ,  p a r c e  q u e  c ’ e f t  l ’ e x p r e i f i o n  g r e c q u e  ,  

m a i s  A r i f t o t e  a  c e r t a i n e m e n t  e n t e n d u  i c i  p a r  l a  t ê t e  d u  P o l y p e ,  f o n  t r o n c .  

S ’ il o b f e r v e  a i l l e u r s  q u e  p l u f i e u r s  a p p e l l o i e n t ,  m a l  à  p r o p o s ,  l a  t ê t e  d e s  m o l 

l u f q u e s  ,  c e  q u i  e n  e s t   l e  t r o n c  , i l  d i t  a i l l e u r s  a u f f i  ,  q u e  c e t t e  a c c e p t i o n  

d u  m o t  d e  t ê t e  ,  a  l i e u  p a r  r a p p o r t  a u  P o l y p e  f e u l e m e n t  ( 3 ) .

L e  P o l y p e  c o u v e  fes  œ u f s  : q u e l q u e f o i s  l a  f e m e l l e  fe  m e t  d e f t ù s , q u e l 

q u e f o i s  e l l e  fe  p l a c e  à  l ’ e n t r é e  d u  t r o u  o ù  e l l e  l e s  a  j e t t e s  ,  &  e l l e  r a m e n e  
f e s  b r a s  p o u r  l e  m i e u x  c o u v r i r .  Liv. V . ch. t8. L e  P o l y p e  m a i g r i t  a l o r s  9 
p a r c e  q u e  p e n d a n t  c e  t e m s  l à  il n e  m a n g e  p o i n t .  Ibid. ch. / 2 .  I l  f a u t  o r d i 

n a i r e m e n t  c i n q u a n t e  j o u r s  p o u r  q u e  le s  p e t i t s  P o l y p e s  f o r t e n t  d e  l e u r s  œ u f s .  

H iß. Liv. V. ch. 18 , Voye{ tout ce texte.

L a  d u r é e  d e  la  v i e  d u  P o l y p e  n ’ e f t  p a s  l o n g u e .  Liv. V. ch. 12. L a  p l u 

p a r t  n ’ e x i f t e n t  p a s  d e u x  a n s .  I ls  s ' a m o l l i f t e n t ,  f e  d é c o m p o f e n t  &  v i e n n e n t  à  

r i e n .  Liv. IX . ch. 37. Voye£ tout le texte. E l i e n  a t t r i b u e  l a  b r i é v e t é  d e  l a  

v i e  d u  m â l e  ,  à  f e s .  é p u i f e m e n s  a v e c  l a  f e m e l l e  ; &  la  b r i é v e t é  d e  l a  v i e  

d e  c e l l e - c i  à  l ’ a b o n d a n c e  d e  f e s  p o r t é e s  ( 4 ) .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  P o l y p e s  ( 5 ) .  L a  p r e m i e r e  e s t   c e l l e

(1)  Ces  fruits font des femences ai- 
grettées difpofées dans des capfules à deux 
loges. V o y e z  de Bomare.

(2) 11 est  allez difficile de dire ce qu’A -  
riilote entend par les touffes de la vigne 
fauvage. O n  concevroit mieux la refl’env- 
blance du P o ly p e  avec les grappes de 
c ette 'v igne .

(3) V o y e z  ci-defTus îe mot Mollufques* 
V o y e z  aufli le traité des Part. Liv. IL  
ch. 8 , &  Liv. IV. ch. g. V o ic i  les ex
preflions d’Ariftote  dans ce dernier texte:
TrsfixeÏTtxi roïg jzioiç ro zùloç , 0 y.x?
X e ï l c c i  (XOVOV E7TI TùôV 7TOÀV~6 & cy  XityOiXy.

(4) D e  nat. anim. Lib VI. cap. 28.
(5 ) D ’où vient que dans le traité des



d e s  g r a n d  P o l y p e s  ,  q u ’ o n  v o i t  l e  p l u s  f r é q u e m m e n t  à  l a  f u r f a c e  d e  l ’ e a u  ,  

&  p a r m i  l e f q u e l s  l e s  i n d i v i d u s  q u i  f u i v e n t  l e s  c ô t e s ,  f o n t  b e a u c o u p  p l u s  

g r a n d s  q u e  c e u x  q u i  h a b i t e n t  la  h a u t e  m e r .  I l  f o r m e  l a  f é c o n d é  e f p e c e  ,  d e  

p e t i t s  P o l y p e s  t a c h e t é s ,  q u ’ o n  n e  m a n g e  p a s .  L a  t r o i f i e m e  e f p e c e  e s t   VhêU* 
donê ,  q u i  f e  d i f t i n g u e  à l a  l o n g u e u r  d e  f e s  p i e d s ,  q u i  n ’ o n t  d ’ a i l l e u r s  q u ’ u n  

f e u l  r a n g  d e  c e l l u l e s .  L a  q u a t r i è m e  e f p e c e  fe  n o m m e  boUtant o u  oçolis. E n 

f in  il  y  a  d e u x  e f p e c e s  d e  P o l y p e s  q u i  h a b i t e n t  d a n s  d e s  c o q u i l l e s , l’ u n  e s t   

l e  n a u t i l e  ( i )  ; l ’ a u t r e  l o g e  d a n s  u n e  c o q u i l l e  f e m b l a b l e  à  c e l l e  d u  l i m a ç o n ,  

&  il n ’ e n  f o r t  p a s ’ p l u s  q u e  l e  l i m a ç o n .  Hijl. Liv,. IF . ch. t. A t h é n é e  d o n 

n e  d ’a u t r e s  n o m s  à  c e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ,  d a n s  u n  e n d r o i t  o ù  c e p e n d a n t  

il  c i t e  A r i f t o t e  ( 2 ) ,  ' ,
R o n d e l e t  a p p e l l e  l e  P o l y p e  ,  poulpe ( 3 ) 5  & ç p l u f i e u r s  N a t u r a l i f t e s  l ’o n t  

d é c r i t  i n d i f t i n & e m e n t  Tq u s c e  n o m  &  f o u s  c e l u i  d e  P o l y p e .  B e l o n  l ’a p p e l l e  

pourpre. ,  n o m  q u e  l e s  F r a n ç o i s  l u i  o n t  d o n n é  , d i t - i l ,  à c a u f e  d e  f a  c o u l e u r  ( 4 ) .
A  P ég ard  d e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  P o l y p e s  q u e  d i f t i n g u e  A r i f t o t e ,  j e  n e  

t r o u v e  r i e n  d e  f a t i s f a i f a n t  d a n s  l e s  M o d e r n e s  , q u i  n e  f o n t  g u è r e s  q u e  r é p é 

t e r  fu r  c e  p o i n t  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t .  J ’o b f e r v e r a i  f e u l e m e n t  q u e  l ’ o d e u r  f o r 

t e  q u e  P l i n e  a t t r i b u e  à  Yoçene 9 q u i  e s t   v r a i f e m b l a b l e m e n t  Vo^olis ( 5 ) ,  e s t  ,  

f u i v a n t  B e l o n , u n e  o d e u r  d e  m u f c  ( 6 ) .

L e s  A n c i e n s  m a n g e o i e n t  v o l o n t i e r s  l e  P o l y p e ,  q u o i q u ’ il  p a r o i i f e  ê t r e  u n  

m e t s  a f f e z  m a u v a i s  ( 7 ) .

11 n e  f a u t  p a s  c o n f o n d r e  l e s  P o l y p e s  d e  m e r ,  q u ’ A r i f t o t e  p a r o î t  a v o i r  f e u l s  

c o n n u s  ,  a v e c  l e s  P o l y p e s  d ’ e a u  d o u c e ,  a n i m a l  t o u t  d i f f é r e n t  &  d ’ u n  g e n r e  
f o r t  e x t r a o r d i n a i r e  ( 8 ) .

P O R C  ( 9 ) .

L e  P o r c  e s t   u n  a n i m a l  t e l l e m e n t  c o m m u n ,  q u e  d a n s  c h a q u e  l a n g u e , p oiiF

P a rtie s , Liv. I F . ch. ç  , il fe fert de cette 
exp re fl ion , r à  zoXu-oàwciq.

( 1 )  V o y e z  N autile .
(2) eïèvj 3’ sgi 7t&X v t6 2 ui/ , kXtôôbvvi, 

7toXvzolv)vvj, CoXColivy, oqxuX oç, à ç  Apt- 
çoléXyjç içcçsï  £ ’2,~îù<ut;t:oç. h  Sè tùj
7T£çt Z u tx û v , Açtçc'léXyç ¡¿oiXâxict W<ri «• 
voîi 7!oX\j7îo'ùoiç , è(7(xvXvtv , eXsdcovyy , çq-  
%iav , revôtSoc. D e ïp nof.  Lib. V IL  p . 3 i8 .  
Il paroît par un autre texte d’Athénée , 
que ô<t(avXigç ou or/xvXoç , étoit le nom 
que les Athépiens donnoient au Polype  , 
qu ’Ariftote nomme o'ÇoXiç. Lib. V IL  p. 3 2y.

M  D e s  PoiiTons, L iv . X V II . ch. s .
(4) D e  la nat. des PoiiT. £ . //. p. 3 3 3 ,
(5) Po lyp o rum  generis est  o z a n a . d i d a  

a gravi capitis odore. Lib. IX . ch. 30. 
Joignez-y la note du P. Hardouin.

(6) D e  la nat. des PoiiT. Lib. II. p. 337.
(7 )  V o y e z  G e f n e r ,  de P o ly p is , lit. F .
(8) V o y e z  fur ces Polypes , d’abord 

M . T r e m b l e y ,  des Polypes d ’eau-douce ; 
enfuite la contemplation dé la nature ,  
par M. Bonnet. L e  didionnaire de B o 
mare , V ° .  Polype.

(9) GVÇ ,  X| VÇ ,  ô y Yl*



a i n f i  d i r e ,  il a p l u f i e u r s  n o m s ,  &  f u i v a n t  l e s  d i f f é r e n s  é t a t s  d a n s  l e q u e l  o n  

l e  c o n i î d é r o i t ,  &  a p p a r e m m e n t  a u f f i ,  f é l o n  l e s  i d é e s  p a r t i c u l i è r e s  d e s  d i f f é -  

f e n s  p e u p l e s  a u x q u e l s  l a  m ê m e  l a n g u e  e s t   c o m m u n e  ( ï ) .  C h e z  A r i f t o t e ,  

f o n  n o m  o r d i n a i r e  e s t   Sus o u  hus ,  &  l o r f q u ’ il  e s t   q u e f t i o n  d u  P o r c  f a u v a 

g e  , . d u  f a n g l i e r ,  c ’ e f t  l e  p l u s  f o u v e n t  l a  m ê m e  e x p r e f t i o n  j o i n t e  à  l ’é p i t h e t e  q u i  

i î g n i f i e  f a u v a g e  ; q u e l q u e f o i s  l e  m o t  Kapros ( 2 ) .  D e  l a  g r a n d e  m u l t i p l i c a t i o n  

d e  l ’ e f p e c e  d u  P o r c  ,  d e s  f o i n s  q u ’ o n  s’ e f t  d o n n é  d a n s  p r e f q u e  t o u t e s  l e s  r é 

g i o n s  d e  l a  t e r r e  p o u r  é l e v e r  c e t  a n i m a l  u t i l e  à  l a  n o u r r i t u r e  d e  l ’ h o m m e  ,  
i l  a  r é f u l t é  u n  a u t r e  f a i t ,  c ’ e f t  u n e  m u l t i t u d e  d e  v a r i é t é s  d a n s  l’ e f p e c e  ( 3 )  : 
d e  f o r t e  q u ’ a u  l i e u  d ’ a v o i r  p e u  à  a p p r e n d r e  f u r  u n  a n i m a l  fi c o m m u n ,  a i n f i  

q u ’ o n  f e r o i t  p o r t é  d ’ a b o r d  à l e  c r o i r e  y l e  P o r c  f o u r n i t  à  l ’ O b f e r v a t e u r ,  d e s  

r e m a r q u e s  t r è s - i m p o r t a n t e s .

O n  p e u t  p a l i e r  l é g è r e m e n t  f u r  q u e l q u e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e ,  d a n s  h

1 ch. du Liv. II. de fon hißoire ,  r e l a t i v e m e n t  à  l a  m a n i é r é  d o n t  le  P o r c  e s t   

c o u v e r t  d e  p o i l s  ,  &  à  l a  d i f f é r e n c e  d e  fa  c o u l e u r  a v e c  c e l l e  d u  f a n g l i e r  ;  

m a i s  i l  f a u t  s’ a r r ê t e r  à  c e  q u ’ i l  d i t  a u  m ê m e  e n d r o i t ,  de la Gén. L. 1V\ 

ch. 6  ,  q u e  l e  P o r c  p e u t  ê t r e  m i s  d a n s  l a  c l a f f e  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l e  

p i e d  f e n d u  e n  d e u x  p a r t i e s  ,  &  d a n s  c e l l e  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  l e  p i e d  

d ’ u n e  f e u l e  p i e c e ,  p a r c e  q u ’ o n  e n  a  v u  d e  t e l s  e n  P æ o n i e ,  e n  i l l y r i e  ( 4 ) ,  

& : a i l l e u r s .  L ’ e x i f t e n c e  d e  c e s  P o r c s  q u i  o n t  l ’ o n g l e  d u  p i e d  d ’ u n e  f e u l e  p i e 
c e  ,  n e  p a r o i t  p a s  f u f c e p t i b l e  d ’ ê t r e  r é v o q u é e  e n  d o u t e .  C e  n ’ e f t  p a s  A r i f t o t e  
f e u l  q u i  e n  p a r l e  ; G e f n e r  e n  f a i t  m e n t i o n  ( 5 ) ,  &  V o n - L i n n é e  a t t e f t e  q u e  

d a n s  l e  n o m b r e  d e  c e u x  q u ’ o n  é l e v e  a u x  e n v i r o n s  d ’ U p f a l  ,  i l  s’ e n  t r o u v e  

b e a u c o u p  q u i  o n t  l’ o n g l e  d ’ u n e  f e u l e  p i e c e  ( 6 ) .

grés de latitude B. &  entre les 31 &  34 
degrés de longitude.

(5 ) M ihi amicus quidam narravit fues 
folipedes fuâ m em oriâ in A nglia repertos. 
A lbertus ejufm odi in maritimis locis F lan- 
driæ reperiri teftatur. D e  quadrup. in fue, 
lit. B.

(6) A m œ nit. A cad. Tom. V. pag. 4// 6» 
feq. Il est  cité par M . Zim m eim ann , Spec, 
Z o o l G eo gr. cap. t. fefl. 7. §. //. C ’eft ap
parem m ent cette variété que V on-L in née 
appelle dans fon Syjlema natura,, pag. 12. 
edi t. de 1756 , fus ungulis fimplicibus. D ans 
l’édit. de 1767, après avoir établi l’efpece 
du f u s , qui a le pied fendu , il dit : Va- 
rietas frequens Upjalux , Juis dumeftici Jem- 
per rnonunguli ; in celais cadem fpecies. 
Tom. I. pag. 102.

( 1 )  V o y e z  la plupart de ces noms dans 
Gefner , de quadrup. in Sue , L it A .

(2) V o y e z  Sanglier.

(3) C e s  variétés font inconcevables , par 
exem ple , pour la grandeur du corps. M ag- 
nitudinis refpe& u , dit M . Zimmermann,  
tanta in te r . . .  Porcos diftantia reperitur 
quanta poteft efle maxima. Nonnulli enim 
ad quinque &  feptuaginta &  quingenta 
pondo excrefcunt , cum tamen Siamenfes 
vix  nonaginta quatuor librarum. Spec. Zool. 
geogr. cap. /. /<?#• 7- §. 12. V o y e z  tout 
ce chapitre.

(4)  V o y e z  ci-deflus , pag. 136. not. 1 , 
la fituation de la Pæonie ; l’Illyrie est  une 
autre contrée de l’Europe , plus au nord 
que la Pæ onie, entre le 44 & • le 45 de-



I l  y  a d ’a u t r e s  r e m a r q u e s  e n c o r e  à  f a i r e  fu r  l e  p i e d  d e  c e t  a n i m a l  ; i l  e i l  

r é e l l e m e n t  c o m p o f é  d e  q u a t r e  d o i g t s  e n  d e d a n s ,  q u o i q u ’ il  e n  p a r o i sse  f e u 

l e m e n t  d e u x  à  l ’ e x t é r i e u r  ( i ) .  A  l ’ é g a r d  d e  c e  q u ’ A r i st o t e  d i t ,  q u e  so n  o f -  

f e l e t  n ’ e f t  p a s  b i e n  f o r m é ,  j ’ e n  a i  p a r l é  a u  m o t  Os ( i ) .  L e s  m a m m e l l e s  d e  

l a  t r u i e  f o n t  e n  g r a n d  n o m b r e  ; Ibid. q u e l q u e f o i s  ,  d i t  M .  d e  B u f f o n  ( 3 )  ,  

a u  n o m b r e  d e  d o u z e  ;  so u v e n t  e n  m o i n d r e  n o m b r e .  L e  m â l e  a  d e s  d e n t s  

f a i l l a n t e s , Ib id ,  q u e  l a  f e m e l l e  n ’ a  p o i n t .  Hiß. Liv. I V • ch. 10. L e  P o r c  

g a r d e  t o u j o u r s  f e s  p r e m i e r e s  d e n t s .  Hiß. Liv. II. ch. /. M .  d e  B u f f o n  c o n f i r 

m e  c e t t e  d e r n i e r e  o b se r v a t i o n  ; m a i s  à  l ’ é g a r d  d e s  d e n t s  f a i l l a n t e s ,  i l  a ssu r e  

q u e  l a  t r u i e ,  l a  l a i e  &  l e  c o c h o n  c o u p é  , l e s  o n t  ; f e u l e m e n t ,  a j o u t e - t - i l  y 
e l l e s  c r o i i f e n t  m o i n s ,  n e  f o r t a n t  p r e f q u e  p a s  a u  d e h o r s  ( 4 ) .  S e l o n  A r i f t o t e ,  

Hiß. Liv. II. ch. 3  ,  l e  P o r c  m â l e  a  p l u s  d e  d e n t s  q u e  l a  f e m e l l e .
L ’ e f t o m a c  d u  P o r c  e s t   a iT e z  g r a n d  ,  $c i l  a  q u e l q u e s  c e l l u l e s  l i i f e s  ; Hiß .  

Liv. II. ch. 17 ; c ’ e f t  a f i n  d ’y  r e t e n i r  p l u s  l o n g - t e m s  l e s  a l i m e n s  e n  d i g e f -  

t i o n .  Des Part. Liv. III . ch. 14, A u  m ê m e  l i v r e  d u  t r a ité  des Pare. ch. 4 ,  

A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  l e  c œ u r  d u  P o r c  e s t   m o i n s  p a r f a i t e m e n t  a r t i c u l é  q u e  

n e  l ’ e f t  c e l u i  d ’ a u t r e s  a n i m a u x  ,  &  q u ’ i l  e n  e s t   d e  m ê m e  d e  t o u s  l e s  A n i 

m a u x  d o n t  l e s  f e n s  f o n t  m o i n s  p a r f a i t s .  I l  a u r o i t  é t é  à  f o u h a i t e r  q u ’ A r i f t o t e  

e x p l i q u â t  e n  q u o i  l e  c œ u r  d u  P o r c  l u i  p a r o i i T o i t  m o i n s  b i e n  a r t i c u l é .  T o u t  

c e  q u e  j e  p e u x  r e m a r q u e r  ,  d ’ a p r è s  M .  d e  S é n a c  ,  c ’ e f t  q u e  d a n s  l e  c œ u r  

d u  f a n g l i e r ,  &  p a r e i l l e m e n t , f a n s  d o u t e ,  d a n s  c e l u i  d u  P o r c ,  l e s  a p p e n d i 

c e s  ,  l e s  f i n u s  &  l e s  o r e i l l e t t e s  ,  11e f o n t  p a s  p r o p o r t i o n n é s  d e  l a  m ê m e  m a 
n i é r é  q u e  d a n s  l e  c œ u r  d e  l ’ h o m m e  ;  o n  n ’y  v o i t  p a s  n o n  p l u s  c e s  c o l o n n e s  
o u  p i l i e r s  q u i  s’ é l e v e n t  v e r s  l e s  v a l v u l e s  ( 5 ) .  A u  L. I I I , c. 1 7 ,  de fon  hißoire ,  

A r i f t o t e  a  f a i t  r e m a r q u e r  l a  d i f f é r e n c e  d e  l a  g r a i sse  d u  P o r c ,  &  d e  c e l l e  d e  

l a  b r e b i s  ,  p a r  e x e m p l e .  L a  g r a i sse  d u  P o r c  n ’ e st  p o i n t  d u  su i f ,  m a i s  u n e  

v é r i t a b l e  g r a i sse  ; i l  f a u t  y  a j o u t e r  q u e  c e t t e  g r a i sse  n ’ e f t  p a s  n o n  p l u s  d i f -  

p o sé e  c o m m e  d a n s  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s  A n i m a u x  ,  i l  s’ e n  t r o u v e  e n t r e  l e s  

c h a i r s  ; m a i s  l e  l a r d ,  q u i  e s t   a u ssi  d e  la  g r a i sse ,  r e c o u v r e  p a r - t o u t  l a  c h a i r ,  

e n  f o r m a n t  u n e  c o u c h e  é p a i sse  ,  d i st i n c t e ,  &  c o n t i n u e  e n t r e  l a  c h a i r  & : l a  

p e a u  ( 6 ) .  D a n s  se s  o s ,  il y  a  p e u  d e  m o u ë l l e  ,  q u e l q u e f o i s  p o i n t .  L . III. 

ch. 20.

(1 )  Hift. naturelle, par M . de B u ffo n ,  
Tom. VI. pag. 273.

(2.) V o y e z  c i-deflus , pag. <¡94.
(3) Ibid p  --g. 2 8 3 .

( 4 )  Pag. 289.

(5) T ra ité  de la ftru& ure du cœur , 
Liv. III. ch. 13. Tom. I. pag. 475 &  4 7 S,

(6) Hift. naturelle , par M. de Buffon . 
Tom . V I. p. 287.



L e  P o r c  n ’ a  p o i n t  l e s  t e st i c u l e s  d é t a c h é s ,  ils  f o n t  a d h é r e n s  a  l a  p a r t i e  

p o st é r i e u r e  d e  so n  v e n t r e .  Hist. Liv. III. ch.  i. S a  v e r g e  n ’ e st  p a s  n o n  p l u s  

d é t a c h é e  c o m m e  c e l l e  d u  c h e v a l  ( 1 ) .  L e  P o r c  d o m e st i q u e  é t a n t  b i e n  n o u r 

ri ,  p e u t  s’ a c c o u p l e r  e n  t o u t  t e m s .  Hist. Liv. F. ch. 8 ,  & ch. 14. L a  f e m e l 

l e  é t a n t  e n  c h a l e u r ,  d e v i e n t  f u r i e u se  ; A r i f t o t e  o b se r v e  q u e  l e s  G r e c s  d e f i -  

g n o i e n t  c e t  é t a t  p a r  u n e  e x p r e ssi o n  p a r t i c u l i è r e  ( 2 ) .  Hist. L. V I. ch. 18. 

I l  f e r o i t  f o r t  d i f f i c i l e  d e  l a  r e n d r e  e n  f r a n ç o i s  ; e l l e  e s t   d é r i v é e  d u  m o t  K a
pros ,  q u i  v e u t  d i r e  v e r r a t ,  sa n g l i e r  ; à l a  le t t r e  ,  e l l e  si g n i f i e r o i t  appeller le, 
verrat. O n  p e u t  v o i r  d a n s  l e  m ê m e  c h a p i t r e  ,  a u  Liv. F. ch. 14 ,  p l u si e u r s  
r e m a r q u e s  f u r  l’ a c c o u p l e m e n t  d e  l a  t r u i e .  J e  r e m a r q u e r a i  f e u l e m e n t  q u ’ A r i s-  

t o t e  y  d o n n e  l e  m ê m e  n o m  Kapria ,  à  l a  l i q u e u r  sp e r m a t i q u e  d u  m â l e  ,  &  

à  u n e  l i q u e u r  b l a n c h â t r e  &  a sse z  é p a i sse  ( 3 ) ,  q u e  l a  f e m e l l e  r é p a n d  q u a n d  

e l l e  e s t   e n  c h a l e u r .  A r i st o t e  f i x e  l e  t e m s  d e  l a  g e st a t i o n  d e s  tr u i e s  , à  q u a 

t r e  m o i s  ; l e  n o m b r e  d e s  p e t i t s  q u ’ e l l e s  o n t  à  c h a q u e  p o r t é e  ,  à  v i n g t  a u  

p l u s .  Ibid. C e l a  e s t   c o n f o r m e  a u x  o b se r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s .

A u  L. V III. de s on Hist. ch. C ,  A r i st o t e  f a i t ,  su r  l a  n o u r r i t u r e  d u  P o r c  

&  sur l a  m a n i é r é  d e  l ’ e n g r a i sse r  ,  p l u si e u r s  o b se r v a t i o n s  q u i  n e  m e  p a r o i s-  

se n t  p a s  a v o i r  b e so i n  d e  c o m m e n t a i r e .  A u  Liv. IX . ch. 5o ,  il d é c r i t  la  

m a n i é r é  d e  c h â t r e r  l e s  t r u i e s ,  c e  q u e  l ’ o n  f a i so i t ,  a i n si q u e  P l i n e  n o u s  l ’ a p 

p r e n d  ( 5 )  ,  p o u r  le s  e n g r a i sse r  c o m m e  l e s  m â l e s .  A r i st o t e  o b se r v e ,  q u ’ à  l ’é 
g a r d  d e  c e u x - c i ,  o n  p e u t  l e s  c h â t r e r  à  t e l  â g e  q u e  c e  so i t ,  f a n s  d a n g e r .  
E n  t r a d u i sa n t  c e t  e n d r o i t  d ’ A r i st o t e ,  ' fa i  d i t  q u ’ o n  c o u p o i t  l a  m a t r i c e  : c ’ e st  

l i n e  f a u t e ; l ’ e x p r e ssi o n  d ’ A r i st o t e  si g n i f i e  l a  v u l v e ,  l e  v a g i n  , a i n si  q u ’ o n  l e  

v o i t  p a r  l e  t e x t e  d e  P l i n e  q u e  j e  c i t o i s  il  y  a  u n  m o m e n t ,  &  p a r  u n  t e x t e  

f e m b l a b l e  ,  d e  C o l u m e l l e  ( 6 ) .
L e s  P o r c s  f o n t  su j e t s  à  p l u si e u r s  m a l a d i e s  ,  q u ’ A r i st o t e  à  d é c r i t e s .  H ist. 

Liv. F III. ch. 21. I l  e s t   f a c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  c e l l e  d a n s  l a q u e l l e  il d i t  q u e  

l a  c h a i r  p a r o i t  f e m é e  d e  g r a i n s  d e  g r ê l e  : c ’ e st  l a  l a d r e r i e .  O n  p e u t  e n c o r e  

r e c o n n o î t r e  l e  n o m  d e  l ’ e sq u i n a n c i e  ( 7 )  ,  &  se s  c a r a c t e r e s  ; m a i s  p a r  r a p 

p o r t  a u x  d e u x  a u t r e s  m a l a d i e s  ,  q u i  f o n t  l a  d o u l e u r  d e  t ê t e  l e  f l u x  d e

( 1) Ariftote parle en cet endroit du 
xd7îçoç , mais v o y e z  l ’obfervation que je 
fais au mot ^Sanglier.

( 2) kocüÇtyv.
(3 )  D e  Buffon, Tom. V I. pag. 295.
(4) D e  Buffon , I bid. pag. 283 &  2 9 6
(5) C a strantur f c m in æ . . .  poil  bidui ine-

diam suspensæ pernis prioribus, vulva re~ 
cifa ; celerius ita pinguescunt. H ist. L. VIII, 
c a p .  f l .

(6) Feminis vulvæ ferro exulcerantur, 
&  cicatricibus clauduntur ne sint genitales» 
Lib. VII. cap. p.

( 7 )  ß ?



v e n t r e ,  q u ’ A r i st o t e  d i t  a v o i r  u n  n o m  c o m m u n  ( 1 ) ,  i l  e st a sse z  d i f f i c i l e  d e  

r e n d r e  e n  f r a n ç o i s  l e  v é r i t a b l e  f e n s  d u  m o t  e m p l o y é  p a r  A r i st o t e .  G a z a  a  

t r a d u i t  Struma ,  q u i  si g n i f i e  ècrouelles,  humeurs froides ,  &  c ’e st  e n  e f f e t  u n e  

d e s  m a l a d i e s  a u x q u e l l e s  P l i n e  a ssu r e  q u e  l e s  P o r c s  so n t  su j e t s  ( 2 )  ;  m a i s  G e f 

n e r  e x p o f e  p l u si e u r s  r a iso n s  d e  d o u t e r  q u e  c e  f o i t  l à  l e  v r a i  f e n s  d e  l ’ e x -  

p r e i ï i o n  d ’A r i f t o t e  ( 3 )  ,  a u  m o i n s  e n  c e t  e n d r o i t .  S c a l i g e r  c h a n g e  l a  l e ç o n  

o r d i n a i r e  d u  t e x t e ,  &  il  v e u t  q u e  l e  n o m  c o m m u n  d e s  d e u x  m a l a d i e s  d o n t  

i l  e s t   q u e st i o n ,  so i t  e n  l a t i n  Grunnido ( 4 ) .  L e s  P o r c s  f o n t  f u j e t s  e n c o r e  à  

a v o i r  d e s  p o u s  q u i  f o n t  g r a n d s  &  f e r m e s .  HIst. Liv. V. ch. 31. E n f i n  A r i f 

t o t e  r a p p o r t e  q u ’ o n  d i f o i t  q u e  l a  t r u i e  q u i  p e r d o i t  u n  œ i l ,  m o u r o i t  b i e n t ô t  

a p r è s .  Hist. Liv. VI. ch. 18. P l i n e  a  r é p é t é  l e  m ê m e  f a i t  e n  l e  g é n é r a l i sa n t  ;  

c ’ e f t - à - d i r e  ,  e n  a p p l i q u a n t  l’o b se r v a t i o n  ,  t a n t  a u  P o r c  q u ’ à  l a  t r u ie  ; m a i s  

l e  P .  H a r d o u i n  e n  a  f o r m e l l e m e n t  d é m e n t i  l a  v é r i t é  ( 5 ) .  Q u a n d  l a  t r u i e  

n ’ a  p a s  d e  m a l a d i e  e x t r a o r d i n a i r e  ,  e l l e  p e u t  v i v r e  j u sq u ’ à  q u i n z e  &  v i n g t  

a n s .  H iß. Liv.  VI. ch, 18, M , d e  B u f f o n  p o r t e  l a  v i e  d u  sa n g l i e r  à  25 o u  

3 0  a n s  ( 6 ) .

L e  P o r c  est   a sse z  f o r t  p o u r  f e  b a t t r e  c o n t r e  l e  l o u p .  Hiß. Liv. V III. ch. 6 .  

A r i st o t e  d i t  a u ssi  a i l l e u r s ,  Hist. Liv. IX . ch. 1 ,  q u ’ il m a n g e  l e s  f e r p e n s .

A u  r a p p o r t  d e  C t é f i a s ,  il n ’ y  a' d a n s  l e s  I n d e s ,  n i  P o r c  sa u v a g e ,  n i  P o r c  

d o m e st i q u e  ( 7 ) .  A r i st o t e  a  r a p p o r t é  c e t t e  o b se r v a t i o n ,  Hist. L. V III. ch. 2 8 ,  

m a i s  e n  a v e r t i ssa n t  q u ’ il f a u t  p e u  c o m p t e r  f u r  C t é f i a s  ( 8 ) .  E l i e n  a j o û t e  q u e  

l e s  I n d i e n s  o n t  a u t a n t  d ’h o r r e u r  p o u r  l a  c h a i r  d e  P o r c  ,  q u ’ ils e n  a u r o i e n t  

p o u r  l a  c h a i r  h u m a i n e  ( 9 ) .  S e l o n  P l i n e  ,  c ’ e st  e n  A r a b i e  q u ’ o n  n e  t r o u v e

(1)  Xéysloa fc?otvçcjcv,
(2) Obnoxium genus morbis , anginæ 

maxime &  ftrumæ. Hiß. Lib. VIÏI. cap. fi. 
L ’Auteur du Di&ion. des Anim. V ° . Porc, 
dit auili que les Porcs font fujets aux hu
meurs froides ; mais il est  fort poffible 
’que dans cet endroit, il n’ait fait que co
pier Pline &  la traduction d’Ariftote par 
Gaza.

(3) In quadr. de Sue , lit. C. Il est  im
portant de le confulter fur tout cet endroit.

(4) & aliger ne prétend pas que les Porcs 
ne loient pas fujets aux humeurs froides, 
mais il prétend que cette maladie est  celle 
qu’Ariftote a appellée ß?<xy%Oi. Q u is , dit- 
il, dolores capitis ftrumam v o c e t  ? Quis ftru-

mam curet vino naribus infufo ? Quis ftru- 
mam vocet alvi profluvium ? Ainfi au lieu 
de jiçxvfcjiv, & aliger veut qu’on life xçoeu.

, vehementer enim , dit-il encore, ftri- 
dent commoti dolore tum capitis tuiii alvi. 
Sur l'Hift. des Anim. par. g6z.

(5) Suem oculo amiiTo putant cito ex- 
tingui. Pline , Hiß. Lib. VIII, cap. j ,  ; fur 
quoi le P. Hardouin dit : nos plures mo* 
noculos vidimus fues.

(6) Hift. nat. Tom. VI. pag. 29
(?) V oyez la Bibliothèque de Photius,' 

Coi. jy .
(8) V oyez ce que j’ai dit de C téfias, 

ci-deiTus, pag. 8\. note 2.
( 9 )  D e  nat. A n i m .  Lib. X V I, cap. 3 7 ,



point d e  P o r c  ( i ) .  L ’ u n e  o u  l ’ a u t r e  l e ç o n  n e  p r é f e n t e  é g a l e m e n t  q u ’ u n i  

f a u sse  o b se r v a t i o n  ( 2 ) .

J ’ ai d i t  e n  c o m m e n ç a n t ,  q u e  d a n s  l ’ e f p e c e  d u  P o r c ,  i l  y  a v o i t  b e a u c o u p  

d e  v a r i é t é s  ;  A r i st o t e  r e m a r q u e  u n e  d e  c e s  v a r i é t é s ,  l o r f q u ’ il  d i t  q u e  l e s  

P o r c s  d u  m o n t  A t h o s  ( 3 ) ,  p a r o i i f e n t  t e l l e m e n t  r o b u st e s  &  s a u v a g e s ,  q u ’u n  

P o r c  d e  l a  v a l l é e  p r e n d  l a  f u i t e  à  l a  v u e  d ’u n e  f e m e l l e  d e  l a  m o n t a g n e .  

H ist .  Liv. VIII. ch. 29 . P o u r  l e s  a u t r e s  v a r i é t é s  ? o n  v o u d r a  b i e n  c o n su l t e r  

l e s  o u v r a g e s  d e s  M o d e r n e s  q u e  j ’a i  i n d i q u é s .

P  O  R  C - É  P  I  C  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  b i e n  d é sî g n é  l e  P o r c - é p i c  ,  l o r sq u ’ il a  d i t  ,  Hist. Liv. I. ch. C  ,  

q u e  c e t  a n i m a l  a v o i t ,  a i n si  q u e  l e  h é r i sso n  d e  t e r r e  ,  d e s  b a r b e s  d u r e s  &  

é p i n e u f e s  q u i  l e u r  t i e n n e n t  l i e u  d e  p o i l  à  l ’u n  &  à  l ’ a u t r e .  C e  n ’ e st  p a s  q u e  

l e  P o r c - é p i c  &  l e  h é r i sso n  so i e n t  d e s  A n i m a u x  d e  m ê m e  g e n r e  ;  i ls  o n t  t o u s  

d e u x  d e s  p i q u a n s ,  m a i s  d ’u n e  f o r m e  t o u t e  d i f f é r e n t e ,  &  l e u r  c o r p s , d é p o u i l 

l é  d e  c e s  é p i n e s  q u i  l e  c o u v r e n t  ,  n ’ e f t  p a s  p l u s  f e m b l a b l e .  O n  f e  t r o m p e -  

r o i t  é g a l e m e n t ,  si l ’ o n  c o n c l u o i t  q u e  c e  m ê m e  a n i m a l  a  q u e l q u e  r e sse m 

b l a n c e  a v e c  l e  P o r c  ,  p a r c e  q u e  l a  d é n o m i n a t i o n  d u  P o r c  e n t r e  d a n s  l a  i i e n -  

n e ,  f o i t  e n  G r e c ,  f o i t  e n  F r a n ç o i s .  L e  P o r c - é p i c  n ’ a ,  t o u t  a u  p l u s ,  d u  P o r c  

q u e  l e  g r o g n e m e n t  ( 5 ) .
O n  n e  tro u v e  p as d an s l 'h ist o i r e  d es A n im a u x  ,  d e  d efcrip tio n  d é t a i l l é e  

d u  P o r c - é p i c  ;  i l  f a u t  l a  v o i r ,  o u  d a n s  l e s  M é m o i r e s  d e  M M .  d e  l ’ A c a d é -  

m i e  d e s  & i e n c e s ,  o u  d a n s  M .  d e  B u f f o n .  A r i f t o t e  n ’ a  d i t  q u e  d e u x  m o t s  

su r  so n  su j e t .  D ’ a b o r d  il  r e m a r q u e  q u e  l e  P o r c - é p i c  p o r t e  l e  m ê m e  t e m s  

q u e  l ’ o u r s  ,  6c q u ’ il f e  t i e n t  c a c h é  p e n d a n t  u n  t e m s  c o m m e  l ’ o u r s .  L. F I. 
ch. 3 0  6c Liv. V I II. ch. 17. A r i st o t e  su p p o se  ,  d a n s  l e  p r e m i e r  d e  c e s  d e u x  

t e x t e s  ,  q u e  l ’ o u r f e  n e  p o r t o i t  q u e  3 0  j o u r s  ;  j ’ a i  o b f e r v é ,  a u  m o t  Ours ,  

q u e  c e t t e  a sse r t i o n  n ’ é t o i t  p a s  e x a c t e  6c q u e  l a  d u r é e  d e  l a  g e st a t i o n  d e  l ’ o u r se  

é t o i t  d e  q u a t r e  m o i s .  J e  n e  sa is  s’ il y  a  u n e  p a r e i l l e  e r r e u r  à  l ’ é g a r d  d e  l a

(1)  In Arabia suillum genus non vivit. 
Hist. Lib. VIII. cap. 52.

(2) V oyez l’Hist .  de M. de Buffon , 
Tom. VI. pag. 307,  &  M . Zimmermann , 
Spec. Zool. Geogr. ubi supra , §. 4.

(3) L e  mont Athos est  affez connu dans 
l’antiquité ; il est  situé vers le 40 degré

de latitude B. &  le 42 de longit. V oyez 
les Cartes de M. d’Anville.

(4 ) » V'
(5) Mém. pour fervir à l’Hist .  des Anim. 

Pan. II. pag. 34 & suiv. Histoire nat. de 
Buffon , Tom. X I. pag. 1 & suiv.



g e st a t i o n  d e  l a  fe m e l l e  d u  P o r c - é p i c .  M .  d e  B u f f o n  d é c l a r e  q u ’ il n ’ a  p u  v é 

r i f ie r  ,  n i  l e  f a i t  d e  l a  r e t r a i t e  d u  P o r c - é p i c ,  n i  l a  d u r é e  d e  l a  g e sf t a t i o n  d e  

l a  f e m e l l e  ( 1 ) .

U n  a u t r e  f a i t  d o n t  A r i f t o t e  n ’ a  p a r l é  q u ’ e n  p a ssa n t ,  m a i s  f u r  l e q u e l  M .  d e  

B u f f o n  l u i  d o n n e  u n  d é m e n t i  f o r m e l  ( 2 )  ,  c ’ e st  l a  f a c u l t é  q u ’ o n  su p p o se  a u  

P o r c - é p i c  ,  d e  l a n c e r  f e s  p i q u a n s  p o u r  se  d é f e n d r e  c o n t r e  c e u x  q u i  l ’a t t a 

q u e n t .  H iß. Liv. IX . ch, 3 9 . I l  n ’ a  p a s  c e t t e  f a c u l t é  ;  i l  p e u t  f e u l e m e n t ,  à  

r a i f o n  d e  l a  m a n i é r é  d o n t  c e s  p i q u a n s  f o n t  a t t a c h é s  à  f a  p e a u  , Si a v e c  l e  

f e c o u r s  d e s  m u sc l e s  q u i  f o n t  d é c r i t s  p a r  M  M .  d e  l ’ A c a d .  d e s  & i e n c e s  (  3 )  ,  

l e s  d r e sse r  Si l e s  h é r i sse r .  L a  su p p o si t i o n  q u e  l e  P o r c - é p i c  l a n c e  se s  p iqu ans  

c o m m e  d e s  tr a its  ,  n ’a  p a s  m a n q u é  d ’ ê t r e  r e c u e i l l i e  &  e x a g é r é e  p a r  P l i n e  ( 4 )  ,  
p a r  E l i e n  ( 5 )  ,  p a r  O p p ie n  ( 6 )  &  p a r  C l a u d i e n  ( 7 ) .  J e  n e  f a i s  f u r  q u e l  

f o n d e m e n t  O p p ie n  f a i t  l e  P o r c - é p i c  d e  l a  g r a n d e u r  d u  l o u p .  M M .  d e  l ’ A c a -  

d é m i e  d e s  & i e n c e s  q u i  o n t  d é c r i t  q u a t r e  P o r c - é p i c s ,  r a p p o r t e n t  q u e  l e  p l u s  

g r a n d  d e s  q u a t r e  a v o i t  d e u x  p i e d s  Si d e m i  d e  l o n g  ,  d e p u i s  l e  m u f e a u  j u f -  

q u ’ a u  c o c c y x ,  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s  n ’ a y a n t  q u ’ u n  p i e d  Si d e m i  ;  &  q u ’ ils  

a v o i e n t  t o u s  l e s  p i e d s  f o r t  c o u r t s  ( 8 ) .

( 1 )  Hift. nat. Tom. XI. pag. 10.
(2) U bi m o d o , pag. 4 6* fuiv•
(3) Ubi fuprà , pag. 38.

(4) Hift. Lib. VIII. cap. ¿ f.
(5) D e nat; anim. Lib. I. cap. 31Ì
(6) D e  venat. Lib. III. v. 391»

\7) -—  ->tat corpore toto
S ylva  m inax, jaculifque rigens in prælia crefcit 
P i& urata fe g e s , quorum cute fixa tenaci 
A ltera fuccrefcit, alternantefque colorum 
C in &a v ic e s , fpatiis intus nigrantibus exit 
In folidæ fpeciem pugnæ , tenuataque furtitn 
Levis in extremum fefe producit acumen.
Sed non hæc acies ritu fylveftris echini 
Fixa m an et, crebris propugnai ja& ibus ultro :
E t longe fua membra re g it, tortumque per auras 
Evolat excuiïo nativum miiîile tergo.
Q u is labor humanus tantum ratione fagaci 
Proficit ? Eripiunt trucibus cortinia capris 
Cornua ; fubje& is eadem lentefcere cogunt 
Ignibus ; intendunt taurinos mittere ñervos ;
Inftruitur pinnis ferroque armatur arundo.
Ecce brevis propriis munitur beftia te lis ,
Externam nec quærit opem , fert omnia fecum :
Se pharetra , feíe jacu lo , fefe utitur areu. Claud. Epigram. De ffyßrice,

(8) Mém. pour l’Hift. des A n im aux, Part,  II, pag. 34,



P O R P H Y R I O N  ( 1).

J ’a i - c o n se r v é  à  c e t  o i s e a u  l e  n o m  q u ’ il p o r t e  e n  G r e c  ,  p a r c e  q u e  j e  n e  

c r o i s  p a s  q u ’ o n  p u i sse  d é t e r m i n e r  q u e l  il e s t   p a r m i  l e s  o i se a u x  q u e  n o u s  c o n -  

n o i sso n s .  C e  n ’ e f t  p a s  n é a n m o i n s  q u e  n o u s  m a n q u i o n s  d e  d e sc r i p t i o n s  d u  

P o r p h y r i o n ,  n i  q u e  q u e l q u e s  M o d e r n e s  n ’ a i e n t  p r é t e n d u  l e  r e c o n n o î t r e .  M a i s  ,  

à. d i r e  v r a i ,  p l u s  l e s  d e sc r i p t i o n s  q u e  l e s  A n c i e n s  n o u s  o n t  d o n n é e s , f o n t  

c i r c o n st a n c i é e s , &  p l u s  e l l e s  f o u r n i sse n t  d e  m o y e n s  p o u r  c o m b a t t r e  c e u x  q u i  
c r o y e n t  v o i r  l e  P o r p h y r i o n  dans notre p o u l e  su l t a n e .

A r i f t o p h a n e  a n o m m é  p l u sie u r s  f o i s  l e  P o r p h y r i o n  d a n s  fa  C o m é d i e  d e s  

o i f e a u x .  U n  d e  se s  A c t e u r s  m e n a c e  d ’ e n v o y e r  l e  P o r p h y r i o n  a t t a q u e r  J u p i 

t e r  ,  q u ’ il a v o i t  d é j à  f a i t  t r e m b l e r  ( 2 )  ;  m a i s  c e c i  n ’ e st  q u ' u n e  é q u i v o q u e  f o n 

d é e  f u r  c e  q u ’ u n  d e s  g é a n s  q u i  f i r e n t  l a  g u e r r e  c o n t r e  J u p i t e r ,  f e  n o m m o i t  

P o r p h y r i o n  ( 3 ) .  L a  f e u l e  i n d i c a t i o n  q u ’ o n  p u i sse  t ir e r  d e s  v e r s  d ’ A r i st o p h a -  

n e  ,  e s t   q u e  l e  p l u m a g e  d u  P o r p h y r i o n  e s t   v a r i é  d e  c o u l e u r s  b r i l l a n t e s  ,  

p u i sq u ’ il  c o m p a r e  f a  r o b e  à  c e l l e  d e  l a  P a n t h e r e  ( 4 ) .

D a n s  l e s  o u v r a g e s  q u e  n o u s  a v o n s  d ’ A r i st o t e ,  n o u s  n e  t r o u v o n s  q u e  t r o i s  

o b se r v a t i o n s  f u r  l e  P o r p h y r i o n  : f a v o i r  d ’a b o r d ,  q u ’ il  e s t   d u  n o m b r e  d e s  o i 

se a u x  q u i  o n t  l ’œ so p h a g e  f o r t  l o n g ,  p a r c e  q u ’ ils o n t  l e  c o u  l o n g  : Histoire ,  

Liv. II. ch. 17 : e n f u i t e ,  q u ’ e n t r e  l e s  o i se a u x  ,  il e s t   l e  f e u l  q u i  b o i v e  d e  l a  
m ê m e  maniéré que l ’o u r s  ; il venoit de dire que l’ours ne humoit ni ne l a p -  

p o i t , m a i s  q u ’ il m o r d o i t  p o u r  a in fi  d i r e  ; Ibid. Liv. V III. ch. 6 ;  e n f i n ,  q u e  

c e u x  d e s  o i f e a u x  q u i  v o l a n t  b i e n  d ’a i l l e u r s ,  n e  p e u v e n t  c e p e n d a n t  p a s  f e  

f e r v i r  d e  l e u r  c r o u p i o n  p o u r  d i r i g e r  l e u r  v o l ,  c o m m e  il a r r i v e  a u x  P o r p h y -  

r i o n s  &c h é r o n s  ,  S i  à  t o u s  l e s  o i se a u x  q u i  n a g e n t  ,  é t e n d e n t  l e u r s  p i e d s  

p o u r  f a ir e  le  m ô m e  o f f i c e  q u e  d e v o i t  f a ir e  l e  c r o u p i o n  ; i ls  se se r v e n t  d e  

l e u r s  j a m b e s  a u  l i e u  d e  c r o u p i o n  ,  p o u r  d i r i g e r  l e u r  v o l ,  D e la marche, des 
Anim. ch. 10.

A t h é n é e  n o u s  a  c o n se r v é  d ’a u t r e s  t r a i t s ,  r e m a r q u é s  p a r  A r i st o t e  : f a v o i r  t 
q u e  l e s  p i e d s  d u  P o r p h y r i o n  f o n t  f e n d u s  (  c ’ e f t - à - d i r e  ,  q u e  fes  d o i g t s  f o n t  

sé p a r é s  )  ,  q u e  fa  c o u l e u r  e s t   b l e u e  ,  se s  j a m b e s  l o n g u e s , so n  b e c  t o u t  r o u g e  

d è s  l a  p a r t i e  o ù  il t i e n t  à  l a  t ê t e , l ’ o i se a u  e n t i e r  d e  l a  g r a n d e u r  d ’ u n  c o q »

( 1 )  zopQ'jpicov , 0. 
(2) V .  1252.

(3 ) V o y e z  G e fn e r , de a v ib u s , i« Por-r 
p h y r io n e , lit. H .
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L o r sq u ’ il  p r e n d  q u e l q u e  c h o se  ,  i l  s’ e n  sa i sit  a v e c  l e s  p i e d s  &  l e  d é c o u p e  

e n  p e t i t s  m o r c e a u x  ;  i l  b o i t  l ’ e a u  c o m m e  s ’ il l a  m o r d o i t  ;  f e s  p i e d s  o n t  c i n q  

d o i g t s  d o n t  c e l u i  d u  m i l i e u  e s t   l e  p l u s  g r a n d .  A t h é n é e  a  r a sse m b l é  d a n s  l e  

m ê m e  l i e u  ,  c e  q u e  d ’ a u t r e s  A u t e u r s  a v o i e n t  d i t  d u  P o r p h y r i o n .  S e l o n  

P o l é m o n  ,  c ’ e f t  u n  o i s e a u  i n d o c i l e  &  q u ’ o n  n e  p e u t  a p p r i v o i se r  : i l  f e 

r o i t  n é a n m o i n s  u n  b o n  a m i  p o u r  l e s  m a r i s  j a l o u x , c a r  l e  m ê m e  P o l é m o n  

a ssu r e  ,  q u e  d a n s  l e s  m a i f o n s  o ù  o n  p a r v i e n t  à  e n  n o u r r i r ,  c ’ e f t  l e  t é m o i n  

l e  p l u s  v é r i d i q u e  d e  l a  c o n d u i t e  d e s  f e m m e s , &  e n  m e m e  t e m s  u n  t é m o i n  

n o n  su sp e c t ,  p u i f q u e  c ’ e f t  e n  f e  b i f f a n t  m o u r i r  l u i - m ê m e  q u ’ il  a t t e f t e  à  u n  

é p o u x  m é p r i sé  ,  f o n  m a l h e u r .  S u i v a n t  P o l é m o n  e n c o r e  ,  l e  P o r p h y r i o n  n e  

m a n g e  q u ’ a p r è s  s’ ê t r e  p r o m e n é  d a n s  u n  l i e u  q u i  l u i  p l a i f e  ;  i l  f e  r o u l e  a p r è s  
c e l a  d a n s  l a  p o u ssi e r e  &  e n fin i l  m a n g e .  A l e x a n d r e  d e  M y n d e s  a v o i t  d i t  

d a n s  f o n  h i f t o i r e  d e s  o i f e a u x ,  q u e  l e  P o r p h y r i o n  é t o i t  u n  o i s e a u  d e  L y b i e  

(  A f r i q u e  )  c o n f a c r é  a u x  D i e u x  d e  c e  p a y s .  S e l o n  C a l l i m a q u e ,  l e  P o r p h y -  

r i o n  n e  f o u f f r o i t  p a s  q u ’ o n  l e  r e g a r d â t  q u a n d  i l  m a n g e o i t  ,  &  i l  s’ i r r i t o i t  

c o n t r e  c e u x  q u i  a p p r o c h o i e n t  t r o p  p r è s  d e  f e s  a l i m e n s  ( i ) .

P l i n e ,  e n  p a r l a n t  d e  l a  m a n i e r e  d o n t  l e s  o i se a u x  b o i v e n t ,  o b se r v e  q u e  l e  

P o r p h y r i o n  se u l  b o i t  e n  m o r d a n t  ; i l  r e m a r q u é  u n e  a u t r e  p a r t i c u l a r i t é  q u i  

l u i  e s t   p r o p r e  ,  c ’e st  d e  t r e m p e r  d a n s  l ’ e a u  t o u t  c e  q u ’ il  m a n g e  : e n f u i t e  ,  

d i t  P l i n e , i l  l e  p o r t e  à  f o n  b e c ,  a v e c  l e  p i e d '  c o m m e  a v e c  u n e  m a i n .  C e u x  

q u e  T o n  e s t i m e  l e  p l u s  ,  v i e n n e n t  d e  l a  C o m m a g e n e  : u n  p e u  p l u s  l o i n  ,  

P l i n e  a j o û t e  q u ’ o n  p r é f é r é  e n c o r e  c e u x  q u i  v i e n n e n t  d e s  I sl e s  b a l é a r e s .  E n f i n ,  

i l  o b se r v e  q u e  l e  b e c  d e  c e s  o i se a u x ,  &  l e u r s  j a m b e s ,  f o r t  l o n g u e s  d ’ a i l l e u r s  ,  

f o n t  r o u g e s  ( i ) .
E l i e n  a ssu r e  q u e  l e  P o r p h y r i o n  e s t   u n  b e l  o i se a u ,  a u q u e l  l e  n o m  q u ’ o n  

l u i  a  d o n n é  ( 3 )  c o n v i e n t  b i e n .  C ’ e f t  ,  s e l o n  l u i  ,  u n  o i s e a u  q u i  se  v e a u t r e  

d a n s  l a  p o u ssi e r e  &  q u i  f e  b a i g n e  : i l  n e  v o l e  p a s  h a u t  ; l e s  g e n s  r i c h e s  e n  

é l e v e n t ,  &  o n  l e  l a i sse  m ê m e  a l l e r  d a n s  l e s  t e m p l e s  ;  m a i s  j e  n e  sa c h e  p o i n t ,  

a j o û t e  E l i e n  ,  q u e  j a m a i s  o n  e n  a it  m a n g é  ( 4 ) .

E n  p a ssa n t d e s  A n c i e n s  a u x  M o d e r n e s ,  l e  p r e m i e r  q u e  j e  c i t e r a i ,  p a r m i  

c e u x - c i , f e r a  G e f n e r .  I l  d é c l a r e  q u ’ il  n e  c o n n o i sso i t  p a s  l e  P o r p h y r i o n ,  l o r f 

q u e  l e  p o r t r a i t  d e  c e t  o i s e a u  l u i  e s t   v e n u  d e  M o n t p e l l i e r  ,  p a r  l e s  f o i n s  d e  

R o n d e l e t .  I l  d o n n e  l a  f i g u r e  d e  c e t  o i s e a u  ,  &  il  e n  d é c r i t  l e s  c o u l e u r s  :

( 1 )  D eïp n of. Lib. I X . cap. 10,

(2) H ist .  Lib. X . cap. 46 & 49.

(3)  Porphyrion siguifie couleur de 
pourpre.

(4) D e  nat. Anim, Lib. III. cap. 42.



m a i s  i l  n e  l e  n o m m e  p a s  ( 1 ) .  J e  n ’ ai  p a s  b e so i n  d ’ e n t r e r  d a n s  p l u s  d e  d é 

t a i l  ,  p a r c e  q u e  c e t t e  f i g u r e  &  c e s  c o u l e u r s  p a r o i sse n t  n ’ ê t r e  a u t r e s  q u e  c e l 

l e s  d e  l a  p o u l e  su l t a n e  d o n t  t o u t  à  l ’ h e u r e  j e  p a r l e r a i  p l u s  a u  l o n g .

B e l o n  s’ e st  c o n t e n t é  d e  r a sse m b l e r  l e s  t e x t e s  d e s  A n c i e n s , f u r  l e  P o r p h y -  

r i o n  : m a i s  i l  n ’a  p o i n t  i n d i q u é  r o i f e a u  q u i  r é u n i sso i t  l e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  

d e  l e u r  d e f c r i p t i o n  ( 2 ) .

M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d e s  s c i e n c e s  e n  d o n n a n t  à  l a  f in  d u  si e c l e  d e r n i e r ,  

l a  d e sc r i p t i o n  d ’ u n  o i s e a u  q u ’ i ls  o n t  d i t  se  n o m m e r  e n  f r a n ç o i s  poule s ultane,  
e n  a v e r t i ssa n t  q u ’ ils n e  sa v o i e n t  p o u r q u o i  o n  l u i  d o n n o i t  c e  n o m  ,  o n t  d i t  

q u ’ ils c r o y o i e n t  q u e  c e t  o i s e a u  é t o i t  l e  P o r p h y r i o n ,  si  e s t i m é  d e s  A n c i e n s  ( 3 ) .  

S u r  l e u r  a u t o r i t é ,  p l u si e u r s  p e r so n n e s  o n t  r é p é t é  q u e  l e  P o r p h y r i o n  é t o i t  l a  

p o u l e  su l t a n e  ( 4 )  ;  v o y o n s  si  l a  d e f c r i p t i o n  q u ’ ils f o n t  d e  c e t  o i s e a u  ,  p e u t  

s ’ a c c o r d e r  a v e c  c e l l e s  d e s  A n c i e n s .

E n  j e t t a n t  d ’ a b o r d  l e s  y e u x  su r  l a  f i g u r e  g r a v é e  d a n s  l e s  M é m o i r e s  d e  

M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  ,  o n  n ’ e st  n u l l e m e n t  f r a p p é  d e  l a  l o n g u e u r  d u  c o l  ;  

a u  c o n t r a i r e  ,  il n e  p a r o î t  q u e  t e l  ,  à - p e u - p r è s  ,  q u ’ il  e s t   d a n s  l e s  p o u l e s  

c o m m u n e s  : M M  d e  l ’ A c a d é m i e  d i se n t  e u x - m ê m e s  q u e  c e  c o l  é t o i t  g r o s  &  

c o u r t ,  c e  f o n t  l e u r s  e x p r e ssi o n s ,  n ’ a y a n t  q u e  t r o is  p o u c e s  &  d e m i  d e  l o n g .  

A  l ’ é g a r d  d e s  p i e d s ,  ils p a r o i sse n t  l o n g s  : m a i s  ils n e  p o r t e n t  q u e  q u a t r e  d o i g t s .  

A i n si  ,  v o i l à  d e u x  t r a i ts  f r a p p a n s  d e  l a  d e sc r i p t i o n  d e s  A n c i e n s  ,  q u i  n e  f e  
retrouvent point : savoir le c o l  long , & cinq doigts a u  pied.

L a  m a n i é r é  e x t r a o r d i n a i r e  d o n t  l e  P o r p h y r i o n  b o i t  (  e n  m o r d a n t  l ’ e a u  )  ,  

est  e n c o r e  u n  c a r a & e r e  f i n g u l i e r  a u q u e l  o n  p o u r r o i t  l e  r e c o n n o î t r e  : o r ,  

M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  d é c l a r e n t  q u e  l ’o i se a u  q u ’ ils d é c r i v e n t ,  b u v o i t  c o m m e  

l a  p l u p a r t  d e s  o i se a u x  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  e n  p r e n a n t  d e  l ’ e a u  d a n s  f o n  b e c  ,  &  

l e v a n t  l a  t ê t e  p o u r  l’ a v a l e r .  I l s  p a r o i sse n t  f o r t  e m b a r a ssés a u  r e st e  ,  d ’ i n d i q u e r  

q u e l l e  e s t   c e t t e  m a n i é r é  d e  b o i r e  e n  m o r d a n t  l ’e a u  ;  i ls  c r o y e n t  e n  t r o u v e r  

u n e  e x p l i c a t i o n  d a n s  l a  r e m a r q u e  d e  P l i n e  ,  q u e  l e  P o r p h y r i o n  t r e m p e  

t o u t  c e  q u ’ il m a n g e .  «  S i  l e  P o r p h y r i o n  ,  d i se n t  M M .  d e  l’ A c a d é m i e  ,  n e  

»  p r e n d  p o i n t  d ’ a u t r e  e a u  q u e  c e l l e  d a n s  l a q u e l l e  il  t r e m p e  f a  m a n g e a i l l e  ,  

»  o n  p e u t  d i r e  p r o p r e m e n t  q u ’ il b o i t  e n  m o r d a n t  ». D e u x  m o t i f s  e x c l u e n t  

c e t t e  i n t e r p r é t a t i o n  : l a  p r e m i e r e  ,  e s t   q u e  d a n s  l e  f a i t , l e  P o r p h y r i o n  p r e n d

(1 )  D e  avibus , in Porphyrione.
(2) D e  la nat. des O if. Liv. IV. ch. 28. 
(3; Mém. pour ferv. à i’Hift. des A n.

Part. 111, y a g. $1.

(4) V o y e z  l’Ornith, de M . BriiTon, 
Tom. V. pag. ¡22 , & . les Auteurs qui y  
font cités.



d ’ a u t r e  e a u  q u e  c e l l e  q u ’ il m ê l e  a v e c  se s  a l i m e n s  so l i d e s  ;  l a  s e c o n d e ,  e s t   

q u e  T o u r s  b o i t  c o m m e  l e  P o r p h y r i o n  ,  &  c e p e n d a n t  o n  n e  d i t  p a s  q u ’ il  

t r e m p e  c e  q u ’ i l  m a n g e .  J e  c r o i s  q u ’ A r i st o t e  a p p e l l e  boire en mordant,  o u v r i r  

l a  g u e u l e  o u  l e  b e c  c o m m e  p o u r  h a p p e r  &  sa isir  l ’ e a u .

Q u o i  q u ’ il e n  so i t ,  v o i l à  t r o is  o b j e t s  p r i n c i p a u x  d e  d i sc o n v e n a n c e  e n t r e  l e  

P o r p h y r i o n  d e s  A n c i e n s  &  l a  p o u l e  su l t a n e  d e s  M o d e r n e s  : sa v o i r ,  l a  f o r 

m e  d u  c o u ,  l e  n o m b r e  d e s  d o i g t s  &  l a  m a n i é r é  d e  b o i r e .  M M .  d e  l ’A c a 

d é m i e  a t t e st e n t  t r o i s  a u t r e s  c o n v e n a n c e s  : sa v o i r ,  l e s  b e l l e s  c o u l e u r s  d u  p l u 

m a g e  ,  l a  r o u g e u r  d u  b e c  &  d e s  p i e d s  ,  l ’ h a b i t u d e  d e  sa i sir  a v e c  f a  p a t t e  

p o u r  p o r t e r  à  so n  b e c  : m a i s  si  c e  f o n t  l à  t r o i s  m o t i f s  d e  c r o i r e  l ’ i d e n t i t é  

d e s  d e u x  o i se a u x  ,  i l  y  a  t r o i s  a u t r e s  m o t i f s ,  p o u r  l e  m o i n s  a u ssi f o r t s ,  d e  

c r o i r e  l a  n o n - i d e n t i t é  : &  a i n si  t o u t  d e m e u r e  e n  b a l a n c e .  J ’a j o û t e r a i  e n c o r e  

q u e  M .  B r i sso n  n o u s  a p p r e n d  q u e  l e s  p o u l e s  su l t a n e s  v i e n n e n t  d e s  I n d e s  

o r i e n t a l e s  &  d e  l ’ A m é r i q u e  ( 1 )  : t a n d i s  q u e  l e  P o r p h y r i o n  d e s  A n c i e n s  v e 
n o i t  d e s  I sl e s  b a l é a r e s  ,  d e  l ’ A f r i q u e  &  d e  l a  C o m m a g e n e  (  2  ) .  I l  n ’ y  a  

d o n c  p a s  n o n  p l u s  i d e n t i t é  d e  p a t r i e  p o u r  l e s  d e u x  o i se a u x .

M .  d e  B u f f o n  a  a d o p t é  l e  se n t i m e n t  c o m m u n  f u r  l ’ i d e n t i t é  d u  P o r p h y r i o n  

&  d e  l a  p o u l e  su l t a n e .  I l  a f t u r e  q u e  c e t  o i s e a u  l u i  e s t   a r r i v é  d e  M a d a g a f c a r ,  

f o u s  l e  n o m  d e  Taleve ,  &  c e  f a i t  r é p o n d  à  l ' o b j e c t i o n  q u e  j e  p r o p o so is  i l  y  a  

u n  m o m e n t  su r  l a  p a t r i e  d e  c e t  o i s e a u  ;  m a i s  e n  m ê m e  t e m s ,  M .  d e  B u f f o n  

est  o b l i g é  d e  d o n n e r  l e  d é m e n t i  a u x  A n c i e n s  f u r  d e u x  p o i n t s  i m p o r t a n s ,  l e  

n o m b r e  d e s  d o i g t s  &  l a  d o c i l i t é  d u  P o r p h y r i o n  ( 3 ) .  J e  c r o i s  d o n c  q u e  c ’ e st:  
e n c o r e  l e  c a s  d e  d i r e ,  a v e c  M .  M i c h a ë l i s ,  q u e  l e  P o r p h y r i o n  e x i g e  u n e  

r e c h e r c h e  p a r t i c u l i è r e :  si t o u t e f o i s  ,  d i t - i l  ,  c e  n ’ e st  p o i n t  u n  o i s e a u  f a b u 

l e u x  ,  o u  fi f o n  h i st o i r e  n ’ e st  p o i n t  d é f i g u r é e  p a r  d e s  n a r r a t i o n s  h y p e r b o 

l i q u e s .  C e  q u i  l e  l u i  f a i t  a p p r é h e n d e r  ,  c ’ e st  q u e  c e t  o i s e a u  s e  t r o u v a n t  

d a n s  l e s  I sl e s  b a l é a r e s  ,  a u  r a p p o r t  d e  P l i n e  ,  i l  a  p e i n e  à  c o n c e v o i r  q u ’ il  

e û t  é c h a p p é  à  A r m st r o n g  ,  A u t e u r  d ’ u n e  b e l l e  d e sc r i p t i o n  d e  M i n o r -  

q u e  ( 4 ) *

(1)  Ornithol. Tom. V. pag. ¿25.
( î )  La Commagene étoit une province 

de l’A iie m ineure, au nord de la S y r ie , 
vers le 37 degré de latitude B. V o y ez

les Cartes de M . d ’A n v ille .
(3 ) H ift. des O if. Tom. X V . pag. 302.
(4) Q u eft. p ropofées à une fociété de 

Savans : qu, 100. p. 40,



I l  n’est pas b e soin de longs com m entaires pour expliquer ce qu’ A rist o t e  

a dit d ’un o is e a u  aussi com m un que l’est  le co q  &  la Poule. C elu i de ces 

textes sur lequel il seroit peut-être le plus à désire r  d’avoir une bonne in

terprétation , est  précifém ent celui fur lequel je trouve peu de lum iere. A u  

L iv . V I .  ch. i ,  de fo n  his toire , A rist o t e  indique clairem ent trois e speces de 

Poules : fa v o ir ,  celles de belle race ,  celles de race co m m u n e , &  les P o u 

les d 'A dria . E n  les c o m p a ra n t les unes avec les autres pour la fécondité 9 
il dit que les Poules de belle  ra c e  so n t m o in s fé co n d e s  que les Poules de 

race com m une , mais que les Poules d ’A dria , qui font petites de taille , 
pondent tous les jours. A rist o te  ajoûte m êm e qu’on a vu des Poules dom es

tiques pondre deux œufs dans un jo u r , mais que cet excès de fécondité les 

fait périr.

L o rsqu’ Aristo t e  parle ici de Poules dom est iq u e s , je ne pense nullem ent 

que ce soit par opposition à des Poules sauvages : m on sentiment est  que 

cette expression  sign ifie  feulem ent des Poules de l’espece qu’on nourrit dans 

les m aiso n s , qu’on éleve le plus ordinairem en t, en un m ot des Poules qu’il 

a déjà appellées Poules com m unes.

Je con çois aussi que les Poules qu’ A rist o te  nom m e de belle race , font 

feulem ent des Poules d’une taille plus grande que les autres , &  com m e ce  
font celles qui pondent le moins d 'œ u fs , ce font les moins utiles à connoître.

L es Poules qu’on seroit intéresse à rechercher , font celles dont A rist o t e  

dit qu’elles pondent tous les jours : ce qui , vu la com paraison qu’il en fait 

avec les autres P o u le s , &  la préférence qu’il leur accorde à cet égard , in

dique qu’elles pondent fans interruption pendant l’hiver. J’ai dit qu’on les 

nom m oit Poules d'Adria : il y  a quelques variantes sur cette leçon  ,  mais 

elles font peu considérables (2 )  ,  &  la leçon  que j’ai suivie est  confirm ée 

par le texte de Pline (3 ) . U n  passage de C h r y sip p e  , co n servé par A th é 

née ,  la confirm e encore , &  fait voir qu’on leur donnoit cette dénom ina

tion à raison du pays d’où elles venoient. Il parle des c h o ses que leur plus 

ou  moins d’abondance ou de rareté rend plus ou moins précieufes , &  il 

d it : on s’attache ici à nourrir des Poules adriatiques , quoiqu’elles foient 

m oins utiles , parce qu’ elles font plus petites que les n ô tre s , tandis qu’au

P O U L E  ( 1).

(1) ciXiz'iopiç , v\- _
( 2 )  Voyez les variantes, p. 7o¿ , col. 1.

(3 ) Adrianis laus maxima. Hist. Lib. X. 
cap. 53.



c o n t r a i r e  c e u x  d e  c h e z  q u i  n o u s  l e s  t i r o n s ,  d e m a n d e n t  d e s  n ô t r e s  (  ï  ) .  Il  

p a r o î t  q u e  C h r y sip p e  n e  f a i so i t  a t t e n t i o n  q u ’à  l e u r  t a i l l e  &  n o n  à  l e u r  f é 

c o n d i t é .  A  l ’é g a r d  d u  l i e u  d ’ o ù  o n  l e s  f a i so i t  v e n i r ,  c e  n e  p e u t  ê t r e  ,  c o m 

m e  l ’ o b f e r v e  l e  P .  H a r d o u i n  ( 2 )  ,  q u e  l e s  e n v i r o n s  d ’ A d r i a ,  v i l l e  d ’ I t a l i e ,  

q u i  a v o i t  d o n n é  f o n  n o m  à  l a  m e r  A d r i a t i q u e  ,  a u j o u r d ’ h u i  l e  g o l p h e  d e  

V e n i f e  ( 3 ) .  I l  y  a  d e s  P o u l e s  q u i  f o n t  e n c o r e  e n  g r a n d e  r é p u t a t i o n ,  &  

q u i  f o n t  o r i g i n a i r e s  d ’ u n  c a n t o n  a sse z  p e u  é l o i g n é  d e  c e l u i  q u e  j ’ i n d i q u e  ,  

f a v o i r  l e s  Poules de Padoue ,  p l u s  c o m m u n é m e n t  a p p e l l é e s  a u j o u r d ’ h u i ,  

Poules de Caux.  M a i s  c e s  P o u l e s  n e  p e u v e n t  p a s  ê t r e  l e s  P o u l e s  c o n n u e s  

d e s  A n c i e n s  f o u s  l e  n o m  d e  P o u l e s  d ’Adria ,  p u i sq u ’ o n  d i st i n g u o i t  c e l l e s -  

c i  p a r  l a  p e t i t e i f e  d e  l e u r  t a i l l e  ,  t a n d i s  q u e  l ’a t t r i b u t  d i f t i n & i f  d e s  P o u l e s  
d e  P a d o u e  e s t   la  g r o f l e u r ,  p o u r  l a q u e l l e  e l l e s  f o n t  p r e f q u e  d o u b l e s  d e  n o s  

P o u l e s  o r d i n a i r e s  ( 4 ) .  N o u s  n e  c o n n o i f t o n s  d o n c  p a s  e n c o r e  c e t t e  P o u l e  

r e c o m m a n d a b l e  p a r  f a  f é c o n d i t é  n o n  i n t e r r o m p u e  ; &  c ’ e st  p r i n c i p a l e m e n t  

f u r  c e t  o b j e t  q u e  j e  v o u l o i s  f i x e r  l ’ a t t e n t i o n *

A r i st o t e  a  r e m a r q u é  q u e  l a  c r ê t e  q u i  e s t   p a r t i c u l i è r e  a u  c o q  &  à  l a  P o u -  

l e ,  a in ft  q u ’ à  q u e l q u ’ a u t r e s  o i f e a u x  ,  é t o i t  u n e  su b st a n c e  si n g u l i e r e  ,  q u i  f a n s  

ê t r e  d e  l a  c h a i r  n ’ e n  e s t   c e p e n d a n t  p a s  f o r t  d i f f é r e n t e .  Hist. Liv. II. ch. 12.  

M .  d e  B u f f o n  a  f a i t  l a  m ê m e  r e m a r q u e  ,  m a i s  i l  n ’ a  r i e n  d i t  d e  p l u s  ( 5 ) .

L e s  a u t r e s  e n d r o i t s  d ’ A r i f t o t e  011 i l  e s t   q u e f t i o n ,  f o i t  d u  c o q ,  f o i t  d e  l a  

p o u l e  ,  &  q u e  j ’ i n d i q u e  à  l a  n o t e  ( 6 )  ,  n ’ o n t  b e f o i n  d ’ a u c u n e  o b f e r v a t i o n  

p a r t i c u l i è r e  ,  f u r - t o u t  a p r è s  l ’ h i f t o i r e  t r è s - é t e n d u e  q u e  M .  d e  B u f f o n  a  d o n *  

n é e  d u  c o q  &  d e  l a  P o u l e ,  &  a p r è s  c e  q u e  j ’ a i  d i t  a u  m o t  CEEuf ( 7 ) .

P O U M O N  d e  M e r  (8 ).

A r i f t o t e  a  p a r l é  d u  P o u m o n  d e  m e r  a u  tr a i t é  des Parties,  Liv. IF . ch. 5 ,  

p o u r  r e m a r q u e r  à  f o n  f u j e t  7 a i n si q u ' a u  su j e t  d e s  h o l o t h u r i e s  ,  q u e  c e  f o n t  

d e s  ê t r e s ,  e n  q u e l q u e  m a n i é r é  ,  é q u i v o q u e s  e n t r e  l ’ a n i m a l  &  l a  p l a n t e  : i l  

f a u t  v o i r  à  c e t  é g a r d  l e  m o t  Holothurie. A u  Liv. F . ch. 1 3  ,  de s on histoire,  

i l  p a r o î t  r a n g e r  l e  P o u m o n  d e  m e r  d a n s  l a  c l a sse  d e s  t e st a c é e s ,  &  il  d i t

(1) Deïpnof. Liv. VII. ch. 8.
(2) Sur Pline , loco fup. cit.
(3) Voyez la Géographie ancienne 

Tom. 1. pag. 168.
(4) D e  Buffon , Hift. des O ifeaux  

Tom. III. pag. 177 , 6* 182.
( 5 )  Ib id.  pag. <?*,

(6) Hißoire , Liv, I. ch 1 ; Liv. II. 
ch. 17 ; Liv. IV. ch. 9 ; Liv. V . ch. a , 
&  ch. 13 ; Liv. VI. ch. 1 ,  2 , 3 ,  9 ;  
Liv. IX. ch. 8 &  49. De U Gert, L. III, 
ch. 1. &  Liv. IV. ch. 4.

(7) Pag* 5$ i-
(8 )  zvsvftwv, ô.



q u ’ il f e  p r o d u i t  d e  l u i - m ê m e  d a n s  l a  m e r .  S i  l ’ o n  r o m p o i t  u n  p e u  l a  c h a î n e  

d u  t e x t e  ,  i l  d e v i e n d r o i t  d o u t e u x  q u ’ A r i f t o t e  e û t  c o m p t é  l e  P o u m o n  a u  n o m 

b r e  d e s  t e f t a c é e s ;  m a i s  e n  p r e n a n t  l e  t e x t e  t e l  q u ’ il Te p r é f e n t e  ,  i l  e s t   d i f f i 

c i l e  d e  l ’ e n t e n d r e  a u t r e m e n t  : &  c ’ e f t  a u f l i  l e  f e n s  q u e  R o n d e l e t  l u i  d o n n e  ( i ) *  

A u  r e f t e ,  e n  a p p e l l a n t  l e  P o u m o n  m a r i n  , u n  t e f t a c é e  ,  o n  n e  l u i  a t t r i b u e  

p a s  c e  n o m  d a n s  l e  m ê m e  f e n s  q u ’a u x  A n i m a u x  q u i  f o n t  c o u v e r t s  d ’ u n e  

c o q u i l l e  p r o p r e m e n t  d i t e  : c e l a  f i g n i f i e  f e u l e m e n t  q u e  f o n  c o r p s  a  u n e  e n v e 
l o p p e  f e r m e .

R o n d e l e t  f e  p l a i n t  d e  c e  que les A n c i e n s  n ’ o n t  p a s  d é c r i t  a f f e z  e n  d é t a i l  
l e  P o u m o n  d e  m e r ,  q u i  é t o i t  a p p a r e m m e n t  f o r t  c o n n u  d e  l e u r  t e m s ,  m a i s  

q u i  l ’ e f t  p e u  a u j o u r d ’ h u i  : c e p e n d a n t  i l  i n d i q u e  d e u x  c o r p s  d o n t  l ’ u n  o u  l ’ a u 

t r e  p e u t  ê t r e  l e  P o u m o n  d e  m e r  d e s  A n c i e n s  ( i ) .  L ’u n  e s t   f o r m é  d ’ u n e  

f u b f t a n c e  m o l l e ,  f o n g u e u f e ,  p l e i n e  d e  p o r e s , à - p e u * p r è s  c o m m e  l e s  é p o n 

g e s  ,  &  r e c o u v e r t e  d ’ u n e  e n v e l o p p e  f e r m e .  L ’ a u t r e  est  u n  c o r p s  r o n d  c o m m e  

u n e  p e l o t t e ,  v e r d  &  d ’ u n e  f u b f t a n c e  t e l l e  q u e  l e  f e u t r e  e n  d e h o r s  ,  p e r c é  

d e  t r o u s  e n  d e d a n s  c o m m e  u n e  é p o n g e .  A u  f u r p l u s  ,  c ’ e f t  l e  l i e u  d ’ o b f e r v e r  

i c i ,  a in f i  q u e  j e  l ’ a i  f a i t  à  l ’ é g a r d  d e s  h o l o t h u r i e s ,  q u ’o n  n ’ a  r i e n  a j o û t é  a u x  

c o n n o i i T a n c e s  q u i  n o u s  o n t  é t é  t r a n l m i f e s  p a r  R o n d e l e t .

P O U R P R E  ( 3 ) .

L e  prix de la  Pourpre ,  c h e z  les Anciens ,  a dâ les déterm iner à  f a i r e  u n e  
a t t e n t i o n  p a r t i c u l i è r e  à  l ’ a n i m a l  q u i  f o u r n i i T o i t  c e t t e  t e i n t u r e  : il l ’ o n t  ,  e n  

e f f e t , d é c r i t  a v e c  u n e  c e r t a i n e  é t e n d u e  ; i ls  o n t  b e a u c o u p  p a r l é  d e  l a  c o u 

l e u r  q u ’ il f e r v o i t  à  f o r m e r ;  ils o n t  m ê m e  e x p o f é  l e s  p r o c é d é s  q u ’o n  f u i v o i t  

p o u r  t e i n d r e  l e s  é t o f f e s  a v e c  c e t t e  c o u l e u r  ( 4 ) .  N é a n m o i n s ,  n o s  N a t u r a l i f t e s  

n e  f o n t  p a s  b i e n  d é c i d é s  fur  P e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  c o q u i l l a g e  q u i  e s t   1 »  

v r a i e  P o u r p r e  d e s  A n c i e n s  ; q u o i q u ’ e n  g é n é r a l  o n  f â c h e  q u e  c ’ e f t  u n e  d e  

c e s  c o q u i l l e s  d ’u n e  f e u l e  p i e c e , q u i  f o n t  f a i t e s  e n  v i f f e ,  r e n f l é e s  v e r s  l e  m i 

l i e u  ,  &  f o u v e n t  a r m é e s  d e  p o i n t e s  &  d e  p i q u a n s .  M a i s  l e  g r a n d  n o m b r e  

de c o q u i l l e s  d e  c e  g e n r e ,  p a r m i  l e f q u e l l e s  i l  f a u t  d i f t i n g u e r  l e s  buccins,  l e s  

murex ,  o u  r o c h e r s  ,  &  l e s  Pourpres ,  e s t   l a  c a u f e  d e  c e t t e  c o n f u f i o n  ( 5 ) .

(1) Pulmones inter teftacea haberi ab 
AriÜotele, L. V. de Hiß. c. i f , rede dici- 
tur. Eo enim loco Ariftoteles de teilaceis 
tantum fponte provenientibus traÖat. Id 
indicat initium lequentis capitis ; fed eo- 
dem modo teftaceos Pulmones intelligere 
oportet quo holothuria, Apud. Gefn. in

aquat. de P u lm . m ar.
( a )  Ubi m odo ; &  D e s  infeâes &  

zooph. ch. 26.
(3 ) xefq ù çx, y.
(4) V o y e z , entr'autres, Pline , Z. IX . 

ch. 36 & fuiv.
(5) V oyez M. d’ArgenyiHe, Conchyl.



O n  f a i t  a u f l i  q u e  p a r m i  c e s  c o q u i l l a g e s ,  i l  s’ e n  t r o u v e  q u i  o j i t  r é e l l e m e n t  

u n e  v é f i c u l e  p l e i n e  d ’ u n e  l i q u e u r  q u i  d o n n e  u n e  b e l l e  c o u l e u r  ,  &  l ’ o n  a  

m ê m e  f a i t  f u r  c e l a  d e s  o b f e r v a t i o n s  q u i  a v o i e n t  é c h a p p é  a u x  A n c i e n s  ( i ) .  

M a i s  a v e c  c e s  c o n n o i i T a n c e s ,  n o n  f e u l e m e n t  o n  n e  p r a t i q u e  p a s ,  m a i s  m ê m e  

o n  i g n o r e  l a  m a n i é r é  d e  t e i n d r e  e n  P o u r p r e .  C ’ é t o i t  l ’ é t a t  d e s  c h o f e s  a u  t e m s  

d e  G e f n e r  ( 2 ) ,  &  c e t  é t a t  e s t   e n c o r e  a u j o u r d ’ h u i  l e  m ê m e  ( 3 ) .

O n  p e u t  c o n f i d é r e r  d a n s  l a  P o u r p r e ,  f a  c o n f o r m a t i o n  g é n é r a l e  c o m m e  

t e f t a c é e  : j e  r e n v o i e  ,  à  c e t  é g a r d  , a u  m o t  Teftacée ;  fa  f i g u r e  p a r t i c u l i è r e  :  

c e  q u e  j ’e n  a i  d i t  f u f f i t ,  p a r c e  q u e  p o u r  e n  a v o i r  u n e  i d é e  c l a i r e  ,  il  f a u t  

v o i r  a u  m o i n s  d e s  f i g u r e s  g r a v é e s  ;  o n  p e u t  c o n f u l t e r  c e l l e s  d e  J o n f t o n  , d e  

M .  d ’ A r g e n v i l l e  &  d e  M .  d e  R é a u m u r  ( 4 ) .  M a i s  i l  y  a  d e  p l u s  à  c o n f i d é 
r e r  l e s  v a r i é t é s  d e s  P o u r p r e s  ,  l e u r s  h a b i t u d e s ,  l a  m a n i é r é  d o n t  o n  l e s  p ê -  

c h o i t  ,  l a  p a r t i e  d ’ o ù  o n  t i r o i t  c e t t e  l i q u e u r  q u i  f e r v o i t  à t e i n d r e  : c ’ e f t  d e  

c e s  o b j e t s  q u e  j e  v a i s  m ’o c c u p e r  ,  d ’a p r è s  A r i f t o t e .

L e s  P o u r p r e s  f o n t  d u  n o m b r e  d e s  c o q u i l l a g e s  d o n t  l ’a n i m a l  n e  m o n t r e  

q u e  l a  t ê t e .  Hift. Liv . IV . ch. 4 .  E l l e s  o n t  u n e  t r o m p e  q u i  l e u r  t i e n t  l i e u  d e  

l a n g u e ,  &  q u i  e s t   f i  f o r t e ,  q u ’ a v e c  c e t t e  t r o m p e  e l l e s  p e r c e n t  m ê m e  d e s  

c o q u i l l e s .  Ibid. ch. y &  \5. E l l e s  T e n t e n t  l e u r  p r o i e  d e  t r è s - l o i n  : o n  l e s  p r e n d  

a v e c  d e s  a p p â t s  f o r m é s  d e  c h a i r s  q u i  fe  g â t e n t .  Ibid. ch. 8 ,  & des Senfat, 

ch. G. O n  f e  f e r t  a u f l i  d e  p e t i t s  p o i i T o n s .  Hift. Liv. F I 1I. ch. 2, C ’ e f t  a u  

p r i n t e m s  q u e  l e s  P o u r p r e s  p a r o i i T e n t  Te f o r m e r ,  Hift. Liv . F . ch. 12 ;  e l l e s

Part. 1. pag. 2$$. Gillius , de nom. pifc. 
cap. 8p , définit la Pourpre dans les ter
mes fuivans : Concha è genere turbinatorum 
çlaviculatim intorta, acúleos certis ordinibus 
difpofites corpus gradutim cochlea. in modum 
ambientes habet. Bochart, H i e r o Part. II. 
Liv. V. ch. 11, obferve qu’il y  avoit trois 
fortes de coquillages avec lefquels les An
ciens faifeient la Pourpre , favoir , Purpura 
propriè diña , conchylium , &  murex feu bue- 
çinum. Mais il ne traite en détail que des 
deux premieres ; in Purpura , d it-il, laus 
fuit fumrna ut nigricans effet afpeflu , 6> ru- 
bens color nigrante deterior erat ; at in con- 
chylio laudatur pallor faturitate fraudatus. 
E x his conchylium colligere ejl medii fuijfe 
coloris inter purpureum & caruleum atque ex 
utroque mixti. V oyez Pline, ubi modo.

(1) Particulièrement fur les changemens 
que la liqueur blanchâtre de la Pourpre 
éprouve avant d’arriver au point où on

l'appelle couleur Pourpre. Voy«z les Mém. 
de PAcad. des & iences, pour l’année I7 11 , 
pag. 187.

(2) Purpuræ ufum noilris temporibus 
prorfus ignotum eiTe , inter doéios conve
nir Gefner, de aquat. in Purpura. Gefner 
est  mort en 1565.

(3) » Malgré divers traités faits par les 
n M odernes, fur la couleur du Pourpre , 
» fi précieufe aux Anciens, on a été peu 
» inftruit de la nature de la liqueur 
v qui la fourniiToit.. . .  quoiqu’on ait eu 
« leurs écrits continuellement entre les 
v mains, on a néanmoins mis la teinture de 
» la Pourpre des Anciens au rang des fe- 
» crets perdus ». De Réaumur, Mém. de 
l’Acad. Ubi modo , pag. 168 b  16p.

(4) C elles-ci font à la fuite du mém. 
de M. de Réaumur que je vien s de citer 
note précédente.



j e t t e n t  a l o r s  c e  q u ’ o n  a p p e l l e  l e u r  c i r e .  Ibid. ch. i5 ( ï ) .  O n  d i f t î n g u e  p a r 

m i  e l l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s ,  à  r a i f o n  d e  l e u r  g r a n d e u r  &  d e s  p i q u a n s  d o n t  

e l l e s  f o n t  g a r n i e s .  Ibid. S u i v a n t  m a  t r a d u c t i o n  ,  A r i f t o t e  d i t  q u ’ il  y  a  d e s  

P o u r p r e s  d o n t  l e  p o i d s  v a  j u f q u ’ à  u n e  m i n e  : c o m m e  l a  m i n e  é t o i t  e n  m ê m &  

t e m s  l ’ e x p r e f t i o n  d ’ u n  p o i d s  &  c e l l e  d ’ u n e  m o n n o i e  ( i )  ,  l a  p h r a f e  d ’ A r i f 

t o t e  e s t   é q u i v o q u e  ,  &  e l l e  p e u t  f i g n i f i e r  q u e  c e s  P o u r p r e s  f e  p a y o i e n t  u n e  

m i n e  : c ’ e f t  l e  f e n t i m e n t  d e  G a z a  ( 3 )  ; c e l u i  q u e  j ’ a i  f u i v i  e s t   l e  f e n t i m e n t  
d e  G e f n e r  ( 4 ) .

E n  g é n é r a l ,  l e s  P o u r p r e s  f e  m e u v e n t  p e u  ;  Hiß. Liv. IX . ch. 3 7  ; e l l e s  

f e  t i e n n e n t  c a c h é e s  p e n d a n t  l e s  g r a n d e s  c h a l e u r s  d e  l a  c a n i c u l e .  Hißoire,  

Liv. F III. ch. 13. L e s  t e m s  p l u v i e u x  q u i  f o n t  b o n s  p o u r  l e s  t e f t a c é e s  ,  f o n t  

n u i f i b l e s  a u x  p o u r p r e s  ; i l  p a r o t t  q u e  l’ e a u  d o u c e  l e u r  e s t   a b f o l u m e n t  c o n 

t r a i r e  : e l l e s  v i v e n t  p l u t ô t  a b f o l u m e n t  p r i v é e s  d ’ e a u  : e l l e s  v o n t  j u f q u ’ à  c i n 

q u a n t e  j o u r s  é t a n t  h o r s  d e  l’ e a u .  A r i f t o t e  p e n f e  q u ’ e l l e s  f e  n o u r r i f t o i e n t  a l o r s  

r é c i p r o q u e m e n t ,  d ’ u n e  e f p e c e  d ’ a l g u e  o u  d e  m o u f t e  q u i  v i e n t  f u r  l e u r  c o 

q u i l l e  ,  &  il o b f e r v e  q u e  c ’ é t o i t  u n e  f u p e r c h e r i e  d e s  p ê c h e u r s ,  d e  j e t t e r  q u e l 

q u e  c h o f e  f u r  e l l e s  e n  f a i f a n t  c r o i r e  q u ’ il f a l l o i t  l e u r  d o n n e r  d e  q u o i  f e  n o u r 

r ir  ; l e u r  o b j e t  r é e l  é t o i t  d e  l e s  r e n d r e  p l u s  p e f a n t e s  ( 5 ) .  S e l o n  P l i n e ,  e l l e s  

f e  n o u r r i f t o i e n t  d e  c e t t e  e f p e c e  d e  b a v e  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  l e u r  c i r e  ( 6 ) .
A r i f t o t e  &  P l i n e  o n t  d é c r i t  la  p ê c h e  d e s  P o u r p r e s  ,  &  l e u r s  t e x t e s  s ’ é -  

c la ircifle n t ré c ip ro q u e m e n t. A rifto te  p arle  d e  n aftes ,  &  d’un u fage q ue les  

a n c i e n s  p ê c h e u r s  n ’a v o i e n t  p o i n t  ,  q u i  e s t   d e  m e t t r e  d e s  n a f t e s  a u  d e i T o u s  

d e  l ’ a p p â t  q u ’ o n  l e u r  p r é f e n t e , a f in  q u e  fi e l l e s  f e  d é t a c h e n t  o n  n e  l e s  p e r d e  

p a s .  Hißoire ,  Liv. F . ch. ¡5. P l i n e  r a p p o r t e  ,  q u ’ o n  p ê c h e  l e s  P o u r p r e s  

a v e c  d e s  e f p e c e s  d e  p e t i t e s  n a f t e s  d o n t  l e  t i f tu  e s t   l â c h e ,  q u ’ o n  j e t t e  a u  

f o n d s  d e  l a  m e r .  D a n s  c e s  n a f t e s ,  o n  m e t  d e s  c o q u i l l a g e s  b i v a l v e s  q u i  s ’ o u -  

v r e n t  &  f e  r e f e r m e n t . ,  d e s  m o u l e s  p a r  e x e m p l e .  I ls  f o n t  à d e m i - m o r t s ,  m a i s ,  

l a  p r é f e n c e  d e  l ’ e a u  l e s  r a n i m a n t ,  ils é c a r t e n t  l e u r s  c o q u i l l e s  ; l e s  P o u r p r e s
/■ 1 > • L J . •

■ . ' . ■■ 1 ■—1
(1) V o y e z  le mot- Te/lacées.
(a )  L a m in é  dont il est  ici queftion me 

paroît être la mine A ttique. Prife com m e 
p o id s , elle valoit 14 f-g de nos o n ces; pri
fe com m e monnoie , çlle valoit 100 liv . 
tournois. M étrol. pag. 291 6* 366.

(3) Novimus nonnulïas Purpuras ad pre
tium minæ evadere.

( 4 )  D e  pretio , ut G aza , n o n  accep e- 
lim  , cujus eo in loco  nuila m em io ; fed

de pondère &  mole. D e aquar. in Purpura;
(5) On les achetoit donc au poids* 

Nouvelle preuve que Gefner a mieux en
tendu que^Gaza , le texte dont je  parlois- 
il y  a un moment.

(6) Aqua duici necantur Purpuræ &  fv  
cubi flumen immergitur ; alioqui captæ 
diebus quinquagenis vivunt faliva iua, Hift* 
L ib . I X . cap. 3 6 .



¿ t e n d e n t  l e u r  l a n g u e  p o u r  s’ e n  f a if ir  : l a  b l e f l u r e  q u e  . f e n t  l ’ a n i m a l  l e  p o r t e  

à  r e f e r m e r  f a  c o q u i l l e  ;  i l  f e r r e  c e l u i  q u i  l e  m o r d  ,  &  l ’ o n  e n l e v e  a in fi  l a  

P o u r p r e  q u e  f o n  a v i d i t é  l a i i l e  p e n d a n t e  à  l a  c o q u i l l e  ( i ) »  O n  v o i t  q u e  d u  t e m s  

d e  P l i n e ,  o n  e m p l o y o i t  u n  a p p â t  q u i  f e  faifiiTant l u i - m ê m e  d e  l a  P o u r p r e  

n e  la  l a i i ï o i t  p a s  r e t o m b e r .  A r i f t o t e  fa it  m e n t i o n  d ’a p p â t  q u i  é t o i t  d e - c h a i r  

g â t é e , a l o r s  l a  P o u r p r e  p o u v o i t  l â c h e r  p r i f e .  D e l à  l’ i d é e  d e s  d e u x  n a f l f e s ,  

l ’ u n e  d a n s  l a q u e l l e  é t o i t  l ’ a p p â t ;  l ’ a u t r e  p l a c é e  f o u s  c e t t e  p r e m i e r e ,  p o u r  

r e c e v o i r  l a  P o u r p r e  fi e l l e  t o m b o i t .

A r i f t o t e  d o n n e  l e  n o m  d e  f l e u r  à  l a  l i q u e u r  d e  l a  P o u r p r e  q u i  f e r v o i t  à  

t e i n d r e .  E l l e  e s t   r e n f e r m é e  d a n s  u i î  p e t i t  r é f e r v o i r  d o n t  i l  d é c r i t  b ien  la  f i 
t u a t i o n .  Hiß. Liv, V. ch. là  ( 2 ) .  M a i s  i l  y  a  d a n s  c e  m ê m e  e n d r o i t  d e  
f o n  t e x t e  ,  u n e  o b ferv atio n  q u e  j e  n e  i à u r o i s  e x p l i q u e r .  A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  

r é f e r v o i r  d o n t  il p a r l e  u n i t  l e  c o u ,  &  l a  p a r t i e  q u ’ il  a p p e l l e  l e  mêcon ( 0 .  

&  q u e  l e  f u r p l u s  d e  c e  q u i  f o r m e  c e t t e  u n i o n  ,  r e f f e m b î e  à  d e  l ’ a l u n .  P l i n e  
est  b e a u c o u p  p l u s  f a c i l e  à  e n t e n d r e  ,  l o r f q u ’ a p r è s  a v o i r  p a r l é  d u  r é f e r v o i r  d e

( 1 )  Capiuntur Purpuræ parvulis rarifque 
textu veluti naflis in alto jaftis. Ineft iis 
efca , clufiles m ordacefque conchæ , ceu 
m itulos videm us. Has fem in eces, fed red- 
ditas mari avido hiatu revivifcen tes , ap- 
petunt Purpuræ , porre& ifque linguis infef- 
tant. A t  illæ aculeo exftimulatæ c l a u d u n t  

fefe  , com prim untque m ordentia. Ita pen- 
dentes aviditate iuâ Purpuræ tolluntur. 
H ijl• L ib. IX . cap. 37.

(2) O n  s’en convaincra en rapprochant 
de cet endroit ce que M . de Réaum ur 
dit dans le m ém oire que j ’ai déjà plufieurs 
fois cité , pag. 182. « L a  coquille du buc- 
» cinum caflee à quelque diftance de Ton 
» ouverture , ou de la tête du buccinum , 
» on apperçoit une petite veine , pour me 
» fervir de l’ expreffion des Anciens , ou 
« pour parler plus jufte , un petit refer- 
» voir plein de la liqueur propre à tein- 
» dre en Pourpre. La couleur de la liqueur 
5) renferm ée dans ce petit réfervoir , fe 
» fait aifément dirtinguer ; elle e s t  très- 
j> différente de celle des chairs de l’ani- 
3> mal. A riftote &  Pline difent qu’elle 
« est  blanche : aufli est  elle d ’ une couleur 
» qui tire fur le blanc , ou cl’un blanc 
» jaunâtre. Je rappellerai une idée deiagréa- 
n ble , en parlant du pus des ulcérés ,

» mais en même tems très-propre à ré -  
» préfenter une image reilemblante de la 
» couleur de cette liqueur. Le petit ré - 
« fervoir dans lequel elle est  contenue , 
» n’eft pas d’égale grandeur dans tous les 
» buccinum ; il a pourtant communément 
» une ligne de large ou environ, &  deux 
>» ou trois lignes de long. On imaginera ai- 
» ment fa pofitipn ,  ii l’on veut conce- 
»  voir le buccinum comme un limaçon 
» terreftre ( aufli eit-il une efpece de li- 
v maçon m a rin ), &  de plus qu’on a dé- 
» pouillé ce limaçon d’une partie de fa 
» coquille , en forte qu’on a laifle fon col- 
v lie r , ou cette maile de chair qui entoure 
» fon coU découverte. Car c’eft fur ce col- 
» lier qu’eft placé le petit réfervoir dont 
» nous parlons. Son origine est  à quelque 
v diftance du bord de ce collier &  fur 
» partie la plus é levée, c ’eiU -dire’, fur celle 
» qui est  en haut, lorfque l’ouverture de la 
» coquille^ est  en bas. La longueur de ce 
» reiervoir iuit celle du corps de l’animal : 
v c est -a dire ,  qu’elle va de la tête vers la 
V queue  ̂non pas en ligne droite, mais en 
» fuivant là fpirale de la c o q u i l l e , 11 n’y  
» a pas la valeur d’une bonne goutte de l i-  
» queur contenue dans chaque réfervoir

(3 ) Voyez. Tejlacées. 1



l a  l i q u e u r  ,  il d i t  q u e  l e  r e f t e  d u  c o r p s  d e  l a  P o u r p r e  n ’ e f t  b o n  à  r i e n  ( r ) ;  

J e  n e  v o i s  a u c u n  d e  c e u x  q u i  o n t  r a p p o r t é  l e  t e x t e  d ’A r i f t o t e ,  l ’ i n t e r p r é t e r  ;  

&  j ’ a v o u e  q u e  j e  n ’ e n  d e v i n e  p a s  l e  f e n s .

A u x  P o u r p r e s  d ’ u n e  c e r t a i n e  g r a n d e u r ,  o n  e n l e v o i t  l e  r é f e r v o i r  e n  l e  d é 

t a c h a n t  d u  f u r p l u s  d u  c o r p s  ; p a r  r a p p o r t  a u x  p e t i t e s  P o u r p r e s ,  o n  l e s  c o n -  

c a f l o i t  a v e c  l e u r  c o q u i l l e ,  p a r c e  q u ’ il a u r o i t  é t é  t r o p  d i f f i c i l e  d ’ e n  d é t a c h e r  

l e  r é f e r v o i r  q u i  é t o i t  t r è s - p e t i t .  Ibid. D e l à  il e s t   a i f é  d e  c o n c e v o i r  q u e  l a  l i 
q u e u r  ,  o b t e n u e  p a r  c e  m o y e n ,  d e v e n o i t  b e a u c o u p  i n f é r i e u r e  à  c e l l e  q u ’ o n  
r e t i r o i t  d e s  g r o f ï e s  Pourpres. L e  m é l a n g e  d e s  c h a i r s  ,  & c .  d e v o i t  c o n f i d é r a -  

b l e m e n t  l ’ a l t é r e r  ( i ) .
D ’ o ù  l e  c o q u i l l a g e  d u q u e l  n o u s  v e n o n s  d e  p a r l e r ,  t ire-t-i l  l a  l i q u e u r  p r o 

p r e  à  l a  t e i n t u r e  q u ’ i l  c o n t i e n t  ? C e t t e  q u e f t i o n  a v o i t  d é j à  p i q u é  l a  c u r i o f i t é  

d u  t e m s  d ’ A r i f t o t e .  I l  o b f e r v e  q u e  q u a n d  le s  e a u x  d e  l a  m e r  d u  P o n t  f e  n é -  

t o i e n t ,  o n  v o i t  p a f l e r  d a n s  l ’ H e l I e f p o n t  q u e l q u e  c h o f e  d e  j a u n e  ,  q u ’ o n  d i t  

ê t r e  l a  f l e u r  d u  fu cu s ,  &  q u ’ il y  a  d e s  p e r f o n n e s  h a b i t a n t e s  d e s  c ô t e s ,  q u i  

p r é t e n d e n t  q u e  c ’e f t  d e l à  q u e  l a  P o u r p r e  t ir e  f a  f l e u r ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  c o m m e  

j ’ ai  d é j à  e u  o ç c a i i o n  d ’ e n  a v e r t i r ,  c e t t e  l i q u e u r  q u i  f e r t  à  t e i n d r e .  Hijloire,  

Liv . VI. ch. 13. L e  n o m  d e  fucus e s t   c o m m u n  à  p l u i i e u r s  p l a n t e s  m a r i n e s  ;  

i l  y  a  m ê m e  d e s  p e r f o n n e s  q u i  s’ e n  f o n t  f e r v i  p o u r  d é f i g n e r  t o u t e s  l e s  p l a n 

t e s  m a r i n e s ,  &  i l  e s t   v r a i  q u e  c e s  p l a n t e s  o n t  d e s  f l e u r s  &  d e s  fr u its  ( 3 ) .  
L e  t e x t e  d’ A r i f t o t e  p e u t s’e n te n d re  d e  q uelques p etites  e fp eces  de fu c u s  tinc-  

torius. L e s  c o q u i l l a g e s  e n  v i v e n t  : é t a n t  p r o p r e  à  f a i r e  d e  l a  t e i n t u r e ,  il a u r a  

é t é  n a t u r e l  d e  c r o i r e  q u e  l e s  P o u r p r e s  e n  t i r o i e n t  l a  l e u r  ( 4 ) .  M .  d e  R é a u 

m u r  a  f a i t ,  e n  1 7 1 1  ,  l a  d é c o u v e r t e  d ’ e f p e c e s  d e  g r a i n e s  o u  œ u f s ,  a t t a c h é s  

a u x  p i e r r e s  a u p r è s  d e f q u e l l e s  l e s  P o u r p r e s  p a r o i f l e n t  a i m e r  à  f e  r é u n i r  ,  &  

q u i  c o n t i e n n e n t  u n e  l i q u e u r  t o u t e  f e m b l a b l e  à  c e l l e  d e  l a  P o u r p r e .  I l  m e  

f e m b l e  q u ’ il p e u t  y  a v o i r  b e a u c o u p  d e  r a p p o r t s ,  e n t r e  c e t t e  d é c o u v e r t e  ,  6c 

l e  f y f t ê m e  d e s  A n c i e n s ,  M .  d e  R é a u m u r  a v e r t i t  d e  c e s  r a p p o r t s ,  m a i s  il  y  

t r o u v e  a u f l i  d e s  d i f p a r i t é s .  J e  f u is  o b l i g é  d e  r e n v o y e r  à  f o n  m é m o i r e  p o u r  

l e s  d é t a i l s  ; ils a l l o n g e r a i e n t  t r o p  c e t  a r t i c l e  : j e  m e  c o n t e n t e  d ’a v e r t i r  q u ’ i ls  

f o n t  t r è s - i n t é r e i f a n s  ( 5 ) .

(1 )  Liquoris minimi est  in candida vo
ua. Reliquum corpus fterile. H ift. L ib  I X .  
cap. 36.

(2^ D e Réaumur , Ubi fup, pag. 18f .
(3) V oyez le mémoire de M . de 

R éaum ur, fur les fleurs &  les graines de

divers fu c u s , dans les m émoires de l’A cad . 
des & iences , pour l’année 1 7 1 1 .  p. 282.

(4) D e  Réaum ur , mém. fur une nou
ve lle  teinture de Pourpre , & c. Ubi modo , 
pag. 181.

(5) C e  m ém oire e st  le m êm e que j ’ai
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C e t  i n f e r e  n ’ e f t  q u e  t r o p  c o m m u n ,  &  il e s t   a f l ç z  c o n n u .  I l  a t t a q u e  l e s  

A n i m a u x  d e  m ê m e  q u e  l ’ h o m m e , Si f u i v a n t  1^ r e m a r q u e  d e '  jÇ J h a i r le t o n ,  o n  

d i f t i n g u e  l e s  P o u s  l e s  u n ^  d e s  a u t r e s ,  p a r  l e  n o m  d e  T a n i m a l  a u q u e l  iîjS s’ a t 

t a c h e n t  : a in f i  l ’o n  d i t  l e  P o u  d u  c h i e n ,  d u  f a i f a n  ,  & c  ( i ) .  C h a r l e t o n  p a r l e  

d u  P o u  d e  l ’â n e  ; i l  f a u t  d o n c  q u e ,  l ’ o h f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  n e  f o i t  p a s  e x a f t e ,  

l o r f q u ’ il d i t  q u e  l ’â n e  n ’ a  p o i n t  d e  P o u .  Hiß, Liv. V. ch. 3 /  ( 3 ) .  I l  y  a  

a u f l i  d e s  P o u s  q u i  a t t a q u e n t  l e s  p o i f l o n s .  Ibid, <S* Liv. IV , ch. 10 ( 4 ) .

A r i f t o t e  f a i t  v e n i r ,  e n  g é n é r a l ,  l e s  P o u s  d e  l a  c h a i r  m ê m e  d e s  A n i m a u x  

q u ’ ils a t t a q u e n t .  T h é o p h r a f t e  l e s  f a i f o i t  v e n i r  d u  f a n g  ( 5 ) .  A  l ’ é g a r d  d e s  P o u s  

q u i  a t t a q u e n t  l e s  p o i f l o n s ,  A r i f t o t e  l e s  f a i t  v e n i r  cle l a  b o u r b e .  Hiß. L. V. 
ch. j i .  C e s  f y f t ê m e s  f o n t  f a u x ;  l e s  P o u s  f e  r e p r o d u i f e n t  p a r  l a  v o i e  d e  l ’ œ u f ,  

a i n f i  q u e  j ’ e n  a i  d i t  q u e l q u e  c h o f e  f u r  l e  m o t  Lende (6  ̂ t Si q u ’ o n  p e u t  l e  

v o i r  p l u s  a u  l o n g  d a n s  S w a m m e r d a m .  C ’ e f t  l à  o ù  il f a u t  l i r e  t o u t e  l ’ h i f t o i r e
“  * -■ • a- :• . # t , ¡1 ■ •••

d e  c e t  i n f e & e  ,  d o n t  o n  o u b l i e  l e  n o m  &  l a  d é f a g r é a b l e  i d é e  ,  q u a n d  o n  

f u t  l e s  d é t a i l s  a d m i r a b l e s  q u e  S w a m m e r d a m  f a i t  c o n n o î t r e  ( 7 ) .  S v a m m e r -  

d a m  e s t   i n c e r t a i n  fi l e s  P o u s  n e  r é u n i f i e n t  p a s  l e s  d e u x  f e x e s  : c e t  i n f e & e  e s t   

d ’ u n e  g r a n d e  f é c o n d i t é ,  &  c o m m e  i l  f o r t  d e  l ’ œ u f  d a n s  l ’ é t a t  d e  P o u ,  f a n s  

p a f l e r  p a r  a u c u n  é t a t  i n t e r m é d i a i r e  ,  f a  r e p r o d u & i o n  e s t   t r è s - p r o m p t e .  N é a n 

m o i n s  ,  c e  n ’ e f t  p a s  f é r i e u f e m e n t  q u ’ o n  a  p u  d i r e  q u e  l e  P o u  é t o i t  a r r i é r é  

g r a n d - p e r e  e n  2 4  h e u r e s  ( 8 ) .
P a r m i  l e s  P o u s  q u i  a t t a q u e n t  l e s  h o m m e s  ,  A r i f t o t e  e n  d i f t i n g u e  q u ’ il n o m 

m e  f é r o c e s ,  q u i  f o n t  p l u s  d u r s  q u e  l e s  P o u s  c o m m u n s  &  q u ’ o n  a  b e a u c o u p  

d e  p e i n e  à  a r r a c h e r  d e  l a  p è a u .  Hiß, Liv. V. ch. 3 / .  I l  p a r o î t  q u e  c e  f o n t  

c e u x  q u ’ o n  a p p e l l e  m o r p i o n s ,  &  q u i  s’ a t t a c h e n t  p a r t i c u l i è r e m e n t  a u x  a i n e s  

&  a u x  p a r t i e s  v o i f i n e s .

P O U S (ï).

tant de fois cifé dans cet a r t ic le , &  qui 
fe  trouve dans le yolum e de l’A cad . des 
& ie n c e s , pour l’année 1 7 1 1 .
• ( l )  qùsïpîÇ'iOÎ.

( z )  Exerciiat. Infe& a , pag. ¡2 .
(3) C ette  obfervation &  une autre fem 

blable , qui est  relative à la b re b is , font 
égalem ent démenties par l’A u teu r du dift. 
des A nim . V . Pou , pag f fp .  Cependant 
M . de BuiFon dit ,  dans'"fon hiftoire de 
l’âne , H iß . nat. Tom. V I. pag. 15 7 , que 
l’âne n’a jamais de Pous.

(4) Les Modernes ne font pas moins

mention des Pous des poiflons : v o y e z ,  
entr’a u tres,  M . D uham el ,  traité des p ê 
c h e s , Pàrt.. I l i i f e ß .  2. chap. ri. '

(5 )  M ercurialis con cilie  cette d iverfité 
de fe n tim e n t, eh  ohfervant q u e ’ l ’on n’a 
confidéré la chair que commet un fan g  
condenfé. Var. k Q . : U b , l h  cap< 4  ( > ,

(6) Pag. 46ç. r  ,r i : , '  oW •
(7 )  Biblia naturæ y pag*. é j  b  fuivantesi 

Il y  a aufli dans le di& ionnaire des 
A n im a u x , V °. P ou  ,  d e so b fe rv atio n s  qui 
ne font pas à négliger. . .1:
\  (8) Biblia nat. pag,



A r i i l o t e  f a i t  a u f l i  m e n t i o n  d e  c e t t e  h o r r i b l e  m a l a d i e  d a n s  l a q u e l l e  t o u t  l e  

C o r p s  e s t   t e l l e m e n t  c o u v e r t  d e  P o u s  ,  q u ’ il  f e m b l e r o i t  q u e  l a  c h a i r  f e  c o n -  

v e r t i f l e  en, v e r m i n e .  I l  p a r l e  d e  d e u x  p e r f o n n e s  q u i  e n  é t o i e n t  m o r t e s ,  

f a v o i r  ,  l e  P o e t e  A l c m a n ,  &  P h e r é c y d e  d e  S y r i e .  A l c m a n  é t o i t  u n  P o è t e  

c é l é b r é  c h e z  Ie$ G r e c s  ;  g r a n d  m a n g e u r  &  a f l e z  l i b e r t i n ,  s’ il, f a u t  e n  c r o i r e  

c e  q u e  d i t  A t h é n é e  ( i ) .  P h e r é c y d e  d e  S y r i e  f u t  l e  m a î t r e  d e  P y t h a g o r e  ,  

i l  a y o i t  a p p r i s  l a  p h i l o f o p h i e  t o u t  f e u l  (2,)". P a u f a n i a s  r a p p ô r t e  l e  m ê m e  f a i t ,  

q u e  P h e r é c y d e  m q ù r u t  d e . ; l a  m a l a d i e  p é d i c u l ^ i r e  ( 3 ) ;  o u  d u  m o i n s  e n  p a r 
l a n t  d ç  l a  m o r t . d e  S y l,la  qui p érit d e  c e t t e  m a l a d i e  ,  i l  d it q u ’ i l  m o u r u t  d e  

l a  m ê m e  m a l a d i e  q u e  P h e r é c y d e . d e  S y r i d .  O n  e s t   furpris d e lire d a n s  P l i n e ,  

e n  p a r l a n t  d e  c e  m ê m e  P h e r é c y d e , q u ’ il m o u r u t  d ’ u n e  m u l t i t u d e  d e  f e r p e n s  

q u i  C o r t o i ç n t  d e  f o n  c o r p s  (4). A p u l é e  s’ e f t  e x p r i m é  c o m m e  P l i n e  : M e r c u -  

r i a l i s  p e n f e  q u e  c e s  f e r p e n s  d e  P l i n e  &C d ’ A p u l é e ,  n e  f o n t  q u e  d e s  P o u s  ( 5 ) .  

O n  t r o u v e r a  p l u s  d e  d é t a i l s  f j . ir . lg  m a l a d i e  p é d i c u l a i r e  ,  d a n s  l e s  œ u v r e s  d e  

T r i l l e r  ( 6 ) ;  \\ l a  d é c r i t  a v e c  d e s  p o u l e u r s  v i v e s ,  c o m m e  l e  m a !  l e  p l u s  h o r 

r i b l e  ; i l  i n d i q u e  l e  n o m  d e  t o u s  l e s  A u t e u r s  q u i  e n  o n t  p a r l é  ,  &  d e s  p e r 

f o n n e s  c o n n u e s  q u i  e n  o n t  é t £  a t t a q u é e s .  P a r m i  c e l l e s - c i  j e  n ’ a p p e r ç o i s  q u ’ u n e ,  

f e u l e  f e m m e ,
/  P  R  I '  M  A  D  E  S  ( 7 ) .

- i • \ 7* : ) - c ' - o ü i  j.l t y i n V f  / , : i  n .  , r-?< . ' ' • •.
A r i f t o t e  a  n o m m é  l e s  Prlmades o u  Primadlcs,  d a n s  l e  Liv. V 11J. ch. ,  

d e  f o n  h i f t o i r e  ,  p o u r  e x p o fe r  le  te m s o ù  e lle s  fe  c a c h o ic n t  & C o ù  e l l e s

é t o i e n t  m e i l l e u r e s  à m a n g e r .  S o n  t e x t e  e s t   a f l e z  c l a i r ,  &c par c o n f é q u e n t  j ’ y  

r e n v o i e  f a n s  l e  c o m m e n t e r .  M a i s  c e  q u i  e s t   i n c e r t a i n  &c t r è s - d i f f i c i l e  à d é 

fin ir  r  c ’e f t ,  q u e l . p p i f f o n  f o n t - l e s  Prim ais,  R o n d e l é t  &c B e l o n  n ’ e n  o n t  p a s  

p a r l é  ^ p a l i g e r  d i t  q u ’ il  .ne f e  r a p p e l l ç  p a s  d ’ a v o i r  l u  e n  a u c u n  a u t r e  e n 
d r o i t  q u e  c e  t e x t e ,  l e  n o m  d e  Prlmadcs ( 8 ) .  S e l o n  N i p h u s  ( 9 )  8 c  \ V o t - *  

t o n  (10) ,  l e s  Primadcs f o n t - d e  j e u n e s - t h o n s  : c e t t e  e x p r e i î i o n  e s t   f y n o n i -  

m e  à c e l l e  d e  p é l a m i d e .  G e f n e r  n e  p a r o î t  p a s  r e j e t t e r  ces  c o n j e & u r e s  ( 1 1 ) .  

E n  e f f e t ' ,  e l l e s  f p n t  a p p u y é e ^ ,  f o j t  p a r  H é f y c h e  q u i  d i t  q u e  l e s  Primadcs

( 1 )  D e’ipnof; pag. 416* &  6 e i. ■
j  ia.)r Mercurialis ^var. left. L it. V . cap. 6.

(3^ D efcripüiG r.iefc..£i/'. I. cap.> 20.
(4 )  M orborum  tarn infinita est  m ultitu- 

d o  , ut Ph erecydes Syrius ferpentium  mul- 
titudioe ex corpore ejus erum pente exfpi* 
raverit. H ift. L ib i V Il. tap. j u .  :

(5) Var. le&. Lib.: V .ica p . 6 , -1 rt
*(6) Opufcul. ipedic. Tom. I . ¡pl 414 & f eq.

(7) 7rçt(xoiStûii y cd. 1 '¡:. . {,-)

(8) De Primadìiir alibi nufquam rrteminx 
me legifle. Sur l’hift. desi Anim. p. 932.

(9) Sur le texte d’Ariftote.
(10) ai 7T(¡1[aoíóU i y quantum conjicio e* 

Ariftotele pro Pelamidibus accipiuntur. 
differ. Anim. Lib. V llt . cap. 186. ■ t
2 1 (.11) D e  í jq u a t ilib u s  ; V o. Premades.



f o n t  d e s  e f p e c e s  d e  t h o n s  ;  f o i t  p a r  A t h é n é e ,  q u i  a p r è s  a v o i r  c i t é  u n  v e r s  

d e  N i c o c h a r è s  o ù  il  e s t   m e n t i o n  d e s  Prêmaües,  a j o û t e  q u e  N i c o c h a r è s  a p 

p e l l e  a i n f i  l e s  f e m e l l e s  d e s  t h o n s  ( i ) .

P  R  I  S  T  I  S  ( z ) .

A n i m a l  q u i  h a b i t e  l a  m e r  &  q u i  e s t   a b f o l u m e n t  v i v i p a r e  ;  Hiß. Liv. VI. 
ch . 12 ; c o n f é q u e m m e n t  d u  n o m b r e  d e s  c é t a c é e s .

L ’ é t y m o l o g i e  d u  m o t  Prißis d é r i v a n t  d ’ u n e  a u t r e  e x p r e f l i o n  g r e c q u e  q u i  

f i g n i f f e  fc ie ,  l ’ i d é e  fe  p o r t e  a u f t i - t ô t  f u r  u n  g r a n d  p o i f t o n  , q u e  l ’ o n  m e t  a u  

n o m b r e  d e s  c é t a c é e s  ,  &  q u i  a  l a  t ê t e  a r m é e  d ’ u n e  l a m e  g a r n i e  d e  d e n t s  

d e  c h a q u e  c ô t é ,  e n  f o r m e  d e  f c i e .  O n  a ^ v u  d e  c e s  l a i n e s  q u i  p o r t o i e n t  j u f 
q u ’ à  c i n q  p i e d s  d e  l o n g  ( 4 ) .  M a i s  f i  c e  p o i f t o n  a  é t é  d ’ a i l l e u r s  e x a & e i n e n t  
d é c r i t  p a r  W i l l u g h b i  (  c a r  j e  d o u t e  q u ’ il f o i t  e n c o r e  b i e n  c o n n u  )  ,  i l  m a n 
q u e  d u  c a r a & e r e  e f l e n t i e l  q u ’ A r i f t o t e  l u i  a  a t t r i b u é  ,  f a v o i r  d ’ ê t r e  a b f o l u m e n t  

v i v i p a r e  ( 5 )  ,  &  i l  f a u t  d i r e  a v e c  W i l l u g h b i ,  d a n s  c e  c a s  a u f l V ,  q u ’ o n  n e  

l ’ a p p e l l e  c é t a c é e  q u ’ i m p r o p r e m e n t  &  à  c a u f e  d e  f a  g r a n d e u r .  . D a n s  l e  c a s  

o ù  l e  p o i f t o n  f c i e  n e  f e r o i t  p a s  l e  P r i f t i s  d ’ A r i f t o t e  ,  c e  P r i f t is  f e r o i t  q u e l q u e  

e f p e c e  d e  b a l e i n e  : G e f n e r  p e n f e  q u e  c e  p o u r r o i t  ê t r e  l e  f o u f f l e û r  ( 6 ) .  P l i 

n e  a  f u p p o f é  q u e  l e  Prißis é t o i t  c o u v e r t  d e  p o i l s  ( 7 ) .  J e  n e  fais  f u r  q u e l  

f o n d e m e n t  : d a n s  u n  a u t r e  e n d r o i t , o ù  il p a r o î t  f o r t  p o r t é  à  l ’ e x a g é r a t i o n ,  

i l  f u p p o f e  d e s  P r i f t i s  d e  2 0 0  c o u d é e s  ( 8 ) .  A t h é n é e  l e s  a f l o c i e  a u x  b a l e i n e s ,  

l o r f q u ’ i l  d i t  q u e  d a n s  d e  c e r t a i n s  t e m s  d o n t  i l  p a r l e  ,  o n  v o i t  f o r t ir  d e  l a  
m e r  u n e  m u l t i t u d e  d e  p o i i T o n s ,  d e s  b a l e i n e s  &  d e s  P r i f t i s  ( 9 ) .

P  S E  N  ( 1 0 ) ,  ,

C ’e f t  l e  n o m  q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à  u n  i n f e & e  q u i  4e  t r o û v e  d a n s  l a  f i g u e  

f a u v a g e  ,  &  q u i  m é r i t e  n o t r e  a t t e n t i o n ,  à  r a i f o n  d e  l ’ u f a g e  q u e  l ’ o n  e n  f a i t  

p o u r  o b t e n i r  l a  m a t u r i t é  d e s  f i g u e s  d o m e f t i q u e s .  C e t t e  o p é r a t i o n  q u e  n o u s

( 1 )  D eïp nof. L ib . V II . cap, 24 , p . 328.
(2): Kçjçtiç y ô. <
( 3) 7Tpiu. V o y e z  G efn er ,  de aquatil. 

in phyfetere. _ _ .
(4 )  W illughbi de pife. pag. 6 t.
(5) Falluntur qui cetaceis propriè di& is , 

hoc est  pulmone refpirantibus , &  v iv ip a- 
riS ad modum quadrupedum , Priften annu- 
merant. D e  pife. pag. 62. .1  .

(6) D e  aquatil., in phyfetere. '• v! :

(7) Q uae pilo veftiuntur , animai pa- 
riunt , ut Priftis., balsena. Hift. L iv . I X .  
ch. 13. >i ..

>(8) Plurima &  maxima in Indico mari 
ammalia , è quibus balaange quaternum 
jugerum , priftes ducenùm cubitorum : 
quippe ubi locuftas quaterna cubita im- 
pleant, & c. H ijl. Lib. IX . cap. 3.

(9 )  De'ipnof. Lib. V i l i . cap. 2. p . 3 3 3 , '
( 1 0 )  o.)



n o m m o n s  Caprification,  é t o i t  c o m m u n e  d a n s  l a  G r è c e  d è s  l e  t e m s  d ' A r i f t o -  

t e  ,  o u  p l u t ô t  e l l e  l’é t o k  c e r t a i n e m e n t  a v a n t  l u i ,  p u i f q u e  p o u r  i n d i q u e r  c e r 

t a i n e s  f a i f o n s  d e  l ’ a n n é e ,  il n e  f a i t  q u e  r a p p e l l e r  l e  t e m s  d e  l a  c a p r i f i c a 

t i o n  ( i ) .  L e  l i e u  o ù  il e n  p a r l e  a v e c  q u e l q u e  d é t a i l ,  e s t   a u  Liv. V. ch. 3 2 ,  

de fon hiftoire. P l u t a r q u e  e n  a  d i t  a u f l i  q u e l q u e  c h o f e  ( 2 ) .  P l i n e  e n  a  p a r l é  

a v e c  u n  p e u  p l u s  d ’é t e n d u e  ( 3 )  ; m a i s  e n  v o u l a n t  o r n e r  f a  d e f c r i p t i o n ,  i l  

l ’ a  r e n d u e  o b f c u r e  : d e  f o r t e  q u e  t o u s  c e s  t e x t e s  o n t  b e f o i n  d e  c o m m e n t a i r e .  

11  n e  f a u r o i t  y  e n  a v o i r  d e  p l u s  n e t  S i  d e  p l u s  e x a f t  q u e  l e  r é c i t  d ’u n  t é *  

m o i n  o c u l a i r e  ,  b o n  O b f e r v a t e u r .  T o u r n e f o r t  d é c r i t  l a  c a p r i f i c a t i o n  d a n s  f o n  
v o y a g e  d u  L e v a n t .  J e  tran feris e n  n o te  fon  te x te  e n t i e r ,  a fin  q u ’ o n  p u i f l e  

l e  c o m p a r e r  à  c e  q u e  l e s  A n c i e n s  o n t  d i t ,  &  l e  r a p p r o c h e r  d u  t e x t e  d ’ A -  

r i f t o t e  ( 4 ) .

« D ans le m ois de M a i, la troifiem e ef-  
» pece de fruit com m ence à pouiTer fur 
» les m êm es pieds de figuiers fauvage» 
» qui ont produit les deux autres. C e  fruit 
» est  beaucoup plus gros &  fe nom m e

Orni. L orfqu ’ il est  parvenu à une c e r-  
» taine grofTeur &  que fon œil com m ence 
» à s’entr’ouvrir , il est  piqué dans cette  
» partie par les m oucherons des cratirïtesy 
v qui fe trouvent en état de paffer d’un 
» fruit à l’autre pour y  décharger leurs 
» œ u fs ., . : .

»» C es trois fortes de fruits ne font pas 
» bons à manger ; ils font deftinés à fai- 
» re mûrir les fruits des figuiers dom efti- 
» ques. V o ic i l’ufage qu’on en fait. P en - 
» dant les mois de Juin &  de J u ille t, les 
» Payfans prennent les Orni dans le tem s 
» que leurs m oucherons font prêts à fo r- 
« tir &  les vont porter tous enfilés dans 
n des fétus fur les figuiers dom eftiques. 
j> Si l’on manque ce tem s fa v o ra b le , les 
» Orni tom bent , &  les fruits du figuier 
» dom eftique ne mûriiïant pas , tom bent 
v aufti dans peu de tem s. Les Payfans 
v connoiffent fi bien ces précieux m o m e n s, 
» que , tous les matins , en faifant leu r 
» revue , ils ne tranfportent fur les fi-  
» guiers dom eftiques que les Orni b ien 
» conditionnés' , autrement ils perdroient 
v leur ré c o lte ... Mais ils ménagent fi bien 
» les Orni , que leurs m oucherons font
i) mûrir les fruits du figuier dom eftiqûe 
j» dans l’efpace de 40 jours » .  V oyage#  
dans le L evan t. Tom. /. pag. 338 &  fù iv

(1)  V o y e z  le m ot A b e il le ,  pag. j2 .
(2 ) Sym pofiacôn  , Lib. V i l .  qu. 2.
(3) Hift. Lib. X V .  cap. ip .
(4) » Pline a remarqué que l’on culti- 

» vo it dans Zia ( l’île de C éa  ) ,  les figuiers 
v  avec beaucoup de foin ; on y  continue 
a encore aujourd’hui la caprification. Pour 
» bien com prendre cette manufatture de 
» fig u e s , il faut rem arquer que l’on cul- 
v  tive dans la plupart des îles de l’A rch i- 
» p e l , deux fortes de figuiers; la prem ie- 
» re efpece s’appelle Ornos , du grec lit—

téral Erinot , figuier fauvage , ou capri- 
» ficus  des Latins ; la fécondé efpece est  
v  le figuier dom eftique. L e  fauvage porte 
» trois fortes de fruits ¡fo rn ites, cratirites, 
» o rn i, abfolum ent néceffaires pour faire 
« mûrir ceux des figuiers dom eftiques.

11 C eu x  qu’on appelle fo rn ites , paroif- 
3) fent dans le mois d’A ou t &  durent juf- 
v ques en N o v e m b r e , fans mûrir. Il s’y  
j> engendre de petits vers , d ’où fortent 
» certains m oucherons qu’on ne voit v o l-  
» tiger qu’autour de ces arbres. D ans les 
« m ois d’O & obre &  de N ovem bre , ces 
»  moucherons piquent d’eu x-m êm es les 
n  féconds fruits des m êm es pieds de fi-  
v  guierë. C es fruits que l’on nom m e cra- 
» tirites ne fe montrent qu’à la fin ¡de 
« S ep tem b re , &  les fornites tom bent peu* 
» à-peu après la fortie de leurs m ouche- 
»- rons. Les cratirites , au contraire , reftent 
» fur l’arbre jusqu’au mois de M a i, &  ren- 
» ferm ent les œufs que'Jôs, m oucherons 
» des fornites y  ont d épofé.èn  les piquant.



T o u t  c e  q u i  f e r o i t  à  d é f i r e r  d a n s  l e  r é c i t  d e  T o u r n e f o r t ,  c e  f e r o i t  q u ’ i l  

e û t  d o n n é  l a  f i g u r e  d u  v e r  d o n t  i l  p a r l e  ,  l e s  m u t a t i o n s  q u ’ il é p r o u v e ,  6 c 
l e  m o u c h e r o n  q u i  e n  p r o v i e n t .  M .  d e  B o m a r e  q u i  a  j o i n t  a u x  o b f e r v a t i o n s  

d e  T o u r n e f o r t ,  c e l l e s  d e  M .  d e  G o d h e u  d a n s  l’ î l e  d e  M a l t e ,  n o u s  a p p f e n d  

q u e  l e  m o u c h e r o n  d o n t  i l  s’ a g i t  ,  e s t   u n  t r è s - p e t i t  i c h n e u m o n  d ’ u n  n o i r  

l u i f a n t  ( ï ) .
P  S Y L  L  E ( i ) .

A r i f t o t e  r a p p o r t e  q u e  l ’ o n  d o n n o i t  c e  n o m  à  l a  p e t i t e  e f p e c e  d e  p h a l a n g e  

q u i  m a r c h e  e n  f a u t i l l a n t .  V o y e z  Phalange,  pag, 628. J e  n e  fa is  f i  c ’ e f t  l e  

m ê m e  i n f e & e  d o n t  E l i e n  r a p p o r t e  d i f f é r e n s  n o m s  ( 3 )  , 6c d o n t  i l  d i t  q u ’ il  

v i e n t  f u r  l e s  a r b r e s  ,  q u ’ il a  u n e  p e t i t e  f e n t e  a u  v e n t r e  ,  6 c q u e  f a  m o r f u r e , 
t r è s - d a n g e r e u f e  ,  c a u f e  d e s  p a l p i t a t i o n s  d e  c œ u r ,

P  S  Y  L  O  N  ( 4 ) .

E n  p a r l a n t  d e  l a  m a n i é r é  d o n t  l e s  p o i f t o n s  d e  r i v i e r e  d é p o f e n t  l e u r  œ u f s ,  

A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  Pfylon  l e s  j e t t e  l e  l o n g  d e s  b o r d s  &C d a n s  d e s  e n d r o i t s  

q u i  f o n t  f o u s  l e  v e n t  (  o u  a b r i t é s  d u  v e n t  )  ; 6 c  q u ’ i l  e n  j e t t e  b e a u c o u p  d a n s  

u n  m ê m e  l i e u .  Hijl. Liv. V I. ch, 14. L e  p l u s  f a g e  é t o i t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  

d e  d i r e  f u r  u n  p a r e i l  t e x t e ,  a v e c  & a l i g e r ,  q u ’ o n  n e  f a v o i t  q u e l  p o i i f o n  é t o i t  

l e  Pfylon ( 5 ) ,  d ’ a u t a n t  p l u s  q u e  l a  l e ç o n  d u  t e x t e  e s t   f o r t  p e u  c e r t a i n e  ( 6 ) .  

M a i s  R o n d e l e t  6 c  B e l o n  ,  v o u l a n t  d o n n e r  u n  n o m  f r a n ç o i s  à  t o u s  l e s  P o i l -  

i o n s  n o m m é s  p a r  A r i f t o t e  ,  o n t  f u p p o f é  q u e  c e l u i - c i  p o u v o i t  ê t r e  l a  t a n c h e  : 
i ls  n ’ o n t  c e p e n d a n t  p a s  o f é  l ’a f t u r e r  f o r m e l l e m e n t  ( 7 ) .  G e f n e r  e n  d o u t e  b e a u 
c o u p  p l u s  e n c o r e  : i l  p e n f e  q u ’ o n  n e  f a u r o i t  é t a b l i r  d ’ u n e  m a n i é r é  a f î u r é e  

q u e  l a  t a n c h e  a i t  é t é  n o m m é e  p a r  l e s  a n c i e n s  A u t e u r s  ( 8 ) .

P  T  U N  X  (9).

Voyez Cymindis,  6 c Hybris.

(1) V erbo Figuier.
( z )  » puAAcy, t6.
(3) 7ri0iixv) , , v7r6dpopo$, D e  

nat. anim. Lib. V I. cap. 26,
(4) \puXeou , 0.
(5) Quis hie fic Piyllo quem fullonem 

Gaza vertlt , certb dicere non poflum , 
cum de eo nihil apud veterum quemquam 
repererim , neque alibi hujus meminit , 
quod fciam , Ariiloteles. Quin neque Pli-

n ius, qui nihil quod ad hanc rem faceret, 
inta& um reliquit ; neque Æ lianus, neque 
Athenæus quicquam. Q u i autem aliquid 
veri attulerit, illi libenter acceptum feram. 
Seal, ad Hift. Anim. Lib. V I. pag. 697.

(6) V o y e z  les variantes, pag. 712.
(7) Apud Gefner. in aquatil. D e  Tinca.

(B) G e fn e r , ubi modo,

(9) * % £ ,



A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  d e u x  e f p e c e s  d e  P u c e s ,  l a  P u c e  c o m m u n e  &  c e l t e  

q u i . a t t a q u e  l e s  p o i f f o n s .  L e  n o m  g r e c  d e  T u n  &  d e  l ’ a u t r e  e s t   l e  m ê m e »  

J ’ a i  e m p l o y é  l e  m o t  d e  p u c e r o n  e n  p a r l a n t  d e  l a  P u c e  q u i  a t t a q u e  l e s  p o i f *  

i o n s  ,  Si d o n t  il e s t   q u e f t i o n  Hiß. Liv. 1 F. ch. 10. R o n d e l e t  e n  a  d o n n e  

l a  f i g u r e  ,  &  a  c o n f i r m é  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a v o i t  d i t  ( 2 ) .

A  l’é g a r d  d e  l a  P u c e  c o m m u n e  ,  o n  n e  l a  c o n n o î t  q u e  t r o p .  T o u t  c e  
q u ’A r i f t o t e  e n  a  d i t ,  c ’ e f t  q u e  c e s  i n f e é l e s  s’ a c c o u p l e n t ,  m a i s  q u ’ il n e  r é -  
f u l t e  d e  l e u r  a c c o u p l e m e n t  q u e  d e s  l e n d e s  ,  d o n t  i l  n e  v i e n t  r i e n .  Hißoire ,  

Liv. F. ch. 31. C e t t e  a f t e r t i o n  e s t   f a u f l e  ; j ’ e n  a i  d é j à  a v e r t i  a u  m o t  Lende. 

L a  P u c e  p o n d  u n  œ u f  q u i  l a  r e p r o d u i t .  O n  é t o i t  i n c e r t a i n  fi l e  n o u v e l  i n -  

f e & e  f o r t o i t  d e  l ' œ u f  d a n s  l ’ é t a t  d e  P u c e  ; l e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  M .  d e  B o 

m a r e  r a p p o r t e ,  é t a b l i r e n t  q u e  d e s  œ u f s  d é p o f é s  p a r  l a  P u c e  , i l  f o r t ,  a u  

b o u t  d e  q u a t r e  o u  c i n q  j o u r s ,  d e  p e t i t s  v e r s  ,  q u i ,  a p r è s  e n v i r o n  q u i n z e  

j o u r s ,  f i l e n t  u n e  p e t i t e  c o q u e  ,  d ’ o ù  l a  P u c e  f o r t  u n e  q u i n z a i n e  d e  j o u r s  

a p r è s  ( 3 ) .
P U N A I S E  ( 4 ) .

I l  n ’ e f t  q u e f t i o n  d a n s  F h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  q u e  d ’ u n e  f e u l e  P u n a i f e  5 

c e l l e s  d e s  a p p a r t e n o n s ,  d o n t  l e  n o m  m ê m e  f e m b l e  i n f e f t .  A r i f t o t e  n ’ e n  d i t ,  
H iß . Liv. V . ch. 3/ ,  rien d e  plus q u e d e  l a  p u ce , fa vo ir  ,  que d e  fon  a c 
c o u p l e m e n t  il r é f u l t e  d e s  l e n d e s  q u i  n e  p r o d u i f e n t  r i e n .  J e  r e m a r q u e r a i  d o n c  

e n c o r e  i c i , q u ’ il f e  t r o m p e  : d e  l ’ œ u f  d e  l a  P u n a i f e ,  i l  f o r t  u n e  p e t i t e  P u 

n a i f e  t o u t e  f o r m é e  ( 5 ) .
P U T O I S  ( 6 ) .

A r i f t o t e  a  d é c r i t  u n  a n i m a l  q u ’ il n o m m e  Icfis ,  c o m m e  f e m b l a b l e  p o u r  l a  

g r a n d e u r , à  u n  c h i e n  d e  m a l t e  ; p o u r  l ’ é p a i iT e u r  d u  p o i l  ,  l a  c o u l e u r  b l a n 

c h e  d u  v e n t r e  , l a  m é c h a n c e t é  &  l a  f i g u r e  ,  à  l a  b e l e t t e .  11 d e v i e n t  t r è s -  

p r i v é  ,  d i t - i l  ,  m a i s  i l  r a v a g e  l e s  r u c h e s  c a r  il a i m e  l e  m i e l .  I l  m a n g e  d e s  

o i f e a u x  c o m m e  l e  c h a t  : f a  v e r g e  e s t   o f l e u f e .  Hißoire ,  Liv 11. ch. 1 ,  &  

Liv. IX . ch. C.

G a z a  a y a n t  t r a d u i t  l e  m o t  lc lis , p a r  c e l u i  d e  Fiverra q u i  i i g n i f i e  l e  f u r e t ,  

p l u i i e u r s  p e r f o n n e s  o n t  a d o p t é  f o n  f e n t i m e n t .  N é a n m o i n s  ,  il y  a  d a n s  l a

P U C E  (i).

( 1) , v\.
(2) D es PoiiTons , Liv. XVIII. ch, 2$. 
(3; V °. Puce.

(4) XÔÇIÇ y ô  ̂ VI.,
(5) V o y ez  M. de Bom are. V ° . Punaife.
(6 )  fohç , i\.



d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e  u n  tr a i t  q u i  n e  f a u r o i t  c o n v e n i r  a u  f u r e t  : f a v o i r  ,  l ’ a v i 

d i t é  p o u r  l e  m i e l  q u ' i l  f u p p o f e  à  Vlcîis. & a l i g e r  a  o b f e r v e  q u e  l e  f u r e t  a i m o i t  

i i  p e u  le  m i e l  ,  q u ’ il e n  a v o i t  v u  u n  p r è s  d e  m o u r i r  p o u r  l u i  e n  a v o i r  fa it  

m a n g e r  ( i ) .  M .  d e  B u f f o n  a  r a p p o r t é  d ’a u t r e s  o b f e r v a t i o n s  c o n f o r m e s  : i l  

t r o u v e  d ’ a i l l e u r s  l e  f u r e t  t r o p  p e t i t  p o u r  ê t r e  c o m p a r é  a u  c h i e n  d e  m a l t e  ( 2 ) ,  

c ’ e f t  c e  q u i  m ’ a  d é t e r m i n é  à  p e n f e r  a v e c  l u i  ,  q u e  Vlcîis e s t   p l u t ô t  l e  P u 

t o i s  ,  q u i  a  l ’ a f t u c e  d e  l a  b e l e t t e  ,  e n t r e  d a n s  l e s  r u c h e s  &  e s t   t r è s - a v i d e  d e  

m i e l .  M .  d e  B u f f o n  a j o û t e  q u ’ à  c e s  m ê m e s  c a r a & e r e s  o n  p o u r r o i t  a u f l i  r e 

c o n n o î t r e  l a  f o u i n e  ( 3 ) .  L a  d i f f i c u l t é  q u i  r e f t e  e n  t r a d u i f a n t  icîis p a r  Putois ,  

e i l ,  q u ’ a u  m o i n s  d a n s  n o s  p a y s  ,  o n  n ’ a p p r i v o i f e  p a s  l e  P u t o i s  : m a i s  c o n -  

n o i f l o n s - n o u s  a f l e z  l a  v i e  é c o n o m i q u e  &  c h a m p ê t r e  d e s  a n c i e n s  G r e c s ,  
p o u r  a f l u r e r  q u ’ ils n e  t i r o i e n t  p a s  q u e l q u e  f e r v i c e  d u  P u t o i s  ,  c o m m e  n o u s  

e n  t i r o n s  d u  f u r e t  ?
P l i n e  a  d i t  q u e  l e s  G r e c s  d o n n o i e n t  l e  n o m  Icîis a u x  b e l e t t e s  f a u v a g e s  ( 4 ) :  

m a i s  q u ’ e n t e n d - i l  p a r  b e l e t t e  f a u v a g e  ?

P Y G A R G U E  ( 5 ) .

A r i f t o t e  e n  i n d i q u a n t  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’ a i g l e s ,  n o m m e  d ’ a b o r d  l e  

P y g a r g u e  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  a p p e l l e n t ,  d i t - i l ,  l’ a i g l e  q u i  t u e  l e s  f a o n s .  

I l  f r é q u e n t e  l e s  b o i s ,  l e s  p l a i n e s ,  j u f q u ’ a u x  e n v i r o n s  d e s  v i l l e s , c a r  c ’ e i l  

u n  o i s e a u  h a r d i .  Liv. IX . ch. 3 2 .  L e  P y g a r g u e  e s t   d e  t o u s  l e s  a i g l e s  l e  p l u s  

c r u e l  e n v e r s  f e s  p e t i t s .  Liv. VI. ch. C.
L ’ é t y m o l o g i e  d u  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e ,  i n d i q u e  u n  a u t r e  c a r a & e r e  

d e  c e t  a i g l e ,  d ’a v o i r  l a  q u e u e  b l a n c h e  : c ’e i l  a in f i  q u e  P l i n e  ( 6 )  8 c  l e s  

M o d e r n e s  o n t  e n t e n d u  u n e  e x p r e i î i o n  q u i  i î g n i f i e r o i t  à  l a  l e t t r e  ,  l e  c u l -  

b l a n c  ( 7 ) .
P l i n e  a  c o n f e r v é  e x a & e m e n t  l a  d é n o m i n a t i o n  d ’ A r i i l o t e  ; l e s  M o d e r n e s  

l ’ o n t  c o n f e r v é e  a u f l i ,  m a i s  i ls  n e  f o n t  p a s  d ’ a c c o r d  f u r  l ’ i n d i v i d u  q u ’ e l l e

( 1 )  V iverra  non folùm m el non appétit, 
fed refpuit &  faftidit. Una enim eo guftato 
contabuit atque in eo fuit ut penè m ore- 
retur. Exercit. ad Cardan. 210 , n. 2.

(2) V o y e z  , ci-deffus , le m ot Chien ,

pas:. 21 f-
(3) Hift. nat. Tom. V i l .  pag. 256 &  fu iv . 

Il est  à propos de remarquer que M . de 
Buffon en traduifant dans cet endroit la 
defcription d’Ariftote, ne l’a fait que d’après

la traduition de G a z a , qui n’eft point exa& e.

(4) M uftelarum duo genera ; alterum 
fy lv e ftre . D iftant magnitudine. Graeci v o -  
cant iâ id as. Hift. Lib . X X I X . cap. 4.

( 5 )  ^j'ya^oç , ô.

(6) Secundi generis P y g a rgu s * in oppi- 
dis manfitat & . in campis , albicante caudâ. 
H iß . nat. L ib. X . cap. 3 .

(7 ) xvyv] , n a te s , c lu n es, u p y o ç , albus.



i n d i q u e .  B e l o n  (  ï  )  ,  &  a p r è s  l u i  l e  P .  H a r d o u i n  ,  e n  o n t  f a i t  l e  J e a n -  

l e - b l a n c  o u  o i s e a u  d e  S .  M a r t i n .  G e f n e r  n ’ a n n o n c e  q u e  d e s  i n c e r t i t u d e s  

à  c e t  é g a r d .  J e  p e n f e ,  p a r  l e s  m o t i f s  q u ’ o n  p e u t  l ir e  d a n s  M .  d e  B u f f o n ,  

q u e  l e  J e a n - l e - b l a n c  n ’ e i l  p a s  l e  P y g a r g u e  d ’ A r i f t o t e  ( 2 ) .  J e  n e  c r o i s  p a s  n o n  

p l u s  q u e  c e  P y g a r g u e  f o i t  c e l u i  d e  K l e i n ,  q u i  a  l a  t ê t e  b l a n c h â t r e  &  l e  

e r o u p i o n  n o i r â t r e  ( 3 ) .  J e  fu is  p l u s  p o r t é  à  c r o i r e  q u e  c ’ e f t  c e l u i  q u e  R a y  

i n d i q u e  ,  c o m m e  a y a n t  à  l a  v é r i t é  l a  t ê t e  b l a n c h e  ,  m a i s  l a  q u e u e  d e  c e t t e  

c o u l e u r  a u f l i  ( 4 )  ; c e l u i  q u e  M .  B r i i f o n  a p p e l l e  l e  p e t i t  a i g l e  à  q u e u e  b i a n 
c h e  ( 5 ) .  M .  d e  B u f f o n  c o m p t e  p l u f i e u r s  v a r i é t é s  d a n s  l ’ e f p e c e  d u  P y g a r g u e  ;  
i l  p e n f e  q u e  c e l u i  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é ,  e s t   l e  g r a n d  P y g a r g u e ,  i n d i q u é  p a r  

M .  B r i f f o n  f o u s  l e  n o m  d ’a i g l e  à  q u e u e  b l a n c h e  ( 6 ) .  J ’ ai  d e  l a  p e i n e  à  a d 

m e t t r e  c e t t e  f u p p o f î t i o n  ,  p a r c e  q u e  M .  d e  B u f f o n  d o n n e  p o u r  c a r a & e r e  a u  

v r a i  P y g a r g u e ,  d ’a v o i r  l a  q u e u e  b l a n c h e  e n - d e f l u s  &  e n  d e i T o u s  d a n s  t o u t e  

f o n  é t e n d u e  ; ó r  c e  c a r a & e r e  r a p p r o c h é  d e s  d e f c r i p t i o n s  d e  M .  B r i f l o n  m e  

p a r o î t  f e  r e t r o u v e r  m i e u x  d a n s  l e  p e t i t  a i g l e  à  q u e u e  b l a n c h e .

L a  f e u l e  d i f f i c u l t é  e s t   q u ’ A r i f t o t e  f e m b l e  a n n o n c e r  c e t  o i s e a u  c o m m e  a f l e z  

f o r t  p o u r  t u e r  l e s  f a o n s , &  c ’ e f t  e n  e f f e t  l a  r a i f o n  f u r  l a q u e l l e  M .  d e  B u f 

f o n  a p p l i q u e  à  l ’ a i g l e  à  q u e u e  b l a n c h e  d e  M .  B r i i f o n ,  l e s  i n d i c a t i o n s  d ’ A r i f 

t o t e .  M a i s  l e  p e t i t  a i g l e  à  q u e u e  b l a n c h e  d e  M .  B r i i f o n  ,  e s t   ,  f u i v a n t  l u i — 

m ê m e ,  a u - d e f f i i s  d ’ u n  g r o s  c o q .  U n  t e l  o i s e a u  p e u t  b i e n  v e n i r  à  b o u t  d ’ u n  
f a o n  d e  ch e v re u il o u  d e  c e r f .

P  Y  R  A  L  I  S  ( 7 ) .

E f t - c e  u n  o i s e a u  o u  u n  i n f e & e  ? u n  ê t r e  v o l a n t  o u  n o n - v o l a n t  ? p r e m i e r e  

q u e f t i o n  q u e  l e  t e x t e  d e  P l i n e  f a i t  n a î t r e .  D a n s  u n  e n d r o i t  ,  i l  d i t  q u ’ il f e  

f o r m e  d a n s  l e s  f o u r n a i f e s  d e  C h y p r e ,  u n  a n i m a l  d e  l a  g r a n d e u r  d ’u n e  m o u 
c h e  ,  a y a n t  d e s  a î l e s  tk q u a t r e  p i e d s  ,  d o n t  u n  d e s  n o m s  e s t   Pyralis ( 8 ) .  

A i l l e u r s ,  i l  f e m b l e  a u  m o i n s  l e  m e t t r e  a u  n o m b r e  d e s  A n i m a u x  q u i  n e  v o 

l e n t  p o i n t  ;  il p a r l e  d e  l ’ i n i m i t i é  d e  l a  t o u r t e r e l l e  &  d u  Pyralis,  a p r è s  a v o i r

( 1 )  D e  la nature des O ifeau x. L iv . I I ,  
clt. u. Hard, ad loc. Plin. cit.

(a) Hift. des O if. T. I. p . 138 &  174.
(3 ) A qu ila  P y g a rg u s ... caput habet ex 

cinereo a lb ic a n s ... in collo luperiore plu- 
mis est  ru ben tibu s, Catcra ferru g in ea , &  
ad uropygium  nigricat. Ordo av. § . 21. n. 2,

(4) P y g a r g u s ... co lo re  capitis albicante 
aut cin eralcen te , caudæ v e l totius ve l al-

terius medietatis albo. Syn. av. pag. 7. n. f ,
(5 ) O rnithol. Tom. I. pag. 429.
(6) H ift. des O if. Torri. I. pag. 138.
(7 )  7tvpxKiç ou plutôt xvppxKiç , co m 

m e l’écrit H éfych e.
(8) In C y p r i ærariis fornacibus &  m e

dio ig n i, majoris mufeæ magnitudinis volât 
pennatum quadr'upes. A ppellatur Pyralis , A 
quibufdam pyraufta. Lib. X I . cap.36.



d i t  q u ’ il y  a  d e s  a n i m a u x  v o l a n s  &  d ’ a u t r e s  n o n - v o l a n s  q u i  f o n t  r é c i p r o q u e 

m e n t  e n n e m i s  ( i ) .

L e  Pyralis ,  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  ,  S t  d o n t  i l  n e  r a p p o r t e  a u t r e  c h o f e  ,  f i -  

n o n  q u ’il  v i t  e n  g u e r r e  a v e c  l a  t o u r t e r e l l e  ,  Hiß. Liv. IX* ch. / ,  n ’ e f t  c e r 

t a i n e m e n t  p a s  l ’ i n f e & e  q u i  f e  f o r m e  d a n s  l e s  f o u r n a i f e s  d e  C h y p r e .  S a n s  

e x a m i n e r  ii P l i n e  a u r o i t  d û  d o n n e r  à  c e t  i n f e & e l e  n o m  d e  Pyralis ,  a v e c  

c e l u i  d e  Pyraußa ,  i l  f u f f i t  d ’ o b f e r v e r  q u e  l ’ i n f e & e d e  P l i n e  n e  v i t  p o i n t  

h o r s  l e  f e u  ( i )  ,  &  p a r  c o n f é q u e n t  i l  n e  f a u r o i t  a l l e r  f a i r e  l a  g u e r r e  à  l a  

t o u r t e r e l l e  q u i  n ’ h a b i t e  p a s  c e t  é l é m e n t .

E f t - c e  m ô m e  u n  a n i m a l  d e  la  c l a f f e  d e  c e u x  q u i  n e  v o l e n t  p o i n t  ? J e  n e  

l e  c r o i s  p a s .  P l i n e  p r é v i e n t  q u ’ il  v a  p a r l e r  d e  l ’ i n i m i t i é  d ’a n i m a u x  v o l a n s  

a v e c  d e s  a n i m a u x  q u i  n e  v o l e n t  p o i n t  ,  &  d e  f u it e  ,  i l  d i t  q u e  l a  b e l e t t e  
est  e n  g u e r r e  a v e c  l a  c o r n e i l l e  ,  m a i s  i l  n e  s ’ e n f u i t  p a s  q u ’ e n t r e  l e  Pyralis 
&  l a  t o u r t e r e l l e  ,  l ’ u n  d e s  d e u x  f o i t  u n  a n i m a l  n o n - v o l a n t  : l a  Harpe &  l a  

b u f e  d o n t  i l  f a i t  m e n t i o n  d a n s  l a  m ê m e  p h r a f e ,  f o n t  i n d u b i t a b l e m e n t  d e s  
o i f e a u x .

J e  c r o i s  d o n c  q u e  l e  Pyralis a u i f i  e s t   u n  o i s e a u  ;  j e  l e  c r o i s  a v e c  H é f y -  

c h e  ,  a v e c  & a l i g e r  ,  a v e c  G e f n e r  ( 3 ) ,  a v e c  M .  d e  P a u w  fu r  P h i l e  ( 4 ) .  

M a i s  j ’ i g n o r e  q u e l l e  e f p e c e  d ’ o i f e a u  c e  p e u t  ê t r e .  C a l l i m a q u e ,  a u  r a p p o r t  d ’ A -  

t h é n é e  ( 5 )  &  d ’ E l i e n  ( 6 ) ,  e n  f a it  u n e  d e s  e f p e c e s  d e  P i g e o n ,  m a i s  o n  p r é 

t e n d  ,  S *  c e l a  e s t   a f f e z  v r a i f e m b l a b l e  ,  q u e  l e  t e x t e  d e  c e s  A u t e u r s  e s t   c o r 

r o m p u  ( 7 ) .  L ’ é t y m o l o g i e  a n n o n c e  f e u l e m e n t  u n  o i s e a u  d e  c o u l e u r  a p p r o 
c h a n t e  d e  c e l l e  d u  f e u  ( 8 ) .

( 1 )  Rurfus cum terreftribus ( d iffident) 
m uftela &  c o rn ix , turtur &  Pyralis. L. X .
ch. 74. Sur quoi le P. Hardouin fait cette 
rem arque : e terreftrium  efle g e n e re , non 
volucrum  , hanc Pyralim  Plinius haud obf- 
curè fignificat, icrib en s, rurfus cum terreftri
bus , & c.

( î )  Q uam diu est  in igne v iv it  ; cùm 
evafit longiore paulo volatu emoritur.
L ib. X I . c. 36.

(3) D e  avibus , in Pyralide.
(4) Sur ce vers , du traité de Anim . 

propr. [Attreï... rpvyùv xu çoiM iïoc , p. 1/3.
(? )  D eïpnof. Lib. IX . cap. 11.
(6) Var. Hift. Lib I. cap. i f .
(7 )  D e  P a u w , ubi fu p. après avoir rap

porté le texte d ’Elien , dit : E ft-ne aliquis 
qui id fecit ( 7rvçx\\ië<z inter colum bas 
recenfere ) , præter Callim achum  ? haud 
puto ,  &  quia nihil com m inifci poflum  
quod columbarum genus eo nom ine par- 
ticulatim  d iftin g aa t, ne ipfum quidem C a l
limachum id ieciiTe arbitror. A m anuenfes 
feilicet im periti dederunt nom en quod ipfe 
Callim achus , quod ipfe Æ lianus non d e- 
derat. L ege &  abfque d u b io , zsXeixcix. E x  
iila vo ce  im plicitè feripta fecerunt hom i
nes belli fuum 7rvçxXXi^x explicitum . 
D alecham p avoit propofé la mêmé* cor
rection fur le texte d’Athénée.

(B) Nullus ego dubito quin a rufa co 
lore difta fit avis. D e  P a u w , ubi fup.



P Y R A U S T E  o u  C L E R E  ( i ) ;
V o y e z  l ’ a r t i c l e  Abeille ,  p a g .  5 5 .  V o y e z  a u f f i  P y rails»

•  Q U A D R U P E D E S  ( 2 ) .

P a r m i  l e s  d i v i i i o n s  f e c o n d a i r e s  q u ’ A r i f t o t e  é t a b l i t  e n t r e  l e s  A n i m a u x  ,  HIß, 
Liv. 1. ch. 6 ,  il n e  m a n q u e  p a s  d e  f a ir e  u n e  c l a i i e  d e s  A n i m a u x  q u a d r u p è 

d e s  ,  d o n t  l e s  u n s  f o n t  v i v i p a r e s ,  l e s  a u t r e s  o v i p a r e s  : c ’ e f t - à - d i r e  ,  d e  c e s  

A n i m a u x  q u i  d e m e u r e n t  f u r  l a  f u r f a c e  d e  l a  t e r r e ,  s’ y  t i e n n e n t  h a b i t u e l l e 
m e n t  s’ y  m e u v e n t e n  m a rch a n t fur q u a t r e  p ieds. A r i f t o t e  o b f e r v e  a v e c  r a i -  

f o n ,  q u e  l e  g e n r e  d e s  Q u a d r u p è d e s  v i v i p a r e s  e s t   a f l e z  c o n f i d é r a b l e  p o u r  q u ’ o n  

p u iiT e  y  é t a b l i r  d e s  c la iT e s  &  d e s  f u b d i v i i i o n s  ; m a i s  a v a n t  d e  n o u s  o c c u p e r  

d e  c e s  f u b d i v i i i o n s ,  c o n f i d é r o n s  u n  m o m e n t  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  q u a d r u p e *  

d e  e n  e l l e - m ê m e .
A r i f t o t e  s’ e f t  b i e n  g a r d é  d e  c o n f o n d r e  l ’ h o m m e  a v e c  l e s  Q u a d r u p e d e s .  

S ’ il a  d i t  q u e  l e  m o u v e m e n t  s’ e x é c u t o i t  d a n s  l ’ h o m m e ,  a i n i i  q u e  d a n s  t o u s  

l e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g ,  e n  q u a t r e ^ p o i n t s ,  f a v o i r  a u x  m a i n s  S i  a u x  

p i e d s  , Hiß. Llv. I. ch. 5 y il a  m i s ,  lbid. l ’ h o m m e  d a n s  l a  c l a i f e  d e s  b i p e -  

d e s .  C e t t e  m a n i é r é  d e  d i f t r i b u e r  l e s  A n i m a u x  p a r o î t  p l u s  e x a & e  q u e  c e l l e  

d e s  M o d e r n e s , d e  V o n - L i n n é e  ,  p a r  e x e m p l e  ,  q u i  f a i f a n t  u n e  p r e m i è r e  c l a f -  

f e  d e s  A n i m a u x  a y a n t  d e s  m a m m e l l e s  ,  c o m p r e n a n t  l ’ h o m m e  d a n s  c e t t e  
c l a i ï e ,  d o n n é  à tou s q uatre  p i e d s  p o u r appui d e  leu r c o r p s ,  e n  o b ferv an t f e u l e 
m e n t  q u e  d a n s  q u e l q u e s - u n s  ,  l e s  p i e d s  a n t é r i e u r s  f o n t  g a r n i s  d e  l a  p a u m e  q u i  

f o r m e  l a  m a i n  ( 3 ) .  M .  d e  B u f f o n  ,  a u  c o n t r a i r e  ,  n o n - f e u l e m e n t  n ’ a  p a s  

c o n f o n d u  l e  v r a i  b i p e d e  a v e c  l e  Q u a d r u p è d e  ,  m a i s  i l  a  b e a u c o u p  a j o u t é  

a u x  r e m a r q u e s  d ’ A r i f t o t e  fu r  l e s  b o r n e s  d a n s  l e f q u e l l e s  o n  d e v r o i t  r e n f e r m e r  

l ’ u f a g e  d u  m o t  d e  Q u a d r u p e d e ,  a f in  d e  n e  l e  p a s  é t e n d r e  à  d e s  a n i m a u x  

q u i  f e  f e r v e n t  d e  l e u r s  p i e d s  d e  d e v a n t ,  c o m m e  d e  m a i n s  ( 4 ) .  J e  d is  q u e  

M. d e  B u f f o n  a a j o u t é  fu r  c e  p o i n t  a u x  r e m a r q u e s  d ’ A v i f t o t e  ,  p a r c e  q u ’ i l  

m e  f e m b l e  t r o u v e r  l e  g e r m e  d e s  o b f e r v a t i o n s  d u  N a t u r a l i f t e  m o d e r n e  ,  d a n s  

c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t , q u e  d a n s  l e s  Q u a d r u p e d e s  d i g i t é s , l e s  p i e d s  d e  d e v a n t  

f e r v e n t  d e  m a i n  à  l ’ a n i m a l  &  n e  l u i  f e r v e n t  p a s  f e u l e m e n t  p o u r  f o u t ç n i r  f o n

aut afiequendo prædam , terreftribus funt 
pedes quatuor , quorum anteriore*, paimis 
inftruuntur. . .  pofteriores auteqi plantis, 
Syjl. nat. edit. 1-767, pag. 21.

(4) H ift. nat. Tom. X II . p. 22 &  fu iv .

( i )  xvptxúws , <5.
(2,) T S lçà x o à x , rcé.
(3) M a m m a l i a .  Fulcra motus inilrumen* 

ta pro exp ed ition  fuga in evitando hoilem



c o r p s .  Des Parties,  Liv. II. ch. tG  & c Liv. IV . ch. / o .  M .  d e  B u f f o n  a  m e 

i n e  i m a g i n é  l e  m o t  Quadrumane ,  p r o p r e  à  ê t r e  a p p l i q u é  à  q u e l q u e s  a n i 

m a u x  , &  t r è s - p r o p r e  à f a ir e  f e n t i r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  c e u x  q u i ,  c o m m e  

l e s  f i n g e s ,  o n t  l e s  p i e d s  , m ê m e  d e  d e r r i e r e  ,  p l u s  a p p r o c h a n t  d e  l a  f o r m e  

d e s  m a i n s  q u e  d e  c e l l e  d e s  p i e d s  ( i ) .

L a  p r e m i e r e  d i v i f i o n  d e s  Q u a d r u p e d e s  e s t   e n  Q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  &  

Q u a d r u p e d e s  v i v i p a r e s  ; l e s  f u b d i v i i i o n s  q u e  l ’o n  p e u t  é t a b l i r  p a r m i  c e l l e s - c i  

n ’ a v a i e n t  p o i n t  d e  n o m  c o m m u n  c h e z  l e s  G r e c s .  A r i f t o t e  l e  d i t  e x p r e f t e m e n t ;  

& : il n e  f a i t  d ' e x c e p t i o n  q u e  p o u r  l e s  a n i m a u x  q u i  o n t  fur  l e  f r o n t  u n  t o u p e t  

d e  c r i n s  ,  t e l s  q u e  l e  c h e v a l ,  l ’ â n e ,  & c .  L e s  G r e c s  l e s  a p p e l l o i e n t  Lophou-  
rei ( 2 ) .  Hiß. Liv. I. ch. 6. P a rm i l e s  M o d e r n e s  ,  q u e l q u e s - u n s  ,  c o m m e  R a y ,  

n ’ o n t  p o i n t  f o r m é  d e  n o m s  g é n é r i q u e s  p o u r  c o m p r e n d r e  p l u f i e u r s  e f p e c e s  ( 3 )  ;  

d ’a u t r e s  ,  c o m m e  V o n - L i n n é e ,  o n t  é t a b l i  d e s  n o m s  g é n é r i q u e s  f o u s  l e f q u e l s  
i ls  r a n g e n t  d i s t r i b u e n t  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  ( 4 ) .

R a y  a  o b f e r v é  q u e  l ’é t a b l i f f e m e n t  d ’ u n e  g r a n d e  c l a f t e  d ’ A n i m a u x  f o u s  l e  

n o m  c o m m u n  d e  Q u a d r u p e d e s ,  a v o i t  c e t  i n c o n v é n i e n t  q u ’il  r a f f e m b l o i t  l e s  

Q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  a v e c  l e s  Q u a d r u p e d e s  v i v i p a r e s ,  t a n d i s  q u e  c e s  a n i 

m a u x  d i f f é r e n t  p a r  d e s  c a r a & e r e s  e f f e n t i e l s  ( 5 )  : m a i s  ils o n t  a u f t i  u n  c a r a c 

t è r e  c o m m u n  f o u s  l e q u e l  A r i f t o t e  l e s  a  c o n f i d é r é s  ,  c ’ e f t  d ' a v o i r  c e t t e  l i 

q u e u r  r o u g e  à  l a q u e l l e  i l  d é t e r m i n e  l e  n o m  d e  f a n g .  Hiß. Liv. 1. ch. G, 
P a r  r a p p o r t  a u x  f u b d i v i i i o n s  u l t é r i e u r e s  e n t r e  l e s  Q u a d r u p è d e s ,  e l l e s  p e u v e n t  

ê t r e  p r i f e s  o u  d ’ a p r è s  l a  m a n i é r é  d o n t  l e u r s  p i e d s  f o n t  t e r m i n é s  ; o u  d ’a p r è s  
l ’ a t t r i b u t  d ’a v o i r  l a  t ê t e  ,  l e s  u n s  a r m é e  d e  c o r n e s  ,  l e s  a u t r e s  d e f t i t u é e  d e  

c o r n e s  ; o u  d ’ a p r è s  l a  d i f p o f i t i o n  d e s  m a m m e l l e s  ;  o u  d ’a p r è s  c e l l e  d e s  o r 
g a n e s  < k  l a  g é n é r a t i o n  ;  o u  d ’ a p r è s  l e  n o m b r e  &  l a  f o r m e  d e s  d e n t s  ;  o u  

e n f i n  ,  d ’ a p r è s  l ’ o u v e r t u r e  d e  l a  b o u c h e  ( 6 ) .  Hiß. Liv. 11. ch. 17.

(1 )  H ift. nat. Tom. X I I . p a g . 22 &  f u iv .
( z )  rœ, Xôqvçtx. C e  m ot est  dérivé du 

m ot A6^0ç qui fignifie crête,  toupet.
(3) V o y e z  fon ouvrage in titu lé , Synop• 

f i s  Q uadrupedurn.
(4) Primates , bru ta , fe r a ; , g lir e s , p e

cora , belluæ , cete. Syft. n a t. ¿dit. i j 6 j  , 
p a g . 2 4 . L a derniere divifion ne rentre 
point du tout dans celles qu’A riftote  fait 
des Q uadrupedes : V o n -L in n ée joint les 
cétacées aux autres Anim aux qu’il nom 
m e , parce que le titre de fa claffe est  
M a m m a lia  &  non Q u ad ru p ed a .

(5) Hæc animalium diyifio  iu Q uadru-

ped ia , a v e s , & c. in eo peccat quod Q u a- 
drupedia vivipara &  ovipara ad idem ge
nus red u cit, quæ notis eflentialibus &  g e - 
nericis differunt. Synovfi Quadr. pag. 54.

(6) R a y  , Synops. Quadr. p. ¿ 6 , avertit 
que la plupart des Naturaliftes qui avoient 
écrit julqu’à lui , d ivifoient les Q uad rup e
des vivipares en folipçdes , folidipeda aut 
folidungula ; pied fourchu , bifulca ; &  fìf- 
f ip e d e s , fijjìpeda feu digitata ; &  il attri
bue cette divifion à A r ifto te , en quoi il 
a railon , puifque ce  Philofophe la propo- 
fe. Mais ce n’eft pas la feule qu’ il propo- 
fe , puifqu’il indique auili la maniete dç



D a n s  l a  p h i l o f o p h i e  d ’ A r i f t o t e  ,  o ù  il f a l l o i t  p r o p o f e r  d e s  q u e f t i o n ?  f u r  

t o u t  &  r e n d r e  r a i f o n  d e  t o u t ,  o n  d e m a n d o i t  p o u r q u o i  i l  y  a v o i t  d e s  Q u a 

d r u p e d e s  ? &  T o n  r é p o n d o i t  q u e  c ’ é t o i t  p a r c e  q u e  l e u r  a m e  n ’ a y a n t  p a s  a f -  

f e z  d e  f o r c e  p o u r  f o u t e n i r  l e u r  c o r p s  d r o i t ,  i l  a v o i t  f a l l u  lu i  d o n n e r  q u a t r e  

a p p u i s  (  i ) .  E t  p o u r q u o i  l e u r  c o r p s  é t o i t - i l  il d i f f i c i l e  à  t e n i r  d r o i t  ? c ’ e f t  

q u e  l a  p a r t i e  a n t é r i e u r e  e s t   p l u s  g r o f t e  ,  p l u s  f o r t e  q u e  l a  p a r t i e  p o i l e -  

r i e u r e .  Des Parties,  Liv. 4 ,  ch. 10. O n  v o i t  i c i  l ’ o b f e r v a t i o n  d ’ u n  f a it  q u i  

est  v r a i  ,  l a  d i f f é r e n c e  d e  p r o p o r t i o n  e n t r e  l e s  p a r t i e s  a n t é r i e u r e s  &  p o f t é -  
r i e u r e s  d a n s  l ’ h o m m e  & c d a n s  l e s  Q u a d r u p e d e s  ;  m a i s  l e  f u r p l u s  d e  c e  q u e -  

d i t  A r i f t o t e  n ’o f f r e  q u e  d e s  m o t s  v u i d e s  d e  f e n s .
E n t r e  l e s  a t t r i b u t s  c o m m u n s  a u x  Q u a d r u p e d e s ,  l e  p l u s  g é n é r a l  e s t   d ’ a v o i r  

d u  f a n g  ( 2 )  ,  Hijl. Liv. L. ch. G ,  p u i f q u e  c e t  a t t r i b u t  c o n v i e n t  a u x  Q u a 

d r u p e d e s  o v i p a r e s  c o m m e  a u x  Q u a d r u p e d e s  v i v i p a r e s .  I l  y  a  e n f u i t e  d e s  o b 

s e r v a t i o n s  c o m m u n e s  à t o u s  l e s  Q u a d r u p e d e s  v i v i p a r e s  : p a r  e x e m p l e ,  q u ’ ils  

o n t  d u  p o i l  ,  p l u s  f u r  l e  d e f l i i s  d u  c o r p s  q u e  fu r  l e  d e f l o u s  ;  q u e  l e u r  j a m 

b e  e s t   f o r m é e  d ’ o s  &  d e  n e r f s  ,  m a i s  q u ’ e l l e  n ’ a  p o i n t  d e  c h a i r  ; q u e  t o u s  

o n t  d e s  d e n t s  ,  q u o i q u ’ ils n e  l e s  a i e n t  n i  e n  n o m b r e  é g a l  ,  n i  d i f p o f é e s  d e  

l a  m ê m e  m a n i é r é  ; p l u f i e u r s  m ê m e  n ’ o n t  p o i n t  d e  d e n t s  f u r  l e  d e v a n t  d e  la-  

m â c h o i r e  f u p é r i e u r e  : c e s  d e r n i e r s  f o n t ,  e n  g é n é r a l , c e u x  q u i  o n t  d e s  c o r 
n e s .  A r i f t o t e  a  r é u n i  c e s  r e m a r q u e s  a u  c o m m e n c e m e n t  d u  Livre, fécond de 

f o n  hijlo ire ;  i l  y  a  j o i n t  q uelq ues p articu larités  p ro p re s  à  c e r t a i n e s  e f p e c e s » .  

J e  r e n v o i e  à c e t  e n d r o i t  p a r c e  q u ’ il e s t   a f t e z  c l a i r  ,  &  p a r c e  q u e  d ’ a i l l e u r s -  

t o u t e s  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  j e  p o u r r o i s  f a ir e  i c i ,  f e  t r o u v e n t  d a n s  l e s  a u t r e s  

a r t i c l e s  o ù  j e  tr a i t e  d e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  d e s  A n i m a u x  ,  p a r  e x e m p l e ,  a u x  

a r t i c l e s  os ,  p o il , vifceres 9 fkc. E n  e f f e t ,  c o m m e  l e s  Q u a d r u p e d e s  f o n t  l e s  

A n i m a u x  q u i  h a b i t e n t  l e  p l u s  p r è s  d e  n o u s  ,  &  q u e  n o u s  p o u v o n s  o b f e r v e r  

l e  p l u s  f a c i l e m e n t ,  c ’ e f t  d e  l e u r s  p a r t i e s  q u e  l ’ o n  e s t   t o u j o u r s  î e  p l u s  p o r t é  

à  p a r l e r  ;  o n  p r e n d  l e u r  d e f c r i p t i o n  c o m m e  u n  t y p e  p r è s  d u q u e l  o n  r a p p r o 

c h e  l a  d e f c r i p t i o n  d e s  m ê m e s  p a r t i e s  ,  d a n s  l e s  p o i f t o n s ,  d a n s  l e s  o i f e a u x  

& c .  p o u r  f a ir e  r e m a r q u e r  l e s  tr a its  o u  d e  f i m i l i t u d e  o u  d e  d i f f é r e n c e *

les diftinguer par les m am m elles &  les 
d e n t s , ainfi que le C h evalier Linnée l a  
fait.

Ç l )  T û t  T E lÇ t X X O c îa  Ç w x ,  h o t  T i v *  C iï'liO iV

i ' ï M E ' l o  ,  (¿y àvvapévyç qéçetv ^  fixçoç 
Tyç ÿvzïjç.

(z )  J’ai déjà averti que le m ot fang' 
étoit pris dans ces textes d’A riftote  , non 
dans fa véritable fignification , où il indi
que toute liqueur qui coule dans les v e i
nes de l’animal , mais dans la fignification 
vulgaire où il indique une liqueur rouge , 
ch a u d e 9 & c.



C ’ e f t  l ’ u n  d e s  p o i f l o n s  d e  l a  c l a f t e  d e s  & laquts ,  o u  d e s  Cartilagineux,  

« ju i  e s t   l e  p l u s  c o n n u .  I l  n ’ y  a  p o i n t  d ’ é q u i v o q u e  f u r  l a  n o m e n c l a t u r e .  A r i f -  

t o t e  a  p a r l é  d e  l a  R a i e  i î m p l e m e n t  d i t e  ô c  f a n s  a d d i t i o n  ; d e  l a  R a i e  l i f t e  ;  

d e  l a  L i m e - r a i e  q u i  t i e n t  d e  l a  R a i e  &  d e  l a  l i m e  ;  d e  l a  P a f t e n a q u e  6 c  d e  

l a  T o r p i l l e ,  d e  l ’ A i g l e  &  d u  B œ u f - m a r i n ,  q u i  f o n t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  d e u x  

e f p e c e s  d e  R a i e .  M a i s  j e  n e  v o i s  p a s  f u r  q u o i  est   f o n d é  c e  q u e  d i t  B e l o n  ( 2 )  * 
&  c e  q u e  p l u f i e u r s  o n t  r é p é t é  a p r è s  l u i ,  q u ’ A r i f t o t e  à  c o m p r i s  t o u s  l e s  p o i f -  

f o n s  a p p e l l é s  R a i e s ,  f o u s  t r o i s  e f p e c e s  ,  l a  c o m m u n e  ,  l a  p o l i e  (  o u  l i f t e  )  ,  

6 c  l ’é t o i l é e .  A r i f t o t e  p a r l e  d u  ch ie n  <1« m e r  éto ile  $ j e  ne v o is  n u l l e  p a r t  
q u ’ i l  f a f t e  m e n t i o n  d e  l a  R a ie  é t o i l é e .  A u  f u r p l u s ,  o rt  p e u t  d i v i f e r  l e s  R a i e s  

e n  u n  a f l e z  g r a n d  n o m b r e  d ’ e f p e c e s  ( 3 )  ,  à  r a i f o n  d e  l e u r  c o u l e u r ,  d e  l a  

q u a n t i t é  d e  l e u r  p i q u a n s  ,  d e  l e u r s  d e n t s ,  6 c c .  J e  n e  m ’ a r r ê t e  p o i n t  à  c e s  

d i v i f i o n s  : j ’ a i  p a r l é  d e  l ’a i g l e ,  d u  b œ u f ,  d e  l a  l i m e - r a i e ,  d e  l a  R a i e  l i f t e ,  

d e  l a  p a f t e n a q u e  &  d e  l a  t o r p i l l e  ,  à  l e u r s  a r t i c l e s  p a r t i c u l i e r s  : i c i  i l  f e r a  

q u e f t i o n  d e  l a  R a i e  p r o p r e m e n t  d i t e  ,  q u i ,  f é l o n  A r t é d i ,  e s t   l a  R a i e  b o u 

c l é e  d e s  A u t e u r s  ( 4 ) .  M a i s  o n  r e m a r q u e r a  q u e  f e s  c a r a & e r e s  c o n v i e n n e n t  

à  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s  r a i e s .

L a  R a i e  a  l e s  o u i e s  d é c o u v e r t e s ,  H iß . Liv.  I. ch. 1. pag. l y ,  &  e l l e  l e s  

a  p l a c é e s  e n  d e iT o u s .  Ibid. Lib. II. ch. / j .  I l  f a u t  a j o û t e r  q u e  l e s  o u v e r t u r e s  

d e  c e s  o u i e s ,  f o n t  c i n q  t r o u s  q u i  f o r m e n t  p a r  l e u r  d i f p o f i t i o n  u n e  e f p e c e  d e  
p a r a b o l e  ; &  o b f e r v e r  q u ’ i n d é p e n d a m m e n t  d e  c e s  o u i e s ,  e l l e  a  ,  a u p r è s  d e s  
y e u x ,  d e u x  t r o u s  q u i  p e u v e n t  l u i  f e r v i r  à  a v a l e r  l ’ e a u  q u ’ e l l e  r e j e t t e  e n f u i t e  

p a r  f e s  b r a n c h i e s  ( 5 ) .  E l l e  n ’ a  p o i n t  d e  n a g e o i r e s  ( 6 )  ,  m a i s  f a  f o r m e  y  

f u p p l é e  ,  Hiß. Liv. 1. ch. /. pag. iy ; &  c o m m e  A r i f t o t e  l e  d i t  d a n s  f o n  

t r a i t é  des Parties,  Liv. II. ch. / j  ,  6 c  d a n s  c e l u i  de la marche des Anim aux ,  

ch. c) ,  l e s  p o i f l o n s  d e  c e  g e n r e  n a g e n t  a u  m o y e n  d e  c e  q u e  l e s  e x t r é m i t é s  

q u i  e n v i r o n n e n t  l e u r  c o r p s ,  f o n t  l a r g e s  6 c  m i n c e s .

A r i f t o t e  n ’ a  r i e n  d i t  d e  l ’ i n t é r i e u r  d e  l a  R a i e  ; i l  y  a v o i t  c e p e n d a n t  p l u 

f i e u r s  o b f e r v a t i o n s  i n t é r e f t a n t e s  à  f a ir e  : j e  v a i s  e n  p r o p o f e r  q u e l q u e s - u n e s ,  

d ’ a p r è s  W i l l u g h b i .

R A I E  (ï).

(1) (5ocloç, ô. &  [3xtîç , v¡.

(2.) D e s  Poiflons , L iv . I. pag. 6g.

(3 ) A rtéd i en diftingue onze e fp e c e s , 
genera pife. gen. 45. Von-Linnée , n euf feu
lem ent. Syft. nat. edit. \y6y. T. 1. p. 39;.

(4) S yn om . pife, pag. pp.
(s )  W illu g h b i, de pife. pag. 74.
(6 ) Il faut entendre ceci de nageoires 

proprem ent dites , placées fur les côtés 
du corps , car la raie a quelques ailerons 
à la queue.



L o r f q u e  l a  R a i e  e s t   m o r t e ,  f o n  e s t  o m a c  p a r o î t  i m m é d i a t e m e n t  c o n t i g u  à î a  

b o u c h e  : l ’o u v e r t u r e  d u  g o f i e r  é t o i t  a f l e z  g r a n d e  d a n s  u n e  R a i e  q u i  p e f o i t  4 0  

l i v r e s , p o u r  p a f l e r  l e s  d e u x  p o i n g s .  C e p e n d a n t  o n  a p p e r ç o i t  c e r t a i n e s  f ib r e s  

q u i  f e r v e n t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  à  l a  R a i e  v i v a n t e  p o u r  r e f l e r r e r  r e n t r é e  d e  f o n  

est o m a c  &  l e  f é p a r e r  d e  f a  b o u c h e .  L ’ i n t é r i e u r  d e  l ’ e f t o t n a c  e s t   c o u v e r t  d ’ u n e  

g r a n d e  c r o û t e  , q u i  fe  c o n t i n u e  d a n s  l ’ i n t e f t i n ,  q u o i q u ’ e l l e  n ’ y  f o i t  p a s  a u f l i  

é p a i f l e .  11 y  a  à  l ’ e n t r é e  d e  l ’i n t e f t i n  u n e  p a r t i e  e n  f o r m e  d e  c o l i m a ç o n  q u i  

e m p ê c h e  q u e  l e s  e x c r é m e n s  n e  r e m o n t e n t  ; c e t t e  p a r t i e  é t o i t  d ’ a u t a n t  p l u s  
n é c e f t a i r e  q u e  l ’ i n t e f t i n  f a i t  p e u  d e  r e p l i s .

O n  t r o u v e  a u  b a s  d u  v e n t r e  &  d e s  d e u x  c ô t é s  d e  l ’ é p i n e  d u  d o s , u n  c o r p s  

r o n g e  q u i  p a r o î t  n ' ê t r e  a u t r e  c h o f e  q u ’u n  r e i n .  L e  c œ u r  n ’ a  q u ’ u n  f e u l  v e n 

t r i c u l e .

A r i f t o t e  d i t  q u e  l a  v u l v e  d e  l a  R a i e  f e m e l l e  r e f l e m b l e  a f l e z  à  c e l l e  d ’ u n e  

f e m m e .  Hiß. Liv. V I .  ch. 12 .  O n  p e u t  v o i r  u n e  d e f c r i p t i o n  d e  fa  m a t r i c e ,  

d ’ a p r è s  S t e n o n  ,  d a n s  W i l l u g h b i  ( 1 ) ;  n o u s  e n  d i r o n s  q u e l q u e  c h o f e  a u  m o t  

& laques. L ’ a c c o u p l e m e n t  d e  c e s  a n i m a u x  n e  c o n f i f t e  p a s  d a n s  u n  ( i m p i e  

f r o t t e m e n t  d e s  p a r t i e s  ; A r i f t o t e  a f l u r e  q u e  l e  m â l e  a p p l i q u e  f o n  d o s  f u r  l e  

v e n t r e  d e  l a  f e m e l l e .  Hiß. Liv . V. ch. S. " W i l l u g h b i  d é c r i t  u n e  d o u b l e  v e r 

g e  d a n s  l e  m â l e .  Il y  a  t r o u v é  t r o is  o s  ; l’ u n  f e m b l a b l e  à  c e l u i  q u i  f e  t r o u 
v e  d a n s  l a  v e r g e  d u  c h i e n  ; 1 a u t r e  f e m b l a b l e  à  u n  c o u t e a u  ,  &  l e  t r o i f i e m e  
à  u n  c r o c h e t  ( i ) .  L ’ œ u f  d e  l a  R a i e  e s t   f e m b l a b l e  à  c e l u i  d e s  c h i e n s  d e  

m e r  ( 3 ) .  G e f n e r  o b f e r v e  ( 4 )  q u ’ il  e s t   a f l e z  d i f f i c i l e  d e  c o n c e v o i r  q u e l l e  e s t   

l a  d i f f é r e n c e  q u ’ A r i f t o t e  m e t  e n t r e  l a  m a n i é r é  d o n t  l e s  p e t i t e s  R a i e s  &  l e s  

p e t i t s  c h i e n s  d e  m e r  f o r t e n t  d e  l e u r  œ u f  ; j ’ a i  t â c h é  d e  l a  m a r q u e r  d a n s  m a  

t r a d u & i o n  ,  e n  d i f a n t  q u e  l e  p e t i t  c h i e n  f e  f o r m e  ( 5 )  a p r è s  q u e  l a  c o q u e  

d e  l ’œ u f  s’ e f t  d é t a c h é e  &  o u v e r t e ;  a u  l i e u  q u ’a p r è s  q u e  l a  R a i e  a  p o n d u ,  

l a  c o q u e  d e  f o n  œ u f  s ’ o u v r e  &  l e  p e t i t  e n  f o r t  ( 6 ) .  J e  f e r o i s  d o n c  c o n f i f -  

t e r  l a  d i f f é r e n c e  ,  e n  c e  q u e  l e  p e t i t  c h i e n  n ’ e f t  p a s  e n c o r e  p a r f a i t  l o r f q u e  

l a  c o q u e  s’ o u v r e  ,  &  q u ’ il y  r e f t e  e n c o r e  q u e l q u e  t e m s  p o u r  s ’y  f o r m e r  ;  

a u  l i e u  q u e  d è s  q u e  l a  c o q u e  d e  l ’ œ u f  d e  l a  R a i e  e s t   o u v e r t e  ,  l e  p e t i t  e n  

f o r t .  M a i s  j ’ a v o u e  que" c e t t e  d i f t i n é l i o n  a  p e u t - ê t r e  p l u s  d e  f u b t i l i t é  q u e  d e  

r é a l i t é  : c e p e n d a n t  il  y  a  a p p a r e n c e  q u ’ A r i f t o t e  a  m i s  u n e  d i f t i n & i o n  r é e l l e  

e n t r e  d e u x ,  o b j e t s  q u ’ il a  d é c r i t s  f é p a r é i n e n t .

( 0  Pag- 76-
(2) Pag. 74 &  7 7 .

(3) V o y e z  ci-deiTus, pag. 220.

( 4 )  D e  aquatil. in Raiis , de Raiarum 
ovis.

(5 )  y iv o v lx i  cl v eo lT o i.
(6) è£ép%e1xi. a veolrôç.



Ö n  m a n g e  p a r m i  n o u s  d e  p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  R a i e s ,  &  l ’ o n  e n  m a n g e o i t  

é g a l e m e n t  c h e z  l e s  G r e c s  ; m a i s ,  e n  g é n é r a l ,  c e t  a l i m e n t  é t o i t  r e g a r d é  c o m 

m e  d u r  &  d e  d i f f i c i l e  d i g e f t i o n .  L e s  g e n s  d e  g o û t  d é l i c a t  f i n ,  l e  m é p r i -  

f o i e n t .  O n  l e  v o i t  p a r  c e  q u e  d i t  D o r i o n ,  d a n s  A t h é n é e  ;  i l  p a r l e  d e  f e r 

v i r  d e  l a  l i m e  &  d e  l a  R a i e  ,  &  i l  a j o u t e  ,  e n  f e  m o q u a n t ,  q u ’ i l  f e r a  f e r 

v i r  a u f l i  d u  c r o c o d i l e  r ô t i ,  t o u t  c h a u d  ( i ) .  R o n d e l e t  tr a i t e  c e s  P o i i T o n s  ,  , c o n -  

f i d é r é s  c o m m e  a l i m e n t ,  a v e c  b e a u c o u p  d e  m é p r i s  ;  &  i l  f a u t  c o n v e n i r ,  q u e  

f u r  l e  b o r d  d e  l a  m e r  ils n e  f o n t  p a s  f o r t  b o n s  ,  p a r c e  q u ' i l s ,  i o n t  d u r s  t k  

c o r i a c e s .  M a i s  a u f l i  i ls  f u p p o r t e n t  m i e u x  l e  t r a n f p o r t  &  a l o r s  ils n e  f o n t  p a s  

m a u v a i s .  L a  p e t i t e  R a i e  b o u c l é e  e s t   p r é f é r é e  c o m m e  l a  m e i l l e u r e .

R  A  I  E - l T s T s  E  ( 2 ) .
_____  _______ __... .

, L a  R a i e - l i f l e  n ’ e f t  p a s  a i n f i  a p p e l l é e ,  p a r c e  q u  e l l e  n ’ a  a u c u n  p i q u a n t  ;  

l ’ é t y m o l o g i e  m ê m e  d u  n o m  q u e ,  l e s  G r e c s  o n t  d o n n é  à  l a  R a i e ;  ,  n e  p e r m e t  

p a s  d e  s ’y  m é p r e n d r e .  O n  l ’a p p e l l e  R a i e - l i f l e  ,  p a r c e  q u ’ e l l e  a  m o i n s  d e  p i 

q u a n s  q u e  l e s  a u t r e s  > n ’ e t l  a y a n t  q u ’ u n e  r a n g é e  f u r  l a  q u e u e  ( 3 .) .  G ’ e f t  u n  

g r a n d  p o i i T o n  q u i  p e f e  q u e l q u e f o i s  j u f q u ’ à  2 0 a  l i v r e s  ( 4 ) .  A r i f t o t e  o b f e r v e  

Hift. U v. V L  ch. 1 2 ,  q u e ,  c o m m e  l a  R a i e ,  i l  e s t   v i v i p a r e  ; il n ’ e n  d i t  r i e n  

d ’ a i l l e u r s ,  f i n o n  q u e  l a  v é f i c u l e  d u  f ie l  e s t   p r è s  d u  f o i e  ; Liv. II. ch. ¡5-; 

c e  q u i  e s t   à - p e u - p r è s  c o m m u n  à  t o u s  l e s  f é l a q u e s  ;  l a  R a i e - l i f l e  l ’ a  p l a c é e  

d a n s  c e l u i  d e s  t r o i s  l o b e s  d u  f o i e  q u i  e s t   à  d r o i t e  ( 5 ) .  L a  R a i e - l i f t e  e s t   

b i e n  c o n n u e  d e s  M o d e r n e s  q u i  l a  d é c r i v e n t  f o u s  c e  m ê m e  n o m  ( 6 ) *

R A M I E R ,  G R A N D  E T  P E T I T  ( 7 ) ,

A r i f t o t e  a  n o m m é  a u  Liv. V l l l .  ch. 3. de fon hiftoire, d e u x  o i f e a u x ,  d o n t  

l e  n o m  e s t   t e l l e m e n t  f e m b l a b l e  q u e  G a z a  n ’ a t r a d u i t  q u e  l ’ u n  d e s  d e u x ,  &  

q u e  & a l i g e r  a  p e n f é  q u e  l ’ u n  d e  c e s  n o m s  n ’ é t o i t  q u ’ u n e  r é p é t i t i o n  d e  l ’ a u 

t r e .  L e s  d e u x  n o m s  d o n t  i l  s ’a g i t ,  f o n t  phaps &  phatta. C e p e n d a n t  A t h é n é e  

e n  c i t a n t  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ( 8 )  ,  n ’ a  p a s  m a n q u é  d e  t r a n f e r i r e  c e s  d e u x ,  

n o m s  c o m m e  i n d i q u a n t  c h a c u n  u n e  e f p e c e  p r o p r e  ,  &  C a f a u b o n  ( 9 )  a

(1) Deïpnof. L iv . V IL  ch. 20. p. 31p.
(a) XëiôCaroç , ô.-
(3 ) Læ vis dicitur non quod omnino 

nullas habeat fpinas ; fuum nom en G ræ - 
cum huic generi co m m u n e, fcilicet [3xlog  
& , (Sx'liç , Raïas omnes aculeis quibufdam 
rubi fimiübus armatas dem onftrat : fed 
quod pauciores ; fim plicem  enim duntaxat 
in cauda fpinarum ordinem habet. R a y ,

Synopf. pifc. pag. 25.
(4) R a y  , ubi m odo.
(5) W illu g h b i, de pifc. pag. 6p.
(6 ) V o y e z  , entr’a u tre s, W illu g h b i, u b i  

modo.
(7) <pxrl<x , y , &  , >].
(8) D e ïp n o f Lib. IX . cap. u .
(9) Sur l’endroit d’A th én ée que je viens 

de citer.



r e m a r q u é  q u ’ i l  e s t   f a i t  f o u v e n t  m e n t i o n  d a n s  T h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  ,  d e  l a  

pliaps &  d e  l a  phatta,  c o m m e  d e  d e u x  o i f e a u x  d i f t i n g u é s .

C e s  o i f e a u x  f o n t  l e s  p i g e o n s  R a m i e r s  ;  phatta e s t  ,  f é l o n  l ’ o b f e r v a t i o n  d e  

G e f n e r ,  l e  g r a n d  R a m i e r ,  &  phaps l e  p e t i t  R a m i e r  ( i ) .  C e s  o i f e a u x  é t a n t  

¿ u  g e n r e  d e s  p i g e o n s ,  il f a u t  v o i r  d ’ a b o r d  q u e l q u e s  g é n é r a l i t é s  q u e  j ’ a i  r a p -  

p e l l é e s  a u  m o t  Pigeon ( i ) .  A t h é n é e  c i t e ,  c o m m e  é t a n t  d ’ A r i f t o t e  ,  u n  t e x t e  

r e l a t i f  à  l e u r  c o u l e u r  r a p p r o c h é e  d e  c e l l e  d e  l a  t o u r t e r e l l e  ,  d o n t  i l  p a r o î t  

d i f f i c i l e  d e  f a if ir  l e  f e n s .  I l  c o m p a r e  l a  c o u l e u r  d u  R a m i e r  &  d e  l a  t o u r t e 
r e l l e  à  l a  c e n d re  ,  m ais e n  fe fe rv a n t n é a n m o in s  d e  d e u x  e x p reflio n s d i f f e 
r e n t e s  ( 3 ) .  C a f a u b o n  a  d o n n é  l ’e x p l i c a t i o n  d e  c e  t e x t e ,  e n  r e m a r q u a n t  q u e  

l a  p r e m i e r e  d e s  d e u x  e x p r e f l i o n s  i n d i q u o i t  l a  c e n d r e  e n c o r e  v i v e  ;  l a  f e c o n *  

d e  ,  l a  c e n d r e  m o r t e  &  é t e i n t e  ( 4 ) .

L e s  r e m a r q u e s  p a r t i c u l i è r e s  d ’ A r i f t o t e  f u r  l e  R a m i e r ,  f o n t ,  e n  p r e m i e r  l i e u  9 

q u ’ il f e  p l a î t  d a n s  l e s  p l a i n e s  ,  d a n s  l e s  c a m p a g n e s  : Hiß. L. 1. ch. 1. p. u : 

c e  q u i  e s t   t r è s - e x a &  ;  c a r  q u o i q u e  l e  R a m i e r  f e  r e t i r e  d a n s  l e s  b o i s  p o u r  y  

f a i r e  f o n  n i d  , i l  f a u t  b i e n  a u i î ï  q u ’ il  f r é q u e n t e  l e s  p l a i n e s  p o u r  y  t r o u v e r  

l e s  g r a i n s  d e  t o u t e s  e f p e c e s ,  d o n t ,  f u i v a n t  M .  d e  B u f f o n  ,  i l  est   t r è s - a v i d e  ( 5 ) ,

Q u o i q u ’ A r i f t o t e  d i f e  q u e  l e  p i g e o n  R a m i e r  fait d e u x  p o n t e s  ,  i l  f e m b l e  

n é a n m o i n s  p e n f e r  q u e  l a  f é c o n d é  n ’a  l i e u  q u ’ a u t a n t  q u e  l a  p r e m i e r e  a  é t é  

d é t r u i t e .  Hiß. Liv. VI. ch. 4. M a i s  l e s  M o d e r n e s  p a r o i f f e n t  p e n f e r  p l u s  g é 
n é ra le m e n t ,  q ue c e s  o ife a u x  fo n t to u jo u rs  d e u x  p o n te s  ( 6 )  ,  c h a c u n e  d e  

d e u x  œ u f s  f e u l e m e n t .  I l  r a p p o r t e  a u  m ê m e  l i e u ,  q u ’ o n  a t t r i b u o i t  a u  R a m i e r  

q u a r a n t e  ( 7 )  a n s  d e  v i e  ;  a i l l e u r s  ,  Liv. IX . chap. y  ,  i l  d i t  q u ’ il v i t  2 5  

&  3 0  a n s ,  &  il d o n n e  l ’ e f p a c e  d e  4 0  a n s  c o m m e  c e l u i  d ’ u n e  v i e  m o i n s  

o r d i n a i r e .  J e  v o i s  l e s  M o d e r n e s  c o p i e r  c e t t e  a f l e r t i o n ,  m a i s  f a n s  r i e n  a ff ir 

m e r  p e r f o n n e l l e m e n t .  L e  p e t i t  R a m i e r  f e  m o n t r e  ( 8 )  t o u t e  l ’ a n n é e .  L . V I 11. 
ch. 3 .  A r i f t o t e  f e m b l e  p e n f e r  q u ’ il e n  e s t   d e  m ê m e  d u  g r a n d  R a m i e r ,  p u i f .  

q u ’ a u  L . I X . ch. 4^ ,  i l  r a p p o r t e  q u e  q u o i q u ’o n  n ’e n t e n d e  p a s  o r d i n a i r e m e n t  

c e  p i g e o n  l ’ h i v e r  ,  i l  r o u c o u l e  c e p e n d a n t  ,  l o r f q u ’ a p r è s  d e s  f r o i d s  v i f s  ,  i l  

v i e n t  q u e l q u e  b e a u  j o u r .  M a i s  a u  Liv. V l l l . ch. 1 2 ,  i l  d i t  q u e  l e  g r a n d

( 1 )  D e  avib. de co lu m b a , in Palumbc.
(2 ) Page 640. ^
(3) qâsvoi Z p àp K  ( E%Et ) fKOciÎOV f] 

¿s t ç j j ù v  ZpüfiM Ttypôv. D e ïp . Lib. I X .  
cap. ti.

(4) Sur le lieu d’A th en ée qui vien t d’ê
tre cité.

(5) H ift. des O if. Tom. IV . pag. 368.

(6) B e lo n , de la nat. des O if. Lib. V I , 
ch. 19 ; de Buffon ,  H ift. des O ifeaux, 
Tom. IV . pag. 368.

(7 )  O n  lit dans ma tradu& ion , trente t 
c ’eft une faute à corriger.

(8) C ’eft encore une faute dans la tra
duction d’avoir m is , le grand &  le p etit 
R am ier paroiffent.



R a m i e r  v o y a g e  &  n e  p a iT e  p o i n t  l ’ h i v e r  e n  G r e c e .  P l i n e  e n  f a i t  ,  f a n s  r e f -  

t r i & i o n  ,  u n  o i s e a u  d e  p a i f a g e  ( ï ) .  Q u e  c r o i r e  d o n c  ? L e  R a m i e r  e s t  - i l  o i s e a u  

d e  p a f l a g e  o u  n e  l ’ e f t - i l  p a s  ? C e  q u ’ il  y  a  d e  f i n g u l i e r ,  c ’ e f t  q u e  n o s  O r n i -  

t h o l o g i f t e s  l a i f t e n t  l a  m ê m e  i n c e r t i t u d e .  B e l o n  a i f u r e  q u e  l e s  R a m i e r s  n ’a b a n 

d o n n e n t  p o i n t  d u  t o u t  n o s  c o n t r é e s  ( 2 ) .  M .  S a l e r n e  d i t  q u ’ o n  l e s  v o i t  v o 

l e r  p a r  t r o u p e s  l ’ h i v e r  ( 3 )  ;  a u  c o n t r a i r e ,  M .  d e  B u f f o n  a f l u r e  q u ’ ils  a r r i v e n t  

d a n s  n o s  P r o v i n c e s  a u  p r i n t e m s ,  u n  p e u  p l u t ô t  q u e  l e s  b i f e t s  ;  &  q u ’ ils p a r 

t e n t  e n  a u t o m n e ,  u n  p e u  p l u s  t a r d  : f e u l e m e n t  i l  c o n v i e n t  q u ’ il  r e f t e  d e s  R a 

m i e r s  p e n d a n t  l ’ h i v e r  d a n s  l a  p l u p a r t  d e  n o s  P r o v i n c e s  ( 4 ) .  O n  v o i t  q u e  l e s  

h a b i t u d e s  d u  R a m i e r ,  r e l a t i v e m e n t  a u x  l i e u x  q u ’ i l  h a b i t e ,  o n t  b e f o i n  d ’ ê t r e  

é t u d i é e s .
A r i f t o t e  a  re m a rq u é  e n c o r e  a u  L . IX . c. y  ,  q u e l q u e s  p a r t i c u l a r i t é s  r e l a t i v e s  

a u x  R a m i e r s ,  m a i s  e l l e s  n ’ o n t  p a s  b e f o i n  d e  c o m m e n t a i r e  ,  f u r - t o u t  a p r è s  c e  

q u e  j ’ a i  d i t  a u x  a r t i c l e s  d u  p i g e o n  &  d e  l a  t o u r t e r e l l e .  J ’ a v e r t i s  f e u l e m e n t  

q u ’ u n e  d e  c e s  o b f e r v a t i o n s  i n d i q u e  q u e ,  d è s  l e  t e m s  d ’ A r i f t o t e , o n  é l e v o i t  

d e s  R a m i e r s  d a n s  d e s  v o l i e r e s .  U n  O b f e r v a t e u r  a t t e n t i f ,  c i t é  p a r  M .  d e  B u f c  

f o n ,  a f l u r e  q u e  c e l a  n ’ e f t  n u l l e m e n t  i m p o f l i b i e  ( 5 ) .

R A T  ( 6 ) .

L e  R a t  e s t  ,  e n  g é n é r a l  ,  u n  a n i m a l  a iT ez  c o n n u  &  a f l e z  g é n é r a l e m e n t  

r é p a n d u  , p o u r  c r o i r e  q u ’ i l  n ’ a  p a s  b e f o i n  d e  d e f c r i p t i o n  p a r t i c u l i è r e .  M a i s  

i l  y  a  d a n s  c e t t e  e f p e c e  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  v a r i é t é s  q u i  m é r i t e n t  q u e l q u e  
a t t e n t i o n  : l a  g r a n d e  m u l t i p l i c a t i o n  d e  c e s  a n i m a u x  &  l e u r  d i f p a r u t i o n  p r e f 
q u e  f u b i t e  ,  f o n t  é g a l e m e n t  d e s  f u j e t s  d ’o b f e r v a t i o n s .

A u  Liv. L  ch. 1 ,  de fon hißoire,  A r i f t o t e  c i t e  l e  R a t  p o u r  e x e m p l e  d e s  

A n i m a u x  q u i  f e  l o g e n t  d a n s  d e s  r e t r a i t e s ,  d a n s  d e s  e f p e c e s  d e  m a i f o n s .  A u ; 

Liv. U . ch. iS ,  i l  a f l u r e  q u e  c e r t a i n e s  e f p e c e s  d e  R a t s  (  i l  n e  d i t  p a s  l e s 

q u e l l e s  )  n ’ o n t  p o i n t  d e  f ie l .  A u  Liv. III. ch. i ,  i l  c o m p t e  l e s  R a t s  d a n s  l e  

n o m b r e  d e s  A n i m a u x  d o n t  l e s  f e m e l l e s  o n t ,  à  l a  m a t r i c e ,  d e s  l a c u n e s  ,  d e s  

c o t y l é d o n s ,  l o r f q u ’ e l l e s  f o n t  p l e i n e s  ( 7 ) .  A u  Liv. V III . ch. G ,  i l  r e m a r q u e '  

q u e  l e s  R a t s  b o i v e n t  e n  l a p p a n t ,  q u o i q u e  c e  f o i t  l e  p r o p r e  d e s  A n i m a u x  

q u i  o n t  l e s  d e n t s  e n  f o r m e  d e  f c i e ,  &  q u e  l e s  R a t s  n e  l e s  a i e n t  p o i n t  d e :

( 1 )  A beunt &  Palumbes. Q uonam  & 
jn iis incertum . Hift. Lib. X . cap. 24.

(a) U b i fupt
(3 ) Hift. des O if. pag. têt.
(4) U b i m o d o , pag. 365,

(s )  H ift. des O if. ubi fup. pag. 3 6 6  9 
à la noce.

( 6 )  (¿ïç , è.
(7) V o y e z  , c i-d eflu s, le m ot Générât, 

pag. 351.



c e t t e  m a n i é r é .  T o u t  c e c i  p a r o î t  ê t r e  d i t  d e s  R a t s  e n  g é n é r a l  ; a u  m o i n s  

A r i f t o t e  n ’ a - t - i l  p a s  e x p l i q u é  d e  - q u e l l e s  e f p e c e s  p a r t i c u l i è r e s  il e n t e n c l o i t  

p a r l e r .

A i l l e u r s ,  A r i f t o t e  f a i t  m e n t i o n  d e  l a  m u l t i p l i c a t i o n  e x t r ê m e  d e s  R a t s ,  

d e  l e u r s  v a r i é t é s , :  c e  f o n t  c e s  t e x t e s  q u ’il  f a u t  c o n i i d é r e r  a v e c  p l u s  d e  f o i n .

L a  m u l t i p l i c a t i o n  d e s  R a t s  ,  c o m p a r é e  a v e c  c e l l e  d e s  a u t r e s  A n i m a u x ,  e s t   

t r è s - i u r p r e n a n t e  ,  f o i t  p o u r  f o n  a b o n d a n c e  ,  f o i t  p o u r  f a  p r o m p t i t u d e .  O n  

a v o i t  e n f e r m é  u n e  f e m e l l e  p l e i n e ,  d a n s  u n  v a i f t e a u  o u  il y  a v o i t  d u  m i l l e t  ;  
q u e l q u e  t e m s  a p rè s  o n  tr o u v a  e n  o u v ra n t l e  v a ifte a u  ,  c e n t  v i n g t  R a t s  ( i ) .  

L a  m u l t i p l i c a t i o n  d e s  R a t s  d a n s  l a  c a m p a g n e  n e  p a r o î t  p a s  m o i n s  e x t r a o r 

d i n a i r e  : &  A r i f t o t e  c h e r c h a n t  à r e n d r e  r a i f o n  d e  c e t t e  g r a n d e  m u l t i p l i c a t i o n  ,  

p r é t e n d  q u ’ e n  o u v r a n t  d e s  f œ t u s  d e  f e m e l l e s  ,  o n  y  a  t r o u v é  d e  p e t i t s  

R a t s  t o u t  f o r m é s .  D ’a u t r e s  p e r f o n n e s  a f t u r e n t , d i t  il ,  q u e  d e  l e c h e r  d u  f e l  

f u f f i t  p o u r  r e n d r e  l e s  r a t e s  f é c o n d e s .  Hiß. Liv. V L ll. ch. j y . L e s  A n c i e n s  

a l l o i e n t  j u f q u ’ à d i r e , q u ’ e n  E g y p t e  l a  t e r r e  p r o d u i f o i t  d ’ e l l e - m ê m e  d e s  R a t s  ( 2  ) .  

O v i d e  a  d é c r i t  e n  f o r t  b e a u x  v e r s  l a  f o r m a t i o n  d e  c e s  a n i m a u x ,  q u e  l e  l a 

b o u r e u r  r e n c o n t r e  a p r è s  l a  r e t r a i t e  d u  N i l ,  u n e  m o i t i é  c lé ja  v i v a n t e ,  &  l ’a u 

t r e  m o i t i é  e n c o r e  m o t t e  i n f o r m e  ( 3 ) .  O n  p a f t e  c e s  d e f c r i p t i o n s  à  u n  P o e t e  ;  

m a i s  o n  e s t   f u r p r is  d e  r e t r o u v e r  l e s  m ê m e s  d é t a i l s  d a n s  u n  H  f t o r i e n  ( 4 ) .  L a  

m u l t i p l i c a t i o n  d p s  R a t s  n ’ e f t  q u e l q u e f o i s  p a s  m o i n s  c o m m u n e  d e  n o s  j o u r s  ,

(1 )  M . de Buffon cite  ce texte dans J’hif- 
toire de la fom is ( Hift. nat. T o n i V I I ,  
pag. 287 ) ,  &  non dans celie du R at. 
O u  Arirtote n’auroit parlé que de la fou- 
ris , ou fon texte s’entend de la fem elle du 
Jlat. Cependant on peut penfer , &  cela 
m êm e est  très-vraifem blable , quç le m ot 
fx v ç , dans A r ifto te , est  un nom générique

?ui com prend Rats , fo u r is , m ulots , & c. 
e conviens aulii que , s’il est  vrai com m e

on Failure , que l’animal que nous appel
ions R a t , a été apporté d’A m érique en 
E urope ( v o y e z  Linn. S y ft. nat. ¿dit. 17 6 7 ,  
pag. 83 ) , ce n’eft point de ce Rat qu’il 
faut entendre les textes d’A riftote  , mais 
ou de la fo u ris , ou de quelque Rat d’une 
autre efpece que notre R at com m un.

(2 ) V o y e z  Plutarque ,  Sym pofiacon , 
Lib. II . pag. 1131.

aie udì aeieruit maciiaos icpieinnuu:. ugiu»
N ilu s , &  antiquo fua flumina reddidit a lveo  i 
^Ethereoque recens exarfit fidere limus ;
Plurima cultores vérfis animalia glebis
In ven iun jt, Bi in his quaedam m odo coepta fub ipfum
Nafcendi fpatium ; quaedam im perfe& a fpijque
T ru nca vident nutrieris, &  eodem  in corpore fsepe
A ltera  pars v iv it  : rudis est  pars altera telkis. M etam . L ib. I . v. 422.

(4 ) K ìy t)^ 101 'Jiìk'fl* àç%v\c Tmf’ ecù-
lok ^coyo'/ixs rsa^fiov Treiçuivlxi yfoeiy
rù k, T0<T*7XÇ Hj TtfÀUtxruç ¡j.yç yzV/Cjiv ,

füge î*ç ¡iwlocç rù y^óy^vau'J^Tr'^yirlèT-
Qoîi. evivç cî'jtîov éccç f/.èv j *  çyùxç

y  t ü v  è[/,7rfc<TÔicov nodüv ciiaiTÉTVTrcôffûxi $  
ttÎVYfilV XOifiÇcÎVElV y TO l £ XOITÎQV Ta
uxloç 'è%£iv àc)iot1Ù7roc'lov , ¡¿tvxryç ïlt 
t ù  $ù(Tiv 1v\s pûÀK. D io d o re  d e ' Sicile » 
Bibliot. H ift. L ib . I. çap. 10.



d a n s  c e r t a i n e s  c o n t r é e s  ( i ) ;  l a  g r a n d e  q u a n t i t é  q u i  s’ y  m o n t r e  d e  c e s  a n i 

m a u x  , p a r o î t  n e  p a s  v e n i r  f e u l e m e n t  d e  c e  q u e  l e s  R a t s  f o n t  t r è s - f é c o n d s ,  

l a  f e m e l l e  a y a n t  à  c h a q u e  p o r t é e  c i n q  o u  i i x  p e t i t s ,  &  a y a n t  v r a i f e m b l a b l e -  

m e n t  p l u f i e u r s  p o r t é e s  p a r  a n  ; m a i s  a u f l i  d e  c e  q u e  q u a n d  ils f e  f o n t  m u l t i 

p l i é s  à  u n  c e r t a i n  n o m b r e  ,  l e s  l i e u x  q u ’ ils h a b i t a i e n t  n e  f u f f i f a n t  p l u s  

à  l e s  n o u r r i r  ,  ils p a r t e n t  p a r  c o l o n i e s  &  fe  m o n t r e n t  e n  g r a n d e s  t r o u p e s  

d a n s  l e s  l i e u x  q u ’ ils v o n t  d é v a f l e r .  C ’ e f t  f a n s  d o u t e  l a  r a i f o n  p o u r  l a q u e l l e  

i ls  n e  p a r o i i T e n t  a i n i i  e n  m u l t i t u d e  q u ’ a p r è s  l a  r é v o l u t i o n  d ’ u n  c e r t a i n  n o m 
b r e  d ’ a n n é e s  ( i ) .

L a  d i f p a r u t i o n  d e  c e s  g r a n d e s  t r o u p e s  d e  R a t s  ,  c o n t i n u e  A r i i l o t e ,  n ’ e i l  
p a s  m o i n s  é t o n n a n t e  q u e  l e u r  p r é f e n c e .  E n  p e u  d e  j o u r s  ils d e v i e n n e n t  t o u s  
i n v i f i b l e s  ;  l e s  p l u i e s  f u r - t o u t  l e s  f o n t  d i f p a r o î t r e .  Hiß. Liv. V III, ch. j y .  
M .  d e  B u f f o n  a f l i g n e  u n e  a u t r e  c a u f e , l a  v o r a c i t é  d e  c e s  a n i m a u x  ; ils n e  

s’ é p a r g n e n t  p a s  l e s  u n s  l e s  a u t r e s  ; q u a n d  l a  d i f e t t e  v i e n t  a p r è s  q u ’ ils o n t  r a 
v a g é  l e s  l i e u x  o ù  ils s’ é t o i e n t  j e t t é s  ,  ils f e  f o n t  l a  g u e r r e  e n t r ’ e u x  ,  &  e l l e  

d u r e  j u f q u ’ à  l a  d e f t r u & i o n  d u  p l u s  g r a n d  n o m b r e  ( 3 ) .  T h é o p h r a f l e  q u i  p a r l e  

a u f l i  d e s  a p p a r u t i o n s  f u b i t e s  d e  F . a t s ,  p e n f e  q u ’ i n d é p e n d a m m e n t  d e  l a  p l u i e  

q u i  l e s  f a i t  p é r i r  &  d e s  a n i m a u x  q u i  l e s  a t t a q u e n t ,  i ls  f o n t  f u j e t s  à  u n e  m a 

l a d i e  c o n t a g i e u f e  q u i  l e s  e m p o r t e  e n  f o u l e .  I l  f e  f o r m e  ,  d i t - i l ,  d a n s  l e u r  

t ê t e ,  u n  v e r  q u i  l e s  t u e .  L o r f q u ’ e n  e n  o u v r a n t  q u e l q u ’ u n  o n  a p p e r ç o i t  c e  

v e r  ,  o n  p e u t  p r é d i r e  q u ’ ils v o n t  d i f p a r o î t r e  ( 4 ) .

E n  m ê m e  t e m s  q u ’ A r i i l o t e  a n n o n c e  q u ’ il y  a  b e a u c o u p  d e  d i f f é r e n t e s  e f 
p e c e s  d e  R a t s  , i l  e n  d é c r i t  q u e l q u e s - u n e s .  C e  f o n t  d ’ a b o r d  d e u x  e f p e c e s  
d e  R a t s  d ’E g y p t e  ,  d o n t  l e s  u n s  o n t  l e  p o i l  d u r  c o m m e  l e  h é r i f f o n  ,  l e s  a u 
t r e s  m a r c h e n t  f u r  l e u r s  d e u x  p i e d s  d e  d e r r i e r e  q u i  f o n t  t r è s - g r a n d s ,  t a n d i s  

q u e  c e u x  d s  d e v a n t  f o n t  t r è s - p e t i t s .  H i ß o ir e ,  L i v . V I .  ch. 3 7 .  P l i n e  ( 5 )  &  

E l i e n  ( 6 )  ,  p l a c e n t  l a  p r e m i e r e  e f p e c e  d e  c e s  R a t s  c l a n s  l a  C y r e n a ï q u e  ,  q u i ,  

a u  r e i l e  ,  n ’ e f l  p a s  f o r t  é l o i g n é e  d e  l ’E g y p t e  ( 7 )  ; i l  p a r o î t  q u ’ ils o n t  c o 

p i é  l ’ A u t e u r  d u  tr a i t é  des récits m erv eilleu x  ( 8 ) .  H é r o d o t e  a  A m p l e m e n t  d i t  

q u ' o n  t r o u v o i t  e n  A f r i q u e  d e s  R a t s  q u ’ o n  a p p e l l e  h é r i f T o n s  ( 9 ) .  J e  n e  v o i s  

p a s  q u e  n o s  M o d e r n e s  d é c r i v e n t  c e t t e  e f p e c e  d e  R a t  ( 1 0 ) .

(1 )  V o y e z  ce que M . de Buffon dit 
en particulier du lem ing &  des degâts que 
cette efpece de Rat fait dans la N o rv è 
ge. Hift:. nat. Tom. X L  pag. 2^3 &  fuiv.

(2 ) Zimmerm ann , Z ool. G eograph. 
pag. 612 &  613.

(3) Hift. nat. T. V IL  p. 2S0 &  281,

(4 ) z s p i  r o j ' j  o c S ç é o y , k . t . A.
(5) H ift. Lib. V i l i .  cap.
(6) D e  nat. A nim . Lib. X V . cap. 26.
(7 )  V o y e z  ci-deflus , pag. 391 , note y.
(8) D e  mirabil. auditis , inter opp. Arifl.
(9) s%ivêeç. H ift. Lib. IV . cap. 192.
(10 ) G efn er lui même ne dit rien qui



A  l ’ é g a r d  d e  l ’a u t r e  e f p e c e  d e  R a t  d ?E g y p t e ,  d o n t  H é r o d o t e  a  p a r l e  c o m 

m e  h a b i t a n t  l ’ A f r i q u e  ,  &  q u e  T h é o p h r a f t e  P l i n e  &  E l i e n ,  d é f i g n e n t , a in ft  

q u ’ A r i f t o t e ,  c o m m e  h a b i t a n t  d e  l ’ E g y p t e  ( ï )  ,  j e  r e m a r q u e r a i  d ’a b o r d  q u e  

T h é o p h r a f t e  é t e n d  fa  d e f c r i p t i o n  u n  p e u  p l u s  q u ’ A r i f t o t e ,  I l  d i t  q u e  c e  R a t  

n e  f e  fe r t  p o i n t  d e  f e s  p i e d s  d e  d e v a n t  p o u r  m a r c h e r ,  m a i s  q u ’ il s’e n  f e r t  

c o m m e  d e  m a i n s ,  tk q u e  l o r f q u ’ il f u i t ,  i l  v a  f a u t i l l a n t  ( i ) .  P l i n e  l e  c o m p a r e  

à  l a  m a r m o t t e  ( 3 ) ,  p o u r  f o n  h a b i t u d e  d e  f e  t e n i r  d e b o u t .  N o u s  c o n n o i f l o n s  

b i e n  a u j o u r d ’ h u i  c e t  a n i m a l  : i l  a  é t é  d é c r i t  p a r  l e  B r u n  ( 4 )  ,  & : p a r  H a f t e l -  
q u i f t  ( 5 )  ,  dans l e u r  v o y a g e  du  le v a n t. H aflelq uift e n  a  d o n n é  u n e  d e f c r i p -  

t i o n  p l u s  é t e n d u e  e n c o r e  d a n s  l e s  a & e s  d ’ U p f a l  ( 6 )  ; i l  l ’a p p e l l e  mus jaculus ,  

d ’a p r è s  V o n - L i n n é e  ( 7 ) .  C ’ e f t ,  d i t - i l ,  d a n s  f o n  v o y a g e  , u n  a n i m a l  d e  l a  

t a i l l e  d ’ u n  g r o s  R a t .  I l  n e  fe  i è r t  q u e  d e  fes  p i e d s  d e  d e r r i e r e  ,  c e  q u i  f a i t  

q u ’ il n e  m a r c h e  q u e  p a r  f a u t s  &  p a r  J j o n d s .  L o r f q u ’ il  s’ a r r ê t e ,  il c o l l e  f e s  

p i e d s  c o n t r e  f o n  v e n t r e  ,  &  s’ a p p u i e  f u r  f e s  g e n o u x .  11 f e  f e r t ,  p o u r  m a n 

g e r  ,  d e s  p a t t e s  d e  d e v a n t .  L e s  F r a n ç o i s ,  é t a b l i s  e n  E g y p t e ,  l ’a p p e l l e n t  R a t  

d e  m o n t a g n e .  M .  d e  Buffon  a  d é c r i t  c e  m ê m e  a n i m a l  f o u s  l e  n o m  d e  G e r -  

b o  ,  f o r m é  d e  Jerbuah ,  o u  Jerboa,  n o m  q u ’il p o r t e  e n  A r a b i e  ( 8 ) .  L e  

G e r b o  f e  t r o u v a n t  e n  A r a b i e  c o m m e  e n  E g y p t e  ( 9 )  ,  j e  p e n f e  q u e  c ’ e f t  

d e  l u i  e n c o r e  q u ’ A r i f t o t e  a  p a r l é  ,  l o r f q u ’ il a  d i t  q u ’ e n  A r a b i e  o n  v o i t  

d e s  R a t s  ( 1 0 )  b e a u c o u p  p l u s  g r a n d s  q u e  l e s  R a t s  d e s  c h a m p s  ( 1 1 ) ,  d o n t  l e s  
j a m b e s  p o ftérieu res  o n t  une p a lm e  cle lo n g  ( n )  ,  ce lle s  de d e v a n t n’e x c é d a n t  

p a s  l a  l o n g u e u r  d e  l a  p r e m i e r e  p h a l a n g e  d u  d o i g t .  J e  d is  i c i  q u e  c e  f o n t  

l e s  j a m b e s  p o f t é r i e u r e s  q u i  f o n t  l o n g u e s ,  &  l e s  j a m b e s  d e  d e v a n t  q u i  f o n t  

c o u r t e s  : j ' a v e r t i s  e n  m ê m e  t e i n s  q u e  l e  t e x t e  g r e c  ,  a u q u e l  m a  t r a d u & i o n

puiflè les faire reconnoître , quoiqu’il n’ait 
pas omis d’en parler. D e quadr. in mure, 
de munbus diverfis.

(1 )  L ocis m odo citatis.

(а) tv ç  SfjLzpotrôicvç z ù lc tç , aAA ’ 
i  ÇxùtÇvtriv è z r ccvloïç , %pccv'lon èè àuleïg  
cia  xsçviy. o lxv êè q s v y u c i,

(3 ) M uribus Alpinis. V o y e z  G efn er , 
de quadr. à la fuite de l’art, de mure.

(4 ) V o y a g e  au L e v a n t, pag. 4 0 6 ;  il le 
nom m e Gcrbo , & . il en a donné la figure.

(5) Part. II. pag. 6.

(б) Elle e st  extraite dans le D iû io n . 
des A nim aux , fous le nom Rat d'Egypte , 
ou Rat de Pharaon. C ’eft m al à propos

qu’on y  em ploie le nom de R at de Pha
raon , qui appartient à l’Ichneum on.

(7) S y ft. nat. edit. 176 7  , pag. 8 f.
(8) H ift. nat. Tom. X L  pag. 121 &  fu lv . 

V o y e z  dans les queftions propofées par 
M . M ichaëlis , qu. 92 , quelques faits fur 
lefquels il défiroit d ’être éelairci relative
ment à cet animal ; il le nom me Jarbo.

(9) V o y e z  les A uteurs qui viennent 
d’être cités. ’>

(10 ) J’ai eu tort d Y jo û te r dans ma tra
duction , l ’ épithete Domejîiques qui n’eft 
pas dans le texte.

( 1 1 )  V o y e z  l’article fuivant.
(1 2 ) E nviron huit p o u c e s , v o y e z  ci-def- 

fus , pag. 136.



e i l  c o n f o r m e  ,  p o r t e  l e  c o n t r a i r e  ;  m a i s  j e  fu is  tr è s  p e r f u a d é  q u e  c ’ e f t  u n e  

f a u t e  d a n s  l e  t e x t e .  I l  p r é t e n d  Ibid. q u e  c e s  R a t s  m o u r r o i e n t  s’ i ls  b u v o i e n t .

A r i f t o t e  a  e n c o r e  p a r l é  d ’ u n e  t r o i f i e m e  e f p e c e  d e  R a t  q u ’ il  n o m m e  l e  R a t  

b l a n c  d u  P o n t  ( ï ) .  I l  lu i  a t t r i b u e  d e  f e  t e n i r  c a c h é  p e n d a n t  u n  c e r t a i n  t e m s ,  

c o m m e  l e  l o i r ,  Hiß. Liv. V III. ch. l y ,  &  d e  r u m i n e r  q u o i q u ’ il a i t  d e s  d e n t s  

é g a l e m e n t  a u x  d e u x  m â c h o i r e s .  Hiß, Liv. IX , ch. 5o. O n  a  d e  l a  p e i n e  à  

d é t e r m i n e r ,  d ’ a p r è s  c e s  d e u x  c a r a & e r e s ,  q u e l  a n i m a l  c o n n u  l e  R a t  d u  P o n t  

p e u t  ê t r e .  Q u e l q u e s  A u t e u r s  e n  o n t  f a i t  l ' h e r m i n e  ( 2 )  ; G e f n e r  c o m b a t  l e u r  

f e n t i m e n t ,  p a r c e  q u e  l ’ h e r m i n e  n ’ e f t  p o i n t  d u  g e n r e  d e s  R a t s , m a i s  d e  c e l u i  

d e s  b e l e t t e s  ,  &  il p e n f e  q u e  l e  R a t  d u  P o n t  e s t   l ’é c u r e u i l  ( 3 ) .  C ’ e f t  é g a 
l e m e n t  l ’ a v i s  d e  C h a r l e t o n  ( 4 )  ,  6 c  M .  d e  B u f f o n  a p p e l l e  l ’ é c u r e u i l  v a r i é  
mus ponùcus ( 5 ) .  M ais M . d e  B u f f o n  d i t  l u i  m ê m e  d e  l’ é c u r e u i l  , q u ’ il  n e  

s ’ e n g o u r d i t  p a s ,  c o m m e  l e  l o i r  ,  p e n d a n t  l ’ h i v e r  ,  6 c  q u ’ il  e s t   e n  t o u s  t e m s  

t r è s - é v e i l l é  ( 6 ) .  D ’ a i l l e u r s  j e  n e  p e n f e  p a s  q u e  l ’ é c u r e u i l  r u m i n e .  S e r o i t - c e  

d o n c  l e  m u f c a r d i n  ,  d o n t  M .  d e  B u f f o n  a  d i t  q u ’ il s’ e n g o u r d i t  p a r  l e  f r o i d  

6 c  f e  m e t  e n  b o u l e  c o m m e  l e  l o i r  ( 7 ) .  I l  p a r o î t  q u e  f a  c o u l e u r  e s t   f u j e t t e  

à  v a r i e r ,  m a i s  j ’ i g n o r e  s’ i l  r u m i n e .

R A T  D E S  C H A M P S  ( 8) .

L ’ é t y m o l o g î e  f e u l e  d u  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e  ,  f u f f i t  p o u r  s’ aiTurer q u ’ il 

est  i c i  q u e f t i o n  d ’u n  R a t  d e s  c h a m p s  ( 9 )  : 6 c  j e  n e  f a is  p o u r q u o i  G a z a  6c  

& a l i g e r  o n t  t r a d u i t  c e  m o t  p a r  c e l u i  d e  Sorcx ,  q u i  f i g n i f i e  u n e  f o u r i s .  G e f 
n e r  a  r e p r i s  G a z a  d e  c e t t e  t r a d u c t i o n  ,  6 c  i l  p e n f e  q u e  l e  R a t  d e s  c h a m p s  
d ’ A r i f t o t e ,  est  ; n o t r e  m u l o t  ( 1 0 ) .  L a  r a i f o n  q u i  m ’ a  e m p ê c h é  d ’a d o p t e r  c e  

t e r m e ,  e s t  : q u ’ a u  Liv. V I I I ,  ch. 2 8 ,  de fon hißoire,  A r i f t o t e  f a i f a n t  r e m a r 

q u e r  l a  g r a n d e u r  d e s  a n i m a u x  d ’ A r a b i e ,  d i t  q u ’o n  y  t r o u v e  d e s  R a t s  b e a u 

c o u p  p l u s  g r a n d s  q u e  l e s  arouraios. I l  n ’ y  a u r o i t  e u  r i e n  à  r e m a r q u e r  s’ il  

e û t  é t é  q u e f t i o n  d e  m u l o t s  ,  c a r  l e  R a t  c o m m u n  e s t   i c i  m ê m e  ,  p l u s  g r o s  

q u e  l e  m u l o t .  J e  c r o i s  d o n c , fi c e p e n d a n t  A r i f t o t e  a  c o n n u  n o t r e  R a t  c o m 

m u n  ( 1 1 )  ,  q u ’ il a  p a r l é  d ’ u n  R a t  d e s  c h a m p s  a u t r e  q u e  l e  m u l o t  ;  j e  f e r o i s

( 1 )  [jL'jç 0 7rovhxèç ô Asvaéç. L e  Pont 
est  une contrée au N ord  de l’A fie  , au- 
delà du 39 degré de lat. B.

(2) A gricola  , de anim. iubter. p. y f .  
L e  P. H ardouin fur P lin e , L . V III. c. 3 7.

(3) D e  quadr. in m u re , de mur. div.
(4) Exercitat. p. 24.
(5) H ift. nat. L iv . V U . pag. 275.

(6) Ibid. pag. 271.
(7 ) H ift. nat. T. V i l .  p . 357 y &  R a y ,  

Syn op f. quadr. pag. 220.
(B) àçov çoc ioç , ô.
(9) <%oufx , arvum  a g e r , R acin e , àpoco, 

laboure les champs.
(10 ) In quadrup. de muribus agreftibus.
( 1 1 )  V o y e z  l’artic. préc. p. 720 , not. 1.



p o r t é  à  p e n f e r  q u e  c ’ e f t  c e l u i  q u e  M .  d e  B u f f o n  a  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  d<î 

f u r m u l o t  ,  à  r a i f o n  d e  c e  q u ’ i l  r e i T e m b l e  p l u s  a u  m u l o t  q u ’ a u  R a t ,  p a r  l a  

c o u l e u r  &  l e s  h a b i t u d e s  n a t u r e l l e s  ( i ) .  M .  d e  B u f f o n  d i t  q u ’ il e s t   p l u s  f o r t  

&  p l u s  m é c h a n t  q u e  l e  R a t  ;  il  l u i  a t t r i b u e  d e s  d é g â t s  &  u n e  f é c o n d i t é  q u *  

s ’ a c c o r d e n t ,  t r è s - b i e n  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t  a u  Liv. V I ,  de fon H iß• 
ch* ¿y. U n e  o b f e r v a t i o n  t r è s - i n t é r e f î a n t e  a u  f u j e t  d u  f u r m u l o t ,  c ’ e f t  q u e  c e t  

a n i m a l  é t o i t  t o u t - à - f a i t  i n c o n n u  d a n s  l e s  e n v i r o n s  d e  P a r i s  v e r s  l e  m i l i e u  d e  

c e  f i e c l e  ,  i k  q u ’ il  y  a m o i n s  d ’a n n é e s  e n c o r e  q u ’ o n  l e  c o n n o î t  d a n s  l e  
N o r d  ( z ) *

R E M O R E  ( 3 ) ,

I l  y  a ,  d î t  A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. II. ch. 1 4 ,  u n  p e t i t  p o i f t o n  f a x a t i î e  q u e  

q u e l q u e s - u n s  n o m m e n t  Echeneis ,  (  a r r ê t e - v a i f t e a u x  : l e s  L a t i n s  o n t  d i t  Ré
mora ,  &  d e l à  l e  n o m  f r a n ç o i s  Remore ) ,  l e q u e l  n ’ e f t  p a s  b o n  à  m a n g e r ,  

m a i s  d o n t  q u e l q u e s  g e n s  f e  f e r v e n t  p o u r  c o m p o f e r  d e s  p h i l t r e s  &  f a ir e  d e s  

e n c h a n t e m e n s  :  o n  p r é t e n d  q u ’ i l  a  d e s  p i e d s  : m a i s  c ’ e f t  u n e  e r r e u r  ;  c e  f o n t  

f e s  n a g e o i r e s  q u ’ o n  p r e n d  p o u r  d e s  p i e d s .

A r i f t o t e  n ’ a  r i e n  d i t  d e  p l u s  f u r  l a  R e m o r e ,  i l  n ’ a  p a s  m ê m e  p a r l é  d e  l a  

v e r t u  q u ’o n  l u i  a t t r i b u o i t ,  f a n s  d o u t e  d è s - l o r s ,  d ’a r r ê t e r  l e s  v a i f t e a u x  , p u i f 

q u e  c ’ e f t  d e l à  q u e  v i e n t  l e  n o m  q u ’ il l u i  d o n n e  ( 4 ) .  M a i s  c e u x  q u i  f o n t  

v e n u s  a p r è s  l u i  ,  n ’ o n t  p a s  é t é  a u f t i  r é f e r v é s .  P l i n e  p a r l e  d e  t o u t e s  l e s  v e r t u s  
d e  c e t  a n im a l ,  d o n t il fait ta n tô t  u n  p oifton  ,  ta n tô t  u n e  e f p e c e  d e  l i m a s  ;  

i l  s’ e x t a f t e  fu r  f a  f o r c e  a d m i r a b l e ,  il p r é t e n d  m ê m e  c i t e r  d e s  t é m o i n s  o c u 

l a i r e s  q u i  l ’a t t e f t e n t  ( 5 ) .  O v i d e ,  O p p i e n  ,  P h i l e ,  <k u n  n o m b r e  d ’ a u t r e s  7 

F o n t  é g a l e m e n t  c é l é b r é e .

C e  n ’ e f t  p a s  t o u t  : &  l e  f a i t  f u p p o f é  v r a i ,  o n  a  v o u l u  e n  e x p l i q u e r  l à  

c a u f e .  L ’ A u t e u r  d e  l a  t r a d u c t i o n  d e  T h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x  ,  d ’a p r è s  l ’ A r a b e ,  

q u e  l ’ o n  d i t  ê t r e  M i c h e l  & o t u s ,  e n  d o n n e  u n e  r a i f o n  d i g n e  d u  t e m s  o ù  il  

é c r i v o i t , l o r f q u ’ e n  t r a d u i f a n t  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  j ’ a i  r a p p o r t é  ,  il d i t  q u e  

l a  R e m o r e  a r r ê t e  l e s  v a i i i e a u x  p a r c e  q u ’ e l l e  a  u n e  v e r t u  n a t u r e l l e  q u i  l e s  

e m p ê c h e  d ’ a v a n c e r  ( 6 ) .  M a i s  d a n s  l a  f u i t e  o n  a  v o u l u  f i n o n  p l u s  d e  r a i f o n s ,

aù Ifo .  Elien , de nat. Anim alium  
L ib. I. cap. 37.

(5) H ill. L ib . IX . c. 2 5 ,  &  Lib. X X X II*
cap» 1.

(6) In mari est  parvus pifcis qui dati— 
nens n a v e m , quoniam ipfe prohibet na- 
vem  recedere prò naturali.

(1 )  H ift. nat- Tom, V l l l .  pag. /.

(2) V o y e z  Mv de Buffon , ubi modù ; 
&  M . Zimrnermann , Spec. Z o o l. G éo g r. 
cap . 2 . P a r t. I I .  f e f l .  4• P a8 ' 3 4 f .

(3) è z m b , i
(4) h é % e‘  r à ç  v&vç , *j ¿g « z o it ï  uct-



a u  m o i n s  p l u s  d e  m o t s ,  &  i l  est  c u r i e u x  d e  v o i r  R o n d e l e t  ( i )  S i  & a l i g e r  ( i )  

e m p l o y e r  t o u t  l e u r  e f p r i t  ,  t a n t ô t  p o u r  c o m b a t t r e  l e s  e x p l i c a t i o n s  q u e  l’ o n  

a v o i t  d o n n é e s  a v a n t  e u x  d e  l a  p r é t e n d u e  v e r t u  d e  l a  R e m o r e ,  t a n t ô t  p o u r  

e n  i n v e n t e r  d e  n o u v e l l e s .  D ’ a u t r e s  p l u s  f a g e s ,  t e l s  q u e  G i l l i u s  ( 3 ) ,  f e  c o n 

t e n t a i e n t  d e  c h e r c h e r  à  c o n n o î t r e  l a  R e m o r e ,  &  n e  p o u v a n t  n i  l a  v o i r  n i  

t r o u v e r  p e r f o n n e  q u i  l ’ e û t  v u e ,  ils n ’ e n  p a r l o i e n t  p a s .  G e f n e r  a  r é u n i  ,  à -  

p e u - p r è s  ,  t o u t  c e  q u e  l ’ o n  a v o i t  d i t  a v a n t  l u i  f u r  l a  R e m o r e ,  à  l ’ e x c e p t i o n  

d e  c e  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  & a l i g e r .

A u j o u r d ’ h u i  l ’ h i f t o i r e  d e  l a  R e m o r e  p a r o î t  t e l l e m e n t  f a b u l e u f e  ,  q u e  l e s  

N a t u r a l i f t e s  n e  s ’ e n  o c c u p e n t  p l u s .  O n  a  m ê m e  t r a n f p o r t é  l e  n o m  d e  R e 
m o r e  à u n  p o i i T o n  q u i  v i e n t  d u  B r é f i l ,  6 c  q u 7a in f i  l e s  A n c i e n s  n ’ o n t  c e r t a i 
n e m e n t  p a s  c o n n u  ( 4 ) .  J e  d o u t e  q u e  l e s  t e n t a t i v e s  n o u v e l l e s  q u ’ o n  d i t  a v o i r -  
é t é  f a i t e s  p a r  u n  S a v a n t  ,  p o u r  é t a b l i r  q u e  l ’ h i f t o i r e  d e  l a  R e i n o r e  a v o i t  

c e r t a i n s  p o i n t s  d e  v é r i t é ,  a i e n t  q u e l q u e  f u c c è s  ( 5 ) .

R E N A R D  ( 6 ) .

U n  a n i m a l  ü c o m m u n  n ’ e f t  p a s  d i f f i c i l e  à  r e c o n n o î t r e .  A r i f t o t e  l e  p e i n t  

p a r  f o n  c a r a f t e r e ,  I o r f q i i ’ il l e  q u a l i f i e  a d r o i t  &  p l e i n  d e  m a l i c e .  Hiß. L. / .  

ch. /.  I l  o b f e r v e  q u ’ il  e s t   d u  n o m b r e  d e  c e u x  d o n t  l a  v e r g e  e s t   o i T e u f e ;  Ibid.  

Liv. U . ch. i ; i l  d é c r i t  f o n  a c c o u p l e m e n t  &  l e s  f o i n s  d e  l a  m e r e  p o u r  f e s  

p e t i t s .  Liv. VI. ch. 3 4 .  M a i s  i l  a  e u  t o r t  d e  d i r e  q u e  l e  R e n a r d  n ’ a  j a m a i s  

p l u s  d e  q u a t r e  p e t i t s  ; i l  e n  a  j u f q u e s  à  c i n q ,  &  q u e l q u e f o i s ,  m a i s  r a r e m e n t ,  
i i x  ( 7 ) .  J’ ai  p a r l é  à  l ’a r t i c l e  d u  e h i e n  ( 8 ) ,  d e  l ’ a c c o u p l e m e n t  d u  c h i e n  a v e c  l e  
R e n a r d  ; a u x  f a i t s  q u e  j a i  i n d i q u é s  d a n s  c e t  e n d r o i t ,  i l  f a u t  a j o û t e r  c e u x  d o n t  

M .  Z i m m e r m a n n  fa it  m e n t i o n  d a n s  f a  Z o o l o g i e  g é o g r a p h i q u e  ( 9 ) .  A u  m ê 

m e  Livre de fon hißoire ,  ch. y j ,  &  a u  Liv. IX . ch. 1 ,  A r i f t o t e  a  n o m m é  

u n e  p a r t i e  d e s  a n i m a u x  a v e c  l e f q u e l s  l e  R e n a r d  e s t   e n  g u e r r e .

(1) Apud Gefn. In pife. de Ëcheneïde.
(2,) Exercit. ad Cardan. 218 , 8.
(3) De nominib. pife. cap. ¿8.
(4) Voyez Artédi, Synon. pife. p. 28 , 

&  W illughbi, de pife. pas;, n y  M. Duha
mel a auffi décrit un poiiTon qu’il appelle 
ïietnora , &  qui paroît avoir de l’affinité 
avec celui de Willughbi , mais il ne dit 
pas quelles font les côtes dont on le peut 
croire originaire. Traité des pêches, P. 11. 
fiti. 4, ch. 4. art. 6. pag. 36.

(5) Recentiores fabulam hanc ( de Re*

mora ) commëntitiam putârunt, &  in pif- 
cium hiflona ne attigerunt quidem. Nihilo- 
minus nuper demum extitit vir in naturali 
hiftoria bene verfatus, qui iftam hiftoriam 
a veïo non adeo abhorrere demonftratutn 
ivit. De Hiil. nat. veter. cap. 3. §. 2.

\6) txÀWTTVî  , 5. En efpagnol, La Zorra-y. 
de F 11 nez , Liv. //. ch. 21.

(7) Hift. naturelle, par M. de Bufton-, 
Tom. V II. pag. 212,

(8) Pag. 215,
(9) Pag. 47 u



I l  y  a  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  i m p o r t a n t  à  r e m a r q u e r  fu r  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  

d i t  ,  Liv. V III. ch. 28  ,  q u e  le s  R e n a r d s  f o n t  p l u s  p e t i t s  e n  E g y p t e  q u ’ e n  

G r è c e .  M .  d e  B u f f o n  r e m a r q u e  q u e  l e s  R e n a r d s  f o n t  fort rares e n  A f r i q u e  

&  d a n s  l e s  p a y s  v o i i i n s  d e  1 e q u a t e u r .  11 a j o û t e  q u e  l e s  V o y a g e u r s  q u i  d i -  

f e n t  e n  a v o i r  v u  d a n s  l e s  P r o v i n c e s  m é r i d i o n a l e s  d e s  I n d e s , o n t  p r is  l e s  

c h a c a l s  p o u r  d e s  R e n a r d s ,  &  q u ’ A r i i l o t e  e s t   t o m b é  d a n s  u n e  e r r e u r  f e m b l a 

b l e  ,  l o r f q u ’ il  a  d i t  q u e  l e s  R e n a r d s  d ’E g y p t e  é t o i e n t  p l u s  p e t i t s  q u e  c e u x  d e  

G r è c e  : c e s  p e t i t s  R e n a r d s  d ’ E g y p t e  é t a n t  d e s  p u t o i s  ( 1 ) .  T o u t  c e l a  p e u t  
f o r t  b i e n  ê t r e  ( i )  ;  m a i s  i l  n ’ e f t  p a s  i m p o f l î b l e  a u f l i  d e  d é f e n d r e  l ’ a f l e r t i o n  

d ’ A r i f t o t e .  M .  d e  B u f f o n  n e  d i t - i l  p a s  l u i - m ê m e  q u e  l e s  R e n a r d s  f o n t  f o r t  

r a r e s  e n  A f r i q u e  ? M .  Z i m m e r m a n n  l ’a  d i t  é g a l e m e n t  d e  l ’ E g y p t e  e n  p a r t i 

c u l i e r  ( 3 )  : m a i s  s ’ ils y  f o n t  r a r e s  ,  il  y  e n  e x i f t e  d o n c ,  &  a l o r s  l a  c o m 

p a r a i f o n  d e  g r a n d e u r  q u ’ A r i f t o t e  a  é t a b l i e  p e u t  a v o i r  l i e u .  E n  f u p p o f a n t  q u e  

l e  R e n a r d  d ’ E g y p t e  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é  n e  f o i t  p a s  u n  v r a i  R e n a r d  ,  j e  

n e  p e n f e  p a s  n o n  p l u s  q u e  c e  f o i t  l e  p u t o i s  ( 4 )  ;  A r i f t o t e  a y a n t  c o n n u  l e  

p u t o i s ,  n ’a  p a s  d û  l e  c o n f o n d r e  a v e c  l e  R e n a r d .

R E N A R D  p o i s s o n  ( 5 ) .

C ’ e f t  u n e  e f p e c e  d e  c h i e n  d e  mer : v o y e z  c e  m o t .  L o r f q u e  c e  p o i i T o n  f e  

f e n t  p r i s  à  l’ h a m e ç o n  ,  i l  r e m o n t e  l e  p l u s  h a u t  q u ’ il p e u t  v e r s  l a  l i g n e  à  la 

q u e lle  i l  est  a tta c h é  &  i l  la  r o n g e . H i ß .  L iv .  IX . ch. 3 7 .  P l i n e  ( 6 )  a r é p é t é  

l e  m ê m e  f a i t  ; m a i s  P l u t a r q u e  ( 7 )  ,  E l i e n  ( 8 )  ,  &  d ’ a p r è s  l u i ,  P h i l e  9 ) ,  

o n t  d i t  q u ’ e n  p a r e i l  c a s  l e  R e n a r d  f e  r e t o u r n o i t  l e  d e d a n s  d u  c o r p s  e n  d e 

h o r s  p o u r  f e  d é l i v r e r  d e  l’ h a m e ç o n .  I ls  o n t  a p p l i q u é  a u  R e n a r d  c e  q u ’ A r i f 

t o t e  r a p p o r t e  d e  l a  f c o l o p e n d r e  m a r i n e  ,  &  i ls  n ’ o n t  p a s  f e n t i  c o m b i e n  l a  

f u p p o f i t i o n  q u ’ ils  f a i f o i e n t ,  é t o i t  a b f u r d e  à  l ’ é g a r d  d u  R e n a r d .

R E N A R D - v o l a n t  ( 1 0 ) .

A r i f t o t e ,  e n  p a r l a n t  d e  l a  m a t i e r e  d o n t  f o n t  f o r m é e s  l e s  a î l e s  d e s  d i f f é r e n s

(1) Hift. nat. Tom. VIL pag, 217.
(2) Joignez aux obfervations de M. de 

Buffon , ce que dit & aliger, Exerc. ad 
Card. 217,  n. 11, fur certains animaux d A - 
rabie &  de Paleftine , auxquels on vou- 
loit donner Je nom de Renard ; &  les re
marques de M. Michaelis dans Tes que/- 
iions propo/ées , & c. qu. 38.

(3) Spec. Zool. Gcogr. pag. 17p.

(4) V oyez le mot Putois, pag. yo8.
(5) ¿AÙTTViÇ , ô.
(6) Hift. Lib. IX. cap. 4}.
(7) Quaenam. animal, aquat. an terreft. 

& c.
(8) De nat. Animal. Lib. IX. cap. 12.
(9) De animal, propr. n. 92. Joignez 

les notes de M. de PauW fur cet endroit«
( 1 0 )  ¿ A , ô.



a n i m a u x  v o l a n s ,  d i t  q u ’ il e n  e i l  d o n t  l e s ' a i l e s  n e  f o n t  q u ’ u n e  p e a u ,  t e l l e s  

q u e  c e l l e s  d u l R e n a r d  d e  l a  c h a u v e - f o u r i s .  Hiß. Liv. I. ch. 5. O n  v o i t  

b i e n  q u ’ A r i f t o t e  a  e n t e n d u  p a r l e r  d ’ u n  d e  c e s  a n i m a u x  q u i  o n t  e n t r e  l e u r s  

j a m b e s  d e  d e v a n t  &  l e u r  c o r p s ,  d e  g r a n d e s  m e m b r a n e s  q u i  p e u v e n t  l e s  f o u -  

t e n i r  e n  l ’a i r ;  a in f i  & a l i g e r  ( i )  ,  ha B o c h a r t ,  d ’ a p r è s  l u i  &  d ’ a p r è s  l e s  A u 

t e u r s  a r a b e s  ( 2 )  ,  n o u s  p a r l e n t  d e  c h a t s  q u i  v o l e n t  a u  m o y e n  d e  p a r e i l l e s  

m e m b r a n e s .  K l e i n  a  fa it  m e n t i o n  d u  c h a t - v o l a n t  d e  T e r n a t e  ( 3 ) .  L e  m ê m e  A u 

t e u r  a  d é c r i t  p l u f i e u r s  é c u r e u i l s - v o l a n s .  ( 4 )  O n  r a p p o r t e  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e s  

v o y a g e s  ( 5 ) ,  q u ’ u n  h o m m e  t u a  d a n s  u n e  î l e  u n  a n i m a l  d e  l a  l o n g u e u r  d ’ u n  

l i e v r e ,  m a i s  d e  l a  t a i l l e  d ’ u n  é c u r e u i l  ,  a u q u e l  i l  p e n d o i t  d e  c h a q u e  c ô t é  
u n e  p e a u  q u i  s’ é t e n d o i t  &  q u i  r e f t e m b l o i t  à  d e s  a î l e s .  C ’ e f t  à  l ’ u n  d e  c e s  
a n i m a u x ,  ou  à  q u elq u e a u tre  d u  m ê m e  g e n r e ,  q u ’ A r i f t o t e  a  d o n n é  l e  n o m  

d e  R e n a r d  ;  m a i s  n o u s  n e  f a v o n s  p a s  p r é c i f é m e n t  a u q u e l  ,  p a r c e  q u ’ o n  n e  

t r o u v e  c e t t e  d é n o m i n a t i o n  q u e  d a n s  A r i f t o t e  ,  &  d a n s  l e  f e u l  e n d r o i t  q u e  

j ’a i  i n d i q u é  ( 6 ) .

R E P T I L E S  ( 7 ) .

L e s  R e p t i l e s  n e  f o r m e n t  p a s  u n e  c l a f t e  d ’ A n i m a u x  t r è s  -  é t e n d u e ,  &  c e  

n ’ e f t  p a s  u n  d e s  g r a n d s  g e n r e s  é t a b l i s  p a r  A r i f t o t e .  11 n ’ e n  f a i t  m e n t i o n  d a n s  

f o n  Hiß. Liv. I. ch. 1 ,  q u e  d a n s  l e  l i e u  o ù  il  c o n f i d e r e  l e s  v a r i é t é s  d e s  

A n i m a u x  q u i  f e  m e u v e n t  f u r  l a  f u r f a c e  d e  l a  t e r r e  ,  à  r a i f o n  d e  l a  m a n i é r é  

d o n t  ils s’ y  m e u v e n t ,  l e s  u n s  e n  m a r c h a n t ,  l e s  a u t r e s  e n  r a m p a n t ,  d ’ a u t r e s  
e n c o r e  e n  f e  r o u l a n t .  C e  n ’ e f t  a u f l i  q u e  f o u s  c e  p o i n t  d e  v u e  q u e  j e  c o n -  

f i d e r e  i c i  l e s  R e p t i l e s ,  c a r  p a r  r a p p o r t  à  l a  c o m p o f i t i o n  d e  l e u r  c o r p s  i l s  f e  

t r o u v e n t  r é u n i s  a v e c  d ’ a u t r e s  a n i m a u x  ,  f é l o n  q u ’ ils f o n t  l e s  u n s  v i v i p a r e s ,  

l e s  a u t r e s  o v i p a r e s  ;  l e s  u n s  a y a n t  d u  f a n g  d a n s  l ’ a c c e p t i o n  q u ’ A r i f t o t e  d o n 

n e  o r d i n a i r e m e n t  à  c e  m o t ,  l e s  a u t r e s  n ’ e n  a y a n t  p o i n t .  J e  n e  m ’a r r ê t e  d o n c  

i c i  q u ’ à l e u r  m a n i é r é  d e  f e  m o u v o i r .

A r i f t o t e  a  d é v e l o p p é  d a n s  f o n  t r a i t é  de la marche des Anim aux ,  c e  q u ’ il  

n ’ a v o i t  d i t  q u ’ e n  d e u x  p a r o l e s  d a n s  f o n  h i f t o i r e ,  f u r  l e  m o u v e m e n t  d e s  R e p t i l e s .

(1 )  E xercit. ad Card.- de fubtil. 5 / 7 , 
n. p.

(2) Hieroz. L ib. III . cap. 14.
(3) Difpof. quadrup. §. 30. pag. 76 .
(4) Ibid. §. 22.
(<¡) Tom. IV . pag. it.
(6) Vulpem appofuit ( Ariiloteles ) pro

exemplo communi vefpertitionibus ; verum  
neque ipfe alibi co m m é m o râ t , ñeque hie 
faciem prodit ; neque Plinius meminit , 
neque Ælianus , neque O p p ia n u s , neque 
Athenæus , neque Albertus ipfe. & a l ig e r ,  
in H iß . anirn. pag. 47.

( 7 )  èp7ruçiKX ,  T6C.



I l  l e s  c a r a & é r if e  d ’ a b o r d  d ’ u n e  m a n i é r é  r e m a r q u a b l e  : l e s  a u t r e s  A n i m a u x  

m e f u r e n t  l ’e f p a c e  a v e c  l e u r s  j a m b e s  ;  c e u x - c i  l e  m e . f u r e n t  a v e c  l e u r  c o r p s  

m ê m e  ( ï ) .  ch. 4 .  C o m m e  l e u r  c o r p s  e i l  f o r t  é t r o i t ,  il f e m b l e r o i t ,  a u  p r e 

m i e r  c o u p  d ’ œ i l ,  q u ’ il s’ a v a n c e  d a n s  l e  m ê m e  m o m e n t  d a n s  t o u t e  fa  l a r 

g e u r  : n é a n m o i n s ,  l o r f q u ’ o n  y  f a i t  a t t e n t i o n ,  o n  v o i t  q u e  c e  f o n t  l e s  p a r 

t i e s  d e  l a  d r o i t e  q u i  f e  m e u v e n t  l e s  p r e m i e r e s  : c e l l e s  d e  l a  g a u c h e  n e  s’ a 

v a n ç a n t  q u ’ a p r è s  c e l l e s - c i .  ch. y .

T o u s  l e s  R e p t i l e s  n e  f e  m e u v e n t  p a s  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  ;  i l  y  a  e n -  
tr ’ e u x  u n e  d i f f é r e n c e  d e  m o u v e m e n t  f o r t  r e m a r q u a b l e .  L e s  u n s  o n t  u n  m o u 
v e m e n t  q u ’ A r i i l o t e  a p p e l l e  d ’ o n d u l a t i o n  ( 2 )  ,  &  i l  o b f e r v e  q u e  c e t t e  o n d u 

l a t i o n  p e u t  f e  f a i r e  e n  d e u x  f e n s .  L e s  c o u r b u r e s  d u  c o r p s  d e  l ’ a n i m a l  f o n t  

q u e l q u e f o i s  p a r a l l e l e s  à  l ’ h o r i f o n  ; l e  c o r p s  d e  l’ a n i m a l  n e  c e i f e  p o i n t  d e  p o r 

t e r  d a n s  t o u t e  fa  l o n g u e u r  f u r  l a  f u r f a c e  d e  l a  te r r e  : t e l l e  e i l  l a  m a n i é r é  

d o n t  l e s  f e r p e n s  f e  m e u v e n t .  D a n s  d ’ a u t r e s  A n i m a u x ,  d a n s  c e r t a i n e s  e f p e 

c e s  d e  c h e n i l l e s  p a r  e x e m p l e ,  l a  c o u r b u r e  e i l  p e r p e n d i c u l a i r e  à  l ’ h o r i f o n  ;  

u n e  p a r t i e  d u  c o r p s  f e  d é t a c h e  d e  l a  te r r e  &  f o r m e  u n  a r c .  C e  m o u v e m e n t  

n ’ e i l  p a s  c e l u i  d ’ a u t r e s  R e p t i l e s  : i ls  t r a î n e n t ,  o u ,  ii  l ’o n  v e u t ,  ils t i r e n t  l e u r  

c o r p s  ( 3 ) .  C ’ e i l  l a  m a n i é r é  d ’a v a n c e r  d e s  f a n g i i i e s  &  d e s  v e r s  q u ’ o n  a p p e l l e  

e n t r a i l l e s  d e  l a  te r r e .  I l s  p o r t e n t  e n  a v a n t  u n e  p a r t i e  d e  l e u r  c o r p s ,  &  a p r è s  

c e l a  i l s  r a m e n e n t  l e  f u r p l u s  v e r s  c e t t e  p a r t i e ,  ch. g .
L a  m a n i é r é  d o n t A rifto te  s’e x p rim e  en  c e t  e n d r o i t ,  m e  fait p e n f e r ,  q u ’ a u  

te x t e  q u e  j ’ ai  c i t é  d u  Liv. J. ch. 1 ,  de P  hißoire, il f a u d r o i t  p r é f é r e r  l a  l e 

ç o n  d e  C a n i i î a n u s ,  &  d u  M f .  d e  M é d i c i s ,  à  c e l l e  q u e  j ’ ai  f u i v i e  ( 4 ) .  S e l o n  

c e l l e - c i ,  j ’ai d û  t r a d u i r e  ,  i l  y  a  d e s  a n i m a u x  q u i  f e  m e u v e n t  en fe  roulant : 
a u  l i e u  q u e  j ’ a u r o i s  d i t , en fe  traînant ; &  d a n s  l e  f a i t  i l  n e f e  p r é f e n t e  p a s  

à  m o n  e f p r i t ,  au m o i n s  en c e  m o m e n t  ,  d ’an im al te rre ftre  d o n t le m o u v ç ^  

jïie n t p r o g r e f l i f  c o n f i i l e  à  f e  r o u l e r .

. R  E  S P  T \ R  A  T I O  N  ( 5 ) .

A r i f t o t e  n ’ a  d i t  q u ’ u n  m o t  d e  l a  r e f p i r a t i o n  d a n s  f ö n  Hiß. Liv. I. ch. n f 
p o u r  r e m a r q u e r  q u e  c ’ e f t  d e  l a  p o i t r i n e  q u e  p a r t  l a  R e i p i r a t i o n  ,  o u  p o u r  

t r a d u i r e  p l u s  l i t t é r a l e m e n t  ,  l ’ i n f p i r a t i o n  &  e x p i r a t i o n  : m a i s  il a  f a i t  d ’ a i l 

l e u r s  u n  t r a i t é  e x p r è s  f u r  c e t t e  i m p o r t a n t e  m a t i e r e .  U n e  p a r t i e  d e  f o n  tr a i t é

( 1 }  àvlco r #  ffcôfi&h  footMpptiç TroivpevK. 
(2 ) % 'J fA C tV G lÇ .

{3) iXvfTTCCCSl

(4 ) V o y e z  les variant, pag. 648. G aza 
tra d u it, traüilia.

(5) ¿tvetxvoq £ èxiCVOVli



eft e m p l o y é e  à  e x p o f e r  l e  f e n t i m e n t  d e s  P h i l o f o p h e s  q u i  l ’ a v o i e n t  p r é c é d é ,  

D é m o c r i t e  d ’ A b d e r e  ,  A n a x a g o r e  ,  l ’ a u t e u r  d u  T i m é e  ,  &  E m p e d o c l e  ; l e  

f u r p l u s  e s t   d e f t i n é  à  e x p o f e r  f o n  f e n t i m e n t  p e r f o n n e l .  A r i f t o t e  c o m b a t  l e s  

A n c i e n s  ,  f o i t  e n  c e  q u e  p l u f i e u r s  d ’è n t r ’ e u x  f o u t e n o j e n t  q u ç  t o u s  l e s  A n i 

m a u x  r e f p i r o i e n t  d ’ u n e  m a n i é r é  p r o p r e m e n t  d i t e  ,  c ’e f t - à - d i r e ,  q u ’ ils r e f p i r o i e n t  

l ’ a ir  ;  f o i t  q u a n t  à  l a  m a n i é r é  d o n t  i ls  e x p l i q u o i e n t  l e  m é c h a n i f m e  d e  l a  

R e f p i r a t i o n .

L e  f y f t ê m e  d ’A r i f t o t e ,  chap. 8 ,  e s t   q u e  t o u t  a n i m a l  a  b e f o i n  d e  c h a l e u r  

p o u r  e x i f t e r ,  &  c e t t e  c h a l e u r  e s t   f u j e t t e  o u  à  s’ é t e i n d r e ,  o u  à  d e v e n i r  t r o p  

c o n f i d é r a b l e  &  à  p r o d u i r e  l a  c o n f o m p t i o n  , l a  d é f i c c a t i o n  ( i ) .  L ’ e x t i n & i o n  

d e  l a  c h a l e u r  &  f o n  e x c è s  c a u f e n t  l a  m o r t  ;  i l  f a u t  d o n c  q u e  l e  c o r p s  d e  

l ’ a n i m a l  f o i t  r a f r a î c h i  p o u r  m a i n t e n i r  f a  c h a l e u r  d a n s  u n  é t a t  d e  m o d é r a t i o n  

c o n v e n a b l e .
L e s  A n i m a u x  p e u v e n t  à  c e t  é g a r d ,  f e  d i v i f e r  e n  d e u x  c l a f t e s ,  ch. g  &  fu iv. 

O u  c e  f o n t  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g  ,  o u  c e  f o n t  d e s  A n i m a u x  q u i  

n ’ e n  o n t  p o i n t .  C e u x - c i  n ’ o n t  p a s  b e f o i n , f é l o n  A r i f t o t e ,  d e  r e f p i r e r ,  c ’ e f t -  

â - d i r e ,  d e  r e c e v o i r  l ’ a ir  a u  d e d a n s  d e  l e u r  c o r p s  ( 2 ) ,  p a r c e  q u ’ a y a n t  p e u  

d e  v o l u m e ,  l ’ a ir  o u  l ’ e a u  q u i  l e s  e n v i r o n n e  l e s  r a f r a î c h i t  f u f f i f a m m e n t .  S i  c e  

f o n t  d e s  i n f e & e s  o u  u n  p e u  g r a n d s  ,  o u  d ’u n  t e m p é r a m e n t  p l u s  c h a u d  ,  

l e u r  c o r p s  e s t   c o m m e  c o u p é  ,  St  d a n s  c e t t e  c o u p u r e  i l  n ’ e f t  f e r m é  q u e  p a r  

u n e  m e m b r a n e  f o r t  m i n c e  a f i n  d e  p o u v o i r  ê t r e  p l u s  a i f é m e n t  r a f r a î c h i .  L e s  

a n i m a u x  q u i  o n t  d u  f a n g  f o n t  r a f r a î c h i s  l e s  u n s  p a r  l ’ e a u  q u i  p a lT e  d a n s  l e u r s  

b r a n c h i e s ,  l e s  a u t r e s  p a r  l ’a i r  q u i  e n t r e  d a n s  l e u r  p o u m o n  : l e s  d a u p h i n s  &  
a u t r e s  c é t a c é e s  q u i  o n t  d e s  é v e n t s ,  n e  l e s  o n t  p a s  p o u r  r e j e t t e r  d e  l ’ e a u  q u i  

f o i t  d e f t i n é e  à  l e s  r a f r a î c h i r  ;  i l s  f o n t  r a f r a î c h i s  p a r  l ’a ir  q u i  e n t r e  d a n s  l e s  

p o u m o n s  ; m a i s  c o m m e  e n  p r e n a n t  l e u r  n o u r r i t u r e  d a n s  l ’ e a u  ,  i l  e n  e n t r e  

d a n s  l e u r  b o u c h e ,  l e s  é v e n t s  l e u r  é t o i e n t  n é c e f f a i r e s  p o u r  l a  r e j e t t e r ,  ch, 12.

L e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  p o u m o n s  o n t  b e f o i n  d ’ u n  r a f r a î c h i f l e m e n t  a b o n 

d a n t  ,  à  c a u f e  d e  l a  g r a n d e  c h a l e u r  q u i  e st   d a n s  l e u r  c œ u r .  L e  c œ u r  a y a n t  

c o m m u n i c a t i o n  a v e c  l e s  p o u m o n s ,  l ’ a ir  q u i  e n t r e  d a n s  l e s  p o u m o n s  &  q u i  

é t a n t  f o r t  d é l i é ,  p é n é t r é  a i f é m e n t ,  t e m p e r e  c e t t e  c h a l e u r ,  ch. / i  &  ifî. L e  

p r i n c i p e  d e  l a  r e f p i r a t i o n  e s t   d a n s  l e  c œ u r ;  1 a u g m e n t a t i o n  d e  l a  c h a l e u r  e n  

a u g m e n t e  l e  v o l u m e  ,  a i n f i  q u e  c e l u i  d u  p o u m o n .  L e s  p a r o i s  d e  la  p o i t r i n e  

s ’ é l e v e n t  d a n s  l a  m ê m e  p r o p o r t i o n  ; i l  a r r i v e  c e  q u i  a  l i e u  l o r f q u e  l e s  d e u x

( 1) tpûoçà xvçèç cCéctÇ $ (¿ÔiÇOiVlTlÇ, ( î )  V o y e z  ce que j’ai dit ail co n tra ire ; 
au m ot In feS e ,  pag. 45°-



c ô t é s  d ’ u n  f o u f f l e t  s’ é l e v e n t  ; l ’ a ir  e x t é r i e u r  e n t r e  ,  &  p a r  f a  f r a î c h e u r  il m o d é r é  

l ’ e x c è s  d e  l a  c h a l e u t .  L e  v o l u m e  d u  c œ u r  d i m i n u e  ; l ’ a ir  f o r t  ;  l a  c h a l e u r  

a u g m e n t e  ; il  f e  f a it  u n e  n o u v e l l e  R e f p i r a t i o n .  L a  m ê m e  c h o f e  a  l i e u  p o u r  

l ’ e n t r é e  &  l a  f o r t i e  d e  l ’ e a u  d a n s  l e s  b r a n c h i e s  d e s  p o i i T o n s ,  ch. 21.
T e l  e s t   l e  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o t e  f u r  l a  R e f p i r a t i o n .  11 o b f e r v e  a u f t i  q u e  l e s  a n i 

m a u x  a q u a t i q u e s  f o n t  f u f f ô q u é s  l o r f q u ’ ils f e  t r o u v e n t  d a n s  u n e  p e t i t e  q u a n 

t i t é  d ’ e a u  ,  5c p a r e i l l e m e n t  l e s  a n i m a u x  q u i  v i v e n t  d a n s  l ’ a i r ,  l o r f q u ’ ils  f e  

t r o u v e n t  d a n s  u n e  p e t i t e  q u a n t i t é  d ’ a i r ;  i l  e n  a f l î g n e  p o u r  c a u f e  q u e  c e  v o 
l u m e  m o d i q u e  d ’ e a u  o u  d ’ a ir  v e n a n t  à  s ’ é c h a u f f e r  ,  n e  p e u t  p l u s  l e s  r a f r a î 
c h i r ,  ch. ¡6\

L e s  M o d e r n e s  o n t  a d o p t é  p r e f q u e  g é n é r a l e m e n t  l e  f y f t ê m e  d e s  a n c i e n s  

P h i l o f o p h e s  q u i  a v o i t  é t é  r e j e t t e  p a r  A r i f t o t e ,  f a v o i r  q u e  t o u s  l e s  A n i m a u x  

r e f p i r e n t  l ’ a ir  q u o i q u e  d e  d i f f é r e n t e s  m a n i é r é s  ;  j ’ a i  p a r l é  a u  m o t  Infecics,  

d e s  t r a c h é e s  &  d e s  p o u m o n s  q u ’ o n  a  d é c o u v e r t  d a n s  c e s  a n i m a u x .  C ’ e f t  

p a r  r a p p o r t  a u x  p o i i T o n s  q u ’ il p e u t  y  a v o i r  p l u s  d e  d i f f i c u l t é  :  c e p e n d a n t  o n  

a  v u  a u f l i  ( 1 ) ,  q u e  p l u f i e u r s  N a t u r a l i f t e s  é t o i e n t  p e r f u a d é s  q u e  l e s  p o i i T o n s  

r e f p i r o i e n t  q u e l q u e s  p a r t i c u l e s  d ’ a ir  : m a i s  il e s t   c e r t a i n  q u e  c ’ e f t  l ’ e a u  p r i n 

c i p a l e m e n t  q u i  e s t   à  l e u r  é g a r d  , c e  q u e  l ’ air  e s t   a u x  a n i m a u x  q u i  o n t  d e s  

p o u m o n s .
O n  a  f a i t  d e s  e x p é r i e n c e s  c u r i e u f e s  p o u r  c o n f t a t e r  q u e l l e  e t o i t  l a  q u a n t i t é  

d ’air q u i  en tro it d a n s  l e s  p o u m o n s  d e  l ’h o m m e  ,  p a r  e x e m p l e  ,  à  c h a q u e  
i n f p i r a t i o n ,  &  d e  c o m b i e n  d e  d e g r é s  c e t  air  e x t é r i e u r  p o u v o i t  r a f r a î c h i r  l e  

f a n g .  L a  q u a n t i t é  d ’ air  q u e  l ’ o n  i n f p i r e ,  v a r i e  ,  f u i v a n t  M .  d e  S é n a c ,  d a n s  

u n e  p e t i t e  i n f p i r a t i o n  o r d i n a i r e ,  d e p u i s  d i x  p o u c e s  j u f q u ’ à  d i x - f e p t  ( 2 ) .  L e  

D o & e u r  H a i e s  p o r t e  c e t t e  q u a n t i t é  b e a u c o u p  p l u s  l o i n  ;  i l  a d o p t e  u n e  e s t  i -  

m a t i o n  ,  f u i v a n t  l a q u e l l e  c h a q u e  i n f p i r a t i o n  o r d i n a i r e  t i r e r o i t  4 0  p o u c e s  d ’ a i r :  

&  u n e  g r a n d e  e x p i r a t i o n  c h a f l e r o i t  j u f q u ’ à  2 2 0  p o u c e s  c u b i q u e s  d ’ air  ( 3 ) .

P a r  r a p p o r t  a u  r a f r a î c h i f l e m e n t  d u  f a n g  p a r  l ’ e n t r é e  d e  l ’ a i r  e x t é r i e u r  

d a n s  l e s  p o u m o n s , l e  m ê m e  D o & e u r  H a i e s  a  t r o u v é  q u ’ e n  u n e  m i n u t e  x 
l a  c h a l e u r  d u  f a n g  d e s  p o u m o n s  q u i  é t o i t  d e  64  d e g r é s ,  f e  p o r t o i t  à  p r è s  

d e  6 7  ;  i l  p e n f e  d ’ a i l l e u r s  q u ’ il f e  f a i t  e n v i r o n  v i n g t  i n f p i r a t i o n s  d a n s  u n e  m i 

n u t e  ( 4 )  ; a in f i  c h a q u e  i n f p i r a t i o n  p e u t  r a f r a î c h i r  l e  f a n g  d ’ e n v i r o n  u n  ü x i e -  

m e  d e  d e g r é .

(1 )  V o y e z  c i-d e flu s , page 67 2,

(2) A natom . d’H e ïft e r , pag. 377t

(3) Statique des V égétaux ,  chap. 6 . 
pag. 200 &  20i.

(4) Statique des A n im . p. 106 &  fu iv .



L a  d e f t i n a t i o n  d o n n é e  p a r  A r i f t o t e  à l ’a i r  q u i  e n t r e  d a n s  l e s  p o u m o n s ,  

&  q u i  e s t   d e  r a f r a î c h i r  l e  f a n g ,  n ’ a  p o i n t  é t é  c ô n t e f t é e  ;  m a i s  o n  a  d e m a n 

d é  d e  p l u s , s’ i l  n ’ a g i f l o i t  p a s  i m m é d i a t e m e n t  f u r  l e  f a n g ,  s’ il n e  s ’ i n t r o ' d u i -  

f o i t  p a s  d a n s  c e t t e  l i q u e u r  à  t r a v e r s  l e s  p a r o i s  des v a i f t e a u x  q u i  l e  r e n f e r m e n t ,  

o u  s ’ il  n e  f a i f o i t  q u ’ o p é r e r  p a r  f o n  m o u v e m e n t ,  u n  m é l a n g e  p a r f a i t  d e s  f l u i 

d e s  q u i  c o m p o f e n t  l e  f a n g  ( i ) .  C e  f o n t  d e  g r a n d e s  q u e f t i o n s  d e  p ' h y f i o l o -  

g i e ,  q u ’ il n e  m ’a p p a r t i e n t  p a s  d e  t r a i t e r .  ■'■:>' \
O n  a n i é  a b f o l u m e n t  l a  f u p p o f i t i o n  q u e  l a  R e f p i r a t i o n  d é p e n d î t  d e s  m o u 

v e m e n s  d u  c œ u r ,  c a r  i l  f a u d r o i t  p o u r  c e l a  q u e  l ’ i n f p i r a ù o n  &  l ’ e x p i r a t i o n  

r é p o n d i f l e n t  a u x  b a t t e m e n s  d u  c œ u r  ;  &  c e  f a i t  n ’e f t  p a s .  M a i s  c e t t e  c a u f e  

d é t r u i t e  ,  o n  a  v o n l u  y  fu p pléer patv q u elq u ’îrutre ;  & r/u r c e  p o i n t  e n c o r e  

il s’ e f t  f o r m é  u n e  m u l t i t u d e  d e  f y f t é m e s  q u ’ il n ’ e n t r e  p a s  d a n s  m o n  p l a n  d e  
d é v e l o p p e r  &  d ’ o p p o f e r  l e s  u n s  a u x  a u t r e s  ( i ) .

U n  d e r n i e r  f a i t  d o n t  l ’ e x p é r i e n c e  a  c o n v a i n c u  d a n s  t o u s  l e s  t e m s ,  c ’ e f t  

q u ’ u n  a n i m a l  e n f e r m é  d a n s  u n e  m o d i q u e  q u a n t i t é  d ’ a i r ,  p é r i t  ; m a i s  o n  a  n i é  fu r  

c e  p o i n t  a u f l i ,  l a  c a u f e  q u i  é t o i t  a f l i g n é e  p a r .  A r i f t o t e  ÿ  &  l ’ o n  a  f o u  t e n u  q u e  

l a  c h a l e u r  d e  l ’ a i r  n ’ a u g m e n t o i c  p o i n t  ( 3 ) .  L e  D o & e ü i j  H a i e s  a  p e n f é  q u e  

l a  R e f p i r a t i o n  d e s  A n i m a u x  f a i f o i t  p e r d r e  à  l ’ a ir  f o n  é l a f t i c i t é  ( 4 )  ;  M .  d e  

S é n a c  a  d i t  q u e  l ’ air  d a n s  l e q u e l  l e s  A n i m a u x  é t o i e n t  r e n f e r m é s ,  f e  c h a r -  

g e o i t  d ’ e x h a l a i f o n s  g r o f l i e r e s  &  p e r n i c i e u f e s  (  5 )  ; M u f l c h e n b t o e c k  e n  r e n 

d a n t  c o m p t e  d e s  o p i n i o n s  q u i  a v o i e n t  é t é  p r é f e m é e s  j u f q u ’ à  l u i  ,  v o u l o i t  

q u ’ o n  a d m î t  l e  c o n c o u r s . d è s  d e u x  c a u f e s  d o n t  n o u s  v e n o n s  d e  p a r l e r  ,  &  
d ’ u n e  t r o i f i e m e  e n c o r e  r r a v o i r  q u ’ il  y  a  d a jis ,  l ’a i r  d e s  p a r t i c u l e s  q u e  n o u s  
n e  c o n n o i f l b n s  p a s , q u i  d o n n e n t  l a  v i e  à  l ’a n i m a l ,  &  q u i  s ’ é p u i f e n t  p r o m p 
t e m e n t  d a n s  u n e  p e t i t e  q u a n t i t é  d ’ a ir .  E n  m ê m e  t e m s  i l  a v o u o i t  q u ’ il r e f -  

t o i t  e n c o r e  d e s  d i f f i c u l t é s  à  é c l a i c i r  ( 6 ) .  O n  e s t   a u j o u r d ’ h u i  f u r  l a  v o i e  d ’e x 

p l i q u e r  c e  p h é n o m e n e  d ’ u n e  m a n i é r é  p l u s  f a t i s f a i f a n t e  p a r  l e s  e x p é r i e n c e s  

q u e  l ’ o n  a  f a i t e s ,  à  l a  f u i t e  d e  P r i e f t l e y ,  f u r  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’ a i r ,  

&  fu r  l e u r s  q u a l i t é s .
R O I T E L E T  ( 7 ) .

A r i f t o t e  a  d é c r i t ,  ’Hiß. L. I X  ch. 1 1 ,  u n  o i s e a u  q u ’ il  n o m m e  Troc/ùle2H11 < > . . *

(1 )  V o y e z  entr’autres o u v ra g e s, l’A nat. 
d ’H eïfter , pag. 392 <S* 4<3‘
. (2 ) Anat. d ’H e ï f t e r ,  pag. $86.

( 3 )  A n a t .  d ’H e ï f t e r , pag. 4 2 ^

(4) Statique des V ég ét. pag. 196 &  197. 
(■j) U b i fup. pag. 426.
(6) EiTais de p h y fiq u e , n. 1411.
(7) fijcnXsvç, ô , tço%ÎXoç y ô•*



& : d o n t  il d i t  q u ’ il  f e  l o g e  d a n s  l e s  l i e u x  f o u r r é s  &  d a n s  d e s  t r o u s .  O n  l u i  

d o n n e  a u f l i ,  a j o u t e - t - i l ,  l e s  n o m s  d e  Sénateur &  d e  Roi.
J ’ a i  d é j à  r e m a r q u é  ( i )  q u ’ il m e  p a r o i l T o i t  q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  d é f i g n é  d e u x  o i 

f e a u x  d i f f è r e n s  f o u s  l e  m ê m e  n o m  d e  Trochile ( 2 ) ,  f a v o i r  c e l u i  d o n t  i l  est  q u e f 

t i o n  d a n s  l’ e n d r o i t  q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r ,  q u i  n ’ e f t  a u t r e  q u e  n o t r e  R o i t e l e t  ;  

&  c e l u i  d o n t  i l  f a i t  m e n t i o n  a u  L. IX . ch. 6 ,  q u i  n e t t o i e  l e s  d e n t s  d u  c r o 

c o d i l e .  J e  c r o i s  q u e  c ’ e f t  à  c e  d e r n i e r  q u ’ il f a u t  a p p l i q u e r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  

-au Liv. V III. ch. 3  ,  q u e  l e  R o i t e l e t  (  Trochile ) ,  a  l e  d o s  d e  c o u l e u r  d ’ e a u  
c o m m e  l e s  h a l c y o n s .

A  l ’ é g a r d  d e  l ’ a u tr e *  e f p e c e  d e  Trochile q u i  f e  n o m m e  S é n a t e u r  & : R o i  ,  

j e  n e  v o i s  a u c u n e  d i f f i c u l t é  à  d i r e  q u e  c ’ e f t  n o t r e  R o i t e l e t  : f e u l e m e n t  j ’ o b -  

f e r v e  q u e  n o u s  a v o n s  d e u x  e f p e c e s  d e  R o i t e l e t s ,  l e  c o m m u n  &  c e l u i  q u e  

l ’ o n  f u r n o m m e  h u p p é  ,  p a r c e  q u ’ il a  u n e  p e t i t e  c r ê t e .  B e l o n  p e n f e  q u e  l e  

T r o c h i l e  e s t   l e  R o i t e l e t  c o m m u n  ( 3 ) ,  S i  q u e  l e  R o i t e l e t  h u p p é  e s t   c e l u i  

q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  Tyran ( 4 )  ; R a y  a  p r é t e n d u  q u e  c ’ é t o i t  u n e  e r r e u r  ,  &  

q u e  l e  v r a i  T r o c h i l e  d ’A r i f t o t e  n ’ é t o i t  p a s  l e  R o i t e l e t  c o m m u n ,  m a i s  l e  R o i 

t e l e t  h u p p é  ( 5 )  ; m a i s  R a y  n e  n o u s  a  p o i n t  d i t  q u e l  é t o i t  l e  T y r a n  d ’ A r i f 

t o t e  ; a in fi  i l  m e  f e m b l e  q u ’ o n  p e u t  s’ a r r ê t e r  a u  f e n t i m e n t  d e  B e l o n  ,  a v e c  

t l ’ a u t a n t  m o i n s  d ’ i n c o n v é n i e n t ,  q u ’ a u  f u r p l u s  R a y  m e t  l e  R o i t e l e t  d e  B e l o n  

f k  l e  R o i t e l e t  h u p p é  d a n s  l a  m ê m e  c l a f t e  ( 6 ) .
O n  trouve T h i f t o i r e  d e  c e s  d e u x  p e t i t s  o i f e à u x  ,  l e  R o i t e l e t  c o m m u n  &  

l e  R o i t e l e t  h u p p é  ,  d a n s  t o u s  n o s  O r n i t h o l o g i f t e s  m o d e r n e s  ; &  c e  q u ’ A -  

r i f t o t e  e n  a  d i t  a u  Liv. IX . ch. / / ,  de fon hißoire ,  f e  t r o u v e  e x a f t  ; j e  f u is  

f e u l e m e n t  f â c h é  q u ’ il a i t  a j o û t é  e n  c e t  e n d r o i t ,  q u e  c e  q u i  l u i  f a i t  f a ir e  l a  

g u e r r e  p a r  l ’a i g l e ,  c ’ e f t  l e  n o m  d e  R o i  q u ’ o n  l u i  d o n n e :  il e s t   v r a i  q u ’ A 

r i f t o t e  n ’ e n  p a r l e  q u e  c o m m e  d ’ u n  d i & o n , m a i s  f o u s  c e  p o i n t  d e  v u e  m ê m e  

c e l a  n e  v a l o i t  p a s  l a  p e i n e  d ’ ê t r e  r a p p o r t é .

A u  Liv. F I1I. ch, 3 ,  A r i f t o t e  a  c o m p t é  l e s  d e u x  e f p e c e s  d e  R o i t e l e t s ,  

l ’ h u p p é  &  l e  c o m m u n ,  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  f e  n o u r r i f t e n t  a u

( 1 )  V o y e z  C r o c o d ile , pag. 267.
(2 ) Charfeton diftingue bien aufti le 

trochile R o itelet , du trochile o is e a u  aqua
tique. Exercit. aves, pag. p f  &  tQ2.

(3) D e  la nat. des o ife a u x , L iv . V II. 
chap. $ chap. 7.

(4) O n  fait que le m ot Tyran , n’em - 
portQ^t pas chez les G recs la m êm e idée

que parmi nous ; il fignifioit proprem ent 
un petit p r in c e , un feigneur.

(5) R e &ufu.s criftatus , trochilus Plinio 
&  A riftoteli. Pafïer tro g lo d y te s , T u rn e ro  
&  Bellonio perperam  Reguhis. Syn op f. a v . 
pag. 7p &  80. Klein paroît être dans le 
m êm e fentim ent. O rd o  a v. § . 54, n. ? .

(6 ) U b i m odo.



m o i n s  o r d i n a i r e m e n t  d e  v e r s  ;  &  i l  a e u  r a i f o n .  M a i s  i l  y  a  d a n s  c e t  e n 

d r o i t  m ê m e  u n  m o t  q u i  p e u t  e m b a r r a f l e r  : i l  d o n n e  a u  R o i t e l e t  u n e  é p i t h e t e  . 

q u i  i n d i q u e r o i t  u n  o i s e a u  v i v a n t  d e  g r a i n e s .  & a l i g e r  n ’ y  v o i t  p o i n t  d e  d i f 

f i c u l t é  ( ï ) ,  &  à  f o n  e x e m p l e  j ’ a i  t r a d u i t  ,  le Roitelet moijfonneur. G a z a  &C 

& o t u s  o n t  f a i t  ,  d e  c e  q u i  n ’ a  p a r u  à  & a l i g e r  &  à  l ’ a n c i e n  T r a d u & e u r  

q u ’ u n e  é p i t h e t e ,  u n  n o m  p r o p r e  d ’ o i f e a u  ( i )  ; c ’ e f t  p e u t - ê t r e  l e  m i e u x ,  m a i s  

l e s  m a n u f c r i t s  n e  m ’ o n t  p a s  d o n n é  a l l e z  d e  l u m i e r e s  p o u r  m e t t r e  i c i  u n  n o m  

p r o p r e  ; i l  f a u t  c h a n g e r  a b f o l u m e n t  l a  l e ç o n  d u  t e x t e  ,  a u t r e m e n t  i l  y  a u r a  

t o u j o u r s  l a  m ê m e  c o n t r a d i & i o n  e n t r e  l ’ e x p r e f l i o n  e m p l o y é e  p a r  A r i f t o t e  &  

l ’ a t t r i b u t  d e  f e  n o u r r i r  d e  v e r s .
< _ _ _ _ _ ' <

R O I T E L E T  h u p p é  ( 3 ) .

V o y e z  l ’ a r t i c l e  p r é c é d e n t .

R  O  S  S  I  G  N  O  L  ( 4 ) .

Q u e l  h o m m e  a  d e s  o r e i l l e s  &  n e  c o n n o î t  p a s  l e  R o f l i g n o l  ? J e  n ’ ai  p o i n t  

i c i  à  d é c r i r e  ; i i  l’ o n  n e  f a i t  p a s  P h i f t o i r e  d e  c e t  o i s e a u  &  l ’ é t e n d u e  d e  f e s  

t a l e n s ,  il  f a u t  l a  l ir e  d a n s  M .  d e  B u i F o n  ( 5 )  : j e  n ’ a i  q u ’ à  i n d i q u e r  l e s  o b 

f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e .

L a  p r e m i e r e  o b f e r v a t i o n  d ’ A r i f t o t e  ,  Hiß. Liv. IV . ch. g  ,  e s t   q u e  d a n s  

c e t t e  e f p e c e  a i n i i  q u e  d a n s  q u e l q u e s  a u t r e s ,  l e  m â l e  &  l a  f e m e l l e  c h a n t e n t  

é g a l e m e n t  ; m a i s  e l l e  e s t   f o r m e l l e m e n t  d é m e n t i e  p a r  M .  S a l e r n e  ( 6 ) .  A r i f t o t e  
e n  f a i t  u n e  a u t r e  a ü  m ê m e  l i e u  ,  fa v o ir q u e  l e s  R o f l ï g n o l s  a p p r e n n e n t  à  l e u r s  
p e t i t s  à  c h a n t e r .  C e s  l e ç o n s  d o n n é e s  p a r  l e  R o f l i g n o l  à  f e s  p e t i t s  ,  o n t  é t é  

f o r t  c é l é b r é e s  ( 7 )  ,  &  e l l e s  p e u v e n t  a v o i r  q u e l q u e  c h o f e  d e  v r a i  ;  c a r  o n  

a i f u r e  q u ’ u n  R o f l i g n o l  q u i  a  é t é  m i s  e n  c a g e  t r o p  j e u n e ,  c h a n t e  n a t u r e l l e 

m e n t  m o i n s  b i e n  ( 8 ) .  A u  Liv. IX . ch. 4$ ,  A r i f t o t e  p a r l e  e n c o r e  d u  c h a n t  

d u  R o f l i g n o l  ;  il  o b f e r v e  q u e  q u a n d  l ’ é t é  s’ a v a n c e ,  f o n  c h a n t  n ’ e f t  p l u s  l e  

c h a n t  a g r é a b l e  d u  p r i n t e m s .  O n  p e u t  a l l e r  p l u s  l o i n  &  d i r e  q u e  q u a n d  l e

(1 )  Regulus fem in ilegus, avis nota om 
nibus. Seal, ad hiß . anim.

(2 ) V o y e z  les variant, pag. 730 t col. 2.

( 3) TVÇOCVVOÇ t 0.
(4) ¿i^cov , ô. En E fp a g n o l, R a y  fen - 

n or. D e  F u n e z , L iv . /. ch. 36.

( , )  H ift.  des oif. Tom. IX . pag. i i f .  
( 6 )  H if t .  des oif.  pag. 22p, M .  d e  B u f -

fon ne nie pas l*aiftrtion d ’A riftote  aufli 
cruem ent ; il cite des exem ples de fem el
les chantantes , &  il penfe qu'elles pou— 
vo ien t etre plus com m unes en G re ce . 
p. 12p 6* 130.

(7) v o y  ez E lien , L iv . 111. ch. 4  ; &c 
P lin e , H ift. Lib. X . ch. 2p.

(8) Salerne , H ift. des oif. pag. 22p. 
V o y e z  auffi M . d e  BuiFon,  ubi fup. p . 128.



R o f l i g n o l  n ’ a  p l u s  d e  p e t i t s , i o n  cri  r a u q u e  e s t   a f f r e u x .  A r i f t o t e  d i t  q u e  d a n s  

c e t t e  f a i f o n ,  o n  n e  d o n n o i t  p l u s  l e  m ê m e  n o m  a u  R o f l i g n o l .

C ’ e f t  u n  d e s  o i f e a u x  q u i  f e  t i e n n e n t  l e  p l u s  l o n g - t e m s  c a c h é s  ;  Ibid. i l  d e 

m e u r e  c a c h é  d e p u i s  l ’ a u t o m n e  j u f q u ’ a u  p r i n t e m s ;  L. V. ch. c) ;  o u  p e u t - ê t r e  

i l  p a f l e  e n  d ’ a u t r e s  p a y s  ( i ) .  S a  p o n t e  e s t   d e  c i n q  o u  f ix  œ u f s  ;  L, V. ch. ^  ;  

M .  d e  B u f f o n  d i t ,  o r d i n a i r e m e n t  c i n q  ( z )  ;  l a  p o i n t e  d e  fa  l a n g u e  est  t r o n q u é e .  

Liv, IX . ch. ,5.
R O U G E - G O R G E  ( 3 ) .

D a n s  l e  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  f e  n o u r r i f l e n t  d e  v e r s  ,  A r i f t o t e  a  n o m 
m é  Yèrithacus,  Hiß. Liv. V III.  cÆ. 3  ,  &  à  c e  tr a i t  f e u l  i l  p o u r r o i t  ê t r e  d i f 

f i c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  l ’ o i f e a u  d o n t  il a  p a r l é .  M a i s  j e  v o i s  q u ’ o n  s’a c c o r d e  

g é n é r a l e m e n t  à  r e c o n n o î t r e  d a n s  c e t  o i s e a u  ,  l e  R o u g e - g o r g e  ( 4 )  ,  q u i  f e  

n o u r r i t  e f f e & i v e m e n t  d e  v e r s  ; o n  p r é t e n d  m ê m e  q u e  l e  n o m  g r e c  l u i  c o n 

v i e n t  t r è s - b i e n  ,  p a r c e  q u ’ i l  e s t   f o r t  q u e r e l l e u r  ( 5 ) .

A r i f t o t e  n e  r e m a r q u e  r i e n  d e  p a r t i c u l i e r  fu r  l e  R o u g e - g o r g e  : il  d i t  f e u l e 

m e n t  ,  e n  p a r l a n t  d e s  m é t a m o r p h o f e s  d e s  o i f e a u x ,  Hiß. Liv. IX . ch. 4g ,  

q u e  Yèrithacus &  l e  phœnicurus,  f o n t  l e  m ê m e  o i s e a u  ,  l e  p r e m i e r  é t a n t  u n  

o i s e a u  d ’ h i v e r  5c l ’ a u t r e  u n  o i s e a u  d ’ é t é .  J ’ a i  d é j à  e u  o c c a f i o n  d ’ a v e r t i r  q u e  

c e s  p r é t e n d u e s  m é t a m o r p h o f e s  n ’a v o ie n t  r i e n  d e  r é e l , q u ’ e l l e s  c o n f i f t o i e n t  

f e u l e m e n t  e n  c e  q u e  l e  p e u p l e  d o n n o i t  a u  m ê m e  o i s e a u  u n  n o m  d a n s  u n  
te m s ,  &  u n  au tre  n o m  d a n s vin a u tre  te m s .

O n  p e n f e  c o m m u n é m e n t  q u e  l e  phœnicurus d ’ A r i f t o t e  ,  d o n t  i l  e s t   m e n 

t i o n  d a n s  l e  l i e u  q u e  j e  v i e n s  d e  c i t e r ,  e s t   n o t r e  r o f l i g n o l  d e  m u r a i l l e  ( 6 ) .  

M a i s  v o i c i  c e  q u i  m ’ a  e m p ê c h é  d ’e m p l o y e r  c e t t e  d é n o m i n a t i o n .  L e  R o u g e -  

g o r g e  &  l e  r o f l i g n o l  d e  m u r a i l l e  ,  q u o i q u e  t r è s - a p p r o c h a n s  l ’ u n  d e  l ’ a u t r e ,  

o n t  n é a n m o i n s  d e s  d i f f é r e n c e s  a u x q u e l l e s  o n  p e u t  l e s  r e c o n n o î t r e ,  f u r - t o u t  

e n  e x a m i n a n t  l e u r s  p i e d s  ( 7 )  ; o r  j e  p e n f e  ,  c o m m e  j e  l ’ a i  d i t ,  q u e  c e s  o i 

f e a u x  q u e  l ’ o n  p r é t e n d o i t  e n  G r è c e  f e  m é t a m o r p h o f e r  d e  l ’ u n  à  l’ a u t r e  ,  

é t a n t  a b f o l u m e n t  l e  m ê m e  o i f e a u ,  il  n e  f a u t  p a s  a p p l i q u e r  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e

( 1 )  V o y e z  M , de Buffon , ubi fup. 
P aë t 139• V o y e z  aulii K le in  , de avibus 
errât. § .  27.

( 1 )  Pag. 14 1-
(3 ) èçiôocicoç , 0.
(4) V o y e z  B e lo n , de la nat. des oif. 

L iv . V IL  ch. 9 ;  le P. Hardouin fur P li
ne , L iv. X . ch. 29. n . 44. R a y , S yn op f. 
a v . p. 78. Salerne , H iftoire nat. des oif.

p. 230. BriiTon, O m it. Tom. III . p. 418. 
D e  Buffon , H ift, des oif. Tom. I X . p. 262 
6* 28s. c

(5) L e m ot èpiOacxoç peut être dérivé 
de ëotç , qui fignifie querelle , débat.

(6) V o y e z  les A uteurs qui font cités à 
la note 4.

(7 ) V o y e z  B elon  , de la nat. des oif. 
L iv . V U . ch. 8.



a u  G o r g e - r o u g e  ,  &  a u  r o i f i g n o l  d e  m u r a i l l e  : d u  m o i n s  i l  y  e n  a  a f l e z  

p o u r  d o u t e r  q u e  l a  f é c o n d é  e x p r e i î i o n  d ’ A r i f t o t e  d o i v e  s ’ e n t e n d r e  d u  r o i î i -  

g n o l  d e  m u r a i l l e .  D a n s  c e t  é t a t ,  j ’ a i  p r é f é r é  d e  c h e r c h e r  à  r e n d r e  l e  m o t  

Phœnîcurus p a r  u n e  e x p r e i î i o n  (  R o u g e t  o u  m i e u x  Rouge-queue. )  q u i  e n  f î t  

f e n t i r  l e  f e n s ,  p l u t ô t  q u e  d e  m e  f e r v i r  d u  n o m  r o i ï i g n o l  d e  m u r a i l l e .

R O U G E T ,  o i s e a u  ( i ) .
Phœnîcurus,  v o y e z  l ’a r t i c l e  p r é c é d e n t .

R O U G E T ,  p o i s s o n  ( 2 ) .

N o u s  a v o n s  d o n n é  e n  f r a n ç o i s  l e  m ê m e  n o m  d e  R o u g e t  à  p l u i i e u r s  p o i i T o n s  
t r è s - d i f f é r e n s  ,  m a i s  q u i  ont l a  couleur ou r o u g e ,  o u  tirant f u r  l e  r o u g e .  

A i n f i  c e  n o m  a é t é  d o n n é  au f u r m u l e t ,  a u  R o u g e t  g r o n d i n ,  & c  ( 3 ) .  J ’ e m 
p l o i e  i c i  l e  m o t  R o u g e t  c o m m e  t r a d u & i o n  d e  YErythrinos d ’ A r i f t o t e ,  m a i s  

i l  e s t   f a c i l e  d e  d i f t i n g u e r  c e  R o u g e t  d e s  a u t r e s  p o i i T o n s  a u x q u e l s  o n  a  d o n 
n é  l e  m ê m e  n o m  ,  l o r f q u ’ o n  l i t  d a n s  A t h é n é e  q u e  c ’ e f t  u n  p o i i T o n  f e m b l a 

b l e  a u  p a g r e  (  4  ) .  I l  l u i  r e f f e m b l e  e n  e f f e t  t e l l e m e n t  ,  q u e  p l u f i e u r s  l ’o n t  

c o n f o n d u  ( 5 )  ,  &  c e  f o n t  d ’ a i l l e u r s  d e u x  p o i i T o n s  d u  m ê m e  g e n r e  ,  f a v o i r  

d e  c e l u i  d e s  f p a r e s  ( 6 ) .  O n  p e u t  l i r e  l a  d e f c r i p t i o n  d e  c e  R o u g e t , d a n s  

W i l l u g h b i  ( 7 )  &  d a n s  M .  D u h a m e l  ( 8 ) .  R o n d e l e t  l ’ a  n o m m é  pagel ( 9 )  ,  

&  B e l o n  ,  pageau ( 1 0 ) .

A r i f t o t e  c o m p t e  l e  R o u g e t  p a r m i  l e s  p o i i T o n s  q u i  h a b i t e n t  l a  h a u t e  m e r  : 

H iß. Liv. F l l I . ch. 13. O p p i e n  e n  f a i t  ,  a u  c o n t r a i r e  ,  u n  d e s  p o i i T o n s  q u i  

d e m e u r e n t  f u r  l e  v o i i i n a g e  d e s  c ô t e s  ( 1 1 ) .  11 e s t   p o f l i b l e  d e  l e s  c o n c i l i e r ,  
e n  d i f a n t  q u ’ o n  l e  t r o u v e  t a n t ô t  d a n s  l a  h a u t e  m e r  ,  t a n t ô t  p r è s  d e s  c ô t e s .  

C ’ e f t  c e  q u e  n o u s  a p p r e n d  M .  D u h a m e l ,  f é l o n  l e  r a p p o r t  d u q u e l  c e s  p o i f -  

f o n s  n e  s’ a p p r o c h e n t  d u  r i v a g e  q u ’ a p r è s  l a  f in  d e  l ’ h i v e r ,  q u a n d  ils  v e u l e n t  

d é p o f e r  l e u r s  œ u f s  f u r  l e  f a b l e  o u  d a n s  l a  v a f e , c e  q u ’ ils f o n t  o r d i n a i r e m e n t  

d a n s  l e s  e n d r o i t s  o ù  il  y  a  5 0  o u  6 0  b ra iT es  d ’e a u  ( 1 2 ) .  R o n d e l e t  p r é t e n d  

a u  c o n t r a i r e ,  q u e  c ’ e f t  l’ h i v e r  q u e  l e  p a g e l  h a b i t e  l a  h a u t e  m e r ,  &  q u e  l ’ é t é  

i l  s’ a p p r o c h e  d u  r i v a g e  ( 1 3 ) .

( 1 )  qoiyiwçoç, c.
(2,) èçvôpiyôç, ô.

(3) V o y e z  M- D u h a m el, traité des pê
ches , Part. II. fe ô . 5. ch. 4. pag. 102.

(4) D e ï p n o f .  Lib. V II . c a p .  14. p. _?00. 

( 0  V o y e z  c i - d e f f u s  l e  mot P a g r e ,p. 605.

(6) V o y e z  le m ot Spart,

(7) D e  pifeib. pag. 3 ,, .
(8) D es p ê c h e s , Part. II. fe& . 4. ch. 1 .  

art. 4 pag. 2 p.

(9) D es poiiTons, L iv . V. ch. 16.
( t o )  D e  la nat. des poif. Liv. L  p . typ,
( 1 1 )  Halieut. v. p j  &  py.
(1 2 ) T ra ité  des p êch es, ubi fuprà.
(1 3 )  D e s poiiTons, L iv . V . ch, 16.



U n  a u t r e  f a i t  q u i  m é r i t e r o i t  b e a u c o u p  p l u s  d ’ a t t e n t i o n , c ’ e f t  c e  q u ’ o n . p r é 

t e n d  q u ’ il n e  f e  t r o u v e  j a m a i s  q u e  d e s  œ u f s  d a n s  l e s  R o u g e t s , d e  f o r t e  q u ’ il  

n ’ y  a u r o i t  p o i n t  d e  m â l e s  d a n s  c e t t e  e f p e c e .  A r i i l o t e  l ’ a  d i t  a f f i r m a t i v e m e n t ,  

a u  Liv. IV . ch. il  ,  de fon hißoire ( ï ) .  M a i s  a u  Liv. V I. ch. / j  ,  i l  a n n o n c e  

f e u l e m e n t  d u  d o u t e  s’ i l  y  a  d e s  m â l e s  p a r m i  l e s  R o u g e t s .  D a n s  f o n  t r a i t é  

de la Génération ,  Liv. II . ch, 5 ,  a p r è s  a v o i r  d i t  q u ’ o n  n ’ a  p o i n t  v u  d e  

R o u g e t s  m â l e s  ,  &  q u ’ o n  n ’ a  p r i s  q u e  d e s  f e m e l l e s  q u i  a v o i e n t  d e s  œ u f s ,  

i l  f in it  e n  r e m a r q u a n t  q u ’ o n  n ’ a  p a s  c e p e n d a n t  l à  d e f l u s  d ’ e x p é r i e n c e  e n c o r e  

b i e n  c e r t a i n e  : n é a n m o i n s  ,  i l  r e v i e n t  e n c o r e  fur  l e  m ê m e  f a i t  &  f a n s  a u c u 
n e  i n c e r t i t u d e ,  d a n s  l e  m ê m e  t r a i t é ,  Liv. l l l . chap. 5 &  ch. 10 ( i ) .  R o n 

d e l e t  a  a f f i r m é  f a n s  r é f e r v e  c e  q u ’ A r i i l o t e  n ’ a v o i t  d i t  q u ’ e n  d o u t a n t  (  3 )  ,  

&  M .  D u h a m e l  l u i - m ê m e ,  a p r è s  a v o i r  d i t  e n  p a r l a n t  d u  P a g r e  (  q u i  r e i f e m -  

b l e  b e a u c o u p ,  c o m m e  j ’ e n  a i  a v e r t i ,  a u  R o u g e t  )  q u ’ il y  a  d e s  p e r f o n r e s  

q u i  p r é t e n d e n t  q u e  t o u s  o n t  d e s  œ u f s ,  &  q u ’o n  i g n o r e  q u e l s  f o n t  l e s  m â 

l e s  : f e  c o n t e n t e  d e  c e t t e  f e u l e  r e i l r i â i o n ,  q u e  l e  f a i t  n ’ e i l  p a s  g é n é r a l e m e n t  

a d o p t é  ( 4 ) .
R U M I N A N T  ( 5 ) .

A r i i l o t e  a u  Liv. I X . de fon hißoire,  ch. 5o ,  s’ e f t  e x p r i m é  l i t t é r a l e m e n t  

e n  c e s  t e r m e s  : «  Q u e l q u e s - u n s  d e s  a n i m a u x  q u i  o n t  d e s  d e n t s  à  l a  m â c h o i r e  

» f u p é r i e u r e  c o m m e  à  l a  m â c h o i r e  i n f é r i e u r e  ,  r u m i n e n t  ; p a r  e x e m p l e  ,  l e s  
»  rats  d u  P o n t ,  &  l e s  p o i i T o n s  ,  &  c e l u i  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  à  c a u f e  d e  c e l a  
»  l e  Ruminant » .  J ’ a i  p e n f é  q u e  l e  f e n s  d e  c e t t e  d e r n i e r e  p a r t i e  d e  l a  

p h r a f e  d ’ A r i i l o t e  ,  é t o i t  q u e  q u o i q u e  l e s  p o i i T o n s  e u i T e n t  d e s  d e n t s  h a u t  &  

b a s  ,  o n  e n  t r o u v o i t  u n  p a r m i  e u *  q u i  r u m i n o i t ,  &  q u ’o n  a p p e l l o i t  p o u r  

c e l a  l e  R u m i n a n t ,  o u  l e  & a r e  ! p u i f q u ’ A r i i l o t e  a f l u r e  a i l l e u r s  q u e  l e  & a r e  

e i l  l e  f e u l  p o i f l o n  q u ’ o n  d i f e  r u m i n e r  ;  &  j ’ a i  t r a d u i t  d ’a p r è s  c e t t e  m a n i é r é  

d ’ e n t e n d r e  l e  t e x t e .  G e f n e r  e i l  b i e n  d u  m ê m e  a v i s ,  q u e  l ’ a n i m a l  q u ’ A r i i l o t e  

a p p e l l e  e n  c e t  e n d r o i t  l e  Ruminant,  n ’ e i l  a u t r e  q u e  l ç  f c a r e  ( 6 )  ; c ’ e i l  a u f l i  

l e  f e n t i m e n t  d e  N i p h u s  f u r  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e .  M a i s  W o t t o n  c r o i t  q u e  Je  

m e m b r e  d e  p h r a f e  o ù  A r i f t o t e  p a r l e  d e s  p o i f l o n s ,  d o i t  ê t r e  f é p a r é  d ç  c e l u i

( 1 )  Pline l’a copié , H ijl. L . IX . ch, \6.
(2 ) Je ne cite point ici un autre texte 

du traité de la G én ér. L iv . 111. ch. 1. où 
en parlant du R o u get » A riftote  fem ble en 
faire un poiiTon de r iv ie r e , mais ce texte 
paroît fautif. V o y e z  W o tto n  , D e d ijfcr . 
animal. Lib. V i l i .  cap. 16p.

(3) D es poiflons , L iv . V . ch. \Ç.
( 4 )  D es p ê c h e s , ubi fup. pag. 2p.
M  wçvÇ , ô.
(6) D e  aquatil. in M e ry ce  , in Coroll. 

Il y  propofe de lire ainfi le texte d’A rif
to te  , Xj ol i%ÔÛ£ç ÙÇ OU KaXïffl K. T. A* 
V o y e z  ci-deiTous le m ot & are,



feil i l  p a r l e  d u  Ruminant,  d e  f o r t e  q u ’ il  n e  f a i t  q u e l l e  e f p e c e  d ’ A n i m a l  e s t   

c e  Ruminant ( i ) .  R o n d e l e t  t é m o i g n e  l a  m ê m e  i n c e r t i t u d e  ( i ) .  & a l i g e r  

p e n f e  q u ’ i l  y  a  d e u x  p o i i T o n s  q u i  r u m i n e n t ,  l e  & a r e  &  l e  R u m i n a n t  ( 3 ) .  

T o u t  c e l a  e s t   c o m m e  o n  v o i t  e x t r ê m e m e n t  i n c e r t a i n .  L e  p l u s  a f f u r é  e s t   q u e ,  

fi c e  n ’ e f t  p a s  l e  & a r e  q u ’ A r i f t o t e  a  d é f i g n é  p a r  l e  n o m  d e  Ruminant, on 

n e  f a u r o i t  d i r e  a l o r s  d e  q u e l  a n i m a l  i l  a  v o u l u  p a r l e r ,

S A C R É  ( 4 ) .

C ’ e f t  l e  n o m  d ’ u n  f e r p e n t  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e ,  Hiß. Liv. V III. ch. ig ï  

I l  l e  d é c r i t  c o m m e  é t a n t  a u  p l u s  d e  l a  l o n g u e u r  d ’ u n e  c o u d é e  ( 5 ) ,  &  a y a n t  
l a  p e a u  v e l u e .  I l  a f t u r e  q u e  d e  t r è s - g r o s  f ë f p ë n s  l e  f u i e n t ,  &  i l  o b f e r v e  q u e  

f a  m o r f u r e  f a i t  p o u rrir au fli-tô t l e s  c h a i r s  d ’ a l e n t o u r .
J e  n e  v o i s  p o i n t  q u e  l e s  M o d e r n e s  a i e n t  d é c r i t  d e  f e r p e n t  f o u s  c e  n o m  

p a r t i c u l i e r  d e  f e r p e n t  S a c r é ,  m a i s  i l s  f o n t  u n e  c l a f t e  d e  f e r p e n s  q u ’ ils a p p e l 

l e n t  fêpedon,  o u  ß p s ,  d a n s  l e  n o m b r e  d e f q u e l s  i ls  m e t t e n t  l e  f e r p e n t  d ’ A 

r i f t o t e  ( 6 ) .  J e  d i s  u n e  c l a f t e  d e  f e r p e n s  : n é a n m o i n s  q u e l q u e s  A u t e u r s  f e m -  

b l e n t  n ’ a d m e t t r e  q u ’ u n  f e r p e n t  d e  c e t t e  e f p e c e  ,  m a i s  e n  o b f e r v a n t  q u e  l ’ o n  

v a r i e  b e a u c o u p  f u r  l a  d e f c r i p t i o n  d e  l’ i n d i v i d u  ( 7 ) ,

S A L A M A N D R E  ( 8 ) .

L e  n o m  d e  l a  S a l a m a n d r e  n ’e f t  p a s  d i f f i c i l e  à  r e t r o u v e r ,  é t a n t  é g a l e m e n t  

e n  u f a g e  e n  g r e c ,  e n  l a t i n  &  e n  f r a n ç o i s .
A r i f t o t e  a  d i t  f i  p e u  d e  c h o f e s  d e  l a  S a l a m a n d r e  ,  6 c  i l  l ’ a  d i t  d a n s  d e s  

t e r m e s  t e l s  ,  q u ’ i l  p a r o î t  n e  l ’ a v o i r  j a m a i s  v u e .  I l  l a  c i t e  c o m m e  u n e  p r e u 
v e  q u ’ il  y  a  d e s  a n i m a u x  q u e  l e  f e u  n e  f a i t  p a s  p é r i r ,  p u i f q u ’ e l l e  m a r c h e ,  

d i t - o n  (  c e  f o n t  l e s  e x p r e f l i o n s  d o n t  i l  f e  f e r t  )  à  t r a v e r s  l e  f e u ,  &  l ’ é t e i n t  

f u r  f o n  p a f t a g e .  H iß. Liv. V • ch. ig.
J e  n e  f a is  i i  A r i f t o t e  a v o i t  p u i f é  c e t t e  t r a d i t i o n  d a n s  q u e l q u e  A u t e u r  p l u s  

a n c i e n ,  o u  s’ i l  a  r a p p o r t é  i c i  c e  q u ’ o n  l u i  a v o i t  r a c o n t é  d e  v i v e  v o i x .  C e  

q u ’ i l  y  a  d e  c e r t a i n  ,  c ’ e f t  q u ’o n  s’ e f t  p l u  à  p e r p é t u e r  c e  c o n t e  &  à  e n  

a j o û t e r  b i e n  d ’ a u t r e s  : q u e  l a  S a l a m a n d r e  n ’ a v o i t  p o i n t  d e  f e x e ,  q u ’ e l l e  n e  

f e  r e p r o d u i f o i t  p a s ,  q u e l l e  é t o i t  h o r r i b l e m e n t  v e n i m e u f e  ,  & c .  C e p e n d a n t

( 1 )  D e  differ, animal. L . V III. cap. 168.
(2 ) A p . G efn er. de aquat. in Aleryce.
(3 ) Sur l’H ift, des A nim . pag. uy8 .
(4) lepocç, o.
(5 ) V o y e z  c i-d eflu s, pag. 134, &  2 6 <¡,

la longueur de la coudée.
(6) V o y e z  G efn . de Serpent, in Sepedo 

ne &  in Sepe.
(7 ) V o y e z  R a y  , S^nopf. quadr. p. 288 ,
(8) <JOiX»[ACÎvàpOC , >!•



c o m m e  l a  S a l a m a n d r e  n ’ e f t  p a s  u n  a n i m a l  e x t r ê m e m e n t  r a r e ,  d e s  p e r f o n n e s  

p l u s  c u r i e u f e s  d u  v r a i  ,  o n t  e u  r e c o u r s  a u x  e x p é r i e n c e s  a v a n t  d e  c o p i e r  c e  

q u i  a v o i t  é t é  d i t ,  &  b e a u c o u p  d e  S a l a m a n d r e s  o n t  é t é  t r è s - r é e l l e m e n t  b r û 

l é e s  p o u r  s ’a f l i ir e r  q u ’ e l l e s  n ’ a v o i e n t  p a s  l a  v e r t u  d ’ é t e i n d r e  l e  f e u .  O n  a  o b 

f e r v e  f e u l e m e n t  q u e  c o m m e  c e t  a n i m a l  a  l e  c o r p s  t r è s - h u m i d e ,  i l  j e t t e  fu r  

l e s  c h a r b o n s  u n e  e f p e c é  d e  b a v e  q u i  r e t a r d e  l ’ e f f e t  d u  f e u  ,  m a i s  q u i  n e  l ’ a 

n é a n t i t  p o i n t .

A r i f t o t e  n ’ a y a n t  p r e f q u e  r i e n  d i t  d e  l a  S a l a m a n d r e ,  j e  n e  d o i s  p a s  m ’ a r 
r ê t e r  b e a u c o u p  à  f a  d e ic r ip tio n . E l le  a  q u e l q u e  c h o f e  d e  la  f o r m e  e x té r ie u re  

d u  l é z a r d  , m a i s  e l l e  n ’ a  r i e n  d e  f o n  a g i l i t é .  I l  y  a  d ’ a i l l e u r s  d e s  d i f f é r e n c e s  

c o n f i d é r a b l e s  d a n s  l a  f i g u r e  d e  l a  t ê t e  ,  d e  l a  l a n g u e  ,  & c .  L e s  p e t i t s  d e  l a  S a 

l a m a n d r e  n a i f l e n t  v i v a n s ,  a u  l i e u  q u e  l a  f e m e l l e  d u  l é z a r d  p o n d  d e s  œ u f s . .  

G e f n e r  a  r é u n i  t o u t  c e  q u e  l e s  A n c i e n s  o n t  f a i t  d ’ h i f t o i r e s  f u r  l a  S a l a m a n 

d r e  ,  &  l e s  d é m e n t i s  q u ’ o n  l e u r  a v o i t  d o n n é s  d e  f o n  t e m s  ( i ) .  M M .  d e  l ’ A -  

c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  o n t  d o n n é  u n e  d e f c r i p t i o n  d é t a i l l é e  d e  c e  m ê m e  a n i 

m a l  ( i )  ;  o n  t r o u v e r a  fu r  f o n  f u j e t  d e s  e x t r a i t s  c u r i e u x  d a n s  l e  D i é l i o n n a i r e  

¡ d e s  A n i m a u x  ( 3 )  ;  &C o n  p e u t  e n c o r e  c o n f u l t e r  K l e i n  ( 4 )  &  R a y  ( 5 ) »

S A N G  ( 6 ) .

L e  S a n g  e s t   p r o p r e  ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  H iß. L. III. ch. rg , à  c e r t a i n s  a n i -  

m a u x  f e u l e m e n t ;  à  c e u x  q u ’ il  a p p e l l e  f a n g u i n s .  C e l a  e s t   v r a i  e n  d é f i n i i ï a n t  
l e  S a n g  a in f i  q u e  l’ a  fa it  A r i f t o t e ,  Ibid. u n e  l i q u e u r  r o u g e  : m a i s  fi l ’ o n  e n 

t e n d  p a r  l e  m o t  f a n g  ,  t o u t e  l i q u e u r  q u i  f e  t r o u v e  d a n s  l e s  a r t e r e s  &  l e s  

v e i n e s  d e s  A n i m a u x ,  a l o r s  t o u s  o n t  d u  f a n g  ( 7 ) .  A r i f t o t e  n ’a  p o i n t  d o n n é  

d e  n o m  p r o p r e  à  c e t t e  l i q u e u r ,  i l  a  d i t  f e u l e m e n t  q u ’ e l l e  t e n o i t  l i e u  d u  S a n g ,  

q u ’ e l l e  l e  r e m p l a ç a i t  m a i s  i l  a r e c o n n u  l a  n é c e i f i t é  d ’ u n  f l u i d e  q u e l c o n q u e  

d a n s  l e  c o r p s  d e  t o u t  a n i m a l ,  f a n s  l e q u e l  i l  n e  p o u r r o i t  e x i f t e r .  Hiß. L. 

chap. 4 .

L a  t h é o r i e  d u  S a n g  e s t   e x t r ê m e m e n t  é t e n d u e  : j e  m e  f i x e  i c i  à  t r o is

( 1 )  D e  quadr. ovipar. in Salamandra.
(2) M ém . de l’A cad. des & iences , 

Part. 111. pag- 77-
(3) V ° .  Salamandre.
^4) D ifp ofit. quadruped. %. 'f4 .
(5 )  Syn op f. quadrup.. pag. 272,
( 6 )  aï[xx ,  to.
(7 )  M eâ perfuafione fanguis ineft om 

nibus quantæcumque fubtilitatis animalibus

fi abfit præjudicatio. N eque enim fangui- 
nis effentia præ cifè conftitit in purpura r 
neque ruber co lor ita illi hæret ut abftra- 
hi nequeat ; quin potius generaliter fan - 
guis nuncupari m ereatur apud Philofophos 
omnis ille hum or qui viventium  corde ac 
arteriis &  venis ad inftaurandam vitana 
natura continetur. P eyeru s apud R ay* 
Syn op f. quadr. pag. j o .



o b j e t s  p r i n c i p a u x :  l e s  p a r t i e s  d o n t  i l  e i l  c o m p o f é ,  f a  c h a l e u r  &  f o n  m o u 

v e m e n t .  :

A r i i l o t e  d i f t i n g u e  d a n s  l e  S a n g ,  d e u x  p a r t i e s ,  l a  p a r t i e  f é r e u f e  o u  l a  l y m 

p h e  ( ï )  &  l e s  f ib r e s  ( 2 ) .  C e l l e s - c i  f o n t  f u i v a n t  q u ’ il T e x p l i q u e  a i l l e u r s ,  des 
Météores,  L . I F ,  ch. y  ,  &  des Part. L. 11. ch. 4 ,  l a  p a r t i e  t e r r e u f e  d u  S a n g  ;  

c e l l e  q u i  o p e r e  f a  c o a g u l a t i o n .  H i p p o c r a t e  a d m e t t o i t  c e s  m ê m e s  p a r t i e s  d a n s  

l e  S a n g  ( 3 ) .  D a n s  l a  f u i t e ,  «  i l  s’ e f t  t r o u v é  ,  d i t  M .  d e  S é n a c ,  d e s  A n a -  

» t o m i f t e s  q u i  o n t  n i é  l ’ e x i f t e n c e  d e  c e s  p a r t i e s ,  m a i s  i l  s’ e i l  t r o u v é  d e s  

»  P h y i i c i e n s  q u i  l e u r  o n t  f a i t  d i v e r f e s  r é p o n f e s  p o u r  p r o u v e r  q u ’ il  y  a v o i t  

»  d a n s  l e  S a n g  d e  c e s  f o r t e s  d e  p a r t i e s  » .  L u i - m ê m e  ,  a p r è s  u n e  d i f e u f l i o n  
a l l e z  é t e n d u e ,  a f l u r e  q u ’ o n  p e u t  p r o n o n c e r  h a r d i m e n t  q u ’ il  n ’y  a  p a s  d a n s  
l e  S a n g  d e  p a rtie s  fib reu fes ( 4 ) .  L e s  A n c i e n s  d o n n o i e n t  d e  g r a n d s  e f f e t s  à  

l a  p r o p o r t i o n  d e s  p a r t i e s  f i b r e u f e s  &  d e s  p a r t i e s  l i q u i d e s  d a n s  l e  S a n g  d e  

l ’a n i m a l ,  o u  m ê m e  d a n s  l a  l i q u e u r  q u i  r é p o n d  a u  S a n g .  A r i f t o t e  d é d u i t  l a  

t i m i d i t é  d e  q u e l q u e s - u n s ,  d e  c e  q u e  l e u r  S a n g  e s t   t r o p  c l a i r  \ l e  . c o u r a g e  &  

l e  c a r a é l e r e  a r d e n t  &  c o l e r e  ,  d ’ a u t r e s ,  d e  c e  q u e  l e u r  S a n g  ê f t  p l u s  é p a i s .  

Des Parties,  Liv. II. ch. 4. H i p p o c r a t e  é t o i t  d a n s  l e s  m ê m e s  f e n t i m e n s , &  

à  l ’ é g a r d  d e  l ’ h o m m e  ,  i l  d o n n e  à  l a  n a t u r e  d u  S a n g  l e s  p l u s  g r a n d s  e f f e t s  

f u r  f o n  i n t e l l i g e n c e  ( 5 ) .

M a i s  i n d é p e n d a m m e n t  d e s  p a r t i e s  f i b r e u f e s  &  d e s  p a r t i e s  f é r e u f e s  q u i  p e u *  

v e n t  e n t r e r  d a n s  l a  c o m p o f i t i o n  d u  S a n g  ,  o n  y  p e u t  c h e r c h e r  d e s  h u i l e s  j  

d e s  f e l s  d e  d i f f é r e n s  g e n r e s  ; o n  y  p e u t  r e m a r q u e r  d e s  g l o b u l e s  d e  d i f f é r e n t e s  
f o r m e s  ; &  c e  q u i  p e u t  e n c o r e  p i q u e r  l a  c u r i o i i t é ,  c ’ e f t  l a  c a u f e  d e  l a  c o u l e u r  

r o u g e  d u  S a n g .  O n  n e  m a n q u e  p o i n t  d e  d i f l e r t a t i o n s  f u r  t o u s  c e s  f u j e t s  ( 6 )  ;  

m a l h e u r e u f e m e n t  l e s  A u t e u r s  d e s  p l u s  f a v a n t e s  r e c h e r c h e s  e n  f o n t  e n c o r e  à  

d i r e ,  q u e  «  l e  S a n g  e s t   a b f o l u m e n t  u n  c o m p o f é  i n c o n n u  ( 7 )  » .

T a n t  q u e  l e  S a n g  e s t   d a n s  l e  c o r p s  d e  l ’ a n i m a l  ,  d i t  A r i i l o t e ,  Hißoire i 

Liv. III. ch. 1 g  , i l  e s t   c h a u d .  C e p e n d a n t  i l  n e  r e g a r d e  p o i n t  l a  c h a l e u r  

c o m m e  u n e  q u a l i t é  e f l e n t i e l l e  &  i n h é r e n t e  a u  S a n g ,  m a i s  c o m m e  u n e  q u a 

l i t é  a c c i d e n t e l l e .  Des Parties f L .  11. ch. 3 .  C ’ e f t  c e  q u e  p r o n o n c e  é g a l e m e n t

(x )

(2) ïv s ç .

(3) D e  carnib. Opp. fett. 3 . pag. 2 5 1 , 
&  de m orb. yu lg . L ib . V I . Opp. fett. 7. 
pag. 1170.

(4 ) Anatom . d’H e ïfte r , pag. 540 —  545.

(5) D e  Fiat. Opp. fett. 3. pag. 300,. .
(6) V o y e z  , entr’autres, le D o & eur H a

ies dans la ftatique des Anim . Expér. 13. 
pag. 98 ; &  M . de Sénac dans fon traité 
du c œ u r , L iv . V. ch. 8.

(7 ) L e  m êm e M . de Sénac , Anatom , 
d’H eifter , pag. 54$.



H i p p o c r a t e  ; m a i s  i l  a v e r t i t  e n  m ê m e  t e m s  q u e  p l u f i e u r s  p e n f o i e n t ,  a u  c o n 

t r a i r e , q u e  l e  S a n g  é t o i t  c h a u d  p a r  f a  n a t u r e  ( i ) .

L a  c a u f e  d e  l a  c h a l e u r  d u  S a n g ,  e s t   u n  g r a n d  f u j e t  d e  d i f p u t e s  &  d ’ o b -  

f e r v a t i o n s  p a r m i  l e s  M o d e r n e s .  I l  y  a  d e s  f a i t s  d o n t  o n  e s t   b i e n  a f f u r é ,  

&  d o n t  o n  a  c r u  p o u v o i r  d é d u i r e  l a  c a u f e  d e  c e t t e  c h a l e u r .  P a r  e x e m p l e ,  

o n  v o i t  q u e  q u a n d  l e  c œ u r  a  u n e  m a i e  t r o p  p e t i t e  ,  l e  c o r p s  q u ’ il a n i m e  

est  t o u j o u r s  f r o i d  ;  q u e  d a n s  l e s  a n i m a u x  q u i  m a n q u e n t  d e  p o u m o n s  ,  l e  

S a n g  n ’a  p o i n t  a f t e z  d e  f o r c e  p o u r  l e s  é c h a u f f e r  ;  q u ’ a in fi  l e s  p o i i T o n s  q u i  
o n t  d e s  o u i e s  f o n t  p refq u e aufli f r o i d s  que l’eau  o ù  ils  n a g e n t  > 6 c  o n  e n  

c o n c l u e  q u e  l e  m o u v e m e n t  e s t   l a  c a u f e  c o m m e  l a  m e f u r e  d e  l a  c h a l e u r .  

M a i s  l e s  m ê m e s  p e r f o n n e s  q u i  r a p p o r t e n t  c e s  o b f e r v a t i o n s ,  r a f t e m b l e n t  e n -  

f u i t e  d e s  d i f f i c u l t é s  q u i  f e m b l e n t  e n  d é t r u i r e  l e s  c o n f é q u e n c e s  ;  d e  f o r t e  

q u e  l e  r é f u l t a t  e s t   e n c o r e  à  c e t  é g a r d  l ’ i n c e r t i t u d e  6 c  l ’ o b f c u r i t é  ( i ) .
P a r  r a p p o r t  a u  m o u v e m e n t  d u  S a n g ,  A r i f t o t e  a  d i t  t r è s  -  c l a i r e m e n t ,  d a n s  

f o n  Hiß. L. 111. ch. ig ,  q u e  l e  S a n g  b a t  d a n s  l e s  v e i n e s  p a r  t o u t  l e  c o r p s  e n  

m ê m e  t e m s .  C e  b a t t e m e n t  est  c e  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  l e  p o u l s  ;  6 c  l ’ o n  n e  d o i t  

p a s  s ’é t o n n e r  q u ’ A r i f t o t e  d i f e  q u e  c e  b a t t e m e n t  f e  f a i t  d a n s  l e s  v e i n e s ,  p a r 

c e  q u e ,  c o m m e  j e  l e  r e m a r q u e r a i  a u  m o t  Veines,  l e s  A n c i e n s  d o n n o i e n t  c e  

n o m  m ê m e  a u x  a r t e r e s .  M a i s  il  y  a  u n  a u t r e  m o u v e m e n t  d u  S a n g  q u i  est  p l u s  

c o n f i d é r a b l e  ,  c ’e f t  f a  c i r c u l a t i o n  p a r  t o u t  l e  c o r p s .  O n  a  a t t r i b u é  l ’h o n n e u r  
d e c e tte  d é co u v e rte  à  H a rv e y  ,  m ais il y  a  plufieurs S av an s q u i  o n t f o u t e 
n u  q u e  l e s  A n c i e n s  o n t  c o n n u  l a  c i r c u l a t i o n  d u  S a n g ,  6 c  q u ’ A r i f t o t e  e n  p a r 

t i c u l i e r  n e  l ’a  p o i n t  i g n o r é e  ( 3 ) .  I l s  l e  d é d u i f e n t  f u r - t o u t  d ’ u n  t e x t e  d e  f o n  

l i v r e  de la Refpiration ,  ch, 20 ,  o ù  i l  s’ e x p r i m e  e n  c e s  t e r m e s  : «  l e  l i q u i — 

» d e  q u i  p r o v i e n t  d e s  a l i m e n s  f e  r e n d a n t  c o n t i n u e l l e m e n t  a u  c œ u r ,  l a  c h a -  

»  l e u r  e n  f a i t  f o u l e v e r  l e s  p a r o i s  : c ’ e f t  c e  q u i  p r o d u i t  l e  b a t t e m e n t  ; il e s t   

»  c o n t i n u e l ,  p a r c e  q u ’ il  a f t l u e  f a n s  c e f t e  d e  c e  l i q u i d e  q u i  f o r m e  l e  S a n g  », 
M a i s  j ’ a v o u e  q u e  c e  p a f t a g e  n e  m e  p a r o î t  p a s  t o u t - à - f a i t  d é c i f i f .  A r i f t o 

t e  d i t  b i e n  q u ’ il a r r i v e  f a n s  c e f t e  a u  c œ u r  d e  c e  l i q u i d e  q u i  e s t   l e  r é f u l t a t  

d e s  a l i m e n s ,  6 c  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  l e  c h y l e  ,  Y n a is  il  n e  d i t  p o i n t  q u ’ il r e n 

t r e  d a n s  l e  c œ u r  d ’ a u t r e  l i q u i d e  ,  d u  S a n g  d é j à  f o r m é  q u i  a u r o i t  p a r c o u r u

( 1 )  D e  corde , Opp. f i  (t. 3. p ag. 270.

(2 ) V o y e z  le traite du cœ u r, L iv . V. 
ch. 7  , &  le D o fteu r H a ie s , ubi fup.

(3) V o y e z  M . D u te n s , dans fon O ri

gine des découvertes attribuées aux M o 
dernes ; Part. 111. ch. / ;  &  Lindéniiis fur 
H ippocrate , exerc. 16. C elui ci est  cité par 
l’A uteur des notes fur l’introdu& ion grecque 
à l’anatom ie, cap. 3 9 , pag. 7s,



l e s  a r t e r e s  6c l e s  v e i n e s  ;  o r  c ’ e f t  c e  r e t o u r  d u  S a n g  a u  c œ u r  q u i  c o n f t i t u e  

l a  c i r c u l a t i o n  d u  S a n g .

J ’ a u r o i s  q u e l q u e  c h o f e  à  d i r e  f u r  l a  r o u t e  q u e  l e  S a n g  f u i t  d a n s  l a  c ir 

c u l a t i o n  6c f u r  l a  d i f f é r e n c e  q u ’ il  y  a  à  c e t  é g a r d  e n t r e  l e  f œ t u s  6c r a n i 

m a i  u n e  f o i s  n é  ;  e n t r e  l e s  a m p h i b i e s  6c l e s  A n i m a u x  t e r r e f t r e s  ;  m a i s  j e  l e  

r e n v o i e  a u  m o t  Vifccres, o ù  j e  p a r l e r a i  d e  l a  f t r u & u r e  d u  c œ u r ,

S A N G L I E R  ( ï ) .

A p r è s  l e s  d é t a i l s  d a n s  l e f q u e l s  j e  fu is  e n t r é  à  l’ a r t i c l e  d u  P o r c ,  i l  m e  r e f *  

t e  p e u  d e  c h o f e  d e  p a r t i c u l i e r  à  d i r e  d u  S a n g l i e r  q u i  n ’ e f t  a u t r e  q u e  l e  P o r c  

f a u v a g e .
U n e  p r e m i e r e  r e m a r q u e  f e r a  r e l a t i v e  a u  n o m  q u e  l e  S a n g l i e r  p o r t e  d a n s  

A r i f t o t e .  L e  p l u s  f o u v e n t  i l  y  e s t   d é f i g n é  p a r  l a  p é r i p h r a f e ,  Porc fauvage. 

A r i f t o t e  a  e m p l o y é  q u e l q u e f o i s  l e  m o t  Kapros,  q u e  G a z a  6c & a l i g e r  o n t  

r e n d u  p a r  l e  m o t  Aper. A  l e u r  e x e m p l e ,  j ’ a i  t r a d u i t  S a n g l i e r  : c e p e n d a n t ,  

e n  c o n i i d é r a n t  l a  f u i t e  d e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e ,  i l  m e  f e m b l e  q u e  c e t t e  e x p r e f -  

f i o n  d o i t  l e  p l u s  f o u v e n t  f i g n i f i e r  f e u l e m e n t ,  l e  p o r c  e n t i e r  o u  l e  v e r r a t  ( 2 ) .

I l  f a u t  l i r e  d a n s  A r i f t o t e ,  H iß. Liv. V I, ch. 18 ,  l e  r é c i t  d e s  c o m b a t s  q u e  

l e s  S a n g l i e r s  f e  l i v r e n t  d a n s  l e  t e m s  d e  l e u r  r u t .

L a  l a i e ,  o u  f e m e l l e  d u  p o r c  f a u v a g e ,  d e v i e n t  p l e i n e  a u  c o m m e n c e m e n t  

d e  l ’ h i v e r ,  6c m e t  b a s  a u  c o m m e n c e m e n t  d u  p r i n t e m s .  L e  n o m b r e  d e  f e s  

p e t i t s  6c l a  d u r é e  d e  f a  g e f t a t i o n ,  f o n t  l e s  m ê m e s  q u e  c h e z  la  t r u i e .  H iß. 
Liv. V I. ch. 2.8. M .  d e  B u f f o n  o b f e r v e  ,  &  c e l a  f u i t  a i f e z  d u  t e x t e  d ’A r i f 
t o t e ,  q u e  l a  l a i e  n e  p r o d u i t  q u ’ u n e  f o is  l ’ a n n é e  ( 3 ) ;  m a i s  j e  n e  v o i s  p a s  

c o m m e n t ,  e n  r a p p o r t a n t  q u e  l e s  A n c i e n s  é t o i e n t  d a n s  l ’u f a g e  d e  c h â t r e r  d e  

j e u n e s  m a r c a f f i n s  q u ’ ils f a i f o i e n t  e n f u i t e  r e p o r t e r  d a n s  l e s  b o i s ,  M .  d e  B u f f o n  

c i t e  e n  p r e u v e  ,  c e  m ê m e  c h a p i t r e  d ’A r i f t o t e  ( 4 ) .  I l  e s t   v r a i  q u ’ A r i f t o t e  y  

f a i t  m e n t i o n  d e  S a n g l i e r s  c h â t r é s  ;  m a i s  e n  m ê m e  t e m s  i l  e x p l i q u e  d e  q u e l l e  

m a n i é r é  c e s  S a n g l i e r s  f e  t r o u v e n t  c h â t r é s  f a n s  q u e  l ’ h o m m e  y  m e t t e  l a  m a i n .

A r i f t o t e  a d i t  q u e  d a n s  t o u t e  la L y b i e  (  l ’ A f r i q u e  )  ,  o n  n e  r e n c o n t r a i t  p a s  

d e S a n g l i e r .  Hiß. L. V III, ch, 28. C e l a  e s t   p r is  d H e r o d o t e  ( 5 )  ? m a i s  n e  

p a ro ît n u llem en t e x a â  ( 6 ) .  A rifto te  a e u  p l u s  d e  r a i f o n  ,  l o r f q u e  v o u l a n t

( 1 )  xdTTpoç, 0 ,  &  Si ciyçioç, ê.
(2) C ’eft l’interprétation que lui don

ne Sylburge , dans la table de Phiftoire des 
Animaux. V oyez, aufli G efn er , in quadr. 
de Apro , à la fuite de l’article de Sue.

(3) H ift. nat. Tom. V I. pag. 296. Pline 
le dit aufli , H iß . L ib . V III. cap. ¡2 ,

( 4 )  Ibid. pag. 304.
( ï )  H iftor. Lib. IV . cap. 162,
(6) V ° .  M . Zimmefmann ,  Spec. Z o o l.



d o n n e r  e x e m p l e  d ’ u n  a n i m a l  f u r i e u x ,  o p i n i â t r e ,  i n d o c i l e ,  i l  c i t e  l e  S a n g l i e r *  

Hiß. Liv. / .  ch, i,

S A N G L I E R  d e  m e r  ( i ) .

A r i f t o t e  a p a r l é  d e u x  f o i s  d a n s  f o n  h i f t o i r e ,  d u  p o i f t o n  q u ’ il n o m m e  S a n 

g l i e r  : d ’ a b o r d  l o r f q u ’ a u  Liv• II . ch. i j  ,  i l  d i t  q u e  l e s  o u i e s  d u  S a n g l i e r  n ’ o n t  

q u ’ u n e  l a m e  d o u b l e  d e  c h a q u e  c ô t é ;  e n f u i t e ,  l o r f q u ’ a u  Liv. IV . ch. g  ,  i l  

d i t  q u e  l e s  p o i f t o n s  n ’ a y a n t  n i  p o u m o n s ,  n i  t r a c h é e  ,  n i  p h a r y n x  ,  n ’ o n t  
p o i n t  d e  voix ,  8c q u e  c e u x  qu’on d i t  e n  a v o i r ,  f o r m e n t  f e u l e m e n t  c e r t a i n s  
f o n s  &  c e r t a i n s  f i f f t e m e n s ,  t e l s  q u e  l ’ e f p e c e  d e  g r o g n e m e n t  d u  p o i f t o n  a p 

p e l l é  S a n g l i e r ,  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l ’A c h e l o i i s  ( 2 ) .

D a n s  l a  t r a d u & i o n  d u  p r e m i e r  d e  c e s  d e u x  t e x t e s ,  j ’a i  d i t  l e  S a n g l i e r  d e  

m e r  ,  p o u r  f a i r e  e n t e n d r e  q u e  j e  n e  p a r l o i s  p a s  d u  S a n g l i e r  q u a d r u p e d e  :  

m a i s  j ’ a i  p e u t - ê t r e  e u  t o r t  d ’a j o û t e r  l e  m o t  de mer,  &  j ’ a u r o i s  d û  d i r e  p l u s  

g é n é r a l e m e n t ,  l e  S a n g l i e r  d ’e a u ,  o u  l e  S a n g l i e r  p o i f t o n  ,  p u i f q u ’ o n  v o i t  p a r  

l e  f é c o n d  t e x t e , q u ’ A r i f t o t e  a  p a r l é  f p é c i a l e m e n t  d u  S a n g l i e r  p o i f t o n  d e  r i v i e 

r e  ,  &  q u ’ o n  n e  v o i t  p a s  s ’ i l  a  p a r l é  d ’ u n  S a n g l i e r  p o i f t o n  d e  m e r .  C e  n ’ e f t  

p a s  q u ’ i l  n ’e x i f t e  d a n s  l a  m e r ,  a u f l i  b i e n  q u e  d a n s  l ’ A c h e l o i i s ,  d e s  P o i f t o n s  

q u i  g r o g n e n t  c o m m e  l e  S a n g l i e r  Ôc l e  p o r c ,  &  q u i  e n  o n t  p r is  l e  n o m  ( 3 ) :  

m a i s  c e  q u i  n ’ e f t  p a s  c e r t a i n ,  c ’ e f t  q u ’ A r i f t o t e  l e s  a i t  c o n n u s  5c e n  a i t  f a i t  
mention (4).

Q u o i  q u ’ il  e n  f o i t ,  o n  p e u t  r e m a r q u e r  a v e c  M .  d e  B o m a r e  ( 5 ) ,  q u ’ o n  a  

d o n n é  à  p l u i i e u r s  p o i f t o n s  l e s  n o m s  d e  p o r c  ,  d e  S a n g l i e r ,  d e  c o c h o n ,  t a n 

t ô t  p a r c e  q u ’o n  l e u r  t r o u v o i t  u n e  e f p e c e  d e  l a r d  c o m m e  a u  c o c h o n  ;  t a n t ô t  

p a r c e  q u ’ ils  a v o i e n t  d e s  f o i e s  t e l l e s  q u e  c e l l e s  d u  p o r c  ;  t a n t ô t  e n f i n ,  p a r c e  

q u ’ ils g r o g n o i e n t  c o m m e  l u i .  A r i f t o t e  a y a n t  f a i t  r e m a r q u e r  l e  g r o g n e m e n t  d u  

p o i f t o n  d o n t  il p a r l e ,  j e  c r o i s  q u e  c ’ e f t  d e  c e t t e  d e r n i e r e  c i r c o n f t a n c e  q u ’ o n

G e o g r. cap. 1. fett. 7. § . 4 , pag. 1^3 y & 
les A uteurs qu’il cite.

( l )  Z0C7TÇQÇ ,  Ô.

(2.) L ’A cheloiis est  un fleuve qui fépare 
l’ Acarnanie de l’E to lie ,  entre le 39 &  le 
40 degrés de longitude , &  qui i'e jette 
dans la m e r , au-deflus du 38 degré de 
latitude.

(3) M andeilo ,  dans fon v o y a g e  des 
Indes , parle d’un poiflon que les Portugais 
appellent Pefce puerco, parce qu’il gronde

com m e le cochon. Il n’eft pas plus grand 
qu’une brèm e , &  on le trouve en quan
tité du côté de C é y la n . Tum. II . p . f ip .

(4 ) Il y  a un texte d’A thénée , au com 
m encem ent du Liv. F I I I , q u i , tel qu’on 
le lit dans l’édit. de 1612 , pag. 331 > indi- 
queroit qu’A riftote  a diftingué le Sanglier 
&  le porc de riviere. M^is la leçon de 
ce texte e st  trop incertaine pour fe p e r
m ettre de l’alléguer en preuve. V o y e z  
Caiaubon iur cet endroir.
• -(5) V ° . Porc de mer.



d o i t  t ir e r  f a  d é n o m i n a t i o n  ;  c e p e n d a n t  i l  n ’ e f t  p a s  f a c i l e  d e  d i r e  p r é c i f é m e n t  

q u e l  i l  e s t  . B e l o n  a  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  A p tr ,  u n  p o i f t o n  q u ’ il p e n f e  ê t r e  

c e l u i  d ’ A r i f t o t e  ( i )  : m a i s  d ’ u n e  p a r t  i l  l u i  d o n n e  q u a t r e  o u i e s  d e  c h a q u e  c ô 

t é  ;  d ’ u n e  a u t r e  p a r t ,  il n e  p a r o î t  p a s  q u ’ il l ’ a i t  e n t e n d u  g r o g n e r .  R o n d e l e t  a 
d o n n é  à  u n  a u t r e  p o i f t o n  l e  n o m  d e  S a n g l i e r ,  m a i s  c ’ e f t  f e u l e m e n t  p a r c e  q u ’ il  

a a u  d o s  d e s  p o i n t e s  l o n g u e s  6 c  d r o i t e s  c o m m e  d e s  f o i e s  d e  p o u r c e a u  : 6 c  

l u i - m ê m e  n ’o f e  p a s  a f l u r e r  q u e  c e  f o i t  î e  S a n g l i e r  d ’ A r i f t o r e  ( 2 ) .  I l  m e  p a r o î t  

q u e  n o u s  n e  c o n n o i f t o n s  p a s  c e  S a n g l i e r ,  o u  c e s  S a n g l i e r s ,  f i  c e l u i  d o n t  A r i f t o t e  

a fait  m e n t i o n  d a n s  f o n  f é c o n d  t e x t e ,  n ’ e f t  p a s  l e  m ê m e  q u e  c e l u i  d o n t  i l  a 
f a i t  m e n t i o n  d a n s  l e  p r e m i e r .  J e  f inis  e n  a v e r t i f t a n t  q u e  q u a n d  j ’ a i  p a r l é  d a n s  
c e t  a r t i c l e  d e  p o r c  d e  m e r ,  j e  n ’a i  e n t e n d u  a u c u n e m e n t  p a r l e r  d u  m a r f o u i n ,  

q u e  l ’ o n  n o m m e  e n  l a t i n  p o r c u s  m a rin u s.

S  A  P  E  R  D  I  S  ( 3 ) .

Q u e l q u e s - u n s  d e s  p o i i T o n s  d e  r i v i e r e s  &  d e  l a c s ,  f o n t  b o n s  t a n d i s  q u ’ ils  

p o r t e n t  e n c o r e  : c ’ e f t - à - d i r e  ,  t a n d i s  q u ’ ils o n t  o u  d e s  œ u f s  o u  d e  la  l a i t a n 

c e  ; d e  c e  g e n r e  e s t   l a  Saper dis. Hift. Liv, V III. ch. 30. On  v o i t  b i e n  p a r  

c e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  l a  S a p e r d i s  e s t   u n  p o i f t o n  d ’e a u  d o u c e , m a i s  c o m m e  

i l  n ’ e n  a  r i e n  d i t  d e  p l u s  ,  i l  e s t   m o r a l e m e n t  i m p o f l i b l e  d e  d e v i n e r  q u e l  i l  

est .

G e f n e r  a  p e n f é  q u e  l a  S a p e r d i s  e s t   l e  m ê m e  p o i f t o n  q u e  l e  c o r a c i n .  S o n  

m o t i f  est  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d u  c o r a c i n  c e  q u ’ il d i t  d e  l a  S a p e r d i s  ,  q u ’ il e s t   e x 
c e l l e n t  l o r f q u ’ i l  e s t   p l e i n .  I b id  ( 4 ) .  M a i s  c e t  a r g u m e n t  m e  p a r o î t  b i e n  f o i b l e  
p o u r  f a i r e  c r o i r e  ,  q u e  c o n t r e  f o n  u f a g e  p r e f q u e  c o n f i a n t ,  A r i f t o t e  a u r a  d o n 
n é  d a n s  d e u x  t e x t e s  t r è s - v o i f i n s  ,  d e u x  n o m s  d i f f è r e n s  a u  m ê m e  p o i f f o n .  

C e p e n d a n t  o n  t r o u v e  d a n s  A t h é n é e  q u e l q u e s  a u t o r i t é s  c a p a b l e s  d ’ a p p u y e r  

l e  f e n t i m e n t  d e  G e f n e r  ; i l  c i t e  u n  A u t e u r  q u i  d i t  q u e  p l u f i e u r s  p e r f o n n e s  

a p p e l l o i e n t  l e  c o r a c i n  Saperdes ,  6 c  u n  a u t r e  q u i  d i t  q u e  l e  Saperdes 6c  l e  

c o r a c i n  a v o i e n t  u n  n o m  c o m m u n  ( 5 ) .  H é f y c h e  n o u s  a p p r e n d  m ê m e  q u e  

Saperdes é t o i t  l e  n o m  q u e  l ’ o n  d o n n o i t  a u  c o r a c i n  f u r  l e s  c ô t e s  d e  l a  m e r  

d u  P o n t  ( 6 ) .  M a i s  l e  Saperdes e s t  - i l  a b f o l u m e n t  l e  m ê m e  q u e  l a  Saperdis > 

A r i f t o t e  a - t - i l  f a it  à  c e t  é g a r d  l a  m ê m e  c o n f u f i o n  q u e  d ’a u t r e s  p e r f o n n e s  ?  

C e  f o n t  d e s  q u e f t i o n s  a u x q u e l l e s  i l  n ’ e f t  p a s  p o flib le  d e  ré p o n d r e .

( 1 )  D e  la nat. des PoiiTons, L . 1. p. 310.
(a )  D es PoiiTons, L iv . V . ch. 27.
( 3) Gonrephtç, 0.
(4) D e  aquat. in C o ra c in o , Coroll. Ut. A .

( 0  D eïp n o f. L ib . V II. ch. 17 . p. 308.
(6) V o y e z  les notes de Cafaubon fur 

le lieu d’A thénée qui vient d’être cité ,  

PaS- 339•



D a n s  l e  n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  h a b i t e n t  a u p r è s  d e s  l a c s  &  d e s  r i v i e r e s  )  

A r i f t o t e  a p r è s  a v o i r  p a r l é  d u  c y g n e , d u  c a n a r d ,  & c .  f a i t  m e n t i o n  d ’ u n  a u t r e  

o i s e a u  p l u s  p e t i t  q u e  l e  c a n a r d  , m a i s  f e m b l a b l e  a u  c a n a r d .  I l  l e  n o m m e  

Boskas. H iß. Liv, V III. ch, 3 .  C e s  t r a i ts  i n d i q u e n t  n a t u r e l l e m e n t  l a  S a r 

c e l l e  ,  &  c ’ e f t  a u f f i  c e t  o i s e a u  q u e  l ’ o n  s’ a c c o r d e  à  v o i r  d a n s  l e  Boskas d ’ A r i f 

t o t e .  (2). I l  f a u t  l i r e  f a  d e f c r i p t i o n  d a n s  l e s  M o d e r n e s  : A r i f t o t e  n ’ e n  a r i e n  

d.it q u e  l e  p e u  q u e  j e  v i e n s  d ’ i n d i q u e r .

S A R G E  (1)  e t  S A R G I N  (2).

J e  r é u n i s  c e s  d e u x  p o i f t o n s  e n  u n  m ê m e  a r t i c l e  ,  p a r c e  q u ’ o n  v a  v o i r  ,  

q u ’ e n  m ê m e  t e m s  q u ’ il p a r o î t  c e r t a i n  q u ’ A r i f t o t e  a  f a i t  m e n t i o n  d e  d e u x  i n 

d i v i d u s  d i f f é r e n s  f o u s  c h a c u n  d e  c e s  n o m s  ,  o n  n e  f a i t  p a s  b i e n ,  d ’a p r è s  l a  

m a n i é r é  d o n t  f o n  t e x t e  e s t   e n t r e  n o s  m a i n s ,  o ù  l ’ o n  d o i t  e m p l o y e r  l ’ u n  o u  

l ’ a u t r e  n o m .  I l  f a u t  d ’ a b o r d  r a p p e l l e r  d e  f u i t e  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  c e s  

d e u x  p o i i T o n s .

A u  Liv, V, de l'hißoire ,  ch. g  ,  l e  S a r g e  j e t t e  f e s  o e u f s  d e u x  f o i s ,  a u  

p r i n t e m s  &  e n  a u t o m n e .  A u  même Livre ,  ch, 10 ,  l a  S a u p e  ,  l e  S a r g i n  &  
a u t r e s  d e  c e  g e n r e  ,  j e t t e n t  l e u r s  o e u f s  e n  a u t o m n e .  A u  même Livre encore ,  
çh. // ,  l e s  p r e m i e r s  m u g e s  q u i  o n t  d e s  o eu fs  ,  f o n t  les großes levres ,  q u i  e n  
o n t  d è s  l e  m o i s  d e  D é c e m b r e  ;  p u i s  l e  S a r g e  ;  c e l u i  q u ’ o n  a p p e l l e  l e  mor-> 

v e u x  &  l e  c a p i t o n .  A u  Liv• VI. ch. l y ,  l e  S a r g e  c o n ç o i t  v e r s  l e  m o i s  d e  

D é c e m b r e ,  &  p o r t e  t r e n t e  j o u r s .  A u  Liv, V III. ch. 2 ,  l e  S a r g e  m a n g e  l e  

f u r m u l e t ,  A u  Liv, IX . çh, 2  ,  l e s  S a r g i n s  f o n t  c o m p t é s  p a r m i  l e s  p o i i T o n s  

q u i  v i v e n t  e n  t r o u p e .

A t h é n é e  c i t e  u n  a u t r e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p o i n t ,  o ù  i l  

é t o i t  d i t  q u e  l e s  S a r g e s ,  a i n f i  q u e  l e s  m é l a n u r e s ,  o n t  l a  q u e u e  &  l e s  p a r t i e s  

v o i i i n e s  t a c h e t é e s .  U n  a u t r e  A u t e u r  a n c i e n ,  c o m p a r e  a u f l i  l e  S a r g e  a u  m é l a -  

n u r e  ;  m a i s  c ’e f t  l e  S a r g i n  ,  q u ’ u n  t r o i f i e m e  c o m p a r e  à  c e  m ê m e  p o i i T o n  ,  

l e  m é l a n u r e  ( 3 ) .  A i l l e u r s  ( 4 )  ,  A t h é n é e  r a p p o r t e  c e  q u i  a  é t é  d i t  p a r  A r i f 

t o t e  5 q u e  l e  S a r g e  j e t t e  f e s  œ u f s  a u  p r i n t e m s  &  e n  a u t o m n e .  I l  t r a n f c r i t

S A R C E L L E  (i).

( 1 )  fiÔtXüiXÇ ,  ô.
(2.) V o y e z  Belon , de la nat. des oif. 

Liv. III. ch. 21 ; Niphus, fur le texte de 
l’hift. des animaux qui a été cité ; & ali
ger fur le même endroit ; Salerjie , Hift.

des o ifea u x , pag. 433 j  Briffon ,  Ornithol,, 
Tom. V I. pag. 426.

(3) a-ccpyoç, è.
(4) ffagywç-, 0.
(5) Deïpnof. Lib. VII. cap. 18.
(6) C a p . 20,



( t )  Infignis Sargufque noti.s,  iniignis & 
Halieut. v . i9$*

( z )  Apud Gefn. in Sargo.
(3 )  Apud. Gefner. in Mugil, de M ugit, 

in generç.

p l u f i e u r s  t e x t e s  o ù  il  e s t   q u e f t i o n  d u  S a r g e ,  m a i s  i l  i n d i q u e  u n  a u t r e  A u t e u r  

q u i  c o n f o n d o i t  l e  S a r g e  &  l e  S a r g i n .

O v i d e  e n  p a r l a n t  d u  S a r g e  ,  f a i t  m e n t i o n  d e s  t a c h e s  q u ’ il  p o r t e  ,  &  i l  

f a i t  r e m a r q u e r  a u if i  f e s  n a g e o i r e s  ( 1 ) .  O p p i e n  a  p a r l é  a i f e z  a u  l o n g  d u  S a r 

g e  j  &  d e  l a  p ê c h e  q u ’ o n  fa it  d e  c e  p o i i f o n  ,  m a i s  i l  e s t   d i f f i c i l e  d e  t ir er  

d e  c e  q u ’ il a  d i t  d e s  c a r a & e r e s  c e r t a i n s  &  b i e n  d i f t i n & ifs ,  e n t r e  l e  S a r g e  

&  l e  S a r g i n  ;  r e v e n o n s  d o n c  à  A r i f t o t e .

I l  p a r o î t  e v i d e n t  q u ’ il  a  d é c r i t  d a n s  l e s  t e x t e s  q u e  j ’ a i  r a p p o r t é s  ,  d e u x  

p o i i T o n s  d i f f é r e n s  ,  c a r  i l  y  a u r o i t  d e  l a  c o n t r a d i & i o n  à  a p p l i q u e r  t o u s  c e s  

t e x t e s  a u  m ê m e  i n d i v i d u .  L e  p o i i T o n  q u i  c o n ç o i t  v e r s  l e  m o i s  d e  D é c e m 
b r e  &  q u i  p o r t e  t r e n t e  j o u r s  ,  n é  p e u t  p a s  ê t r e  c e l u i  q u i  j e t t e  f e s  œ u f s  a u  

p r i n t e m s  &  e n  a u to m n e . L e  p o i i T o n  q u i  e s t   d u  g e n r e  d e s  m u g e s  ,  l e f q u e l s  
n e  m a n g e n t  p o i n t  d e  c h a i r  ,  n e  f a u r o i t  ê t r e  c e l u i  q u i  m a n g e  l e  f u r m u l e t .
11 y  a  d o n c  d e u x  p o i i T o n s  d i f f é r e n s  ,  &  p u i f q u ’ il  y  a  a u f l i  d e u x  n o m s  d i f 

f é r e n s  ,  l e  S a r g i n  &  l e  S a r g e ,  il  e s t   n a t u r e l  d e  d i r e  q u e  l ’ u n  d e  c e s  p o i f -  

f o n s  e s t   l e  S a r g i n  &  l ’ a u t r e  l e  S a r g e .  M a i s  e s t  - c e  l e  S a r g i n  q u i  e s t   d u  g e n r e  

d e s  m u g e s ,  q u i  c o n ç o i t  e n  D é c e m b r e ,  & c .  o u  b i e n  e s t  - c e  l e  S a r g e  ? C ’ e i l  

f u r  q u o i  i l  -eft i m p o f l i b l e  d e  p r o n o n c e r  r i e n  d e  p r é c i s ,  d ’ a p r è s  l e  t e x t e  d ’ A 

r i f t o t e  ,  o ù  l e  n o m  d u  S a r g e , Sargos,  e s t   e m p l o y é  c o n f u f é m e n t  ,  a i n i i  q u e  

c e l u i  d e  S a r g i n  ,  Sarginos,  f a n s  q u e  l e s  M i T .  n o u s  f o u r n i f l e n t  a u c u n e  l e ç o n  

a f l u r é e .  L e s  C o p i f t e s  &  c e u x  q u i  o n t  r e v u  d a n s  d i f f é r e n s  t e m s  l e  t e x t e  d ’ A 

r i f t o t e  ,  a u r o n t  é t é  d ’ a u t a n t  p l u s  e x p o f é s  à  i ê  t r o m p e r ,  q u ’ i n d é p e n d a m m e n t  d e  
l a  r e i T e m b l a n c e  d e s  n o m s  ,  o n  v o i t  p a r  A t h é n é e  ,  q u ’ il  y  a  d e s  A u t e u r s  q u i  

o n t  r é e l l e m e n t  c o n f o n d u  e n t r ’ e u x  l e  S a r g e  &  l e  S a r g i n .  R o n d e l e t  p e n f e  q u e  

d a n s  t o u s  l e s  l i e u x  o ù  i l  e s t   q u e f t i o n  d u  p o i i f o n  d e  l a  c l a f l e  d e s  m u g e s ,  o n  

d o i t  l ir e  l e  S a r g i n  ;  &  q u e  p a r t o u t  a i l l e u r s ,  o n  d o i t  l i r e  l e  S a r g e  ( z ) .  C e l a  

p e u t  ê t r e ,  m a i s  c e  n ’ é t o i t  p a s  u n e  v é r i t é  a f l e z  d ç m o n t r e e ,  p o u r  q u e  j e  d u f l e  

l ’ a d o p t e r  d a n s  m o n  é d i t i o n  d u  t e x t e .
O n  d e m a n d e r a  m a i n t e n a n t  q u e l  e s t  ,  p a r m i  l e s  m u g e s ,  l e  p o i f l o n  q u ’ A r i f 

t o t e  a  d é c r i t  f o u s  l ’ u n  d e s  d e u x  n o m s  ,  d e  S a r g e  o u  S a r g i n  ;  &  d e  q u e l  

g e n r e  e s t   c e l u i  d e  c e s  p o i f l o n s  q u i  n ’ e f t  p a s  d e  l a  c l a f l e  d e s  m u g e s  ?

R o n d e l e t  a  p e n f é  .q u e  l e  S a r g i n  n ’ é t o i t  a u t r e  q u e  l e  m u g e  p r o p r e m e n t  

d i t ,  q u ’ i l  n o m m e  l e  f a m é  ( 3 )  ;  m a i s  j e  n e  v o i s  p a s  p o u r q u o i  le s  c o n f o n d r e ,



&  il m e  f e m b l e  q u e  c e  p o u r r o i t  ê t r e  u n e  d e s  e f p e c e s  p a r t i c u l i è r e s  d u  m u g e  9 

p a r  e x e m p l e ,  l e  m u g e - v o l a n t  ( i ) .

A  l ’ é g a r d  d e  l ’ a u t r e  p o i f f o n  a u q u e l  R o n d e l e t  a t t r i b u e  l e  n o m  d e  S a r g e  ,  

i l  l e  fa it  d u  g e n r e  d e s  f p a r e s  ( i )  o u  d o r a d e s  ,  a in fi  q u e  l e  m é l a n u r e .  S o n  

f e n t i m e n t  f u r  c e  p o i n t  a  é t é  a d o p t é  p a r  c e u x  q u i  f o n t  v e n u s  a p r è s  l u i  ( 3 ) ,  

&  j e  n ’ a p p e r ç o i s  r i e n  q u i  e m p ê c h e  d e  l e  f u i v r e .

S A T H É R I O N  ( 4 )  e t  S A T Y R I O N  ( 5 ) .

V o y e z  Latax ,  pag. 4CS.

S  A  U  P  E  ( 6 ) .

L a  S a u p e  o u  S a l p e ,  a  c o n f e r v é  a i f e z  g é n é r a l e m e n t  f o n  n o m  ( 7 ) ,  &  n o s  

M o d e r n e s  l ’ o n t  d é c r i t e  f o u s  l e  n o m  d e  S a u p e  : i l  n ’ e f t  p r e f q u e  p o i n t  d ’ I c h -  

t h y o l o g i f t e  q u i  n ’ e n  a i t  p a r l é  ( 8 ) .  C ’ e f t  u n  p o i f t o n  d u  g e n r e  d e s  S p a r e s  ( 9 )  ,  

d e m i - p l a t ,  &  q u i  r a r e m e n t  e x c e d e  u n  p i e d .  S a  c o u l e u r  e s t   b e l l e  é t a n t  r a y é e  

d e  p l u f i e u r s  b a n d e s  d o r é e s ,  q u i  t e n d e n t  p a r a l l e l e m e n t  d e  l a  t ê t e  à  l a  q u e u e  : 

m a i s  o n  c o n v i e n t  a f t e z  g é n é r a l e m e n t  q u e  c e  p o i f t o n  e s t   u n  m a u v a i s  m a n g e r .

A r i f t o t e  c o m p t e  l a  S a u p e  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  p o i f f o n s  q u i  e x c e l l e n t  p a r  

l a  f u b t i l i t é  d e  l e u r  o u i e  : H iß. Liv. IV . ch. 8 : &  d a n s  l e  m ê m e  l i e u  ,  i l  

r e m a r q u e  q u ’ o n  l’ a p p â t e  a v e c  d e  l a  f i e n t e  (  1 0 )  : a i l l e u r s ,  Liv. V III . ch, z  9 
i l  re m a rq u e  q u ’ e lle  f e  n o u r r it  d ’ a lg u e  ,  d ’ e x c r é m e n s  ,  d e  prafium ,  &  q u e  c ’ e f l  
l e  f e u l  p o i f f o n  q u ’ o n  p r e n n e  a v e c  l a  c o l o q u i n t e .  I l  y  a  q u e l q u e s  o b f e r v a 

t i o n s  à  f a ir e  fu r  c e  t e x t e .  L e  m o t  Prafium ,  q u ’ e m p l o i e  i c i  A r i f t o t e  9 f i g n i f i e  

o r d i n a i r e m e n t  l e  p o r r e a u  ,  &  R o n d e l e t  a  d i t  e f f e & i v e m e n t  q u e  l a  S a u p e  

m a n g e o i t  d u  p o r r e a u .  M a i s  c o m m e  c e t t e  p l a n t e  n e  v i e n t  p a s  d a n s  l a  m e r  ,  

j e  p e n f e  a v e c  G e f n e r  ( 1 1 )  ,  q u ’ i l  s ’ e f t  t r o m p é ,  &  q u ’ i l  s’ a g i t  d ’u n e  p l a n t e .

( i )  J’appliquerois volontiers ici le vers 
d ’O vide que j’ai cité note 1. pag. prie. Le 
muge volant peut bien être dit injignis ali s. 
Il est  vrai qu’O vide a dit aufli injignis no- 
tis ,  mais M. Duhamel , lorfqu’il décrit 
la couleur du mulet ,  ne dit il pas qu’il a 
des lignes parallèles , alternativement ti
rant au noir &  au blanc , qui s’étendent 
de la tête à la qu£üe. Traité des p êch es, 
Part. 11. fefl. 6. pag. 143.

(a) V o y e z  ce mot.
( 3) V o y e z  W illu gh b i, de pifeib. p. 309, 

Artédi , Synon. pije. p. ¡8%
( 4)  O u O é p lQ V  y T Ô .

(5) aa'lv îov y ré#
( 6 )  <ràX7ty, ,  v¡.
(7) G illius, de nomin. pife. cap4 43:

(8) Rondelet , des PoiiTons , Liv. V. 
ch. 23. Belon ,  de la nat. des Poiffons, 
Liv. 1. pag. 182. Gefner , de aquatil. in 
Salpa. W illughb i, de pifeib. pag. 316. D u
hamel , traité des pêches ,  Part. IL fed. 4, 
ch. 2. pag. \y.

(9) A rté d i, Genera pife, gen. 28.

(10) Aufli Pline l’appelle - t - i l  Obfeanue 
pife is. Hiß. Lib. IX . cap. 18.

(1 1 )  D e  aquatil. in Salpa•



m a r i n e ,  d ’u n e  e f p e c e  d e  fucus ( ï ) .  P a r  r a p p o r t  à  c e  q u e  j ’ a j o û t e ,  q u ’ o n  l a  

p r e n d  a v e c  l a  c o l o q u i n t e ,  c ’ e f t  l ’e x p r e f l i o n  l i t t é r a l e  d u  g r e c  : o n  f a i t  c e  q u e  

c ’e f t  q u e  l a  c o l o q u i n t e ,  &  o n  c o n n o î t  f o n  a m e r t u m e .  I l  n ’ e f t  p a s  é t o n n a n t  

q u e  la  p l u p a r t  d e s  p o i i T o n s  n e  l a  r e c h e r c h e n t  p o i n t .  L a  S a u p e  e s t   a u  f u r -  

p l u s  d u  p e t i t  n o m b r e  d e s  p o i i T o n s  q u i  n e  m a n g e n t  p a s  d e  c h a i r .  Hißoire ,  

L. IX . ch. ¿y.  L e  t e i n s  o ù  l a  S a u p e  j e t t e  f e s  œ u f s ,  e s t   e n  a u t o m n e  : A r i f 

t o t e  l e  d i t  e n  d e u x  e n d r o i t s .  H iß. Liv. V. ch. c) &  ch. il.  M a i s  d a n s  u n  

t r o i f i e m e  t e x t e  ,  Liv. V I. ch. ij  ,  i l  p a r o î t  d o n n e r  c o m m e  l e  f a i t  l e  p l u s  g é 

n é r a l  ,  q u e  l a  S a u p e  j e t t e  f e s  œ u f s  a u  c o m m e n c e m e n t  d e  l ’ é t é ,  q u o i q u e  l à  

m ê m e  ,  i l  a j o û t e  q u e  d a n s  q u e l q u e s  e n d r o i t s  e l l e  l e s  j e t t e  e n  a u t o m n e .  J e  
n e  v o i s  r i e n  d a n s  l e s  M o d e r n e s  q u i  p u i f t e  f i x e r  l ’ i n c e r t i t u d e  d e s  t e x t e s  d ’ A r i f t o t e .

L a  S a u p e -  f e  t r o u v e  d a n s  l e s  é t a n g s  f o r m é s  p a r  l a  m e r ,  c o m m e  d a n s  l a  

m e r  m ê m e .  Hiß. Liv• K’IIL  ch. 13.

S A U T E R E L L E  ( 2 ) .

V o y e z  l e  m o t  Criquet,  pag. 268.

& A R A B É E ,  i n s e c t e  ( 3 ) ,

A r i f t o t e  n o m m e  l a  Melolonthê,  p o u r  e x e m p l e  d e s  a n i m a u x  q u i  o n t  l e s  

a î l e s  f o r m é e s  d e  m e m b r a n e s  f e c h e s ,  S t  r e c o u v e r t e s  d ’ é t u i s .  Hißoire,  Liv. / .  

ch. 5 ,  &  Liv. IV . ch. 1 & ch. y. L ’ o b j e t  d e  c e s  é t u i s  e s t   d e  c o n f e r v e r  l e s  

a î l e s .  Des Parties,  Liv. IV . ch. C. A  c e s  d i f f é r e n s  t r a i t s ,  i l  n ’ e f t  p a s  d i f f i 
c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  u n  & a r a b é e  : m a i s  A r i f t o t e  a - t - i l  v o u l u  d é f i g n e r  f o u s  c e  

n o m  Mêlelonthê,  t o u s  l e s  & a r a b é e s  e n  g é n é r a l ,  o u  u n e  e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  

d e  & a r a b é e  ?

B o c h a r t  ( 4 )  &  p l u f i e u r s  a u t r e s ,  p e n f e n t  q u e  l a  Mêlolonthê d ’ A r i f t o t e  e s t   

p r o p r e m e n t  n o t r e  h a n n e t o n .  I l  c i t e  à  c e  f u j e t ,  u n  p a f t a g e  d e  l a  C o m é d i e  

d e s  n u é e s ,  o ù  A r i f t o p h a n e  f a i t  d i r e  à S t r e p f i a d e ,  p a r  S o c r a t e  : l a i i f e z  a l l e r

( 1 )  Pline a dans fon H ift. L iv . X I I I .  
ch. 2 5 ,  un texte qui pourroit conduire à 
reconnoître cette plante ,  mais malheureu- 
fem ent il est  fort obfcur : Le voici , N af- 
cuntur &  in mari frutices arb o refq u e , m i
nores in noftro. Rubrum  enim &  totus 
O rientis O ceanus refertus est  fy lv is . N on 
habet lingua alia n o m e n , quod G ræ ci vo- 
cant p hycos : quoniam alga herbarum  ma- 
gis vocabulum intelligitur ; hie autem eft

frutex. Folia lata colore viridi gignît, quod 
quidam prafon vo can t,  alii zollerà.

(2 ) kccçuQoç , è.

(3) MheXôvôvj, v\. Ce mot n’eft pas le 
feul qui défigne des & arabées dans la 
langue grecque ; le mot xxvôœçoç fe tra
duit de la même maniere. V oyez P illu 
laire , pag. 644.

(4 )  Hieroz. Part. II . Lib. I F , cap. 2*



v o t r e  p e n f é e  c o m m e  l a  MêloLonthê q u ’o n  l â c h e  e n  l ’a i r  a v e c  u n  fil  à  l a  p a t t e  : 

f u r  q u o i  l e  & h o l i a f t e  d i t  q u e  c e t t e  MêloLonthê,  e s t   u n  i n f e & e  c o u l e u r  d ’ o r  

f e m b l a b l e  a u  Cantharus,  q u e  l e s  e n f a n s  l i e n t  a v e c  u n  fil  & C q u ’ ils f o n t  v o 

l e r  ( i ) .  I l  e s t   c e r t a i n  q u e  r i e n  n e  p a r o î t  m i e u x  i n d i q u e r  l e  h a n n e t o n .

M a i s  d ’ u n  a u t r e  c ô t é ,  l o r f q u ’ A r i f t o t e  v e u t  e x p l i q u e r  d ’ o ù  v i e n n e n t  l e s  Mê- 

lolonthê ,  i l  l e u r  d o n n e  p o u r  o r i g i n e  d e s  v e r s  q u i  f e  f o r m e n t  d a n s  l e s  e x 

c r é m e n s  d u  b œ u f  &  d e  l ’â n e .  Hiß. Liv. V. ch. ig. O r  c e  n ’e f t  p a s  d e  p a 

r e i l s  v e r s  q u e  v i e n n e n t  l e s  h a n n e t o n s ,  m a i s  d e  v e r s  q u i  é c l o f e n t  i p u s  t e r r e  
q u i  y  v i v e n t .  A r i f t o t e  f e  f e r o i t  d o n c  b i e n  t r o m p é  f u r  l ’ o r i g i n e  d e s  h a n 

n e t o n s  s’ il a v o i t  e n t e n d u  p a r l e r  d e  c e t  i n f e & e .  J e  fu is  p l u s  p o r t é  à  p e n f e r  

q u ’ A r i f t o t e  a  p r is  l e  m o t  MêloLonthê g é n é r i q u e m e n t  ,  c o m m e  P l i n e  a  p r i s  

l e  m o t  & a r a b é e  d a n s  u n  t e x t e  o ù  il p a r o î t  e n  t r a d u i r e  u n  a u t r e  d ’ A r i f t o t e  ( i ) .  

D a n s  c e t t e  g é n é r a l i t é ,  o n  p e u t  d i r e  q u e  l e s  & a r a b é e s  v i e n n e n t  d e  v e r s  q u i  

o n t  v é c u  d a n s  l e s  e x c r é m e n s  d u  b œ u f  &  d e  l ’ â n e ,  c a r  c ’ e f t  l à  r é e l l e m e n t  

l ’ o r i g i n e  d ’ u n  g r a n d  n o m b r e  d e  & a r a b é e s  ;  m a i s  i l  n e  f a u t  p a s  c r o i r e ,  c o m 

m e  A r i f t o t e  l ’ i n f i n u e  ,  q u e  c e s  v e r s  f o i e n t  l e  p r o d u i t  d e s  e x c r é m e n s  : l e s  

& a r a b é e s  s’ a c c o u p l e n t  &  d é p o f e n t  d e s  œ u f s  q u i  l e s  r e p r o d u i f e n t  ( 3 ) .

& A R A B É E ,  p o i s s o n  ( 4 ) .

L e  m o t  & a r a b é e  e s t   l a  t r a d u & i o n  l i t t é r a l e  d u  m o t  Kantharos,  e m p l o y é  
p a r  A r if to te  p o u r  d é iig n e r  u n  p o ifto n  ,  d o n t  i l  n e  d it  a u tre  c h o f e  ,  i l  c e  n ’ e f t
q u ’ il h a b i t e  p r è s  d e s  c ô t e s .  Hiß. Liv. V III. ch. 13. P l i n e  n ’ a  f a i t  é g a l e m e n t  

q u e  l e  n o m m e r ,  e n  e m p l o y a n t  l e  m ê m e  n o m ,  Cantharus,  d a n s  l e  c a t a l o 

g u e  q u ’ il d o n n e  d e s  p o i f t o n s  ( 5 )  ; O v i d e  l ’ a  q u a l i f i é  d e  d é f a g r é a b l e  a u  g o û t  ( 6 ) .  

O p p i e n  c é l é b r é  d ’ a b o r d  f o n  a t t a c h e m e n t  p o u r  u n e  f e u l e  f e m e l l e  ( 7 ) ,  &  a i l 

l e u r s  i l  d i t  q u ’ o n  l ’a p p â t e  a v e c  d u  p o l y p e  o u  d e s  c r a b e s  g r i l l é s  ( 8 ) .

Q u o i q u e  c e s  d i f f é r e n s  tr a i t s  n e  r e n d e n t  p a s  u n  p o i f t o n  t r è s - f a c i l e  à  r e c o n 

n o î t r e  ,  c e p e n d a n t  o n  f a i t  q u e l  e s t   c e l u i - c i ,  p a r c e  q u ’ il  a  c o n f e r v é  f o n  n o m  

d a n s  q u e l q u e s  e n d r o i t s  ( 9 ) .  C ’ e f t  u n  p o i f t o n  d u  g e n r e  d e s  f p a r e s  ( 1 0 ) ,  f o r t  

r e f t e m b l a n t  à  l a  b r è m e  d e  m e r  ( 1 1 ) .  O n  d o n n e  d e u x  é t y m o l o g i e s  a u  n o m

( 1 }  N u b e s , v. 761.
(2 ) Q uibufdam  pennarum tutelæ crufta 

fu p e rv e n it, ut & arabæ is, quorum  tenuior 
fragiliorque penna. H ift. Lib. X L  cap. 28.

(3 ) V ° y ez  M . de B o m are , V® .& arabée.
(4 ) xxvôocpoç, 0.
(5 )  Hift. L iv . X X X II . ch. u .

{ o )  Cantharus ingratus fucco. H at. v . io j . 
{7 )  Halieut. L ib. I. v. f i l  & //a .

(8) Ibid. Lib. II I . v. 340 &  feqq .
(9 ) G illius , de nom in. pifc. cap. 107. 

G e in e r , de aquatil. in Cantharo. A rtédi ,  
Synonim . p ifc. pag. $8. D uham el , traité 
des p ê c h e s , Part. II. fe& . 4. ch. 2. art. a ;  
pag. 14 .

(10 ) A r t é d i , G en er. pifc. gen. 28.
( 1 1 )  M . D uham el en donne une defcrip* 

tion eica& e * ubi modò.



q u ’ il p o r t e  : l a  p r e m i e r e  f o n d é e  f u r  c e  q u ’ il a i m e  à  v i v r e  d a n s  l a  f a n g e  &  

dans l ’o r d u r e ,  c o m m e  l e  p i l l u l a i r e  ^ c e t t e  é t y m o l o g i e  e s t   d e  R o n d e l e t  ( i ) .  

L a  f é c o n d é  é t y m o l o g i e  e s t   f o n d é e  f u r  c e  q u e  c e  p o i f t o n  èû: d ’u n e  c o u l e u r  

t a n n é e ,  c o m m e  l e  & a r a b é e  : c e l l e - c i  e s t   d e  G e f n e r  ( i ) .  . 1

& A R E  ( 3 ) .

O n  r a p p o r t e  a u  f u j e t  d u  & a r e ,  b i e n  d e s  f a its  q u i  d o i v e n t  f i x e r  l ’ a t t e n -  

t i o n .  D ’a b o r d  o n  l o u e  f o n  a d r e f l e  p o u r  f o r t i r  d e s  n a i f e s  d a n s  l e f q u e l l e s  i l  f e  

t r o u v e  p r i s ,  &  l a  m a n i e r e  d o n t  l e s  & a r e s  s’ a i d e n t  l e s  u n s  l e s  a u t r e s  p o u r  

é c h a p p e r  a u  p ê c h e u r .  M a i s  c e  q u e  l ’o n  d i t  à  c e  f u j e t ,  a  t r o p  l ’a i r  d e  c o n 
t e s  p o u r  s’ e n  o c c u p e r ,  ô c  i l  f a u t  l a i f f e r  l e s  P o e t e s  o r n e r  l e u r s  v e r s  d e  c e s  

r é c i t s  ( 4 ) .
U n  a u t r e  f a i t  r a p p o r t é  p a r  d e s  A u t e u r s  p l u s  g r a v e s ,  e s t   q u e  l e  & a r e  r u 

m i n e  ,  &  m ê m e  q u e  c ’ efl: l e  f e u l  p o i f t o n  q u i  r u m i n e .  J e  n e  f a is  o ù  l ’ A u t e u r  

d e s  r e c h e r c h e s  f u r  í e s  E g y p t i e n s  a  t r o u v é  q u e  c ’ é t o i e n t  l e s  P r ê t r e s  d ’ E g y p t e  

q u i  l e s  p r e m i e r s  a v o i e n t  m i s  e n  f a i t  q u e  l e  & a r e  é t o i t  l e  f e u l  p o i f t o n  q u i  

r u m i n â t  ( 5 )  ;  j e  n e  v o i s  p a s  à  c e t  é g a r d  d ’ a u t o r i t é  p l u s  a n c i e n n e  q u e  c e l l e  

d ’ A r i f t o t e .  A u  Liv. II, ch. l y ,  de fon hißoire,  i l  r a p p o r t e  c e  f a i t ,  m a i s  a v e c  

q u e l q u e  i n c e r t i t u d e  c e  f e m b l e  ,  p u i f q u ’ il  f e  f e r t  d e  c e s  e x p r e f l i o n s  ,  q u e  l e  

& a r e  e s t   l e  f e u l  d e s  p o i f f o n s  q u i  paroijfe r u m i n e r  ;  a u  Liv. V III. ch. z ,  i l  

e m p l o i e  e n c o r e  l e s  m ê m e s  e x p r e f l i o n s ,  a i n f i  q u ’ a u  t r a i t é  des Parties,  L. I I I . 

ch. 14. M a i s  a p r è s  A r i f t o t e ,  u n e  m u l t i t u d e  d ’ A u t e u r s  o n t  d i t ,  &  b e a u c o u p  
p l u s  a f f i r m a t i v e m e n t ,  q u e  l e  & a r e  r u m i n o i t  ( 6 ) .  L e s  C o m m e n t a t e u r s  d ’ A 
r i f t o t e  o n t  é t é  b i e n  p l u s  l o i n  ,  c a r  i ls  o n t  p r é t e n d u  ,  c o n t r e  c e  q u ’ A r i f t o t e  

d i t  l u i - m ê m e  ,  a i n f i  q u ’ o n  l e  v e r r a  d a n s  u n  m o m e n t ,  q u e  l e  & a r e  n ’ a v o i t  

p o i n t  d e  d e n t s  e n  d e v a n t  d e  l a  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e  ( 7 )  ,  p a r c e  q u ’ e n  e f f e t  

l e s  a n i m a u x  q u i  r u m i n e n t  n ’ e n  o n t  p o i n t .  C o m m e n t  n e  l u i  o n t - i l s  p a s  a u f l i  

d o n n é  d e s  c o r n e s ,  p a r c e  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  a n i m a u x  q u i  r u m i n e n t  e n  p o r t e n t .

Q u o i  q u ’ il e n  f o i t ,  c e t t e  f a c u l t é  d e  r u m i n e r  q u e  l ’ o n  a t t r i b u e  a u  & a r e ,  

a  t r o u v é  d e s  i n c r é d u l e s  ¿ W i l l u g h b i  &  R a y ,  p e n f e n t  q u  a u c u n  p o i f f o n ,  f a n s

(1 )  A p u d  Gefn. de aquatil. in Canthara.
(2) Ibid.
(3 )  ffzdçoç ,  h.
(4 ) V o y e z  O v i d e , Halieut. v. p  6* fu iv .

&  O p p i e n , Halieut. Lib. IV. v. 40. Phile 
de animal, propr. n. 74 V o y e z  auifi Plu- 
tarque ,  Quxnam animal, pag. iyp8 , & .
E l i e n , de nat, animal. Lib. I ,  cap. 4 .

(5) Tom. I. pag. 13ç.
(6) V o y e z  leurs textes recueillis par 

B o c h a rt , H ieroz Lib. 1. cap. 6. p<ig. 42 .

(7 )  M ichel d’Ephèfe , cité par G ein er , 
de aquatil. in & aro ; Coroll. litt. B ,  A v e r -  
roes , cité par M ercurialis ,  variar, le û . 
Lib, V. cap, //,



e x c e p t i o n ,  n e  r u m i n e ,  &  W i l l u g h b i  c i t e  ,  e n  f a v e u r  d e  f o n  o p i n i o n  ,  u n e  

d i i f e r t a t i o n  o ù  l a  q u e f t i o n  p a r o î t  a v o i r  ç t é  t r a i t é e  à  f o n d s  ( ï ) .  V o i l à  d o n c  

u n  f é c o n d  f a i t  q u i  p e u t  n ’ ê t r e  q u ’u n e  f a b l e  c o m m e  l e  p r e m i e r .

L e  t r o i f i e m e  f a it  r e l a t i f  a u  & a r e  ,  e s t   q i i e  c e  p o i f l o n  f e u l  ,  e n t r e  t o u s  ,  

n ’ a  p a s  l e s  d e n t s  e n  f o r m e  d e  f c i e .  A r i f t o t e  l ’ a  d i t  a i n f i  d a n s  f o n  Hißoire ,  

Liv. II, ch. l y ,  Si d a n s  f o n  t r a i t é  des Parties,  Liv, III, ch, 14, & a l i g e r  l e  

d é m e n t ,  e n  t a n t  q u ’ o n  v o u d r o i t  f a i r e  d e  c e t  a t t r i b u t  ,  u n  c a r a & e r e  p a r t i 

c u l i e r  a u  & a r e  f e u l  ;  l e  d e n t a l e  ,  d i t - i l ,  n ’ a  p o i n t  n o n  p l u s  l e s  d e n t s  a i g u ë s  ( 2 ) .  
I l  y  a  p l u s ,  &  o n  v e r r a  a u  m o t  Sp a re ,  q u e  c ’ e f t  u n  d e s  c a r a & e r e s  d e  t o u s  

l e s  p o i f l o n s  d u  g e n r e  d u  Spare ,  d e  n ’ a v o i r  p a s  l e s  dents, e n  f o r m e  d e  f c i e .

A i n f i ,  q u o i q u e  l e s  A n c i e n s  a i e n t  b e a u c o u p  p a r l é  d u  & a r e  ,  & q u ’ A r i f 

t o t e  p a r o i f l e  l ’ a v o i r  b i e n  c o n n u  ,  p u i f q u ’ il  r e m a r q u e  e n c o r e  q u e  c e  p o i f l o n  

a  l e s  o u i e s  c o m p o f é e s  d e  d e u x  l a m e s ,  l ’ u n e  d o u b l e  & l ’a u t r e  f i m p l e  ;  H iß, 
Liv, IL  ch, 13 ; q u ’ il f e  n o u r r i t  d ’ a l g u e ,  Liv, F III , ch, 2 ,  & q u ’ il  n e  s ’ e n  

t r o u v e  p o i n t  d a n s  l ’ E u r i p e  P y r r h é e n  ( 3 )  ;  Liv, IX , ch, $y ; l e s  M o d e r n e s  

f o n t  f o r t  e i n b a r r a f l e s  à  l e  d é f i g n e r  p a r m i  l e s  p o i f l o n s  q u ’ ils  c o n n o i f l e n t  ( 4 ) .

J e  r e m a r q u e r a i  d ’ a b o r d ,  à  c e t  é g a r d ,  q u e  l e s  M o d e r n e s  d o n n e n t  l e  n o m  

d e  & a r e  à  p l u f i e u r s  p o i f l o n s  f o r t  d i f f é r e n s  l e s  u n s  d e s  a u t r e s .  B e l o n  d é c r i t  ( 5 )  

u n  & a r e  q u i  n ’ e f t  c e r t a i n e m e n t  a u c u n  d e s  d e u x  q u i  o n t  é t é  d é c r i t s  p a r  R o n 
d e l e t  ;  i l  e s t   a i f é  d e  s’ e n  c o n v a i n c r e  p a r  l a  c o m p a r a i f o n  d e  le u rs  t e x t e s .  
R o n d e le t  a  d é c r it  d e u x  & a re s  ,  l’ u n  q u ’ il a p p e lle  U  vrai & are ,  l e  & a r e  

d ’ A r i f t o t e  ( 6 )  ; l ’a u t r e  q u ’ il a p p e l l e  & a r e  d e  d i v e r f e s  c o u l e u r s  ( 7 )  ;  M .  D u 

h a m e l  a  p a r l é  d e  c e s  d e r n i e r s  & a r e s  (8) & i l  a  f a i t  m e n t i o n  a u f l i  d ’ u n  a u 

tr e  & a r e ,  q u ’ il d i t  ê t r e  c o m m u n  a u x  e n v i r o n s  d e  l ’ î l e  d e  C a n d i e  ( 9 ) ,  m a i s  

i l  c o n v i e n t  q u ’ il  n ’ a  p a s  p u  f e  p r o c u r e r  u n  p o i f l o n  q u i  f û t  f û r e m e n t  l e  & arus ( 1 0 ) .

E n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  & a r e s  d o n t  j e  v i e n s  d e  f a i r e  m e n t i o n  ,  

o n  p e u t  d ’ a b o r d  é c a r t e r  l e  & a r e  d e  d i v e r f e s  c o u l e u r s ,  q u i  n e  p a r o î t  n u l l e 

m e n t  ê t r e  l e  & a r e  d e s  A n c i e n s .  S i  c e  p o i f l o n  e s t   c o n n u ,  c ’ e f t  o u  l e  & a r e  

d e  R o n d e l e t ,  o u  c e l u i  d e  B e l o n .  N i  R o n d e l e t  n i  B e l o n  n ’ o n t  d i t  q u ’ ils a i e n t

(1 )  W illu g h b i, d e  pife. pag. 30$, R a y ,  
S yn o p f. pife. pag. isp .

(2) Sur l’hift. des anim. pag. 228.
( 3) V o y e z  la fituation de cet Euripe , 

ç i-d e ffu s, pag. 73 •
(4 ) Q u id  & arus fit adhuc am bigitur , 

quam vis alii aliter conjiciant : fed neque 
in ullius adhuc latini nominis pofleilionem  
yen it , nedum  vulgare nofle in prom ptu

eft. Hatduinus, ad Plin. Lib, I X . cap. 17, 
n. 2p.

(5) D e s  PoiiTons, L iv , I . pag. 233.
(6) D es PoiiTons, L iv , V I, ch, 2.
(7) Ibid. ch. 3.
(8) D es p êch es, Part. II. fe& . 4. ch. 4. 

P a ë '  47 -
(e) Ibid. ch. 2. art. 1 . § .  a. pag- '4»
(10) Ibid,



v u  l e u r  & a r e  r u m i n e r  ;  m a i s  i î  l e  f a i t  q u e  l e  & a r e  r u m i n e  a  é t é  h a z a r d é  

m a l - à - p r o p o s  ,  l e  d é f a u t  d e  c e t t e  o b f e r v a t i o n  n e  f e r a  p a s  u n  m o t i f  d e  r e 

j e t t e r  l ’ i d e n t i t é  d u  & a r e  d ’ A r i f t o t e  ,  a v e c  l e  & a r e  o u  d e  R o n d e l e t  o u  d e  

B e l o n .  . / , ,
A  l ’ é g a r d  d e s  a u t r e s  c a r a & e r e s ,  R o n d e l e t  d i t  d e  f o n  & a r e ,  q u ’ il  a  l e s  

d e n t s  p l a t e s ,  q u ’ il  v i t  d ’ h e r b e s ,  p r i n c i p a l e m e n t  d ’ a l g u e , q u e  fa. c h a i r  e s t   

t r è s - b o n n e ,  q u e  f e s  b o y a u x  T e n t e n t  l a  v i o l e t t e  &  q u ’ il n e  f a u t  p a s  l e s  j e t t e r .  

B e l o n  s’ e f t  e x p r i m é  d a n s  l e s  t e r n i e s  f u i v a n s  ( i )  : «  l e  & a r e  e s t   e s t  i m é  l e  

» p l u s  d é l i c a t  e n t r e  l e s  p o i i T o n s  f a x a t i l e s  ,  i l  h a n t e  l e s  r o c h e r s  h e r b u s  d e s  

»  î l e s  d e  C r è t e  &  C a r p e n t o . . .  L e  v u l g a i r e  d e  C r è t e  l e  n o m m e  e n c o r e  p o u r  
»  l e  j o u r d ’ h u i  d e  f o n  a n tiq u e  a p p e lla t io n  ,  fe s  d e n t s  fo n t  p o fé e s  ès  m â c h o j -  
» r e s  c o m m e  à  n o u s . . .  B a tta n t  fo n  f o y e  a v e c  l e s  in te f t in s ,  f e l  &  v i n a i g r e ,  
»  &  c e  q u ’ e ft  e n  l ’ e f t o m a c ,  f o n t  Îa f a u l f e  p l u s  d é l i c a t e  q u e  l’ a m b r o f i e  d e s  

» D i e u x .  C ’ e f t  d e l à  q u ’ E p i c h a r m u s  v o u l a n t  l o u e r  l e  & a r u s , d i f o i t  q u ’ il  e s t  : 

»  d e  f i  b o n  m a n g e r ,  q u ’ i l  n e  f e r o i t  l i c i t e  a u x  D i e u x  d e  l u i  ô t e r  l e s  e x c r é -  

» m e n s  ( 2 )  » .

I l  y  a  d e u x  m o t i f s  q u i  f e r a i e n t  c r o i r e  q u e  l e  & a r e  d e  B e l o n  ,  e s t   c e l u i  

d e s  A n c i e n s ,  p l u t ô t  q u e  l e  & a r e  d e  R o n d e l e t .  L e  p r e m i e r  e s t   l ’ i d e n t i t é  d e  

n o m  q u i  s ’ e f t  c o n f e r v é e  ;  l e  f é c o n d  e s t   q u e  l e  p o i f f o n  d é c r i t  p a r  B e l o n  a  

é t é  p r i s ,  s’ i l  e s t   p e r m i s  d ’ u f e r  d e  c e t t e  e x p r e i î i o n ,  d a n s  l e  p a y s  n a t a l , , , d a n s  

l a  p a t r i e  m ê m e  d u  & a r e .  P l i n e  r a p p o r t e  q u e  l e  l i e u  011 l e  & a r e  f e  t r o u v o i t  

l e  p l u s  a b o n d a m m e n t  ? é t o i t  c e t t e  m e r  q u ’ il  a p p e l l o i t  mare Carpathium,  c ’ e f t -  
à - d i r e ,  p r é c i f é m e n t . l e  c a n a l q u i  e s t   e n tre  l ’ î le  d e  C r è t e  (  C a n d i e  )  ,  &  l’ î l e  
d e  R h o d e s  a u  m i l i e u  d u q u e l  e s t   c e t t e  t r o i f i e m e  î l e  q u ’ o n  n o m m o i t  Car- 
pathus,  &  q u e  B e l o n  a p p e l l e  Carpento ( 3 ) .  C ’ e f t  d e l à  q u e ,  f é l o n  l e  r é c i t  

d e  P l i n e ,  o n  e n  a p p o r t a  f o u s  l e  r e g n e  d e  T i b e r e  ,  p o u r  Jes d é p o f e r  d a n s  

l a  m e r ,  e n t r e  O f t i e ,  &  l e s  c ô t e s  d e  l a  C a m p a n i e  ( 4 ) .  C o l u m e i l e ,  c i t é  ¡ p a r  

W o t t o n  ( 5 ) ,  a f f u r e  m ê m e  q u ’ o n  n ’e n  t r o u v o i t  p o i n t  d a n s  l e  Sinus Ligujlicus

(1 )  D e  la nat. des PoiiTons ,  L iv. I. 
pag. 233 &  234. >

------------------------------------— —

(2) L es vers d’Epicharm e font rappor
tés par A thénée , D eïp n o f. L ib . V II . c. 20, 
pag. 31p. M artial a dit :

H ic & arus æquoreis qui venu obeius ab undis 
V ifcerîbus bonus est  , caetera v ile  fapit. '

(3 ) v o y e z  la Lreogr. ancienne üe m . 
d ’ A n ville  ,  Tom. I L  pag. 78. j

(4) H ift. Liv. I X  ch. 17. V o y e z  aufti 
M acrobe , Saturnal. Lib III. cap. 16. N i
phus a dit dans fon commentaire fur le 
traité des parties d’A r i i lo t e ,  Lib, III. c%J >4*

pag. n p , qu il ne cro y o it pas qu’il y  eût 
de fon tems de ces poiftons , fur les cô
tes dont il s’agit , ioit que leur race y  
eut abfolum ent péri ou qu’ils fuflent re
tournes dans la mer de G iè c e .

( 5 )  D e  Uiffer, anim, Lib, VIII. cap. 168,



(  g o l f e  cîe G è n e s  ) ,  q u ’ il n ’ e n  p a f t e  a u c u n  l e  l o n g  d e s  c ô t e s  d e s  G a u 

l e s ,  p o u r  a l l e r  v e r s  P E f p a g n e  ;  q u e  fi l ’o n  e n  p o r t o i t  d a n s  c e s  p a r a g e s  ,  o n  

n e  p o u r r o i t  p a s  l e s  y  g a r d e r .  C o m m e n t  d o n c  R o n d e l e t  e n  a - t - i l  t r o u v é  f u r  

l e s  c ô t e s  d u  L a n g u e d o c  y o ù  il d i t ,  à  l a  v é r i t é  ,  q u ’ ils f o n t  r a r e s  ? C ’ e f t  p a r  

c e s  m o t i f s ,  f a n s  d o u t e ,  q u e  W i l l u g h b i  &  R a y  ( i ) ,  o n t  p e n f é  q u e  l e  & a r e  

d e  B e l o n  é t o i t  c e l u i  d e s  A n c i e n s  : m a i s  il y  a  u n e  d e r n i e r e  c i r c o n f t a n c e  q u i  

m e  f a i t  b e a u c o u p  h é f i t e r  : A r i f t o t e  d i t  d u  & a r e , q u e  f e s  o u i e s  f o n t  c o m -  

p o f é e s  d e  d e u x  l a m e s  ,  l ' u n e  d o u b l e  &  l ’ a u t r e  f i m p l e  : o r  B e l o n  d i t  d u  & a r e  
q u ’ il  d é c r i t ,  q u e  f e s  o u ie s  f o n t  d o u b le s  ,  q u a t r e  e n  c h a q u e  c ô t é  : ,c*efï R o n *  

d e l e t  ,  a u  c o n t r a i r e ,  q u i  a f t u r e  d u  i i e n  q u ’ il  a  d e u x  o u i e s  d e  c h a q u e  e $ t é ,  

u n e  f i m p l e ,  u n e  d o u b l e ,  comme a d i t  A r i f t o t e .

& O L O P E N D R E  ( i ) .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  d e u x  e f p e c e s  d e  & o l o p e n d r e  : l ’u n e ,  q u i  e s t   u n  î n f e f l e  

t e r r e f t r e  ,  l ’ a u t r e  q t i i  h a b i t e  l a  m e r .  I l  a  c i t é  l a  p r e m i e r e ,  c o m m e  u n  e x e m 

p l e  d e s  i n f e & e s  q u i  o n t  p l u i i e u r s  p i e d s  ,  Hiß. Liy. 1. ch. S ,  &  q u i  n ’ o n t  

p o i n t  d ’ a î l e s .  Liv. IV. ch. /. I l  o b f e r v e  q u e  ß. o n  l a  c o u p e  e n  p l u i i e u r s  p a r 

t i e s ,  c e s  d i f f é r e n t e s  p a r t i e s  o n t  u n  m o u v e m e n t  p r o g r e f t i f .  Hiß. L. IV . ch. y»
A  l ’ é g a r d  d e  l a  & o l o p e n d r e  m a rin e  ,  A r i f t o t e  l a  d é c r i t ,  H iß . Liv. / / •  

ch. ¡4 9 c o m m e  a f f e z  f e m b l a b l e  à  l a  & o l o p e n d r e  t e r r e f t r e  ,  m a i s  p l u s  p e t i *  
t e ,  p lu s  r o u g e  ,  a y a n t  ^es ja m b e s  e n  p lu s  grai?d  n o m b r e  ,  m a is  p l u s  g r ê l e s »  
I l  d i t  q u ’ o n  l a  t r o u v e  e n t r e  l e s  r o c h e r s  &  q u ’ e l l e  é v i t e  l e s  e n d r o i t s  t r o p  p r o 

f o n d s .  A r i f t o t e  r a c o n t e  a u  f u j e t  d e  l a  & o l o p e n d r e  m a r i n e  ÿ q u e  q u a n d  e l l e  

f e  f e n t  p i q u é e  d e  l ’ h a m e ç o n ,  e l l e  fa it  f o r t i r  f e s  i n t e f t i n s  d e  f o n  c o r p s ,  l e  d e 

d a n s  e n  d e h o r s ,  &  q u ’ a i n f î  e l l e  f e  d é b a r r a f f e  d e  l ’h a m e ç o n  ( 3 ) .  I l  a f t u r e  

q u e  f o n  t o u c h e r  r a u f e  la  m ê m e  d o u l e u r  q u e  J’ o r t i e  d e  m e r  ( 4 ) .
E n f i n 1,  A r i f t o t e  d i t  d e  l ’u n e  &  d e  l’ a u t r e  & o l o p e n d r e  ,  q u e  l ’ o d e u r  d e  

l a  v i a n d e  g r i l l é e ' l e s  a t t i r e .  Hiß. Liv. I X .  ch. 3 7 .

J^es & o l o p e n d r e s  t e r r è f t r e s  f o n t  d u  n o m b r e  d e  c e s  i n f e f t e s  q u ’ o n  a p p e l l e  

d ’u n  n o m  g é n é r a l  ,  m i l l e - p i e d s  : o n  t r o u v e  d a n s ; l e  l e x i q u e  d e  C o n f t a n t i n  ( 5 )  > 

u n e  d i f f e r t a t i o n  f a v a n t e  f u r  l ’e f p e c e  p r é c i f e  q u ’ A r i f t o t e  a  d é c r i t e  ;  i l  p e n f e

(1 )  W U 1. de pife. pag. j o j  &  306. R a y  , 
ß y n o p f. pife. paß. 12p.

(i) fftcoXójwfyu >
(3 ) & o lo p en d ra  terrefiribusfìm iles quaç 

pníij> ede5 vo sa at » baino devorato 9innia

ínteranea evom unt , donee namum ege? 
ra n t, deinde reforbent. Plin. H ift. Lib. I X * 
cap. 4 3 .

(4 ) V o y e z  la m êm e ©bferyation dans 
E lie n , de nat. anim. L ib. I X . cap .

(5 )  V o .



(ffôô c ’ e f t  c e l l e  q u ’o n  appelle chatte velue. P a r  r a p p o r t  à  l a  & o l o p e n d r e  m a 

r i n e ,  011 p e u t  v o i r  clans G e f n e r  ( ï ) ,  p l u f i e u r s  d i f f i c u l t é s  q u e  l ’ o n  a  é l e v é e s  

f u r  l e s  a iT e r t io n s  d ’ A r i f t o t e , f o i t  q u a n t  à  l a  g r o f l e u r  d e  l a  & o l o p e n d r e  m a 

r i n e  , c o m p a r é e  à  la  & o l o p e n d r e  t e r r e f t r e  ,  f o i t  q u a n t  a u x  l i e u x  q u ’ e l l e  h a 
b i t e  : m a i s  c e s  d i f f i c u l t é s  c e i ï e n t  ,  i l  l ’ o n  o b f e r v e  a v e c  R a y  ( 2 .)  ,  q u ’ il y  a  

p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  & o l o p e n d r e s  m a r i n e s .  C e  f o n t  a u  f u r p l u s  d e s  i n f e & e s  

c o m m e  l a  & o l o p e n d r e  d e  t e r r e .

E l i e n  a  p a r l é  d ’ u n e  a u t r e  & o l o p e n d r e  ,  d o n t  i l  f a i t  u n  g r o s  c é t a c é e  ( 3 )  ; 

o n  l a  t r o u v e  a u f f i  d é c r i t e  d a n s  R o n d e l e t ,  m a i s  f e u l e m e n t  d ’ a p r è s  u n e  f i g u r e  

q u ’ o n  l u i  a v o i t  d o n n é e  ( 4 ) .  S i  c e t  a n i m a l  e x i f t e  ,  o n .  n e  v o i t  a u c u n  t e x t e  

d^ms A r i f t o t e  q u ’ o n  p u i f t e  lui appliquer.

& O R D Y L E  ( 5 ) .

C ’ e f t  l e  n o m  q u e  l e s  A n c i e n s  d o n n o i e n t  a u x  j e u n e s  t h o n s  ,  a u i f i - t ô t  a p r è s  

q u ’ ils é t o i e n t  f o r t is  d e  l ’ œ u f .  P l i n e  a  d i t  Cordyla ( 6 ) .  V o y e z  l e  m o t  Thon.

S  C  O  R  P  I  D  E  ( 7 ) .

A r i f t o t e  a p r è s  a v o i r  d i t  a u  Livre V. de fon hißoire, ch. c) ■, q u e  l e s  f e o r -  

p i o n s  d e  m e r , d o n t  j e  p a r l e r a i  c i - d e f f o u s ,  f r a i e n t  d e u x  f o i s ,  d i t  au ch. 10 ,  

q u e  l e s  & o r p i d e s  j e t t e n t  l e u r s  œ u f s  e n  h a u t e  m e r .  C e s  & o r p i d e s  f o n t - e l l e s  

l e  m ê m e  p o i f t 'o n  q u e  l e s  f e o r p i o n s  d e  m e r  ? S o n t - e l l e s  l e s  f e m e l l e s  d e s  f c o r -  

p i o n s  d e  m e r  ? A r t é d i  l e  p e n f e  ( 8 )  : o n  p e u t  e n  d o u t e r ,  p u i f q u ’ A t h é n é e  e n  
f a i t  u n e  q u e f t i o n  q u ’ il  la ifle  i n d é c i f e  ( 9 )  : &  c ’e ft  p o u r q u o i  j ’a i e m p l o y é  u n e  
a u t r e  e x p r e f l i o n ,  &  j ’ e n  a i f a i t  u n  a r t i c l e  f é p a r é .  A u  r e f t e ,  A r i f t o t e  n ’ a  r i e n  

d it d e  p l u s  d e  l a  & o r p i d e  ,  &  fi e l l e  n ’ e f t  p a s  l a  f e m e l l e  d u  f c o r p i o n  q u ’ il  

a v o i t  n o m m é  ,  c ’ e f t  q u e l q u ’ u n e  d e s  v a r i é t é s  n o m b r e u f e s  d e  c e  g e n r e .

& O R P I O N  ( 1 0 ) .

C e t  i n f e & e  c o m m u n  d a n s  t o u s  l e s  p a y s  c h a u d s ,  d ’ u n e  f o r m e  b i e n  carac- 

t é r i f é e  ,  &  d o n t  l e  n o m  n ’ a  p a s  c h a n g é  d e p u i s  l e s  G r e c s  j u f q u ’ à  n o u s ,  e f t

( 1 )  D e  aquatilibus, in & olopendra.
(2 ) Hift. infeft. pag. 44. 6* feqq.
(3 ) D e  nat. animal. Lib. X Ï I I . 23.
(4) D es PoiiTons , L iv . X V I . ch. 12. &  

apud Gefn. de aquatil. in & olop.
( 5 )  <?y.Qt>civXx , v\.
(6) H ift. L ib. IX . cap. //.

h ) mofiriç, yj.
(8) Synonim ia pife. pag. 7/.
(^) 0 ty içoréÀ qç ffxopTiÎHÇ sy.op7iilx<; 

eu ¿izqôçûtç rQ7îoiç ¿uopix^si' ¿¿èujkou 5s 
si tk ç  uùIkç Xéyei. D eïpnof. L ib . V I I ,  
cap. 2.0. pag. 320.

( 10) <rnoç7rioç , c.



f a c i l e  à  r e c o n n o î t r e .  O n  d i f t i n g u e  f e u l e m e n t  d e s  v a r i é t é s  d a n s  l e  m ê m e  g e n 

r e .  P l i n e  ,  d ’a p r è s  A p o y o d o r e  ,  E l i e n  &  B o c h a r t  ,  e n  c o m p t e n t  j u f q u ’ a u  

n o m b r e  d e  n e u f  ( i )  , p a r m i  l e f q u e l l e s  l a  p l u s  r e m a r q u a b l e  e s t   c e l l e  q u i  p o r t e  

d e s  a î l e s  ( 2 ) .  I l  p a r o î t ,  p a r  c e  q u ’ A r i f t o t e  d î t  a u  t r a ité  des Parties, L. IV . 

ck. G ,  q u ’ il n e  c o n n o i f t o i t  p o i n t  d e  & o r p i o n  v o l a n t .  L o r f q u ’ e n  p a r l a n t  d e  

l a  m a r t i c h o r e  ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  fa  q u e u e  r e f t e m b l e  à  c e l l e  d u  & o r p i o n  , i l  

a j o û t e  a u  m o t  & orpion ,  l ’ é p i t h e t e  d e  t e r r e f t r e  ( 3 )  : l a  m ê m e  a d d i t i o n  f e  

t r o u v e  a u  Liv. V. ch. 2G. C e l a  p e u t  f a ir e  p e n f e r  q u e  l e s  A n c i e n s  c o n -  

n o i i ï o i e n t ,  c o m m e  n o s N atu raliftes  m o d e rn e s  ,  un & o r p i o n  d ’ e a u .  P e u t - ê t r e  
n é a n m o i n s  A r i f t o t e  n ’ a - t - i l  e m p l o y é  l a  d éiîg n atio n  d e  & o r p i o n  t e r r e f ï r e  ,  

q u ’ à  l a  différence du poifton appelle & o r p i o n  d e  m e r  , d o n t  j e  p a r l e r a i  p l u s  

b a s .  Q u o i  qu’il e n  f o i t ,  A r i f t o t e  n’ayant r i e n  cîit d u  & o r p i o n  aquatique i n f e c 

te , il me fuiHra d’avertir q u e  Swammerdam e n  a  d o n n é  l’hiftoire (4).
A r i f t o t e  f a i t  r e m a r q u e r  tr o i s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  l e  & o r p i o n  !x  l e s  a u t r e s  

î n f e & e s  : q u ’ il a  u n e  p i n c e  ; q u ’ il a  u n e  l o n g u e  q u e u e  ; S: q u e  f o n  a i g u i l 

l o n  e s t   a p p a r e n t  à l ’e x t é r i e u r .  Hiß. Liv. I V .  ch . y . C e s  r e m a r q u e s  f o n t  f o n 

d é e s  ,  m a i s  j e  n ’ i n i i f t e  p a s  i c i  fur  l a  f o r m e  e x t é r i e u r e  d u  & o r p i o n  , p a r c e  

q u e  c e u x  q u i  n ’ o n t  p a s  v u  l ’ i n f e & e  m ê m e ,  t r o u v e r o n t  f a  d e f c r i p t i o n  d a n s  

t o u s  l e s  l i v r e s  d e s  M o d e r n e s .  P o u r  l e u r  e n  d o n n e r  u n e  f o r t e  d ’i d é e ,  o n  p e u t  

l e u r  d i r e  q u e  l e  & o r p i o n  r e f t e m b l e  à  P é c r e v i f t e  ,  ft c e  n ’ e f t  q u e  f a  q u e u e  
est  é t r o i t e  f e  t e r m i n e  en  une p o i n t e  ,  à  l’ e x t r é m i t é  d e  l a q u e l l e  est  l ’ a i g u i l l o n .

D e s  o b f e r v a t i o n s  e x a & e s  d e s  M o d e r n e s , o n t  a f t u r é  q u e  l e  & o r p i o n  é t o i t  

v i v i p a r e  ; q u e  l a  f e m e l l e  p r o d u i f o i t  d e s  p e t i t s  v i v a n s  &  b i e n  f o r m é s  ( 5 ) .  

A i n f i  A r i f t o t e  s’ e f t  t r o m p é  ,  l o r f q u ’ il a  d i t  ,  Hiß. Liv. V . ch . G ,  q u e  l e s  

& o r p i o n s  f e  r e p r o d u i f o i e n t  p a r  la  v o i e  d e  v e r s  q u i  o n t  la  f o r m e  d ’ œ u f .  P l i n e  

a  c o p i é  c e t t e  e r r e u r  ( 6 )  : m a i s  E l i e n  a  o b f e r v é ,  a u  c o n t r a i r e , q u e  l e  & o r 

p i o n  é t o i t  v i v i p a r e  6 c  n o n  o v i p a r e  ( 7 ) .  L a  f é c o n d i t é  d u  & o r p i o n  e s t   a u f t i

( 1 )  Pline , Hift. Lib. XI. c. 2 y. E lie n , 
de nat. animal. Lib. V I. cap. 20. B och art, 
H  ieroz. Part. II. Lib. IV . cap. 29.

(2) Charleton décrit ces & orpions aî
lés ; il leur attribue deux aiguil ons à la 
q u e u e , &  il dit qu’on les trouve dans 
les Indes , en E gyp te  &  en Italie. Exerc. 
Infetta , pag. jo . Strabon a parlé , d’après 
M égaÜ hene, de & orpions aîlés qui fe tro u 
vent dans les Indes. G éograph. Lib. X V . 
pag. 7 o3.

(3) Ctéfias j  qu’A riito te  copie d’ailleurs

dans le lieu où îl parle de la M artich o re, 
ne dit point le & orpion terreftre , mais 
le & orpion d’Epire. V o y e z  fon texte au 
m ot Martichore , pag. 497.

(4) Biblia nat. pag. 229.
(■)) V o y e z  Sw am m erdam  , Biblia nat. 

pag. 92 , &  les obfervations de R édi , 
qu’il cite ; v o y e z  aufli celles de M . de M au- 
p e rtu is , extraites dans le Dictionnaire des 
Anim aux , au m ot & orpion.

(6) H ift. Lib. X I . cap. 2y.
(7) D e  nat. animal. L ib . V I. cap. 20.



b e a u c o u p  p l u s  g r a n d e  q u e  n e  l e  f u p p o f e  le  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  : i l  n e  p a r t e  q u e  

d e  o n z e  p e t i t s  ,  t a n d i s  q u e  R é d i  a l l u r e  n ’ e n  a v o i r  j a m a i s  t r o u v é  m o i n s  d e  

l 6 d a n s  l e s  f e m e l l e s  q u ’ il a  d i f t e q u é e s , &  e n  a v o i r  t r o u v é  q u e l q u e f o i s  4 0 .  

S w a m m e r d a m  f a it  m e n t i o n  d e  3 8  ; M .  d e  M a u p e r t u i s  p a r l e  d e  6 5 .  C e  q u i  

est  v r a i  d a n s  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  ,  c ’ e f t  l a  m é i i n t e l l i g e n c e  q u i  r e g n e  e n t r e  

l e s  p e r e  &  m e r e  l e s  p e t i t s .  M .  d e  M a u p e r t u i s  a f t u r e  a v o i r  v u  u n e  m e r e  

d é v o r e r  t o u s  f e s  p e t i t s  à  m e f u r e  q u ’ ils n a i f t o i e n t .

A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  l a  p i q u u r e  d e s  & o r p i o n s  a  d e s  e f f e t s  b i e n  d i f f è r e n s ,  

f é l o n  l e s  p a y s  &  l e s  c l i m a t s  ; q u e  c e l l e  d e s  & o r p i o n s  d u  P h a r e  c k  d ’ a u t r e s  

e n d r o i t s  ,  n ’ e f t  p a s  d a n g e r e u f e  ,  a u  l i e u  q u e  c e l l e  d e s  & o r p i o n s  d e  C a r i e  ,  
est  m o r t e l l e .  H i j l .  L iv . V I I I .  ch . z c ) . Il y  a  p l u f i e u r s  ob fervation s à f a ir e  f u r  

c e  te x te  d ’A rifto te .

L a  p r e m i e r e  est   r e l a t i v e  à  l a  f i t u a t i o n  d e s  l i e u x  d o n t  il est   q u e f t i o n .  T’ a i  t r a 

d u i t  l e s  & o r p i o n s  d ’ a u p r è s  d u  P h a r e  ,  p c n f a n t  q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  v o u l u  p a r 

l e r  d ’u n  d e  c e s  P h a r e s  o u  t o u r s  é l e v é e s ,  fu r  l e f q u e l l e s  o n  p l a ç o i t  d e s  f a n a u x  

p o u r  i n d i q u e r  l e s  p o r t s .  M a i s  a p r è s  u n  e x a m e n  p l u s  a t t e n t i f ,  j e  v o i s  q u e  j e  

m e  fu is  t r o m p é .  L e  n o m  d e  P h a r e  a  é t é  d o n n é  a u x  t o u r s  d o n t  j e  v i e n s  d e  

p a r l e r  ,  p a r c e  q u e  l a  p r e m i e r e  f u t  é l e v é e  d a n s  u n e  î l e  a p p e l l é e  P h a r o s ,  q u i  

é t o i t  fu r  l e s  c ô t e s  d ’ E g y p t e  ,  p r è s  d ’ A l e x a n d r i e .  O r  c e t t e  c o n f t r u & i o n  f u t  ,  

f é l o n  l e  r é c i t  d e  P l i n e  ( 1 )  ,  l ’ o u v r a g e  d e  P t o l é m é e  (  P h i l a d e l p h i e  ) ,  q u i  n e  

m o n t a  fu r  l e  t h r ô n e  q u e  1 8 5  a n s  a v a n t  l ’ e r e  c h r é t i e n n e  : 8 *  A r i f t o t e  é t o i t  m o r t  

a u  m o i n s  u n e  a n n é e  a v a n t  c e t t e  é p o q u e  : il n ' a  d o n c  p a s  p u  p a r l e r  , o u  d e  l a  
t o u r  c o n f t r u i t e  p a r  P t o l é m é e  ,  o u  d e  c e l l e s  q u ’ o n  é l e v a  f u r  f o n  m o d e l e .  

L e  l i e u  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é  ,  e s t   ,  o u  c e t t e  î l e  m ê m e  q u i  é t o i t  fu r  l e s  

c ô t e s  d e  l ’ E g y p t e  ,  o u  u n e  a u t r e  î l e  d u  m ê m e  n o m  ,  f i r u é e  d a n s  la  m e r  

A d r i a t i q u e  ( 1 ) .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  C a r i e  ,  c ’ e f t  u n e  p r o v i n c e  d e  l ’ A f i e  m i n e u r e

f u r  l e  b o r d  d e  l a  m e r  ( 3 ) .
L a  f é c o n d é  o b f e r v a t i o n  e s t   ,  q u e  P l i n e  d i t  ,  e n  c i t a n t  A r i f t o t e  ,  q u e  l e s  

& o r p i o n s  d u  m o n t - L a t m u s  ,  e n  C a r i e  ,  n e  f o n t  a u c u n  m a l  a u x  é t r a n g e r s ,  

t a n d i s  q u ’ ils t u e n t  l e s  g e n s  d u  p a y s  ( 4 ) .  J e  n e  fais  fi P l i n e  a  l u  l e  t e x t e  

d ’ A r i f t o t e  q u e  j ’ a i  r a p p o r t é  il y  a  u n  m o m e n t ,  a u t r e m e n t  q u e  n o u s  n e  l e

(1 )  H ift. Lib. X X X V I .  cap. ,2.

(a) V ers le 35 degré de lo n g itu d e , &  
le 43 de latit. B . V o y e z  les cartes de 
M . d’A n v ille .

(3 ) V ers  le 46 degré de lo n gitu d e, & 
le 37 degré de latitude B.

(4) ln Latm o Cariæ monte , A riftote les 
traclit a & orpionibus hoípites non lacdi , 
indígenas interimi. H iíl. L ib. V III. cap. $9,



liforrë ; m a i s  j e  n e  v o i s  d a n s  A r i f t o t e  a u c u n  t e x t e  c o n f o r m e  à  l a  c i t a t i o n  d e  

P l i n e .

L a  t r o i s i è m e  o b f e r v a t i o n  e s t   r e l a t i v e  à  l ’ e f f e t  d e  l a  p i q u u r e  d e s  & o r 

p i o n s .  S u i v a n t  l e s  i d é e s  p o p u l a i r e s ,  e l l e  e s t   p a r t o u t  d a n g e r e u f e  &  f u n e f t e  : 

M .  d e  M a u p e r t u i s  a  f a i t  fu r  c e  f u j e t  d e s  e x p é r i e n c e s  q u i  f o n t  p r e f 

q u e  c o n t r a d i & o i r e s  ; o u  d u  m o i n s  q u i  p r o u v e r o i e n t  q u e  d a n s  c e r t a i n e s  c i r -  

c o n f t a n c e s  l a  p i q u u r e  d u  & o r p i o n  e s t   m o r t e l l e  ,  t a n d i s  q u e  d a n s  d ’ a u t r e s  

c i r c o n f t a n c e s  e l l e  n ’ e f t  f u i v i e  d ’ a u c u n  d a n g e r  ( ï ) .  L e s  A n c i e n s  f u r e n t  d i v i f é s  
fur c e  m ê m e  fujet ( z )  : P lu ta rq u e  aflure qu’o n  a v o i t  vu  d e s  g e n s  b i e n  f a i n s  

&  d o n t  l’ e f t o m a c  é t o i t  b o n  ,  m a n g e r  d e s  & o r p i o n s  f a n s  e n  ê t r e  in c o m - »  

m o d e s  ( 3) .

& O R P I O N  D E  P E T I T E  E S P E C E  ( 4 ) . '

A r i f t o t e  ,  e n  d é c r i v a n t  l e  & o r p i o n  d o n t  j e  v i e n s  d e  p a r l e r  d a n s  l ’ a r t i c l e  

p r é c é d e n t ,  o b f e r v e  q u ’ il a  d e s  p i n c e s  ,  c o m m e  e n  a  a u f l i ,  a j o u t e - t - i l ,  c e t t e  

p e t i t e  e f p e c e  d e  & o r p i o n  q u i  s ’e n g e n d r e  d a n s  l e s  l i v r e s .  Hiß. L. I V . ch. y. 
A i l l e u r s  ,  Liv. V. ch. 32 ,  i l  d i t  q u e  c e s  & o r p i o n s  f o n t  e x t r ê m e m e n t  p e t i t s  

&  n ’o n t  p a s  d e  q u e u e .  & a l i g e r  a  d i t  a v o i r  t r o u v é  d e u x  p e t i t s  & o r p i o n s  d e  

c e  g e n r e  d a n s  f e s  l i v r e s  ;  i l  r e m a r q u e  m ê m e  q u ’ il e n  t r o u v a  u n  d a n s  u n  

v o l u m e  d ’ A r i f t o t e  : i l  é t o i t  ,  d i t - i l ,  r o u g e â t r e  ,  c o u l e u r  d e  c h a i r  : d è s  q u ’ o n  
l e  t o u c h o i t  ,  i l  f e  m e t t o i t  e n  b o u l e  ( 5 ) «  J e  p e n f e  q u e  c e  f o n t  c e s  m ê m e s  
i n f e & e s  q u e  S w a m m e r d a m  a  d é c r i t s  c o m m e  f e  t r o u v a n t  d a n s  l e s  c o f f r e s  

l e s  b o e t e s  q u e  l ’ o n  a  é t é  l o n g - t e m s  f a n s  n e t t o y e r .  I ls  f o n t ,  d i t - i l ,  t r è s - p e t i t s  ? 

l e u r  g r o f l e u r  n ’e x c e d e  p a s  c e l l e  d ’u n e  p u n a i f e ,  &c ils n ’ o n t  p o i n t  d e  q u e u e  > 

m a i s  ils  o n t  d e s  p i n c e s  e n t i è r e m e n t  f e m b l a b l e s  à  c e l l e s  d u  & o r p i o n  ( 6 ) .

& O R P I O N  D E  M E R  ( 7 ) .

L e  & o r p i o n  d e  m e r  e s t   u n  p o i f l o n  ,  &  l a  p r e m i e r e  r e m a r q u e  q u e  j e  fe-» 

r a i  f u r  f o n  f u j e t  ,  c ’ e f t  q u e  l e  n o m  d e  & o r p i o n  n e  l u i  a  é t é  d o n n é  p o u r  

a u c u n e  r e i T e m b l a n c e  a v e c  l ’ i n f e & e  q u ’ o n  n o m m e  & o r p i o n ,  m a i s  p a r c e  q u ’ il  

est  a r m é  d e  b e a u c o u p  d e  p i q u a n s  q u i  c a u f e n t  u n e  d o u l e u r  a i g u ë  ,  c o m m e

( 1 )  Di£h des anim. V°* & orpion.
(•2) V o y e z  M ercurialis, var. left. L . V .

€aP■ 6- . . ^
(3) D e  util, ex inim. cap. O p er. m oral.

Tom . 1. pag.

(4 ) x tü à s ç , rô .

( 5) D e  fubtil. ad Card. Exercit. ipâ.
(6) Biblia nat. pag. $6,
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t e l l e  d e  l a  p i q u u r e  d u  & o r p i o n  ( i ) .  J ’ai  p e i n e  à  c r o i r e  q u e  l e s  p i q u u r e s  d u  

& o r p i o n  d e  m e r  f o i e n t  a u f l i  d a n g e r e u f e s  q u ’ o n  l e  p r é t e n d  ( 2 ) *

A r i f t o t e  a  d i t  d u  & o r p i o n  d e  m e r  ,  q u ’ il  a v o i t  d e s  a p p e n d i c e s  a u  p y l o r e  

e n  g r a n d  n o m b r e .  Hiß. Liv. II. ch. ¡y. W i l l u g h b î  r a p p o r t e  q u ’ e l l e s  f o n t  a u  

n o m b r e  d e  h u i t  o u  n e u f  ( 3 ) .  S e l o n  A r i f t o t e  e n c o r e  ,■Hiß. Liv. F. ch. c), l e  & o r 

p i o n  d e  m e r  f r a i e  d e u x  f o i s  ;  o n  l e  t r o u v e  d a n s  l a  h a u t e  m e r  c o m m e  f u r  

l e s  c ô t e s .  Liv. F I1I. ch. / j .

L e  & o r p i o n  d e  m e r  e s t   b i e n  c o n n u  fu r  n o s  c ô t e s  ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  f u r  

c e l l e s  d e  l a  M é d i t e r r a n n é e  : f o u v e n t  f o u s  l e  n o m  d e  & o r p i o n  q u e  l e s  A u 

t e u r s  f u r - t o u t  o n t  a d o p t é  ;  f o u v e n t  a u f l i  f o u s  l e  n o m  d e  f c o u r p i ,  f c o r p e n e  ,  
c r a b e  ,  r a f c a f l e  ,  d i a b l e ,  crap au d  d e  m e r .  O n  p eu t v o i r  les d efcrip tio n s q u e  
P v o n d e l e t ,  B e lo n  ( 4 )  &  W i l l u g h b i  ( 5 )  ,  en  o n t d o n n é e s  ; m a i s  c e l l e s  q u i  
in e  p aroiifent le  p l u s  i n t é r e f l a n t e s  &  l e  p l u s  d é t a i l l é e s ,  f u r - t o u t  p o u r  l e s  

p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  ,  f o n t  c e l l e s  d e  M .  D u h a m e l .  I l  o b f e r v e  q u ’ il y  a  b e a u 

c o u p  d e  v a r i é t é s  e n t r e  l e s  p o i i T o n s  q u ’ o n  n o m m e  & o r p i o n s ,  f u t - t o u t  r e l a t i 

v e m e n t  à  l a  c o u l e u r  ; q u e  l e s  u n s  f o n t  u n  a i f e z  b o n  m a n g e r  ,  t a n d i s  q u e  

l e s  a u t r e s  f o n t  m é p r i f é s  ;  q u ’ o n  p ê c h e  l e s  u n s  a u  l a r g e  ,  &  q u e  l e s  a u t r e s  

f e  t i e n n e n t  h a b i t u e l l e m e n t  d a n s  l e s  e n d r o i t s  f a n g e u x  ; q u e  l e s  p r e m i e r s  f o n t  

r o u g e s ,  t a n d i s  q u e  l e s  a u t r e s  f o n t  n o i r s  ( 6 ) .  I l  n ’ e f t  g u è r e s  p o f l i b l e  d e  d i r e  

l a q u e l l e  d e  c e s  v a r i é t é s  p r é c i f é m e n t  e s t   c e l l e  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r l é  ; m a i s  e n  

m ê m e  t e m s  , o n  n e  p e u t  p a s  d o u t e r  q u e  c e  f o i t  q u e l q u ’ u n e  d ’ e l l e s  q u ’ il  a i t  

e u  e n  v u e .  L e u r  c a r a & e r e  c o m m u n  e s t   u n e  b o u c h e  t r è s - v a f t e  ,  u n e  t ê t e  e f 
f r a y a n t e  p a r  le s  p i q u a n s  d o n t  elle  est  a rm é e  ,  a i n f i  q u e  l e  d o s  j des yeux t r è s *  
g r o s  5 c  f o r t  f a i l l a n s ,
b  S E C H E  ( 7 ) .

A n i m a l  d u  g e n r e  d e s  m o l i u f q u e s .  A p r è s  c e  q u e  j ’ a i  d i t ,  e n  g é n é r a l ,  d e

(1 )  Secundùm Paftinacam &  D raconem  
nihil in mari venenatius & orpio. In dorfo 
&  branchiis bene acutos &  robuftos ha- 
foet aculeos , quos fi Sypontinus v id ifle t , 
non a fimilitudine terreftrium  nom en du- 
xiffe fcripfiflet , fed ex eo potiùs quod 
quemadmodum terrenorum a c u le i, fie ho- 
rum perniciofi fint, nuncupatos efle. G illiu s, 
de nom. pife. cap. //<*?.

(2 )  R o n d e le t  penfe que les aiguillons 
<du & orpion  font venim eux com m e les 
dents de la vipère : ce que je ne crois 
pas ; car on n’apperçoit point à l ’attache

de ces aiguillons le  réfervoir du ven in  
qui est  si la gen cive des viperes. D u h a m e l, 
traité des pêches. Part. II fe& . 5. pag. 89,

(3) D e  pifcibus pag. 3 3 , &  332 .
(4) A pu d G efn . de aquatil. in & orpio 

(y & orpxna.
(*>) D e pifcibus , pag. 3 3 r.
(6) T raité  des pêches , Part. II. fe<3 . f .’ 

chap. î .  pag. 87  <S* Juiv. H icéfiu s, au rap- 
port d’ A thénée , avoit déjà fait les m êm es 
obfervations. D eïp n of. Lib. V II . cap, 20 3 
pag. 3 20.

( 7 )  C y r ix ,  vi.



ces animaux, au mot M o llu fq u es  ( ï ) ,  ou j’ai pris principalement pour gui
de , la- defcription de la Seche, par Swammerdam , il ne me reite qu’à rap- 
p e l l e r  ici ce qu’Ariftote a dit de particulier à la Seche.

Le plus ruié des mollufques, félon Ariftote , est  la Seche. Elle ne jette 
pas feulement fon encre quand elle a peur, comme le polype & le calmar , 
mais elle fe fert de cette liqueur qu’elle a en grande abondance & qui est  
fort noire , pour former autour d’elle un nuage obfcur dans lequel elle s’en
veloppe , foit lorfqu’il faut échapper à la main du pêcheur, foit lorfqu’elle 
veut attraper les poiiTons en fe pendant invifible. Elle fai fit alors de gros 
poiiTons même des muges. Hiß. Liv. IF. ch. / ,  & Liv. IX . ch. 37, & 
des Parties ,  Liv. 1F. ch. 5. De pareils traits d’efprit, dont malheureufement 
on peut douter (2) , n’ont pas manqué de rendre la Seche célébré (3). 
Plutarque compare la Seche aux Dieux d’Homere , lorfqu'ils eaveloppoient 
d’un nuage les heureux mortels qu’ils vouloient dérober aux fléchés de leurs 
ennemis (4). Ariftote donne encore au mâle de la Seche , du courage & 
de l’amitié pour fa femelle : il dit que quand on a harponné une Seche fe
melle , le mâle accourt pour la fecourir , au lieu que ii on harponne un 
mâle, la femelle s’enfuit (5). Hiß. Liv. IX . ch. /, pag. J j J .

Le mâle fe diftingue de la femelle , dans l’efpece de la Seche , comme 
dans celle des Calmars &c des Polypes, par deux corps rouges, reflemblans 
à des m am m elons ,  qu’on trou ve clans le ven tre  de la fem elle ,  Si qui ne 
font point clans le ventre du mâle. Hiß. Liv. F . ch. 18. Ils font encore fa
ciles à diftinguer , parce que le clos du mâle est  plus noir & plus bariolé 
que celui de la femelle. Ibid. & ch. 12. Swammerdam a décrit en détail la 
maniéré dont les différentes couleurs du dos de la Seche font difpofées : elles 
forment, félon lui , un enfemble fort agréable (6).

( 1 )  Pag.
(2) Q uilnam  uíus iit hujus atramenti 

v ix  determ inavero ; qui nequidem  certus 
novi an fepia e confpe¿hi pifeium ipil 
inhiantium , iefe eripiendi grafia id eruc- 
tet : neque enim experiundo ha& enus quid- 
piam circa hanc rem didici. Sw am m erd. 
B ibl. naf. pag. Spi.

(3) Plutarc. Quasnam anim. an terr. an 
aquat. & c. E lien  de nat. anim. Lib. I.

CaP- 34- v - v ,
(4) . . . .  Tr0iv¡G0i7X xzp1 &VTV}V a co lo ? ... 

ct7ro(Jt,i(x*/Jt,éyvi roùg St*g x.ua,vty 
q i t y  TroÁXáictg oOg av a ü ca i SsAacn:/

vyoiiç*fJi.iv*ç xj hoiT^KÉnlovlaç. U bi modo.
(5) Pline répété tout c e c i, L . IX . th. 2p.
(6) D o rfi pittura fpe& aculum exhibebat 

jucundiffimum. Plurimis enim fuperficies 
ejus intertexta erat ftriis albicantibus , tan
quam totidem  v e n u lis , quas pun& a nigra , 
e x ig u a , diftinguebant. Inter albas vero  if- 
tas ftrias cutis cernebatur faturatiùs co lo 
rata , m ajoribufque pun& is nigris notata. 
Q u a  ilnae d efin eb an t, com plures m aculæ , 
albae , rotundæ , ac ovatæ  confpiciebantur , 
quin etiam ipfa ftriarum extrem a rotundam 
atque pyriform em  figuram præ fe ferebant. 
M ollicula corporis m argo paulò profundiìis



La Seche fe reproduit en toutes faifons, elle jette fes œufs près de terre, 
parmi l’algue, les rofeaux , & c. où ils s’arrêtent. Elle ne les jette qu’à plu
iieurs reprifes , comme ii elle fouffroit. Cette opération dure quinze jours. 
H i ß .  L iv . V. ch . 12 &  18 . En comparant ce qu’Ariftote dit dans ces deux 
endroits , & encore au L iv . V I. ch . /j , il paroît qu’il entend qu’après la 
ponte , la femelle jette de Ton encre fur fes œufs , ce qui les rend noirs 
de blancs qu’ils étoient , & les fait groffir ; Si que le mâle les arrofe de fa 
liqueur féminale , liqueur vifqueufe qui les attache l’un à l’autre Si en for
me comme une grappe. J’ai dit au L iv . V .  ch. 12 ,  qu’après que la femelle 
avoit jette fes œufs , le mâle répandoit delTus fa liqueur féminale. 11 y a 
de 1 incertitude fur la maniéré dont on doit lire ce texte , & à ce que j’ai 
dit à ce fujet dans les variantes , il faut ajoûter que Jlondelet retranchant 
abfolument le mot qui iïgnifie liq u eu r f é m i n a l e , prétend que le mâle fouffle 
feulement fur les œufs. Mais ne peut-on pas remarquer avec Gefner, que 
c’eft une abfurdité d’attribuer un fouffle à un animal tel que la Seche ? Ce 
qu’Ariftote dit au L iv . V I .  ch . 13 ,  me paroît décider la leçon qu’on doit 
fuivre au L iv . V . ch . ¡2. , &  indépendamment du Manufcrit que j’ai cité 
dans les variantes, &  qui appuie la leçon que j’ai adoptée , j’ai en ma faveur 
le fentiment de Gefner (1).

Les Seches ne vivent pas plus long-tems que les polypes : elles ne vont 
pas à deux ans. H i ß .  L .  I X .  ch . y y .  Les Anciens mangeoient ces animaux, 
comme ils mangeoient les calmars & les polypes (1).

S É L A Q U E S  (3).

Le mot Sélaq ues  est  tout grec. Je l’ai employé pour éviter une périphrafe 
qui feroit revenue trop fréquemment, & qui auroit été l’explication de ce 
mot. 11 dérive, félon l’interprétation de Gallien, de ce que la peau des Sé
laques paroît lumineufe pendant la nuit : elle est  phofphorique (4), Belon 
à rapporté cette obfervation d’Ariftote fans la contredire ni la confirmer (5); 
j’aurois déiiré trouver quelque chofe de plus affuré fur ce phénomene. Quoi

purpurafeens, pun& ifque fubtilioribus gu t
tata , nonnullis infuper m aculis orbiculari- 
bus , albis , interftinguebatur ; inde vero  
verfus extrem itatem  fuam albidior f ie b a t, 
tandem que in limbum faturatè purpureum 
terminabatur. B iblia naturæ , p a g. 8 8 1.

( 1 )  D e  fe p ia .
(2) Athénée , Deïpn. L . V II . p . 3 2 4 .

( 3) <rsXd%q,  rcc, *

t (4) r p c t% ù  t, Aoc[/,7rçov , h  rÿ i v v k I ï  t o  

S é ç / x o ijlœ v  T C iv lc c v  è ç i  Ç u c o v . S io  k, t î v e ç

CC7Î0 %  f f é 'A X Ç  E % E IV  Ù>'J0[JMSÙ0(,1 <p'/¡SIV  O iÙ -

'lcx, G eX xyju. D e  alim. 3.
(5) D e  la nature des PoiiTons. Z/y, I .

ch. 7. p a g . ¡2 .



q u ’ il  e n  f o i t ,  P l i n e  a t t r i b u e  à  A r i f t o t e  l e  p r e m i e r  u f a g e  d e  l a  d é n o m i n a t i o n  

d e  S é l a q u e s  ; q u a n t  à  l u i  i l  l ’ a  c h a n g é e  &  il a  i n d i q u é  l e s  m ê m e s  a n i m a u x  

p a r  l e  n o m  d e  Cartilagineux : e x p r e f î i o n  f o n d é e  f u r  u n  a u t r e  d e  l e u r s  c a r a c 

t e r e s  ,  o b f e r v é  p a r  A r i f t o t e  ,  HIß. Liv. 111. ch. y  ,  f a v o i r  q u ’ ils n ’ o n t  q u e  

d e s  c a r t i l a g e s  a u  l i e u  d e s  a r r ê t e s  d e s  a u t r e s  p o i i T o n s  ( i ) .  L a  d é n o m i n a t i o n  

d e  P l i n e  a  é t é  a d o p t é e  &  f u i v i e  p r e f q u e  g é n é r a l e m e n t  ,  j u f q u ’ a u  t e m s  o u  

q u e l q u e s  M o d e r n e s  o n t  m i s  l e  m o t  Chondroptérygiens ,  à  l a  p l a c e  d u  m o t  

Cartilagineux. ( 2 ) .  M a i s  c e s  d e u x  e x p r e f l i o n s  f o n t  p r e f q u e  f y n o n i m e s  : l e u r  

p r i n c i p a l e  d i f f é r e n c e  c o n i i f t e  ,  e n  c e  q u e  l a  p r e m i e r e  e s t   t i r é e  d u  g r e c  y 
a u  l i e u  q u e  l a  f é c o n d é  e s t   l a  t r a d u & i o n  d ’ u n  m o t  l a t i n  ;  &  e n  c e  q u e  l a  

p r e m i e r e  f i x e  l ’ i d é e  p a r t i c u l i è r e m e n t  f u r  l a  q u a l i t é  d e s  n a g e o i r e s .

L e s  S é l a q u e s  f o n t  d o n c  d e s  a n i m a u x  a q u a t i q u e s ,  q u i  n a g e n t ,  q u i  o n t  d e s  

o u i e s  ,  & : d o n t  l e s  c h a i r s  f o n t  f o u t e n u e s  p a r  d e s  c a r t i l a g e s .  A r i f t o t e  l e s  a  

m i s  d a n s  l a  c l a f f e  d e s  p o i i T o n s  : p l u i i e u r s  N a t u r a l i f t e s  l e s  e n  d i f t i n g u e n t  : 

j e  r e n v o i e  fur  c e  f u j e t  à c e  q u e  j ’ ai  d i t  a u  m o t  Poiffon ( 3 ) .  L e s  p l u s  c o n 

n u s  d e s  S é l a q u e s  ,  f o n t  l a  r a i e  ,  l a  t o r p i l l e  ,  l a  p a f t e n a q u e  ,  l e s  c h i e n s  d e  

m e r .  A r i f t o t e  a v o i t  f a it  d e s  S é l a q u e s  u n e  c l a f t e  d e  p o i i T o n s  t o u t - à - f a i t  f é p a r é e  

d e s  a u t r e s ,  p a r  d e s  a t t r i b u t s  d o n t  j e  p a r l e r a i  d a n s  u n  m o m e n t ,  m a i s  f a  c l i f -  

t r i b u t i o n  s’ e f t  t r o u v é e  i n e x a c t e  (  d u  m o i n s  e n  c o m p r e n a n t  f o u s  l e  m o t  S é 

l a q u e s  l e s  m ê m e s  a n i m a u x  q u e  l ’o n  a  c o m p r i s  f o u s  l e  n o m  d e  c a r t i l a g i 
n e u x  )  : p a r c e  q u ’ il  y  a  d e s  p o i i T o n s ,  t e l s  q u e  l ’ e f t u r g e o n  ,  q u i  o n t  d e s  c a r - ,  
t i l a g e s  au l i e u  d’arrêtes ,  &  qui d’ailleurs n e  r e i T e m b l e n t  p o i n t  a u x  a u t r e *  

c a r t i l a g i n e u x .  V i l l l u g h b i  r e f t r a i n t  d o n c  l a  d é n o m i n a t i o n  d e  S é l a q u e s  p r o p r e 

m e n t  d i t s ,  a u x  p o i i T o n s  q u i  f o n t  o v i p a r e s  i n t é r i e u r e m e n t  &  v i v i p a r e s  e x t é 

r i e u r e m e n t  ( 4 )  ; a p r è s  q u o i  il d i f t r i b u e  c e s  S é l a q u e s  e n  d e u x  c la iT es  p r i n c i 

p a l e s  ; S é l a q u e s  l o n g s  &  r o n d s ,  S é l a q u e s  l a r g e s  o u  p l a t s .  D a n s  l a  p r e m i e r s

( 1 )  Planorum pifcium alterum est  genus 
quod pro fpina cartilaginem habet, ut raias, 
paftin acs , fqm tinaj , torpedo , &  quos 
b o v is , lamiae, aquilce, rana: nominibus gra?- 
c i appellant. Q u o  in num ero funt fquali 
quoque quam vis non plani. Hsec G rx cb  in 
univerfum  ssh<x.xv\ appellavit A riftoteles 
primus hoc nomine eis im pofito. N os dii- 
tinguere non poftumus , nifi cartilaginea 
appellare libeat. O m nia autem carnivora 
funt talia , & . lupina vefcun tur, ut in D e l-  
phinis dixim us. Et cùm ceteri pifces ova 
pariant , hoc genus folum  , ut ea quae cete 
appellant, animal parit, excepta quam ranarn 
VOtunt. L ib. I X . cap. 24.

(2 ) V o y e z  ci-deflus le m ot Poiffon „ 
pag. 668 &  66p.

(3 ) Pag. 662. &  fuiv.
(4) D e  pifcibus. Lib. 1. pag. 21. En ce

ci W illughbi est  d’accord avec A riftote  , 
qui voulant définir les Sélaques , au L. I I I .  
ch. 1. de fon hißoire , dit que ce font des 
animaux fans p ie d s , qui ont des onies &  
qui font vivip ares ; mais au L. II . ch. 13 , 
A riftote  com pte la grenouille de m er par
mi les S é laq u es, q u o iq u e , fuivant lui-m ê
m e , elle ne foit pas vivipare. Il y  a donc 
quelque doute fur la véritable étendue qu’A -  
riilote  a donnée au m ot Sélaque.



c î a i i e  ,  i l  fa it  d e s  f u b d i v i i i o n s  à r a i f o n  d e  la  f o r m e  d e  l a  t ê t e  ,  d e s  d e n t s ,  

d e s  é p i n e s .  D a n s  l a  f é c o n d é  c l a f f e ,  i l  fa it  d e  p a r e i l l e s  f u b d i v i i i o n s ,  m a i s  à  

r a i f o n  d e  l a  f o r m e  d e  l a  q u e u e  ,  &  d e s  p i q u a n s  d o n t  t o u t  l e  c o r p s  o u  l a  

q u e u e  f e u l e m e n t  e s t   a r m é e  ( i ) .

A r i f t o t e  a  f a i t  u n  a f f e z  g r a n d  n o m b r e  d e  r e m a r q u e s  ,  q u i  s’ a p p l i q u e n t  

a u x  S é l a q u e s  e n  g é n é r a l .  L e s  p r e m i e r e s  p o r t e n t  f u r  l e s  o u i e s ,  q u i  f o n t  a p p a 

r e n t e s  à  l ' e x t é r i e u r ,  &  d é c o u v e r t e s .  Hiß. Liv. I. ch. 5 ,  &  Liv. 11. ch. i j ,  

I l s  ô n t  d e  c h a q u e  c ô t é  d e  l a  t ê t e ,  l a  p l u p a r t ,  c i n q  t r o u s ,  &  q u e l q u e s - u n s ,  

f e p t  ,  q u i  c o m m u n i q u e n t  à  l e u r s  b r a n c h i e s  ,  &  q u i  n e  f o n t  p o i n t  r e c o u 

v e r t s  ( 2 ) .  M a i s  c e  n ’ e f t  p a s  f e u l e m e n t  p a r  l e u r  o u v e r t u r e  e x t é r i e u r e  q u e  

c e s  b r a n c h i e s  d i f f é r e n t  de celles des poiffons : elles en different a u f l i  p a r  l e u r  

c o n f o r m a t i o n  ,  &  i l  y  a  a u  m o i n s  d e s  f o u p ç o n s  q u e  q u e l q u e s  e f p e c e s  d e  
S é l a q u e s  o n t  d e s  p o u m o n s  o u t r e  l e u r s  b r a n c h i e s  ( 3 ) .

U n e  f é c o n d é  r e m a r q u e  d ’ A r i f t o t e ,  e s t   r e l a t i v e  à  l a  m a n i é r é  d o n t  l e s  S é 
l a q u e s  f e  r e p r o d u i f e n t .  I ls  f o n t ,  d i t - i l ,  i n t é r i e u r e m e n t  o v i p a r e s  ,  &  e x t é r i e u 

r e m e n t  v i v i p a r e s .  Hiß. Liv. 1. ch. 6 , Liv. 111. ch. / ,  &  Liv. VI. ch. 10. 

L a  m a t r i c e  d e s  f e m e l l e s  d e  c e s  a n i m a u x  ,  a  u n e  c o n f o r m a t i o n  p a r t i c u l i è r e .  

L e s  d e u x  c o r n e s  d e  l a  m a t r i c e  c o n t i e n n e n t  l e s  œ u f s  ,  q u i  d e f e e n d e n t  d e l à  

d a n s  u n e  p a r t i e  c o m m u n e  o ù  ils é c l o f e n t .  C e t t e  p a r t i e  c o m m u n e  f o r m e  l e  c o r p s  

d e  l a  m a t r i c e .  C e  q u e  j e  v i e n s  d ’ a p p e l l e r  l e s  cornes,  &  q u e  q u e l q u e s  p e r 

f o n n e s  n o m m e n t  ovaires ,  d ’a u t r e s , matrice, p a r o î t  ê t r e  p l u s  g r a n d  d a n s  l e s  

S é l a q u e s  q u e  d a n s  l e s  a u t r e s  A n i m a u x ,  p a r c e  q u ’ il  y  e s t   c o n t e n u  d e s  œ u f s  

q u i  f o n t  fort gros. Ariftote avoit eu raifon de remarquer d a n s  l a  m a t r i c e  d e s  
S é l a q u e s ,  p a r t i c u l i è r e m e n t  d a n s  c e l l e  des c h i e n s  d e  m e r ,  d e u x  g l a n d e s  b l a n 
c h e s  ,  q u i  d i f t i l l e n t  d a n s  l ’ o v a i r e  u n e  l i q u e u r  b l a n c h â t r e  ,  d e  l a  n a t u r e  d u  

b l a n c  d e  l ’ œ u f  ( 4 ) .

( 1 )  D e  pifeib. Lib. 111. pag. 45.
(2 ) W illu gh bi , ubi modo.
(3) V o y e z  V o n -L in n é e , Syftem a nat. 

pag. 3 4 8 , à la note , édit. de 176 7.
(4 ) Je crois devoir tranferire ici la def

cription de la matrice des Sélaques ,  par 
W illughbi. In fœ m in is , a diaphragmate non 
lo n g e , viteHarium duplex est  , ex ovis plu- 
rimis conftans. O v a  fimul duo ,  in fingu- 
lis racemis fingula , maturefeunt &  in ute- 
rum  delabuntur.. .  Sunt autem ova rotun- 
da feu globofa , dum adhuc in vitellario 
fu n t , fatis tamen grandia cum jara matu-

ra ; cortice  duro m inim e te£ta, album ine 
nullo. Paulo infrà * vitellarium  uterus in 
duo corpora giandulofa d iv id itu r, quæ ta
men in m edio pervia funt, H æ c corpora 
in raiæ utero D . N eedham  obfervavit ,  
eorum que ufum affignat.. Propè ingreflqm , 
in q u it, o v a r ii , occurrunt corpora d u b a l-  
bicantia , giandulofa , quæ fuccutto aflbagi- 
neum  copiofum  ovario  infündunt , fp er- 
mati teftium  aprugnorum  iim ilem  , albu- 
minis m a te ria m .... Notandum  autem quod 
licet raiarum o va  infolentem  vehiculi ma- 
nualis aut fandapilæ figuram in utero af-



D ’ a u t r e s  o b f e r v a t i o n s  m o i n s  i m p o r t a n t e s  ,  f o n t  é g a l e m e n t  c o n f i r m é e s  p a f  

l ’ e x p é r i e n c e  &  p a r  l e s  M o d e r n e s .  E l l e s  c o n f i d e n t  e n  c e  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  

S é l a q u e s  n ’ o n t  p o i n t  d ’ a p p e n d i c e s  à  l ’ e f t o m a c  ,  c o m m e  e n  o n t  l e s  a u t r e s  

p o i i T o n s  ; Hiß. Liv. II. ch. ty ;  q u ’ ils f o n t  c a r n i v o r e s  &  q u ' i l s  o n t  l a  b o u 

c h e  e n  d e i T o u s  d e  l a  t ê t e  ; Ibid. Liv. VIII. ch. 2 ; q u e  l e u r  f o i e  d e v i e n t  

g r a s ,  &  q u ’ o n  e n  t ir e  d e  l ’h u i l e  ; Ibid. Liv. l i t .  ch. ¡y .  A r i f t o t e  a p a r l e  e n 

f in  , Hiß. Liv. V. ch. S ,  d e  d e u x  a p p e n d i c e s  q u e  l e s  S é l a q u e s  m â l e s  ,  d e  

l a  p l u p a r t  d e s  e f p e c e s ,  o n t  a u p r è s  d e  l ’a n u s .  L e s  M o d e r n e s  p e n f e n t  q u e  c ’ e f t  
U n e  d o u b l e  v e r g e  q u i  l e u r  f e r t  à  s’ a c c o u p l e r  ^ 1 ) .

S É N A T E U R  ( 2 ) .

V o y e z  Roitelet,  c i - d e f T u s ,  pag. y j i .

S E N S A T I O N  ( 3 ) .

C e  n ’ e i l  p a s  d a n s  l e s  A n c i e n s  q u ’ o n  p e u t  f e  f l a t e r  d e  t r o u v e r  u n e  t h é o r i e  

i n t é r e i T a n t e  d e s  f e n s  &  d e s  S e n f a t i o n s  d o n t  ils f o n t  l e s  o r g a n e s .  L a  d e f 

c r i p t i o n  e x a & e  d e s  o r g a n e s  d e s  f e n s ,  d e m a n d e  u n e  c o n n o i i f a n c e  d e  l ’ a n a -  

t o m i e  p l u s  p a r t i c u l i è r e  q u e  c e l l e  q u ’ ils a v o i e n t  : &  il y  a  d e s  d é c o u v e r t e s  

r e l a t i v e s  à  c e  f u j e t ,  q u i  n e  f o n t  p a s  t r è s - a n c i e n n e s .  A  l ’ é g a r d  d e  c e  q u e  j ’ a p 

p e l l e  l a  Senfation ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  l ’a f f e & i o n  q u e  l ’ a m e  é p r o u v e  à  l ’ o c c a i i o n  
d e  c e  q u i  a r r i v e  d a n s  l ’ o r g a n e  d u  f e n s  ,  i l  f a u t  u n e  m é t a p h y f i q u e  p l u s  d é l i é e  
q u e  c e l l e  d e s  A n c i e n s  p o u r  e n  d i f e o u r i r ,  &  f o r m e r  d e s  f y f t ê m e s  r a i f o n n a -  

b l e s  : c a r  c ’ e f t  à  d e s  f y f t ê m e s  q u e  n o u s  f o m m e s  r é d u i t s  f u r  c e  f é c o n d  o b j e t .  

N o u s  a v o n s  l e  t o u c h e r  &  l a  v u e ,  p o u r  n o u s  a i d e r  à  d é c r i r e  l e s  o r g a n e s  d e s  

f e n s  : n o u s  n ’ a v o n s  p o u r  e x p l i q u e r  l ’a é l i o n  d e  l’ a m e  ( 4 ) ,  q u e  l e s  r e i T o u r c e s

feq u an tu r, quandiu tamen in vitellario ha?- 
r e n t , figuram aliis omnibus vitellis  co m - 
munem , hoc est  , globofam  retinent. D e  
pifeib. L ib. I. CMD. iy.

(1) V o y e z  W illu g h b i,  de pifeib. p. 18 
fi» 4 ;. R a y  , Syn op l. pife. pag. 18. A rté 
di , Philof. Ichthyol. pag. 14. Linn. S y ft, 
nat. pag. 348.
_ ( a i  xféeCvç , ô.

(3 ) CtÍ'<70Y¡<7l í  , >tf.
(4) « D ans prefque toutes les Senfa- 

»> tions , dit le P. M alebranche , il y  a 
» quatre chofes différentes que l’on co n - 
« fond , parce qu’elles fe font toutes e n - 
j> fem ble &  com m e en un in ftant... L a  
v premiere est  l’aftion  de l’objet ¿ dans la

n chaleur , par exem ple , Pim pulfion & 
jj le m ouvem ent des petites parties du 
n bois contre la main. L a  fécondé est  la 
» paffion de l’organe du fens , c ’e ft -à -  
» dire , l’agitation des fibres caufée par 
» celle  des petites parties de feu. L a troi- 
» fieme est  la paiîion , la fen fatio n , ou la 
» perception de l’ame , c’eft-à-dire , ce 
» qu’un chacun fent quand il e s t  auprès 
« du feu. La quatrième est  le jugem ent que 
» l’ame fa i t , que ce qu’elle fent est  dan9 
» fa main &  dans le feu ». Recher, de la 
vérité, L iv . 1. ch. 10. Entre ces quatre ch o 
fes , les Ph yfiologiftes ont beaucoup avan
cé ,  par leurs obfervations , la connoiffan- 
ce des deux prem ieres. L es réflexions des



d e  n o t r e  i m a g i n a t i o n ,  &  q u e l q u e  t r o m p e u r s  q u e  f o i e n t  n o s  f e n s ,  i ls  l e  f o n t  

m o i n s  e n c o r e  q u e  n o t r e  i m a g i n a t i o n .

E n  c o n i i d é r a n t  l e s  f e n s  e n  g é n é r a l ,  o n  v o i t  d è s  l e s  p r e m i e r s  â g e s  d e  l a  

p h i l o f o p h i e ,  l e s  e f p r it s  p a r t a g é s  fur  d e u x  i m p o r t a n t e s  q u e f t i o n s  : n o s  f e n s  f o n t -  

i ls  v é r i d i q u e s  o u  t r o m p e u r s  ? f o n t - c e  n o s  f e n s  q u i  c o n n o i f l e n t ,  o u  l ’a m e  p a r  

l ’o r g a n e  d e s  f e n s  ( i )  ? D a n s  l a  p h i l o f o p h i e  t o u t e  m a t é r i e l l e  d ’ E p i c u r e ,  o n  

p o f o i t  p o u r  p r i n c i p e  q u e  l e  t é m o i g n a g e  d e s  f e n s  é t o i t  i n f a i l l i b l e  (  i  ) .  A i n i i  

il n e  f a l l o i t  p a s  c r o i r e  q u e  l e  d i f q u e  d u  f o l e i l  l û t  p l u s  g r a n d  q u ’ il n e  p a r o i f -  

f o i t  à  l ’œ i l  ( 3 )  ; &  c ’ é t o i t  d a n s  l ’ o r g a n e  m ê m e  d e  l a  S e n f a t i o n  q u ’ o n  p l a ç o i t  

l e  f e n t i m e n t  ( 4 ) .  D a n s  l a  p h i l o f o p h i e  i n t e l l e & u e l l e  d e  P l a t o n  ,  l e  f e n t i m e n t  
é t o i t  u n e  o p é r a t i o n  d e  l ’a m e  q u i  e n v i f a g e  l e s  c h o f e s  e x t é r i e u r e s  p a r  l e s  o r 

g a n e s  d u  c o r p s  ( 5 ) .
L e  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o t e ,  fur  l e s  o p é r a t i o n s  d e s  f e n s ,  t e l  q u ’ il  f e  t r o u v e  e x -  

p o f é  d a n s  l e s  t r o i s 4i v r e s  fur VAme ( 6 )  ,  &  d a n s  l e  l i v r e  fur les Senfatiens ( 7 ) ,  

est  f o r t  o b f c u r ,  é t a n t  c o n t i n u e l l e m e n t  e m b a r r a f f é  d e s  i d é e s  d e  l a  p h i l o f o p h i é  

p é r i p a t é t i c i e n n e  fu r  l e s  f o r m e s  &  l e s  q u a l i t é s  d e s  c o r p s .  C e  p e u t  ê t r e  u n  

d e s  o u v r a g e s  d ’ A r i f t o t e  q u i  a i t  é t é  l e  p l u s  g â t é  p a r  l e s  A r a b e s .  C e p e n d a n t , 

v o i c i  d e u x  p r o p o f i t i o n s  q u i  p a r o i i T e n t  f o r t  c l a i r e s  ,  &  q u ’ o n  p e u t  r e g a r d e r  

c o m m e  f o n d a m e n t a l e s .  L a  p r e m i e r e  ,  e s t   q u e  l e  f e n t i m e n t  e s t   u n e  o p é r a t i o n  

d e  T a m e  q u i  f e  f a i t  p a r  l e  m o y e n  d u  c o r p s  ( 8 )  ;  l a  f é c o n d é ,  e s t   q u ’ il  f a u t

Logiciens &  des M é ta p h y fic ie n s ,  nous 
ont appris à être fort réfervés fur U qua
trièm e , & . à fufpendre notre jugem ent :

mais qui parviendra jam ais à expliquer la 
troifiem e i  ■<

(1 )  V o y e z  le traité de Plutarque , de 
placitis Philof. L ib . I V . cap. 8  6> a.

( 2)  Q U1“  m ajore hde porro , quam ienius haberi 
D e b et ? an ab fenfu falfo ratio orta valebit 
D ice re  eos co n tra , qu«  tota ab fenfibus orta est  >
Q u i nifi fint v e r i , ratio quoque falfa fit om nis.
A n  poterunt oculos , aures reprehendere ? an aureis
T attu s ? an hunc porro taftum  fapor arguet oris. L ucret. D e rer. nat. L . I V

(3 )  N e c  nim io folis m ajor r o ta , nec m inor ardor
Effe p o te ft , noftris quam fenfibus effe videtur. Idem  , Lib. V,

(4 )  D icere  porro oculos nullam rem cernere poffe ,
Sed per os animum , ut foribus fpe& are re c lu fis ,
D efip ere  e s t  , contra cùm  fenfus dicat eorum  :
Senfus enim trahit atque acies detrudit ad ipfas. Idem  , Lib. 111.

(5 )  V o y e z  P lu tarqu e, ubi (up. C ’eft cette 
d o & rine que C icéron  expofe dans fon pre
m ier livre des T u fcu la n e s , en ces termes : 
N os ne nunc quidem  oculis cernimus ea 
quæ videm us. N eque enim est  ullus fen
fus in corpore ,  fed ,  ut non folùm  Phvfi- 
ei d o c e n t , verùm  etiam M e d ic i , qui iila

aperta ot patetacta viderunt , v i *  quafi 
quædam funt ad oculos , ad aures , ad na- 
r e s , à fede animi perforât«, n. 20.

(6) TTEpì XpUXÏjç.
( 7 ) xspi txidôytreaç x irôtjluu .
(8) {j afoQvjsiç àtà (TUfAOilos yivtfcct ry

D e  fenfu &  fenf. cap. 1. •



d i f t i n g u e r  l e  r a p p o r t  d e s  f e n s ,  d u  r a i f o n n e i n e n t  q u e  l ’ o n  f o r m e  f u r  c e  r a p 

p o r t  &  q u i  p e u t  ê t r e  f a u x  ( i ) .

P l u t a r q u e  r a p p o r t e  q u e  l e s  S t o ï c i e n s  c o m p t o i e n t  c i n q  f e n s  p r o p r e s ,  f a v o i r ,  

l a  v u e ,  l ’ o u i e ,  l ’ o d o r a t , l e  g o û t  &  l e  t o u c h e r  ( 2 ) .  A p p a re m m e n t ,  d ’ a u t r e s  

P h i l o f o p h e s  e n  c o m p t o i e n t  u n  p l u s  o u  m o i n s  g r a n d  n o m b r e .  11 a j o û t e  q u ’ A 

r i f t o t e  ,  f a n s  d i r e  q u ’ il y  a i t  u n  i i x i e m e  f e n s ,  a d m e t  u n  f e n s  c o m m u n  (  Serz- 
forium commune, )  ,  q u i  j u g e  d e s  r a p p o r t s  d e  t o u s  l e s  a u t r e s  ( 3 ) .  C e  f y f t ê m e  

est  e f f e c t i v e m e n t  é t a b l i  d a n s  f o n  troifieme Livre de / ’Ame : m a i s  il y  est  m ê l e  
d e  b e a u c o u p  d ’o b f c u r i t é s .

L e s  M o d e r n e s  c o m p t e n t ,  e n  g é n é r a l  ,  c i n q  f e n s ,  c o m m e  l e s  A n c i e n s  : q u e l 

q u e s - u n s  o n t  v o u l u  y  e n  a j o û t e r  u n  f î x i e m e , q u i  f e r o i t  l’ o r g a n e  d e s  S e n f a t i o n s  

q u i  a c c o m p a g n e n t  d a n s  l e s  A n i m a u x  l a  p r o p a g a t i o n  d e  l e u r  e f p e c e .  Q u o i q u e  

c e t t e  S e n f a t i o n  n e  f o i t ,  d i t  M .  l e  C a t , q u ’u n  t o u c h e r  e x t r ê m e m e n t  d é l i c a t  

e l l e  n ’ e f t  p a s  m o i n s  t r è s - d i f t i n g u é e  d u  t o u c h e r ,  &  m ê m e * b e a u c o u p  p l u s  q u e  

l ’o d o r a t  n ’ e f t  d i f t i n g u é  d u  g o û t  ( 4 ) .  A  l ’ é g a r d  d e  c e  Senforium commune,  q u i  

c o m p a r e  &  q u i  j u g e  l e s  r a p p o r t s  d e s  f e n s ,  c e  n e  p e u t  ê t r e  q u e  l ’ a m e .

L e  t o u c h e r  est   l e  f e n s  l e  p l u s  g é n é r a l e m e n t  c o m m u n  à  t o u s  l e s  A n i m a u x  ;  

t o u s  l ’ o n t  f a n s  e x c e p t i o n ,  f u i v a n t  A r i f t o t e .  H iß .  des Anim . Liv. 1. ch. 3  *  

Liv. IV . ch. 8 ,  &  de VAm* ,  Liv. II. ch. 3. L e s  a u t r e s  f e n s  t i e n n e n t  b e a u 
c o u p  d u  t o u c h e r  : c ’ eft: u n  ta C t  p l u s  f i n  &  p l u s  p a r f a i t .  «  L e  f e n t i m e n t  d a  
Vf t o u c h e r  ,  d it  M . l e  C a t ,  est   c o m m e  la  b a fe  d e  to u te s  tes a u tre s  S e n f a t i o n s  y 

» c ’ e f t  l e  g e n r e  d o n t  e l l e s  f o n t  d e s  e f p e c e s  p l u s  p a r f a i t e s  ( 5 )  » .

B a l b u s  v e u t ,  d a n s  C i c é r o n  ,  q u e  l e s  f e n s  d e  l ’ h o m m e  f o i e n t  t o u s  p l u s  p a r 

fa i t s  q u e  l e s  f e n s  d e s  A n i m a u x  ( 6 ) . .  A r i f t o t e  n e  p e n f o i t  p a s  d e  l a  m ê m e  m a 

n i é r é  ,  &  l ’ e x p é r i e n c e  p a r o î t  ê t r e  e n  f a  f a v e u r .  I l  d i t  q u e  l e  t o u c h e r  e s t   l e  

p l u s  p a r f a i t  d e  n o s  f e n s  ,  c ’ e f t - à - d i r e  ,  c e l u i  d o n t  l e s  r e l a t i o n s  f o n t  l e  p l u s  

f û r e s  ; q u e  l e  g o û t  v i e n t  e n f u i t e  : m a i s  q u e  l e s  a u t r e s  f e n s  f o n t  d é f e & u e u x  

à  b i e n  d e s  é g a r d s  : H iß. des Animaux ,  Liv. 1. chap. / i  : o u  ,  f i i v a n t  l a  

l e ç o n  d u  t r a i t é  de l'Ame ,  Liv. II. ch. c) ,  l ’h o m m e  est   à  l ’é g a r d  d e  c e s  f e n s  > 

a u - d e f f o u s  d ’ u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ A n i m a u x  ( 7 ) .  11 e s t   c e r t a i n  q u ’ u n  o i s e a u  d e

(1) y  ûtïtjôviffiç t ü v  ï l i u v  à û  xXyôv j ç . . . .  
2iuvosiaûxi (5’ êvc>ê%£']ixl £ xpsvdûç. D e  
anima , Lib. I I I . cap. 3. V o y e z  aufti le 
ch. 8. du m êm e livre.

(2) D e  placit. Philof. Lib . IV . cap. 10,
(3) Ibid.
(4 ) T ra ité  des S e n s,, édit, de 1 7 4 4 , 

pag. 16. '
(5) U b i m od6 , pag. 4?,

(6) O m nis fenfus hominum m uîtà  ante- 
celiit fenfibus beftiarum . D e  nat. D e o r. 
L ib. II . n. $8. Peut être cependant Balbus 
a t il entendu parler plutôt des fentimens 
réfléchis qui naiiTent à Poccafion des fen- 
fations » que des fenfations e lles-m êm es. 
V o y e z  la fuite du texte de Cicéron.

(7 )  Dans l’hiftoire des Animaux , o a



p r o i e  v o i t  d e  b e a u c o u p  p l u s  l o i n  &  p l u s  j u f t e  q u e  l ’ h o m m e  ; p a r e i l l e m e n t  

u n  c h i e n  d e  c h a iT e  a  l ’ o d o r a t  p l u s  f u b t i l  q u e  l ’ h o m m e .  C e p e n d a n t  o n  p e u t  

v o i r  d a n s  M .  l e  C a r ,  p a r  r a p p o r t  à  l ’o d o r a t ,  e n t r ’ a u t r e s  ,  q u e  l a  g é n é r a l i t é  

d e  l ’ o b f e r v a t i o n  q u e  j e  v i e n s  d e  f a ir e  ,  n ’ e f t  p a s  f a n s  e x c e p t i o n  ( i ) *

O n  t r o u v e  d a n s  l e s  A n c i e n s  ,  d e s  r e m a r q u e s  f u r  l ’ o d o r a t ,  q u i  p e u t - ê t r e  

m é r i t e r o i e n t  d ’ ê t r e  u n  p e u  f u i v i e s .  I l  y  a  d e s  o d e u r s  ,  d i t  A r i f t o t e ,  q u i  t ia  

c a u f e n t  q u ’ u n  f e n t i m e n t  d e  p l a i f i r  ,  t e l l e s  q u e  c e l l e s  d e s  f l e u r s  ; i l  y  e n  a  

d ’ a u t r e s  q u i  i n v i t e n t  e n  m ê m e  t e m p s  à  m a n g e r ,  t e l l e s  q u e  c e l l e s  d e s  v i a n 

d e s .  L a  S e n f a t i o n  d e s  p r e m i e r e s  o d e u r s ,  e s t  ,  f é l o n  l u i , p a r t i c u l i è r e  à  l ’ h o m 

m e  : l e s  A n i m a u x  n e  f u i e n t  p o i n t  l e s  o d e u r s  q u e  n o u s  a p p e l i o n s  f é t i d e s  : s ’ ils  
p a r o i f l e n t  e n  é v i t e r  q u e l q u e s - u n e s ,  c o m m e  c e l l e  d u  fou fF re 6 c  d u  b i t u m e  ,  
e ’ e f t  p o u r  u n e  a u t r e  c a u f e  q u e  l a  f e u l e  f é t i d i t é  ; c ’ e f t  p a r c e  q u e  l e s  v a p e u r s  

q u i  é m a n e n t  d e  c e s  c o r p s  ,  l e s  f o n t  f o u f f r i r  ,  d e  m ê m e  q u e  l a  v a p e u r  d e s  

c h a r b o n s  c a u f e  à  l ’h o m m e  d e s  m a u x  d e  t ê t e ,  &  f o u v e n t  l a  m o r t .  Des Sen-  

fations ,  ch. 5 . L u c r e c e  v e u t  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  e n c o r e  : i l  p r é t e n d  q u e  

l ’ o r g a n e  d e  l ’o d o r a t  ,  c h e z  l e s  A n i m a u x ,  a  u n e  a n a l o g i e  d e  c o n f o r m a t i o n  

a v ç c  le s  c o r p u f c u l e s  q u i  é m a n e n t  d e  c e r t a i n s  c o r p s ,  d e  f o r t e  q u ’ ils f o n t  f r a p 

p é s  ,  l e s  u n s  d e  t e l l e  o d e u r ,  l e s  a u t r e s  d e  t e l l e  a u t r e  o d e u r ,  f é l o n  l e s  a l i -  

m e n s  q u e  l a  n a t u r e  l e u r  a  d e f t i n é s  ( i ) .

L e  t o u c h e r  é t a n t  c o m m u n  à  t o u s  l e s  A n i m a u x  r é p a n d u  p a r  p r e f q u e  

t o u t  l e  c o r p s  ,  A r i f t o t e  e n  a  c o n c l u  ,  Hiß. L iv . I. ch. 4 ,  q u e  f o n  o r g a n e  

é t o i t  u n e  p a r t i e  f i m i l a i r e  ,  t e l l e  q u e  l a  c h a i r  &  c e  q u i  y  r é p o n d .  - N i e u w e n t y t  ( 3 )  
&  M .  l e  C a t  ( 4 ) ,  e n  é t a b l i r e n t  l ’ o r g a n e  d a n s  l a  p e a u ,  n o n  p a s  n é a n m o i n s  
d a n s  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d e  l a  p e a u ,  m a i s ,  f u i v a n t  l ’e x p r e f l i o n  d e  M .  l e  C a t  5

l i t , s z et àupiCsçdlviv ccvÔçuzûç t u v  a ie-  
ôytreccv lyv  , SevTeçxv U  rvjy <yiv<riv 
h  àè 'lcctç ¿¿ÀXxiç XEi7rel<xi n o M û v . Dans 
je  traité de l’A m e  , on lit ainfi le dernier 
m em bre de cette p h ra fe , ¿y (xèv y à ç  'loiïç 
«ÀÀÆif Xdjs'leci zoX àcüî/ t Siv £ûojv. Faut-

il fuppléer dans l’H iftoire des A nim aux ' 
les mots tôüv Ç û v v  ? G aza &  Niphus fon 
C om m en tateu r, l ’ont penfé : &  cela p eu t 
être vrai.

(1 )  T ra ité  des S e n s , pag. 3$.

Q u o  patto nareis adtectus odoris 
T an gat agam. Primùm res multas effe neceiTe est  ,
U n de fluens vo lvat varius fe fiuilus o d o ru m ,
N am  fluere &  mitti vo lgo  fpargique putandum’ft.
V erù m  aiiis alius magis est  animantibus aptus ,
D iifiinileis propter formas ; ideoque per auras 
M ellis apes quam vis longé ducuntur odore ,
V o lturiìque cadaveribus. f ) e nat. rer. LïB.

(3) L^exiftence de D ieu  dem. p ar les 
m erveilles de la n a tu re , pag. 17 (4 ) T raité  des S e n s , pag. 7 .



d a n s  l e s  c a p i l l a i r e s  n e r v e u x  q u i ,  a p r è s  a v o i r  c o n c o u r u  p a r  l e u r  e n t r e l a c e m e n t  

à  l a  f o r m a t i o n  d e  l a  p e a u  , f e  t e r m i n e n t  à  f a  f u r f a c e  e x t e r n e ,  &  l à  f e  d é 

p o u i l l a n t  d e  l a  p a r o i  q u e  l e u r  f o u r n i t  l a  d u r e - m e r e  ,  f e  p a r t a g e n t  e n  p l u 

f ie u r s  l a m b e a u x  q u i  fe  c o l l e n t  à  l a  f u r f a c e  d e  l a  p e a u  &  e n t r ’ e u x .  C e s  p a r 

t i e s  n e r v e u f e s  e x i f t a n t  d a n s  t o u s  l e s  A n i m a u x ,  o n  n e  d o i t  p a s  ê t r e  f u r p r is  

q u e  l e  t o u c h e r  f o i t  c o m m u n  à  t o u s .

A  l ’ é g a r d  d e s  o r g a n e s  d e s  a u t r e s  S e n f a t i o n s ,  i ls  f o n t  a f f e z  m a n i f e f t e s  d a n s  

l e s  g r a n d s  A n i m a u x  t e r r e f t r e s .  O n  fa it  q u e  l e s  m e m b r a n e s  q u i  t a p i f f e n t  l e  n e z  
f o n t  l ’o r g a n e  d e  l ’ o d o r a t , q u e  l a  la n g u e  e st  l ’o r g a n e  d u  g o û t  ;  l ’o r e il le  ,  l ’ o r

g a n e  d e  l ’ o u i e  ; l ’ œ i l  ,  l ’o r g a n e  d e  l a  v u e .  I l  f a u t  l i r e  d a n s  l e s  M o d e r n e s  

q u e  j ’a i  d é j à  c i t é s  ,  d a n s  M u i f c h e n b r o e c k  ( i )  ,  o u  d a n s  q u e l q u ’ u n  d e  n o s  

A n a t o m i f t e s  c é l é b r é s ,  l a  d e f c r i p t i o n  m e r v e i l l e u f e  d e  c e s  o r g a n e s .  M a i s  u n  

o b j e t  q u i  d e m a n d e  à  ê t r e  é c l a i r c i ,  c ’ e f t  q u e l  e s t   l ’ o r g a n e  d e  c e s  S e n f a t i o n s ,  

o u  d e  q u e l q u e s - u n e s  d ’ e n t r ’ e l l e s ,  d a n s  l e s  A n i m a u x  q u i  n ’ o n t  p o i n t ,  l e s  u n s  

d e  l a n g u e  ,  l e s  a u t r e s  d e  n a r i n e s  ,  l e s  a u t r e s  d ’ o r e i l l e s  ,  a u  m o i n s  a p p a r e n 

t e s .  A r i f t o t e  r e n d  c o m p t e ,  d a n s  f o n  Hiß. Liv. IV* ch. 8 ,  d e  p l u f i e u r s  o b *  

f e r v a t i o n s  q u i  t e n d e n t  à  p r o u v e r  q u e  l e s  A n i m a u x  o n t  d e s  f e n s  d o n t  n o u s  

n e  l e u r  c o n n o i i f o n s  p o i n t  d ’ o r g a n e s  f e m b l a b l e s  a u  n ô t r e s .  I l  f a u d r o i t ,  a p r è s  

a v o i r  d ’ a b o r d  b i e n  v é r i f i é  l e s  o b f e r v a t i o n s  d ’ A r i f t o t e  &  l e s  c o n f é q u e n c e s  q u ’ il  

e n  tire  ,  r e c h e r c h e r  q u e l  e s t   l’o r g a n e  d e  l ’ o u i e  ,  d e  l ’ o d o r a t  o u  d u  g o û t  ,  
d a n s c e s  a n im a u x  p r iv é s  d e  p a rtie s  S em b la b le s  o u  a n a l o g u e s  a u x  n ô t r e s »  
C e t t e  m a t i e r e  n e  m e  p a r o î t  p a s  a v o i r  é t é  e n ç o r e  f u f f i f a m m e n t  t r a v a i l l é e .

S E R I N  ( 2 ) .

J e  t r a d u i s  a in f i  l e  n o m  d 'acanthyllis,  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e ,  Hiß. L. IX .  
çh. 13. C ’ e f t  u n  o i s e a u  d o n t  i l  n e  d i t  a u t r e  c h o f e ,  f i n o n  q u e  f o n  n i d  e s t   a r -  

t i f t e m e n t  f a i t  ;  q u e  f e s  p a r t i e s  f o n t  e n t r e l a c é e s  l e s  u n e s  a v e c  l e s  a u t r e s ,  &  

q u e  l ’ o n  d i r o i t  d ’ u n e  p e l o t t e  d e  f i l a i f e ,  a y a n t  f e u l e m e n t  u n e  p e t i t e  o u v e r t u 

r e .  C o m m e  j e  n e  v o i s  r i e n  d a n s  c e t t e  d e f c r i p t i o n  q u i  n e  p u i i f e  s’e n t e n d r e  

d u  n i d  d u  S e r i n  ,  j ’ a i  f u i v i  l e  g r a n d  n o m b r e  d e s  O r n i t h o l o g i f t e s  ; ils  s’ a c 

c o r d e n t  à  d i r e  q u e  l*acanthyllis d ’ A r i f t o t e  e s t   n o t r e  S e r i n  ( 5 ) .  C e p e n d a n t  

M .  B r i i T o n  p r é t e n d  q u e  l ’acanthyllis e s t   p l u t ô t  l e  t a r i n  ( 4 ) .

11 n a î t r o i t  p e u t - ê t r e  u n  d o u t e ,  d e  ç e  q u ’ u n  A u t e u r  c o m i q u e ,  c i t é  p a r

( 1 )  Eflais de Ph yfiqu e,
(2 ) xxxvO'jXXiç , yj.
(3 ) Belon , de la nature des o ife a u x ,

L iv .  V IL  ch . 14. G efn er , in acanthide, 
B o c h a rt , H ieroz. Part. II . L ib . /. cap. iU

(4) O rnithol. Tom. ///. pag. 6$*



A t h é n é e  , p a r l e  d e s  acanthyllis,  c o m m e  d ’ o i f e a u x  q u e  l ’ o n  m a n g e  ,  t a n d i s  

q u ’ il n ’ e f t  p a s  d ’ u f a g e  d e  m a n g e r  d e s  S e r i n s  ; m a i s  ii l ’ o n  f a i t  a t t e n t i o n  a u x  

a u t r e s  o i f e a u x  n o m m é s  d a n s  l e s  m ê m e s  v e r s ,  ô c  à  c e  q u e  l ’i n t e r l o c u t e u r  

a j o û t e  ,  q u ’ o n  l u i  a p p o r t e  t o u s  l e s  o i f e a u x  q u ’ o n  p o u r r a  t r o u v e r ,  o n  v e r r a  

q u ’ il n e  f u it  p a s  d e  c e  t e x t e  ,  q u e  l e s  S e r i n s  fuiTent u n  m e t s  p l u s  c o m m u n  

p a r m i  l e s  G r e c s  q u e  p a r m i  n o u s  ( i ) .

L e  S e r i n  e s t   t r o p  c o n n u  p o u r  n o u s  a r r ê t e r  d a v a n t a g e  à  l e  d é c r i r e  ;  o n  

p e u t  l i r e  f o n  h i f t o i r e  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ( 2 ) .

S E R P E N T  ( 3 ) .

D a n s  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e s  S e r p e n s  ,  i l  f a u t  d i f t i n g u e r  c e  q u i  d o i t  s ’e n 
t e n d r e  d e s  S e r p e n s  e n  g é n é r a l  ,  d e  c e  q u i  s ’a p p l i q u e  à  q u e l q u e s  e f p e c e s  
p a r t i c u l i è r e s .  J e  c o m m e n c e  p a r  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u i  m e  p a r o i i T e n t  c o n v e n i r  

à  t o u s  l e s  S e r p e n s .
L e  S e r p e n t ,  d i t  A r i f t o t e ,  t i e n t  a u x  d e u x  g r a n d e s  d i v i i î o n s  d e s  A n i m a u x  ;  

i l  y  a  d e s  S e r p e n s  d ’ e a u  c o m m e  d e s  S e r p e n s  d e  t e r r e .  Hiß. Liv. II. ch. 14. 

J e  r é f e r v e  c e  q u i  r e g a r d e  l e s  S e r p e n s  d ’ e a u  à  l ’a r t i c l e  f u i v a n t  ;  i c i  il f e r a  

q u e f t i o n  d u  S e r p e n t  d e  t e r r e .

A r i f t o t e  a  m i s  l e  S e r p e n t  d a n s  l a  c l a f l e  d e s  A n i m a u x  q u i  o n t  d e s  d e m e u 

r e s  f o u t e r r a i n e s  : i l  l e u r  a t t r i b u e  u n  c a r a & e r e  b a s  5c t r a î t r e .  Hiß. Liv. 1. 

ch. / .  L a  n a t u r e ,  d i t  l e  C h e v a l i e r  L i n n é e ,  l e s  a y a n t  j e t t é s  f u r  l a  t e r r e  n u e ,  

f a n s  l e u r  d o n n e r  a u c u n  m e m b r e ,  8>C e x p o f é s  a i n i i  a u x  i n j u r e s  d e  t o u s  l e s  
A n i m a u x ,  l e u r  a  d i f t r i b u é  p o u r a rm e s  le  p o i f o n .  II est  r e n f e r m é  d a n s  u n e  v é 
f i c u l e  à  l a q u e l l e  f o n t  a t t a c h é s  d e u x  t r a its  t o u t - à - f a i t  f e m b l a b l e s  à  d e s  d e n t s  ,  

m a i s  p l a c é s  h o r s  l a  l i g n e  d e  l a  m â c h o i r e  f u p é r i e u r e  : i l s  l e s  f o n t  f o r t i r  &  

r e n t r e r  à  l e u r  v o l o n t é .  T o u s  l e s  S e r p e n s  n ' o n t  p a s  c e  p o i f o n ,  i l  n ’y  e n  a  

g u è r e s  q u e  l a  d i x i e m e  p a r t i e  q u i  l’ a i e n t  ;  m a i s  l a  p e a u  d e  t o u s  e s t   v a r i é e  

d e  d i f f é r e n t e s  c o u l e u r s ,  6 c  a i n i i  i l  e s t   d i f f i c i l e  d e  d i f t i n g u e r  à  l ’ e x t é r i e u r  c e u x  

q u i  f o n t  v e n i m e u x  d e  c e u x  q u i  n e  l e  f o n t  p a s  ( 4 ) .  D a n s  p r e f q u e  t o u s  l e s

(1) v tfi ii t iu  Aa/3e rê r 'Ia p ’ $ J ,  z é v l e , 
ïcw ûzoàotç Iç tïe » çp^ùxpioc S’ oîov èv lp x -  
<yeïv , &KUVÛv\Xtèoiç, piTldxM ç ffmvicc , 
&ep%vïjSœç , ra r’ oc.’KXx <kr’ a,v 
D eïp n of. Lib. IL  pag. 65.

(a )  H ift. des oif. Tom. V i l .  pag. 1.
(3) Sifiç* ô.
(4 ) Serpentes nudâ in terra re je& o s , 

a r t u u m  m iniiterio e x p e rte s ,  omnium inju*

riae e x p o iito s , arm avit natura confervatrix 
fuis armis , horrentibus exfecrabili v en en o , 
peffimorum peilim o , in diverfis d iverto. 
Sunt autem h$c tela dentibus fim illim a , 
fed extra maxillam fuperiorem  collocata , 
proque lubitu exferenda &  retrahenda , 
l'acculo affixa fan ie i, quam vulnere infìant 
in fanguinem  , tam diri est eftùs caufam , 
caeterum in e rte m .... N e  ve ro  hi fpoliati



f i e c l e s  o n  a  p a r l é  d e s  PfylUs ,  g e n s  q u i  m a n i e n t  l e s  S e r p e n s  d e s  e f p e c e s  l e s  

p l u s  d a n g e r e u f e s ,  f a n s  e n  é p r o u v e r  a u c u n  m a l .  C e  f o n t  d e s  c h a r l a t a n s ,  d o n t  

t o u t  l ’ art c o n f i f t e  v r a i f e m b l a b l e m e n t  ,  o u  d a n s  l ’ u f a g e  d e  c e r t a i n e s  h e r b e s  ,  

o u  d a n s  l ’a d r e f l e  à  . e n l e v e r  l e s  d e u x  tr a its  a v e c  l e f q u e l s  l e  S e r p e n t  c a u f e  f e s  

b l e iT u r e s  ( i ) ,
Q u o i q u e  l e s  S e r p e n s  n ’ a i e n t  p o i n t  d e  p i e d s  ,  l e  m o u v e m e n t  q u ’ ils f o n t  

p o u r  a v a n c e r  f e  m a r q u e  e n  q u a t r e  p o i n t s  : H iß. Liv. I. ch. 5 ;  c ’ e f t  u n e  o b 

f e r v a t i o n  d é j à  f a i t e  a u  m o t  Reptiles ( 2 )  ; i l  y  a  é t é  d i t  q u e  l e s  f e r p e n s  é t o i e n t  

d e  c e s  r e p t i l e s  d o n t  l e  m o u v e m e n t  p r o g r e f l l f  c o n f i f t e  e n  u n e  o n d u l a t i o n  d o n t  
l e s  c o u r b u r e s  f o n t  p a r a l l e l e s  à  l ’ h o r i f o n .

P a r  r a p p o r t  à  l a  c o n f o r m a t i o n  d e s  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s  ,  A r i f t o t e  c o m p a r e  

l e  f e r p e n t  a v e c  l e  l é z a r d  , &  il e n t r e  d a n s  q u e l q u e s  d é t a i l s  f u r  c e  f u j e t ,  

f o i t  d a n s  (on Hiß. Liv. 11. ch. ty \ f o i t  d a n s  l e  t r a i t é  des Part. L. IV . ch. // .  

O n  p e u t  c o n f u l t e r  c e s  d e u x  e n d r o i t s  ,  m a i s  i l  y  a  q u e l q u e s  a d d i t i o n s  à  y 

f a i r e ,  d ’a p r è s  l e s  M o d e r n e s .  L e s  p l u s  i m p o r t a n t e s  f o n t , q u e  l e  c œ u r  n ’ a  q u ’ u n  

v e n t r i c u l e ,  &  q u e  q u o i q u e  l e s  S e r p e n s  r e f p i r e n t  p a r  l e  m o y e n  d e  p o u m o n s  ,  

n é a n m o i n s  l ’ i n f p i r a t i o n  &  l ’ e x p i r a t i o n  n e  f e  f u c c e d e n t  p o i n t  d a n s  d e s  t e m s  

c o u r t s  é g a u x , a i n f i  q u e  d a n s  l ’ h o m m e  ; m a i s  l o r f q u ’ ils o n t  u n e  f o i s  i n s 

p i r é  l ’ a i r ,  i ls  l e  c o n f e r v e n t  l o n g - t e m s  d a n s  l e u r  p o u m o n  ( 3 ) .  I l  f a u t  r e m a r 

q u e r  e n c o r e  ,  q u e  l e s  m â c h o i r e s  d e s  S e r p e n s  f o n t  f u f ç e p t i b l e s  d e  f e  d i l a t e r  ,
q u ’ e l l e s  n e  f o n t  p a s  a r t i c u l é e s  ,  o u  p l u t ô t  q u e  l e u r  a r t i c u l a t i o n  e s t   d ’ u n e  

n a t u r e  t o u t e  p a r t i c u l i è r e  ( 4 )  ,  d e  m a n i é r é  q u e  l e s  S e r p e n s  a v a l e n t  d e s  c o r p s  

q u i  o n t  d e u x  &  tr o is  f o is  l e u r  g r o f t e u r  ( 5 ) .  A r i f t o t e  a  d i t  q u e  l ’ é p i n e  d o r -  

f a l e  d e  S e r p e n s  é t o i t  d e  la  n a t u r e  d e  l ’ a r r ç t e  d e s  p o i i T o n s  ; i l  a u r o i t  d u  d i r e  

q u ’e l l e  é t o i t  c a r t i l a g i n e u f e  ( 6 ) .

L a  f e m e l l e  e s t   p l u s  g r a n d e ,  d a n s  l ’ e f p e c e  d u  S e r p e n t ,  q u e  n e  l ’ e f t  l e  m â 

l e .  Hiß. Liv. IV . ch. 10. L e s  m â l e s  n ’ o n t  p o i n t  d e  t e f t i c u l e s ,  m a i s  f e u l e m e n t

m iferique armis quæ ipfls fupereflent ni« 
tniùm fæviren.t , decim am  quam que tan
tum fpeciem  armavit imperans ; fed verfi- 
pellc-s eos v o lu it , ut dubii omnes m etue- 
renrur ab omnibus. S y ft, nat. édit. 1 7 6 7 ,  
pag. 348.

(1 )  V o y e z  l’hiftoire des Serpens , qui 
est  dans le recueil des oeuvres de G efn er , 
fo l. 17 &  20. V °  ; V on-Linnée au lieu que 
je  viens de citer &  pag. 383 ; H affe lq u ift, 
V o y a g e  du levant , & c.

(2) Pag. 737.

(3 ) V o y e z  R a y ,  S yn o p f. quadr. p. 2 8 4 , 
&  V o n -L in n é e  , pag. 347. A u  fu rp lu s, 
V o n - L in n é e  appuie bien la com paraifon 
que fait A riftote  , du ferpent avec le lé
zard , car il dit : affinitas cum lacertis tan
ta , ac lacertarum cum ranis , vixque limites 
admittens.

(4 ) V o y e z  R a y , Syn op f. quadr p . 321.

(5 ) V o n -L in n é e , pag. 380 &  386.

( 6) Spina dorfalis cartilaginea. Linn. 
pag. 386*



«deux c o n d u i t s  f u f p e n d u s  a u  d i a p h r a g m e  ,  q u i  f e  r é u n i f i e n t  a u - d e f l u s  d e  l ’a n u s .  

Hiß. Liv. lll. ch. i. D e s  o b f e r v a t i o n s  p l u s  e x a & es  o n t  f a it  a p p e r c e v o i r  d a n s  

l e s  S e r p e n s ,  d e s  t e f t i c u l e s  a l l o n g é s .  A r i f t o t e  n ’ a  p o i n t  n o n  p l u s  p a r l é  d e  l e u r  

v e r g e  : ils e n  o n t  d e u x  ,  &  c h a c u n e  f e  d i v i f e  e n c o r e  e n  d e u x  p a r t i e s  ( ï ) .  

I l s  s’ a c c o u p l e n t  e n  s ’ e n t r e l a ç a n t  fi é t r o i t e m e n t  q u ’ o n  d i r o i t  d ’ u n  S e r p e n t  à  

d e u x  t ê t e s .  H iß. Liv. V c h .  4.

L a  p l u p a r t  d e s  S e r p e n s  f o n t  o v i p a r e s  ;  l e s  œ u f s  q u ’ ils p r o d u î f e n t  f o n t  a t 

t a c h é s  l e s  u n s  a u x  a u t r e s  Ô£ f o r m e n t  c o m m e  u n  c o l l i e r  : m a i s  l a  v i p e r e  m ê 

m e  q u i  e s t   o v i p a r e  ( o u  p l u s  g é n é r a l e m e n t  c e u x  d e s  S e r p e n s  q u i  f o n t  o v i p a 

r e s  ) ,  o n t  d ’ a b o r d  i n t é r i e u r e m e n t  d e s  œ u f s .  Hiß. Liv. V. ch. 34  ( ï ) .
L e s  S e r p e n s  f o n t  o m n i v o r e s  ; i ls  f u c e n t  l e s  a n i m a u x  q u ’ ils  a v a l e n t  e n t i e r s  ,  

&  ils  r e j e t t e n t  enfuite p a r l a  v o i e  d e s  e x c r é m e n s ,  t o u t e  l a  m a f l e  d e  l e u r  c o r p s  ,  ' 
H iß. Liv. V III. çh. 4. I ls  p e u v e n t  v i v r e  f o r t  l o n g - t e m s  Tans m a n g e r ,  lb .  

V o n - L i n n é e  ( 3 )  &  R a y  l e  c o n f i r m e n t  ( 4 ) .  I is  f e  t i e n n e n t  c a c h é s  Tous t e r r e  

p e n d a n t  l e s  q u a t r e  m o i s  l e s  p l u s  f r o i d s  d e  l ’ h i v e r  ;  Hiß. Liv. V l l l .  ch. 15 ;  

a u  p r i n t e m s  ils f o r t e n t  &  f e  d é p o u i l l e n t  d e  l e u r  v i e i l l e  p e a u ,  d o n t  i ls  f e  d é 

p o u i l l e n t  e n c o r e  e n  a u t o m n e .  Ibid. ch. i j  9 6* Iliv. V. ch. /y. Q u e l q u e s  

p e r f o n n e s  o n t  p e n f é ,  q u e  c ’ é t o i t  m o i n s  u n e  v é r i t a b l e  p e a u  d o n t  i ls  f e  d é -  

p o u i l l o i e n t ,  q u ' u n  a m a s  d e  c r a f t e  q u i  f o r m o i t  u n e  c r o û t e  f u r  l e u r  c o r p s  ;  

d ’ a u t r e s  o n t  d i t  q u e  c ’ é t o i t  l ’ e f f e t  d ’ u n e  d e  c e s  m a l a d i e s ,  d e  c e s  e f p e c e s  d e  

l e p r e  b l a n c h e  q u i  f o n t  f é c h e r  &  l e v e r  l a  p e a u  ( 5 ) ,

L a  v o i x  d e s  S e r p e n s  e s t   u n  f i f f l e m e n t  a l l o n g é .  H iß. Liv. IV . ch. c).
E n t r e  l e s  A n i m a u x  a v e c  I ç f q u ç l s  A r i f t o t e  r a p p o r t e  ,  H iß. Liv. IX . ch. 1 ,  

q u e  l e  S e r p e n t  e s t   e n  g u e r r e  ,  i l  f a u t  r e m a r q u e r  c e  q u ’ il  d i t  d ç  l ’a i g l e .  I l  

o b f e r v e  q u e  l ’ a i g l e  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l e  d r a g o n  (  e f p e c e  d e  S e r p e n t  )  

p a r c e  q u e  l ’ a i g l e  m a n g e  l e s  S e r p e n s .  L e s  r e l a t i o n s  d e s  M o d e r n e s  f o n t  f o r t  

d ’ a c c o r d  : o n  r a p p o r t e  q u e ,  fu r  l a  c ô t e  o c c i d e n t a l e  d ’ A f r i q u e  ,  i l  y  a  u n e  

g r a n d e  q u a n t i t é  d e  S e r p e n s ,  d o n t  l e s  p l u s  g r a n d s  e n n e m i s  f o n t  l e s  a i g l e s .  

L e u r s  p l u m e s  f o n t  fi f e r m e s  &  fi f e r r é e s  q u ’ ils n e  c r a i g n e n t  p a s  l a  m o r f u r e  d e s  

S e r p e n s  ;  i ls  p o r t e n t  u n  S e r p e n t  e n t r e  l e u r s  g r i f f e s  &  l e  m e t t e n t  e n  p i e c e s

( 1 )  V o y e z  la defcription de ces orga«* 
lie s , dans R a y  , $y/f. quadr. p. 307^-312.

(2) Gener2tionis refpe& u non magna est  
iiîter ferpentes vivíparos &  ovíparos dif
ferentia. U trum que etenim genus revera 
oyiparum  est . H o c tantùrn o va  quæ intus 
concepít ovorum  forma p a r jt , &  in fim e- 
fum  alium ve locufn calidum  d e p o n it,  ubi

calore vel loci vel folis fota fcetum paula- 
tim perficiunt &  excluduqt ; illud ovum 
intus in utero fovet &  fœtum excludit, 
R ay , Synopf. quadr. pag. 285.

( 3 ) Pag. 3 4 6 .
(4 ) Pag. 18 4 .
(5) V o y e z  l ’hiftoire des Serpens dam 

les oeuvres de G efn er, fol. 4,



p o u r  f e r v i r  d e  n o u r r i t u r e  a u x  a i g l o n s ,  f a n s  e n  r e c e v o i r  l e  m o i n d r e  m a l  { i ) >  

J ’ a i  p a r l é  a u  m o t  Criquet ( x )  ,  d e s  c o m b a t s  d e  la  f a u t e r e l l e  a v e c  l e  S e r p e n t .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  l a  g r a n d e u r  d e s  S e r p e n s  d e  L y b i e  (  A f r i q u e  )  ; o n  

r a p p o r t o i t  q u ’ ils p o u v o i e n t  d é v o r e r  d e s  b œ u f s  e n t i e r s  : H iß, L iv . F l l l . 

ch, 28 ( , $ ) .  O n  n e  m a n q u e  p a s  d ’ a i T e r t io n s  f e m b l a b l e s  d a n s  n o s  r e l a t i o n s  

m o d e r n e s  ( 4 ) .  Il y  a  d e  l ’ e x a g é r a t i o n  à  c r a i n d r e ,  n é a n m o i n s  l a  v é r i t é  e s t   

• q u ’ il  e x i f t e  d e s  S e r p e n s  d ’ u n e  g r a n d e u r  é n o r m e .  O n  p e u t  v o i r  c e u x  q u i  o n t  
•été  d é c r i t s  p a r  S é b a .

• E n t r e  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d e  S e r p e n s  d o n t  A r i f t o t e  a  p a r t i c u l i è r e m e n t  
f a i t  m e n t i o n  , il y  a  d ’a b o r d  l’ A f p i c  ,  l e  D r a g o n ,  l e  S a c r é  &  l a  V i p e r e  ,  

a u x q u e l s  j ’a i  d o n n é  l e u r s  a r t i c l e s  f é p a r é s .  J e  v a i s  p a r l e r  i c i  d e  q u e l q u e s  a u t r e s .

A u  Liv. F  111. ch. 2 c ) ,  de fon Hißoire ,  A r i f t o t e  d é c r i t  p l u f i e u r s  p e t i t s  S e r 

p e n s  m a i s  f a n s  d o n n e r  l e u r  n o m .  I l  p a r l e  d ’ u n  ,  e n t r ’ a u t r e s ,  q u i  f e  t r o u v e  

d a n s  l e  Silphium : c ’ e f t - à - d i r e ,  f é l o n  l’ i n t e r p r é t a t i o n  d e  N i p h u s ,  d a n s  l e s  

c h a m p s  o ù  c r o i t  l a  p l a n t e  a p p e l l é e  Silphium o u  Lafer. A u  Liv. F I. ch. / j  ,  

i l  a  n o m m é  l e  S e r p e n t  a v e u g l e .  C e l u i - c i  e s t   b i e n  c o n n u  d e s  M o d e r n e s  : i l  

est  d e  l a  c l a f t e  d e s  v i v i p a r e s  : o n  l e  n o m m e  a v e u g l e ,  n o n  q u ’ il  n ’ a i t  p o i n t  

d u  t o u t  d ’y e u x ,  m a i s  p a r c e  q u ’ ils f o n t  f o r t  p e t i t s  ( 5 ) .  A u  Liv. I. ch, 6 ,  i l  

p a r l e  d e s  S e r p e n s  a i l é s  q u ’ o n  d i f o i t  ê t r e  e n  E t h i o p i e .  C ’ e f t  d ’ a p r è s  H é r o 
d o t e  q u ’ i l  e n  f a i t  m e n t i o n  ,  &  j ’ a i  d é j à  t r a n f c r i t  l e  t e x t e  d e  c e t  H i f t o r i e n  ,  
e n  p a r la n t d e  i ’ I b i s  ( 6 ) .  A u  yLiv, I I .  c h , 1 ,  i l  e s t   q u e ft io n  d e  S e rp e n s  q u e  
l e s  E g y p t i e n s  a p p e l l o i e n t  c o r n u s ,  à  c a u f e  q u ’ ils  o n t  u n e  é m i n e n c e  f u r  l a  t ê 

t e .  C e c i  p e u t  e n c o r e  ê t r e  p r is  d ’H é r o d o t e  ( 7 )  ;  il  y  a  a p p a r e n c e  q u e  c e  

S e r p e n t  e st   l e  Ceraßes (  8  )  : à  m o i n s  q u e  c e  n e  f u f t e n t  d e s  S e r p e n s  f u r  l e s 

q u e l s  o n  a v o i t  g r e f f é  ,  fi l ’ o n  p e u t  p a r l e r  a i n i i ,  d e  p e t i t e s  c o r n e s  ;  V o n *  

L i n n é e  e n  r a p p o r t e  u n  e x e m p l e  ( 9 ) .

( 1 )  H ift. des v o y a g e s ,  Tom. V IL  p. 461.
( 1 )  Pag. 160.
(3 ) V o y e z  plufieurs textes fem blables 

dans l’hiftoire aes Serp en s, im prim ée avec 
les œ uvres de G e fn e r , fo l. > V °.

(4^ V o y e z  R a y , Syn opf. quadr. p . “¡3 3  •
(5 ) R a y  , Syn op f. quadr. pag. 28 p. Les 

M odernes le  nom m ent Cacilia. V o y e z  une 
defcription aflez étendue <je ce S e rp e n t, 
dans E lie n , de na!. Anim . Lìb. V i l i .  c. ty.

(6) Pag. 446. Il faut ajoûter ici la phra- 
fe qui regarde particulièrem ent la form e 
de ces Serpens. r# qqioç y

rZ v  vfyccv. x li\a . I l  u 7r'lsçu'hx ycçh t > 
àXXcc rotfft tv]ç MKlEftSoç 7r1eçaï<n (¿¿X i-  
çcc ¡cy è(/,$Eçéçtz1oc. H ift. L ib. 11. cap. 76 , 
V o y e z  fur ces m êm es Serpens , ce que 
j ’ai dit au m ot D ragon , &  Bochart H ieroz. 
Part. 11. Lib. i l l .  cap. 12.

(7 )  tiqtsç (¿ixpoi , xêf xq h  EKXÇQÇ '¿Xov*  
TEC. Lib. IV . cap. 192.

(8) C eraftes , a duabus eminentiis i« 
capite cornua referentibus. Charleton ,  
Exerc. pag. j f .  V o y e z  aufli R a y , S yn op f. 
quadr. pag. 287.

(9) S y ft, nat. pag. 5 7 * .



! S E R P E N T  d ’ e a u  ( i ) .

A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  q u ’ il  e x i f t o i t  d e s  S e r p e n s  d ’ e a u  c o m m e  d e s  S e r p e n s  

d e  t e r r e  ; il a v e r t i t  q u e  c e u x - c i  f o n t  e n  p l u s  g r a n d  n o m b r e .  I l  p a r l é  d e  S e r 

p e n s  q u i  h a b i t e n t  l a  m e r ,  d ’a u t r e s  q u i  h a b i t e n t , l e s  e a u x  d o u c e s .  Hiß. L. 11. 
ch. 14. J e  n e  v o i s  p a s  q u ’ il d o n n e  d e  n o m  p r o p r e  a u  S e r p e n t  d e  m e r ,  q u ’ il  

d é c r i t , Hiß, Liv. IX . ch. 3 7 ,  c o m m e  a i f e z  f e m b l a b l e  a u  c o n g r e .

A  1 é g a r d  d u  S e r p e n t  d ’ e a u  d o u c e  ,  A r i f t o t e  l ’ a  n o m m é  a u  Liv. 1. ch. 1. 
pag. C ,  Hydre. J e  n ’ a i  p a s  e m p l o y é  c e  n o m  ,  p a r c e  q u ’ il f e m b l e  n e  d o n 

n e r  1 i d e e  q u e  d ’ u n  ê t r e  f a b u l e u x .  J ’ a i  e m p l o y é  l a  p é r i p h r a f e  ,  Serpent d'eau : 
c e  q u i  e s t   l ’e x p l i c a t i o n ,  d u  m o t  g r e c .  D * u n  a u t r e  c ô t é  c e p e n d a n t  j ’ a i  e u  u n  

t o r t ,  ç ’e f t  q u e  l e  m o t  Serpent d'eau d é f i g n e -  t o u s  l e s  S e r p e n s  a q u a t i q u e s  ;  
a u  l i e u  q u ’il y  a  f u j e t  d e  c r o i r e  q u ’A r i f t o t e  d é f i g n e  p a r  l e  m o t  Hydre, u n e  

e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d e  S e r p e n t ,  c e l l e  q u e  l e s  M o d e r n e s  a p p e l l e n t  Natrix ( i ) . .  

C e  S e r p e n t  v i t  d a n s  l e s  m a r a i s  &  d a n s  l e s  l i e u x  h u m i d e s .  L o r f q u e  l e s  m a 

ra is  v e n a n t  à  f é c h e r ,  i l  n ’ h a b i t e  p l u s  q u e  l a  t e r r e ,  o n  l e  n o m m e  Cherjydrefo').

S E R R A N  ( 4 ) .

. L e  n o m  chanê q u ’ A r i f t o t e  d o n n e  à  u n  e f p e c e  d e  p o i f t o n  ,  d é r i v e  d ’ u n e  

a u t r e  e x p r e f l i o n  g r e c q u e  ( 5 )  ,  q u i  f i g n i f i e  bâiller. C e  p o i f t o n  e s t   d o n c  à  p r o - ,  

p r e m e n t  p a r l e r ,  l e  bâilleur. E p i c h a r m e ,  d a n s  u n  v e r s  c i t é  p a r  A t h é n é e ,, 

y  a j o û t e  e n c o r e  p a r  l ’ é p i t h e t e  q u ’ il  l u i  d o n n e  ,  q u i  S i g n i f i e  grand bâil
leur ( 6 ) .  L e  n o m  & : l ’ é p i t h e t e  d e . l a  c h a n c ,  l a  f o n t  r e c o n n o î t r e  d a n s  u n  p o i f 
f o n  q u i  a  p r e f q u e  t o u j o u r s  l a  g u e u l e  o u v e r t e  ,  c e  q u i  l ’a  f a i t  a p p e l l e r  e n  

l a t i n  hiatula. S o n  n o m  l e  p l u s  c o m m u n  ,  p a r m i  n o u s ,  e s t   Serran ( 7 )  ,  &  

c ’ e f t  c e l u i  q u e  j ’ a i  a d o p t é .  I l  e s t   d ’ a u t a n t  p l u s  a i f é  d e  l e  r e c o n n o î t r e ,  q u e ,  

f u i v a n t  u n  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  q u e  n o u s  n ’ a v o n s  p l u s  ,  m a i s  q u i  e s t   c i t é  p a r  

A t h é n é e  ,  c e  p o i f f o n  e s t   d ’ u n e  c o u l e u r  r o u g e  t i r a n t  a u  n o i r  ,  &  r a y é  d e  

p l u f i e u r s  l i g n e s  n o i r e s  : o r  M .  D u h a m e l  d i t  d u  S e r r a n  q u ’ i l  a  d é c r i t ,  q u e  f a  

c o u l e u r  t i r o i t  a u  n o i r  : q u ’ a u x  e n d r o i t s  o ù  l e  n o i r  é t o i t  m o i n s  f o n c é ,  i l  p a r o i f -  

f o i t  r o u g e  b r u n  t i r a n t  a u  p o u r p r e  ,  &  q u ’ e n  y  p r e n a n t  a t t e n t i o n  o n  d é c o u v r a i t

(1) tipiç ëvutyoç.
' (2 ) Charleton , E xerc. pag. s  S- R a y  » 
Syn op f. quadr. pag. 334.

(3 )  & a lig er, fur le L . I. de I’Hift. des 
«Animaux ;  Bochart , H ieroz. Paru I I .  
l i b .  11L  cap. 12.

( 4) X &v q , i). y ;
( s )  hifeo. i; ^
( 6)  % dvvon. D eïp .' 

L ib . V II. cap. 2,4. pag. 327.
(7 )  D uham el, traité des pêches , Part. II* 

fe a . 4. ch. <t. art. 2. pag. 37,



confufém ent fur les côtés plufieurs raies ( ï ) .  Il ne me paroît pas ¿ ’ailleurs 

qu’on héfite à reconnoître dans le Serran , ou la hicuula ,  la chanê d’A 

riftote (2 ).

Ariftote a com pté le Serran au nom bre des poiiTons qni habitent la haute 

mer. Hiß, Liv, V III. ch. 13. Il est  tellem ent vorace 9 que quand il pourfult 

de petits p o iflo n s, l’eftom ac lui tom be par la bouche. Ibid. ch. 2►

U n e autre remarque qui m ériteroit plus d’atten tion , fi on p ou voit la re

garder com m e véritable , c ’eft le fait qu’il n’y  a * d it-o n , que des fem elles 

parm i ces poiiTons. A r i f t o t e  annonce } à cet égard ,  des doutes feulem ent r 

dans fon Hiß. Liv. VI. ch. 12 ;  il le dit plus affirm ativem ent au Liv, IV» 

chap. n  ,  &  dans le traité de la Generation,  Lïv. III. chap. 5 &  10. R o n 

delet ne s’ eft pas contenté d’affirmer le m êm e fa it , if a voulu l ’expliquer t 

mais il fuffit de lire les raifons qu’il en donne > pour n’y  rien croire (3)*. 

M . D uham el a averti qu’on trouvoit les m êm es aflertions dans plufieurs A u 

teurs , m a is ,  a jo û te-t-it,  nous avons fi peu de confiance à cette prétendu© 

ob fervatio n , que nous ne nous arrêterons pas à la  difeuter (4 ) .

S I L P H E (5).

A riftote n’a nom m é la Siîphe qu’une feule f o is ,  pour la com pter parm i 

les infe£tes qui fe dépouillent de leur peau. Hißoire ,  Liv. V I 11. chap. tj»  
S u r  c e tte  fé u te  in d ic a t io n  il est  affez difficile de juger de quel animal il a  

vou lu  parler ; cependant on s’accorde à reconnoître dans la S iîp h e , une 

m ite y en latin Blatta (6  ) /  &  m êm e fi l’on s’en rapporte à l’autorité d b  

fcholiafte d’ Ariftophane ( 7 ) ,  ce doit être cette mite puante qui répand une 

m auvaife odeur par-tout o ù  elle pafte (8 ).

S I N G E (9_ j  ,.

Le nom d'e Singe défigne,  parmi nous,. en même tems un genre &  une

i i ì  U b i m odo.
(2) R on delet &  Belon , ap. G efn er. in 

aquatil. de C h a n n a ;A r t e d i , Syn on . pife,

m -  S4*
(3 ) N o v i matronas integerrimas &  ca f- 

tiffimas , ex  fenibus &  prope effoetis raa- 
ritis ob naturalem foecündi.tatem liberos 
fiifcepiffe- E x quibus efficitur ut minus 
mirum vid eri debeat in m a ri, ¡n quo fœ * 
cundiiïïm a funt ammalia , erythTmos &  
channas ex fe  concipere ,  &  fine mare 
ova parere,  quæ poftea mare divina Sc

procréatrice fuâ-v-i p erfic it , m afeulique v i-  
cem  gerit. A p . G efn . in aquatil. D e Channa.

(4) Traité: des p ê ch e s , ubi fuprà,

( T )  » V-
(6 ) W o tto n  , de differ., animal. L . I X » 

cap. 223. C h arleto n , Exercit. irçfe£ta,/>. 49, 
C o n fian t. L e x ic o n , V ° . «riAipJf.

(7 ) Sur la C o m éd ie  de la P a ix , v . /077.

(8)t V o y e z  1*A u teu r du di& . des Anim * 
&  M . de B o m a re ,  M ite,

(9) 7TÎ()y\K0Ç ,  ô.



e f p e c e  p a r t i c u l i è r e .  J e  n e  c r o i s  p a s  q u ’ A r i f t o t e  a it  p r is  d a n s  c e t t e  d o u b l e  

a c c e p t i o n ,  l e  n o m  q u e  j e  t r a d u i s  p a r  c e l u i  d e  S i n g e  ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  l e  n o m  

d e  Pitheque. I l  y  a  ,  d i t  A r i f t o t e ,  d e s  a n i m a u x  d ’ ü n e  n a t u r e  a m b i g u ë  q u i  

t i e n t  d e  l ’h o m m e  &  d u  q u a d r u p e d e ,  f a v o i r ,  l e s  S i n g e s  ,  l e s  K e b e s  8 c  l e s  

C y n o c é p h a l e s .  L e  K e b e ,  a j o û t e - t - i l ,  e s t   u n  f i n g e  q u i  a  u n e  q u e u e . :  à  l ’ é 

g a r d  d u  C y n o c e p h a l e  ,  A r i f t o t e  n e  d i t  p a s  p r é c i f é m e n t  q u ’ il e s t   u n  S i n g e  ,  

m a i s  f e u l e m e n t  q u ’ il  e s t   f a i t  c o m m e  l e  S i n g e  f a u f  q u e l q u e s  d i f f é r e n c e s .  H iß . 

des Anim. Liv.  II. ch. S.

L o r f q u ’ A r i f t o t e  d i t  q u e  l e  Kebe e s t   u n  S i n g e  q u i  a  u n e  q u e u e  ,  i l  f e i n -  

b l e r o i t  à  c e  m o m e n t  f a i r e  d u  S i n g e  u n  n o m  g é n é r i q u e ,  c o m p r e n a n t  d e u x  
e f p e c e s  ,  l ’u n e  q u i  a  u n e  q u e u e  ,  l ’ a u t r e  q u i  n ’ e n  a  p o i n t  ;  m a i s  I o r f q u ’ e n -  
f u i t e  i l  d é c r i t  a u  m ê m e  l i e u  l e s  p a r t i e s  d e s  S i n g e s  ,  i l  e s t   é v i d e n t  q u ’ il  n e  
p a r l e  d a n s  c e t  e n d r o i t  q u e  d e  l ’ e f p e c e  p a r t i c u l i è r e  d u  S i n g e  q u i  n ’a  p o i n t  

d e  q u e u e ,  p u i f q u e  c ’ e f t  u n  d e s  a t t r i b u t s  q u ’ il f a i t  e n t r e r  d a n s  f a  d e f c r i p t i o n  ,  

8 c  d o n t  i l  c h e r c h e  à  r e n d r e  r a i f o n .  C e t  a t t r i b u t  e s t   m ê m e  l e  f e u l  q u i  l u i  

d o n n e  l i e u  d e  r é p é t e r  l e  n o m  d u  S i n g e ,  d a n s  l e  t r a i t é  d e s  p a r t i e s  d e s  A n i 

m a u x  ,  Liv. IV . ch. to. D ’ o ù  j e  c o n c l u s  q u ’ A r i f t o t e  n ’a  e n t e n d u  f t r i& e m e n t  

f o u s  l e  n o m  d e  S i n g e ,  q u e  l e  S i n g e  f a n s  q u e u e ,  q u o i q u ’ il  m e  p a r o if T e  q u e  9 

f a u f  l e  c a r a & e r e  d e  n ’a v o i r  p o i n t  d e  q u e u e  ,  c e  q u ’ i l  d i t  d u  S i n g e  c o n 

v i e n t  a u  C y n o c e p h a l e  8 c  a u  K e b e .

I l  e s t   i n u t i l e  d e  c o p i e r  i c i  t o u t  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e s  p a r t i e s  e x t é r i e u r e s  

d u  S i n g e  : l e s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s  y  p a r o i i T e n t  c o n f o r m e s .  J e  r e m a r 
q u e  f e u l e m e n t  q u e  c e  q u ’ H d i t  d e  la f o r m e  d u  p i e d  d u  S i n g e  ,  a u t o r i f e  à  
T a p p e l l e r ,  c o m m e  a  f a i t  M .  d e  B u f f o n ,  quadrumane p l u t ô t  q u e  q u a d r u p e 

d e  ( i ) .  P a r  r a p p o r t  a u x  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s  ,  A r i f t o t e  a f f u r e  q u e  t o u s  c e s  

A n i m a u x ,  c ’ e f t - à - d i r e ,  S i n g e s ,  K e b e s  8 c  C y n o c é p h a l e s ,  l e s  o n t  f e m b l a b l e s  

à  c e l l e s  d e  l’ h o m m e .  Il  y  a  p l u f i e u r s  d i f f é r e n c e s  q u i  o n t  é t é  r e m a r q u é e s  p a r  

M M .  d e  T  A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ( 2 ) ;  m a i s  A r i f t o t e  n ’ é t a n t  e n t r é  d a n s  a u -  

e u n  d é t a i l  f u r  l a  d e f c r i p t i o n  d e  c e s  p a r t i e s  ,  j e  r e n v o i e  a u x  m é m o i r e s  d e  

F A c a d é m i e .
I n d é p e n d a m m e n t  d e s  S i n g e s ,  d e s  K e b e s  8 c  d e s  C y n o c é p h a l e s  q u ’ A r i i l o t e  

n o m m e  a u  c h a p i t r e  8  d u  f é c o n d  L i v .  d e  f o n  h i f t o i r e ,  i l  n o m m e  a u  ch. n . 
du même Livre ,  u n  a u t r e  a n i m a l  q u i  f e m b l e  ê t r e  d e  l a  m ê m e  cla fT e  ,  à  e n  

j u g e r  p a r  l e  n o m  d e  cochon-Singe q u ’ i l  l u i  d o n n e .  I l ’ e s t   d i f f i c i l e  d e  m i e u x

( 1 )  D e  B u f f o n - , -  H if to ir e  n a t u r e l l e ,  
Tom. X II . pag. 24.

(2 )  T o m .  III.  Part. IL pag. / j .



a p p l i q u e r  ces- q u a t r e  n o m s  à  d e s  i n d i v i d u s  c o n n u s  p a r m i  n o u s ,  q u e  l e  f a i t  M .  d e  

B u f f o n  d a n s  i à  n o m e n c l a t u r e  d e s  S i n g e s  (  i ) .  I l  c o n f e r v e  a u  S i n g e  p r o p r e m e n t  

d i t ,  l e  n o m  g r e c  d e  p i t h e q u e ,  Si i l  l e  d é c r i t  f o u s  c e  n o m .  I l  p e n f e  q u e  l e  

C y n o c e p h a l e  e s t   l e  magot : l e  K e b e  e s t  ,  f é l o n  l u i ,  l a  mone,  &  l e  c o c h o n -  

S i n g e  e s t   l e  babouin,  q u ’ il  n o m m e  papion. C e p e n d a n t  c o m m e  il m e  r e f t o i t  

f u r  c e s  a p p l i c a t i o n s  q u e l q u e s  d o u t e s  d o n t  j ’ a i  p a r l é  a u x  m o t s  Cochon-Singe f  

Cynocephale Si Kebe ,  j ’ a i  c o n f e r v é  à  c e s  t r o i s  a n i m a u x  l e u r  n o m  g r e c *

S I P P E  ( i ) .

D a n s  l e s  é d i t i o n s  d ’ A r i f t o t e  ,  a n t é r i e u r e s  à  c e l l e  d e  S y l b u r g e  ,  o n  lifoiC 

a u  Liv. IX . ch. /y ,  l e  m o t  Sippe ,  d a n s  u n  t e x t e  o ù  o n  a  l u  d e p u i s ,  &  

j e  c r o i s  a v e c  r a i f o n  ,  Sittê. A i n f i  v o y e z  u n  p e u  p l u s  l o i n ,  l e  m o t  Sitte. ' :

S  I  R  E  N  ( 3 ) ,

A r i f t o t e  p a r l e  d e  d e u x  e f p e c e s  d e ,  S i r e n ,  l e  g r a n d  Si l e  p e t i t  ;  c e l u i - c i  

q u i  e s t   b r u n ,  l ’ a u t r e  q u i  e s t   n o i r ,  Si d e  c o u l e u r  v a r i é e  o u  t a c h e t é e .  I l  l e s  

c o m p t e  l ’ u n  Si l ’a u t r e  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  i n f e & e s  d u  g e n r e  d e s  a b e i l l e s  % 

Si il n ’ e n t r e  d a n s  a u c u n  a u t r e  d é t a i l .  Hiß. Liv. IX . ch. 4 0 .

J ’ai d i t  a u  m o t  Bomhyce,  pag. 130 ,  q u e  l e  S i r e n  d ’A r i f t o t e  m e  p a r o i i ï o i t  

ê t r e  l ’a b e i l l e  m a ç o n n e  d e  n o s  N a t u r a l i f t e s .  O n -  p e u t  v o i r ,  d a n s  c e t  e n d r o i t ^  
m e s  r a i f o n s .  L a  l e & u r e  d u  m é m o i r e  d e  M .  d e  R é a u m u r  ,  i ù r  l e s  a b e i l l e s  
m a ç o n n e s ,  n e  p e u t  q u ’ a p p u y e r  c e s  r a i f o n s  ( 4 ) .  Il  y  o b f e r v e  q u e  l ’ a b e i l l e  

m a ç o n n e  f e m e l l e  e s t   noire , Si q u e  l ’a b e i l l e  m a ç o n n e  m â l e  e s t   roujfe ( 5) -  

N e  f o n t - c e  p a s  l à  l e s  d e u x  S i r e n  d ’ A r i f t o t e  ? S ’ i l  n e  f e m b l e  p a s  q u ’ il y  a i t  

a f t e z  d e  d i f f é r e n c e  e n t r e  c e s  S i r e n  p o u r  l a  g r a n d e u r  ,  M .  d e  R é a u m i y r  

d é c r i t  à  l a  f in  d e  f o n  m é m o i r e  ( 6 )  ,  p l u i i e u r s  e f p e c e s  d ’a b e i l l e s  m a ç o n n e s » ,  

d o n t  l ’ u n e  p o u r r o i t  ê t r e  l e  p e t i t  S i r e n  ;  l ’ a b e i l l e  m a ç o n n e  n o j r e  d e m e u r a n t

t o u j o u r s  l e  g r a n d  S i r e n .  ;
S I T T E  ( 7 ) .

C ’ e f t  l e  n o m  d ’u n  o i s e a u  q u ’ i l  f e r o i t  a i f e z  c u r i e u x  d e  c o n n o î t r e  ,  d ’a p r è s  

l e s  t a l e n s  q u ’ A r i f t o t e  l u i  d o n n e  ,  o u  p l u t ô t  q u ’ il r a p p o r t e  q u ’ o n  l u i  d o n n o i t .  

11 f a v o i t  b e a u c o u p ,  d i f o i t - o n  ,  &  e n t r ’a u t r e s  l a  m é d e c i n e ,  o u ,  f u i v a n t  une

( 1 )  Hift. nat. Tom. X l l .  pag, i j ,
i 2) c;i7tzvj, y.
(3 ) seipyv , i). .
(4 ) M ém . pour fervir à l’hiftoire des

I n f e â c s , Tom. V I. mém. j .
(5) Pag. 60 &  6 t .
(6) Pag. 86 &  fu ivf
(7 )  « t 7jj , yjf



a u t r e  m a n i é r é  d e  t r a d u i r e ,  l e s  e n c h a n t e m e n s .  Hiß. L. IX . ch. /(T. I l  f a it  a u  

m ê m e  l i e u ,  q u e l q u e s  a u t r e s  r e m a r q u e s ,  p a r m i  l e s q u e l l e s  i l  f a u t  s’ a r r ê t e r  à  c e l l e -  

c i  ,  q u e  l a  S i t t e  v i t  e n  p e r ç a n t  l e s  a r b r e s  : c ’ e i l  d o n c  u n  o i s e a u  d u  g e n r e  

d e s  p i c s .  B e l o n  p e n f e  q u e  c ’e f t  l e  t o r c h e p o t  ( ï ) .  L a  p l u p a r t  d e s  O r n i t h o l o 

g u e s  l ’ o n t  f u i v i  ( 2 )  ;  M .  S a l e r n e  r e m a r q u e  q u e  l a  f e m e l l e  p o n d  o r d i n a i r e 

m e n t  f e p t  œ u f s  ,  &  q u ’ e l l e  l e u r  e s t   t e l l e m e n t  a t t a c h é e  q u ’ e l l e  f e  laiiTe p l u t ô t  

a r r a c h e r  le s  p l u m e s  ,  q u e  d e  f o r t i r  d e  f o n  n i d  &  d e  l e s  q u i t t e r  ( 3 ) .  C e c i  

s ’a c c o r d e  f o r t  b i e n  e n c o r e  a v e c  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  f a i t  A r i f t o t e .

S  M  A  R  I  S  ( 4 ) .

C ’ e f t  u n  p o i i T o n  q u i  f c o m m e  l a  m æ n i d e  ,  c h a n g e  d e  c o u l e u r  ;  d e  b l a n c  
q u ’ il é t o i t  ,  i l  d e v ie n t  n o ir  e n  é t é .  C e  c h a n g e m e n t  d e  c o u l e u r  e s t   f e n f i b l e  

f u r  t o u t  a u x  e n v i r o n s  d e s  n a g e o i r e s  &  d e s  o u i e s .  Hiß. Liv. V l l l .  ch. 3 0 .

R o n d e l e t  &  B e l o n  o n t  p a r l é  d e  c e  p o i i T o n ,  G e f n e r  e n  a  t r a i t é  a p r è s  e u x .  

I l s  l u i  c o n f e r v e n t  l e  n o m  d e  Smaris, m a i s  e n  m ê m e  t e m s  i ls  i n d i q u e n t  f e s  

a u t r e s  d é n o m i n a t i o n s .

B e l o n  n o u s  a p p r e n d  q u ’ à  V e n i f e ,  o n  l e  n o m m e  girolo; à  R o m e  ,  fpigaro; 

d a n s  l a  G r è c e ,  maridas ( 5 ) ;  à  M a r f e i l l e  ,  o ù  o n  l e  t r o u v e  e n  a b o n d a n c e , 

giarets. L e s  M a r f e i l l o i s  e n  d i f t i n g u e n t  d e  d e u x  e f p e c e s ,  l ’ u n e  p l u s  b l a n c h â 

t r e  q u e  l ’ a u t r e .  C ’ e f t  u n  p e t i t  p o i i T o n  q u e  l ’ o n  f a l e .  B e l o n  n ’ a  p a s  o u b l i é  d e  

r e m a r q u e r  l a  p r o p r i é t é  d e  c h a n g e r  d e  c o u l e u r  ( 6 ) .

R o n d e l e t  f e  t r o m p e  l o r f q u ’i l  d i t  q u e  l a  Smaris ,  q u ’ il  r e m a r q u e  s’ a p p e l l e r  
à  N a r b o n n e  &  e n  E f p a g n e  ,  picarcllc ( 7 ) ,  e s t   l e  m ê m e  p o i i T o n  q u e  l e s  G r e c s  
a p p e l l e n t  mcenis blanche ( 8 )  : i l  e s t   v r a i  q u e  c e l l e - c i  e s t   a i n f i  n o m m é e ,  c o m 

m e  l e  d i t  R o n d e l e t ,  p a r c e  q u ’ e l l e  c o n f e r v e  t o u j o u r s  f a  c o u l e u r  b l a n c h e  ,  

a u  l i e u  q u e  l a  Smaris c h a n g e  d e  c o u l e u r  ; o u  d u  m o i n s  il  f a u t  d i r e  a v e c  

M .  D u h a m e l ,  q u ’ il y  a  d e u x  f o r t e s  d e  Picarclks,  l a  b l a n c h e  &  l a  b r u n e  ( 9 ) .  

L a  p i c a r e l l e  b l a n c h e ,  o u  l a  v i t r i e r e  b l a n c h e ,  d o n t  p a r l e  l e  m ê m e  M .  D u 

h a m e l  ( 1 0 ) ,  p e u v e n t  ê t r e  l a  m æ n i d e .  M .  B r i iT o n  ( 1 1 )  ,  a p r è s  l u i ,  l ’ a u t e u r

(1 )  D e  la nat. des on. L iv . X . ch. 17.
(2 ) V o y e z  TOrnit. de B riflo n , Tom. l l l .  

pag. $88.
(3) H ift. nat. des oif. pag. ity &  n 8 .
(4 ) qtcxçiç , v¡.
(<j) G efn er o b fe r v e , avec ra ifo n , que 

c ’eft le m êm e nom qu’A riftote  a em p lo yé. 
S ic  , d it - i l , 6* alia multa apud Grœcos vo- 
cabula à M  inchoata , alitjuando cum S præ- 
pcßto reperiuntur. In Smaridc.

(6 ) D e  la nat. des PoiiT. L . I. pag. 221.
(7 )  A pud G efn . in Smaridc.
(8) Il en e s t  m ention dans A th én ée , 

L iv . V IL  ch. t8. V o y e z  Mccnides.
(9) T ra ité  des p ê c h e s , Part. 11 . /tél. 4. 

ch. j .  art. j .
(10 ) A dditions à la fin de la fe ô io n  

de la fécondé partie du traité des p êch es.
( 1 1 )  S yftêm e du regne a n im a l, Or. 4» 

gen. 2. n. 8.



d u  D i & i o n n a i r e  d e s  A n i m a u x  ( i ) ,  d o n n e n t  é g a l e m e n t  l e  n o m  d e  p i c a r e l l e  

à  l a  Smaris. S u i v a n t  R o n d e l e t  ,  c e  p o i i T o n  e s t   d e  l a  g r a n d e u r  d u  d o i g t  &  

a  l e  c o r p s  é t r o i t .  A r t é d i  l e  r a n g e  p a r m i  l e s  f p a r e s  ( 2 ) .

S O L E N  ( 3 ) .

L e  S o l e n  e s t   u n  c o q u i l l a g e  q u i  a  c o n f e r v é  To n a n c i e n  n o m  ,  e n  m ê m e  

t e m s  q u ’ o n  l u i  e n  a  d o n n é  d e  n o u v e a u x  ,  t e l s  q u e  c e u x  d e  doigt ,  ongle,  

manche de couteau ,  coutelier,  & c  ( 4 ) .  L e s  d e u x  p a r t i e s  q u i  f o r m e n t  l a  c o 
q u i l l e  d u  S o l e n  f o n t  u n i e s  p a r l e s  d e u x  c ô t é s  ,  Hiß. Liv. IV . ch. 4 ,  &  des 
Parties ,  Liv. IV . ch. y. L e  c o r p s  d e  l ’ a n i m a l  f e  m o n t r e  a u  d e h o rs  p a r  l e s  

d e u x  b o u t s  d u  t u y a u  q u e  f o r m e  l a  c o q u i l l e  ( 5 ) .  C e t t e  c o q u i l l e  e s t   l i f te .  H iß. 
Liv. IV . ch. 4 .  L e s  S o l e n e s  p a r o i i T e n t  e n t e n d r e  q u a n d  o n  fa it  d u  b r u i t  ; ils  

s’ e n f o n c e n t  a l o r s  d a n s  l e  f a b l e  ,  d e  f o r t e  q u ’ o n  n e  v o i t  p l u s  q u ’ u n e  p e t i t e  

p a r t i e  d e  l e u r  c o q u i l l e .  H iß. Liv. IV . ch. 8. I l s  s’ e n f o n c e n t  à  d e u x  p i e d s  d e  

p r o f o n d e u r ,  &  f e  r e l e v e n t  p e r p e n d i c u l a i r e m e n t  : c ’e f t  t o u t  l e  m o u v e m e n t  q u ’ o n  

l e u r  r e m a r q u e  ( 6 ) .  L e s  S o l e n e s  f e  f o r m e n t  d a n s  l e s  f o n d s  d e  f a b l e ;  ils r e s 

t e n t  f i x é s  a u  m ê m e  l i e u ,  f a n s  c e s  e f p e c e s  d e  fils o u  r a c i n e s  q u i  a t t a c h e n t  

d ’ a u t r e s  t e f t a c é e s  ;  d é t a c h é s  d u  l i e u  o ù  ils  é t o i e n t  i ls  c e f t e n t  d e  v i v r e .  H iß, 
Liv. V. ch. f J ,  &c Liv. V III. ch. 1.

L e s  C o n c h y l i o l o g i f t e s  m o d e r n e s  o n t  d é c r i t  p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  S o l e n e s  ( 7 ) ;  
i l  p a r o î t  q u ’ A r ii lo te  l u i - m ê m e  e n  c o n n o if fo it  p l u f i e u r s  e f p e c e s  ,  p u i f q u e  d a n s  
l e  tr a i t é  des Parties,  Liv. IV . ch. y ,  i l  d i t ,  le genre des Solenes. P o u r  c e  

q u i  e s t   d e  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l a n i i p a l ,  j e  r e n v o i e  a u  m o t  Tcßacees.

S O M M E I L  ( 8 ) .

O n  est  a iTuré d e  l a  p l u p a r t  d e s  A n i m a u x ,  q u ’ ils  o n t  d e s  i n t e r v a l l e s  f u e c e f -  

f i fs  d e  S o m m e i l  &  d e  v e i l l e ,  A r i f t o t e  r a p p o r t e  ,  d a n s  f o n  Hift. Liv. IV , 
ch. 10 ,  p l u f i e u r s  o b f e r v a t i o n s ,  p o u r  p r o u v e r  q u e  ,  n o n - f e u l e m e n t  l e s  g r a n d s  

A n i m a u x  t e r r ç f t r e s ,  m a i s  a u f l i  l e s  p o i f t o n s  & : l e s  j n f ç & e s ,  d o r j n e n t .

(1^  A u  m ot Picarel.
(2 ) V o y e z  le mot Spare.
Í3 )  cuXvjV , &■
(4 ) S S le n , fignifie proprem ent en G rec 

un Tuyau ; à l’égard des autres noms qu’on 
lui donne , v o ici ce  que dit G illius. S o 
lenes , ungues quod eorum  tefta unguibus 
Crnilis ijt ; d ig it i , quod fpeciem  humani 
digiti gérant ;  manubrii qubd ex cornu ap>>.

ponitur gladiis fimilitudinem habet. D e 
nomin. pifc. cap. 83. V o y e z  aufli Gefn, 
in aquat. De Ungue five Daftylo.

(5) V o y e z  la Conchy 1. de M. d’Argen-» 
ville , Part. II. pag. yp & planche 6.

(6) D TArgenville , ubi modb.
(?) V o y e z  d’Argenv. Part. I. pag. 303» 

&  Klein , Conchæ , left. 2. claf. 5. p• >̂3»
(8) ÏI7TV0Ç , c,



M a i s  q u e l l e  e s t   l a  c a u f e  d u  S o m m e i l  d e s  A n i m a u x  ? C e t t e  q u e f t i o n  e s t   

a u f t i  i n t é r e f l a n t e  q u ’ e l l e  e s t   d i f f i c i l e  à  r é f o u d r e .  E l l e  a v o i t  o c c u p é  l e s  a n c i e n s  

P h i l o f o p h e s .  P l u t a r q u e  a  r a p p o r t é  l e s  f o l u t i o n s  q u e  d o n n o i e n t  A l c m é o n  ,  

E m p e d o c l e  ,  D i o g e n e  &  P l a t o n  ( i ) .  J ’ a y o u e  q u e  j e  n e  l e s  e n t e n d s  p a s ,  &C 

a i n f i  j e  n ’e n t r e p r e n d s  p o i n t  d e  l e s  e x p l i q u e r .  L a  r é p o n f e  q u i  m e  p a r o î t  l a  p l u s  

c l a i r e  ,  e s t   c e l l e  d e  P l a t o n  S i  d e s  S t o ï c i e n s  ,  q u i  d i f o i e n t  q u e  l e  S o m m e i l  

é t o i t  l e  r e p o s  &  c o m m e  l e  r e l â c h e m e n t  d e  l ’ e f p r i t  f e n f i b l e  ; m a i s  c e t t e  r é 

p o n f e  n e  f a t is fa it  p a s  d a v a n t a g e  : c a r  d ’a b o r d ,  q u ’ e f t - c e  q u e  l ’ e f p r i t  f e n f i b l e  > 

E n f u i t e  ,  q u e l l e  p e u t  ê t r e  l a  c a u f e  d e  f o n  r e l â c h e m e n t  &  d e  f o n  r e p o s  } 

L u c r e c e ,  d o n t  n o u s  a v o n s  l e  f y f t ê m e  e x p l i q u é  p a r  l u i - m ê m e ,  n ’ e f t  p a s  p l u s  

i n t e l l i g i b l e  ( 2 ) .
J ’ e n  d i r a i ,  à - p e u - p r è s  ,  a u t a n t  d ’ A r i f t o t e  ,  q u o i q u e  n o u s  a y o n s  d e  l u i  u n  

t r a i t é  e x p r è s  du Sommeil &  de la V lille ,  6 c  d e  p l u s  u n  t r a i t é  des Songes. 
J e  c o n ç o i s  a f t e z  c e  q u ’ il d i t ,  q u e  l e  S o m m e i l  e s t   u n e  f o r t e  d ’e n c h a î n e m e n t  

d e s  f e n s  q u i  l e s  r e n d  i m m o b i l e s  ;  &  c e  q u ’ il e n  c o n c l u t ,  q u ’ il f a u t  q u ’ u n  ê t r e  

a i t  d e s  f e n s  p o u r  q u ’ o n  p u i f l e  a f f i r m e r  d e  l u i  q u ’ il  d o r t  o u  q u ’ il  v e i l l e .  D u  

Sommeil, ch. 1. M a i s  l o r f q u ’ il  d i t  q u e  l e  S o m m e i l  est   l ’e n c h a î n e m e n t  d e s  f e n s ,  

c ’ e f t  l’ e f f e t  d u  S o m m e i l  q u ’ il e x p l i q u e  p l u t ô t  q u e  f a  c a u f e .  I l  s’ o c c u p e  e n ~  

f u i t e  d e  c e t t e  c a u f e  ,  &  i l  c r o i t  l a  t r o u v e r  d a n s  l e s  v a p e u r s  c h a u d e s  q u i  

m o n t e n t  a u  c e r v e a u  ;  l e s  a l i m e n s  p r o d u i f e n t  c e s  v a p e u r s  ; l e  v i n  l e s  p r o d u i t  

e n  p l u s  g r a n d e  q u a n t i t é  e n c o r e  : d e l à  l e  S o m m e i l  a p r è s  l e  r e p a s  d a n s  

l ’ i v r e f l e .  ch. 3. M a i s  o n  d o r t  a u f l i  f a n s  a v o i r  m a n g é  ,  f a n s  a v o i r  b u  ; &  l a  
l a f l i t u d e  q u i  a m e n e  l e  S o m m e i l ,  f a i t - e l l e  é g a l e m e n t  m o n t e r  d e s  v a p e u r s  ç j i a u -  

çles  a u  c e r v e a u  ? •
O n  t r o u v e r a  u n  f y f t ê m e  p l u s  c l a i r  &  m i e u x  l i é , d a n s  M .  d e  S é n a c .  E f t -  

i l  p l u s  v r a i  ? i l  a t t r i b u e  l e  S o m m e i l  à  p l u f i e u r s  c a u f e s  : d ’ a b o r d  à  la  d i f f i p a -  

t i o n  d u  f u c  n e r v e u x  ; a p r è s  c e t t e  p e r t e  l e s  f ib r e s  d e  n o s  v a i f t e a u x  n e  f o n t  

p l u s  t e n d u e s  ,  e l l e s  f o n t  l â c h e s .  U n e  f é c o n d é  c a u f e  e s t   l ’ e n g o r g e m e n t  d e s  

e x t r é m i t é s  d e s  a r t e r e s  q u i  f e  t r o u v e n t  a u  c e r v e a u .  C e t  e n g o r g e m e n t  a r r i v e  

l o r f q u e  l a  t r a n f p i r a t i o n  ,  q u i  e s t   l a  f u i t e  d e  l a  v e i l l e  &  d u  t r a v a i l  ,  a y a n t  

e n l e v é  l a  p a r t i e  l a  p l u s  f l u i d e  d u  f a n g , i l  n e  r e f t e  d a n s  l e s  v a i f t e a u x  q u e  c e  

q u ’i l  y  a v o i t  d e  p l u s  g r o f î i e r .  L ’ e f f e t  d e  l ’ e n g o r g e m e n t  est  d e  c o m p r i m e r  l ’o r i g i n e

( 1 )  D e  placitis philofoph. L . V. cap. 23.
(2) Somnus fit ubi est  diftra& a per artus

V is  anim æ , partim que foras eje& a re c e flit;  
E t partim contrufa magis conceflit in altum. D e  nat, ter. L ib . I V



d e s  n e r f s  d e  t o u t e  p a r t ,  c e  q u i  f o r m e  u n  o b f t a c l e  a u  c o u r s  d u  iU c  n e r v e u x  

&  p r o d u i t  u n  e n g o u r d i i T e m e n t  d a n s  t o u t  l e  c o r p s  ( ï ) .

O n  p e u t  i m a g i n e r  d ’ a u t r e s  f y f t ê m e s  e n c o r e  : m a i s  l ’ é c o n o m i e  a n i m a l e  

n ’ e f t  p a s  a f l e z  c o n n u e  p o u r  f e  f l a t t e r  d e  t r o u v e r  l e  v r a i  &  d ’ a f l i g n e r  l a  c a u 

f e  d u  S o m m e i l ,  n o n  p a s  a p r è s  l ’ a v o i r  i m a g i n é e ,  m a i s  a p r è s  l ’a v o i r  d é c o u v e r t e ,

S O U  S - B  U S E  ( i ) .

A r i f t o t e  n ’ a  d i t  q u ’ u n  m o t  d e  c e t  o i s e a u  : c ’ e f t  e n  f a i f a n t  l ’ é n u m é r a t i o n  
¿ e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s  d ’ é p e r v i e r s .  H iß, L. IX . ch. jG .  I l  d i t  q u e  l ’ é p e r v i e r  q u i  

a  l e  c o r p s  l a r g e  f e  n o m m e  Hypotriorchês. A p r è s  a v o i r  t r a d u i t  l e  n o m  Trior- 
chês,  p a r  c e l u i  d e  B u f e  ( 3 )  ,  il n e  p o u v o i t  y  a v o i r  a u c u n e  d i f f i c u l t é  à  d i r e  

q u e  Y Hypotriorchês é t o i t  l a  S o u s - b u f e  : c ’ e f t  l ’ e f f e t  d e  l a  p r é p o i i t i o n  g r e c q u e  

q u i  e n t r e  d a n s  l e  m o t  Hypotriorchês. I l  f a u t  v o i r  l a  d e f c r i p t i o n  d e  c e t  

oiseau ,  d a n s  M .  d e  B u f f o n  ( 4 ) .

S P A R E  ( 5 ) .

L e  S p a r e  e s t   n o m m é ,  p a r  A r i f t o t e ,  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  p o i i T o n s  q u i  o n t  

u n  g r a n d  n o m b r e  d ’a p p e n d i c e s  v e r s  l e  p y l o r e  ;  H iß. Liv. II. ch. ty ; i l  n ’ e n  

d i t  r i e n  d e  p l u s .  M a i s  à  l ’o c c a i î o n  d u  S p a r e ,  j ’ a i  q u e l q u e s  r e m a r q u e s  g é n é 
r a l e s  à  p r o p o f e r .

A rté d i a  fait d u  m o t S p a re  ,  u n  n o m  d e  g e n r e  f o u s  l e q u e l  i l  a  c o m p r i s  
q u i n z e  e f p e c e s  d e  p o i f l o n s .  L e  c a r a & e r e  c o m m u n  q u ’ il  l e u r  d o n n e ,  est   d ’ a v o i r  

l e s  o p e r c u l e s  d e s  o u i e s  é c a i l l e u x ,  d e s  l e v r e s  q u i  r e c o u v r e n t  l e u r s  d e n t s  c o m 

m e  l e s  q u a d r u p e d â ,  d e s  d e n t s  d o n t  c e l l e s  d e  d e v a n t  r e f f e m b l e n t  à  c e l l e s  d e  

l ’h o m m e  &  d u  c h i e n ,  &  d o n t  l e s  m o l a i r e s  r e f f e m b l e n t  à  c e l l e s  d e s  q u a d r u 

p e d e s .  I ls  n ’ o n t ,  a j o û t e  A r t é d i , d e s  d e n t s  q u ’a u x  m â c h o i r e s  &  d a n s  l e  g o -  

Î i e r  ; l e  p a l a i s  &  l a  l a n g u e  f o n t  l i f te s  ;  l ’ a î l e r o n  d u  d o s  e s t   u n i q u e  ; l e s  y e u x  

c o u v e r t s  d ’ u n e  p e a u  l i f t e  ,  l a  q u e u e  l e  p l u s  f o u v e n t  f o u r c h u e .  L e s  i n t e f t i n s  

d e  c e s  m ê m e s  p o i i T o n s  f o n t  l o n g s ,  r e p l i é s  e n  f p i r a l e ,  &  l e  p l u s  f o u v e n t  a t 

t a c h é s  a u  m é f e n t e r e  : l e  n o m b r e  d e s  a p p e n d i c e s  q u i  f e  t r o u v e n t  a u p r è s  d u  

p y l o r e ,  e s t   d e  3 à  7 .

L e s  e f p e c e s  q u ’ A r t é d i  a  c o m p r i f e s  d a n s  l e  g e n r e  d e s  S p a r e s ,  f o n t  l e  S p a 

r e ,  p r o p r e m e n t  d i t ,  q u ’ il a p p e l l e  Ruas d ’ A r i f t o t e  ( 6 ) ;  l e  f a r g e ,  l e  f c a r a b é e ,

( 1 )  A nat. d ’H eïfter , pag. g?4 &  f u 'lv%

Îa) \)7TOTÇl6p%VlÇ , ô.
3) V o y e z  ci-deffus le m ot B u fe , p. 148. 
4 )  H ift, d e s  «if. Tom, I . pag. 303,

( 5)  <T7TCCpOÇ, Ô .

(6) A rtéd i ne place point dans le  no«« 
bre de fes fy n o n im e s, le Sparus d’A rifto - 
te , mais feulement d’A thénée ,  vra ife m -



l e  m é l a n u r e ,  l e  r o u g e t ,  l a  f y n a g r i s  ( i )  ,  l a  T a u p e ,  l a  b o g u e  ( 2 ) ,  l a  m æ *  

n i d e ,  la  T m a r i s ,  l e  m o r m u r e  ,  l e  c h r e m p s  o u  c h r o m i s ,  l ’ o r p h e ,  l a  d a u r a 

d e  &  l e  p a g r e  ( 3 ) .  V o n - L i n n é e  a  e m p l o y é  l e  m ê m e  n o m  d e  Spart,  &  i l  

a  c o m p r i s  Tous c e  g e n r e  l e s  m ê m e s  p o i i T o n s  &  q u e l q u e s  a u t r e s  a u  n o m b r e  d e  

v i n g t - i ï x  ( 4 ) .  D ’a u t r e s  A u t e u r s  o n t  f a i t  d e  l a  d a u r a d e  l e  n o m  g é n é r i q u e  ( 5 ) .  

kL a  p l u p a r t ,  o u  Tous u n e  d é n o m i n a t i o n  o u  f o u s  u n e  a u t r e ,  o n t  r é u n i  c e s  d i f 

f é r e n s  p o i i T o n s  ,  &  R o n d e l e t  l e s  a  r a i T e m b l é s  p r e f q u e  t o u s  d a n s  l e  m ê m e  

L i v r e  ( 6 ) ,  c o m m e  a p p r o c h a n t  b e a u c o u p  l e s  u n s  d e s  a u t r e s .

M .  D u h a m e l  l e s  a  r é u n i s  a u f f i  To us l e  n o m  d e  Sparus. I l  a n n o n c e  d ’ a b o r d  

q u e  t o u s  l e s  p o i i T o n s  d o n t  i l  f o r m e  l e  g e n r e  d u  Sparus,  f o n t  c a r a & é r i f é s  p a r  

u n  g r a n d  a î l e r o n  f u r  l e  d o s  ,  u n  a u t r e  a î l e r o n  m o i n s  é t e n d u  f o u s  l e  v e n t r e  

d e r r i e r e  l ’a n u s  ,  l ’ u n  &  l ’a u t r e  q u e l q u e f o i s  é p i n e u x  ;  u n e  n a g e o i r e  d e r r i e r e  
c h a q u e  o u i e ,  &  d e u x  f o u s  l e  v e n t r e  o u  l a  g o r g e .  I l  a j o u t e  q u e  c e s  c a r a c 

t è r e s  g é n é r a u x  c o n v i e n n e n t  à  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  p o i i T o n s  ;  q u e  p o u r  l e s  

d i f t i n g u e r ,  i l  a  f o r m é  d e s  f a m i l l e s  ,  p o u r  a i n f i  d i r e ,  f u b a l t e r n e s  ;  «  m a i s  q u e  

»  m a l g r é  t o u s  l e s  f o i n s  q u ’ il  s’ e f t  d o n n é  p o u r  d é b r o u i l l e r  c e  c a h o s ,  i l  p e u t  

»  b i e n  l u i  ê t r e  a r r i v é  d e  c o m p r e n d r e  f o u s  l e  m ê m e  n o m ,  d e s  p o i i T o n s  d i f -

#  f é r e n s ,  o u  d ’ a n n o n c e r  f o u s  d i f f é r e n s  n o m s  l e  m ê m e  p o i f t o n  ( 7 )  » .

L ’ o b f e r v a t i o n  d e  M .  D u h a m e l  e s t   f o r t  i m p o r t a n t e ,  e n  c e  q u ’ e l l e  m o n t r e  

c o m b i e n  i l  e s t   f a c i l e  d e  c o n f o n d r e  l e s  u n e s  a v e c  l e s  a u t r e s  d i f f é r e n t e s  e f p e 

c e s  d e  S p a r e s .  A t h é n é e  r e m a r q u e  f o u v e n t ,  à  l ’ é g a r d  d e  c e s  p o i i T o n s ,  q u e  

t e l s  r e f l e m b l e n t  à  t e l s  &  t e l s  a u t r e s .  P o u r  A r i f t o t e  ,  i l  y  a  b e a u c o u p  d e  
p o i f t o n s  q u ’ i l  n ’ a  f a i t  q u e  n o m m e r  ,  f o i t  d a n s  l e  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  o n t  

d e s  a p p e n d i c e s  a u  p y l o r e ,  f o i t  d a n s  l e  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  o n t  d e s  p i e r r e s  

d a n s  l a  t ê t e .  C e l a  p o f é ,  i l  e s t   b i e n  d i f f i c i l e  d ’ a f f i r m e r  q u e  t e l  p o i i T o n  q u ’i l  

a  n o m m é  &  q u ’ o n  d o i t  c h e r c h e r  p a r m i  l e s  S p a r e s  d e  n o s  M o d e r n e s ,  e s t   

p r é c i f é m e n t  t e l  o u  t e l  i n d i v i d u  d e  c e t t e  c l a iT e  : o n  v o i t  f e u l e m e n t  q u ’ i l  f a u t  

l e u r  a t t r i b u e r  l e s  c a r a & e r e s  g é n é r a u x  q u i  c o n v i e n n e n t  a u x  S p a r e s  : &  c ’ e i l

b la b le m e n t, parce que dans le  feu l lieu 
où A riilo te  nom m e le S p a re , la leçon  est  
in certa in e, &  que les T rad u & eurs latins 
ont lu & arus.

( 1 )  Il faut avertir qu’A rtéd i confond la 
fy n a g r is , avec le iy n o d o n , ou dentale,

( i )  M ais en obfervant qu’il n ’eft pas 
gtiTuré que ce foit le poiiTon dont parle 
A rifto te  fous lç  nom  (3t ïw  , ou plutôt

/& >£. V o y e z  c i-d e ffu s  le  m ot B o g u e s , 
pag. 129.

(3) G én éra  pifcium  &  fyn on im . p ifc , 
gen. 28.

(4 ) S y ft . nat. édit. 1 7 6 7 ,  pag. 467.
(5) G o u a n , gen . pifcium. Gen. 13.
(6) D e s  p o iffo n s, L iv . V .
(7) D e s  p ê c h e s , Part. II. fe& . 4. ch % 

&  ch. 2. pag. 4  <S* pag. 9.
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p o u r q u o i  j ’ a i  e x p o f é  c e s  c a r a & e r e s  i c i ,  p o u r  f e r v i r  d e  S u p p l é m e n t  a u x  a r t i 

c l e s  p a r t i c u l i e r s  o ù  i l  e s t   q u e f t i o n  d e  p o i i T o n s  d u  g e n r e  d e s  S p a r e s .

S  P  A  T  A  G  E  ( i ) .

E f p e c e  d e  HériJJon de mer ; v o y e z  c e t  a r t i c l e ,  pag. 413 &  4 * 4 »  

S P H O N D Y L E  ( 2 ) .

A r i f t o t e  a  n o m m é  d e u x  f o is  l a  S p h o n d y l e .  Hißoire, Liv. V . chap. 8 ,  &  

Liv. V III. ch. 24. D a n s  l e  p r e m i e r  d e  c e s  d e u x  t e x t e s  ,  i l  p a r l e  é v i d e m 
m e n t  d ’ u n  i n f e & e  ,  p u i f q u ’ il c i t e  l e s  S p h o n d y l e s  c o m m e  e x e m p l e  d e s  i n f e c 
t e s  q u i  s’ a c c o u p l e n t .  D a n s  l e  f é c o n d  t e x t e  ,  & a l i g e r  a  p r é t e n d u  q u ’ i l  s’ a g i f -  

jfoit d ’ u n e  p l a n t e  ,  p a r c e  q u ’ il a  p r is  a u f t i  p o u r  l e  n o m  d ’ u n e  p l a n t e  ,  l e  m o t  

Staphylin q u ’ A r i f t o t e  e m p l o i e  a u  m ê m e  l i e u .  M a i s  é t a n t  p e r f u a d é  q u e  c ’ e f t  

d ’ u n  i n f e f t e  q u ’ A r i f t o t e  a  f a i t  m e n t i o n  f o u s  l e  n o m  d e  f t a p h y l i n  ( 3 )  ,  j e  

p e n f e  q u e  c ’ e f t  u n  i n f e & e  a u f l i  q u ’ il  a  d é f i g n é  f o u s  l e  n o m  Sphondyle,  

q u ’ il a  c o m p a r é  i n f e & e  à  i n f e & e ,  &  q u e  l e  S p h o n d y l e  d u  f é c o n d  t e x t e  e s t   

l e  m ê m e  q u e  c e l u i  d u  p r e m i e r .  J e  f u is  d ’ a u t a n t  p l u s  p o r t é  à m e  l e  p e r f u a . -  

d e r ,  q u e  C h a r l e t o n  d i t ,  e n  p a r l a n t  d u  f t a p h y l i n ,  q u ’ il n ’ e f t  p a s  f o r t  d i f f é 

r e n t  d e  l a  S p h o n d y l e  ( 4 ) ,

Q u ’ e f t - c e  e n f u i t e  q u e  l a  S p h o n d y l e  ? L e  m ê m e  C h a r l e t o n  l a  d é c r i t  c o m 

m e  u n  v e r  o b l o n g  d e  la g r o f t e u r  d u  d o i g t  y d u  g e n r e  d e s  c h e n i l l e s  ,  a y a n t  

d e  c h a q u e  c ô t é  t r o is  p e t i t s  p i e d s  e n  a v a n t  : i n f e & e  q u i  r a v a g e  l e s  j a r d i n s  
e n  ro n g e a n t l e s  r a c i n e s  ( 5 ) .  O n  o b f e r v e  q u ’ il  l e s  a t t a q u e  ,  q u e l q u e  a m e r e s  

q u ’elles f o i e n t  ( 6 ) .  A r i f t o p h a n e  l u i  a t t r i b u e  u n e  t r è s - i n a u v a i f e  o d e u r  ( 7 ) ,  

P l i n e  a  c h a n g é  c e t  i n f e t t e  e n  u n  f e r p e n t  ( 8 )  ; D a l e c h a m p  n ’a  p a s  m a n q u é  

d e  r e l e v e r  c e t t e  m é p r i f e  ( 9 )  ,  a in f i  q u e  M .  B r o t t i e r  ( 1 0 ) .

( 1) u z x lû ty o ç , 0.
(2 ) <rqovSûhvi, v(.
(3 )  V o y e z  le m ot Staphylin.

(4 )  E xercit. Infefta , pag. / j .
(5 )  U b i m odo.

(6) D e  Bom are &  l’A uteur du Di£h 
des A nim . S'U m ot Sphondyle ; A gricola , 
d e  anim. fubterr. .pag. 72.

(7) ü ç  y GQGvàvXv)- yeôï v rx  zovyféroc- 
lov CSsÎ. ^ax , v. 1077. Mais peut-être 
cette  Sphon dyle d’Arilltophane , que fon 
fcholiafte fait fem blable à la filphe ( v o y e z
S  il plie ) , n’eft-ellë  pas la même que cel
le  d’Arrftote. Charleton  les diftingue, E xerc, 
frfetta , pag. 49  d* f f r

(8) A nim alium  quidem  exterorum  nul
lum aliud radices a nobié di& as ( A rifto -  
lochiæ  , & c .)  a ttin giti exceptâ S p h o n d y le , 
quæ om nes perfequitur. G enus id ferpen- 
tis est . Hift. L ib. X X V I I . cap. ,3 .

(9) Im o potius verm is , dit Dalèchamp 
fu r le texte qui vient d'être tr a n fc it , in ter
ra fæ pè qiràm profundiflim è d elitefcen trs, 
a lvo  ca n d id a , veftebrarum  m odo inftar 
blattæ flexuofa , ore nigro , dentibus fir- 
mis quibus etiam a rb o ru m ... radices ero- 
drt. Lnedunenfes rullici vocant un Turc. 
H ortenhbus &  fatis herbis anrmalia tria 
potiffim iim  infefta funt : primùm S p o n d y - 
lis , ve l Spondyla hic memorata.

(x o ) M • Brottier ,  fu r  ces mêmes m ots ,



A r i f t o t e  n ’ a  n o m m é  c e  p o i f f o n  q u ’ u n e  f o i s ,  d a n s  l e  Liv, IX . de fon hif- 
toire ,  ch. z  , p o u r  r e m a r q u e r  q u ’ il  e s t   d u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  v i v e n t  e n  

t r o u p e .  A t h é n é e  e n  a  d i t  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  ;  d ’ a b o r d  il  a  r e m a r q u é  q u e  

l e s  A t t i q u e s  l e  n o m m o i e n t  o r d i n a i r e m e n t  Kejlra ; e n f u i t e  q u e  S p e u f i p p e  l e  

f a i f o i t  r e f t e m b l a n t  à  l ’a i g u i l l e  ( 2 ) .  P l i n e  a  m i s  e n c o r e  fur ta  v o i e  p o u r  l e  r e 

c o n n o î t r e  ,  l o r f q u ’ il a  d i t  q u e  l e s  L a t i n s  l u i  d o n n o i e n t  l e  n o m  d e  Sudis ,  

a u q u e l  l a  f i g u r e  d e  fa  b o u c h e  r é p o n d o i t  ( 3 ) .  Sudis e s t   l e  n o m  d ’ u n e  e f p e c e  

d ’ a r m e  d e  p i e u  ( 4 ) .

D e  l a  r é u n i o n  d e  c e s  d i f f é r e n s  t r a i t s ,  R o n d e l e t  & : B e l o n  o n t  c o n c l u  q u e  
l a  S p h y r e n e  d ’ A r i f t o t e  é t o i t  l e  p o i i f o n  q u ’ o n  a p p e l l e  S p e t  ,  q u i  a  l a  p a r t i e  

a n t é r i e u r e  d e  l a  t é t e  &  l e s  m â c h o i r e s  f a i t e s  c o m m e  l e  b o u t  d ’ u n  p i e u  a f 
f i l é .  O n  a  a d o p t é  l e u r  c o n j e & u r e  ( 5 )  ;  S a l v i e n  r e m a r q u e  q u ’ e f f e & i v e m e n t  

c e  p o i f f o n  v a  e n  t r o u p e  ( 6 ) .  G i l l i u s  a v o i t  p e n f é  q u e  l a  S p h y r e n e  ( 7 )  é t o i t  

l e  p o i f f o n  j u i f ,  o u  m a r t e a u ,  m a i s  R o n d e l e t  a  m o n t r é  f o n  e r r e u r .

S  Q  U  I  L  L  E  ( 8 ) .

A r i f t o t e  n o m m e  ,  d a n s  f o n  Liv. IV . ch. 2 ,  q u a t r e  g e n r e s  6e  c r u f 

t a c é e s  : f a v o i r ,  l a  l a n g o u f t e ,  l ’ é c r e v i f T e ,  l a  S q u i l l e  &  l e  c a n c r e .  Q u o i q u ’ i l  

a i t  p u  y  a v o i r  q u e l q u e  c o n f u f i o n  e n t r e  l e s  e f p e c e s  d e s  tr o i s  p r e m i e r s  g e n 

r e s  ,  c e p e n d a n t  o n  n e  f a u r o i t  d o u t e r  q u e  l a  Raris d ’ A r i f t o t e  f o i t  v é r i t a b l e 

m e n t  l a  S qui lia d e s  L a t i n s  ( 9 ) .  N o u s  n o u s  f e r v o n s  a u f f i  d u  m o t  Squille :

S P H Y R E N E  (ï).

cenus id ferpentrs e s t  , dit : Crecliderim  
id non effe Plinii , fed alicujus fcioli &  

in do& i.
( 1) tTQvçœtvix , ij.
(2) Deïnopf. Lib. VIT. cap. il. p. 323.
(3) Sudis latine appellata , a Græcis 

Sphyræ na roftro fimilis nomine , m agni
tudine inter am pliflìm os, rarus fed tamen 
non degener. H ift. Lib. X X X I I . cap. 11.

(4) Sudis teli militaris genus est  &  pa- 
xillus acutus , qui in terra defigendus præ- 
ureb;iuir. R o n d e le t , apud G efn . d'e aquaf.
in Sphyrtxna.

V o y e z  R ondelet &  Belon ,  apud 
G efn er de aquat. in Sphyræna ; W illughbi , 
pag. 273. A rtédi , Svnon pife. pag. H2.

(6) A p  G efn. &  W illu g h b i, ubi modo.
(7) Apud G efnerum  , in Sphyrczna.
(8) Ketçtç , jj. On peut voir fur l’é ty-

m ologie  de ce nom , A th én ée  , D eipn. 
L iv . III. pag. 10$ ; il le dérive dii m ot 
Hxpy qui fignifie tête , &  il prétend qu’on 
l ’a donné à la S q u ille , parce qu’elle a la 
tête confidérable relativem ent au refte du 
corps.

(9) V o y e z  R o n d elet , des poiiTons ; 
L iv . X V l l l .  ch. $ ; & a lig er, de fubtil. ad 
Card. ex. 24 ;  ; G e fn e r , de Squilla ; G illiu s , 
de nomin. pife. cap. 77  ; W o tto n  , de diff. 
an. L ib . X . cap. 2f 3 . Belon , de la nat. 
des poiiTons , Liv. II, pag. 354 , dit bien 
que la Karis  des G r e c s , est  la Squilla  dès 
Latins ; mais je penfe qu’il a en m êm e 
tems confondu la Squille avec la langoufte , 
lorfqu’il a d it: « les  crevettes font les plus 
vulgaires locuftes des Latine v> ;• &  c’e ft 
p eut-être  par cette raifon qu’ il ajoure que , 
« ceux qui difent que les crevettes n’ont



i l  e s t   g é n é r i q u e  p o u r  p l u i i e u r s  a n i m a u x  d e  c e t t e  m ê m e  e f p e c e ,  q u ’ o n  n o m m e  

d a n s  d i f f é r e n s  p o r t s ,  chevrette,  crevette,  falicoque,  cigale de mer,  & c  ( i ) .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  t r o i s  e f p e c e s  d e  S q u i l l e s  ;  l e s  S q u i l l e s  b o i T u e s ,  l e s  C r a n 

g e s  &  l e s  S q u i l l e s  d e  l a  p e t i t e  e f p e c e .  Hiß.. Liv. IV . ch. 2. E l i e n  e n  f a i t  

a u f l i  tr o is  e f p e c e s ,  m a i s  i l  l e s  d i f f é r e n c i e  p a r  d ’a u t r e s  c a r a & e r e s  ;  l e s  u n e s ,  

d i t - i l ,  v i v e n t  d a n s  l e s  m a r a i s ,  l e s  f é c o n d é s  v i v e n t  d ’a l g u e ,  &  l e s  t r o i f i e m e s  

v i v e n t  d a n s  l e s  r o c h e r s  ( 2 ) .  E n  r e p r e n a n t  l a  d i f t i n & i o n  d ’ A r i f t o t e ,  l e s  S q u i l 

l e s  b o i T u e s  p a r o i i T e n t  ê t r e  l e s  p l u s  c o m m u n e s  &  l e s  m e i l l e u r e s  à  m a n g e r .  
L e s  g o u r m a n d s  d e  R o m e  p ré fé ro ie n t c e l l e s  q u i  é t o i e n t  f o r t  g r a n d e s  ( 3 ) .  

R o n d e l e t  d i t  q u e  l e s  S q u i l l e s  b o i T u e s  f o n t  p r o p r e m e n t  c e l l e s  q u ’ o n  a p p e l l e  

chevrettes &  falecoques ;  e n  L a n g u e d o c  ,  caramots ;  &  i l  o b f e r v e  q u ’ o n  l e u r  

d o n n e  l e  c a r a & e r e  d e  b o i T u e s  ,  p a r c e  q u ’ i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  l e  c o r p s  l a  

q u e u e  s ’ é l e v e  &  f a i t  u n e  b o i T e  ,  d i m i n u a n t  a u i f i - t ô t  a p r è s  ( 4 ) .  L e  m ê m e  

A u t e u r  &  & a l i g e r  r e g a r d e n t  l a  Crange c o m m e  u n e  S q u i l l e  d e  g r a n d e  e f p e c e  :  

i l s  n e  f o n t  p a s  n é a n m o i n s  a b f o l u m e n t  d ’ a c c o r d  f u r  c e l l e  d e s  S q u i l l e s  q u i  d o i t  

p o r t e r  c e  n o m  ( 5 )  ,  &  A r i f t o t e  n ’ e n  d é t a i l l e  p a s  a l l e z  l e s  c a r a & e r e s  p o u r  

d é c i d e r  l e q u e l  d e s  d e u x  a  r a i f o n .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  t r o i f i e m e  e f p e c e  d o n t  p a r 

l e  A r i f t o t e ,  o n  c o n ç o i t  q u e  c ’ e f t  u n e  S q u i l l e  p l u s , p e t i t e  : p e u t - ê t r e  c e l l e  q u i  

f e  t r o u v e  d a n s  l e s  r i v i e r e s .

A r i f t o t e  d i f t i n g u e  l e s  S q u i l l e s  d e s  a u t r e s  c r u f t a c é e s ,  p a r  q u a t r e  c a r a & e r e s . '  
E lle s  o n t  u n e  q u e u e  ,  &  p a r - l à  e l l e s  f o n t  d i f t i n g u é e s  d e s  c a n c r e s  ;  e l l e s  n ’ o n t  
p o i n t  d e  p i n c e s ,  c e  q u i  l e s  f é p a r e  d e s  é c r e v i f t e s  & : d e s  l a n g o u f t e s  ;  e l l e s  

n ’ o n t  d ’ a i l l e u r s  q u e  q u a t r e  n a g e o i r e s  à  l ’ e x t r é m i t é  d e  l a  q u e u e ,  &  d e s  é p i 

n e s  e n t r e  c e s  n a g e o i r e s  ;  e n f i n ,  e l l e s  o n t  p l u s  d e  p i e d s  q u e  l e s  é c r e v i f t e s ,  

l e s  l a n g o u f t e s  &  l e s  c a n c r e s .  Hiß. Liv . IV . ch. 2  ,  des Part, Liv, IV , 
cli. 8. L e s  M o d e r n e s  c o n v i e n n e n t  a f t e z  d e s  t r o i s  p r e m i e r s  c a r a f t e r e s  ,  m a i s  

c e  fu r  q u o i  i ls  n e  s’ e x p r i m e n t  p o i n t  d u  t o u t  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  q u ’ A r i f t o t e ,  

c ’ e f t  f u r  l e  n o m b r e  d e s  p i e d s .  A r i f t o t e  d i t  t r è s - c l a i r e m e n t ,  Hiß. Liv. IV ,

» aucunes fourches ès p ie d s , s’abufent *>♦ 
D alecham p , dans fa traduôion d’A thénée ,  
avoit rendu d’abord le m ot koîçîç par ce 
lui de locufla ( pag. 7 )  ; mais enfuite il l’a 
rendu par celui de Squilla ( pag. 105 ). 
V o y e z  encore le D i& ionn. de C onftantin.

(1 )  V o y e z  Rondelet 8c B e lo n , ubi fu -  
prà ; le Di£h des Animaux &  celui de B o - 
mare. V . Squille.

(2) e'uri t<£ yèvst TÇiThxi. ¿Aetcçi ,

itc qvKtccv , TSTpxïoii Tgtraci. D e  nat. an* 
L ib . 1. cap. y o .

(3 )  V oyez ce que rapporte A th é n é e , 
De'ipn. pag. 7  , &  G e fn e r, de S q u illis , in 
gen. cor.

(4 ) D es poiiTons,  L iv . X V I I I . ch. 8.

(5 ) R o n d e le t , ubi m odb,  ch. 7 ;  & ali
ger , E x. ad Card. 245. V o y e z  G e fn e r , 
de Souilla crange.



ch, i ,  q u e  l e s  S q u i l l e s  b o f f u e s  o n t  c i n q  p i e d s  d e  c h a q u e  c ô t é ,  v e r s  l a  t ê t e  ;  

&  q u e  d e  c h a q u e  c ô t é  ,  l e  l o n g  d u  v e n t r e ,  e l l e s  e n  o n t  c i n q  a u t r e s  d o n t  

l ’e x t r é m i t é  e s t   l a r g e  ;  q u ’ à  l ’ é g a r d  d e  l a  Crange,  e l l e  a  d ’ a b o r d  q u a t r e  p i e d s  

d e  c h a q u e  c ô t é  ,  &  e n f u i t e  t r o is  a u t r e s .  A r i f t o t e  e n t r e p r e n d  m ê m e ,  d a n s  l e  

t r a i t é  des Parties ,  Liv. IV , ch. 8 ,  d e  r e n d r e  r a i f o n  d e  c e  q u e  l e s  S q u i l l e s  

o n t  u n  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d e  p i e d s  q u e  l e s  a u t r e s  c r u f t a c é e s  ( i ) ;  6 c  i l  a t 

t r i b u e  à c e t t e  m u l t i t u d e  d e  p i e d s  ,  l e  d é f a u t  d e  p i n c e s .  R o n d e l e t  &  l e s  a u 

t r e s  n e  d o n n e n t ,  a u  c o n t r a i r e ,  a u x  S q u i l l e s  q u e  f i x  p i e d s  d e  c h a q u e  c ô t é  ,  

o u  c i n q ,  f é l o n  l e s  d i f f é r e n t e s  e f p e c e s .  J e  f e r o i s  p o r t é  à  c r o i r e  q u ’ A r i f t o t e  a 
p r i s  p o u r  d e s  p i e d s ,  d e s  a p p e n d i c e s  q u i  f o n t  d e  c h a q u e  c ô t é  d e  l a  q u e u e ,  

&  q u ’ o n  v o i t  d e f t i n é s  ,  q u o i q u e  a i f e z  m a l  9 d a n s  l e s  f i g u r e s  d o n n é e s  p a r  

R o n d e l e t .
S u r  l ’ a c c o u p l e m e n t  d e s  S q u i l l e s  ,  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  a u  Liv. V , cli. y  j  

de fon hißoire ,  j e  n ’ a i  r i e n  à  r e m a r q u e r  q u e  c e  q u e  j ’ a i  d é j à  d i t  f u r  l ’a c 
c o u p l e m e n t  d e s  é c r e v i i f e s  &  d e s  l a n g o u f t e s ;  m a i s  au même Liv. ch. ¡ y ,  i l  

o b f e r v e  q u e  l e s  S q u i l l e s  b o i f u e s  p o r t e n t  q u a t r e  m o i s  : i l  n ’ a  p a s  p a r l é  d e  l a  

d u r é e  d e  l a  g e f t a t i o n  d e s  é c r e v i f l f e s  n i  d e s  l a n g o u f t e s .  A r i f t o t e  r e m a r q u e  e n 

c o r e  q u e  l a  c o u l e u r  d e  l a  S q u i l l e  c h a n g e  f u i v a n t  l e s  f a i f o n s .  Hiß, L, V III .  

chap. 3 0 .

I l  y  a  u n e  e f p e c e  d e  p e t i t e  S q u i l l e  q u i  h a b i t e  d a n s  l a  c o q u i l l e  d e  l a  p i n n e  ;  

o n  l ’ a p p e l l e  l e  g a r d i e n  d e  l a  p i n n e ,  f k  A r i f t o t e  e n  p a r l e  a u  Liv . V. de fon  

hißoire ,  ch, i5 ;  m a i s  v o y e z  ,  f u r  c e  f u j e t ,  l e  m o t  Pinne.

S T A P H Y L I N  ( z ) .

E n  p a r l a n t  d e s  m a l a d i e s  a u x q u e l l e s  l e  c h e v a l  e s t   f u j e t ,  A r i f t o t e  d i t ,  q U’ ii 

est  m o r t e l  p o u r  u n  c h e v a l ,  d ’ a v a l e r  u n  S t a p h y l i n  j  &  d e  f u i t e  i l  c o n t i n u e  ,  

c e l a  e s t   g r o s  c o m m e  u n e  f p h o n d y l e .  H iß, Liv. V III. ch. 24, P a r  u n e  r e n 

c o n t r e  f i n g u l i e r e ,  l e s  m o t s  g r e c s  Staphylinos,  &  Sphondylê,  p e u v e n t  f i g n i -  

f i e r  c h a c u n  o u  u n  i n f e & e  ,  o u  u n e  p l a n t e *  C ’ e f t  d o n c  u n e  p r e m i e r e  q u e f 

t i o n  d e  f a v o i r  f i ,  d a n s  c e t  e n d r o i t ,  A r i f t o t e  a  e n t e n d u  p a r l e r  d ’ i n f e & e s  o u  d e  

p l a n t e s  ? & a l i g e r  p e n f e  q u e  p a r  l e  m o t  Staphylin ,  A r i f t o t e  a  d é f i g n é  u n e  

p l a n t e ,  q u i  e s t   l e  p a n e t z .  G a z a  a  t r a d u i t  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  ,  ô c  c e  q u i

( 1 ) Cette raifon feroit, fuivant la le
çon ordinaire , parce que les Squilles font 
plus deftinées à nager qu’à marcher ; mais 
Gefner prouve affez bien que cette leçon

eft fautive , & qu’il faut lire , parce qu’el
les font plus deitinées à marcher qu’à na
ger. De Squillis in genere , Corol, 1.

(2.) GTUyjXÏVOÇ , i .



e f t  é t o n n a n t ,  c ’ e f t  q u e  p r e n a n t  e n f u i t e  l e  m o t  f p h o n d y l e  p o u r  l e  n o m  d ’ u n  

i n f e & e  ,  i l  a  c o m p a r é  l a  f i g u r e  d u  p a n e t z  à  c e l u i  d ’ u n  i n f e & e  ( i ) .

J e  c r o i s  q u ’ ils f e  f o n t  t r o m p é s  l ’ u n  &  l ’ a u t r e ,  & : q u e ,  f o i t  p a r  l e  m o t  S t a 

p h y l i n  ,  f o i t  p a r  l e  m o t  f p h o n d y l e ,  A r i f t o t e  a  d é i i g n é  d e s  i n f e c t e s .  C e  q u i  

m e  l e  p e r f u a d e ,  c ’ e f t  l ’ e x p l i c a t i o n  q u ’ A p f y r t e  a  d o n n é e  d u  m o t  S t a p h y l i n  ,  

d a n s  u n  t e x t e  d e  f o n  H i p p i a t r i q u e ,  q u i  e s t   r a p p o r t é  p a r  C o n f t a n t i n  ,  o u  

i l  e s t   p r é c i f é m e n t  q u e f t i o n  d e  c e  q u i  a r r i v e  a u  c h e v a l  q u a n d  i l  a  m a n g é  u n  
S t a p h y l i n  ( i ) .

A u  r e f t e  , l e  S t a p h y l i n  i n f e & e  e s t   b i e n  c o n n u  d e  n o s  N a t u r a l i f t e s ,  p a r c a  

q u ’ il a  c o n f e r v é  f o n  n o m ,  t a n t  d a n s  l e  l a t i n  q u e  d a n s  l e  f r a n ç o i s .  L ’ A u t e u r  

d u  D i c t i o n n a i r e  d e s  A n i m a u x  l e  n o m m e  a u i f i  c o u r t i l l e .  S w a m m e r d a m  l e  p l a *  

c e  e n t r e  l e s  f e a r a b é e s  & : l e s  f e o l o p e n d r e s  ( 3 ) .  R a y  l e  d é c r i t  c o m m e  u n  i n -  

f e & e  d e  c o r p s  l o n g  &  é t r o i t  ,  q u i  a  d e s  a î l e s  t r è s - a r t i f t e m e n t  r e p l i é e s  f o u s  

d e s  é t u i s  f o r t  c o u r t s  ; & : d o n t  l a  q u e u e  q u ’ il t i e n t  é l e v é e  c o m m e  p o u r  f e  dé-? 

f e n d r e ,  es t   t e r m i n é e  p a r  d e u x  p i q u a n s  t r o p  f o i b l e s  n é a n m o i n s  p o u r  b l e f t e r  ( 4 ) .  

C e  c a r a & e r e  d e  t e n i r  l a  q u e u e  l e v é e  }  a v o i t  é t é  r e m a r q u é  p a r  A p f y r t e  , d a n s  

î e  t e x t e  q u e  j ’ a i  c i t é ,  M .  d e  B o m a r e  o b f e r v e  q u e  l e  S t a p h y l i n  m o r d  p i n c e  

f o r t e m e n t  a v e c  f e s  m â c h o i r e s  ( 5 )  ;  m a i s  j ’ a i  p e i n e  à  c r o i r e  q u ’ il  f o i t  v e n w  

m e u x ,  c o m m e  C h a r l e t o n  l ’a f l u r e  ( 6 ) .

~ S T E L I . 1 0 N  ( 7 ) .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d a n s  p l u i i e u r s  e n d r o i t s ,  &  f o u v e n t  d a n s  l e s  m ê m e s  l i e u *  

o ù  il  p a r l e  d u  l é z a r d  ,  d ’u n  a u t r e  a n i m a l  q u ’ il  n o m m e  afcalabotês. A i n i i  e n  

t r a i t a n t  d e s  a n i m a u x  f a n g u i n s  à  p e a u  é c a i l l e u f e ,  q u i  f e  t i e n n e n t  c a c h é s  u n e  

p a r t i e  d e  l ’ a n n é e ,  i l  d o n n e  p o u r  e x e m p l e  ,  e n t r ’a u t r e s ,  l e  l é z a r d  &  Yafcala-  

botes; H iß. Liv. V l î l .  ch, iS ; p a r e i l l e m e n t  q u a n d  i l  p a r l e  d e s  a n i m a u x  q u i  

c h a n g e n t  d e  p e a u  ; H iß . Liv. V III. ch. i j .  I l  l e s  j o i n t  e n c o r e  ,  l o r f q u e  

d a n s  f o n  t r a i t é  de la marche des Anim aux ,  ch. i£ ,  i l  e x p l i q u e  l ’ a r t i c u l a t i o f l  

&  l a  f l e x i o n  d e  l e u r s  j a m b e s .

I l  y  a  d ’a u t r e s  t e x t e s  o ù  A r i f t o t e  f a i t  d e s  r e m a r q u e s  q u i  f ö n t  p a r t i c u l i è r e s  

à  Y afcalabotês. E l l e s  c o n i i f t e n t  à  o b f e r v e r  q u e  l a  f e m e l l e  e s t   p l u s  g r a n d e  q u e

(1 )  Irrem ediabile malum , fi paftinacam 
d e vo ra rin t, cujus magnitudo quæ verticilli 
beûiolce est .

(2 ) eçiu o çœqvXtvoç ô^oToç 'JaTç gtïov- 
ttvÀctiç rciïç %cît> cia tou. [¿eîÇcüv Sè «7 oç 
ÿivslcti èv rcïç àypQïç fta v la x ÿ  », 7rop$ve-

I ccl è7rvifJiwç ryv ip xv . C o n ft. lex. V v Uj, 
ï'vcç.

(3 ) Biblia naturas, pag. 28/ .
(4) H ift. infeft. pag. top.
(5) V°. Staphylin.
(6) E xercit. I n f e r a , pag. f j»
(7 )  xffKOthçCwTiiç , 9, '



l e  m â l e .  Hiß. Liv. IV . ch. u .  Q u e  d a n s  c e r t a i n s  c a n t o n s  d ’ I t a l i e ,  l a  m o r 

f u r e  d e  Y Afcalabotês est  m o r t e l l e  : H iß . Liv. V III. ch. 2 9  * m a n i é r é  d e  p a r 

l e r  q u i  i n d i q u e  a iTez q u ’ a i l l e u r s  e l l e  n e  l ’ e f t  p a s  ;  q u e  YAfcalabotês &  l ’ a r a i 

g n é e  f o n t  e n  g u e r r e ,  p a r c e  q u e  VAfcalabotês m a n g e  l ’a r a i g n é e  ;  Hiß. L. I X .  

ch. 1 ;  q u ’ i l  g r i m p e  f u r  l e s  a r b r e s  & : q u ’ i l  e n  d e f c e n d  l a  t ê t e  e n  e n  b a s  ;  

L. IX , ch. g .  V o i l à  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  d e  l ’ a n i m a l  q u ’ il  n o m m e  Afcalabotês.

J ’a i  t r a d u i t  c e  n o m  p a r  c e l u i  d e  S t e l l i o n ,  n o n - f e u l e m e n t  p a r c e  q u e  c ’ eft: 

a i n f i  q u e  G a z a ,  & a l i g e r ,  A g r i c o l a  ( 1 )  &  G e f n e r  ( z ) ,  l ’ o n t  t r a d u i t ,  m a i s  

a u f l i  p a r c e  q u e  P l i n e  a  r e n d u  e n  p l u f i e u r s  l i e u x ,  l ’ e x p r e f l i o n  d ’ A r i f t o t e , p a r  

c e l l e  d e  Stellio ( 3 ) .  C e p e n d a n t  i l  y  a  u n  t e x t e  o ù  P l i n e  c i t e  T h é o p h r a f t e  ,  
&  o ù  i l  d i t ,  d ’a p r è s  l u i ,  f u r  l e  S t e i l i o n ,  à - p e u - p r è s  l e  c o n t r a i r e  d e  c e  q u ’ A«- 
r i f t o t e  a  d i t  d e  Y Afcalabotês. I l  a f l u r e  q u e  l a  d e n t  d u  S t e l l i o n  e s t   m o r t e l l e  

en  G r è c e ,  t a n d i s  q u ’ e l l e  n e  f a i t  p o i n t  d e  m a l  e n  S i c i l e  ( 4 ) .  N o u s  n ’ a v o n s  

p o i n t  l e  t e x t e  o ù  T h é o p h r a f t e  p a r l o i t  d e  l a  m o r f u r e  d u  S t e l l i o n ,  m a i s  n o u s  

a v o n s  c e l u i  o ù  i l  r a c o n t e  l ’ a u t r e  f a i t  ,  d o n t  p a r l e  P l i n e  .d a n s  l e  t e x t e  q u e  

n o u s  a v o n s  r a p p o r t é  à  l a  n o t e  ;  &  d a n s  c e t  e n d r o i t ,  a u  l i e u  d ’ e m p l o y e r  l e  

m o t  Afcalabotês ,  T h é o p h r a f t e  f e  i è r t  d u  m o t  Galeotês ( , ç ) .  C e s  d e u x  e x p t e f -  

f i o n s  Afcalabotis &  Galeotês ,  f o n t  r e g a r d é e s  c o m m e  f y n o n i m e s  ;  d i f f é r e n s  

t e x t e s  é t a b l i r e n t  l ’ i d e n t i t é  d e  l e u r  f i g n i f i c a t i o n  ( 6 ) ,  &  l e s  A u t e u r s  e n  c o n - *  

v i e n n e n t .  A  l ’ é g a r d  d e  l a  c o n t r a d i & i o n  q u i  f e  t r o u v e  e n t r e  A r i f t o t e  &  P l i n e  

i i i r  l e s  l i e u x  o ù  l a  m o r f u r e  d u  S t e l l i o n  e s t   o u  n ’ ejJ p a s  d a n g e r e u f e  ,  j e  c r o i s  

« ju ’ e l l e  v i e n t  d e  d e u x  c a u f e s  : l a  m a n i é r é  . d o n t  s’ e f t  e x p r i m é  l ’ A u t e u r  des ré* 
cits merveilleux ( 7 ) ,  &  l e  p e u  d ’ a t t e n t i o n  a v e c  l a q u e l l e  P l i n e  ,  q u i  l e  c o p i e  
f r é q u e m m e n t ,  T a  c o p i é  e n  c e t  e n d r o i t .  L ’ A u t e u r  des récits a v o k  d i t  : l a  m o r 
s u r e  d e s  S t e l l i o n s  e s t   m o r t e l l e ,  d i t - o n ,  e n  I t a l i e  &  e n  S i c i l e ,  &  n o n  f o i b l e

&  f a n s  e f f e t  c o m m e  d a n s  n o s  c o n t r é e s  ( 8 )  : P l i n e  a  c o n f o n d u  l e s  i d é e s  q u e  

c e t t e  p h r a f e  ,  c o m p a r é e  p e u t - ê t r e  e n  m ê m e  t e m s  à  c e l l e  d ’A r i f t o t e ,  l u i  

p r é f e n t o i t .

( 1 )  D e  anim. fubter. pag. 4g.
(2 ) D e  quadrup. ©vip. in Stellione.
(3 ) Cham æ leonum  Stelliones quodam^ 

fliodo naturam h a b en t, rore tantum v iv en - 
íe s  , præterque arañéis. H ijl. L . X L  c, 26.

(4) T heophraftus autor est  anguis m o - 
¿ 0  &  Stelliones ferie& utem e x u e re , eam- 
.que protinus devorare , præripientes co - 
.jmitiali m orbo remedia. E ofdenj m ortiferi 
in  G ræ cia m o rfu s, innoxios effe in Sici
lia. H iß . L ib . V i l i ,  cap. j f .

(5 )  o n  0 yoiX&ô r ^ ç , qôoy&v rijg
Wtyi'kilXÇ" TOlç' CCvQçCü7T0lÇ , XKTU7rÎV£l TO
SéçfAOi, orccv sxSvviloii, ytxç ^o^ôvjpiof, 
E7ii\vj7r1u, D e  anim. qua die. invidere.

(6) V o y e z  > entr’a u tres, le texte d’A * 
riftophane , ci-dçffoijs, pag. 7 8 6 ,  note 5 , 
&  S u id a s , V®. ¿iç\ccc\a,Gùrviç.

. ( 7) &otvfixffieùv oacouirpçilcov ,  at
tribué à A rifta te .

(B) h  'S.uceXiîf, 2ê ,  $ èu IrxX/p  
■txç  yçXswTCCç Zavccrtpov fyetv  lo hvpypot »



Q u ’ e f t - c e  e n f u i t e  q u e  l e  S t e l l i o n  } I l  p a r o î t  a f f e z  ,  p a r  c e  q u ’ A r i f t o t e  c i l  

d i t  ,  q u e  c ’ e f t  u n  a n i m a l  q u i  a  d e s  p i e d s ,  u n e  p e a u  é c a i l l e u f e  ,  &  q u i  e n  

t o u t  d o i t  a p p r o c h e r  d u  l é z a r d .  L a  r e i f e m b l a n c e  q u e  P l i n e  m e t  e n t r e  l e  S t e l 

l i o n  &  l e  c h a m é l é o n  ( i ) ,  e s t   e n c o r e  u n e  p r e u v e  d e  l a  m ê m e  v é r i t é ;  a u f l i  

c o n v i e n t - o n  a f f e z  g é n é r a l e m e n t  q u e  l e  S t e l l i o n  e s t   u n e  e f p e c e  d e  l é z a r d  ( 2 ) *  

M a i s  i l  n ’ e f t  p a s  b e a u c o u p  p l u s  a i f é  p o u r  c e l a  d e  l e  r e c o n n o î t r e .  I l  n  e n  

f a u t  p a s  ê t r e  i u r p r i s  » f i ,  c o m m e  J o n f t o n  l ’ a f f u r e  ,  c e t  a n i m a l  n ’ e f t  c o n n u  

n i  e n  A l l e m a g n e ,  n i  e n  F r a n c e ,  n i  e n  A n g l e t e r r e  ,  m a i s  f e u l e m e n t  e n T h r a -  
c e  ,  e n  S i c i l e  &  e n  S y r ie  ( 3 ) .

E n t r e  l e s  l é z a r d s  q u i  h a b i t e n t  e n  I t a l i e  ,  i l  y  e n  a  d e u x  q u ’ o n  p r é t e n d  

ê t r e  l e  S t e l l i o n  d e s  A n c i e n s  ;  l ’ u n  e s t   u n  g r o s  l é z a r d  v e r d  ;  l’ a u t r e  u n  p e t i t  

l é z a r d  q u ’ o n  t r o u v e  p a r - t o u t  d a n s  l e s  m a i f o n s ,  S i  q u i  f e  n o m m e  a u f l i  Taren-  

iule ( 4 ) .  C e  f é c o n d  f e n t i m e n t  p a r o î t  l e  p l u s  p r o b a b l e ,  d ’a p r è s  l a  d e f c r i p t i o n  

q u ’ o n  d o n n e  d e  c e t t e  Tarentule,  q u ’ i l  n e  f a u t  p a s  c o n f o n d r e  a u  r e f t e ,  a v e c  

l a  Tarentule a r a i g n é e  ,  q u i  a  f a i t  c o n t e r  d e  f i  b e l l e s  h i f t o i r e s  f u r  l e s  p u i f -  

i à n s  e f f e t s  d e  l a  m u f i q u e .

J e  n e  d o i s  p a s  t e r m i n e r  c e t  a r t i c l e ,  f a n s  a v e r t i r  q u ’ e n  m ê m e  t e m s  q u e  

l e s  A u t e u r s  c o n v i e n n e n t  u n a n i m e m e n t  q u e  YAJcalabotês d ’ A r i f t o t e  e s t   u n  l é 

z a r d  ,  o n  t r o u v e  c e p e n d a n t  l e s  e x p r e f l i o n s  Afcalabotcs &  Galeotes t r a d u i t e s  

d ’ u n e  m a n i é r é  t o u t e  d i f f é r e n t e ,  n o n - f e u l e m e n t  p a r  l e s  M o d e r n e s ,  m a i s  a u f l i  
p a r  P lin e  s &  p e u t- ê tr e  o n t - e l le s  é t é  e m p lo y é e s  d a n s  c e  f e n s  t o u t  d i f f é r e n t  
p a r  l e s  G r e c s  m ê m e s .  A r i f t o p h a n e ,  t o u r n a n t  S o c r a t e  e n  d é r i i i o n ? i n t r o d u i t  

u n  I n t e r l o c u t e u r  q u i  d i t  q u ’ u n  Afcalabotês a  a p p r i s  d e  b e l l e s  c h o f e s  à  c e  

P h i l o f o p h e .  Q u o i  d o n c  l u i  d e m a n d e - t - o n  ?  C ’ e f t  q u e  p e n d a n t  q u e  S o c r a t e  

é t u d i o i t  l e  c o u r s  d e  l a  l u n e  ,  l a  b o u c h e  o u v e r t e ,  l e  Galeotes q u i  é t o i t  f u r  

l e  t o i t  l u i  a  f a i t  f e s  o r d u r e s  d a n s  l a  b o u c h e  ( 5 ) .  I l  e s t   m a n i f e f t e  q u e  d a n s

noci 1% ÜGzep % ç irotp' x tâ e v sç  x a i  
puÁccxóv.

( 1 )  V o y e z  c i-d e ffu s, pag. 7 8 5 ,  note 3.

(2) V o y e z  S uid as, ubi fu p. G e fn e r , de 
quadr. o v ip . in Stellione ;  R a y  , S y n o p f. 
quadr. p . 27a. l ’A uteur du D iâ io n n . des 
A n im . V o. Stellion .

(3 ) D e  quadrup. L . IV . pag. t jS .  R a y  
« b le rv e  é g a le m e n t, que c’eft en T h r a c e ,

en Sicile &  en S y r ie ,  q u e  fe  trouve le  
Stellion. L es taches de fa peau ,  a jo û te -  
t ri , n ’ont pas la form e d’étoiles com m e 
le nom 1e feroit croire 'r elles font rondes r 
p e tite s , &  parfem ées ians ordre. Synopf. 
quadr. pag. 272.

(4 ) V o y e z  Jonfton , ubi modb , &  le  
D i& ionn. des A n im . V ° .  Stellion, V o y e z  
aufli N iphus fur l'h ift. des A n im . L . IV» 
ch. n .

( 5 )  f f w r ç j '  às 7's yvupyv (¿eyocXviv ûupyçedii
vn’ àffxuXaGà/}*.--- j i VC6 rpózov ; x x lw tí ¡xot. — - 
ttirZv'IOí aÙTÏrfç treXpjvyç lùç ôèisç »
¿  TCtç 7TEÇItyGçàç , EÏt’ ôtVCO !CE%VIVÓTOCy
À7TÒ rijç  ¿pcqijç vvKTup ytnXiÙTYiç KOi'iéTifEV. N u b e s , v .  i 6 ç  &  feqq.



c e t  e n d r o i t  A r i f t o p h a n e  a  e m p l o y é  i n d i f f é r e m m e n t  l e s  n o m s  A fc a la b o tê s  &  

Galêotês,  f é l o n  q u e  l a  m e f u r e  d e  f o n  v e r s  l e  d e m a n d o i t  ;  m a i s  i l  f e r o i t  a f l e z  

d i f f i c i l e  d e  c o n c e v o i r  q u ’ u n  a n i m a i  a u f l i  p e t i t  q u ’ o n  r e p r é f e n t e  l e  S t e l l i o n -  

l é z a r d ,  e û t  d o n n é  l i e u  à  l a  p l a i f a n t e r i e  d ’ A r i f t o p h a n e .  F r i f c h l i n  a  t r a d u i t  un 
chat ; K u f t e r  l e  r e p r e n d  d e  c e t t e  t r a d u & i o n ,  &  i l  n e  v e u t  p a s  q u ’ o n  r e n 

d e  l e s  e x p r e f l i o n s  d ’ A r i f t o p h a n e  a u t r e m e n t  q u e  p a r  Sdlio ; m a i s  e n c o r e  u n e  

f o i s ,  l a  p l a i f a n t e r i e  d ’ A r i f t o p h a n e  d e v i e n t  a l o r s  d i f f i c i l e  à  c o m p r e n d r e .

L e  t r a d u & e u r  d ’ A r i f t o p h a n e  p o u v o i t  s ’ a u t o r i f e r  d ’ u n e  p a r e i l l e  t r a d u c t i o n  

f a i t e  p a r  P l i n e .  N o u s  a v o n s  v u  q u ’ A r i f t o t e  p a r l e  d e  l a  m a n i é r é  d o n t  Y Afca
labotês d e f c e n d  d e s  a r b r e s  : c ’ e f t  a u  f u j e t  d e s  p i c s  q u ’ il e n  p a r l e  ;  i l  d i t  q u e  
l e  p i c  m a r c h e  l e  l o n g  d e s  a r b r e s  d a n s  t o u t e s  f o r t e s  d e  p o f i t i o n s  m ê m e  l a  
t ê t e  e n  b a s  ,  c o m m e  Y Afcalabotês. P l i n e  ,  e n  t r a d u i f a n t  c e t  e n d r o i t  ,  d i t  ,  

tomme le chat ( i ) .  L e  T r a d u é l e u r  des Récits merveilleux,  a  e m p l o y é  l a  m ê 

m e  e x p r e i î i o n  d e  chat,  d a n s  l e  l i e u  o ù  i l  s’ a g i t  d e  l ’ e f f e t  d e  l a  m o r f u r e  d u  

Galêoth. O n  v o i t  d o n c  q u ’ i l  n ’ e f t  p a s  i m p o i f i b l e  q u e  c e s  m ê m e s  e x p r e f l i o n s  

afcalabotês &  galêotês a i e n t  f i g n i f i é  e n  g r e c  a u t r e  c h o f e  q u ’ u n  S t e l l i o n  e f p e c e  

d e  l é z a r d  ;  m a i s  c e t t e  i m p o f l i b i l i t é  n e  m e  p a r o î t  r i e n  c h a n g e r  à  l a  c e r t i t u d e  

d e  l a  f i g n i f i c a t i o n  q u e  j ’ a i  a d o p t é e  i c i .

I l  f a u t  a v e r t i r  e n c o r e  q u e  l e s  P o e t e s  g r e c s  a y a n t  e m p l o y é  l e  m o t  Afca-  

iabos 9 a u  l i e u  d u  m o t  Afcalabotês : o n  d o i t  ê t r e  a t t e n t i f  à  n e  p a s  c o n f o n 

d r e  c e t  Afcalabos d e s  A n c i e n s  ,  a v e c  u n  Afcalabos d e s  M o d e r n e s ,  q u i  e s t   

à  l a  v é r i t é  u n  l é z a r d  ,  m a i s  u n  l é z a r d  d ’ A m é r i q u e  ( i ) .

S U R M U L E T  ( 3 ) .

L a  Triglê,  d i t  A r i f t o t e  ,  Hift. Liv. V. ch. c ) ,  f e u l e  f r a i e  t r o i s  f o i s ,  d u  

m o i n s  o n  l e  c o n j e f t u r e  ,  p a r c e  q u ’ o n  v o i t  d e  p e t i t e s  Triglê e n  t r o i s  t e m s  

d i f f é r e n s  ( 4 ) .  C e t t e  p r e m i e r e  o b f e r v a t i o n  e s t   u n e  i n d i c a t i o n  q u e  l a  Triglê 

d ’ A r i f t o t e  e s t   l e  mullus,  i i  c é l é b r é  p a r m i  l e s  R o m a i n s ,  &  n o t r e  S u r m u l e t  : 

c a r  P l i n e  d i t  d u  mullus ,  c o m m e  A r i f t o t e  d e  l a  Triglê ,  q u ’ i l  f r a i e  t r o i s  

f o i s  ( 5 ) .  C e t  A u t e u r  &  A t h é n é e  i n d i q u e n t  d ’ a i l l e u r s  p l u f i e u r s  a u t r e s  c a r a c 

t è r e s  q u i  s’ a p p l i q u e n t  à  n o t r e  S u r m u l e t  ;  l e  n o m  g r e c  s’ e f t  m ê m e  c o n f e r v é

( 1 )  Sunt &  parvse aves uncorum  un
guium  ut p i c i . . .  quo in genere arborum  
cavatores , feandentes in fubreptum  , fe- 
ïium  m odb, H iß, Lib. //. cap. 18.

Î i )  V o y e z  B o m a re , \ ° .  Afcalabos.
3) r o iy M  , j}.

4) Qn affure même <jue c’eft delà que

vien t fon nom  : V o y e z  A th én ée , D eïp n . 
L ib. V IL  cap, 2 1 , pag. 324 ; C afaubon ,  
fur cet e n d ro it} pag• i  O p p ie n , H alieut. 
L ib . I .  v . ¡9 0  ; f i l ie n , de natura A n im . 
L ib . X .  cap. 2.

(5 )  M ulli pariunt ter anno ; his certè 
toties fœ tura apparet. H ift. L . I X .  cap. ¿7.



d a n s  q u e l q u e s  p r o v i n c e s  d e  l ’ I t a l i e  : d e  f o r t e  q u ’ i l  n ’ y  a  p o i n t  à  h é / i t e r  ckr 

d i r e ,  a v e c  t o u s  l e s  A u t e u r s  ,  q u e  l a  Triglê d ’ A r i f t o t e  e s t   n o t r e  S u r m u l e t  o u  

R o u g e t - b a r b e t  ( ï )  ,  d o n t  o n  p e u t  v o i r  u n e  d e f c r i p t i o n  e x a é t e  d a n s  ' W i l 

l u g h b i  ( 2 )  &  d a n s  M .  D u h a m e l  ( 3 ) .

L e  f a i t  q u e  l e  S u r m u l e t  f r a i e  tr o i s  f o i s ,  e s t   d i f f i c i l e  à  c o n c i l i e r ,  f u i v a n ù  

R o n d e l e t ,  a v e c  c e  q u ’ A r i f t o t e  d i t  a u  Liv. VI. ch. \y ,  q u e  l e  S u r m u l e t  fraie*  

l e  d e r n i e r  d e s  p o i f l o n s  q u i  v i v e n t  e n  t r o u p e  ; q u ’ i l  j e t t e  f e s  œ u f s  v e r s  l ’ a i v -  

î o m n e  ( 4 ) ,  &  q u e  c o m m e  i l  l e s  j e t t e  f u r  l a  v a f e  ,  e ’ e f t  c e  q u i  l e  p o r t e  à  
r e t a r d e r ,  p a r c e  q u e  la  v a fe  d e m e u r e  lo n g -te m s  f r o i d e .  E f t - c e  q u ’ A r i f t o t e  r e -  

j e t t e r o i t  e n  c e t  e n d r o i t  l a  c o n j e & u r e  q u ’ il  a v o i t  a n n o n c é  ê t r e  f o n d é e  f u p  

c e  q u ’o n  v o y o i t  à  t r o i s  é p o q u e s  d i f f é r e n t e s  d e  p e t i t s  S u r m u l e t s ? ’ M a i s  n e  

p e u t - o n  p a s  d i r e  a u f l i  q u e  c e  p o i f l o n  f r a i e  t r o i s  f o i s ,  q u o i q u ’ il  c o m m e n c e  

p o u r  l a  p r e m i e r e  f o i s  e n  a u t o m n e  ? J e  n e  fa is  o ù  A t h é n é e  a  p r i s  q u e  l e  

S u r m u l e t ,  a p r è s  a v o i r  f r a y é  tr o is  f o i s ,  d e v e n o i t  f t é r i l e  ( 5 ) .

O n  v i e n t  d e  v o i r  q u ’ A r i f t o t e  a  c o m p t é  l e  S u r m u l e t  a u  n o m b r e  d e s  p o i £ -  

f o n s  qui-  v i v e n t  e n  t r o u p e  ; il  l e  r é p é t é ,  L . IX , ch. 2. A u  L . V l l l .  ch, 13 ,  

i l  d i t  q u ’ il: f e  t i e n t  p r è s  d e s  c ô t e s ,  &  q u ’ i l  e n t r e  d a n s  l e s  é t a n g s  f o r m é s  p a s  

l a  m e r  : l e s  M o d e r n e s  c o n f i r m e n t  c e s  o b f e r v a t i o n s .

L e  S u r m u l e t  a  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ a p p e n d i c e s  a u  p y l o r e ,  Liv. IL  cH. ry r 
' W i l l u g h b i *  e n -  c o m p t e  d i x - h u k .  I l  e s t   f ü r p r e n a n t  q u ’ A r i f t o t e  ait c o m p té  la  

S u rm u let p arm i les poiiTons qui- n e- m a n g e n t p o in t d e  c h a ir  ;  H ift-  L .. I X ,

ch. j y  ; t a n d i s  q u ’ au- Liv. V III. ch. 2  ,  il d i t  q u ’ i l  v i t  d ’ a l g u e  ,  d ' h u î t r e s - ,  

d e  b o u r b e  &  a u f l i  d e  c h a i r .  O p p i e n  ( 6 ) . ,  &  E l i e n  a p r è s  l u i  ( 7 ) ,  p r é t e n 

d e n t  q u e  l e  S u r m u l e t  m a n g e  d e  t o u t  c e  q u ’ il  r e n c o n t r e ,  &  q u ’ il  r e c h e r c h e -  

f u r - t o u t  l e s  o r d u r e s  &  l a  c h a i r  p u t r é f i é e .  W i l l u g h b i  r e m a r q u e  q u e  P e f t o m a c :  

d u  S u r m u l e t  e s t   g r a n d  : i l  r a p p o r t e  y  a v o i r  t r o u v é  u n e  f q u i l l e .

( 1 )  V o y ex  , entr’autres , & aliger fur 
Phift. des A nim aux , Rondelet &  Belon 
dans G e fn e r , &  Gefner lui-même, in aquat. 
dt M ullís. Artédi , Synon. pife. pag. 71, 
Le P. Hardouin , fur Pline , Liv. IX . 
(h. 27. n. 30.

(2) D e  pifeib. pag. 28j .
(3 ) D es pêches, Part II. fea .  &  ch. a-, 

art. 3. pag. 148.
(4) 11 est  plus littéral de traduire ainfi 

^ue de d ire, le Surmulet ns jette fes ççaft

que vers l’automne : néanmoins tout le con
texte de cet endroit d’Ariftote fait affez 
entendre que tel en est  le fens. Si le Sur
mulet jettoit fes œufs avant l’automne , 
Ariftote ne diroit pas qu’il, est  le dernier 
à le faire ; il ne diroit pas non plus qu’ife 
attend que la vafe foit échauffée.

(5) Deïpnofaph. ubi fuprà.

(6) Halieut. L iv . III. v, 432 & feqq,.

(7 )  D e  nat.  animal. Lib. IL  cap. 4/».



A r i f t o t e  a  d i t  d e  l a  S y n a g r i s ,  q u e  c e  p o i f t o n  a v o i t  l e s  o u i e s  f o r m é e s  d e  

q u a t r e  l a m e s  f i m p l e s ,  H iß. Liv. II. ch. 10 ,  &  q u ’ il a v o i t  l a  v é f i c u l e  d u  f ie l  

p r è s  d e s  i n t e f t i n s .  Ibid. ch. / j .  I l  n ’ e n  a  r i e n  d i t  d e  p l u s .  S e l o n  H i c é i i u s  ,  

d a n s  A t h é n é e  (  i  )  ,  l a  S y n a g r i s  ,  l e  f y n o d o n  ,  l e  p a g r e  ,  l ’ o r p h u s ,  S i c .  f e  

r e i f e m b l e n t  : m a i s  i l  e s t   m o i n s  q u e f t i o n  e n  c e t  e n d r o i t  d e  l a  f i g u r e  d e s  p o i f 

f o n s  q u e  d e  l a  q u a l i t é  d e s  a l i m e n s  q u ’ ils f o u r n i f f e n t .

G a z a  a y a n t  t r a d u i t  l e  m o t  Synagris d e  m ê m e  q u e  c e l u i  d e  Synodon ,  

p a r  l e  m o t  D enux  ,  o n  a  c o n ç u  l ’ i d é e  d e  f a ir e  d e  l a  Synagris &  d u  Sy
nodon l e  m ê m e  p o i f f o n .  P lu fie u rs  A u t e u r s ,  c i t é s  p a r  G e f n e r  ( 3 )  , l e s  c o n 
f o n d e n t  l ’ u n  a v e c  l ’ a u t r e ,  &  R o n d e l e t ,  e n t r ’ a u t r e s ,  p e n f e  q u e  l e s  d e u x  n o m s  

d e  Synagris &  d e  Synodon i n d i q u e n t  l e  m ê m e  p o i f f o n  d a n s  d e u x  â g e s  d i f -  

f é r e n s .  C e t t e  c o n f u i i o n  m e  f e m b l e  n e  p a s  s ’a c c o r d e r  a v e c  l e s  t e x t e s  c i t é s  

p a r  A t h é n é e  ,  d ’a b o r d  a v e c  c e l u i  d ’ H i c é f i u s  q u e  j ’ a i  d é j à  r a p p o r t é  011 l a  

Synagris &  l e  Synodon f o n t  i n d i q u é s  c o m m e  d e u x  p o i f f o n s  d i f f è r e n s  ; - e n f u i t e  

a v e c  u n  t e x t e  d ’ E p i c h a r m e  ,  q u i  n o m m e  c e s  d e u x  p o i f f o n s  d a n s  l e  m ê m e  

v e r s ,  o ù  i l  p a r o î t  é g a l e m e n t  l e s  d i f t i n g u e r  ( 4 ) .  & a l i g e r  r e j e t e  l ’ i d e n t i t é  q u e  

l a  t r a d u & i o n  d e  G a z a  c t a b l i r o i t  ;  i l  c o n v i e n t  q u e  l a  S y n a g r i s  &  l e  S y n o 

d o n  f o n t  f o r t  r e f f e m b l a n s ,  m a i s  i l  p e n f e  q u e  c e  n e  f o n t  p a s  m o i n s  d e u x  

p o i f l o n s  ( 5 ) .  B e l o n  d i t  q u e  l a  c o n f u f î o n  q u ’ o n  a v o i t  f a i t e  d u  Synodon & , 

d e  l a  Synagris,  l ’a u r o i t  e m p ê c h é  d e  r e c o n n o î t r e  c e t t e  d e r n i e r e  ,  fî d e s  p a y 
i o n s  g r e c s  n e  l u i  e u f f e n t  i n d i q u é  l a  Synagris,  d a n s  l a q u e l l e  i l  a  a p p e r ç u  
p l u i i e u r s  t r a its  q u i  l a  d i f f é r e n c i e n t  r é e l l e m e n t  d u  Synodon. I l  f a u t  v o i r  d a n s  

f o n  o u v r a g e  q u e l s  f o n t  c e s  tr a i t s  ( 6 ) .  J e  p e n f e  q u ’o n  d o i t  e f f e & i v e m e n t  

f a i r e  d e u x  p o i f f o n s  d u  Synodon 6c d e  l a  Synagris > m a i s  c e  f o n t  p o i f f o n s  d u  

m ê m e  g e n r e ,  d u  g e n r e  d e s  f p a r e s *

T A O N  ( 7 ) ,

V o y e z  l ’ a r t i c l e  Moucht-afilc,  page Sic).-

T Æ N I A  ( 8 ) .

L a  Tanta e s t   dans T h i f t o i r e  des a n i m a u x ,  un p o i f f o n .  A r i f t o t e  remarque

S Y N A G R I S (i).

( r )  , fj.
(a )  D eïp n o f. Lib. V U . cap. 22. p: 327.
(5 ) D e  aquatil. in Synagride.
(4) D eïpnof; L ib , F I L  cap. 2 0. p . $22.

( 0  Sur Phift. des Anim . L iv . II. ch. 16.
(6) D e  la nat. des poiiT, L iv . I. p, 176.
(7 ) (xûu-sp, ô.
( 8 )  TXIVIX ,  If,



à  f o n  f u j e t  ,  Liv. / / .  ch. / j  ,  q u ’ e l l e  n ’a  q u e  d e u x  n a g e o i r e s ,  ( x  i l  n  e n  

d i t  r i e n  d e  p l u s  : m a i s  A t h é n é e  e n  r a p p o r t a n t  c e  q u e  S p e u f i p p e  a  d i t  q u e  

l a  pjetta ( p l i e ) . ,  l a  l a n g u e  d e  b œ u f  ( f o i e )  &  l a  Tœnia f e  r e i T e m b l e n t  ( i ) ,  

n o u s  a  m i s  à  p o r t é e  d e  r e c o n n o î t r e  c e l l e - c i .  B e l o n  a  d é c r i t  u n e  p e t i t e  f o i e  

q u i  r e f l e m b l e  à  l a  f o i e  o r d i n a i r e  ,  e x c e p t é  q u ’ e l l e  e s t   p l u s  m i n c e  &C q u ’ e l l e  

n ’ a  q u e  d e u x  n a g e o i r e s  (  i  ) .  R o n d e l e t  a  d é c r i t  u n  a u t r e  p o i i T o n  a u q u e l  i l  

f u p p o f e  a u f l i  d e  l a  r e f l e m b l a n c e  a v e c  l a  f o i e  ,  q u o i q u ’à  d i r e  v r a i ,  l a  f i g u r e  

n ’ e n  p r é f e n t e  a u c u n e ,  &  q u e  d a n s  f o n  t e x t e  m ê m e  il  a v o u e  u n e  d i f f é r e n c e  
C Î T e n tie l l e  9 f a v o i r ,  q u e  l e  p o i i T o n  q u ’ i l  d é c r it  n ’ a  p a s  l e s  d e u x  y e u x  d u  

m ê m e  c ô t é  ( 3 ) .  C h a c u n  d e  c e s  d e u x  A u t e u r s  a f f i r m e  q u e  l e  p o i f t o n  d o n t  

i l  p a r l e  e s t   l a  Tœnia d ’ A r i f t o t e  : j e  l e  c r o i s  d u  p o i i T o n  d e  B e l o n ,  m a i s  p o i n t  

d u  t o u t  d e  c e l u i  d e  R o n d e l e t .
L e  m o t  Tœnia f i g n i f i e  e n  g r e c ,  u n e  b a n d e l e t t e ,  u n  r u b a n  ;  o n  p o u r r o i t  

l ’ a p p l i q u e r ,  p a r  c e t t e  r a i f o n  ,  à  d i f f é r e n s  p o i i T o n s  d o n t  l e  c o r p s  est   p l a t  &  a l 

l o n g é  c o m m e  u n  r u b a n ,  &  à  d ’ a u t r e s  d o n t  l e  c o r p s  a  d e s  r a i e s  q u i  r e i T e m -  

b l e n t  à  d e s  r u b a n s  ( 4 ) .  M a i s  il  m e  f e m b l e  q u e  l e s  d e u x  c a r a & e r e s  i n d i 

q u é s  ,  l ’ u n  p a r  S p e u f i p p e  d a n s  A t h é n é e  ,  l ’ a u t r e  p a r  A r i f t o t e ,  d é t e r m i n e n t  

a iT e z  q u e l  e s t   c e l u i  q u i  p o r t o i t  c e  n o m  c h e z  l e s  G r e c s .  J ’ a i  f a i t  q u e l q u e s  o b 

f e r v a t i o n s  g é n é r a l e s  a u  m o t  P lie ,  f u r  c e s  p o i i T o n s  d u  g e n r e  d e  l a  f o i e .
P a r m i  n o u s  l e  m o t  Tœnia a  é t é  c o n f e r v é  : m a i s  n o u s  l ’ a p p l i q u o n s  a u  

v e r  f o l i t a i r e  ; V o y e z  Ĵ er.
T A U P E  ( 5 ) .

L a  T a u p e  est  c o m p t é e  ,  p a r  A r i f t o t e ,  Hiß. L. 1. ch. / ,  a u  n o m b r e  d e s  A n i 

m a u x  q u i  f e  c o n f t r u i f e n t  d e s  e f p e c e s  d e  m a i f o n s  o ù  ils  h a b i t e n t  ;  d e s  A n i m a u x  

q u i  n e  f o n t  p a s  v a g a b o n d s ,  m a i s  domiciliés ,  p o u r  m e  f e r v i r  d e  P e x p r e f f i o n  q u e  

M .  d e  B u f f o n  m e  p a r o î t  a v o i r  h e u r e u f e m e n t  e m p l o y é e  e n  p a r l a n t  d u  r e n a r d .

A r i f t o t e  a  r e m a r q u é  q u e  d a n s  l a  B é o t i e ,  i l  f e  t r o u v e  d e u x  t e r r i t o i r e s  t r è s -  

v o i i î n s ,  c e l u i  d ’O r c h o m e n e  &  c e l u i  d e  L é b a d e ,  d a n s  l e  p r e m i e r  d e f q u e l s  i l  

y  a v o i t  u n e  m u l t i t u d e  d e  T a u p e s ,  t a n d i s  q u e  d a n s  l e  f é c o n d ,  n o n - f e u l e m e n t  

i l  n e  s’ e n  t r o u v o i t  p a s ,  m a i s  m ê m e  ii  l ’o n  y  e n  p o r t o i t ,  e l l e s  n e  v o u l o i e n t  

p a s  y  f o u i l l e r .  H iß . Liv, V l l l ,  çh. 28. J e  n e  v o i s  p a s  q u e  l e s  M o d e r n e s

(1 )  D eïp n o f. L iv . V II, ch. i 4 . p. p p .
(2) A p u d  G efn . de aquatil. in pajjeribus.
(3) A p u d  G efn . de aquatil. m Tcenia.
(4 ) V o y e z  W illu g h b i, de pifcib. p. u 6 y 

Ät M . D u h a m el, traité des p ê c h ç s , Part, 11.

fe&. 4. ch. ç. art. p 6» 10. Les poiffons 
dont parle M. Duhamel en cet endroit, 
font des poiffons d’Amérique.

(5) à f f f t x , c. En Efpagnol, E l Tap°* 
D e Fijnez, Liv. 11. ch. ¿6,



a i e n t  f a i t  a t t e n t i o n  à  c e  p h é n o m e n e  ,  d o n t  i l  f a u t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  c h e r 

c h e r  l a  c a u f e ,  f i  l e  p h é n o m e n e  e s t   d ’ a i l l e u r s  r é e l ,  d a n s  l a  n a t u r e  d u  f o l .  

L e  t e r r o i r  d e  L é b a d e  é t o i t  f o r t  m o n t u e u x  ;  c e l u i  d ’ O r c h o m e n e  é t o i t  p l u s  p l a t .

O n  a  d i t  b i e n  d e s  f o i s  q u e  l a  T a u p e  n ’ a v o i t  p a s  d ’y e u x ,  o n  l ’a  b i e n  d e s  

f o i s  c i t é e  c o m m e  u n  a n i m a l  a v e u g l e  ( ï ) ,  &  f a n s  d o u t e  o n  l ’a  f a i t  f u r  l ’ a u 

t o r i t é  d ’ A r i f t o t e ,  q u i  a p r è s  b e a u c o u p  d ’ i n c e r t i t u d e s  &  d ’h é f i t a t i o n s , à  p r o n o n c é  

q u ’ o n  d e v o i t  d i r e  q u ’ e l l e  n ’ a v o i t  p o i n t  d  y e u x ,  q u o i q u ’ e l l e  e û t  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  

q u i  c o m p o f e n t  c e t  o r g a n e .  H ijl. L. I. ch. g , &  L . I V .  ch. 8. M a i s  A r i i l o t e  n ’ a *  

v o i t  p a s  f u f f i f a m m e n t  e x a m i n é .  I l  n e  f a u t  n i  m i c r o f c o p e  n i  l o u p e  p o u r  a p p e r -  

c e v o i r  l e s  y e u x  d e  l a  T a u p e  ,  q u i  f o n t  a f l e z  p r è s  d e  l ’o u v e r t u r e  d e  f o n  
g r o i n .  O n  p e u t  f e  c o n v a i n c r e  q u e  l a  p e a u  e s t   o u v e r t e  e n  c e t  e n d r o i t ,  e n  
y  i n t r o d u i f a n t  u n e  é p i n g l e .  L ’a n a t o m i e  d e  l a  T a u p e  n o u s  f o u r n i t  p l u i i e u r s  

o b f e r v a t i o n s  i n t é r e f l a n t e s ,  q u i  o n t  é t é  r e c u e i l l i e s  p a r  R a y  ( i )  &  p a r  l ’ A u -  

t e u r  d u  D i & i o n n a i r e  d e s  A n i m a u x  ( j )  : l e s  o r g a n e s  d e  l a  g é n é r a t i o n  f o n t  

f u r - t o u t  r e m a r q u a b l e s  ,  a i n f i  q u e  l a  c o n f o r m a t i o n  d e s  j a m b e s  &  d e s  p a t t e s  

d e  d e v a n t .  L ’ o s  q u i  r é p o n d  a u  radius d a n s  l ’ h o m m e  ,  e s t   p l u s  l o n g  &  p l u s  

f o r t  q u e  l a  p r o p o r t i o n  n e  l e  d e m a n d e r a i t  ,  c e  q u i  a u g m e n t e  l a  f o r c e  d u  

b r a s .  L e s  o s  d u  m é t a c a r p e  &  d u  c a r p e ,  f o n t ,  a u  c o n t r a i r e ,  p e t i t s  &  r a p 

p r o c h é s  ,  d e  f o r t e  q u ’ i l  y  a  u n e  f l e x i b i l i t é  m e r v e i l l e u f e  d a n s  c e t t e  p a r t i e .  L e  

c a r p e  n ’ e f t  p r e f q u e  p a s  c h a r n u :  c e  n ’ e f t  q u ’ o s  &  t e n d o n s  t r è s - f o r t s .

O n  r e n c o n t r e p a r  f o i s ,  d e s  t a u p e s  b l a n c h e s  :  L a  p l u p a r t  d e s  N a t u r a l i s e s  

e n  o n t  f a i t  m e n t i o n .
T A U R E A U  ( 4 ) .

V o y e z  B œ u f ,  pag. 12 j .

T E I G N E  ( 5 ) .

L a  T e i g n e  e s t   b i e n  d é c r i t e ,  d a n s  l ’ h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  L. F . ch. 32 ,  

c o m m e  u n  a n i m a l  q u i  v i t  d a n s  l a  l a i n e  &  q u i  h a b i t e  d a n s  u n  f o u r r e a u .  I l  

est  f a c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  à  c e s  t r a i ts  l e s  i n f e & e s  q u i  f o n t  t a n t  d e  d é g â t  d a n s  

l e s  é t o f f e s  d e  l a i n e  *  q u ’ e l l e s  r a f e n t  &  q u ’ e l l e s  p e r c e n t  q u e l q u e f o i s  p o u r  s ’ h a 

b i l l e r  &  p o u r  f e  n o u r r i r -  M a i s  A r i f t o t e  s’ e f t  t r o m p é ,  e n  d o n n a n t  l e  n o m  d e  

v e r  à  P i n f e & e  d o n t  i l  p a r l e  : c ’ e f t  u n e  v é r i t a b l e  c h e n i l l e  à  f e i z e  j a m b e s .  L e s

(1 )  V o y e z  G e fn e r , de quadr. in T a l
pa , litt. B  &  H .

(a) S yn op f. quadrup. pag,

(3 ) V e. Taupe.-
(4) TAÜÇOÇ , Ó.
( ? )  r f T I Ç  y f a



i i x  p r e m i e r e s  l u i  f e r v e n t  p o u r  a v a n c e r  ; l e s  h u i t  a u t r e s  n e  l u i  f e r v e n t  p r o 

p r e m e n t  q u ’ à  f e  c r a m p o n n e r  d a n s  f o n  f o u r r e a u  ( i ) .

J e  c o n ç o i s  q u ’ A r i f t o t e  a  p u  d i r e  q u e  l e s  T e i g n e s  f o n t  d ’a u t a n t  p l u s  a b o n '  

d a n t e s  d a n s  l a  l a i n e  q u ’ e l l e  est   p l u s  p o u d r e u f e  : l o r f q u e  l a  l a i n e  e s t   f o r t  p o u -  

d r e u f e ,  c ’ e f t  q u ’ o n  n e  l a  f e c o u e  p a s ,  &c a l o r s  l e s  T e i g n e s  y  m u l t i p l i e n t  à  l e u r  

a i f e .  M a i s  j e  n e  f a i s  c e  q u e  l u i  &  P l i n e  ,  q u i  l ’a  c o p i é  ( i )  o n t  v o u l u  d i r e  

p a r  c e t t e  r e m a r q u e ,  q u e  s ’ il h a b i t e  u n e  a r a i g n é e  d a n s  l a  l a i n e  ,  l e s  T e i g n e s  

s ’ y  m u l t i p l i e n t ,  p a r c e  q u e  l ’ a r a i g n é e  a b f o r b e  t o u t  c e  q u ’il y  a v o i t  d ’ h u m i d e
&  q u e  l a  f é c h e r e f l e  a u g m e n t e .  J e  n e  t r o u v e  r i e n  d a n s  l e s  M o d e r n e s  q u i  

a i t  tr a it  à  c e t t e  o b f e r v a t i o n .

I l  p a r o î t  q u ’ A r i f t o t e  &  P l i n e  o n t  p e n f é  q u e  l e s  T e i g n e s  é t o i e n t  p r o d u i t e s  

p a r  l a  l a i n e  m ê m e .  L e s  r e c h e r c h e s  p o f t é r i e u r e s  o n t  f a i t  c o n n o î t r e  q u e  l'a 

T e i g n e  f e  c h a n g e o i t  e n  u n  p e t i t  p a p i l l o n  d e  n u i t ,  q u e  n o u s  n e  v o y o n s  q u e  

t r o p  f r é q u e m m e n t  v o l e r  f u r  n o s  m e u b l e s  ,  &  q u e  c e  p a p i l l o n  d é p o f o i t  u n  

c e u f ,  d ’ o ù  i l  n a î t  d e  p e t i t e s  T e i g n e s  ,  d o n t  l e  p r e m i e r  t r a v a i l ,  a u f l i - t ô t  

q u ’ e l l e s  f o n t  n é e s  ,  e s t   d e  s ’ h a b i l l e r .  C ’ e f t  d a n s  S w a m m e r d a m  (  3 )  &  d a n s  

M .  d e  R é a u m u r  ( 4 )  ,  q u ’ il f a u t  v o i r  l ’ h i f t o i r e ,  &  d e  l e u r  r e p r o d u & i o n  &  

d e  l e u r  v i e ,  d o n t  o n  p e u t  l ir e  l ’ a b r é g é  d a n s  M .  B o n n e t  ( 5 ) .  A  m e f u r e  q u e  

l e s  T e i g n e s  g r a n d ifi f e n t  &  g r o f l i f l e n t ,  o n  f e n t  q u e  l e u r  h a b i t  d o i t  ê t r e  p l u s  

l o n g  &  p l u s  l a r g e  : m a i s  c o m m e n t  l u i  d o n n e n t - e l l e s  l e s  n o u v e l l e s  d im e n -»  
fions qui lui font néeeffaires ? S v a m m e rd a m  penfç q u ’ e l l e s  q u i t t e n t  l e u r  f o u r 
r e a u  d e v e n u  t r o p  p e t i t  ( 6 ) .  M .  d e  R é a u m u r  a i f u r e  l e s  a v o i r  v u e s  l ’ a l l o n g e r  

&  l ’ é l a r g i r  : i l  r a p p o r t e  f u r  c e  f u j e t  d e s  e x p é r i e n c e s  q u i  p a r o i i T e n t  d é c i i i -  

v e s  ( 7 ) .  M .  -d e  R é a u m u r  s’ e f t  c o n v a i n c u  a u f l i  q u e  P l i n e  s’é t o i t  t r o m p é ,  e a  

a iT u r a n t  q u e  l e s  T e i g n e s  m o u r o i e n t  d è s  q u ’ e l l e s  é t o i e n t  h o r s  d e  l e u r  f o u r 

r e a u  ( 8 ) .  E l l e s  n e  m e u r e n t  p a s ,  m a i s  e l l e s  n e  r e n t r e n t  p o i n t  d a n s  l e  f o u r 

r e a u  q u ’ o n  l e u r  a  f a i t  q u i t t e r  ;  e l l e s  p r é f e r e n t  d e  s’ e n  f a b r i q u e r  u n  a u t r e  ( 9 ) .

( 1 )  M . de M . de R éavim ur, T o m . III.
m ém . 2. pag. 43.

(2) Pulvis in lanis &  verte T ineas c re a t, 
praecipuè fi araneus una includatur. Sitit 
enim  , &  om nem  hum orem  abforbens , 
, ‘ ditatem ampliat. Hift. Lib. X I . cap. 3?.

(3 ) B ibl. nat. pag. yyp 6* fu iv .
(4 ) M ém . fur les in fe re s  , Tom. I l i . 

mém. 2 6* 3.
(5) C ontem pi, de la nat. Part. X I I .  

eh. io.
(6 ) T ìn e o la  etiam nunc vald e  roiputa,

fi quando intra theculam  habitat jufto  e$i- 
lio r e m , fem per hanc prorsùs derelinquit ; 
quippe ob corporis fui incrementum coac
ta grandiorem  fibi funditus exftruere d o - 
m u m , in quam deinde veluti novum  in 
habitaculum , reliélo veteri fefe confer?, 
pag. j8 o .

(7 ) M ém . pour l’hiftoire des infe& e s , 
Tom. III . p. 48 &  fu iv .

(8) Sp oliatæ T in eæ  exfpirant. H ift. L . X U  
cap. 3 f .

(o) VI?» fupra ,  pag. $3,



L e s  T e f t a c é e s  f o r m e n t  u n  g e n r e  p a r m i  c e s  a n i m a u x  d o n t  A r i f t o t e  a  d i t  

q u ’ ils n ’ a v o i e n t  p o i n t  d e  f a n g ,  p a r c e  q u ’ ils  n ’o n t  p a s  c e t t e  l i q u e u r  r o u g e  q u e  

l e  v u l g a i r e  a p p e l l e  l e  f a n g .  L e u r  c a r a & e r e  e s t   d ’a v o i r  l e s  p a r t i e s  c h a r n u e s  

a u - d e d a n s ,  l e s  p a r t i e s  f o l i d e s  a u - d e h o r s  : &  e n  c e c i  ils r e f f e m b l e n t  a u x  c r u f 

t a c é e s  ; m a i s  i ls  e n  d i f f e r e n t  p a r  l a  n a t u r e  d e  c e t t e  e n v e l o p p e  f e r m e  q u i  f e  

b r i f e  d ’ u n e  m a n i é r é  d i f f é r e n t e  q u e  l ’ e n v e l o p p e  d e s  c r u f t a c é e s .  Hiß. L. 1K  

ch. /.  Q u o i q u ’ A r i f t o t e  a i t  d o n n é  l u i - m ê m e  c e t t e  d é f i n i t i o n  ,  i l  p a r o î t  s’e n  

ê t r e  ,  e n  q u e l q u e  f o r t e  ,  é c a r t é  d a n s  l e  m ê m e  l i v r e ,  ch. G ,  l o r f q u ’ il c o m 
p r e n d  d a n s  l e  n o m b r e  d e s  T e f t a c é e s ,  l e s  t é t h y e s  &  l e s  o r t i e s  d e  m e r .  A u  
m o i n s  c e s  e x e m p l e s  f u f f i f e n t  p o u r  f a i r e  v o i r  q u ’ A r i f t o t e  a  d o n n é  a u  m o t  
Teßacees ,  u n  f e n s  b e a u c o u p  p l u s  é t e n d u  q u ’a u  m o t  Coquillages ,  q u i  ,  f o u s  

c e r t a i n s  r a p p o r t s ,  p a r o î t r o i t  f y n o n i m e  à  c e l u i  d e  Teßacees.
O n  t r o u v e r a  a u  chap. 4 ,  du même Liv. 1V~. de F hißoire,  &  d a n s  l e  t r a i t é  

d e s  p a r t i e s ,  Liv. IV . ch. 5 & y  ,  u n e  d e f c r i p t i o n  a f t e z  é t e n d u e  d e s  a n i m a u x  

-qui h a b i t e n t  l ’ i n t é r i e u r  d e s  c o q u i l l e s .  I l  m e  p a r o î t  q u ’ A r i f t o t e  a v o i t  p l u s  é t u 

d i é  c e t t e  p a r t i e ,  q u e  n o s  N a t u r a l i f t e s  m o d e r n e s .  L a  b e a u t é  d e  l e u r  r o b e  a  

p r e f q u e  u n i q u e m e n t  fix é  l ’ a t t e n t i o n  ; d a n s  p r e f q u e  t o u s  l e s  l i v r e s  ,  c o m m e  

c l a n s  p r e f q u e  t o u s  l e s  c a b i n e t s  d ’ h i f t o i r e  n a t u r e l l e  ,  o n  n e  p a r l e  q u e  d e  l e u r  

c o q u i l l e  ; &  l ’ o n  n e  t r o u v e  p o i n t  d e  d i f t r i b u t i o n  d a n s  c e  g e n r e  d ’ a n i m a u x ,  

q u i  f o i t  f o n d é e  f u r  l a  d i f f é r e n c e  d e  l e u r  c o n f o r m a t i o n .  L e  c o r p s  d e  t o u s  

p a r o î t  c o n f t r u i t  d e  la  m ê m e  m a n iè re  : m a is  v r a ife m b la b le m e n t  o n  n e  le  c r o i t  
a i n f i  q u e  p a r c e  q u ’ ils n e  f o n t  p a s  c o n n u s  a fte z  e n  d é ta il.

M .  d ’A r g e n v i l l e  a  d e f t i n é  u n e  p a r t i e  d e  f a  c o n c h y l i o l o g i e  ä  l a  d e f c r i p t i o n  

d e s  a n i m a u x  q u i  h a b i t e n t  l e s  c o q u i l l e s  : m a i s  o n  n e  p e u t  s ’e m p ê c h e r  d e  r e 

c o n n o î t r e  q u e  c e t t e  d e f c r i p t i o n  est   e x t r ê m e m e n t  f u p e r f i c i e l l e ,  U n e  d e s  m e i l 

l e u r e s  d e f c r i p t i o n s  q u e  j e  c o n n o i f f e  fu r  c e  f u j e t ,  e s t   c e l l e  q u e  M .  T o u r n e -  

f o r t  a  d o n n é e  d u  l é p a s ,  d a n s  f o n  v o y a g e  d u  L e v a n t ,  &  q u e  j ’ a i  d é j à  i n d i 

q u é e  a u  m o t  Lépas. S w a m m e r d a m  n o u s  a  d o n n é  u n e  h i f t o i r e  f o r t  é t e n d u e  

d e  p l u f i e u r s  e f p e c e s  d e  l i m a ç o n s  ( 2 )  ; m a i s  o n  v o i t  p a r  c e  q u ’ il  d i t  a u  f u j e t  

d ’ u n e  e f p e c e  d e  m o u l e s ,  c o m b i e n  i l  s’ e n  f a u t  q u e  l e  c o r p s  d e  t o u s  c e s  a n i 

m a u x  f o i t  c o n f o r m é  d e  l a  m ê m e  m a n i è r e  ,  &  c o m b i e n  i ls  f o n t  p e u  c o n n u s  ( 3 ) .

T E S T A C É E S  (i).

( 1 )  ô'srfE«, r a , &  ôçfâcxôhçfJix, rtx.
(a )  Biblia nat. pag. 97  6* feqq.
( j )  Anim um  ifidiixeram im egram  ho-*

rum ee m ytulorum  ( qui in Hollandia in dui- 
cium aquarum fluminibus reperiuntur ) ana- 
tom en perficere ; a t .v e r ò  ehm binos eo?



U n e  cîes p a r t i e s  d e  l ’ i n t é r i e u r  d e s  T e f t a c é e s ,  d o n t  A r i f t o t e  f e m b l e  p a r l e r  

a v e c  u n e  a t t e n t i o n  t o u t e  p a r t i c u l i è r e ,  c ’ e i l  c e l l e  q u ’ i l  n o m m e  l e  mêcon,  p a r 

t i e  c o m m u n e ,  d i t - i l ,  à  t o u s  l e s  T e f t a c é e s ,  q u o i q u e  d a n s  t o u s  i l  n e  f o i t  n i  

i i t u é  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é ,  n i  a u f f i  c o n f i d é r a b l e ,  n i  a u f f i  a p p a r e n t ,  n i  t o u 

j o u r s  d e  l a  m ê m e  c o u l e u r  ,  p u i f q u i l  r e m a r q u e  q u e  c e l u i  d u  b u c c i n  e i l  

n o i r  ,  t a n d i s  q u e  c e l u i  d u  n é r i t e  e s t   r o u g e .  D ’ a p r è s  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e  

S w a m m e r d a m  ,  o n  f e r o i t  p o r t é  à  c r o i r e  q u e  c e t t e  p a r t i e  e s t   c o m m e  l e  f o i e  
d es T e f ta c é e s .

A r i f t o t e  n e  co n n o iffo it ,  ni d iftin& io n  d e  i è x e  ,  ni a c co u p le m e n t p a r m i  

l e s  T e f t a c é e s .  L a  m a n i é r é  d o n t  i ls  f e  m u l t i p l i e n t  e s t   t r e s - o b f c u r e  &  t r è s - i n 

c e r t a i n e .  A r i f t o t e  e x p o f e  f o n  f y f t ê m e  à  c e  f u j e t ,  d a n s  f o n  Hiß. Liv. V . 
ch. iS. U  e s t   t r è s - f a u x ,  e n  c e  q u ’ il f u p p o f e  q u e  c e s  a n i m a u x  i e  f o r m e n t  d u  

l i m o n ,  d e  la  b o u r b e  ,  o u  d u  f a b l e  q u i  f e  t r o u v e  a u  f o n d s  d e  l a  m e r .  O r î  

a  r e c o n n u  q u e  la  p l u p a r t  d e s  T e f t a c é e s  é t o i e n t  o v i p a r e s  ,  q u o i q u e  q u e l q u e s -  

u n s  f o i e n t  v i v i p a r e s  ( ï ) .

U n  o b j e t  t r è s - c u r i e u x  ,  d o n t  f e  f o n t  o c c u p é s  d e u x  f a v a n s  N a t u r a l i f t e s  d e  

c e  f i e c l e  ,  M .  d e  R é a u m u r  6c K l e i n  ,  e s t   l a  f o r m a t i o n  d e  l a  c o q u i l l e  d e s  

T e f t a c é e s .  L e u r  f y f t ê m e  e s t   d i a m é t r a l e m e n t  o p p o f é ,  e n  c e  q u e  M .  d e  R é a u 

m u r  p e n f e  q u e  l ’ a n i m a l  n e  f o r t  p a s  d e  l ’ œ u f  d é jà  c o u v e r t  d e  f a  c o q u i l l e  y 
m a i s  q u ’ e l l e  ie  f o r m e  d e  l a  m a t i e r e  q u i  t r a n f p i r e  d e  f o n  c o r p s  6c q u i  f e  
d u r c it  à  l’ a ir. T o u s  le s  A n im a u x  tra n fp ire n t ,  &  fo n t  e n v e lo p p é s  d ?u n e  e f 
p e c e  d e  n u a g e  o u  d ’ a t h m o f p h e r e  q u i  s’ e f t  e x h a l é e  d ’ e u x  6c q u i  p r e n d  à - p e u -  

p r è s  l e u r  f i g u r e  e x t é r i e u r e  : c e  q u e  l e s  l i m a ç o n s  o n t  d e  p a r t i c u l i e r , c ’ e f t  q u e  

l ’ a t h m o f p h e r e  d e  l e u r  t r a n f p i r a t i o n  s’ é p a i f f i t  a u t o u r  d * e u x  6c l e u r  f o r m e  u n e  

e n v e l o p p e  v i f i b l e  d o n t  l e u r  c o r p s  e s t   l e  m o u l e  ,  a u  l i e u  q u e  c e  q u e  l e s  a u 

t r e s  a n i m a u x  t r a n f p i r e n t  ,  s’ é v a p o r e  6c f e  p e r d  e n  l’ a ir  ( 2 ) .  K l e i n  p e n f e ,  au* 

c o n t r a i r e ,  q u e  l a  c o q u i l l e  d u  T e f t a c é e  e s t   u n e  p a r t i e  q u i  l u i  e s t   t e l l e m e n t  

p r o p r e  ,  q u ’ il n e  f o r t  d e  l ’œ u f  q u ’ a v e c  f a  c o q u i l l e ,  l a q u e l l e  e s t   à  f o n  é g a r d  

c e  q u e  l a  p e a u  e s t   à  l ’é g a r d  d e s  a u t r e s  A n i m a u x  ,  6c n ’ a  b e f o i n  p o u r  f e  

f o r m e r ,  n i  d ’ a u c u n e  o p é r a t i o n  p a r t i c u l i è r e  à  l ’ a n i m a l ,  n i  d u  c o n c o u r s  d e  l ’ a i r  

l i b r e  ( 3 ) .  I l  f a u t  v o i r  l e u r s  m é m o i r e s  e n t i e r s .
f J ' »

tum  aperirem  , omnes quæ in iis o ccu r- 
rebant partes adeo peregrinæ mihi atque 
incognitæ erant , ut a propofito deftite- 
rim. B ibl. nat. pag. 190.

(1 )  V o y e z  S w a m m erd a m , ubi fup . &  
K lein  , te D e fta r. form at. § . t. &  feqq.

(2) H ift. de PA cadém ie des & ie n c e s , 
pour l’année 1709 , p. ¡y &  18 &  le m é
m oire de M . de Réaum ur ,  dans le m êm e 
volum e y pag. 364. >

(3) Anim alculum  cum. propria fua &  
p erfe& a tefta e x  ovo e x clu d itu r, teftaque

\ • . . .



A r i f t o t e  n ’ é t o i t  p o i n t  e n t r é  d a n s  c e t t e  d i f c u f l i o n  c u r i e u f e  ; i l  a v o i t  f e u l e 

m e n t  d i t  q u e  t o u s  l e s  c o q u i l l a g e s  t u r b i n é s  a v o i e n t  l e u r  c o q u i l l e  d è s  l ’ i n f t a n t  

d e  l e u r  f o r m a t i o n .  Hiß. Liv. V. ch. iJ. V o i c i  q u e l q u ’ a u t r e s  o b f e r v a t i o n s  g é 

n é r a l e s  q u ’il a  f a i t e s  f u r  l e s  T e f t a c é e s .  T o u s  c e s  a n i m a u x  o n t  u n e  l a n g u e  ,  

q u i  e s t   p o u r  e u x  l ’o r g a n e  d u  g o û t ,  &  l e u r  f e r t  à  p o m p e r  l e u r  n o u r r i t u r e .  

Hiß. Liv. IV . ch. 7 .  C e u x  d ’e n t r ’ e u x  q u i  f e  m e u v e n t ,  f e  n o u r r i f f e n t  d e  p e 

tits  p o i i T o n s ,  d ’ h e r b e s  ,  d ’ i n f e & e s  ;  c e u x  q u i  n e  f e  m e u v e n t  p o i n t ,  f o n t  r é 

d u i t s  ,  f é l o n  A r i f t o t e  ,  à  n e  v i v r e  q u e  d e  l a  p a r t i e  d e  l ’ e a u  d e  l a  m e r  q u i  

est  p o t a b l e .  Hiß. L. VIII. ch. 2. T o u s  f e  t i e n n e n t  r e t i r é s  &  c a c h é s  p e n d a n t  

u n  t e m s  d e  l ’ a n n é e  ;  A r i f t o t e  p a r o î t  a f f i r m e r  c e  f a i t  d e  t o u s  l e s  T e f t a c é e s ,  

m ê m e  d e  c e u x  q u i  f o n t  a d h é r e n s  a u x  r o c h e r s  ,  q u o i q u ’ e n  m ê m e  t e m s  i l  

d i f e  q u e  l a  r e t r a i t e  d e  c e u x - c i  n ’e f t  p a s  f e n f i b l e .  Ibid. ch. 13. A p p a r e m m e n t  
i l  e n t e n d  q u e  c e s  a n i m a u x  r e f t e n t  a l o r s  c o n c e n t r é s  d a n s  l e u r  c o q u i l l e  ô c  p r e f 

q u e  f a n s  m o u v e m e n t .  L e s  t e m s  p l u v i e u x  l e u r  f o n t  f a v o r a b l e s .  Ibid. ch. 20.
I l  y  e n  a  p e u  d a n s  l e  P o n t  ;  a u  c o n t r a i r e  ,  ils  f o n t  d ’u n e  g r a n d e u r  e x c e i ï U  

v e  d a n s  l a  m e r  E r y t h r é e .  Ibid. ch. 28 .

T Ê T E - N O I R E  ( i ) ,

M .  d e  M o n t b e i l l a r d  o b f e r v e  d a n s  f o n  h i f t o i r e  d e s  o i f e a u x  ( 2 )  ,  q u e  l e  

n o m  d e  T ê t e - n o i r e  a  é t é  d o n n é  à  p l u f i e u r s  o i f e a u x ,  t e l s  q u e  l a  f a u v e t t e  à  

t ê t e - n o i r e  ,  l e  b o u v r e u i l ,  & c .  I l  l e  d o n n e  l u i - m ê m e  à  l a  p e t i t e  m é f a n g e  

c h a r b o n n i è r e  (  3 )  ;  t a n d i s  q u e  M .  d e  B u f f o n  l ’ a t t r i b u e  à  l a  f a u v e t t e  à  t ê t e -  
n o i r e  ( 4 ) .  J e  f é r o i s  p o r t é  à  c r o i r e  q u ’ ils o n t  r a i f o n  l ’u n  &  l ’a u t r e  ,  &  q u ’ A -  

r i f t o t e  l u i - m ê m e  ,  p a r  u n e  i î n g u l a r i t é  q u e  j e  n e  r e n c o n t r e  p o i n t  a i l l e u r s  d a n s  

f e s  o u v r a g e s  ,  a  d é f i g n e  ,  d a n s  f o n  h i f t o i r e  ,  f o u s  l e  n o m  d e  T ê t e - n o i r e ,  

t a n t ô t  u n e  m é f a n g e  ,  t a n t ô t  l a  f a u v e t t e  à  t ê t e - n o i r e .  A u  Liv. V III. ch. 3 ,  

i l  p a r l e  d e  l a  Tête-noire,  c o m m e  d ’ u n  o i s e a u  d i f f é r e n t  d e s  m é f a n g e s  ,  p u i f -  

q u ’ a p r è s  a v o i r  d é c r i t  l e s  t r o is  e f p e c e s  d e  m é f a n g e s  ,  c ’ e f t  e n  n o m m a n t  d ’ a u 

t r e s  o i f e a u x  q u ’ il  fa it  m e n t i o n  d e  l a  T ê t e - n o i r e .  A u  Liv. IX . ch. 4$ ,  i l  

r a p p r o c h e  t e l l e m e n t  l a  Tête-noire,  d u  b e e f i g u e  ,  q u ’ il  p r é t e n d  q u e  c ’ e f t  l e  

m ê m e  o i f e a u .  C ’ efl; c e t t e  T ê t e - n o i r e  q u e  j e  c r o i s  ê t r e  l a  f a u v e t t e  à  t ê t e -

animalis est  pars conftitutiv^ ,  in o v o  for
mata , ideoque non feparatum est  opus , 
n ec animalis nec liberi aeris. Sic cochlea 
fine tefta fua confiderata non est  co ch le a , 
& . limaces teftâ præditi definunt efl'e lima- 
ees • prout animal quodeum que cutaceum

v e l  c o r ia c e u m  d e g l u p tâ  cu te  d efinit  effe  
a n im a l in te g r u m . De teß. form. § .  i j ,

(1) (AEXocyxôpvqoç , ô.
( a )  T o m .  X .  pag. 110.
( 3 )  I b id .
( 4 )  T o m .  I X .  pag. 181.



n o i r e  ( i ) .  M a i s  ail  Liv. ÏX . ch. ¡6 ,  il  p a r l e  d e  l a  f é c o n d i t é  d e s  m é f a n g e s ,  

Si a p r è s  a v o i r  d i t  q u e  l a  m é f a n g e  e s t  ,  à  c e  q u ’ o n  a f f u r e  ,  l ’ o i f e a u  q u i  p o n d  

l e  p l u s  g r a n d  n o m b r e  d ’ œ u f s  ,  i l  a j o u t e  q u e ,  f é l o n  q u e l q u e s  p e r f o n n e s ,  l’ o i -  

f e a u  l e  p l u s  f é c o n d  e s t   c e l u i  q u ’o n  a p p e l l e  T ê t e - n o i r e ,  l e q u e l  p o n d  j u f q u ’ à  

p l u s  d e  v i n g t  œ u f s .  O r  c e t  o i s e a u  q u i  p o n d  p l u s  d e  v i n g t  œ u f s  ,  n e  f a u 

r o i t  ê t r e  q u ’ u n e  m é f a n g e ,  &  i l  n e  p e u t  p a s  ê t r e  l a  f a u v e t t e  à  t ê t e - n o i r e  ,  

q u ’ o n  aiT u r e  n e  p o n d r e  q u e  q u a t r e  o u  c i n q  œ u f s  ( 2 ) .  A r i f t o t e  a  d o n c  i n d i 
q u é  ,  f o u s  l e  m ê m e  n o m ,  d e u x  o i f e a u x ,  u n e  m é f a n g e  &  u n e  f a u v e t t e  ( 3 ) .  
A t h é n é e  a  d o n n é  c la ire m e n t la  T ê t e - n o i r e  p o u r  u n e e f p e c e  d e  m é f a n g e  ( 4 ) .

A  l’ é g a r d  d e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t ,  d a n s  l e s  t e x t e s  q u e  j e  v i e n s  d ’ i n d i q u e r ,  

d e s  d e u x  o i f e a u x  q u ’ il a p p e l l e  Tête-noire ,  j e  r e n v o i e  à  c e  q u e  j ’ a i  d i t  a u x  

m o t s  Becfigue &  Méfange,  e n  o b f e r v a n t ,  i ° .  q u ’ il y  a  q u e l q u e s  c o r r e & i o n s  

à  f a ir e  à  l ’ a r t i c l e  d u  b e c f i g u e  ,  d ’a p r è s  c e  q u e  j e  v i e n s  d e  d i r e  i c i  ; 2 9 . q u e  

M .  d e  B u f f o n  e x p l i q u e  l a  p r é t e n d u e  m é t a m o r p h o f e  d u  b e c f i g u e ,  e n  T ê t e -  

n o i r e  ,  e n  d i f a n t  q u e  l e s  j e u n e s  f a u v e t t e s  r e f T e m b l e n t  a b f o l u m e n t  a u  b e c f i 

g u e  , &  q u ’o n  n e  p e u t  l e s  d i f t i n g u e r  d e  c e t  o i f e a u ,  q u ’ a p r è s  q u e  l ’ â g é  a  r e n d u  

l e u r  t ê t e - n o i r e  ( 5 ) ;  3 0 . q u e  r i e n  n e  v é r i f i e  l’ o b f e r v a t i o n  q u ’ A r i f t o t e  r a p 

p o r t e ,  a v e c  u n  on dit ,  q u e  l a  T ê t e - n o i r e  a  t o u j o u r s  u n  n o m b r e  d ’ œ u f s  i m 

p a i r .  C e l a ,  d i t  M .  d e  M o n t b e i l l a r d  ,  «  t i e n t  u n  p e u  d u  r o m a n  &  d è  c e t t e  

» f u p e r f t i t i o n  p h i l o f o p h i q u e  ,  q u i  d e  t o u t  t e m s  f u p p o f a  u n e  c e r t a i n e  v e r t u  
» d a n s le s  n om bres > fu r - to u t  d a n s  le s  n o m b re s  im p a irs  ( 6 )  » .

T  É  T  H  Y  E  S  ( 7 ) .

L e s  T é t h y e s  f o n t  d e  c e s  a n i m a u x  d o n t  A r i f t o t e  d î t ,  a i n f i  q u e  d e s  é p o n 

g e s  ,  d e s  h o l o t h u r i e s , & c. q u e  l e u r  n a t u r e  a p p r o c h e  b e a u c o u p  d e  c e l l e  d e  

l a  p l a n t e .  I l  o b f e r v e  n é a n m o i n s  à  l’ é g a r d  d e s  T é t h y e s ,  q u ’ ils t i e n n e n t  p l u s  

d e  l ’ a n i m a l  q u e  l ’ é p o n g e  ;  ils  t i e n n e n t  ,  d i t - i l  ,  d e  l a  p l a n t e  ,  en- c e  q u ’ i ls  

v i v e n t  a t t a c h é s  à  u n  a u t r e  c o r p s  ; m a i s  a y a n t  q u e l q u e  c h o f e  d e  c h a r n u ,  

i l s  fem b len t a u f l i  a v o i r  q u e l q u e  f e n f a t i o n .  U n  a u t r e  tr a i t  e n c o r e  q u i  l e s  r a p 

p r o c h e  d e  l a  p l a n t e  ,  c ’ e f t  q u ’o n  n e  l e u r  a p p e r ç o i t  p o i n t  d ’ e x c r é m e n t ,  d e  

m ê m e  q u ’ o n  n ’ e n  a p p e r ç o r t  p a s  a u x  p l a n t e s .  Des Parties des Animaux %

(1 )  V o y e z  les motifs <ïe cette  façon 
de penfer au m ot Becßgut.

(2) Buffon , Hift. nat. des oif. Tom. I X .  
pag. 186. Salerne , H ift. des oif. pag. ¿yp.

(3) T e l  est  auffi le fentim ent de M . de
Buffon , H iß . nat, des oifeaux , Tom, I X .

pag. 183 , note 6 .
(4) V o y e z  fon  te x t e ,  ci d e ffu s , p . 

note 3.
(<5) H ift. nat. des oif. Tom. I X . p. 18t. 
(Y>) H ift. nat. des o if. Tom. X . pag. 112• 
(7 ) rvjôuei, toc.



Liv. IV . ch. 5 . A r i i l o t e  d o n n e  a u  m c m e  l i e u  u n e  d e f c r i p t i o n  d e s  T é t h y e s ,  

f e m b l a b l e  à  c e l l e  q u ’ o n  lit  a u  Liv. IV . ch. £T, de fon hißoire ;  il  f a u t  l a  l i r e  

d a n s  l e  t e x t e  m ê m e  , y  a j o u t e r  c e  q u ’ A r i i l o t e  d i t  a u  Liv. IV . chap. 4 ,  

q u e  c e s  a n i m a u x  f o n t  t e l l e m e n t  c o u v e r t s  d u  c u i r  d u r  q u i  l e s  e n v e l o p p e  ,  

q u ’ o n  n e  v o i t  a u c u n e  d e  l e u r s  p a r t i e s  c h a r n u e s  ; q u ’ ils p a r o i f T e n t  a v o i r  l e  f e n s  

d e  l ’ o d o r a t  tr è s  -  f o i b l e ,  Liv. IV . ch. 8 ; &  q u ’ ils f e  f o r m e n t  a u t o u r  d e s  

c r e u x  d e s  r o c h e r s .  Liv. V. ch. i5.

R o n d e l e t  a  t r o u v é  d e s  a n i m a u x  q u i  a v o i e n t  l e s  c a r a é l e r e s  q u ’ A r i i l o t e  d o n 

n e  a u x  T é t h y e s  ,  m a i s  i l  a j o û t e  p e u  à  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t  ( 1 ) .  B e l o n  

a  d é c r i t ,  f o u s  l e  n o m  d e  tr u ffe s  d e  m e r  ,  d e s  a n i m a u x  à - p e u - p r è s  f e i n b l a -  
b l e s  ,  m a i s  q u i  n e  f o n t  p e u t - ê t r e  p a s  t o u t - à - f à i t  l e s  m ê m e s  ( 2 ) .  J e  t r o u v e  
d a n s  M .  d e  B o m a re  (  3 )  ,  l ’e x t r a i t  d e  l a  d e f c r i p t i o n  f a i t e  p a r  M .  D o n a t i  ,  

d e  d e u x  e f p e c e s  d e  T é t h y e s  ,  q u i  m e  p a r o î t  s ’ a c c o r d e r  a v e c  l e s  t e x t e s  

d ’ A r i i l o t e  ,  &  ê t r e  f o r t  p r o p r e  à  l e s  i n t e r p r é t e r .  C e s  ê t r e s ,  d i t  M .  D o n a t i ,  

f o n t  b i e n  r é e l l e m e n t  d e s  a n i m a u x ,  q u a n t  a u  f e n t i m e n t  &  a u  mouvement, 
m a i s  ils r e i f e m b l e n t  a u x  p l a n t e s  p a r  l a  f i m p ü c i t é  d e  l e u r  f t r u & u r e  &  d e  

l e u r  m é c h a n i f i n e .

L a  p r e m i e r e  e f p e c e  d e  T é t h y e s  ,  c o n t ì n u e  M .  D o n a t i  ,  a  l a  g r o i T e u f

&  l a  f i g u r e  d ’ u n e  b a l l e  d e  p a u m e .  L a  f e c o n d e  e f p e c e  d e  T é t h y e s  e s t   é g a 

l e m e n t  f p h é r i q u e ,  m a i s  f a  f u r f a c e  e s t   g a r n i e  d e  t u b e r c u l e s  i n é g a u x .  O n  d i f 

t i n g u e  d a n s  l ’ u n e  & . d a n s  l ’ a u t r e  u n e  v e r t e b r e  f p h é r i q u e  ,  c o m p o f é e  d ’ é p i *  

n é s  t r è s - d é l i é e s  ,  &  d e s  f i b r e s  t e n d i n e u f e s  q u i  l e s  l i e n t  l e s  u n e s  a u x  a u t r e s  : 
c e  f o n t  l à  ,  à  c e  q u ’ il p a r o î t  ,  l e s  p r i n c i p a u x  o r g a n e s  d e  l e u r  v i e .  O n  n ’y  

a  e n c o r e  d i f t i n g u e  n i  t ê t e  n i  y e u x :  f e u l e m e n t  o n  a p p e r ç o i t  d e u x  t r o u s  o p -  

p o f é s  l ’ u n  à  l ’ a u t r e ,  d o n t  l ’ u n  f e r t  à  i n t r o d u i r e  l a  n o u r r i t u r e  &  l ’a u t r e  à  e n

r e j e t t e r  l e  f u p e r f l u ,
J T  E  T  R  I  X  ( 4 ) .

C ’ e f t  u n  o i s e a u  d o n t  A r i f t o t e  n ’ a  d i t  q u ’ u n  m o t ,  f a v o i r ,  q u ’ il  n e  n i c h e  

j i i  f u r  l a  te r r e  n u e ,  n i  f u r  l e s  a r b r e s ,  m a i s  fu r  d e s  p l a n t e s  b a i f e s .  I l  o b f e r 

v e  q u ’ à  A t h è n e s  o n  l e  n o m m o i t  Ourax. Hiß. Liv. V I. ch. /.

L e s  r e m a r q u e s  d e  M .  d e  B u f f o n  f u r  c e  t e x t e  ,  m ’ o n t  r e n d u  a t t e n t i f  à l e  

t r a d u i r e  p l u s  e x a & e m e n t  q u e  G a z a  n ’a  fa it  ( 5 ) .  I l  p e n f e  q u e  c ’ e f t  l e  c o q  d e

(1 )  A p . G efn er. de aquatil. in Tethyis. 
(2.) D e  la nat. des PoiiTons ,  L iv . I I .  

pag. 432*

(3)  V ° .  T é th y e s .
(4)  , i f
(5) Hift, des Oif. Tom, l l l ,  pag, 27p,



b r u y e r e  q u ’ A r i f t o t e  a  d é f i g n e  f o u s  l e  d o u b l e  n o m  d e  Tetrix &  d 'Ourax ; j e  

r e n v o i e  à  f a  d i i T e r t a t i o n  ( i ) .  C ’ e f t  a u f l i  l e  f e n t i m e n t  d e  B e l o n  ( i )  &  d e  

B r i f l o n  ( 3 ) .

T E T T E - C H E V R E  ( 4 ) .

L e  n o m  f r a n ç o i s  Tette-chevre,  e s t   l a  t r a d u & i o n  l i t t é r a l e  d e  l ’ e x p r e f f i o n  

g r e c q u e  d ’ A r i f t o t e  ;  &  l ’ o i f e a u  T e t t e - c h e v r e  e s t   d é c r i t  p a r  t o u s  n o s  N a t u r a 

l i f t e s .  L e s  L a t i n s  l e  n o m i n o i e n t  Caprimulgus ,  e x p r e f l i o n  c o m p o f é e  ,  q u i ,  

d a n s  c e t t e  l a n g u e  ,  f i g n i f i e  l a  m ê m e  c h o f e  q u e  Tette-chevre.
O n  a  a i n f i  n o m m é  c e t  o i s e a u  ,  d i t  A r i f t o t e ,  p a r c e  q u ’ il  v i e n t  t e t t e r  l e s  

c h e v r e s .  O n  d i t  ,  a j o û t e  A r i f t o t e ,  q u e  l a  m a m m e l l e  q u ’ il  a  f u c é e  f e  f e c l i e

&  q u e  l a  c h e v r e  d e v i e n t  a v e u g l e .  H iß . Liv. IX . ch. 30. T e l  e s t   l e  f e n s  ' 

l i t t é r a l  d u  t e x t e ,  &  c ’ e f t  a i n f i  q u e  G a z a  l ’a  t r a d u i t  : c e p e n d a n t ,  e n  c o m p a 

r a n t  u n  t e x t e  d ’ E l i e n  f u r  l e  m ê m e  f u j e t ,  j e  f o u p ç o n n e r o i s  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a  

v d u l u  d i r e  a u t r e  c h o f e ,  f i n o n  q u e  l e  l a i t  f e  ta r i t  &  l a  m a m m e l l e  f e  b o u 

c h e  ( 5 ) .  A u  f u r p l u s ,  l e  f a i t  q u ’o n  i m p u t e  à  c e t  o i s e a u  d e  v e n i r  l a  n u i t  t e t t e r  

l e s  c h e v r e s ,  e s t   u n  c o n t e  ( 6 ) .

P a r m i  n o u s ,  l e  T e t t e - c h e v r e  e s t   a u t r e m e n t  n o m m é  c r a p a u d - v o l a n t .  O n  e n  

p e u t  v o i r  l a  d e f c r i p t i o n  d a n s  n o s  O r n i t h o l o g i f t e s ,  e n t r ’ a u t r e s ,  d a n s  M .  S a 

l e r n e  ( 7 ) ,  &  d a n s  M .  B r i f l o n  ( 8 ) .  L a  d e f c r i p t i o n  d ’ A r i f t o t e ,  a u  l i e u  q u e  

j ’ a i  d é j à  c i t é  ,  s’ a c c o r d e  b i e n  a v e c  l a  l e u r .

T H O N  ( 9 ) .

L e  T h o n  e s t   u n  g r o s  p o i i T o n  q u i  f o u r n i t  b e a u c o u p  à  m a n g e r ,  &  p a r  c e t 

t e  r a i f o n  il  p a r o î t  a v o i r  é t é  r e c h e r c h é  d e s  A n c i e n s ,  c o m m e  i l  l ’ e f t  d e s  M o 

d e r n e s .  S a  p ê c h e  e s t   d ’a i l l e u r s  p r o f i t a b l e ,  p a r c e  q u e  c o m m e  c e  p o i i T o n  v a  

e n  t r o u p e s  ,  e l l e  p e u t  ê t r e  t r è s  -  a b o n d a n t e .  A r i f t o t e  p a r l e  d e  l a  p ê c h e  d e s  

T h o n s  ,  l o r f q u ’ il d i t ,  Hiß. Liv. IV . ch. / o ,  q u e  q u e l q u e f o i s  o n  l e s  e n f e r -  

m o i t  d a n s  l e s  f i le ts  t o u t  e n d o r m i s .  G e f n e r  a  d é c r i t  p l u f i e u r s  d e s  m o y e n s  d o n t

[1) U b i m odo.
M  D e  la nat. des O if. Liv. V . ch. n .
(3) O rnithol. Tom. I, pag, 182.
(4 ) aiyoôviX xç , c.
(5) L ’expreilion d’A riftote est  q x t l  alyoc, 

¿tTroTvyXÏGOoii , dicunt capram excœcari. 
E lien , de nat. anim. Lib. 111, cap. 29  > 
dit , , txccecat u\>çr, N e

peut-on pas penfer qu’A riftote  a dit de 
l ’a n im a l, ce qu’Elien dit d’une partie de 
l’animal : mais que le fens de tous deux 
çf t  le m êm e ? .

(6 ) V o y e z  Salerne , H ift. des O if. p. S&*
(7 )  U b i m odo. ;
(8) O rnithol. Tom. 1. pag. 470.
(9) £vwoç  , <?, %ÙMIÇ , ijn \



l e s  A n c i e n s  f e  f e r v o i e n t  p o u r  l e s  p r e n d r e  ( ï ) ;  m a i s  a u c u n  d e  c e s  m o y e n s  

n ’ a p p r o c h e  d e  c e l u i  q u ’ o n  e m p l o i e  e n  P r o v e n c e  p a r  l a  c o n f t r u & i o n  d e s  m a 

d r a g u e s  ,  q u i  f o n t  d e  g r a n d s  p a r c s  d e  f i le ts  t e n d u s  à  l a  m e r .  11 f a u t  e n  l i r e  

l a  d e f c r i p t i o n  d a n s  l e  t r a i t é  d e s  p ê c h e s  d e  M .  D u h a m e l  ( 2 )  ,  &  l ’ o n  f e r a  

b i e n t ô t  c o n v a i n c u  a v e c  l u i ,  q u ’ il n ’ e f t  p e u t - ê t r e  p o i n t  d ’é t a b l i f f e m e n t  d e  p ê 

c h e  q u i  p r o u v e  m i e u x  q u e  la  m a d r a g u e  o ù  p e u t  a l l e r  l ’ i n d u f t r i e  d e s  p ê c h e u r s .  

O n  y  p r e n d  q u e l q u e f o i s  f e p t  à  h u i t  c e n s  p o i f l o n s  ,  p a r m i  l e f q u e l s  i l  s’ e n  

t r o u v e  q u i  p e f e n t  j u f q u ’ à  1 5 0  l i v r e s .  I l  n ’ e f t  p a s  é t o n n a n t  q u ’ o n  l e s  a i t  

c o m p t é s  p a r m i  l e s  c é t a c é e s  ( 3 ) .

L e s  M o d e r n e s  o n t  m i s  l e  T h o n  d a n s  l a  c l a f l e  d u  m a q u e r e a u  ( 4 ) .  I l  
l u i  r e f f e m b l e  e n  e f f e t  ,  m a i s  a u t a n t  q u e  l ’ o n  p e u t  c o m p a r e r  u n  p o i f f o n  a u f l i  

g r o s  q u e  l e  T h o n  ,  à  un p o i f f o n  d e  l a  t a i l l e  d u  m a q u e r e a u .
C h e z  l e s  A n c i e n s  o n  d o n n o i t  d i f f é r e n s  n o m s  a u x  T h o n s  ,  f é l o n  l e u r  â g e .  

A r i f t o t e  r a p p o r t e  q u e  l e s  p e t i t s  T h o n s  ,  e n  f o r t a n t  d e  l ’œ u f ,  s’ a p p e l l o i e n t  

f c o r d y l e s  &  auxides ; q u ’ a u  p r i n t e m s  f u i v a n t  o n  l e s  a p p e l l o i t  p é l a m y d e s ,  8 C 

q u e  l ’ a n n é e  d ’e n f u i t e  o n  l e s  n o m m o i t  T h o n s .  Hift. Liv, F I, ch, ty . L e  m â l e  

s ’ a p p e l l o i t  e n  g r e c  Tkunnos,  l a  f e m e l l e  Thunnis ; A t h é n é e  n o u s  a  c o n f e r v é  

d e s  t e x t e s  q u i  i n d i q u e n t  q u e  l e s  T h o n s  d e v e n u s  t r è s - g r a n d s  a v o i e n t  u n  n o m  

p a r t i c u l i e r ,  c e l u i  d 'Orcyns ( 5 ) .

L ’ e x a & i t u d e  d e  c e s  d i f f é r e n t e s  d é n o m i n a t i o n s  d o n n é e s  a u  T h o n  ,  a  

é t é  c o n t e f t é e  p a r  l e s  M o d e r n e s .  O n  n ’ a  p a s  t r o u v é  à  r e d i r e  à  l a  d é n o m i n a 

t i o n  d e  fcordyles o u  üauxidcs ,  d o n n é e  a u  T h o n  d a n s  l e u r  p r e m i e r  â g e  ,  m a i s  
o n  a  f o u t e n u  ,  &  a v e c  r a i f o n  ,  à  c e  q u ’ il  p a r o î t  ,  q u e  l a  p é l a m y d e  n ’ é t o i t  
p a s  l e  m ê m e  p o i f f o n  q u e  le* T h o n  ( 6 ) .  O n  e s t   c o n v e n u  e n  m ê m e  t e m s  

q u e  l a  p é l a m y d e  ,  q u o i q u e  d i f t i n g u é e  d u  T h o n ,  l u i  r e f f e m b l o i t  b e a u c o u p .  

B e l o n  q u i  n e  l e s  a  p a s  c o n f o n d u s  ( 7 )  ,  d i t ,  «  q u ’ il  y  a  fi g r a n d e  a f f i n i t é  e n t r e

(1 ) D e aquatil. in Thunnis , Corol. 3 ,  
lit. E , &  Corol. 4 , lit. E .

(2,) T ra ité  des p ê c h e s , Part. L  fett. 2.
ch. 8 ,  §• 3•

(3 ) V oyez E lien , de nat. anim .L . X I I I .  
cap. t6.

(4) A r té d i, G enera pife. gen. 2f .
D eïpnof. Lib. V IL  cap. 14.

(6) Pifeatores Ligures &  Maffilienfes 
apertè mihi oftenderunt ex pelamydibus 
numquam fieri Thunnos. G illius, de nom. 
pife. cap. ty. Ex pelamydibus nunquatn 
fieri Thynnos , ficut Ariftoteles , Plinius ,  
alii que è veteribus opinantur , G illiu s ,

Salvianus ,  & aliger affirm ant... quæ de 
pifee quem Itali hodie pelamyde vocant 
vera efTe experientia didicimus. Pelamide 
vero Romanis di&um veterum Pelamydi 
eumdem effe , cùm &  nom en, &  fpecies, 
&  magnitudo conveniant, non eil cur du- 
bitemus. W illughbi, de pife. pag. \yj. O n  
a annoncé , dans le Journal encyclopédi
que pour le mois de Février 1776 * 
pag. 1 op 6* i-fz,  &. d’après un Journal ita
lien , un mémoire qui venoit de paroître
&  dont l’objet étoit de prouver que là 
Pélamyde n’eft point procréée par le Thon.

(7 ) D e la nat, des PoiiT. L iv , I, p . *7,2.



»  l e  T h o n  &  l a  p é l a m y d e  &  l e  m a q u e r e a u ,  q u ’ à  p e i n e  t r o u v e - t - o n  e n f e i -  

»  g n e s  à  l e s  d i f t i n g u e r ,  f o r s  q u e  l a  f e u l e  g r a n d e u r  ( i )  » .  E n  d é c r i v a n t  d ’a i l 

l e u r s  l a  p é l a m y d e . ,  l e  m ê m e  A u t e u r  d i t  ( 2 ) ,  q u e ,  «  q u i  v o u d r a  a v o i r  u n e  

» p é l a m y d e  e n  f o n  i d é e ,  f e  p r o p o f e  u n  g r a n d  m a q u e r e a u  d e v a n t  l e s  y e u x  » .

R o n d e l e t  a  e u  d ' a u t r e s  i d é e s  ; il  p e n f e  q u e  l e  T h o n  d ’ A r i f t o t e  n ’ e f t  a u t r e  

q u e  c e t t e  p é l a m y d e  d ’ I t a l i e  &  d e  P r o v e n c e  ( c e l l e  q u e  B e l o n  a  d é c r i t e )  &  
q u e  n o t r e  T h o n  ,  p r o p r e m e n t  d i t ,  e s t   c e l u i  q u e  l e s  A n c i e n s  a p p e l l o i e n t  o r -  

c y n .  S a  p r i n c i p a l e  r a i f o n ,  e s t   q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  f o n  T h o n  u n  p o i f t o n  l i f t e  ;  
i n a i s  c o m m e  il c o n v ie n t  l u i - m ê m e  q u e  l e s  é c a ille s  q u i  c o u v r e n t  le  T h o n  ,  
f o n t  j o i n t e s  fi p a r f a i t e m e n t  q u ’ il f e m b l e r o i t  n ’ e n  p a s  a v o i r  ( 3 )  ,  8 c  c o m m e  W i l 

l u g h b i  a f f u r e  q u e  c e s  é c a i l l e s  f o n t  t r è s - m i n c e s  ( 4 ) ,  i l  e s t   f o r t  p o f l i b l e  q u ’ A 

r i f t o t e  f e  f o i t  t r o m p é  e n  a p p e l l a n t  c e  p o i f t o n  l i f te  q u o i q u ’ il n e  l e  f o i t  r é e l le '»  

m e n t  p a s ,  &  j e  n e  c r o i s  p o i n t  q u ’ A ü f t o t e  n ’a i t  p a s  c o n n u  n o s  g r a n d s  T h o n s ,  

t a n d i s  q u ’ a u  Liv. V III. ch. %y ,  de fon hißoire,  i l  p a r l e  d ’ u n  T h o n  q u i  p e -  

f o i t  q u i n z e  t a l e n s  ( 5 ) ,  &  d o n t  l ’ o u v e r t u r e  d e  l a  q u e u e  p o r t o i t  d e u x  c o u d é e s  

&  u n e  p a l m e  ( 6 ) .  M o n  a v i s  e s t   d o n c  q u e  l e  T h o n  d ’ A r i f t o t e  e s t   r é e l l e m e n t  

c e l u i  q u e  n o u s  c o n n o i f t o n s  &  q u e  l ’ o n  p ê c h e  a b o n d a m m e n t  f u r  l e s  c ô t e s  

d e  P r o v e n c e  ; q u ’ A r i f t o t e  s ’ e f t  v r a i f e m b l a b l e m e n t  t r o m p é  e n  d o n n a n t  l e  n o m  

d e  p é l a m y d e s  a u x  j e u n e s  T h o n s  9 m a i s  q u e  l a  p é l a m y d e  é t a n t  t o u t - à - f a i t  

r e f t e m b l a n t e  a u  T h o n ,  c e  q u ’ il  a d i t  d e  la  p é l a m y d e  f u p p o f é e  u n  j e u n e  T h o n  ,  
c o n v ie n t  ,  fu iv a n t  to u te s  l e s  a p p a re n c e s  ,  à  la  v r a ie  p é la m y d e  d ift in & e d u  

T h o n  ;  &  q u ’ a u  f u r p l u s  A r i f t o t e  a y a n t  d é f i n i  c e  q u ’ il  e n t e n d o i t  p a r  l a  p é l a 

m y d e  ,  i l  f a u t  a p p l i q u e r  a u  j e u n e  T h o n  c e  q u ’ il  d i t  d e  l a  p é l a m y d e .

A p r è s  c e s  o b f e r v a t i o n s  fu r  l a  n o m e n c l a t u r e ,  q u i  m e  p a r o i f l o i e n t  i n d i f p e n *  

f a b l e s  ,  j e  v a i s  f u i v r e  p i e d  à  p i e d  c e l l e s  d e s  r e m a r q u e s  d ’A r i f t o t e  q u e  j e  11’ a i  

p a s  e n c o r e  e u  o c c a f i o n  d e  r a p p e l l e r ,  f u r  l e  T h o n  d é i i g n é  p a r  t o u s  l e s  n o m s  

q u ’ il l u i  a t t r i b u e .

L e s  T h o n s  f o n t  d e s  p o i f t o n s  q u i  v o n t  e n  t r o u p e s .  H iß. Liv. I. ch. / j

Î \ \ Ibid. pag. 99,

V  P a g '  ' 7?  ■

3) A pu d G efn . in aquatil de T h y n n is , 
de Pelamyde vera.

(4 ) D e  pifcib, pag. i7gt W illu gh b i a 
(Jit Squamce. minuti/Jîma : je traduis très- 
minces pour ne pas contredire R o n d e le t , 
qui dit , en parlanj du T h o n  , Squamis 
magriis tegitur.

(5) Suivant la détermination de M» 
Pau& o n , Métrol. pag. 292 , c ’eft environ 
822 livres : ce poids me paroît én o rm e: 
néanmoins le texte de Pline est  confor
m e. Invenimus talenta quindecim perpendiffi 
( Thynnum ) ; ejufdem caudœ latitudinem du» 
çubita 6* palrnum. H ift, L ib . IX . cap. 1 5*

(6 ) Environ trois pieds. V o y e z  çi-det- 

f u p tg . >36 &  P ag- 'SA'.



8 c  Liv. IX . ch. 2. O n  l e s  a p p e l l e  p o i f f o n s  d e  b a n d e s  ,  p a r c e  q u ’ o n  l e s  e n 

f e r m e  p a r  t r o u p e s  d a n s  l e s  f i le ts .  Liv. V. ch. c). C e t t e  o b f e r v a t i o n  e s t   f o r t  

e x a & e ,  o n  l a  v é r i f i e  b i e n  e n  P r o v e n c e  d a n s  l e  t e m s  d e s  p ê c h e s .

L e  T h o n  m â l e  d i f f é r é  d e  l a  f e m e l l e  p a r  u n e  n a g e o i r e  q u ’ o n  n o m m e  Apha- 

reus,  q u e  l a  f e m e l l e  a  f o u s  l e  v e n t r e ,  6c q u i  n e  f e  t r o u v e  p a s  d a n s  l e  m a 

i e .  Hiß. Liv. V. çh. c). R o n d e l e t  a f t u r e  q u e  d a n s  l e  m â l e  c o m m e  d a n s  l a  

f e m e l l e ,  i l  a  t o u j o u r s  t r o u v é  u n e  n a g e o i r e  f o u s  l e  v e n t r e ,  m a i s  q u e  d a n s  l e  

m â l e  e l l e  e s t   d ’ u n e  f e u l e  p i è c e , a u  l i e u  q u e  d a n s  l a  f e m e l l e  e l l e  e s t   d e  d e u x  

p i e c e s ,  p o u r  f a c i l i t e r ,  à  c e  q u e  p e n f e  R o n d e l e t ,  l a  f o r t ie  d e s  œ u f s  ( i ) .

L a  f e m e l l e  d u  T h o n  n e  p r o d u i t  q u ’ u n e  f o i s  l ’a n n é e  ,  m a i s  à  c a u f e  d e  l ’ in  
t e r v a l l e  q u ’ il y  a  e n t r e  l e  t e m s  o ù  e l l e  j e t t e  f e s  p r e m i e r s  œ u f s  &  c e l u i  o ù  
e l l e  j e t t e  l e s  d e r n i e r s  ,  o n  c r o i r o i t  q u ’ e l l e  p r o d u i t  d e u x  f o i s .  Hiß. Liv. V . 

ch. c). E n  e f f e t ,  A r i f t o t e  l u i - m ê m e  d o n n e  d e s  é p o q u e s  t r è s - d i f f é r e n t e s  p o u r  

l e  t e m s  o ù  l a  f e m e l l e  d u  T h o n  j e t t e  f e s  œ u f s  ; a u  l i e u  q u e  j e  v i e n s  d e  

c i t e r  i l  d i t  q u ’ e l l e  c o m m e n c e  à  l a  f in  d e  D é c e m b r e  a p r è s  l e  f o l f t i c e  ,  6c 

q u ’ e l l e  f in it  a u  p r i n t e m s ;  a u  ch. il  ,  i l  d i t  q u e  c ’ e f t  e n  é t é ,  v e r s  l a  f in  d e  

J u i n  a u x  e n v i r o n s  d u  f o l f t i c e  ; a u  Liv. V I. ch. \y ,  i l  d i t  e n c o r e  q u e  l e s  

T h o n s  s ’ a c c o u p l e n t  à  l a  f in  d e  F é v r i e r  6c j e t t e n t  l e u r s  œ u f s  e n  J u i n .  R o n 

d e l e t  e s t   f o r t  e m b a r r a f l e  p o u r  c o n c i l i e r  c e s  d e u x  t e x t e s  a v e c  l e  p r e m i e r  ( i ) .  

E n  e f f e t ,  i l  e s t   t r è s - d i f f i c i l e  d e  l e s  a c c o r d e r , à  m o i n s  q u ’ o n  n e  d é f e n d e  A r i f 

t o t e  f u r  c e  q u ’ il  a  d i t , q u e  l e s  t e m s  o ù  l a  f e m e l l e  d u  T h o n  j e t t e  f e s  œ u f s  

é t o i e n t  fi é l o i g n é s  ,  q u ’ o n  p e n f e r o i t  q u e l l e  l e s  j e t t e  d e u x  f o i s  d a n s  l’ a n n é e  ;  
6c f u r  c e  q u ’ il d i t  e n c o r e ,  Liv. VI. ch. i y ,  q u e  l e  t e m s  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  
d e s  p o i i T o n s  ,  c e l u i  d e  l e u r  g e f t a t i o n  &  c e l u i  d e  l ’ é m i f f i o n  d e s  œ u f s  ,  v a r i e  

b e a u c o u p  f é l o n  l e s  c l i m a t s  ; o b f e r v a t i o n  c e p e n d a n t  a f t e z  p e u  a p p l i c a b l e  a u  

c a s  p r é f e n t ,  d a n s  l e  f y f t ê m e  d ’ A r i f t o t e ,  q u e  l e s  T h o n s  n e  fe  m u l t i p l i o i e n t  

q u e  d a n s  l a  m e r  d u  P o n t  ,  Hiß. Liv. V. ch. io ,  &  p a r  c o n f é q u e n t  d a n s  

l e  m ê m e  c l i m a t .  M a i s  R o n d e l e t  ( 3 )  6c & a l i g e r  ( 4 )  ,  n ’ a d o p t e n t  p o i n t  d u  

t o u t  l ’ a i T e r t i o n  q u e  l e s  T h o n s  n e  f e  r e p r o d u i f e n t  p a s  h o r s  l a  m e r  d u  P o n t »  

O n  n e  c o n t e f t e  p a s  c e t  a u t r e  f a i t  q u ’ A r i f t o t e  r a p p o r t e  au même Livre, ch 11 ,  

6c a u  Liv. V I. ch. i j  ,  q u e  l e s  œ u f s  d é p o f é s  p a r  l a  f e m e l l e  d u  T h o n  f o n t  

c o m m e  r e n f e r m é s  d a n s  u n  f a c  ; q u ’ ils f o n t  p e t i t s  m a i s  e n  g r a n d  n o m b r e .

L e s  T h o n s  f o n t  f u j e t s  à  ê t r e  t o u r m e n t é s  v e r s  l e  l e v e r  d e  la  c a n i c u l e  ( 5 ) ,

( 1 )  A pu d G efn . de aquatil. iij T h y n n is , 
de Pelamyde ver a*

(2) Ibid.
(3) I b id .-

7 ome I I .

(4) Sur l’hift. des A n im a u x , pag. ¿46.

(5) C ’eft-à-dire, vers le 15 des Calendes 
d’A oû t. P lin e , Hift. L iv . X V I I I .  ch, 28 ,



p a r  u n  i n f e & e  q u i  s’ a t t a c h e  a u p r è s  d e  l e u r s  n a g e o i r e s  ;  Hiß. L . F . ch. 3 /  ,

&  Z î V .  F III. ch. ic) ; j ’ e n  a i  p a r l é  f o u s  l e  m o t  (Eßre,  q u i  e s t   l e  n o m  q u ’ A r i f -  

t o t e  d o n n e  à  c e t  i n f e & e .  C o m m e  l e  T h o n  f o u f f r e  a l o r s ,  il  est  m o i n s  b o n ;  m a i s  

i l  r e p r e n d  fa  q u a l i t é  a p r è s  l e  l e v e r  d e  l ’ a r & u r e  ( 1 ) ,  p a r c e  q u e  l ’ œ f t r e  ce iT e  

d e  l e  t o u r m e n t e r .  Hiß. L * F lII . ch. / j .  L e s  T h o n s  p r e n n e n t  t a n t  d e  gra iiTe q u e  

l e u r  v e n t r e  e s t   f u j e t  à  fe  f e n d r e .  C e s  p o i i T o n s  f e  n o u r r i i T e n t  o r d i n a i r e m e n t  

d e  c h a i r  ,  m a i s  i ls  m a n g e n t  a u f l i  d e  l ’ a l g u e .  Liv. F 111. ch. 2.
A r i f t o t e  r e n d  c o m p t e  a u  Liv. F I11. ch. 13 ,  de fon hißoire,  d e s  m i g r a t i o n s  

d u  T h o n .  I l  p a f l e  d a n s  l a  m e r  d u  P o n t  ( x )  ,  a u  p r i n t e m s  ,  &  y  d e m e u r e  l ’ é t é .  

L o r f q u e  l e s  T h o n s  e n t r e n t  d a n s  l e  P o n t  ,  ils r a i e n t  l a  c ô t e  q u i  est   à  d r o i t e  ;  

q n a n d  ils e n  f o r t e n t , ils r a f e n t  la  c ô t e  q u i  e s t   à  g a u c h e  : c e  q u i  v i e n t ,  d i t - o n  ,  

d e  c e  q u ’ ils v o i e n t  m i e u x  d e  l’ œ i l  d r o i t  q u e  d e  l ’ œ i l  g a u c h e .  Hiß. L. F l l I .  

eh. 13. W i l l u g h b i  p e n f e  q u e  c e t t e  r a i f o n  e s t   f a u f f e  ( 3 ) .  P l i n e  a  a j o u t é ,  à  l a  

r a i f o n  d o n n é e  p a r  A r i f t o t e ,  q u ’ il  y  a v o i t  d a n s  l e  B o f p h o r e ,  a u p r è s  d e  C h a l -  

c é d o i n e ,  u n  r o c h e r  e x t r ê m e m e n t  b l a n c  q u i  r é f l é c h i t  l e  f o l e i l  f u r  l a  f u r f a c e  

d e  l ’ e a u  ; l e s  T h o n s  f o n t  e f f r a y é s  p a r  l a  v u e  d e  c e  r o c h e r ,  &  ils f e  j e t t e n t  

d u  c ô t é  d e  B y z a n c e  ,  o ù  f e  f a i t  t o u t e  l a  p ê c h e  ,  t a n d i s  q u ’ o n  e n  m a n 

q u e  à  C h a l c é d o i n e ,  q u o i q u ’ il n ’ y  a i t  p a s  p l u s  d e  m i l l e  p a s  d ’ i n t e r v a l l e  ( 4 ) .  

M a i s  c e t t e  o b f e r v a t i o n  d e  P l i n e  n e  m é r i t e  p a s  p l u s  d ’ a t t e n t i o n  q u e  c e l l e  d ’ A 

r i f t o t e  ; &  d a n s  l e  f a i t  ,  o n  n e  p r e n d  p a s  m o i n s  d e  T h o n s  f u r  l a  c ô t e  d e  
C h a l c é d o i n e  ,  q u e  f u r  c e l l e  d e  B y z a n c e  ( 5 ) .

( 1 )  A u x  N ones ( le  5 ) de Septem bre. 
Pline , ubi modo , cap. 31.

(2) La mer du Pont , le Pont-Euxin , 
011 la m er-n o ire , au-delà du 41 degré de 
latitude B. &  du 46 degré de longitude. 
Pour entendre ce qu’A riftote  dit des v o y a 
ges du T h o n  , il faut o bferver entre plu
iieurs golfes que form e la m er M éditer
ranée , un grand golfe que l’on appelle 
la mer E gée. A u  tond de ce g o lfe , vers 
l ’O rie n t, est  un détroit qu’on nom me l’H el- 
lefpont ; après ce détroit , une mer qu’on 
nom m oit la Propontide , parce qu’elle est  
avant le Pont-Euxin. O n la nom m e au
jo urd ’hui la mer blanche. La Propontide 
com m unique au P o n t-E u x in , par un canal 
nom m é Boiphore de T hrace. Sur la côte de 
ce B ofphore qui appartient à l’A fie  , c ’eft- 
à-dire , à droite en entrant de la Propon- 
tide dans le P o n t, étoit la ville  de C h alcé
doine j fur la côte de l’E urope , &  à gau

che en entrant, com m e je  viens de le d ir e , 
étoit B yzan ce.

(3) D e  pifeib. pag. iyy.
(4) Eft in Euripo Thracii B o fp h o ri, quo 

Propontis Euxino jungitur in ipfis Europam  
A fiam que feparantis freti anguftiis , faxum 
miri candoris a vado ad fumma perlucens 
juxtà Chalcedonem  in Iatere A fiæ . Hujus 
afpe& u repentè territi ( T h y n n i ) fem per 
adversùm  Byzantii prom ontorium  , ex ea 
caufa appellatimi A urei cornus , p recip iti 
petunt agmine. Itaque omnis captura B y 
zantii est , magna Chalcedonis penuria, mil
le paiTibus medii interfluentis Euripi. Hift. 
Lib. I X .  cap. if.

(5) u La côte de Chalcédoine est  très- 
» poiftbnneufe , &  certainem ent Strabon 
» &  Pline avoient été trom pés par ceux 
» qui leur avoient fait accroire que les 
» Pélam ides ou jeunes T h on s s’en détour- 
w n o ie n t, épouvantés par des roches blan*



L ’ h î v e r ,  l e s  T h o n s  fe  r e t i r e n t  d a n s  l e s  l i e u x  o ù  l a  m e r  e s t   p r o f o n d e  : l e  

t e m s  l e  p l u s  f a v o r a b l e  p o u r  l a  p ê c h e  ,  é t o i t ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  d e p u i s  l e  l e v e r  

d e s  p l é i a d e s  ( ï )  j u f q u ’ a u  c o u c h e r  d e  l ’ a r & u r e  p o u r  l e  p l u s  t a r d  ( i ) .  E n  

P r o v e n c e ,  l a  p ê c h e  d u  T h o n  c o m m e n c e  o r d i n a i r e m e n t  e n  M a r s  o u  e n  A v r i l ,

&  e l l e  f in it  e n  O & o b r e .  C ’ e f t  d a n s  l e s  m o i s  d ’ A o û t  &  d e  S e p t e m b r e  q u ’ e l l e  
est  l e  p l u s  a b o n d a n t e  ( 3 ) .

A r i f t o t e  a  b o r n é  d a n s  u n  e n d r o i t  ,  Liv. V I. ch .'iy  ,  l a  d u r é e  d e  l a  v i e  

d e s  T h o n s  à  d e u x  a n s .  L e s  p ê c h e u r s  l a  c o n j e & u r e n t  t e l l e  ,  d i t - i l ,  d e  c e  q u e  l e s  

f e m e l l e s  d e s  T h o n s  a y a n t  m a n q u é  u n e  a n n é e  ,  i l  n ’ y  e u t  p o i n t  d e  T h o n s  

l ’a n n é e  f u i v a n t e .  M a i s  l e s  p ê c h e u r s  ,  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e ,  a v o i e n t  m a l  c o n -  

j e & u r é  c e  f e m b l e  : i l  A ’ e f t  p a s  p o f f i b l e  d e  p e n f e r  q u e  l e  T h o n  c r o i f f e  e n  
d e u x  a n s  j u f q u ’à  l a  g r a n d e u r  à  l a q u e l l e  i l  a r r i v e  ( 4 ) .  A u f f i  A r i f t o t e  l u i - m ê 
m e  p a r l e - i l  a i l l e u r s ,  Liv. V III. ch. 30 , d e  T h o n s  d e v e n u s  v i e u x ,  c e  q u ’ i l  

f e r o i t  d i f f i c i l e  d ’a c c o r d e r  a v e c  u n  â g e  d e  d e u x  a n s  f e u l e m e n t .

T  H  O  S (5 ).

L e  T h o s  e s t   u n  q u a d r u p e d e  q u i  a  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s  f e m b l a -  

b l e s  à  c e l l e s  d u  l o u p .  Liv. I I .  chap. i j .  L a  f e m e l l e  d u  T h o s  d e v i e n t  p l e i 

n e  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  q u e  l a  c h i e n n e  &  f e s  p e t i t s  n a i f f e n t  p a r e i l l e m e n t  

a v e u g l e s .  E l l e  e n  a  d e p u i s  d e u x  j u f q u ’ à  q u a t r e .  L e  T h o s  a  l e  c o r p s  a l l o n g é  

d u  c ô t é  d e  l a  q u e u e  ,  p l u s  r a m a f t e  d a n s  l a  p a r t i e  d ’ e n  h a u t .  Q u o i q u e  f e s  

j a m b e s  f o i e n t  b a f l e s  ,  c e t  a n im a l n ’eft p a s  m o in s  v i f ,  à  c a u f e  d e  l a  f o u -  
p l e f î e  d e  f e s  m e m b r e s  &  d e  l ’ é t e n d u e  d e  f e s  f a u t s .  L iv .  V I .  cha p . 3 6 .  L e  

T h o s  e s t   e n  g u e r r e  a v e c  l e  l i o n ,  p a r c e  q u ’ é t a n t  l ’ u n  &  l ’ a u t r e  c a r n a f t i e r s  ,  

l e u r  n o u r r i t u r e  e s t   l a  m ê m e .  Liv. IX . .chap. /. pag. S41. C e t  a n i m a l  e s t   

a m i  d e  l ’h o m m e ,  i l  n e  l ’ a t t a q u e  p a s  &  c e p e n d a n t  n e  l e  c r a i n t  p a s .  I l  

f a i t  l a  g u e r r e  a u x  c h i e n s  &  a u x  l i o n s .  L e s  p e t i t s  T h o s  f o n t  p r é f é r a b l e s  a u x  

a u t r e s .  Q u e l q u e s  p e r f o n n e s  p r é t e n d e n t  q u ’ il y  a  d e u x  e f p e c e s  d e  T h o s  ,

» ches cachées fous l ’eau , lefquçlles les 
n obligeoient de gagner la côte de Byzan- 
j> ce . A u  contraire , les Pélamides de 
a  Chalcédoine étoient fx recherchées par 
» les A n c ie n s , que V arron , cité par A u- 
» lugelle , les m ettoit parmi les m or- 
» ceaux les plus délicats ; &  l’on ne v o it  
» aujourd’hui que filets autour de cette 
» v ille  pour la pêche des jeunes T h o n s ». 
V o y a g e  du Levant ,  par T o urn efort , 
Tom. U. pag. 134.

»

(1) L e  lev er des Pléiades est  le 5 des 
ides (le 11 )  de M ai. V o y e z  ci-deiïus p. 4 2 ,  
note 4.

(2.) C ’eft-à-dire , jufqu’au 8 des ides 
( le  6 )  d’A oû t. V . Pline , Z . X V ll l .  ch. 28 .

(3) T ra ité  des p ê c h e s , Part. L  fe fl. 2 . 
ch. 8. pag. , 73.

. ( 4) N  os T h y n n o s  multo diutius ( bien* 
nio ) v ivere  minime dubitamus. W illu g h b i,  
de p ifc ib u s, pag. 178.

(5 )  ôûç  , è.



d ’a u t r e s  e n  c o m p t e n t  t r o i s .  A r i f t o t e  n ’ e f t  p a s  p o r t é  à  c r o i r e  q u e  c e  Toit d e s  

e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  : i l  p e n f e  p l u t ô t  q u e  c e t t e  v a r i é t é  a p p a r e n t e  n e  n a î t  

q u e  d ’u n  c h a n g e m e n t  d e  c o u l e u r  d a n s  l e  p o i l  q u i  n ’e f t  p a s  l e  m ê m e  e n  

h i v e r  &  e n  é t é ,  &  q u i  d ’a i l l e u r s  e s t   p l u s  é p a i s  l ’ h i v e r  q u e  l ’ é t é .  Liv, IX ,  
chap, 4 4 .

A  t a n t  d e  d é f i g n a t i o n s ,  i l  f e m b l e  q u e  l e s  T h o s  a i e n t  é t é  b i e n  c o n n u  d e s  

A n c i e n s .  H o m e r e  e n  p a r l e  d a n s  l’ I l i a d e  (  1 )  ,  c o m m e  d ’ a n i m a u x  q u i  s’ e t a n t  

r a f f e m b l é s  e n  t r o u p e s  p o u r  d é v o r e r  u n  c e r f  q u ’ u n e  b l e f f u r e  e m p ê c h o i t  d e  
f u i r ,  fe  d i f p e r f e n t  f u b i t e m e n t  à l ’a f p e f t  d u  l io n . C e  q u a d r u p e  d e n e  p a r o î t  p a s  9 

m a l g r é  t a n t  d e  tr a its  ,  f a c i l e  à r e c o n n o î t r e .  L e s  T r a d u é l e u r s  o n t  c o m 

m e n c é  p a r  b r o u i l l e r  l e s  i d é e s  e n  r e n d a n t  l e  n o m  d e  T h o s  p a r  c e l u i  d e  lu 

p u s  ce r v a r iu s ,  a n i m a l  q u e  l ’ o n  f a i t  n ’ ê t r e  p o i n t  d e  l ’ e f p e c e  d u  l o u p ,  &  q u ’ o n  

a p p e l l e  cetv ier  p a r c e  q u ’ il a t t a q u e  v o l o n t i e r s  l e s  c e r f s .  C ’é t o i e n t  p e u t - ê t r e  l e s  

e x p r e i ï i o n s  d ’ H o m e r e  q u i  a v o i e n t  e n g a g é  l e s  T r a d u c t e u r s  d ’ A r i f t o t e  à  f a ir e  d u  

T h o s  l e  l o u p  c e r v i e r .  Q u o i q u ’ il  e n  f o i t , c e t t e  i d é e  n ’ a  p a s  f u b f i f t é  l o n g t e m s . .  

N i p h u s  l’ a v o i t  r e f u t é e  e n  c o m m e n t a n t  G a z a  ( 2 ) .  G e f n e r  l a  c o m b a t t i t  a u f f i  ( 3 ) .  

D a l é c h a m p  ,  q u i  p r o p o f a  d e  f a i r e  d u  T h o s  l a  g e n e t t e ,  n ’ a  p a s  é t é  p l u s  f u i 

v i  ;  B o c h a r t  d i t  q u ’ il y  a  l o n g t e m s  q u e  c e t t e  d o u b l e  i d é e  a  é t é  é g a l e m e n t  

r e j e t t é e  ( 4 ) .  L e  P .  H a r d o u i n  d i t  l a  m ê m e  c h o f e  d e  l ’i d é e  q u ’o n  a v o i t  e u e  

d ’ e n  f a ir e  u n  l o u p  c e r v i e r  ( 5 ) .
L a  fauflfeté de l'id en tité d u  T h o s  a v e c  le  lo u p  c e r v ie r  ,  a  é té  d é m o n tr é e  

e n c o r e  p a r  M M .  d e  l ’A c a d é m i e  d e s  & i e n c e s  ( 6 )  &  p a r  M .  d e  B u f f o n  ( 7 ) »

N i p h u s  7 e n  r e j e t t a n t  l ’e x p r e f f i o n  d e  l o u p  c e r v i e r  d a n s  G a z a  ,  a v o i t  c r u  

v o i r  d a n s  l e  T h o s  u n e  e f p e c e  d e  P a n t h e r e  (  a d i v e  )  ,  u n  a n i m a l  q u e  l e s  

A r a b e s  a p p e l l e n t ,  d i t - i l ,  loup arménien ,  & : l e s  T u r c s ,  cicale: a n i m a l  b a s ,  

m o i n s  g r a n d  q u e  l e  l o u p  &  e n  t o u t  b e a u c o u p  a u  d e iT o u s  d e  lu i  ( 8 ) .  B o 

c h a r t  a  a d o p t é  c e t t e  i d é e , & : l’ a d é v e l o p p é e  ,  d ’ a p r è s  B u s b e q  (  l e t t .  1 ) .  S e 

l o n  lu i  ,  l e s  T u r c s  n o m m e n t  l ’ a n i m a l  d o n t  n o u s  p a r l o n s ,  c i a c a l e s ,  l e s  P e r -  

f a n s ,  f c i a g a l  o u  f c i n g a l ,  o u  f c h a k a l  ; il e s t   u n  p e u  a u  d e f f u s  d u  r e n a r d ,  a u

i i )  Lib. X I. v .  473.
. ^2.) In Hift. anim. Lib. IX . cap. 44, 

Í3) In feris lupo congener.
(4) Hieroz. Lib. I lL  cap. t2.
(5) Explofa jam pridem eorum fenten- 

tîa qui T hoas volunt eíle lupos cervarios. 
A d  P lin . Lib. V J ll. cap. 34-

(6) M ém . pour fervir à l’hift. des A nim .

Part. 1. pag. 12p.
(7) H ift. nat. Tom. X I . pag. ip y , & . 

Tom. V III . pag. 304 &  30f.
(8) G en us lupi quod Graeci Pantherenr 

v o lg o  appellant. A rabes lupum A nn em um  ; 
T u rci cicalum. V ile  hoc genus animalis 
est  , magnitudine minus lu p o , &  caetera» 
longe degcnerans.

%



d e iT o u s  d u  l o u p ,  d o n t  il a p p r o c h e  p o u r  l a  f o r m e  ;  d ’u n e  b e l l e  c o u l e u r  f a u v e ,  

m a r c h a n t  e n  t r o u p e s ,  a y a n t  u n e  e f p e c e  d ’a b o i e m e n t , &  n e  f a i f a n t  p o i n t  d e  

m a l  à l ’ h o m m e  ( i ) .  l e  P .  H a r d o u i n  a  f u i v i  c e s  m ê m e s  i d é e s  ( 2 ) .  M .  d e  

B u f f o n  e s t   e n t r é  a u f l i  d a n s  c e  f e n t i m e n t , &  i l  p e n f e  q u e  l e  T h o s  d ’ A r i f t o t e  

est  l e  c h a c a l  ( 3 ) .  L ’ a d i v e  , e f p e c e  d e  c h a c a l ,  e s t  ,  f é l o n  l u i ,  c e t t e  f é c o n d é  

e f p e c e  d e  T h o s  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e .

I l  y  a  d e s  p r o b a b i l i t é s  ,  f a n s  d o u t e  , p o u r  l ’ i d e n t i t é  d u  c h a c a l  a v e c  l e  

T h o s , c e p e n d a n t  j ’ a i  h é f i t é  à  m e  r a n g e r  d u  c ô t é  d e  c e u x  q u i  l ’ a d o p t e n t ,

&  j ’ ai  p r é f é r é  d e  c o n f e r v e r  l e  n o m  g r e c  ; e n , p r e m i e r  l i e u ,  p a r c e  q u e  j e  

n e  v o i s  p a s  b i e n  m a r q u é  d a n s  l e  c h a c a l  ,  c e  c a r a & e r e  d u  T h o s  d ?a v o i r  l e  

c o r p s  a l l o n g é  d a n s  l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  ,  r a m a f t e  d a n s  l a  p a ï t i e  f u p é r i e u r e .  S e 
c o n d e m e n t  ,  p a r c e  q u e  d a n s  l e s  d e f c r i p t i o n s  c i t é e s  p a r , M .  d e  B u f f o n  ,  j e  

v o i s  c l a i r e m e n t  d é m e n t i e  c e t t e  a m i t i é  p o u r  l ’ h o m m e  q u ’ A r i f t o t e  l u i  a t t r i b u e  ,
&  q u i  e s t   l o u é e  p a r  E l i e n  ( 4 )  &  P h i l e  ( 5 )  ,  à  l ’ e n v i  l ’ u n  d e  l ’a u t r e .  T r o i -  

i î é m e m e n t ,  il n e  m e  p a r o î t  p a s  q u ’ o n  p a r l e  d a n s  l e  c h a c a l ,  d u  c h a n g e m e n t  

d e  c o u l e u r  d e  p o i l  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  d a n s  l e  T h o s  ; e n f i n ,  ii l ’a d i v e  &  l e  

c h a c a l  f o n t  l e s  d e u x  e f p e c e s  d e  T h o s  i n d i q u é e s  p a r  A r i f t o t e ,  c o m m e n t  a - t - i l  

p u  n e  m e t t r e  d ’ a u t r e  d i f f é r e n c e  q u e  c e l l e  d e  l a  c o u l e u r ,  e n t r e  d e u x  i n d i v i 

d u s  q u e  l e u r  g r o f t e u r  d i f t i n g u e  d ’ u n e  m a n i é r é  b i e n  p l u s  f e n f i b l e  ?

L e s  A u t e u r s  d u  m o y e n  â g e  ,  o n t  a p p e l l é  l e  T h o s ,  loup-panthere.,  ( 6 )  ,  

e n  d é b i t a n t  f u r  f o n  o r i g i n e  , b i e n  d e s  f a b l e s  q u e  G i l l i u s  r a p p e l l e  e n  p e u  d e  

m o t s  ( 7 ) ,  &  fur lefq u elles il est  in u tile  d e  s’étendre»

T I G R E  ( 8 ) .

L e  v r a i  T i g r e ,  c a r  o n  a  c o m m u n i q u é  a b u i î v e m e n t  f o n  n o m  à plufieurs 

a n i m a u x  d i f f è r e n s  ( 9 ) ?  v r a  ̂ T i g r e  ,  d i f o n s - n o u s ,  p a r o î t  a v o i r  é t é  p e u  c o n 

n u  d e s  A n c i e n s  ,  &  il p a r o î t  q u ’ ils e n  o n t  p a r l e  b e a u c o u p  p l u s  f u r  d e s  rapports 
i n c e r t a i n s  q u e  d ’ a p r è s  d e s  c o n n o i i T a n c e s  e x a f t e s .  A r i f t o t e  ,  s ’ il e n  p a r l e  (  1 0 )  ,

( 1 )  Bochart , ubi fup.
(2) Hardouin , ubi fup.
(3 )  Hift. nat. Tom. X I. pag. 200.
(4 )  D e  nat. anim. Lib. I. cap. y.
(5 )  D e  animal, propr. pag. 19$.
( 6 )  A V X Q 7 Î X V Ô V I Ç Q Ç  ,  Ô .

(7  Sæpè lupi cum Pardalibus Com- 
plexu venereo implicantur , unde naf- 
cuntur T h o es  , ac pellis quidem varierate , 
matris , afpe& u a u t e m , patris fpeciem fi-

militudinemque gerunt. Lib. V. cap. /.
(8) Tiyçiç , 0. En Efpagnol , el T igre. 

D e  Funez. y Liv. II, ch. 2.
(9) V o y e z  M. de Buffon , Hift, natur. 

Toni. V III. pag. 12$.
(>o) Je dis s’il en'parle , parce que la 

leçon de cet endroit es t   douteufe , &  
qu’un des Mff. que j ’ai confultés ne n om 
me pas le T igre  mais feulement un chien 
fauvage. V ,  les variantes, M* de Buffoa



n e  l e  f a i t  q u e  d a n s  u n  e n d r o i t  f e u l e m e n t ,  l o r f q u ’ il  d i t  quon rapportt q u e  l e £  

c h i e n s  d e  l ’ I n d e  v i e n n e n t  d ’ u n  T i g r e  &  d ’ u n e  c h i e n n e ,  n o n  p a s  a u  p r e m i e r  

a c c o u p l e m e n t  m a i s  a u  t r o i f i e m e .  H iß. Liv. V III. ch. 28. A r i f t o t e  p a r o î t  n e  

s’ ê t r e  p a s  t r o m p é  ,  l o r f q u ’ i l  a  p l a c é  l e s  T i g r e s  d a n s  l ’ I n d e  ,  m a i s  p o u r  l e  

p r é t e n d u  a c c o u p l e m e n t  d e  c e t  a n i m a l  a v e c  l a  c h i e n n e  ,  l a  f é r o c i t é  d u  T i 

g r e  n e  p e r m e t  p a s  d e  l e  f u p p o f e r .  A r i f t o t e  l u i - m ê m e  y  c r o y o i t  p e u t - ê t r e  

f o r t  p e u  ;  o n  e s t   e n  d r o i t  d e  l e  p e n f e r ,  l o r f q u ’ o n  v o i t  d a n s  l e  t r a i t é  d e  l a  

g é n é r a t i o n ,  Liv. II. ch. y ,  q u ’ il n e  n o m m e  p l u s  l e  T i g r e  p o u r  l e  p e r e  d e s  
c h i e n s  d e  l ’ I n d e  ,  m a i s  f e u H f t p e n t  u n e  b ê t e  f a u v e  q u ’ il n e  d é i i g n e  q u e  p a r  

i^ne f o r t e  d e  r e f l e m b l a n c e  a v e c  l e  c h i e n  ( 1 ) .

L e s  d e f c r i p t i o n s  d o n n é e s  d u  T i g r e ,  d ’ a p r è s  d e s  o u i - d i r e  ,  o n t  f a i t  n a î t r e  d e s  

i n c e r t i t u d e s  f u r  l e  p o i n t  d e  f a v o i r  q u e l  i n d i v i d u  p r é c i f é m e n t  l’ o n  d e v o i t  a p -  

p e l l e r  l e  v r a i  T i g r e .  C e s  i n c e r t i t u d e s  m e  p a r o i i T e n t  a v o i r  é t é  f i x é e s  p a r  G e f -  

n e r  ( 2 ) ,  B o c h a r t  ( 3 )  &  M .  d e  B u f f o n  ( 4 ) .  I l  m e  f e m b l e  q u ’ o n  d o i t  r e c o n -  

n o i t r e  p o u r  c a r a & e r e s  d i f t i n & ifs e n t r e  c e t  a n i m a l ,  l e  l é o p a r d  , l a  p a n t h e r e  

&  l e s  a u t r e s  q u i  l u i  r e iT e m b l 'e n t  ( 5 )  ,  d ' a v o i r  l a  p e a u  m a r q u é e  d e  b a n d e s  

l o n g u e s  ,  n o i r e s  f u r  u n  f o n d s  f a u v e  ,  &  d ’ ê t r e  p l u s  g r a n d  q u ’ e u x  t o u s .

L e  T i g r e  e s t   r e m a r q u a b l e  e n t r e  t o u s  l e s  A n i m a u x ,  p a r  f a  f é r o c i t é  &  f a  

f o r c e .  O n  a iTure q u ’ i l  e m p o r t e  u n  c o r p s  d e  c h e v a l  o u  d e  b u f i e  ,  q u ’ il a t t a 
q u e  d e  p e t i t s  é l é p h a n s  ,  &  q u ’ il o f e  m ê m e  q u e l q u e f o i s  b r a v e r  l e  l i o n ,  a u 
q u el o n  a  d it qu’ il é to it iu p érieu r p o u r la  ta ille . S o n  e fp e ce  p a ro ît  n ’ e x i i -  

t e r  q u e  d a n s  l e s  c l i m a t s  l e s  p l u s  c h a u d s  d e  l ’ I n d e  o r i e n t a l e  ( 6 ) .

P l i n e  d o n n e  a u  T i g r e  d e s  p o r t é e s  t o u j o u r s  n o m b r e u f e s  ( 7 ) .  S u i v a n t  M .  d e  

B u f f o n } c h a c u n e  e s t   d e  q u a t r e  o u  c i n q  p e t i t s ,

T  I  L  L  O  N  ( 8 ) .

I l  m ’ e f t  i m p o f f i b l e  d e  d i r e  q u e l  e s t   c e  p o i i T o n  q u ’ A r i f t o t e  c o m p t e  a u  n o m -^  

b r e  d e s  p o i i T o n s  d ’ e a u  d o u c e  ,  &  q u ’ il  a iT o c ie  a u  b a l l e r e  ,  p o u r  r e m a r q u e r  q u e  

l ’ u n  &  l ’ a u t r e  f o n t  f u j e t s  à  u n  v e r  q u i  f e  f o r m e  d a n s  l e u r  c o r p s  p e n d a n t  l a

«e s’eft donc peut-être pas trompé lorf- 
qu’il a dit qu’ Ariftote n ’avoit fait aucune 
mention du T ig r e .  Hijl. nat. Tom. V llI .  
pag. 128.

( l  )  ol tUc)l)iCÎ KVVSÇ £«  ÙVjpi* TiVOÇ fcÿ-
ywàaç yîvvüy']ou ^ uuvôç.

(2) In T igr ide.

(3) Hieroz. Liv. 111. ch. 7.

^4) Ubi fup. &  pag. 239.
h )  V o y e z  au mot A dive , pag. 60.
(6) V o y e z ,  dans M, de Buffon, l'arti

cle du T igre.
(7) Tigrin Hircani &  Indi feru n t, ani

mal velocitati:» tremenda; &  maximè co - 
gnitas dum capitur totus ejus fœtus qui 
lemper numerofus est . Lib, V ili .  cap.

(3) r/AAwv c,



c a n i c u l e .  T o u r m e n t é s  p a r  c e  v e r  ,  i ls  s’ é l e v e n t  f u r  l ’ e a u  ,  &  i ls  p é r i f l e n t  

b r û l é s  p a r  l a  c h a l e u r .  H iß . Liv. V III. c/^20. H é r o d o t e  m e  p a r o i t  a v o i r  

n o m m é  c e  m ê m e  p o i f f o n  ,  q u o i q u ’ a v e c  u n e  l é g e r e  d i f f é r e n c e ,  i l  d i t  Tilon ;  

&  il  n ’ e n  r a p p o r t e  a u t r e  c h o f e  ,  i î n o n  q u e  c ’ é t o i t ,  a iü f î  q u e  l e  Paprax ,  u n  

p o i f f o n  e x t r ê m e m e n t  n o m b r e u x  d a n s  u n  é t a n g  d e  la  P æ o n i e  ( 1 ) .  J e  n e  f a is  

a u c u n  a u t r e  A u t e u r  q u i  e n  a i t  p a r l é ,  e n c o r e  m o i n s  q u i  a i t  p r i s  f o i n  d e  n o u s  

l e  f a ir e  c o n n o î t r e .
T I Q U E  ( 2 ) .

O n  t r a d u i t  g é n é r a l e m e n t  l e  m o t  Crôton ,  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e  ,  p a r  l e  

m o t  d e  Ricinus ,  e n  l a t i n ,  &  d e  Tique e n  f r a n ç o i s  ( 3 ) .  C e  n o m  e s t   g é 
n é r i q u e  : u n e  d e s  e f p e c e s  p l u s  c o n f i d é r a b l e s  q u ’ il c o m p r e n d  ,  e s t   l a  T i q u e  

d u  c h i e n  d o n t  j ’ a i  p a r l é  a i l l e u r s  ( 4 ) .  M .  d e  B o m a r e  d o n n e  ,  e n  g é n é r a l  ,  

h u i t  p i e d s  a u x  T i q u e s  ( 5 )  ; C h a r l e t o n  l e s  d é c r i t  d a n s  l a  c l a f f e  d e s  i n f e & e s  

n o n  a î l é s  q u i  o n t  f i x  p i e d s  ( 6 )  ;  m a i s  il p a r o i t  p a r  P h i f t o i r e  d e  R a y  q u ’ i l  

y  a  d e s  T i q u e s  q u i  o n t  h u i t  p i e d s ,  &  d ’a u t r e s  q u i  n ’ e n  o n t  q u e  i î x  ( 7 ) .

L o r f q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  d e  l a  T i q u e  q u ’ e l l e  v e n o i t  d u  gramen ( 8 )  ,  H iß , 

Liv. V. ch. i g ,  j e  p e n f e  q u ’ il a  p a r l é  d e  c e l l e  q u i  f e  n o u r r i t  d e s  v é g é t a u x .  

M a i s  f o n  o b f e r v a t i o n  n ’ e f t  p a s  e x a & e .  J e  f u is  f u r p r i s  q u e  C h a r l e t o n  a i t  a f 

f i r m é  q u e  l e s  T i q u e s  q u i  v i v e n t  d e  f a n g  n a i f f e n t  d e s  e x c r é m e n s  d e s  A n i 

m a u x  ( 9 ) .  M .  d e  B o m a r e  d i t  q u e l l e s  f e  r e p r o d u i f e n t  p a r  l a  v o i e  d e s  œ u f s  ( 1 0 ) .  

M a i s  i l  p a r o î t  q u ’ o n  n ’ a  p a s  e n c o r e  f u f f i f a m m e n t  é t u d i é  c e t t e  p a r t i e  : S w a m -  

m e r d a m  a a v o u é  n e  l a  p a s  b i e n  c o n n o î t r e  ( n ) .

T  O  R  C  O  L  ( 1 2 ) .  f '

L e  T o r c o l  e s t   u n  d e  c e s  a n i m a u x  q u i  p o r t e n t  d e s  c a r a & e r e s  f i n g u l i e r s  

p a r  l e f q u e l s  i l  e s t   t o u j o u r s  f a c i l e  d e  l e s  r e c o n n o î t r e ,  d è s  q u ’ o n  a  faifi u n e  

f o i s  l’ a t t r i b u t  q u i  l e u r  est   p r o p r e .  C e t  o i s e a u  c o n t o u r n e  f a  t ê t e  d ’ u n e  m a n i é r é  

t o u t e  p a r t i c u l i è r e  ;  i l  t o u r n e  f a  t ê t e  ,  d i t  A r i f t o t e  ,  d e  d e v a n t  e n  a r r i é r é  ,

( 1 )  Hift. Liv. V. ch. 16. V o y e z  la fitua- 
tion de la P æ o n ie ,  ci-deiïus, p. 136, n. 1.

(2) xpôruv , 0.
(3) Conftantin i, lexicon ; Hardouin fur 

Pline , Liv. X L  ch. 34. n. 40. Charleton ,  
exercit. Infett. pag. S2'

(4) V ° .  Fléau du chien , pag. y30.
(5 )  V ° .  T ique.
(6) Ubi fuprà.
(7) Hift. inieft. pag. 7 ,  &  pag. 10.

(8) On appelle gramen les plantes de la 
nature du bled , du chiendent, & c.

(9) R ic tu s  oritur ex animalis excre- 
mentis , non e iuo generè. Nam ubi fan- 
guine fatur est  , quod exitum non habeat, 
rumpendo moritur &. nihil procréât. Exerc.
Infecta , pag. ¿2.

(10) V °. Tique.
( n )  Biblia naturae, pag. ¡¡8,
(12) ï\jy% , f).



c o m m e  l e  f e r p e n t , f a n s  f a ir e  a u c u n  m o u v e m e n t  d u  r e i l e  d u  c o r p s .  D V t l l e u r s  

l e s  a u t r e s  a t t r i b u t s  d e  c e  m ê m e  ß j j f e a u ,  t e l s  q u e  d ’ a v o i r  d e u x  d o i g t s  e n  a v a n t ,  

d e u x  d o i g t s  e n  a r r i é r é ,  l a  l a n g u e  f u f c e p t i b l e  d ’ ê t r e  a l l o n g é e  5c r e t i r é e ,  f o n t  

e n c o r e  r e m a r q u a b l e s ^ g A i n i î  q u o i q u e  l e  n o m  g r e c  d’ Iunx &  l e  n o m  f r a n ç o i s  

d e  Torcol £ n ’a i e n t  a u c u n  r a p p o r t  e n  f o i ,  o n  e i l  a iTuré q u e  l ’ I u n x  ,  d é c r i t e  

p a r  A r i i l o t e  a u  Livf IL  de fon hifioirc ,  çh. iz  ,  e i l  l é  m ê m e  o i s e a u  a u q u e l ,  

à  r a i f o n  d e  f a  m a n i è r e  d e  t o u r n e r  l a  t ê t e  ,  n o u s  a v o n s  d o n n é  l e  n o m  d e  

T o r c o l , & c a u q u e l  l a  p l u p a r t  d e s  a u t r e s  n a t i o n s  o n t  d o n n é  ,  d ’ a p r è s  l e  m ê 
m e  a t t r i b u t  r u n e  d é n o m i n a t i o n  f e m b l a b l ç  ( i ) .

L e  T o r c o l  e i l  u n  o i s e a u  t r è s - v o i f i n  d u  g e n r e  d e s  p i c s  : il  e n  a  l e s  p i e d s ,  

l a  l a n g u e  &c l a  q u e u e .  I l  f a i t ,  c o m m e  e u x  ,  f o n  n i d  d a n s  l e  c r e u x  d ’ u n  a r 

b r e .  M a i s  i l  n ’ o u v r e  p a s  l’ a r b r e  p o u r  l e  c r e u f e r ,  c o m m e  l e  p i c  ; il p r e n d  f a  

n o u r r i t u r e  à  te r r e  ;  i l  n e  g r i m p e  p a s  l e  l o n g  d e s  a r b r e s , m a i s  il f e  p e r c h e  

f u r  l e s  b r a n c h e s .  T o u s  l e s  O r n i t h o l o g i i l e s  l ’ o n t  d é c r i t  f o u s  l e s  n o m s  d 'îunx r 

Torquilla ,  Torcol.
T O R P I L L E  ( i ) .

• ■ v . . . ' i i . r  •- ' ' : • •. • i
L e s  L a t i n s  o n t  t r a d u i t  l ’ e x p r e f l i o h  g r e c q u e  narke,  l o r f q u ’ ils o n t  d é i î g n é  

p a r  l e  n o m  torpédo , l e  p o i f f o n  q u e ,  d ’ a p r è s  e u x ,  n o u s  a p p e l i o n s  Torpille-.  

T o u t e s  c e s  e x p r e f l i o n s  d é f i g n e n t  l ’ e n g o u r d i i l e m e n t ,  l a  torpeur q u e  c a u f e  c e t  

a n i m a l  ( 3 )  : &  c e ,  c a r a & e r e - f i n g u l i e r  l-4  t o u j o u r s  r e n d u  r e c o n n o i f l a b l e .
L a  T o r p il le  con fiçlérée ,  abftraéVion faite d e  c e  c a r a ^ e r e  ,  n ’eil pas u n  

p s i i f o n  f o r t  r e m a r q u a b l e .  E l l e  e i l  d u  g e n r e  d e s  r a ie s  ( 4 )  ; c o m m e  e l l e s ,  

c ’ e i l  u n  f é l a q u e  p l a t  qui a  l e s  o u i e s  e n  d e iT o u s .  Hiß. Liv. II. ch. 13 , &c  

Liv. F. ch. S. E l l e  a  le  fiel p r è s  d u  f o i e  . Liv. II. ch. /3 . E l l e  f a i t  f e s  p e 

tits  e n  a u t o m n e ,  Liv» V* ch, // ,; Liv. FI. ch. // ,  l o r f q u ’ ils f o n t  n é s ,  

e l l e  l e s  r e t ir e  d e  n o u v e a u  e n  e l l e r m ê m e  ; A r i i l o t e  a l l u r e  q u ’o n  3  v u  u n e  

T o r p i l l e  d e  g r a n d e  t a i l l e . r e c e v o i r  a i n i i  q u a t r e - v i n g t  p e t i t s  ( 5 ) .  Hiß. Liv. F I ,  

ch. 10. O n  p e u t  r e m a r q u e r  e n c o r e  ,  d ’ a p r è s  A t h é n é e ,  q u e  l a  T o r p i l l e  eil  

a b f o l u m e n t  liiTe &  f a n s  p i q u a n s ,  &  q u ’ o n  e n  m a n g e o i t  c h e z  l e s  G r e c s  ( 6 ) .  

\ V i l l u g h b i  a i î u r e  ,  q u ’e n  g é n é r a l  la  T o r p i l l e  n ’eil p a s  g r a n d e  q u e  f o n

( 1 )  V o y e z  la nomenclature dans M . de 
Buft'on , Tom. X IU . pag, 12,5.

( a )  yxpKVi t v\.
( 3)  0 ¿1 v z f W  ° T* av Ti^osa.-

\pv\1oci, r b  i g  c c v r i ji  ovufxet iS w x e r s  
vafxqlv s7roty<T£V. Elien ,  d<3 nat. animal. 
Lib. /. c. ¿6.

(4 )  A r t é d i , généra pifc. Gen. n. 10.
(5) V o y e z  ce que j’ai dit fur ce fujet 

au mot Lime , pag. 4 7 7 ,  &  au mot Chien 
de mer. fag. 221.

(6) D eïp nof.  Liv, 111. çh . 9 4 . L. V IL  
ch . 18 ,



p o i d s  n ’ e x c e d e  p a s  f i x  l i v r e s  ( i ) ;  m a i s  d e p u i s  o n  e n  a  d é c o u v e r t  d e  b i e n  

p l u s  g r a n d e s  fu r  l e s  c ô t e s  d ’ A n g l e t e r r e  ( i ) .  A t h é n é e  p a r l e  d e  T o r p i l l e s  q u ’ o n  

t r o u v e  d a n s  l e  N i l  ( 3 ) .

M a i s  v e n o n s  à  c e  q u i  e s t   Î î n g u l i é r e m e n t  d i g n e  d ’ a t t e n t i o n  d a n s  l a  T o r 

p i l l e .  A r i f t o t e  d i t  a u  Liv. IX . ch. 3 7 ,  de fon hijloire,  q u e  l a  T o r p i l l e  l o r f -  

q u ’ e l t e  v e u t  p r e n d r e  q u e l q u e s  p o i i T o n s ,  f e  c a c h e  d a n s  l e  f a b l e  &  l e  l i m o n ,  

&  q u ’ e l l e  e n g o u r d i t  l e s  p o i f f o n s  q u i  p a f t e n t  a u - d e f l i i s  d ’ e l l e .  T o u t  a u t a n t  

q u ’ e l l e  e n  e n g o u r d i t ,  a j o u t e - t - i l ,  e l l e  l e s  p r e n d :  c ’ e f t  u n  f a i t  d o n t  o n  a  d e s  

t é m o i n s  o c u l a i r e s .  R e v e n a n t  e n i u i t e  ,  a u  m ê m e  l i e u ,  fur  c e t t e  v e r t u  d e  l a  

T o r p i l l e * ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  l ’e n g o u r d i f l e m e n t  q u ’ e l l e  c a u f e  e s t   a i f e z  c o n n u ,  
&  q u ’ e l l e  l e  f a i t  é p r o u v e r  a u x  h o m m e s  m ê m e .  I l  e s t   f a c i l e  d e  p e n f e r  q u e  

l e s  A u t e u r s  q u i  f o n t  v e n u s  a p r è s  A r i f t o t e  n ’ o n t  p a s  m a n q u é  d e  c é l é b r e r  c e t t e  

v e r t u  d e  l a  T o r p i l l e  ,  6c d ’e n  a u g m e n t e r  l e s  m e r v e i l l e s .  O n  p e u t  v o i r  c e  q u e  

d i f e n t  à  c e t  é g a r d ,  P l i n e  ( 4 ) ,  P l u t a r q u e  ( 5 ) ,  O p p i e n  ( 6 ) ,  P h i l e  ( 7 ) ,  &  

u n e  f o u l e  d ’a u t r e s  A u t e u r s  d o n t  G e f n e r  a  r e c u e i l l i  l e s  p a f t a g e s  ( 8 ) .  M a i s  c e s  

t e x t e s  n e  p e u v e n t  p a s  n o u s  i n f t r u i r e  b e a u c o u p  ; l e u r s  A u t e u r s  f e  c o p i o i e n t  l e s  

u n s  le s  a u t r e s ,  q u e l q u e s - u n s  d ’ e u x  n e  c h e r c h o i e n t  q u ’ à  e m b e l l i r  d e s  f l e u r s  d e  

l e u r  i m a g i n a t i o n ,  l e s  m e r v e i l l e s  d e  l a  n a t u r e  ;  &  t o u t  c e  q u e  n o u s  p o u v o n s  

r e g r e t t e r  d e s  o u v r a g e s  d e s  A n c i e n s  fu r  c e  f u j e t ,  c ’ e f t  u n  t r a i t é  d e  C l é a r q u e  

f u r  l a  T o r p i l l e ,  d a n s  l e q u e l  A t h é n é e  d i t  q u ’ il  e x p l i q u o i t  l a  c a u f e  d e  l’ e n »  

g o u r d i f t e m e n t  q u ’ e l l e  o p e r e  ( 9 ) .  O n  a u r o i t  e u  a u  m o i n s  l a  f a t i s f a & i o n  d e  

c o m p a r e r  f o n  f y f t ê t r i e  a v e c  c e u x  d e s  M o d e r n e s .
I l  f a u t  a r r i v e r  j u f q u ’ a u  f e i z i e m e  i î e c l e ,  p o u r  t r o u v e r  d a n s  S a l v i e n  &  d a n s  

G i l l i u s  ( 1 0 ) ,  d e s  O b f e r v a t e u r s  a t t e n t i f s  à  e x a m i n e r  q u e l  p o u v o i t - ê t r e  l’ e f f e t  

r é e l  q u e  p r o d u i t  l a  T o r p i l l e .  U s  o n t  a v e r t i  q u e  c e t  e n g o u r d i i T e m e n t  n ’é -  

t o i t  p a s  à  b e a u c o u p  p r è s  a u f l i  c o n f i d é r a b l e  q u ’ o n  l’ a v o i t  fa it  c r o i r e  &  q u ’ il  

n’avoit l i e u  q u e  q u a n d  o n  t o u c h o i t  l a  T o r p i l l e  e n  v i e .  R é d i ,  B o r e l l i ,  

S t e n o n ,  L o r e n z i n i  ,  é t u d i e r e n t  e n f u i t e  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l a  T o r p i l l e  d o n t  

i l s  f ir e n t  l ’a n a t o m i e  ( 1 1 )  ;  i ls  c h e r c h o i e n t  d a n s  q u e l q u ’ u n e  d e  f e s  p a r t ie «  

l e  p r i n c i p e  d e  l ’ e f p e c e  d’engourdiiTement q u ' e l l e  c a u f e  ;  m a i s  i ls  n e  f i r e n t

(1 )  D e pifcibus, pag. S i.
(2 )  D e Bom are ,  V °. Torpille.
(3 ) D eïp n o f. Lib. V IL  cap. 17.

(4) Hift. Lib. IX . cap. 42.
( 0  Qusenam animal, & c.

(6) Halieut. L ib . I L  v. 49. Lib. III. 
v. 149•

(7) l^e animal, propr. n. 35.
(8 ) De aquat. in Torpedine , in Coroll.
(9) Deïpnof. Lib. VIL c. 18.
(10) V o y ez leurs textes dans Gefner , 

ubi modo.
( î  1) V o y e z  W illughbi , de pife. p. 81 t 

&  le difeours du Chevalier Pringle , dont 
nous parlerons dans un moment.



aucune découverte fur laquelle on pût compter. M. de Réaumur s’eft livré 

vers 1714, à un nouvel examen, & il a penfé avoir découvert le myftere. 
La Torpille a le dos un peu convexe ; quand on la touche , Ton dos s’af- 
faiffe , il devient même concave ; la Torpille le releve &  frappe : c’eft 
donc, félon M. de Réaumur, un véritable coup que donne la Torpille, &  

ce coup est  le principe du fentiment douloureux ou de ftupeur que l’on 
reiTent (1).

Un Anglois a cru trouver enfuite la caufe de l’engourdiffement de la Tor
pille dans le magnétifme ; il a prétendu qu’il y avoit la plus grande affinité 
entre l’aimant &  la Torpille , que l’aimant attiroit la Torpille comme le fer ; 
il a été jufqu’à dire qu’après que la Torpille s’étoit attachée à l’aimant, 
cette pierre fe trouvoit toute couverte de particules ferrugineufes (2).

Mais bientôt ce fyftême a fait place ou à une nouvelle découverte ou a 

un nouveau fyftême. M. Walsh, Anglois , s’étant tranfporté à la Rochelle 

pour faire des expériences fur la Torpille , a apperçu dans la commotion 

qu’elle donne , les phénomènes de l’éle&ricité ; il a même fait en public 

des expériences tendantes à établir qu’avec la Torpille on pouvoit donner 

les mêmes commotions qu’avec la bouteille de Leyde. Ses recherches on 

été accueillies à Londres avec de très-grands applaudiiïèmens : la fociété 
Royale de Londres a décerné à M. Walsh, la médaille qui est  le prix an
n u e l  qu’elle diftribue. Il faut l i r e  à c e  f u j e t  p l u i î e u r s  é c r i t s  i m p r i m é s  dans les 
obfervations fur la Phyfique par M. l’Abbé Rozier , &  particulièrement le 

difcours prononcé par le Chevalier Pringle, dans l’affemblée de la fociété 

Royale du 30 Novembre 1774 (3). C ’eft un morceau plein d’érudition fur 

ce qui a é t é  dit de la Torpille jufqu’à M. Walsh, &  plein de fagacité pour 

expliquer les découvertes de M. "Walsh. Les expériences qu’il a faites paroif- 
fent très-concluantes, mais il faut que le tems &  de nouvelles expériences 

tirent fes raifonnemens de la claffe des fyftêines pour les faire paiTer dans 

l’ordre des vérités.
On voit dans le même difcours du Chevalier Pringle, que la Torpille 

n’eft pas le feul poiffon qui caufe un engourdiffement. On trouve en Amé

rique plufieurs efpeces de congres ou d’anguilles de la claffe à laquelle

(1 )  V o y ez  les m ém oires de l’Académ . 
des & iences pour l’année 1714  ,  &  de 
Bom are , V ° . Torpille.

(2 )  V oy ez de Bom are 3 V ° .  Torpille.

(3 )  C e difcours est  imprimé en entier 
dans les obfervations fur la Phyfique * 
ou Journal de Phyfique, par M . Rozier a 
Tom, V . pag. 24t.



A r t é d i  a  d o n n é  l e  n o m  d e  gymnotus ( i ) ,  q u i  p r o d u i f e n t  d e s  e f f e t s  f e m b l a -  

b l e s  a v e c  p l u s  o u  m o i n s  d e  f o r c e .

T O R T U E  ( 2 ) .

A r i f t o t e  a  p a r l é  d e s  t r o i s  p r i n c i p a l e s  e i p e c e s  d e  T o r t u e s ,  f a v o i r ,  c e l l e  d e  

t e r r e ,  c e l l e  d e  m e r  &  c e l l e  d ’ e a u  d o u c e ,  q u ’ il a  n o m m é e  Emys ( 3 ) .  H iß . 

Liv. II. ch. t j ,  &  L. V. ch. 3 3 .  O n  p e u t  v o i r  l e s  f u b d i v i f i o n s  d e  c e s  e f *  

p e c e s  p r i n c i p a l e s ,  c h e z  l e s  N a t u r a l i f t e s  m o d e r n e s ,  & c ,  e n t r ’ a u t r e s ,  c h e z  l e  

C h e v a l i e r  L i n n é e  ( 4 ) .  I l  f e  t r o u v o i t  d e s  T o r t u e s  d e  t e r r e  d a n s  l e s  b o i s  d e  

l ’A r c a d i e  ,  o n  f e  f e r v o i t  d e  l e u r  é c a i l l e  p o u r  f a i r e  d e s  l y r e s  ( 5 ) .
T o u t e s  l e s  T o r t u e s  o n t  u n  c a r a & è r e  c o m m u n  q u i  f r a p p e  l e  p l u s  f e n i i -  

b l e m e n t  à  l a  p r e m i e r e  v u e  : f a v o i r  c e t t e  é c a i l l e  ,  q u ’ A r i f t o t e  a p p e l l e  u n e  

p e a u  ,  m a i s  u n e  p e a u  q u i  e s t   d e  l a  n a t u r e  d e  l a  c o q u i l l e .  H iß. Liv. F III . 
ch. ty. C e  n ’ e f t  p a s  l e  d e iT u s  d e  l e u r  c o r p s  f e u l  q u i  e s t   c o u v e r t  d ’ u n e  p a 

r e i l l e  é c a i l l e  : l e  d e i ï o u s  l ’ e f t  a u f l î  ( 6 ) .  L e  C h e v a l i e r  L i n n é e  r e g a r d e  l a  p r e 

m i e r e  c o m m e  l e  c o m p o f é  d e s  c ô t e s  r é u n i e s ,  l a  f é c o n d é  c o m m e  l e  r é f u l t a t  

d ’ u n  ßernum é l a r g i  ( 7 ) .

L a  m a r c h e  d e  l a  T o r t u e  e s t   t r è s - l e n t e  : H iß . Liv. 11. ch. 11 : c ’ e f t  u n  

f a i t  a f l e z  c o n n u  ( 8 ) .  M a i s  j e  f u is  f u r p r i s  q u ’ A r i f t o t e  n ’ a i t  p a s  f a i t  r e m a r q u e r  

la  d i f f é r e n c e  q u ’ il  y  a ,  p o u r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e s  p i e d s ,  e n t r e  la  T o r t u e  d e  

m e r  &  c e l l e  d e  t e r r e .  P a u f a n i a s  n ’ a  p a s  m a n q u é  d ’ e n  f a i r e  l ’ o b f e r v a t i o n  : 

i l  d i t  q u e  l a  T o r t u e  d e  m e r  a  l e s  p i e d s  f e m b l a b l e s  à  c e u x  d e s  p h o q u e s  ( 9 ) .
A r i f t o t e  e s t   e n t r é  d a n s  q u e l q u e  d é t a i l  f u r  p l u f i e u r s  d e s  p a r t i e s  i n t e r n e s  d e  

l a  T o r t u e .  L e s  T o r t u e s ,  m ê m e  c e l l e s  d e  m e r ,  o n t  u n  p o u m o n .  Des Part.  

Liv . III . ch. 8. L a  f u b f t a n c e  d e  c e  p o u m o n  e s t   t r è s - m i n c e  : c e  n ’e f t  q u e  

c o m m e  d e  p e t i t e s  v e f l i e s  r o u g e s  ( 1 0 )  : i l  p a r o î t  a b f o l u m e n t  m e m b r a n e u x  ( 1 1 ) .

( 1 )  G énéra pifc. gen. 21.
(2 )  XiXwvvi, J*.
( 3 )  V oy ez ce m o t ,  pag. 30 p.

( 4 )  Syft. nat. édit. 1 7 6 7  ,  pag. 0.

(5 )  Paufanias, G ræ c. defcr. Lib. V I1L  

cap. 23 6* 54' j
(6) M ém . de PAcadém ie des & iences, 

pour l’Hift. des Anim. Part. H . pag. 178.

(7 )  T efta  teftudinum conftat duabus 
laminis coadunatis , fuperiore d orfali, cof- 
tis inædificata ;  inferiore è fterno explana- 
to . U bi fup.

( 8 )  Cependant on affure qu’elle marche

aflez vîte lorfqu’elle est  pourfuivie. H ift. 
des V oyages ,  Tom. X .  pag. 460.

(9 )  Graec. defcript. Lib. I . cap. 44. 
V on-Linnée a dit : Pedes in marinis pinni- 
formes y fubm utici, in tcrrejlribusfijji, digitati : 
aquarum dulcium paludumque elephantini,  
o b tu ji,  indivifi ,  ut terreftres unguibus f - 4 .  
Syft. nat. ubi fup.

(1 0 )  R ay  , Synopf. quadr. pag. 256.
(1 1 )  V o y e z  leur de&ription dans les 

m ém . de M M . de l’Académ ie des & ien
c e s ,  Part. II . pag. 193. V o y e z -y  aufli ce  
qui e st  dit fur l’ufage de ce p o u m o n ,

P aS' '97• ,



Leur refpiration ne forme pas un mouvement réglé &  périodique ; c’eft un 

mouvement inégal, qui fe fait par reprife 61 fans ordre (i). Leur est omac 

&  leurs inteftins different peu de ceux des autres Animaux; H iß .  L iv .  H »  
ch. ; leur rate est  fort petite, lb id .  ch. i 5 . MM. de l’Académie lui donnent 
la figure d’un rein (1). La Tortue a de vrais reins, 5c une veflie : particu
larité qui la diftingue des autres Animaux ovipares, lb id .  ch. i G , &  L .  111• 
ch. 16. Cependant elle n’a , à l’extérieur, qu’une feule ouverture pour la 

fortie des excrémens fecs & des excrémens liquides. L .  V .  ch. S . MM. de 
l’Académie confirment ces obfervations ; ils remarquent que le col de la 
veflie est  attaché vers le milieu du re c tu m , dans lequel l’urine fe décharge 

par une petite ouverture ou canal oblique, à fept ou huit pouces de l’anus. 
Il n’y a qu’un fait fur lequel ils contredifent Ariftote : c’eft fur ce qui est  
dit au traité des P a rtie s  y L iv .  111. ch. 8 , que la Tortue de mer a la veflie 

grande, & que celle de terre l’a tout-à-fait petite. MM. de l’Académie af- 
furent que dans plufieurs Tortues d’eau qu’ils avoient ouvertes, ils avoient 

toujours trouvé la veflie beaucoup plus petite que dans la Tortue de terre 

dont ils ont donné la defeription. Ils trouvèrent dans la veflie de celle-ci 

plus de douze livres d’urine darre &  limpide (j-J.
Les tefticules de la Tortue font en dedans comme ceux des oifeaux : fa 

matrice , dans la femelle, est  difpofée aufli comme celle d e s  oifeaux. H iß . 
L i v .  111. ch. i .  Il faut a'joûter ,  d ’ a p r è s  MM. d e  l’ A c a d é m i e  (4) ,  q u e  la 
verge du mâle est  enfermée dans le rectum  comme dans un étui. Le mate 

monte fur la femelle pour s’accoupler avec elle : &  cet accouplement est  
avec intromiflion. H iß . L iv .  V .  ch. 3. Je doute fort qu’on doive croire ce 

que l’on dit de la longueur de fa durée (5); fur-tout, s’il est  vrai, comme 

le piétend Elien, que le mâle foit très-ardent en amour (6).
J ’a i  d é j à  f u f f i i a m m e n t  d o n n é  à  e n t e n d r e  q u e  l a  T o r t u e  é t o i t  u n  a n i m a l  

o v i p a r e .  E l l e  p o n d  d e s  œ u f s . ,  d i t  A r i f t o t e ,  d o n t  l ’ e n v e l o p p e  e s t   f e r m e ,  &  

q u i  o n t  l e  b l a n c  &  l e  j a u n e  d i f t i n g u é  c o m m e  c e u x  d e s  o i f e a u x .  I l  a j o u t e  

q u ’ e l l e  l e s  e n f o u i t  d a n s  l a  t e r r e  y l a q u e l l e  e l l e  b a t  e n i u i t e  ; q u ’ e l l e  v i e n t  f r é 

q u e m m e n t  l e s  c o u v e r  &  q u ’ ils é c l o f e n t  l ’ a n n é e  f u i v a n t e  ( 7 ) .  E n f i n  il  d i t  q u e

(1 ) M ém. de l’Acad., uhi modo.
(2 ) Pag. 184 .
(3) Pflg-
Ù )  Pag- 18 7-
(5 ) Mas &  fœmina per intégrum men- 

iiem lunarem in com plexu vene rea  perfe-

verant. R a y ,  Synopf. quadr. pag.. 2 ^  
Copula cohærent fæpè per menfem. V o n -  
Linn. Syft. nat. pag, 351.

( 6 )  D e naf. animai. Lib. X V . cap. 19.
(7 )  C e fait est  inexaft , fi com m e les 

V oyageurs Vaffureht ,  il’ ne faut que 17



l e  n o m b r e  d e s  œ u f s  q u e  p o n d  l a  T o r t u e  d e  i n e r  v a  j u f q u ’à  c e n t  ( i ) .  H iß . 

Liv. V. ch. j j .  I l  y  a  d e s  r e m a r q u e s  à  f a ir e  f u r  q u e l q u e s - u n e s  d e s  p a r t i e s  

d e  c e  r é c i t .  L ’ œ u f  d e  l a  T o r t u e  e s t   r o n d  ,  ô c  g r o s  c o m m e  u n s  b a l l e  d e  

p a u m e  ;  la  c o q u i l l e  n ’ e n  e s t   p a s  f e r m e  c o m m e  c e l l e  d e  l ’ œ u f  d e s  o i f e a u x ,  

m a i s  f e u l e m e n t  m e m b r a n e u f e  ;  l a  T o r t u e  n e  l e s  c o u v e  p o i n t  ( 2 ) .  •

L e s  T o r t u e s  d e  m e r  m a n g e n t  d e s  c o q u i l l a g e s  ;  e l l e s  o n t  l a  b o u c h e  t r è s -  

f o r t e  ,  t o u t  c e  q u ’ e l l e s  fa i i i iT e n t  ,  e l l e s  l e  b r i f e n t  ; e l l e s  v o n t  a u f f i  à  t e r r e  p o u r  

m a n g e r  d e  l ’ h e r b e .  Hiß. L. V III. ch. 2 .  I l  est  à  r e m a r q u e r  q u ’ a u  l i e u  d e  d e n t s ,  

l a  T o r t u e  n ’ a  q u ’ u n  o s  d ’ u n e  f e u l e  p i e c e  q u i  e s t   e x t r ê m e m e n t  d u r  ( 3 ) .

L o r f q u e  l e s  T o r t u e s  d e  m e r  n a g e n t  f u r  l a  f u r f a c e  d e  l ’ e a u  ,  l e  f o l e i l  d e f -  

f e c h e  l e u r  é c a i l l e  ,  d e  f o r t e  q u ’ il  l e u r  d e v i e n t  d i f f i c i l e  d e  p l o n g e r  &  q u ’ e l l e s  
p é r i f f e n t. H iß. Liv. V I I I .  ch. 2. M M .  d e  l ’ A c a d é m i e  p e n f e n t  q u e  l a  T o r 
t u e  p o u r r a i t  b i e n  p l o n g e r  a l o r s  e n  c h a f l a n t  l ’a i r  d e  f o n  p o u m o n ,  m a i s  q u ’ e l l e  

n e  l e  f a i t  p a s ,  p a r c e  q u ’ e l l e  c r a i n t  q u e  f a  c o q u i l l e  é t a n t  a b r e u v é e  d ’ e a u  n e  

d e v i e n n e  fi p e f a n t e  q u ’ il  n e  l u i  f o i t  p l u s  p o f l i b l e  d e  r e m o n t e r  ( 4 ) .  A u  f u r -  

p l u s  c e s  T o r t u e s  n e  p e u v e n t  v i v r e  f a n s  e a u .  Ibid.

A r i f t o t e  n ’ a  p o i n t  d é c r i t  l a  n o u r r i t u r e  d e s  T o r t u e s  d e  t e r r e  ;  i l  a  f e u l e m e n t  

r e m a r q u é  u n  tr a it  d e  p r u d e n c e  d e  c e t  a n i m a l  : l o r f q u ’ u n e  T o r t u e  m a n g e  

u n e  v i p e r e ,  a u f l i - t ô t  a p r è s  e l l e  m a n g e  d e  l ’ o r i g a n  ( 5 ) .  H iß. Liv. IX , ch, <f. 

C e t t e  T o r t u e  f e  t i e n t  c a c h é e  f o u s  t e r r e  l ’ h i v e r ,  f a n s  m a n g e r  ( 6 ) .

L a  T o r t u e  a  ,  f é l o n  A r i f t o t e  ,  u n  f i f f l e m e n t  e n t r e c o u p é . ,  Hiß, Liv. IV» 

ch <). S u i v a n t  R a y ,  c e  f o n t  p l u t ô t  d e s  f o u p i r s  p r o f o n d s  ( 7 )  ;  M M ,  d e  l ’ A c a 
d é m i e  P a f T u r e n t  a b f o l u m e n t  m u e t t e  ( 8 ) .

jours pour les faire éclorre. Hift. des vo ya 
ges , Tom. VIL pag. 27p.

(1)  Lés Voyageurs d ifen t, jufqu’a 250 ; 
&  ils comparent la coquille de ces oeufs 
à du parchemin humide. Hift. des voyag. 
Tom. X . pag. 460.

(2 )  R ay , Synopf. quadr. pag. s ;6  &  2J7. 
H ift. des voyag. Tom. V IL pag. m  ,  Sc

(3 ) R a y  ,  ubi modo. Cependant voyez  
M M . de l’Académ ie , dans la defcription 
d ’ u n e  tortue de terre : voici com m e ils 
s ’ e x p r m i e h t  : « 'Vers les extrém ités cfes m a- 
>1 choires , à l’endroit des le v re s , la peau 
»  étoit dure com m e de la "corne , Si tran- 
»  chante comm e aux autres- tortues ; mais 
v  ces levres étoient coupées en maniene 
» de fcie, & il ne laiffoit pas. d’y  avoir

«  encore en dedans ,  deux rangs de véri- 
»  tables dents , quoique Pline (  L iv . I X *  
» ch. to ) ,  affure que les tortues n’ont 
» point de dents non plus que de langue » .  
pag. 180. E ft-c e  une defcription plus exa&e  
que celle de R a y  ,  ou bien lont*ce des  
cara&eres qui différencient la T ortu e d e  
terre de la T ortue de ra e r î

(4) Pag. aoo.
( 5 )  L ’origan est  one plant« a ih z  com

mune , a ç re , arom atique, deteriive. V oyez. 
T o u rn e fo rr , H ift. des plantes des envi
rons de P a ris , j .  htrbor. Elien rapporte le  
m êm e fait. D e  nat. anim, L iv . III. ch. 5»

(6 )  R a y  , Synopf. quadr. pag. 2 / 4 .
(7 )  Synopf. pag.
( 8 )  P a g .  1 9 7 .



V o y e z  E m y s ,  pag. 3 0  e> ;  &  l ’a r t i c l e  p r é c é d e n t .

T O U R T E R E L L E  ( 2 ) .

L a  T o u r t e r e l l e  e s t   m i f e ,  p a r  A r i f t o t e ,  d a n s  l e  g e n r e  d e s  p i g e o n s  ; i l  e n  

f a i t  l a  p l u s  p e t i t e  d e s  c i n q  e f p e c e s  d e  c e s  o i f e a u x .  Hiß. Liv. V. ch. / j .  

A i n i î  i l  f a u t  c o m m e n c e r  p a r  v o i r  f u r  Ton f u j e t ,  p l u f i e u r s  g é n é r a l i t é s  q u e  j ’ i n 

d i q u e  a u  m o t  p i g e o n .  I l  y  a  u n e  d e  c e s  o b f e r v a t i o n s  g é n é r a l e s  q u ’ A r i f t o t e  
p a r o î t  n e  p a s  é t e n d r e  a u x  T o u r t e r e l l e s  ;  i l  n e  f a i t  l ’ é l o g e  d e  l a  f i d é l i t é  q u e  

l e s  p i g e o n s  f e  g a r d e n t  l ’u n  à  l ’a u t r e  ,  q u ’ a v e c  d e  f o r t e s  e x c e p t i o n s ,  a u  l i e u  

q u ’ i l  n e  m e t  a u c u n e  r é f e r v e  a u x  é l o g e s  q u ’ il d o n n e  à  l a  c h a f t e t é  d e  l a  T o u r 

t e r e l l e  : m a i s  i l  p a r o î t  q u ’ e l l e  n ’ e f t  p a s  p l u s  e s t  i m a b l e  à  c e t  é g a r d  q u e  n e  

l ’ e f t  l e  p i g e o n  ( 3 ) .

O n  n e  v o y o i t  l a  T o u r t e r e l l e  ,  d a n s  l a  G r è c e  ,  c o m m e  o n  l a  v o i t  d a n s  

n o s  p a y s  ,  q u ’ e n  é t é  ;  l ’ é t é  e l l e  c h e r c h e  l e s  l i e u x  f r o i d s  ,  l ’ h i v e r  l e s  l i e u x  

c h a u d s  ;  c ’ e f t  u n  o i s e a u  d e  p a f l a g e  q u i  f e  r a f l e m b l e  e n  t r o u p e s  p o u r  p a r t i r ,  

d e  m ê m e  q u ’ i l  a r r i v e  p a r  t r o u p e s  ; s’ i l  e n  r e f t e  q u e l q u ’ u n e ,  c ’ e f t  q u ’ e l l e  f e  f e r a  

t r o u v é e  d a n s  u n  l i e u  b i e n  e x p o f é  a u  f o l e i l .  H iß. L . V l l l .  ch 3 &  ch. 12 ;  

&  Liv. IX . ch. y. A i l l e u r s ,  A r i f t o t e  p r é t e n d  q u e  l e s  T o u r t e r e l l e s  f e  c a c h e n t  

l ’ h i v e r  ;  i l  n ’ y  a  p e r f o n n e ,  a f l u r e - t - i l ,  q u i  p u i iT e  d i r e  a v o i r  v u  u n e  T o u r t e 
r e l l e  l ’ h i v e r .  Hiß. Liv. V l l l .  ch. 16. L a  T o u r t e r e l l e  f a i t ,  l o r f q u ’ e l l e  e s t   a r 

r i v é e  ,  u n e  p o n t e  q u i  e s t   d e  d e u x  œ u f s  o u  d e  t r o i s  a u  p l u s  : m a i s  l e  t r o i f i e -  

m e  œ u f  e s t   t o u j o u r s  c l a i r .  S i  c e t t e  p r e m i e r e  p o n t e  n e  r é u i f i t  p a s  ,  e l l e  e n  

f a i t  u n e  f é c o n d é .  Liv. V I. ch. 4 .

L a  f i g u r e  d u  m â l e  &  d e  l a  f e m e l l e ,  d a n s  T e f p e c e  d e  l a  T o u r t e r e l l e ,  e s t   

t e l l e m e n t  f e m b l a b l e  q u ’ o n  a  p e i n e  à  l e s  d i f t i n g u e r  ;  i l s  p a r t a g e n t  l ’ u n  &  l ’a u 

t r e  l e s  f o i n s  d e  l ’ i n c u b a t i o n  ,  &  ils v i v e n t  j u f q u ’ à  h u i t  a n s  : l a  f e m e l l e ,  d i t -  

o n ,  v i t  u n  p e u  p l u s  l o n g - t e m s .  Hiß. Liv. IX . ch. y. - ‘ rA

L o r f q u e  l a  T o u r t e r e l l e  b o i t  ,  e l l e  n e  r e l e v e  l a  t ê t e  q u ’ a p r è s  a v o i r  p r i s  

t o u t e  l a  q u a n t i t é  d ’ e a u  q u ’ i l  l u i  e s t   n é c e f t a i r e .  Hiß. Liv. IX . ch. y. IjLnfin 

o n  r e m a r q u e  q u e  l a  T o u r t e r e l l e  p e t e  ,  &  q u e  q u a n d  c e t  o i s e a u  f a i t  e n t e n 

d r e  f a  v o i x  o n  a p p e r ç o i t  d a n s  f e s  p a r t i e s  p o f t é r i e u r e s  u n  m o u y e m e n t . t r è s -

T O R T U E  d ’ e  a u  d o u c e  ( i ).

( 1 }  êfxi/ç, v\.
( a )  rçvywv, v[.
(3) Voyez les faits rapportés par M.

de Buffon ,  H ift. des oifeaux. Tom. IV*  
pag. 38p jp o  ,  &  M . Salerne « Hift* 
des o ifeau x, pag, i;p .



f e n f î b l e .  Ibid. ch. 4$. A  l ’ é g a r d  d e s  g u e r r e s  & : d e s  a l l i a n c e s  q u ’ o n  p r é t e n d  

ê t r e  e n t r e  l a  T o u r t e r e l l e  S i  d ’a u t r e s  o i f e a u x ,  j e  r e n v o i e  a u  L. IX , ch, 1 ,  

d e  l ’h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x .

E n  g é n é r a l ,  t o u t e s  l e s  o b f e r v a t i o n s  q u e  j e  v i e n s  d e  r a p p o r t e r  f o n t  c o n f i r 

m é e s  p a r  l e s  M o d e r n e s ,  à  l ’ e x c e p t i o n  d u  f a i t  q u e  l e s  T o u r t e r e l l e s  f e  c a c h e n t  

l ’ h i v e r  ( 1 ) .  M .  S a l e r n e  r a p p o r t e  q u ’ il  y  a  d e s  p e r f o n n e s  q u i  a f l u r e n t  q u e  l a  

T o u r t e r e l l e  ,  &  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  l e  m â l e , v i t  j u f q u ’ à  q u i n z e  a n s .

E l i e n  a p a r l é  d e  T o u r t e r e l l e s  d o n t  l e  p l u m a g e  e s t   a b f o l u m e n t  b l a n c  ( 2 ) .  

L e s  M o d e r n e s  c o n f i r m e n t  l e u r  e x i f t e n c e .

t o u r t e r e l l e  q u a d r u p e d e  (3),

A r i f t o t e ,  e n  p a r l a n t  d e  l ’a c c o u p l e m e n t  d e s  q u a d r u p e d e s  o v i p a r e s  q u i  m a r 

c h e n t  f u r  l a  te r r e  ,  a  c i t é  p o u r  e x e m p l e  q u a t r e  a n i m a u x  ,  l a  t o r t u e  d e  m e r  „ 

l a  t o r t u e  d e  t e r r e ,  l a  g r e n o u i l l e  &  l a  Trygôn. C e  d e r n i e r  m o t  f i g n i f i e  d a n s  

l ’ a c c e p t i o n  l a  p l u s  c o m m u n e  ,  u n  o i s e a u  q u i  e s t   l a  T o u r t e r e l l e  ; d a n s  u n e  

f é c o n d é  a c c e p t i o n  ,  i l  f i g n i f i e  u n  p o i f f o n  q u e  j ’ a i  n o m m é  l a  p a f t e n a q u e .  I c i  

i l  n e  p e u t  i n d i q u e r  n i  u n  o i s e a u  ,  p u i f q u ’ il s ’ a g i t  d ’ u n  q u a d r u p e d e  ,  n i  u n  

p o i f f o n  : f o i t  p a r  l a  m ê m e  r a i f o n ,  f o i t  p a r c e  q u ’ il  e s t   q u e f t i o n  d ’ u n  a n i m a l  

q u i  f e  m e u t  f u r  l a  t e r r e .  Q u e  f e r a - c e  d o n c  ? J e  l ’ i g n o r e  : m a i s  j e  n e  f a u r o i s  

m e  d é t e r m i n e r  à  c r o i r e  a v e c  & a l i g e r ,  q u ’ A r i f t o t e  c o n f o n d a n t  t o u t  e n  c e t  

e n d r o i t ,  s ’ e f t  p e r m i s  d e  c i t e r  p ê l e - m ê l e  ,  d e s  a n i m a u x  q u i  h a b i t e n t  l a  m e r ,  

a v e c  d ’airtres  A n i m a u x  q u ’ o n  n e  t r o u v e  q u e  f u r  t e r r e  ( 4 ) .

T  R  I  C  H  I  A  S  ( 5 ) .

C e  p o i f f o n  e s t   d u  n o m b r e  d e  c e u x  q u i  p r o d u i f e n t  d e u x  f o i s  l ’ a n n é e .  Hifî.  

L. V. ch. c). I l  p a f f e  d a n s  l e  P o n t  &  o n  l e  p r e n d  à  f o n  e n t r é e  ,  m a i s  o n  

n e  l ’ e n  v o i t  p a s  f o r t i r .  L a  r a i f o n  e n  e s t   q u e  c e s  p o i f f o n s  ,  v k  c e  f o n t  l e s  f e u l s  

q u i  l e  f a f f e n t  a i n f i ,  r e m o n t e n t  l e  D a n u b e  ,  &  d e f c e n d e n t  e n f u i t e  p a r  u n  d e  

f e  s b r a s  d a n s  l a  m e r  A d r i a t i q u e .  P a r  u n e  f u i t e  d e  c e t t e  m a r c h e ,  o n  p r e n d  

d e s  T r i c h i a s  e n t r a n t  d a n s  l a  m e r  A d r i a t i q u e  ,  m a i s  o n  n ’ e n  p r e n d  p a s  q u i  

f o r t e n t  d e  c e t t e  m e r .  S i  p a r  h a z a r d  il  s’ e n  t r o u v e  q u e l q u ’ u n  d a n s  l e s  f i l e t s ,  

a u p r è s  d e  B y f a n c e ,  h o r s  l e  t e m s  d e  l e u r  e n t r é e  d a n s  l e  P o n t ,  l e s  P ê c h e u r s

( 1 )  V oy ez M. Salerne , Hift. des oif. 
pag. i ; 8 , &  M . de B u ffon , H ift. des oif. 
T on . IV . pag. 382 &  fu iv .

(2 )  D e nat. anim. L ib , X , cap, 3 ? ,

(3 )  Tpvruv , {¡.

( 4 )  Sur Phift. des Anim. pag. ¿2$.

(5 )  T çtfcixç ,  ô. V oyez les variantes.



p u r i f i e n t  l e u r  fi le ts  c o m m e  s’ il l e u r  é t o i t  a r r i v é  u n  p r o d i g e ,  t a n t  i l  e s t   r a r e  

q u e  c e s  p o i i T o n s  f o r t e n t  p a r  l e  d é t r o i t .  H iß. Liv. V III. ch. 13.
L e s  m e r s  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  i c i  f o n t  c o n n u e s .  L e  P o n t - E u x i n  e s t   u n e  

g r a n d e  m e r  i i t u é e  e n t r e  l e s  4 0  &  4 5 e d e g r é s  d e  l a t i t u d e  n o r d ,  4 5  &  6 5 *  

d e g r é s  d e  l o n g i t u d e  ; e l l e  c o m m u n i q u e  à  l a  M é d i t e r r a n é e  p a r  u n  d é t r o i t  

a p p e l l e  l e  B o f p h o r e  d e  T h r a c e ,  f u r  l e q u e l  é t o i t  b â t i e  B y f a n c e ,  n o m m é e  d e 

p u i s  C o n f t a n t i n o p l e .  L a  m e r  A d r i a t i q u e  e s t   l e  g o l p h e  q u i  f é p a r e  l ’ I l l y r i e  

d e  l ’ I t a l i e  : e l l e  e s t   à  l ’ o r i e n t  d u  P o n t - E u x i n .  E n f i n ,  l e  D a n u b e  e s t   u n  g r a n d  
f l e u v e  ,  q u i  p r e n a n t  f a  fo u rce  d a n s  l a  R h é t i e  ,  t r a v e r f e  l a  P a n n o n i e  &  l a  

M é f i e ,  p o u r  v e n i r  f e  j e t t e r  p a r  p l u f i e u r s  b o u c h e s  d a n s  l e  P o n t - E u x i n  ( 1 ) .  

A r i f t o t e  a  é t é  m a l  i n f t r u i t  d u  c o u r s  d e  c e  f l e u v e  ,  l o r f q u ’ il  l u i  d o n n e  u n e  

b r a n c h e  q u i  v a  f e  j e t t e r  d a n s  l a  m e r  A d r i a t i q u e .  P l i n e  n e  v o y a n t  p a s  c e t t e  

c o m m u n i c a t i o n ,  a  e u  r e c o u r s  à  d e s  c o n d u i t s  f o u t e r r e i n s  p o u r  l ’ é t a b l i r  ( 2 . ) ;  

m a i s  l’ u n  n e  p a r o î t  p a s  p l u s  e x a é t  q u e  l ’ a u t r e .  & a l i g e r  a  r e l e v é  l ’e r r e u r  d ’ A -  

r i f t o t e  ( 3 )  ;  l e  P .  H a r d o u i n  c e l l e  d e  P l i n e  ( 4 ) .  A i n f i  i l  n ’ y  a  p o i n t  d e  p o i l i -  

b i l i t é  q u e  l e s  Trichias p a i T e n t  d u  P o n t - E u x i n  d a n s  l a  m e r  A d r i a t i q u e .

M a i s  q u e l  p o i i T o n  d i r o n s - n o u s  q u ’ e f t  c e  Trichias ? L e s  A u t e u r s  f e m b l e n t  

p a r t a g é s  e n  d e u x  a v i s .  L e s  u n s  c r o i e n t  q u e  l e  Trichias £k l e  T r i c h i d e  q u i  

l e  p r o d u i t ,  Hiß. Liv . VI. ch. i3 ,  f o n t  l e  m ê m e  p o i f f o n  q u e  l a  Thrijfa ,  c ’ e f t -  

à - d i r e  ,  l ’ a l o f e  ;  l e s  a u t r e s  c r o i e n t  q u e  l e  T r i c h i a s  & . l e  T r i c h i d e  f o n t  l a  
farde 8>c la fardine. J’ ai-  c i t é  à l ’ a r t i c l e  ¿éphye ,  p. ,  l e s  A u t e u r s  q u i  f o n t  
d e  c e  d e r n i e r  f e n t i m e n t .  P o u r  é t a b l i r  l e  p r e m i e r ,  o n  r e m a r q u e  q u e  l e  & h o -  

l i a f t e  d ’ A r i f t o p h a n e  i n t e r p r e t e  l e  n o m  d e  Trichid.cs, q u e  c e  P o è t e  e m p l o i e ,  

p a r  c e l u i  d e  Thrijfes ( 5 ) .  O n  a  v u  à  l ’ a r t i c l e  Alofe  ,  q u e  l e  T r a d u & e u r  

d ’ A t h é n é e  a p p l i q u e  é g a l e m e n t  à  la  ThriJJe,  c e  q u ’ A t h é n é e  d i t  d u  Trichis ;  

q u ’ E l i e n  e n  f a i t  d e  m ê m e  (fi). C a f a u b o n  r e m a r q u e  q u e  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  

f o n t  d e  c e s  m ê m e s  p o i i T o n s  , d e u x  e f p e c e s ,  l e s  a u t r e s  u n e  f e u l e  ( 7 ) .  G e f n e r

(1 )  V o y e z ,  l’ Orbis vcteribus n o iu s ,  de 
M . d’Anville.

(2) Intrantium Pontum foli non remeant 
T rich iæ ... fed hi foli Iftrum amnem fub- 
eunt , ex eo fubterraneis ejus venis in 
Adriaticum mare defluunt ; itaque &  illic 
defcendentes &  nunquam fubeuntes è ma
ri vifuntur. Plin. Hift. nat L. IX . chap. if.

(3) Utinam tantus vir non fubfcripfiiTet 
fabidæ Argonaurarum qui ex Iftro naviga- 
ruru in Adriaticum ... A  Danubio in Adriam 
nullius alveus. & a l.-fli h. loc. Arïjl.

(4 )  Cautior videri Plinius quàm Philo- 
fophus voluit : vidit enim hune tem erè A r- 
gonautarum fabulæ fubfcripfifle qui ex Iftro  
in Adriaticum creduntur navigafle. A  quo 
flumine cum in Adriaticum m are nullum 
duci alveum ipfe Plinius agn overit; L . II I .  
ch. 18;  ad fubterraneos meatus nunc con - 
fu git, haud fané ,  credo , veriores. Hard. 
ad loc. P lin ii mox cit.

( 5 )  C oncionantes, v . $6.
( 6 )  G ronovius , fur le texte d’E lie n ,  

L iv . V I. ch. 32 , y  joint d’autres autorités.
(7 )  In Athenaeum. L iv . V I L  ch. 24.



a v o i t  f o u t e n u  c e  d e r n i e r  f e n t i m e n t  ( i )  ;  m a i s  d a n s  l a  f u i t e  il a  c h a n g é  d ’ a -  

v ï s  ( 2 ) ,  &  i l  a  p e n f é  a v e c  R o n d e l e t  q u e  c  e t o i t  l a  f a r d i n e  ;  e n  m ê m e  t e m s  

i l  m e t  u n e  g r a n d e  d i f f é r e n c e  e n t r e  l a  farda d e s  A n c i e n s  ,  & : l a  farda o u  

fardina d e s  M o d e r n e s  ( 3 ) .

I l  n ’y  a  p a s  d ’ a p p a r e n c e  q u e  l e  Trichias f o i t  l a  f a r d e  o u  f a r d i n e .  C e  d e r 

n i e r  p o i f f o n  a  u n  a u t r e  n o m  c h e z  l e s  G r e c s  ( 4 ) .  D ’a i l l e u r s ,  c o m m e  l ’ o b -  

f e r v e j e  P .  H a r d o u i n  ,  l e s  f a r d i n e s  n e  r e m o n t e n t  p a s  l e s  r i v i e r e s  ( 5 ) .  J e  

d o u t e  a u i ï ï  q u e  l e  Trichias f o i t  l ’ a l o f e ,  p u i f q u e  l ’ a l o f e  a  f o n  n o m  p a r t i c u l i e r  

thriffa ,  &  q u e  d a n s  u n  d e s  t e x t e s  d ’ A t h é n é e  q u e  j ’ ai  c i t é s  a u  m o t  A  lofe ,  

l a  thriffa &  l e  trichis f o n t  n o m m é s  l ’u n  &  l ’ a u t r e  d a n s  l a  m ê m e  p h r a f e  :  

l ’ a u r o i t - o n  f a i t  i i  l ’ u n  &  l ’a u t r e  n ’e u f f e n t  é t é  q u ’ u n  f e u l  i n d i v i d u  ?
V o i c i  d o n c  c e  q u e  j e  p e n f e .  I l  y  a  p l u i i e u r s  p o i f f o n s  t r è s - r e f f e m b l a n s  à  

l ’ a l o f e  : l e  n o m  d ’ a l o f e  e s t   m ê m e  d e v e n u  u n  n o m  g é n é r i q u e ,  f o u s  l a  d é n o 

m i n a t i o n  d e  CLupea. L a  thriffa d ’ A r i f t o t e  e s t   l’ a l o f e  : l e  Trichias d o n t  i l  p a r 

l e  a u  Liv. V . ch. c) ,  &  Liv. V III. ch. 13 ,  e s t   u n  p o i f f o n  d u  g e n r e  d e  

l ’ a l o f e ,  q u i  r e m o n t e  l e s  r i v i e r e s  c o m m e  e l l e .  L e  Trichias &  l e  trichis d o n t  

i l  p a r l e  a u  Liv. V I. ch. iS ,  e s t   u n  p e t i t  p o i f f o n  d u  m ê m e  g e n r e ,  q u i  n ’a  

p a s  e n c o r e  p r i s  f a  c r o i f f a n c e ,  6 c  q u ’i l  c o m p t e  p a r  c e t t e  r a i f o n  a u  n o m b r e  

d e s  a p h y e s .

B e l o n  f a i t  d u  trichis,  l a  p u c e l l e  q u i  e s t   u n e  a l o f e  e n c o r e  p e t i t e  ( 6 ) .

T  R  I  C  H  I  D  E  ( 7 ) .

V o y e z  l e s  a r t i c l e s  Aphye ,  pag. c>8,  &  Trichias.

T  R  I  C  H  I  E  ( 8 ) .

A r i f t o t e  e m p l o i e ,  e n  p a r l a n t  d e  p o i f f o n s ,  t r o i s  n o m s  q u i  f o n t  f o r t  v o i i î n s  

l e s  u n s  d e s  a u t r e s  ,  f a v o i r  ,  Trichis,  Trichias &  Trichiai ,  q u i  p e u t  être l e

( 1 )  r f t%is quidem  pifeis , v e l 
non alius quàm T h riila  videri poteft. In 
A la u f a , pag. 20.

(a )  In C o rollario  de A laufa, de T rich ide 
&  T rich ia  multa fc r ip fi, pifeem cum T h rif
fa , id est  A la u fa , eumdem effe fufpicatus , 
ficut &  Gram m atici quidam G raeci, & h o - 
liailes A riftop h an is, &  E tym ologu s &  re- 
centiores aiiqui non indocti. Nunc animus 
tnagis inclinai ad G illii &  R on deletii fen - 
ten tiam , T rich ides effe Sardinas, In Sardi-  
nis , pag. 823.

(3 )  Sarda veterum , &  Sarda Sardînaque 
recentiorum longé differunt. lbid . p. 832.

(4 ) trccp^voii, <ruçSivoi. V . Gefner , in 
Sardinis , pag . 823.

(5 ) Ludunt operam Rondeletius &  A I- 
drovandus cùm Trichias veterum effe Sar
dinas noftras volunt; neque enim hæ am- 
nes fubeunt. A d  P lin . Lib. I X . ch. ¡$.

(6) D e la nat. des poiffons. L iv , / ,  
PaS- 304•

(7 )  rp i% ite ç .
(8) Tetxi*, v¡.



p l u r i e l  o u  d e  Trichias,  o u  d e  Trichia. J ’ai  e x p l i q u é  d a n s  l’ a r t i c l e  p r é c é d e n r ,  

c e  q u e  p o u v o i t  ê t r e  l e  Trichias,  &  j e  n e  f a u r o i s  p e n f e r  q u ’ A r i f t o t e  a i t  d i t  

q u e  c e  p o i f f o n  q u i  fe  r e p r o d u i t  p a r  l e s  v o i e s  o r d i n a i r e s ,  n a ifT o it  d ’ u n e  Aphye. 
C ’ e f t  p o u r q u o i  j ' a i  i m a g i n é  q u e  l e  m o t  Trichiai, e m p l o y é  a u  L. VI. ch tS ,  

d e  l ’ h i f t o i r e  d e s  A n i m a u x ,  p o u v o i t  v e n i r  d e  Trichia,  &  q u ’ i l  d é f i g n o i t  u n  

p o i f t o n  d i f f é r e n t  d u  Trichias. M a i s  q u e l l e  e s t   c e t t e  Trichia ?  C ’ eâ: c e  q u ’ i l  

m e  p a r o î t  i m p o f ï i b l e  d e  d é f i n i r  ; j e  n e  f a u r o i s  ,  à c e t  é g a r d ,  q u e  r e n v o y e r  

a u  m o t  Aphye.,  o ù  j ’ a i  d é j à  f a i t  o b f e r v e r  c o m b i e n  l a  d o & r i n e  d ’A r i f t o t e  f u r  
c e t t e  e f p e c e  d e  p o i i T o n s ,  é t o i t  o b f c u r e ,  &  c o m b i e n ,  e n  g é n é r a l ,  e l l e  é t o i t  

fau iTe.
T R O M P E  ( i ) .

C ’ e f t  u n  d e s  t e f t a c é e s  d o n t  A r i f t o t e  a  f a i t  m e n t i o n .  I l  e n  p a r l e  p o u r  c o m 

p a r e r  à fa  f i g u r e  l a  c o n f o r m a t i o n  i n t é r i e u r e  d e  l ’ o r e i l l e ,  H iß . Liv. I  ch. n ,  

&  d a n s  l e  d é n o m b r e m e n t  d e s  c o q u i l l a g e s  q u e  l e  p e t i t  c a n c r e  c h o i f î t  p o u r  

f o n  d o m i c i l e  ( » ) .  Hiß. Liv. V. ch. iS. G i l l i u s  o b f e r v e  q u e  c e s  c o q u i l l a g e s  

n e  f o n t  a u t r e s  q u e  d e s  l i m a ç o n s  d e  m e r  ( 3 )  ;  a u f f i  d a n s  l e  l i e u  o ù  i l  

s ’a g i t  d e  l a  f o r m e  i n t é r i e u r e  d e  l ’ o r e i l l e ,  j ’ a i  t r a d u i t  limaçon ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  f a i t  u n  g e n r e  d e  c e s  c o q u i l l a g e s ,  f u r  l e f q u e l s  i l  a  d o n n é  q u e l 

q u e s  r e m a r q u e s  p a r t i c u l i è r e s  : q u e  l e u r  c o q u i l l e  u n i q u e  e s t   p o u r  e u x  d u  m ê 
m e  u f a g e  q u e  la d o u b l e  c o q u i l l e  d e s  b i v a l v e s  ;  H iß „ Liv. 1V. ch. 4 ; qu’ils 
ont l a  b o u c h e  e n  b a s  ,  l’anus e n  h a u t ,  Liv. IV . ch. 6 ; qu’ils ont l e u r  c o 

q u i l l e  a u  m o m e n t  m ê m e  d e  l e u r  n a i i T a n c e .  Liv. V . ch. 1S .

T  R  Y  N  G  A  S  ( 5 ) .

A r i f t o t e  p a r l e  a u  Liv. V lll. de fon  hißoire,  ch. 3  ,  d e  p î u f f e u r s  o i f e a u x  

q u ’ il r é u n i t  c o m m e  v i v a n s  t o u s  a u p r è s  d e s  r i v i e r e s  &  d e s  l a c s  o u  d e  l a  m e r ,  

&  c o m m e  a y a n t  e n c o r e  l e  c a r a & e r e  c o m m u n  d ’ a g i t e r  f a n s  ce fT e  l e u r  q u e u e .  

C e  f o n t ,  d i t - i l ,  l e  c i n c l e ,  l e  j o n c o  &  l e  Tryngas : c a r  j e  n e  c r o i s  p a s  q u e  

l e  g o i l a n d  c e n d r é  d o n t  i l  p a r l e  i m m é d i a t e m e n t  a v a n t  ,  d o i v e  ê t r e  r a n g é  

d a n s  l a  m ê m e  c l a f î e .  T o u s  c e s  o i f e a u x  f o n t  p e t i t s ,  a j o û t e  A r i f t o t e  t l e  p l u s  

g r a n d  e s t   l e  Tryngas,  q u i  e s t   d e  l a  g r o f t e u r  d e  l a  g r i v e .  A u  L. IX . ch. iz  9

Îi )  srpépCeç, ô.
2) V o y e z  C an cre p e t it , paç. 162.

3 ) A quatiles C o ch leas G ræ ci etiam 
Strom bos appellant. V id i C ochleam  m ari- 
nam quæ ad eam m agnitudinem accederet 
ut tantum yini caperet quantum pifcator

exficcare uno prandio poffet. Lim aces ma
rinas M aiîiiienfes nuncupant. G ill iu s , de 
nom in. pifc. cap. 81.

(4) V o y e z  Lim açon &  L im a s ,  p. 470*

( 5 )  r p û y r a ç ,  e\



A r i f t o t e  d i t  q u e l q u e  c h o f e  d e  p l u s  p a r t i c u l i e r  d u  c i n c l e  : i l  l e  m e t  d a n s  l e  

n o m b r e  d e s  o i f e a u x  q u i  - v i v e n t  a u p r è s  d e  l a  m e r .  C ’ e f t  ,  d i t *  i l ,  u n  o i s e a u  

r u f é ,  d i f f i c i l e  à  p r e n d r e  m a i s  f a c i l e  à  a p p r i v o i f e r .  I l  o b f e r v e  q u ’ il  e s t   m a l  c o n 

f o r m é  ,  l a  p a r t i e  p o f t é r i e u r e  d e  f o n  c o r p s  n e  p o u v a n t  p a s  c o n f e r v e r  l’ é q u i l i b r e .

N o u s  c o n n o i i T o n s  p l u i i e u r s  p e t i t s  o i f e a u x  q u i  a g i t e n t  f a n s  c e iT e  l e u r  q u e u e ,  

&  q u e  l ’o n  n o m m e  p a r  c e t t e  r a i f o n  hochequeues. M .  S a l e r n e  e n  a  f a i t ,  d ’ a 

p r è s  R a y  , u n e  c l a i i e  p a r t i c u l i è r e  ( i ) .  11 y  e n  a  q u i  f e  t r o u v e n t  p l u s  c o m 

m u n é m e n t  f u r  l e  b o r d  d e  l a  m e r  q u e  f u r  l e  b o r d  d e s  r i v i e r e s .  A v e c  l e  p e u  

d ’ i n d i c a t i o n s  q u ’ A r i f t o t e  n o u s  d o n n e  ,  &  l e  i i l e n c e  p r e f q u e  a b f o l u  q u ’ il g a r 
d e  f u r  l e u r s  d i f f é r e n c e s  ,  c e  f e r o i t  v o u l o i r  d e v i n e r  q u e  d e  p r é t e n d r e  r a p p o r 
t e r  c h a c u n  d e s  n o m s  e m p l o y é s  p a r  A r i f t o t e  ,  à  l ’ u n  d e s  h o c h e q u e u e s  q u i  

n o u s  f o n t  c o n n u s .  G e f n e r  n ’a  p a s  v o u l u  l e  r i f q u e r  ( 2 ) .  B e l o n  a h a z a r d é  f e s  

c o n j e & u r e s .  S e l o n  l u i  ,  l e  c i n c l e  p e u t  ê t r e  u n e  e f p e c e  d e  B e c a f f i n e  (  3 ) ,  

q u e  M .  B r i iT o n  d é c r i t  f o u s  l e  n o m  d e  b e c a i T e a u  ,  o u  c u l - b l a n c .  M a i s  M .  B r i i T o n  

o b f e r v e  q u e  c e  b e c a i T e a u  p e u t  b i e n  a u f f i  ê t r e  l e  Tryngas. I l  n ’ e f t  p a s  t o u t  

à  f a i t  fi g r o s  q u e  l e  p l u v i e r  d o r é  ( 4 ) .  L e  m ê m e  B e l o n  f a i t  d u  j o n c o ,  l ’ a 

l o u e t t e  d e  m e r  : o i s e a u  p l u s  g r o s  q u e  l ’ a l o u e t t e  c o m m u n e  ( 5 )  ;  M .  B r i i T o n  

o b f e r v e  q u e  l e s  u n s  o n t  d i t  q u e  c e t  o i s e a u  é t o i t  e n  e f f e t  l e  j o n c o  ,  t a n d i s  

q u e  d ’ a u t r e s  o n t  d i t  q u e  c ’ é t o i t  l e  c i n c l e  ( 6 ) .  L a  v é r i t é  e s t   q u e  d a n s  t o u t  

c e l a  i l  n ’y  a  r i e n  d e  c e r t a i n  : l e s  c o n j e & u r e s  d e  B e l o n  6 c  d e s  a u t r e s  p e u 

v e n t  a u f f i  b i e n  ê t r e  fa u iT e s  c o m m e  e l l e s  p e u v e n t  ê t r e  v r a i e s  ( 7 ) .

T  Y  P A N  U S (8).
. f. ■ . .

C ’ e f t  u n  o i s e a u  q u e  l a  c o r n e i l l e  t u e .  H iß. Liv. IX , ch. / .  V o i l à  t o u t  c e  

q u ’ A r i f t o t e  n o u s  a p p r e n d  d e  l u i ,  6 c  c e  q u e  N i p h u s  ( 9 )  6 c  & a l i g e r  ( 1 0 )  ,

(1 )  H ochequeue ,  en latin M otacilla. 
V o y e z  R a y ,  S yn o p f. av. pag. 7 5 ,  Si. Sa
le r n e , H ift. des o ife a u x , pag. 218.

(2) V o y e z  in Cinclo ,  in Junco Si in 
Trynga.

(3 ) D e  la nat. des O if. L . I V . ch. 22.
(4 ) O rn ith ologie  , pag. 177.
(5 ) D e  la nat. des O if. L . IV . ch. 24.
(6) O rn ith ol. Tom. V . pag. 21t.
(7 )  D e  T r y n g a ,  Juncone &  C in clo  hoc 

duntaxat A riftoteles p fodid it , quod & c. 
Hinc fa& um ut diverfæ  aves pro iis ab 
autoribus obtrudantur , haud paucæ tan- 
quam congeneres referantur ad e a f d e m .

Jonfton , de avib. pag. ///.
(8) tûttxvoç  , peut-être toctfvvoç , p eut- 

être TÛy.7T<xvoç ,  0. V o y e z  les variantes , 
pag. 742>

(9 ) T y m p a n u s est  de genere M ilvorum  
parvorum . Niphus in A rifl. Sur quoi G ef
ner fa it  cette obfervation : N ullum  M ilvi 
genus à C o m ice  occidi veriiim ile est . A p -  
paret autem  N iphum  fecutum effe tranila- 
tionem  A lb e r t i ,  in qua pro T y m p a n o  le -  
gitur M ilvus qui dicitur græcè C o c h y n o , 
in Tym pano.

( 1 )  Eam  puto effe A vicu la m q u æ  ab Ita* 
lis M ifellus vocatur. & aliger.



n o u s  e n  d i f e n t  ,  n ’ e f t  p a s  c a p a b l e  d e  n o u s  i n f t r u i r e  d a v a n t a g e .  J e  p r é f é r é  

d e  g a r d e r ,  a v e c  G e f n e r ,  l e  i i l e n c e  f u r  c e t  o i f e a u .

V A C H E  ( i ) .
V o y e z  B œ u f ,  pag, 123.

V A U T O U R  ( 1 ) .

L e  V a u t o u r  e s t   u n  o i s e a u  d e  p r o i e .  Hiß. Liv . V III .  ch. 3 .  M a i s  M .  d e  

B u f f o n  a  f o r t  b i e n  r e m a r q u é  ( 3 )  u n  c a r a & e r e  d i f f é r e n t  e n t r e  l e  V a u t o u r  6 c  
l ’ a i g l e  : c e l u i - c i  e s t   u n  o i s e a u  b ra v e  &c c o u ra g e u x  ,  q u i  n ’ a t t a q u e  q u e  d e s  

a n i m a u x  v i v a n s  ,  t a n d i s  q u e  l e  V a u t o u r  e s t   u n  o i s e a u  l â c h e ,  q u i  f e  r e p a î t  

d e  c a d a v r e s  ( 4 ) .
A r i f t o t e  n ’ a  f a i t ,  lb id ,  q u e  d e u x  e f p e c e s  d e  V a u t o u r s ,  l ’ u n  p l u s  p e t i t  ô c  

p l u s  b l a n c  ,  l ’ a u t r e  p l u s  g r a n d  6 c  p l u s  a p p r o c h a n t  d e  l a  c o u l e u r  d e  c e n d r e .  

B e l o n  n e  d i f t i n g u e  a u i ï i  q u e  c e s  d e u x  e f p e c e s  ( 5 )  : R a y  ( 6 ) ,  M .  S a l e r n e  ( 7 )  

6 c  l e  C h e v a l i e r  L i n n é e  ( 8 )  e n  o n t  b e a u c o u p  m u l t i p l i é  l e  n o m b r e  : M .  d e  

B u f f o n  a  f a i t  v o i r  q u ’ i ls  s * é t o i e n t  t r o m p é s .

C o m m e  l e  V a u t o u r  n i c h e  f u r  d e s  r o c h e s  i n a c c e f l i b l e s  ,  o n  a v o i t  p e n f é  

q u ’ il f e  r e n d o i t  e n  G r è c e  d e  t e r r e s  i n c o n n u e s .  A r i f t o t e  a  a v e r t i  d e  l ’ e r r e u r  

o ù  l ’ o n  e t o i t  à  c e t  é g a r d .  H iß. Liv. VI. ch. 5 ,  6 c  Liv. I X . ch. u .  I l  a  

a j o û t é  d a n s  l e  d e r n i e r  d e  c e s  t e x t e s ,  q u e  l a  f e m e l l e  d u  V a u t o u r  n e  p o n d o i t
qu e d eu x œ u fs au plus (9)«

C ’ e f t  f a n s  d o u t e  p a r  u n e  f u i t e  d u  p e u  d e  c o n n o i f t a n c e  q u ’o n  a v o i t  d u  

V a u t o u r ,  q u e  l ’o n  d i f o i t  q u ’ il  n ’y  a v o i t  p a s  d e  m â l e  d a n s  c e t t e  e f p e c e ,  &  

q u e  c e s  o i f e a u x  é t o i e n t  v i v i p a r e s  ( 1 0 ) .  C e  i b n t  l à  d e s  c o n t e s  q u i  n e  f e  r é 

f u t e n t  p l u s .
V E I N E S  ( 1 1 ) .

L e  n o m  d e  V e i n e s  a v o i t ,  c h e z  l e s  A n c i e n s  ô c  c h e z  A r i f t o t e  f u r - t o u t  y 

u n e  l i g n i f i c a t i o n  p l u s  é t e n d u e  q u e  c h e z  l e s  M o d e r n e s  : i ls  c o m p r e n o i e n t  f o u s

(1) f iç  ,  >f.
(2 )  <yv\f/ ô.
(3 )  V o y e z  l’hiftoire du V autou r dans 

M . de B u ffo n , H ift. des O if. T . I. p . 221.
(4 )  E lie n , de nat. anim. Lib. / / .  c. 46. 

D e  la nat. des O if. L iv . H . ch. 1.
(6 ) S yn op f. a v . pag. p.
(7^ H ift. nat. des O if. pag. 8.
(8 )  S yft, nat. édit. 1 7 6 7 ,  pag. tar.

( 9 )  L e  P .  H ardouin n*auroit pas dû chan* 
g er la leçon  d’un texte de Pline dans le 
quel on Hfoit : V ulturum  fœtus fsepe ce r- 
nuntur ferè bini. U m bricius arufpicum in 
noftro æ vo  peritiffim us parere tradit o va  
tria. Le P .  Hardouin a mis : O v a  tred è- 
cim . Lib. X . cap. 6 .

(10 ) E lie n , de nat, anim al. L . I I . c. 4 f* 
( n )  (pÀ efof,  cci.



c e t t e  m ê m e  d é n o m i n a t i o n  l e s  a r t e r e s  a v e c  l e s  v e i n e s .  J e  l e  d is  d ’ A r i f t o t e  

f u r - t o u t ,  p a r c e  q u e  j e  n e  v o i s  d a n s  f e s  o u v r a g e s  l e  m o t  artere e m p l o y é  

q u e  p o u r  d é i i g n e r  l e  c o n d u i t  d e  l a  r e f p i r a t i o n  ;  Hiß. Liv. I. ch. iÇ ;  a u  l i e u  

q u e  j e  t r o u v e  d a n s  H i p p o c r a t e  p a r  e x e m p l e ,  l a  m e n t i o n  Ratures d o n t  i l  d i t  

q u e  l e  c œ u r  e s t   l a  r a c i n e  ,  &  q u i  p o r t e n t  p a r  t o u t  l e  c o r p s ,  l e  f a n g  a v e c  

l ’a i r  ( i ) .  S i  A r i f t o t e  d i t ,  e n  p a r l a n t  d e  l a  t r a c h é e  a r t e r e ,  q u ’ e l l e  c o m m u 

n i q u e  a u  c œ u r  p a r  d e s  l i g a m e n s  c r e u x  ,  il  n ’a d m e t  é v i d e m m e n t  c e s  c a v i t é s  

q u e  p o u r  l e  p a i T a g e  d e  l ’ a ir.  D a n s  Tes i d é e s ,  l a  t o t a l i t é  d u  f a n g  é t o i t  r e n 

f e r m é e  d a n s  l e  c œ u r  &  d a n s  l e s  v e i n e s  f e u l e s .  Hiß. Liv. III. ch. z .  A i n i î  

c e  q u e  d i t  A r i f t o t e  d e s  v e i n e s ,  c o m p r e n d  c e  q u e  l e s  M o d e r n e s  p a r t a g e -  

r o i e n t  e n t r e  l e s  a r t e r e s  &  l e s  v e i n e s .
A r i f t o t e  a  t r a i t é  c e t t e  p a r t i e  a v e c  b e a u c o u p  d e  f o i n  ;  i l  e n  p a r l e  d ’a b o r d  

d a n s  f o n  h i f t o i r e ,  L. III. c. z  , j  &  4 ,  &  e n f u i t e  d a n s  f o n  t r a i t é  des Part. 

Liv. III. ch . 5 . D a n s  f o n  h i f t o i r e  ,  i l  d i f t r i b u e  c e  q u ’ il  d i t  d e s  V e i n e s  e n  

d e u x  p a r t i e s  : l a  p r e m i e r e  e s t   d e f t i n é e  à  r a p p o r t e r  c e  q u ’ il  a v o i t  t r o u v é  d a n s  

d e s  A u t e u r s  p l u s  a n c i e n s  q u e  l u i ,  S y e n n e i ï s ,  M é d e c i n  d e  C h y p r e ,  D i o g è n e  

d ’ A p o l l o n i e ,  &  P o l y b e ,  f u r  l ’ o r i g i n e  d e s  V e i n e s  &  l e  c o u r s  q u ’ e l l e s  f u i v e n t ;  

d a n s  l a  f é c o n d é  p a r t i e  i l  e x p o f e  f e s  f e n t i m e n s  p e r f o n n e l s .

O n  l u i  a  r e p r o c h é  d e  n ’a v o i r  p a s  i n d i q u é  d a n s  l a  p r e m i e r e  p a r t i e  ,  l e  f y f 

t ê m e  d ’ H i p p o c r a t e  : i l  p a r o î t  q u ’ il  l’ a  c o m p r i s  a v e c  l e s  a u t r e s  P h y f i c i e n s ,  

d o n t  i l  d i t  q u e  f a n s  s’ a t t a c h e r  à  f a i r e  u n e  d e f e r i p t i o n  d é t a i l l é e  d e s  V e i n e s ,  

i l s  f e  f o n t  t o u s  a c c o r d é s  à  e n  f i x e r  l a  n a i f l a n c e  d a n s  l a  t ê t e  &  d a n s  l e  c e r 
v e a u *  O n  l i t ,  e n  e f f e t ,  d a n s  H i p p o c r a t e  q u e l q u e  c h o f e  d e  f e m b l a b l e  ,  m a i s  
i l  f a u t  r e m a r q u e r  q u e  c e  g r a n d  h o m m e  n e  d o n n e  c e  q u ’ i l  d i t  q u e  c o m m e  

u n e  c o n j e & u r e  f o r t  i n c e r t a i n e  ,  &  m o i n s  p o u r  f i x e r  l a  v é r i t a b l e  o r i g i n e  d e s  

V e i n e s ,  q u e  p o u r  i n d i q u e r  u n  e n d r o i t  p a r  l e q u e l  i l  c o m m e n c e  à  l e s  d é c r i r e :  

c a r  p o u r  c e  q u i  e s t   d e  l e u r  o r i g i n e ,  i l  a v o i t  d é c l a r é  a v a n t  t o u t ,  q u ’ il  n e  l a  

c o n n o i f T o i t  p a s ,  &  q u e  v o y a n t  l e s  V e i n e s  f o r m e r  c o m m e  u n  c e r c l e ,  i l  n e  

f a v o i t  o ù  e n  f i x e r  l e  c o m m e n c e m e n t  ( 1 ) .  A i l l e u r s ,  H i p p o c r a t e  a f ï i g n e  l ’ o r i 

g i n e  d e s  V e i n e s  a u  f o i e . ,  c o m m e  il  a f ï i g n e  l ’ o r i g i n e  d e s  a r t e r e s  a u  c œ u r  ( j ) .

( 1 )  pi{a<jiç ccçTqçiœv x a tfiy . ex r i'lu v  
ànoTrXxvx'lai èç zcculx ccïpot £ zvtvpx. 
D e  alim. Opp. f t f l .  4. pag. 382.

(a )  a ï  çAêGsç h à  r i  trûiMx'ïoç x szv ^ ê-  
y e t t , 7rv£\j[A0t % psvp tx  x, %iv>i<nv n a p é x o v -  

rat y ùxâ ¡¡KxChaçixvwtxu uvl\\

[¿èv Ùj (Aiûi odsv ÿ çlû U  $ V) T s ls te v 'fy x s i/  
¿x cUcc. îî'Jjéàk yà,p jeyivvnikvt, ctp%¿y 

evçéôq. De oiL nat. Opp. Jefl. 3. p .

( 3 )  çteGcov. ïjTraç,. D e  alîm»
Opp. Jefl. 4. pag. 382



A i l l e u r s  e n c o r e ,  il d i f t i n g u e  a v e c  l e  M é d e c i n  P o l y b e ,  q u a t r e  p a i r e s  d e  V e i 

n e s  ,  i l  f e  f e r t  p r e f q u e  d e s  m ê m e s  e x p r e f ï ï o n s  q u ’ A r i f t o t e  n o u s  a  c o n f e r v é e s  ( i ) .

M a i s  j ’ o u b l i e  q u e  c e  n ’ e f t  q u e  l e  t e x t e  d ’ A r i f t o t e  q u e  j e  d o i s  e x p l i q u e r .  

C e u x  q u i  l’ o n t  p r é c é d é  l u i  p a r o i f f e n t  t o u s  a v o i r  é t é  d ^ n s  l ’ e r r e u r  : i l  l e s  e x -  

c u f e  p a r  l a  d i f f i c u l t é  q u ’ il  y  a v o l t  d e  f o n  t e m s  d ’ o b f e r v e r  l e s  V e i n e s  : &C 

v o i c i  q u e l  e s t   à  l u i - m ê m e  f o n  f y f t ê m e .

T o u t e s  l e s  V e i n e s  p a r t e n t  d u  c œ u r .  I l  e n  r e m a r q u e  d e u x  d a n s  l a  p o i t r i 
n e  ,  c o u c h é e s  l e  l o n g  d e  l ’é p i n e ,  m a i s  e n  a v a n t .  L ’ u n e  e s t   p l u s  a n t é r i e u r e ,  
p l u s  f u r  l a  d r o i t e  ,  &  p l u s  c o n f i d é r a b l e  : l ’ a u t r e  e s t   d e r r i e r e  l a  p r e m i e r e  ,  

p l u s  f u r  l a  g a u c h e  &  p l u s  p e t i t e  : A r i f t o t e  d i t  q u ’ o n  l a  n o m m e  aorte. E l l e  

c o n f e r v e  e n c o r e  a u j o u r d ’ h u i  l e  m ê m e  n o m  : A r i f t o t e  r e m a r q u e  q u ’ e l l e  f o r t  

d u  c œ u r  d ’ u n e  m a n i é r é  d i f f é r e n t e  d e  l a  g r a n d e  V e i n e  ,  &  q u ’ e l l e  y  c o m 

m u n i q u e  p a r  u n  c a n a l  d ’ u n  d i a m e t r e  p l u s  é t r o i t  q u ’ e l l e  m ê m e .  C ’ e f t  u n e  

c i r c o n f t a n c e  q u i  r a p p e l l e  u n e  o b f e r v a t i o n  d e  M .  d e  S é n a c  ( 2 ) .

A  l ’ é g a r d  d e  l a  g r a n d e  V e i n e  ,  A r i f t o t e  l a  f a i t  n a î t r e  d e  l a  p l u s  g r a n d e  

d e s  t r o i s  c a v i t é s  q u ’ il  a d m e t  d a n s  l e  c œ u r  : j ’ e x p l i q u e r a i  c e  q u i  r e g a r d e  c e s  

t r o i s  c a v i t é s ,  a u  m o t  Fifceres.

C e t t e  g r a n d e  V e i n e  e s t   l a  V e i n e  c a v e  ,  q u i  n e  d i f t r i b u e  p a s  l e  f a n g  f o r t a n t  

d u  c œ u r ,  m a i s  q u i ,  a u  c o n t r a i r e ,  r a p p o r t e  d a n s  l ’ o r e i l l e t t e  d r o i t e  d u  c œ u r ,  

le  f a n g  q u e  f e s  r a m e a u x  o n t  r e c u e i l l i  d a n s  l e s  p a r t i e s  f u p é r i e u r e s  &  i n f é r i e u 
re s  d u  corps \ &c il l’on veut c o m p a re r  a v e c  l e s  e x p re flio n s  d ’ A r i f t o t e  ,  c e l 
l e s  d e  M .  W i n i l o w ,  q u e  j e  r a p p o r t e  e n  n o t e  ( 3 ) ,  o n  f e  c o n v a i n c r a  q u ’ A -  

r i f t o t e  n ’ a p a s  e u  t o r t  d e  d i r e  q u e  l e  c œ u r  p o u v o i t  ê t r e  r e g a r d é  c o m m e  é t a n t  

l u i - m ê m e  p a r t i e  d e  c e s  V e i n e s  ,  f u r - t o u t  d e  l a  p l u s  g r a n d e  ; &  q u e  l a  c a 

v i t é  d ’ o ù  e l l e  f o r t  p a r o î t  n ’ ê t r e  q u ’ u n e  p o r t i o n  d e  l a  V e i n e  o ù  l e  f a n g  f e  

r a f l e m b l e .
U n e  p o r t i o n  d e  l a  g r a n d e  V e i n e ,  d i t  A r i f t o t e ,  s’é l e v e  d u  c œ u r  a u  p o u 

m o n  &  a u  l i e u  011 f o n t  l e s  a t t a c h e s  d e  l ’ a o r t e  ;  a l o r s  e l l e  f e  d i v i f e  e n  d e u x  

b r a n c h e s ,  l ’ u n e  q u i  v a  a u  p o u m o n ,  l ’ a u t r e  q u i  f u it  l’ é p i n e  d u  d o s .  L a  p r e -  

m i e r e  b r a n c h e  f e  r a m i f i e  p o u r  f e  d i f t r i b u e r  d a n s  t o u t  l e  p o u m o n .  A r i f t o t e

(1 )  D e  nat. homin. Opp. ftSl, 3. p. 229.
(2) « L ’aorte est  fo«  inégale en fortant 

» du coeur ; elle fe rétrécit après le iinus, 
i» &  enfuite elle fe dilate ». Traité du 
cœur. Liv. 111. ch. 12. n. 7. pag.

(3) « O n  pourroit dire que les deux

»> Veines cave fupérieure &  cave inférieu» 
» re , ont une elpece de continuité , ou 
» petite portion de tronc com m un, atta- 
» chée au bords de l’oreillette d ro ite .... 
» O n pourroit aufli regarder l’oreillette 
n droite comme un tronc mufculeux de



tr’ a d o n c  r e g a r d é  l a  V e i n e  p u l m o n a i r e  q u i  f e  j e t t e  d a n s  l’ o r e i l l e t t e  g a u c h e  d u  

c œ u r  q u e  c o m m e  u n e  p a r t i e  d e  l a  V e i n e  c a v e  : e n  q u o i  i l  a  é t é  d a n s  l ’ e r 

r e u r ,  c e  f o n t  d e u x  V e i n e s  d i f i i n & e s .  L a  p o r t i o n  q u i  f u i t  l’ é p i n e  d u  d o s  r e 

m o n t e  ,  f é l o n  A r i f t o t e ,  j u f q n ’ à  l a  n u q u e  d u  c o l  ;  i l  c i t e  à  c e  f u j e t  u n  v e r s  

d ’ H o m e r e  q u i  l u i  f u p p o f e ' c e t t e  d i r e & i o n ,  m a i s  c ’ e f t  f a i r e  r e m o n t e r  l a  V e i n e  

c a v e  t r o p  h a u t  a v a n t  f a  b i f u r c a t i o n .  C e t t e  b i f u r c a t i o n  f e  f a i t  d e r r i e r e  l e  c a r 

t i l a g e  d e  l a  p r e m i e r e  v r a i e  c ô t e  ( i ) ,  à  l a  h a u t e u r  d e  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  d u  

jîernum ( 2 ) .  A u  f u r p l u s  ,  A r i f t o t e  n e  p a r o i t  p a s  a v o i r  c o n f i d é r é  a b f o l u m e n t  

c e t t e  b i f u r c a t i o n  c o m m e  o n  l a  c o n f i d é r é  a u j o u r d ’h u i ,  f o r m a n t  l e s  d e u x  V e i 
n e s  f o u f c l a v i e r e s  g a u c h e  &C d r o i t e ,  Ôc j e t t a n t  e n f u i t e  d e  c e s  b r a n c h e s - p r i n 
c i p a l e s  l e s  V e i n e s  j u g u l a i r e s .  I l  m e  f e m b l e  a v o i r  c o n f i d é r é  l e  p a r t a g e  e n  h a u t  

ô c  e n  b a s  ,  &  o p p o f e r  l e s  V e i n e s  j u g u l a i r e s  a u x  r a m e a u x  d e s  f o u f c l a v i e r e s  ,, 
c o m m e  f o r m a n t  l e  p a r t a g e  d e  l a  V e i n e  c a v e .  I l  n ’ a  p a s  d i f t i n g u é  a v e c  l e  f o i n  

a v e c  l e q u e l  o n  l e  f a i t  a u j o u r d ’ h u i ,  l e s  j u g u l a i r e s  e x t e r n e s  &  i n t e r n e s  ,  m a i s  

¿1 m e  f e m b l e  q u ’ il a  c l a i r e m e n t  i n d i q u é  l a  c é p h a l i q u e  ,  l o r f q u ’ il  a  d i t  q u e  

l e s  V e i n e s  j u g u l a i r e s  j e t t o i e n t  u n e  b r a n c h e  q u i ,  f e  r e p l i a n t ,  d e f e e n d  l e  l o n g  

d u  c o l  &  d e  l ’ é p a u l e ,  &  v i e n t  f e  r é u n i r  v e r s  l e  p l i  d u  b r a s  a u  r a m e a u  d é j à  

f o r t i  d e  l a  g r a n d e  V e i n e  ( 3 ) .  C e  r a m e a u  d o n t  p a r l e  A r i f t o t e  e s t   p e u t - ê t r e -  

l a  b a f i l i q u e .

A r i f t o t e  n ’ a  p o i n t  d é c r i t  e n  d é t a i l  l a  d i f t r i b u t i o n  d e s  b r a n c h e s  d e  l ’ a o r t e  

d a n s  c e t t e  p a r t i e '  d u  c o r p s  ;  i l  f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u ’ e l l e  f e  d i f t r i b u e  d e  la; 

m ê m e  m a n i e r e  q u e  l a  g r a n d e  V e i n e .
P a r  r a p p o r t  à  l a  d i f t r i b u d o n  d e s  V e i n e s  d a n s  l a  r é g i o n  i n f é r i e u r e  a u  c œ u r ,  

i l  s’ a t t a c h e  t o u j o u r s  à  l a  g r a n d e  V e i n e ,  q u i  est   l a  V e i n e  c a v e  i n f é r i e u r e  &  &  

l ’ a o r t e  ;  i l  o b f e r v e  q u ’ e l l e  t r a v e r f e  l e  d i a p h r a g m e ,  &  l e  p r e m i e r  e n b r a n c h e -  

m e n t  c o n f i d é r a b l e  q u ’ i l  r e m a r q u e ,  e s t   u n e  V e i n e  c o u r t e  m a i s  a m p l e ,  q u i  

t r a v e r f e  l e  f o y e ,  &c d e  l a q u e l l e  f o r t e n t  u n  g r a n d  n o m b r e  d e  r a m e a u x  d é l i é ?  

q u i  f e  p e r d e n t  d a n s  l e  f o y e .  A u  Livre I. de ïH ijloire ,  ch. l y ,  i l  a v o i t  d é j à  

d i t  q u e  l e  f o y e  é t o i t  u n i  à  l a  V e i n e  c a v e ,  p a r  u n  r a m e a u  f o r t a n t  d e  c e t t e  

V e i n e  y q u i  l e  t r a v e r f o i t  à  l ’ e n d r o i t  q u ’ o n  n o m m e  l e s  p o r t e s .  J e  c r o i s  d o n c

» ces dèux groiTes ve in e s , &  l’appeller 
») finus de la veine cave ». Expol. anat. 
Traité des V ein es, n. p &  10.

( i )  W in ilow  , ubi modo, n. 19.

(a) Anat. de V erd ier, Tom. II . p. 464.

(3) « Les Veines jugulaires externes fe

» diftribuent principalement aux parties 
» externes de la gorge , du col ,  de la 
» tête , &  même e n v o i e n t  vers le bras 
» une petite Veine nommée V eine cépha-- 
» lique , qui fert à en former une groffe 
» du même nom ». W in ilow  ,  ubi Jhgi 
n, 2pr



q u e  l a  V e i n e  d o n t  A r i f t o t e  p a r l e  i c i ,  e s t   l a  V e i n e  p o r t e  ( i ) .  I l  c o n t i n u e  ert  

d i f a n t  q u e  c e t t e  m ê m e  V e i n e  j e t t e  d e u x  b r a n c h e s  p r i n c i p a l e s ,  d o n t  l ’ u n e  

f e  t e r m i n e  a u  d i a p h r a g m e  ,  l ’a u t r e  r e m o n t e  &  v a  a u  b r a s  d r o i t .  P a r  cette, même 

Veine ,  A r i f t o t e  e n t e n d  l a  V e i n e  q u i  p a f l e  d a n s  l e  f o y e  ,  &  s’ i l  a  e n t e n d u  

p a r  c e l l e - c i  l a  V e i n e  p o r t e ,  i l  s’ e f t  t r o m p é  d a n s  l a  d i f t r i b u t i o n  q u ’ i l  f a i t  d e  

f e s  r a m e a u x .  S o n  e r r e u r  e s t   f e n f i b l e ,  f u r - t o u t  q u a n t  à  l a  p a r t i e  q u ’ i l  f a i t  r e 

m o n t e r  a u  b r a s  d r o i t .  U n  p e u  p l u s  l o i n ,  i l  f a i t  r e m o n t e r  a u  b r a s  g a u c h e  u n  

a u t r e  r a m e a u  q u ’ il,, f a i t  f o r t ir  d u  t r o n c  m ê m e  d e  l a  V e i n e  c a v e  : j e  n e  f a is  
a b f o l u m e n t  q u e l l e s :  V e i n e s  i l  a  e n t e n d u .  & a l i g e r  ( z ) . p e n f e  q u e  c ’ e f t  l a  b a i î -  

l i q u e  ;  m a i s  l a  b a f i l i q u e  n a î t  d e  l a  V e i n e  a x i l l a i r e ,  &  l a  V e i n e  a x i l l a i r e  n e  

n a î t  p o i n t  d e  l a  V e i n e  c a v e  d e f c e n d a n t e  ( 3 ) .  D a n s  l e s  a u t r e s  r a m i f i c a t i o n s  

i n f é r i e u r e s  d e  l a  m ê m e  V e i n e  ,  i l  p a r o î t  p l u s  f a c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  c e  q u e  

l e s  M o d e r n e s  a p p e l l e n t  l e s  V e i n e s  a d i p e u f e s ,  l e s  V e i n e s  r e n a l e s ,  l e s  v e i n e s  

f p e r m a t i q u e s ,  l e s  V e i n e s  l o m b a i r e s ,  l e s  V e i n e s  f a c r é e s .

L ’a o r t e  &  l a  V e i n e  c a v e ,  d i t  A r i f t o t e  ,  n e  f o r m e n t  q u ’ u n  t r o n c  j u f q u ’ a u x  

r e i n s  ,  e n  c e t.  e n d r o i t  e l l e s  f o r m e n t  u n e  b i f u r c a t i o n  q u i  r e p r é f e n t e ,  d i t - i l  9 

u n  lambda ; c e t t e  l e t t r e  g r e c q u e  a  l a  f i g u r e  q u e  v o i c i  : M a i s  A r i f t o t e  

p l a c e  t r o p  h a u t  l a  b i f u r c a t i o n ,  t a n t  d e  l ’a o r t e  q u e  d e  l a  V e i n e  c a v e  ;  e l l e  

n ’ e f t  p o i n t  à  l ’a l l i g n e m e n t  d e s  r e i n s ,  m a i s  v e r s  l ’ o s  facrum ( 5 ) .
L e s  d e u x  p a r t i e s  d e  l a  b i f u r c a t i o n ,  t a n t  d e  l ’a o r t e  q u e  d e  l a  V e i n e  c a v e  9 

fe  n o m m e n t ch e z  les M o d e r n e s ,  a rte re s  &  V e in e s  i l i a q u e s  ,  ta n t q u ’ e l l e s  
f o n t  d a n s  l e  b a s - v e n t r e ,  &  e n f u i t e  a r t e r e s  &  V e i n e s  c r u r a l e s .  A r i f t o t e  r e 

p r e n d  e n  c e  m ê m e  l i e u  l a  d i f t r i b u t i o n  d e s  a r t e r e s ,  m a i s  i l  y  a  d a n s  t o u t  c e  

q u ’ il d i t  b e a u c o u p  d ’ e r r e u r s  ;  p a r  e x e m p l e  ,  i l  e s t   f a u x  q u e  ,  c o m m e  il l e  

p r é t e n d  ,  l ’ a o r t e  n ’ e n v o y e  a u c u n  r a m e a u  a u  f o y e  n i  à  l a  r a t e  ( 6 )  ; i l  

est  f a u x  a u f f i  q u e  l a  V e i n e  c a v e  n ’ e n v o y e  a u c u n  v a i f f e a u  à  l a  m a t r i c e  

( 7 ) ;  i l  p a r o î t  m ê m e  f e  c o n t r e d i r e  o u v e r t e m e n t  à  c e t  é g a r d ,  l o r f q u e  l ’ o n

i i )  & aliger fe contente de dire fur cet 
en droit, non memini hanc venant ego , ne- 
que enim a venu cava tendit ad jecur venu 
ulla.

(a) Sur l’Hift. des Anim. p. 313.
( 3) V o y ez  l’anat. de W in ilow  , traité 

des Veines , n. 32. Cependant il faut que 
les anciens Anatomiftes ayent entretenu 
cette erreur, car on voit qu’ils nommoient 
la bafilique, hepatique dans le bras droit, 
& . lienaie dans le bras gauche. Riolan ,

Anthropogr. L iv. V . pag. 800,

(4) W in ilo w , ubi modo , n. 36.

(5) V o y e z  W in ilo w , traité des V ein e s, 
n. 36. &  les différentes figures anatomi
ques. & aliger en a fait la remarque fur 
l’Hift. des Anim aux, pag. 31;.

(6) V o y e z  W in ilo w , Traité dçs arteres ,  
n. 34.

(7) & aliger a fur l’Hift. des Animaux , 
pag. 3,7.



co m p a re  a v e c  le  te x te  q ue j’an aly fe  i c i , ce  qu’il dit au  T ra ité  de la  G é n é r a 

t io n  ,  L iv . II. ch . 4 .  E n  g é n é r a l ,  to u t c e  que dit A rifto te  fur les V e i n e s ,  est  

m ê lé  de b eau co u p  de fau x a v e c  le v r a i ,  &  dans bien des p arties fo rt o b fc u r .  

I l  vau t m ieu x étu dier u ne d efcrip tio n  e x a & e dans quelque A n a to m ifte  m o 

d e rn e  ,  q u e d e  p e rd re  le  tem s à fuivre pied à  pied tous les détails d ’ A r if to te ,  

p o u r v o ir  .ce que c h a cu n  a d e  vrai ou  de fa u x . J ’en  ai fait la re m a rq u e  feu

le m e n t p a r rap p o rt à  quelques ob jets  p rin cip au x  ,  afin que l ’on  fentit q u el 

é to it  l ’é ta t  des ço n n o ifta n ce s  an ato m iq u es au iie cle  d’A rifto te . J ’indiquerai 

a u ifi, re la tiv e m e n t à c e  que dit A rifto te  à  la  fin d e fa d efcrip tio n  , que la  v eille  

r e ç o i t  d e u x  vaifleau x  qui v ie n n e n t d e  la ca v ité  d es rein s ,  m ais qui n ’o n t a u 

cu n e  c o m m u n ica tio n  a v e c  la gran d e  V e i n e ,  &  que du m ilieu  d e  c h a cu n  d es  

r e i n s  il p a rt u n e  V e i n e ,  & c .  l e s  o b ferv atio n s de T r i l l e r ;  il p enfe qu’il est  i c i  
q ueftion  d e s  u re te re s  &  des vaiiieau x  fperjnatiques f i ) .

II y  a a u  ch. ly .  d u  L'w. I. de C H if lo ir e ,  une o b ferv atio n  qui d oit tro u v e r  

Ici fa p l a c e ,  fav o ir q ue dans le co rp s  de l’h o m m e ,  les v ein es font par p r o 

p o rtio n  plus g ro f fe s ,  qu’elles n e  le  font dans le  co rp s  des au tres A n im a u x .

V E R  ( i ) .

L a  fignification  du n o m  d e  V e r  io n  a p p lic a tio n ,  o n t  u ne trè s -g ra n d e  

éte n d u e  dans P hiftoire d es A n im a u x  : en  fran ço is  fu r-tou t ,  où  n ou s n ou s  

ferv o n s de c e  m ê m e  n o m  de V e r ,  en  y  a jo û ta n t fe u lem en t q uelq ue é p ith e -  

te  ,  p o u r d éiign er d es in fe& es au xq u els  les G re c s  a v o ie n t afligné d es n o m s  

p articu liers . D a n s  c e tte  d ern iere  clafle  f o n t ,  e n tr ’a u tres  ,  les E u l a i  &  V E l-  

m i n s ,  d o n t n ou s p arle ro n s  dans c e t  a rtic le  m ê m e  : le  m o t g é n é riq u e  qui 

c h e z  les G re.cs ré p o n d  au n o m  de V e r  dans un fens plus éten d u  ,  est  f c ô l e x  ( 3 ) .

L e  V e r  pris en  g é n é r a l ,  p eu t ê tre  confédéré d ’a b o r d ,  c o m m e  le  p re m ie r  

é ta t  d e  plufjeurs in fe& es. C ’eft dans c e  fens qu’ A rifto te  a dit que les in fe c

tes fe rep ro d u ifo ien t p ar la vo ie  du V e r  ,  qu’ils faifoient leurs petits fous  

la  fo rm e de V e r .  J ’ai d éjà  eu  o c c a iio n  d e  re m a rq u e r qu’ A rifto te  s’é to it t ro m 

p é  e n  ap p ellan t V e r ,  ,ce qui est  rée lle m e n t un œ u f  ( 4 )  ;  m ais il n e fau t pas  

m o in s  ren d re  c o m p te  ici d e fa th é o rie . D a n s  fon h ifto ire  ,  L iv . I .  ch . 6 ,  

il d é c la re  qu’il en ten d  p ar le  V e r  qui d oit o p é re r  la re p ro d u c t io n ,  un co rp s

(1 )  V o y e z  rintrodu& ion grecque à TA- 
rat. ch. if. &  les notes de Triller fur ce 
endroit j à la fin du volume.

(2 )  GKÛXVlfc , 0 , Ï\[M Ç  ,  ï) , e ù X xl,  Cil

(3) Bochart . Hieroz. Part. II. L. IV
ch. 27.

(4) V o y ez  le mot Génération , p. ¿43,



qui c o ï t  S i fe d é v e lo p p e , S i fert tou t e n tier à fo rm e r l’a n im a l , au lieu q ue  

d ans l’œ u f ,  il y  a u ne p artie  qui c o m p o fe  le c o rp s  d e  l’a n im a l ,  S i  u n e au

tre  p artie  qui ne fert qu'à le n ou rrir. Il a jo û te  qu’e n tre  ce s  V e rs  il y  en  a  

qui o n t du m o u v e m e n t d ès les p rem iers  inflans ,  d’au tres qui n’en  o n t q u e  

p o fté rie u re m e n t : au furplus il re n v o ie  à fon tra ité  d e la  g é n é ra tio n .

C ’e f t - là  , en  effet ,  qu’o n  tro u v e  fes idées plus d é v e lo p p é e s . A p rès  a v o ir  

étab li de n o u v e a u  la d ifféren ce e n tre  l’œ u f  &  le V e r  ,  te lle  q u e d ans fon  

h iftoire  ,  il fuppofe que les infeCtes fe rep ro d u ifen t p ar la  v o ie  du V e r  ,  

p a rc e  q ue leu r te m p é ra m e n t e s t   tro p  froid  p o u r fo rm e r m ê m e  un œ u f  :  

D e  la  G én éra tio n  ,  L iv . I I .  ch. i : c a r  dans fes id ées ,  le  V e r  e st  la  p ro 

d u ction  la m oins a c h e v é e  &  la m o in s parfaite  ;  lb id . L iv . 111. chap . C) ;  il fup

p o fe  m ê m e  que quand c e  V e r  d e v ie n t ch ry fa lid e  ,  c ’eft p ro p re m e n t d e v e n ir  

œ u f. lb id .  L a  p ro g reftio n  d e fes id ées e s t   d o n c  que ra n im a i c o m m e n c e  

p a r ê tre  V e r ;  que d elà il d e v ie n t œ u f ,  & : en fu ite an im al tel que fa n atu re ' 

le  c o m p o r te . L ’ in^eCte n a ît  dans l’é ta t d e  V e r ,  p a rce  q ue les fem elles d o n t  

il n a ît n e  p eu v en t pas lui d o n n e r un plus gran d  d e g ré  d e  p e rfe c tio n . D e  

V e r  il d e v ie n t œ u f  , lorfq u ’on  le v o it  en  ch ry fa lid e  ;  &c d ’œ u f  il d e v ie n t  

an im al p arfait félo n  fon g e n re  ,  en  fo rta n t d e la ch ry fa lid e . D e, la  G én érâ t . 

L iv . 11 i .  ch. c) .

P lufieurs de ce s  V e rs  ,  p a r  l’é ta t defquels p aften t les infeCtes ,  p re n n e n t  

d e l’a c c r o i i î c m e n t , iu ivan t A rifto te  ,  c e  fo n t leurs p arties fupérieures qui 

cro ifle n t au x  d ép en s des p arties in férieu res . C e lle s -c i  qui é to ie n t les plus  

groffes lors de la p ro d u ctio n  du V e r  ,  d im in u en t à raifon  de c e  que les p ar»  

ties fupérieures a u g m e n te n t. D e  la  G én ér. L iv . I I I .  ch . / / .

A rifto te  ne dit pas ,  dans fon traité  de la  G év ér. L iv . I I I .  ch . C) ,  q u e  

tou s les infeCtes fans e x c e p t i o n ,  fe rep ro d u ifen t p ar la  v o ie  d’un V e r  ;  m ais  

il l’affirm e d e la p lu p art ,  &  il afture q ue ii q u e lq u e s -u n s  p aroiften t p ro 

duire un œ u f ,  c e  n’eft qu’un V e r  im m o b ile . D a n s  fon  h if to i r e ,  L i v . V • 

ch . i o ,  il n ’ e x ce p te  q u ’u n e e fp e c e  d e  p ap illo n .

T o u t e  c e tte  th éorie d’ A rifto te  est  re n v e rfé e  par les ob ferv atio n s d es M o 

d ern es fur la re p ro d u ctio n  des infeCtes. A l’e x c e p tio n  d ’un p etit n o m b re  ,  

ils fe reproduifen t par la  v o ie  de l’œ u f. L ’an im al fo rt d e  l’œ u f  dans l’é ta t  

d e V e r ,  &  félon  fa n ature ,  ou  b ien  il refte  dans c e t  é t a t ,  ou  b ien  il p re n d  

p a r le d é v elo p p em en t feul d e  fes p a r t ie s ,  u n e au tre  fo rm e .

L e  n o m  d e  & ô le x  est  te lle m e n t é ten d u  ch e z  les G r e c s ,  qu’il c o m p re n d  

m ê m e  les ch en illes  c o m m e  e fp e ce . D e  la  G é n é râ t. L i v , 111, ch , <)• V o n -



JLinnée co m p re n d  fous le  n o m  d e V e r , des rep tiles ,  tels que le  V e r  d e  

te rre  &  la fangfue ;  les z o o p h y te s  ,  les te fta cé e s  Si les lith o p h y te s  ( i ) .  Il leu r  

d o n n e  p o u r ca ra é le re  co m m u n  ,  d ’a v o ir  tous les m u fcles du c o rp s  a tta ch é s  

à  un feul p oin t folide ( ¿ ) .

Si l’o n  v e u t enfuite p a rle r  a v e c  plus d e p ré ciiîo n  &  fé p a re r les V e rs  ,  

p a r e x e m p le  ,  d e  c e t te  cla ife  qui en  e s t   fi v o i ir n e ,  ce lle  des ch en illes  ,  il 

est  difficile d e d o n n e r des c a ra fre re s  b ien  m arq u és qui puifTent ferv ir à  é v i

te r  to u te  co n fu iîo n . M . d e  R é a u m u r c o n v ie n t que tel N a tu ra lise  ap p elle  

V e r ,  l’ infe& e qu’un a u tre  n o m m e  ch en ille  ;  que quelquefois des N a tu ra lis 

tes o n t d o n n é  ces  d e u x  n o m s a lte rn a tiv e m e n t à un infe<5le  ;  q ue c e la  lui 

est  a rriv é  à  lu i-m ê m e  ( 3 ) .  L e  m o y e n  le plus p ro p re  à fé p a re r les V e rs  d es  

ch e n ille s  ,  lui p a ro ît ê tre  d e  n e re c o n n o ître  p o u r ch en illes  que les in fe& es 

qui o n t d ou ze a n n e a u x  m e m b ra n e u x  &  u ne tê te  écailleu fe .

E n  ren ferm an t la  iîgn ificaîion  du n o m  d e V e r  dans les lim ites les plus  

é tro ite s  ,  o n  p eu t d ire ,  c o m m e  l’o b ferve  M . d e B o m a re  ,  que d e tou tes les  

claifes d ’A n im au x  il n ’y  en  a pas d e plus n o m b reu fe  que ce lle  d es V e rs  ,  

c e s  an im au x  é t a n t , p o u r ainfî dire ,  fem és dans tou te  la n ature ( 4 ) .  C ’eft la  

g ra n d e  m ultiplicité  d e  ce s  a n im au x  qui a difpofé à c ro ire  fau d em en t qu’ ils 

é to ien r prod u its p a r les co rp s m ê m e  fur lefquels on  les tro u v o it. A rifto te  

qui a  fuppofé dans pluiieurs e n d r o i ts ,  c e tte  g é n é ra tio n  fp o n tan ée  ( 5 )  ,  en  a  

p a rlé  fp é cia le m e n t au  L iv . V . ch . je)  ,  de f o n  h i j lo ir e , lorfq u ’il a  dit qu’il fe 

fo rm o it des a n im au x  d ans les fu b ftan ces qui p a ro iflen t le  m o in s co rru p tib les  ;  

qu’ainii la  n eige  p rod u ifoit des V e rs  en  vielliflan t ;  que c o m m e  elle  e s t   ro u 

g e  a lo r s ,  ces  V e rs  fo n t rou ges aufli ;  q ue ce p e n d a n t en  M éd ie ils fo n t b lan cs  

&  grand s ;  que p a re ille m e n t en  C h y p re  ,  dans les fours 011 l'o n  c a lc in e  le  

c o lco th a r  &  où  l’o n  e n tre tie n t le feu p en d an t plufieurs jou rs d e  fu ite ,  il fe 

fo rm e  dans le feu m ê m e  ,  des an im au x  d o n t la g ro fle u r e x c e d e  un peu  c e lle  

d e groftes m o u ch e s  ,  qui v o le n t bas ,  m a rch e n t S t fau ten t le lo n g  du feu .

Je  m ’a rrê te  quelq ues inftans fur c e  te x te  ;  j’o b fe rv e  d ’ab ord  qu’il fe m -  

b le  qu’A rifto te  ait é té  c o n tre  fes p ro p res  p rin cip es en  fu p pofan t qu’il fe fo r

m e  des A n im a u x  dans le  feu m ê m e  : c a r  au  tra ité  de La G énérât. L iv .  I I ,

(1 )  Syftem a nat. ¿dit» de 1756.

(2) Mufculi corporis unico pun& o foli- 
do aflui.

(3 )  M ém. pour l’hiftoire des infe& e s , 
Tom. I. mém. 2. pag- ¿7*

(4 )  V ° . Ver.
(5 ) V oyez le mot Génération, p. 34$%



ch. 3 ,  il d i t  n e t t e m e n t  q u e  l e  f e u  n ’ e n g e n d r e  a u c u n  a n i m a l  (  I ) .  C ’ e f t  l a  

d o & r in e  d ’ O c e l l u s  L u c a n u s  ,  P h i l o f o p h e  p l u s  a n c i e n  q u ’ A r i f t o t e  ,  &  e n t r e  

l e s  d o g m e s  d u q u e l  &  c e u x  cl’ A r i f t o t e  ,  o n  t r o u v e  u n e  c o n f o r m i t é  f i n g u l i e r e .  

O c e l l u s - L u c a n u s  d i f o i t  q u ’ il n e  f e  f o r m o i t  r i e n  d e  la  g l a c e  n o n  p l u s  q u e  d u  

f e u  ( 2 ) .  A u f l i  M e r c u r i a l i s  j u g e - t - i l  f o r t  d i f f i c i l e  à  c r o i r e  t o u t  c e  r é c i t  d ’ A r i f 

t o t e  : il p e n f e  q u e  fi l ’o n  t r o u v e  q u e l q u e f o i s  d e s  V e r s  d a n s  l a  n e i g e ,  c ’ e f t  

q u ’ ils f o n t  f o r tis  d e  t e r r e  p o u r  y  e n t r e r  ,  &  q u e  d e  m ê m e  le s  a n i m a u x  q u i  

p e u v e n t  f e  t r o u v e r  d a n s  le s  f o u r n e a u x  ,  f a r t e n t  d e  l a  t e r r e  q u i  é t o i t  j o i n t e  
a u x  m é t a u x  ( 5 ) .  C a r d a n  a v o i t  l i m i t é  à - p e u - p r è s  d e  l a  m ê m e  m a n i é r é  l e  

r é c i t  d ’ A r i f t o t e  ( 4 ) .

P l i n e  a  c o p i é  c e  q u ’A r i f t o t e  d i t  t a n t  d e s  V e r s  d e  l a  n e i g e  ,  q u e  d e s  i n -  

f e & e s  q u i  f e  f o r m e n t  d a n s  l e s  f o u r n a i f e s  d e  C h y p r e  ( 5 ) .  S t r a b o n  a  é g a l e 

m e n t  p a r l é  d e s  u n s  &  d e s  a u t r e s  : c ’ e f t  d a n s  l e s  n e i g e s  d e  l’ A r m é n i e  q u ’ il  

f u p p o f e  q u e  l e s  V e r s  d e  n e i g e  f e  f o r m e n t  ; il c i t e  à  c e  f u j e t  A p o l l o n i d e  &  

T h é o p h a n e  ( 6 ) .  I l  f e m b l e  q u ’ o n  d o i t  d i f t i n g u e r  e n t r e  c e  q u ’ A r i f t o t e  a  d i t  

d e s  a n i m a u x  q u i  f e  t r o u v e n t  d a n s  l a  n e i g e  ,  &  c e  q u ’ il a  d i t  d e  c e u x  q u i  

v i e n n e n t  d a n s  l e  f e u .  C e t t e  f é c o n d é  p a r t i e  d e  f o n  r é c i t  n ’ e f t  n u l l e m e n t  

c r o y a b l e  : à  l ’ é g a r d  d e  la  p r e m i e r e  ,  n o s  A u t e u r s ,  m ê m e  M o d e r n e s , p a r l e n t  

d ’ a n i m a u x  q u i  v i v e n t  d a n s  l a  n e i g e  ( 7 )  ; &  il n e  f a u t  p a s  c r o i r e  q u ’ il f a f t e  

t o u j o u r s  a u f l i  f r o i d  f o u s  l a  n e i g e  q u ’ à  l ’ a ir  e x t é r i e u r  ( 8 ) .
L ’ ob ferva tio n  c?A riftote ,  q u e ta n eige d ev ien t rou ge en  v ie ill i f la n t , n ’ e f t ,

f u i v a n t  l e s  a p p a r e n c e s ,  q u ’ u n e  o b f e r v a t i o n  m a l  f a ite .  M .  d e  B o m a r e  r a p p o r 

t e  q u ’ u n  c u r i e u x  a y a n t  a p p e r ç u  la n e i g e  d e  f o n  j a r d i n  c o u v e r t e  d e  t a c h e s  

r o u g e s ,  q u i  p é n é t r o i e n t  m ê m e  à  q u e l q u e s  l i g n e s  a u  d e f l o u s  d e  l a  f u r f a c e ,

(1 )  7rvp vàèv yeM#, ÇôHov,

(a ) V o y e z  les mém. de TAcadém. des 
Infcriptions, Tom. X X I X , in-40. 5e. niém. 
de M. le Batteux , lur le principe a itif 
de l’univers.

(3) Variar. le&  Lib. 111. cap. if.

(4) Ex recrementis in imo ignis &  ni- 
vium generantur. D e fubtil. Lib. I X .  
pag- 377. Cependant le même Auteur dit 
ailleurs : In nive quae æftate fervatur, ti- 
neae gignuntur: &  ob id non nivem potui 
im m ilcent, fed folùm in ea cirneas réfri
gérant , vel aquam vini mifeentes, D e 
fer. varie t. Lib, VIL cap. 28,

( f )  Hift. Lib. XI. cap. 3? & 36.
(6) èv t# %iôvt fiùhvç 7rvjyv\jff()ca <potcl 

xoiXaç 7r£çie%*f<xç Xfviçàv üàcoç toç h  %i- 
T vvi , t ù  ÇZot èè h  ocùly ysvvairOxt,
K x X iï ¿è  <7üûXyxoiç hTroXXiûViàyç , 0eo- 

àè SçÏTTOCÇ. K) Txloiç iX7rOXtX(AÇotV£<T- 
6ai xçyiçov vàcop , T£çtff%tôêvlœv Sè t ü u  
X tlw vuv TÎyEffôoa. tv^j H  yêv eeiv  rcôu 
Ç ü v v  Toiocùlvjv eïxciÇvaiv ottxv tvjv tw v  
x u v u v u v  ¿Je r ijç  h  toIç ¡xi'loikXoiç çAa- 
y o g  , nul r# Geogr. Lib. X L
p. f i 8 .

(7) V o y e z  le D ia . de M. de Bom are, 
V®. Puce de neige.

(8) V o y e z  M. de Bomare , V®. Neige,



r e c o n n u t  e n  e x a m i n a n t  c e s  t a c h e s  d e  p r è s ,  q u e  c e  n ’ é t o i e n t  q u e  d e s  e x c r é -  

m e n s  d e  p e t i t s  o i f e a u x  q u i  t e n o i e n t  l e u r  c o u l e u r  d e  l a  m o r e l l e  à  g r a p p e  ,  

d o n t  il y  a v o i t  p l u i i e u r s  p i e d s  d a n s  f o n  j a r d i n  ( i ) .

P a r  r a p p o r t  a u  c o l c o t h a r ,  d e  l a  c a l c i n a t i o n  d u q u e l  p a r l e  A r i f t o t e ,  l ’e x -  

p r e f l i o n  l i t t é r a l e  q u ’ il e m p l o i e  e s t   Chalcitis lapis. C ’ e f t  u n e  t e r r e  r o u g e  f o r t  

c h a r g é e  d e  v i t r i o l  ( 2 ) .

E n  c o n t i n u a n t  à  p a r c o u r i r  l e s  e n d r o i t s  o ù  A r i f t o t e  a  p a r l é  d e  V e r s  f o u s  

l e  n o m  d e  fcô lex ,  o n  t r o u v e  q u ’ a u  L. II. ch. 5 ,  de fon hijloirc ,  il d i t  q u e  

l e s  c e r f s  o n t  t o u s  d a n s  l a  t ê t e  d e s  V e r s  v i v a n s ,  q u i  f e  f o r m e n t  d a n s  d e s  c a 
v i t é s  p l a c é e s  f o u s  l a  r a c i n e  d e  l a  l a n g u e ,  p r è s  d e  l a  v e r t e b r e  à  l a q u e l l e  l a  

t ê t e  e s t   a r t i c u l é e  ,  &  d o n t  l a  g r o i f e u r  e s t   c e l l e  d e s  p l u s  g r o s  V e r s  q u i  f e  

v o y e n t  d a n s  l e s  c h a i r s  c o r r o m p u e s .  C e t t e  o b f e r v a t i o n  f e  t r o u v e  v é r i f i é e  

&  d é v e l o p p é e  d a n s  l e s  m é m o i r e s  d e  M .  d e  R é a u m u r ,  a v e c  t o u s  l e s  d é t a i l s  

q u ’ o n  p o u v o i t  d é l i r e r .  I l  a  i n d i q u é  d ’ u n e  m a n i é r é  p l u s  p r é c i f e  l e  l i e u  o ù  i l s  

h a b i t e n t  : c e  f o n t  d e u x  b o u r f e s  q u i  f o n t  p l a c é e s  t o u t  p r è s  d u  l a r y n x  &  d e  

l ’o u v e r t u r e  d e s  n a r i n e s  d a n s  l a  b o u c h e .  D a n s  u n e  t ê t e  d e  c e r f  il  s ’e n  e s t   

t r o u v é  p r è s  d e  c e n t  ; u n e  d o u z a i n e  d a n s  u n e  a u t r e  ; p o i n t  d u  t o u t  d a n s  c e l l e  

d ’ u n  j e u n e  c e r f  : A r i f t o t e  p a r l o i t  d e  v i n g t .  J e  r e n v o i e  p o u r  l e s  d é t a i l s ,  à  

l ’o u v r a g e  m ê m e  ( 3 ) .  M .  d e  R é a u m u r  n o u s  a  é g a l e m e n t  f a i t  c o n n o î t r e  l e s  

V e r s  q u i  f e  t r o u v e n t  d a n s  l e  n e z  d u  m o u t o n  ( 4 ) .

A u  Liv. V I. ch. i j  ,  A r i f t o t e  d i t  q u e  l a  p l u p a r t  d e s  p o i i T o n s  c e i T e n t  d e  
p r o d u i r e  ,  l o r f q u ’ ils l e u r  v i e n t  d a n s  l e  v e n t r e  c e r t a i n s  V e r s  q u i  d é t r u i f e n t  c e  
q u e  l a  n a t u r e  d e f t i n o i t  à  l a  r e p r o d u c t i o n  d u  p o i i T o n .  J e  n e  v o i s  p a s  q u ’ o n  

a i t  é t u d i é  c e s  V e r s  &  f u i v i  l e u t .  h i f t o i r e  c o m m e  c e l l e  d e s  V e r s  d e  l a  t é t e  

d u  c e r f  &  d e  l a  t ê t e  d u  m o u t o n .
E n f i n  a u  Liv. I X ,  ch. g ,  A r i f t o t e  p a r l e  d e s  V e r s  q u i  f e  t r o u v e n t  f u r  l e s  

a r b r e s ,  &  d o n t  l e  p i c  f a i t  f a  n o u r r i t u r e .  11 y  a  u n  g r a n d  n o m b r e  d ’ e f p e c e s  

d e  c e s  V e r s ,  &  f o u v e n t  ils v a r i e n t  f é l o n  l ’ a r b r e  o ù  o n  l e s  t r o u v e .

P a i T o n s  a u x  V e r s  q u ’ A r i f t o t e  n o m m e  Eulai &  Elmins.

L e s  Eulai f o n t ,  f é l o n  l ’ i n t e r p r é t a t i o n  d e  & a l i g e r ,  d e  G a z a  &  d e  C o n f -  

t a n t i n  d a n s  f o n  L e x i q u e ,  l e s  V e r s  q u i  f e  t r o u v e n t  f u r  l e s  c h a i r s  p o u r r i e s ,

( 1 )  V ° .  Neige.
(2 )  V oy ez M. de Bom are » V ° .  Colco

thar , &  le Lexique de Caftel , aux mots 
Chalcitis &  Colcothar.

(3 )  M ém. pour l’hiftoire des infe&e s ,  
Tom. V. mém. 2 , pag. 6g.

(4 )  Ibid. Tom. IV . mém. 12 , pag. ^ 2.



&  e n t r e  a u t r e s  d a n s  l e s  p l a i e s  o c  l e s  u l c é r é s .  M .  d e  H a ë n  a  f a i t  r e m a r q u e r  

q u ’ o n  v o y o i t  p a r  l e  1 9 e L i v r e  d e  l ’ I l i a d e ,  q u ’ H o m e r e  é t o i t  i n f t r u i t ,  q u e  d e s  

i n f e & e s  d é p o f o i e n t  d a n s  l e s  p l a i e s  l e u r s  p e t i t s  œ u f s ,  q u i  b i e n t ô t  d o n n o i e n t  

n a i i f a n c e  à  c e s  V e r s  ( 1 ) ,

I l  r e f t e  l e s  Elmins. C e  f o n t  l e s  V e r s  q u i  f e  t r o u v e n t  d a n s  l e  c o r p s  ,  f o i t  

d e  l’ h o m m e ,  f o i t  d e s  a u t r e s  A n i m a u x .  A  l ’ é g a r d  d e s  A n i m a u x  q u i  f o n t  a t t a 
q u é s  p a r  c e s  V e r s  ,  A r i f t o t e  a  n o m m é  l e  c h i e n  p a r m i  l e s  q u a d r u p e d e s  . H iß .  
Liv. IX . ch. 6. O n  a  r e c o n n u  e f f e & i v e m e n t  q u ’ il y  é t o i t  f o r t  f u j e t ,  p a r t i c u 

l i è r e m e n t  a u  tœnia d o n t  j e  v a i s  p a r l e r .  Il a n o m m é  e n f u i t e  p a r m i  l e s  p o i i T o n s ,  

l e  b a l l e r e  &  l e  t i l l o n  : Hiß. Liv. V l l l .  ch. 20. O n  p e u t  y  a j o u t e r  l a  t a n 

c h e  ,  d ' a p r è s  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e s  M o d e r n e s .

M a i s  a i l l e u r s ,  Liv. V. ch. ic). A r i f t o t e  p a r l a n t  d e s  A n i m a u x  e n  g é n é r a l ,  

d i t  : il  y  a  d e s  i n f e & e s  q u i  f e  p r o d u i f e n t  d a n s  l e s  e x c r é m e n s  d e s  A n i m a u x ,  

f o i t  a p r è s  q u e  l ’ a n i m a l  s ’ e n  e s t   d é c h a r g é  , f o i t  t a n d i s  q u ’ ils f o n t  e n c o r e  d a n s  

f e s  i n t e f t i n s .  D e  c e  d e r n i e r  g e n r e  , f o n t  t r o i s  f o r t e s  d e  V e r s  ,  l e s  p l a t s  ,  l e s  

r o n d s  ,  &  l e s  a f c a r i d e s .  C e s  d e r n i e r e s  e f p e c e s  n e  p r o d u i f e n t  r i e n  , m a i s  l e s  

V e r s  p l a t s  q u i  s’ a t t a c h e n t  a u x  i n t e f t i n s , o ù  ils f o n t  f o l i t a i r e s ,  p r o d u i f e n t  c o m 

m e  u n e  g r a i n e  d e  c o n c o m b r e  ,  c e  q u i  f a i t  c o n n o î t r e  a u x  M é d e c i n s  l e u r  e x i f -  

t e n c e .  C ’ e f t  d a n s  le  c o r p s  d e  l ’ h o m m e  p a r t i c u l i è r e m e n t ,  q u ’ il f e  t r o u v e  d e  
ce s  trois efp eces de V e r s .  L e s M o d e r n e s  o n t  b e a u c o u p  t r a v a i l l é  f u r  c e  f u j e t ;  
m a i s  a v a n t  d e  p a r l e r  d e  l e u r s  o b f e r v a t i o n s  , il  e s t   à  p r o p o s  d e  r a p p r o c h e r  

c e l l e s  d ’ H i p p o c r a t e ,  d e  c e l l e s  d ’ A r i f t o t e .  S o i t  q u ’ A r i f t o t e  a i t  p u i f é  d a n s  H i p 

p o c r a t e  c e  q u ’il a  d i t  e n  c e t  e n d r o i t , o u  q u ’ il a i t  p a r l é  d ’ a p r è s  fes  p r o p r e s  

o b f e r v a t i o n s  ,  l e  t e x t e  d ’ H i p p o c r a t e  n e  p e u t  q u e  n o u s  m i e u x  i n f t r u i r e  d e s  

c o n n o i f l a n ç e s  d e s  A n c i e n s  d a n s  c e t t e  p a r t i e .

H i p p o c r a t e  a  f a i t  m e n t i o n  d e s  a f c a r i d e s , l o r f q u ’ il a  d i t  q u e  l e  f e i g n e m e n t  

d e  n e z  ,  o u  l e  f r i i T o n n e m e n t  a v e c  l a  c o n f t i p a t i o n , é t o i t  u n  f i g n e  q u ’ o n  e n  é t o i t  

a t t a q u é  ( 2 . ) .  I l  a i n d i q u é  a i l l e u r s  l e s  r e m e d e s  p o u r  f a ir e  p é r i r  c e s  m ê m e s  

a f c a r i d e s  q u i  fe  t r o u v e n t ,  f o i t  d a n s  l e  reclurji,  f o i t  d a n s  l e  v a g i n  ( 3 ) .  C ’ eft: 

d a n s  f o n  T r a i t é  g é n é r a l  fu r  l e s  m a l a d i e s ,  q u ’ il p a r l e  d e s  V e r s  r o n d s  &  d e s  

V e r s  p l a t s .  J e  d is  p a r  r a p p o r t  a u x  V e r s  p l a t s  ( c ’ e f t  l a  t r a d u f r i o n  d e  f o n  t e x t e ) ,

(1) R.atio m edendi, Tom. V lll. V o y e z  
le Journal des Savans, pour le mois de 
Septembre 1774 , pag. 1855.

(2) Prædi&orum , Lib. I. Opp. feil. 2. 
pag. 7p.

(3) D e morbls muîierum, Lib. II. Opp. 
feft. f .  pag. 666.



q u ’ ils s’ e n g e n d r e n t  d a n s  l ’ e n f a n t  t a n d i s  q u ’ il  e s t   e n c o r e  d a n s  l e  f e i n  d e  f a  

,  m e r e  : c a r  d è s  q u ’ u n e  f o i s  i l  e n  e s t   f o r t i  ,  l e s  e x c r é m e n s  n e  d e m e u r e n t  p a s  

a f t e z  l o n g - t e m s  d a n s  f e s  i n t e f t i n s ,  p o u r  q u ’ ils  p u i f t e n t  e n  f e  p u t r é f i a n t ,  p r o 

d u i r e  u n  i n f e & e  a u f î i  c o n f i d é r a b l e  : il  n e  f u f f i r o i t  p a s  ,  p o u r  l e  p r o d u i r e ,  

q u ’ ils f u f t e n t  r e t e n u s  p l u i î e u r s  j o u r s .  M a i s  d a n s  l ’ e n f a n t ,  q u i  n ’ e f t  p a s  e n c o r e  

f o r t i  d u  f e i n  d e  fa  m e r e  ,  v o i c i  c e  q u i  a r r i v e  : l e  l a i t  &  l e  f a n g  q u i  e s t   

d o u x  , fe c o r r o m p a n t  p a r  l e u r  t r o p  g r a n d e  a b o n d a n c e  ,  e n g e n d r e n t  u n  p u s  

q u i  f e r m e n t e ,  &  c ’ e f t - l à  l e  p r i n c i p e  d e s  V e r s  p l a t s .  L e s  V e r s  r o n d s  f e  f o r 

m e n t  d a n s  l e  m ê m e  t e m s  &c d e  l a  m ê m e  m a n i é r é .  P o u r  s ’ e n  c o n v a i n c r e  ,  

o n  p e u t  o b f e r v e r  q u e  q u a n d  l e s  en fan s fo n t n és ,  5 c que les f e m m e s  l e u r  

d o n n e n t  d e s  p u r g a t i f s  p o u r  l e u r  f a i r e  j e t t e r  l e s  e x c r é m e n s  q u ’ ils o n t  d a n s  l e s  

e n t r a i l l e s  ,  il e st  f o r t  c o m m u n  q u ’ a v e c  l e s  p r e m i e r s  e x c r é m e n s  ils r e n d e n t ,  

f o i t  d e s  V e r s  r o n d s ,  f o i t  d e s  V e r s  p l a t s .  S ’ ils n ’ e n  r e n d e n t  p o i n t ,  c e s  V e r s  

r e f t e n t  d a n s  l e s  i n t e f t i n s , &  l e s  V e r s  r o n d s  y  p u l l u l e n t ,  m a i s  n o n  l e s  V e r s  

p l a t s .  O n  p r é t e n d  ,  i l  e s t   v r a i , q u e  c e u x - c i  p u l l u l e n t  é g a l e m e n t  ,  p a r c e  q u e  

l e s  p e r f o n n e s  q u i  e n  o n t  ,  r e n d e n t  d e  t e m s  à  a u t r e  d a n s  l e u r s  e x c r é m e n s  ,  

q u e l q u e  c h o f e  q u i  r e f l e m b l e  à  d e s  g r a i n e s  d e  c o n c o m b r e ,  c ’ e f t  l à  ,  d i t - o n  ,  

c e  q u i  r e p r o d u i t  l e  V e r  p l a t .  M a i s  j e  c r o i s  q u ’ o n  f e  t r o m p e .  U n  f e u l  a n i m a l  

n e  f a u r o i t  ê t r e  a u f l i  f é c o n d , &  l e s  i n t e f t i n s  n e  f e r o i e n t  p a s  a f t e z  l a r g e s  p o u r  

c o n t e n i r  t a n t  d e  V e r s .  V o i c i  c e  q u e  j e  p e n f e .  A  m e f u r e  q u e  l ’ e n f a n t  c r o î t ,  

l e  V e r  a u g m e n t e  e n  f e  n o u r r i i T a n t  d e  c e  q u i  e n t r e  d a n s  l ’ e f t o m a c  d e  l’ e n 

f a n t .  S a  l o n g u e u r  d e v i e n t  é g a l e  à  c e l l e  d e s  i n t e f t i n s  ,  c h e z  q u e l q u e s  e n f a n s  ,  
d a n s  l e  t e m s  o ù  ils a r r i v e n t  à l’ â g e  d e p u b erté  ; c h e z  d ’a u t r e s  ,  p l u s  ta r d  o u  

u n  p e u  p l u t ô t .  L e  V e r  a y a n t  a t t e i n t  l a  l o n g u e u r  d e s  i n t e f t i n s  ,  n e  l a i f t e  

p a s  d e  c r o î t r e  ,  m a i s  c e  q u i  e x c e d e  c e t t e  l o n g u e u r  ,  f e  d é r a c h e  d a n s  l e

rectum,  &  t o m b e  c o m m e  d e s  g r a i n s  d e  c o n c o m b r e . . . . . . . . . U n e  p r e u v e  q u e

c ’ e f t  c e  q u e  j e  d is  ,  &  n o n  u n e  p r o d u & i o n  d u  V e r  p l a t  p o u r  f e  m u l t i 

p l i e r ,  c ’ e f t  q u e  fi l’ o n  d o n n e  d e s  d r o g u e s  p o u r  f a i r e  f o r t ir  c e  V e r ,  &  q u e  

l e  f u j e t  f o i t  b i e n  d i f p o f é  ,  l e  V e r  fo r t ir a  t o u t  e n t i e r  e n  p e l o t t e  ,  &  l e  m a 

l a d e  f e r a  g u é r i  ;  a u t r e m e n t ,  i l  f o r t i r a  u n  m o r c e a u  d u  V e r ,  l o n g  d e  d e u x  

o u  t r o is  c o u d é e s ,  q u e l q u e f o i s  m ê m e  b e a u c o u p  p l u s  l o n g ,  &  o n  f e r a  l o n g -  

t e m s  f a n s  a p p e r c e v o i r  l e s  m ê m e s  i n d i c a t i o n s  d a n s  l e s  e x c r é m e n s ,  m a i s  a p r è s  

c e l a , e l l e s  r e v i e n n e n t  q u a n d  l e  V e r  s’ e f t  a l l o n g é .  L a  c o u l e u r  d e  c e  V e r  e s t   

b l a n c h â t r e  , c o m m e  f e r o i t  c e  q u ’ o n  r a c l e r o i t  f u r  l e s  in t e f t i n s .  H i p p o c r a t e  

c o n t i n u e  à  e x p o f e r  l e s  e f f e t s  q u e  l e  V e r  p l a t  c a u f e  d a n s  l e  c o r p s  h u m a i n :



m a i s  il n ’ e n t r e  p o i n t  d a n s  m o n  p l a n  d e  r a p p o r t e r  i c i  c e t t e  p a r t i e  d u  t e x t e  

d ’H i p p o c r a t e ,  q u i  a p p a r t i e n t  p l u s  f p é c i a l e m e n t  à  l a  m é d e c i n e .

L e s  M o d e r n e s  o n t  d é c o u v e r t  q u e  l ’ h o m m e  é t o i t  f u j e t  à  b i e n  d ’ a u t r e s  

V e r s ,  q u e  l e s  tr o is  e f p e c e s  d o n t  H i p p o c r a t e  &  A r i f t o t e  o n t  fa it  m e n t i o n

( i )  ; m a i s  e n  m ê m e  t e m s  ils o n t  r e c o n n u  c e s  t r o is  e f p e c e s .  A n d r i  ,  q u i  a  

d o n n é  u n  T r a i t é  e x p r è s  fu r  l a  g é n é r a t i o n  d e s  V e r s  d a n s  l e  c o r p s  h u m a i n  ,  

a p p e l l e  l e  V e r  p l a t  ,  V e r  f o l i t a i r e  ,  p a r c e  q u ’ il p e n f e  • c o n f o r m é m e n t  à  c e  

q u e  l e s  e x p r e i f i o n s  d ’ A r i f t o t e  i n f î n u e n t ,  q u ’ il e s t   l e  f e u l  d e  f o n  e i p e c e  d a n s  

l e  c o r p s  o ù  il f e  t r o u v e .  C e  f a i t  e s t   a u j o u r d ’ h u i  r é v o q u é  e n  d o u t e  ;  o n  p r é 
t e n d  a v o i r  d e s  o b f e r v a t i o n s  ,  q u i  p r o u v e n t  q u ’ il a  e x i f t é  p l u f i e u r s  V e r s  d e  

c e t t e  m ê m e  e f p e c e , d a n s  u n  f e u l  f u j e t  ,  f o i t  f u c c e f f i v e m e n t ,  f o i t  d a n s  l e  

m ê m e  t e m s .  O n  a  r e c o n n u  a u i ï i  a u  m o i n s  d e u x  e f p e c e s  d i f f é r e n t e s  d e  V e r  

p l a t ,  l ’u n  à  a n n e a u x  l o n g s  ,  q u i  a  q u a t r e  o u  c i n q  l i g n e s  d e  l a r g e u r ,  l ’a u t r e  

à  a n n e a u x  c o u r t s  ,  q u i  a i i x  à  h u i t  l i g n e s  d e  l a r g e u r .  I l  e s t   v r a i ,  a u i f i  q u e  

l e s  d i f f é r e n s  a r t i c l e s  d e  c e s  V e r s  p l a t s  ,  o n t  q u e l q u e  r e f l e m b l a n c e  à  d e s  

g r a i n s  d e  c o n c o m b r e  , o u  d e  c a l e b a i f e  : c ’ e f t  p o u r q u o i  q u e l q u e s  p e r f o n n e s  

l e u r  o n t  d o n n é  l e  n o m  d e  V e r s  e u c u r b i t a i r e s  ,  o u  c u c u r b i t i n s  ( i ) .  S e l o n  

d ’ a u t r e s ,  l e  n o m  d e  c u c u r b i t a i r e  o u  c u c u r b i t i n  ,  n e  c o n v i e n t  q u ’ a u  V e r  p l a t  

à  a n n e a u x  l o n g s  ; l e  n o m  d e  V e r  f o l i t a i r e  é t a n t  p r o p r e  a u  V e r  p l a t  à  a n 

n e a u x  c o u r t s  ( 3 ) .  Q u o i  q u ’ i l  e n  i o i t ,  il p a r o î t  q u ’ e n t r e  l e  f e n t i m e n t  d ’ A r i f t o t e  
&  c e l u i  d ’ H i p p o c r a t e  ,  f u r  l a  n a t u r e  d e  c e s  c o r p s  f e m b l a b l e s  a u x  g r a i n e s  d e  
C o n c o m b r e ,  q u e  r e n d e n t  c e u x  q u i  f o n t  a t t a q u é s  d e s  V e r s  d o n t  n o u s  p a r l o n s ,  

c ’ e f t  l e  f e n t i m e n t  d ' H i p p o c r a t e  q u ’ o n  d o i t  p r é f é r e r .

I l  r e f t e  à  o b f e r v e r  ,  q u e  l e s  M o d e r n e s  o n t  f o u v e n t  d o n n é  à  c e s  V e r s  

p l a t s , l e  n o m  d e  Tœnia,  p a r c e  q u ’ ils r e f T e m b l e n t  efFe& i v e m e n t  p a r  l a  f o r m e  

l a r g e  &  p l a t t e  d e  l e u r  c o r p s  ,  à  u n  r u b a n  ; m a i s  d a n s  A r i f t o t e  ,  l e  m o t  

Tvnia s’ e n t e n d  d ’ u n  p o i f t o n  q u e  j ’ ai  d é c r i t  f o u s  c e  n o m ?

V  E  R  D  I  E  R  ( 4 ) .

O i f e a u  q u i  fe  n o u r r i t  d e  V e r s ,  Hiß. Liv. V l l l f ch. I I I  ; f e s  p a r t i e s  in-» 

f é r i e u r e s  f o n t  j a u n e s  ,  i l  e s t   d e  l a  g r o f t e u r  d e  l ’ a l o u e t t e ,  i l  p o n d  q u a t r e  o u

(1) V o y e z  le D iSionn. des Animaux , 
V e. F e r  f o l i t a i r e .

(2,) V o y ez  fur tout ceci le Dift. des An. 
&  M. de Borna re , au mot Vtr folitaire.
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(3) Journal des S a v a n s  , p o u r  l e  m o i s  
de septembre 17 7 6 , pag. 1809,

(4) » if.



c i n q  œ u f s  d a n s  u n  n i d  f a i t  a v e c  d e  l a  c o n f o u d e  q u ’ il a r r a c h e  j u f q u ’ à  l a  r a 

c i n e  ,  &  f u r  l a q u e l l e  i l  é t e n d  d e s  p o i l s  &  d e  l a  l a i n e .  Liv. IX . ch. 13. C ’ e f t  

u n  d e s  o i f e a u x  d a n s  l e  n i d  d e f q u e l s  l e  c o u c o u  p o n d  f e s  œ u f s  ; 8 c  l a  m a n i é r é  

d o n t  A r i f t o t e  s’ e x p r i m e  e n  c e t  e n d r o i t ,  f u p p o f e  q u e  c e  n i d  e s t   f u r  u n  a r b r e ,  

à  l a  d i f f é r e n c e  d u  n i d  d e  l ’ a l o u e t t e  q u ’ il  d i t  ê t r e  à  t e r r e .  Liv. IX . ch. 2 9 .

E l i e n  a f f u r e  q u e  c e t  o i f e a u ,  n o m m é  e n  g r e c  chloris,  est   l a  f e m e l l e  d u  

chlorion 9 &  d ’a p r è s  c e t t e  i d é e ,  i l  j o i n t  d a n s  u n  m ê m e  c h a p i t r e  ,  c e  q u ’ A -  

r î f t o t e  a  d i t  d e  l ’ u n  &  d e  l ’a u t r e  ( 1 ) .  L a  d i f f é r e n c e  d e  g r o f f e u r  q u ’ A r i f t o t e  

l e u r  a t t r i b u e  ,  n e  p e r m e t  p a s  c e  f e m b l e  d e  l e s  c o n f o n d r e  : l e  chlorion e s t   

g r o s  c o m m e  l a  t o u r t e r e l l e  ;  l a  chloris g r o i f e  c o m m e  l ’ a l o u e t t e  : i l  n ’y  a  p a s  

d ’a p p a r e n c e  q u e  c e  f o i t  l à  u n  f e u l  &  m ê m e  o i f e a u .
N o u s  n e  m a n q u o n s  p a s  d ’a u t o r i t é s  d a n s  l a  t r a d u & i o n  q u e  n o u s  d o n 

n io n s  i c i  d u  n o m  e m p l o y é  p a r  A r i f t o t e .  C ’ e f t  d ’a b o r d  B e l o n  &  G e f n e r  ( i ) ,  

, N i p h u s  ( 3 )  &  & a l i g e r  ( 4 ) .  C ’ e f t  e n f u i t e  M .  B r i f f o n  ( 5 ) ,  l ’ a u t e u r  d u  D i é H o n .  

à  e s  A n i m a u x  ( 6 ) ,  &  M .  d e  B o m a r e  ( 7 ) .

L e s  c a r a & e r e s  q u e  n o s  N a t u r a l i s e s  d o n n e n t  a u  V e r d i e r , n e  s’ a c c o r d e n t  

p a s  m o i n s  a v e c  c e u x  d e  l a  chloris d ’ A r i f t o r e .  M .  B r i f f o n  l e  f a i t  d e  l a  g r o f 

f e u r  d u  m o i n e a u  f r a n c ,  A r i f t o t e  d e  l a  g r o f f e u r  d e  l ’ a l o u e t t e .  S o n  n o m  a n 

n o n c e  u n  o i s e a u  d e  c o u l e u r  v e r t e  ? m a i s  A r i f t o t e  o b f e r v e  q u ’ i l  a  l e s  p a r t i e s  

i n f é r i e u r e s  j a u n e s ,  &  f u i v a n t  M .  B r i f f o n  ,  »  l a  t ê t e  ,  l a  p a r t i e  f u p é r i e u r e  8 c  l e s  

»  c ô t é s  d u  c o l ,  l e  d o s  ,  l e s  p l u m e s  f c a p u l a i r e s  ,8c l e s  c ô t é s ,  f o n t  d ’ u n  v e r d  

»  d ’ o l i v e  m ê l é  d ’u n  p e u  d e  c ' e n d r é . . .  l e  c r o u p i o n ,  l e s  c o u v e r t u r e s  d e  d e f ï i i s  
»  l a  q u e u e ,  l a  g o r g e ,  l a  p a r t i e  i n f é r i e u r e  d u  c o l  8 c  l a  p o i t r i n e  ,  f o n t  d ’ u n  
»  v e r d  d ’o l i v e  t i r a n t  f u r  l e  j a u n e .  L e  h a u t  d u  v e n t r e  5c l e s  j a m b e s  f o n t  j a u -  

» n é s .  L e  b a s * v e n t r e  e s t   d ’ u n  b l a n c  m ê l é  d ’ u n e  l é g e r e  t e i n t e  d e  j a u n e .  L e s  

» c o u v e r t u r e s  d u  d e f f o u s  d e  l a  q u e u e ,  f o n t  m ê l é e s  d e  j a u n e  Si d e  c e n d r é  ». 
11 fa it  f o n  n i d  dans Us buijfons ,  a j o u t e  l e  m ê m e  N a t u r a l i f t e  : v o i l à  c e  q u i  

Je d i f f é r e n c i e  d ’ a v e c  l ’ a l o u e t t e  q u i  l e  f a i t  à  t e r r e .  M .  d e  B o m a r e  n o u s  a p 

p r e n d  e n c o r e  q u e  f o n  n i d  e s t   g a r n i  e n  d e d a n s  d e  b o u r r e  8 c  d e  l a i n e  ,  d ç  

p l u m e s  &  d e  p o i l s ,  l a  p a r t i e  e x t é r i e u r e  é t a n t  f a i t e  d e  f o i n  o u  d e  c h a u m e  

8 c  d e  m o u f f e ,  S ’ il d i t  q u e  c e s  o i f e a u x  f o n t  l e u r s  n i d s  à  t e r r e  ,  l e  l o n g  d e s

(1 )  Liv. IV . ch, 47.
(2 ) D e  Chloride.
{3 )  Nota vulgo a v is , &  quæ a viriditate 

vocatur ,  ut verbum græcura. A d  A rifl. 
L ib. V III. cap. 3.

(4 ) Verdon aut Verdier appellai vulgus. 
A d  A rifl. L ib. V III . cap. 6.

( 5 )  O m ith . Cl. 3- ord- 9 * gen* 3 3 * n- 5 4 *
( 6 )  V®. Verdier.
(7)  V ° .  Vçrdier.



h a i e s  ,  i l  o b f e r v e  a u i l i  q u ’ o n  v o i t  é g a l e m e n t  d e  c e s  n i d s  d a n s  l e s  h a i e y  

m ê m e .

L a  p o n t e  d u  V e r d i e r  e s t   d e  q u a t r e  o u  i î x  œ u f s ,  q u i  f o n t  d ’ u n  v e r d  p â l e ,  

m o u c h e t é s  d e  r o u g e .
V I P E R E  ( i ) .

A p r è s  l e s  t r a v a u x  d e  C h a r a s  fu r  l a  V i p e r e  ( 2 )  ,  i l  y  a  p e u  d ’ a u t r e s  r e 

c h e r c h e s  à  f a i r e  f u r  c e  r e p t i l e .  V o y o n s  c e  q u ’ A r i f t o t e  e n  a  d i t ,  6 c  r a p p r o 
c h o n s - e n  l e s  o b f e r v a t i o n s  d e  C h a r a s .

A r i f t o t e  r e m a r q u e  e n  t r o is  e n d r o i t s  d e  i o n  H i f t o i r e  ,  q u e  l a  V i p e r e  e s t   1er 

f e u l  d e s  f e r p e n s  q u i  f o i t  o v i p a r e ,  Liv. 1. ch, 6. Liv. 111. ch. t. & Liv. V , 
ch. 34. I l  p a r l e  e n c o r e  d e  c e  m ê m e  f a i t  d a n s  l e  t r a i t é  des Parties,  Liv. IV* 

ch. 1. 6 c  d a n s  c e l u i  de ta Génération,  Liv. I. ch. 10. C e l u i  d e  c e s  t e x t e s  o ù  

i l  s ’ é t e n d  l e  p l u s ,  e s t   l e  t e x t e  du Liv . V. I l  y  r e m a r q u e  q u e  l a  V i p e r e  p r o 

d u i t  e x t é r i e u r e m e n t  u n  a n i m a l  v i v a n t ,  a p r è s  a v o i r  p r o d u i t  i n t é r i e u r e m e n t  u n  

œ u f  ; q u e  c e t  œ u f  e s t   c o m m e  c e u x  d e s  p o i f t o n s ,  d ’ u n e  f e u l e  c o u l e u r ,  &  

a y a n t  l ’ e n v e l o p p e  m o l l e  ;  q u e  l e s  p e t i t e s  v i p e r e s  n a i f f e n t  e n v e l o p p é e s  d ’ u n e  

m e m b r a n e  q u i  f e  d é c h i r e  a u  b o u t  d e  t r o i s  j o u r s  ;  m a i s  q u e  q u e l q u e f o i s  e l l e s  

o n t  r o n g é  a v a n t  d e  f o r t i r ,  c e  q u i  l e s  e n v e l o p p o i t ;  e n f i n  q u e  l e  n o m b r e  d e s  

p e t i t s  d e  l a  V i p e r e  v a  j u f q u ’ à  v i n g t ,  6 c  q u ’ i l  e n  f o r t  u n  c h a q u e  j o u r .

C e s  o b f e r v a t i o n s  e n  g é n é r a l  f o n t  v r a i e s  ,  e x c e p t é  p e u t - ê t r e  l a  d e r n i e r e  v 
favoir qu’il na naît qu’un vipéreau chaque jour. Charas obferve qu’il en 
n a î t  e f f e c t i v e m e n t  q u e l q u e f o i s  v i n g t  6 c  v i n g t  c i n q  ; m a i s  q u e l q u e f o i s  a u f l i  l a  

m o i t i é  m o i n s .  A  l ’é g a r d  d e  c e t t e  m e m b r a n e  d o n t  ils  p a r o i f f e n t  e n v e l o p p é s  ,  

C h a r a s  o b f e r v e  q u ’ ils  o n t  c h a c u n  d a n s  l e u r  œ u f ,  u n e  e f p e c e  d ’ a r r i e r e  - f a i x  

q u i  p e n d  d e  l e u r  n o m b r i l  ; q u ’ e n  n a i f f a n t  i ls  l’ e n t r a î n e n t  a v e c  e u x ,  6 c  q u ’ ils, 

e n  f o n t  e n  p a r t i e  e n v e l o p p é s .  L e u r  m e r e  l e s  e n  d é l i v r e  6 c  l e s  n e t t o i e ,  erc  

l e s  l é c h a n t  l o r f q u ’ ils f o n t  n é s .

C e  f o n t  p e u t - ê t r e  c e s  r e f t e s  d e  F a r r i e r e - f a i x  q u i  o n t  d o n n é  l i e u  a u x  

c o n t e s  q u e  l ’ o n  t r o u v e  n o n  p a s  d a n s  A r i f t o t e ,  m a i s  d a n s  E l i e n  ( 3 )  6 c  b i e n

( 1 )  ë%i2v<x,vj. £%iç,  ô. A riftote a em
ployé ces deux expreflions indifféremment;

Îe ne vois pas qu’il y  m ette de diftinâion. 
ilien rapporte que , fuivant quelques p er- 

fonnes , ie premier des deux noms étoit 
celui de la fem elle, Si le fécond celui du 
mâle de la même efpece ; mais que félon 
d’autres perfonnes ,  ils indiquoient deux

Animaux d’efpece différente. D e  nat. anim, 
L ib. X . cap. p.

(2,) V o y ez  fes expériences fur la V ipere ;  
&  fon anatomie de la V ip e re , dans la fe
conde partie des M ém. de M M . de l’A -  
cadémie des & iences , pour fervir à l’H if-  
toire des Animaux.

(3 )  D e nat. anim. L ib . L  cap. 24,



d ’ a u t r e s  A u t e u r s .  I l s  a f î u r e n t  q u e  l e s  v i p é r e a u x  n e  f o r t e n t  d u  v e n t r e  d e  l e u r  

m e r e  q u ’e n  l u i  d é c h i r a n t  l e  v e n t r e  ;  ils v e n g e n t  a i n f i  ,  a j o u t e  E l i e n ,  l e u r  

p e r e ,  d o n t  l a  v i p e r e  m a n g e  l a  t ê t e  a p r è s  P a c c o u p l e m e n t .

A r i f t o t e  r e m a r q u e ,  Hiß. Liv. V III. ch. /5 ,  q u e  l a  v i p e r e  n e  f e  c a c h e  p o i n t  

d a n s  l a  t e r r e  c o m m e  l e s  a u t r e s  f e r p e n s ,  m a i s  f o u s  l e s  p i e r r e s .  C h a r a s  c o n 

f i r m e  l i t t é r a l e m e n t  c e t t e  o b f e r v a t i o n  ( i )  ; j e  n e  fais  p o u r q u o i  P l i n e  s’ e f t  a v i f é  

d e  d i r e  t o u t  l e  c o n t r a i r e  ( i ) .

L a  V i p e r e  f e  d é p o u i l l e  c o m m e  l e s  a u t r e s  f e r p e n s ,  a u  P r i n t e m s  &  e n  A u 

t o m n e  9 d i t  A r i i l o t e ,  Hiß. Liv. V III. ch. \y. C h a r a s  o b f e r v e  q u ’ e l l e  f e  d é 
p o u i l l e  t o u s  l e s  P r i n t e m s ,  m a i s  f e u l e m e n t  par fois en Automne ( 3 ) .

O n  f a i t  q u e  l a  m o r f u r e  d e  l a  V i p e r e  e s t   v e n i m e u f e  ;  e l l e  f a i t  u n e  p l a i e  
a v e c  d e u x  d e n t s  e x t r ê m e m e n t  a i g u ë s  p l a c é e s  f u r  l e  d e v a n t  d e  f a  m â c h o i r e  ;  

8 c  e n  m ê m e  t e m s  il  d i f t i l l e  d a n s  l a  p l a i e  u n e  l i q u e u r  q u i  é t o i t  r e n f e r m é e  

d a n s  u n e  v é f i c u l e .  A r i f t o t e  p e n f o i t  q u e  c e  p o i f o n  c l e v e n o i t  p l u s  d a n g e r e u x ,  

l o r f q u e  l a  V i p e r e  v e n o i t  d e  m a n g e r  u n  f e o r p i o n .  H iß. Liv. V III. ch. 2g»

V I & E R E S  ( 4 ) .

O n  e n t e n d  p a r  Vifceres,  d e s  p a r t i e s  o r g a n i q u e s  r e n f e r m é e s  d a n s  l e  c o r p s  

d e  l ’ a n i m a l ,  t e l l e s  q u e  l e  p o u m o n  ,  l e  c œ u r ,  l ’ e f t o m a c  ,  l e  f o i e ,  l a  r a t e  ,  l a  

m a t r i c e ,  & c .  S e l o n  A r i f t o t e ,  c e s  p a r t i e s  n e  f o n t  p r o p r e s  q u ’ a u x  A n i m a u x  

q u i  o n t  d u  f a n g .  Traité des Parties,  Liv. 111. ch. 4. M a i s  c e t t e  o b f e r v a t i o n  
n ’ e f t  n u l l e m e n t  e x a # e  d ’a p r è s  l e s  d é c o u v e r t e s  d e s  M o d e r n e s  ,  &  t o u t  c e  
q u e  l ’ o n  p e u t  d i r e  ,  c ’ e f t  q u e  l e s  A n i m a u x  d a n s  l e s  v e i n e s  d e f q u e l s  il  c i r 
c u l e  c e t t e  l i q u e u r  r o u g e  q u e  n o u s  n o m m o n s  l e  f a n g ,  o n t  l e s  v i f c e r e s  c o n 

f o r m é s  d ’u n e  m a n i é r é  a i ï e z  a n a l o g u e  l e s  u n s  a u x  a u t r e s  ,  6 c  d i f f é r e n t e  d e  

c e l l e  d o n t  f o n t  c o n f o r m é s  l e s  v i f c e r e s  d e s  a u t r e s  A n i m a u x .

T o u s  l e s  A n i m a u x ,  m ê m e  p a r m i  c e u x  q u i  o n t  l a  l i q u e u r  q u e  n o u s  v e n o n s  

d ’ a p p e l l e r  l e  f a n g ,  n ’ o n t  p a s  l e s  m ê m e s  v i f c e r e s .  P a r  e x e m p l e ,  l e s  A n i m a u x  

q u i  n e  r e f p i r e n t  p o i n t , n ’ o n t  p a s  d e  p o u m o n  : c e  v i f e e r e  n ’ é t a n t  d e f t i n é  q u e  

p o u r  l a  r e f p i r a t i o n .  A r i f t o t e  d é c r i t  l e  p o u m o n  e n  g é n é r a l  ,  c o m m e  f o r m é  

d ’ u n e  m u l t i t u d e  d e  v é f i c u l e s  c a r t i l a g i n e u f e s  q u i  f e  t e r m i n e n t  e n  p o i n t e  ,

(1) Mém. de l’Acad. des & . Tom. III. 
Partie 2. pag. 217.

(a) Serpentium Vipera fo la , terra dicitur 
condi ; ceteræ arborum aut faxorum cavis. 
Hift. Lib. VIII. cap. 39. Le P. H ardouin ,

penfe qu’il y  a une tranfpofition , mais il 
convient que tous les exemplaires font 
unanimes.

(3) Ubi fup. pag. 2)7.
(4) Ç 7 îX d r z v o c ,  r & .



q ui so n t  p e r c é e s  d e  l ’ u n e  à  l ’ a u t r e  ,  &  d o n t  l a  c a p a c i t é  v a  t o u j o u r s  e n  d i -  

m i n u a n t .  Hist, Liv. I. ch. 1 6. A i l l e u r s  il e x p o se  l a  d i f f é r e n c e  q u ’ il y  a  e n t r e  

l e s  p o u m o n s  d e  d i f f é r e n s  A n i m a u x , &  q u i  r é su l t e  d e  c e  q u e  c h e z  l e s  u n s  ,  

e e  V i sc e r e  e s t   p r o p o r t i o n n e l l e m e n t  p l u s  g r a n d  o u  p l u s  p e t i t  q u e  c h e z  l e s  a u 

t r e s  ; d e  c e  q u ’ il e s t   p l u s  o u  m o i n s  sp o n g i e u x  ,  p l u s  o u  m o i n s  sa n g u in’.  

D a n s  l e s  A n i m a u x  v i v i p a r e s  ,  d i t  A r i st o t e ,  l e  p o u m o n  e s t   p l u s  g r a n d  ; d a n s  

l e s  o v i p a r e s  i l  e s t   p e t i t  &  se c  ,  m a i s  su sc e p t i b l e  d ’ u n e  g r a n d e  d i l a t a t i o n  ,  

a i n si  q u e  c e l u i  d e s  O i se a u x .  Des Parties ,  Liv. I I I . ch. 6. L e s  A n a t o m i st e s  
m o d e r n e s  n o u s  r e p r é s e n t e n t  l e s  p o u m o n s  d e  l ’ h o m m e  c o m m e  f o r m a n t  d e u x  

g r o sse s  m a sse s  sp o n g i e u se s  ,  r o u g e â t r e s  d a n s  l ’ e n f a n c e  ,  g r i sâ t r e s  d a n s  l ’â g e  

m o y e n  , &  b l e u â t r e s  d a n s  l a  v i e i l l e sse  ,  f é p a r é e s  l ’u n e  d e  l ' a u t r e  p a r  l e  m é -  

d i a st i n  &  p a r  l e  c o e u r .  L a  p a r t i e  p r i n c i p a l e  d u  p o u m o n  est   l e s  b r o n c h e s  q u i  

n e  f o n t ,  su i v a n t  c e s  m ê m e s  A n a t o m i st e s ,  q u e  d e s  p r o l o n g e m e n s  &  d e s  r a 

m i f i c a t i o n s  d e  l a  t r a c h é e  a r t e r e .  C e s  b r o n c h e s  f o r m e n t  d e s  t u y a u x  c o n i q u e s  ,  

c o m p o sé s  d ’ u n e  in f i n i t é  d e  f r a g m e n s  c a r t i l a g i n e u x ,  l i é s  p a r  u n e  m e m b r a n g  

l i g a m e n t e u se  &  é l a st i q u e . ,  &  d i sp o sé s  d e  m a n i é r é  q u e  l e s  i n f é r i e u r s  s’ i n f i —  

n u e n t  6 c  s’ e n g a g e n t  f a c i l e m e n t  d a n s  l e s  f u p é r i e u r s  ( 1 ) .

L e  c o e u r  s’ o f f r e  à  n o s  y e u x  c o m m e  l e  p l u s  i m p o r t a n t  d e s  v i sc e r e s  y 6 i  

l a  f o u r c e  d e  l a  v i e  d e  l ’ a n i m a l .  I l  n ’ e f t  p a s  q u e st i o n  i c i  d e  f a v o i r  fi o n  n e  

lui a  d o n n é  q u e  f e s  v é r i t a b l e s  a t t r i b u t s .  L a  si t u a t i o n  d u  c œ u r  d a n s  l a  p o i 
trine ,  est  d é c r i t e? assez exactement p a r  Aristote. Hist. Liv. I . chap. 17. L a  
m e m b r a n e  g r a f t e  &  é p a i f t e  d o n t  il d i t , ,  a u  m ê m e  l i e u  ,  q u e  l e  c œ u r  e s t   

e n v i r o n n é ,  e s t   f a n s  d o u t e  l e  p é r i c a r d e  ;  m a i s  i l  m e  f e m b l e  q u ’ A r i f t o t e  n e  

d é c r i t  p a s  l e  p é r i c a r d e  a u ssi - b i e n  q u e  l ’ A u t e u r  a n c i e n  d u  t r a i t é  d u  C œ u r ,  

q u i  e s t   i m p r i m é  p a r m i  l e s  œ u v r e s  d ’ H i p p o c r a t e .  C e l u i - c i  p a r l e  n o n - f e u l e m e n t  

d u  p é r i c a r d e  ,  m a i s  e n c o r e  d e  l a  l i q u e u r  q u i  y  e s t   c o n t e n u e  ( x ) .

C e  q u ’ A r i st o t e  d i t  d e  l a  f i g u r e  e x t é r i e u r e  d u  c œ u r ,  n ’ e x i g e  p a s  q u ’ o n  s’ y  

a r r ê t e  : m a i s  v o i c i  u n e  a sse r t i o n  q u ’ o n  n e  t r o u v e  p o i n t  c h e z  l e s  a u t r e s  A u 

t e u r s  a n c i e n s ,  6 c  q u i  p a r o î t r a  f o r t  e x t r a o r d i n a i r e  à  q u i c o n q u e  a  u n e  t e i n t u r e  

d ’ a n a t o m i e .  11 p r é t e n d  q u e  l e  c œ u r  a  t r o is  c a v i t é s  ,  o u , p o u r  n o u s  f e r v i r  

d e s  e x p r e f t i o n s  d e  n o s  A n a t o m i f t e s  ,  t r o is  v e n t r i c u l e s  ;  q u e  l e  v e n t r i c u l e  

d r o i t  e s t   g r a n d  ;  l e  v e n t r i c u l e  g a u c h e  p e t i t ;  c e l u i  d u  m i l i e u ,  d ’ u n e  g r a n d e u r  

m o y e n n e .  Hiß. Liv. / .  ch iy 9 &  des Parties Liv. 111. ch. 4 .  D a n s  c e  d e r n i e r

(1) Expofit. anat. de W in ilow  , traité 
de la poitrine.

( a )  'WEÇiÇtCÀêoi'îxi %i1u>v<x Xsïvv , kocî

eçiv èv <zv7écp vyço)/ G[JLixçbv Ô7îoïov *for  
a?g-e lô^eiç h  xùçei r yju xœpàtqv txvaççê- 
yetâœi. Hippoc. opp. feft. 3. pag. 268*



e n d r o i t ,  il  r e st r e i n t  so n  o b se r v a t i o n  a u x  g r a n d s  A n i m a u x ,  m a i s  e l l e  n e  s ’ e st 

p a s  t r o u v é e  p l u s  e x a c t e  p a r  r a p p o r t  a u x  g r a n d s  q u e  p a r  r a p p o r t  a u x  p e t i t s ,  

L ’ e r r e u r  d ’ A r i st o t e  é t a n t  r e c o n n u e  d e p u i s  l o n g - t e m s  ,  o n  p e u t  se u l e m e n t  

d é si r e r  d e  sa v o i r  p o u r q u o i  i l  a  d o n n é  d a n s  c e t t e  e r r e u r , &  q u e l l e s  o b se r v a -  

t i o n s  l u i  o n t  f a i t  C r o i r e  q u e  l e  c œ u r  a v o i t  t r o i s  v e n t r i c u l e s .

D u l a u r e n s  a  p e n f é  q u ’ A r i st o t e  a v o i t  é t é  t r o m p é  p a r  l ’ e x p a n si o n  d u  v e n t r i 

c u l e  d r o i t  v e r s  l a  g a u c h e ,  e x p a n si o n  q u i  r e sse m b l e  à  u n  v e n t r i c u l e  p a r t i c u 

l i e r  ( i ) .  G a l i e n ,  a u  r a p p o r t  d e  R i o l a n  ,  a v o i t  e u  l a  m ê m e  i d é e  ; m a i s  j e  n e  

t r o u v e  a u c u n e  p r e u v e  d e  c e  q u e  R i o l a n  d i t  à  c e  su j e t ,  q u e  j a m a i s  A r i sto t e  

n ’ a  a d m i s  t r o is  v e n t r i c u l e s  d a n s  l e  c œ u r  d e  l ’ h o m m e ,  m a i s  f e u l e m e n t  d a n 3  

l e  c œ u r  d ’ A n i m a u x  p l u s  g r a n d s  ( 2 ) .
M .  d e  S é n a c  ,  a p r è s  a v o i r  r a p p o r t é  q u e l q u e s  a u t r e s  c o m m e n t a i r e s  q u e  

l ’ o n  a  faits  f u r  l ’ a sse r t i o n  d ’ A r i st o t e ,  e x p o qe  qes  p r o p r e s  i d é e s  f u r  c e t t e  a sse r -  

t i o n .  I l  a v e r t i t  d ’ a b o r d  q u ’ il n e  f a u t  p a s  l a  c r o i r e  a u ssi r id icu le*  q u ’ o n  l ’ i m a g i 

n e  y &  v o i c i  e n su it e  l e  f o n d e m e n t  q u ’ il  lu i  su p p o se. «  L e  v e n t r i c u l e  d r o i t  e s t   

» f o r t  i r r é g u l i e r  ;  i l  e s t   p a r t a g é  e n  d e u x  p a r  l a  g r a n d e  v a l v u l e  ,  l o r sq u ’ e l l e  

»  e s t   a b a i ssé e  c o m m e  e l l e  l ’ e f t  d a n s  l e s  c a d a v r e s  ;  l ’ u n e  d e  c e s  c a v i t é s  e s t   

» f o u s  l ’ o r i f i c e  a u r i c u l a i r e ,  l ’ a u t r e  e s t   p l a c é e  f o u s  l ’a r t e r e  p u l m o n a i r e ,  v e r s  

»  l e  b a s  d e  l a  c l o i so n , &  s’ y  t e r m i n e  e n  f o r m e  d ’ e n t o n n o i r .  O r  n ’ e st - c e  

»  p a s  c e t  e n t o n n o i r  ,  d i t  M .  d e  S é n a c  ,  q u i  a  é t é  r e g a r d é  c o m m e  u n  t r o i -  

»  i i e m e  v e n t r i c u l e  ( 3 )

A r i st o t e  a  f a i t  u n e  a u t r e  o b se r v a t i o n . ,  sa v o i r  q u e  d a n s  l e  c œ u r  d u  c h e v a l  
& : d ’ u n e  c e r t a i n e  e sp e c e  d e  b œ u f s  ,  i l  f e  t r o u v e  u n  o s .  S o n  o b se r v a t i o n  n ’ e st  

p a s  e x a c t e , e n  c e  q u ’ e l l e  su p p o se  q u ’ il e s t   p a r t i c u l i e r  à  c e s  A n i m a u x  d ’a v o i r  

u n  o s  d a n s  l e  c œ u r  ; m a i s  e l l e  e s t   v r a i e  e n  c e  q u ’ o n  t r o u v e  d a n s  l e  c œ u r  

d e  d i f f é r e n s  i n d i v i d u s ,  c h e z  l e s  h o m m e s  m ê m e ,  d e s  p a r t i e s  o ssi f i é e s  ( 4 ) . ,

D a n s  l ’ h o m m e  &  d a n s  l e s  q u a d r u p e d e s ,  i l  y  a  p l u si e u r s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  

l a  c o n f o r m a t i o n  d u  c œ u r  d u  f œ t u s  ,  &  c e l l e  d u  c œ u r  d e  l ’ a d u l t e .  L a  

p l u s  i m p o r t a n t e  c o n si st e  d a n s  l e  t r o u  o v a l e  : c ’ e st  a i n si  q u ’ o n  a p p e l l e  u n e  

o u v e r t u r e  p r a t i q u é e  d a n s  l a  c l o i so n  q u i  sé p a r e  l e s  d e u x  o r e i l l e t t e s .  A u  

m o y e n  d e  c e t t e  o u v e r t u r e ,  l e  sa n g  q u e  l e s  d e u x  v e i n e s  c a v e s ,  a sce n d a n t e

(  1 )  Decepit fumraum Philofophum în 
anatome non fatis exercitatum , pars dextri 
finus ad lævam inclinans, quæ alium ven- 
trem mentitur. Hift. anat. hum. corp. Lib. 
IX . Contr. anat. qu. 16. pag. 4 ^ .

(a )  D e l’Anthrop. L iv . II I . pag. $4$ Sc
S 46.

(3 ) Traité du C œ ur, introd. pag. 57.
(4 ) Traité du Cœur ,  ubi modb , &  L iv à 

V I. ch. n. 7. 6* fu iy ».



&  d e sc e n d a n t e , r a p p o r t e n t  a u  c œ u r  &  v e r se n t  d a n s  l ’ o r e i l l e t t e  d r o i t e ,  p a sse  

d a n s  l ’ o r e i l l e t t e  g a u c h e  sa n s  t r a v e r se r  l e  v e n t r i c u l e  d r o i t  &  l e s  v a i sse a u x  p u l 

m o n a i r e s  ( 1 ) .  C ’e st  c e  q u i  f a i t  q u e  l e s  e n f a n s  v i v e n t  d a n s  l e  se i n  d e  l e u r  

m e r e  f a n s  r e sp i r e r .  D a n s  l e s  a d u l t e s , l e  t r o u  o v a l e  se  f e r m e  p l u s  o u  m o i n s  

p a r f a i t e m e n t  ; m a i s  l a  c o m m u n i c a t i o n  su b si st e  d a n s  l e s  A n i m a u x  v é r i t a b l e m e n t  

a m p h i b i e s .

L e  c œ u r  n ’ a  p a s  l a  m ê m e  c o n f o r m a t i o n  d a n s  t o u s  l e s  A n i m a u x  ,  f o i t  

p o u r  l a  f i g u r e  e x t é r i e u r e , so i t  p o u r  l e s  p a r t i e s  i n t é r i e u r e s .  D a n s  l e s  p o i sso n s ,  
p a r  e x e m p l e  ,  d u  m o i n s  d an s c e u x  a u x q u e l s  c e  n o m  c o n v i e n t  a v e c  t o u t e  

f o n  e x a c t i t u d e  ( 2 ) ,  l e  c œ u r  n ’ a  q u ’ u n  se u l  v e n t r i c u l e  &  u n e  f e u l e  o r e i l l e t t e .  

J e  t r a n sc r is  e n  n o t e  l a  d e sc r i p t i o n  g é n é r a l e  q u ’ A r t é d i  a  d o n n é e  d u  c œ u r  d e s  

p o i sso n s  ( 3 )  ; m a i s  c ’ e st d a n s  l e  sa v a n t  T r a i t é  d e  M .  d e  S é n a c  ,  q u ’ il f a u t  

v o i r  r a sse m b l é e s  l e s  p r i n c i p a l e s  d i f f é r e n c e s  q u i  se  t r o u v e n t  d a n s  l a  st r u c t u re  

d u  c œ u r  d e s  A n i m a u x  ( 4 ) .

A r i st o t e  fa it  u n e  a u t r e  d i st i n c t i o n  r e l a t i v e m e n t  à  l a  c o n f o r m a t i o n  d u  c œ u r ,  

i l  p r é t e n d  q u ’ e l l e  i n f l u e  b e a u c o u p  f u r  l e  c a r a c t e r e  &  l e s  m œ u r s  ( 5 )  d e  l ' a -  

n i m a l .  S e l o n  l u i ,  m i e u x  l e  c œ u r  e s t   c o n f o r m é ,  p l u s  l e s  se n sa t i o n s  f o n t  p a r 

f a i t e s  ;  u n  c œ u r  d ’ u n  g r a n d  v o l u m e ,  e s t   l ’ a t t r i b u t  d e s  A n i m a u x  t i m i d e s  ; l e s  

A n i m a u x  b r a v e s  &  h a r d i s ,  o n t  l e  c œ u r  p e t i t  S :  d e  g r o sse u r  m o y e n n e .  

A r i st o t e  p r é t e n d  m ê m e  d o n n e r  u n e  r a i so n  d e  so n  sy st ê m e  : c ’ e st  q u ’ u n  p a r e i l  

d e g r é  d e  c h a l e u r  p r o d u i t  p l u s  d ’ e f f e t  d an s u n  p e t i t  e sp a c e  q ue d ans u n  g ra n d . 
D e s  P a r tie s  ,  L iv .  I I I . ch . 4 .  C ’eft f a n s  d o u t e  b e a u c o u p  a c c o r d e r  à l a  c o n 

f o r m a t i o n  d u  c œ u r  ; m a i s  l e s  A n c i e n s  é t o i e n t  p e r f u a d é s  q u e  c e  V i f c e r e  é t o i t  

l e  i i e g e  d e  l a  f a g e f t e  &  d e  l a  f o l i e .  H i p p o c r a t e  l ’ a i T u r e ,  e n  j o i g n a n t  n é a n 

m o i n s  l e  d i a p h r a g m e  a v e c  l e  c œ u r  ( 6 ) .

U n  a u t r e  V i f c e r e  a u q u e l  A r i f t o t e  d o n n e  u n e  g r a n d e  i n f l u e n c e  f u r  l e

(1 )  T raité du C œ u r, L iv . I I I . chap, g  
£* 10. Anat. de V e rd ie r , Tom. I I ,  p. 273.

( a )  V o y ez  l’article Poisso n , pag. 661.
( 3 )  C o r pifeium in peftore m ox infra 

branchias fitum est  , f*p e  in facculo ex  
fubtiliffimâ membrr.nâ confiante , quod 
pericardium est  , &  unà cum corde in ca
vitate magna locatur. C or in diverfis pif— 
cibus figura quoque diverfæ est  ,  nam 
1°. Tetraedron leu quadrilaterum est , ut in 
maxim a pifeium parte, a0. Semicirculare 
&  tantilper planum , ut in cyprinis. Situm 
v ero  luum plerumque tranfverfum refpe&u

ad caput habet. U nico tantum ventrículo,’ 
feu cavitate ,  præditum e s t   in piscibus 
branchias habentibus. Parietes cordis a d -  
modum crafli fu n t.. . .  Auriculam unicam  
tantum habet ,  fed maximam. Philof. 
ichthyol. partes pifc, n. $8 &  feejq.

(4) Traité du Cœ ur , Liv. III. ch. 13.
( 5) T t iv w i  'Orçèç T X  v¡0y.
(6) èie tv¡í  x x p ciiy ç  itj rœ v  çpsvcov ß p x -  

èécoç 7raÀippoèï' E7TixxptTixi y à ç  a l  <pÀéCeç

XXÎ Ò TÔTCÇ Î7îÎKXipOÇ SÇ T£ 7TX^XipÇ0ffVVVtv 
y,a l  xvivjv eroifjioç. D e his quæ ad virg. 
fpe&ant, Opp. f iâ .  $. pag. ¡6 2 .



t e m p é r a m e n t  &  su r  l a  sa n t é ,  c ’ e st  l e  f o i e .  I l  e n  a ssi g n e  l a  r a i so n ,  su r  c e  q u e  

l e  f o i e  e s t  ,  a p r è s  l e  c œ u r ,  l e  V i sc e r e  q u i  e s t   l e  p l u s  r e m p l i  d e  f a n g  ; m a i s  

i l  m e  se m b l e  q u e  c ’e st  a l l e r  b i e n  l o i n ,  d e  p r é t e n d r e  q u e  d a n s  c e r t a i n e s  e f 

p e c e s  d ’ A n i m a u x  q u ’ il  r e g a r d e  c o m m e  v i c i é e s  ,  t e l l e s  q u e  l a  t o r l u e  6 c  l a  

g r e n o u i l l e  d e  h a i e ,  l e  f o i e  e s t   é g a l e m e n t  v i c i é ,  des Part. Liv. III. ch. / 2 .

A r i st o t e  a  e x p l i q u é  a u  Liv 1. de s on Histoire ,  ch. 17. &  a u  Liv. II. ch. ty  ̂

la  si t u a t i o n  d u  f o i e .  I l  d é c r i t  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  c e  V i f c e r e  d a n s  l e  t r a i t é  

des Parties,  Liv. I I I . ch. 4 &  y. P o u r  m e t t r e  e n  é t a t  d e  c o m p a r e r  fa d e f 

c r i p t i o n  a v e c  c e l l e  d e s  M o d e r n e s ,  j e  d i r a i  d ’ a p r è s  M .  W i n f l o w  ,  q u e  l e  f o i e  
est  d a n s  l ’ h o m m e ,  u n e  g r a n d e  m a f f e  ,  médiocrement ferme, d’une c o u l e u r  

r O u g e  o b sc u r e  ,  u n  p e u  t i r a n t  f u r  l e  j a u n e  ,  si t u é  i m m é d i a t e m e n t  f o u s  l a  v o û t e  
d u  d i a p h r a g m e ,  e n  p a r t i e  d a n s  l ’h y p o c o n d r e  d r o i t ,  e n  p a r t i e  su r  l ’ é p i g ast r e ,  

&  f e  t e r m i n a n t  p o u r  l ’o r d i n a i r e  v e r s  l ’h y p o c o n d r e  g a u c h e  ,  o u  q u e l q u e f o i s  

i l  a v a n c e  b e a u c o u p .  L a  su b st a n c e  d u  f o i e  e s t   c o m p o sé e  d e  p l u sî e u r s  f o r t e s  

d e  v a i sse a u x ,  q u i  f o r m e n t  p a r  l ’e n t r e l a c e m e n t  d e  l e u r s  e x t r é m i t é s  c a p i l l a i r e s  ,  

u n  a m a s  i n n o m b r a b l e  d e  p e t i t s  g r a i n s  p u l p e u x  6 c  f r i a b l e s ,  q u i  p a r o i sse n t  

ê t r e  d e s  o r g a n e s  p r o p r e s  à  sé p a r e r  l a  b i l e ,  d u  sa n g  ( 1 ) .

A u  f o i e  q u i  o c c u p e  l e  c ô t é  d r o i t ,  r é p o n d  e n  q u e l q u e  f o r t e  l a  r a t e  q u i  

est  p l a c é e  à  g a u c h e .  Hiß. Liv . I. ch. ly. 6 c  Liv. II . ch. \y. 6 c  des Parties 9. 

Liv. I I I . ch. y. A r i st o t e  s’ e st  c o n t e n t é  d e  d i r e  q u e , d a n s  l ’ h o m m e  e l l e  é t o i t  

l o n g u e  6 c  é t r o i t e .  J ’a j o û t e  p o u r  l a  d é c r i r e  p l u s  c o m p l e t t e m e n t ,  q u e  c ’ e st  

u n e  m a sse  b l e u â t r e ,  tirant su r  le rouge ,  d’une figure o v a l e  ,  u n  p e u  a l l o n 
g é e  , l o n g u e  d e  f e p t  o u  h u i t  travers d e  d o i g t  , &  l a r g e  d e  q u a t r e  o u  c i n q  ? 

un p e u  m o l l a sse , p l a c é e  d a n s  l ’ h y p o c o n d r e  g a u c h e  ,  e n t r e  la g r o t t e  e x t r é 
m i t é  d e  l ’ e st o m a c  6 c  l e s  fa u sse s  c ô t e s  v o i sin e s  ( 1 ) .

L e s  A n c i e n s  é t o i e n t  f o r t  p e u  a ssu r é s  d e  l ’ u f a g e  d e  î a  r a t e , &  ils  l u i  a t t r i -  

b u o i e n t  d e s  f o n d i o n s  d o n t  i l  e s t   f o r t  d i f f i c i l e  q u ’ e l l e  s ’ a c q u i t t e .  S u i v a n t  H i p -  

p o c r a t e  ,  l o r f q u e  l e s  l i q u e u r s  q u e  l ’ o n  b o i t  é t o i e n t  a r r i v é e s  d a n s  l ’ e st o m a c  ,  

l a  r a t e  r e c e v o i t  c e s  l i q u i d e s  ,  &  l e s  d i st r i b u o i t  d a n s  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  du,  

c o r p s  ( 3 )  ;  i l  r e g a r d o i t  d ’ a i l l e u r s  l a  r a t e  ,  c o m m e  f u j e t t e  à  a u t a n t  d e  m a l a 

d i e s  q u e  l a  t ê t e  ( 4 ) .  S e l o n  A r i st o t e ,  c e  n e  f o n t  q u e  l e s  h u m i d i t é s  su p e r f l ues;

(r) Expof. anat. de Winflow , T r a i t é  

d u  b a s - v e n t r e .

( 2 )  Expof. a n a t .  U b i  m o d o . .

(3) %&pée.t ro xolôv èi rvju xoiXiyv , 
îtxi èzijv TrAyjfSïj ô <T7rù)ju re àn* âvTÎjç

t>s%£7<xi *j àicSoi h  ràç <pA& txç, il èç rà- 
Î ixi- X gov. k . t . A. De morbis , Lib. IV». 
opp. f .  p a g . S 1 4 .

( 4 )  y j x s Q i x A i >  >y 0  < 7 7 r \ i j y  / ¿ x h i ç - x  è x i ? *  

èçi.  Ibid. pag.



q u e  l a  r a t e  p o m p e  ( 1 )  d e  l’ e st o m a c ,  &  e l l e  c o n t r i b u e  d e  c e t t e  m a n i é r é  â  

i a  c o c t i o n .  M a i s  i l  n e  l a  j u g e  p a s  u n e  p a r t i e  f o r t  e s s e n t i e l l e  à  l a  c o n st i -  

t u t i o n  d u  c o r p s  d e  l ’ a n i m a l  ,  &  l ’ o n  p o u r r o i t  d i r e  q u ’il  n e  l a  r e g a r d e  q u e  

c o m m e  u n e  f o r t e  d e  f u p p l é m e n t  a u  f o i e  ,  l ’ a p p é l l a n t  m ê m e  u n  f o i e  b â t a r d

( 2 ) .  Des Parties,  Liv. I I I . ch. y.
L e s  r e c h e r c h e s  d e s  M o d e r n e s  ,  n e  l e s  o n t  p a s  b e a u c o u p  p l u s  é c l a i r é s  sur  

l ’ u sa g e  d e  l a  r a t e .  O n  v o i t  b i e n  q u e  l ’ u sa g e  d e  c e  V i sc e r e  e s t   d e  se r v i r  à  l a  

sé c r é t i o n  d e  q u e l q u e  l i q u e u r ,  m a i s  o n  n e  f a i t  t r o p  l a q u e l l e .  J e  r e m a r q u e r a i  

a u ssi r e l a t i v e m e n t  a u x  t e x t e s  q u e  j ’ a i  c i t é s  d ’ A r i st o t e  ,  q u ’ o n  s’ e st  c o n v a i n c u  
q u ’ il  y  a  d e  g r a n d s  r a p p o r t s  e n t r e  l a  r a t e  &  l e  f o i e  ( 3 ) .

L a  sit u a ti o n  d e  l a  r a t e  à  g a u c h e  &  d u  f o i e  à  d r o i t e  ,  e s t   l ’é t a t  o r d i n a i r e  

d e s  c h o se s .  Q u e l q u e f o i s  c e t t e  si t u a t i o n  f e  t r o u v e  t o u t - à - f a i t  r e n v e r f é e  : A r i s

t o t e  n ’ e n  a v o i t  f a i t  l ’ o b se r v a t i o n  q u ’ à  l ’ é g a r d  d e s  q u a d r u p e d e s  ;  m a i s  n o s  

A n a t o m i st e s  o n t  o b se r v e  q u e  d e  p a r e i l s  é v é n e m e n s  n ’ é t o i e n t  p a s  é t r a n g e r s  

à  l ’ h o m m e  ( 4 ) .

A r i f t o t e  a  n o m m é ,  e n  p a r l a n t  d e s  v e i n e s ,  H iß. Liv. III. ch. 4 ,  u n  a u t r e  

V i f c e r e ,  l e  p a n c r é a s .  I l  n e  l e  d é c r i t  p o i n t  ;  &  M .  d e  S é n a c  a  r a i f o n  d ’o b -  

i e r v e r  q u e  l e  p a n c r é a s  é t o i t  p e u  c o n n u  d e s  A n c i e n s  (  5 ) .  J e  n e  l e  v o i s  

p o i n t  n o m m é  d a n s  H i p p o c r a t e ,  &  l ’ A u t e u r  d e  l ’ i n t r o d u c t i o n  g r e c q u e  à  l ’ a -  

n a t o m i e  ,  f e  c o n t e n t e  d e  d i r e  q u e  l e  p a n c r é a s  e s t   p l a c é  f o u s  l e  v e n t r i c u l e  ,  

l e  duodénum , &  l a  grande veine (6 ) .  C e q u e  c e t  A u t e u r  a p p e l l e  fous  l e  
ventricule , d o i t  être entendu derrière ce vifcere. Les Modernes p e n se n t  q u e

l e  p a n c r é a s  f i l tr e  u n e  l i q u e u r  q u i  a i d e  à  l a  d i g e f t i o n .

L a  f o r m e  d e  l ’ e st o m a c  q u e  l ’ o n  a p p e l l e  a u t r e m e n t  v e n t r i c u l e  ,  v a r i e  ,  

su i v a n t  l ’ o b se r v a t i o n  d ’ A r i st o t e ,  d a n s  l e s  d i f f é r e n s  A n i m a u x .  Hist. Liv. I I. 
ch.- 17. &  des Parties,  Liv . I I I . ch. 13. D a n s  c e  d e r n i e r  t e x t e ,  i l  f a i t  v o i r  

c o m b i e n  l a  st r u c t u r e  d e  l?e st o m a c  a  d e  r e l a t i o n ,  so i t  a v e c  l a  n o u r r i t u r e  d o n t  

l e s  A n i m a u x  f o n t  u sa g e ,  f o i t  a v e c  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l ’ o r g a n e  q u i  l e u r  f e r t  

à  p r e n d r e  l e u r  n o u r r i t u r e .  L e s  g r a n d s  A n i m a u x  ,  t e l s  q u e  l e  b œ u f  &  l e  

c h a m e a u ,  q u i  p r e n n e n t  u n e  n o u r r i t u r e  f é c h e  &  l i g n e u se ,  c o m m e  s’ e x p r i m e  

A r i st o t e ,  o n t  p l u si e u r s  e s t o m a c s  d a n s  l e sq u e l s  e l l e  p a sse  su c c e ssi v e m e n t  p o u r  

y  é p r o u v e r  t o u s  l e s  e f f e t s  d e  l a  d i g e st i o n .  L e s  o i se a u x  o n t  u n  g e si e r  ;  i ls  o n t

i l )  <XVTi<T7r $ .
(a) c)6%£i£V oL'J oJûV vôôov %7raç flvat 

è anX'/jV.
( 3 )  V oy ez l’anat. d’H e ifter,  pag,

&  / * « ' .

( 4 )  A nat. d e V e rd ie r , Tom. II . p ,

( 5 )  A nat. d’H e ïfte r , pag.

( 6 )  Cap. 13.



u n  j a b o t  q u i  p r é c é d é  l ’ e st o m a c  &  o ù  l e s  a l i m e n s  r e ç o i v e n t  u n e  p r e m i e r e  

p r é p a r a t i o n  ;  i l s  o n t  d e s  a p p e n d i c e s  l e  l o n g  d e s  i n t e st i n s ,  p o u r  y  a r r ê t e r  l a  

n o u r r i t u r e  &  e n  t ir e r  l e  s u c .

A r i st o t e  c o m p a r e  l a  f o r m e  d e  l ’ e st o m a c  d e  l ’h o m m e  à  c e l l e  d e  l ’ e st o m a c  

d u  c h i e n .  Hist. Liv . I . ch. 16. M a i s  i l  n e  d i t  p a s  q u e l l e  e s t   c e t t e  s e c o n d e  

f o r m e .  M .  W i n sl o w  c o m p a r e  l a  f i g u r e  d e  l ’ e st o m a c  à  u n e  c o r n e m u se : c ’ e st ,  

d i t - i l ,  u n e  e sp e c e  d e  sa c  o b l o n g  ,  r e c o u r b é ,  a m p l e  &  g r o s  p a r  u n e  e x t r é 

m i t é  ,  r é t r é c i  8 c  p e t i t  p a r  l ’ a u t r e .  I l  a  d e u x  o u v e r t u r e s ,  l ’ u n e  e n t r e  l a  g r o f t e  

e x t r e m i t e  &  l a  p e t i t e  c o u r b u r e  q u i  e s t   u n e  c o n t i n u a t i o n  d e  l ’ œ so p h a g e  ;  

l ’a u t r e  o u v e r t u r e  p l a c é e  a u  b o u t  d e  l ’ e x t r é m i t é  r é t r é c i e  ,  s’ a b o u c h e  a v e c  l e  

c a n a l  d e s  i n t e st i n s  : o n  l ’a p p e l l e  p y l o r e  ( 1 ) .
L e s  i n t e st i n s  su i v e n t  l ’e st o m a c .  C ’ e st  u n  c a n a l  t r è s - l o n g  ;  d a n s  l ’ h o m m e  ,  

o n  l u i  d o n n e  se p t  à  h u i t  f o i s  l a  g r a n d e u r  d u  su j e t  a u q u e l  i l  a p p a r t i e n t .  C e  

c a n a l  e s t   p l i é  &  r e c o u r b é  f u r  l u i - m ê m e  e n  p l u si e u r s  m a n i é r é s .  L a  d i f f é r e n c e  

d e  f a  l a r g e u r  l e  l o n g  d e  f o n  c o u r s  ,  l e  f a i t  d i st i n g u e r  d ’ a b o r d  e n  d e u x  p a r t i e s ,  

d o n t  l a  p l u s  v o i sin e  d e  l ’ s t o m a c ,  se  n o m m e  l e s  i n t e st i n s  g r ê l e s , &  l a  p l u s  

é l o i g n é e ,  l e s  g r o s  i n t e st i n s .  C h a c u n e  d e  c e s  p a r t i e s  se  su b d i v i se  e n  tr o i s  p o r 

t i o n s  ,  à  c h a c u n e  d e sq u e l l e s  o n  a  d o n n é  so n  n o m  p r o p r e .  L ’ i n t e st i n  q u i  e s t   

i m m é d i a t e m e n t  a p r è s  l e  p y l o r e ,  f e  n o m m e  l e  duodénum,  à  c a u se  d e  f a  l o n 

g u e u r  q u i  e s t   e n v i r o n  d e  d o u z e  t r a v e r s  d e  d o i g t  ; l e  sec o n d  ,  f e  n o m m e  jé 

junum  ,  p a r c e  q u e ,  p o u r  l e  p l u s  so u v e n t  o n  l e  t r o u v e  v u i d e .  L e  t r o i si e m e ,  
est  l 'ileum , q u i  t i r e  f o n  n o m  d e  f e s  c i r c o n v o l u r i o n s  n o m b r e u f e s .  L e  p r e m i e r  
d e s  g r o s  i n t e st i n s  e s t   l e  cœcurn,  a i n si  n o m m é  p a r c e  q u ’ il  p a r o î t  n ’ a v o i r  q u ’ u n e  

se u l e  o u v e r t u r e  ;  l e  s e c o n d  est  l e  colon ,  d o n t  o n  d é r i v e  l e  n o m  d e  c e  q u ’ i l  

r a l l e n t i t  l e  c o u r s  d e s  m a t i e r e s  q u i  l e  t r a v e r se n t  ; l e  d e r n i e r  e s t   l e  reclum qui 

se  t e r m i n e  p a r  l 'anus. O n  l e  n o m m e  reçlum ,  p a r c e  q u ’ i l  e s t   p l a c é  l e  l o n g  

d e  Vos s acrum &  d u  coccyx ,  sa n s  f a ir e  a u c u n e  c i r c o n v o l u t i o n  ( 2 ) .

A r i st o t e  n ’ a  p a s  d é c r i t  l e s  i n t e st i n s  a v e c  a u t a n t  d e  d é t a i l s  ; i l  n e  p a r l e  

p r e sq u e  q u e  d e  l e u r  m a sse  e n  g é n é r a l ,  H ist. Liv II. ch. 17 ; &  i l  o b se r v e  

q u ’ il y  a  d e s  d i f f é r e n c e s  e n t r e  l e s  A n i m a u x  p o u r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e s  i n t e s

t i n s  ,  d e  m ê m e  q u ’ il y  e n  a  p o u r  l a  c o n f o r m a t i o n  d e  l ’ e st o m a c .  N é a n m o i n s  

d a n s  so n  T r a i t é  d e s  P a r t i e s ,  o n  t r o u v e  l e s  n o m s  d e  jéjunum  ( 3 ) ,  caecum ( 4 ) ,

( 1 )  Expof. anat. Traité du bas-ventre.
( a )  Anat. de V erd ier, Tom. 11. pag. 140. 

6» fu iv .

(3) ^ ? i ç ,

( 4 )  TVQÙOVt



colon ( i )  » rectum ( 2 )  : o n  y  t r o u v e  a u ssi  l a  d i st i n c t i o n  d e s  i n t e st i n s  g r ê l e s  

&  g r o s  ; m a i s  j e  n ’ y  v o i s  p o i n t  l e s  n o m s  d e  duodénum n i  d ' ileum ;  i l  p a r o î t  

q u e  c ’ e st  l a  t o t a l i t é  d e s  i n t e st i n s  g r ê l e s  ,  q u ’ A r i st o t e  c o m p r e n d  so u s  l e  n o m  

d e  j ejunum . L e s  d é n o m i n a t i o n s  d e  duodénum &  d ’ ileum ,  se  t r o u v e n t  d a n s  

l ’ i n t r o d u c t i o n  g r e c q u e  ( 3 ) .

J e  n ’ a j o u t e r a i  r i e n  i c i  fur  l e s  a u t r e s  V i sc e r e s ,  p a r c e  q u e  j ’ a i  e u  o c c a si o n  

d ’ e n  p a r l e r  d a n s  d i f f é r e n s  a r t i c l e s  : V o y e z  e n t r e  a u t r e s ,  l ’ a r t i c l e  Génération.

V I V E  ( 4 ) .

D a n s  l a  l i st e  q u ’ A r i st o t e  d o n n e  a u  Livre V III. ch. 13  de s on Histoire,  d e s  

p o i sso n s  q u i  f r é q u e n t e n t  l e s  c ô t e s  ,  i l  n o m m e  l e  Dragon. C e  n o m  s’ é t a n t  

c o n se r v é  j u sq u ’ a  n o s  j o u r s  , i l  e s t   f a c i l e  d e  r e c o n n o î t r e  d a n s  n o t r e  V i v e ,  l e  

p o i sso n  a u q u e l  A r i st o t e  l ’ a  d o n n é  : l e s  A u t e u r s  n ’ h é si t e n t  p o i n t  su r  l e u r  i d e n 

t i t é  ( 5 ) .  L e  n o m  d e  D r a g o n  d o n n é  à  c e  p o i sso n ,  v i e n t  d e  c e  q u ’ il  a  l e  r e 

g a r d  v i f  &  f a r o u c h e  ,  &  d e  c e  q u ’ il e s t   a r m é  d e  p l u si e u r s  p i q u a n s  a u  d o s

&  à  l a  t ê t e  ;  l e  n o m  f r a n ç o i s  e s t   f o n d é  f u r  c e  q u ’ i l  v i t  a sse z  l o n g - t e m s  

h o r s  d e  l ’ e a u .
Q u o i q u e  l e s  A n c i e n s  a y e n t  v r a i se m b l a b l e m e n t  e x a g e r é  l e s  f u n e st e s  e f f e t s  

d e  l a  p i q u u r e  d e  l a  V i v e  ( 6 ) ,  c e p e n d a n t  l a  v é r i t é  e s t  ,  q u e  se s  p i q u u r e s  

o c c a si o n n e n t  u n e  g r a n d e  d o u l e u r .
M .  D u h a m e l  a  d o n n é  d e  l a  V i v e ,  u n e  d e f c r i p t i o n  d é t a i l l é e  q u ’ il  f a u t  c o n 

s u l t e r  ( 7 ) .  O n  r e f o r m e r a  d ’ a p r è s  c e t t e  d e sc r i p t i o n  ,  c e  q u ’ A r i st o t e  a  d i t ,  p e u t -  

ê t r e  t r o p  g é n é r a l e m e n t ,  q u e  l a  V i v e  se  t e n o i t  p r è s  d e s  c ô t e s .  D a n s  l e s  m o i s  

d e  J u i n  &  d e  J u i l l e t  ,  e l l e  a p p r o c h e  d u  r i v a g e  : m a i s  l ’h i y e r  e l l e  f e  r e t i r e  

d a n s  l e s  g r a n d s  f o n d s  o ù  e l l e  s’ e n f a b l e .

Z  Y  G  E  N  E  ( 8 ) .

A r i f t o t e  n ’ a  n o m m é  c e  p o i sso n  q u ’ e n  u n  e n d r o i t ,  p o u r  a n n o n c e r  q u ’ il  a v o i t  l a  

v é f i c u l e  d u  f ie l  p r è s  d u  f o i e .  Hiß. Liv. II. ch, 1 5 . M a i s  l ’ é t y m o l o g i e  d u  n o m

riftote ; le P. Hardouin fur Pline , notæ 
&  emend, ad Lib. IX . num. 122 ; Bocharry 
Hieroz. Part. II. Lib. III. cap. 14.

(6) V o y e z  Oppien , Halieut. v. j fp.  
Elien , de nat. anim. Lib. II. cap. $0 ,  
&  Lit. X I V .  cap. 12.

(7) Traité des pêches , part. IL  fe& . 6* 
chap. I. art. 3. pag. 134, \

(8 )  ZÛ̂ ÛilVOCy

( 1 )  kZ\ov,
( a )  ftîôù,
(3 )  Ch. 11.
(4) tyccxuv, ê.

( 5 )  V o y e z  Rondelet &  Belon dans 
G efn er, &  Gefner lui m êm e, in aquatil. 
de Araneo , five Dracene ; A rte d i, fynon. 
pifc, pag. 70 i & aliger fur le texte d’A -



q u ’ il l u i  d o n n e , r a p p r o c h é e  d e  l a  f o r m e  si n g u l i e r e  d e  f a  t ê t e ,  l e  f a i t  a i sé m e n t  

r e c o n n o î t r e  d a n s  l e  poisson j u i f  o u  marteau,  l ’ u n e  d e s  e sp e c e s  d e  c h i e n s  d e  

m e r .  L e  n o m  d e  Z y g e n e  v i e n t  d ’ u n  a u t r e  m o t  g r e c  ,  q u i  si g n i f i e  joug  &  fléau 

de balance. D a n s  l a  d é r i v a t i o n  d e  c e  m o t  p o u r  e n  f a i t e  c e l u i  d e  Z y g e n e ,  o n  

a  p u  l e  p r e n d r e  e n  l ’ u n  o u  l ’ a u t r e  se n s .  E n  e f f e t ,  l a  t ê t e  d e  l a  Z y g e n e  a ,  

d e  c h a q u e  c ô t é  ,  u n  p r o l o n g e m e n t  c o n si d é r a b l e  ,  à  l’ e x t r e m i t é  d u q u e l  l ’ œ i l  

est  p l a c é .  E l l e  r e sse m b l e  a i n si  à  u n  j o u g ,  à  u n  f l é a u  d e  b a l a n c e  ,  o u  fi l ’ o n  

v e u t  s’ e x p r i m e r  p l u s  A m p l e m e n t  ,  à  u n  T .  C ’e st  d e  c e t t e  f o r m e  q u e  v i e n t  

a u ssi l e  n o m  d e  marteau,  &  l e  n o m  d e  poisson j u i f  q u ’ o n  l u i  a  d o n n é  à  
M a r se i l l e ,  à  c a u se  d e  l a  r e sse m b l a n c e  q u ’ o n  y  t r o u v o i t  a v e c  u n  b o n n e t  q u e  

p o r t a i e n t  l e s  J u if s .  T o u t  c e c i  e s t   t r è s - b i e n  e x p l i q u é  p a r  B o c h a r t  ( 1 )  ; m a i s  
j e  n e  v o i s  p a s  p o u r q u o i  i l  r e p r e n d  A r i st o t e ,  d ’ a v o i r  d i t  q u e  c ’ é t o i t  u n  p o i sso n  

l o n g .  C ’e st  u n  p o i sso n  d u  g e n r e  d u  c h i e n  d e  m e r ,  d i t  B o c h a r t .  I l  e s t   v r a i  ;  

m a i s  à  m o i n s  q u ’ o n  n e  v e u i l l e  c o m m e  R o n d e l e t  ( 2 ) ,  n e  d o n n e r  l e  n o m  d e  

p o i sso n s  l o n g s  q u ’ à  c e u x  q u i  o n t  l e  c o r p s  f a i t  c o m m e  l e  se r p e n t ,  l e s  p o i sso n s  

d u  g e n r e  d e s  c h i e n s  d e  m e r  f o n t  d e s  p o i i T o n s  l o n g s  ;  &  a u  f u r p l u s  i l  su f f it  

d e  v o i r  l e s  f i g u r e s  d e  l a  Z y g e n e  d a n s  W i l l u g h b i ,  R o n d e l e t  o u  B e l o n  ( 3 ) ,  

p o u r  s ’ a ssu r e r  q u ’ A r i st o t e  n e  s’ e st  p a s  t r o m p é .

.  Z  Y  G  N  I  S  ( 4 ) .

A n i m a l  t e r r e f t r e .  R a y  p e n f e  q u ’ o n  p o u r r o i t  l e  m e t t r e  a u  n o m b r e  d e s  

f e r p e n s  ,  a u t a n t  qu’au  n o m b re  d e s  q u ad ru p ed es du  g e n r e  d u  l é z a r d .  O n  l e  
n o m m e  a u t r e m e n t  chalcis. V o y e z  c e  m o t .

1) H ierozoïcon , Part. II. L ib . V. cap. ty. 
a) D es PoiiTons ,  L iv , IV . ch. 1. 
j )  Villughbi, T ab . B , 1. R o n d elet, des

PoiiTons , L iv . X I I I ,  ch. 10, B e l o n ,  de« 
PoiiTons, L iv . I. pag, ¡ 4 ,,

(4) Zvyviç , t].

Fin des Notes fur l*Hiftoire des Animaux.



T A B L E

des Articles contenus dans ce volume, & des noms 
s ous les quels les notes s ont distribuées.

D iscours prélim inaire ,  P age j

I . R ap p ort de ce  D isco u r s ,  a v e c  celui qui a été  mis à  la tê te  du prem ier vo lu m e, iij
I I .  E t u d e  &  c o n n o i ssa n c e  d e  l ’H i st o i r e  n a t u r e l l e , p a r t i c u l i è r e m e n t  q u a n t  a u  r e g n e  

a n i m a l , d a n s  les p r e m i e r s  â g e s  &  j u sq u ’a u  t e m s  d ’A r i st o t e .  iv
I I I .  E tude de l ’H ist o i r e  n aturelle p osté rie u re m e n t à  l ’âge d’A rist o t e ,  &  ju squ’au  

sécon d  siecle de l’E re  ch rétien n e. ix

I V .  A u teu rs qui on t écrit su r  l’H ist o i r e  naturelle pendant le  sécond &  le tro isie

m e siecles. x v

V . E ta t de l’étude &  des con n o issances de l'H ist o i r e  n a tu re lle , depuis le q uatriè

m e siecle ju squ’au  seiziem e. x v ii 

V  I. A uteu rs qui- o n t é crit fur l’H iftoire naturelle dans le feiziem e fiecle. D e  leurs  

études &  de leurs recu eils. . . x x j  

V I I .  C oup d’œ il gén éral sur l’é ta t de l’étude &  des con n o issances de l’H ist o i r e  

n a tu re lle , dans le d i x - septiem e sie c le  &  dans le n ô tre .  x x v ii j  

V I I I .  A van tage  que nous p ou von s re tire r  des écrits  des A nciens su r l'H ist o i r e  
naturelle ;  m o yen s  de n o u s les rendre utiles. x x x i j

I X .  O b serv ation s sur le genre des notes que l'hist o i r e  d’A rist o t e  p aroît exiger, x x x iv

X .  Idée des anciens C om m entaires sur ce tte  partie des ou v rag es d’A rist o t e .  x x x v

X I .  Plan des notes qui com p osent ce  volum e. x x x v iï j  

T ab le des A uteu rs dont on a fait usage. ; x liv  

T ab le  alphabétique des nom s d’anim aux qui se tro u v e n t dans l'hist o i r e  d’A rist o t e ,

a v e c  leu r genre &  les différentes trad u ctions des nom s. p. 1 .

Notes s ur l'his toire des Animaux..
A b e i l l e .  P age 3 9   A igle. 6 5

Abeille vo leu se , ou v o le u r.  58   A igle de m er.  6 9
A ca n th ia s , ou Chien épineux. I bid.  A igle n oir.  7 0
A ca ri 59   A ig le , poisson.  7 2
A ch arn as. I bid.  A iguille. I bid.
A ch ete  ou C igale chan teu se, 6 0   A lcy o n  , voyez H a lcy o n ,
A dive. I bid.  A lo se . 7 3
Æ gith e. 6 2   A lou ette . 7 4
Æ gocep h ale. 6 4   Amphibie. 7 7
Æ gypiu s.  6 5   A n e .  7 8



A ne d’inde. 8 0
A n e ,  poisson. 8 3
A nguille. 8 5
A nim al. 8 9

1. D éfinition de l’A nim al. I bid.
2 . D iv ision des A nim aux. 9 0
3 . R em arques générales sur les A n i
m au x. 9 3

Anim al aquatique. 9 4
Anim al te rre stre. 9 5
A n th ia s , ou A ulopias. 9 6
A p h y e . _____ 98
A p h y e  goujonne. 1 0 2
A p o d e ,  ou sans pied, Ibid.
A p o rrh aïs . 1 0 3
A rad es 1 0 4
A raign ée. Ibid.
A rch an u s. 1 0 8
A scalopas. Ibid.
A scalaphus. Ibid .
A scarides. 1 0 9
A sile ,  ois eau. Ibid.
A spic. 1 1 0
A ttagas . Ib id .
A ttelab e . 1 1 2
A u lopias. 1 1 3
A u to u r. Ibid. 
A u tr u c h e , voyez  P assereau.
A u xid e. 1 1 4  

B a l e i n e . 1 1 4
B allere . 1 1 5
B ard eau . Ibid.
B a rin . 1 1 6
B ath is. Ibid.
B é c a sse. Ibid.
B e c sig u e .' 1 1 7
B ele tte . 1 1 9
B é lier. 1 2 1
B e r n a c h e ,  petite. Ib id.
B ich e . Ib id .
B id et. Ibid.
B ise t.   12 3
B œ u f. Ibid.
B œ u f marin. 1 2 8
B o gu es. 1 2 9
B olitæ n e.  1 3 0
B o m b y ce . Ibid.
B om byle. 1 3 1

B o n a se.  1 3 5
B on iton . 1 3 8
B o n n et d’o r .  1 3 9
B o u c . 1 4 0
B o u cle  de ch ev eu x  I bid.
B ou rd on .  Ibid.
B o u v reu il. 1 4 1
B reb is. Ib id .
B rin th e .  1 4 5
B riseu r. Ib id.
B r y sse. 1 4 6
B u b ale .  Ib id .
B u ccin . 147
B u se. 1 4 8
B u zard .  1 4 9

C a i l l e . 1 5 0
C aille-m ere. 1 5 1
Calidris.  1 5 2
C allio n y m e.  153
C a lm a r , grand &  petite 1 5 4
C anard . 1 5 6
C a n cre . Ib id .
C a n cre  cavalier. 1 6 0
C a n cre  h eracleotiq u e  Ib id .
C an cre  m aïa. 1 6 1
C an cre  pagure. 1 6 2
C a n c r e , petit.  Ib id .
C anellier. 164
C antharide. 1 6 6
C ap iton . I b i d

C a r p e  1 6 8
Cast or 1 69

170

C erf. 172
C erthius. 177
C e r y l e .  . I b i d
C e ta c é es. 1 7 8
C h ab ot. 1 8 0
C h air ou m uscle . Ibid
C halcis. 1 8 2
C h a lc is , ois eau. 1 8 3
Chalcis , poisson.  Ib id.
Cham eau. 1 8 5
C h am éléon. 1 8 8
C ham es. 1 9 0
C h a ra cte re des Anim aux.' Ibid.

1. Sur quoi porte le ch aracte re  des  
A nim aux : principes d’A risto t e , diffé-



ren ce  en tre  l’hom m e &  les A nim . 1 9 0
2 .  A pplication des principes d’A rist o 
te  : différence de ch a ra ctere  en tre  les
A nim aux. 1 9 3

C h at.  1 9 5
C h at-h u an t. 1 9 6
C h a u v e -sou ris .  Ibid.
Chenille. 1 9 7
C henille-tariere. 2 0 0
C h eval. Ibid.
C h e v a l-c e rf . 2 0 6
C h eval-p ard . 2 0 7
C h e v re .  2 0 8
C h e v r e , oiseau, 2 1 1
C h evreu il. 2 12
C h ien . 2 1 3
C h ien  de m er. 2 1 8
C h ien  de m e r ,  petit, 2 2 2
C h ie n , poisson,  Ibid.
C hloreus. Ibid. 
C h lorion .      2 2 3
C h o u cas. 2 2 5
C h o u e tte , 2 2 7
C h rem ps. 2 2 8
C h ro m is, Ibid.
C igale. 2 2 9
C ig ale  ch an te use ,  2 3 1  
C ig a l e t te .   Ibid.
C ig ogn e. Ibid.
C in cle . 2 3 3
C itharus. 2 3 4
C le re . Ibid.
C lo p o rte . Ibid.
C n ip e.  2 3 5
C o c alia. Ibid.
C o c hon-singe. 2 3 6
C o laris. 2 3 7
C o lias.  Ibid.
C o llyrio n .' 2 3 8
C o lo te s . 2 3 9
C o ly m b e. Ibid.
C o n g re . 2 4 0
Ç o n o p s .  2 4 1
C o n q u e. 2 4 2
C o q  , voyez P ou le . 
C oquillages. Ibid.
C o ra c ia s . 2 4 5
C o ra cin . Ibid.
C o rb eau .  2 4 6

C o rb e a u , oiseau aquatique. 2 4 9
C o rb eau  de nuit. 2 5 0
C o rd y le . 2 5 1  
C orn eille .
C o u co u . 2 5 2
C o u co u  , poisson, 25 5
C o u re u r. 
C ran e-m ol.
C ran g e. Ibid.
C re sserelle. , Ibid.
Cr e x . 2 5 7
Criquet. 2 5 8
C ro co d ile . 2 6 1
C ru st a c é e s .  2 6 8
C u -luisant. 2 6 9
C y ch ra m e , 2 7 0
C y g n e . 2 7 1
C ym in dis. 2 7 2
C y n o cép h ale . 2 7 4
C y p selle, 2 7 5

D A I M. Ibid.
D a squille. 2 7 6
D a sy p o d e . 2 7 7
D auphin . 2 8 2
D e n tale . 2 8 4
D o rad e . 2 8 5
Dragon,  286
D u c , grand. 2 8 7
D u c , petit, 2 8 8

 E .
E c r e v i s s e . 2 8 9
E ffra y e . 2 9 3
E lea . Ibid.
Elegin . Ibid.
E lep h an t.  2 9 4
Ellop s. 3 0 3  
E m erillon . 3 0 5
Em pis. 3 0 6
E m y s . 3 0 9
E n c ra sichole, 310
E n trailles de la te rre  Ibid.
E p e rv ie r . 3 1 1
E p h em ere. 3 1 8
Epi. 3 1 9
Ep ilaïs. 3 2 0
Ep in ier. Ibid.
E p on ge. 3 2 2
E spadon. 3 2 5



E telis. 3 2 6
E to ile . 3 2 7
E to u rn eau . 3 2 8

F ,
F a i s a n .  3 2 9
F a u v e tte . Ib id .
F leau du chien. 3 3 0
F leu r. 3 3 1
F ou lq u e. 3 3 3
F ou rm i. 3 3 4
F ou rm i cheval. 3 3 7
F relo n . Ib id .

G .
G a l a d e s . 3 4 0

G ardien de la pinne. 3 4 1
G én ération . Ibid.

1. Etendue &  bornes de nos con n o is- 
sances su r la G én ération  ;  de la G é 
n ération  spontanée. 3 4 2

а . D es sexes &  des organ es de la 
G én ératio n . 3 4 6
3 . D e  l’usage des parties de la G é 
n ération . 3 5 3
4 . D u  tem s où  la faculté de se re 
produire com m ence dans les A nim aux, 
&  du tem s où  elle c e sse. 3 5 5
5. D e la form ation de l’individu par 
la v o ie  de la G én ération . 3 5 7
6 . D e  la m aniéré dont le fœ tus e x ist e  
depuis la con cep tion  ju squ’à  la  nais-  
san ce. ~ ’ 3 6 1
7 . D e  la naissance du n ou vel ani
m al. 3 6 6
8 . O b servation s sur la naissance des 
ju m eau x &  des m onst r e s  ; sur les mu
lets ;  fur la supersetation  ;  sur les m o
les &  sur la c a stration . 3 7 1

G land. 3 7 7
Glani's. 3 7 8
G lanus. ' 3 8 1
G lau cu s.  3 8 2
G lo ttis . Ibid.
G ob e-m o u ch eron . 3 8 3
G oiland. 3 8 4

 G o u jo n . 3 8 6
G renouille. 3 8 7
G renouille de h ay e . 3 9 2
G renouille de m er. 3 9 3
G riv e . , 3 9 5

G riv e  de m er. 397
G ro sses levres. 3 9 8
G ru e. I b i d ,
G ru geu r. 4 0 6
G uêpe.  Ibid.

H .
HA L C Y O N . 4 0 8
H a rp ay e . 4 1 0
H eledone. 4 1 1
H epatus. Ib id ,
H é risson . 4 1 2
H e risson de m er. 4 1 3
H é risson-m ere. 415
H éro n . Ibid.
H ibou. 4 1 7
H ippopotam e. 4 1 8
H ippure. 4 2 0  
H irondelle.
H irondelle de m er, 4 2 7  
H olothu rie .
H om m e. 4 2 9

1. D ifférence en tre  l’H om m e &  les 
au tres A nim aux. 4 2 9
2. D e  la form e &  de la sta tu r e  de 
l’H om m e c o n sidérées dans l’en semble 
de son corp s. 4 3 1
3 . D es m em bres de l’H om m e &  des 
parties ex térieu res  de son corp s. 43  5

H u itre . 4 3 9
H u p e . 4 4 1

H y b r i s -  443
H y e n e -  I b id.
H y p e r e s .  

J. I. 444
JA S E U R . 4 4 5
Ibis. Ibid.
Ich neu m on. . 4 4 7
Ichneum on , ins ecte. 4 4 9
In sectes.

1. Q u els son t les anim aux que l ’on  
nom m e In se ctes ;  co n sid é ra tio n s  gén é
rales fur ces anim aux. Ibid.
2. D e  la con form ation  intérieure  

 , In sectes.
3. D e  la conform ation  e x térieu re  des 
In se ctes. 4 5 5

Jo n c . 4 5 6
Jo n c o . 4 5 7
I u l e .  Ibid.



Iulis.  45 7
K .

K e b e ;  458 
L .

L A C E R T O . Ib id .
Laëdus, 460
Laius. Ib id .
Lamie. 461
Langoust e ,  Ib id .
Latax. 465
Lende. Ib id .
Lépas. 466
Lézard. 468
Lievre. 4 7 0
Limaçon &  Limas, Ib id .
Lime. 476
Lime-raie. 478
Lion. 480
Localus. 486
Loir. Ib id . 
Loup.  487
L o u p , ins ect e .   490
L o u p , de mer, Ib id .
Loutre. 491
Lybien, 492
L yn x. 493
L yre. 4 9 4

• •  M .
M æ h i d e .  Ib id .
Maquereau. 4 9 6
Martichore, Ib id .
Martinet. 498
Mélanure. 499
Menitrues. 500
M ère de cigale, 502
Merle. 503 
M erle , poisson. 
Mérops. « 50 5
M ésange. 507
Milan.  508
Mitte qui mange le porreau 5 09
M ollusques.  510
Mordelle. 515
Mormure. 516
Morphnus. 5 17
M orveux. . Ib id .
Mouche. Ib id .
Mouche-asile &  T a o n. 519
Moucheron. 522

Moule.  522
Muge. 525
Mulet. 529
Mure. 536
Murene. 537
Murin. 539
Musaraigne. Ibid. 
Muscles, voyez Chair.
M y st i c e t u s ,  540 

 N.
N a u t i l e .  5 4 2
Necydale, 543
Nerf. Ibid.
Nérite. 5 4 6
Nutrition & Accroissement. Ibid.

Œ . O .

Œ n a n t h e . 550
Œstre . Ibid.
Œuf. 551
Oiseau, 5 6 2

1. Considérations générales sur les 
Oiseaux. Ibid.
2. Considérations particulières sur les 
Oiseaux de proie. 568
3. Considérations particulières sur les 
Oiseaux aquatiques. 5 6 9
4. Considérations particulières sur les 
O iseaux de nuit. 571

Oiseau bleu. 573
Oiseau de roche, 5 7 4
Oiseau tacheté, 575
Ombre, Ibid.
Orchile.  576
Orcyns. 577
Oreille de mer. Ibid.
Orfraie.  Ibid.
Orphus. 579
Ortie de mer, 5 8 0
Oryx.  583
Os. 5 8 4

1. Des Os en général. Ibid.
2 . Idée du squelette de l’homme 5 8 6  
3. Comparaison du squelette de l'hom
me avec ceux des quadrupedes ,  des 
oiseaux & des poissons, 591

Ours. 5 9 7
Ourse , crustacée, . 6 0 0
Outarde. 601

Oye,



O u tard e. 6 0 1
O y e . 6 0 2
O y e -re n a rd . 6 o 3

P .
P a g r e . 605
P an th ere . 6 0 6
P ao n . 6 0 8
Papillon. Ibid.
Pardalus. 6 1 0
P a ssereau  &  A u tru ch e , Ibid.
P a stenaque. 6 1 3
Peintade. 6 1 4
Pélam ide. 6 1 6
P élican . Ibid.
P én élo p e. 6 1 8
P én ies. Ib id.
P éræ as. Ib id.
Perce-bois.' 6 1 9
P e rch e . 6 2 1
P e rcn o p tere .  6 2 2
P erd rix . 6 2 3
P ern es. 6 24
P erro q u et. 6 2 5
P etit boiteux,'  6 2 6
P é to n cle . Ibid.
P halan ge.  6 2 8
P h a la n g e , petite. 6 2 9
P halaris. Ib id .
P h alériq u e, 6 3 0
P h o ce n e , Ib id .
P h o ïx . 6 3 1
P h o lis. 6 32
P h o q u e ; Ibid.
P h o x in . 6 3 5
P h y cis . Ibid.
P ic . 6 3 6
P ic-v e rd , 6 3 8
P ie . 6 3 9
P ife x . * Ibid.
P ig eo n . 6 4 0
P igeon  vin eu xi 6 4 4
Pillulaire. Ibid.
Pinn e. '  6 4 5
P in n o tere . 6 4 7
Pinfon. 6 4 8
Pinfon de m ontagne. 6 5 0
Pipone. Ibid.
Plangus eu le Plaintif, Ibid.
Plie. 6 5 2

Plongeon. 6 5 3
Poils. 6 5 4
P o isson . 6 6 1

1. D es P oissons en gén éral , &  des  
divisions que l’o n  établit dans ce tte  
classe d’A nim aux. Ibid.
2. D es parties extérieu res propres a u x  
P o issons. 6 7 0
3 . D es parties in térieures p rop res a u x  
P o issons. 6 7 5
4 . D es fenfations des P o issons ; de leu r 
r e spiration ;  de leur so m m e il, & c. 6 7 6  
y. D es habitudes &  de la m aniéré de 
v iv re  des P oissons. 6 7 8

P o isson  dont on  fait les sauces. 6 8 1
P o ly p e . 6 8  2
P o rc . 6 8  5
P o rc-é p ic . 6 9 0
P o rp h y rio n . 6 9 2
P ou le. 6 9 6
P ou m on  de m er.  6 9 7
P ou rp re . 6 9 8
Pou s. 7 0 5
Prim ades. 7 0 4
P rist i s .  7 0 5
P sen . Ibid.
P fy lle ; 7 0 7
P sy lo n . I b i d .
P tu n x . Ib id.
P u c e . 7 0 8  
Punaise.

Putois- I b id .
P y g a rg u e .  7 0 9
P yralis . 7 1 0
P y ra u ste  ou C le re . 7 1  2

Q .
QUADRUPEDES. Ibid,

R .
R a i e . 7 1 5
R a ie-lisse . 7 1 7
R a m ie r , grand &  petit, Ib id .
R a t. 7 1 9
R a t  des cham ps. 7 2 3
R e d o r e . 7 2 4
R en ard . 7 2 5
R e n a rd , poisson, 7 2 6
R en ard  vo lan t, Ibid.

R eptiles. 7 2 7



R e spiration. 728
R o itelet. 7 3 1
R o ite le t huppé. 733
R o ssig n o l. Ibid.
R o u ge gorge. ,  73 4
R o u g e t , oiseau. 735
R o u g e t , poisson. Ibid.
Rum inant. 73 6

S,
S a c r é . 7 3 7
Salam andre. Ibid.
Sang. 738
Sanglier. 7 4 1
Sanglier de mer, 74 2
Saperdis. 74 3
Sarcelle. 744
Sarge &  Sargin. Ibid.
Sathérion &  S atyrion .  74 6
Saupe. Ibid.
Sauterelle. 7 4 7
S ca ra b é e , insecte. Ibid.
S c arabée , poisson. 748
S care. 74 9
S c olopendre, 7 5 2
S c ord yle .  7 5 3
S c orpide. Ibid.
S c orpion. Ibid;
Scorpion , petite espece. 7  5 6
S c orpion  de mer.  Ibid,
Seche. 7 5 7
Sélaques. 7 5 9
Sénateur. 76 2  
Sensations. * , Ibid.
Serin. * , 7 66
Serpent. 7 6 7
Serpent d’eau. ,. 7 7 1
Serran. Ibid,.
Silphe. 7 7 2
Singe. Ibid,
Sippe. 7 7 4
Siren. Ibid. 
Sitte.  Ibid,
Sm aris. 775
Solen . 7 7 6
Som m eil. Ibid.
Sous-buze.  7 7 8
Spare. Ibid.
Spatage. 7 8 0
Sphondyle. Ibid.

Sphyrene.
Squille. Ibid.
Staphylin. 7 8 3
Stellion. 7 84
Surm ulet. 7 87
Synagris. 7 89 

T .
T a o n .  Ibid.
T æ n ia . Ibid.
T au p e. 790
T aureau. „ 7 9 1
T e ig n e .  Ibid.
T e stacées. 793
T ête-n o ire. 795
T é th y e s . 796
T é tr ix . 797
T ette-ch ev re . 798
T h o n . Ibid,
T h o s . 803
T ig r e . 805 
T illo n .   806
T iq u e . 8 0 7
T o r c o l. Ibid. 
Torpille.’
T o rtu e . 8 1 1
T o r t u e , d ’eau-douce. 8 1 4
T o u rtere lle . ,  Ibid.
T o u r t e r e l l e ,  quadrupède  815
T richias.  Ibid,
T richide.  Ibid,
T r ichie.  8 1 7
Trom pe. 8 18  
T ry n g a s .  Ibid, 
T yp a n u s.  8 1 9

V .
V a c h e .  820 
V au to u r. ' Ibid.
V ein es. Ibid.
V e r . 825
V e r ,  elminthe, Ibid. 
V e r ,  eulai,  I b i d.
V erdier. 832
V ip ere . 8 34
V i sceres. 835
V iv e . 8 4 2 

Z.
ZYGENE.  Ibid.
Z ygn is. 8 4 3



D i s c o u r s  p r é l i m i n a i r e , page 1 0 , l’indication de la note 5 , doit être à l’a v a n t  

derniere ligne du te x te , au lieu d’être à la derniere.
P a g e  9 .  ligne 13. les phoques o n t , lis ez  le phoque a. 
Ib id . lig. 18 &  a i .  M artin et, lis ez  Hirondelle de rivage#
P .  11. lig. 2 3 . avant des ch ev au x , ajoute1  des bœufs.
Ibid. lig. 30 . p arm i, lis ez avec.
P .  14. lig. 13. èv œ , lis ez èv $ .
Ibid. lig. 18. àvàXoyCf) , Hfe{ àvocXô'ycp^
P .  15. dernier a lin éa, lig. 2. les p hoqu es, life1  le phoque.
P .  17 . fécond alinéa , lig. 3 . vers le d o s , lifeç fous le ventre,
P .  19. fécond alinéa, lig. 13 . hann eton , life i  pillulaira.
P .  4 6 . lig. 2 7 . çsçsw txIsv , life i çepeurecloi.
P .  6 8 . lig. 1. £ £ 3/ ,  life i e%ei.
P .  9 1 . lig. 6 . en remontant. L a  fituation du fiel, life^ la fituation de la véficule du fiel. 
P .  162. lig. 16. èXeetvùcieç, lifeç èXoaûèSyç.
P .  1 82 . lig. 17. 0 , life{ à.
P .  186. lig. 2 2 . après (¿¿çtoc t ajoute£ x, r à  èzloç.
P .  194. lig. 18. ajouteç % avant r à  Xsvxd.
P .  198. lie. 10. xpoffé^evloci, life{ 7ipoffiç%cv1at, &  ajoutez aux variantes, que cette  

leçon est  celle du Mf. M . ce qui a déterminé à l’adopter est  la diftribution que fait 
A rifto te , marquée par les mots p iv  &  <>é.

P .  207 . lig .<»2. après o n t ,  ajouteç tous.
P .  221 . lig. 1. retranche{  ces cinq m ots, n’ont pas la voix & ♦ 
Ib id . lig. 25 &. 2 7 . b ron ch es, life{  branchies.
P .  2 2 7 . fécond alinéa, lig. 9 . to u s , lije{ tout.
P .  266 . lig. 7 . ias'l/ ,  life i ix é n .
P .  2 6 9 . troiiieme alinéa,  les deux premieres lign es, life1  comme i l  fu it : tout ce qui 

vient d’être dit regarde l’accouplement des Anim aux chez lefquels l’accouplement 
a lieu. Paflons, & c.

P .  2 7 0 . lig. 8 . Ttpbç fiopeio/ç, life1 TTpOG&CpdciÇ.
Ibid. lig. 15. c c ù r y l i f e ç  œ,vrvj.
P .  ¿ 7 3 . fécond alinéa , lig. 3. vafeux , life^ bourbeux.
P .  27 4 . lig. i l -  là v  » i ï f t l  Tov.
P .  2 8 8 . lig. 13. £  Koc'JeiXéXeiz'loii ô x v r lx ç c ç , life1 $  xo i'IsiX ^ xsv a i vjsocv Kurnàpcp.
P .  2 9 6 . lig. 6 . xqcv, lifei
P .  307. lig. a i .  Qelques , lifer Quelques.
P .  311 . lig. 3- en rem ontant. U ne forte de mouche afile> Vifeç une forte d’œftre.
P .  j i a . ' l i g .  9 . 7rocXcci*(Àêvw , life£ TroiXaupkvq.
P .  3 1 7 . lig. 4 . elles fortent vivantes, & c. life{  elles fortent après avoir rongé dans If 

fein de leur mere ce qui les enveloppoit.
P .  32 9 . lig. 7 . en rem on tant, un ,  life{  une.
P ’ 339* *• trente ans » tifei quarante ans,
P .  3 4 4 . lig. 2 8 . àcxçco , life i ÔCXÇC}).
P .  34 7 . üg. 8 . en rem ontant, après pour la fo rm e , lifeç a des becs de f lû te , &  ont 

des produ&ions capillaires.
P .  349 . lig. 1. entre les deux b ranches, lif<{ au milieu des deux branches.
P -  365* Hg. *5* ajouteç èm  avant rr TtzXày*ç.
P .  36q. lig. 6 . en rem ontant, ôteç ne &  que»
P .  37 6 . lig^M « * life{ x#y.
J>. 4 3 2  &  433 . en marge du premier alinéa, m ettez le chiffre 
P .  4 51 . lig. 23 &  2 4 . y  a entre l’homme &. les anim aux, lisez  qu’il y  a chez 

les animaux,

F a u t e s  a  c o r r i g e r  d a n s  l e  T o m e  p r e m i e r .



P .  4 5 7 . lignes 13 , 20  &  23. b ron ches, life{  branchies^
P .  4 6 8 . lig. 12. oVci/ , life1 070V.
P .  4 7 1 . fécond alinéa, lig. 2 &  3. le grand &  le petit ram ier paroiflent, life\ le petk  

ram ier paroit.
P .  4 7 3 . lig. 12. rayeç favoir.
P .  <503. lignes 1 &  2 . favoir les premieres au printems , les fécondés en automne , 

life^ quelquefois au printem s, quelquefois en automne,
P .  504 . lig. 20 . lifei ZpOfJiiç.
P .  5 23 . lig. 8. en rem on tant, les rats domeftiques y  fo n t, life^ on y  v o it'd es  rats.
P .  525 . troifieme ligne en rem ontant, d ’auprès du P hare, lifeç de l’île de Pharos.
P .  52 9 . lig. 5. maris , lifez fmaris.
P .  53 6 . lig. 27 . oqsiç , lifeç oipiç.
P .  5 5 0 . lig. 2 8 . orccv ,  li/e^ k, orav.
P .  554 . lig. 1. 7roi£Ïrcti,  life^ ç iCoî̂ ottoisTtixi.
P .  5 56 . lig. 16. r à  %sihvi , life£ r à  x¿pi r à  ze l^ y .
P .  579. fécond alinéa, lig. 3. la jambe couverte de plum es, lifeç  la jambe velue.
P .  5 81 . lig. 17. c ’eft le plus grand des aigles, life{ c ’eft: un très grand aigle. 
Ib id . lig. 2 7 . e n co re , lijeç enfin.
P .  599 . fécond alinéa, lig. 1. plufieurs efpeces, life^ beaucoup d’efpeces,
P .  6 0 7 . lig. 20 . à la guêpe , life^ au frelon. 
Ibid. lig. 32. de la guêpe , lije{  du frelon.
P .  6 3 1 . troifieme alinéa, lig. 11. leur poil e s t  , life{  les bonafes ont le poil.
P .  6 3 9 . fécond alinéa , lig. 11. pigeon , lifeç ramier.
P .  6 4 0 . lig. 13. après oiTlotyViV , ajouteç xoç'jSocXôç.
P .  6 4 3 . quatrième alinéa, lig. 1. la m atrice , lifeç le vagin.
P .  6 8 4 . col. 1. ligne avant dern. ch. 32 , life{  ch. 3 t.
P .  6 8 7 . col. 1. lig. 2. ajoute{  que la leçon du MÎT. indiqué est  appuyée par la manière 

dont Athénée cite ce te x te , Deïpnof. t .  V i l .  p . 312.
P .  7 2 9 . col. I. lig. 7 . 463  , life1  4 6 2 .

d a n s  l e  T o m e  s e c o n d .

P A G . Ç. COl. 3. lig* 6. en rem on tant, Chien é to ilé , Autour.
P .  6.  col. 2 . lig. 15. fiéfiÇ u ç, l i f t i  (& yXvzioc r à .  E t  m êm e ligne de la pag. 7 . col. 3 ; 

B om byces.
P .  14 &  15. après la ligne 11 , ajoute{  Oifeau , KspQioç C e rth ia ,  C erth iu s, Certhius* 
P .  16. lig. 6 . en rem on tant, K àxX oç , lifeç K ^ A o ? .
P .  24 . col. 2. lig. 8 . oxj'j, life{ 1\jç.
Ibid. col. i .  lig. 17 , O ifeau , life^ poiiïon. «
P .  52 . changez la note 4 &  lijeç , le chous contenoit félon les évaluations de M . Pau&on*

2, liiL^ pintes de P a ris ,  c ’eit-à-dire , près de 3 pintes. M etrol. p. 262.

P .  6 7  à  la fuite de la note 5 ,  ajouteç  V o y ez  l’Hift, des O ifeau x, par M .  de BufFon ,  
Tom. V . p. 4P»

P .  102 . lig. 5. après apode , ajouteç v o yez hirondelle.
P .  1 19 . à la fin du premier alin éa, ajouteç vo yez  Tête noire.
P .  2 4 4 . lig. 4 . après le m ot C o q , ajoute[  vo yez Poule .
P .  3 4 4 . col. 2. des n o tes , lig. 1. vers , lifeç  ver.
/ ¿ i i .  à la fuite de la note 4 ,  ajoute{  il s’exprime d’une maniéré bien plus exprefle dans 

fa lettre 102 , alias 4 9 .
P .  3 7 6 ,  troifieme alinéa, lig. 3. la m a trice , life^ le vagin.



A P P R O B A T I O N .
J ’AI l u ,  p a r  o r d r e  d e  M o n f e i g n e u r  l e  G a r d e  d e s  S c e a u x ,  u n e  t r a d u c t i o n  d e  
l 'Histoire des Animaux  p a r  A r i st o t e  ,  f a i t e  p a r  M .  C a m u s ,  A v o c a t  a u  P a r l e m e n t ,  
à  l a q u e l l e  i l  a  a j o u t é  u n  C o m m e n t a i r e .  P o u r  e n t r e p r e n d r e  u n  p a r e i l  O u v r a g e  ,  
i l  f a l l o i t  r é u n i r  u n e  c o n n o i ssa n c e  p a r t i c u l i è r e  d e  l a  L a n g u e  g r e c q u e  &  u n  e sp r it  
d e  d i sc e r n e m e n t  d e  d i sc u ssi o n  : q u a l i t é s  q u i  se  t r o u v e n t  r a r e m e n t  d a n s  c e u x  
q u i  se  so n t  o c c u p é s  à  u n  se m b l a b l e  t r a v a i l .  L e s  N a t u r a l i s e s  n e  p e u v e n t  d o n c  
q u e  s ’e m p r e sse r  à  se  p r o c u r e r  l ’ O u v r a g e  d e  M .  C a m u s ,  d a n s  l e q u e l  ils  t r o u 
v e r o n t  t o u t  d i sc u t é ,  p e sé ,  é c l a i r c i  a u t a n t  q u ’ il  p e u t  l ’ ê t r e  ; &  d e  p l u s  d e s  
P r é f a c e s  f a v a n t e s  q u i  r e n f e r m e n t  l ’ h i st o i r e  d e s  t r a v a u x  f a i t s p a r  d i f f é r e n s  T r a 
d u c t e u r s  &  C o m m e n t a t e u r s  d ’ A r î st o t e ,  a p p r é c i é s  c o m m e  ils d o i v e n t  l ’ ê t r e .  
U n  O u v r a g e  t e l  q u e  c e l u i  d e  M .  C a m u s , n e  p o u v o i t  d o n c  q u e  m é r i t e r  d e  
p a r o î t r e  p a r  l ’ i m p r e ssi o n  ,  &  il  n e  p e u t  q u ’ ê t r e  t r è s - b i e n  r e ç u  d u  P u b l i c .

A  P a r i s ,  c e  2  D é c e m b r e  1 7 8 2 ,  G u e t t a r d .

P R I V I L E G E  D U  R O I .

L O U I S ,  par la grâce de Dieu ,  Roi de France &  de N avarre : A  nos amés &  
féaux C onseillers ,  les Gens tenant nos Cours de P arlem en t, M aîtres des Requêtes 
ordinaires de notre Hôtel ,  G ra n d -C o n se i l , Prévôt de P a ris , B aillifs, Sénéchaux, 
leurs Lieutenants Civils , &  autres nos Ju sticiers  qu’il, appartiendra. S a l u t  : N otre  
am é le sieur C a m u s ,  Nous a fait exposer qu’il désireroit faire imprimer &  don
ner au Public une Traduction du Grec d’ Aristo te , de l ’H istoire des Anim aux , S’il Nous  
plaisoit lui accorder nos Lettres de Privilège à ce nécessaires. A  c e s  c a u s e s ,  
voulant favorablement traiter l’E xp o sant , Nous lui avons permis &  permettons de 
faire imprimer ledit O u v r a g e  autant de fois que bon lui semblera , &  de le vendre 
faire vendre par tout notre R oyaum e. Voulons qu’il jouisse de l’effet du présent Pri
vilège , pour lui &  ses hoirs à perpétuité , pourvu qu’il ne le rétrocede à personne ;  
&  si cependant il jugeoit à propos d’en faire une cession , l ’A cte qui la contiendra 
sera énrégist r é  en la Chambre Syndicale de Paris , à peine de nullité,  tant du Privi
lège que de la cession ; &  alors par le fait seul de la cessi o n  enregist r é e  , la durée 
d u  prélent Privilège fera réduite à celle de la vie de l’E x p o sa n t ,  ou à celle de dix 
années, à com pter de ce jo u r , si l’E xp o sant décede avant l’expiration desdites dix an
nées ;  le tout conformément aux articles IV  &  V  de l’A rrêt du C on seil du 30 Août 
1 7 7 7 ,  portant Règlem ent fur la durée des Privilèges en Librairie. Faisons defenses à 
tous Im prim eurs, Libraires &  autres personnes de quelque qualité &  condition qu’elles 
soient , d’en introduire d’impression étrangère dans aucun lieu de notre obéissance ;  
com m e aussi d’imprimer ou faire im prim er, vendre , faire v e n d re , débiter ni contre
faire ledit Ouvrage fous quelque prétexte que ce puisse être ,  sans la permissïo n  e x -  
p resse &  par écrit dudit E x p o sa n t , ou de celui qui Je représentera , à peine de saisie 
&  de confiscation des exemplaires contrefaits , de six mille livres d’amende , qui ne 
pourra être modérée , pour la premiere fois ; de pareille amende &  de déchéance 
d ’état en cas de récidive , &  de tous dépens, dommages &  intérêts, conform ém ent 
à  l’Arrêt du Confeil du 30 Août 1 7 7 7 ,  concernant les Contrefaçons. A la charge que 
ces Préfentes feront enregistré e s  tout au long fur le Regist r e  de la Communauté des 
Imprimeurs &  Libraires de P aris, dans trois mois de la date d’icelles ; que l'impression 
dudit O uvrage fera faite dans notre R oyaum e &  non ailleurs, en beau papier &  beau 
cara ctè re , conformément aux Règlem ents de la Librairie ,  à peine de déchéance du



p résent Privilège ; qu’avant de l'exposer en vente , le Manuscrit q u i aura servi dé 
copie à l’impression dudit O u v ra g e , fera remis dans le même état où l’Approbation 
y  aura été donnée , ès mains de notre très-cher Si. féal C hevalier, Garde des & eaux 
de France , le sie u r  H u e  de M ir o m e n il, Commandeur de nos Ordres ; qu’il en fera 
eniuite remis deux Exemplaires dans notre Bibliothèque publique , un dans celle de 
notre Château du L o u vre , un dans celle de notre très-chèr &  féal C h e v a l ie r , Chan
celier de Fran ce, le Sieur de M a u p e o u ,  &  un dans celle dudit Sieur H u e  d e  
M i r o m e n i l .  Le tout à peine de nullité des Préfentes ; du contenu desquelles vous 
mandons &  enjoignons de faire jouir ledit Exposant &  ses hoirs pleinement &  paisi- 
blem ent, sans souffrir qu’il leur foit fait aucun trouble ou empêchement. V o u l o n s  
que la copie des Préfentes, qui fera imprimée tout au long au commencement ou à la 
fin dudit Ouvrage , foit tenue pour duement signifiée ; &  qu’aux copies collationnée» 
par l’un de nos amés &  féaux C on seillers-Secrétaires, foi foit ajoutée comme à l’O -  
riginal. C o m m a n d o n s  au premier notre Huissîer sur ce requis, de faire pour l’exécu-* 
tion d’icelles , tous act e s  requis &  nécessaires , sans demander autre permission ; &  
nonobstan t clameur de Haro , Charte Normande , &  Lettres à ce contraires. Car tel 
est  notre plaifir. Donné à V erfailles, le trente-unième jour de D écem bre, l’an de grâce 
mil sept cent quatre-vingt-deux, &  de notre Regne le neuvième.

P a r  l e  R o i  e n  s o n  C o n s e i l .
Signé, L E  B E G U E »

Régistré sur le Régistre X X I. de la Chambre Royale & Syndicale des Libraires & Impri
meurs de Paris , N °. 2830. fol. 813. conformément aux difpofitions énoncées dans le préfent 
Privilège ; & à la charge de remettre à ladite Chambre les huit Exemplaires prescrits par. 
l'article CVIII  du Règlement de 1723. A  Paris, ce sept Janvier 1783.

V a l l e y r e  j e u n e ,  A d j o i n t ,


